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HE present volume completes the manual edition of the Cambridge 
Septuagint. The work was commenced in 1883; the first volume 

appeared in 1887, the second in 1801. Little is needed by way of preface 
to this last instalment of a long task. The general principles upon which 
the edition is based were stated in the preface to the first volume, and both 

the earlier volumes have been accompanied by some account of the MSS. 
used in the preparation of the text and notes. [{ remains only to add par- 
ticulars relating to the volume which is now in the reader’s hands. 

In the Prophets it has been possible to employ, in addition to the great 
codices BNA, the Codex Marchalianus (Q), the Codex rescriptus Crypto- 
ferratensis (1), and the Dublin fragments of Isaiah (O), as well as those 
edited by Tischendorf (2). It is well known that in Daniel the text of 
the ILXX. is preserved in one MS. only, a cursive, and not earlier than 
the ninth century. Before the days of Jerome the Church had ceased to 
read the Septuagint of Daniel, its room having been filled by the version 
attributed to Theodotion'. This is not the place to attempt an explanation 
of the fact, or to discuss the relation of the two versions to one another and 
to the original. But since the present is an edition of ‘the Old Testament 
in Greek according to the LXX.,’ the LXX. version has been restored in 
Daniel to the place of honour, whilst we have placed opposite to it at each 
opening the version of Theodotion, which, as the Greek Daniel of the 
Church Bible, must always be indispensable to the student of ancient 
Christian literature as well as of the literary history and the criticism of the 

' Hieron, pracf. in Daniel.: “‘illud quo- — “‘ecclesiae  iuxta Theodotionem le unt ue lectorem admoneo, Danielem non iuxta Danielem. Ego quid peccavi, si ecclesi- XX. interpretes sed iuxta Theodotionem —arum iudicium sequutus sum?” 
ecclesias legere.” Cf. Apo/. ad Ru/fin. ii.: 

b 
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Book. Daniel is unfortunately wanting in 8; but BAQ, together with Τ' 
and a newly acquired Bodleian fragment (A) of a portion of Bel and the 
Dragon, supply a fair amount of uncial authority for the text of Theodotion. 
The Septuagint text has been derived from Cozza’s transcript of the Chigi 
MS.; but it has been thought desirable to follow Tischendorf’s example 
and to give at the foot of the page the readings of the Syro-hexaplaric 

version, our only other authority. For this purpose a collation of Ceriani’s 

photolithograph of the Syriac MS.! has been made by Norman McLean, 

Esq., Fellow of Christ’s College, who has kindly superintended the pas- 

sage of its readings through the Press, and has supplied the editor with 

a description of the MS., which will be found in the proper place. 
The great Vatican MS., whose text and order we have generally fol- 

lowed, ends with the Prophets. For the Books of the Maccabees we have 

been compelled to look elsewhere, and since the Codex Alexandrinus is the 
only early Uncial which contains them all, the text of that MS. has been 

adopted throughout’; in the notes to these Books use has been made of 
the Codex Sinaiticus so far as it is available, and of the important although 

relatively late Codex Venetus, which has been newly collated for this 

purpose. 

The Books of the Maccabees are followed by three collections which, 

if they cannot in strictness be said to belong to the Greek Old Testament, 

have some peculiar claims to a place at the close of the Alexandrian Bible. 

The Psalms of Solomon, though not actually included in any uncial MS., at 
one time followed the New Testament in the Codex Alexandrinus, and are to 

be found in several cursive MSS. of the Sapiential Books. ‘The Book of 

Enoch holds an important position in pre-Christian Jewish literature, and is 
cited in the New Testament; and the extant fragments of the Greek tersion 
of Enoch deserve for many reasons the serious attention of Biblical students. 

The ‘Odes’ are printed as they appear at the end of the Psalter of Codex 
Alexandrinus, with the various readings of the Verona and Zurich MSS., 

the former from Bianchini’s transcript, verified by a personal examination 

of the MS., the latter from Tischendorf’s facsimile®. Some interest will be 
found in comparing the text of the Old Testament Canticles as they appear 
in MS. Psalters with that which they present in the Books from which they 

1A. Cerjani: Codex Syro-hexaplaris 
Ambrosianus photo-lithographice cditus 
(Mediol. 1874). 

* Apart from the convenience of this 
arrangement, the selection is perhaps justi- 
fied on the whole by the character of the 
A text of the Maccabees. But the copy 
which the scribe of A follows was so care- 
lessly written that it has been found neces- 

sary to admit a considerable number of 
corrections from the other MSS. Occa- 
sionally all the uncial MSS. are at fault, 
and here a conjecture has been allowed 
to take a provisional place in the text. In 
all such cases the rejected readings are 
recorded in the notes. 

® See vol. ii. pp. ix.—xi. 
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are severally derived. The New Testament Canticles and the ὕμνος ἑωθινός 
have been allowed to retain the place which they hold in the Psalter of 
Codex A. 

We proceed to give some account of MSS. not previously described and 
used in the apparatus of the present volume. 

CopEX MARCHALIANUS, Vat. Gr. 2125. 

Contains at present 416 leaves of thin vellum, measuring 11} 7 inches, written 
in single columns of 29 lines, each line consisting of 24 to 30 letters. The first 12 
leaves, which were not part of the original MS., are occupied by (1) an extract from 

the Synopsis printed among the works of St Athanasius, here attributed to 

Eusebius; (2) extracts from the ‘Lives of the Prophets’ which appear in the 

editions of Epiphanius. The Prophets follow in the first hand, and in the order of 

Cod. B (i.e. the order in which they are printed in the present edition). 

In its original form the MS. was without interlinear or marginal additions, 

except a few corrections by the diorthota, and the Hexaplaric marks inserted in its 
text. Neither breathings nor accents seem to have been added by the first hand. 

This MS. was written in Egypt, and, in the judgement of Ceriani, not later 
than the sixth century. The characters are simple, firm, and free, with the 

exception of ε, 8, ὁ, c, which are narrow, after the manner of the next century ; but 

this peculiarity does not, as Ceriani has shewn, in the case of an Egyptian MS. 

require us to assume a later date!, 

The history of the MS. is of much interest. It appears to have remained 
in Egypt until after the gth century, and all the additions and corrections in 
uncial writing are by Egyptian hands. From Egypt it passed into South 
Italy, probably before the 12th century, and there the patristic scholia and 
a few readings inthe text and margin, signalised by a preliminary γρίάφεται], 
seem to have been added in cent. x11. From South Italy it was carried, 
perhaps by some Norman or French hand, into France, where it found a 
home in the Abbey of St Denys, near Paris. While in Italy the codex had 
received various Latin notes, chiefly renderings from the Vulgate and other 
elucidations of the Greek text; and this process of annotation in Latin was 
carried on after its arrival in France. In the 16th century the book passed 
out of the possession of the monks of St Denys and became the property first 
of René Marchal (Renatus Marchalus Boismoraeus?), after whom it is still 
named ; and subsequently of Cardinal Francois Rochefoucauld, to whom it 
belonged about A.D. 1636. The Cardinal presented it to the Jesuit College of 

' Ceriani, comm. ν 36: “pro litteris ¢, 
8, 0, c iam initia oblongarum formarum 
Τί re est in antiquissimis papyris ut in 
IIhade Musei_ Britannici...... po, ἐλὴ codex 
Coptus Pistis Sophia, quem Hyvernat fere 
sacc. V1. dicit, licet crassiori typo scripturae 

utatur, in «, 8, 0, c, formis Marchalianis 
satis proxime accedit.” 

2 Cf. 1. Curterii Procopius in Esaiam, 
praef. 8. Kamphausen in 7%. S¥. x. A’r., 
1869, Pp. 743. 

63 
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Clermont, near Paris; a century and a half later, when the treasures of the 

College were dispersed, this MS. was purchased (1785) by Pope Pius VI. 

for the Vatican Library, where it is sull preserved. 

The Codex Marchalianus has been used by a succession of scholars since 

the beginning of the seventeenth century, among whom were Morin and 

Montfaucon. It was collated for the great work of Holmes and Parsons, 
and portions of it were edited by Tischendorf in the .Wonumenta Sacra}. 

Dr Field used for his /7exaf/a (1875) all the materials for the presentation of 

its readings which were then available, and suggested and offered to defray 

a part of the cost of a photo-lithograph?. Ultimately a heliotype of the 
MS. was published in 1890 under the superintendence of Cozza, and a 
monograph upon the Codex by Dr Antonio Ceriani, which will take its 

place among the classical works of Biblical palaeography, was issued simul- 
taneously by the Vatican Press*. 

To return to the MS. itself. A few corrections which are coaeval 

with the first hand may be recognised in the heliotype by the relative 

thickness of the letters as well as by their form; these are denoted in 

this volume by Q!. Other corrections in minute uncial characters, written 

by various hands and at different periods, are placed under the common 

symbol Q*; and the same symbol has been used to represent the copious 

marginal annotations transcribed from a Hexaplaric MS. by a hand not 
much Jater than the original scribe. This hand has also inserted before 

Isaiah and Ezekiel two important notes evidently copied frém the MS. 
which supplied the Hexaplaric additions’; and to it is also due the writing 

4 These notes, which throw much light 
on the history both of the MS. and of the 
XX., deserve a place here. ‘They are as 

follows: (1) μετεληφθὴ o ἡσαΐας απο αντι- 

1 Vol. ix. pp. 227 ff. (1870). 
2 Ceriani, p. 47: ‘‘de hoc uiro, Field... 

praedicandum quod circa annum 1875 pro 
codicis Marchaliani editione, eius pretii 
peritissimus iudex, ad me scripsit se da- 
turum italicarum libellarum quatuor mil- 
lia, ut tandem codex integre ederetur qua 
meliori ratione fieri posset, photo-litho- 
graphia nempe, si recte memini.” 

3 ‘The volume is entitled, Prophetarum | 
codex Graecus Vaticanus 2125 | uetustate 
uarietate lectionum notationibus | unicus 
aeque et insignis | heliotypice editus | au- 
spice | Leone Χαμ. Pont. hax | curante | 
losepho Cozza-Luzi Abate Basiliano | S. 
Rom. ecclesiae uicebibliothecario | acce- 
dit commentatio critica | Ant, Ceriani Am- 
brosianae biblioth, praefecti || _Romae | δ 
bibliotheca Vaticana | agente photographo 
Danasi | MpCCCLXXXX. The title of Ceri- 
ani’s monograph runs: De codice Marcha- 
liano | seu | Vaticano Graeco 2125 | Pro- 
phetarum | phototypica arte repraesentato | 
commentatio | Antonii Ceriani | bibliothe- 
cae Ambrosianae praefecti || Romae ex 
bibliotheca Vaticana | anno MDCCCXC. 

γραφου | του aBBa απολιναριον τον κοινο- 
βιαρχον | ev w καθύπετακτο ταυτα | μετε- 
ληφθὴ ο ἡσαΐας ex των κατα τας εκδοΐσεις 
εἐξαπλων αντεβληθὴ δε και προς | ετερον εξ- 
ἀπλοὺυν εἐχὸν τὴν παρασημειίωσιν ταντὴν 
διορθωνται ακριβως πασαι ac εκδοσεις 
αντεβληθησαν yap προς τεϊτραπλουν η- 
σαΐαν ετι de και πρὸς εξαπλουν | προς του- 
τοις και τα απὸ τῆς ἀρχῆς ews του | οραμα- 
Tos Tupov ακριβεστερον διορθωται | ευπορη- 
σαντες yap των pexpt τελοὺυς του | οραματος 
τυρον τομων εξηγητικων | εἰς τὸν ἡσαῖαν 
wpryevous και ἀκριβὼως | ἐπιστησαντες τὴ 
ἐννοία καθ ἣν εἐξηγηΐσατο εκαστὴν λεξιν 
καθὼς οιον tle nv] | και παν αμφιβολον κατα 
τὴν εκειίνου] | ἐννοιαν διορθωσαμεθα προς 
τουτοις συϊνεκριθὴ ἡ των εβδομήκοντα εκ- 
δοσις | και πρὸς τα ὑπὸ ευσεβειον εἰς τον 
noaiay | εἰρημενα ev acs διεφωνοὺυν τῆς εξη!- 
γήσεως τὴν ἐννοιαν ζητησαντες και | προς 
αυτὴν διορθωσαμενοι. 
ὥ μετεληφθὴ δὲ απὸ αντιγραφου Tov | 
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which covers the first 12 leaves of the Codex. Q> has been used to 
represent the cursive Greek hand or hands of the thirteenth century. 

It has been thought best on the whole to admit into the notes of this 
volume the whole of the uncial writing in Q, with the exception of the 
patristic matter at the beginning of the volume, and the memoranda on 
Isaiah and Ezekiel to which reference has just been made. In the Hexa- 
plaric notes the symbols a’, σ΄ (ov'), θ΄ (0e’) represent the readings of 
Aquila, Symmachus, and Theodotion respectively; collectively the three versions are described as οἱ y or simply γ΄, πάντες (π΄), or of λοιποί; the 
last term is also used when two of the versions ayree against the third. Οἱ 
o marks a true Septuagintal reading, where it differs from the text of Os! 
ᾧ stands for Origen, and the Hexapla is occasionally mentioned as τὸ 
ἐξασέλιδον. The Hexaplaric signs employed in the MS. are the asterisk 
(*), the obelus (τ), and the metobelus. The metobelus has not been repre- 
sented in the notes of this edition, and the ode/é in the photograph of the MS. are faint and difficult to detect?, The asterisks and oéc/t in the 
margins belong to Δ; those in the text were added by the scribe or by a 
hand contemporary with him. 

By an elaborate examination of a number of test passages, Ceriani has 
shewn that the original text of Q, which agrees largely with that of Cyril of 
Alexandria and of the Memphitic version, is on the whole Egyptian, and of 
the type which, as we learn from Jerome, was current in Kgypt, the 
Hesychian recension of the LXX.3 

CODEX RESCRIPTUS CRYPTOFERRATENSIS. 

This MS. is a palimpsest of the Prophets which has long been in the possession 
of the Basilian house of Grotta ferrata, near Frascati#, ‘The codex when complete 

αββα ἀπολιναριου tov κοινοβιαρχου ev w | et acutos desiderant oculos, quia ualde in- καθύπετακτο ταυτα μετεληφθὴ alto των terdum euanuerunt, uel in margine scrip- κατα tas exboges efamdwy και | διορθωθὴ tura seriori fere obruuntur...primus fortasse ἀπὸ των ὠὡριγενους αντου τεὶτραπλων ατινα Tischendorf obelos retulit in partibus quas και avrov χειρι διορθωϊτο και εσχολιογρα- edidit. Locos alios plures contuli, et pas- nto: οθεν ευσεβειος eyw | τα σχόλια παρε- sim quisque facile conferre poterit.” θηκα' παμῴφιλος και ευσείβειος διορθω- 3. Ceriani, p. 106. For the reference to αντο. Jerome see the preface to the first volume Thus ὁμοίως τοῖς ο΄ generally indicates of this edition, p. x; and for a discussion the agreement of one or more of the ver- of the Hesychian group of MSS., comp. sions with the Hexaplaric text of the Cornill, Esckied, p, 66 ft. LXX., as against the first hand of the ‘ The library of Grotta ferrata, which codex, The interpretation of the marginal was founded in the eleventh century by notes is often a matter of some delicacy, Nilus of Rossano in Calabria, is rich in and the perplexity of the student is occa- Greek MSS., of which the convent became sionally increased by errors in the attach. a famous worksho (Montfancon, Palacoe r ment of the notes to the text; see Ceriani, Graec. p. 113). Most of its Greek MSS. PP. 13-15. are palimpsests. Cf, Mai, λα. Row. t. 8 Ceriani, Pp. 10: “‘attentos tamen obeli 11. ii. p. 2 (cited by Rocchi, Codices Cryp- 
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seems to have formed 54 quires of 8 leaves each, measuring, to judge from a 

photographed specimen, 10} x 8} inches; the writing was in double columns of 25 to 

28 lines, each line consisting of 13 to 20 letters; the margins were of unusual 

breadth. The handwriting, as shewn in the specimen, exhibits the sloping uncials 

which are characteristic of the eighth and ninth centuries. Initial letters often fall 

outside the column, and are coloured; contractions and abbreviations, such as x, 

1, fi, appear at the end of the lines; the rough breathing occurs frequently, but 

accents Prima manu are rare, 

With the exception of a few fragments which have been discovered in 

other palimpsest MSS. belonging to the same monastery!, the surviving 

leaves of this great codex form part of a single volume (E. β΄. vii. formerly 

C. 4) entitled Κοντάκια καὶ οἶκοι", and containing liturgical and poetical 

compositions accompanied by musical notation (sewmes). The hand which 

has written these pieces over the older writing is attributed to the 13th 

century. In some places the parchment is doubly palimpsest; a hand of 

the roth century having written a work of St John of Damascus® over the 

uncials, itself to undergo the same treatment from the later scribe of 

the hymns. Other portions of the volume originally formed part of a 

collection of patristic homilies’. The palimpsest of the Prophets, however, 

supplied the thirteenth century scribe with the greater part of his parch- 

ment; of the 380 pages which make up the present codex, about 260 

belonged to it. Cozza, to whom we owe our knowledge of this MS., has 

found it possible to transcribe more or less fully 191 pages; but in 

some contexts his transcript® shews large gaps, and there are pages where 

the consecutive words are very few. Hence it will be precarious for the 

reader of this edition to draw conclusions from the silence of I’, which may 

be due to the impossibility of deciphering its testimony. ΤῸ call attention 

in the notes to all the passages where Cozza has failed to read his MS. 

would have been inconvenient and scarcely practicable. But it may be well 

to mention here the contexts where the transcript is conspicuously defec- 

tive: the fragments of Hosea, Amos, and Haggai, Zech. x. 10—end, Mal. 

i. 11—ii. 3, Isa. lit. 12—liii. 4, Iv. 3—10, Jer. xx. aff. li. 4 ΒΗ, Bar. 1 

12—ii. 3, iii. 32—iv. 3f1., Lam. i. 8—ii. 14, Ep. of Jer. 7—16, Fzek. xi. 

tenses, mon, p. 2): ‘‘illud peculiare Cryp- Greek offices; see Goar, Euchol, (Paris, 

tensium codicum est quod paene omnes In 1647), in laud. off., notes 31, 32. The 

palimpsestis scripti fuerunt;” “‘etenim πος fuller title of this volume is Ψαλτικὸν σὺν 

in more apud illos monachos positum fuisse θεῷ ἐνιαυτοῦ ὅλον' ποίημα 'Ῥωμανοῦ τοῦ 

uidetur, ut nunquam fere nouus codex ex- μελωδοῦ. There are tokens that it was 

araretur, quin alicuius prisci et obsoleti written for use in the church of the 

membranae huic usui accommodarentur.” monastery. 
For further particulars as to the history of 3 A παρακλητικόν on the B.V.M. 

the Abbey and its MSS. see M. Batiffol’s 4 Amongst these were extracts from Hip- 

La Vaticane de Paul 111 ἃ Paul V sa tus, Athanasius, Chrysostom, Proclus, 

(Paris, 1891), p. 95 ff. sufogius of Alexandria. 

1 A few fragments were found by Cozza § Published in the Sacrorum bibliorum 

in Codd. Cryptof. B β΄ vii and A a’ vi. vetustissima fragmenta gracca et latina, 

2 Two forms of the hymn used in the vol. i. (Romae, 1867). 
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1017, XVi. 15—31, xxii. 31—xxv. 9, xxx. 24—xxxi. +; the fragments of 
Daniel. These are large deductions from the usefulness of the codex, but 
it may be hoped that further examination may in time to come fill up 
much that is wanting now. 

FRAGMENTA KESCRIPTA TISCHENDORFIANA ISAIAE PROPHETAE. 

These fragments contain Isa. iii. 8—14, V. 2—14, xxix, m1 23, xliv. 26— 
xlv. 5, written in a bold and somewhat coarse uncial hand of the eighth or ninth 
century, so far as it is possible to form a judgement from the specimen which 
Tischendorf appends to his transcript. ‘Tischendorf himself is disposed to place it 
earlier, and considers that it was written in Egypt or the neighbourhood in the 
seventh century. Each column of the MS. appears to have consisted of 19 lines, 
with 19 or 20 letters to the line. An obelus is prefixed to Isa. iii. 10 (εἰπόντες... 
δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν). 

The fragments were found by ‘Tischendorf during one of his journeys 
to Egypt and the East (probably in 1853), and published in the J/omumenta 
Sacra [nedita, nov. coll. vol. i. (Lipsiae, 1857); the transcript will be found 
on pp. 185—198, and the facsimile (Isa. iii. 9--- 10) at the end of the volume 
(tab. iii. 5). The upper writing is Armenian, and the six leaves which 
contain the fragments of Isaiah were probably part of the Armenian Codex 
to which the palimpsest fragments of the New Testament and of 2, 3 Regg., 
also published in the first volume of the Monumenta, once belonged. 

FRAGMENTA RESCRIPTA Du BLINENSIA. 

These fragments (Isa. xxx. 2—xxxi. 7) XXXVI. 17—xxxviii. 1) are bound upin the 
volume which contains the well-known palimpsest of St Matthew (Z), one of the 
treasures of the Library of Trinity College, Dublin. The volume consists of 
110 leaves, and the later writing (? cent. x1.) presents extracts from various Greek 
fathers and ecclesiastical authors. Sixty-nine of the leaves are palimpsest ; of these 
twenty-nine originally contained portions of the orations of Gregory of Nazianzus, 
thirty-two belonged to the Gospel of St Matthew, and eight to Isaiah. The eight 
leaves which yield fragments of Isaiah were but four in the original codex. Each 
of the original leaves measured at least 12Xg inches; the writing was in two 
columns of 36 lines, with 14—17 letters in each line. With two or three exceptions 
the characters resemble generally those of the fragments of St Matthew, and 
probably belong to the same age; the forms of the A and M point to an Egyptian 
scribe!, and the general style of the writing is that of the carly sixth century. 
There are no large initials, the abbreviations are few and simple; breathings 
and accents are entirely wanting, and the writing is continuous, except where a 
space denotes a break in the sense; the punctuation is limited to the use of a single 
point. 

' E. Maunde Thompson, Greek and Latin Palacography, p. 154. 
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The fragments of St Matthew were edited by Dr J. Barrett in 1801, when 

attention was briefly called to the fragments of Isaiah’. The latter have 

been published in facsimile by Dr T. K. Abbott, Professor of Hebrew, 

sometime Professor of Biblical Greek, in the University of Dublin’, to 

whose account of the MS. the above description is chiefly due. The Isaiah 

fragment was collated for Holmes and Parsons, and in their edition is 

denominated VIII: Lagarde distinguishes it as O, and his symbol has been 

used in the present volume. 

CopEXx CHISIANUS, Biblioth. Chis. Rom. R. vil. 45. 

This MS. contains Jeremiah, Baruch, Lamentations, Ep. of Jeremiah, Daniel 

κατὰ τοὺς ο΄, Hippolytus on Daniel, Daniel (Th.), Ezekiel, Isaiah. Since there 

are no signatures, and both Daniel and Ezekiel begin fresh quires, it is impos- 

sible to say whether the order of the books is that of the original codex. The 

present MS. is a large folio of 402 leaves, in gatherings of 8. The handwriting 

appears to belong to the Calabrian school of Greek calligraphy, and the date 

usually assigned to it is the ninth century ὅς 

The MS. once belonged to Pope Alexander VII., a member of the 

Chigi family, who recognised its importance and entrusted the publication 

of the text to Leo Allatius, at that time librarian of the Vatican, Leo pro- 

ceeded with his work so far as to procure a complete copy of the codex, and 

this transcript is still preserved among the Chigi MSS. (=R. vii. 46). A 

century later Bianchini took up the work, and after his death the edztio 

princeps appeared at Rome in 1772. Among later editions are those of 

Michaelis, Segaar, Bugati, and Hahn; and the text was published in suc- 
cession by Holmes and Parsons, Mai, and ‘Tischendorf. Meanwhile the 
MS. itself had received little attention, until at the suggestion of Vercel- 
lone a critical edition was undertaken by Cozza, whose labours, published 

in the third part of his Vetustissima fragmenta, have at length provided 

Biblical scholars with an adequate transcript of this unique MS. 
The Oxford editors quote two Chigi MSS. on the Prophets, which they 

call 87 and 88. Field4, however, has shewn that their 88 is Leo Allatius’s 

1 Evangelium sec. Matthaeum ex codice tere saeculi ix. Continet Prophetas om- 
rescripto...opera et studio Foannis Bar- nes...incipit ab Osea Propheta.” Prae/,. 
rett, S.V.P. (Dublinii, 1801): see prolegg., ad Fer. “8, Codex Biblioth. Chisianae, 

num. ii. (cf. Praef. ad Esaiam), 83 Codex ety 
Ps Par Palimpsestorum Dublinensium: 
The Codex rescriptus Dublinensis of S. 
Matthew's Gospel; also the fragments of 
the Book of Isaiah...by T. Α΄. Abbott, B.D, 
(Dublin and London, 1880). 

3 The facsimile of Thren. v. 14—Ep. 
Jer. 2 which may be seen in Bianchini, 
Vindictae, p. cclxxv, suggests a later date 
(?cent, xi). 

4 Praef. ad Esa.: ‘87, Codex Biblio- 
thecae Chisianae in fol. scriptus charac- 

Biblioth. Chisianae, num. iii. membrana- 
ceus, in folio, Videtur esse transcriptus 
an. 880. Continet 4 Prophetas majores, 
cum Baruch et Abacum; sed incipit ab 
Hieremia. Margini adscribuntur Collatio- 
nes Aquilae, &c., ἄς." Praef. ad Dan. 
‘87, saec. forte x, deficit a voce νηστειαις 
cap. ix, 3, ad τὴν πολιν gov, cap. ix, 19. 
88, saec. xi, continet textum Theodotio- 
naeum et Septuagintauiralem.”  Field’s 
remarks on 88 (Parsons) will be found in 
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copy, and abandons the task of identifying their 87, while he uses the latter 
number for the true Chisian text. In this we have followed him, citing 

Chis. R. vii. 45 as 87. 

CopEX SyRo-HEXAPLARIS AMBROSIANUS, Biblioth. Ambros. Mediol. 

C303. 10} 
Contains Psalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Ecclesiasticus, 

and all the Prophets, from the literal Syriac version of the entire LX X. made from 

a hexaplar text in the years 616-617 by Paul, Bishop of ‘Tella dhe-Mauzelath or 

Constantina. The MS. is of somewhat thick parchment, and almost everywhere 

well preserved. It contains 193 leaves of 14} X τοῦ inches; there are two columns 

to the page, each containing about 55 lines. The character is a well-formed, some- 

what thick Estrangelo, very easily read. The titles, most headings of chapters and 

lessons, ornaments, and sometimes the larger points, are in red; occasionally other 

colours are employed. The asterisks and obeli of Origen’s LXX. are faithfully 

reproduced, and many extracts from the other Greek versions are given, in a 

Syriac translation, in the margin. The book of Daniel (including Susanna, and 

Bel and the Dragon) begins on the first page of f. 143, and ends with f. 151. 

The first volume of this codex was in the possession of Andreas Masius, 

but seems to have disappeared at his death in 1573. It contained part of 

Deuteronomy, Joshua, Judges, the four books of Kings, Chronicles, Ezra 

and Nehemiah, Judith, and part of Tobit. The extant volume was brought 
to the Ambrosian Library early in the 17th century from the monastery of 

S. Maria Deipara in the desert of Scetis, as we learn from a note at the 
end, which Ceriani believes to be in the handwriting of Antonio Giggeo. 

It lay for a long time unused, and attention was next called to it by Branca 
in 1767. After he, Bjornstihl, and De Rossi had published descriptions 
and specimens, it was examined by Norberg in 1778; and as a result he 

edited Jeremiah and Ezekiel. Bugati published Daniel in 1788; his 
Psalms appeared posthumously in 1820. Middeldorpf’s edition of Isaiah, 

the Minor Prophets, Proverbs, Job, Canticles, Lamentations, and Eccle- 

siastes followed in 1835; and the series was continued by Ceriani’s 

edition of Baruch, Lamentations, and the Epistle of Jeremiah in Mon. 
Sacra et Profana, t. i. (1861). Of even greater value than these editions is 
his photolithographic reproduction of the entire codex issued at Milan in 

1874. Finally, the readings of the Syriac codex have been thoroughly 
examined and placed in comparison with those of Greek hexaplar MSS, 
by Field in his great work on the Hexapla. 

; fens toy vol. ii. pp. 567, sem ἢ ; on 87 bus Codicem suum 87 testem appellat Par- 
| Sem al ees ἘΠῚ (74, δ τ 767): “" est sonsius......partim ἃ pancis Symmachi et 

87 (sive Chisianus ii), de ¢ quo Theodotions lectiunculis quas versus — 
in praesenti vo gos unum affirmare possumus libri idem ex eodem codice spol 87° 
eum on esse celebrem illum Chisianum. cerpsit, cum Chisianum (nobis 87) ta jbas 
Hoc probatur, partim ς lectionibus pro qui- —_ accessionibus omnino carere constat.' 
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FRAGMENTA RESCRIPTA BODLEIANA. MS. Gr. bib. ἃ. 2 (P). 

‘Two vellum fragments making a quire of four leaves, each leaf measuring, when 

complete, about 5} X 34 inches. The first four pages contain portions of Bel and 

the Dragon (vv. 20—41) according to Theodotion, in upright majuscules of the 

fifth if not the fourth century. Underneath these on pp. 1, 2 in slightly sloping 

letters of perhaps the fourth century is a fragment of a (?) homily containing a 

reference to Matt. ix. 37—8 or Luke x. 2. On pp. 3, 4 the original hand had 

written some Latin ‘rustic’ capitals, among which the words PROCVRATOR, 

PROCVRATORES, or part of them, frequently occur; p. 5 has the letters 

DOMIT..., possibly referring to L. Domitius Domitianus, an Egyptian pretender 

in the time of Diocletian !. 

The substance of this description is due to EF. W. B. Nicholson, Esq., 

Librarian of the Bodleian, who has very kindly supplied a collation of 

the fragment of Bel, and subsequently compared the proof of the notes 

with the MS. The scantiness of our uncial authorities for this part of the 

text of Theodotion’s Daniel seemed to justify the use of the Oxford frag- 

ment, which has been quoted as A. These interesting scraps were acquired 

by the Bodleian Library in 1888, and came from Egypt. 

CopDEX VENETUS GR. I. 

A large folio vellum MS., the leaves of which measure 16} κατ inches; written 

in the sloping uncials of the eighth and ninth centuries, with the exception of 

certain portions of the text which are in the round but artificial characters of the 

same period. The writing is arranged in double columns of 60 lines, with an average 

of 30 letters to the line?. New sections begin with a letter (often an inch long) 

outside the column. The parchment varies in quality ; it is usually thick but not 

coarse; some leaves however are too thin to take the ink readily 3. The MS. is 

gathered in quires of 8 leaves, bearing signatures which range from xs’ (V8) on ἢ 1 

to με΄ (γ5-εμς΄ V") on f. 153. Thus the original Codex seems to have consisted of 

about 372 leaves, of which the first 208 have disappeared‘. The present volume 

begins with Job xxx. 8 (καὶ κλέος) and contains the rest of Job, Proverbs, Eccle- 

siastes, Canticles, both Wisdoms, the Minor Prophets (in the order Hos., Am., Joel, 

Ob., Jon., Mic., Nah., Hab., Zeph., Hag., Zech., Mal.), Isaiah, Jeremiah, Baruch, 

Lamentations, Ezekiel, Daniel (with the apocryphal additions), Tobi
t, Judith, and the 

four Books of the Maccabees. After Daniel, and again after 4 Macc., the scribe has 

1 Mr Nicholson adds: ‘‘P. 5 contains 

upper writing consisting of fragments of 

(7) accounts in cursive Greek; on p 

appear the beginnings or ends of lines in 

slightly sloping Greek majuscules (? 4th 

century).” 
2 A facsimile of Jeremiah xix.—xxi. may 

be seen in Wattenbach’s scvipturae grae- 

cae specimina (Berlin, 1883), tab, ix: cf. 

pp. 4% 
% Morelli recognises three hands, distin- 

guished by the colour of the ink as well 

as by the varying merits of their calli- 

pad Oe Job xxx. 8 to end of Ecclesiastes 

was written by one hand, Hosea to Isaiah 

xxvii. by a second, and Isaiah xxvii. to the 

end of the volume by a third. 
4 A leaf, once pasted inside the cover of 

an earlier binding, contains ina Greek hand 

of the fifteenth or sixteenth century a list 

of the contents at that time, from which 

it appears that the volume then began 

with Job: +7 βίβλος αὕτη περιέχει ᾿Ιώβ, 

παροιμίας Σολομῶντος, κ-τ.λ. Klostermann 

(Analecta, p. 9 f.) has shewn that there is 

ground for believing that Cod. Vat. gr. 

2106 (Holmes x1., Lag. N) was part of he 

original codex. 
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copied from his archetype a chronological table reaching from Adam to Justinian I, 
which in the second and fuller form ends ws ὁμοῦ (cod, wu.) γίνεσθαι ἀπὸ yu πα- 
ρουσίας ἕως ὧδε ἔτη poy (ut vid): the margin adds εἰσὶν ἕως ὧδε ἔτη ome. An 
ornamental cross below these dates bears the inscription : Κύριε, βοήθει (cod. -θὴ) 
Βασιλείῳ μοναχῷ ἡγουμένῳ (cod. ty.) τῆς Κάρον (sic, ut vid) τῷ συνγραψαμένῳ τὴν 
βίβλον ταύτην (cod. τι βιβλίω ταντὴ); and beneath the cross is added : Ilapaxadw 
εὔχεσθαι ὑπὲρ ᾿Ονησίμον μοναχοῦ ἁμαρτωλοῦ καλλιγράφου. ἀμήν. On fi. 163b— 
164b a minute hand has written the Eusebian canons. 

This precious MS. belonged to the library of Cardinal Bessarion, by 
whom it was given with the rest of his Greek codices to the library of 
Saint Mark’s at Venice. 

It was used for the great Roman edition of 1587, as the preface to 
that volume announces!, and probably supplies in great part the text of 
the first three Books of the Maccabees, which are wanting in the Vatican 
codex. Specimens of its readings were liberally produced by Zanetti in 
his catalogue of the Greek MSS. of St Mark’s (Venice, 17407), and the 
importance of the MS. was recognised by Giac. MBrelli, who described it 
at length in his account of the codices under his care. Stroth also gave 
some account of it in Eichhorn’s Aefertorium for ϑὺ {p.. 181). A 
collation of the whole MS. was made for Holmes and Parsons in 1789 by 
Geo. Zoega and Nich. Schow; the correspondence which relates to this 
undertaking is still preserved in the Venice library. ‘The Oxford editors, 
however, were not at first made aware that it was written in uncials, and it 
takes rank in their notes as a cursive under the number 23. The prologues 
to the Prophets were printed by ‘Vischendorf in his Amecdota sacra et 
profana, pp. 103—9, Lips. 1855. 

In the present edition Cod. V has been employed only for the four 
Books of Maccabees, where the paucity of uncial testimony rendered it 
necessary to depart from the rule which prescribed the sole use of such 
MSS. as are accessible in published facsimiles and photographs’. The four 
Books as given in V were collated afresh by the Editor of this work in the 
spring of 1895; but by the courtesy of Dr E. Klostermann he had been 
previously provided with a collation of the second Book, which that 
scholar had made in 1892—3, and Dr Klostermann also kindly compared 
the new collation of Books i.—iii. with his own. Where the two collations 
differed, an appeal was made to the notes of Holmes and Parsons. 

' The words are: ‘‘Ex omnibus autem 
libris qui in manibus fuerunt, unus hic 
(Vat. ér. 1209] prae ailiis...... mirum in 
modum institutam emendationem adiuuit ; 
post eum uero alii duo qui ad eius uetusta- 
tem proximi quidem longo proximi in- 

teruallo accedunt, unus Uenetus ex biblio- 
theca Bessarionis Cardinalis, et is quoque 
grandioribus litteris scriptus,” &c. 

See Graeca D. Marci Bibliotheca 
codd, manuscriptorum, pp. I—13. 

5. 0. 1. in Greek, i. p. xii. 
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The MS. has been corrected by the scribe himself or his diorthotes (V1), 

and by a late hand (V4), but the corrections with few exceptions aftect 

only the spellings. 

FRAGMENTA TISCHENDORFIANA LIBRI QUARTI MACCABAEORUM. 

Four leaves used in the binding of the MS. of the Acts, Epistles and Apocalypse 

known as Codex Porfirianus Chiovensis (P), and published by Tischendorf with a 

facsimile of the writing in Mon. Sacr. vi. 339, 340f. ‘Tischendorf ascribes the hand 

to the seventh century; but the characters, which are large, coarsely formed, and 

sloping, are suggestive of the ninth, The fragments (viii. 5, 6, 11, 12, 15, 29; Ix. 

28— 30, 31, 32), brief as they are, present some peculiar readings, which seemed to 

justify their employment in the present edition. 

The following MSS. have been used for the PSALMS OF SOLOMON. 

Copex CasaNaTensis. A MS. on paper of cent. xii—xiv, consisting of 310 

leaves, measuring 384 X 24 Ὁ cm., and containing the Psalter with a catena, the 

Psalms of Solomon, and other Scriptural and liturgical collections. The Psalms of 

Solomon in this MS. were collated for Professor Gebhardt by Dr J. ‘T'schiedel. 

Copex Havntensis. A folio MS. of the 11th century, written in double 

columns. The volume was purchased at Venice in 1699, and in 1732 passed into 

the Royal Library at Copenhagen, where it is still preserved (no, 6). It consists at 

present of quires 11—39 of the original MS., containing Job (with a catena), 

Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (these three books with scholia), Wisdom of 

Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. A collation of the Psalms of 

Solomon was made by Professor Ryle in 1888 at Cambridge, where the MS. was 

deposited for the purpose by the courtesy of the Copenhagen authorities. Pro- 

fessor Gebhardt has used another which is due to Ch. Graux!, 

Coprex Ineriticus. A MS.? on paper of the 14th century belonging to the 

Iveron monastery (ἡ μονὴ ᾿Ιβήρων) on Mt Athos; it contains Job, Proverbs, Eccle- 

siastes, Canticles, Wisdom, Sirach, and the Psalms of Solomon, followed by scholia 

on some of the books, and other patristic matter, Written στιχηρῶς. Transcribed 

by Ph. Meyer in 1886. 

Copex Laurensis. A MS. of the 12th century belonging to the Lavra 

monastery (μονὴ μεγίστης Aavpas τοῦ aylov ᾿Αθανασίου) on Mt Athos. Its 310 

leaves contain an exposition of the Psalter, the Odes, the Psalms of Solomon, and 

a commentary on Canticles by Cyril of Alexandria. The Psalms of Solomon in 

this MS. were collated for Professor Gebhardt by ᾿Αλέξανδρος Aavptwwrns. 

Copex Mosquensis. A thirteenth century MS., consisting of 225 leaves 

measuring 13} X tr inches, written in two or sometimes in three columns. The 

book contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom of Solomon, Psalms 

of Solomon, Ecclesiasticus; the first four Books are accompanied by catenae or 

1 See die Psalmen Salomo’s...von Oscar MSS. (p. 30 ff. 
von Gebhardt, Leipzig, 1895. Dr Geb- 2 See Catalogue of the Greek MSS. on 
hardt’s Introduction contains a valuable Mt Athos by Professor Lambros, vol. ii., 
investigation into the genealogy of the p. 169 (Camb. Univ. Press). 
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scholia. This MS. was brought to Moscow in 1653 from the monastery of Iveron 

at Mt Athos. A transcript of the Psadms was furnished to Professor Ryle and 

Dr James by the Archimandrite Wladimir of Moscow, and a collation was made in 

1874 by Professor Gebhardt. 

Copex Paristnus. A quarto of 495 leaves written on paper in 1419, con- 

sisting of miscellaneous matter and containing inter alia (ff. 2245. 5483) the 

Wisdom and Psalms of Solomon and Ecclesiasticus. The volume is preserved in 

the Bibliothéque Nationale at Paris, where it is numbered 2991 A. A collation 

was made for the Cambridge edition of the Psadms by the Abbé Batiffol, of Paris, 

and another by Professor Gebhardt in 1877. 

Covex Romanus (Vaticanus Gr. 336). This MS. which is cited by Parsons as 

253, and used by him for Job, Proverbs, Canticles, and the two books of Wisdom, 

is a quarto vellum MS. of the 12th century, containing in 194 leaves Job, Proverbs, 

Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Psalms of Solomon, and Ecclesiasticus. The 

text of the Psalms of Solomon in the first edition of this volume was derived from 

a collation made by Dr E. Klostermann in 1893; in the present edition use has 

Ἷ been made of the corrections and a few of the conjectural emendations supplied 

; in Professor Gebhardt’s book. 

Copex Vinpowonensis. A folio MS. of the 11th century, written in double 

columns of 26 lines, and in a semiuncial hand, The volume, which is numbered 

Cod. Gr. Theol. 7, and was purchased at Constantinople in the sixteenth century, 

consists of 166 leaves, and contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (with a 

catena so far), Wisdom of Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. The 

. collation used by the Cambridge editors was communicated to them by Dr Rudolf 

Beer; for the present edition of this volume Professor Gebhardt’s collation has 

also been available. 

The text of ENOCH has been derived from the following sources : 

ὁ Copex Ρανορομτανῦδ.. A MS. discovered in 1886 ina grave at Akhmim, the 

; Panopolis of Strabo. The volume contains (1) fragments of the Pseudo-Petrine 

Gospel and Apocalypse, (2) a large fragment of the Greek version of the Book of 

Enoch; the latter, which is written in uncials of the 8th or gth century, occupies 

23 leaves and contains Enoch i.—xxxii.! Ch. xix. 3~-xxi. 9 has been written twice, 

before ch. i. 1 as well as in its proper place; both texts are given in this edition, 

the detached fragment being placed at the foot of the page and distinguished by 

the symbol P,. The text of P in this edition has been obtained from M. Bouriant's 

heliogravure in Mémoires publiés far les membres de la Mission Archéologique 

Francaise au Catre, t. neuvidme (Paris, 1892). 

Copex Vaticanus Gr. 1809, a tachygraphical MS, described by Mai scr. vet. 

now. coll. vi., pracf. p. 37, contains an excerpt from Enoch (c. Ixxxix) printed by 

Gildemeister (ZDMG., ix., p. 621 ff.); a specimen of the tachygraphy may be seen 

in Mai fatr. nov. bibl, ii., ad init.; cf. Gitlbauer, Die Ueberreste griechischer 
Tachygraphie im cod. vat, gr. Voy (Wien, 1878—1884). 

Fragments of the Greek Enoch are preserved also in the Chronography of 

1 The hand changes at xiv, 22, but the temporary. 
writing is consecutive and probably con- 
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Georgius Syncellus! (Enoch cc. vi, 1—ix. 4, viii. 4—x. 14, Xv. 8—xvi. 1, and a short 

extract to which the Ethiopic version of Enoch yields no parallel). These are 

printed in the present volume at the foot of the Akhmim text, in a smaller type. 

For Syncellus use has been made of the edition of W. Dindorf*, who quotes two 

Paris MSS. (A, B), and the readings of Goar’s text (Sync*). The single fragment 

of Enoch preserved in the Epistle of St Jude is given as it stands in the text of 

Westcott and Hort, but the readings of NAC are added in the apparatus. 

The Akhmim text as reproduced in M. Bouriant’s heliogravure has been col- 

lated afresh for this edition. Reference has also been made to Professor Dillmann's 

paper wher den neufundenen gricchischen Text des Henoch-Buches (in Sitsungs- 

berichte d. k. pr. Akademie der Wissenschaften zu Berlin, 1892); M. Lod’s Livre 

ad’ Hénoch (Paris, 1892) and Mr Charles's Book of Enoch, Oxford, 1893. 

The Greek Psalters which supply the text of the ecclesiastical Canticles 

and of the notes upon them have been described in the preface to the 
second volume of this work (pp. vili—xii). 

The pleasant duty remains of acknowledging the help which has been 

liberally rendered on every side. Official duties prevented the editor from 

devoting to this volume so much of his time as he was able to give to 

the two volumes which preceded it. The greater part of the preparatory 
work was therefore entrusted to two colleagues, the Rev. Forbes Robinson, 

M.A., of Christ’s College, and H. St John Thackeray, Esq., M.A., of 

King’s College, whose assistance the Syndics of the Press kindly enabled 

him to secure. Mr Robinson collated the photographs of BAQ as far 

as Jeremiah xxxvi., where his work was taken up by Mr Thackeray, who 

completed the task, and also prepared the appendix of unsubstantial 
variants. Without the patient and accurate labour of these fellow-workers 

the appearance of the third volume would have been delayed perhaps 

for several years. Students who use this volume will also owe a debt 

of gratitude to Mr Redpath and to Dr Nestle, who continued their in- 

valuable work of revision. Mr Redpath again read through the proofs, 

with excellent results, and Dr Nestle generously volunteered to recollate 
the whole of the sheets of the Prophets with the photograph of B. It 

may therefore be hoped that a near approach to perfect accuracy has 

been made so far as that MS. is concerned. <A similar service has been 
rendered by Dr C. I. Beard, who has with scrupulous care compared the 
apparatus to Isaiah and Ezekiel with the facsimile of Q, and the result of his 

labours has been to enrich the notes of this second edition with a large 

1 ᾿Εκλογὴ xpovoypadbias συνταγεῖσα ὑπὸ Dindorfii, Bonnae, 1829 (ἴ2 Niebuhr’s 
Tewpyiov μοναχοῦ συγκέλλον γεγονότος corpus scr. hist. Byzantinac). The pas- 
Tapagiov πατριάρχου Κωνσταντινονπόλεως. sages will be found in i. pp. 20 ff., 42 ff., 

Georgius Syncellus...ex recensione Gul. 461.,:47: 
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number of fresh particulars chiefly relating to the Hexaplaric signs, as well 
"as to correct errors which had found their way into the edition of 1804. In 
dealing with the textual difficulties of the second Book of Maccabees the 
Editor was assisted by the Revised English Version and by a list of read- 
ings prepared for the use of the revisers, proofs of which were supplied to 
him by the kindness of the late Dr Moulton. The publication of the Syriac 
version of 4 Maccabees! has thrown fresh light upon the Greek text of that 

book, and Dr Barnes has generously compiled for the present edition a list 

of its most important readings, which will be found at the end of the 

Appendix. 

The great scholar to whom this book owed its inception and _ its 

inspiration is, alas, no longer with us. But the recollection of Dr Hort’s 
keen interest in the progress of the work—an interest sustained to the last 

days of his life—remains to give strength to those who have entered on 
the more arduous and responsible task of preparing the larger edition of 

the Cambridge Septuagint. 
The death of Dr Hort on Nov. 30, 1892, was followed within six 

months by that of Professor Bensly, and the University has since been 

called to deplore the loss of Professor W. Robertson Smith. In each of 
these eminent Oriental scholars this undertaking found a warm friend. 

Professor Bensly was at the time of his death a member of the LXX. 
Committee, and he had hoped to take an active part in the collection of 

materials for the larger edition. Professor Robertson Smith’s deep interest 
in all that concerns the study of the Old Testament secured for the Cam- 

bridge Septuagint his steady support and occasional but valuable assistance ; 

within a few weeks of his death his counsel was sought upon some doubtful 
points connected with the present volume, and most kindly given. 

In conclusion, the Editor desires to express his personal thanks to the 
Syndics of the University Press for the indulgence they have shewn to him 

during the course of a work which has necessarily been of slow and un- 
certain growth; to the Septuagint Committee for their consideration of the 
questions which have from time to time been submitted to their judge- 
ment; and to the officers and workmen, especially the readers, of the Press, 

whose unremitting attention has brought the printing of these volumes to a 

successful end. 

' The Fourth Book of Maccabees...edited duction by W. E. Barnes, DD. (Cam- 
by the late Prof. Bensly, with an Intro- bridge, 1896). 



PROPHETAE ET MACCABAEORUM LIBRI. 

δὲ = Codex Sinaiticus (= S, Lagarde, Nestle). 

A=Codex Alexandrinus (= III, Parsons). 

B =Codex Vaticanus (= II, Parsons). 

O=Fragmenta rescripta Dublinensia (= VIII, Parsons). 

(=Codex Marchalianus (=XI]I, Parsons). 

V =Codex Venetus (= 23, Parsons). 

Z=Fragmenta rescripta Tischendorfiana Isaiae prophetae (ΞΖ, 

Lagarde). 

[' =Codex rescriptus Cryptoferratensis. 

A= Fragmenta rescripta Bodleiana. 

If = Fragmenta Tischendorfiana libri 1v. Maccabacorum. 

87 = Codex Chisianus LX Xviralis libri Danielis. 

Syr = Codex Syro-Hexaplaris Ambrosianus. 

PSALMI SOLOMONIS. 

c=Codex Casanatensis. 

h=Codex Havniensis. 

i=Codex Iberiticus. 

1=Codex Laurensis. 

m=Codex Mosquensis. 
p= Codex Parisinus. 

r==Codex Romanus. 

vy =Codex Vindobonensis. 

LIBRI ENOCH FRAGMENTA GRAEFCA. 

PP =Codex Panopolitanus. 

V=Codex Vaticanus Gr. 1809. 

Sync=Georgii Syncelli Chronographia. 

CANTICA. 

A=Psalterium Codicis Alexandrini (= 111, Parsons). 

R=Psalterium Graeco-Latinum Veronense. 

‘T= Psalterium Turicense (=262, Parsons). 
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ont ἃ 

ΛΟΓῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς ‘Qaie τὸν τοῦ Benpei ἐν ἡμέραις B 

᾿Οζείου καὶ Ἰωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰς καὶ “Ἑζεκίου βασιλέων Ἰούδα καὶ ἐν 

ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ ᾿Ιωὰς βασιλέως Ἰσραήλ. 

va ‘ ’ Ἂς ’ « - ‘ . » € , " 2 *"Apxn Adyou Κυρίου ἐν ᾿Ὡσῆε. καὶ εἶπεν Κύριος πρὺς ‘Qoné 

τς Βάδιζε λάβε σεαυτῷ γυναῖκα πορνείας καὶ τέκνα πορνείας, διότι 
ΤᾺ ΄ a " a 
3 €xmopvevovoa ἐκπορνεύσει ἡ γῆ ἀπὸ ὄπισθεν τοῦ κυρίου. 3Kai 

rv « ΄ ᾿ ‘ , , , , ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Τύμερ θυγατέρα Δεβηλάιμ, καὶ συνέλαβεν 
Rory νὸν | “5 er 4 ‘ , , ‘ Δι - ὦ ἢ ‘ 4 kal τέκεν αὐτῷ υἱόν. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Κάλεσον τὸ 

᾿ ” > - » , ͵ » ‘ ΠΝ > , ‘ ? a ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιεζραέλ, διότι Ere μικρὸν καὶ ἐκδικήσω τὸ αἷμα τοῦ 
" " Υ , ‘ ᾽ , Ἰεζραὲλ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα, καὶ καταπαύσω βασιλείαν οἴκου Ισραήλ' 

ζ΄ ς , ἂψ ᾽ -~" e¢ ΄ ᾿ , , ‘ ͵ “Ὃν ‘ ᾽ 5 καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ συντρίψω τὸ τύξον τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν 
7 , =~ % ΄ ΄ | 6 κοιλάδι τοῦ ᾿Ιεζραέλ. “καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν θυγατέρα. καὶ 

7 Pies eee. " τας ᾽ > ΄ , » ‘ εἶπεν αὐτῷ Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτῆς Οὐκ ἡλεημένη, διότι οὐ μὴ 
, ~ - .,, » 2 > » ΓῚ , , προσθήσω ἔτι ἐλεῆσαι τὸν οἶκον Ἰσραήλ, add ἡ ἀντιτασσύμενος 

, , ᾽ ΄“ 7 ‘ δὲ ic Ἂ , ‘ ͵ ᾿ ᾽ ‘ ’ 7 ἀντιτάξομαι αὐτοῖς. Trois δὲ υἱοὺς ἐλεήσω καὶ σώσω αὐτοὺς ἐν 
΄ - > , * Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ ob σώσω αὐτοὺς ἐν τύξῳ οὐδὲ ἐν ῥομφαίᾳ 

΄ . “ - 8 οὐδὲ ἐν πολέμῳ οὐδὲ ἐν ἵπποις οὐδὲ ἐν ἱππεῦσιν. ὃ καὶ ἀπεγα- 
> ΄ ΄ λάκτισεν τὴν Οὐκ ἠλεημένην, καὶ συνέλαβεν ἔτι καὶ ἔτεκεν υἱόν. 

᾽ 4 a ’ - 9 “καὶ εἶπεν Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ Οὐ ads μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός 

Inser Qone B σι α AQ 11 Κυριου)] Ks Q | Ben Q | Ogiov BPAQ] AQ Αχαζ AQ | om και 4° Q* (hab Qe) | nov) pr του A 2 εν] προς 
Οὐ» 8͵ΟΉῸ om βαδιζε A 8 Δεβηλαειμ AQ 4 Ἰουδα] Inov Q™ | xara- 
vow] ἀποστρεψω (* (mg οἱ ο΄ Karam.) 5 του Ἰσραηλ]) om του Q* 

(superscr Q*) | κοιλαδι] pr τὴ AQ 6 edenoa) pr του Q | Ἰσραηλ] pr 
AQ 7 wovs]+Tovda AQ | οὐδε quater] ovre A | ovde ev πο- 
)] + ovre ev appaow A οὐδε ev apy. Q* (ουδὲ ev πολ. ΟἹ (mg)) 

ee | 
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φ' 

μου καὶ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὑμῶν. Kali ἦν ὁ ἀριθμὸς τῶν υἱῶν το (1) (II) 

Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, ἣ οὐκ ἐκμετρηθήσεται οὐδὲ 
> 6 θη A 4 > ὧν ‘ ? ᾽ ‘6 > - > , 

ἐξαριθμηθήσεται: καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρέθη αὐτοῖς Οὐ λαός 

—_— ~ 

ov ὑμεῖς, κληθή ὶ αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ ζῶ τ καὶ ( μ μεῖς, κληθήσονται καὶ αὐτοὶ υἱοὶ θεοῦ ζῶντος. "Kat συν- ται (.. 
, > ΄ > ᾿ 

ἀχθήσονται οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ 
’ “ > A , 2 ted ”~ .-. 

θήσονται ἑαυτοῖς ἀρχὴν μίαν, καὶ ἀναβήσονται ἐκ τῆς γῆς, ὅτι 
, δι ΄ a > ΄ » φι > ΄“ ΄ , 

μεγάλη ἡ ἡμέρα τοῦ Ἰεζραέλ. "εἴπατε τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν Aads pov, 1 (3) II 
‘ - > δ. Πα ΄ In 3 2 , \ 

καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ᾿Ελεημένη. ΞΚρίθητε πρὸς τὴν μητέρα 2 (4) 
« ΄“Ὃ , a o » , ~ 

ὑμῶν, κρίθητε, ὅτι αὕτη οὐ γυνή μου καὶ ἐγὼ οὐκ ἀνὴρ αὐτῆς. 
‘A > -~ ‘ , ΄- , 

καὶ ἐξαρῶ τὴν πορνίαν αὐτῆς ἐκ προσώπου pov καὶ THY μοιχείαν 
) BER > , oe t beatae) a a , 

αὐτῆς ἐκ μέσου μαστῶν αὐτῆς, ὅπως ἂν ἐκδύσω αὐτὴν γυμνήν, 3 (5) 
‘ ᾽ , 3: ON ε rs a ‘ 

καὶ ἀποκαταστήσω αὐτὴν καθὼς ἡ ἡμέρα γενέσεως αὐτῆς" καὶ 
, > A ν᾿» ‘ , > ‘ « « 

θήσω αὐτὴν ἔρημον καὶ τάξω αὐτὴν ὡς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀπο- 
a A > , ΄- 

κτενῶ αὐτὴν ἐν δίψει: “καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς οὐ μὴ ἐλεήσω, ὅτι 4 (6) 
, > , 5 J > , « , ΄- 

τέκνα πορνείας ἐστίν. ὅτι ἐξεπόρνευσεν ἢ μητὴρ αὐτῶν, κατή- 5 (7) 
« “- > “ Φ , om 

σχυνεν ἡ τεκοῦσα αὐτά, ὅτι εἶπεν Πορεύσομαι ὀπίσω τῶν ἐρα- 
΄ ΄ , »” ‘ 

στῶν pov τῶν διδόντων μοι τοὺς ἄρτους μου Kat TO ὕδωρ μου καὶ 
> ‘ .. 

τὰ ἱμάτιά μου καὶ τὰ ὀθόνιά μου, TO ἔλαιόν μου καὶ πάντα ὅσα pot 
ΓᾺ .- -~ , 

καθήκει. “διὰ τοῦτο ἰδοὺ eyo φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτῆς ἐν σκό- 6 (8) 
Xr ‘ > δ , ‘ 58 ‘ ‘ \ , ἌΝ > ‘ 

opi, καὶ ἀνοικοδομήσω τὰς ὁδοὺς καὶ τὴν τρίβον αὐτῆς οὐ μὴ 
4 7 ‘ 8 ’ ‘ > ‘ Φ σι ‘ ᾽ ‘ , \ 

εὕρῃ" καὶ καταδιώξεται τοὺς ἐραστὰς αὑτῆς καὶ οὐ μὴ καταλάβῃ 7 (9 
, , ‘ o ’ ~ 

αὐτούς, καὶ ζητήσει αὐτοὺς καὶ ov μὴ εὕρῃ αὐτούς, καὶ ἐρεῖ ἸΠορεύ- 
» , , 

copa καὶ ἐπιστρέψω πρὸς τὸν ἄνδρα μου τὸν πρύτερον, ὅτι 
AG > a * a 8 ‘ “ > » “ een ey 

καλῶς μοι ἦν tore ἣ νῦν. Sal αὕτη οὐκ ἔγνω ὅτι ἐγὼ ἔδωκα 8 (10) 
> «A ‘ - ‘ ‘ 7 ‘ ed 6c 73 , ’ , 

a τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ TO ἔλαιον, καὶ ἀργύριον ἐπλή- 
‘ ’ f ) 

“ a ‘ > - - ΄- , 

θυνα airy: αὕτη δὲ ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ ἐποίησεν τῇ Baad. ϑδιὰ ο (11) 
-~ , “- rc , > .- 

τοῦτο ἐπιστρέψω καὶ κομιοῦμαι τὸν σῖτόν μου καθ᾽ ὥραν αὐτοῦ 
‘ ‘ 5 eee 2 > - > “ eae a 4, δ, 9 ΄ 

καὶ τὸν οἶνόν μου ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἀφελοῦμαι τὰ ἱμάτιά μου 
“ ΄ > ’ { oaeod 

καὶ τὰ ὀθόνιά μου τοῦ μὴ καλύπτειν THY ἀσχημοσύυνὴν αὑτης" 
10 ‘ A > ’ \ > ΄ > a δὴν “ > 

kal νῦν ἀποκαλύψω τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῆς ἐνώπιον τῶν ἐρα- 10 (12) 

AQ 10 τω Torw ov sup ras Ba? | eppnOn Q* | κληθησονται) pr εκει A | om και 

avra A (ἀ θ΄ το καὶ (8) 11 εαυτοις] αὐτοῖς A | [εἴραελ] Ιεσραεὰλ ἃ 

II 1 λαο9] pr ov Q* (om ov Ὁ ἢ | ηλεημενὴ APO 1, 2 nAenuern.. «μοιχείαν 

sup ras Ab 2 πορνειαν BPAQ 8 exdvow] εκλυσω Bd | » ἡμερα] om ἢ 

A | θησω] θησομαι AQ | ερημον] pr ws AQ 5 ort ειπεν)Ὶ εἰπεν yap 

A | πορευσομαι] ακολουθησω A | τα ofoma (ca sup ras Atvid) μου] Ὁ καὶ τον 

οινον ΟἹ πᾷ | τὸ ελαιον} pr καὶ AQ* (om ἢ 6 οδους] αὐτῆς AQ 

7 αὐτοὺς 1° sup ras Ba?bivid) 8 δεδωκα AQ ! apyupiov] + και χρυσιον 

rae 9 ασχημοσυνην] αισχυνὴην Ὁ) 10 evwriov] ἐναντιον AQ 

| - 
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(13) 11 στῶν αὐτῆς, Kai οὐδεὶς ob μὴ ἐξέληται αὐτὴν ἐκ χειρός μου" " καὶ 
ἀποστρέψω πάσας τὰς εὐφροσύνας αὐτῆς, ἑορτὰς αὐτῆς καὶ τὰς 
νουμηνίας αὐτῆς καὶ τὰ σάββατα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς πανηγύρεις 

(14) 12 αὐτῆς" "καὶ ἀφανιῶ ἄμπελον αὐτῆς καὶ τὰς συκᾶς αὐτῆς, ὅσα 
Υ ’ ΄ = OD , 

εἶπεν Μισθώματά μου ταῦτά ἐστιν ἃ ἔδωκάν μοι οἱ ἐρασταί μου, 
. , » ‘ , 4 ‘4 ‘ > h} 4 ,’ καὶ θήσομαι αὐτὰ εἰς μαρτύριον, καὶ καταφάγεται αὐτὰ τὰ θηρία 

τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς" 
13 δ᾿ ὃ ΄ PR Ὁ... ‘ C25 -~ λ ᾿ > κ᾿ ᾽ ‘Av (15) 13 Sxai ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτὴν ras ἡμέρας τῶν Βααλεὶμ ἐν als ἐπέθυεν 
αὐτοῖς, καὶ περιετίθετο τὰ ἐνώτια αὐτῆς καὶ τὰ καθύρμια αὐτῆς καὶ 
ἐπορεύετο ὀπίσω τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, ἐμοῦ δὲ ἐπελάθετο, λέγει 

(16) 14 Κύριος. "διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πλανῶ αὐτὴν καὶ τάξω αὐτὴν ὡς 
(17) 15 ἔρημον, καὶ λαλήσω ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῆς, Sxai δώσω αὐτῇ τὰ 

, 3 «᾿ > - ‘ ‘ , , ‘ - ’ κτήματα αὐτῆς ἐκεῖθεν καὶ τὴν κοιλάδα ᾿Αχὼρ διανοῖξαι σύνεσιν 
αὐτῆς" καὶ ταπεινωθήσεται ἐκεῖ κατὰ τὰς ἡμέρας νηπιότητος αὐτῆς 

‘ ‘ ‘ ieee > , > a > a > oF 16 ‘ (18) 16 καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἀναβάσεως αὑτῆς ἐκ γῆς Αἰγυπτου. Kal 
ro » γ᾽ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, καλέσει με Ὁ ἀνήρ μου, 

(19) 17 καὶ οὐ καλέσει με ἔτι Βααλείμ: "καὶ ἐξαρῶ τὰ ὀνόματα τῶν 
Βααλεὶμ ἐκ στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν οὐκέτι τὰ ὀνό- 

oo « 18. ν , > = , > ret το ey, (20) 18 para αὐτῶν. "καὶ διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
μετὰ τῶν θηρίων τοῦ ἀγροῦ καὶ μετὰ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ τῶν ἑμπετῶν τῆς γῆς" καὶ τόξον καὶ ῥομφαίαν καὶ πόλεμον 

, - ~ - ’ (21) 19 συντρίψω ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικιῶ σε ἐπ᾿ ἐλπίδι. "καὶ μνη- 
στεύσομαί σε ἐμαυτῷ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ 
᾽» , 

΄- (22) 20 ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίματι καὶ ἐν ἐλέει καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς, Kar 
΄ ΄“- μνηστεύσομαί σε ἐμαυτῷ ἐν πίστει, καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 

a1 , > wr 3e ΄ > , ΄ , > ΄ - (23) ax *xal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, ἐπακούσομαι τῷ 
= , - - a , (24) 22 οὐρανῷ, καὶ αὐτὸς ἐπακούσεται τῇ γῇ, “καὶ ἡ γῆ ἐπακούσεται τὸν 

- Υ 
΄- σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ αὐτὰ ἐπακούσεται τῷ 

> fr 23 ‘ “ ».. | ᾽ ᾳ τὰν εκ = σι ἂς 12 , (25) 23 Ἰεζραέλ. *xal σπερῶ αὐτὴν ἐμαυτῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀγαπήσω 
4 » » - - - yg τὴν Οὐκ ηγαπημένην, καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ λαῷ pov Λαός pov εἶ σύ, 

καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεός μου εἶ σύ. 

11 copras] pr ras A | πανηγυρις Β" (-ρεις ΒΑΡΑΟ) 14 ws] εἰς Q* 
(ws Q*) 16 ἐν Tn ἡμέρα exewn] ev exewn TH nu. A | om revere Kuptos A 
μου] + eyes ks A | ετι] οὐκετι A 17 τὰ ονοματα 1°) ta ovoua Q* | ovxers 
ec A 18 διαθηκὴν ev ry ἡμέρα εκεινη] εν ex. Ty nu. διαθ. A bad. ev ex. 
τῇ 1H. Q| των ερπετων] pr μετα AQ] om ca 6° B* | e@ B* (er Bab) 
21 ἐν ry ἡμέρα exewn] ev εκ. τὴ ἡμ. AQ | avros} ο ουρανος AQ 23 aya- 
mow) ἐλεησω AQ | ηγαπημενην] nrenuerny AQ 
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hk tees eee , ‘ ak 40 hat ew - 
Kat εἰπεν Kuptos πρὸς pe Ere πορευθητι και ἀγάπησον γυναῖκα 

» ΄- ‘ 4 ‘ ‘ > μος ‘ ‘ 

ἀγαπῶσαν πονηρὰ καὶ μοιχαλίν, καθὼς ἀγαπᾷ ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς 

Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἐπιβλέπουσιν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ φιλοῦσιν 

» 

’ ‘ ‘8 2 $1.59 6 ΄ > ΄ ΄, ‘ , 
πέμματα pera σταφίδος. “καὶ ἐμισθωσάμην ἐμαυτῷ πέντε καὶ δέκα 
> , ‘ , θῶ ‘ , λ » 3 ‘ 3 cy > , 

ἀργυρίου καὶ youop κριθων Kat νέβελ οἴνου, ᾿καὶ εἶπα πρὸς αὑτὴν - 
« , ‘ ΄ > > > , ‘ > ‘ , > ‘ ‘ 

Ἡμέρας πολλὰς καθήσῃ ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ ov μὴ πορνεύσῃς οὐδὲ μὴ 
΄ > , ‘ > ‘ > ‘ U 48 , € , λ ‘ , « 

γένῃ ἀνδρί, καὶ ἐγὼ ἐπὶ σοί. ιὐτι ἡμέρας πολλὰς καθήσονται οἱ 4 
.«»"» » ‘ > m” , > ‘ dl » > ‘ » 

viot Ἰσραὴλ οὐκ ὄντος βασιλέως οὐδὲ ὄντος ἄρχοντος οὐδὲ οὔσης 
‘ > ‘ μι 6 , ὑδὲ « , ὑδὲ δή S ‘ 

θυσίας οὐδὲ ὄντος θυσιαστηρίου οὐδὲ ieparias οὐδὲ δήλων. “καὶ ς 
‘ a > ΄ « 4 3 \ \ ᾽ ΄, ΄ 

μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπιζητήσουσιν Κύριον 
x ‘ > ΄ ‘ ‘ ‘ , > ΄“ ‘ > , ’ . 

τὸν θεὸν αὐτῶν καὶ Δαυεὶδ τὸν βασιλέα αὐτῶν, καὶ ἐκστήσονται ἐπὶ 
΄ , ‘ > A ΄“σ > δ > Leip > > > , - € - 

Τῷ κυριῷ και ἐπι τοις ἀγαθοῖς αὐτου ἐπ εσχάτων Τῶν ἡμέρων. 

᾿᾿Ακούσατε λύγον Κυρίου, υἱοὶ Ἰσραήλ, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς κ γον Κυρίου, ραήλ, ὅτι xy ἢ κυρίῳ πρὸς 1 
‘ a ‘ a , > »" »~\ 7 γῶν» 168 

τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, διότι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια οὐδὲ ἔλεος οὐδὲ 
> , - ᾽ A .- ΄ 2 ᾽ ‘ ‘ vd ‘ , A ‘A ‘ 

ἐπίγνωσις θεοῦ ἐπὶ τῆς γῆς" “ἀρὰ Kai ψεῦδος Kat φόνος Kat κλοπὴ καὶ 2 
’ ΄ ω Ν a > > ad 

μοιχεία κέχυται ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ αἵματα ἐφ᾽ αἵμασιν μίσγουσιν. διὰ 3 

τοῦτο πενθήσει ἡ γῆ, καὶ μικρυνθήσεται σὺν πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν 

αὐτήν, σὺν τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ καὶ σὺν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς καὶ 

σὺν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης ἐκλεί- 
a , , , ,, , , 

ψουσιν, "ὅπως μηδεὶς μήτε δικάζηται μήτε ἐλέγχῃ μηδείς. ὁ δὲ λαύς 4 

μου ὡς ἀντιλεγόμενος ἱερεύς, "καὶ ἀσθενήσει ἡμέ ὶ ἀσθενή ᾿ ἡσει ἡμέρας, καὶ ἀσθενήσει 

nw 

, \ ~ ὧν 06 , ‘ , Gus , ε ἢ 
προφήτης μετὰ σοῦ" νυκτὶ ὡμοίωσα τὴν μητέρα σου, “ὡμοιώθη ὁ ads 

« > ΄ “ ’ 

μου ws οὐκ ἔχων γνῶσιν" ὅτι σὺ ἐπίγνωσιν ἀπώσω, κἀγὼ ἀπώσομαι 
‘ a ¢ , ah ὦ , , a 1 τ Ὁ , 

σὲ TOU ἱερατεύειν pow καὶ ἐπελάθου νόμον θεοῦ σου, κἀγὼ ἐπιλήσομαι 
a a a “ , 

τέκνων σον. ἸΤκατὰ τὸ πλῆθος αὐτῶν οὕτως ἥμαρτόν pow τὴν δόξαν 7 
» ΄ , > ’ , 8 , ~ ‘ ‘4 > ΄ 

αὐτῶν εἰς ἀτιμίαν θήσομαι, “ἁμαρτίας λαοῦ μου φάγονται, καὶ ἐν ταῖς 

Co © 

, ΄ , ΄ 

ἀδικίαις αὐτῶν λήμψονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. “καὶ ἔσται καθὼς ὁ λαὸς 
ed §, 80 1¢ , ‘ > , ῬΕΣΟΨ tea | ‘ € ‘ > a ‘ ‘ 

OUT@S Kal ὁ tepeus, Kal ἐκδικήσω εἰ αὑτὸν tas ὁδοὺς αὐτου, Καὶ Ta 

διαβούλια αὐτοῦ ἀνταποδώσω αὐτώ. "“καὶ φάγονται καὶ οὐ μὴ ἐμπλη- 0. γ μὴ ἐμπλη- το 

III 1 επιβλεπουσινῚ αποβλ. AQ | φιλουσι! A | σταφιδων AQ* (-δος Qa) 
3 ropvevon (sic) Q* 4 | avdpc] + erepw AQ | και eyw] kayw A 4 οὐδε 29] 
οὐκ A()* (ovde (*) | οὐδὲ 4°] ovre A | ceparecas B*AQ* | ovde 5°] ovre A 
5 Kupov τον θεον͵] τον kv Ov A | ecxarov Q ΙΝ 1 woe) pr oc Q | ore] 
διοτι AQ* κρισεις A 3 σμικρυνθησεται AQ | πασι Q | κατοικουσι Q* 
4 μηδεις 1°) μηθεις A | unre 1°) unde Q* (unre Q*) 5 προφητη:) pr και 
AQ 6 ὡμοιωθη] pr νυκτι A | καγω 19] και eyw AQ | teparevew] pr 
un A | νομου A 7 θησομαι} θησω A 8 AnYorvra Ο 9 δια- 
βουλεια A 
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σθῶσιν, ἐπόρνευσαν καὶ ov μὴ κατευθύνωσιν, διύτι τὸν κύριον ἐγκατέ- 
- ’ ΄ ig ΄ ΄ 

it λιπὸν τοῦ φυλάξαι "' πορνείαν. καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα ἐδέξατο 
δί x ~ 12 A ’ ‘ ‘4 ’ ce ὃ » ~ 

12 καρδία λαοῦ μου" “ev συμβόλοις ἐπηρώτων, καὶ ἐν ῥάβδοις αὐτοῦ 
, ΄ > - . ᾿ > , . > , 

ἀπήγγελλον αὐτῷ": πνεύματι πορνείας ἐπλανήθησαν καὶ ἐξεπόρνευ- 
, . - 6 - ᾿ - 13 » ‘ ‘ . - , ΄ ν . 

13 Gav ἀπὸ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. “eri τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων ἐθυσίαζον, 
, | ea | ‘ ‘ 4 € , ‘ ‘ [4 ‘ , 

καὶ ἐπὶ Tous βουνοὺς ἔθυον ὑποκάτω δρυὸς καὶ λεύκης καὶ δένδρου 
Ld a ΄ ‘ - , 

συσκιάζοντος, ὅτι καλὸν σκέπη. διὰ τοῦτο ἐκπορνεύσουσιν ai θυγα- 
΄ ¢ - ’ € - ΄ " ‘ > , 

14 τέρες ὑμῶν, καὶ ai νύμφαι ὑμῶν μοιχεύσουσιν" “Kai οὐ μὴ ἐπισκέ- 
᾿ , ‘ ΄ € ΄ } ‘ Ld 

Popa ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ὅταν πορνεύωσιν, Kai ἐπὶ τὰς νύμφας 
΄ - o ΄ a a - , . 

ὑμῶν ὅταν μοιχεύωσιν" OTL αὐτοὶ μετὰ τῶν πορνῶν συνεφύροντο, Kai 

μετὰ τῶν τετελεσμένων ἔθυον, καὶ ὁ λαὺς ὁ συνίων συνεπλέκετο μετὰ 
, 15 ® δέ » ir ‘ ’ , ,? ὃ ‘ ᾽ ’ fa] 

1s πόρνης. ‘au δέ, ᾿Ισραήλ, μὴ ayvoea, καὶ ‘lovda, μὴ εἰσπορεύεσθε εἰς 
Γάλ r Y ‘ ᾽ βι ̓ ᾽ ‘ , "9 ‘ ‘ ᾽ ΄ - 

yada, καὶ μὴ avaBaverte εἰς τὸν οἶκον "Qv, καὶ μὴ ὀμνύετε ζῶντα 
᾿Α , - > ΄ - 

16 Κύριον. dure ὡς δάμαλις παροιστρῶσα παροίστρησεν ᾿Ισραήλ' νῦν 
‘, o ’ ᾽ , , , ’ 17 νεμήσει αὐτοὺς Κύριος ὡς ἀμνὸν ἐν εὐρυχώρῳ. "7 péroxos εἰδώλων 

8 "Ep Ψ' ἔθ ΄ 1 — ‘ ὃ Xr 1 “ ΄ Xx ‘ Ss f 4 

18 Εφράιμ ἔθηκεν ἑαυτῷ σκάνδαλα, “ypétirev Χαναναίους" πορνεύοντες 
᾿ ͵ ᾽ ͵ ᾽ ’ ΄ “ ς 

19 ἐξεπόρνευσαν, ἠγάπησαν ἀτιμίαν ἐκ φρυάγματος αὐτῆς. "συστροφὴ 
΄ ᾽ ΄- , - ‘ , 

πνεύματος σὺ εἰ ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῆς, καὶ καταισχυνθήσοντιμ 
᾿ - , - 

ἐκ τῶν θυσιαστηρίων αὐτῶν. 
1° ΄ .« €.¢ ° ‘ , γ > , " . 

t Ἀκούσατε ταῦτα, οἱ ἱερεῖς, Kat προσέχετε, οἶκος Iopand, καὶ ὁ 
2 - , ᾽ , ͵ ‘ tics ’ ‘ , “ οἶκος τοῦ βασιλέως, ἐνωτίζεσθε, διύτι πρὸς ὑμᾶς ἐστιν τὸ κρίμα" ὅτι 

‘ ᾽ , ΄ ΄ " ΄ ‘ ᾽ 

παγὶς ἐγενήθητε τῇ σκοπιᾷ, καὶ ὡς δίκτυον ἐκτεταμένον ἐπὶ τὸ Ἶτα- 
, 29 € ’ ,’ ‘ , , ᾽ ‘ μὴ ‘ 

Bupwov, “ὃ οἱ aypevovtes τὴν θήραν κατέπηξαν. ἐγὼ δὲ παιδευτὴς wn 

€ - 3 ϑι ἢ ” ‘ Ya ΄ .» ‘ ᾽ ” , J ’ a 

ὑμῶν" ᾿ἐγὼ ἔγνων τὸν Epa, καὶ ᾿Ισραὴλ οὐκ ἄπεστιν an’ ἐμοῦ. ν- 
- ᾿ Ian ‘ , 

διότι viv ἐξεπόρνευσεν ᾿Εφράιμ, ἐμιάνθη “lopand. "οὐκ ἔδωκαν τὰ > 

4 δ “ - ’ ΄ ‘ ‘ ‘ 9 ia Γ΄ - 

διαβούλια αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν θεὸν αὐτῶν, ὅτι πνεῦμα 
΄ ‘ , , 

5 πορνίας ἐν αὐτοῖς ἐστίν, τὸν δὲ κύριον οὐκ ἐπέγνωσαν. ‘Kai ταπει- 
΄ . ov -~ » ‘ , , > - “ἊΨ ‘ ‘ 

νωθήσεται ἡ ὕβρις τοῦ ᾿Ισραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ᾿Ισραὴλ καὶ 
ad , ’ ‘ , ΄ ’ , | eet ‘ ’ , ‘ 

Εφράιμ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ ἀσθενήσει καὶ 

a 
> Ld ᾿ ΄ ΄ , , - 

Ιούδας per’ αὐτῶν. “μετὰ προβάτων καὶ μόσχων πορεύσονται τοῦ 
- ΄ [2 , , 

ἐκζητῆσαι, τὸν κύριον, καὶ ov μὴ εὕρωσιν αὐτόν, ὅτι ἐκκέκλικεν 

10 κατευθυνουσιν A | εγκατελειπον AQ 12 απηγγελον A | αὐτω] 
avrov B* (-τω ΒΒ") 14 πορνευσωσιν ()  μοιχευσωσιν (* | orc] διοτι και 
AQ | συνανεφυροντο Q* | ο συνιων] οἱ ο΄ ov σ. Q™ 15 ὧν ΒΟ" 7] τῆς 
ἀδικιας Βλ πὶς (non inst Qv ΒΡ) AQ 16 διοτι] ore AC) | παροιστρησεν 
παροιστρωσεν ()* vid 18 aurns ΒΟ] avrwy AQ* 19 ras wrepviw | 
om ταῖς Q | aurns) αὐτων A V 1 Ισραηλ] pr του ©" | ο οικος] om ὁ 
AQ | πακις B* (ways B*’) 2 κατεπηξαν] ηξ sup ras Be» 3 ἀαπεστὴν 
B* (-rn Β") 4 διαβουλεια A | πορνειας ΒΑΘ δ και 5°) +7ye A 
6 εἐκκεκλικεν BO] ἐξεκλεινεν AQ* 

B 

AQ 



AQ 

v7 ΩΣΗΕ 

Ψ > > ΄ “ ‘ ΄ > , “ , > , > , 

am αὐτῶν" 7oTe τὸν κύριον ἐνκατέλιπον, OTL τέκνα ἀλλότρια eyerYN- 7 
΄ a € 1Q 

θησαν αὐτοῖς: viv καταφάγεται αὐτοὺς ἡ ἐρυσίβη καὶ τοὺς κλήρους 

αὐτῶν. 

“Σαλπίσατε σάλπιγγι ἐπὶ τοὺς βουνούς, ἠχήσατε ἐπὶ τῶν ὑψη- 8 
΄ ΄ ΄ > 

λών, κηρύξατε ἐν τῴ οἴκῳ "Qv, ἐξέστη Beviapeiv, 9’ Ἐφράιμ εἰς ὁ 
> ‘ δος ἢ ’ € , , > ΄ ΄ a? ‘ 

ἀφανισμὸν ἐγένετο ἐν ἡμέραις ἐλέγχου. ἐν ταῖς φυλαῖς τοῦ Ἰσραὴλ 
» ΄ Io) , « Ε ? , « , a ἔδειξα πιστά: "“ἐγένοντο of ἄρχοντες “lovda ws μετατιθέντες ὅρια, 10 
> > ΄ 

ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐκχεῶ ὡς ὕδωρ τὸ ὅρμημά μου. "'κατεδυνάστευσεν τι 
Jay , ‘ > , > - , ‘ , a a” Εφράιμ τὸν ἀντίδικον αὐτοῦ, κατεπάτησεν τὸ κρίμα, ὅτι ἤρξατο 

, > , ~ , 12 : Vaeee See € ‘ ~ Yay , = πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν ματαίων. “Kal ἐγὼ ws ταραχὴ τῷ Edpaip, 12 
φ τς , a ” εἶ ὃ 13 Ν id Ἢ ΄ ‘ , > lon 7 Kal ws κέντρον τῷ οἴκῳ ‘lovda. ‘Kai εἶδεν “Epa τὴν νόσον αὐτοῦ, 13 
ΝΟ , ‘ > , > ΄- 4 > ‘ Ian , ‘ > , 

καὶ ᾿Ιούδας τὴν ὀδύνην αὐτοῦ: καὶ ἐπορεύθη “Epa πρὸς ᾿Ασσυρίους 
4; 9 , , ‘ , > , ‘ ? > 3 

καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις. πρὸς βασιλέα Ἰαρείμ: καὶ οὗτος οὐκ ἡδυ- 
Ul 6 nA € a“ 4, > ‘ ¢ ᾽ « ΄σ > , 14 , > , νάσθη ἰάσασθαι ὑμᾶς, καὶ οὐ μὴ διαπαύσῃ ἐξ ὑμῶν ὀδύνη. ""διότι ἐγώ 14 

εἰμι ὡς πανθὴρ τῷ Ἑφρά ὶ ὡς λέ > οἴκῳ Ἰούδα: καὶ ἐγὼ μι ανθὴρ τῷ Ἐφράιμ, καὶ ὡς λέων τῴ οἴκῳ ‘lov ὶ ἐγ 
~ N ΄ \ , ‘ > " ς΄) A ἁρπῶμαι καὶ πορεύσομαι καὶ λήμψομαι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐξαιρούμενος. 

΄ ΄ 

5 πορεύσομαι καὶ ἐπιστρέψω εἰς τὸν τύπον μου, ἕως οὗ ἀφανισθῶσιν 15 
Ἢ ᾿ 

καὶ ζητήσουσιν τὸ πρόσωπόν μου. 
as F< me ᾿Ξ 
"Ἔν θλίψει αὐτῶν ὀρθριοῦσι πρὸς μὲ λέγοντες Πορευθῶμεν καὶ 1 

> , Α ,ὔ ‘ ‘ 4 ΄ oa > ‘ a ‘4 

ἐπιστρέψωμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι αὐτὸς ἥρπακεν καὶ 
c a a € - ‘ , 

ἰάσεται ἡμᾶς, πατάξει καὶ μοτώσει ἡμᾶς, “ὑγιάσει ἡμᾶς pera δύο N 

« ΄- FY ΄ , 

ἡμέρας" ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἀναστησόμεθα, καὶ ζησόμεθα ἐνώπιον 

" 

> a 3 ‘ , , “ - ‘ ’ « ΜΝ θ 

αὐτοῦ, "καὶ γνωσόμεθα: διώξομεν τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὄρθρον 
A id , > , Laer 4 € ¢ ‘ Ce , , oo” 
ἕτοιμον εὑρήσομεν αὐτόν, Kal HEEL ὡς ὑετὸς ἡμῖν πρόιμος καὶ ὄψιμος 

nn , , Ia , , , > 4 7 ‘ ‘ 

γῇ. ‘Ti σοι ποιήσω, Ἐφράιμ; τί σοι ποιήσω, “lovda; τὸ δὲ 4 
ἔλ εξ - « ΄ ‘4 A « ὃ , > 6 ‘ , 

ἔλεος ὑμῶν ws νεφέλη πρωινὴ καὶ ws δρόσος ὀρθρινὴ πορευομένη. 
a > . os > ‘ > 58a τοῦτο ἀπεθέρισα τοὺς προφήτας ὑμῶν, ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν n 

ce , , ‘ \ , « ~ > x ’ 68 , ῥήματι στόματός μου, καὶ τὸ κρίμα μου ὡς φῶς ἐξελεύσεται. Lore an 

ἔλεος θέλω ἣ θυσίαν, καὶ ἐπίγνωσιν θεοῦ ἣ ὁλοκαυτώματα. Ταὐτοὶ 7 
, > « ” , 4 > ”“ , , δέ εἰσιν ὡς ἄνθρωπος παραβαίνων διαθήκην" ἐκεῖ κατεφρόνησέν μου 

“ ἘΠ ν ,» 8 
ὅΓαλαάδ, πόλις ἐργαζομένη μάταια, ταράσσουσα ὕδωρ, ϑκαὶ ἡ ἰσχύς : 

7 ενκατελιπὸν (eyx. B*>)] εγκατελειπον AQ | ore 2°] και A | ἐγεννησαν 
Q* (α΄ θ΄ ἐγεννηθησαν Qe) 8 σαλπιγγι] ἃ sup ras Αἱ 9 εν 2° sup 
ras Β 11 το κριμα] om το AQ* 13 ΤἸαρειμ] Ιαρειβ Q* | ovros] avros 
AQ | ιἰασασθαι] οι ο΄ ρυσασθαι Qe 14 τω οικω] pr εν Q* | ληψομαι Q 
15 ζητησουσιν) επιζητησουσιν AQ (-σι) VI 1 ορθριουσιν AQ | Κυριον] pr 
τον ()* | porwoe] μωτωσει BAt> A* fort (yor sup ras AP 2 om και 1° A | 
ενωπιον] evayriov () 3 προιμος B*AQ*) πρωιμος BA>Q* | yn] pr τῇ AQ 
5 ρηματι BQ4) ρημασιν ΑΘ" (οι ο΄ (™8) 6 η 15] και ov AC)* (η 65) 

6 

VI 



QSHE VIL 12 

, ‘ » »~ . 4» ΄ ΄ » ‘ ‘ “ 

σου ἀνδρὸς πειματοῦ: ἔκρυψαν iepeis ὁδόν, ἐφύνευσαν Σίκιμα, ὅτι Β 
> ΄ > , 10) « ” mre , Υ ’ > - 

10 ἀνομίαν ἐποίησαν "ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ‘lopandr: εἶδον φρικώδη ἐκεῖ, 
= es , ’ ‘ > ‘ > 

πορνείαν τοῦ Ἐφράιμ- ἐμιάνθη ᾿Ισραὴλ @) καὶ Ἰουδά. 
” ba “ ας ᾿ ΄ - 

᾿ς "ΠΆρχου τρυγᾷν σεαυτῷ ἐν τῷ ἐπιστρέφειν με τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 
- - , , > , ‘ , U € 

VIL 1 λαοῦ μου, ‘ev τῷ ἰάσασθαί pe τὸν Ἰσραὴλ. καὶ ἀποκαλυφθήσεται ἡ 
Pas ‘ , , » ΄ - . ° 

ἀδικία ᾿Εφράιμ καὶ ἡ κακία Σαμαρείας, ὅτι ἠργάσαντο Ψευδη" Kat κλέπ- 

της πρὸς αὐτὸν εἰσελεύσεται, ἐκδιδύσκων λῃστὴς ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ, 
29 ‘ «ε ” “ , > eee) , 5 ‘ , 

, ὅπως συνάδωσιν ὡς ἄδοντες τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. πάσας τὰς κακίας 
2 δι > U - a ᾽ ‘ ‘ , > a ’ , 

αὐτῶν ἐμνήσθην: viv ἐκύκλωσαν αὐτοὺς τὰ διαβούλια αὐτῶν, ἀπέ- 

3 ναντι τοῦ προσώπου μου ἐγένοντο. ᾿ἐν ταῖς κακίαις αὐτῶν εὔφραναν 
- ἀν ΄ , > - " 4 , ΄ 

4 βασιλεῖς, καὶ ἐν τοῖς ψεύδεσιν αὐτῶν ἄρχοντας" ἱπάντες μοιχεύοντες, 
΄ , ’ ΄ - , 

ὡς κλίβανος καιόμενος εἰς πέψιν κατακαύματος ἀπὸ τῆς φλογύς, ἀπὸ 
΄ ΄ὕ " - - , « ΄ - , 

s φυράσεως στέατος, ἕως τοῦ ζυμωθῆναι αὐτό. “ἡμέραι τῶν βασιλέων 
€ ΄- » € a” - 3 ” ᾽ ᾿ ‘ S 

ὑμῶν, ἤρξαντο οἱ ἄρχοντες θυμοῦσθαι ἐξ οἴνου, ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα 

6 αὐτοῦ μετὰ λοιμῶν᾽ “dire ἀνεκαύθησαν ὡς κλίβανος αἱ καρδίαι αὐτῶν, 
᾽ ΄ ͵ > ‘ “ ‘ , ” δε: , > , 
ἐν τῷ καταράσσειν αὐτοὺς ὅλην THY νύκτα ὕπνου Εφράιμ ἐνεπλήσθη" 

3..3 We] ’ 40 « ‘ , 7 ΄ ’ ΄ 

7 πρωὶ ἐνεγενήθη, ἀνεκαύθη ὡς πυρὸς φέγγος. 7 mavtes ἐθερμάνθησαν 
« , ‘ ’ ‘ Α » ΄ , € ad 

ὡς κλίβανος, καὶ κατέφαγον τοὺς κριτὰς αὐτῶν: πάντες οἱ βασιλεῖς 
8 “. od > Ψ Tun. ’ > > - ‘ , By , 

8 αὐτῶν ἔπεσαν, οὐκ ἦν ὁ ἐπικαλούμενος ἐν αὐτοῖς πρὸς μέ. ° Ebpap 
, ΄ ΄ ᾿ ~ , Yas , ’ , ᾽ , » 

ἐν τοῖς λαοῖς αὐτοῦ συνεμίγνυτο, ᾿Βφράιμ ἐγένετο ἐνκρυφίας ov 
, 9 ΄ > , ‘ , ‘ ᾽ - ᾽ ‘ ‘ 

9 μεταστρεφύμενος: “κατέφαγον ἀλλύτριοι THY ἰσχὺν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ 
᾽ »" " 4 Jp? 6 ,» “σ ‘ δ᾽. “ἃ > »" 10 ‘ 

10 οὐκ ἔγνω, καὶ πολιαὶ ἐξήνθησαν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἔγνω. "Kal 
, ΄ ᾽ ‘ , , > “ ‘ ᾿ ᾽ ΄ 

ταπεινωθήσεται ἡ ὕβρις ᾿Ισραὴλ εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέ- 
‘ rf ‘ ‘ o # ‘ > ᾿ , 4)... ᾽ 

στρεψαν πρὸς Kupwr τὸν θεὸν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν αὐτὸν ἐν 
“- , ‘ v Ign ΄ 

11 πᾶσι τούτοις. “Kai ἦν Epa ὡς περιστερὰ ἄνους, οὐκ ἔχουσα 
΄ Ld ᾽ had ‘ , ᾽ ’ » ΄ 

καρδίαν: Αἴγυπτον ἐπεκαλεῖτο, καὶ εἰς Ασσυριους ἐπορεύθησαν. 
12 θὰ ba ’ > ~ jeg ’ ‘ ‘ , , ‘ 

12 "καθὼς dv πορεύωνται ἐπιβαλῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸ δίκτυόν pov, καθὼς 
8 8 - ᾽ - ΄ ’ - - 

τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατάξω αὐτούς, παιδεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ ἀκοῇ 

9 οδον] κυ AQ 10 του Ἰσραὴλ] om του AQ* (hab του (*) Ιουδας A AQ 
11 αιχμαλωσιαν] αιἰχμασιαν () VIL 1 αδικια] κακια Q* | npyacarro] εἰργ. 
Be» AQ 2 συναδουσιν A | adovres] cwadovres AQ | εκυκλωσεν AQ | μου 
eyevovro sup ras A? | evyevovro] ἐγένετο (Ὁ) 3 βασιλεις] βασιλεας ()* (οι ο΄ -λεα 
Ομ) ψευδεσιν sup ras ΑΡ @ μοιχευωντες A (ες sup ras A?) δηημεραι) 
pra A | υμων] ἡμων A | οἱ ἀρχοντες] om οὐ Q* (hab Q'™) | τὴν χειρα) ev τὴ 
χειρὶ QO 6 eveyernOn] γε sup ras Bt eyernOn AQ | avexavn) ανεκαυθησαν 
Ὁ | wxvpos] πυρ AQ* (πυρος Q*) 7 k\Bavos] + πυρος καιομενου at καρδιαι 
avrwv A+at καρδιαι αὐτων Q | xarepayov] κατεφαγεν rup A xarepaye (4 | 
execov ΑΘ" (erecay Ὁ = 8 συνανεμιγνυτο AQ | εγκρυῴφιας ἕῷ 9 evr) 
ἐπεγνω A | αὐτω] avrwy A 10 εξεζητησαν)] εἴητησαν () | raow A 
11 exovcar B* (-σα B*>) | ἐεπεκαλειτο] ewexadecaro (* 

7 



τοι ν᾿ 

Α Q 

VII 13 OSHE 

~ ‘ ΄ ΄ a , , - 

τῆς θλίψεως αὐτῶν. “ovat αὐτοῖς, ὅτι ἀπεπήδησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ" δείλαιοί 13 
> a > , , ᾽ , Pe % . ν᾿ ‘ > , > ‘ ‘ 

εἰσιν, ὅτι ἠσέβησαν εἰς ἐμέ: ἐγὼ δὲ ἐλυτρωσάμην αὐτούς, αὐτοὶ δὲ 
, - ΄“ ‘4 > >? ‘ ‘ . 

κατελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ ψευδῆ. “kat οὐκ ἐβόησαν πρὸς μὲ ai καρ- 14 
, > ΄“΄ > » 4 ? ΄ ’ - , > ~ 5 ᾽ ‘ , ‘ ” 

Siac αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἢ ὠλύλυζον Ev ταῖς κοίταις αὐτῶν᾽ ἐπὶ σίτῳ καὶ οἴνῳ 
, , ’ , ‘ ἣν , 

κατετέμνοντο. ᾿"ἐπαιδεύθησαν ἐν ἐμοί, κἀγὼ κατίσχυσα τοὺς βρα- 15 
> > ᾿ 

᾿ς ἀπεστράφησαν εἰς 16 
΄' , , 

χίονας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐμὲ ἐλογίσαντο πονηρά. 
θέ > , « , > , Ε “ > « , € 

οὐθέν, ἐγένοντο ws τόξον ἐντεταμένον" πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ οἱ 
ΕΣ ᾽ ΄- λ > , , , ΄ ? ΄ ‘ 

ἄρχοντες αὐτῶν bv ἀπαιδευσίαν γλώσσης αὐτῶν: οὗτος ὁ φαυλισμὸς 
» “5 ᾽) “ 4. Ψ 

αὐτῶν ev γῇ Λιγύυπτῳ. 
11? , Lee € [ον « > ‘ en ? , > θ᾽ ? 

ἢ > I Kis κόλπον αὐτῶν ws yn, ws ἀετὸς em otkov Κυρίου, av@ ὧν 

Ls) 

, ‘ θη ‘ ‘ ~ , 2) ‘ , 

παρέβησαν τὴν διαθήκην μου καὶ κατὰ τοῦ νόμου pov. ὅέμε κεκρά- 

we 

, ’ , 3 , 

Eovra Ὃ θεός, ἐγνώκαμέν oe. 36Tt Ἰσραὴλ ἀπεστρέψατο ἀγαθά, 
΄ ᾽ “- ? 

ἐχθρὸν κατεδίωξαν" "ἑαυτοῖς ἐβασίλευσαν καὶ ov δι᾿ ἐμοῦ, ἦρξαν καὶ > 

> , ΄ > A 

οὐκ ἐγνώρισάν μοι, τὸ ἀργύριον αὐτῶν καὶ TO χρυσίον αὐτῶν ἐποίησαν 

uw ἑαυτοῖς εἴδωλα, ὅπως ἐξολοθρευθῶσιν. "ἀπότριψαι τὸν μόσχον σου, 
, , € , ᾽ > > ΄ Ύ ‘ , ‘A 

Σαμάρεια: παροξύνθη ὁ θυμός μου ἐπ᾽ αὐτούς" ἕως τίνος ov μὴ 
6 

a 
, “ - σι > , ‘ » ‘ ᾿ > , 

δύνωνται καθαρισθῆναι ἐν τῳ Ισραηλ; καὶ αὐτὸ τέκτων ἐποιῆησεν 
‘ ᾽ , > , a“ ? « , , ripe 

καὶ οὐ Oeos ἐστιν" διότι πλανῶν ἦν ὁ μόσχος σου, Σαμάρεια. 7ὅτι ὋΣ 

γ᾽ , a ‘ c ‘ > - ᾽ ΄ ’ , 

ἀνεμόφθορα ἔσπειραν, καὶ ἡ καταστροφὴ αὐτῶν ἐκδέξεται αὐτά' 
“ “ ’, 

δράγμα οὐκ ἔχον ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι ἄλευρον: ἐὰν δὲ καὶ ποιήσῃ, 
? , , , ᾽ , - , 

ἀλλότριοι καταφάγονται αὐτά. “κατεπόθη ᾿Ισραήλ, νῦν ἐγένετο ἐν 8 
“ιν « “ " of” ν᾽. τιν συλ ,» , τοῖς ἔθνεσιν ὡς σκεῦος ἄχρηστον. “ὅτι αὐτοὶ ἀνέβησαν εἰς Aaoupious: 9 

oar, > ee = > ν a 
ἀνέθαλεν καθ᾽ ἑαυτὸν ᾿Εφράιμ, δῶρα ἠγάπησαν, "διὰ τοῦτο παρα- 10 

, ’ ΄“ “ , , , 

δοθήσονται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. νῦν εἰσδέξομαι αὐτούς, καὶ κοπάσουσιν 
[οὶ , Ir μικρὸν τοῦ χρίειν βασιλέα καὶ ἄρχοντας. "Ore ἐπλήθυνεν ᾿Εφράιμ τι 

΄ ΄ “ , > , - 

θυσιαστήρια, εἰς ἁμαρτίας ἐγένοντο αὐτῷ θυσιαστήρια ἡγαπημένα.  Ka- 12 

ταγράψω αὐτῷ πλῆθος, καὶ τὰ νόμιμά μου εἰς ἀλλότρια ἐλογίσθησαν" 

θυσιαστήρια τὰ ἠἡγαπημένα. "διότι ἐὰν θύσωσιν θυσίαν καὶ φάγωσιν 13 
, , ’ ΄ > , “ , ‘ > , » « 

κρέα, Κυριος οὐ προσδέξεται αὑτα νυν μνησθήσεται τὰς ἀδικίας αὐτῶν 

18 απεπεϊπηδ. Β π 3° sup ras Ba> 14 εν] ere QQ? 15 xayw] 
και eyw AQ | κατισχυσα)] a 2° sup ras A*? | om καὶ A 16 evrera- 
μενον) ov Terauevov ()* | δι] δια AQ VIIL 1 μου 257 ἡσεβησαν Babmx 
AQ 2 o Bens] pr λέγοντες ΟΕ 4 εἐξολεθρευθωσιν A δ rapw- 
ξυνθη Bab AQ 7 ανεμοφθορια A | avra] αὐτο B**AQ| om δὲ Q 
8 εγενοντο ()* (evyevero (*) 9 ανεβησαν) evyevovTo Q* (aveB. (™8) | 
ηγάπησαν BO*)] ηγαπησεν AQ* 10 παραδοθησονται) παρεδοθησαν 
AQ* | om ev ()" (superscr Q*) | κοπιασουσιν A* | om μικρον A 11 αμαρ- 
τιαν ΑΘ" (-τιας Q8) | ηγαπημενα] pr ta A 12 μου B* 4] avrov 
B*AQ | a ελογισθησαν sup ras B’> | ra nyarnuea] om τα (* 
(superscr ()*) 

VIII 



QSHE IX 12 

‘ ν μ , , » - ᾽ . ’ ~ ᾽ ΄ 

καὶ ἐκδικήσει τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν" αὐτοὶ εἰς Αἴγυπτον ἀπέστρεψαν, Β 
. . , , . » ΄ , Α - 

14 καὶ ἐν ᾿Ἀσσυρίοις ἀκάθαρτα φάγονται. "“καὶ ἐπελάθετο ᾿Ισραὴλ τοῦ 
΄ » , Ε ’ ’ , . » ΄ ᾿᾽ , 

ποιήσαντος αὐτόν, καὶ ῳκοδόμησαν τεμένη: καὶ ‘lovdas ἐπλήθυνεν 
΄ , ‘ , - a , ‘ ΄ » - ‘ 

πόλεις τετειχισμένας" Kat ἐξαποστελῶ Tup εἰς τὰς πόλεις αὐτοῦ, καὶ 
, , ΄ ’ - 

καταφάγεται Ta θεμέλια αὐτῶν. 
- >, ΄ . ͵ , ,’ ΄ » , 

ΙΧ "Μὴ χαῖρε, Iopand, μηδὲ εὐφραίνου καθὼς οἱ λαοί: διότι ἐπόρνευ- 
- - » , , ΄ ’ 

gas ἀπὸ τοῦ θεοῦ σου, ἠγάπησας δύματα ἐπὶ πάντα ἅλωνα σίτου. 
‘ ΄ ‘ , ΄ , 

; *GAwv Kat Anvos οὐκ ἔγνω αὐτούς, Kai ὁ οἶνος ἐψεύσατο αὐτούς. ‘ov 
, ᾿ - - ~ , 3 ‘ Pus , ν ‘ 

κατῴκησαν ἐν TH YI) TOU κυριου κατῳκῆσεν Epa Λἴγυπτον, καὶ 
᾽ > , ᾽ ΄ ΄ 3 ” - , , 4 ἐν ‘Agovpios ἀκάθαρτα φάγονται. “οὐκ ἔσπεισαν τῷ κυρίῳ οἶνον, 

8 > o ’ Led « , ’ - c Ld , > - 

καὶ οὐχ ἥδυναν αὐτῷ" ai θυσίαι αὐτῶν ws ἄρτος πένθους αὐτοῖς, 

πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὰ μιανθήσονται, διότι οἱ ἄρτοι αὐτῶν ταῖς 
- > - , , 4 > ‘ DL ΄ , 5 , , > 

5 Ψυχαῖς αὐτῶν οὐκ εἰσελεύσονται εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. ὅτί ποιήσετε ἐν 
€ ᾿ , ᾿ ‘ € , a“ - - 

6 ἡμέραις πανηγύρεως καὶ ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς τοῦ κυρίου; “διὰ τοῦτο ἰδοὺ 
, > ‘ , ΄ ‘ ’ , ’ A , 

πορεύονται ἐκ ταλαιπωρίας Αἰγύπτου, καὶ ἐκδέξεται αὐτοὺς Μέμφις, 
, ΄ » ‘ ΄ ‘ ᾽ ΄ , ΄- » , 

καὶ θάψει αὐτοὺς Μαχμάς: τὸ ἀργύριον αὐτῶν ὄλεθρος κληρονομήσει 
- , € , - , 

7 αὐτό, ἄκανθαι ἐν τοῖς σκηνώμασιν. Τἥκασιν ai ἡμέραι THs ἐκδικήσεως, 
" “- ’ ἢ ‘ , > 

ἥκασιν αἱ ἡμέραι τῆς ἀνταποδύσεώς σου, καὶ κακωθήσεται ᾿Ισραὴλ 
μέ ¢ 4 ¢ ‘ ” € , ¢ ‘ ὥσπερ ὁ προφήτης ὁ παρεξεστηκώς, ἄνθρωπος ὁ πνευματοφύρος" ὑπὸ 

8 τοῦ πλήθους τῶν ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθη μανία σου. “σκοπὸς 
Ian , - ΄ ΄ ΄ 

Εφράιμ μετὰ θεοῦ: π τῆς, παγὶς σκολιὰ ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς f ’ 
, -~ Ψ ᾽ a” 6 - ΄ 9 ᾽ 6 ‘ ‘4 ‘ € , 

9 αὐτοῦ" μανίαν ἐν οἴκῳ θεοῦ κατέπηξαν. “ἐφθάρησαν κατὰ τὰς ἡμέρας 
“ -~ , - , - 

τοῦ βουνοῦ: μνησθήσεται ἀδικίας αὐτῶν, ἐκδικήσει ἁμαρτίας αὐτῶν. 
το “ ‘ > ϑ' ? ‘ ,’ , ‘A. © ‘ ’ fod 10 “ὡς σταφυλὴν ἐν ἐρήμῳ εὗρον τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ws σκοπὸν ἐν συκῇ 

‘ Ἷδο ΄ | “δὶ ᾽ ‘ p pr ‘ ‘ ’ 
mpopov εἰδὸν πατέρας αὐτῶν: αὐτοὶ εἰσῆλθον πρὸς τὸν Βεελφεγώρ, 

’ , > ’ - ΄ ΄ 

καὶ ἀπηλλοτριώθησαν εἰς αἰσχύνην, καὶ ἐγένοντο οἱ ἐβδελυγμένοι ὡς 
> ΄ nm , « ” , - 11 οἱ ἡγαπημένοι. " Edbpa ws ὄρνεον ἐξεπετάσθη, ai δόξαι αὐτῶν 

᾽ , , ‘ , 

12 ἐκ τόκων καὶ ὠδίνων καὶ συνλήμψεων" ""διύτε καὶ ἐὰν ἐκθρέψωσιν 
* ΄ Ι - ’ , > > , , ‘ ae > - 

Ta τέκνα αὐτῶν, ἀτεκνωθήσονται ἐξ ἀνθρώπων" διύτι καὶ Ovat auTots 

13 αμαρτιας) avomas ()"*  αὐτοι] ἐ δε A 14 του ποιήσαντος) τον AQ 
ποιήσαντα () | ὠκοδομησεν () | αυὐτων] αὐτου A IX 2 0 owos}] om ὁ 
A®* (superscr A!) 3 του kv sup ras Ba? | κατωκησεν] pr και () | Αιγυ- 
πτον}] pres AQ 4 οὐχ BQ] οὐκ A®* (ras x A’) Q* | ηδυναν] ἡδυναντο 
A | εσθιοντες (* | τὸν οιἰκον] om τὸν A δ ποιήσεται BAQ | nuepacs] 
nuepa Al) | ημερα] nuepars A 6 wopevoovra: AC) | Mayas} οι ο΄ Ta- 
χαχμας Οὐκ | om αὐτο AQ) σκηνωμασιν)] αὐτων BY AO Ἴ exdixnoews | 
σου A Ἷ ανταποδωσεως A | wana) μνεια A 8 αὐτου μανιαν ev οἱ sup 
ras A’ | deov 2°] ku AQ 9 αὐτῶν bis BQ*] αὐτου AQ* 10 σκοπον] 
συκον ()* | πρωιμὸον BPA | εβδελυγμενοι] ηγαπημενοι AQ | ηγαπημενοι] 
εβδελυγμενοι AQ 11 συνλημψεων) συλληψ. BLO συλλημψ. A 

9 
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> , ΄ we , [2 , ΄ , 

ἐστιν, σάρξ μου ἐξ αὐτῶν. '? Epa ὃν τρόπον εἰς θήραν παρέστη- 13 
. , > - a ΄ “ > = , > , ‘ 

σαν Ta τέκνα αὐτῶν. καὶ ᾿Εφράιμ τοῦ ἐξαγαγεῖν εἰς ἀποκέντησιν Ta 
, > - , ΄ .», , ΄ ΄ , - 

τέκνα αὐτοῦ. "δὸς αὐτοῖς, Κύριε: τί δώσεις αὐτοῖς; μήτραν ἀτεκνοῦ- 14 
‘ ‘ ΄ 15 ΄“ « , > - > - , “ 

σαν καὶ μαστοὺς ξηρούς. πᾶσαι αἱ κακίαι αὐτῶν ἐν Τ'᾿αλγάλ, ὅτι 15 
’ une > ‘ ᾽ ‘ ‘ ΄ ΄ ’ ΄ ΄ - 

ἐκεῖ αὐτοὺς ἐμίσησα διὰ Tas κακίας τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν" ἐκ TOU 
» ᾽ ΄ ᾽ , > ‘ ‘ - > - , 

οἴκου μου ἐκβαλῶ αὐτούς, οὐ προσθήσω τοῦ ἀγαπῆσαι αὐτούς" ’ 
, » ear > a ’ , ὅτε ς 

πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἀπειθοῦντες. "“ἐπόνεσεν ᾿Εφράιμ: τὰς 16 ράιμ 
cr > “ ᾽ , ‘ > , ‘ ᾽ , = Ω , ve 

pitas αὐτοῦ ἐξηράνθη, καρπὸν οὐκέτι μὴ ἐνέγκῃ" Swre καὶ ἐὰν 
[ , ΄ » , , - - , 

γεννήσωσιν, ἀποκτενῶ τὰ ἐπιθυμήματα κοιλίας αὐτῶν. ᾿ ἀπώσεται 17 
> ‘ , a > ΄ » - ‘ - 

αὐτοὺς ὁ θεύς, ὅτι οὐκ εἰσήκουσαν αὐτοῦ, Kat ἔσονται πλανῆται ἐν 
-» 

τοῖς ἔθνεσιν. 
~ 

» co > ‘ ΄ - - ‘ 

ἤλμπελος εὐκληματοῦσα ᾿Ισραήλ, 6 καρπὸς εὐθηνῶν αὐτῆς" κατὰ 
Ἢ “ ~ an im > , , ‘ ‘ 

τὸ πλῆθος τῶν καρπῶν αὐτῆς ἐπλήθυνεν θυσιαστήρια, κατὰ τὰ 

ν 
> a a oe ’ , ΣᾺ ᾿ τς 

ἀγαθὰ τῆς γῆς αὐτοῦ φκοδύμησεν στήλας. “ἐμέρισαν καρδίας αὐτῶν, 
a ᾽ ‘ ΄ ΄ 

νῦν ἀφανισθήσονται: αὐτὸς ᾿κατασκάψει τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν, ταλαι- 
΄ « a ar 3 , ~ ᾽ ~ > » ν᾿ 

πωρήσουσιν αἱ στῆλαι αὐτῶν. διότι νῦν ἐροῦσιν Οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 3 
« - a , ‘ , 

ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐφοβήθημεν τὸν κύριον. ὁ δὲ βασιλεὺς τί ποιήσει 

ἡμῖν, 'λαλῶν ῥήματα προφάσεις ψευδεῖς; διαθήσεται διαθήκην, > 

> a 3 “: a ’ a 

ἀνατελεῖ ws ἄγρωστις κρίμα ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. “τῷ μύσχῳ TOU wn 

Μ * £ - , “ > , ‘ 

οἰκου Ὧν παροικησουσιν κατοικουντες Σαμάρειαν, οτι ἐπένθησεν λαὸς 

> “ > > > 
> ’ - ᾽ 

αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ καθὼς παρεπίκραναν αὐτόν, ἐπιχαροῦνται ἐπὶ 

> 
‘ ὃ , > a“ fad , ᾽ , ’ - 6 ‘ , . , > , 

τὴν δόξαν αὐτοῦ, ὅτι μετῳκίσθη ἀπ᾿ αὐτοῦ. “καὶ αὑτὸν εἰς Agouplous 
, > , ΄ ΄ ~ > , ’ , Ian , 

δήσαντες, ἀπήνεγκαν ξένια τῷ βασιλεῖ ᾿Ιαρείμ: ἐν δύματι Edpacp 

δέξεται, καὶ αἰσχυνθήσεται Ἰσραὴλ ἐν τῇ βουλῇ αὐτοῦ. Τἀπέρριψεν 
8 

on , , Se οὐϑν « ,’ Ὁ. ἐδ , ad ‘ 

Σαμάρεια βασιλέα αὐτῆς ws φρύγανον ἐπὶ προσώπου ὕδατος" “Kat 
a? , 

ἐξαρθήσονται βωμοὶ Ὧν, ἁμαρτήματα τοῦ Ἰσραήλ: ἄκανθαι καὶ τρίβολοι 
Ἢ a - " 

ἀναβήσονται ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν: καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν 
κ ‘ - a Σ Seen ᾽ e 

Καλύψατε ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς Πέσατε ἐφ᾽ ἡμᾶς. ϑάφ᾽ οὗ οἱ 
,᾽ κῃ{’ > , > -~" > ‘ ΄ > ‘ « ’ 

βουνοί, ἥμαρτεν ᾿Ισραήλ, ἐκεῖ ἔστησαν: ov μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς" ἐν 
© 

13 rporov]+edov AQ | παρεστη ()* 14 μητραν pr dos auras AQ 

15 εν] εἰς A | προσθησω] θησω (* (προσθ. ()™8) 17 πλανηται) pr ws A 

X 1 αὑτῆς εὐθηνων AQ | αὑτῆς 2°} αὐτων A*¥id αὐτου A**Q* | θυσιαστηρια] 

pr ta AQ | κατα 2°] pr και A pr κατα τα θυσιαστηρια Οὗ | ὡκοδομησαν Q* 

(-cev Ὁ) 2 om radar. ac στηλαι αὐτων (* (hab Q's) 4 λαλων 

ρήματα mpopaces] ν pnu, es sup ras ΑΔ] avereXer A δ κατοικουντες} pr οἱ 

ΑΘΓ] ort] δια τοῦτο A διοτι I’ | λαο5] pro AQL | aw) ew A 6 Ιαρειβ Qa 

Ἴ αἀπεριψεν ()" (amepp. Q*) | βασιλεα)] pr τον A | φρυγανον emt προσωπου) 

ov ἐπὶ πρὸ sup ras A* (φρυγανεπιπροσ. A* 54) προσωπὸν A 8 εξαρ- 

θησονται] Ta saltem B>(™s) εξαρτησονται Τ᾽  καλυψατε) πεσετε ep A | weoare 

(πεσετε ()*) ep] καλυψατε A 
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OSHE X17 
- - ΄ > . ‘ ΄ ᾽ , 10 o ᾽ ΄ . 10 T® βουνῷ πόλεμος ἐπὶ τὰ τέκνα ἀδικίας "" παιδεῦσαι αὐτούς" Kai B 

΄ ᾽ > » ‘ ‘ » ΄“ ΄ Ι ‘ » - συναχθήσονται ἐπ᾽ αὐτοὺς λαοί, ἐν τῷ παιδεύεσθαι αὐτοὺς ἐν ταῖς 
΄- γι ‘ ᾿ ΄ ΄ 11 δυσὶν ἀδικίαις αὐτῶν. ""᾽Εφράιμ δάμαλις δεδιδαγμένη ἀγαπᾷν νεῖκος, 

. » , -~ , - ΄- ἐγὼ δὲ ἐπελεύσομαι ἐπὶ τὸ κάλλιστον τοῦ τραχήλου αὐτῆς" ἐπιβιβῶ 
Ian , , > , > , > - 3 , 12 , 12 Edpaip, παρασιωπήσομαι ᾿Ιούδαν, ἐνισχύσει αὐτῷ Ἰακώβ. “orei- 

΄ , - a pare ἑαυτοῖς εἰς δικαιοσύνην, τρυγήσατε eis καρπὸν ζωῆς, φωτίσατε 
΄ “- - , ᾽ , ‘ ΄ -- - ΄ ‘ “ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως, ἐκζητήσατε τὸν κύριον ἕως τοῦ ἐλθεῖν γενήματα 

’ e - a ΄ , 13 δικαιοσύνης ἡμῖν. “iva τί παρεσιωπήσατε ἀσέβειαν, καὶ τὰς ἀδικίας 
, «A > , > , ‘ “ a ’ = auTns ἐτρυγήησατε, ἐφάγετε καρπὸν ψευδῆ; ὅτι ἤλπισας ἐν τοῖς 

΄ > , , , ’ 14 ἁμαρτήμασίν gov, ἐν πλήθει δυνάμεώς σου, ""καὶ ἐξαναστήσεται 
» > ~ hoe ’ , ἀπώλεια ἐν τῷ λαῷ σου, καὶ πάντα τὰ περιτετειχισμένα σου οἱ χήσεται. 
« " ‘ > - » » ΄ > « ΄ ΄ , ws ἄρχων Sadapay ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ιεροβοάμ, ἐν ἡμέραις πολέμου μητέρα 
> 4 ΄ δά 15 ” U A ? =~ » , ᾽ ‘ isemt τέκνοις ἡδάφισαν, SovTws ποιήσω ὑμῖν, οἶκος τοῦ lopand, ἀπὸ 

, 10 , ΄“ € - 1 a” , , > , 1 προσώπου ἀδικίας κακιῶν ὑμῶν. ‘dpOpov ἀπερίφησαν- ἀπερίφη 
, , 

βασιλεὺς ᾿Ισραήλ. 
“΄ , > ‘ Soa: "ἢ ΄ oe, Se oe 4, Ὁ (1) Ort νηπως Ἰσραὴλ καὶ ἐγὼ ἡγάπησα αὐτόν, καὶ ἐξ Λιγύπτου μετε- 

“ ‘ ΄ > - 2 ‘ , > ΄ 2 > , 2 κάλεσα τὰ τέκνα αὐτοῦ. “καθὼς μετεκάλεσα αὐτούς, οὕτως ἀπῴχοντο 
᾿ , > ‘ - ‘ ~ ‘ - i ἐκ προσώπου μου: αὐτοὶ τοῖς Βααλεὶμ ἔθυον καὶ τοῖς γλυπτοῖς 

᾽ ΄ 3 ἐθυμίων. "καὶ ἐγὼ συνεπόδισα τὸν Εφραιμ, ἀνέλαβον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
, , Ε ~ a ” > ΄ 4 > ~ 9 , 4 βραχίονά pou: οὐκ ἔγνωσαν ὅτι ἴαμαι αὐτούς. “ἐν διαφθορᾷ ἀνθρώπων, 

ἐξέτεινα αὐτοὺς ἐν δεσμοῖς ἀγαπήσεώς μου, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 
€ , " δινίὰ Η͂ , > -, ‘ > , ‘ ῥαπίζων ἄνθρωπος ἐπὶ τὰς σιαγόνας αὐτοῦ" Kai ἐπιβλέψομαι πρὸς 
αὐτόν, δυνήσομαι αὐτῷ. 5 κησεν Ἐφραιμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ 5 : ἥσομαι αὐτῷ. “κατῴκησεν Εφραιμ ἐ ἰγύπτῳ, καὶ 
᾽ - > ΄ , 6 Ασσοὺρ αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἠθέλησεν ἐπιστρέψαι" “καὶ 
» ΄ « ΄ - ᾿΄ ΄“ ἠσθένησεν ῥομφαία ἐν ταῖς πύλεσιν αὐτοῦ, καὶ κατέπαυσεν ἐν ταῖς 

7 χερσὶν αὐτοῦ: καὶ φάγονται ἐκ τῶν διαβουλίων αὐτῶν. Τκαὶ ὁ λαὸς 
᾽ -“- - -~ ‘ αὐτοῦ ἐπικρεμάμενος ἐκ τῆς κατοικίας αὐτοῦ: καὶ ὁ Beds ἐπὶ τὰ τίμια 

9 τα τεκνα] om τα A | adicxcas] pr της Q + dev AQ 10 ev bis] ἐπι. 
Q | παιδευεσθαι] παιδευσαι (* 11 νικος B*Q (vecxos B*PA) | ἐπελευσομαι] 
ἐπιβησομαι ()* (ered. ()*) | om aurns Q* (hab Q!™) | ἐπείβιβω B* 4 | παρα- 
σιωπήσομαι) pr και ΑΘ" 12 tpvynoare]+eavras A | του ελθειν] ov 
ελθη Q* (τ. eXOew ()") | nuuv] ὑμιν AQ 13 wa τι] om τι (* (superser 
Q*) | aveBecas Q* (-αν (8) | τοις ἁμαρτημασιν αρμασιν A τοις αρμ. O 
14 οἰκησεται A | ἀρχων] pr ο Q* | Ιεροβοαμ] lepoBaad ‘A του Ιεροβοαμ Q* 
του lepoBaad Q* 15 om αδικιας AQ XI 1 opdov B* (ορθρ. B*») | 
ἀπερειφησαν B° απερριῴ. B*PAQ | απερριφη B*>AQ | Ισραηλ 1°) pr του A | 
ors] Store AQ | γγαπησα)] qyarnxa A 2 μετεκαλεσα] perexadecaro A | 
avrov B* (avrous B*>) 3 οὐκ] pr και BabvidQ 4 decpos) δεσμω 
Q | ἐσομαι] pr eyw A | τας σιαγονας αὐτου ΒΑΘ") σιαγονα Q* τας σιαγονας 
Q* | δυνησομαι pr και Qa” δ᾽ Αἰγυπτω] pr yn Ὁ) 6 διαβουλειων A 
1 κατοικιας] παροικιας ()* | xac ο Geos) ο δε θς A | τιμια] ταμίεια Qe 



x1 8 QSHE 

- νυ αὐτοῦ θυμωθήσεται, καὶ οὐ μὴ ὑψώσῃ αὐτὸν. ὅτί σε διαθῶμαι, 8 
Vas - ᾽ , ‘ ΄ ᾽ . ΄ , 

Εφράιμ; ὑπερασπιῶ σου, ᾿Ισραήλ; τί σε διαθῶ ; ws ᾿Αδαμὰ θήσομαί 
Vo ᾿ , μ € ΄ > - > ΄ 

σε καὶ ὡς Σεβωείμ. μετεστράφη ἡ καρδία pou ἐν τῷ αὐτῷ, συνετα- 
, , , ΄ ‘ ‘ , ‘4 - - 

ράχθη ἡ μεταμελία μου: οὐ μὴ ποιήσω κατὰ τὴν ὀργὴν τοῦ θυμοῦ 9 

μου, οὐ μὴ ἐγκαταλίπω τοῦ ἐξαλειφθῆναι τὸν "Epa: διότι θεὸς ἐγώ 

εἶμι καὶ οὐκ ἄνθρωπος: ἐν σοὶ ἅγιος, καὶ οὐκ εἰσελεύσομαι εἰς πόλιν. 
ΤΣ ὦ 2 ' ΄ G , te As “ Picky See ὀπίσω Κυρίου πορεύσομαι: ws λέων ἐρεύξεται, ὅτι αὐτὸς ὠρύσεται,. io 

‘ ’ ᾿ , , ᾿ 

καὶ ἐκστήσονται τέκνα ὑδάτων. "'" ἐκπτήσονται ὡς ὄρνεον ἐξ Αἰγύπ- τι 
“ ᾽ ‘ , 

TOU, καὶ ὡς περιστερὰ ἐκ γῆς Δσσυρίων: Kat ἀποκαταστήσω αὐτοὺς 
” ae ᾿ 5 

εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, λέγει Κύριος. 
΄ ᾿ , ᾿ ’ , bry , ‘ ᾽ ᾿ ΚΙ 

™Exuxdwoev pe ἐν ψεύδει ᾿φραιμ, καὶ ἐν ἀσεβείᾳ οἶκος 1. (1) (ΧΙ) 
᾽ ‘ ‘ , ΄ - ad > ‘ € ‘ ‘ ‘ “ 

Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. νῦν ἔγνω αὐτοὺς ὁ θεύς, καὶ λαὸς ἅγιος 
΄ a ‘ ᾿ , ‘ a ͵ , ν κεκλήσεται θεοῦ. ‘6 δὲ Ἔφραιμ πονηρὸν πνεῦμα, ἐδίωξεν καύ- τ (2) ΧΙ 

o € , ’ ΄ , ᾿ 

σωνα ὅλην τὴν ἡμέραν: κενὰ καὶ μάταια ἐπλήθυνεν καὶ διαθήκην 
, ’ , , ‘ Rd 5 "ΝΜ ’ , 

μετὰ ᾿Ασσυρίων διέθετο, καὶ ἔλαιον εἰς Αἴγυπτον ἐνεπορεύετο. 
ree: , - , ‘ | ὃ ἀν ὃ a ‘ | ὺβ ‘ ( . 

καὶ κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς ᾿Ιούδαν τοῦ ἐκδικῆσαι τὸν ᾿Ιακὼβ κατὰ 2 (3) 
- , ων ’ , , ΄ 

τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἀποδώσει αὐτῷ. 
3 ᾽ “ ‘ > , ‘ > ‘ ’ “ - » , 

ἐν τῇ κοιλίᾳ ἐπτέρνισεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐν. κόποις 5 (4) 

αὐτοῦ ἐνίσχυσεν πρὸς θεόν, καὶ ἐνίσχυσεν μετὰ ἀγγέλου καὶ 4 (5) 
’ ‘ »ΆἌ ‘ ’ , , ᾽ ~ » “a a ΄ 

ηδυνάσθη: ἔκλαυσαν καὶ ἐδεηήθησάν μου, ἐν τῷ οἴκῳ “ν εὕροσάν 
a ΄ ΄ ε 5 ΄ 

με, καὶ ἐκεῖ ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 56 δὲ κύριος ὁ θεὸς ὁ παντο- 5 (6) 
A » , bY “ 6 ‘ ‘ ᾽ φ- u 

κράτωρ ἔσται μνημύσυνον αὐτοῦ. “καὶ σὺ ἐν θεῷ σου ἐπι- 6 (7) 
, , ‘ ‘ 4 

στρέψεις: ἔλεον Kai κρίμα φυλάσσου, καὶ ἔγγιζε πρὸς τὸν θεόν 

σου διὰ παντός. 
᾽ , ᾽ ‘ ᾽ a > , , ᾽ , 

7Xavaav ἐν χειρὶ αὐτοῦ ζυγὸς ἀδικίας, καταδυναστεύειν nya- 7 (8) 
Bf γι , cd 

moe. “Kat εἶπεν Ἔφράιμ Πλὴν πεπλούτηκα, εὕρηκα ἀναψυ- 8 (9) 
‘ ᾽ “ , € , ᾽ - > « ’ ᾽ “ χὴν ἐμαυτῷ. πάντες οἱ πόνοι αὐτοῦ οὐχ εὑρεθήσονται αὐτῷ 

ὃ ᾽ id , Δ oe 9 ᾽ Α , ,» c , ΙΝ , 

t ἀδικίας as ἥμαρτεν. “ἐγὼ δὲ Κύριος ὁ θεός σου avnyayor ο (10) 
᾽ Led > a - > ΄“ € , 

σε ἐκ γῆς Λίἰγύπτου, ἔτι κατοικιῶ σε ἐν σκηναῖς καθὼς ἡμέραι 

AQ 7 ov] ἡ Q* | vywon QO 8 διαθωμαι] διαθω AQ | μεταμελια B* A] 
μεταμελεια ΒΡΩ 9 οργην] ορμην (* (opy. Q*) | εγκάταλειπω AQ 
eyo εἰμι] εἰμι eyw Q 10 ορευξεται B* id ὡρυσσεται 10 | εκστησονται) 
ἐκστησεται (* (-covrac ()*) 11 ἐκπτησονται B* 4 AQ™e (exorn- 
σονται 13*()*)] pr καὶ AQ | περιστεραι Ὁ) 12 εκυκλωσαν (* ασεβεια 
oxos] ασεβειας οἰκοῦν A ασεβειαις orxos Q* | κεκλησεται] κληθησεται A 
XII 1 κενα] καινα A 2 κρισεις A | Ιουδαν] pr τον A | αποδωσει] avra- 
ποδωσει AC) 3 θεον] pr τὸν A 4 ἐνισχυσεν μετα αγγελου] εἰγελων 
QQ* vid ἐνίσχυσε μ. αγγελου CQ! img) οἱ corr | εκλαυσαν] λαυ! sup ras Bab | ῶ»ν] 
om (* (hab Q*™g) wou A | avrous] avrov A 6 τον θεονῚ pr kv Ὁ 
7 ηγαπησεν AQ) 8 ευρεθησονται) p sup ras ΒΓ] δι] δα AQ 9 nuepa AQ 

12 
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‘ QSHE XII 12 

( ΄ - 10 . r An ‘ ΄ . ᾿ ‘ ΄ , ᾽ An 

11) 10 ἑορτῆς. "καὶ λαλήσω πρὸς προφήτας, καὶ ἐγὼ ὁράσεις ἐπλή- 
. - « , ‘ ’ ’ 

(12) 11 Ouva, καὶ ἐν χερσὶν προφητῶν ὡμοιώθην. ‘ei μὴ Ταλαάδ ἐστιν, 

ἄρα ψευδεῖς ἦσαν ἐν Ταλαὰδ ἄρχοντες θυσιάζοντες, καὶ τὰ 

(13) 12 θυσιαστήρια αὐτῶν ὡς χελῶναι ἐπὶ χέρσον ἀγροῦ. ‘Kai ἀνε- 
’ ’ , , ᾽ ‘ 

χώρησεν Ἰακὼβ εἰς πεδίον Συρίας, καὶ ἐδούλευσεν ᾿Ισραὴλ ἐν 
΄ ‘ ‘ , , ΄ 

(14) 13 γυναικί, καὶ ἐν γυναικὶ ἐφυλάξατο. "Kai ἐν προφήτῃ ἀνήγαγεν 
» “ ΄ ‘ , 

Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐν προφήτῃ διεφυ- 
( x ΄ 6 14 AY ’E ΄ ‘ ’ Ξ ‘ ‘ \c ᾽ “ 

15) 14 λάχθη. ᾿"᾿ἐθύμωσεν ᾿Εφράιμ καὶ παρώργισεν" καὶ τὸ αἷμα αὐτοῦ 

ἐπ᾿ αὐτὸν ἐκχυθήσεται, καὶ τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ ἀνταποδώσει 

1 αὐτῷ Κύριος. ‘Kata τὸν λύγον ᾿Εφράιμ δικαιώματα αὐτὸς ἔλαβεν 
» - > U ‘ ἔθ ᾿ ‘ - , ‘ , 7) 2 ‘4 ΄ 

)1έν τῳ Ισραήλ, καὶ ἔθετο αὐτὰ τῇ Baad καὶ ἀπέθανεν. “καὶ προσέ- 
- ~ , “ ᾽ ΄ 

θεντο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα ἐκ τοῦ ἀργυρίου 

αὐτῶν κατ᾽ εἰκόνα εἰδώλων, ἔργα τεκτόνων συντετελεσμένα αὐτοῖς" 

3 αὐτοὶ λέγουσιν Θύσατε ἀνθρώπους, μόσχοι γὰρ ἐκλελοίπασιν. διὰ 
“ ΄ € , 

τοῦτο ἔσονται ws νεφέλη πρωινὴ καὶ ws δρόσος ὀρθρινὴ πορευομένη, 
« “ > , δι κι - ‘ € ’ ‘ ’ ‘ 8 , 

ὡς χνοῦς ἀποφυσώμενος ἀφ ἅλωνος καὶ ws ἀτμὶς ἀπὸ δακρύων. 
‘ ΄ ΄ ‘ , “ ? 

4 "ἐγὼ δὲ Κύριος ὁ Beds σου, στερεῶν τὸν οὐρανὸν καὶ κτίζων γὴν, ov 

αἱ χεῖρες ἔκτισαν πᾶσαν τὴν στρατείαν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ παρέδειξά 

σοι αὐτὰ τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐγὼ ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
4 ‘ ‘ ‘ ᾽ “ ᾽ ͵ ‘ ’ > » ‘ 
ἰγύπτου, καὶ θεὸν πλὴν ἐμὸ @on, καὶ σώζων οὐκ ‘ Αἰγύπτου, θ λὴν ἐμοῦ οὐ γνώσῃ, καὶ σ ἔστιν παρὲ 

6 ‘ ‘ 
Kata Tas 

-~ ’ - ΄ , - , 

ὃ ἐμοῦ. "ἐγὼ ἐποίμαινόν σε ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἀοικήτῳ 
‘ >. # ‘ > , ᾽ , " € ͵ € νομὰς αὐτῶν: καὶ ἐνεπλήσθησαν εἰς πλησμονήν, καὶ ὑψώθησαν ai 

a - ΄ a ΄ « 
7 καρδίαι αὐτῶν, ἕνεκα τούτου ἐπελάθοντό μου. 7καὶ ἔσομαι αὐτοῖς ὡς 

‘ ’ 

8 mavOnp καὶ ws πάρδαλις κατὰ τὴν ὁδὸν ᾿Ασσυρίων: ὃ 
,’ 

ἀπαντήσομαι 
, ~ « » , , ‘ , ‘ ‘ 

αὐτοῖς ws ἄρκος ἀπορουμένη, καὶ διαρρήξω συνκλεισμὸν καρδίας 
- ‘ , ’ - , - , ΄ 

αὐτῶν, καὶ καταφάγονται αὐτοὺς ἐκεῖ σκύμνοι δρυμοῦ, θηρία ἀγροῦ 
9 ΄ ᾿ ,’ 9 “ - ᾽ ΄ δι ΄ Ἂν 10 τ 

2 διασπάσει αὐτούς. “τῇ διαφθορᾷ σου, ᾿Ισραήλ, τίς βοηθήσει; "ποῖ 
΄ , ? ‘ ‘ > , - , , 

ὁ βασιλεύς σου οὗτος; καὶ διασωσάτω σε ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου" 
, ὃ oJ ’ ΄ . Ἡ u ‘ 78 ’ 

11 κρινάτω σε ὧν εἶπας Δός pot βασιλέα καὶ ἄρχοντα. καὶ ἔδωκά σοι 

12 βασιλέα ἐν ὀργῇ μου, καὶ ἔσχον ἐν τῷ θυμῷ μου. "συστροφὴν 

10 rpo@nras} pr τοὺ Ὁ 11 Γαλααδ 29] Tadyados Ὁ 12 γυναικι 1° 
γυναίξι ()* (-Ke ΟὉ) 13 Κυριο5:)] αὐτου Οὐ εκ yns] εἰ AQ* (εκ γης Q*) 
XII] 2 και 19] + νυν Q™ | προσεθετο ΛΟ" (-θεντο ().) | apapravew) + er A | 
αυτων] eavrwy A 8 ws 3°] worep A ἡ worep () | xvous] xous A | απὸ 
baxpuwy) ex καπνοδοχης ΛΟ" (απο δ. Qe) 4 om σου Q* (superscr 
Q*) | στερεων] pr o A | τὸν ουρανον}] om τον AQ | στρατιαν BOO 6 om 
καὶ 1° A | πλησμονὴν] πλησμον sup ras Be | evexev (* | eredabevro B* 
(-Oovro Β51}) 8 σύϊκλεισμον B* (συγκλ. B*Q*) συγκλισμὸον A | κατα- 
payorra) φαγονται A 9 διαφθορα] θ sup ras A” 11 ἐσχον)] averxor 
QO 12 συστρ. αδικιας c praeced coniung A 

13 
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XIII 13 QSHE : 

Β ἀδικίας ᾿Εφράιμ, ἐνκεκρυμμένη ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ" dives ὡς τι- 13 

AQ 

) ἥξουσιν αὐτῷ. οὗτος ὁ vids σου ὁ ppd διό ὐ μὴ κτούσης ἥξουσιν αὐτῷ. ς tos σου ὁ φρόνιμος, διότι οὐ μὴ 
΄ ΄ » μὲ ἘΠ ὑποστῇ ἐν συντριβῇ τέκνων. “ex χειρὸς ddov ῥύσομαι καὶ ἐκ 14 

, a - } θανάτου λυτρώσομαι αὐτούς" ποῦ ἡ δίκη σου, θάνατε; ποῦ τὸ κέντρον 
μὴ , > > - “ , σου, ἅδη; παράκλησις κέκρυπται ἀπὸ ὀφθαλμῶν pod, dire οὗτος 15 

ἀνὰ μέσον ἀδελφῶν διαστελεῖ. ἐπάξει καύσωνα ἄνεμον Κύριος ἐκ 
a ἥν. γνῷ > 3 > , ss > = ‘ , > ~ >? , τῆς ἐρήμου ew αὐτόν, καὶ ἀναξηρανεῖ τὰς φλέβας αὐτοῦ, ἐξερημώσει 

τὰς πηγὰς αὐτοῦ": αὐτὸς καταξηρανεῖ τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 
, A ? 6 4 > a δι, θή , . ᾽ν σκευὴ τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτοῦ. "ἀφανισθήσεται Σαμάρεια, ὅτι ἀν- 1 

΄- « ~ τέστη πρὸς τὸν θεὸν αὐτῆς: ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ 
e ‘ > σι > ΄ ‘ € > A » > ὑποτίτθια αὐτῶν ἐδαφισθήσονται, καὶ αἱ ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐ- 

΄“ , 

τῶν διαρραγήσονται. 
ἊΝ , , , , “᾿Ἐπιστράφηθι, Ἰσραήλ, πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου, διότι ἡσθέ- 2 

’ ΄“΄ > , 3). , θ᾽ ς “ , ‘ > vnoas ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. aBere μεθ᾽ ἑαυτῶν λόγους καὶ ἐπι- 3 
ip ‘ Ky to ᾿ 6 ἃ ry ee ” ἐ Ὧν ταν ἐν ‘ λ iB στράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν" εἴπατε αὐτῷ ὅπως μὴ λάβητε 

> , ‘ ΄ > , ‘ > , ‘ , ἀδικίαν καὶ λάβητε ἀγαθά, καὶ ἀνταποδώσομεν καρπὸν χειλέων 
iow 4? ‘ > ‘ , CsA γι,» κα > > , ἡμῶν. “Ασσουρ οὐ μὴ σώσῃ ἡμᾶς, ἐφ᾽ ἵππον οὐκ ἀναβησόμεθα: 

” Φ eas ε a a a οὐκέτι μὴ εἴπωμεν Θεοὶ ἡμῶν, τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ἡμῶν: ὁ ἐν 
‘ , > , 52" ‘ , 4. κα ᾽ , 

σοι ἐλεήσει ὀρφανόν. tagopat Tag κατοικιας auT@y, αγαπήησω 

> 

wn 

io, 

> ‘ € , o > , ‘ ’ ᾽ ’ ᾽ - O* αὐτοὺς ὁμολόύγως, ὅτι ἀπέστρεψεν τὴν ὀργήν pov ἀπ᾽ αὐτοῦ. “ἔσομαι 
ε ’, aL τῷ , > , « , ‘ - ‘ ε, ὡς δρόσος τῷ Ἰσραήλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον, καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας 

> ἄς ¢ ¢ , -7 ΄ € re, > a . G 
αὐτου ὡς ὁ Λίβανος πορευσόονται οἱ κλαῦοι αὐτου, καὶ ἔσται ws ἋΣ 

, , ‘ € ’ ‘ > aA « ’ Ξ3 > , ἐλαία κατάκαρπος, καὶ ἡ ὀσφρασία αὐτοῦ ὡς Λιβάνου: ἐπιστρέ- 
~ A -~ , ‘4 

Yovow καὶ καθιοῦνται ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ζήσονται καὶ μεθυ- 

ζςο 

, , ‘ > U » , > a € -: 
σθήσονται σιτω" Και ἐξανθήσει ἄμπελος μνημόσυνον αὐτου, ὡς OLVOS 

12 ἐνκεκρυμμενη B* A (eyx. B2>Q)] κεκρυμμενὴ Q* ἡ αμαρτια)] αδικεια 
Α 18 nlovow αὐτω ὡς τικτουσης A | o φρονιμος] ov dp. Q* | ov] pr vw 
Q* θ΄ σ΄ ov copos Ο"Κ. 14 pusouar]+avrovs AQ | om και A | λυτρωσομαι] 
ελυτρωσαμὴην ()* (5 το εξασελιδον ελυτρ. εἰχεν Q™) | απο] εξ A 15 δια- 
στελλει A | ἀνεμὸον καυσωνα AC) | εκ τῆς ep. Κυριος A | avrov] αὐτοὺς Q? | 
preBas] φλε sup ras AP | avros] ovros A | τὴν γὴν] om τὴν Ὁ | αὐτου 3°] 
Tov sup ras A* | ra επιθυμητα] ταὶ ἐπι sup ras B*> | αὐτου 4°] pr τα Q* vid 
XIV 1 om avro Q* | ὑποτιθθια B* (-τιτθ. Ba>bAQ®) ὑυποτιθια QO 2 em- 
στραῴφητι B* (-στραφηθι B*>) 3 λαβητε 1°] λασητε (sic) A | AaByre 
2°] AaBere A | ἡμων)] vuwy Q* (ημων (9,8) 4 σώσει A | ep| erroy 
B* (ep cx|rov BY] ep ἱππων A | μη 2°] pr ov Q 5 ort} διοτι A | απε- 
στρεψεν BQ*] αποστρεψω A arocrpepw Q* | τὴν opyny] εν τὴ opyn Q: | 
απ avrov] απ avrwy ΑΘ} εξ avrwy Q* 6 ἐσομαι}) pr καὶ A | o Λιβανος] 
omoA 7 οσῴφρησια Q* οσφρησις Q* 8 τὴν σκεπην} in τὴν forte 
ras aliq B*| μεθυσθησονται) στηριχθησονται Q*| aumedos] pr ws BabA | 
μνημοσυνον} pr ro AQ 

ἰ4 

XIV 
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Ld - Ywe Ld ’ » .“ . ‘ , ΄ 

ο Λιβάνου. τῷ Ἔφραιμ, τί αὐτῷ ἔτι καὶ εἰδώλοις; ἐγὼ ἐταπείνωσα Β 
‘ ΄ ‘ , - 

αὐτόν, καὶ κατισχύσω αὐτόν: ἐγὼ ὡς ἄρκευθος πυκάζουσα, ἐξ ἐμοὺ 
, a 10 , ‘ ‘ ΄ ΄- a ‘ 

10 6 καρπός σου εὕρηται. ris σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα; ἣ συνετὸς 

καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά; διότι εὐθεῖαι αἱ ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκαιοι 
΄ ᾿ δι. τα ΤᾺΣ ’ - » 6 ΄ ᾽ ᾽ - 

TOpevoovTat εν αὐταῖς, Ot O€ ἀσεβεῖς ασδθενησουσιν €v avTats. 

9 τω Εφραιμ BA] τι ere avtw A | κατισχυσω] pr eyw AQ*t™® (om AQ 
eyw *) | om eyw 2° Οὐ" (hab Q™) 10 επιγνωσεται) γνώσεται (* | του 
κυριου)] om του ()* (superscr Ὁ.) 

Subscr Ὥσηε a BAC) (+ λυπούμενος Kat wap EBpacas a’ (}") 



B 

§T 

AQT 

AMQZ 

ΛΟΙῸΙ Ἅμος οἵ ἐγένοντο ἐν ᾿Ακκαρεὶμ ἐν Θεκοῦε, οὗς εἶδεν ὑ ὑπὲρ ~ 

Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἴερο- 
βοὰμ τοῦ ᾿Ιωὰς βασιλέως Ἰσραήλ, πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ σεισμοῦ. 

ow bg , > ΄ ᾿Καὶ εἶπεν Κύριος ἐκ Σιὼν ἐφθέγξατο, καὶ ἐξ Ἰερουσαλὴμ ἔδωκεν Ν 

φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθησαν αἱ νομαὶ τῶν ποιμένων, καὶ ἐξηράνθη ἡ 
κορυφὴ τοῦ Καρμήλου. 

3Καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Επὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Δαμασκοῦ καὶ ἐπὶ 
ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἔπριζον πρίοσιν 

΄ ,’ ~ , ‘ ΄ σιδηροῖς τὰς ἐν γαστρὶ "ἐχούσας τῶν ἐν Γαλαάδ: καὶ ἐξαποστελῶ 4 

Ww 

A 3 « ΄ “ ΄ ‘ πῦρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αζαήλ, καὶ καταφάγεται θεμέλια υἱοῦ “Αδέρ- SKai ρ ) μ ! : 
~ , .- , συντρίψω μοχλοὺς Δαμασκοῦ, καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐκ πεδίου 

” , ΄ ΄ ‘ 

Ὧν, καὶ κατακύψω φυλὴν ἐξ ἀνδρῶν Χαρράν, καὶ αἰχμαλωτευθήσε- 

ται λαὸς Συρίας ἐπίκλητος, λέγει Κύριος. 
Wn , Pa 4 > ‘ ΄σ ᾽ , ‘ ‘ “Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Vacns καὶ eri ¢ 

Lien > ‘ > , -“ a ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκεν τοῦ αἰχμαλω- 
a > a A - ‘ 

τεῦσαι αὐτοὺς αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμών, τοῦ συγκλεῖσαι εἰς τὴν 
> , 2 \ > “ a : α ‘ , = Ld ‘ 

Ιδουμαίαν: ‘Kai ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ ra τείχη Va¢ns, καὶ κατα- 

o Ny φάγεται θεμέλια αὐτῆς. ὃ“ καὶ ἐξολεθρεύσω κατοικοῦντας ἐξ ᾿Αζώτου, 

καὶ ἐξαρθήσεται φυλὴ ἐξ ᾿Ασκάλωνος, καὶ ἐπάξω τὴν χεῖρά μου 

ἐπὶ ᾿Ακκαρών, καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατάλοιποι τῶν ἀλλοφύλων, λέγει 

Κύριος. 

“Τάδε λέγει Κύριος “Eri ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Τύρου καὶ ἐπὶ 

Inscr Auws B BAQ IT lev 2°] ex AQ | Ogcov BOA 2 ποιμενων 
ποιμνίων ( (-μενιων ()*) 3 πριοσι Qvid ἷ om τας Q* (hab Q™*) | om εν 
2° A 4 cs] ἐπι Τ᾽ | θεμελια] pr τα Q8 δ αιχμαλωτευθησεται) 
αιχμαλωτισθησεται ΛΟ αιἰχμαλωτισθησονται 1" 6 αὐτοὺς 1°] αὐτὴν (4 | 
συγκλεισαι} συνκλισαι A 

16 



AMQ2> 14 

ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτήν, ἀνθ᾽ ὧν συνέκλεισαν 
αἰχμαλωσίαν τοῦ Σαλωμὼν εἰς τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν 

10 διαθήκης ἀδελφῶν". "καὶ ἐξαποστελῶ πῦρ ἐπὶ τὰ “ τείχη Τύρου, καὶ 
καταφάγεται τὰ θεμέλια αὐτῆς. 

u "Τάδε λέγει Κύριος “Eri ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις τῆς Ἰδουμαίας καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτούς, ἕνεκα τοῦ διῶξαι 
αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ ἐλυμήνατο μητέρα ἐπὶ 
γῆς» καὶ ἥρπασεν εἰς μαρτύριον φρίκην αὐτοῦ, καὶ τὸ ὅρμημα αὐτοῦ 

12 ἐφύλαξεν εἰς νῖκος" “Kat ἐξαποστελῶ πῦρ εἰς Θαιμάν, καὶ κατα- 
φάγεται θεμέλια τειχέων αὐτῆς. 

13 STade λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ 
ἐπὶ ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀνέσχιζον 
τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας τῶν Γαλααδειτῶν, ὅπως ἐνπλατύνωσιν τὰ ὅρια 

14 ἑαυτῶν" “Kai ἀνάψω πὺρ ἐπὶ τὰ τείχη Ῥαββά, καὶ καταφάγεται 
θεμέλια αὐτῆς μετὰ κραυγῆς ἐν ἡμέρᾳ πολέμου, καὶ σεισθήσεται ἐν 

15 ἡμέραις συντελείας αὐτῆς" Kai πορεύσονται οἱ βασιλεῖς αὐτῆς ἐν 
αἰχμαλωσίᾳ, οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, λέγει 
Κύριος. 

1 'Tade λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις Μωὰβ καὶ ἐπὶ ταῖς 
τέσσαρσιν οὐκ ἀποστρᾳφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν κατέκαυσαν τὰ ὀστᾶ 

2 βασιλέως τῆς ᾿Ιδουμαίας εἰς κονίαν" "καὶ ἐξαποστελῶ πὺρ ἐπὶ Μωάβ, 
καὶ καταφάγεται τὰ θεμέλια τῶν πόλεων αὐτῆς, καὶ ἀποθανεῖται ἐν 

3 ἀδυναμίᾳ Μωὰβ μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος" ᾿καὶ ἐξο- 
λεθρεύσω κριτὴν ἐξ αὐτῆς, καὶ πάντας αὐτῆς ἀποκτενῶ μετ᾽ αὐτοῦ, 
λέγει Κύρως. 

4 "Τάδε λέγει Κύριος Ἐπὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ 
4 ἢ ΄ , ᾽ > , > ’ -~ 9» , ἐπι Tats τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἕνεκα τοῦ ἀπώσασθαι 

9 τερσαρσιν Δ" (τεσσ. ΑἸ) | αὐτὴν] αὐτὸν (4 (θ΄ -την α΄ σ΄ -rov Qs) | 
αιἰχμαλωσιαν] pr τη! I’ | Ἰδουμαιαν] lovdaay B* (15. Bab) A 10 ra 
θεμελια) om ra A 11 Idovpaas] lovdaas A* (13. A!) | Tepoapow A | 
evexev A | τὸν adehpov] pr exagros A | unrepa) μητραν AQ | vecxos Bab 
13 avrov] avrous A | l'adaadecrwv] Vadaadirwv A ladaadireirwr ()* -διτείλων 
Qavid | orws ἐνπλατυνωσιν] οἱ ο΄ wore ἐμπλατυναι Οὐ eumrarvvwor Be (να) 
(-ow ()*) ἐμπλατυνουσιν A | εαυτων] avrwy A 14 avayw] οι ο΄ εξαψω 
Qe | θεμελια] ρΥ τα Ὁ | nuepa AQ* | συντελει B* (-τελειας Bab) 15 αὐτων 
15] avrov ()* | αὐτων 2°) ομίοιως) o γ΄ avrov Qe Il 1 αἀσεβειας B* 
(-Becaus B*>) | τερσαρσιν Α" (τεσσ. A*') 2 em) εἰς ()" τα θεμελια] om 
ra AQ | των πολ. avrns] της Καριωθ Q™* | αὐτης ΒΑ 3] αντων AYQ® | 
αδυναμεια B* (-μια Bb) A | φωνη A* (-νης A’) 3 παντας] ἐ τοὺς apxyovras 
ἈΦ" (om τοὺς Q*) | αὐτου] aurns AQ* σ΄ -rns Οὐ («του Q*) 4 avrov} 
avrovs Δ" (-rov QO") | ἕνεκεν A 
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αὐτοὺς τὸν νόμον TOU κυρίου, καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ οὐκ ἐφυ- 
‘ > , > ‘ ‘ Ω Fuca Δ , ? 

λάξαντο, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς τὰ μάταια αὐτῶν ἃ ἐποίηστιν, οἷς 
> , « , “) ΄“ > ‘ > ΄ c ‘ > ΄ ~ 

ἐξηκολούθησαν Ol TATEPES αὐτῶν OTLOW AUT@V* και ἐξαποστελῶ πυρ wn 

ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ καταφάγεται θεμέλια ἸΙερουσαλήμ. 
aL ΄ ad ID cf - Yoon 

oTade λέγει Κύριος ᾿Επὶ ταῖς τρισὶν ἀσεβείαις ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ « 
a ᾿ > > , > ΜΝ > » > , 

ταῖς τέσσαρσιν οὐκ ἀποστραφήσομαι αὐτόν, ἀνθ᾽ ὧν ἀπέδοντο 
‘ , ow € - ‘ 

ἀργυρίου δίκαιον, καὶ πένητα ἕνεκεν ὑποδημάτων, τὰ πατοῦντα ἐπὶ 7 
~ a “ ‘ ’ 4 > - ‘ 

τὸν χοῦν τῆς γῆς, Kat ἐκονδύλιζον εἰς κεφαλὰς πτωχῶν, καὶ ὁδὸν 
» ’ \ \ ‘ > a , 

ταπεινῶν ἐξέκλιναν, καὶ vids καὶ πατὴρ αὐτοῦ εἰσεπορεύοντο πρὸς 
‘ > ‘ ΄ a ΄ ‘ Ε a ΄ > ΄- 

τὴν αὐτὴν παιδίσκην, ὅπως βεβηλῶσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν: 
, be , ’ 

δ καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν δεσμεύοντες σχοινίοις παραπετάσματα ἐποίουν ὃ 
, “ , \ 3 > - ΄ 

ἐχόμενα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οἶνον ἐκ συκοφαντιῶν ἔπινον ἐν τῷ 

ἤκῳ τοῦ θεοῦ αὐτῶν. 9ἐγὼ δὲ ἐξῆρα τὸν ᾿Αμορραῖον ἐκ προσώπου οἴκῳ se ey np Hopp p 9 
» διφ ‘ ” , τς, > “ ὯΝ ‘ ? 

αὐτῶν, οὗ ἦν καθὼς ὕψος κέδρου τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ ἰσχυρὸς ἦν 
« - Ν > , ‘ ‘ > “a ’ , ‘ ‘ cr 

ὡς δρῦς, καὶ ἐξήρανα τὸν καρπὸν αὐτοῦ ἐπάνωθεν καὶ τὰς ῥίζας 
a , ( ‘ > > , € - A ΄ Ν᾿ 

αὐτοῦ ὑποκάτωθεν: "καὶ ἐγὼ ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ τὸ 
, Cle > ree oy δ᾿ a a ‘ « 

περιήγαγον ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ μ΄ ἔτη τοῦ κατακληρονομῆσαι τὴν γὴν 
FS > , Ir \ > a Ca € χε > , ‘ 

τῶν Apoppawv: "Kat ἔλαβον ἐκ τῶν υἱῶν ὑμῶν eis προφήτας, καὶ τι 
΄ € - > | U ‘ a“ ‘ 

ἐκ τῶν νεανίσκων ὑμῶν eis ἁγιασμόν: μὴ οὐκ ἔστιν ταῦτα, υἱοὶ 
Ἶ nA ς λέ Κύ 0 12 ‘ ’ (ζ ‘ € , ee : x : 

opand; λέγει Κύριος. “Kat ἐποτίζετε Tous ἡγιασμένους οἶνον, Kal 12 
“ , , ΄ ’ ‘ , 

τοῖς προφήταις ἐνετέλλεσθε λέγοντες OV μὴ προφητεύσητε. ‘dua 13 
ων , ‘ » ‘ ‘ € ’ CA -~ a , , « [μὲ « 

τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ κυλίω ὑποκάτω ὑμῶν ὃν τρόπον κυλίεται ἢ ἅμαξα ἡ 
, x , 14 ‘ > rr ΄ ‘ 2 ὃ , ‘ e ‘ 

γέμουσα καλάμης: "Kat ἀπολεῖται φυγὴ ἐκ δρομέως, Kat ὁ κραταιὸς 14 
΄ a , ᾽ δι 4 Φ' ‘ \ 

ov μὴ κρατήσῃ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, καὶ ὁ μαχητὴς οὐ μὴ σώσει τὴν 
“ - [ A € - ΄ 

ψυχὴν αὐτοῦ, Skat ὁ τοξότης οὐ μὴ ὑποστῇ, καὶ ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν 15 
> ~ > ‘ ~ ᾽ ‘ α΄ τᾷ Ἁ > A , ‘ ‘ > - 

αὐτοῦ οὐ μὴ διασωθῇ, οὐδὲ ὁ ἱππεὺς οὐ μὴ σώσει τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, 
\ > ‘ - U \ ΄“ 

6 καὶ ὁ κραταιὸς οὐ μὴ εὑρήσει τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐν δυναστείαις, ὁ 16 
, a 4 , , Fas 

γυμνὸς διώξεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος. 

~ 

, , ~ a , 9 @ > “ . 

᾽Ακούσατε τὸν λύγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἴκος 

- 

4 του κυριου] om του A | ματαια] αἱματα A* (ματ. A**) 7 βεβηλωσιν] 

βεβηλωσωσιν ΑΞ (σωσιν To ονομα Tov sup ras) βεβηλωσωσι () 9 εξηρα) 

εξεγειρα Δ [εκ] προ Q* (εκ 63) | ov] ow B | επανωθεν)] απανωθεν Α 

10 μΊ] τεσσερακοντα Δ 11 ελαβον] ανελαβον (4 13 κυλιω] κωλυω 

Α 14-15 ταιος ov μὴ Κρατησὴη... ἱππεὺς sup ras A® 14 κρατήσει | 

om ov μὴ σωσει THY ψυχὴν αὐτου A* | woe] won (* 15 δια- 

σωθη] pro ὃ incep σ B* | οὐδε] και Q™* {ἱππεῖς Q**4 | σωση AQ* 16 om 

ο κραταιος ov μὴ AQ om ov μη Ba | εὑρήσει τὴν καρδιαν] ηυρεθη καρδια Qe | 

δυναστιαις A 
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AMQS IL 15 
, , ‘ , ΄ - La > U ’ - , ’ 

lapand, καὶ κατὰ πάσης φυλῆς ἧς ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
λέ 2 xr « - »" ᾿ a re a. 8 ‘ “- ᾿ ὃ ᾿ 

2 λέγων Πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν γῆς" διὰ τοῦτο ἐκδικήσω 
» - , ΄- ΄ ΄ 4 . 3 ἐφ᾽ ὑμᾶς πάσας τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. ᾿εἰ πορεύσονται δύο ἐπὶ τὸ 

> ‘ A6 »" ‘ ‘ ΄ ΄ 4 > , = ΄ ° > ῷ, 

4“ αὐτὸ καθόλου ἐὰν μὴ γνωρίσωσιν ἑαυτούς ; "εἰ ἐρεύξεται λέων ἐκ τοῦ 
- - , ’ ΄ - 

δρυμοῦ αὐτοῦ θήραν οὐκ ἔχων; εἰ δώσει σκύμνος φωνὴν αὐτοῦ ἐκ 
- , > ~ ΄ »" ‘ , 5 , - a” 

5 τῆς μάνδρας αὐτοῦ καθύλου ἐὰν μὴ ἁρπάσῃ τι; Sei πεσεῖται ὄρνεον 

ἐπὶ τὴν γὴν ἄνευ ἰξευτοῦ; εἰ σχασθήσεται παγὶς ἐπὶ τῆς γῆς ἄνευ 
“- ΄ , , ΄ 

ὁ τοῦ συλλαβεῖν τι; “εἰ φωνήσει σάλπιγξ ἐν πόλει καὶ Aads οὐ μὴ 
, ΄ Δ poe 

πτοηθήσεται; εἰ ἔσται κακία ἐν πόλει ἣν Κύριος οὐκ ἐποίησεν; 
7 ’ > ‘ ΄ ’ € 6 ‘ “ γ»" δ. τ᾿ , 

7 7διότι οὐ μὴ ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς πρᾶγμα ἐὰν μὴ ἀποκαλύψῃ mat- 
΄ a Ul , ΄ ‘ 

8 δείαν πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς προφήτας. “λέων ἐρεύξεται, καὶ 
΄ ΄ 

τίς οὐ φοβηθήσεται ; Κύριος ὁ θεὸς ἐλάλησεν, καὶ τίς οὐ προφητεύσει; 
» , , -~ 

9 Απαγγείλατε χώραις ἐν ᾿Ασσυρίοις καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τῆς 
᾽ , ‘ "» , > ‘4 ‘ » , 4 a” 

Αἰγύπτου, καὶ εἴπατε Συνάχθητε ἐπὶ τὸ ὄρος Σαμαρείας, καὶ ἴδετε 
΄ “ ‘ - 

θαυμαστὰ πολλὰ ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ καταδυναστείαν τὴν ἐν αὐτῇ: 
lo ‘ > Ἂν ~~ , ’ ΕΟ ΄ ¢ « , 10 “καὶ οὐκ ἔγνω ἃ ἔσται ἐναντίον αὐτῆς, λέγει Κύριος, οἱ θησαυρίζοντες 
> ’ ‘ , > - , > - mr ‘ - , 

11 ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν. "dia τοῦτο τάδε 
, , , , « - ᾿ 

λέγει Κύριος ὁ θεύς Τύρος κυκλύθεν ἡ γῆ σου ἐρημωθήσεται, καὶ 
F = ΄ , ~ , 

12 κατάξει ἐκ σοῦ ἰσχύν σου, καὶ διαρπαγήσονται ai χῶραί σου. “rade 
’ ’ 4 , ΄ - 

λέγει Κύριος “Ὃν τρόπον ὅταν ἐκσπάσῃ ὁ ποιμὴν ἐκ στόματος τοῦ 
΄ , ΄ * ‘ > ‘ a > ΄ € δ... 

λέοντος δύο σκέλη ἣ λοβὸν ὠτίου, οὕτως ἐκσπασθήσονται οἱ υἱοὶ 
» ‘ « -. , , , - . ~ ‘ > 

Ισραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν Σαμαρείᾳ κατέναντι τῆς φυλῆς καὶ ἐν 
- € - 13 > ΄ ᾿ ΄ 6 ΄“ » S| , 

13 Δαμασκῷ ἱερεῖς. “axovoate καὶ ἐπιμαρτύρασθε τῷ οἴκῳ ᾿Ιακώβ, 
΄ P € 6 5] ¢ , 14 , ᾽ 4 ΄ “ ’ 8 ΄ 14 λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, "διότι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἐκδικῶ 

> , -~ ? ‘ > » > ‘ s > ’ > ‘ ‘ , 

ἀσεβείας τοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια 
΄ , ~ 

Βαιθήλ, καὶ κατασκαφήσεται τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ πε- 
- - - j > 

15 σοῦνται ἐπὶ THY γῆν" Souvxe@ καὶ πατάξω τὸν οἶκον τὸν περίπτερον 

IIL 2 πασων] πασης ()" (-σων Q*) | φυλων] pr των AQ | γη5] pr τῆς 
AQ | υμων] αὐτων A* "4 (υμ. Aa) δ την γην] της γης A | χασθησεται 
A* (σχασθ. A’) 6 om μη AQ 7 ronon A | παιδειαν] αὐτου A 
9 ἀπαγγειλατε) avayy. Q* | ras xwpas] ταις χωραις ()* (ras χωρας Q*vid) 
τῆς Avy.) om τῆς A ἐν yn Αἰγυπτω Q* | Yapapecas] Σαμα sup ras Beh | 
Were Q | καταδυναστειαν pr τὴν AQ 10 ἐσται) ἐστιν Οὐ | evaytiov 
aurns] ev αὐτὴ A ενωπιον (εναντ. Q*vd εἰ me) αὐτῆς ()* 11 o Geos] om o AY 
12 exracn B* (exor. B*>) | 9) ο B* (η B*>) | ἐεκσπαθησονται B | om εν 1° 
Q* (hab Q*) | Σαμαρειαν Q*| rns pudns] om τῆς AQ | cepecs] κλινη Qme 
13 επιμαρτυρασθε} incep em μαρτυρια Q* vid 14 exdixnow AQ | aceBecav 
AQ* vid | Βεθηλ Q | κατασκαφθησεται Q* 15 ovyxew B*>A(Q*) και ove- 
τριψω Q™ 
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IV I ΑΜΩΣ 

3.8 ‘ Bs ‘ . oe a 9 , ‘ 
ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν Oepvov, καὶ ἀπολοῦνται οἶκοι ἐλεφάντινοι, καὶ προσ- 

΄ “ Φ ΄ » » 

τεθήσονται ἕτεροι οἶκοι πολλοί, λέγει Κύριος. 

> , ’ a im F 5 Ee 
᾿"᾿Ακούσατε τὸν hoyov τοῦτον, δαμάλεις τῆς Bacaviridos ai ἐν TO 1 

» ”~ ΄ ‘ - 

ὄρει τῆς Σαμαρείας, αἱ καταδυναστεύουσαι πτωχοὺς καὶ καταπατοῦσαι 
, .“ > ΄- oy , c «a Ld 

πένητας, ai λέγουσαι τοῖς κυρίοις αὐτῶν ᾿Επίδοτε ἡμῖν ὅπως πίωμεν. 

N 

2? ’ , ‘ ΄- , ᾽ “ ὃ , > 8 ‘ « ᾿ ~~ 

ὀμνύει Κύριος κατὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ διότι ᾿Ιδοὺ ἡμέραι ἔρχονται 
, » © “ ‘ ‘ € “ ’ a ‘ ‘ > € ΄“ 5 

ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ λήμψονται ὑμᾶς ἐν ὅπλοις, καὶ τοὺς μεθ᾽ ὑμῶν εἰς 

λέβητας ὑποκαιομένους ἐμβαλοῦσιν ἔμπυροι λοιμοί, ᾿καὶ ἐξενεχθή-. 
Ἁ ΄ ’ , ‘ ᾽ ’ , ‘ a” 

σεσθε γυμναὶ κατέναντι ἀλλήλων, καὶ ἀποριφήσεσθε εἰς τὸ ὄρος 

τὸ Ῥομμάν, λέγει Κύριος. Εἰσήλθατε εἰς Βαιθὴλ καὶ ἠσεβή- 
‘ > a! > , a > a αν Ὁ > 

gate, καὶ εἰς Τάλγαλα ἐπληθύνατε τοῦ ἀσεβῆσαι, καὶ ἠνέγκατε εἰς 

ve 

- 

€ - ‘ ᾿ € - 

TO πρωὶ θυσίας ὑμῶν, εἰς THY τριημερίαν τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν: 5 καὶ 5 
> , » ‘ ‘ > , € , > ao 

ἀνέγνωσαν ἔξω νύμον, Kat ἐπεκαλέσαντο ὁμολογίας: ἀναγγείλατε ὅτι 
- > , « ek, 12 , ᾿ , ta , 6 ‘ > ‘ , Ἂ 

ταῦτα ηγάπησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, λέγει Κύριος ὁ θεός. “καὶ ἐγὼ δώσω 6 

ὑμῖν γομφιασμὸν ὀδόντων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, καὶ ἔνδειαν 

ἄρτων ἐν πᾶσι τοῖς τύποις ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
᾿ , ΄ ΄ ‘ - ΄ 

λέγει Κύριος. 7καὶ ἐγὼ ἀνέσχον ἐξ ὑμῶν τὸν ὑετὸν πρὸ τριῶν μηνῶν 7 
a Ως ‘ , ’ ‘ ’ , > ‘ ‘ , , > ΄ 

τοῦ τρυγητοῦ, καὶ βρέξω ἐπὶ πύλιν μίαν, ἐπὶ δὲ πόλιν μίαν οὐ βρέξω- 
, ΄ >A ΄ , μερὶς pia βραχήσεται, καὶ μερὶς ἐφ᾽ ἣν οὐ βρέξω ξηρανθήσεται. ὃ καὶ 8 

, , a ’ r A a 

συναθροισθήσονται δύο καὶ τρεῖς πύλεις εἰς πόλιν μίαν τοῦ πιεῖν 
id ‘ , A , ΄ Α > > ’ ‘ , , ὕδωρ καὶ ov μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ οὐκ ἐπεστράφητε πρὸς μέ, λέγει 

΄ 92 , ee > ͵ ee ἢ ΄ αι φ μ Κύριος. “ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν πυρώσει καὶ ἐν ixtép@: ἐπληθύνατε κήπους 9 
€ - Φ ΄- ΄ ΄ - - « - ΄ ὑμῶν, ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ συκῶνας ὑμῶν καὶ ἐλαιῶνας ὑμῶν κατέ- 

, ‘ > > » , ‘ ΄ ΄ pee φαγεν f κάμπη, καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. 
10 2 , ’ € “ ΄ ’ ¢ - > , ‘ ᾽ ΄ > 

ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς θάνατον ἐν ὁδῷ Αἰγύπτου, καὶ ἀπέκτεινα ἐν 10 
« , : a a 

ῥομφαίᾳ τοὺς νεανίσκους ὑμῶν μετὰ αἰχμαλωσίας ἵππων σου, καὶ 
, ΄“ ΄“ ΄“ - 

ἀνήγαγον ἐν πυρὶ τὰς παρεμβολὰς ὑμῶν ἐν τῇ ὀργῇ ὑμῶν, καὶ 
> , , ΄ , , c “ 

οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος. "᾿κατέστρεψα ὑμᾶς τι 

15 ελεφαντινοι] pr οἱ Q* | orxoe erepor AQ | om Κυριος Β IV 1 δα- 
μαλις A | rrwxous] revnras AQ | wevnras] rrwxous AQ 2 diore] ore A | 
ληψονται () | ὑποκεομενοὺς B* (υποκαιομ. B*>) | om ὑποκ. εμβαλουσιν AQ* 
(hab ()"™s) 3 απορριφησεσθε Balvid)bQa | Peupay AQ* ἕρμωνα Qs | 
Kupios]+0 6s AQ 4 εἰσηλθετε Q*Y" | noeBnoare) nvounoare AQ 
5 ἀαπαγγειλατε ()* (avayy. Q*) | ore] διοτι Q 6 race (-σιν Q*)ras Torus | 
πασαις ταις πολεσιν A 7 rw Δ" (τριων A!) | rpvynrou] θερισμου ("5 
ἐπι 1° sup ras Bt vid | βρεξω 3°] + ew αὐτὴν AQ 8 dvo]+ modes A | πολεις] 
πολις B* (-λεις Bab (vid) | πόλεις εἰς πολιν] 5 πὸ sup ras ΒΥ" πόλεις εἰς sup 
ras A* | οὐκ ἐεπεστραφητε) ovd ws ἐπεστρεψατε ΑΘ" (ovk ἐεπεστραφ. ΟῚ 
9 vues] υ sup ras B? 10 vuwr 2°] μου AQ* (up. Q's) 
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AMQS V Io 

καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Vopoppa, καὶ ἐγένεσθε ὡς 
᾿ ’ ᾽ ᾿ 

δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός, καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, 
’ » @ 12 ‘ - -" , » ΄ Α Ca 

12 λέγει Κύριος. διὰ τοῦτο οὕτως ποιήσω σοι, Ἰσραήλ: πλὴν ὅτι 
΄ ΄ ΄ ΄ “ες Ὁ Ὧν ‘ , ᾽ ΄ 

οὕτως ποιήσω σοι, ἑτοιμάζου τοῦ ἐπικαλεῖσθαι τὸν θεόν σου, ᾿Ισραήλ. 

13 Sure στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων πνεῦμα καὶ ἀπαγγέλλων εἰς 
’ . - ΄ ” 

ἀνθρώπους τὸν χριστὸν αὐτοῦ, ὁ ποιῶν ὄρθρον καὶ ὁμίχλην, ἐπι- 
΄ | een ‘ @ “ a φ ¢ ‘ ΄ ΄ ” 

βαίνων ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς: Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα 
» ~ 

αὐτῷ. 
’ ‘ ’ 3 ’ a ᾿ , - 

1 ᾿᾿Ακούσατε τὸν oyov Κυρίου τοῦτον ὃν ἐγὼ λαμβάνω ἐφ᾽ ὑμᾶς 
“ , > ‘ a” ’ ΄ ‘ ΄ eth Site - 

2 θρῆνον Οἶκος Ἰσραὴλ "ἔπεσεν, οὐκέτι μὴ προσθήσει τοῦ ἀναστῆναι: 
, -~ » ‘ »” : ee | a - > - > "»" ΄ ᾽ 

παρθένος τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔσφαλεν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ, οὐκ ἔστιν ὁ ἀνα- 
, ΄ a ’ 2 ΄ ἘΚ r 

3 στήσων αὐτήν. ᾿διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἣ πόλις ἐξ ἧς 
΄ ΄ , ‘ τ ΄ 

ἐξεπορεύοντο χίλιοι, ὑπολειφθήσονται μ΄, καὶ ἐξ ἧς ἐξεπορεύοντο μ΄, 
΄ , ’ ΄ " » ΄ ’ , ΄ ΄ 

4 ὑπολειφθήσονται δέκα τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ. “διότι τάδε λέγει Κύριος 
‘ ‘ Υ ᾽ , Yay , ΄, ‘ , 5 ‘ ‘ > 

5 πρὸς Tov οἶκον Ἰσμαὴλ Ἐκζητήσατέ pe, καὶ ζήσεσθε: Sxai μὴ ἐκζη- 
΄ ΄ ‘ ‘ , - 

τεῖτε Βαιθὴλ καὶ εἰς Γάλγαλα μὴ εἰσπορεύεσθε, καὶ ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ 
“ ‘ , ΄ us ὅρκου μὴ διαβαίνετε, Gre Vadyada αἰχμαλωτευομένη αἰχμαλωτευθή- 

6 σεται, καὶ Βαιθὴλ € ὡς οὐχ ὑπά “3 i by KU : λ ἔσται ws οὐχ ὑπάρχουσα. “ἐκζητήσατε τὸν κύριον, 
4, - ” ‘ ᾽ , € - ΄ 7 > ‘ ‘ ΄ 

καὶ ζητε, ὕπως μὴ ἀναλάμψῃ ὡς mip ὁ οἶκος ᾿Ιωσὴφ καὶ καταφάγῃ 
» , 4 > »~ ΄ ΄᾿ - » ’ , bf ́  - " Ld 

7 αὐτὸν, Kat οὐκ ἐσται ὁ σβέσων τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. Τὸ ποιῶν εἰς ὕψος 
, -~ -~ ’ 4 

8 κρίμα, καὶ δικαιοσύνην εἰς γῆν ἔθηκεν. “ὁ ποιῶν πάντα καὶ pera- 

σκευάζων, καὶ ἐκτρέπων εἰς τὸ πρωὶ σκιάν, καὶ ἡμέραν εἰς νύκτα 
, , = ΄ , συσκοτάζων: ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων 

» ᾿. ᾿ ‘ , “ ΄- » ” Ι] Ce; 9s - 9 αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς, Κύριος ὄνομα αὐτῷ: “ὁ διαιρῶν 
, > ᾽ ᾽ id , ‘ , , 

συντριμμὸν ἐπ᾿ ἰσχύν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὀχύρωμα ἐπάγων. 

10 “ἐμίσησαν ἐν πύλαις ἐλέγχοντα, καὶ λύγον ὅσιον ἐβδελύξαντο. 

11 εἐξεσπασμενος] ε 2° sup ras (ubi a prius ut vid) B? ἐξεσταλίσμενον ()* 
(-vos ()") εξαπεσταλμενος (™ 12 τι ovrws ποι sup ras et in mg A* (om 
ore A* vid) 13 διοτι] δου eyw ΒΡ πᾷ’ | απαγγελλων] αν"αγγελλων 
Q* (απαγγ. Q*) | χριστον] θ΄ λογον Q™E ο ποιων] om o AQ | ἐπιβαινων] pr 
cat AQ | υψη] υψηλα Q* (υψη Q*) V 1 κυ rovro| sup ras A® (om Ku 
A*vid) Ισραηλ] pr rov AQ 2 προσθησει] προσθὴ AQ (sed οσθ sup ras 
Q*vi4) | αὐτου] om A αὐτῆς Q | αναστησων] hab θ΄ sup lin (* οἐ ο΄ aviorwr 
Que 3 δια rovro] διοτι AQ | Κυριος} ο θὲ (* | om ef ns B* (hab Bs") | 
εξεπορενοντο bis] eropevovro A | p bis] exarov AQ 4 Icpan\] Ioand B 
(Iop. B>) 5 Βαιθηλ 1°] Βεθηλ O* (Bard. (*) | διαβαινετεἾ avaBawere 
AQ* (-ται QO") | Βαιθηλ 2°] Badd Q* "4 (Bard. Q*) 6 tyre] ζησατε B>Q* 
fnoere AQ* | avadnuyy B | καταφαγη] καταφαγεται AQ 7 o ποιων] pr 
eso 08 A pris QO 8 ο ποιων] om o AQ* (hab ©*) [σκιαν]  θανατου 
Q™ | συσκοταζὴ Q™ | προσωπου AQ* (-πον (95) | Kupios]+0 08 0 παντο- 
Kparwp AQ 9 ὁ dtacpwrv} om o A o διοριζων Q | er] eri A 
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Voi AMQS 

‘ - > ’ γ΄ ΄ ΄ ‘ ΄ ‘ 

"Sia τοῦτο ἀνθ᾽ ὧν κατεκονδύλιζον πτωχούς, καὶ δῶρα ἐκλεκτὰ τι 

ἐδέξασθε παρ᾽ αὐτῶν, οἴκους ξεστοὺς ὠκοδομήσατε καὶ οὐ μὴ κατοι- P ’ ; az μη 
, bY ’ - > - > > ΄ ‘ 

κήσητε ἐν αὐτοῖς, ἀμπελῶνας ἐπιθυμητοὺς ἐφυτεύσατε Kai ov μὴ 
, ‘ 3 > δ΄ a 1: “ » ‘ > , te ‘ 

πίητε τὸν οἶνον ἐξ αὐτῶν. ὅτι ἔγνων πολλὰς ἀσεβείας ὑμῶν, καὶ 12 
s ‘ « ͵ € - “ ,’ , ᾽ 

ἰσχυραὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν καταπατοῦσαι δίκαιον, λαμβάνοντες ἀνταλ- 
λ , . ΄ > ‘ > , 13 ‘ “ « , ’ 

aypata καὶ πένητας ἐν πύλαις ἐκκλίνοντες. "διὰ τοῦτο ὁ συνίων ἐν 13 
Ὅν ὅπ ἕν , , Ld ‘ - > ? , 

τῳ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, OTL καιρὸς πονηρῶν ἐστιν. “éex(nTHOAaTE 14 
‘ ‘ ‘ ‘ , a , ‘ a” ” taal 4 ΄ 

τὸ καλὸν καὶ μὴ πονηρόν, ὅπως ζήσητε, καὶ ἔσται οὕτως μεθ ὑμῶν 
id ‘ a , » ‘ 

Κυριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ" ον τρόπον εἰπατε *S Μεμισήκαμεν TQ 15 
. > , ΄ > , , ‘ 

πονηρὰ Kai ἡγαπήκαμεν τὰ καλά, καὶ ἀποκαταστήσατε ἐν πύλαις κρίμα, 
a , ’ ‘ ¢ , ‘ , “Ψ , 

ὅπως ἐλεήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ τοὺς περιλοίπους TOU Ἰωσήφ. 
“ , y ἢ , Iwe ΄ 

dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ Ἔν πάσαις ταῖς τό 
, ‘ ‘ ᾽ , - € = « ,’ » 4 ᾽ , 

πλατείαις κοπετύς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς ῥηθήσεται Οὐαὶ οὐαί: 
, ‘ , , ‘ , ‘ ’ > , ~ κληθήσεται γεωργὸς εἰς πένθος καὶ κοπετὸν, καὶ eis εἰδύτας θρῆνον, 

as ΄ ΄ , ’ , Ψ "7 καὶ ἐν πάσαις ὁδοῖς κοπετύς, διότι ἐλεύσομαι διὰ μέσου σου, εἶπεν 17 
πὴ 1. »» Ἐν a ‘ € » » , “ , ” ce 
Κύριος. "ovat οἱ ἐπιθυμοῦντες τὴν ἡμέραν Κυρίου: iva τί αὕτη ὑμῖν 18 

€ ΄ a ud ΄ ΄ a , 

ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου ; καὶ αὕτη ἐστὶν σκότος Kai ov φῶς. bv τρόπον 19 
> 4 a” , “ ΄ ’ aie 

ἐὰν φύγῃ ἄνθρωπος ἐκ προσώπου τοῦ λέοντος, Kat ἐμπέσῃ αὐτῷ ἡ 
» , bY ᾽ > a“ ᾿ , ΄ 
ἄρκος, καὶ εἰσπηδήσῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀπερείσηται τὰς χεῖρας 

» ~ Ε] ‘ ‘ ΄ ‘ ὃ , > ‘ nM” 20 » ‘ , € « ’ 

αὐτοῦ ἐπὶ Tov τοῖχον, καὶ δάκῃ αὐτὸν ὄφις. “οὐχὶ σκύτος ἡ ἡμέρα 2 
- , 4 > ΄ ν , > a» ΄ ad 2! ‘ 

τοῦ κυρίου καὶ ov φῶς; Kat γνόφος οὐκ ἔχων φέγγος αὕτη ; “'μεμί- 21 
΄ ΄ ‘ > ‘ > ΄“ - 

onka, ἀπῶσμαι ἑορτὰς ὑμῶν, καὶ ov μὴ ὀσφρανθῶ θυσίας ἐν ταῖς 

πανηγύρεσιν ὑμῶν. * dire ἐὰν ἐνέγκητέ μοι ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας 22 
€ ΄ > , 4 , ᾽ὕ , 4 - » » κι ὕ 

ὑμῶν, οὐ προσδέξομαι, καὶ σωτηρίους ἐπιφανείας ὑμῶν οὐκ ἐπιβλέ- 

11 πτωχους] εἰς Keparas πτωχων AQ* (πτωχοὺς Ο""Ε) | ἕεστους} ξυστους 
AQ* (ξεστ. ()*) | ὠὡκοδομησατε BO] οἰκοδομησετε A οικοδομηθησεται ()* | 
κατοικησητε κατοικησεται ()* (-κησετε Q*) | aumredwvas] prac AQ | εφυτευ- 
cate] putevoere AQ* (-ται) φυτευσατε (2 | τον owov] om τὸν Q* (hab 
(94) | om εξ A 12 καταπατουσαι B] καταπατουντες A()* (ot ο΄ -τουσαι 
οἱ λ΄ -res Q™*) | ἀανταλλαγματα)] αλλαγμ. AQ | πενητα Q* (-τας 3) | ἐκκλι- 
νοντε9] Tes sup ras A?? 13 exeewn QM | crwrnonre B* σιωπήσεται 
BaP AP (ς[σεταὶ sup ras 7 forte litt] Ὁ) σιωπηθησεται A**i' | rovnpos AQ 
14 rovnpov] pr to AQ 15 ta πονηρα] το πονήῆρον A | τα καλα]Ἱ το 
καλον A | ελεησει A 16 ταις πλατειαις (-τιαις A)] om ras AQ | κοπετος) 
ras 1 lit post τ A? | rats οδοις] om ταῖς AQ | ecdoras] ἰδοντας A 17 ελευ- 
σομαι} ἐπελευσομαι A διελευσομαι Q 18 οναι] οἱ επιθυμ in mg et sup 
ras Α8 19 εαν] οταν A | φυγὴ] εκφυγη A | ἐμπεσὴ αὐτω ἡ apKos και 
ειἰσπηδηση (εισπηδησει Α)] ἐμπεσει A* "4 (ἐμπεσὴ avrw ἢ apKos καὶ εἰσ᾽᾿ πηδὴ in 
mg et sup ras Α"ἢ | απερεισηται] απερισὴ A απερισηται (* (απερεισ. (8) | 
ἐπι] προς A εἰς O 20 φεγγοΞ] φθεγγος A*¥it | αὐτὴ aurns Q 21 om 
θυσιας O 22 cay] pr και AQ | ολοκαυτωματα pr τα A | om ov προσ- 
δεξομαι.. υμὼν Οὐ" (hab Ome) | προσδεξομαι]- αὐτα AQ™€ | σωτηριου A 
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VI 

AMQS : VIII 

23 ΄ ’ δι." ἄς Ὁ δῶ 5 ‘ , , 

23 Ψομαι. “᾿μετάστησον am ἐμοὺ ἦχον ῳδῶν σου, καὶ ψαλμὸν ὀργάνων 
᾿ ΄ . , ΄ « ” , ‘ ΄ 

24 σου οὐκ ἀκούσομαι: “Kai κυλισθήσεται ὡς ὕδωρ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 
« ’ » 25 ‘ ΄ ‘4 6 , ,᾿ ΄᾿ 

25 ὡς χειμάρρους ἄβατος. “pn σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι 
> ~> 3 8 ᾿»μ» ξ: | aN . 26 he AaB ‘ ‘ - 

26 ἐν TH ἐρήμῳ μ΄ ἔτη, οἶκος Ἰσμαήλ; “καὶ ἀνελάβετε τὴν σκηνὴν τοῦ 
᾿ ‘ . a me? le a « , ‘ ΄ > a " 

Μόλοχ καὶ τὸ ἄστρον τοῦ θεοῦ ὑμῶν 'Ῥαιφάν, τοὺς τύπους αὐτῶν ods 
, - ‘ - ΄ - ’ ΄ ἐν , 

27 ἐποιήσατε ἑαυτοῖς" “καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Δαμασκοῦ, λέγει 
of € ‘ ΄ , ” » “5 

Κύριος, ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ. 
1 , ‘ nd > - a ‘ ~ , ᾿ » ‘ a” 

1 Οὐαὶ τοῖς ἐξουθενοῦσιν Σειὼν καὶ τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ τὸ ὄρος 
, ᾽ ΄ ᾽ ‘ ᾽ ΄ ‘ | Tee ’ , γ ΄ Σαμαρείας: ἀπετρύγησαν ἀρχὰς ἐθνῶν, καὶ εἰσῆλθον αὐτοί. οἶκος τοῦ 

> ΄ . ,, ΄ ΚΜ ‘ ΄ - ν 
2 Ἰσραήλ, *dvaSnre πάντες καὶ ἴδετε, καὶ διέλθατε ἐκεῖθεν εἰς “Epab 

‘PaBBa, καὶ κατάβητε ἐκεῖθεν εἰς Γὲθ ἀλλοφύλων, τὰς κρατίστας ἐκ 

πασῶν τῶν βασιλειῶν τούτων, εἰ πλέονα τὰ ὅρια αὐτῶν ἐστὶν τῶν 
᾿ ’ , , , ‘ 

3 ὑμετέρων ὁρίων. oi ἐρχύμενοι eis ἡμέραν κακήν, οἱ ἐγγίζοντες καὶ 

4 ἐφαπτύμενοι σαββάτων ψευδῶν, “οἱ καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἐλε- 

φαντίνων καὶ κατασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρωμναῖς αὐτῶν, καὶ 
2 ᾽ , ’ , ‘ Ψ ᾿ ΄ , 

ἔσθοντες ἐρίφους ἐκ ποιμνίων καὶ μοσχάρια ἐκ μέσου βουκολίων 
αλ 6 ΄ 5 € » - ‘ ‘ ‘ - ᾽ ΄ € 

5 γαλαθηνά, "οἱ ἐπικροτοῦντες πρὸς τὴν φωνὴν τῶν ὀργάνων, ws 

6 ἑστηκότα ἐλογίσαντο καὶ οὐχ ὡς φεύγοντα: “οἱ πίνοντες τὸν διυ- 
,΄ γ . ‘ - , , ‘ 

λισμένον οἶνον, καὶ τὰ πρῶτα μύρα χριόμενοι, καὶ οὐκ ἔπασχον 
᾿ . ’ ‘ - ΄- , , - ‘ - - , , " 

7 ovdev ἐπὶ τῇ συντριβῇ Ἰωσήφ. Τδιὰ τοῦτο νῦν αἰχμάλωτοι ἔσονται 
, ΩΣ - - ‘ ᾽ ‘ ‘ “ > Yur , 

ἀπ᾽ ἀρχῆς δυναστῶν, καὶ ἐξαρθήσεται χρεμετισμὸς ἵππων ἐξ ᾿Βφράιμ. 
a " , ’ ᾽ - ’ , ‘ - ‘ 

8 “ὅτι ὥμοσεν Κύριος καθ᾽ ἑαυτοῦ διότι βδελύσσομαι ἐγὼ πᾶσαν τὴν 
- » , ‘ s , ᾿ bad , ‘ ᾿ - ΄ . 

ὕβριν ᾿Ιακώβ, καὶ τὰς χώρας αὐτοῦ pepionxa, καὶ ἐξαρῶ πύλιν σὺν 

9 πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν: “καὶ ἔσται ἐὰν ὑπολειφθῶσιν δέκα ἐν 
᾽ ΄ Ἂ" ‘ , “ ‘ € , 4 ΄ 

οἰκίᾳ μιᾷ, καὶ ἀποθανοῦνται καὶ ὑπολειφθήσονται οἱ κατάλοιποι, 
10 ‘ λ ’ « ᾽ - « > aw ‘ a ΄ ’ , 

τὸ "καὶ λήμψονται οἱ οἰκεῖοι οἱ αὐτῶν καὶ παραβιῶνται τοῦ ἐξενέγκαι 
‘ » - ᾿ - a " " ΄ ΄ ’ “ +? 

τὰ OOTA αὐτῶν ἐκ TOU οἴκου: καὶ ἐρεῖ τοῖς προεστηκύσι τῆς οἰκίας Ei 
- ΄ ΄ , , ΄ ‘ ΄ , Ld - 

ἔτι ὑπάρχει Tapa σοί; καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔτι: Kai ἐρεῖ Σίγα, ἕνεκα τοῦ 
‘9 ͵ " " , aie 7 δ 

ιι μὴ ὀνομάσαι τὸ ὄνομα Κυρίου. "" διότι ἰδοὺ Κύριος ἐντέλλεται, καὶ 

25 προσηνεΎγκετε ()* μ΄ ETN OLKOS Ισραηλ] ocxos laX τεσσεράκοντα etn Δεγει 

xs A reacepaxovra ern ox. ἴσλ λέγει Ks (Ὁ) 26 Pepay () | om αὐτων ΔΩ" 
(hab Ὁ") VI 1 εξουθενουσι ()* | Σιων BYACQ* | avroc] ἑαυτοῖς (8 
2 edere () | om και διελθατε εκειθεν ()  Ἐμαθ) Acuad A Mad ( | Ραββα] 
+ και διελθατε (-θετε ()*) εκειθεν () | om execdev 2° () | Baciiewv A | πλεονα)] 
πλιονα A 8 ἐρχομενοι BQ*) εὐχομενοι AQ* 4 και 2°] αἱ QO” 
(και ©*) | om μέσου A δ εἐστηκοτα)] ἐστωτα AQ 7 απ)εὲξ ()" 
ex Qe | χρεμετισμοφ} x sup ras B* | om ε Ὁ 8 διοτι) ore A | av- 
του] avrwy A | συν πασιν) συμπασιν (συμ π.) B 9 dexa] + ανδρες 
AQ | om καὶ 2° A 10 οἰκειοι] ocxoe Q* (-xecoe O*) | om o 2° AQ] 
παραβιωνται) οἱ παραβιωται A | προεστηκοσιν A()* | om μη Q* (hab Q*) 
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VI 12 AMQS 

, ‘ % ‘ , , ‘ ‘ 9 ‘ ‘ 

πατάξει Tov οἶκον τὸν μέγαν θλάσμασιν καὶ τὸν οἶκον τὸν μικρὸν 
« 9g , a 

paypaow. “ei διώξονται ἐν πέτραις ἵπποι; εἰ παρασιωπήσονται 12 
? ‘ a > , » ‘ , ‘ ‘ 

ἐν θηλείαις ; ὅτι ἐξεστρέψατε eis θυμὸν κρίμα, καὶ καρπὸν δικαιο- 
, ᾽ , χε > , teat ὑδ ‘ , € , 

σύνης εἰς πικρίαν, Boi εὐφραινόμενοι ἐπ᾽ οὐδενὶ λόγῳ, οἱ λέγοντες 13 
Οὐ > - ΕῚ ΄ « ΄ »᾿᾿ , Ἧι 148 U id ‘ > ‘ > , 

ὑκ ἐν TH ἰσχύι ἡμῶν ἔσχομεν κέρατα; wre ἰδοὺ ἐγὼ ἐπεγείρω 14 
> rs 3 > ΡῈ , 

ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος ᾿Ισραήλ, ἔθνος, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐκθλί- 

Wovow ὑμᾶς τοῦ μὴ εἰσελθεῖν εἰς “Epad καὶ ὡς τοῦ χειμάρρου τῶν 

δυσμῶν. 

Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος ὁ θεύς, καὶ ἰδοὺ ἐπιγονὴ ἀκρίδων 1 
> , e ΄ 93 ‘ ~ Φ > ς , 2 , 

ἐρχομένη ἑωθινη, καὶ ἰδοὺ βροῦχος εἷς Tay ὁ βασιλεύς. “καὶ ἔσται 2 
. ὡς in ’ Ρ᾿ ξΞ- ? YY 

ἐὰν συντελέσῃ τοῦ καταφαγεῖν τὸν χύρτον τῆς γῆς, Kat εἶπα Κύριε 
, lad a , > , A > wv 2 a » , 

Κύριε, ἵλεως γενοῦ: τίς ἀναστήσει τὸν Ἰακώβ; ὅτι ὀλιγοστύς 
> 3 , 4 > ‘ , » ἣν ~ > a” , 

ἐστιν: 3peravonoov, Κύριε, ἐπὶ τούτῳ. Kat τοῦτο οὐκ ἔσται, λέγει: -. 

Κύριος. Οὕτως ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἐκάλεσεν τὴν δίκην 4 p μοι Kip ὴν δίκη 
> ‘ [4 ‘ , ‘ Mf \ , ‘ ΄ 

ἐν πυρὶ Κύριος, καὶ κατέφαγε τὴν ἄβυσσον τὴν πολλὴν, καὶ κατέ- 
‘ (δ , 5 ‘ 3 , , δή , 

φαγεν τὴν μερίδα Κυριου. καὶ εἰπα Κυριε, κύόπασον On: τις 5 
> 4 \ > , “ > , » 6 , , 9 

ἀναστήσει τὸν ᾿Ιακώβ; ὅτι ὀλιγοστός ἐστιν" “μετανύόησον, Κύριε, 6 

ἐπὶ τούτῳ. Καὶ τοῦτο οὐ μὴ γένηται, λέγει Κύριος 7 Οὕτως Ὄ: μὴ PERNT AY pres: 7 
»” , 4 ‘ > ‘ ¢€ 4 > ‘ , , , ‘ 

ἔδειξέν μοι Κύριος, καὶ ἰδοὺ ἑστηκὼς ἐπὶ τείχους ἀδαμαντίνου, καὶ 
΄ ‘ a , ‘ 3 , “πν' joa ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀδάμας. "Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ti σὺ ὁρᾷς, 8 

> , \ τ ᾽ ΄ ‘ Ψ' >’ ‘ ΄ ᾽ ‘ au 2S 

Αμώς; καὶ elma ᾿Αδάμαντα. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
, , ΄ὕ - > , ‘ ΄ 

ἐντάσσω ἀδάμαντα ἐν μέσῳ λαοῦ pov ᾿Ισραήλ, οὐκέτι μὴ προσθῶ 

τοῦ παρελθεῖν αὐτόν: “καὶ ἀφανισθήσονται βωμοὶ τοῦ γέλωτος, καὶ ὁ 
- ᾽ , , Bd 

ai τελεταὶ τοῦ ᾿ἸΙσραὴλ ἐρημωθήσονται, καὶ ἀναστήσομαι ἐπὶ TOY οἶκον 

Ἰεροβοὰμ ἐν ῥομφαίᾳ. 
, ΄ ᾽ > 

"Kai ἐξαπέστειλεν ᾿Αμασίας ὁ ἱερεὺς Βαιθὴλ πρὸς ᾿Ιεροβοὰμ oO 

΄ » ‘ , ‘ ΄“ ‘ a ? ‘ > , 

βασιλέα ᾿Ισραὴλ λέγων Συστροφὰς ποιεῖται κατὰ σοῦ Apws ἐν μέσῳ 
> vs , « a € = ‘ οἴκου ᾿Ισραήλ' οὐ μὴ δύνηται ἡ yn ὑπενεγκεῖν πάντας τοὺς λύγους 

a , , Pan , 

αὐτοῦ. "" διότι rade λέγει "Apas Ἔν ῥομφαίᾳ τελευτήσει ᾿Ιεροβοάμ, ~ - 

« .? \ > ΄ ᾽ ΄ > ‘ a “- > “-“ 1: ‘ D 
ὁ δὲ Ἰσραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς αὐτοῦ. ‘Kal εἶπεν 12 

11 ρηγμασιν AQ* 12 οτι] -υμεις AQ 14 om ἐδου eyw B* | Ισραηλ] 
r tov AQ) | om λεγει Κυριος των δυν. AQ) | om εἰσελθειν A | ws) ews AQ 
II 1 Κύριος ο θεος] om ο θεος AQ pr ks Q* 2. συντελησὴ B* (-λεση Bat) 

4 Kupios 1°]+ 0 08 A pr ks Q* Κυριος 2°]+0 Os (Q™® | xarepayey AQ | om 
Kupiov AQ) δ Κυριε] + xe AQ 6 Kupios]+ «xs Q 7 ιδου] + avnp 
AQ! 8 cima] εἰπὸν () | εν μεσω] εἰς μεσον AQ* (ev peow (*) | λαου) 
pr tov © | προσθω] προσθησω A()* (-θω Ὁ) 9 ἐερημωθησονται] εξερη- 
μωθησονται A 10 δυνηται γενηται A | wavras] awavras A()* 
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VIII 

AMQ> vil 8 

’ . ᾽ ‘ - ΄ ΄ . - » ΄ ᾿Αμασίας πρὸς ᾿Αμώς Ὁ ὁρῶν, βάδιζε, ἐκχώρησον σὺ εἰς γὴν Ἰούδα, 
- - , , ‘ > ΄ 13 καὶ ἐκεῖ καταβίου, καὶ ἐκεῖ προφητεύσεις: “eis δὲ Βαιθὴλ οὐκέτι 

‘ - - 
΄ ‘ προσθήσεις τοῦ προφητεῦσαι, ὅτι ἁγίασμα βασιλέως ἐστίν, καὶ 

εκ ᾽ Υ ᾽ 14 οἰκὸς βασιλείας ἐστίν. "“καὶ ἀπεκρίθη ᾿Αμὼς καὶ εἶπεν πρὸς ᾽Αμα- 
΄ ‘ ΄ > r giav Οὐκ ἤμην προφήτης ἐγὼ οὐδὲ vids προφήτου, ἀλλ᾽ ἢ αἰπόλος 

‘ ΄ , 15 ‘ ΣΤ , ΄ > a 1s ἤμην καὶ κνίζων συκάμινα. καὶ ἀνέλαβέν με Κύριος ἐκ τῶν προ- 
’ »? ΄ ΄ ΄ ‘ βάτων, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδιζε, προφήτευσον ἐπὶ τὸν 

΄ ’ - ΄ ν» , 16 λαόν μου Ἰσραήλ. “Kal νῦν ἄκουε λύγον Κυρίου Σὺ λέγεις Μὴ 
, δέν, , > U ‘ > ‘ ᾽ , ee ‘ Υ προφήτευε ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ οὐ μὴ ὀχλαγωγήσεις ἐπὶ τὸν οἶκον 

» ‘ - , ΄ , - 17 Ἰακώβ: "διὰ τοῦτο rade λέγει Κύριος Ἣ γυνή σου ἐν τῇ πόλει 
΄ e480 , « , - πορνεύσει, καὶ οἱ υἱοί σου Kai ai θυγατέρες σου ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται, 

‘ € - ᾽ , 2 U ‘ ‘ > ΄ > καὶ ἢ γὴ σου ev σχοινίῳ καταμετρηθήσεται, καὶ σὺ ἐν γῇ ἀκα- 
‘ , ΄ Vy 3 ‘ , ΄ ᾽ , ᾽ ‘ a ~ θάρτῳ τελευτήσεις, ὁ δὲ Ισραὴλ αἰχμάλωτος ἀχθήσεται ἀπὸ τῆς γῆς 

αὐτοῦ. 
΄ , >»? ‘ ‘ - I (ἡ Οὕτως ἔδειξέν por κύριος Κύριος, 'καὶ ἰδοὺ ἄγγος ἰξευτοῦ: 

‘ γ᾽ me ΄ , " Ψ ” a ‘ 2 καὶ εἰπεν Ti σὺ βλέπεις, ᾿Αμώς; καὶ εἶπα Ayyos ἰξευτοῦ. “καὶ 
> » ’ ‘ so” ‘ ΄ > Ἢ ‘ , > ΄ > εἰπεν Κύριος πρὸς μέ Ἥκει τὸ πέρας ἐπὶ τὸν λαόν μου Ισραηλ, οὐ 

3 προσθήσω ἔτι τοῦ παρελθεῖν αὐτόν. καὶ ὀλολύξει τὰ φατνώματα 
- - ᾽ ΄ a «ὦ ΄ ΄ 4 -/ τοῦ ναοῦ ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος: πολὺς ὁ πεπτωκὼς 

, , ’ “- ᾽ , 4 ἐν παντὶ τόπῳ, ἐπιρρίψω σιωπήν. φἀκούσατε δὴ ταῦτα οἱ ἐκτρίβοντες 
εἰς τὸ πρωὶ πένητα, καὶ καταδυναστεύοντες πτωχοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. 

΄ , , U ‘ ‘ 5 "λέγοντες Tore διελεύσεται ὁ μὴν καὶ ἐμπολήσομεν, καὶ τὰ σάββατα 
καὶ ἀνοίξομεν θησαυρὸν τοῦ ποιῆσαι μικρὸν μέτρον, καὶ τοῦ μεγαλῦναι 

6 στάθ i ποιῆσαι ζυγὸν ἄδικον, “τοῦ κτᾶσθαι ἐν ἀ ἴ ὶ ᾿ στάθμιον καὶ ποιησαι ζυγὸν ἄδικον, “τοῦ κτᾶσθαι ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
πτωχοὺς καὶ ταπεινὸν ἀντὶ ὑποδημάτων, καὶ ἀπὸ παντὸς γενήματος 
᾽ , ane ΄ Ba, ‘ ~ . ͵ > , * 7 €umopevoopeba; Τὀμνύει Κύριος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας ᾿Ιακώβ Ki 
> θή > - , ‘ " « - 8 ‘ $7 29 ΄ > 8 ἐπιλησθήσεται eis νῖκος πάντα τὰ ἐργα υμων, “και ἐπὶ τούτοις οὐ 

12 om συ AQ 13 om de A | Βεθηλ Q | οὐκετι] μη AQ* (om py 
Q*) | προσθης AQ* "4 (προσθήσεις ΟἹ (mg) 14 om καὶ 3° AO 15 προ- 
φητων B (προβατων A‘)) | Ισραηλ) pr τον A 16, 17 ynoets ἐπι τον 
ox. I. δια τοῦτο ra sup ras ut vid B!ta? | oxA\aywynons AC) 17 om 
ey τὴ πολει...ἢ yn σου ()" (hab (J) | om ov Q* (hab Q*) | κυριος Κυριος) 
«ks AQ VIII 1 βλεπει9] opas A 2 ov προσθησω eri) ovxere μὴ 
προσθω AQ* (om μη (95) 8 7a φατνωματα (φατμ. 13*)) om τα Q | εκεινη 
τὴ μέρα] τὴ Nu. ἐκεψη AQ | κυριος Kupcos] xs Q* (xs ας Q*)  επιρίψω AQ* 4om και A | καταδυναστευοντες} ντ sup ras B*> δ λεγοντες] pr o AQ 
ἐνπολησομεν A ἐμπλησομὲεν Q* (εμπολ. (2) | θησαυρους A()* (-ρον Ome) 
Tov μεγαλυναι} in με ras aliq Bt om του A | σταθμιον] σταθμια A σταθμεια Q* vid (θμιον OQ) 6 om καὶ 1° AQ | ταπεινον] πενητα Q™« | ἀντι] avd 
("| παντὸς yev.] πασης πράσεως (γ"κκ 7 κατα τῆς ὑπερηφανιας) κατ (καθ 9) νπερηφανειας AC) | ἐπιλησθησεται] ἐπιλησεται A 

15 
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AQ 

VIII 9 AMQS 
΄ € - ‘ ΄ ΄ ΄ - ‘ o 

ταραχθήσεται ἡ γῆ, Kat πενθήσει πᾶς ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ, καὶ ἀναβη- 
« ΄ ῷ ΄ 

σεται ὡς ποταμὸς συντέλεια, καὶ καταβήσεται ὡς ποταμὸς Αἰγύπτου. 
9 «τἂν > ’ , ῬΑ Ne ΄ , ’ γ᾿.’ ᾿ 4 ε καὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει κύριος Κύριος, καὶ δύσεται ὁ 
a , ‘ , “ = € , ‘ ΄- ( ‘ 

ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ἡμέρᾳ TO φῶς: "Kat 10 
, ‘ ‘ € - , ΄ ‘ , ‘ O* € ~ 

μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος, καὶ πάσας Tas @das ὑμῶν 

Ὁ 

᾽ 6 se ‘ > ΄σ Secs - ᾽ " ΄ ‘ $r '% - 

eis θρῆνον, Kai ἀναβιβῶ ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν σάκκον, Kat ἐπὶ πασαν 
λὴ λά ‘ θή ᾽ ‘ « , 6 , “ " 

κεφαλὴν φαλάκρωμα, καὶ θησομαι αὐτὸν ὡς πένθος ἀγαπητου, Kat 
‘ ’ > “ « € , δύ 1? ‘ € ΄ »" ΄ 

τοὺς PET αὐτοῦ ὡς ἡμέραν ὀδύνης. ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει τι 
, > ΄“ ‘ - . 

Κύριος, καὶ ἐξαποστελῶ λιμὸν ἐπὶ THY γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτων οὐδὲ 
“ ᾽ « a ’ Se = ‘ 

δίψαν ὕδατος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι Aoyov Κύριου: ‘Kat σαλευ- 12 
, oa “ , ‘ > ‘ - Lad > 

θήσονται ὕδατα τῆς θαλάσσης, καὶ ἀπὸ Boppa ews ἀνατολῶν περιδρα- 

μοῦνται ζητοῦντες τὸν λύγον Κυρίου καὶ οὐ μὴ εὕρωσιν. ev τῇ 13 
« ,᾿ ’ , ¥ ‘ « ΄ « ns ‘ « , > 

ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκλείψουσιν αἱ παρθένοι αἱ καλαὶ καὶ οἱ νεανίσκοι ἐν 
δί 14 € > , ‘ ἊΝ « σὰς ‘ A € , 

iret, ‘tol ὀμνύοντες κατὰ TOU ἱλασμοῦ Σαμαρείας, καὶ οἱ λέγοντες 14 

Zn ὁ θεός σου. Δάν. καὶ ζῆ ὁ θεός σου, Βηρσάβεε. καὶ πεσοῦνται καὶ 
| ’ ’ ] 

‘ ΄σ 

οὐ μὴ ἀναστῶσιν ἔτι. 
I 13 ‘ , ’ - a.) - , ‘ γ΄ 

Εἶδον τὸν κύριον ἐφεστῶτα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ εἰπεν ι 
, , , , 

Πάταξον ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον καὶ σεισθήσεται τὰ πρόπυλα, καὶ διά- 
> ‘ , ‘ ‘ , > ΄ > « 

κοψον εἰς κεφαλὰς πάντων: καὶ τοὺς καταλοίπους αὐτῶν ἐν ρομ- 
, > ΄σ , ‘ ‘ Ψ Ψ ΄ ΄ ‘ » ‘ 

φαίᾳ ἀποκτενῶ, οὐ μὴ διαφύγῃ ἐξ αὐτῶν φεύγων, καὶ οὐ μὴ 
“ Ι] > - ’ ‘ » - , ad 

διασωθῇ ἐξ αὐτῶν ἀνασωζόμενος. “ἐὰν κατακρυβῶσιν εἰς adov, 2 
> ΄σ « , ΠΕΡ , > ‘ ‘ ” , ΄ " ‘ 

ἐκεῖθεν ἡ χείρ μου ἀνασπάσει αὐτούς" καὶ ἐὰν ἀναβῶσιν εἰς τὸν 

> , > ΄ , ’ , zee > - >, ‘ 

οὐρανόν, ἐκεῖθεν κατάξω αὐτοὺς: ᾿εὰν ἐγκατακρυβῶσιν εἰς τὴν κο- 3 
a 7s , - > , , , 

ρυφὴν τοῦ Καρμήλου, ἐκεῖθεν ἐξερευνήσω καὶ λήμψομαι αὐτούς" 
, ~~ Τὰ -~ ΄ 

καὶ ἐὰν καταδύσωσιν ἐξ ὀφθαλμῶν μου εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, 
> r , ΄ ΄ ὃ ΄ ‘ δή , , 4 ‘ ” 

ἐκεῖ ἐντελοῦμαι τῷ δράκοντι Kat ἡξεται αὐτούς" “καὶ ἐὰν πορευ- 4 

θῶσιν ἐν αἰχμαλωσίᾳ πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, ἐκεῖ ἐντε- 
- ΄ « , ‘ > - 2 ΄ 4 ΄ ‘ ᾽ 

λοῦμαι τῇ ῥομφαίᾳ καὶ ἀποκτενεῖ αὐτοὺς" καὶ στηριῶ τοὺς op- 

ω 

, , , > ‘ 5 ‘ ‘ > Ὁ > , 5 ‘ , 

θαλμούς μου επ auTouvs εἰς KAK@ Και OUK εἰς ἀγαθά. και Kuplos 

9 Kupwos] o ds AQ 10 avrov] αὐτὴν ()" 11 Κύριος) Ἐκ Ὁ} 

aprov A(Q)* (-των 0,3) | διψαν] οἱ ο΄ διψος QQ™*® | adda] αλλ ἡ ὁ" 12 σα- 

λευθησονται] σαλευθήσεται A συναχθησονται (* (σαλευθ. (Y™*) | τῆς θαλασ- 

ans} ews θαλ. AQ* (amo Bad. Qe) | Kupcov] pr rov A 14 0 Geos 

(1°)] pras A IX 1 ιλαστηριον] θυσιαστηριον AQ* (ιλαστ. Q™S) σεισθη- 

σεται BAQ™) σισθησονται (σεισθ. Q*) Q*  διαφυγὴ] διαφευξὴ A | και ov] 

οὐδε A om καὶ Ὁ (superscr καὶ (*) 2 xaraxpuBwow) κατορυγωσιν AQ 

3 eyxaraxpuBwow] eyxpyBwow A evxpuB. Q* (εγκρυβ. Q*) | εξεραυνησω Q* 

(εξερευν. (Q*) | ληψομαι Q | καταδυσωσιν...εκει εντελουμαι) ras aliq ΗΒ" vid 

4 τοὺς οφθαλμου-ς) To πρόσωπον A 

26 



AMOS IX 14 
. , , ΄ - - . . Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, ὁ ἐφαπτόμενος τῆς γῆς καὶ σαλεύων B 

΄ ‘ ΄ ΄ ~ . 

αὐτήν, καὶ πενθήσουσιν πάντες οἱ κατοικοῦντες αὐτήν, καὶ dva- 
Ld € ΄ Φ ἄν . , ‘ βήσεται ws ποταμὸς συντέλεια αὐτῆς, Kai καταβήσεται ὡς ποταμὸς 
RE ΓΕ: ᾿ - > ‘ > ‘ ’ , ᾿ - ‘ ‘ 

6 Λιγυπτου" “ὁ οἰκοδομῶν εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνάβασιν αὐτοῦ, καὶ τὴν 
> ΄ » - > ‘ - “ - ¢ ΄ ‘ A ἐπαγγελίαν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς θεμελιῶν, ὁ προσκαλούμενος τὸ ὕδωρ 

τῆς θαλάσσης καὶ ἐκχέων αὐτὸ ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς" Κύριος Παντο- 
Ld ” ᾽ “ ’ « .«» > ’ € - > ᾽ - 7 εν 7 κράτωρ ὄνομα αὐτῷ. Τοὺὐχ ὡς υἱοὶ Αἰθιόπων ὑμεῖς ἐστε ἐμοῦ, υἱοὶ 

» ° , ’ > ‘ > ‘ or ν ᾽ - δ τ 

Ισραηλ; λέγει Κύριος: οὐ τὸν ᾿Ισραὴλ ἀνήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
’ . ‘ '΄ἷ 9 . 

καὶ τοὺς ἀλλοφύλους ἐκ Καππαδοκίας, καὶ τοὺς Σύρους ἐκ βόθρου; 

8 “ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν ἁμαρ- 
τωλῶν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὴν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς: πλὴν ὅτι οὐκ εἰς 

΄ ΄ γ > ΄ ΄ gS, , ΄ 

9 τέλος ἐξαρῶ τὸν οἶκον ᾿Ιακώβ, λέγει Κύριος. διότι ἐγὼ ἐντέλλομαι, 
‘ ’ ’ - - ~ ‘ 7 > ‘ 4 ΄ 

καὶ λικμήσω ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν τὸν οἶκον ᾿Ισραὴλ ὃν τρύπον 
- ᾽ - - ‘ > ‘ , ΄ 35% ‘ - λικμᾶται ἐν τῷ λικμῷ, καὶ οὐ μὴ πέσῃ σύντριμμα ἐπὶ τὴν γῆν" 

« ΄ ΄ - , 

10 "ἐν ῥομφαίᾳ τελευτήσουσι πάντες ἁμαρτωλοὶ λαοῦ pov, οἱ λέγοντες 
» ‘ » ‘ ὑδὲ ‘ ΄ ’ , € - ‘4 , mm? . = 

11 Οὐ μὴ ἐγγίσῃ οὐδὲ μὴ γένηται ἐφ᾽ ἡμᾶς τὰ κακά. Εν τῇ 
, 4 J . ‘ Cod " 

ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναστήσω τὴν σκηνὴν Δαυεὶδ τὴν πεπτωκυῖαν, καὶ 
, -~ ‘ ‘ ΄ ba 

ἀνοικοδομήσω τὰ πεπτωκύτα αὐτῆς, καὶ Ta κατεσκαμμένα αὐτῆς 
> , ΄ ε ᾿ a - 
ἀναστήσω, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτὴν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος, 

1. ὅπως ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν ἀνθρώπων, καὶ πάντα τὰ 
"» γ4}» a ᾽ , ‘ ” , δι τ ἃ ᾽ , , » δ 
ἔθνη ἐφ᾽ obs ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς, λέγει Κύριος 

- - € ΄ ΄ ρὲ δ 

13 ποιῶν ταῦτα. "ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ κατα- 
Ld , , ‘ - 

λήμψεται ὁ ἀμητὸς τὸν τρυγητόν, καὶ περκάσει ἡ σταφυλὴ ἐν τῷ 
, ‘ » , ‘ a” , ‘ , € ‘ 

σπόρῳ, καὶ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη γλυκασμόν, Kai πάντες οἱ βουνοὶ 
,’ ad 14 ᾿ ᾽ ΄ ‘ » λ , Xr ope 14 σύμφυτοι ἔσονται: " καὶ ἐπιστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν λαοῦ μου 

» , ᾿ » ΄ ΄ ‘ > , ‘ ΄ 

Ισραήλ, καὶ οἰκοδομήσουσιν πόλεις τὰς ἠφανισμένας καὶ κατοική- 
΄ > - ‘ ? > 

govow, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνα καὶ πίονται τὸν οἶνον av- 

6 αναβασιν) pr τὴν ()}"μπ | ἐπαγγελειαν AQ* της θαλασση:) om της A | AQ 
προσωπου AC) | Kupos]+o0 6s AQ | Παντοκρατωρ) pr o AQ 7 enov) 

enor AC 8 Taxw8] Ind A 9 eyw) pr wou AQ | λικμησω BO] 
λιμίω A* λιγμίω Al λικμίω Οὐ | πασιν AQ | Ισραηλ] pr του A | λαμαται) 
λίγμαται A | Nucuw QO] λικνω αὶ λίγμω A 10 τελευτησουσιν AQ | οὐδε] 
ovd ov AQ | γενηται] ελθη Que 11 πεπτωκυιαν»}] καταπεέπτ. ()*¥id | 
αὐτῆς 1°) avrwy OM | κατεσκαμμενα)] κατεστραμμενα A)* (κατεσκ. Qa) 
12 orws|+av A  εκζητησουσιν ()* | ανθρωπων] Ἐτον kv A | Kupios]+o0 0s A 
13 καταληψεται ( | aunros) aXonros A()* 14 λαου] pr του A | κατα- 
φυτευσουσιν} φυτευσ. (* | auwedwvas ΒΡΑΟ 



IX 15 AMQS 
- ‘ Φ , ‘ , \ ‘ > - 

B τῶν, καὶ φυτεύσουσιν κήπους καὶ φάγονται τοὺς καρποὺς αὐτῶν" 
- ΄ - - ~ 

‘Sekai καταφυτεύσω αὐτοὺς ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ ov μὴ ἐκσπα- 15 

σθῶσιν οὐκέτι ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα αὐτοῖς, λέγει Κύριος ὁ Beds ὁ 

παντοκράτωρ. 

AQ 14 φυτευσουσιν] καταφυτευσουσιν A φυτευσουσι ()* (ποιησουσι ()""Ὲ) | τοὺς 
καρπους] τον καρπὸν A() 15 αὐτους] αὐτου A | εκσπασθωσιν}] ἐκπασθ. 
A [γης 27] αὐτων AQ 

Subscr Auws B BAQ (+ εντελλομενος παρ EBpacocs γ' ()}) 
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a tn 

WELXATA> 

I KAI ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Μειχαίαν τὸν τοῦ Μωρασθεὶ ἐν 
΄ > ac ‘ . Car , ΄ ᾽ ΄ ‘ 

ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ καὶ ᾿Αχὰζ καὶ ‘E¢exiou βασιλέων “lovda, ὑπὲρ ὧν 
’ ‘ , ‘ Ἐς ΄ 

εἶδεν περὶ Σαμαρείας καὶ περὶ Ιερουσαλημ. 

- Ὁ ΄ , ,’ ‘ ΄ ΄ - ‘ ΄ 2 * Ακούσατε, λαοί, λόγους, καὶ προσεχέτω ἢ YN καὶ πάντες οἱ 
᾽ δ “ ΄, ΄ ΄ ΄ pp ἢ , ἐν αὐτῇ, καὶ ἔσται κύριος Κύριος ἐν ὑμῖν eis μαρτύριον, Κύριος ἐξ 
" ἁ , > - 38 ’ ἰδοὺ ’ > , ’ - ‘ 3 οἴκου ἁγίου αὐτοῦ. core ἰδοὺ Κύριος ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ τύπου 
> a 4 , ᾿ ‘ ,.@ - - 4 ‘ , ‘ ” 4 αὐτοῦ, καὶ καταβησεται ἐπὶ τὰ ὕψη τῆς γῆς, "καὶ σαλευθήσεται τὰ ὄρη 

ὑποκάτωθεν αὐτοῦ, καὶ αἱ κοιλάδες τακήσονται ὡς κηρὸς ἀπὸ προσ- 
, ‘ ‘ € 08 ‘ > ‘ 5 ‘ > ΄ 

5ῴπου πυρός, καὶ ὡς ὕδωρ καταφερόμενον ἐν καταβάσει. διὰ ἀσέ- 
> s , - ‘ ‘ ‘ " ’ , , € 

βειαν ᾿Ιακὼβ πάντα ταῦτα, καὶ διὰ ἁμαρτίαν οἴκου Ἰσραήλ. τίς ἡ 
᾿ , = 3 , > , ‘ , € ΄ Ν ’ , 

ἀσέβεια τοῦ ᾿Ιακώβ, οὐ Σαμάρεια; καὶ tis ἡ ἁμαρτία οἴκου ᾿Ιούδα, 
» » , ΄ , ᾿ , - 6 οὐχὶ ᾿Ιερουσαλήμ; “καὶ θήσομαι Σαμάρειαν εἰς ὀπωροφυλάκιον ἀγροῦ 

καὶ εἰς φυτίαν ἀμπελῶνος, καὶ κατασπάσω εἰς χάος τοὺς λίθους 
) σι ΄ “ , ΄ ‘ 

γ αὐτῆς, καὶ τὰ θεμέλια αὐτῆς ἀποκαλύψω. Τκαὶ πάντα τὰ γλυπτὰ 
- , , - , 

αὐτῆς κατακύψουσιν, καὶ πάντα τὰ μισθώματα αὐτῆς ἐμπρήσουσιν 
> ld ‘ , ‘ ” Ψ - , , , , , 

ἐν πυρί, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα αὐτῆς θήσομαι eis ἀφανισμύν- διότι 
΄ , ἐκ μισθωμάτων πορνείας συνήγαγεν, καὶ ἐκ μισθωμάτων πορνείας 

Inscr Μειχαιας y Β" Μιχαιας y ΒΡΑΟ I 1 Μιχαιαν BUA) | Μωραθει 
A Μωραθι Q* Μωρασθιν (™ | Αχας Q* | βασιλεως A | ὑπερ] περι Q | evder] 
we A | περι Ἱερουσαλημ)] περιλημ (sic) A 2 Aoyous] παντες ()™E  εσται) 
οἱ ο΄ ἐστω ()™ | κυριος Kupos) xs AQ* xs 0 θς Qe 3 rowov] rom sup ras 
A* | καταβησεται) ἐπιβησεται Α - και ἐπιβησεται BYQ** ™€ (καταβ. Qa) | 
υψη} υψηλα Ὁ" (υψη Q2) δ δια bis} δι () 5 παντα ταυτα] ravra παν- 
τα ()* | του Ἰακωβ] om του A | ov} οὐχ A 6 εἰς 15] ws A | οπωροφυλα- 
κιον} o 1° sup ras A* -xecov ()* φυτείαν Bath AQ 7 κατακοψουσιν) 
κοψουσιν ()* (xaraxoy. Q"*) | ἐνπρησουσιν (Ὁ) 
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18 MEIXAIAS 

συνέστρεψεν. “ἕνεκεν τούτου κύψεται καὶ θρηνήσει, πορεύσεται 8 
, , ΄ , ΄ 

ἀνυπόδετος καὶ γυμνή, ποιήσεται κοπετὸν ὡς δρακόντων καὶ πένθος 
, , a , - , 

ὡς θυγατέρων σειρήνων: “ὅτι κατεκράτησεν ἡ πληγὴ αὐτῆς, διύτι 9 
- > , ΄ - 

ἦλθεν ἕως ᾿Ιούδα καὶ ἥψατο ἕως πύλης λαοῦ pov, €ws Ἴερου- 
‘ ᾽ , A , > 

σαλημ. ᾿ορὲ ἐν Γέθ, μὴ μεγαλύνεσθε, οἱ ἐν ᾿Ακείμ, μὴ ἀνοι- τὸ 
΄ > μὲ , = , ΄ 

κοδομεῖτε ἐξ οἴκου καταγέλωτα: γὴν καταπάσασθε καταγέλωτα 
ε = aI a a ‘ , ,» A > yes 

ὑμῶν: "κατοικοῦσα καλῶς Tas πόλεις αὐτῆς, οὐκ ἐξῆλθεν κατοι- τι 
a , ’ 7 , a ~ 

κοῦσα Sevvadp, κόψασθαι οἶκον ἐχύμενον αὐτῆς" λήμψεται ἐξ ὑμῶν 
‘ > Ψ 12 ‘ » ἣν ᾽ ‘ , > ΄ a 

πληγὴν ὀδύνης. τίς ἤρξατο εἰς ἀγαθὰ κατοικούσῃ ὀδύνας ; ὅτι 12 

κατέβη κακὰ παρὰ Κυρίου ἐπὶ πύλας Ἰερουσαλήμ, "ψόφος ἁρμάτων 13 
, ~ » , 4 ~ 

καὶ ἱππευόντων. κατοικοῦσα Λαχεὶς ἀρχηγὸς ἁμαρτίας αὕτη ἐστὶν τῇ 
a , , ΄- » 

θυγατρὶ Σειών, ὅτι ἐν σοὶ εὑρέθησαν ἀσέβειαι τοῦ Ισραήλ. "διὰ 14 

“- , , μά ‘ ΄ ” 

τοῦτο δώσει ἐξαποστελλομένους ἕως κληρονομίας Γέθ, οἴκους ματαί- 

> ‘ ἥν, τῷ “ a ἣν , τε σ΄ Η͂ 

ous, εἰς κενὸν ἐγένοντο τοῖς βασιλεῦσιν τοῦ Ἰσραηλ' ‘ews τοὺς 15 

κληρονόμους ἀγάγωσιν, κατοικοῦσα ΔΛαχείς: κληρονομία ἕως ᾿Οδολλὰμ 

, ΄“ > a ΄ o ‘ , 

ἥξει, ἡ δόξα τῆς θυγατρὸς Ισραήλ. "“ξύρησαι καὶ κεῖραι ἐπὶ τὰ τέκνα 16 
‘ , ’ , \ , « ,’ ͵ a > 

τὰ τρυφερά σου, ἐνπλάτυνον THY χηρίαν Tou ὡς deTos, ὁτι ἠχμαλω- 

’ - 

τεύθησαν ἀπὸ σοῦ. 
1? . ΄ , , ‘ » i ‘ ’ - , 

Ἐγένοντο λογιζόμενοι κόπους καὶ ἐργαζόμενοι κακὰ ἐν ταῖς κοί- 4 
- “ € , ΄ ’ , > > , 

ταις αὐτῶν, καὶ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ συνετέλουν αὐτά, διότι οὐκ ἦραν πρὸς 

‘ \ ‘ - > aA 2 N > ΄ > , ‘ , 

TOV θεὸν τας χειρας αὐτῶν" ~ Kal ἐπεθύμουν αγρους, και διήρπαζον N 

> , ‘ aw” ΄ ‘ , » ‘ ‘ 

oppavous, Kal OLKOUS κατεδυνάστευον, Kal διήρπαζον ἄνδρα Kal TOV 

b 2 > κι , oo” 8 ‘ ‘ x , > - 3§ ‘ - 10 

OLKOV αὐτου, Καὶ αν ρα και Τὴν K npovoptayv αὐτου. ὅρια TOVTO TAOE ue 

λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λογίζομαι ἐπὶ τὴν φυλὴν ταύτην κακά, ἐξ 

ὧν οὐ μὴ ἄρητε τοὺς τραχήλους ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ πορευθῆτε ὀρθοὶ 

ἐξαίφνης, ὅτι καιρὸς πονηρός ἐστιν. “Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ > 

λημφθήσεται ἐφ᾽ ὑμᾶς παραβολή, καὶ θρηνηθήσεται θρῆνος ἐν μέλει 

λέγων Ταλαιπωρίᾳ ἐταλαιπωρήσαμεν" μερὶς λαοῦ μου κατεμετρήθη ἐν 
’ Η͂ > > c Xv > ‘ ω ἵποστ Wy i « ᾽ ‘4 

σχοινιῷ, Kat οὐκ ἣν O KW υσων αὑτὸν του a βρεψαι ot aypot 

7 συνεστρεψεν) ἐπεστρεψεν Q™ 8 Opnrvncer] πενθησει QMS  ποιη- 

σεται] pr και A | δρακοντων] vrw| sup ras Bab | σιρηνων Q* 10 εν 

Ακειμ] [εν] Βαχειμ Q™e | ynv] ὑμων A | καταγελωτα 2°] pr εἰς () | ὑμων 

sup ras A@ 11 DYevvaap...oxov sup ras Bab | Levvaap] Σεννααν Q* 

ληψεται ὦ 13 ψοφος)] pro ¢ coep  (?y) Β΄" | αὐτὴ] aurns A (θ 

[αὐτη] Q™s) | εστι 5 | Σιων BPAQ | ασεβειαι} pr αἱ A 14 dwoes 

A | kevoyv eyevovro BQ™*] Keva evyevero AQ* (-vovto *) | του Ἰσραὴλ 

om του A 15 ayaywouw)] ayayw σοι ("* | Οδολλαμ) A 1° ras Bavi 

16 ἐμπλατυνον BQ | χηρειαν B>Q* (ξυρησιν Q™*) II 1 αὐτων 1° 

sup ras pl litt AP 2 oxous] vs sup ras A* | om καὶ 6° ΑΘ" (hab Q™) 

3 ορθροι A 4 ληφθησεται O 
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MEIXAIAS Il 4 
€ - Φ ς ‘ - , ~ 1AX . , 

5 ἡμῶν διεμερίσθησαν. “διὰ τοῦτο οὐκ ἔσται gor βάλλων σχοινίον ἐν 
΄ » , ΄ » ΄ ‘ ‘ ΄ ba ΄ 6 κλήρῳ ἐν ἐκκλησίᾳ Κυρίου. “μὴ κλαίετε δάκρυσιν, μηδὲ δακρυέτωσαν 

| ee Φ > ‘ > ’ > ͵ 71 ΄ Ψ » . , 7έἐπι TOUTS’ οὐ yap ἀπώσεται ὀνείδη 76 λέγων Οἶκος ᾿Ιακὼβ παρὼρ- 
- . ΄ - , ~ ᾿ ’ ᾿ . γισεν πνεῦμα Κυμίου. εἰ ταῦτα τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐστίν; οὐχ οἱ 

, =~ ‘ » - ‘ , . 8 λόγοι αὐτοῦ εἰσὶν καλοὶ per’ αὐτοῦ, καὶ ὀρθοὶ πεπόρευνται; ὃ καὶ 
ἔμπροσθεν 6 ads μου εἰς ἔχθραν ἀντέστη" κατέναντι τῆς εἰρήνης 

- ‘ ‘ a Ὁ. Fees, , » , υ αὐτοῦ τὴν δυρὰν αὐτοῦ ἐξέδειραν, τοῦ ἀφελέσθαι ἐλπίδα συντριμμὸν 
΄ o ἕ ΄ - , ΄ ΄- - 9 πολέμου. “ἡγούμενοι λαοῦ μου ἀποριφήσονται ἐκ τῶν οἰκιῶν τρυφῆς 

Φ4ι ‘ ᾿ ‘ ΄ = ; m αὐτῶν, διὰ τὰ movnpa ἐπιτηδεύματα αὐτῶν ἐξώσθησαν. ἐγγίσατε 
" , ο » , , ” 10 ὄρεσιν αἰωνίοις" "ἀνάστηθι καὶ πορεύου, ὅτι οὐκ ἔστιν σοι αὕτη 
> ΄ μά , , , - , 11 ἀνάπαυσις ἕνεκεν ἀκαθαρσίας. διεφθάρητε φθορᾷ, "'"κατεδιώχθητε 

᾽ , ΄ - " “ > ΄ , > ¥ οὐδενὸς διώκοντος: πνεῦμα ἔστησεν ψεῦδος, ἐστάλαξέν σοι εἰς οἶνον 
"2 καὶ μέθυσμα. καὶ ἔσται ἐκ τῆς σταγόνος τοῦ λαοῦ τούτου "“συνα- 

, , > ‘ , - , ΄ γύμενος συναχθήσεται ᾿Ιακὼβ σὺν πᾶσιν" ἐκδεχόμενος ἐκδέξομαι τοὺς 
’ -~ > ΄ > ‘ ‘ ᾽ ‘ ’ s , ‘ , καταλοίπους τοῦ Ἰσραήλ, ἐπὶ τὸ αὐτὸ θήσομαι τὴν ἀποστροφὴν αὐ- 

τοῦ: ὡς πρόβατα ἐν θλίψει, ὡς ποίμνιον ἐν μέσῳ κοί αὐτῶν ἐξα- p : ip μέσῳ κοίτης 
«“- ’ , , - a“ , - 13 λοῦνται ἐξ ἀνθρώπων" "" διὰ τῆς διακοπῆς πρὸ προσώπου αὐτῶν 
, - ΄ ~ » ΄ .΄ διέκοψαν, καὶ διῆλθον πύλην καὶ ἐξῆλθον δι αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν 

΄ - , ~ . , € , ὁ βασιλεὺς αὐτῶν πρὸ προσώπου αὐτῶν, ὁ δὲ κύριος ἡγήσεται 
αὐτῶν. 

κὰκ ᾿ ΄ » ΄ ‘ - « , ‘ 2 ‘ . « 1 Kat ἐρεῖ Ἀκούσατε δὴ ταῦτα, ai apxat οἰκου Ἰακὼβ καὶ οἱ 
, > ’ - ‘ - ΄ ΄ κατάλοιποι οἴκου Ισραηλ. οὐχ ὑμῖν ἐστὶν τοῦ γνῶναι τὸ κρίμα; 

> - ‘ ‘ - , ,’ , ᾿ αὐμίσουντες τὰ καλὰ καὶ ζητοῦντες τὰ πονηρά, ἁρπάζοντες τὰ δέρ- 
- , ’ ΄ ‘ , - ΄ » , ματα αὐτῶν an’ αὐτῶν καὶ τὰς σάρκας αὐτῶν ἀπὸ τῶν ὀστέων 

- 4 ‘ ~ - , ϑ αὐτῶν. ᾿ὸν τρύπον κατέφαγον τὰς σάρκας τοῦ λαοῦ μου, καὶ τὰ 
, , -~ > » , ΄“ ᾿ ’ Ne ‘ , , ᾽ ΄- ᾽ δέρματα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἐξέδειραν, καὶ τὰ ὀστέα αὐτῶν συνέθλα- 

, , , « ΄ , ‘ s « ΄ , , σαν καὶ ἐμέλισαν ws σάρκας εἰς λέβητα Kai ws κρέα εἰς χύτραν, 
- , , ’ ΄ 4“οὕτως κεκράξονται πρὸς Κύριον καὶ οὐκ εἰσακούσεται αὐτῶν" καὶ 

᾽ ΄ , “ > > > - > “ - , ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, 
᾿ ᾽ ᾿ ΄ > ΄ ᾿ ΄ » - ’ ᾽ > ‘ ἀνθ ὧν ἐπονηρευσαντο εν τοις ἐπιτηδεύμασιν αὐτΤῶνμ ἐπ auTous. 

- 

4 διεμερισθησαν)] διεμετρηθησαν AQ) 6 τουτοι5] τουτω AQ* (-τοις 
7 εἰ) ov ()* (ει (""Ὰ) | καλοι εἰσιν Q 8 ἐχραν A* (εχθρ. 

A>’) | αντεστη] αντικατεστη A 9 ηγουμενοι] pr δια rovro AQ | απορ- 
ριφησονται AC) | τα πονηρα) om τα Q* (hab Q™s) 10 οἱ λ' avagrnre Qe | 
avaravois] pr A 11 ovOevos AQ) | ψευδες Q* 12 exdexouevos in mg 
et sup ras A* | Iapand] του λαου τουτου A | αὐτου] avrwy AQ 13 om 
και 1° A III 2 μισουντες] pr οὐ AQ 3 απ] aro των οστεων AQ | 
οστεα] οστα AQ) | συνεθλασαν] συνεκλεισαν A | κρεας 8 | χυτρα Alor 
4 αὐτου sup ras A* 
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"ΠῚ 5 MEIXAIAS 

Β ὅτάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς πλανῶντας τὸν λαόν 5 

AQ 

‘ ‘ > - > a ΄ 8 ΄ > 

μου, Tous δάκνοντας ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν καὶ κηρύσσοντας ἐπ᾽ αὐ- 
Η ΕῚ , ‘ > ’ , , ‘ , > ΄ > » ᾽ ‘ 

τὸν εἰρήνην, Kat οὐκ ἐδόθη εἰς TO στόμα αὐτῶν, ἤγειραν ἐπ᾽ αὐτὸν 
, 6 ‘ “ ‘ € δ᾿ ” ᾽ . ΄ ‘ ‘ € ΄ 

πόλεμον: “διὰ τοῦτο νὺξ ὑμῖν ἔσται ἐξ ὁράσεως, καὶ σκοτία ὑμῖν n 

»’ ᾽ , ‘ , ξ μὰ ’ ‘ ‘ ‘ ‘ 

ἔσται ἐκ μαντείας, καὶ δύσεται ὁ ἥλιος ἐπὶ τοὺς προφήτας, Kai 
, ᾽ ᾽ > € € , , .“ 

συσκοτάσει ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ἡμέρα" 7 καὶ καταισχυνθήσονται οἱ ὁρῶντες 7 
‘ ’ ‘ ‘ ΄ ΄ , 3 

Ta ἐνύπνια, καὶ καταγελασθήσονται οἱ μάντεις, καὶ καταλαλήσουσιν 
ες ΄ , ‘ ‘ , - 

κατ᾽ αὐτῶν πάντες αὐτοί, διότι οὐκ ἔσται ὁ εἰσακούων αὐτῶν. “ἐὰν 8 
‘ > ‘ ’ 4 , A > 4 ‘ ‘ , , ἢ 

μὴ ἐγὼ ἐμπλήσω ἰσχὺν ἐν πνεύματι Κυρίου καὶ κρίματος καὶ δυ- 
, “ > - ΩΝ; ‘ ’ , > -~ ‘ - > ‘ 

ναστείας τοῦ ἀπαγγεῖλαι τῷ Ἰακὼβ ἀσεβείας αὐτοῦ καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ 
€ ͵ » - 9 hd , ‘A ΄“ « « ΄ » > ‘ ‘ 

ἁμαρτίας αὐτοῦ. “ἀκούσατε δὴ ταῦτα, οἱ ἡγούμενοι οἴκου ᾿Ιακὼβ καὶ 9 
« , » » U € ΄ , ‘ ΄ ‘ 

οἱ κατάλοιποι οἴκου Ἰσραήλ, οἱ βδελυσσύμενοι κρίμα καὶ πάντα τὰ 
> ‘ , 10 ..¢ > a ‘ > “ ΝΙΝ» ὀρθὰ διαστρέφοντες, "οἱ οἰκοδομοῦντες Σειὼν ἐν αἵμασιν καὶ ‘lepov- τὸ 

‘ > > ΄ ir € « ΄ Φιο τς ‘ 8a μι ‘ « 

σαλὴμ ἐν ἀδικίαις: “oi ἡγούμενοι αὐτῆς μετὰ δώρων ἔκρινον, καὶ οἱ τι 
“΄“ a - > a“ a 

ἱερεῖς αὐτῆς μετὰ μισθοῦ ἀπεκρίνοντο, Kai οἱ προφῆται αὐτῆς μετὰ 
΄ ΄, , ᾿ 

ἀργυρίου ἐμαντεύοντο, καὶ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπανεπαύοντο λέγοντες 
΄ € ΄σ ‘4 > ’ > « - , ‘ 

Οὐχὶ Κύριος ev ἡμῖν ἐστιν; οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά. "“διὰ 12 
A baer, 2 - ‘ « > ‘ > U ΝΟΣ ‘ Ἢ 

τοῦτο δι᾿ ὑμᾶς Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθήσεται, καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς 
᾽ , a’ ‘ , oo” a ΝΜ » »»' “- 

ὀπωροφυλάκιον ἔσται, καὶ τὸ ὄρος τοῦ οἴκου εἰς ἄλσος δρυμοῦ. 
ἡ ἘΝ > , - « ΄ ει "Μ᾿ - 

"Kal ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ἐμφανὲς τὸ ὄρος τοῦ κυρίου, 1 
‘ - > , , . , 

ἕτοιμον ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων, καὶ μετεωρισθήσεται ὑπεράνω 
- » ΄ , ‘ ΟῚ , 

τῶν βουνῶν: καὶ σπεύσουσιν πρὸς αὐτὸ λαοί, " καὶ πορεύσονται ἔθνη 2 
‘ ‘ > - -~ , - ει ‘ ΜΝ , ‘ ‘ , ‘ 

πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε ἀναβῶμεν eis TO Opos Κυρίου καὶ es τὸν 
3 - ~ ? , ‘ ‘ € - \ € ‘ ᾽ “ ‘ 

οἶκον τοῦ θεοῦ “laxwB: καὶ δείξουσιν ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ πορευ- 
, , ΄ ΄ , - a > ‘ > , , ‘ 

σόμεθα ἐν ταῖς τρίβοις αὐτοῦ. ὅτι ἐκ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ 
, » ᾽ Ud ‘ - > ‘ , a = 

λόγος Κυρίου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, ᾿καὶ κρινεῖ ava μέσον λαῶν πολλῶν, 3 
‘ > , »᾿ > ‘ μά ,’ , ‘ , ‘ 

καὶ ἐξελέγξει ἔθνη ἰσχυρὰ ews els μακράν: καὶ κατακόψουσιν τὰς 
e ’ > ~ , Ἢ» x ‘ , > -~ , 

ῥομφαίας αὐτῶν eis ἄροτρα καὶ τὰ δόρατα αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ 
» ΄ ‘ δὰ 4 »” > »» 4 ‘ ‘ > , \ , 

οὐκέτι μὴ ἀντάρῃ ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος ῥομφαίαν, καὶ οὐκέτι μὴ μάθωσιν 

5 ηγειραν] ἡγιασαν (me Ἴ esta] ἐστιν (Λ"" | εἰσακουων] επακουσων 
AQ 8 ἐμπλησω eyw A| δυναστιας B* (-τειας Ba) 9 Ιακωβ] 

Ind A | Ισραηλ] Ιακωβ A 10 om Lewy A Siwy BOQ? | adixecacs B® (-xcars 
ΒΡ") 11 ἡμι»}] υμιν Q* (nu. 0,3) | κακα] pr τα A 12 Σιων BA | ws 29] 
εἰς A | οπωροφυλακειον ()* | εἰ5] ὡς ΑΟ" (εις (4) IV 1 εἐσχατον ()* | του 
κυριου] om του Οὐ (hab Q™8) | προς] er Q™E | avroy BOQ 2 ropevoovra] 
+mpos αὐτο A+em avrov Q | Kupov 1°] pr του AQ | Σιων AQ 3 eke- 
NevyEu] ελεγξει AQ | μακραν] pr ynv A | ρομφαιας] μαχαιρας Ο"ῈΠ | ra δο- 
para] ras ζιβυνας AQ* (τα δορ. Q™S) | μὴ 19] pr ov AQ* (om ov Ὁ) | 
avrapn| apn AQ | er] οἱ ο΄ προς (QE | οὐκετι 2°] ov AQ | μαθωσιν] - ere 

Q A 
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MEIXAIA®> ν2 

- ΄ - ε ΄ ᾽ “, - . 4 πολεμεῖν. “καὶ ἀναπαύσεται ἕκαστος ὑποκάτω ἀμπέλου αὐτοῦ, καὶ 
ad ΄ ΄ = ᾽ = ‘ > ~ . ᾽ ΄ , , ἕκαστος ὑποκάτω συκῆς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν, διότι τὸ 
στόμα Κυρίου Παντοκράτορος ἐλάλησεν ταῦτα: 5ὅτι πάντες οἱ λαοὶ ω 

΄ - ‘ 606 ’ ω € - δὲ , 6 > » Ω πορεύυσόονται ἐκᾶαστος τὴν OV αὐτου, ἡμεις O€ πορευσομεῦα εν ονο- 

a 
, - € - - ΄ “ ΄ ματι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἐπέκεινα. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

΄ ΄ ΄ ‘ ΄ ‘ ΄ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος, συνάξω τὴν συντετριμμένην, καὶ τὴν ἐξωσμένην 
εἰσδέξομαι, καὶ ods ἀπωσάμην: 7καὶ θήσομαι τὴν συντετριμμένην εἰς 
΄ ’ ‘ ‘ > ΄ > » , ‘ , ὑπόλιμμα, καὶ THY ἀπωσμένην εἰς ἔθνος δυνατόν, καὶ βασιλεύσει 

» ὅ ᾿ a” ‘ ᾽ ‘ - - - Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν ὄρει Σειὼν ἀπὸ τοῦ νῦν ξως εἰς τὸν αἰῶνα. 
8 4 ΄ , , > ’ ὃ θ , , δι. ὡς ar) 8 καὶ σν, πύργος ποιμνίου αὐχμώδης, θυγάτηρ Σειών, ἐπὶ σὲ ἥξει, 

Ἀ ΄ . , ‘4 « Ψ' , > - - . καὶ εἰσελεύσεται ἡ ἀρχὴ ἡ πρώτη, βασιλεία ἐκ Βαβυλῶνος τῇ θυγατρὶ 
> , οἷ ,." rs “ + , \ ‘ > ? Ιερουσαλημ. Kat νὺν iva τί ἔγνως κακά; μὴ βασιλεὺς οὐκ ἦν 

ae ΄ > ’ “ ΄ ΄ γ΄ « , σοι; ἣ ἡ βουλὴ σου ἀπώλετο ὅτι κατεκράτησάν σου ὠδῖνες ὡς τικτού- 
10 "ὃ 4 , 8 , 4 Ἂν ’ , « , 10 σῆς ; “wove καὶ ἀνδρίζου καὶ ἔγγιζε, θυγάτηρ Σειών, ὡς τίκτουσα. 

, - , ΄ ‘ , , διότι νῦν ἐξελεύσῃ ἐκ πόλεως, καὶ κατασκηνώσεις ἐν πεδίῳ, καὶ ἥξεις 
- , ΄ Sie » ἢ , ἕως Βαβυλῶνος" ἐκεῖθεν ῥύσεταί σε Κύριος 6 beds σου ἐκ χειρὸς 

-~ “ ᾽ ΄ ‘ 5 11 ἐχθρῶν σου. “Kai viv ἐπισυνήχθη ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ λέγοντες 
τς , , ‘ ~ ἊΞ ‘ Ἐπιχαρούμεθα, καὶ ἐπόψονται ἐπὶ Σειὼν of ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. "αὐτοὶ 

, » ~ ‘ , » , \ > a ‘ ‘ δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὸν λογισμὸν Κυρίου. καὶ οὐ συνῆκαν τὴν βουλὴν 
- “ ‘ ‘ « ΄ “ , ‘ 13 αὐτοῦ, ὅτι συνήγαγεν αὐτοὺς ws δράγματα ἅλωνος. 'ϑάνάστηθι καὶ 

s 

© 

~ » 

ἀλόα αὐτούς, θυγάτηρ Σειών, ὅτι τὰ κέρατά σου θήσομαι σιδηρᾶ, καὶ 
τὰς ὁπλάς σου θήσομαι χαλκᾶς: καὶ κατατήξεις λαοὺς πολλούς, καὶ 
ἀναθήσεις τῷ κυρίῳ τὸ πλῆθος αὐτῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν τῷ κυρίῳ 

(14) 1 πάσης τῆς γῆς. ‘viv ἐμφραχθήσεται θυγάτηρ ἐμφραγμῷ, συνοχὴν 
ἔταξεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν ῥάβδῳ πατάξουσιν ἐπὶ σιαγόνα τὰς πύλας 
τοῦ Ἰσραήλ. 

(1) 2 *Kai σύ, Βηθλέεμ οἶκος ᾿Εφράθα, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν 
χιλιάσιν ᾿Ιούδα- ἐξ οὗ μοι ἐξελεύσεται τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα τοῦ 

4 om αὐτου 1° Q* "4 (hab Qa (πιμ)} 5 exagros] pr ce Q* | om Κυρίου AQ 
A 6 συνάξω τὴν owrerp. λέγει Ks A | εξωσμενην] απωσμενῆν A 
T νπολειμμα ΒΡ O*+ διαμενον Q™® εθνον B* (εθνος B'>) | duvarov] ἰσχυρον 
AQ | Σιων AQ: item 8, 10, 11, 13 | ews] pr και AQ 8 αυχμωδους 
Q | θυγατερ AQ: item 10, 13 9 gov 2°] ce A 10 om και εγγιζε 
A | ρυσεται σε) + και exedev λυτρωσεται σε Bab (mex) AQ 11 λεγοντες) 
94 οι AQ 12 avro δε] και avra AQ | Κυριου] kv B | dpayuara]} 
payua ad ()* (-ματα (4) 13 avacra A()* (avacrnt (4) | xararntecs] 

Newruvas A V 1 θυγατηρ) - Εφραιμ. AQ | euppaypw] εἐνῴραγμω (δεν pp.) AQ | unas] nuas Q* | orayovas A | mudas}] φυλας Αῷ 42 Εφραθα] 
pr rov AQ | εξ ov] ex σου BY'SAQ | εξελευσεται] + ἡγούμενος A | του Ἰσραηλ]) 
ev τω Iop. AQ 
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| Ἵλ ‘ ἔξ ὃ > “ > ’ > - » € ΄- »“σ Ζ 3δὃ J 

σραήλ, καὶ ἔξοδοι αὐτοῦ an’ ἀρχῆς ἐξ ἡμερῶν αἰῶνος. ιὰ 

τοῦτο δώσει αὐτοὺς ἕως καιροῦ τικτούσης τέξεται, καὶ οἱ ἐπίλοιποι 

τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. “καὶ 
΄ ” - a , 

στήσεται καὶ ὄψεται, καὶ ποιμανεῖ TO ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι 
» 6 ‘ > ΄“΄ ‘ > , , “ > - € , 

Κύριος, καὶ ἐν τῇ δόξῃ ὀνόματος Κυρίου θεοῦ αὐτῶν ὑπάρξουσιν' 
a , “ » a a 

διότι νῦν μεγαλυνθήσεται ἕως ἄκρων τῆς γῆς. "καὶ ἔσται αὕτη 
, ΄ > ‘ a > , > - ‘ a“ € - ‘ oa > - 

εἰρήνη" ᾿Ασσοὺρ ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γῆν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῆ 
, “ > ’ , 

ἐπὶ τὴν χώραν ὑμῶν, καὶ ἐπεγερθήσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ ποιμένες 
U >? - ‘ 

καὶ ὀκτὼ δήγματα ἀνθρώπων" “καὶ ποιμανοῦσιν τὸν ᾿Ασσοὺρ ἐν 
« ᾿ ‘ ‘ “ a ‘ ᾽ ΄ , A ΟΝ Gh 

ῥομφαίᾳ καὶ τὴν γῆν τοῦ NeBpwd ἐν τῇ τάφρῳ αὐτης" καὶ ῥύσεται 
» ~ ? , eo > , -ι.- κα ‘ - € ΄ ‘ ed > ΄ 

ἐκ τοῦ ᾿Ασσούρ, ὅταν ἐπέλθῃ ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν καὶ ὅταν ἐπιβῇῃ 
> A rer 3 ee 7 mae , oe , a: ‘ ᾽ a 
ἐπὶ Ta ὅρια ὑμῶν. 7Kal ἔσται TO ὑπόλιμμα τοῦ Ἰακὼβ ἐν τοῖς 
ν᾿» ᾽ , “ ΄: «ς , ‘ , , ΄ 

ἔθνεσιν ἐν μέσῳ λαῶν πολλῶν ὡς δρύσος παρὰ Κυρίου πίπτουσα 
om” “ ‘ a ‘ = 

καὶ ws ἄρνες ἐπὶ ἄγρωστιν, ὅπως μὴ συναχθῇ μηδεὶς μηδὲ ὑποστῇ 
> es > , 8 Ν ᾿»᾿ A « ‘ > ‘ ’ cal 

ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων. ὅκαὶ ἔσται TO ὑπόλιμμα Ἰακὼβ ἐν τοῖς 
» , ~ a « , > U > - - 

ἔθνεσιν ἐν μέσῳ πολλῶν adv ws λέων ἐν κτήνεσιν ἐν τῷ δρυμῷ 
ἣν τῷ ΄ > , , 4 , “ ΄ 

και ὡς σκυμνὸς EV ποιμνιοῖις προβάτων, Ov τρόπον οταν διέλθη 

Ψ ’ , 
καὶ διαστείλας ἁρπάσῃ, καὶ μὴ 7 ὁ ἐξαιρούμενος. “ὑψωθήσεται « 
€ , >» Ν ‘ , ‘ ‘ ΄ « > , 

ἡ χείρ σου ἐπὶ τοὺς θλίβοντάς σε, Kat πάντες οἱ ἐχθροί σου 
“ € , , » ἢ 

ἐξολεθρευθήσονται. Kal ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, 
> ΄ ‘ a > , ‘ > ΄ ‘ a , 

ἐξολεθρεύσω τοὺς ἵππους ἐκ μέσου σου καὶ ἀπολῶ Ta ἅρματά σου, 
11 ‘ 3 , ‘ , “ - ‘ > - , ‘ 

καὶ ἐξολεθρεύσω τὰς πόλεις τῆς γῆς σου καὶ ἐξαρῶ πάντα τὰ 

ὀχυρώματά σου, Kai ἐξολεθρεύσω τὰ φάρμακά σου ἐκ τῶν χειρῶν 
Ν > ‘ > μι ᾽ , 13 ‘ > , 

σου, καὶ ἀποφθεγγόμενοι οὐκ ἔσονται ἐν σοί: Kat ἐξολεθρεύσω 

τὰ γλυπτά σου καὶ τὰς στήλας σου ἐκ μέσου σου, καὶ οὐκέτι μὴ 

προσκυνήσῃς τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου, "καὶ ἐκκόψω τὰ ἄλση 
" - , , > - 

ἐκ μέσου σου, καὶ ἀφανιῶ τὰς πόλεις σου, Skat ποιήσω ἐν ὀργῇ 
‘ ’ ΄ > , > - » > > > > , 

καὶ ἐν θυμῷ ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ εἰσήκουσαν. 

10 (9) 

ΠῚ (το) 

12 (11) 

ἘΝ 

14 (13) 

15 (14) 

Axovoate δὴ Adyov. κύριος Κύριος εἶπεν ᾿Ανάστηθι κρίθητι 1 

2 εξοδοι] pr αἱ A 4 στήσεται, ποιμανειὶ adnot τα ὠβελισμείνα] εἰς 

τους δυο τοπους ov κεινται € τω εξασελίιδω)] Q™E ονοματος] pr του AQ) | θεου] 
pr του AQ | μεγαλυνθησεται B* " 4] μεγαλυνθησονται ΒΑ δ expr) 
pr 7 A | Ασσουρ orav] οταν Ασσυριος AQ 7 ὑπολειμμα Bbivid) Α Ὁ | em) 
er A 8 ὑπολειμμα BY \vid)Q@ | Ιακωβ] pr του AQ | Aawy πολλων A | 
ποιμνιοι5] ν rescr A! | εξαιρουμενος] ρυομενος Q* (εξαιρ. Q™s) 
nuepal+exewn A pr exewn Q | ermous]+cov AQ | μεσω B* (-σου 

10 τὴ 
Batb) 

11 εξολοθρευσω B* 12 εξολεθρευσω)] εξαρω AQ | τα φαρμακα) pr παντα A 
13 mpocxuyncas AQ* (-ons Ὁ) 14 aton}+ocov AQ | peow B* (-σου 
ΒΑΤθἢ | αφανισω Q 15 opyn] θυμω A | θυμω] opyn A | exdixnow] pr και 
Q | εἰσηκουσαν)] -- μου A VI 1 λογον κυριος Kupios] λογον κυ ao xs A 
α οἷς Q κριθητι] pr και AQ 
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MEIXAIAS ΝΕ Ις 
. ᾿ , ΄ 

2 πρὸς τὰ ὄρη, καὶ ἀκουσάτωσαν οἱ βουνοὶ φωνὴν σου. "ἀκούσατε, 
, - ΄' a - “ 

λαοί, τὴν κρίσιν τοῦ κυρίου, καὶ αἱ φάραγγες θεμέλια τῆς γῆς, ὅτι 
an a -~ » ‘ κρίσις τῷ κυρίῳ πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ ᾿Ισραὴλ διε- 

Ψ 3 ’ ‘ ’ , ΄ a ’ λυ ΄ a ‘ 

3 λεγχθήσεται. λαός pou, τί ἐποίησά σοι, ἣ τί ἐλύπησά σε, ἡ τί 
, ‘ , > ‘ , > - 

4 παρηνώχλησά σοι; ἀποκρίθητί po. “διότι ἀνήγαγόν σε ἐκ γῆς 
, , ‘ Ι] ” Ab ‘Xr ‘ , > ΄ x 

Αἰγύπτου, καὶ ἐξ οἴκου δουλίας ἐλυτρωσάμην σε, καὶ ἐξαπέστειλα 
Ἢ , ‘ “- ‘ ᾽ ‘ ‘ M , SX , ςπρὸ προσώπου gov τὸν Μωσὴῆν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ Μαριάμ. aos 

μου, μνήσθητι δὴ τί ἐβουλεύσατο κατὰ σοῦ Βαλὰκ βασιλεὺς Μωάβ, 
3 , , , > hed 4 «. - ‘ > ‘ ΄ , -΄ 

καὶ τί ἀπεκρίθη αὐτῷ Βαλαὰμ υἱὸς τοῦ Βεὼρ ἀπὸ τῶν σχοίνὼν εὡς 
Εν Ξ ’ “ ' Ne , a , 6» , 6 τοῦ Ταλγάλ, ὅπως γνωσθῇ ἡ δικαιοσύνη τοῦ κυρίου. “ἐν τίνι κατα- 
, ‘ [2 - « ΄ 

λάβω τὸν κύριον, ἀντιλήμψομαι θεοῦ μου Ὑψίστου; εἰ καταλήμψομαι 
7 αὐτὸν ἐν ὁλοκαυτώμασιν ἐν μόσχοις ἐνιαυσίοις ; 7 εἰ προσδέξεται 

, - a , - Κύριος ἐν χιλιάσιν κριῶν ἣ ἐν μυριάσιν χειμάρρων πιόνων ; εἰ δῶ 
πρωτύτοκά μου ἀσεβείας, καμπὸν κοιλίας μου ὑπὲρ ἁμαρτίας ψυχῆς 

8 μου; “el ἀνηγγέλη σοι, ἄνθρωπε, τί καλόν; ἢ τί Κύριος ἐκζητεῖ 
- » - ΄ .- παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ποιεῖν κρίμα καὶ ἀγαπᾷν ἔλεον καὶ ἕτοιμον 

᾽ Ἢ , : = 9 εἶναι τοῦ πορεύεσθαι μετὰ Κυρίου θεοῦ σου; φωνὴ Κυρίου 
- ΄ > ΄ ‘ , ΄ ‘ > - τῇ πόλει ἐπικληθήσεται, καὶ σώσει φοβουμένους τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 

" ΄ ‘ , , ΄ 10 Ἢ a ‘ ? > ’ 1o ἄκουε, φυλή, καὶ τίς κοσμήσει πόλιν; pH πῦρ Kal οἶκος ἀνόμου 
6 , 6 ‘ 9. te Ἢ ‘ “ 8 , i? 11 θησαυρίζων θησαυροὺς ἀνόμους, καὶ μετὰ ὕβρεως ἀδικία; “et δι- 
καιωθήσεται ἐν ζυγῷ ἄνομος, καὶ ἐν μαρσίππῳ στάθμια δόλου; © ξ ta ή υγῷ ἄνομος, μαρσίππῳ στάθμ ἐ 
ὧν τὸν πλοῦτον αὐτῶν ἀσεβείας ἔπλησαν, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐὖ- 

, ΄ = t. 28 - » a € ’ ’ - ΄ τὴν ἐλάλουν ψευδῆ, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν, ὑψώθητι ἐν τῷ στύματι 
ι3 αὐτῶν. “Kai ἐγὼ ἄρξομαι τοῦ πατάξαι σε, ἀφανιῶ σε ἐν ταῖς 

, ‘ , - 14 ἁμαρτίαις gov. “av φάγεσαι καὶ ov μὴ ἐμπλησθῇς, καὶ σκοτάσει 
> ‘ ‘ ’ 4 ‘ ‘ ᾿ ‘ “ ‘ ud ” ἐν gol Kat ἐκνεύσει, καὶ σὺ ov μὴ διασωθῇς, καὶ ὅσοι ἐὰν διασω- 

- ’ € ‘ , 1s ‘ .“ ‘ ’ ‘ ’ ΄ 15 θῶσιν εἰς ῥομφαίαν παραδοθήσονται": Sod σπερεῖς καὶ οὐ μὴ ἀμήσῃς, 
‘ ΄ ΄ ‘ > ‘ > , ¥ ‘ Ψ ‘ > ‘ σὺ πιέσεις ἐλαίαν καὶ ov μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ οἶνον καὶ οὐ μὴ 

2 λαοι] βουνοι AQ* (ορη Q™e) 4 δουλειας ΒΕΡΑΟ | Μωυσην Q ὅ τι 
dn Q* (δη τι Q*) | avtw απεκριθη Q 6 αντιληψομαι ( | om θεου μου Ty. 
εἰ karadnuy. ()* (hab Q's) 7 Kupios}] pro A | χιλιασι Q* | χειμαρρων 
ἄρνων A 8 aynyyedn] arnyyedn Q*  εκζητει xs Q | eAeos AQ | 7: 
pr του A 9 Posoupevous] pr τοὺς A| ts] τι A 10 ανομου 
avouwy AC) | avouous] ἀνομίας AQ* (-μους (54) | om καὶ 2° A 11 εἰ] 
pr xac AQ 12 ἐπλησαν) ἐνέπλησαν AQ* (em. Q8) | ἐλαλουν»] ἐλαλησαν 
5} ψευδη] o λ' αδικα Que ὑυψωθη AQ 18 και] γε Q* | ἀρξομαι] 
εἐβασανισα em σε δια ()κ | ἀαφανιω) ΡΥ και Α | εν] ἐπι αὶ 14 ἐμπλησθη5ς] + 
καὶ ἐξωσω σε ev σοι () in mg et sup ras | σκοτασει ev σοι και ἐκνευσει) σκ. 
ἐν σοι και ἐννευσει ()" "4 καταληψη (sup ras εἰ improb και ἐνν.) ΟἹ Oe’ ox. εν 
σοι και exv. ΟἿ | om ov 2° AQ | cay} αν Ὁ 1δ σπειρεις Q*vid | 
aunoes Q | σὺ πιεσει5) ἐκπιεσεις ()5}4 | ἐλαιαν] ἐλαιον Qs 
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VI 16 MEIXAIAS 

. ΄ , a , ‘ 
πίητε, καὶ ἀφανισθήσεται νόμιμα λαοῦ pov. “Kat ἐφύλαξας τὰ 16 

δικαιώματα Ζαμβρεὶ καὶ πάντα τὰ ἔργα οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐπορεύ- 

θητε ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὅπως παραδῶ σε εἰς ἀφανισμὸν καὶ τοὺς 

κατοικοῦντας αὐτὴν εἰς συρισμόν, καὶ ὀνείδη λαῶν λήψεσθε. 

Οἴμοι ὅτι ἐγενήθην ὡς συνάγων καλάμην ἐν ἀμήτῳ καὶ ws ἐπι- 1 

φυλλίδα ἐ ἥἤτῳ, οὐχ ὑπάρχοντος Bor τοῦ φαγεῖν Ta υλλίδα ἐν τρυγήτῳ, οὐχ ὑπάρχοντος βότρυος τοῦ φαγεῖν τὰ πρω- 
, 

Toyova, οἴμοι Wuxn, 
΄ he b , > € ’ , Ἔ Lad , 

κατορθῶν ἐν ἀνθρώποις οὐχ ὑπάρχει: πάντες εἰς αἵματα δικάζονται, 

2 
Ν 

a ? , > ‘ ’ ‘ - - ‘ 

ὅτι ἀπόλωλεν εὐσεβὴς ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ 

ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐκθλίβουσιν ἐκθλιβῃ, "ἐπὶ τὸ κακὸν τὰς 3 

χεῖρας αὐτῶν ἑτοιμάζουσιν: ὁ ἄρχων αἰτεῖ, καὶ ὁ κριτὴς εἰρηνικοὺς 
, - a “ ν ΄“ 

λόγους ἐλάλησεν, καταθύμιον ψυχῆς αὐτοῦ ἐστιν. καὶ ἐξελοῦμαι τὰ γ ’ ἢ Μ 
ἣν θὰ > ΄ 4 « ‘ > , ‘ , ’ ‘ , ᾽ € ΄ 

ἀαγαθα αὐτῶν “ws σῆς ἐκτρώγων και βαδίζων ἐπὶ κανόνος ἐν ἡμέρᾳ > 

a > \ > f € > ‘ a “ a” ‘ 

σκοπίιας. ovat oval, at ἐκδικήσεις σου ηκασιν, νυν €ooVvTat κλαυθμοὶ 
. 

> ΄ 5 ᾿ ΄ ? ‘ ‘ , > \ € 

αὐτῶν. “μὴ καταπιστεύετε ἐν φίλοις, καὶ μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἡγου- . 

, ᾽ \ a , ΄ a > ΄ὕ > ΄σ 

μένοις, ἀπὸ τῆς συνκοίτου σου φύλαξαι τοῦ ἀναθέσθαι τι αὐτῇ: 
6 , «" ? , , , ᾽ ΄ ᾽ ν 

διότι υἱὸς ἀτιμάζει πατέρα, θυγάτηρ ἐπαναστήσεται ἐπὶ τὴν μη- 6 
, > - , > A = A > a“ > ‘ ‘ > 4 

τέρα αὐτῆς, νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐτῆς, ἐχθροὶ πάντες ἀνδρὸς 

οἱ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 7᾿ Ἐγὼ δὲ ἐπὶ τὸν κύριον ἐπιβλέψ γἱ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. γὼ δὲ ἐ ύριον ἐπιβλέψομαι, N 

« ΄ > - - - [ον , , , , € , 

ὑπομενῶ ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου, εἰσακούσεταί μου ὁ θεὺς μου. 
2 ‘ ’ , , € > 6 ΄’΄ oa , ‘ > , ὃ , 

μὴ επιχάαιρε μοι ἢ EX pa μου OTL πέπτωκα, Καὶ αναστησομαι" loTt co 

- a - > \ - , 
ἐὰν καθίσω ἐν τῷ σκότει, Κύριος φωτιεῖ μοι. “ὀργὴν Κυρίου ὑποίσω o 
a Lad > ton Ῥ a ΄σ > A ‘ , ‘ 

ὅτι ἥμαρτον αὐτῷ, ἕως τοῦ δικαιῶσαι αὐτὸν τὴν δίκην μου" καὶ ποι- 
, ‘A , ‘ > , , ‘ ΄ nM” + 

noe TO κρίμα μου καὶ ἐξάξεις pe εἰς τὸ φῶς, ὄψομαι τὴν δικαιο- 
,’ Ψ «- 10 ‘ » € > , ‘4 ΄σ ΕῚ ’ 

σύνην αὐτοῦ: Kat ὄψεται ἡ ἐχθρά μου καὶ περιβαλεῖται αἰσχύνην, 10 
΄ , a ile: , > , ἡ λέγουσα πρὸς μέ Ποῦ Κύριος ὁ θεός σου; οἱ ὀφθαλμοί μου ἐπό- 

, a ἘΞ a 
Wovra αὐτήν, viv ἔσται εἰς καταπάτημα ws πηλὸς ἐν ταῖς ὁδοῖς. 

€ , > a“ > , € € , > , 

τ ἡμέρας ἀλοιφῆς πλίνθου, ἐξάλειψίς σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη, καὶ ἀπο- τι 
, , , « € ΄ > , ΡΥ ‘ € aN ” τρίψεται νόμιμά σου ἡ ἡμέρα ἐκείνη": “Kat ai πόλεις σου εἴξουσιν 12 

15 πιητε] mins οινον (™E | νομημα Q 16 Ζαμβρι A ZauBpyn Q | odas] 
Bovras AQ | rapadwow A) | κατοικουνταΞ] evox. (8 | συριγμὸν Q4 | Anu- 
ψεσθε A VIL 1 εἐγενηθην BQ?) eyevouny AQ* 2 ευσεβη5) εὐλαβὴς 
Bb nisi potiusc AO 3 o kpirns] om o Q* xp. sup ras Q?*4? | ἐστιν] pr ws Q* 
4 αδιζων B* (Bad. B!**>) | cxomias]+ σου ΟἾ | αἱ exdixnoes] om ac Q* (hab 
05) δ xaramoreve ()" (-ετε Q4) | και un] unde Q™E | ελπιΐε Q* (-ετε 
Q*) | σνγκοιτου ΒΑΡ | τι αὐτὴ] αὐτὴ τι A 6 wos] pr ο Q* (om ο 98) 
Ovyarnp] pr και A | ἐεπαναστησεται) οἱ ο΄ ἀαναστησ. Q™® | νυμφὴ] pr και A | 
om παντες (4 | avdpos] οἱ avdpes AQ* + 0 avdpes Qavid 7 ἐπι Tov κυριον 
ev Tw κω (4 επιβλεψομαι] αποσκοπεσω Οὐ" 8 καθισω)] πορευθω ()™E | 
Kupios] pro AQ | φωτιει] οἱ ο΄ φως Qe 9 ews Tov] ews ov A | ποιησει) 
αποισει A | «ξαξει ΒΡΑΟ 11 αποτριψεται] απωσεται AQ | νομιμὴ Q* | 
om gov 2° AQ | 7 ἡμερα 2°] om ἡ Q 12 εἰξουσινῚ ἡξουσιν BVAQ 
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MEIXAIAS VII 20 

εἰς ὁμαλισμὸν καὶ εἰς διαμερισμὸν ᾿Ασσυρίων, καὶ αἱ πόλεις σου αἱ 
ὀχυραὶ εἰς διαμερισμὸν ἀπὸ Τύρου ἕως τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἀπὸ θα- 

13 λάσσης ἕως θαλάσσης, καὶ ἀπὸ ὄρους ἕως τοῦ ὄρους" “Kai ἔσται ἡ 
γῆ εἰς ἀφανισμὸν σὺν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν, ἀπὸ καρπῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων αὐτῶν. 

14 “Ποίμαινε λαόν σου ἐν ῥάβδῳ σου, πρόβατα κληρονομίας σου, 
κατασκηνοῦντας καθ᾽ ἑαυτοὺς δρυμὸν ἐν μέσῳ τοῦ Καρμήλου: νεμή- 
σονται τὴν Βασανεῖτιν καὶ τὴν Γαλααδεῖτιν καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος. 

15 "καὶ κατὰ τὰς ἡμέρας ἐξοδίας σου ἐξ Αἰγύπτου ὄψεσθε θαυμαστά: 
16 "ὄψονται ἔθνη καὶ καταισχυνθήσονται καὶ ἐκ πάσης τῆς ἰσχύος αὐ- 

τῶν, ἐπιθήσουσιν χεῖρας ἐπὶ τὸ στόμα αὐτῶν, τὰ ὦτα αὐτῶν ἀπο- 
17 κωφωθήσονται, ""λίξουσιν χοῦν ὡς ὄφις σύροντες γῆν, συγχυθή- 

σονται ἐν συνκλεισμῷ αὐτῶν" ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἐκστήσονται, 
18 καὶ φοβηθήσονται ἀπὸ σοῦ. "Tis θεὸς ὥσπερ σύ; ἐξαίρων 

ἀνομίας καὶ ὑπερβαίνων ἀσεβείας τοῖς καταλοίποις τῆς κληρονομίας 
αὐτοῦ: καὶ οὐ συνέσχεν εἰς μαρτύριον ὀργὴν αὐτοῦ, ὅτι θελητὴς 

19 ἐλέους ἐστίν. " ἐπιστρέψει καὶ οἰκτειρήσει ἡμᾶς, καταδίσει τὰς 
ἀδικίας ἡμῶν καὶ ἀποριφήσονται εἰς τὰ βάθη τῆς θαλάσσης, πάσας 

399 τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. ““δώσει εἰς ἀλήθειαν τῷ Ἰακώβ, ἔλεον τῷ 
᾿Αβραάμ, καθότι ὥμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς 
ἔμπροσθεν. 

12 ομαλισμον) συγκλεισμὸ (™~ τοῦ ποταμοὺ (om του Q* hab Q™s)] 
+Zupas A+ Συριας nuepa vdaros και θορυβου Q | om και aro θαλασσης... 
opovs 2° (Q* (hab Q™) | opous 1°] pr rou AQ™E | Tov opovs] om του Bab 
+ nuepa vdaros και θορυβου A 13 συν τοις κατοικουσιν] μετα των κατοι- 
κουντων AQ) | αὑτὴν) avrww A | απο] εκ AQ* (απο ()™8) 14 gov 2°) pr 
φυλὴν AQ | καθ eavrous] κατα μονας ()"η | δρυμον) δρυμη )3 5.4 Βασανιτιν 
A (lit B rescr A!) Q | Γαλααδιτιν AQ) | καθως ac] κατα τας (ye 15 εἰ] 
ex yns (™® | οψεσθε) δειξω avros (re 16 om και 2° A | επιθησουσιν 
Xetpas] ewid. χειρα A τας x. επιθησουσιν Q | To στομα)] om το AQ | τα wra] 
pr xac A 17 λειξουσιν (* | οφις BAQ | συνχυθησονται Q* ταραχθησ. 
Q™e | συγκλεισμὼω B> AQ4 συγκλισμ. O* 18 avojuas] αδικιας A | ασε- 
Beas} αδικιας Ὁ pr ἐπὶ Q™ | ov συνέσχεν] οὐκ ἐκρατησεν ()™E | opynv a 
sup ras B®? | ἐστιν] στ, ν sup ras B? 19 εἐπιστρεψει) pr avros AQ | 
οἰκτειρησει (οικτιρ. A)] οικτειρηση Q* (-σει Q*) | καταδυσει] pr και A | απο- 
ριφησονται) ἀπορριψει A()* (aropy. Q*) 20 eXeos A()* (eXeov (4) | 
Αβρααμ καθ sup ras B* | ἐμπροσθεν οι 0! αρχηθεν Οὐκ 
r = ai Mexaas y B* Mex. y BYAQ (pr Muy. τις ovros παρ Ἑβραιοις Qa 
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ΣΙΝ 

ΛΟΓῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς Ἰωὴλ τὸν τοῦ Βαθουήλ. I 

2? , a « , ‘ > ͵ , « 
Ἀκούσατε ταῦτα, οἱ πρεσβύτεροι, καὶ ἐνωτίσασθε, πάντες οἱ 2 

΄- A a , a ΄ « , € - ? 

κατοικοῦντες THY γῆν. εἰ γέγονεν τοιαῦτα ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν, ἣ 
J ὧν € ΄ , ig ΄ € ‘ ΄ - ΄ € ΄ 

ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ὑμῶν; Ῥὑπὲρ αὐτῶν τοῖς τέκνοις ὑμῶν we 

, , ΄ ΄“ , - 5 ΄ διηγήσασθε, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὰ τέκνα 
> “ , ‘ , “ , , 

αὐτῶν eis γενεὰν ἑτέραν. ‘ta κατάλοιπα τῆς κάμπης κατέφαγεν ἡ 4 
> , ‘ \ , “ > ‘ , € ~ ‘ ‘ 

ἀκρίς, καὶ Ta κατάλοιπα τῆς ἀκρίδος κατέφαγεν ὁ βροῦχος, καὶ Ta 
, a ΄ Ἶ ἄνες , 

κατάλοιπα τοῦ Bpovxov κατέφαγεν ἡ ἐρυσίβη. 5Ἔκνηψατε, οἱ 
, » “ , ΄ , 

μεθύοντες, ἐξ οἴνου αὐτῶν καὶ κλαύσατε: θρηνήσατε, πάντες οἱ πί- 
wm 

? > , a » 4’ > ͵ Εἰς Ἂς > νοντες οἶνον, εἰς μέθην, ὅτι ἐξήρθη ἐκ στόματος ὑμῶν εὐφροσύνη 
‘ , 6° » > , > ‘A ‘ a“ ει \ ‘ > καὶ χαρά. “ὅτι ἔθνος ἀνέβη ἐπὶ τὴν γῆν μου ἰσχυρὸν και ava- 6 
6 ς oO" > a γὰ" ΄ ‘ ς , > = 

ρίθμητον, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ὀδόντες λέοντος, Kat ai μύλαι αὐτοῦ 
, 76 ‘ a” , , > , ‘ ‘ “A 

σκύμνου: Τέθετο τὴν ἄμπελόν pov eis ἀφανισμόν, καὶ Tas συκᾶς 7 
» , , ΄ > , » ‘ ‘ ~~ , 

μου εἰς συνκλασμόν: ἐρευνῶν ἐξηρεύνησεν αὐτὴν καὶ ἔριψεν, ἐλεύ- 
‘ , a , ‘ ‘ , κανεν τὰ κλήματα αὐτῆς. ὅθρήνησον πρὸς pe ὑπὲρ νύμφην περιε- 

> ΄“ , “ 

ζωσμένην σάκκον ἐπὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς τὸν παρθενικύόν. 9 ἐξῆρται 9 

co 

, ‘ ‘ > n” , = € = « = 

θυσία καὶ σπονδὴ ἐξ οἴκου Κυρίου: πενθεῖτε, ἱερεῖς of λειτουργοῦντες 
, « a 

θυσιαστηρίῳ. "dre τεταλαιπώρηκεν τὰ πεδία, πενθείτω ἡ γῆ" ὅτι τὸ 

τεταλαιπώρηκεν σῖτος, ἐξηράνθη οἷνος, ὠλιγώθη ἔλαιον, "" ἐξηράν - αἱ 

Inscr Ιωηλ 6 BRAQ I 2 axovoare|+5n AQ | τοιαυτας ἐξ" (-τα &) | 
ἡμων}] ὑμων ΒΑΡ ΛΟ" (nu. Q™8) | ] καὶ Q* (η QMS) | υμων] nuwy &* (vp. 
Rea) Qa ἃ βουχος R* (βρουχος K! fort--b) βροχος Q* | ερισυβη A 5 αυτων 
των sup ras Ba | εξηρθη BAF] εξηχθὴ (? εξηκθὴ) δὰ" eEnprac RP AQ | 
στοματοΞς) pr του A 6 σκυμνου αὐτου &* (aur. σκυμν. &* sign transl 
postea ras) 7 συγκλασμον B®AQ* | epevvoy δὰ" (-νων Ko -.0) | om 
αὐτὴν AQ)* (hab Ὁ") | ἐρριψεν B®>AQ | ra κληματα] om Ta NA 8Β θρη- 
yncov] θρηνησει N°:>vid (postea ras) 9 εξηρται)] εξηλθε δὰ" (εξηρτ. 
Realvid)eb) | cepecs] pr οἱ AQ | θυσιαστηριω] pr meme Qe 10 ωὠλιγωθη 
Kb (od. R&S): item 12 11 εξηρανθησαν BAQN* >] κατησχυνθησαν KoA 
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ΙΩΗΛ 1:1 

θησαν γεωργοί: θρηνεῖτε, κτήματα, ὑπὲρ πυροῦ καὶ κριθῆς, ὅτι ἀπό- B 

12 λωλεν τρυγητὸς ἐξ ἀγροῦ: "" 

ὠλιγώθησαν: pda καὶ φοίνιξ καὶ μῆλον καὶ πάντα τὰ ξύλου 

ἡ ἄμπελος ἐξηράνθη, καὶ αἱ συκαῖ 

, - » ‘ al » . « 6Ἁ - , fa} ‘ 

ἀγροῦ ἐξηράνθησαν, ὅτι ἤσχυναν χαρὰν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. 

13 "περιζώσασθε καὶ κόπτεσθε οἱ ἱερεῖς, θρηνεῖτε οἱ λειτουργοῦντες 

θυσιαστηρίῳ: εἰσέλθατε, ὑπνώσατε ἐν σάκκοις, λειτουργοῦντες θεῷ, 

14 OTe ἀπέσχηκεν ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν θυσία καὶ σπονδή. "᾿ἁγιάσατε 
, , , ‘ ΄ ΄ 

νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέρους, πάντας 
- -~ Φ - - » ἢ κατοικοῦντας γὴν εἰς οἶκον θεοῦ ὑμῶν, καὶ κεκράξατε πρὸς Κύριον 

> - 15 a” ” ” > ¢ , “΄ > ‘ € , ΄ , ‘ 

15 ἐκτενῶς "Οἴμοι οἴμοι οἴμοι εἰς ἡμέραν, ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα Κυρίου, καὶ 

᾿δκατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν ιό ὡς ταλαιπωρία ἐκ ταλαιπωρίας ἥξει. 

ὑμῶν βρώματα ἐξωλεθρεύθη, ἐξ οἴκου θεοῦ ὑμῶν εὐφροσύνη καὶ 

17 χαρά. "ἐσκίρτησαν δαμάλεις ἐπὶ ταῖς φάτναις αὐτῶν, ἠφανίσθη- 

18 σαν θησαυροί, κατεσκάφησαν ληνοί, ὅτι ἐξηράνθη σῖτος. τί ἀπο- 

θήσομεν ἑαυτοῖς; ἔκλαυσαν βουκόλια βοῶν, ὅτι οὐχ ὑπῆρχεν νομὴ 

19 αὐτοῖς, καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων ἠφανίσθησαν. "πρὸς σέ, 

Κύριε, βοήσομαι, ὅτι πῦρ ἀνήλωσεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου, καὶ φλὸξ 

20 ἀνῆψεν πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ: “καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίου ἀνέ- 

βλεψαν πρὸς σέ: ὅτι ἐξηράνθησαν ἀφέσεις ὑδάτων, καὶ πῦρ κατέ- 

φαγεν τὰ ὡραῖα τῆς ἐρήμου. 

1 'Σαλπίσατε σάλπιγγι ἐν Σειών, κηρύξατε ἐν ὄρει ἁγίῳ μου, καὶ 

συγχυθήτωσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν, διότι πάρεστιν ἡμέρα 

2 Κυρίου, ὅτι ἐγγύς: "ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, ἡμέρα νεφέλης καὶ 

ὁμίχλης. ὡς ὄρθρος χυθήσεται ἐπὶ τὰ ὄρη λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρός" 

ὅμοιος αὐτῷ οὐ γέγονεν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐ προστε- 

3 θήσεται ἕως ἐτῶν εἰς γενεὰς γενεῶν. τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πῦρ 

ἀναλίσκον, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ ἀναπτομένη φλόξ: ὡς παράδεισος 

τρυφῆς ἡ γῆ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ τὰ ὄπισθεν αὐτοῦ πεδίον 

11 γεωργοι] pr οὐ AQ | Opnvecre] θνηνιτε δὰ" (θρην. Ro*>) | ἀπελωλεν δὲ RAQ 
12 ξυλου)] ξυλα του B*YRAQ | εξηρανθησαν] εξηρανθὴ &* 18 εἰσελθετε | 
ἐπεσχηκεν &* (απεσχ. δὲ.) | θυσια και σπονδὴ εξ οἰκου Ov υμων ἐξ" (sign transl 
postea ras) | θεου] κυ θὺ () | υμων] ἡμων ()" (up. ΟὉ) 14 νηστιαν &  θε- 
ραπιαν ἵξ | θεου) κυ δλς.ἃ κυ Ou ROMA | ἐκτενως] adnot θ' μονος τον οβελίισκον) 
ecrev ομίοιω:) τίοι)ς ο΄ QO™™ 15 nuepa) prn RAQ 16 εξωλεθρευθη) εξηρθη 
(? εξηρανθὴη) ἐὰ- (ροβίεα ras) 1717 δαμαλις R* (-λεις N&O) A | φατναις] παθναις 
R* (φατν. ἐὲ-.3. ς.}) 18 ηφανισθηὴ AQ* (-θησαν Qe) 20 ανεβλεψεν A | 
om ors A IT 1 Σιων BYRO® | συγχυθητωσαν (συνχ. Q*)] συναχθητωσαν 

A | dori] ore N° | quepa) pr RA | Kupiov) pr του ΑΙ Ἶ εὙγυ:] Ἐη ἡμέρα 
Tov xu A 2 nuepa 1°) pr ἡ & | ορθρος)] pr o & | αυὐτω] avrov A | αυτον] 
οἱ ο΄ αὐτου (™s 3 τα ἐμπροσθεν) τα δε ἐμπρ. &-4 (postea ras δε) | οπισω] 
οπισθεν A | rpupys] θυπης δὰ" (rpud. R&A (ν͵4) ς.8) | οπισθεν) οπισω NAO 
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1 4 ΙΩΗΛ 

> i ‘ > , > " ᾽ - “τ " ” 
ἀφανισμοῦ, καὶ ἀνασωζόμενος οὐκ ἔσται αὐτῷ. “ὡς ὅρασις ἵππων 
« “ ᾽ ~ ‘ « € - ad Ω 5s, ‘ 

ἡ ὅρασις αὐτῶν, καὶ ws ἱππεῖς οὕτως καταδιώξονται: Sas φωνὴ 5 
΄ ‘ ’ ‘ ‘ ‘ - γ᾽ , > - ‘ « ‘ ἁρμάτων ἐπὶ τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων ἐξαλοῦνται, καὶ ὡς φωνὴ 

φλογὸς πυρὸς κατεσθιούσης καλάμην, καὶ ὡς λαὸς πολὺς καὶ ἰσχυρὸς 

.. 

U ’ , - ΄ 

παρατισσόύμενος εἰς πόλεμον. “ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ συντριβή- oN 

~ ‘ ΄ , € ‘ 

σονται λαοί, πᾶν πρόσωπον ws πρόσκαυμα χύτρας. Τὼς μαχηταὶ N 

~ 4 « » A > ry’ ’ A ‘ , 

δραμοῦνται, καὶ ὡς ἄνδρες πολεμισταὶ ἀναβήσονται ἐπὶ τὰ τείχη, 
ov ΄ ΄ - , ‘ ‘ 

καὶ ἕκαστος ἐν τῇ ὁδῷ αὐτοῦ πορεύσεται, καὶ οὐ μὴ ἐκκλίνωσιν τὰς 
: = - ae > a re ta 

τρίβους αὐτῶν, “καὶ ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὐκ ἀφέξεται: 8 
r ΄ , , - 

καταβαρυνόμενοι ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτῶν πορεύσονται, Kal ἐν τοῖς 
΄ ΄σ - ‘ ΄ “-« , 

βέλεσιν αὐτῶν πεσοῦνται, καὶ οὐ μὴ συντελεσθῶσιν. “τῆς πόλεως 9 
> 4 ‘ t a,’ ΄ ᾿ “ ‘ YN - ij ad 

ἐπίλημψονται, καὶ ἐπὶ τῶν τειχέων SpapovvTa, καὶ ἐπὶ Tals οἰκίαις 
> ΄ , , ) ‘ ἀναβήσονται, καὶ διὰ θυρίδων εἰσελεύσονται ws κλέπται. "πρὸ τὸ 

a , a Ν ΄ > , προσώπου αὐτοῦ συγχυθήσεται ἡ yn Kat σεισθήσεται ὁ ovpavos, ὁ 
ow ‘ « , ‘ ‘ A » ΄ ‘ , 

ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκοτάσουσιν, καὶ τὰ ἄστρα δύσουσιν τὸ φέγγος 
> “ 11 ‘ , , \ ? “ ‘ , ὃ , αὐτῶν. καὶ Κύριος δώσει φωνὴν αὐτοῦ πρὸ προσώπου δυνάμεως τι 
> mr ae a | ͵ « 4 > ~ «4 > ον 

αὐτοῦ, ὅτι πολλὴ ἐστιν σφόδρα ἡ παρεμβολὴ αὐτοῦ, ὅτι ἰσχυρὰ ἔργα 
a a ‘ iat 

λόγων αὐτοῦ" dire μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίου, μεγάλη καὶ ἐπιφανὴς 
, ‘ a a ἃ ΄ ‘ σφόδρα, Kat τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ; Kal νῦν λέγει Κύριος ὁ θεὸς ~ 2 

ς a 51. , ‘ Ve “ a , « cal ἘΠ: , 
υμων Ἐπιστράφητε πρὸς με ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν Kal εν νηστειᾳ 

καὶ ἐν κλαυθμῷ καὶ ἐν κοπετῷ, "3καὶ διαρήξατε τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ LG ὶ K D, αἱ duapn s Kap μ 13 
‘ ‘ € ΄ € ~ A > , ‘ ΄ 4 ‘ € ΄ a 

μὴ τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ ἐπιστράφητε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, ὅτι 
> a ’ , ΄ 

ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων ἐστίν, μακρύθυμος καὶ πολυέλεος καὶ μετα- 
΄ ᾽ ΄ , Φφι , ‘ , 

νοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις. "ris οἶδεν εἰ ἐπιστρέψει καὶ μετανοήσει, 14 
\ ¢ , a = 

καὶ ὑπολείψεται ὀπίσω αὐτοῦ εὐλογίαν, θυσίαν Kat σπονδὴν Κυρίῳ 
΄ ΄ € ΄ 

τῷ θεῷ ἡμῶν; 
- , , δι , , 
‘SZadmioate σάλπιγγι ἐν Σειών, ἁγιάσατε νηστίαν, κηρύξατε 15 

3 εσται] ἐστιν A | om αὐτω A 4 ορασις 2°] oyss A (-Wees) O* (op. 
Ὁ") | arwy δὲ" (aur. δὲ! “."} ws 2°] οἱ A | ουτω &* (-τως NA) 5 om και 
3°87 exxXNevovow A exxwover (* | τας τριβ.] τους τριβ. A 8 .αδελφου] 
πλησιον ()™~ | αὐτου] auTwy ae συντελεσθωσιν] συντελεσωσιν ὃξ Ὁ συν- 
τελεσουσιν A συντελεσουσιν ()" "Δ συντελεσωσι (A 9 επιληψονται 
QQ | τας οικιας AQ 10 αὐτου] avrwy &* (-του N>) AQ | συσχυϑησεται 
ἐξ | συσκοτασουσιν] συσκοτασθωσιν ()* (-σι (08)  δυσουσιν] ov δωσουσιν και 
Ta αστρα ov δωσουσιν ()* ov δωσουσι ()* | φεγγος]) φθεγγος A 11 διοτι] 
ore δὲ" (διοτι δὲ-.4) | nuepa] pr ἡ & | του κυριου] om του Q* (hab Qa) | om 
peyadn 2° A | ecrat ικανος BONS?) ἐστιν ixavos &* cxavos ἐστιν A 12 rns 
kapdcas] om της Q* (hab Q'™8) | om καὶ 2° A | νηστια & 13 διαρρηξατε 
RADA | οἰκτείρμων RoPA | ταῖς kaxcats] om Tas Q* (hab Q™s) 15 Σι- 
wy BPO? | νηστειαν BYAQ 
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16 θεραπείαν, °° συναγάγετε λαόν, ἁγιάσατε ἐκκλησίαν, ἐκλέξασθε mpe- 
e ΄ ΄ , ΄ ΄ ΄ 

σβυτέρους, συναγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς, ἐξελθάτω νυμφίος 
= “ a , > a a a a ᾿ 

17 ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ καὶ νύμφη ἐκ τοῦ παστοῦ αὐτῆς. "ἀνὰ μέσον 

τῆς κρηπῖδος τοῦ θυσιαστηρίου κλαύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ λειτουργοῦντες 
K ‘ Ves) - Φ ΄ς Κ » τ r - ‘ ‘ 8 - ‘ Xr 

υρίῳ καὶ ἐροῦσιν Φεῖσαι, Κύριε, τοῦ λαοῦ σου, Kai μὴ δῷς τὴν KANpo- 
, , » -~ , » - ~ a a "» > νομίαν gov εἰς ὄνειδος τοῦ κατάρξαι αὐτῶν ἔθνη, ὅπως μὴ εἴπωσιν ἐν 

τοῖς ἔθνεσιν Ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς αὐτῶν ; 
Ἔ , ae ‘ a a a 5: 

18 Kai ἐζήλωσεν Κύριος τὴν γῆν αὐτοῦ, καὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ 
> ~ 19 ‘ b] ΄ ." " ᾽ ΄“ ΄ > =~ > ‘ SG ig αὐτοῦ. “καὶ ἀπεκρίθη Κύριος καὶ εἶπεν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰδοὺ ἐγὼ 

> ΄ ε΄νὰ ᾿ .“ \ ‘ Ψ ‘ wv δ Ἂν 
ἐξαποστέλλω ὑμῖν τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ ἐμπλη- 

U age ‘ > , (te τὰς Leg > ἐς ‘ > - σθήσεσθε αὐτῶν, καὶ οὐ δώσω ὑμᾶς οὐκέτι εἰς ὀνειδισμὸν ἐν τοῖς 
ξ ed , ᾽ ΄ ΄ , καὶ τὸν ἀπὸ βορρᾶ ἐκδιώξω ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἐξώσω αὐτὸν 

, = a” ‘ ’ - ‘ , > - ’ ‘ ΄ 

εἰς γῆν ἄνυδρον, καὶ ἀφανιῶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 

20 ἔθνεσι: ἢ 

τὴν πρώτην, καὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐσχάτην" 
‘ > , , > a ‘ > , € , > ~ bad 

Kat ἀναβησεται σαπρία αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ὁ βρόμος αὐτοῦ, ὅτι 
> 1A ‘ "» > - 216 ΄ - - ‘ > , a 

a1 ἐμεγάλυνεν τὰ ἔργα αὐτοῦ. άρσει, γῆ, χαῖρε καὶ εὐφραίνου, ὅτι 
> ΄ » * - ΄- > - - , o 

22 ἐμεγάλυνεν Κύριος τοῦ ποιῆσαι. “᾿θαρσεῖτε, κτήνη τοῦ πεδίου, ὅτι 
΄ ΄ - ee J a ΄ ‘ ‘ > “a 

βεβλάστηκεν πεδία τῆς ἐρήμου, ὅτι ξύλον ἤνεγκεν τὸν καρπὸν αὐτοῦ, 
5 - ‘4 » x ἔδ ‘ ,’ ‘ > -~ 23 Ν᾿ Α , Σ ’ 

23 συκὴ Kat ἄμπελος ἔδωκαν τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. Kal τὰ τέκνα Σειών, 

χαίρετε καὶ εὐφραίνεσθε ἐπὶ τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, διότι ἔδωκεν ὑμῖν 
’ ; , ’ a 

τὰ βρώματα εἰς δικαιοσύνην, καὶ βρέξει ὑμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ 
» ‘ . ‘ 

24 ὄψιμον καθὼς ἔμπροσθεν, ““καὶ πλησθήσονται ai ἅλωνες σίτου, καὶ 
« ΄ " 2 , - 25 ὑπερχυθήσονται ai ληνοὶ οἴνου Kai ἐλαίου. “5καὶ ἀνταποδώσει ὑμῖν 
᾽ ‘ ΄ » «a b ΄ € > ‘ Le ~ 7. <6 > ‘ ‘ 

ἀντι τῶν ἐτῶν ὧν κατέφαγεν ἡ ἀκρὶς καὶ ὁ βροῦχος καὶ ἡ ἐρυσίβη καὶ 
€ , € ΄ , e , 4 , ’ ἂν "6 ἢ κάμπη, ἡ δύναμίς μου ἡ μεγάλη ἣν ἐξαπέστειλα εἰς ὑμᾶς" "καὶ 

, , , ‘ ᾽ ΄ ‘ > ΄ , oem” ΄ φάγεσθε ἐσθίοντες καὶ ἐμπλησθήσεσθε, καὶ αἰνέσετε τὸ ὄνομα Κυρίου 
= - « - ᾽ , Ε] -~ ‘ 

του θεοῦ υμων, ἁ ἐποιῆσεν μεθ ὑμῶν εἰς θαυμάσια, καὶ οὐ μὴ 

15 θεραπιαν & 16 λαον] pr τον A | εξελθετω δὰ" (-θατω K-* postea 
“Oerw) ()* | κοιτωνο5] νυμῴωνος Q* (κοιτ. Q™®) | om αὐτου Q* (hab (x) | 
aurns ()* (de (* non liq) 17 καταρξαι avrwy] xarate avrous δὲ" (xarapte 
(-ξαι R>) avrwy R-% <b) | o Oeos] pr ks αὶ 18 post 18dist B 19 εθνεσιν 
RAQ 20 εξωσω) εξοισω Q* (εξωσ. (4) | ynv] την &* (γ. &") | αφανισω δὲ" 
| age -viw) | Kae τα οπισω...εργα αὐτου in mgg et sup ras ΑΔ! gamrpia 

rescr σαπρ. &')} pry RA*Q | eueyaduver] ἐμεγαλυνθη AQ 22 πεδια] pr τα 
R--PAQO* (om τα Q*) | αμπελος καὶ συκη AQ 23 Σιων BUSAQ® | er] ἐν 
Q* | τω Kup) KO Ow (ἡ Kw τω Ow QE | διοτι] οτι RE | βραματα δὲ" (βρωμ. 
Reb) | πρωιμὸον BOO 24 πλησθησονται) ἐμπλησθ. A | αλωνεσιτου &* (aX. 
σιτου N°") | νυπερεκχυθησονται AQ* (-χυθησεται (πῶ) 4δ avrarodwow NA | 
naxps...n καμπὴ) adnot Αἰγυπτιοι Βαβυλωνιοι Ασσυριοι EXX\nves Ῥωμαιοι ΟῚ 
ἢ δυναμι5] pr και δὲ" (improb καὶ R&4) | ees] ep AQ* (εἰς Q*) 26 ἐσθοντες 
Q | εμπλησθ.} ov μὴ ἐμπλησεσθαι ()" (-σθε Q*) ἐνεσατε & | του θεου] om rou A 
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Il 27 ΙΩΗΛ 
- € x , ,’ ‘ A 27 ‘ ᾽ , ad J 

καταισχυνθῇ ὁ λαός μου εἰς τὸν αἰῶνα: “καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐν 27 
, “ > ‘ Lee ’ ‘ t ae © ΄ ‘ . ΄ ‘ 

μέσῳ τοῦ Ἰσραὴλ ἐγώ εἶμι, καὶ ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, καὶ 
᾽ a” »* ‘ > ~ ‘ > ‘ - a» € , 

οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ, καὶ οὐ μὴ καταισχυνθῶσιν ἔτι ὁ λαός μου 

εἰς τὸν αἰῶνα. 
2» "λ»» \ “ ἊΨ ca ΟΝ ‘ ~ ’ , διε \ 

Kat ἔσται μετὰ ταῦτα καὶ ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου ἐπὶ 28 (1) 
a , eA Sey’ , πᾶσαν σάρκα, καὶ προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ ai θυγατέρες 

΄ ΄ - ,’ [2 ‘ 

ὑμῶν, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασθήσονται, καὶ 
« , δι ὁ ὡς c oF m” 29 Song ἘΠ᾿ ‘ , ΄ὔ 

οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται: “καὶ ἐπὶ τοὺς δούλους pov :0 (2) 
, - « ΄ a > a ΄ 

καὶ ἐπὶ τὰς δούλας ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύ- 
, > ~ > - ‘ ΄“ ΄ τ 

patos μου: * καὶ δώσω τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς αἷμα 30 (3) 
a a ‘ , 

καὶ πῦρ καὶ ἀτμίδα καπνοῦ" 36 ἥλιος μεταστραφήσεται εἰς σκύτος 31 (4) 
Ἀγ , ? τ ‘ Leg ¢€ ΄ ΄ , ‘ , ‘ 

καὶ ἡ σελήνη εἰς αἷμα πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ 
2 ~ 32 “ἂν a a é > . Cow Ἂ , \ 
ἐπιφανῆ: “Kai ἔσται πᾶς ὃς ἂν ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου 32 (s) 

΄ ᾿Ξ a > ” a” ‘ ‘ > ᾽ \ ~~ ? 

σωθήσεται" ὅτι ἐν τῷ ὄρει Dewy καὶ ἐν Ἰερουσαλὴμ ἔσται ava- 
᾿ , ? »’, ‘ > , 4 wet 

σωζόμενος, καθότι εἶπεν Κύριος, καὶ εὐαγγελιζόμενοι ods Κύριος 
, I , > (sre τὰ - Ler: > , \ 

προσκέκληται. Διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ τ 
> διὰ hed 2 , a ’ ΄ ‘ > aA , Ἷ "ὃ ‘ 

ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν ἐπιστρέφω THY αἰχμαλωσίαν Ἰούδα Kai 
> , 2 A , , ‘ a” ‘ , > A 5» ‘ 

Ἱερουσαλήμ, “καὶ συνάξω πάντα τὰ ἔθνη καὶ κατάξω αὐτὰ eis τὴν nN 

, > ΄ Ν , \ > ‘ > - ¢ ‘ “ 

κοιλάδα ᾿ωσαφάτ, καὶ διακριθήσομαι πρὸς αὐτοὺς ἐκεῖ ὑπὲρ τοῦ 
a Aa > ‘ 4 

λαοῦ pov καὶ τῆς κληρονομίας μου Ἰσραήλ, ot διεσπάρησαν ἐν 
΄ ἔθ (Α ‘ ‘ “a 8 ἐλι 3 ΓΟ ae, 5 ‘ > , 

τοῖς ἔθνεσιν" καὶ τὴν γὴν μου καταδιείλαντο, "καὶ ἐπὶ τὸν λαόν pov 3 
» , ‘ » ‘ , ‘ \ ‘ , 

ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔδωκαν τὰ παιδάρια πόρναις, καὶ τὰ κοράσια 
> ΄ ᾽ ‘ a” ‘ » 4 \ , ¢ = > , 4 \ 

ἐπώλουν ἀντὶ οἴνου καὶ ἔπινον. “καὶ τί ὑμεῖς ἐμοί, Τύρος καὶ 4 
΄ , A , - 

Σειδών, καὶ πᾶσα Γαλειλαία ἀλλοφύλων; μὴ ἀνταπόδομα ὑμεῖς 
, ΄ 4 cal - ᾽ »Δδ’ , 

ἀνταποδίδοτέ μοι; ἢ μνησικακεῖτε ὑμεῖς ἐπ᾽ ἐμοὶ ὀξέως; καὶ ταχέως 
, , - ΄ > 

ἀνταποδώσω τὸ ἀνταπόδομα ὑμῶν εἰς κεφαλὰς ὑμῶν, 5ἀνθ᾽ ὧν τὸ 5 
, , 

ἀργύριόν μου καὶ τὸ χρυσίον μου ἐλάβετε, καὶ τὰ ἐπίλεκτά μου 
6 Ν ‘ , ’ \ ‘ « - 

καὶ Ta καλὰ εἰσηνέγκατε eis τοὺς ναοὺς ὑμῶν: Kai τοὺς υἱοὺς 6 

27 καταισχυνθὴ R-PAQ | ere] ore δὲ" (ere δὲς. ἃν Ὁ (ν]4}} ουκετε AQ | 0 
λαος] pr ras AQ 28 om και 2° RP AQ* (hab Ὁ) | σαρκαν S | ενυπνια 
BSS? (-πνα &*)] evurmos R-&AQ | ορασις &* (-σεις NC) 29 και 
19] γε Re*ePA | om pov 1° δὰ" (hab &&**>) | δουλας] mou ΞΔ Α0 
30 και 2°] ανω και σημια NP 31 εἰσκοτος & | ἡμεραν) pr τὴν A | μεγαλη 
A επιφανὴν &* 32 αν] εαν & | επικαληται δὲ" (-λεσηται R&4 -«λησηται 
Re?) | Lewy BPRAQ*| om ev 2° A | εναγγελιΐζομενος RQ* (-κγοι Q* vid) 
III 1 om διοτε Q*  επιστρεψω NA° 2 καταξω] οι ο΄ καταδιωξω (Qs | 
κοιλαδαν δὰ" ; item 12 | κατεδιειλαντο R&A εἰ Postea κατεδιείλοντο Q* 8 επινον] 
ἐπιον ᾿ὰ" υἱὰ (em. δ) 4 τι] και AQ* Σιδων BORQ | Γαλιλαία BPRAQ | 
ανταποδιδετε Bbivid) 5 om μου 2° Q* | om και 3° Q* | καλα] μου A | 
εἰσενεγκατε δὰ“ -ἃ (mox repos εἰσην.) | τοὺς vaous] τοὺς Oncavpovs A | om τοὺς 
Q* (hab ()™%) 
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ΙΩΗΛ 1 18 

> , - - o Rom , 
Ἰούδα καὶ τοὺς υἱοὺς Ἱερουσαλὴμ ἀπέδοσθε τοῖς υἱοῖς τῶν ᾿Ελλη- 

@ ᾽ , > ‘ > - ΄ ‘ > - 728 , J ‘ > ’ 7 vwv, ὅπως ἐξώσητε αὐτοὺς ἐκ τῶν ὁρίων αὐτῶν. Τἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω 
> ‘ ᾿ “ , ἥρλ ον ΄ > ‘ > - {οἷν , ‘ 

αὐτοὺς ἐκ τοῦ τόπου ov ἀπέδοσθε αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ ἀνταποδώσω τὸ 
> , oom > ‘ con 8 " > , ‘ ea 

8 ἀνταπόδομα ὑμῶν eis κεφαλὰς ὑμῶν, *xai ἀποδώσομαι τοὺς υἱοὺς 
΄ - , ‘ , € - > - ΄- .«΄σ > , ‘ ᾽ ὑμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν εἰς χεῖρας τῶν υἱῶν ᾿Ιούδα, καὶ ἀπο- 

δώσονται αὐτοὺς εἰς αἰχμαλωσίαν εἰς ἔθνος μακρὰν ἀπέχον, ὅτι 
ad , » , - ΄ , 

ο Κύριος ἐλάλησεν. Κηρύξατε ταῦτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ἁγιά- 
Ω ᾽ 

σατε πόλεμον, ἐξεγείρατε τοὺς μαχητάς, καὶ προσαγάγετε καὶ ἀνα- 
’ , ” , τὸ ’ \ om Cheer > 

10 Baivere πάντες ἄνδρες πολεμισταί, “ συγκόψατε Ta ἄροτρα ὑμῶν εἰς 
« ‘ , ΄- a > , , 

ῥομφαίας καὶ τὰ δρέπανα ὑμῶν eis σειρομάστας" ὁ ἀδύνατος λεγέτω 
Lad > , > , ΠῚ , ‘ > , , ‘ ἔθ 

11 ὅτι Ἰσχύω ἐγώ. "'συναθροίζεσθε καὶ εἰσπορεύεσθε πάντα τὰ ἔθνη 
, ‘ , > o ξ ‘ ΕΣ , 12} 

12 κυκλόθεν καὶ συνάχθητε ἐκεῖ: ὁ πρᾳὺς ἔστω payntyns. ""ἐξεγει- 
᾿ , ὕ , ‘ »~ , ‘ ΄ ᾽ , 

ρέσθωσαν, ἀναβαινέτωσαν πάντα τὰ ἔθνη eis τὴν κοιλάδα ᾿Ιωσαφάτ, 

13 διότι ἐκεῖ καθιῶ τοῦ διακρῖναι πάντα τὰ ἔθνη κυκλόθεν. "᾿ἐξαπο- 
Ld ΄ , , ΄- 

στείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυγητός: εἰσπορεύεσθε, πατεῖτε, 
, ’ , ΄ a , 

διότι πλήρης ἡ ληνός: ὑπερεκχεῖτε τὰ ὑπολήνια, ὅτι πεπλήθυνται 
‘ ‘ > ΄- 147 »,»’ > - ‘ “ δί a ’ ‘ 

1474 κακὰ αὐτῶν. “nyo ἐξήχησαν ev τῇ κοιλάδι τῆς δίκης, OTL ἐγγὺς 
€ , ΄ , - , ΄“ ‘ , 

15 ἡμέρα Κυρίου ἐν τῇ κοιλάδι τῆς δίκης. ᾿5ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη συσκο- 
, ‘ ¢ > , , ΄ ιν δὲ τό . 4 > 16 τάσουσιν, καὶ of ἀστέρες δύσουσιν φέγγος αὐτῶν. “ὁ δὲ κύριος ἐκ 

‘ ᾽ ‘ , “- 

Σειὼν ἀνακεκράξεται, καὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ δώσει φωνὴν αὐτοῦ, καὶ 
Ψ' ~ s , ~ ”~ 

σεισθήσεται ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ yn’ ὁ δὲ κύριος φείσεται τοῦ λαοῦ 
> a ‘ ᾽ id ‘ 4. Ι , 17 ‘ > , , 17 αὐτοῦ Kal ἐνισχύσει τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. “Kal ἐπιγνώσεσθε διότι 

> ‘ »ΈΨ. ΄ , € - ς - > , > » , 

ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ κατασκηνῶν ἐν Σειών, ἐν ὄρει ἁγίῳ μου" καὶ 
~~ > ‘ ‘ ΄ , > ΄- 

ἔσται ᾿Ιερουσαλὴμ ἁγία, καὶ ἀλλογενεῖς οὐ διελεύσονται δι᾿ αὐτῆς 
᾽ ΄ Wu. " > - € , > , ᾽ , ‘ » 18 οὐκέτι. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀποσταλάξει τὰ ὄρη 
r , ‘ € ‘ € , , ‘ oe « ᾽ , 

γλυκασμόν, καὶ of βουνοὶ ῥνήσονται yada, καὶ πᾶσαι ai ἀφέσεις 
ἥν τ ε«» σ΄ A , 
lovda ῥυήσονται ὕδατα, καὶ πηγὴ ἐξ οἴκου Κυρίου ἐξελεύσεται καὶ 

6 avrwy] pr τῆς κληρονομίας δὲς.» (υ4) (mox improb) 7 om και &? (rurs 
repos) | kepadas] οἱ ο΄ Kepadny (Ye 8 om ὑμων 2° A | των uwy] om 
των AC) 9 om και 1° &* (mox revoc) A 10 ὑμων 1°) nuwy &* 
(υμ. B® <>) | σειρομαστρας B* (-ras B*>) | αδυνατος] δυνατος δὲ" ()}} (adnot a 
αδυν. O™®) | ισχυωγω &* (ισχυω eyw BR! Vid)c)] cyveyw A 11 συναχθήησετε 
ἐδ" (-xAnre Ro* <>) 12 εξεγειρεσθωσαν) εἐγειρεσθωσαν A | avaBawerw- 
gay) pr και RA | καθισω * | διακριναι] διακριθηναι QO 13 rpvynros] pr 
0 A | vmepxite B® -xerrac ἐλ: Ὁ umepyecte A 14 κοιλαδι 1°} κοιλη R* 
(-Aade Re") | orc] Store A | evyus B* (εγγ. B®) | nuepa) pr» SA 15 φεγ- 
yos] pr τὸ ὅσ AQ 16 om o de κυριος.. φωνὴν αὐτου ἐδ" (hab R&>) | Σιων 
BPRSPAQ | avaxpateras S*AQ | om και cecOnoera...n yn S-> (postea 
revoc) | ἐνισχυσει (ν sup ras ΒΡ er. B* frte)) 4+ xs QO 17 ἐπιγνωσεσθε) 
γνωσεσθε R-> | Kore] ore RO | Σιων BPRAQ | om ἐν 2° A | ayia] pr πολις 
δξ ΑΥ̓͂ ΕΥ̓͂ (rurs ras) 18 αφεσις &* (-σεις RY) 
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Ill 19 ΙΩΗΛ 

Β ποτιεῖ τὸν χειμάρρουν τῶν σχοίνων. 
ς » 5 » ‘ 

Αἴγυπτος εἰς ἀφανισμὸν 19 
~~ ‘ « » , , ¢ > ”“ 2 > > ΄ «σ΄ 

ἔσται, καὶ ἡ ᾿Ιδουμαία εἰς πεδίον ἀφανισμοῦ ἔσται ἐξ ἀδικιῶν υἱῶν 
, δι οὐδ ΄ τ “ - - ‘ Ἰούδα, ἀνθ᾽ ὧν ἐξέχεαν αἷμα δίκαιον ἐν τῇ γῇ αὐτῶν. “ἡ δὲ Ιουδαία 20 

, IA , ‘ > A ΄ 

εἰς τὸν αἰῶνα κατοικηθήσεται, καὶ ᾿Ιερυυσαλὴμ εἰς γενεὰς γενεῶν" 
21 eed ¢ , ‘ ? ὑτῶ ‘ > ‘ 10 , ‘ Ky S 
Και €K τήησω TO ara auT@vV Kal OU μὴ a ῳώσω, και υριὸς KQTtQ="2 

, > , 

σκηνῶώσει ev Σειών. 

RAQ 18 χειμαρρουν) δέοι χειμαρρον Qing 

ol 

19 Ιδουμαια] lovdea &* (Ἰδουμεα 
Ro -μαιὰ δὲς Ὁ) 20 lovdea &  αιἰωναν δὲ" 21 εκζητησω) exdixnow 

AQ | αθοωσω B*XAQ* (adwwow BO?) | Siwy BPAQA 
Subscr Ιωηλ 6 BNAQ (+ tcxus κυ map ἔβραιοις β΄ (4) 
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OBL E LOWY 

ἢ ΟΡΑΣΙΣ ᾿Οβδειού. 

Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῇ Ἰδουμαίᾳ ᾿Ακοὴν ἤκουσα παρὰ 
΄ , ‘ ‘ ’ ‘ ~ ’ ,΄᾿ > , ‘ > 

Κυρίου, καὶ περιοχὴν eis τὰ ἔθνη ἐξαπέστειλεν ᾿Ανάστητε καὶ ἐξανα- 
» 

- ᾿ » > ‘ , , 2% ‘ Ε] ‘ , , > ΄ 

στωμέεν ἐπ αὐτὴν εις πόλεμον. Ξἰδοὺ ὀλιγοστὸν δέδωκά σε ἐν τοις 

ῳω 
»" ᾿ ΄ ‘ ᾽ , 3 id , ΄“ , 

ἔθνεσιν, ἠτιμωμένος σὺ ef σφόδρα: ὑπερηφανία τῆς καρδίας σου 
- , ~ ᾽ ΄ ΄“ - - - 

ἐπηρέν σε κατασκηνοῦντα ἐν ταῖς ὀπαῖς τῶν πετρῶν: ὑψῶν κατοικίαν 
» -“- ,ὕ ’ , » - , , » ‘ ‘ hand ἃ 3. 

αὐτοῦ, λέγων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ Τίς pe κατάξει ἐπὶ τὴν γῆν; “ἐὰν > 

μετεωρισθῇς ws ἀετός, καὶ ἐὰν ἀνὰ μέσον τῶν ἄστρων θῆς νοσσιάν 
op ΄ ΄ ’ «- 5 σου, ἐκεῖθεν κατάξω σε, λέγει Κύριος. “εἰ κλέπται εἰσῆλθον πρὸς 

δι ‘ , “ ᾽ , ᾽ 2 ‘ € ‘ 

σὲ ἣ λῃσταὶ νυκτός, ποῦ dv ἀπερρίφης; οὐκ ἂν ἔκλεψαν τὰ ἱκανὰ 
΄ “ ‘ , ‘ , «- ‘ , ᾽ ¢. ΄ > 

€avuTos; καὶ εἰ τρυγηταὶ εἰσῆλθον πρὸς σέ, οὐκ ἂν ὑπελίποντο ἐπι- 
ο. φυλλίδας; “ πῶς ἐξηρευνήθη ᾿Ησαὺ καὶ κατελήμφθη αὐτοῦ τὰ κεκρυμ- 

™“ 

΄ 7 - - ξ΄ , > , , , € » ΄ , 

μένα. έως τῶν ὁρίων ἐξαπέστειλάν σε: πάντες οἱ ἄνδρες τῆς διαθή- 
9 ΄ > ΄ ‘ , Kns σου ἀντέστησάν σοι, ἠδυνάσθησαν πρὸς σὲ ἄνδρες εἰρηνικοί σου, 

co 
0 ” 8 € , ᾽ “« , > - 8:9 > , - 
€ nKaV €VvE pa ὑποκάτω σου, οὐκ ἐστιν συνεσις AUTOLS. €v E€KELV)) ΤΊ 

tr ods , Pa) a a ’ ‘ ΄ 
ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολῶ σοφοὺς ἐκ τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ σύνεσιν ἐξ 

© 
” ᾿ , 9 ‘ ΄ « , ἢ} ΄ a ρους Ἡσαῦ: “καὶ πτοηθήσονται οἱ μαχηταί σου οἱ ἐκ Θαιμάν, ὅπως 

Inscr Οβδειου ε B* Οβδιου ε Be Αβδιου ε RQ Αβδειου € A 1 Οβδιου 
ΒΡ Αβδιου RAQ | εξαναστησωμαιν &R* 3 ὑπερηφανια) pr ἡ δὲς ἃ (om ἢ 
ἐκ-.Ὁ)} | κατασκήνουντος (nisi potius -vyres) R* -ντα δὲς -vras ROO [τῶν πε- 
τρων] in w 15 fort ras aliq ΒΓ | καρδια] pr rn A 4 μετεωρισθὴ (* 
(-θης Q*) | om εαν 2° RAQ* (hab Q* om ava ut vid) [ἀστέρων δὲ" (αστρων 
Reb 5 η] incep ε δὲ" εἰ A | απεριῴης & | eavras) avros (ε improb 
postea ras) &? | νπελιποντο] ὑπολιποντο δὰ" (ved. R-%&>) ὑπελείποντο AQ* 
(uwedecrov ()") | επιφυλλιδας] ὑυποφυλλιδας δὲ" ὑυποφυλλιδα δ“ θ εξ- 
npavyndn A | κατελημφθη) κατελιῴθη & κατεληφθη Q | κεκρυμενα & 7 o- 
pew} + cov AQ)* | ἐστιν] Ἐ σοι A | avras) pr ev AQ αὐτω 0)" 8 Neve] 
φησιν Q™® | arohw) οἱ ο΄ ἀαπολεσω ΟΜ 9 πτοηθησονται] οἱ ο΄ ἡττηθη- 
σονται ()™E | σου] σοι Α" (σου A!) | Θαιμαν] Θεμαν δ) 
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τὸ OBAEIOY 

ἐξαρθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὄρους Ἢσαύ: " διὰ τὴν σφαγὴν Kat τὴν ἀσέβειαν το 

ἀδελφοῦ σου ᾿Ιακὼβ καλύψει σε αἰσχύνη, καὶ ἐξαρθήσῃ εἰς τὸν 
IA im? > Φ € , > , > ΕΣ , ’ € , , 

αἰῶνα. Ad’ ἧς ἡμέρας ἀντέστης ἐξ ἐναντίας ἐν ἡμέραις αἰχμα- 1 
, > ΄- ἰά “ , a 

λωτευόντων ἀλλογενῶν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ ἀλλότριοι εἰσῆλθον εἰς 
, “ > ‘ 

πύλας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ ἔβαλον κλήρους, καὶ σὺ ἧς ws εἷς 

~ 

> ὧδ. ὡς i; 2 Ων « Ε δι 
ἐξ αὐτῶν. ‘Kat μὴ ἐπίδῃς ἡμέραν ἀδελφοῦ σου ἐν ἡμέρᾳ ἀλλοτρίων, 12 

‘ A > - ᾽ - ‘ ‘ > ,΄ ΄ , “- 

καὶ μὴ ἐπιχαρῇς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν, καὶ 
\ ἴον bd 4 ΄ , ‘ , 

μὴ μεγαλορημονῇς ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως: "᾿μηδὲ εἰσέλθῃς εἰς πύλας 13 
- > « ΄ , > ~ 8 ‘ λαῶν ἐν ἡμέρᾳ πόνων αὐτῶν, μηδὲ ἐπίδῃς καὶ σὺ τὴν συναγωγὴν 

΄ e , » Saye ~ ΄“-. 

αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ὀλέθρου αὐτῶν, μηδὲ συνεπιθῇ ἐπὶ τὴν δύναμιν 
> ΄- > ‘¢ , > , > ΄“ 14 δὲ > ΄- > ‘ ‘ £ ‘ 

αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἀπωλίας αὐτῶν: “pnde ἐπιστῇς ἐπὶ τὰς διεκ βολὰς 14 
> ~ > -~ ‘ ᾽ , > - ‘ , ‘ 

αὐτοῦ ἐξολεθρεῦσαι τοὺς ἀνασωζομένους αὐτοῦ, μηδὲ συγκλείσῃς τοὺς 
, > ~ ’ « ’ Ori 15 ὃ , > . € , . , 

φεύγοντας αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως. woTe ἐγγὺς ἡμέρα Κυρίου 15 
ὁ > ” 

ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη" ὃν τρόπον ἐποίησας, οὕτως ἔσται σοι τὸ ἀντα- 
, a 5 , , 

πόδομά σου ἀνταποδοθήσεται εἰς κεφαλήν gov’ "" διότι ὃν τρόπον τό 
» , ‘ Ζ 

ἔπιες ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, πίονται καὶ καταβήσονται, καὶ ἔσονται 
\ > « , 17? δὲ “:νκν ν » , 

καθὼς οὐχ ὑπάρχοντες. 7 Ἔν δὲ τῷ ὄρει Σειὼν ἔσται σωτηρία, 17 
Ee ΄ 3 > \¢ 

καὶ ἔσται ἅγιον" καὶ κατακληρονομήσουσιν ὁ οἶκος ᾿Ιακὼβ τοὺς κατα- 
΄ > , 18 \ » « Ψ ᾽ \ 4 “ « ‘ 

κληρονομήσαντας avTous. καὶ ἔσται ὁ οἰκος Ἰακὼβ mvp, ὁ δὲ 18 

᾿ > ‘ , Ψ > ‘ Ε] , ᾽ , 

οἶκος Ἰωσὴφ prog, ὁ δὲ οἶκος Hoav εἰς καλάμην, καὶ ἐκκαυθήσονται 

> > ᾿ ‘ , > , ‘ > ~ ᾿ 3" 

εἰς αὐτοὺς καὶ καταφάγονται αὐτοὺς, καὶ οὐκ ἔσται πυροφύρος τῷ 
» , >? 

, 

οἴκῳ “Hoav, διότι Κύριος ἐλάλησεν. Kal κατακληρονομήσουσιν οἱ 19 

9 εξαρθη] οἱ ο΄ αρθη Q™~ 10 την ασεβειαν (-βιαν &)] pr δια Q | αδελφου] 

τὴν εἰς Tov αδελῴον δὰ“: (mox αδελῴου revoc) AQ* (αδελῴου Q™) | καλυψει) 

pr και δὲς: (mox improb) AQ* | αἰωναν δὲ" 11 αντεστὴ Q* | nuepas | 

nuepa AQ | avrov 19] αὐτων ἐξ" (-του Ro%%>) | wudas) pr tas A | eBadov] 

ἐπβαλλον &* (x improb &' 4 Ἃ 1° improb δὲς) | σὺ ns] vues ἐστε QUE 
12 emdns (ep. Οὐ» νἱ4}} emidors A | απωλειας B8AQ | μεγαλορημονης) μεγα- 

Aopnuovnons &! (μεγαρηονησης R* vid) AQ* peyadopp. Q* 13 Aawv] Aaov 

μου δὰ Ὁ a’ λαου μου Ὁ" Aaov σου A λαου Q* (Aawy (*) | πονων] πονηρων δὲ" 

(np ras et iam antea improb δὲ) πονου AQ | αὑτων 1°, 2°, 3°, 4°] avrou δὰ 

μηδὲ 2°) unre Q* μη 554] om μηδε συνεπιθη..«αὐτων (5°) Bae&* (hab 

μηδε συν. ἐπι τὴν δ. aut. εν nu. ἀπολιας αὐτῶν ε R-%<P) | amwheas AQ | 

auTwy 59] οἱ γ΄ αὐτου Q™e 14 εἐπιστη:) στῆς A συνεπιστης () | αὐτου 

19] αὐτων ἔξ: (postea rurs -του) AQ* | εξολεθρευσαι] pr του AQ*®* αὐτου 2°] 

εξ avrwy δὲς :ἃ (mox αὐτου revoc) avrwy AQ | σινκλισης BR (συνκ. etiam 

Q* vid) φυγοντας Q | avrov 3°) avrwy R°* (mox αὐτὸν revoc) εξ auTwr 

15 nuepa] pr ἡ RA | Κυριου] pr του A | ἐσται] ectw A | αντα- 

ποδωμα, ανταποδωθ. A 16 διοτι] δια τουτο A | πιονται]) - παντα τα 

εἐθνη owov πίονται ἔλοδ πίονται παντα Ta εθνὴ owov () 17 Σιων 

B>AQ | σωτηρια)] pry ΡῈ 18 ὁ de οικος 1°] και o ox. Q™™ | om εἰς 1° 

ἐξ 1 exxavdnoeras AQ | om καὶ 3° δὲ" (hab καὶ N&4) | καταφαγεται ( | πυρ- 

popos SA | Tw οιἰκω] pr ev AQ | Heav 2°) v rescr δὲ | διοτι] ore R-bQa 
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OBAEIOY 21 

, > ’ - 

ἐν Νάγεβ τὸ ὄρος τὸ Ἢσαύ, καὶ of ἐν τῇ Σεφηλὰ τοὺς ἀλλοφύλους" 
‘ Ul , sm” γι ΄ ‘ ‘ , , 

καὶ κατακληρονομήσουσιν τὸ ὄρος ᾿Εφράιμ καὶ τὸ πεδίον Σαμαρείας 

20 καὶ Βενιαμεὶν καὶ τὴν Γαλααδεῖτιν. “ καὶ τῆς μετοικεσίας ἡ ἀρχὴ 
ὦ e ὅν 4 oe » ΄ bend - ‘ -΄ , Ἁ € 

aut’ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, γῆ τῶν Χαναναίων ἕως Σαρέπτων, καὶ ἡ 
, > ‘ “ ΓΌΩΝ, ΄ ΄ ‘ ͵ 

μετοικεσία Ἱερουσαλὴμ ἕως ᾿Εφράθα: κληρονομήσουσιν τὰς πόλεις 

a1 τοῦ Νάγεβ. “"καὶ ἀναβήσονται. ἀνασωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειὼν τοῦ 
> bed ae. > ’ ν » - , € , 

ἐκδικῆσαι τὸ dpos "Haat, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ ἡ βασιλεία. 

19 evayeS R* (εν N. δὲς...) [Σαῴηλα Οὐ) Σαμαριας & | Γαλααδιτιν 
AQ* 20 μετοικησιας, -κησια (}"} Χανανεων & | ews 1°] pr και Q* | Σαρεφ- 
θων (* | Eppada) Σῴραθα Q*msi forts Yagapad Q* | κληρονομησουσιν pr και 
δὲς. (improb 5 &>) AQ | πολις δὲ" (-Necs RY) 21 ανασωζομενοι] avdpes 
σεσωσμενοι A avdpes εσωομενοι (sic) Q* (ανασωζ. Q*) | Σίων BORAQ | βασι- 
λια R* (-Neca Ro) 

Subscr Opdeov ε B* (Οβδιου BY) Αβδειου ε δὲ Αβδιου ε A Αβδαιου € Q 
(Ὁ δουλευων κω παρ Εβραιοις 5’ Q4) 
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~ KAI ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν τὸν τοῦ ᾿Αμαθεὶ λέγων, 

“᾿Ανάστηθι καὶ πορεύθητι εἰς Νινευὴ τὴν πόλιν τὴν μεγάλην καὶ LS) 

, - a > *L € εἰ se , 2 bed ΄ 

κήρυξον ἐν αὐτῇ, ὅτι ἀνέβη ἡ κραυγὴ τῆς κακίας αὐτῆς πρὸς μέ. καὶ 3 
,’ , > a “- - > ‘ ᾽ , ΄ , A 

ἀνέστη Ἰωνᾶς τοῦ φυγεῖν els Θαρσεὶς ἐκ προσώπου Κυρίου, καὶ 
, δι" ὦ Φ - , ’ , ‘ 

κατέβη eis ᾿Ιὐππην᾽ καὶ εὗρεν πλοῖον βαδίζον eis Θαρσείς, καὶ ἔδωκεν 
‘ a ᾽ a ees ae tr > ON “ a ek ey » ᾿ 

τὸ ναῦλον αὐτοῦ καὶ ἐνέβη εἰς αὐτὸ τοῦ πλεῦσαι μετ᾽ αὐτῶν εἰς Θαρσεὶς 
’ , ΄ , ‘ee > »4’ a on \ 

εκ προσώπου Κυριου. Καὶ Κύριος ἐξήγειρεν πνεῦμα ἐπὶ τὴν 4 
, Sa Ψ , , ) - , \ ‘ - 

θάλασσαν, καὶ ἐγένετο κλύδων μέγας ev τῇ θαλάσσῃ, καὶ τὸ πλοῖον 
’ a ‘\ ’ , ’ , 

ἐκινδύνευεν συντριβῆναι. Skat ἐφοβήθησαν οἱ ναυτικοὶ καὶ ἀνεβόησαν 
μά ΑἹ ‘ A ’ ΄«- Ν ᾽ A tS 4 ΄ ΄ 

εκαστος πρὸς TOV θεὸν auTov, Kal ἐκβολὴν €TOLNTAVTO TWVY σκευων 

Wn 

΄ ’ "οὐ , bs ‘A , a ngs ha > ἘΣ ~ " 

τῶν ἐν τῷ πλοίῳ εἰς τὴν θάλασσαν, τοῦ κουφισθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν 

Ἰωνᾶς δὲ κατέβη εἰς τὴν κοίλην τοῦ πλοίου, καὶ ἐκάθευδεν καὶ ἔρεγχεν. 
5 ‘ AAO ‘ bag. « ‘ ‘ bo > - i eee oP 

καὶ 7 pogo?) εν προς αὑτὸν ὁ T P@pPEVvS Και €L7TEV αὐτῷ Tt ou PEYXELS; nN 

> , ‘ > a ‘ , a , € ‘ ¢€ ay ‘ 

ἀνάστα καὶ ἐπικαλοῦ τὸν θεόν σου, ὅπως διασώσῃ ὁ θεὸς ἡμᾶς καὶ 
‘ > , 7 ‘ 3 - \ ‘ , > « a 

μὴ ἀπολώμεθα. Τ1καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Δεῦτε 7 
,’ ᾽ ΄ , ov « a 

βάλωμεν κλήρους καὶ ἐπιγνῶμεν Tivos ἕνεκεν ἡ κακία αὕτη ἐστὶν ἐν 
« ΄ ΄ ΕΣ ΄ ΄ 

ἡμῖν. καὶ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Ἰωνᾶν. ὃ καὶ 8 

Inscr Ιωνας s BRAQ I 1 Αμαθι AQ 2 πορευθητι Bab 
(-ρευθυτητι B*)] mopevov A | Nwevn] pr τὴν A| κρανη &* (-yn δὲ.) 
3 φυγειν] vy rescr &! (pou δὰ δ 4) | ex 1°] aro RA | Ιοππην] ἵππὴν δὰ" 
(low. &°4) | om καὶ edwxev...ecs Θαρσεις (3°) δὲ" (hab N°) | wer αὐτων εἰς 
Θαρσει5] εἰς O. μετ avtwy A | Θαρσις (3°) RF = & em] εἰς ROH OD AQ | 
εκινδυνευενἾ exwduveve Q*  συντριβηναι] του διαλυθηναι &> (postea συντρ.) 
Α 5 aveBonoay] εἐβοων A aveBowy R°->Q | αὐτου] αὐτων AQ* (-των 
8) | ερεγκε 8 6 mpwpevs] οἱ γ' κυβερνητης ΟἸΒ | αὐτω] προς avrov 
A | ρεγχεις (ρεγκ. Q)) ρεγχει δὲ" (-γχεῖις NO*®D) | αναστα]ῇ αναστηθι 
&->Q | om και 3° Q | orws] εἰπως AQ? (επως O*) | διασωσει Q* 4 | nuas] 
pr7& | μη] prov 8&2 AQ? 7 εἰπεν] εἰπαν Q  επιγνωμεν ervyvwoo- 
μεν R* (-γνωμεν Ro% 5.8) | αὐτὴ eotw] ἢ € rescr δὲ! | εν nuw] ep nuas Q 
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ΙΩΝΑΣ 11 3 

4 ’ ‘ ᾽ , ΄ , € ‘ , ‘ ‘ 

εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Απάγγειλον ἡμῖν τίς σου ἡ ἐργασία ἐστίν, καὶ 
,᾿ cd ‘ ’ , , ‘ ’ , - > ‘9 ‘ , ? 

9 πόθεν ἔρχῃ, Kai ἐκ ποίας χώρας Kat ἐκ ποίου λαοῦ εἶ σύ; Kal εἰπει 

πρὸς αὐτούς Δοῦλος Κυρίου ἐγώ εἰμι, καὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐμανοῦ 
᾿ , , ‘ ‘ , ‘ , 

10 ἐγὼ σέβομαι, ὃς ἐποίησεν τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν. ‘Kai ἐφο- 
, «» , , ‘ ἡ ‘ > ’ ’ - > ΄ βήθησαν οἱ ἄνδρες φόβον μέγαν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Τί τοῦτο ἐποί- 

, ~~ € a” a » , » , > , 

noas; διότι ἔγνωσαν οἱ ἄνδρες ὅτι ἐκ προσώπου Κυρίου ἦν φεύγων, 
, - ? , , ‘ 

11 OTL ἀπήγγειλεν αὐτοῖς. "'καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν Τί σοι ποιήσομεν, Kai 
, « ΄ , ee - Lad 4 , , ΄ ‘ ᾿ Ld 

κοπάσει ἡ θάλασσα af ἡμῶν ; ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξήγειρεν 
΄- ΄ . » - ‘ , a” ΄ 4 

12 μᾶλλον κλύδωνα. “Kal εἶπεν Ἰωνᾶς πρὸς αὐτούς “Apaté pe καὶ 
΄ ΄ , ‘ , ε , > > - 

ἐμβάλετέ pe eis τὴν θάλασσαν, καὶ κοπάσει ἡ θάλασσα ἀφ᾽ ὑμῶν: 
’ ~ o -< “ o-Ps, 3 , € , ? χα Gee? [οὶ > , 

διότι ἔγνωκα ἐγὼ ὅτι be ἐμὲ ὁ κλύδων ὁ μέγας οὗτος ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστίν. 
11 ‘ 3 cm -~ 3 , ‘ ‘ - ‘ > > 

13 ᾿"᾽καὶ παρεβιάζοντο οἱ ἄνδρες τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἡ- 
΄ a € ‘ > , a3 , - δ' - > ΄ 

δύναντο, ὅτι ἡ θάλασσα ἐπορεύετο καὶ ἐξηγείρετο μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτούς. 
᾽ , » ἢ . - » / e 

14 '*xat ἀνεβόησαν πρὸς Κύριον καὶ εἶπαν Μηδαμῶς, Κύριε" μὴ ἀπολώ- 

εθα ἕνεκεν τῆς Ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου τούτου, καὶ μὴ δῷς ἐφ᾽ ἡμᾶ μ τῆς ψυχῆ ρ υ, καὶ μὴ δῷς ἐφ᾽ ἡμᾶς 
a ΄ , , » ἢ ΄ , ‘ 

1s αἷμα δίκαιον, διότι ov, Κύριε, ὃν tporov ἐβούλου πεποίηκας. "καὶ 
‘ > - ‘ ΄ € 

ἔλαβον τὸν ᾿Ιωνᾶν καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν eis τὴν θάλασσαν, καὶ ἔστη ἡ 
’ , - ΄ > a 16 ‘ ᾽ , « » , 

16 θάλασσα ἐκ τοῦ σάλου αὐτῆς. καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἄνδρες φόβῳ 
΄ ‘ , - 

μεγάλῳ τὸν κύριον, καὶ ἔθυσαν θυσίας τῷ κυρίῳ καὶ εὔξαντο εὐχάς. 
, » ? , - ‘ > - ‘ 

1 ‘Kai προσέταξεν Κύριος κήτει μεγάλῳ καταπιεῖν τὸν Ἰωνᾶν" καὶ 
φ > a a ὡς , σι 7 Η͂ a , 

nv Ἰωνᾶς ἐν τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας Kal τρεῖς νύκτας. 
2 4 ΄ > .“ , yr? ‘ , > - > - , 

2*xat προσηύξατο Iwvas πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐκ τῆς κοιλίας 
- ΄ ? 

3 TOU κήτους, 3 Kai εἶπεν 

8 εἰπον] ειἰπαν RAQ  απαγγειλον] + δη Q™€ | ἡμιν] ἰ τινος evexev ἢ κακια 
αὐτὴ ἐστιν ev ἡμιν AQ [εἐρχη] Ἐκ που πορευει S->+ καὶ που wopeun QM 
εἰ συ) ova Q 9 εἰμι εγω R&R (εγω εἰμι RS mox eEyu eyw revoc) 
Tov κυριον Beov] xv τον Ov Q| ceBouac) φοβουμαι R-> 10 φοβω 
μεγαλω &>Ivid) (mox goBov peyay revoc)  φευων ᾿ξ" (hevywr Ro“) 
11 ποιησωμεν RA | ἐπορυετο ἐδ" exrwpvero AQ*: item 13 12 avrovs] 
αὐτο ()*"d | ἐμβαλετε] evBadare NR| om με 2° A()*| orc] διοτι δὰ" (ore 
Reb) | κλυδων] Ὕ pro « incep δὲ" (κλ. &!) 13 καιπερ εβιαζοντο B* "4 (και 
παρεβιαζ. B*>) | προς] θ΄ σ’ εἰς Q™ | εδυναντο A | εηγείρετο &* (εξηγ. B'S) 
14 προς Κυριον και εἰπαν μηδαμως sup ras et in mg Αὐ  Κυριον] pr τον &* 
(om τὸν &-:>) | om μη απολωμεθα.. συ Κυριε δὲ" (hab δὲς.) ἀπολοιμεθα ROA 
(απολωμ. δὲ--Ὁ)} Q | Score] ore AQ* (Score Q™) | σὺ] cou δξ-.ἃ | BeBovrov &* 
(e8. 8") 15 εξεβαλον] εβαλον ἐκ" “Ὁ eveBarov R-*A | σαλοὺυς AQ* (-Aou 4) 
16 εφοβηθησαν incep ep &* | θυσιαν AQ* (-as Q*) | om κυριω δὰ" (superscr 
κω &') | nutavro &! (nt. δ“ AQ IL 1 κητει τητει R* (κητειδὲς.3, >) | 
Karamew] και κατεπιεν ἐξ" (καταπ. S°* <>) | τὸν Ιωναν) om τον &° 2 τον 
θεονἾἿ om τὸν &*-* (rurs ras) τὲ 2 -3 om avrovu ex τῆς κοιλιας.. Κυριον τον 
θεὸν (2°) ἐξ" (hab ἐξ! «-«ἃ (vid) .8} 4. τον θεον] om τον Q 8δ ειπεν)] + ws Ο"Ἑ 
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tae IQNAS 
Sinn ’ ‘ ΚΟ ‘ 5 ,᾿ 
EBonoa ἐν θλίψει μου πρὸς Κύριον τὸν θεὸν μου, καὶ εἰση- 

κουσέν μου. 
> , μὴ - » - 

ἐκ κοιλίας ἅδου κραυγῆς μου ἤκουσας φωνῆς μου: 
, , , 

taméppiwas pe eis βάθη καρδίας θαλάσσης, 4 

καὶ ποταμοί pe ἐκύκλωσαν, 

πάντες οἱ μετεωρισμοί σου καὶ τὰ κύματά σου ἐπ᾽ ἐμὲ 

διῆλθον. 
3 a - . 

5καὶ ἐγώ εἶπα ᾿Απῶσμαι ἐξ ὀφθαλμῶν σου 5 
a ΄ a > ΄ \ ‘ ‘ ν lad , 

dpa προσθήσω τοῦ ἐπιβλέψαι πρὸς τὸν ναὸν τὸν ἅγιόν 

σου" 
, a ᾿ς: - 

“περιεχύθη ὕδωρ μοι ἕως ψυχῆς, 6 

ἄβυσσος ἐκύκλωσέν pe ἐσχάτη, 
» Oi ΄ > \ 2 ree, 

ἔδυ ἡ κεφαλὴ pov εἰς σχισμὰς ὀρέων, 
7 , 3 a“ +. « ‘ > ~ ΄ ΙΝ ‘ 

κατέβην εἰς γῆν ἧς οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι 7 

καὶ ἀναβήτω φθορὰ ζωῆς μου, Κύριε ὁ θεύς μου, 
ἃ oe 3 συ > > γ᾽ “-“ ‘ ΄ ΄ , ν 

ἐν τῷ ἐκλιπεῖν ἀπ᾿ ἐμοῦ τὴν Wuxnv μου τοῦ κυρίου 8 
,ὔ 

ἐμνήσθην, 
‘A + A \ « > ‘ Ψ ‘ a , 

καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ εὐχή μου εἰς ναὸν ἅγιόν σου. 

φυλασσόμενοι μάταια καὶ ψευδὴ y 

ἔλεος αὐτῶν ἐγκατέλιπον. 

το γὼ δὲ μετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξομολογήσεως θύσω σοι, 10 μ μ 
ὅσα ηὐξάμην ἀποδώσω σοι σωτηρίου τῷ κυρίῳ. 

11 ἣ , “ , ‘ > , | > “ ᾽ ‘ ‘ , 

Kai προσετάγη τῷ κήτει, καὶ ἐξέβαλεν τὸν Ἰωνᾶν ἐπὶ τὴν ξηράν. 11 
ra ΄ , » , > ΄ ΄ ΄ 

"Kal ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς Ἰωνᾶν ἐκ δευτέρου λέγων 1 
“᾿ ΄’΄ ’ , A , ‘ , 

“ΡΑνάστηθι πορεύθητι eis Νινευὴ τὴν πόλιν THY μεγάλην, καὶ κήρυξον 2 
> ,» ‘ \ , \ ΑΝ 6 Yee ae WN \ , 
ἐν αὐτῇ κατὰ τὸ κήρυγμα τὸ ἔμπροσθεν ὃ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς σέ. 

, ΄ ,ὔ ᾽ν ΄ , 

καὶ ἀνέστη ᾿Ιωνᾶς καὶ ἐπορεύθη εἰς Νινευή, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος" 3 

ἡ δὲ ΝιΨευὴ ἦν πόλις μεγάλη τῷ θεῷ, ὡσεὶ πορείας ὁδοῦ ἡμερῶν τριῶν. 

3 εβοησα] pr win A | κρανης δὲ" (-γης δὲς.) 4 απεριψας δ ἡ! 
με 1°] pes (sic) δὲ | om gov 2° Q* (hab Q!'™*) 5 και eyw] καγω A | em- 
BreWat] ἐπιστρεψε R* (επιβλεψε KR! -ψαι Ro >) | τὸν vaoy Bar ναον AQ] 
τον λαον 3*> 6 vdwp μοι (μου K* μοι δὲ}}] μοι vdwp AQ | Yuxns] + μου 
(ja tng) vid | exeoyiouas δὲ" (εις ox. Ro) 7 φθορα Swns] εκ φθορας ζωης 
Rec (ν4) εκ φθορας ἡ (wn AQ | Κυριε] pr προς σε Ro (vid) 8 εκλειπειν 

AQ | am enov τὴν Ψυχὴν μου] τὴν Ψ. μου απ εμου AQ | εὐχὴ] προσευχὴ 
xcbag 9 ελεον K-4 (mox edeos revoc) Q | εγκατελειπὸον AQ* (-Aurov (*) 

10 aweows B* (-cews Ba?) | και] ε pro x incep B* | σοι σωτηριου) εἰς σωτήριον 
μου ReanencbAQ) | rw Kupw] pr ὦ &* (om w &1ca) pr τω &-> (per incur) 

11 mposerayn]+ amo kv &-> (postea ras) III 2 πορευθητι) pr και δὲ. 

(postea ras) AQ | Nweuny & 3 καθως AQ* (xada (93) | mopas RA 
τῇ 

er 



IV 

IQNAS Ιν ς 
4 ‘ » J ΄ - , - , ‘ ΄ « ‘ , « ΄ .“ "καὶ ἤρξατο ᾿Ιωνᾶς τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν ὡσεὶ πορείαν ἡμέρας 

“- . , ’ ys - ΄ ’ μιᾶς, καὶ ἐκήρυξεν καὶ εἶπεν "Ere τρεῖς ἡμέραι καὶ Νινευὴ καταστρα- 
’ ς ‘ ? ‘ c om ‘ “- - ee , 5 φήσεται. "καὶ ἐνεπίστευσαν οἱ ἄνδρες Νινευὴ τῳ θεῷ, καὶ ἐκήρυξαν 

νηστίαν, καὶ ἐνεδύσαντο σάκκους ἀπὸ μεγάλου αὐτῶν ἕως μικροῦ 
re ) οδς 6 ‘ » ΄ , ‘ ‘ ΄ bend τ΄ ’ ‘ ὁ αὑτῶν. “Kat ἤγγισεν ὁ λόγος πρὸς τὸν βασιλέα τῆς Νινευή: καὶ 

> ΄ ‘ = , - ‘ - ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ περιείλατο τὴν στολὴν αὐτοῦ 
> oe a ‘ ΄ , ‘ > , pete, - * ‘ 

7a ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ σποδοῦ. ‘Kai 
? , ΄ - ᾿ ‘ a , ‘ - 

ἐκηρύχθη καὶ ἐρρέθη ἐν τῇ Νινευὴ mapa τοῦ βασιλέως καὶ παρὰ τῶν 
μεγιστάνων αὐτοῦ λέγων Οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη καὶ οἱ βόες καὶ 

, , , ‘ ‘ , ‘ a τὰ πρόβατα μὴ γευσάσθωσαν μηδὲν μηδὲ νεμέσθωσαν μηδὲ ὕδωρ 
8 πιέτωσαν. ὃ 4 ϑ , « n» A ‘ , 

καὶ περιεβάλοντο σάκκους of ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη, 
‘ ᾽ , 4 4 ~ ΄ καὶ ἀνεβόησαν πρὸς τὸν θεὸν ἐκτενῶς: καὶ ἀπέστρεψαν ἕκαστος ἀπὸ 

τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῆς ἀδικίας τῆς ἐν χερσὶν αὐτῶν, 
΄ , 3 > - 9 λέγοντες Τίς οἶδεν εἰ μετανοήσει ὁ θεὸς καὶ ἀποστρέψει ἐξ ὀργῆς 

a a ‘ % 10 θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ ov μὴ ἀπολώμεθα; Kai εἶδεν ὁ θεὸς τὰ ἔργα 
αὐτῶν, ὅτι ἀπέστρεψαν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν: καὶ 
μετενόησεν ὁ θεὸς ἐπὶ τῇ κακίᾳ ἡ ἐλάλησεν τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς, καὶ 

> > , 1 » ‘4 , > - ΄ , ‘ 1 οὐκ ἐποίησεν. Καὶ ἐλυπήθη ᾿Ιωνᾶς λύπην μεγάλην, καὶ συνε- 
΄ , » Be “ ΄ ta 2 χύθη- "καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Ὦ Κύριε, οὐχ οὗτοι 

οἱ λόγοι μου, ἔτι ὄντος μου ἐν τῇ γῇ μου; διὰ τοῦτο προέφθασα 
a - > , , » “ ῃ , ‘ > , τοῦ φυγεῖν εἰς Θαρσείς, διότι ἔγνων ὅτι σὺ ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων, 

3 μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ μετανοῶν ἐπὶ ταῖς κακίαις. καὶ νῦν, 
΄ ΄ > - ΄ δέσποτα Κύριε, λάβε τὴν ψυχήν μου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι καλὸν τὸ ἀποθανεῖν 

ol - > ΄ » “ _ , , 4με ἣ ζῇν με. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰωνᾶν Εἰ σφόδρα λελύπησαι 
΄ἶ -~ >, - =~ , “ 5 σύ; “καὶ ἐξῆλθεν “lovas ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι τῆς 

4 εἰσελθεων»] εἰσπορευεσθαι ἔξ.» ΑΟ | πορειαν (-ριαν &)] ποριας AQ* (πορείαν 
Q") + οδου AQ | nuepas] μερας δὲ" (nu. Rita) | exnputw δὲ" (-ξεν B!) | rpecs] οἱ 
λ' τεσσεράκοντα Οὐ 5 ενεπιστευσαν) επιστευσαν δὲς. | νηστειαν B® AQ | 
και 3°) αἱ δὲ" (καὶ R4) | μιίκρου avrwy (om aur. AQ* hab Q™8) ews μεγαλου 
αὐτων &-> (postea pey. aur. ews μικρ. aur. revoc) AQ 6 λογοΞς] Aaos 
R&P (mox Aoyos revoc) | βασια δὲ" (βασιλεα N-’) | Nwevns &* (s improb 
N=* postea ras) [περιείλετο (Qa (vid) 7 eppeOn (ερεθη δὰ") ερρηθη B® Q8 | 
παρα των μεγιστανων αὐτου] παντων pey. αὐτω RoC | γευεσθωσαν * 
(γευσασθ. ὃξ-.8. ..0) A | μηθεν A | νεμεσθωσαν + undev &* IR μηδὲν Kd) | 
πινετωσαν & 8 ἀνεστρεψαν ἔξει Ὁ" ἀπεστρεψεν A α'θ' ἐπεστρεψαν Οὔ] 
movnpas] πὸ sup ras seq ras pl litt ΑὉ 10 οιδὲ δξ!7ς.ἃ (odes δὲ" V4) | μετα- 
vance Q* (-νοησ. Q*) τὴ κακια ἡ] τα κακα a A | avros] αὐτοι &* (-τοις 
R=) IV 2 προσηυξατο ΒΡ εἰ forte RAO | ὠ] Ἐω δη Rob Md Oa | pou 1°] 
+ ous ἐλάλησα A | εγνων] ξ εγω R-* (mox improb) | σὺ] +s Q | οἰκτειρμων 
Ke bAQO* {κτιρμ. *) 3 η] εἰ BR* (7 R=) pr μαλλον R-* (4. postea ras) | 
om μὲ 25 R-bAQ* vid (hab Οὔ) 4 σφοδρα)] συ δὲ" (improb ἐξ ἃ 
postea ras) 

δι D2 

B 
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1V 6 IQNAS> 

, ‘ > ‘ ia ὧν ’ - . ‘ , - 

πόλεως: καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἐκεῖ σκηνὴν καὶ ἐκάθητο ὑποκάτω αὐτῆς 
ἣν ΄ 2 ? » , oe “ , 6 ‘ , y * 

ἐν σκιᾷ, ἕως οὗ ἀπίδῃ τί ἔσται TH πόλει. “καὶ προσέταξεν Κυριος an 

, 5 ΄ « ΄ a3 ΄ - , ‘ 

ὁ θεὸς κολοκύνθῃ, καὶ ἀνέβη ὑπὲρ κεφαλῆς τοῦ Ἰωνᾶ Tov εἰναι σκιᾶαν 
ε a a - a a ὃς a 
ὑπεράνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, τοῦ σκιάζειν αὐτῷ ἀπὸ τῶν κακῶν 

> “ ‘ > , > = > - ΄“ , ‘ ΄ 7 x 

αὐτοῦ: καὶ €xapn ἴωνας ἐπι τῇ κολοκύνθῃ χαρὰν μεγάλην. και _n 

, ς 6 ‘ oN [2 6 - “ ᾽ , ‘ > , ‘ 

προσέταξεν oO €0S σκωλῆκι €W (vy) Τῇ επαῦυριον, Kal ἐπάταξεν ΤΡ 

κολόκυνθαν, καὶ ἀπεξηράνθη. ὃ καὶ ἐγένετο ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν 8 
‘ , € ‘ ΄ ’ , - 

ἥλιον καὶ προσέταξεν ὁ θεὸς πνεύματι καύσωνος συνκαίοντι, Kat 
, ‘ > ΄ ‘ 

ἐπάταξεν ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰωνᾶ: καὶ ὠλιγοψύχησεν καὶ 
? Δ , ‘ ‘ > a ‘ Ls K r , ᾽ 6 ΄ * 

ἀπελέγετο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Καλόν μοι ἀποθανεῖν pe ἢ 
a 4 > a = ’ ‘ 

ζῇν. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Ἰωνᾶν Ei σφόδρα λελύπησαι σὺ ἐπὶ 9 
cal ΄ ἷ᾿ ΄ , ‘ 

τῇ κολοκύνθῃ ; καὶ εἶπεν Σφόδρα λελύπημαι ἐγὼ ἕως θανάτου. *Kat τὸ 
4 , ‘ > , «ς ‘ - , « ‘ τ. > > 

εἶπεν Κύριος Σὺ ἐφείσω ὑπὲρ τῆς κολοκύνθης, ὑπὲρ ἧς οὐκ ἐκακο- 
΄ > > > ΄ ‘ > ? , > , Δ ’ , € ‘ , πάθησας ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ οὐκ ἐξέθρεψας αὐτήν, ἣ ἐγενήθη ὑπὸ vuKTa 
Ν « ‘ , > , TY 32: ‘ x > , € ‘ τ᾿ ‘ - 

καὶ ὑπὸ νύκτα ἀπώλετο. ἐγὼ δὲ οὐ φείσομαι ὑπὲρ Νινευὴ τῆς τι 
, a , > πεν , , , 

πόλεως τῆς μεγάλης, ἐν ἧ κατοικοῦσιν πλείους δώδεκα μυριάδες 
’ , a ΄ - 

ἀνθρώπων, οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν δεξιὰν αὐτῶν ἢ ἀριστερὰν αὐτῶν, 
‘ , ΄ 

καὶ κτήνὴ πολλά; 

δ εκει σκηνὴν eavtw A | om ov Q | αφειδη A | τὴ πολει] prev δὲ 6 Ko- 

λοκυνθη bis] Kodoxuvtn ΑΟ" (-νθη Q*) | του εἰναι] om του AQ | σκιαν}] pr 

εἰς R4 (mox ras) | αὐτου 2°] avrwy &* (-του Ro* c-b) 7 o Oeos] wy 

&* pr xs AQ | σκωληκι] pr σ &* (improb &?) | κολοκυνταν A 8 o Geos] 

pr xs AQ | συγκαιοντι ΒΡ | ολιγοψυχησεν RB | om μοι Q* (hab Ome) 
αποθανεινῚ pr To RPAQ | om με &] ζην] με RAO 9 o Geos] 
pr xs S°>A | κολοκυντὴ AQ? 10 κολοκυντης AQ* | ex αὐτὴν] ew αὐτῆς 

δὲ" (er αὐτὴν RE@lvid)) A εἰς αὐτὴν δὲν ἃ | και οὐκ] οὐδε RP | ὑπὸ νυκτα 

εγενηθηὴ AQ 11 om τῆς μεγαλης A | κατοικουσιν] εν αὐτὴ QUE | 

πλειους] πλιου δὲ" (πλιοὺς N-4) +7 σα [η 2°] ovde A 
Subscr Iwvas 5 BRQ Ιωνας προφητὴης 5 A 
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NAOQOYM 

᾽ , Ζ ΄ ᾽ =~ νη 

1 AHMMA Νινευή, βιβλίον ὁράσεως Ναοὺμ τοῦ ᾿Ελκεσαίου. 

‘ - »»ἦ» - - » # 

2 “Θεὸς ζηλωτὴς καὶ ἐκδικῶν Κύριος μετὰ θυμοῦ, ἐκδικῶν Κύριος 
€ , - , -~ 

τοὺς ὑπεναντίους αὐτοῦ, καὶ ἐξαίρων αὐτὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ. ’ Xt 
3Kv θυ ‘ 1A ΩΣ ἃ ‘ > ~ ‘ 10@ ᾽ i0 

3 Κύριος μακρόθυμος, καὶ μεγάλη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳ- 
, p 4 ‘ ’ - « ‘ - ‘ 

ὦσει Κύριος: ἐν συντελείᾳ καὶ ἐν συνσεισμῷ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, καὶ 
΄ ΄ “ ᾽ - , 

4“ νεφέλαι κονιορτὸς ποδῶν αὐτοῦ: "ἀπειλῶν θαλάσσῃ καὶ ξηραίνων 
΄ ‘ ‘ ‘ - , € - 

αὐτήν, καὶ πάντας τοὺς ποταμοὺς ἐξερημῶν. ὀλιγώθη ἡ Βασανῖτις 
-» ‘ - - ΄ ΄ " 5 καὶ ὁ Κάρμηλος, καὶ τὰ ἐξανθοῦντα τοῦ λιβάνου ἐξέλιπεν: "τὰ ὄρη 

᾽ ᾽ - , ‘ ᾽ ΄ « ἐσείσθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ οἱ βουνοὶ ἐσαλεύθησαν" καὶ ἀνεστάλη ἡ 
4“. ᾽ ‘ , - € ΄ ‘ ΄- 

ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, ἡ σύμπασα, καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ! 4] ’ 
᾿ - - “- , 6€v αὐτῇ. “ἀπὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ tis ὑποστήσεται; καὶ τίς wel " P ; 
> ΄ a a a a , > ͵ 
ἀντιστήσεται ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ; ὁ θυμὸς αὐτοῦ τήκει ἀρχάς, καὶ 

΄ ΄ ΄ » » - , - ᾿ 

7 αἱ πέτραι διεθρύβησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. χρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν 
> ᾿ . ΄ ‘ , ‘ , > αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως, καὶ γινώσκων τοὺς εὐλαβουμένους αὐτόν. 

» - , ΄ ΄ Α 

8 "καὶ ἐν κατακλυσμῷ πορείας συντέλειαν ποιήσεται, τοὺς ἐπεγειρο- 
΄ ᾿ ‘ > ‘ > -~ , ΄ 9 ,’ λ , 6 , ‘ 

9 μένους Kat τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ διώξεται σκύτος. τί λογίζεσθε ἐπὶ 
΄ ,’ , ‘ 

τὸν κύριον; συντέλειαν αὐτὸς ποιήσεται, οὐκ ἐκδικήσει δὶς ἐπὶ τὸ 
a > -~ ’ ν Γ 

10 αὐτὸ ἐν θλίψει" "ὅτι ἕως θεμελίου αὐτοῦ χερσωθήσεται, καὶ ὡς σμῖλαξ 

λ { θή ὶ ὡς καλά 1 ey 11 περιπλεκομένη βρωθήσεται, καὶ ws καλάμη ξηρασίας μεστή. " ἐκ 

Inscr Ναουμ ᾧ BRAQ I 1 Ελκαισεου δὲ" Ἑλκεσεου 8° 2 Κυ- 
pros 1°) + exdixwy B® | exdixwy 2°] pr και 84 | om Κυριος 2° Q 3 αθωον 
αθοων R-* <P AQ adoov (* | αθοωσει B*XAQ* (αθωωσ. B>Q*) | συντελια 
ἐξ" (λεία RP) | συσσεισμω BRO 4 ωλιγωθὴ BER* (ολιγ. ROARED) 
A | ra εξανθουντα)] pr παντα RS | εξελειπεν AQ δ ar] ur Q* | om 
και οἱ βουνοι egarevOnoay και a δὰ" (hab &!''4? partim rescr partim inst 
R“<) | ἀνεσταλη] ἀνέστη KR” (ανεσταλ. revoc δὲ.) | συνπασα RA 6 om 
opyns Q* "4 (hab Qa (me) 8 ποριας & | συντελιαν &* (-λειαν KR): 
item 9 9 om τι Ὁ)" (superser Q*) | ποιησεται] ποιησει REY 9—10 om 
οὐκ ἐκδικησει...χερσωθησεται &* (hab δὲς 4. <b) 10 αὐτου αὐτῆς Ko «> 
avrwy A | χερσωθησονται A  ὠσμιλας δὲ" (ws σμιλαξ NR) ὡσμιλαξ A 
11 ex σου εξ ou SN 
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112 ΝΑΟΥΜ 

a > ΄, ‘ τ a , . ͵ 

σοῦ ἐξελεύσεται λογισμὸς κατὰ τοῦ κυρίου, πονηρὰ βουλευόμενος 
> ΄ ͵΄ , , a ps 
ἐναντία. “rade λέγει Κύριος κατάρχων ὑδάτων πολλῶν Καὶ οὕτως 12 

, € , , , > -~ 

διασταλήσονται, καὶ ἡ ἀκοή σου οὐκ ἐνακουσθήσεται ἔτι. "καὶ νῦν 15 
’ ‘ CA: > - > A “ ‘ ‘ ‘ , 

συντρίψω τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ τοὺς δεσμοὺς διαρήξω- 
‘ > cr c ‘ a ΄ ΄ νῷ ’ ’ 

“eal ἐντελεῖται ὑπὲρ σοῦ Κύριος, οὐ σπαρήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματός 14 

σου ἔτι: ἐξ οἴκου θεοῦ σου ἐξολεθρεύσω τὰ γλυπτά, καὶ χωνευτὰ 

θήσομαι ταφήν σου. ὅτι ταχεῖς "“ἰδοὺ ἐπὶ τὰ ὄρη οἱ πόδες εὐαγ- 15 (1) (11) 

γελιζομένου καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην: ἑόρταζε, ‘lovda, τὰς éop- 

τάς σου, ἀπόδος τὰς εὐχάς σου, διότι οὐ μὴ προσθήσωσιν ἔτι τοῦ 

διελθεῖν διὰ σοῦ εἰς παλαίωσιν. 

τξυντετέλεσται, ἐξῆρται: ᾿ἀνέβη ἐμφυσῶν εἰς πρόσωπόν σου," 

ἐξαιρούμενος ἐκ θλίψεως. σκόπευσον ὁδόν, κράτησον ὀσφύος, 

ἄνδρισαι τῇ ἰσχύι σφόδρα: ᾿διύτι ἀπέστρεψεν Κύριος τὴν ὕβριν 5 

Ἰακὼβ καθὼς ὕβριν τοῦ Ἰσραήλ, διότι ἐκτινάσσοντες ἐξετίναξαν 

αὐτοὺς καὶ τὰ κλήματα αὐτῶν: διέφθειραν “ὅπλα δυναστείας αὐτῶν 4 

ἐξ ἀνθρώπων, ἄνδρας δυνατοὺς ἐμπαίζοντας ἐν πυρί: αἱ ἡνίαι τῶν 

ἁρμάτων αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ ἑτοιμασίας αὐτοῦ, καὶ οἱ ἱππεῖς θορυβη- 

θήσονται Sev ταῖς ὁδοῖς, καὶ συγχυθήσονται τὰ ἅρματα καὶ συνπλακή- 5 

σονται ἐν ταῖς πλατείαις" ἡ ὅρασις αὐτῶν ὡς λαμπάδες πυρὸς καὶ 

ὡς ἀστραπαὶ διατρέχουσαι. “καὶ μνησθήσονται οἱ μεγιστᾶνες αὐτῶν, 6 

καὶ φεύξονται ἡμέρας καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τῇ πορίᾳ αὐτῶν; καὶ 

σπεύσουσιν ἐπὶ τὰ τείχη αὐτῆς καὶ ἑτοιμάσουσιν τὰς προφυλακὰς 

αὐτῶν. πύλαι τῶν πόλεων διηνοίχθησαν, καὶ τὰ βασίλεια διέπεσεν, 7 

δκαὶ ἡ ὑπόστασις ἀπεκαλύφθη: καὶ αὕτη ἀνέβαινεν καὶ αἱ δοῦλαι 8 
> “ a” θὰ ~% 6 , ᾽ , > - 9 ον 

αὐτὴς ἤγοντο κασως περίστεραι φ εγγόμεναι εν καρδίαις αὐτων. Και 9 

11 του κυριου] om του Q | πονηρα] a’ κακιαν ΟἸῈ | βουλευόμενος] λογιζο- 
μενος ΑΘ a’ βουλ. αποστασια Οὐ" | εναντια] pr ποιήσεται A® (ras τα A’) 
13 δεσμους] - σου ἀπ ΔΑ | διαρρηξω BPOROPAQO 14 υπερ] περι & | εκ Tov 
ονοματος] εἴ ονομ. N-> | εξ οἰκου] pr τὰ Α | ta γλυπτα)] improb τα δὲν 
Ἔσου 15 σου αποδος τας εὖ 51} ras δὲ] | προσθησωσιν) προσθωσιν RA) | 
om δια σου AQ II 1 e&nprac] εξητε &* (εξηρτε BoA -prac RC etiam 
ανηλωταῖι So->™x) 2 evpvowv & | προσωπον] pr ro (Q* (improb ro (*) | 
εξαιρουμενος]- σε A | τὴ ἰσχυι] τῆς wy. (nisi forte τὴ εἰσχ.)ὴ δὰ" σου A 
8 υβιν 1° &* (υβρ. N°) 4 δυναστιας & | om εξ ανθρωπων Q* (hab Qs) | 
αὐτων 2°] αὐτου ()* | αὐτου] aurwy &> (postea rurs -του) 5 improb και 
1° Ν᾽ (mox revoc) | συγχυθησονται] συσχυθ. δὰ" συνχυθ. Re αν συγχυνθ. 
A* | συμπλακησονται ΒΡ ΑΘ" (συμπλεκ. Q*) | πλατιαις RA 6 τη πορια 
(-peca B*>()*)] ταις πορειαις A | om αὐτῆς AQ) | ετοιμασουσι ()" 7 πολεων] 
signa v | adscr ΒΓ (ras aliq in mg) ποταμων R* (πολεων Ko*%<) | βασιλεα δὲ" 
(-Aeca δὲς.4)  διεέπεσαν AQ) 8 aveBevvey ὃὰ αναιβεννεὶ A | καρδιαις] pr 
ταις A 

54 

II 

—— -ὐὐονσλ Δ κω Ἃ 



Ill 

NAOYM HII 5 

τ , ε ͵ ” ” 5. ἃ ‘ ᾽ ᾿ 
Νινευή, ὡς κολυμβήθρα ὕδατος τὰ ὕδατα αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ φεύγοντες 

᾽ ~ ‘ > > e > λέ 108 U ‘ ᾽ ΄ 10 οὐκ ἔστησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐπιβλέπων. ιἥρπασαν τὸ ἀργύριον, 
, > ΕΣ ΄ - , - , 

διήρπαζον τὸ χρυσίον, Kai οὐκ ἦν πέρας τοῦ κόσμου αὐτῆς: βεβά- 
᾽ ΄ ‘ ᾽ ‘ >A ᾽ ‘ 

in ρυνται ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ ἐπιθυμητὰ αὐτῆς. "' ἐκτιναγμὸς καὶ 
’ ‘ ‘ > ‘ ν , , ‘ « ΄ 

ανατιναγμὸς καὶ ἐκβρασμὸς καὶ καρδίας θραυσμός, καὶ ὑπόλυσις 
΄- - ὕ , , ΄ 

γονάτων καὶ ὠδῖνες ἐπὶ πᾶσαν ὀσφύν, καὶ τὸ πρόσωπον πάντων 
« ΄ , > ~ > , - ΄ 

12 ὡς πρύσκαυμα χύτρας. “ποῦ ἐστιν τὸ κατοικητήριον τῶν λεύντων, 
« . ε ? - ΄ “ιν ΄ , a - 

καὶ ἡ νομὴ ἡ οὖσα τοῖς σκύμνοις ; ποῦ ἐπορεύθη λέων τοῦ εἰσελθεῖν 
> “- Φ λέ ‘ ’ ? ΄ > -~ ὲ re “ ‘ 

13 ἐκεί σκύμνον λέοντος, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκφοβῶν; έων ἥρπασεν τὰ 
‘ ΄“ , - , , - , -~ 

ἱκανὰ τοῖς σκύμνοις αὐτοῦ Kal ἀπέπνιξεν τοῖς λέουσιν αὐτοῦ, καὶ 
~ ΄ - ‘ , - ΄- 

ἔπλησεν θήρας νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ τὸ κατοικητήριον αὐτοῦ ἁρπαγῆς. 

~ ~ ᾿εἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ἐκκαύσω ἐν καπνῷ 

πληθός σου, καὶ τοὺς λέοντάς σου καταφάγεται ῥομφαία, καὶ ἐξολε- 

θρεύσω ἐκ τῆς γῆς τὴν θήραν σου, καὶ οὐ μὴ ἀκουσθῇ οὐκέτι τὰ 
ἔργα σου. 

1 "QO πόλις αἱμάτων, ὅλη Wevdns, ἀδικίας πλήρης, οὐ ψηλαφηθή- 

σεται θήρα. “φωνὴ μαστίγων καὶ φωνὴ σεισμοῦ τροχῶν, καὶ ἵππου 

3 διώκοντος καὶ ἅρματος ἀναβράσσοντος, "καὶ ἱππέως ἀναβαίνοντος καὶ 

στιλβούσης ῥομφαίας καὶ ἐξαστραπτύντων ὅπλων, καὶ πλήθους τραυ- 
- , ΄ > φ , - - 

ματιῶν καὶ βαρείας πτώσεως, καὶ οὐκ ἦν πέρας τοῖς ἔθνεσιν αὐτῆς" 

n 

4 » ΄ > - , , , 

καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν τοῖς σώμασιν αὐτῶν ἀπὸ πλήθους πορνείας. 

> 

4 , λὴ ‘ ’ ΄ € , , « λ ΄- ἔθ 

πόρνη καλὴ καὶ ἐπιχαρῆς, ἡγουμένη φαρμάκων, ἡ πωλοῦσα ἔθνη 
> - ΄ > A ‘ λ ‘ > ΄ , ea 5? ἔς 

5ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς καὶ λαοὺς ἐν τοῖς φαρμάκοις αὐτῆς. "ἰδοὺ ἐγὼ 
> ‘ ΄ , .’ ΄ ‘ ΄ , ‘ > , . 

ἐπὶ σέ, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ παντοκράτωρ, Kat ἀποκαλύψω τὰ 
, ’ 4 , ‘ , ~ ‘ , 

ὀπίσω σου ἐπὶ TO πρόσωπόν σου, καὶ δείξω ἔθνεσιν τὴν αἰσχύνην 

9 ws] mv Α τα] τειχη A | φευγοντες}] POvoires δὰ" (φευγ. ὃδὲς.4. ον ivid) | 
ἐπιβλεπων)Ὶ βλεπων A 10 διηρπασαν) διηρπαΐζον RAQ | διηρπαζον ro sup 
ras ΒᾺΡ | exc] urep SAQ | σκευὴ] pr τα AQ | ἐπιθυμηματα Q* (-θυμητα ()5) 
11 ἐντιναγμος ()* | ἐκβραγμος B*'A | om καὶ 3° Q | θραυμος &* (θραυσμ. 
R-4) | χυθρας &* (χυτρ. Rea cb) 12 ἡ νομὴ] om ἡ &* (hab δὰ .ἃ}} 
τοις σκυμνοις (-μνοι δὲ" -μνοις R°*)] prev A | που 2°] ov A { σκυμνον] σκυμνος 
R-2 ἈΦ | λέοντος] incep Ao δὲ" (λεοντ. δὲς. (ν|4}}} εκῴορων ἐδ" (εκφοβ. N°) 
13 ἡρπασε ()* | ἀπεπνιξε ()*+ τα ικανα () | ἐπλησεν] ἐνεπλησεν ()" (-σε Q4) | 
θηραν &* (θηρας Ko >) 14 εγω] + εἰμι Ro* (rurs ras) | ce] ac δὲ" (σε 
&oa¢b) | παντοκρατωρ)] pr o AQ | om καὶ 3° Q* τῆς γη5] om τῆς Q* (hab 
Q™6) | ov μη ax. οὐκετι] ov μη ακ. ere &! οὐκετι ov μὴ ax. A | ra εργα] om Ta 
Ὁ" (superscr Q*) III 1 πληρης αδικιας AQ δ2ιππων δὲ" {-που ROAD) | 
om αναβρασσοντος ()* (hab (a (me) 3 improb καὶ 1° &°? τραυματιων] 
incep κ δὲ" (τρ. B''4) | πορνιας & 4 ἐπιχαρις B®? | εθνη] Ovn δὰ" (εθν. 
δὲ 11ς.4) | πορνια & | λαους] φυλας RD AO 5 o παντοκρατωρ] improb o 8° 
(mox revoc) | το προσωπον) om To AQ) | εθνεσι (* αἰσχυνην] αἀσχημοσυνὴν A 
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gov καὶ βασιλείαις τὴν ἀτιμίαν σου" “καὶ ἐπιρίψω ἐπὶ σὲ βδελυγμὸν 6 
‘ ‘ , 

κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας σου, καὶ θήσομαί σε εἰς παράδειγμα: 7 καὶ 7 
» cS ee Ge , ᾽ ‘ “- ‘ > - , τ΄ 4 

ἔσται πᾶς ὁ ὁρῶν σε καταβήσεται ἀπὸ σοῦ καὶ ἐρεῖ Δειλαία Νινευη" 
, ΄ > , 06 U , > ed 8 ¢ , 

τίς στενάξει αὐτὴν; πόθεν ζητήσω παράκλησιν αὐτῇ; “ἑτοίμασαι 8 
, ’ > , -~ 

μερίδα, ἅρμοσαι χορδήν, ἑτοίμασαι μερίδα, ᾿Αμμών, ἡ κατοικοῦσα ἐν 
΄ Ἀ ὑὃ ΄ r >, A ? is 3 ‘ Oar ‘ vd ‘ , 

ποταμοῖς: ὕδωρ κύκλῳ αὐτῆς, ἧς ἡ ἀρχὴ θάλασσα καὶ ὑδωρ Ta τείχη 
> a“ 9 ‘ > ‘ 7 ‘ 3 “ ‘4 ” ‘ > ~~ ΄ αὐτῆς. καὶ Αἰθιοπία ἰσχὺς αὐτῆς καὶ Αἴγυπτος, καὶ οὐκ ἔστιν πέρας 9 
a a \ , ΠΡ, 6 \ > α 10 \ Pe eae | 

τῆς φυγῆς, καὶ Λίβυες ἐγένοντο βοηθοὶ αὐτῆς. "Kat αὐτὴ εἰς μετοι- τὸ 
, ΄ ~ 

κεσίαν πορεύσεται αἰχμάλωτος, καὶ τὰ νήπια αὐτῆς ἐδαφιοῦσιν 
> > > ‘ - ΄ € -~ > “~ Ν > ‘ , ‘ ᾿» 

ἐπ᾿ ἀρχὰς πασῶν τῶν ὁδῶν αὐτῆς, καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔνδοξα 
>. a , ‘ , « oa t ae ΄ 

αὐτῆς βαλοῦσιν κλήρους, καὶ πάντες οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς δεθη- 
, 4 , σονται χειροπέδαις. "᾿καὶ σὺ μεθυσθήσῃ καὶ ἔσῃ ὑπερεωραμένη, τι 

καὶ σὺ ζητήσεις σεαυτῇ στάσιν ἐξ ἐχθρῶν. "πάντα τὰ ὀχυρώματά 12 

σου συκαῖ σκοποὺς ἔχουσαι: ἐὰν σαλευθῶσιν, πεσοῦνται εἰς στόμα 
» 6 1376 \ € » , « ΄“ > fe ΄ ’ 6 ΄ 

ἔσθοντος. "ἰδοὺ ὁ λαός σου ὡς γυναῖκες ἐν Tol τοῖς ἐχθροῖς σον 13 
, , - ΄ ,΄ ΄- 

ἀνοιγόμεναι ἀνοιχθήσονται πύλαι τῆς γῆς σου, καταφάγεται πῦρ 
, A - ΄ 

τοὺς μοχλούς σου. "ὕδωρ περιοχῆς ἐπίσπασαι σεαυτῇ, καὶ κατα- 14 

κράτησον τῶν ὀχυρωμάτων σου" ἔμβηθι εἰς πηλὸν καὶ συμπατήθητι 
> 2 a , « ‘ nL fa} 152 ~ , , ἐν ἀχύροις, κατακράτησον ὑπὲρ πλίνθον: é€xet καταφάγεταί σε 15 

ΕΞ > , « , , , « ? , ‘ 
πῦρ, ἐξολεθρεύσει σε ῥομφαία, καταφάγεταί σε ὡς ἀκρίς, καὶ 

, « ~ 16 > rnb ‘ > , € ‘ ‘ 

βαρυνθήσει ws βροῦχος. ἐπλήθυνας τὰς ἐμπορίας σου ὑπέρ τὰ 16 
» a > &. πη “ Ἁ > , 6 17 » , 

ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ: βροῦχος ὥρμησεν καὶ ἐξεπετάσθη. ἐξήλατο 17 
« > , ς / , « > ‘ > - 5) εἷς \ 
ὡς ἀττέλεβος ὁ σύμμικτός Gov, ws ἀκρὶς ἐπιβεβηκυῖα ἐπὶ φραγμὸν 
= « ᾿ , € “΄ > ’ Ν > , ‘A > » 

ἐν ἡμέρᾳ πάγους: ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν, καὶ ἀφήλατο, καὶ οὐκ ἔγνω 

5 ατιμιαν «way rescr δὲϊ 6 επιρριψω Ba στ)» (a | axadaporas] auaprias 
&* (ακαθ. δὲς: postea rurs au.) | παραδισγμα δὲ" (-δειγμα R&P ct iamantea) πα- 
padiypa A 7 αὐτὴν] amo cov A pr em ()™8 | παρακλησις A 8 om 
ετοιμασαι μεριδα (1°) δὰ: om ετοιμασαι 2° NP | μεριδα 2°] μερις NOD | 
Αρμων δὲ" (Αμμων ὃὲς.ἃ, 5.0) | ns] ὡς δὲ" (ms R94) | apxn)+aurns A 9 om 
και τὸ Sb | Εθιοπια δὲ" (Ad, RO®ED) | ἰσχυς] pry Ro**%>* (postea ras) 
AQ | eorw] ἐσται A ἐστι Q* | puyns]+ σου RAAQ | eyevovro] eyevervto (vid 
10 μετοικησιαν B* (-κεσιαν BYlvid)) | πορευεται Q | και 297 πανηγυρια δὰ δ 
(improb 8 5.) | ἀρχης δὰ | οδων] ορεων &* (οδ. R=) | βαλουσι (* | μεγι- 
oraves}+aurns &°4 11 και 1°)+ye AQ) | υπερεωραμενὴ (υπερεορ. ()*)] 
παρεωραμενὴ ἔξ." | om εξ R* (hab εξ XN) 12 ocxorovs] kaprovs Be? | 
πεσουνται] pr και AQ | εἰστομα δὲ" (εις στ. δὲς.) A | εσθιοντος Roalvid) 
(postea ἐσθοντ. revoc) 13 καταφαγεται) pr a &* (ras δὲ ΡΥ καὶ A 14 om 
ἐπισπασαι σεαυτὴ &* (hab &°:*) | om καὶ 1° RP AQ | πηλον)] πολεμοὸν δὲ" 
(πηλ. 8! 4) | συμπατηθητι (συνπ. (Q*)] συνπατει A 15 καταφαγεται 2°] 
pr καὶ 8A | βαρυνθηση RAQ | Bovxos δὰ" (Bp. R*) 16 om εἐπλη- 
θυνας.. βρουχος δὲ" (hab δὲς.) | ὑπερ] ws δὲ ὡσπερ N-P | ὡρμησεν (" 
17 αττελαβος AQ* (-λεβος 5) | nuepars AQ | παγου A | γνω δὲ" (εγν. δὲ} ἡ) 
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‘ ‘ > a “τς ὕ “- 38 3. 7 € ΄ 

ι8 τὸν τόπον αὐτῆς. ovat αὐτοῖς. “ἐνύσταξαν οἱ ποιμένες σου, B 
’ ΄ , , ΄ - ‘ 

βασιλεὺς ᾿Ασσύριος, ἐκοίμισεν τοὺς δυνάστας σου: ἀπῆρεν ὁ ads 
$1.4 , κῃ ‘ > v » ͵ 19/9 " " - 

19 σον ἐπὶ τὰ ὄρη, Kai οὐκ ἣν ὁ ἐκδεχόμενος. ‘Yon ἔστιν ἴασις τῇ 
- ’ « ΄ , ΄ ‘ 

συντριβῇ σου, ἐφλέγμανεν ἡ πληγή σου: πάντες οἱ ἀκούοντες THY 
> , ΄ - ‘ , , ᾿ ᾿ - 

ἀγγελίαν σου κροτήσουσιν χεῖρας ἐπὶ σέ: διότι ἐπὶ τίνα οὐκ ἐπῆλθεν 
΄΄ ‘ 

ἡ κακία σον διὰ παντύς ; 

17 ovat] + ovac A 18 Ασσυριων © | εκοιμισε (* | duvacras] δυνα- ΑΘ 
τους () | awnpay (vid 19 ακουσαντες BY AC) | xpornoovar ()* χειρα 
A | τιναν &* 

Subscr Ναουμ ἢ BRAQ 
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TO λῆμμα ὃ εἶδεν ᾿Αμβακοὺμ ὁ προφήτης. 1 

25 , ἊΣ , ‘ ’ \ > ΄ u 

Eos τίνος, Κύριε, κράξομαι, καὶ ov μὴ εἰσακούσης ; βοήσομαι nN 

.} 

\ ν 10 , ‘ > , 37 \ Vee , , 

πρὸς σὲ ἀδικούμενος, καὶ οὐ σώσεις; Fiva Ti ἔδειξάς μοι κύπους - 
A , > r¢ , A > ΄ > > , 

καὶ πόνους ἐπιβλέπειν, ταλαιπωρίαν καὶ ἀσέβειαν; ἐξ ἐναντίας μου 

γέγονεν κρίσις, καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει: διὰ τοῦτο διεσκέδασται νόμος, > 

\ > , > , , “ > ‘ ΄ Η 
καὶ οὐ διεξάγεται εἰς τέλος κρίμα, ὅτι ἀσεβὴς καταδυναστεύει τὸν 

δίκαιον: ἕνεκεν τούτου ἐξελεύσεται τὸ κρίμα διεστραμμένον. "ἴδετε, 5 

οἱ καταφρονηταί, καὶ ἐπιβλέψατε, καὶ θαυμάσατε θαυμάσια καὶ ἀφανί- 

σθητε- διότι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν ὃ οὐ μὴ 
, ΜΝ > “ 6 , , ‘ > A > , ‘ , 

πιστεύσητε ἐάν τις exdiunynta. “διύτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω τοὺς Χαλ- 6 

δαίους, τὸ ἔθνος τὸ πικρὸν καὶ τὸ ταχινόν, τὸ πορευόμενον ἐπὶ τὰ πλάτη 

τῆς γῆς τοῦ κατακληρονομῆσαι σκηνώματα οὐκ αὐτοῦ: Τ᾿ φοβερὸς καὶ Ὃ 

? Me > > > me \ , > ~ ‘ \ bes » ~ 

ἐπιφανῆς ἐστιν, ἐξ αὐτοῦ TO κρίμα αὐτοῦ ἔσται, καὶ TO λῆμμα αὐτοῦ 
~ ΄ ΄“ ‘A , ~ 

ἐξ αὐτοῦ ἐξελεύσεται: ὃ καὶ ἐξαλοῦνται ὑπὲρ παρδάλεις οἱ ἵπποι αὐτοῦ, 8 
hy > ΄ ¢€ ‘ A ΄ ~ > , \ > , c 

καὶ ὀξύτεροι ὑπὲρ τοὺς λύκους τῆς ‘ApaBias: καὶ ἐξιππάσονται oi 
΄ “ , ᾿ 

ἱππεῖς αὐτοῦ καὶ ὁρμήσουσιν μακρόθεν, καὶ πετασθήσονται ὡς ἀετὸς 

πρόθυμος εἰς τὸ φαγεῖν. “συντέλεια εἰς ἀσεβεῖς ἥξει, ἀνθεστηκότας 9 

προσώποις αὐτῶν ἐξ ἐναντίας, καὶ συνάξει ὡς ἄμμον αἰχμαλωσίαν. 

Inscr Αμβακουμ 7 BRAQ I 1 προφης A 2 κραξομαι] Kexp. 
Be (fort) DR* (κραξ. &? postea Kexp. revoc) AQ 3 μοι εδειξας A | ταλαι- 
mwpay] ΡΥ ἐπι A 4 διεξαγεται] εξαγε sup ras AP | aceSns] pr o AQ 
5 θαυμασετε (* (-care ©*) | om epyov eyw Q* (hab Q™8) | usw] nuwy &* 
(υμ. δὲς.) | εκδιηγησηται &* (εκδιηγηταῖι Ro ¢>) ἐκδιηγήσεται Q* (-σηται Q*) 
Ἔυμιν Kea (non c.b) A Cymg 6 διοτι] ore A | ekeyecpw]+ep vuas &~* (postea 
ras) A | Χαλδαιοὺυς (-deovs δὲ) τους μαχητας AQ | πικρον] ταχινον AMA 
(raxew. Ὁ) | raxwov] ταπινον &* (rax. &°) πικρον AQ | τα πλατη] To 
πλατος A 7 αὐτου 4°] ovrov &* (aur. Koa ς.}) 8 παρδαλις BR* 
(-Aecs ND) A | λοικους δὲ" (λυκ. Reb) | ApaBecas A | erms δὲ" (-πεις 
R->) | ορμησουσι Q*  προθυμος] προιμος &* (προθ. S!) 9 συντελια δὰ" 
(-λειαν S>) | ees] ἐπε δὲς: (ν4) (postea εἰ9) ἐπ AQ | συίΐναξι δὲ" σύ αξι δὲς. 
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AMBAKOYM 1S 

10 . ιν "ἢ > a ᾽ ΄ 4 ΄ , > a 
10 at αὐτὸς ἐν βασιλεῦσιν ἐντρυφήσει καὶ τύραννοι παίγνια αὐτοῦ, 

᾿ » ᾿ » bend ’ ’ ’ , ‘ - ΄- ‘ , 

καὶ αὐτὸς eis πᾶν ὀχύρωμα ἐμπαίξεται, καὶ βαλεῖ χῶμα καὶ κρατήσει 
- , - a , " 

11 αὐτοῦ. ‘‘rore μεταβαλεῖ τὸ πνεῦμα, καὶ διελεύσεται καὶ ἐξιλάσεται: 
πὶ εν ‘ - - 12 χὰ ἃ οι ΤῊ) ἢ “- ot ς ͵ 

12 αὕτη ἡ ἰσχὺς τῷ θεῷ μου. Οὐχὶ σὺ ἀπ᾽ ἀρχῆς, Κύριε 6 θεύς, 
’ > ‘ , , , ΄ , 

ὁ ἅγιός μου; καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωμεν. Κύριε, εἰς κρίμα τέταχας αὐτό" 

13 καὶ ἔπλασέν με Tov ἐλέγχειν παιδείαν αὐτοῦ. "καθαρὸς ὀφθαλμὸς 
- , «A ‘ “ΠΣ , > A ’ a7 “ δ. ἃ 

τοῦ μὴ ὁρᾷν πονηρὰ καὶ ἐπιβλέπειν ἐπὶ πόνους ὀδύνης- ἵνα τί ἐπι- 
΄ > ‘ - , > -~ , ᾽ ‘>> 

βλέπεις ἐπὶ καταφρονοῦντας ; παρασιωπήσῃ ἐν τῷ καταπίνειν ἀσεβὴ 

14 τὸν δίκαιον ; “Kai ποιήσεις τοὺς ἀνθρώπους ὡς τοὺς ἰχθύας τῆς 
θαλ ΄ So. ε δ ‘ ‘ ᾽ μ᾿ « € 1s ΄ 

15 άσσης, καὶ ὡς τὰ ἑρπετὰ τὰ οὐκ ἔχοντα ἡγούμενον ; ᾿"συντέλειαν 
᾿ > , δ, ἣΨ ‘ tA ASE | > ᾽ , ‘ 

ἐν αγκίστρῳ ἀνέσπασεν, καὶ εἵλκυσεν αὐτὸν ev ἀμφιβλήστρῳ, καὶ 
, ΄ , ~ ~~ , , 

16 συνήγαγεν αὐτὸν ἐν ταῖς σαγήναις αὐτοῦ. "“ἕνεκεν τούτου εὐφρανθήη- 
΄ « .. ΄ ΄ ΄-. , 

σεται καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτοῦ: ἕνεκεν τούτου θύσει τῇ σαγήνῃ 
’ - ν 6 , ~ ’ An » - a > > en ὅλί 

αὐτοῦ καὶ θυμιάσει τῷ ἀμφιβλήστρῳ αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτοῖς ἐλίπανεν 
, > a ’ a , - > a 

17 μερίδα αὐτοῦ καὶ τὰ βρώματα αὐτοῦ ἐκλεκτά: " διὰ τοῦτο ἀμφιβαλεῖ 
s > ‘ Ψ hed ‘ μὴ ‘ , , ἔθ > , 

τὸ ἀμφίβληστρον αὐτοῦ, καὶ διὰ παντὸς ἀποκτέννειν ἔθνη ov φείσεται. 
rE ‘ - x - ’ ‘ ’ , ᾽ ‘ , 

I πὶ τῆς φυλακῆς μου στήσομαι καὶ ἐπιβήσομαι ἐπὶ πέτραν, 
Α , ’ a“ ’ a , , ᾿ > ‘ ‘ ‘ > - > ‘ 

καὶ ἀποσκοπεύσω τοῦ ἰδεῖν τί λαλήσει ἐν ἐμοί, Kal τί ἀποκριθῶ ἐπὶ 
‘ er , 2 ‘ ᾽ 6 ‘ ‘ .’ \ ¥ " , 

2 Tov ἔλεγχόν pov. | “καὶ ἀπεκρίθη πρὸς pe Κύριος καὶ εἶπεν Τράψον 
bad ‘ ΄ 5 , - ΄ cd ᾽ , > ΄ 

ὅρασιν καὶ σαφῶς εἰς πυξίον, ὅπως διώκῃ ὁ ἀναγινώσκων αὐτά. 
3ὃ id ~~ a Ψ , ‘ > r - , ΄ ᾿ ‘ > > 

3 διότε ἔτι ὅρασις eis καιρόν, Kal ἀνατελεῖ εἰς πέρας καὶ οὐκ εἰς 
, > ΄ , , ‘ a Ω ‘ 

κενόν: ἐὰν ὑστερήσῃ, ὑπόμεινον αὐτόν, ὅτι ἐρχόμενος ἥξει καὶ ov 
A} ’ 4 Lm) € ᾽ > - € , > > nr 

4“ μὴ χρονίσῃ. “ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή pou ἐν αὐτῷ" 

56 δὲ δίκαιος ἐκ πίστεώς μου ζήσεται. 56 δὲ κατοιύμενος κατα- 

φρονητής- οὐδὲν μὴ περάνῃ- ὃς ἐπλάτυνεν καθὼς ἅδης τὴν ψυχὴν 

10 om τυραννοι Q* (hab Q™s) | βαλλι &* (βαλει >) 11 μεταβαλλι 
ἀξ" (μεταβαλει &°->) 12 apyns] - μου Ὁ | θεο5] -" μου A | αὐτο] avrov ΑΘ | 
παιδιαν & 13 οφθαλμος] τ σου R°*+ pou A pro A | odurvns] ov δυνησὴ 
RP AQO* (06. O™) | wa) εἰς A | eriBrerns Q* [καταπίνειν (καπιν. B*)] κατα- 
mew ἔξ" (rursus -ruw) Q* {-πινεὶν Ομ) 14 ποιησὴης ἐξ | nxOus S* (ἰχθυας 
R@4) | om τὰ 29 δὰ" --Ὁ (vid) (hab R48) Ἰ1δ συντελιαν δὲ" (-λειαν RP) 1ἠ6 0m 
ἢ καρδια αὐτου &! (postea restit) θυσει] θυμιασει Q | ry σαγηνὴ)] Tw αμφι- 
βληστρω AQ | τω αμφιβλ.] τη caynvn AQ | om και τα βρωματα αὐτου (* 
(hab Q™) 11 ἀαμφιβαλλει δὲ" (αμφιβαλει R=") εἰπιβαλει) Ovid | 
αποκτειρειν &*°DA ἀποκτενεῖ Ra (vid) II 1 om και em: Bnooua Q* (hab 
(2) | ἐλεγχον μου] eXeyuou &* (-γχον μου ἐξ.) 2 προς με Kupros] 
Ks πρὸς we ΑΘ | om καὶ 3° ἐξα (postea revoc) | εἰ5] ere AQ | wen S* 
(διωκη S-*) - 3 dcore] ore Α | ορασεις A()* ἀνατελεῖ] απαγγελει 
Ka (vid) mg inf (Hostea ras) | εἰς 2°] es A | xevov] xawov A | vorepnoee RA 
4 evdoxe] evdoxis &* (σ improb et ras δὲ ἢ | dixacos] + wou A δ κατα- 
RAG | pr και ΒΡ ΝΑ pr o O+arnp αλαζων Bb? ™ XAQ | οὐδὲν] ovdev 

“PAQ | adns] pro SA 
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, a ‘ ? € ΄ > > , ‘ > , 

αὐτοῦ, καὶ οὗτος ws θάνατος οὐκ ἐμπιπλάμενος, καὶ ἐπισυνάξει 
329 ἣν ἐδ, , ‘ , ‘ , 

ἐπ᾽ αὐτὸν πάντα ta ἔθνη, καὶ εἰσδέξεται πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς 
ig > - , > a 

λαούς. δοὐχὶ ταῦτα πάντα παραβολὴν κατ᾽. αὐτοῦ λήμψονται καὶ 6 
IBA » ὃ ΄ > ~ Z ‘ ᾽ “ Οὐ ‘ € λ θύ ta - 

πρόβλημα εἰς διήγησιν αὐτοῦ; Kat ἐροῦσιν Οὐαὶ ὁ πληθύνων ἑαυτῷ 
” “ , - 

τὰ οὐκ ὄντα αὐτοῦ: ἕως τίνος; καὶ βαρύνων τὸν κλοιὸν αὐτοῦ στι- 
- ὮΝ > 3 » ΄ [2 > id ‘ ’ , 

βαρῶς. 17ὅτι ἐξαίφνης ἀναστήσονται δάκνοντες αὐτόν, Kat ἐκνήψουσιν 7 
« > , , ‘ add “ ‘ > we 8 , > 4 ὃ 

οἱ ἐπίβουλοί σου, καὶ ἔσῃ εἰς διαρπαγὴν αὐτοῖς. “διότι ἐσκύλευσας 8 
, ΄ , , > a 

ἔθνη πολλά, σκυλεύσουσιν πάντες οἱ ὑπολελιμμένοι λαοί, δι᾿ αἵματα 
> . > a ‘ , ΄ 

ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως καὶ πάντων τῶν κατοι- 
΄ oy. g* € ΄ , ‘ - ” 

κούντων αὐτην. Q ὁ πλεονεκτῶν πλεονεξίαν κακὴν τῷ οἴκῳ 9 
ΡΞ x “ ae a es 

αὐτοῦ, τοῦ τάξαι εἰς ὕψος νοσσιὰν αὐτοῦ, τοῦ ἐκσπασθῆναι ἐκ χειρὸς 
se , ΄ a » , 

κακῶν: “ἐβουλεύσω αἰσχύνην τῷ οἴκῳ σου, συνεπέρανας λαοὺς το 
’΄ , « , if 

πολλούς, καὶ ἐξήμαρτεν ἡ ψυχή σου" “dure λίθος ἐκ τοίχου Bon- τι 

σεται, καὶ κάνθαρος ἐκ ξύλου φθέγξεται αὐτά. ᾿: Οὐαὶ ὁ 12 
> σ΄ > a ‘ 4 ΄ ΄ > ? , 13 > οἰκοδομῶν πόλιν ἐν αἵμασιν, καὶ ἑτοιμάζων πόλιν ἐν ἀδικίαις. “ov 13 

“A , > ‘ r [2 , ‘ ? , ‘ € ‘ 

ταῦτά ἐστιν παρὰ Κυρίου Παντοκράτορος; καὶ ἐξέλιπον λαοὶ ἱκανοὶ 
ta « “ 

ἐν πυρί, καὶ ἔθνη πολλὰ ὠλιγοψύχησαν. ‘Ore ἐμπλησθήσεται ἡ γῆ 14 
~ ΄ A , of ψ' ’ a 

τοῦ γνῶναι τὴν δόξαν Κυρίου, ὡς ὕδωρ κατακαλύψει αὐτούς. 5 Ὦ a5 
€ , ‘ , > = ie ἂν - ‘ 2: a 

ὁ ποτίζων τὸν πλησίον αὐτοῦ ἀνατροπῇ Oodepa, καὶ μεθύσκων, ὅπως 
, ΄ ᾽ , ἐπιβλέπῃ ἐπὶ τὰ σπήλαια αὐτῶν. "πλησμονὴν ἀτιμίας ἐκ Sons πίε 16 

‘ ΄ ‘ ΄ ἣν , ’ ΄ > A ‘ , 

καὶ σύ: καρδίᾳ σαλεύθητι καὶ σείσθητι: ἐκύκλωσεν ἐπὶ σὲ ποτήριον 

δεξιᾶς Κυρίου, καὶ συνήχθη ἀτιμία ἐπὶ τὴν δόξαν σου. "7διότι 17 
, - , , 

ἀσέβεια τοῦ Λιβάνου καλύψει oe, καὶ ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει σε, 
a ’ ’ = ‘ , , - 

διὰ αἵματα ἀνθρώπων καὶ ἀσεβείας γῆς καὶ πόλεως Kal πάντων τῶν 

8 ~ κατοικούντων αὐτήν. STC ὠφελεῖ γλυπτόν, ὅτι ἔγλυψαν αὐτό; 
"» > ‘ , , - oa ΄ € , 

ἔπλασεν αὐτὸ χώνευμα, φαντασίαν ψευδῆ, ὅτι πέποιθεν ὁ πλάσας 

5 ουτως &* (ουτος δὲς.8, <>) | ἐνπιπλαμενος ἐξ εμπιμπλ. Q# (εμπιπλ. Q”*) | 
ew] προς AQ 6 παντα ταυτα & | λημψεται N* (- ψονται δὲς.) ληψονται 
8 | διγγημασιν Q* (διηγησιν ()3) | εαὐτω] avrw AQ Ἴ δαγνοντες A 
8 διοτι] + συ δξ--ἃ (postea ras) AQ | σκυλευσουσιν] σκυλευσῖ δὲ" (-σουσιν δλ-.3) + 
σε RAQ | υπολελειμμενοι BA? (4 | ἀσεβειας (-βιας 8)] ασεβειαν A 9 vos] 
οικὸ δὰ" (υψος R-% cb) | εκσπαθ. B εκπασθ. δὰ" (εκσπ. R°>) A 10 σου 29] 
τοῦ &* vid (σ sup ras δὲ) 11 « ξυλου sup ras B*> v 1° improb &! (οι reser) 
12 o οικοδομων] οποικ. &* (x improb & fort) 13 εξελειπον AQ (εξελιπ. 
(4) | ολιγοψυχησαν & 14 ort] και A | euwrnoOnoera] ἐνπλησετε &* 
πλησθησετε K-4 {-ται N°) ἐενεπλησθηὴ AQ | yn] pr συμπασα AQ | vdwp)+ 
πολυ AQ 15 αὐτων] αὐτου () 16 ατιμια ἐξ" (-μιας δὲ} lVid)ca) | καρδια 
σαλευθητι] και διασαλ. δὲς. (ν]4) (postea καρδ. gad. revoc) om A | εκυκλωσαν 
R* (-σεν Road) 16—17 om συνηχθη...διοτι &* (hab &**) 17 ασε- 
βεια) ασεβιαν δὲ" (-βια ᾽ν | δια] δὲ NSD | ageBecas (-βιας &)] ασεβειαν A | 
om και 3° Q* (hab 3) | auvrnv] avrwy A 18 ἐπλασαν BQ | αὐτο 2° 
το &°> (postea auto) 
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το ἐπὶ TO πλάσμα αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι εἴδωλα Kwa. “ovat ὁ λέγων B 

τῷ ξύλῳ "Ἔκνηψον ἐξεγέρθητι, καὶ τῷ λίθῳ “)ῳψώθητι- καὶ αὐτό ἐστιν 

φαντασία, τοῦτο δέ ἐστιν ἔλασμα χρυσίου καὶ ἀργυρίου, καὶ πᾶν 

20 πνεῦμα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ: “0 δὲ κύριος ἐν ναῷ ἁγίῳ αὐτοῦ: 

εὐλαβείσθω ἀπὸ προσώπου πᾶσα ἡ γῆ. 

Προσευχὴ ᾿Αμβακοὺμ τοῦ προφήτου μετὰ ᾧδῆς. 

2 “Kupee, εἰσακήκοα τὴν ἀκοὴν σου, καὶ ἐφοβηθην- 

κατενόησα τὰ ἔργα σου, καὶ ἐξέστην. 
’ ,΄ ΄ , 

ἐν μέσῳ δύο ζῴων γνωσθήσῃ, 
᾿ - > ‘ ‘ »~ ’ , 

ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ: 
" - ΄- ‘ 4 , ’, 

ἐν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν avadecxOnon: 

ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν ψυχήν μου ἐν ὀργῇ ἐλέους μνησθήσ, Ἢ PaxXey ” ATT PY? μνησθήσῃ: 
ΓΝ 5 ᾽ ‘ “ 

ὁ θεὸς ἐκ Θαιμὰν ἥξει, 
ω 

καὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους Φαρὰν κατασκίου δασέος. διάψαλμα. 

ἐκάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, 

καὶ αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ γῆ. 

4 ‘kai φέγγος αὐτοῦ ws φῶς ἔσται: 

κέρατα ἐν χερσὶν αὐτοῦ, 
om” φι τ» ‘ > ΄ > a 

καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ. 
, “- , , 

5 πρὸ προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λύγος, 
ν᾿ ᾿ , , , ‘4 , » - 

καὶ ἐξελεύσεται εἰς πεδία κατὰ πόδας αὐτοῦ. 

6 ὁἔστη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ: 

ἐπέβλεψεν, καὶ διετάκη ἔθνη - 
΄ ‘ ‘ 

διεθρύβη τὰ ὄρη Bia, 
| ae 7 ‘ > ‘ > σὰ ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι πορείας αἰωνίας αὐτοῦ. 

7 ᾽ ‘ ’ id , Aié , : 

7 ἀντὶ κόπων εἶδον σκηνώματα πων 

πτοηθήσονται καὶ αἱ σκηναὶ γῆς Μαδιάμ. 

8 ὁμὴ ἐν ποταμοῖς ὠργίσθης, Κύριε; 

ἡ ἐν ποταμοῖς ὁ θυμός σου; 

19 οἱ λεγοντες ἐδ" (ο λεγων R@) | τω ξυλω] om τω Q* “4 (hab 6.5) | om ΔΩ 
και 19° ἔξ» | φαντασια)] φαντασμα ()" (-σια CQ) | om παν ()* (hab Qms) 
20 προσωπου] + avrov RAQ IIIT tit μετα] wer A 2 κατενοησα) 
rKe® 3 ex] απο RP | Θεμαν & | om Φαραν Ro” | δασεως RAQ* 

lean 95) | διαψαλμα non inst B®: item infra δ εξελευσονται O* | εἰς 
πεδια] εἰς πεδιαν ἐξ’. ev πεδιλοις AQ (ev πεδειλ.) | κατα wodas] οἱ wodes AQ 
6 ἡ yn) om 7 δὲ" (hab δὲ} (υ͵4) ς.4) | διετακη}) eraxn R* (διετ. ROP) 1 διεθρυβη) 
ΡΓ και aS | Bray &* | ποριας Ko *(Q* (-pecas Q*) | αἰωνίους A 7 αντι) 
ἐ δὲ Rea 4) (postea ras) | edov] do Q | E@corwy δὲ" (Ad. RS?) | ae σκη- 
vac}om ac ἐξ | Μαδιαν &* (-αμ R&A) 8 οργισθης AQ 
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oa ᾿ , ‘ fed , 

ἢ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρμημά σου; 
a δ , ᾽ 4 ‘ a 

ὅτι emtBnon ἐπὶ τοὺς ἵππους σου, 
ἡ 

καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. 
’ ΄ , ‘ A ΄ , 

ϑἐντείνων ἐνέτεινας τόξον σου ἐπὶ σκῆπτρα, λέγει Κύριος. 9 

διάψαλμα. 
ποταμῶν ῥαγήσεται γῆ, 

ὄψονταί σε καὶ ὠδινήσουσιν λαοί. 10 
σκορπίζων ὕδατα πορείας" 

»ν» « ΒΩ ‘ ; ee 

ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, 
ὕψος φαντασίας αὐτῆς. 

᾿ἰἐπήρθη "6 ἥλιος, καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ τάξει αὐτῆς" i 

eis φῶς βολίδες σου πορεύσονται, 

εἰς φέγγος ἀστραπῆς ὅπλων σου. 
12 > > ”" > » \ ~ 

ev ἀπειλῇ ὀλιγώσεις γῆν, 12 
Ν > “ Ψ' » 

καὶ ἐν θυμῷ κατάξεις ἔθνη. 

᾿3έξηλθες εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, 13 
TOU σῶσαι TOY χριστόν σου" 

βαλεῖς εἰς κεφαλὰς ἀνόμων θάνατον, 

ἐξήγειρας δεσμοὺς ἕως τραχήλου. διάψαλμα. 

ἡ διέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 14 

σεισθήσονται ἐν αὐτῇ: 
in, Ale a \ , διανοίξουσιν yartvots αὐτῶν ws ἔσθων πτωχὸς λάθρα. 

ΤᾺ ΄σ , a 

Skat ἐπιβιβᾷς eis θάλασσαν τοὺς ἵππους σου 15 

ταράσσοντας ὕδωρ πολύ. 

᾿δἐφυλαξάμην, καὶ ἐπτοήθη ἡ κοιλία μου ; τό 

ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων μου, 

καὶ εἰσῆλθεν τρόμος εἰς τὰ ὀστᾶ μου, 
‘ € , , > ΄ « ow 

καὶ ὑποκάτωθέν pov ἐταράχθη ἡ ἕξις pov. 

8 om 7 εν θαλ. το ορμ. σου &* (hab δὲς.8) | ἐπι] ew & | ἱππουσου & | ἡ ιπ- 
magia] immagias &* pr ἡ δὰ ἃ 9 everewas] evrevecs R°%*>AQ | τοξον] 
pr To R°2AQ | σκηπτρα] σκηπτα &* (-τρα N°») pr τα AQ | λεγει] εἰπεν Q | 
ποταμω δὰ ἃ (postea -μων) 10 ὠδινησουσι * | πορειας (-ριας &)] + αὐτου 
ΔΟ 11 τη ταξει) om τη &* (hab N° 5.0) | εἰς 19] ες δὲ" (εἰς ROAD) | 
οπλον &* (οπλων δὲς.8, ς.Ὁ) 12 απειλη] + σου AQ™E | ολιγωεις δὲ" (-σεις 
N™) ὠλιγώσεις A [θυμω]- σου AQ™E | καταρξεις Q* (καταξ. Q™) 13 τον 
χριστον) τοὺς χριστοὺυς R-<\vid) AC) | Bares] eBaras ROA eBares Q | 
δεσμους}- cov Q | διαψαλμα] om Q pr εἰς τελος NA 14 διεκοψας] διεκοπας 
ἐδ δ (-Yas Ro?) duexoper Q* {-ψας Q*) | ἐσθίων R-9 (postea εσθω») 186 επιβι- 
Bas] ereBiBacas ἔξ AQ | vdwp πολυ] vdara πολλα NP 16 Koa] 
καρδια RC | απο] pr καὶ RHP | εἰς 1°] ἐς sup ras B? | om και 3° Need | 
Tpopos] + με KS (ras RP) | esis] ἰσχὺς NOD 
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ἀναπαύσομαι ἐν ἡμέρᾳ θλίψεως Β 

τοῦ ἀναβῆναι εἰς λαὸν παροικίας μου. 

17. διότι συκὴ οὐ καρποφορήσει, 

καὶ οὐκ ἔσται γενήματα ἐν ταῖς ἀμπέλοις" 

ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, 

καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει βρῶσιν" 

ἐξέλιπεν ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, 

καὶ οὐχ ὑπάρχουσιν βόες ἐπὶ φάτναις. 

18 “eyo δὲ ἐν τῷ κυρίῳ ἀγαλλιάσομαι, 

χαρήσομαι ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου. 

19 Κύριος ὁ θεὸς δύναμίς μου, 

καὶ τάξει τοὺς πόδας μου εἰς συντέλειαν: 

ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ με 
“- ὡς > ~ ry v4 > « 

Tov νικῆσαι ἐν τῇ ᾧδῇ αὐτοῦ. 

16 εἰς 2°] εἰ δὲ" (εἰς RIA) 11 ταις αμπ.] τοις αμπ. ἐδ" (ταις αμπ. RAQ 
Re) | ἐξελιπεν] ἐξελιπον R-4 (.-πεν δξ-.}) εἐξελειπον AQ* Vid (λιπ. (4) | om και 
3° &* (postea revoc) | Boes ἐπὶ parvacs] ἐπι φατνης Boes Q | parvais} + εξι- 
Aagews αὐτων A+ εξ cagews αὐτων ()* εξ wd. aut. QA 18 εν] em AQ | 
αγαλιασομαι δὲ" (αγαλλ. KR) 19 θεος]- μου δὲς. (postea ras) | συντελίιαν 
δὰ“ (λείαν RP) | ere] pr καὶ ROA (postea ras) | vexnoa]+ me δὲς: (improb 
&->) A | ὡδη] odw δὲ" (wd. Ro) 

Subscr Αμβακουμ 7 BRAQ 
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΄ Δ , ‘ “- 5 

ΛΟΓῸΣ Κυρίου ὃς ἐγενήθη πρὸς Σοφονίαν τὸν τοῦ Χουσεὶ υἱὸν 1 
΄ > “ἀν: 2 ᾽ « , > a“ > 

Γοδολίου τοῦ ᾿Αμορίου τοῦ ‘“E¢exiou ἐν ἡμέραις ᾿Ιωσείου υἱοῦ Αμὼν 

βασιλέως ᾿Ιούδα. 

N 
dys , ’ “ “ ΄ » 

Ξ᾿ Ἐκλείψει ἐκλιπέτω ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κυριος" 
3 tb 2 wa \ ᾿ ᾽ , ‘ A “ ᾿ ΄ 

βἐκλιπέτω ἄνθρωπος καὶ κτήνη, ἐκλιπέτω τὰ πετεινά TOU οὐρανοῦ 3 
᾽ , “ , > ΄ > ΄σ > ΄ 

καὶ οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης" καὶ ἀσθενήσουσιν οἱ ἀσεβεῖς, καὶ ἐξαρῶ 
> > ~~ ~ 4 > ΄ 

τοὺς ἀνόμους ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, λέγει Κύριος. “καὶ ἐκτενῶ 4 
‘ Load , > Sate: ΄ > \ , ‘ ~ > 

τὴν χεῖρά μου ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας lepov- 
΄ a 2 a oS a , ΄ © ΒΕ a , \ ‘ 

σαλήμ: καὶ ἐξαρῶ ἐκ τοῦ τόπου τούτου Ta ὀνόματα τῆς Βάαλ καὶ Ta 
2 U “ , ἢ “ ~ 

ὀνόματα τῶν ἱερέων, Sxai τοὺς προσκυνοῦντας ἐπὶ τὰ δώματα τῇ 5 
a a > a ‘ ὡς ‘ > , 

στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, Kal τοὺς προσκυνοῦντας Kal τοὺς ὀμνύοντας 
\ a , ‘ \ > ’ \ - , b eins 6 ‘ 

κατὰ τοῦ κυρίου, καὶ τοὺς ὀμνύοντας κατὰ τοῦ βασιλέως αὐτῶν, “καὶ 6 
‘ > > nn iY a , 

τοὺς ἐκκλίνοντας ἀπὸ τοῦ κυρίου, Kal τοὺς μὴ ζητοῦντας τὸν κύριον, 
\ > , a 

καὶ TOUS μὴ ἀντεχομένους TOU κυρίου. 

N ΤΕὐλαβεῖσθε ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ, διότι ἐγγὺς ἡμέρα 
a “ € , Pree ‘ , > a € 

τοῦ κυρίου, ὅτι ἡτοίμακεν Κύριος τὴν θυσίαν αὐτοῦ, ἡγίακεν τοὺς 

Inscr Σοῴφονιας θ BRAQ Ι1 Χουσι &* (-σει δὲ-.Ὁ} Q | Αμοριου] Αμμο- 
peou &* (-ριου δξο:Ὁ (iA) Αμαριου ἕξε-ς ("4) Q Αμορειου A | Ιωσιου ΒΡ ἐς ΟΡΑΩ 
Ἰουσιου &* Αμων] Αμως B>AQ Αμμὼ δὲ 2 exdimerw] εκλιψετω N* 

(εκλιπετω παντα R*) εκλιπετωσαν R-> εκλειπετω AQ 3 ἐκλιπετω 19] 

ἐκλιψετω δὲ" (εκλιπ. R&D) ἐεκλειπετω AQ | ἐκλιπέτω 2°] εκλιψετω δὲ" (εκλιπ. 

ἐξς.ἃ, ..}} O ἐκλειπετωσαν A | aceBers] βασιλεις δὲ" (ασ. sup ras δὲ!) | avouous ] 

o 1° sup ras a 4 χειραν B* | om μου δὲ" «4 (hab δὲς.) | Ιουδα A 
δ dwuata] ιδωλα &| τη στρατια] της στρατια & τὴ στρατεια AQ | om και 
Tous προσκυνουντας (25)... του κυριον A | om καὶ τοὺς προσκ. (2°) Q | om 
και 3° | κατα 1°] κατα τα δὲ" (improb 7a 2° &1™>) | om κυριου (hab ΟἹ (mg) 

και Tous ομν. κατα του Q* | βασιλεως)] pr κυ &-* (postea ras) Qa(ms) 

Modox Οὐ | αὐτων] αὐτου δὲ! vid) 6 του κυριου (19)] om του Q | ζητη- 
σαντας AQ) | om μὴ 2° Q 7 Κυριου] pr του &* (om τοὺ δὰ“ postea 
revoc) | nuepa] pr ἡ RAQ | του κυριου] om του Q* (hab Q™) | ητοιμασεν 
SAQ | ηγιασεν A 
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, » - " . »~ ’ € , ‘ - , , ’ ’ 8 κλητοὺς αὐτοῦ. “Kai ἔσται ἐν ἡμέρᾳ θυσίας Κυρίου καὶ ἐκδικήσω Β 
δεξιᾷ ‘ " ἃ; Sao 8 ‘ ᾽ - ΄ ‘ δε - , ἐπι TOUS ἄρχοντας Kat ἐπι τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ ἐπὶ πάντας 

‘ ΄ Ld ,’ ’ ’ , - τοὺς ἐνδεδυμένους ἐνδύματα ἀλλύτρια- > Kai ἐκδικήσω ἐμφανῶς ἐπὶ 
᾿ , ᾿ - € , ‘ - ᾿ ΄ , τὰ πρόπυλα ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, τοὺς πληροῦντας τὸν οἶκον Κυρίου 

- > a» > , ‘ ΄ 10 ‘ ~ , - € , ’ , 10 θεοῦ αὐτῶν ἀσεβείας καὶ δόλου. καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
Py ay. ‘ - > ‘ ΄ ᾽ , ‘ > λέγει Κύριος, φωνὴ κραυγῆς ἀπὸ πύλης ἀποκεντούντων, καὶ ὀλο- 

᾽ “ , , , - - Avypos ἀπὸ τῆς δευτέρας, καὶ συντριμμὸς μέγας ἀπὸ τῶν βουνῶν. 
, -~ ‘ ΄ Led « ᾿ -~ @ponvnaate, οἱ KATOLKOUVTES Τὴν κατακεκόομμεένην, οτι ὡμοιώθη Tras 

12 ὁ λαὸς Xavdav, ἐξωλεθρεύθησαν πάντες of ἐπηρμένοι dpyupio “Kal ρεύθη ηρμένοι ἀργυρίῳ. ~ Ι] - « ΄ > , » , ‘ > ‘ ‘ ’ fora ἐν Ty ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξερευνήσω τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ μετὰ λύχνου, 
‘ , ‘ ‘ " ‘ - ‘ ‘ καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καταφρονοῦντας ἐπὶ τὰ φυ- 

΄ ᾿ - € ‘ , ᾽ - , ᾽ - ’ A ’ λάγματα αὐτῶν: οἱ δὲ λέγοντες ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν Οὐ μὴ aya- 
΄ ,» > ‘ ‘ , 13 ν ἂν € 4 > - ᾽ 13 θοποιήσῃ Κύριος οὐδὲ μὴ κακώσῃ, ‘at ἔσται ἡ δύναμις αὐτῶν εἰς 

, ΕΣ - , ’ , διαρπαγήν, καὶ οἱ OlKOL αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν" καὶ οἰκοδομήσουσιν 
Δ. »Ὲ ‘ ‘ ‘ - , οἰκίας καὶ OU μὴ κατοικήσουσιν ἐν αὐταῖς, καὶ καταφυτεύσουσιν 

’ - ‘ ’ ‘ ΄ ‘ ’ ea: 147 ’ ‘ 14 ἀμπελῶνας καὶ ov μὴ πιωσιν τὸν οἱνὸον αὐτῶν. Ore ἐγγὺς 
ε ,᾿ - , € , , ‘4 ‘ - , ‘ 8 ,᾿͵ ἡμέρα Κυρίου ἡ μεγάλη, ἐγγὺς καὶ ταχεῖα σφύδρα- φωνὴ ἡμέρας 

» , ‘ ‘ ‘ ᾿ ΄ € , > - € € , 15 Κυρίου πικρὰ καὶ σκληρὰ τέτακται, δυνατή. '“ἡμέρα ὀργῆς, ἡ ἡμέρα 
, , € ΄ , ‘ ᾽ ΄ € ’ ᾽ , ‘ , - ἐκείνη, ἡμέρα θλίψεως καὶ ἀνάγκης, ἡμέρα dwpias καὶ ἀφανισμοῦ, 
€ ΄ ͵ ‘ ’ € ΄ ΄ , ΄ ’ 16 “ , 16 NHEPA σκύτους καὶ γνόφου, ἡμέρα νεφέλης καὶ ὁμίχλης, ἡμέρα 

΄ ‘ - ‘ , ‘4 , ‘ ‘4 ᾿ ‘ σάλπιγγος καὶ κραυγῆς ἐπὶ ras modes τὰς ὀχυρὰς καὶ ἐπὶ τὰς 
, ’ > ‘ , ‘ ᾽ , f 17 γωνίας τὰς ὑψηλάς. Kai ἐκθλίψω τοὺς ἀνθρώπους, καὶ πορεύ- 

« ΄ “΄ - , LP ‘ ᾽ = ‘ \ » σονται ws τυφλοί, ὅτι τῷ κυρίῳ ἐξήμαρτον καὶ ἐκχέει TO aia av- 
- € oe ‘ , - « ΄ ᾽ Ld ι8 τῶν ws χοῦν, καὶ Tas σάρκας αὐτῶν ws BoABira: ""καὶ τὸ ἀργύριον 

΄- ‘ , - ‘ , ΄ ‘ ᾿ αὐτῶν καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐν 
€ ΄ » [ον » ‘ ‘ ᾿᾽ ‘ ΄ , a , ἡμέρᾳ opyns Κυρίου. καὶ ἐν πυρὶ ζήλους αὐτοῦ καταναλωθήσεται 

΄- ΄ - , ΄ ‘ , ’ πᾶσα ἢ γῆ, διότι συντέλειαν Kat σπουδὴν ποιήσει ἐπὶ πάντας τοὺς 
- ‘ - 

κατοικοῦντας τὴν γῆν. 

9 ἐκδικησω)] Ἐεπι παντας NAQ | προπυλα N°] προπυλαια R* | om 
θεου KR pr rou AC) | ageBecas (-βιας &)] ανομιας A | δολοὺυς N* (δολου δὲ} (vid) 
10 exewwn τὴ nuepa ἔξ“. (mox ry nu. εκ. restit) AQ) | kpauns δ" (-yns RA); 
item 16 | om καὶ 2° A 11 θνηνησατε δὰ" (θρην. K+) | ομοιωθη δ 
12 exewn Ty nuepa AC) | om de RAQ | om εν ταις καρδιαις avrwy A | aya- 
θοποιησει & (-σι) Q* (-ση (8) | οὐδε] ovd ov AQ | κακωσει δὲ)" (-ση (a) 
13 οι] ο ()* (a Qa) poe anes ΑΘ" (-σουσιν ()) | πιωσι (9 14 »- 
μερα] pry RAQ* | μεγαλα A* "4 | σκηρα δὰ" (σκλ. R4) | dwarn δὲ" (δυν. δὲς.) 
15 om ἡμερα θλιψεως και «γαγκῆϊ A | αωριας] ταλαιπωριας δι" 16 τας 
πολει:] τας πολις δὲ" (-λεις δὲς.) om ras Ὁ)“ “4 (hab Qa) | oxupas] ιἰσχυρας A | om καί 2° A 18 δυνηται] δυνωνται δὲ" (-νηται N°») | εξελεσθαι) pro σ 
incep vid & A* καὶ 39] ore Ὁ | ζηλου (| αὐτου] avrovs Α" (-rov 45 
συντέλιαν N° (-λειαν RS) [τοὺς κατοικ.] του κατοικ. N° (τους δὲς." nisi iam antes) 
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ἸΣυνάχθητε καὶ συνδέθητε, τὸ ἔθνος τὸ ἀπαίδευτον, "πρὸ τοῦ γε- ἢ 
΄ . “ « » , ‘ = > - ’ > foal, 2 - 

νέσθαι ὑμᾶς ὡς ἄνθος παραπορευύμενον, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
΄- , - ὃν ᾽ ἊΝ “ , 

ὀργὴν Κυρίου, πρὸ τοῦ ἐπελθεῖν ἐφ ὑμᾶς ἡμέραν θυμοῦ Κυρίου. 
, , , ‘ a , , 4 

ϑζητήσατε τὸν κύριον, πάντες ταπεινοὶ γῆς" κρίμα ἐργάζεσθε καὶ ῳ 

δικαιοσύνην ζητήσατε, καὶ ἀποκρίνεσθε αὐτά, ὅπως σκεπασθῆτε ἐν 

ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου. tAcore Γάζα διηρπασμένη ἔσται, Kat, 

᾿Ασκάλων εἰς ἀφανισμόν, καὶ Αζωτος μεσημβρίας ἐκριφήσεται, καὶ 

᾿Ακκαρὼν ἐκριζωθήσεται. οὐαὶ οἱ κατοικοῦντες τὸ σχοίνισμα τῆς 5 

θαλάσσης, πάροικοι Κρητῶν" λύγος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς Χανάαν, γῆ 
6 , ΄“ € a ‘ » ΄ 

ἀλλοφύλων, καὶ ἀπολῶ ὑμᾶς ἐκ κατοικίας" “καὶ ἔσται Κρήτη νομὴ fo.) 

, ‘ , , - ‘ »» ‘ , -~ 

ποιμνίων καὶ μάνδρα προβάτων, *Kat ἔσται TO σχοίνισμα τῆς ba- 7 
ἧς ΄ , "“Μ > , > ’ > ‘ 4 ᾿ ΄ 

λάσσης τοῖς καταλοίποις οἴκου lovda: ἐπ᾽ αὐτοὺς νεμήσονται ἐν τοῖς 
» > , , , - 

οἴκοις ᾿Ασκάλωνος, δείλης καταλύσουσιν ἀπὸ προσώπου υἱῶν ᾿Ιούδα, 
a > , ’ ‘ » « A 2). a ‘ > , 4 

OTL ἐπεσκεπται GAUTOUS Kuptos oO θεὸς αὐτῶν, Και ἀπέστρεψε ΤῊ» 

΄ ” 

αἰχμαλωσίαν αὐτῶν. δηκουσα ὀνειδισμοὺς Μωὰβ καὶ κονδυ- 8 
‘ t- > , ᾽ ie , ’ ‘ , ‘ ᾽ 

λισμοὺς υἱῶν ᾿Αμμών, ἐν οἷς ὠνείδιζον τὸν λαόν μου καὶ ἐμεγα- 
“ a - , Ps ᾿Ξ 

λύνοντο ἐπὶ τὰ ὅριά μου. διὰ τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος τῶν o 
᾽ ΄ , © 

δυνάμεων ὁ θεὸς Ἰσραήλ, dure Μωὰβ ὡς Σόδομα ἔσται, καὶ υἱοὶ 
» , €, 

᾿Αμμὼν ὡς Γόμορρα, καὶ Δαμασκὸς ἐκλελιμμένη ὡς θιμωνιὰ ἅλωνος 
A , , ν᾽ ‘ + cal A € , ~ 

καὶ ἠφανισμένη εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ οἱ κατάλοιποι λαοῦ pov διαρ- 
-“- , , 

πῶνται αὐτούς, καὶ of κατάλοιποι ἔθνους μον κληρονομήσουσιν av- 
, 10 ud > ΄σ ᾽ ‘ a a > ~ , > , ‘ 

τους. αὕτη αὐτοῖς ἀντὶ τῆς ὕβρεως αὐτῶν, διότι ὠνείδισαν καὶ 10 

~ ~ 
᾽ ΄ ΓΝ Ἢ ‘ ΄ ‘ , mm? , 

ἐμεγαλύνθησαν ἐπὶ τὸν κύριον τὸν παντοκράτορα. ἐπιφανήσεται 
> , , , ΄ ΄ 

Κύριος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξολεθρεύσει πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν 
~ ~ , - ~ ’ -~ 

τῆς γῆς, καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕκαστος ἐκ τοῦ τύπου αὐτοῦ, 
a ς Ἂ a 6 a 12 we: - 2: , 

πᾶσαι αἱ νῆσοι τῶν ἐθνῶν. Καὶ ὑμεῖς, Αἰθίοπες, τραυματίαι 12 
« , ’ > 13 > ζω . ΄“ > - ; ΄ ‘ 

ῥομφαίας μου εἐστε' 3Kal ἐκτενεῖ τὴν χέειρα avTou ἐπι βορρᾶν καὶ 13 

II 1 συνδεηθητε N* (rursus συνδεθ.) 2 om προ Tov ew. Ed υμ. οργὴν 

Κυριου δὲν 3 σκεπασθητε) εκσπασθητε (Ὁ 4 εἰς αφαν.}] pr εσται 

AQ | εκριφησεται] εκριζωθησεται A | εκριξζωθησεται) expepnoerat Α 8 ed] 

προς A 7 er) εἰ &* (ew NX) | αὐτοὺς 1°] αὐτου δὰ (-τυὺς δὲ" «a (vid) 

ΑΘ" (τοὺς Qs)  γομησονται R* (νεμ. δὲ) [Ιουδα 2°] pr v &* (improb 

δὲ} postea ras)  ἀπεστρεψε (-per N-PAQ*)] ἐπέστρεψε S* (-Wer Ra) 

8 Auuws δὲ" (Αμμων Ro") | ονιδειζον Q* (overd. Q*) 9 dort] or 

ἀξ" (διοτι δὲς. postea ort) | vos (incep va R* veoe &})] pro RAQ | εκλελειμ- 

μενη Bat> Qa | αἰωναν &* καταλοιπον (1°) A | λαου) pr του A 10 παντο- 

κρατοραν &* (-pa R=) 11 επιφανησεται) επιφανης εἐσται &* (-cre) A 

(-cere N° σεται RN“ postea ἐσται revoc) | αὐτω] αὐτου δὰ" (-τω δὰ᾽ “-4, Ὁ} 

αντου] αὐτων A 13 exrevec] εκτενω &°> (postea -»ἡ) AQT | αὐτου] μου 

&*> (postea αὐτου) AQT’ 
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ἀπολεῖ τὸν ᾿Ασσύριον, καὶ θήσει τὴν Νινευὴ εἰς ἀφανισμὸν ἄνυδρον 

14 ὡς ἔρημον- "καὶ νεμήσονται ἐν μέσῳ αὐτῆς ποίμνια καὶ πάντα τὰ 

θηρία τῆς γῆς, καὶ χαμαιλέοντες καὶ ἐχῖνοι ἐν τοῖς φατνώμασιν αὐτῆς 

κοιτασθήσονται, καὶ θηρία φωνήσει ἐν τοῖς διορύγμασιν αὐτῆς, κύμακες 

ἐν τοῖς πυλῶσιν αὐτῆς, διότι κέδρος τὸ ἀνάστημα αὐτῆς. 

1 (15) ᾿Αὕτη ἡ πόλις ἡ φαυλίστρια, ἡ κατοικοῦσα ἐπ᾽ ἐλπίδι, ἡ 

λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς ᾿Εγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμὲ ἔτι. 
πῶς ἐγενήθη εἰς ἀφανισμόν, νομὴ θηρίων: πᾶς ὁ διαπορευόμενος 

2 (1) δ αὐτῆς συριεῖ καὶ κινήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ. “ὦ ἡ ἐπιφανὴς 
(2) καὶ ἀπολελυτρωμένη πόλις, ἡ περιστερά: (οὐκ εἰσήκουσεν φωνῆς, 
οὐκ ἐδέξατο παιδίαν, ἐπὶ τῷ κυρίῳ οὐκ ἐπεποίθει, καὶ πρὸς τὸν 

3 θεὸν αὐτῆς οὐκ ἤγγισεν. οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὡς λέοντες 
ὠρυόμενοι" οἱ κριταὶ αὐτῆς ὡς λύκοι τῆς ᾿Δραβίας, οὐχ ὑπελίποντο 

seis τὸ πρωί: “οἱ προφῆται αὐτῆς πνευματοφόροι, ἄνδρες καταφρο- 
5 γηταί" οἱ ἱερεῖς αὐτῆς βεβηλοῦσιν τὰ ἅγια καὶ ἀσεβοῦσιν νόμον. 56 
δὲ κύριος δίκαιος ἐν μέσῳ αὐτῆς καὶ οὐ μὴ ποιήσῃ ἄδικον" πρωὶ 
πρωὶ δώσει κρίμα αὐτοῦ εἰς φῶς, καὶ οὐκ ἀπεκρύβη καὶ οὐκ ἔγνω 

6 ἀδικίαν ἐν ἀπαιτήσει, καὶ οὐκ εἰς νῖκος ἀδικίαν. ὁ ἐν διαφθορᾷ 

κατέσπασα ὑπερηφάνους, ἠφανίσθησαν γωνίαι αὐτῶν: ἐξερημώσω 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὸ παράπαν τοῦ μὴ διοδεύειν- ἐξέλιπον αἱ πύλεις 

7 αὐτῶν παρὰ τὸ μηδένα ὑπάρχειν μηδὲ κατοικεῖν. Τεῖπα Πλὴν φο- 
βεῖσθέ με καὶ δέξασθε παιδείαν, καὶ οὐ μὴ ἐξολοθρευθῆτε ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν αὐτῆς, πάντα ὅσα ἐξεδίκησα ἐπ᾽ αὐτήν: ἑτοιμάζου ὄρθρισον, 
ἔφθαρται πᾶσα ἡ ἐπιφυλλὶς αὐτῶν. 

18 arode) ἀπολω δὲς.» (postea -λὶ) QT | θησει) θησω δῦ (postea -or) T | 
Νινευὴην &* | αφανσμὸ & 14 νεμησονται) νεμηθησονται I’ | χαμαλεοντες 
δὰ" (χαμαιλ. ROA χαμελ, RPIVIA) | εχιὄῦνοι ()" (exevoe Q4) | φατμωμασιν 1" 
(φατν. ΒΡ)  κοιτασσθησονται &* | διωρυγμασιν ὃὲ 1 om κορακες ev τοις 
wud. aurns δὰ" (hab δὲς.) | ἀναστημα (-στεμα AQ*I"*)] ἀανταλλαγμα ()" 
ΠῚ 1 ex) ἐν (Q* (superscr π᾿ Q*vid) | ἐστι (0* | διαπορευομενος) παραπορ. AI’ 
πορ. © | δι] δια & | Kuwnoec) seq ras pl litt in A 2 απολελυτρωμενὴ) 
λελυτρ. δὲ; (postea amor.) | εἰσηκουσε ()* | παιδιαν (-decav B*t>QI')) παιδιας 
R® (-διαν ROH) | ἐπεποιθει] ἐπέποθει δὲ" (-ποιθ. RY) ἐπεποιθησεν AQT 
ἤγγικεν () 8 Aeovres} incep No δὲ" (Ae. δὲ11..0)} Αραβειας A | ὑπελίποντο 
(-λειπ. AQT')) ἐπελιῴθησαν (sic) δὲ" (veda. REA viel), cob) 4 αὐτῆς 2°} 
αὐτῶν |" | βεβηλουσι ()* | om τα ayia και ages. S* (hab N*) | ασεβουσι ()* 
5 ποιησει 1" (-ση 13) | κριμα] pr ro AQT | om εἰς dws...ev απαιτήσει AQ | 
evw δὲ" (εγν. Ni ividica,cd) | perwos Bab 6 διαφθορα) καταῴφθορα &* 
(διαφθ. &-> postea καταῴθ.) | avrwy 2°] αὐτου ()* (-των ()*) 1 εξελειπον 
AQ* (λιπὸν "Γ3) 1" πολὶις Β"Ν" (-λεις Βα» δξ..0) | παρα] δια NOPAT 
7 πειδιαν δὰ" wed. ἐξ) wad. NOAA | εξολεθρευθηται R" εξολεθρευθη δὲ" εξολε- 
θρευθητε AQT | παντα] pr δια Ὁ εξεδικησα] exdxnoa A | ετοιμαζου erot- 
μαζωνου δὰ" (- ἕου Rio%>) | epOaprar) διεῴφθαρται δ AO | ἐπιφυλις I" 

e 
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ΠῚ ὃ ΣΟΦΟΝΙΑΣ 

g ‘ “- . ͵ ͵ , ’ ᾽ € ‘ ᾽ , , 

Διὰ τοῦτο Uropevov pe, λέγει Κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστάσεως 8 
> , , ry , > - - 

μὸν εἰς μαρτύριον: διότι τὸ κρίμα μου εἰς συναγωγὰς ἐθνῶν, τοῦ 
> , oe ~ δι = 

εἰσδέξασθαι βασιλεῖς, τοῦ ἐκχέαι ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν ὀργὴν θυμοῦ 

ς 

, >» ‘ ‘ , ΄“ ΄ 

pou: διότι ἐν πυρὶ ζήλους μου καταναλωθήσεται πᾶσα ἡ γῆ. “ὅτις 
, , Iw ‘ - ‘ - “- τότε μεταστρέψω ἐπὶ λαοὺς γλῶσσαν εἰς γενεὰν αὐτῆς, τοῦ ἐπικα- 
΄“ , « \ Ἢ ΄ ΄ ΄ 

λεῖσθαι πάντας τὸ ὄνομα Κυρίου, τοῦ δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ ζυγὸν 

ἕνα. “ex περάτων ποταμῶν Αἰθιοπίας προσδέξομαι ἐν διεσπαρ- τὸ 
“ » ‘ > = € ‘ ᾽ , > \ 

μένοις pov, οἴσουσιν θυσίας μοι. "ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ οὐ μὴ KATAL- 
ἴρ > , a“ > > ΄ ΄ σχυνθῇς ἐκ πάντων τῶν ἐπιτηδευμάτων σου ὧν ἠσέβησας εἰς ἐμέ' 

a , ΄“ > 4 ~ ‘ , a“ Ύ , A 

ὅτι TOTE περιελῶ ἀπὸ Gov Ta φαυλίσματα τῆς ὑβρεώς σου, και 
δι \ ~ “ “ Ω 

οὐκέτι μὴ προσθῇς τοῦ μεγαλαυχῆσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου. 
° € 

15 καὶ ὑπολείψομαι ἐν σοὶ λαὸν πρᾳὺν καὶ ταπεινόν, καὶ evdaBnOn- 12 
> \ - > ΄ ΄ , 13 € ΄ “΄΄͵» ‘ ‘ 

σονται ἀπὸ τοῦ ovopatos Κυρίου ‘ot κατάλοιποι τοῦ Ισραηλ, και - ῳ 

> ΄ > , ν > , , ‘ > ‘ € - 

οὐ ποιήσουσιν ἀδικίαν Kat ov λαλήσουσιν μάταια, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῇ 

ἐν τῴ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία: διότι αὐτοὶ νεμήσονται καὶ κοι- 
, , » ΄ 

τασθήσονται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. Χαῖρε, Ov- 14 
’ , ΄ > , > , ‘ 

γατερ Σειών, κήρυσσε, θύγατερ ᾿Ιερουσαλημ’ εὐφραίνου καὶ κατα- 
> xo , > , c ΄σ 

τέρπου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου, θύγατερ ᾿Ιερουσαλημ. 'S περιεῖλεν 15 
ety ‘ > , , ΄ , ’ \ > ε 

Κύριος τὰ ἀδικήματά σου, λελύτρωται σε ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν σου" 

a x ‘ ᾽ ὴλ K , > ΄ tS a” ‘ > , 16 > a, 

βασιλεὺς ᾿Ισραὴ ύριος ἐν μέσῳ σου, οὐκ ὄψῃ κακὰ οὐκέτι. ἐν 16 

~ “ > , > a Kv - | Xn Θά Ss , ‘ 7 

τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐρεῖ Κύριος τῇ Ἱερουσαλὴμ Θάρσει, Σειὼν, μὴ πα 

ρείσθωσαν αἱ χεῖρές σου. *? Kuptos ὁ θεός σου ἐν σοί, ὁ δυνατὸς 17 
, ΄ ΡΞ ΄ > ΄ 

σώσει σε, ἐπάξει ἐπὶ σὲ εὐφροσύνην καὶ καινιεῖ σε ἐν τῇ ἀγαπήσει 
ΣΝ a“ A > U , ΩΣ μὴ > , « ᾽ὕ « , € δὰ 

αὐτοῦ, καὶ εὐφρανθήσεται ἐπὶ σὲ ἐν τέρψει ὡς ἐν ἡμέρᾳ εορτης. 

8 18 ‘ , ‘ ΄ > , , ᾿»᾿ δι ᾽ ‘ > 

καὶ συνάξω TOUS συντετριμμένους" OVAL, TLS ἐλαβεν ἐπ᾿ αὐτὴν ovet- 

8 πασαν] pr vid την opyny μου δὲς." "4) (postea ras) | deore 2°] ore A | 

ζηλους] του (prov B*PA ζηλου RI 9 μεταστρψω (sic) δὲ (w rescr &’) | 

γλωσαν δὲ" (-σσαν R*) | yeveay aurns] yeveas avrwy A | παν]... 1° ἔνγιον 

Q* {γον Ὁ) 10 Ἐθιοπιας &* (Αιθ. BoD) | προσδεξομαι]}-" τοὺς 

ikerevovTas μὲ των εσπαρμενων K-Alvid) (postea ras) | om προσδεξομαι ev 

διεσπ. μου AQ διεσπασμενοις X* (διεσπαρσμ. [sic] δὲς.) | οἰσουσι (* | μοι] 

pov incep ὃν {μοὶ δὲ ct Postes) 11 επιτηδευματων] βδελνγματων (Ὁ 

12 υὑπολειψομαι] υπολιψωμαι δὲ" ({-ψομαι ) | πραὺυν] πολὺν A | Κυριου) pr 

του A 13 και ov (2°)] ovde μη AQ | λαλησουσι AQ* | Tw στοματι] om 

tw A | aavrwy (sic) A | veunoovrac] vou incep δὰ (ven. δὲ) 14 θυγατερ) 

θυγατηρ &* (-rep NY) ter: item Q (1° et 2°) | Σιων BPNAQ*: item 16 | 

κατατερπου] τερπου &* (κατατ. R* <?) 15 περιειλε (* | λελυτρωται ce] 

λελυτρωσε ᾿ξ" (-ται σε N*) | βασιλευς Ἰσραηλ] βασιλευσει gec-a (vid), cbA | Κυ- 

pros 29] pr o AQ | ove] pr καὶ A 16 παρησθωσαν S* (παρισθ. 8°) 

17 0 dvvaros] om ὁ NPAQ | ayarnoe] evppoown δὲ" (αγαπησι R°* cb) | 

ευφρανθησεται] evppam σε &* (τ-νθησεται R°*) | σε 4°] go A 18 συν- 

reTpyspevous]+aov AQ | ον. ew αὐτὴν δὲς (postea ἐπ avr. ov.) AQ 
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ZOPONIAS III 20 

19 δισμόν ; “idov ἐγὼ ποιῶ ἐν σοὶ ἕνεκεν σοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, B 

λέγει Κύριος, καὶ σώσω τὴν ἐκπεπιεσμένην καὶ τὴν ἀπωσμένην" 

20 εἰσδέξομαι αὐτοὺς εἰς καύχημα καὶ ὀνομαστοὺς ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “καὶ 

καταισχυνθήσονται ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ὅταν καλῶς ὑμῖν ποιήσω, καὶ 

ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέξομαι ὑμᾶς. διότι δώσω ὑμᾶς ὀνομαστοὺς καὶ 

εἰς καύχημα ἐν πᾶσιν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, ἐν τῷ στρέφειν με τὴν αἰχμα- 

λωσίαν ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν, λέγει Κύριος. 

19 row B | evexa AQ | ἐκπεπιεσμενὴν] exmep incep δὲ" (ἐκπεπ. Νὴ | RAQ 
avrovs] pr Kat θησομαι δ AO 20 εισδεξομαι] εἰσδεξωμαι 138? εἰσδε- 
χωμαι AQ | πασι AQ | στρεφειν] ἐπιστρεφειν Beit RAQ 

Subscr Lopomas θ BRAQ 



NAQ 

A Awe 

EN τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Aapiov τοῦ βασιλέως ἐν τῷ μηνὶ τῷ 1 

ἔκτῳ μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ 

προφήτου λέγων Kirov πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς 
’ , ‘ ‘ , a ‘ a? ‘ ‘ « , ‘ , ’ 

lovda καὶ πρὸς ᾿Ιησοῦν τὸν τοῦ Ἰωσεδὲκ τὸν ἱερέα τὸν μέγαν λέγων 

Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ λέγων Ὃ λαὸς οὗτος λέγουσιν 
᾽ “ € \ a > = ‘ ? , , > ‘ 5. ἐν 

Οὐχ ὮΚει oO Katpos TOU οἰκοδομῆσαι TOV OLKOV Kupuov. και ἐγένετο 
"} 

, - U , . 

λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ ‘Ayyaiov τοῦ προφήτου λέγων “Εἰ καιρὸς 4 
‘ τ - > - - - ‘ εἰ 

μέν ὑμῖν ἐστιν τοῦ οἰκεῖν ἐν οἴκοις ὑμῶν κοιλοστάθμοις, ὁ δὲ οἶκος 

ὑμῶν ἐξηρήμωται; ὅκαὶ νῦν τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Τάξατε : uy 
> ec 

at ‘ , € ΄- - ‘ ΄ ‘ € ΄ 6.» , A 4 

on tas καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς ὑμῶν: “ἐσπείρατε πολλὰ καὶ 
5 , > , > , Ν , 5» , ᾽ , ‘ 

εἰσηνέγκατε ὀλίγα, ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλησμονήν, ἐπίετε καὶ 
> , ΄ , ‘ ’ > , ’ ’ - ‘4 ¢ 

οὐκ εἰς μέθην, περιεβάλεσθε καὶ οὐκ ἐθερμάνθητε ἐν αὐτοῖς, καὶ ὁ 
‘ ‘ , , ‘ , 7 

τοὺς μισθοὺς συνάγων συνήγαγεν εἰς δεσμὸν τετρυπημένον. τάδε 
ἊΣ 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Θέσθε τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὰς ὁδοὺς p ράτωρ ρδίας ὑμ 
o> 

€ ΄- 8 » , , ‘ mn” ‘ , , ‘ , , ‘ vpov: “avaBnre eis TO ὄρος καὶ κόψατε ξύλα καὶ οἰκοδομήσατε τὸν 
τ \ > , > beeen ‘ ’ ΄ ? . 

OLKOV, Και εὐδοκήσω εν αὐτῷ Kal ἐνδοξασθήσομαι, ειπεν Κυριος. 

Oo 
»ἐπεβλέψατε εἰς πολλὰ Kal ἐγένετο ὀλίγα, καὶ εἰσηνέχθη εἰς τὸν 

? 
-~ , 

οἶκον καὶ ἐξεφύσησα αὐτά. διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Παντο- 
, > > ¢ b , , ᾽ »" € ΄ ‘ , ” 

κράτωρ Av@ ὧν ὁ οἶκός μού ἐστιν ἔρημος, ὑμεῖς δὲ διώκετε ἕκαστος 

Inscr Ayyatos « BRAQ [1 Aapecou B*QO | Ayyeou Β΄ (-γαιου Bab) 
ἐξ | ecrov]+ dn AQ | ex φυλης] pr τὸν A 2 om λεγων &? (postea 
revoc) | 0 katpos] om o ()* (hab ()*) 3 Ayyeou & 4 μεν υμιν] 
υμιν μὲν SAQ™® om μὲν (* εστι (* | om ὑμὼν 1° δὲς: (postea revoc) 
AQ) | ὑμὼν 25] ovros RAQ | ekepnuwrac AQ* (eEnp. 58) 5 om 67 
eb 6 ἐσπειρατε] pr διοτι rade Neyer Ks παντοκρατωρ (seq ras 1 lit) 
A | econveyxere Q* | om και 2° δὲ] «ἃ, Ὁ} emcere] τ sup ras ΑΔ | εἰς 2°] ες 
A®* (es A!) | εθερμαρθητε δὰ" (εθερμανθ. N°)  συναγων] συναγαγων & 
τετρεπήμενον ἐδ" (τετρυπ. Row) 7 τας καρδιας sup ras A*! τας 
odovs] om τας δὲ" (hab Ne*e>) odovs sup ras pl litt A’ 8 es] ἐπι 
R->AQ | τὸ opos] om τὸ &* (hab NM 4)) | κοψετε δὲ" (-Yare ROA cd) 
9 eyevero] eyevovto A | ἐστιν) pr os δὲς (Ὁ) vid (rurs del) 

7O 



I (15) 

(1) 

ATTALOS irs 

’ - ne . aut ᾽ , ’ ‘ ’ ‘ 

10 εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, dea τοῦτο ἀνέξει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ δρύσου, καὶ B 
- ~ , , δε > , € , ᾿ , 

11) γῆ ὑποστελεῖται τὰ ἐκφόρια αὐτῆς" ‘Kai ἐπάξω ῥομφαίαν ἐπὶ 
- ‘ ‘ - ‘ ‘ , - 

τὴν γὴν καὶ ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐπὶ τὸν σῖτον καὶ ἐπὶ τὸν οἶνον καὶ 
ν ‘ .ν ,@ > ΄ « “ ‘ ᾿ ‘ ‘ ᾽ , ‘ > ‘ 

ἐπὶ τὸ ἔλαιον Kai ὅσα ἐκφέρει ἡ γῆ, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ 
‘ ’ ‘ , ‘ , - - » - ΟῚ . ‘ 

12 τὰ κτήνη, Kal ἐπὶ πάντας TOUS πόνους τῶν χειρῶν αὐτῶν. "Καὶ 
Q* ~ “ ᾽ A ‘ > - 

ἤκουσεν Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ ᾿Ιησοὺς ὁ 

τοῦ Ἰωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ πάντες οἱ κατάλοιποι τοῦ 

λαοῦ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν καὶ τῶν λόγων ᾿Αγγαίου 

τοῦ προφήτου, καθότι ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν πρὸς 
> ΄ ‘ ’ , € ‘ ’ ‘ , , 33 \ ’ 

13 αὐτούς, καὶ €o8nbn ὁ λαὸς ἀπὸ προσώπου Kvupiov. "καὶ εἰπεν 
- . , , ΄- - Lr at , , 

‘Ayyaios ἄγγελος Κυρίου ἐν ἀγγέλοις Κυρίου τῷ λαῷ ᾿Εγώ εἰμι 
» ΄ ΄- 4 .’ 14 ‘ »δ'’' » 4 ‘ ~ 

14 μεθ᾽ ὑμῶν, λέγει Κύριος. καὶ ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Ζο- 
᾿ - ‘ - ’ , ‘ a > «- - 

ροβαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ τὸ πνεῦμα ᾿Ιησοῦ τοῦ 
᾽ ‘ - € , - ΄ ‘ ‘ - ΄- , 

Ιωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ τὸ πνεῦμα τῶν καταλοίπων 
, - ἴω ‘ bed ‘ , ~ " ΄. , 

παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐποίουν ἔργα ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου 

: Παντοκράτορος θεοῦ αὐτῶν, 'τῇ τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς τοῦ 
o ~ , ~~ ’ ‘ , ον , 

ἕκτου τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Aapiov τοῦ βασιλέως. 
ων ‘ ΄ , - ‘ , - ΄ oF 

(ἡ Τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ μιᾷ καὶ εἰν άδι τοῦ μηνὸς ἐλάλησεν Κύριος ἐν 

2 χειρὶ ᾿Αγγαίου τοῦ προφήτου λέγων "Εἰπὸν δὴ πρὸς Ζοροβαβὲλ τὸν 
‘ - ΄ ‘ ‘ > = -~ ‘ ‘ 

Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς Ἰούδα καὶ πρὸς ᾿Ιησοῦν τὸν τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ τὸν 

ἱερέα τὸν μέγαν καὶ πρὸς πάντας τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ λέγων 
, ΄“ - ‘ ? - - , -~ - 

2 Τίς ἐξ ὑμῶν ὃς εἶδεν τὸν οἶκον τοῦτον ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ τῇ €p- 

προσθεν ; καὶ πῶς ὑμεῖς βλέπετε αὐτὸν viv; καθὼς οὐχ ὑπάρχοντα 

ἐνώπιον ὑμῶν. "καὶ νῦν κατίσχυε, Ζοροβαβέλ, λέγει Κύριος, καὶ 
- “΄» , ᾿, ‘ ΄ = 

κατίσχυε, ᾿Ιησοῦ ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, καὶ κατισχυέτω πᾶς 
- - ΄ » ΄ , - 

ὁ λαὸς τῆς γῆς, λέγει Κύριος, καὶ ποιεῖτε" Score μεθ᾽ ὑμῶν ἐγώ εἰμι, 
΄ » & ΄ - ΄΄ ΄ 

5 λέγει Κύριος ὁ παντοκράτωρ, Skat τὸ πνεῦμά μου ἐφέστηκεν ἐν μέσῳ 

11 σιον δὲ" (σιτον Rb) 12 εκ pudns] pro λ 12—14 om 
και Inoous...Lahabind ex φυλης Ιουδα Q* (hab Qmesinetr: item hab και 
Ingous.. ᾿εξαποστειλεν auTov Ks Ο Oy αὐτον προς Q")™KsuP) | αὐτων 1°) αὐτου 
Οὐκ (postea -rwv) | Ayyeou & 13 Αγγεος & | ayyedos Κυριου] Ayyeos 
ἐξ" (om Ke ©>) | ev αγγέλοις Κυριου] ο αγγελος κυριου δὲς. ayyedos κ. Rob 
om AQ™ 14 το xva ἴησου sup ras (seq ras) A? | om παντὸς Q* (hab 
(2™%) | εἰσηλθεν δ" (-λθον δὲς.) | εργα) pr ta AQ 11 rerpadt] 
τεταρτὴ Q* (rerpad ()*) | om eree Ὁ" (hab Qs) | Aapecou B®? | rw μηνι 
Tw εβδομω] τω «Sdouw μηνι A (-νει) Q  ἐλαλησεν] ἐλαβεν δὲ" (edad. 
K4) |] Ayyeou & Σαλαθιηλ] pr του B*>Y4RAQ | φηλης B* 
(gud. N°) 3 τις εξ μων + περιλειφθεις KR“ (postea ras) | dev) oder 

4 Ξοροβαβελ δὰ" (Lop. &-*) | Ιησου o}] Ιησοὺυς ΑΥ 4 | eyo μεθ νμων 
Ar | ο ravroxparwp] om ο ἔξ ὉΑΟ]" δ το πνευμα] om το | 
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RAO 

116 AIFTAIO2 

ἘΞ ΄ , ’ > ΄ May ᾽ 

ὑμῶν: θαρσεῖτε. “διότι λέγει Κύριος Παντοκράτωρ “Ere ἅπαξ ἐγὼ 6 
, ‘ > ‘ ‘ ‘ a ‘ 4 , ‘ ‘ , 9 ‘ σείσω TOV οὐρανὸν καὶ THY γὴν καὶ THY θάλασσαν Kai τὴν ξηράν, 7 καὶ 7 

, , ‘ cd ‘ Kd ‘ ᾽ ‘ ΄ ΄- > ~ 

συνσείσω πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἥξει τὰ ἐκλεκτὰ πάντων τῶν ἐθνῶν: 
‘ ΄ 4 “ “ , ΄ 

καὶ πλήσω τὸν οἶκον τοῦτον δόξης, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “ἐμὸν 

ὉΟἝ @ 

ΝΣ , ΤΩΝ ‘ , , pe ΄ ͵ τὸ ἀργύριον καὶ ἐμὸν τὸ χρυσίον, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. διότι 
΄ » € a a” ‘ , 

μεγάλη ἔσται ἡ δόξα τοῦ οἴκου τούτου ἡ ἐσχάτη ὑπὲρ τὴν πρώτην, 
, Ὁ) ,, - , , 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ' καὶ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ δώσω εἰρήνην, 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰρήνην Ψυχῆς εἰς περιποίησιν παντὶ 

τῷ κτίζοντι τοῦ ἀναστῆσαι τὸν ναὸν τοῦτον. 
ΖΟ " , ν᾿ , 10 a“ ᾽ , A » , » ‘ , 

Τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ ἐνάτου μηνὸς ἔτους δευτέρου ἐπὶ Aapiov το 
, , , € ΄ , rm’ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Αγγαῖον τὸν προφήτην λέγων 'Tade τι 

΄ we Jan ΄ , , 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ‘Erepwtnoov τοὺς ἱερεῖς νόμον λέγων 
1: qr » , “ > ~ » ~ ¢ , > as ie 

Kav λάβῃ ἄνθρωπος κρέας ἅγιον ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, 12 
‘ “ ‘ » a“ « , > “ ἊΨ, a € , * » καὶ ἅψηται τὸ ἄκρον τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἄρτου ἢ ἑψέματος ἢ οἴνου 

* , “a 4 , > , ‘ ? , € ἢ ἐλαίου ἢ παντὸς βρώματος, εἰ ἁγιασθήσεται; καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ 

"» ω 

e - ‘ > » 12 ‘ 4 « ΄ σι “ ᾿ ἱερεῖς καὶ εἶπαν Οὔ. "καὶ εἶπεν “Ayyatos ᾿Εὰν ἅψηται μεμιαμμένος 
, ΄ , , 4 , , 

ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἐπὶ παντὸς τούτων, εἰ μιανθήσεται; καὶ ἀπεκρί- 
4" γ᾽ , ree , c - ‘ 

θησαν οἱ ἱερεῖς καὶ εἶπαν Μιανθήσεται. ‘Kal ἀπεκρίθη “Ayyatos καὶ ~ ἥ 
᾽ μ ΄ \ ? ‘ o δ νῶν “ > , > -~ 

εἶπεν Οὕτως ὁ λαὸς οὗτος, Kal οὕτως TO ἔθνος τοῦτο ἐνώπιον ἐμοῦ, 
Ft , “ ΄- - > ΄ a ἢ 

λέγει Κύριος, καὶ οὕτως πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ὃς ’ ! 
΄ , - » rd ΄ , 

ἐὰν ἐγγίσῃ ἐκεῖ, μιανθήσεται ἕνεκεν τῶν λημμάτων αὐτῶν τῶν ὀρθρι- 
- > , >? , > - Q > od > 

νῶν, ὀδυνηθήσονται ἀπὸ προσώπου πόνων αὐτῶν" Kal ἐμισεῖτε ἐν 
΄ , - a ‘ , € ~ ᾽ ‘ 

πύλαις ἐλέγχοντας. ‘Kar νῦν θέσθε δὴ εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ 15 
bed « , +. ‘ ς , ‘ a ΄“ , > ‘ λίθ > 

τῆς ἡμέρας ταύτης Kal ὑπεράνω, πρὸ τοῦ θεῖναι λίθον ἐπὶ λίθον ἐν 

6 
΄ - > , 16 , > oa 2 , , ΄ “᾿ rb 

τῷ ναῷ Κυρίου, “τίνες ἦτε, Gre ἐνεβάλλετε εἰς κυψέλην κριθῆς εἴ 
, ᾽ ΄ “ , , , , , 

κοσι σάτα, καὶ ἐγένετο κριθῆς δέκα σάτα, καὶ εἰσεπορεύεσθε εἰς 

6 διοτι)] + ταδε AC) | ἸΙαντοκρατωρ] pr o δὲ" (improb o &°%>) | om 
καὶ. 2° &* (hab &-) 7 συσσεισω Bar(d4 | exrexta] επίλεκτα I’ | rAnow] 
πληρωσω Al’ 9 εἰρηνὴν 2°) ecpnyns A | κτιζοντι] κτισαντι 1" 10 του 
evarov pnvos] μηνι tw evarw Al’ τω μηνι τω ev. Q| Aapeov ΒΆΡΩ | 
Αγγεον & 11 εἐπερωτησον ἰ δὴ δε!» 12 αγιον] αγριον N* Vid | 
εἐψεματος Ἢ οινου] 7 ovov ἡ εὐ. NII y ey. τίου] ow. Ti! ἐψηματος 
δὲς | om εἰ &* (postea revoc) 13 ΑὙγγεος & | μεμιασμενος NI" | axa- 
θαρτος) om δὲς Ὁ pr ἡ AQ | exe ψυχη] Yuxn ἐπι ψυχὴ A ψυχὴ ἐπι ψυχὴν Q | 
ἐπὶ 2°] amo AQ) 14 Αγγεος & | ἐμου] μου Q | εαν] avy Q | ενγιση 
ἐξ | exer] αὐτων Q | om αὐτων 2° I | πονων] πονηριων RA 15 εἰ}} 
ἐπι ROPAQOL | νπερανὼ] eravw A | om προ A 16 κριθης 1°| 
post «2 fort litt ras Αἴ evyevero] eywero () | xpOns dexa cara] dexa cara 
Kp. Nc.b 
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ΑΓΓΆΙΟΣ "1 23 

τὸ ὑπολήνιον ἐξαντλῆσαι πεντήκοντα μετρητάς, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι. 
17 ἐπάταξα ὑμᾶς ἐν ἀφορίᾳ καὶ ἐν ἀνεμοφθορίᾳ καὶ ἐν χαλάζη, πάντα 

τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐπεστρέψατε πρὸς μέ, λέγει 
18 Κύριος. εὑποτάξατε δὴ τὰς καρδίας ὑμῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης 

καὶ ἐπέκεινα, ἀπὸ τῆς τετράδος καὶ εἰκάδος τοῦ ἐνάτου μηνός, καὶ 
, ‘ - 4 ,᾿ ΕΣ , « ‘ ᾿ , , ’ al ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς τεθεμελίωται ὁ vads Κυρίου: θέσθε ἐν ταῖς καρ- 
δί ΄ ΄- 19 ’ > ΄ > ‘ bod an ‘ , ~ € » λ 19 διαις ὑμῶν, "εἰ ἐπιγνωσθήσεται ἐπὶ τῆς ἅλω, καὶ εἰ ἔτι ἡ ἄμπελος 

es - ᾿ 9 « ‘ , - , ΄ μ καὶ ἡ συκὴ καὶ ἡ ρόα καὶ τὰ ξύλα τῆς ἐλαίας τὰ οὐ φέροντα καρπόν" 
, ‘ - € ’ , , 

ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης εὐλογήσω. 
2 “ες be καὶ , ΄ , , ΤΥ 20 “Kat ἐγένετο λύγος Κυρίου ἐκ δευτέρου πρὸς ‘Ayyaiov τὸν προ- 

’ , ἢ - ΄᾿΄ > . ‘ , 31 φήτην τετράδι καὶ εἰκάδι τοῦ μηνὸς λέγων “᾿Εἰπὸν πρὸς Ζοροβαβὲλ 
‘ a a ᾿ ΡΨ , τὸν τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ φυλῆς “lovda λέγων ᾿Εγὼ σείω τὸν οὐρανὸν 

‘ ‘ - ‘ , ‘ 2: ‘ , a2 καὶ τὴν γὴν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, “Kai καταστρέψω 
θρόνους βασιλέων, καὶ ὀλεθρεύσω δύναμιν βασιλέων τῶν ἐθνῶν, καὶ 

, ‘ ΄ a ‘ ’ καταστρέψω ἅρματα καὶ ἀναβάτας, καὶ καταβήσονται ἵπποι καὶ ἀνα- 
, » - w , € , ‘ ‘ ᾽ ‘ , a 23 ’ Led 23 Sarat αὐτῶν ἕκαστος ἐν ῥομφαίᾳ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. ἐν τῇ 

΄ ᾿ ᾽ ’ ff , ’ ‘ ‘ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, λήμψομαί σε Ζοροβαβὲλ τὸν 
- -. , , oe ΄ ΄ « τοῦ Σαλαθιὴλ τὸν δοῦλόν μου, λέγει Κύριος, καὶ θήσομαί σε ὡς σφρα- 

- ‘cg ° ’ re ΄ yida, διότι σὲ ἡρέτισα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 

16 πεντηκοντα) ν΄ & | ἐγενοντο] eywovto Q | εἰκοσι 15] pr εἰς ἐὲ 17 ἐπα- 
rata] pr καὶ () | αφορια] απορια &* (ad. δὰ .Ὁ) αφθορια A 18 υπο- 
tafare] ταξατε Ro%ODAQOT | τεθεμελιωται] εθεμελιωθη AQ 19 « 
1] tere R“AAQ | ἐπιγνωσθήσεται (επεγν. B* επιγν. B*»)] ἐπιγνωσησθε S* 
(ἐπιγνωσθ. RP) | om εἰ 2° AQ | om ere A | Evra] φυλλα δὲ" (ξυλα NP) | ev- 
λογησω) και ewavw evr. avta A 20 Αγγεον & 21 sew) σισω 
Koa) 22 om και ολεθρευσω duv. Bao. N* hab κα εξολεθρευσω Suv. 
Bag. R*<*'"') (Hostea ras) | εξολεθρευσω AQ | avaBaras]+ αὐτῷ &-> (postea 
ras) +" Kat Karalorpeyw πασαν τὴν δυναμιν avtw| και καταβαλω ra oma 
αὐτων" και! eviaxuw Tous ἐκλεκτοὺς you’ A | καταβησονται] αναβησονται A 
(8 (NX καβησ. [sic] Q™) 23 Anupoua (Any. Q))+ σε RoXo> | ws σῴρα- 
yda (wopp. S)] εἰς opp. A | dior] ore A | ηρετισαμὴν XS (postea nperioa) 

Subscr Αγγαιος (--yeos 8) « BRAQ 
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— ὦ 

a «' 

ELRKAV ANS 

~ _ 
+ ΄ > , ~ , > ‘ , , , 

Β ΕΝ τῷ ὀγδύῳ μηνὶ ἔτους δευτέρου ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λύγος 
~ , > 

Κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην 
2? , ‘ , ΄ , 

λέγων “᾿Ὡργίσθη Κύριος ἐπὶ τοὺς πατέρας ὑμῶν ὀργὴν μεγάλην. 
- ΄ , Eis = 

Ξκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἐπι- 

στρέψατε πρὸς μέ, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων, καὶ ἐπιστ adn p pos μέ, λέγει Kup μεων, καὶ ἐπιστραφήσομαι | 
A c ΄“- , y - ὃ , 4 ‘4 , , ‘4 « 

πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος τῶν δυνάμεων. “καὶ μη γίνεσθε καθὼς οἱ 4 
, € ΄ τ > , > - € - »»᾿ 2 

πατέρες ὑμῶν, οἷς ἐνεκάλεσαν avTots οἱ προφῆται ἔμπροσθεν λέ- 
3 , > D x 

γοντες Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν 
΄- ΄ ΄- lal > “ ΄“ - 

ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν καὶ ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν τῶν 
ὡς , > ’ A“ -~ , 

πονηρῶν" καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, καὶ οὐ προσέσχον TOU εἰσακοῦσαί μου, 

λέγει Κύ Soi πατέρες ὑμῶν, ποῦ εἰσιν; καὶ οἱ gy ὴ τὸ έγει Κύριος. "οἱ πατέρες ὑμῶν, iow; καὶ οἱ προφῆται, μὴ τὸν 
ΕΞ , 6 ‘ ‘ , ‘ ‘ , ΄ Ω 

αἰῶνα ζήσονται; “πλὴν τοὺς λόγους μου καὶ τὰ νύμιμά μου δέχεσθε, 
, ΄ , ΄ 

ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ἐν πνεύματί μου τοῖς δούλοις μου τοῖς προ- 

Nn 

w 

wn 

ee 

οι 

SO .....-. .... 

[2 Δ , ‘ , € - ‘A > ‘ A 

φήταις, οἱ κατελάβοσαν τοὺς πατέρας ὑμῶν. Kal ἀπεκρίθησαν καὶ 
καὶ ‘ , ’ , . ~ ¢ a“ 

εἶπαν Καθὼς παρατέτακται Kupios Παντοκρατωρ tov ποιῆσαι ἡμιν 
« ΄“ ‘ , € ΄ Ld ͵ 

κατὰ τὰς ὁδοὺς ἡμῶν καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα ἡμῶν, οὕτως ἐποίησεν 
(oer 

ἡμῖν. 

77 τετράδι καὶ εἰκάδι τῷ ἑνδεκάτῳ μηνί, otros ἐστιν ὁ μὴν ἢ τετρ ΐ > μηνί, μὴν 7 
΄ > “ , » φᾷ , SAD , , , ‘ 

Σαβάτ, ev To δευτέρῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου ἐγένετο λόγος Κυριου πρὸς 
a ? U , yy. 

Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Βαραχίου υἱὸν ᾿Αδδὼ τὸν προφήτην λέγων * Eo- 8 
ΡΥ a ee 

RAQ Inscr Ζαχαριας a BAQ om &* Zaxapias δον I 1 devrepov] β΄ & | 

Δαρειου (BQ*)] Δαριου SAQ* 2 υμων] nuwy A 3 λεγει Κυριος 

των δυναμεων (1°)] Δ. KS παντοκρατὼρ δὲ" om δὲς: ἃ (om παντοκρ. etiam Ko») 

Ω | και επιστραφησομαι προς uuas] ἐπιστρεψατε προς με ἐδ" (5 ἐπιστραῴφ. προς 

υμ. BSD) | των δυναμεων (2°)] παντοκρατωρ AQ 4 υμων 19] ὑπων &* 

(uu. δὲς.) | ἐμπροσθεν) pr οἱ S-*AQ | καὶ απο... πονηρὼν (2°) sup ras ΑἸ] 

om και οὐκ εἰσηκουσαν AQ δ εισι ()}" 6 παρατετακτο ()* | om ἡμῖν 
1° AQ υμιν δ" (ημ. Rca, c.b) | nuwy 1°} ρων R* (nu. Nc.a, c.b) vuwv AQ | 

nuwy 2°] yuwy AQ 7 rn τετραδι] om τὴ Ὁ | Δαρειου (inst ε B)] 

Δαριου & 8 ewpaxa Bax(pavid 

7h 



ZAXAPIAZ 119 

‘ ΄ ‘ , ‘ » ‘ » ΕῚ ’ ‘ fod " . ᾿ paxa τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ἵππον πυρρὸν, καὶ b 
2 Ld ᾽ ‘ ΄ ΄- ᾽ ΄ - , ‘ ᾽ , > al ouTos ἱστήκει ava μεσὸν τῶν ὁρέεὼν Τῶων κατασκιωμν, καὶ οπισω αὑτου 

Ὁ 
" ‘ ‘ ‘ ΄ ‘ ‘ 0 . , on? ia ἵπποι πυρροὶ καὶ Ψαροὶ καὶ ποικίλοι καὶ λευκοί. “καὶ εἶπα Τί οὗτοι, 

, ‘ , ‘ a J € ΄- . ’ 4 Yee ‘ ’ KUple; καὶ εἰπεν πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Εγὼ δείξω σοι 
10 τί ἐστιν ταῦτα. "Kai ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ ἐφεστηκὼς ἀνὰ μέσον τῶν 

» τῷ ‘ ’ ‘ ΄ ? , > δ ’ ΄ . ὁρέων καὶ εἰπεν πρὸς μέ Ovroi εἰσιν obs ἐξαπέστειλεν Κύριος περιο- 
11 δεῦσαι τὴν γῆν. ‘Kai ἀπεκρίθησαν τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου τῷ ἐφεστῶτι 

΄ - , Ψ , - “ ‘ ava μέσον τῶν ὀρέων καὶ εἶπον Περιωδεύσαμεν πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ 
> ‘ -~ € “- - . ε , 12 we, , com 12 ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ κατοικεῖται Kai ἡσυχάζει. "Kal ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος 

΄ , ᾿ Φ σ ἢ ΄ ” ‘ . > ‘ » ΄ ‘ Κυρίου καὶ εἰπεν Κύριε Παντοκράτωρ, ἕως τίνος" οὐ μὴ eAenons τὴν 
᾽ ΄ ΄ - Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰς modes ᾿Ιούδα, ἃς ὑπερεῖδες τοῦτο ἑβδομηκοστὸν 
~ 11 ‘ ’ ‘ yp @ ΄ - , ΄ “ a 13 ἔτος; "᾿καὶ ἀπεκρίθη Κύριος Παντοκράτωρ τῷ ἀγγέλῳ τῷ λαλοῦντι 

er , ‘ , ‘ 14 ἐν ἐμοὶ ῥήματα καλὰ καὶ λόγους παρακλητικούς. ""καὶ εἶπεν πρὸς μὲ 
ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε λέγει Κύριος 

΄ γι , ‘ ‘ 2) , Παντοκράτωρ Ἑζήλωκα τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν ζῆλον μέγαν, 
:ς ‘ , ‘ , ’ s > , > ‘ ‘ » ‘ ΄ 15 καὶ ὀργὴν μεγάλην ἐγὼ ὀργίζομαι ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ συνεπιτιθέμενα, 
> > ‘ ἘΠῚ > , ~\ 7 > ‘ ‘ , ᾽ ͵ ἀνθ᾽ ὧν μὲν ἐγὼ ὠργίσθην ὀλίγα, αὐτοὶ δὲ συνεπέθεντο εἰς κακά. 

‘ - , , » @ Pan , ‘ ‘ 16 "διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Επιβλέψω ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν οἱἷ- 
ὃν ‘ ᾧ.. , δι Pa κτέρμῳ, καὶ ὁ οἶκός μου ἀνοικοδομηθήσεται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος 

, ‘ , ᾽ , es ee ‘ » 7 $ 17 Παντοκράτωρ, καὶ μέτρον ἐκταθήσεται ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἔτι. "Kai 
γ ‘ ε “ ΓΕ, ΄ , ΄ εἰπεν πρὸς μὲ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί ᾿Ανάκραγε λέγων Τάδε 

λέγει Κύριος Παντοκράτωρ “Ere διαχυθήσονται πόλεις ἐν ἀγαθοῖς, 
᾿ , 7? ” ‘ ‘ ‘ € - ‘ > , καὶ ἐλεήσει Κύριος ἔτι τὴν Σειὼν καὶ αἱρετιεῖ τὴν Ἱερουσαλήμ. 

\ ΄ ha ‘ ΄ γ ‘ , (11) (1) 18 "Kai ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τέσσαρα 
, δ ‘ ᾽ ~ , , (2) 19 κέρατα. "καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τί 

8 ἐπι ἱιππον] εἰππὸν δὲ" (ἐπι crm, Ro) eh ἱππὸν A | πυρὸν δὰ" (πυρρον RAQ 
Rewer) | εἰστηκει BY O* ἐστηκι δὲ" εἰστηκι R-* (ιστηκει δὲς.) | opewr] pr δυο 
AQ | αὐτου] rovrov () | πυροι &* (upp. R=) | om και ψαροι ROY 9 ἐστιν] 
ετιν δὰ" (ἐστ. RY) ἐστι Q* 10 ἐπεστηκως δὲ" (εφεστ. ROH ©) | εξαπεσταλκεν 
δὲς. (postea εξαπεστειλεν) AQ | περιοδευσαι] pr του ΑΘ" (περιωδ. (}1(}}4) me) 
11 εἰπαν AQ | περιοδευκαμεν A 12 eXenoes A | πολις δὲ" (-Aecs RE) | 
ὑπερδες δὰ" ὑπεριδες ROU A 18 και amexpOn...xada] 4 lineas obelis 
notavit et in mg adscy ov x’ π' EBp’ Bab 14 και εἰπεν]ῇ hastulam- 
adpinx B* | efm\woa & | Sew BPNAQ#: item 17 15 οργισομαι 
R-Pivid) (postea οργιζομαι) | eyw μεν SAQ | οργισθην Q* (wpy.Q*) 16 Ku- 
βι05] ἐ- παντοκρατωρ A | επιβλεψω] emorpeyw B*NAQ | εν 1°] ἐπ B* fort 
(ras aliq in ν ΒἾ | oxrecpuw AQ* (οικτιρμ. 4") ἐκτεθησεται A 17 προς 
με...εν ἐμοι obelo notavit et in mg ov « mw Εβρ' adscr B* | Παντο- 
Kparwp) pro r oe κ εἴ ν scr inter w et p &* (wavroxparwp nf | πολεις 
(-λις δὲ" -Aecs NP)] pr ae (| ἐλεησει Κυριο5] εἰ et s sup ras δὲ | acpercec] 
+ ere RQ*vid εἴα (vid) me + Kg A | Tepovradnul+ere A 18 δον NA | 
τεσσερα SNAQ 19 λαλοντα δὲ" (-λουντα K*) 
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RAQT 

I 20 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 

- , ‘ τ ὁ ΄ ‘ , ‘ 

ἐστιν ταῦτα, κύριε; καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ταῦτα τὰ κέρατα τὰ δια- 
, ‘ > , ‘ ‘ J ‘ a, 8 4 Ο ‘ Ν 

σκορπίσαντα τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ καὶ lepovaaAnp. ““καὶ 20 (3) 
28 , »» , , 21 ‘ 3 rm? Ψ ,᾿ ΙΝ 

ἔδειξέν μοι Κύριος τέσσαρας τέκτονας. “καὶ εἶπα Tt οὗτοι ἐρχον- 21 (4) 
“ ‘ a ~ , ‘ ‘ 

ται ποιῆσαι; καὶ εἶπεν Ταῦτα τὰ κέρατα Ta διασκορπίσαντα τὸν 
᾽ ΄ ᾽ , ‘ rer ? , 

lovdav καὶ τὸν Ἰσραὴλ κατέαξαν, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἦρεν κεφαλήν" 
Α > , φ ~ , -~ ’ Si , [αὐ > ΄- ‘ , 

καὶ ἐξήλθοσαν οὗτοι τοῦ ὀξῦναι αὐτὰ εἰς χεῖρας αὐτῶν Ta τέσ- 
/ 4 a” ‘ § > , , » ‘ ‘ Lod . , 

capa κέρατα, τὰ ἔθνη τὰ ᾿ἐπαιρόμενα κέρας ἐπὶ τὴν γὴν Κυρίου 
a ͵ ‘ 

τοῦ διασκορπίσαι αὐτὴν. 
- —. wn ~~ 

, ‘ 3 ‘ ‘ 

"Kal ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ καὶ ἐν 
΄“- -~ e , * ? , 

τῇ χειρὶ αὐτοῦ σχοινίον γεωμετρικόν. "καὶ εἰπα πρὸς αὐτόν 2 (6) 
- 4 ΄- > 

Ποῦ σὺ πορεύῃ; καὶ εἶπεν πρὸς μέ Διαμετρῆσαι τὴν ᾿Ιερουσα- 
, ΓΟ ΄ , ‘ , » > ‘ , ‘ 

Ann, τοῦ ἰδεῖν πηλίκον τὸ πλάτος αὑτῆς ἐστιν Kat πηλίκον τὸ 
Ὄ- 3 ‘ id SE 20) λ ς λ λῶ > > NI Ue , Wear x 

μῆκος. καὶ ἰδοὺ ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ ἱστηκει, Kat ἄγγελος 3 (7) 
” , - 7 
ἕτερος ἐξεπορεύετο eis συνάντησιν αὐτῷ, “καὶ εἰπεν πρὸς αὐτὸν. (8) 

λέγων Δράμε καὶ λάλησον πρὸς τὸν νεανίαν ἐκεῖνον λέγων 
? ’ 

Κατακάρπως κατοικηθήσεται ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀνθρώπων 
‘ -~ > , > aod 5 ‘ > ‘ »"» > a , » 

καὶ κτηνῶν ἐν μέσῳ αὑτῆς" και ἐγὼ ETOMAL αὑτῇ, λέγει Kuptos, 5 υ ῷ 

δ᾽ ‘ , A > , » > ᾿ > —- 

τεῖχος πυρὸς κυκλόθεν, καὶ εἰς δόξαν ἔσομαι ἐν μέσῳ avTys. 

δὼ ὦ φεύγετε ἀπὸ γῆς βορρᾶ, λέγει Κύριος, διότι ἐκ τῶν τεσ- ὁ (10) 
, δι οὐ a > - , € “ ᾿ ad 7 > 

gapwv ἀνέμων του ovpavou συνάξω ὑμᾶς, λέγει Κυριος" “ets 7 (11) 

oo 
os 

tN 
~~ Σειὼν ἀνασώζεσθε, of κατοικοῦντες θυγατέρα Βαβυλῶνος. ὃ διότι 

τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Οπίσω δύξης ἀπέσταλκέν με 
’ ‘ ‘ » ‘ ΄ € a , € , € ΄- « 

ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ σκυλεύσαντα ὑμᾶς, διότι ὁ ἁπτόμενος ὑμῶν ὡς 

<= - ῳ ἁπτόμενος τῆς κύρης τοῦ ὀφθαλμοῦ αὐτοῦ' διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐπι-ο 
, φε , > 

~ al ’ 

φέρω τὴν χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἔσονται σκῦλα τοῖς δουλεύ- 
᾽ ΄“ ‘ , Lad » ἢ , hd , , 

ουσιν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε ὅτι Κύριος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν 

με. "“τέρπου καὶ εὐφραίνου, θύγατερ Σειών, διότι ἰδοὺ ἐγὼ 10 (14) 

19 ἐστι  | και εἰπεν...Τερουσαλημ] obelis notavit et in mg adscr ov x’ 

π᾿ Esp’ B2") | om και Ἱερουσαλὴμ AQ 20 recoapes RC)* (-pas ()*) | 

rexroves &* (-vas ROA?) 21 εἰπεν (-πε Q*)]+ mpos we AQ) | das Q* 

(ovd. 5) | εξηλθοσαν] εἰσηλθον AQ | τεσσερα X81 AQ* | om 7a εθνη A®* (hab 

Aa?) | διασκορπησαι 1" II 1 doy RAT | σχονιον B 2 συ] σοι &* (ov 

Raed) | dew) endew R* ad. Bt 3 εἰστήηκει B> | συναντησιν αὐτω) 

αἀπαντησιν αντου KRAQ 4 εἰπε 8 | om λέγων 1° δὲ" (hab δξ-.3) | νεανία») 

γεανισκον & | κατακαρπος (* | κατοικήσεται δὰ" (-κηθησεται Roa) | ev μεσω] 

pr των AQuel δ Never] φησιν AQ* (φησι Qavid) 1] ἐσομαι 2°] ἐσω και 

| avrns] avrwy AT 6 απο] ex Ὁ 7 Σιων BORAQ*F: item τὸ 

8 Neyer] λει δὲ" λεγι N* | ἀπτομενος 2°] pr ο RAT 9 om «δου (* (hab 

(Qs) | δουλευσασιν AQ | αὐτοι:] αὐτῆς I | Ὑνωσονται R* (σεσθε N°») | οτι] 

Score AQT’ | Kupwos] pr eyw εἰμι δὲ" (improb δὲ! (vid) c.a,c-b) | απεσταλκε ()* 

10 θυγατηρ &* (-rep S&P) | διοτι] οτι δὲ | om eyw A 
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(15) τὰ ἔρχομαι καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ σου, λέγει Κύριος. "' καὶ 
Φ od ‘ | ee, ‘ i ᾿ .« € ΄ ’ , 

καταφεύξονται ἔθνη πολλὰ ἐπὶ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 

καὶ ἔσονται αὐτῷ εἰς λαόν, καὶ κατασκηνώσουσιν ἐν μέσῳ σου, 
‘ a » ? ΄ ΄ ΄ καὶ ἐπιγνώσῃ ὅτι Κύριος Παντοκράτωρ ἐξαπέσταλκέν με πρὸς 

12 
Ps ° ‘ , »“ ‘ > , a , , (16) 19 σέ. καὶ κατακληρονομήσει Κύριος τὸν Ἰούδαν, τῇ μερίδι αὐ- 

- - ‘ - ‘ ᾽ , τοῦ ἐπὶ THY γῆν τὴν ἁγίαν, Kai αἱρετιεῖ ἔτι THY ᾿Ιερουσαλήμ. 
, ad ‘ , , Ὁ , ao ΄ (17) 13 ᾿᾿εὐλαβείσθω πᾶσα σὰρξ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ὅτι ἐξεγήγερται 

ἐκ νεφελῶν ἁγίων αὐτοῦ. 
ΓᾺ ΒΝ κα , ν» ἢ ‘ ’ - ‘ € ‘ ‘ ‘ ΄ ε I Kai ἔδειξέν μοι Κύριος τὸν Ἰησοῦν τὸν lepea τὸν μέγαν, ἑστῶτα 

, , » ΄ ,’ - πρὸ προσώπου ἀγγέλου Κυρίου, καὶ ὁ διάβολος ἱστήκει ἐκ δεξιῶν 
> - - ᾽ ΄ > - 2 ‘ » ,» ἢ ‘ ‘ ΄ 

2 αὐτοῦ τοῦ ἀντικεῖσθαι αὐτῷ. και εἰπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον 
Py ‘ .’ ΄ , ‘ , » # ‘ Ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοί, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοὶ 

΄ » - ὁ ἐκλεξάμενος τὴν ᾿Ιερουσαλήμ: οὐκ ἰδοὺ τοῦτο ὡς δαλὸς ἐξεσπα- 
, > , ᾽ - Ψ « , ‘ σμένος ex πυρός; ‘kai ᾿Ιησοῦς ἦν ἐνδεδυμένος ἱμάτια ῥυπαρά, καὶ ν- 

, , - Ψ ἱστήκει πρὸ προσώπου τοῦ ἀγγέλου. “καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν πρὸς > 

‘ ΄ Ω ‘ , ᾽ - ΄ « Ι] , ‘ € , ‘ Tous ἐστηκότας πρὸ προσώπου αὐτοῦ λέγων! ᾿Αφέλετε τὰ ἱμάτια τὰ 
« ‘ : ae > “ ‘ ’ ‘ 9) οὖν ’ ‘ ᾽ ’ ‘ ᾽ puTapa ἀπ αὐτοῦ. καὶ εἰπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ιδοὺ ἀφήρηκα τὰς avo- 

‘ ‘ ’ δύ > ‘ δή 5 ‘ ’ 6 (ὃ 6 ‘ 
μίας σου, Kal ἐνῦυσατε αὐτὸν Tro Pp"), και ἐπιῦετε κι aptly κα apav vw 

ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ ἐπέθηκαν κίδαριν καθαρὰν ἐπὶ τὴν 
- ‘ a” » , κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ περιέβαλον αὐτὸν ἱμάτια. καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου 

, 

ἱστήκει" “ 

"Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἔν ταῖς ὁδοῖς μου πορεύῃ καὶ ἐν 

an καὶ διεμαρτύρατο ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ιησοῦν λέγων 

Ns 

~ ΄ , ͵ ΄ ΨΦι ὦν ‘ 

Tos προστάγμασίν μου φυλάξῃ, καὶ σὺ διακρινεῖς τὸν οἶκόν μου" Kai 

ἐὰν διαφυλάσσῃς τὴν αὐλήν μου, καὶ δώσω σοι ἀναστρεφομένους ἐν 
οο 

- ‘ ΄ , , - ‘ , 

μέσῳ τῶν ἑστηκύτων τούτων. “ἄκουε δή, Ἰησοῦς ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, 
4 ‘ € ΄ « ΄ ‘ , ͵ " 

συ καὶ οἱ πλησίον gov οἱ καθήμενοι πρὸ προσώπου, διώτι ἄνδρες 

11 ἐπιγνωσὴ] γνωση S' (postea rurs emcyy.) | εξζαπεσταλκεν) απεσταλ- 
κεν A 12 τη μεριδι] τὴν μεριδα ἐλ" 1" και τὴν μ. δὲ. (postea ras 6) A 
13 σαραξ δὰ" απο] πο δὰ" (απ. R4) | ore} διοτι AQT IIT 1 εδειξε (* | 
tov Insow] om τὸν AQT | εἰστηκει Ba Qal'tvidd (item 3, 5) rou αντικει- 
σθαι} om του A 2 rovro] vo B* (roviro Bt») | εξεσπαμενος B* 
(εξεσπασμ. B» vid) 3 τοῦ ayyedov] om του ()* (hab Q™)+«u Ὁ 
4 εἰπεν 1°) εἰπα A εἰπε (* | tous earnxoras] τ. ἐστωτας δὲ" (τ. ἐστηκοτας ἐξ") 
tov ἐστηκοτα () | αφελε ()* (-λετε Q*) | ρυπαρα) pu sup ras A* | ποδηρη) 
πορηδη (sic) & 5 om και ἐπεθηκαν.. αὐτου (2°) δὲ" (hab δὲ") και περιε- 

ov αὐτὸν maria και ered. Kid, καθ. ἐπι τὴν κεφ. αὐτου AQ 6 λε- 
Ὕων πρὸς ἴησουν A 7 ἐν 1°) ἐαν BPA pr ἐαν Q | ev 2° improb B* | 
προσταγμασι (| φυλασση N->Ivid) (postea φυλαξη revoc) AQ | διαφυλασ- 
ons| φυλαξης και ye A διαφυλαξης καὶ γε Q | τουτων] pr a δὲ" (improb δὲ} 
8 Incov RAC) | οἱ καθημενοι) pr και AQ | προσωπου] + σου RAQ 
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τερατοσκύποι εἰσί: διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου ᾿Ανατολήν" 

διότι ὁ λίθος ὃν ἔδωκα πρὸ προσώπου ᾿Ιησοῦ, ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἡ 

ἕνα ἑπτὰ ὀφθαλμοί εἰσιν: ἰδοὺ ἐγὼ ὀρύσσω βόθρον, λέγει Κύριος 

Παντοκράτωρ, καὶ ψηλαφήσω πᾶσαν τὴν ἀδικίαν τῆς γῆς ἐκείνης ἐν 

ἡμέρᾳ μιᾷ. ‘ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, συν- 10 

καλέσετε ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ ὑποκάτω ἀμπέλου καὶ ὑποκάτω 

συκῆς. 
"Kal ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοί, καὶ ἐξηρέν pe ὃν ~ 

, Cd > ~ > Γ΄ > a 2 ‘ Ψ ‘ τρόπον ὅταν ἐξεγερθῇ ἄνθρωπος ἐξ ὕπνου αὐτοῦ: “καὶ εἰπεν πρὸς 2 
, ᾿ ? ἐστ» ~ 

μέ Ti σὺ βλέπεις; καὶ εἶπα ‘“Eopaxa, καὶ ἰδοὺ λυχνία χρυσῆ ὅλη, 

καὶ τὸ λαμπάδιον ἐπάνω αὐτῆς, καὶ ἑπτὰ λύχνοι ἐπάνω αὐτῆς, καὶ 
€ ‘ 3 ὃ ὧν λύ ΄“ > , > bd 3 ‘ δύ aN - ἑπτὰ ἐπαρυστρίδες τοῖς λύχνοις τοῖς ἐπάνω αὐτῆς, “καὶ δύο ἐλαῖαι 3 
, ra > a“ ‘ > “ ~ ‘ ᾽ - ‘ , > ᾽ 

ἐπάνω αὐτῆς, μία ἐκ δεξιῶν τοῦ λαμπαδίου αὐτῆς καὶ μία ἐξ εὐω- 
’ ’ . a 

νύμων. “καὶ ἐπηρώτησα καὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα 4 
> > ‘ ΄ σεν > a , 5 ‘ > , εν ἐν ἐμοὶ λέγων Τί ἐστιν ταῦτα, κύριε; "καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος uw 

€ ΄ > ) ‘ ‘ b ς \ ‘ , > , | aes ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς pe λέγων Οὐ γινώσκεις Ti ἐστιν 
a ‘ a A ἄνα , 6 ‘ > , Ν 7 ‘ ‘ 

ταῦτα; καὶ εἶπα Οὐχί, κύριε. “καὶ ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν πρὸς pe | 

λέγων Οὗτος ὁ λύγος Κυρίου πρὸς Ζοροβαβὲλ λέγων Οὐκ ἐν δυ- 

νάμει μεγάλῃ οὐδὲ ἐν ἰσχύι ἀλλ᾽ ἢ ἐν πνεύματί μου, λέγει Κύριος 

Παντοκράτωρ. τίς εἶ σύ, τὸ ὄρος τὸ μέγα τὸ πρὸ προσώπου Ζο- 7 

ροβαβέλ, τοῦ κατορθῶσαι; καὶ ἐξοίσω τὸν λίθον τῆς κληρονομίας 

ἰσότητα χάριτος χάριτα αὐτῆς. “Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ co 

΄ , . a 
λέγων YAEL χεῖρες Ζοροβαβέλ, ἐθεμελίωσεν τὸν οἶκον τοῦτον, καὶ aio γ χειρ “ 

a a , »’ 

χεῖρες αὐτοῦ "ἐπιτελέσουσιν αὐτόν, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι Κύριος Παντο- 
, > ΄ , ‘ , 10 , , > , > € , κράτωρ ἐξαπέσταλκέν pe πρὸς σέ. "διότι τίς ἐξουδένωσεν εἰς ἡμέ- τὸ 

ρας μικράς; καὶ χαροῦνται καὶ ὄψονται τὸν λίθον τὸν κασσιτέρινον 

ἐν χειρὶ Ζοροβαβέλ: ἑπτὰ οὗτοι ὀφθαλμοί εἰσιν οἱ ἐπιβλέποντες ἐπὶ 
- “ , 3 7" Ls 

πᾶσαν τὴν γῆν. “kat ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Ti αἱ δύο τι 

8 εἰσι] εἰἰσει δὲ" (εἰ 1° sup ras NK) εἰσιν ἐξς. ἃ, ΟὉ Α Ὁ" (-σι 3) αγω] erayw 
Neb 9 dedwxa ( | extra] ζ΄ & 10 συγκαλεσετε BA>AQ* "4 (-σατε 
(8 saltem) ΙΝ 1 εξηρεν] εξηγειρεν RAQ* (-pe Q*) | εξεγερθη) εξερθη Avid 
2 era] εἰπεν AQ* (eve 3) | ewpaxa BURMA vid | λυχνοι] λυχνι δὲ" (-χνοι B!) | 
ἐπαρυστιδες ᾿ξ (παρ. δὲ" -στριδας &->) A 4 ειπον] «era AQ | om λεγων ΑΙ 
ἐστι ()3: item 5, 13 5 om προς με λέγων A 5—6 om ov γινωσκεις 
. pos μὲ λεγων (2°) N* (hab Ne τοι inf rescr K&D me sinistr) 6 εἰπε 
Q#: item 13 | Ζοβαβελ &* (ZopoB. Nb vel etiam antea) | ey yo} ν sup ras B? 
9—10 om εθεμελιωσεν...εν χειρι Zopo8. Q* (hab Q™s) 9 εθεμελιωσαν 
NRAQ™ | ἐπιτελουσιν A | εξαπεστειλεν A 10 χαρησονται N->AQ™TL] 
κασσιδεριον ἐξ" (κασσιτερινον ὃλ-:» 5.8) | ἐπτα] {ζ΄ δὲ | οφθαλμοι) κυ RQ! 
(sup ras) | εἰσιν] - κυ A εἰ sup ras Tl? 11 ema) εἰπὸν S 
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- - - , , = ΠῚ 

12 €haia αὗται αἱ ἐκ δεξιῶν τῆς λυχνίας καὶ ἐξ εὐωνύμων; “Kai ἐπη- B 
᾿ ΄ . ‘ > 7 , ,΄ - 

ρώτησα ἐκ δευτέρου καὶ εἶπα πρὸς αὐτόν Τί of δύο κλάδοι τῶν 
- - , - ΄ ,’ - ΄- ΄- 

ἐλαιῶν οἱ ἐν ταῖς χερσὶν τῶν δύο μυξωτήρων τῶν χρυσῶν τῶν 

13 ἐπιχεόντων καὶ ἐπαναγόντων τὰς ἐπαρυστρίδας τὰς χρυσᾶς; ""καὶ 
Υ̓͂ ᾿ , » Υ ΩΡ) a ‘ ’ eae d ΄ 

εἰπεν πρὸς μέ Οὐκ οἶδας τί ἐστιν ταῦτα; καὶ εἶπα Οὐχί, κύριε. 
14 ‘ γ᾽ Ὁ ¢ , φι ἢ “ Ω , , 14 "καὶ εἰπεν Οὗτοι οἱ δύο υἱοὶ τῆς πιότητος παρεστήκασιν κυρίῳ 

’ - ~ 

πάσης τῆς γῆς. 
r > ΄ ᾽ν , , ’ 1 ‘Kal ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς pov καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 

ὃ ‘ , 2 ‘ 7 ‘ [aa ed ‘ , ‘ 4 
2 Operravoy πετύμενον. *xat εἶπεν πρὸς μέ Ti ov βλέπεις; καὶ εἶπα 

ery - ,΄᾿΄ , , ΄ » ‘ , 

Eyw ὁρῶ δρέπανον πετόμενον μήκους πήχεων εἴκοσι καὶ πλάτους 
΄ , 3 ‘ b ‘ ΄ “ [See τ ΩΣ Oe oe 5. ὑς 

3 πήχεων δέκα. "καὶ εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ ἀρὰ ἡ ἐκπορευομένη ἐπὶ 

πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" διότι πᾶς ὁ κλέπτης ἐκ τούτου ξως θανά- 
, - , 

του ἐκδικηθήσεται, καὶ πᾶς ὁ ἐπίορκος ἐκ τούτου ἐκδικηθήσεται. 
4 ‘ > , > , ΄ » , " » , ᾽ 

4 "καὶ ἐξοίσω αὐτό, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ εἰσελεύσεται εἰς 
᾿ - , 7 - > ‘ ~ 

τὸν οἶκον τοῦ κλέπτου Kai εἰς τὸν οἶκον τοῦ ὀμνύοντος τῷ ὀνόματί 
> ‘ ΄ , ΄ > , - a” > - 

μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ καταλύσει ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ συντε- 

5 λέσει αὐτὸν καὶ τὰ ξύλα αὐτοῦ καὶ τοὺς λίθους αὐτοῦ. 5 Καὶ 
- a“ ? re ἐξῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ἀνάβλεψον 
΄“ - , wm > , - 7 ra’? 6 τοῖς ὀφθαλμοῖς σου καὶ ἴδε τὸ ἐκπορευύμενον τοῦτο. “καὶ εἶπα Ti 

bs ᾽ nr = ’ m ἐστιν; καὶ εἶπεν Τοῦτο τὸ μέτρον τὸ ἐκπορευόμενον. καὶ εἶπεν 
o ΄ , -~ head - - , 

7 Αὕτη ἡ ἀδικία αὐτῶν ἐν πάσῃ τῇ γῇ. ‘Kai ἰδοὺ τάλαντον μολίβου 
> ’ ; ‘ , 4 ‘ ‘ > , td , * ΄ 8 ν 8 ἐξαιρόμενον: καὶ ἰδοὺ μία γυνὴ ἐκάθητο ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου. ὃὅκαὶ 
7 μέ € , , , - , 

εἶπεν Λύτη ἐστὶν ἡ ἀνομία: καὶ ἔριψεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τοῦ μέτρου, 

9 καὶ ἔριψεν τὸν λίθον τοῦ μολίβου εἰς τὸ στόμα αὐτῆς. “καὶ ἦρα 
, ’ » ΄ - ’ 

τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ δύο γυναῖκες ἐκπορευόμεναι, 

11 a ex 1] om αὐ I* | της λυχνίας και εξ εωνυμων] υὑμων δὲ" (της Δ. κ. εξ 
εὐυων. ἔδς.5. ..8)} | εὐωνυμων] + (pr asterisc non inst B>) aurns B* 12 ras 
χερσιν} om ras I’ | ewapvoridas &* (-στριδας N¢ (nondum c.a)) 13 με] + λεγω 
R&> +0 ayyedos I’ | evra ουχι] a o rescr δὲ! (ειπεν δὲ" Ort) 14 ovra] 
+eaow Τ' | δυοι & | παρεστήκασιν (σι Q)] pr οἱ S* οἱ (o sup ras) wapa- 
arnxovow I" | xupw) pr tw AQT V 1 tdov AT | πετομενον) ε 2° sup 
ras ἡ ut vid ΑΞ πετωμ. I'* 2 εἰπεν (-πε (4)]+ «5 8 | opw eyw A | μηκος 
AQ?L | riaros AQT 3 aaah AQ | ο κλεπτης] om o I’ | ἐκδικηθησεται 
2°) pr ews θανατου RAQT 4 εκξοισω (sic) & | αὐτο] avra A” | εἰσελευ- 
coua A | κλεπτου) πλέπου δὲ" πλεπτ. NI (vid) (κλεπτ. KS) | το ὀνοματι T* | 
καταλυση & | αὐτο» av sup ras I! (incep ra ὃ I*) 5 ros οφθ.} pro τ 
incep π᾿ B* (ras B ) | We} + τι R&* | ἐκπορευομενον] pev sup ras py? 6 ἐστι 
()* εἰπε (1°) Q*: item rr | αὐτων] αὐτου δὲ" {-των δξ.ν.--Ὁ) 7 μολυβου 
ἐξ κι γυνὴ μια AQT | μετρου] ταλαντου  (λαντ =P as me 8 και 2°] 
αι ἐξ" (x, Riam anteaca) | ἐρριψεν τὸ BUAQT: 2°, A ὟΣ -we ΟΝ Γ | το] ο B* (το 
B*) 9 εἰδον] ddov RAT’ | ἐκπορενομενοι tee la (-ναι δὶ ἢ 
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V 1O ZAXAPIAS 

‘ - ? cal ΄ ΡΈΕΙ: ? oe ΄ 

καὶ πνεῦμα ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν, καὶ αὗται εἶχον πτέρυγας ἔποπος". 
, ΄ " ’ ‘ , a a“ ᾽ ΄ ΄ - 

καὶ ἀνέλαβον τὸ μέτρον ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ. 
10 ‘ γ ‘ ‘ μὴ ‘ - ᾽ ’ , - ? > 

Kal εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Ποῦ αὗται ἀπὸο- τὸ 
΄ ‘ , :- ἂν Ν ὦ ‘ ΄ » “ ᾽ - ἣν ἢ 

φέρουσιν τὸ μέτρον; "kal εἶπεν πρὸς μέ Οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἰκίαν τι 
> - - ‘ € ‘ ‘ , > ‘4 > - ᾽ ‘ ,' ἐν γῇ Βαβυλῶνος καὶ ἑτοιμάσαι, καὶ θήσουσιν αὐτὸ ἐκεῖ ἐπὶ τὴν 

fe ? Lee 

ἑτοιμασίαν αὐτοῦ. 
S508 , ? ΄ ; 3 ‘ 

"Kat ἐπέστρεψα καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 
“ > 4 , Ψ τέσσαρα ἅρματα ἐκπορευόμενα ἐκ μέσου δύο ὀρέων, καὶ τὰ ὄρη ἦν 

” “ 53 ΄ “ a “ , ‘ > - 

ὥρη χαλκᾶ. “ἐν τῷ ἅρματι τῷ πρώτῳ ἵπποι Tuppol, καὶ ἐν τῷ 2 
a - , a ΄ ν 3 Α > ~ @ ΄ , o x 

ἅρματι τῷ δευτέρῳ ἱπποι μέλανες, και ἐν τῷ ἅρματι τῳ τριτῳ ἱπποι: -. 

, > [οὐ ao - a 

λευκοί, καὶ ἐν τῷ ἅρματι τῷ τετάρτῳ ἵπποι ποικίλοι Wapol. “καὶ 4 
᾽ , Ἀν) ἘΝ ‘ ‘ ” ‘ a ’ ’ Soyer 3 
ἀπεκρίθην καὶ εἶπα πρὸς τὸν ἄγγελον τὸν λαλοῦντα ἐν ἐμοί Τί ἐστιν 

a is 5 ‘ ’ , ee « a ’ > ‘ ‘ Ψ' 

ταῦτα, κύριε; "καὶ ἀπεκρίθη ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ καὶ εἶπεν ’ pion ΥΥ μ mn 

nm = , > ΄ ΓΙ a a , 

Tauta ἐστιν ot τεσσάαρες ανέμοι του οὐραν οὗ, ἐκπορεύονται παρα- 

~ ΄ , , - ΄ 6 

στηναι τῳ κυριῳ πάσης τῆς γῆς. 
᾽ , ’ ‘ a - ‘ « 4 09) , , 

ἐξεπορεύοντο επι γὴν βορρᾶ, Kal Ol λευκοὶ ἐξεπορεύοντο κατόπισθεν 

> - A € , ἣν di > ν᾿ “ ΄ ΄ ‘4 € ‘ 

auT@v, Και Ot ποικίλοι ἐξεπορεύοντο επι γὴν VOTOV, ’ και οἱ ψαροὶ 

font 

) τ ἣν C. € , 

ἐν ᾧ noav οἱ ἵπποι οἱ μέλανες, 

“} 

> 4 ‘ ’ 9 “ , a - ‘ 

ἐξεπορεύοντο καὶ ἐπέβλεπον τοῦ πορεύεσθαι Tov περιοδεῦσαι τὴν 
- 9 , ,ὔ ΄ , 

γῆν. καὶ εἶπεν ἸΙορεύεσθε καὶ περιοδεύσατε τὴν γῆν" Kat περιώ- 
‘ a 8 ‘ ᾽ , ‘ bs , ‘ ‘ , 

δευσαν τὴν γῆν. “καὶ ἀνεβύησαν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς pe λέγων 

᾿Ιδοὺ οἱ ἐκπορευύμενοι ἐπὶ γῆν βορρᾶ, καὶ ἀνέπαυσαν τὸν θυμὸν μου ) PP, μ 
᾽ - “ 
ἐν γῇ βορρα. 

Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Λάβε τὰ ἐκ τῆς 
To 

co 

, \ “ ᾽ ͵ ΄ δ. ων ‘ αἰχμαλωσίας Tapa τῶν ἀρχύντων Kal παρὰ τῶν χρησίμων αὐτῆς καὶ 
‘ ων 3 > , ’ , - € > ’ παρὰ τῶν ἐπεγνωκύτων αὐτήν, Kal εἰσελεύσῃ σὺ ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 

᾽ ‘ 3 > , a a a 
εἰς TOV οἶκον ᾿Ιωσίου τοῦ Σοφονίου Tov ἥκοντος ἐκ Βαβυλῶνος͵ " καὶ 

, 3 , ‘ , ‘ Ψ , ‘ ’ , 

An wy ἀργύριον Kal χρυσίον καὶ ποιήσεις στεφάνους, Kat ἐπιθήσεις 

- 

9 ταις πτ.] τοις mr. δὲ" (ταις SN!) | εἰχον] εἰπὸν δὰ" υἷα (ecy. WS!) | πτερυγας 
(-γες δὲ" τάς -yas N!)] ως wrepvyas NAQ™E 10 που] του δὲ" vid 
(που &) | αποφερουσι ()" 11 αὐτο] αὐτω 1" VI 1 εἐπεστρεψα) incep 
επι δὰ" (επεστρ. &! (vid) ct postea) | edov] ov AT | reaoepa NAT 2 εν 19] pr 
και I’ | πυροι SA 4 ἐστι (4 5 ecmev (πε ()}")} Ἐπρος we N-* (postea 
del) | ταυτα ἐστιν] ovra ecw A ravra εἰσιν Ὁ) | εκπορευονται) pr οἱ δὲς." 
(postea del) QT | τω κυριω] ev κω I'* vid 6 οἱ ermoa] om a & | ere γην] 
evyyns δὰ" (ere yoy Ro) | Boppay &* | om αὐτων &* (hab δὲ αὐτὸν 1" 
7 εξεπορευοντο) + καὶ εἴητουν δὰ“. (ras et superscr ἐπὶ γὴν vorou SP ras omnia 
R°-°) | om πορενεσθαι.. και ecrev R* (hab weprodevoa τὴν ynv καὶ εἰπεν ROX SD) | 
Tov mepodevoa] και περιοδ. AQT 8 aveBonoey ΒΡ ΑΘ" (-ce ΘΟ T | 
Ὑη»] τὴν ἐδ" γης ΟἿ" | om και 3° RO*PAOT 9 με] eue δὲ" 10 και 
παρα (1°) bis scr &* (improb 1° δὰ) | αὐτὴν] αὐτων A 11 λημψη SAQ 
Anuyw I" AnYw 1 | srepavous] ov rescr δὲ! (prius yy ut vid) 

δο 

VI 
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- Ν 

‘ ὡ 4 ᾽ - - , “- ΄ - ΄ ΄ ‘ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου, "καὶ 
- eee? ᾿Ξ ΕΣ" , > ‘ , > ‘ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἰδοὺ ἀνήρ, ᾿Ανατολὴ 

" - ‘ ΄ - ΄ ‘ , ὄνομα αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ, καὶ οἰκοδομήσει τὸν 
Υ̓ ΄ , 11 ‘ δὲ ὧς , > ’ ‘ - ‘ ΄ οἰκον Κυρίου" ‘Kai αὐτὸς λήμψεται ἀρετήν, καὶ καθιεῖται καὶ κατάρξει ~ 

ὅν ἕῳ - , > - . Ἂᾳ cf. ‘ ’ - > - ‘ ‘ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὁ iepeds ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ βουλὴ 
> ‘ “ Ik ΄ ᾽ ΄ 114 δὲ ΄ ” - εἰρηνικὴ ἐσται ava μέσον ἀμφοτέρων. ‘46 δὲ στέφανος ἔσται τοῖς 

¢ ΄ ‘ - , - ‘ - ’ , ὑπομένουσιν καὶ τοῖς χρησίμοις αὐτῆς καὶ τοῖς ἐπεγνωκύσιν αὐτήν, 

a 

Ww καὶ εἰς χάριτα υἱοῦ Σοφονίου, καὶ εἰς ψαλμὸν ἐν οἴκῳ Κυρίου. "καὶ 
οἱ μακρὰν ἀπ᾽ αὐτῶν ἥξουσιν καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, 
καὶ γνώσεσθε διύτι Κύμιος Παντοκράτωρ ἀπέσταλκέν με πρὸς ὑμᾶς" 
καὶ ἔσται ἐὰν εἰσακούοντες εἰσακούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
ὑμῶν. 

1 "Kat ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως ἐγένετο 
λόγος Κυρίον πρὸς Ζαχαρίαν, τετράδι τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνάτου bs ἐστιν 
Χασελεύ: "καὶ ἐξαπέστειλεν εἰς Βαιθὴλ Σαμράσαρ καὶ ᾿Αρβεσεὲρ ὁ βασι- 
λεὺς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι τὸν κύριον, 'λέγων πρὸς τοὺς 

w 

we 

€ “ ‘ ’ - ” . , ΄ . ‘ ‘ , lepers TOUS ἐν τῷ οἰκῳ Κυρίου ἸΙαντοκράτορος Kat πρὸς τοὺς προφήη- 
τας, λέγων Εἰσελήλυθεν ὧδε ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ τὸ ἁγίασμα, 

ὦ». 

’ ’ 
’ - Led καθύτι ἐποίησεν ἤδη ἱκανὰ ἔτη. "καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου τῶν 

κ᾿ δυνάμεων πρὸς μὲ λέγων "Εἰπὸν πρὸς ἅπαντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ 
« - ᾿ yy 4 a , ’ “ ‘ πρὸς τοὺς ἱερεῖς λέγων “Kav νηστεύσητε ἣ κόύόψησθε ἐν ταῖς πέμπταις 

4 , - ξ΄ δό ‘ ᾽ ‘ ξ ΄ ~~ ‘ , , ἢ ἐν Tas ἐβδύμαις, καὶ ἰδοὺ ἑβδομήκοντα ἔτη μὴ νηστίαν νενηστεύ- 
- Ld ‘ ‘ , ΄ , ὁ κατέ μοι; “καὶ ἐὰν φάγητε ἣ πίητε, οὐχ ὑμεῖς ἔσθετε καὶ πίνετε; 

Pinte ἣν € ° ; | 4 ny !ἢ »" > s - 7 Τοὐχ οὕτοι οἱ λόγοι εἰσὶν obs ἐλάλησεν Κύριος ἐν χερσὶν τῶν προ- 
« « »" “ > ’ , , ‘ > φητῶν τῶν ἔμπροσθεν, ὅτε ἣν Ἱερουσαλὴμ κατοικουμένη καὶ εὐθη- 

12 avareX δὰ" {-τελει δξς.Ὁ) ατελει () " (ανατ. ()*) 13 ληψεται (I | 
καθίεται B*S* (καθιειται Bab&eacb A [-re] QU) καταξει δὲ" (καταρξει 
Reb) τρὺ θρονου] om του ()* (hab ()*) 14 ὑπομενουσιν] πομενουσιν 
sup ras B4> (-σι ΒΡ} (4) + aurov A | ἐπεγνωκοσι B* (-σιν Be) | wou) τοις 
vows AQT" 15 ηξουσι Q* | rw Kw] om τω I’ | γνωσεσθε)] ἐπιγνωσεσθε A (εσθαι sup ras A*) QU | διότι ἀξ sup ras A* εισακουσαντες NA (postea 
FEVOC εἰσακουοντε5) | ὑυμων] nuwy B* (υμ. N°) VIT 1 Δαριου RAQ*I* 
(-pecov ()*1") | τετραδι) τη τετρ. και ecxade A | Χασιλεὺυ Ri %—b (Pag, vel 
potius lag, δὲ") Xaodev 1" (Χασελ. I") 2 εξαπεστειλεν) improb εἰ δὲ" 
(mox revoc) εξαπεστειλαν Q | Βεθηλ & | ApBeceep) ApSecep R-* (σεερ revoc δὲς.) ApBecesep A ApSecee Q | εξιλασασθαι) pr τοὺ δὲς. "4 (rurs ras) AQ 
3 λέγων 1°) λεγοντες Q | εισεληλυθεν) prec AL’ pry Q  τοαγιασμα ev τω μηνι 
Tw πέμπτὼ A  ἐποιησαν ΛΟ) | ern] τ rescr &! (ern &* 4) 5 ειπον)] εἰπε 
A εἰπὸν δὴ Ὁ | ἀπαντα)] παντα RAQ om I | cepers]+ τῆς γης Q | νηστείαν Be AO 6 η] και A και cav () | eaBere] ἐσθίετε δὲ“ "ἃ (rurs ἐσθετεὴ A (-π) Q | πίνετε] pr ὑμεις AQ 7 ore} ort δὲ" (-τε δὲ -.α) 
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vil 8 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 

σι ΄ ΄-ειἶ , ‘ < ‘ . € ‘ 

B νοῦσα, καὶ ai πόλεις αὐτῆς κυκλόθεν, καὶ ἡ ὀρεινὴ Kat ἢ πεδιν ἡ 

ΒΆΟΘΙ 

κατῳκεῖτο; 
, 

8 4 δ᾽ οὖ , - , ‘ ᾿ , 9 , , 8 

Καὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς Ζαχαριαν λέγων Τάδε λέγεις 

a , rie , , GG ‘ » ‘ 

Κύριος Παντοκράτωρ Κρίμα δίκαιον κρίνατε, και ἔλεος καὶ οἰκτειρμὸν 

= ad ‘ ‘ ’ ‘ > “ 10 ‘ uf ‘ ’ ‘ 

ποιεῖτε ἕκαστος πρὸς TOV ἀδελφὸν αὐτοῦ, ᾿“καὶ χήραν και ὀρφανὸν τὸ 

‘ 
΄, ‘ , cad 

καὶ προσήλυτον καὶ πένητα μὴ καταδυναστεύετε, και κακιαν ἑκαστος 

- > ~ > ~ 4 , > - i « - 11 Ἁ 

τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω ἐν ταις καρδίαις ὑμῶν. “Kat τι 

> A - τε a 

ἠπείθησαν TOU προσέχειν, καὶ ἔδωκαν νῶτον παραφρονοῦντα, καὶ τὰ 

b A ΄ , ~ ” ΄ 

ὦτα αὐτῶν ἐβάρυναν τοῦ μὴ εἰσακούειν, ᾿Ξ καὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν 1: 
- ~ , ΄- 

, a 

ἔταξαν ἀπειθῆ τοῦ μὴ εἰσακούειν TOU νόμου μου καὶ τοὺς λόγους οὗς 
, - , ἐκ. 0. a 

ἐξαπέστειλεν Κύριος Παντοκράτωρ ἐν πνεύματι αὐτοῦ ἐν χερσὶν τῶν 

΄“ ΄- a” ‘ > , > ‘ , ‘ , ͵ 

προφητῶν τῶν ἔμπροσθεν: καὶ ἐγένετο ὀργὴ μεγάλη παρὰ Κυρίου 
, ͵ bf , 

Παντοκράτορος. “Kai ἔσται ὃν τρόπον εἰπεν καὶ οὐκ εἰσήκουσαν, 13 
“ , , , ΤΙ , 

οὕτως κεκράξονται καὶ ov μὴ εἰσακούσω, λέγει Κυριος Tavroxpatap. 

14 ‘ > “ ᾽ ‘ > , A ᾿» > a4 ‘ « a 

καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς εἰς πάντα ta ἔθνη ἃ οὐκ ἔγνωσαν, Kat ἢ γὴ 14 
,’ , , ’ ~ ’ , Ν > > ΄ 

ἀφανισθήσεται κατύπισθεν αὐτῶν ἐκ διοδεύοντος καὶ ἐξ ἀναστρέ- 
, » ~ > ‘ b ,’ U 

φοντος" καὶ ἔταξαν γῆν ἐκλεκτὴν εἰς ἀφανισμὸν. 
r ΄ , r ΄ , ree , 1 

"Kal ἐγένετο oyos Κυρίου Παντοκράτορος λέγων “Τάδε λέγει, 

Κύριος Παντοκράτωρ Ἐζήλωκα τὴν Ἰερουσαλὴμ καὶ τὴν Σειὼν 

~ . ΄ , ΄ , »’ 

ζῆλον μέγαν, καὶ θυμῷ μεγάλῳ ἐζηλωκα αὐτήν. τάδε λέγει Κυριος 5 
Jan , > ‘ , ‘ , > , > , ‘ 

Ἐπιστρέψω ἐπὶ Σειών, καὶ κατασκηνώσω ἐν HET lepovoaAnp, Kat 

, € > , , ‘ r , 

κληθήσεται ἡ Ἱερουσαλὴμ πόλις ἡ ἀληθινή, καὶ τὸ ὄρος Κυρίου 
, δ , , ade A) 

Παντοκράτορος opos ἅγιον. trade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ τι 4 

, , ‘ , oy > 

καθήσονται πρεσβύτεροι Kai πρεσβύτεραι ἐν ταῖς πλατείαις lepou- 

T πολις δὲ" (-Aes ND) | aurns] αὐτων A | open AQ*I™ (-pew. 51} 

ἡ πεδινὴ (rede. 1*)] om ἡ V 9 ΠΙαντοκρατωρ] ἰ- λεγων QU κρινεται R* 

(κριναται %°->) | ἐλεοὸν RP | οἰκτίρμον Bb ἈΝ ΤᾺ 10 καταδυναστευσητε 

() | μη μνησικακειτω Tov αδελφου αὐτου Q 11 ηπειθησαν] επιθ. δὰ" 

(ηπιθ. S&!) | προεχειν ("4 (προσ. (!) | παραφρονουτα δὰ" (-νουντα N°") 

του παραῴφρονειν I" 12 τας καρδιας N* (τὴν καρδιαν δὲς“ “}) | ἀπιθη I'* 

απειθη 1 mox απειθειν | εἰσακουσαι A | εξαπεσταλκεν ΟἹ" | opyn) open A 

(notavit et in mg διπλὴν adscr A*? | παντοκραάτος (sic) & 13 εἰση- 

κουσαν]- αὐτου RAQT | ovrw ()* | e.caxovow)]+avtw AQT 14 ava- 

στρεψοντος %* (-στρεῴφοντος K°*) VIII 1 λεγων] pr προς με ἔξ (postea 

ras) 2 παντοκρατων δὲ": item 6 (1°) | εἴηλωκα 1°] εξζηλησα (sic) δὶ εἴη- 

λωσα ΑἸ" Ιερουσαλημ] pr obelum et in mg adscr ov x’ w’ EBp’ B# | Σιων 

BeSAQ®@I': item 3 | efp\wxa 2°] εζηλωσα SAQOLT 3 Kupos] +- παντοκρα- 

τωρ &:> | emorpepyw) pr και AQ | om em Q* (hab Q™) | 7 Ἱερουσαλημ 

(Ειερ. &* ep. &*)} om ἡ RA | 7 αληθινη] om ἡ NAQT καὶ 3°) +p &* (im- 

prob &!¥4 et postea ras) | om opos 2° ὟΝ 4 πρεσβυτερου δὰ" (-ροι NI“) | 

πρεσβυτεραι] πρεσβυτε δὲ" {-τεραι δὲς.) 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ VIL 15 
΄ τε ᾿ «» " ~ ~ , - . ’ ~ > ‘ σαλημ, ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ ἔχων ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἀπὸ Β 

’ ΄ - ‘ - ~ ΄ ΄ 5 πλήθους ἡμερῶν: “καὶ αἱ πλατεῖαι τῆς πύλεως πλησθήσονται παιδα- 
, ‘ , - ‘ > Ψ" ΄ ΄ ὁ ρίων καὶ κορασίων παιζόντων ἐν ταῖς πλατείαις αὑτῆς. “τάδε λέγει 

pre > , , - ’ - Κύριος Παντοκράτωρ Εἰ ἀδυνατήσει ἐνώπιον τῶν καταλοίπων τοῦ 
= , ΄- € ΄ , ‘ ‘ - > ΄ λαοῦ τούτου ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, μὴ καὶ ἐνώπιον ἐμοῦ ἀδυνατήσει; 

΄ , ΄ ΄ ‘ pe ΄ ᾽ , γ λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ‘rade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿Ιδοὺ 
, ‘ ΄ ‘ = ’ - ‘ ‘ - ΄ ἐγὼ σώζω τὸν λαόν μου ἀπὸ ys ἀνατολῶν καὶ ἀπὸ γῆς δυσμῶν, 

, 8 ‘ , ΄ > ‘ ‘ ’ , ΄ ᾽ , ‘ 8 “καὶ εἰσάξω αὐτοὺς καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ 
Ἂν , ᾽ ‘ ’ ‘ od > - , ‘ ᾽ ᾽ ‘ ‘ ᾽ ἐσονταῖ μοι εἰς λαὸν Kayw ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν 
ὃ ΄ 9 16 λέ Κύ Π ,’ K , € 9 “καιοσυνῃ. “Trade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Κατισχυέτωσαν ai 

“ ΄- - ‘ ΄“ € ‘ ‘ , χεῖρες ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις τοὺς λύγουνς 
΄ ᾽ , - a ~y>o τ ee , . τούτους ἐκ στόματος τῶν προφητῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας τεθεμελίωται ὁ 

10 οἶκος Κυρίου Παντοκράτορι ὶ ὁ ναὸς ad’ οὗ ὠκοδό "διότι 
ο ρ κράτορος, καὶ ὁ ναὸς ἀφ᾽ οὗ φὠκοδόμηται. LOT 

, ΄ € ΄ ᾿ , ΄ ‘ -~ » ’ πρὸ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ μισθὸς τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἔσται εἰς 
" ‘ ‘ ΄- - > ¢ , ‘ -~ » Ω ὄνησιν, καὶ ὁ μισθὸς τῶν κτηνῶν οὐχ ὑπάρξει, καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ 

. ΄ , , ᾿ ~~ , , , ‘ « ’ ‘ καὶ τῷ εἰσπορευομένῳ οὐκ ἔσται εἰρήνη ἀπὸ τῆς θλίψεως- καὶ 
ἐξαποστελῶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους ἕκαστον ἐπὶ τὸν πλησίον 

ιι αὐτοῦ. "καὶ νῦν οὐ κατὰ τὰς ἡμέρας τὰς ἔμπροσθεν ἐγὼ ποιῶ τοῖς 
12 καταλοίποις τοῦ λαοῦ τούτου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, "ἀλλ᾽ 

J ‘ , , € ” , ‘ ‘ , ~ ‘ « ΄ ἡ δείξω εἰρήνην: ἡ ἄμπελος δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ ἡ γῆ 
δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ ὁ οὐρανὸς δώσει τὴν δρόσον αὐτοῦ, 

‘ ΄ ΄- 
“ -. , -~ Kat κατακληρονομήσω τοῖς καταλοίποις τοῦ λαοῦ μου τούτου ταῦτα 

, ‘ , ? ᾿ o 43 mavta. ‘kat ἔσται ὃν τρόπον fre ἐν κατάρᾳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
bY > , ‘ "Δ ’ , ” ͵ € “- wee ’ otxos ‘lovda καὶ οἶκος ᾿Ισραήλ, οὕτως διασώσω ὑμᾶς καὶ ἔσεσθε ἐν 

‘ .“ ‘ , - ‘ - ’ , 14 εὐλογίᾳ θαρσεῖτε καὶ κατισχύετε ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν. "διότι τάδε 
, ».’ , 4 , , - ~ - λέγει Κύριος Παντοκράτωρ * Ov τρόπον διενοήθην τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς 

’ ΄ ᾿ ‘ , c a , ol - , “" τῷ Mapopyiga pe Tous πατέρας ὑμῶν, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, 
J , - , ‘ , ΄ 1s καὶ οὐ μετενόησα "οὕτως παρατεταγμαι καὶ διανενύημαι ἐν ταῖς ΄ Ω , - » “ ‘ > ‘ ‘ ’ ἥμεραις TavTas τοῦ καλῶς ποιῆσαι τὴν ἱερουσαλὴμ καὶ τὸν οἶκον 

4 ραβδον) ραβον δὰ" (δ superscr ΝῚ) | τῇ χειρὶ] om τῇ A 5 αὐτὴ] RAQT αὐτῶν δὰ" (- της Rab) 6 ει] pr διοτι A | αδυνατωσει (1°) N* (-τησει ad 
7 σωζω)] ανασωζω AQT 8 καγω]) και eyw SNAQT' | αληθια δα (.θεια RE 
9 τοὺς λογους Tovrous ev rats Ἴμεραις ταυταις δὲς (ord priorem postea revoc) | wavromparopos (sic) & [ wxodoundn &* (-unrac δὲ.) 10 προ] πρω &* (προ δὲ") | ονησιν] incep ovo δὲ" (improb o 2° &! postea ras) | vrapye AQr| 
και τω ἐκπορευομενω)] και τω εκ sup ras N! 12 ἡ αμπ.] un aur. R* (ἡ 
&=>) | om καὶ ἢ yn δωσει τα γενήματα aurns και ο δὰ" (hab &*>) | om τουτου RePAOL | πάντα ταυτα AQT 13 oxos 25] pro AQ | διασω &* 
(διασωσω RA) 14 om με (* (superscr (4) 15 τὴν lep.] rns lep. RI. ca (wid) 
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Vill 16 ZAXAPIAS 

> , - ᾿ ἐ ; ͵ a ἧς ὃ 

Ιούδα: θαρσεῖτε. "οὗτοι οἱ λύγοι οὗς ποιήσετε᾽ λαλεῖτε ἀλήθειαν τό 

ἕκαστος πρὸς τὸν Ὁ πλησίον αὐτοῦ, ἀλήθειαν καὶ κρίμα εἰρηνικὸν 
’ ΄ ΄ ΄ 7 , oo” ΄ , 

κρίνατε ἐν ταῖς πύλαις ὑμῶν, "7 καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον 17 

? “ ‘ , 3 ΄“ , . ΄σ ‘ a “ ‘ 

αὐτοῦ μὴ λογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, καὶ opKoy ψευδὴ μὴ 
> ΄ , a , ΄ ὌΝ 4 

ἀγαπᾶτε: διότι ταῦτα πάντα ἐμίσησα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 
18 Ly...‘ ee ’ , ΄ ‘ ΄ 19 , 1 

Και ἐγένετο λόγος Κυρίου Lavroxpatopos πρὸς pe Λέγει; 
, a ͵ € ‘ ‘ ’ ΄ ‘ 

Κύριος Παντοκράτωρ Νῆήστεια ἢ τετρὰς και νήηστεια ἡ πέμπτη καὶ 

νηστεία ἡ ἑβδόμη καὶ νηστεία ἡ δεκάτη ἔσονται τῷ οἴκῳ ᾿Ιούδα εἰς n ἢ μὴ ῃ ἡ n ἔσονται τῷ οἴκῳ ᾿Ιούδα εἰς 
‘ ‘ > 4 ‘ ᾽ € ‘ > , ᾿ > , ‘ 

χαρὰν καὶ εὐφροσύνην καὶ εἰς ἑορτὰς ἀγαθάς, καὶ εὐφρανθήσεσθε, καὶ 
\ > a) ‘ \ Sieh ᾽ , Ὥς ὦ , me 

τὴν ἀλήθειαν καὶ τὴν εἰρήνην ἀγαπήσατε. ~Tade λέγει Κύριος 20 
War ‘ “ 

Παντοκράτωρ Ἔτι ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ κατοικοῦντες πόλεις 
2 , A , , 

πολλάς, “Kat συνελεύσονται κατοικοῦντες πέντε πόλεις εἰς μίαν 21 

πόλιν, λέγοντες Πορευθῶμεν δεηθῆναι τοῦ προσώπου Κυρίου καὶ 
, ~ , » 

, 

ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον Κυρίου Παντοκράτορος" πορεύσομαι κἀγώ" 

"3 καὶ ἥξουσιν λαοὶ πολλοὶ καὶ ἔθνη πολλὰ ἐκζητῆσαι τὸ πρόσωπον 2 
΄ , a > > A ‘4 > , ‘ , 

Κυρίου Παντοκράτορος ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐξιλάσασθαι τὸ πρόσωπον 
΄ “ , » , γι ΄ € , . 

Κυρίου. rade λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Ἐν ταις ἡμέραις ἐκείναις, 23 

ἐὰν ἐπιλάβωνται δέκα ἄνδρες ἐκ πασῶν τῶν γλωσσῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ 

ἐπιλάβωνται τοῦ κρασπέδου ἀνδρὸς ᾿Ιουδαίου, λέγοντες Πορευσόμεθα 
- , of > ~ > 

μετὰ σοῦ, διότι ἀκηκόαμεν ὅτι θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν ἐστιν. 

λῆμμα λύγου Κυρίου ἐν γῇ Σεδράχ, καὶ Δαμασκοῦ θυσία αὐτοῦ, 1 

Νν 
, ΄ a ’ ‘ -~? , 2 ‘ 

διότι Κύριος ἐφορᾷ ἀνθρώπους καὶ πάσας φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ, * καὶ ἐν 
‘I \ ” ~ ΓΖ , ‘ , , , , 

‘Kad ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς" Τύρος καὶ Σειδών, διότι ἐφρόνησαν σφόδρα: 
2 ‘ 3 U ° ᾽ ’ € ioe ‘ > , ’ , 

3 ἠδ 
Και ῳκοδόμησεν υρος οχυρώωματα αντῇ» και ἐθησ αυρισεν αργυριον υ 

15 lovda] οἰκονυϊδα &* (Τουδα δὲ] ("14}) 16 αληθιαν bis δὲ : item 19 | 

ἑκαστο δὲ" (-aros S!) | om αληθειαν 2° AQ  εἰρηνικον] δικαιον A | κρινετε AQ 

11 ψυδην &* (Wevdn NEC) | wavra tavra A 18 προς pe] + λεγων 

N-2 AQ 19 Neyer] pr rade RAAQ [νηστια quater δὲ  ευῴφροσυ- 

νην} pr εἰς AQ | εἰς 2°] εἰ δὰ" (es &! (vid)c) | εὐφρανθησεσθε] ἐστε δὰ" και 

εὐυφρ. ®o4 20 ετι] τι δὰ" (ere N=") | κατοικουντες} pr οἱ Q | πόλεις] πολιν 

N* πόλις δὲ] (λεὶς Ro) 21 συνελευσονται] συνοδευσοντε δὰ" (συνελ. 

Nob) | πέντε modes] mods πολλας Kai! συνελευσοντε κα]τοικουνταις πεν͵τε 

πολεις δ" unc incl omnia δὲς: et (exc πέντε π.) δὲ | πολιν μιαν A | πορευ- 

θωμεν] + πορευσει R&A" νά) (rurs ras) 22 om παντοκρ. ev lepovoadnu 

N* (hab ΝΡ) | εξιλασασθαι] pr τοῦ δὲ "ἃ (rurs ras) τοὺ εξιλασκεσθαι A 
(-σθε Ὁ 23 επιλαβωνται 2°] επιβαλωντε &* (-vrac ἐξ-.Ὁ) | ακηκοαμεν 
(-xoxoauev X*)] ἠκουσαμεν © | Geos] pro RQ | μεθ υμων) μετα σον A IX 
1 yn] τη δὲ" | Σεδρακ AQ | Δαμασκος δὲς: (-σκου Re) | Store] οι Q 2. ὁπὶ 
εν 1° AQ | Εμαθ] Eyuar Xo (actu vidb) (Εμαθ revoc &°°") Ημαθ AQ | 
aurns}+5 N-> | Σιδων BPNRAQ | εφρονησαν) εφρορησαν δὰ" ἠφρονησαν Q 
8 αὐτὴ] αὐτης & εαὐτὴ AY) 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ IX 12 

4 ὡς χοῦν, Kal χρυσίων ὡς πηλὸν ὁδῶν. "καὶ διὰ τοῦτο Κύριος κληρονο- 
μήσει αὐτούς, καὶ πατάξει εἰς θάλασσαν δύναμιν αὐτῆς, καὶ αὕτη ἐν 

5 πυρὶ καταναλωθήσεται. “ὄψεται ᾿Ασκάλων καὶ φοβηθήσεται, καὶ 
Γάζα καὶ ὀδυνηθήσεται σφόδρα, καὶ ᾿Ακκαρών, ὅτι ἠσχύνθη ἐπὶ 

- , hear. ‘ ᾽ ΄ ‘ > v7 ‘ τῷ παραπτώματι αὑτῆς: καὶ ἀπολεῖται βασιλεὺς ἐκ Vans, καὶ 
ο a 

» , » ‘ - ‘ , > - ’ Ασκάλων ov μὴ κατοικηθῇῆ. “καὶ κατοικήσουσιν ἀλλογενεῖς ἐν 
᾿Αζώτῳ, καὶ καθελῶ ὕβριν ἀλλοφύλων, 7καὶ ἐξαρῶ τὸ αἷμα αὐτῶν N 

’ ’ > - s ‘ , 3 - > ΄ » , ἐκ oTopaTos αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐκ μέσου ὀδόντων 
> - s ¢ , ‘ ?t ΄ ΄ « ΄- ν »"» §¢ auT@v: Kai ὑπολειφθήσονται Kai οὗτοι τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ ἔσονται bas 

co 
᾽ 4 ’ ΄ ‘ χιλίαρχος ἐν ᾿Ιούδᾳ, καὶ ᾿Ακκαρὼν ὡς ὁ ᾿Ιεβουσαῖος" " καὶ ὑποστήσομαι 

Φε "» ᾽ , - ‘ , ξ ἡ ΄ ‘ τῷ οἰκῷ μου ἀνάστημα τοῦ μὴ διαπορεύεσθαι μηδὲ ἀνακάμπτειν, Kai 
‘ ’ » ‘ ΄ , ’ ~ , ΄ οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐκέτι ἐξελαύνων, διότι νῦν ἑόρακα ἐν τοῖς 

ὀφθαλμοῖς μου. 
“- Ε ΄ ’ ΄ > *Xaipe σφόδρα, θύγατερ Yewv: κήρυσσε, θύγατερ ᾿Ιερουσαλήμ: Ὁ 

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι δίκαιος καὶ σώζων αὐτός, πρᾳὺς καὶ 
10 ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ πῶλον νέον. "καὶ ἐξολεθρεύσει 

ἅρματα ἐξ Ἔφράιμ καὶ ἵππον ἐξ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐξολεθρεύσεται 
‘ , ΠῚ - ‘ ᾽ , > > ΄ ‘ ΄ τόξον πολεμικόν, καὶ πλῆθος καὶ εἰρήνη ἐξ ἐθνῶν" καὶ κατάρξει 

ιι ὑδάτων ἕως θαλάσσης καὶ ποταμῶν διεκβολὰς γῆς. ""καὶ σὺ ἐν 
bad , > ΄ , > , > »~ αἵματι διαθήκης σου ἐξαπέστειλας δεσμίους σου ἐκ λάκκου οὐκ ἔχοντος 

Ld 1:2 ΄ , » , ᾿ὕ “ “ ΕῚ ’ ‘ 12 ὕδωρ. “Kadnoeabe ἐν ὀχυρώμασιν δέσμιοι τῆς συναγωγῆς, καὶ ἀντὶ 

3 χουν] χοιν δὰ" τ | καὶ 35] + συνηγαγεν δὲς. (At vid) (Dostea del) AQ. χρυ- 
σιον)] apyuprov () 4 om και 1° SAQ | αὐτοὺς] αὐτὴν &°* (postea -rovs) 
AQ | παταξει] καταξει δὲ" (war, δὲς .4. 5.0} AOA] ces] ws δ᾿ | duvauw] pr τὴν AO 
5 οδυνηθησεται) οδυνηθησονται δὰ" "4 (-Onoerac δ) | ἐπι τω παραπτωματι) 
ἐπι π. δὰ" (ἐπι τω π. N°") ἀπὸ της ελπιδος AQ | βασιλευς] βασιλεια A | εκ] 
απο AQ) 6 κατοικησουσιν) κατοικηθησουσιν &* (-κησ. ROX) | Αζωτω) 
gf, w 2° reser &! Ἴ avtwy 3°) αὐτου A | οδοντωνῚ οδων δὲ" (οδοντ. 
δὲς 4) νπολιῴθησονται ΒΝΑΤ' (-λειῴθ. B*Q) | μων] yaw δὲ" (mu. δὲς.ἃ, ed) | 
ws 1°} pr καὶ Q* (om Q4) | Ακκαρων] incep Ap δὲ" (p improb &! postea ras) 
8 avacreua AC)" (-ornua ()*) I | ewpaxa BUNQ*I™ | om ἐν A | om pov 2° 
Q* (hab (4) 9 σῴοδα δὰ" (-dpa N°) | Ovyarnp bis δὲ" (-rep Rewed) | 
Σιων BPRAQAT 10 εξολεθρευσει) εξολεθρευθησετε δὰ" (-θρευσει Ros ς.}) 
"σεται |’ | appara] τοξον &* (αρμ. Ro*+*>) | Εφρεμ &: item 13 | εξολεθρευ- 
σεται) εἐξολεθρευθησεται δὰ" (correcturus erat -θρευσει ὄδλοα sed restit -Opev- 
Onoere) AQ | rokov) ἔον δὰ" Tog. Ne-Anisiiamanteas | ἐθνων} εθρων R* ex Op. 
vel exOp. B* (εθν. Rb) | καταρξει] καταξει &* (-αρξ. N°“) | υδατων] 
+amro θαλασσης X°* | ποταμων)] pr απὸ ἐξ. | διεκβολας] ews διεκβολων Ko-# 
(postea rurs διεκβολατ) 11 διαθης δὲ" (-Anxns R-*<>) | om gov 1° AQ | 
δεσμιου:) τους δεσμους AQ* (-μιους (Ὁ) 1 | gov 2°] signa v | adpinx sed 
rurs ras δὰ ἢ 12 καθησεσθε) καθησεται δὲ" (-θησεσθε ROX) DP και 
θησονται A και θησεσθε Q* (καθησεσθε (}") | οχυρωματι AQr 
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΄ « , , ὃ ΄ > ὃ , 1 38 , 9.42. , 

μιᾶς ἡμέρας παροικεσίας cov διπλᾶ ἀνταποδώσω σοι" "'O.oTe ἐνέτεινα 13 
> , ᾽ ΄ , »» ‘ dae , ‘ Ὄ ΄ ‘ , 

σε, ᾿Ιούδα, ἐμαυτῷ τόξον, ἔπλησα τὸν ‘Eppaip, καὶ ἐξεγερῶ τὰ τέκνα 
4, > ‘ ~ ay, , id σου, Σειών, ἐπὶ τὰ τέκνα τῶν ‘EAAnver, καὶ ψηλαφήσω σε ws ῥομφαίαν 

“ 14 ‘ aed » para ἢ > , ‘ ᾽ eZ « ’ ‘ 

μαχητοῦ: kai Κύριος ἔσται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐξελεύσεται ws ἀστραπὴ 14 
’ s 7 , » , ΄σ ‘4 , 

βολίς, kat Κύριος Παντοκράτωρ ev σάλπιγγι σαλπιεῖ καὶ πορεύσεται 
» , ’ ὌΝ ᾽ ΄ sw , ΄ € - > ΄ 

ἐν σάλῳ ἀπειλῆς αὐτοῦ. "Κύριος Παντοκράτωρ ὑπερασπιεῖ αὐτουφ' 15 
‘ , , , > ‘ ’ ‘ 

καὶ καταναλώσουσιν αὐτούς, καὶ καταχώσουσιν αὐτοὺς ἐν λίθοις 
, se | ͵ > ‘ « Ἢ ν , ‘ ΄ 

σφενδόνης, καὶ ἐκπίονται αὐτοὺς ὡς οἶνον, καὶ πλήσουσιν τὰς φιάλας 
« , 16 ‘ ’ > ‘ » 7 € ‘ ’ ΄“ ’ ον 

ὡς θυσιαστήριον. καὶ σώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἐν τῇ 16 
« ’ > , « , ‘ » “ , , , > s 

ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ws πρόβατα λαὸν αὐτοῦ, διότι λίθοι ἅγιοι κυλίονται ἐπὶ 
- ΄“ > “ 17 a » hd ‘ > ~ ‘ ” ‘ » σι i“ 

τῆς γῆς αὐτοῦ. ‘76re εἴ τι ἀγαθὸν αὐτοῦ, καὶ εἴ τι καλὸν αὐτοῦ, σιτὸς 17 
, ‘ ba > , > , 

νεανίσκοις, καὶ οἶνος εὐωδιάζων εἰς παρθένους. 
> one ν᾽ , € > , Μ 

᾿ Αἰτεῖσθε παρὰ Κυρίου ὑετὸν καθ ὥραν, πρόιμὸν καὶ ὄψιμον: - 

K , 3 ( , σ φ IT. ισί ‘ yi ‘\ ‘ ὃ , ’ Cod € , 

uplos εἐποιησεν Φφαντασιαᾶς, Kal VETOV χειμερινὸν ὠσει AUTOLS, εκαστῳ 

c , » , ea “» , « > ’ Ἂν ‘ ‘ ‘ 

βοτάνην ἐν ἀγρῷ. “διότι οἱ ἀποφθεγγόμενοι ἐλάλησαν κύπους, Kat LS) 

, , ΄σ , ~ , 

οἱ μάντεις ὁράσεις ψευδεῖς, καὶ τὰ ἐνύπνια ψευδῆ ἐλάλουν, μάταια 
, ᾿Ξ A Sad > , « , ᾿ς ᾿ , 

παρεκάλουν διὰ TOUTO ἐξηράνθησαν ως πρόβατα και ἐκακώθησαν, 

WwW 

Ω > . » 2) ‘ ‘ ΄ 4 € , ‘ 

Sure οὐκ ἦν ἴασις. ἐπὶ τοὺς ποιμένας παροξύνθη ὁ θυμός pov, καὶ 
ἣν TON ‘ ? \ ’ , ‘ > , » « \ € 

ἐπὶ τοὺς ἀμνοὺς ἐπισκέψομαι: καὶ ἐπισκέψεται Κύριος ὁ θεὸς ὁ 
4 , 5 ~ A 4 ’ , A , > ‘A « 

παντοκράτωρ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα, καὶ τάξει αὐτοὺς ὡς 
“ > ~ > ΄ Ψ , 4 ‘ » , ᾽ ΄“ ᾽ , 4 

(7 TOV εὐπρεπῆ αὐτου εν πολέμῳ. Και avg αὐτου ἐπέβλεψεν, Και > 

> ᾽ > ~ © ‘ ] ᾽ > “- , ’ - ᾽ ᾽ ? a > , 

aw αὐτου ἔταξεν, και απ αὐτου τύξον εν θυμῷ: απ αὐτου ἐξελεύσεται 

΄“ € > 4 ’ ἊΝ > = s , ἊΨ « ‘ - 

σις ὁ ἐξελαύνων εν T@ aQuT@. “Kat €VOVTAL WS μαχῆται T ATOUVTES wn 

‘ ’ - og » , ‘ , ’ » ἢ 

πηλὸν ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐν πολέμῳ, καὶ παρατάξονται, διότι Κύριος 
͵ 

> > ~ ‘ ΄ ᾽ , ae 6 ‘ A 

μετ᾽ αὐτῶν’: καὶ καταισχυνθήσονται ἀναβάται ἵππων. “καὶ κατι- ὁ 
, ‘ 7 > , ‘ ‘ 2 ὦ > ‘ ͵ ‘ ΄ 

σχύσω τὸν οἶκον ᾿Ιούδα, καὶ τὸν οἶκον Ιωσὴφ σώσω, καὶ κατοικιῶ 

13 rocov] pr εἰς Al’, ἐξεγείρω] ἐπεγειρω AQT Σιὼν BPAQT 14 Kv- 

ριος ἐσται] ἐσται xs Al’ σαλπιει] σαλπίγει δὰ" (-πιει &! postea ras) | πορευ- 

σονται A 15 αὐτοὺς 1°] αὐτων δὲ ΟΡ ΆΑΘΤΪ | καταναλωσωσιν A | om 

και καταχωσουσιν αὐτοὺς δὲ ἃ (hab δὲ Ὁ) | αὐτοὺς 4°] To awa αὐτῶν 

ReeebAQOL | ras geadas] ὡς φ. AQT | om ὡς 2° AQ 16 om o Geos 
avrwy AQT | κυλίονται Patvid) (2 1.5) 17 om και εἰ τι καλον αὐτου I | 

αὐτου 2°] αὐτων δὰ" (-rov 8°?) pr παρ AQ X 1 rapa Κυριου verov| 

verov παρα kv AQL | πρωιμον BPQI* | verov 2°] vrov &* (ver. Ne-a, cb) 

2 μαντις δὰ" {-τεις ND) | εξηρανθησαν) εξηρθησαν ἔλεον} διοτι 2°) ore RPA 

3 παρωξυνθηὴ B® | om καὶ 1° δὰ" (hab δὰ Ὁ) | επισκεπτεται A | om και 

3° δὲς.» (postea restit) 4 am quater] εξ δέον (1°, etiam δὲς.) AQT | 
am αὐτου (1°)] απὶ avr. B* alm avr. BY τοξον] pr ro AQ* (om ()*) Ὁ εἰ 
αὐτου (* (om (93) | aw αὐτου (4°)) pr καὶ Q | εξελαυνων) ehavvwy A 
δ διοτι]) οτι NO | Κυριος] παντοκράτωρ A | wer) αὐτων B* wer avr. BY 
avaBara| avaSora SN! 
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΄ ΄ ΄ ‘ é , , 

αὐτούς, ὅτι ἠγάπησα αὐτούς, καὶ ἔσονται ὃν τρόπον οὐκ ἀπεστρεψάμην 

αὐτούς: διύτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ ἐπακούσομαι αὐτοῖς. 
- ‘ ‘ = Yue ‘ , € ΄ - 

7 καὶ ἔσονται ὡς μαχηταὶ τοῦ Ἔφραιμ, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία αὐτῶν 
" " ‘ ᾿ - ” ‘ με ‘ 

ὡς ἐν οἴνῳ: Kai Ta τέκνα αὐτῶν ὄψονται καὶ εὐφρανθήσονται, Kai 

8 χαρεῖται ἡ καρδία αὐτῶν ἐπὶ τῷ κυρίῳ. “σημανῶ αὐτοῖς καὶ εἰσδέξο- 

pac αὐτούς, διότι λυτρώσομαι αὐτούς, καὶ πληθυνθήσονται καθύτι 
ΕΣ λλ ᾽ 9 ‘ - , ‘ > r ro ‘ « ‘ θή 

9 ἦσαν πολλοί" καὶ σπερῶ αὐτοὺς ἐν λαοῖς, καὶ οἱ μακρὰν μνησθη- 
, , - ’ , o ‘ 

10 σονταί pov, ἐκθρέψουσιν τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἐπιστρέψουσιν. “Kai 
’ ΄ » ‘ ᾿ hod , ’ ‘ > > ‘ , , 

ἐπιστρέψω αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐξ ᾿Ασσυρίων εἰσδέξομαι 
> , ‘ ᾿ a . - ‘ ᾽ ‘ ‘ ᾽ , > ΄ " 

αὐτούς, καὶ εἰς τὴν Γαλααδῖτιν καὶ εἰς τὸν Λίβανον εἰσάξω αὐτούς, καὶ 
a ᾿ξ γὼ" \ oa ‘ ΄ , 

11 οὐ μὴ ὑπολειφθῃ ἐξ αὐτῶν οὐδὲ cis’ "" καὶ διελεύσονται ἐν θαλάσσῃ 
~ ‘ , ᾿ ΄ 4 , , 

στενῇ, καὶ πατάξουσιν ἐν θαλάσσῃ κύματα, καὶ ξηρανθήσεται πάντα 
, , ΄- ᾽ , - hed , , ‘ 

τὰ βάθη ποταμῶν, καὶ ἀφαιρεθήσεται πᾶσα ὕβρις ᾿Ασσυμρίων, καὶ 

12 σκῆπτρον Αἰγύπτου περιαιρεθήσεται. "καὶ κατισχύσω αὐτοὺς ἐν 
΄- , σι - ~ , , - , , 

Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ κατακαυχήσονται, λέγει 

Κυριος. 

: ᾿Διάνοιξον ὁ Λίβανος τὰς θύμας σου, καὶ καταφαγέτω πῦρ τὰς 
, 2” ΄ ΄ ‘ ΄ ΄ “ 2 κέδρους σου: ᾿ὀλολυξάτω πίτυς, διότι πέπτωκεν κέδρος, ὅτι με- 
΄ “- ᾿ , ΄ ΄ -~ , γάλως μεγιστᾶνες ἐταλαιπώρησαν" ὀλολύξατε, δρύες τῆς Βασαν εἰτι- 

“΄ , ΄ , , 

3 δος, ὅτι κατεσπάσθη ὁ δρυμὸς ὁ σύμφυτος. ' φωνὴ ϑρηνούντων 
΄ Led , € ΄ ΄- 

ποιμένων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν ἡ μεγαλοσύνη αὐτῶν᾽ φωνὴ ὠρυο- 
΄ , ᾿ , , ~ > , , 

4 μένων λεύντων, ὅτι τεταλαιπώρηκεν TO φρύαγμα τοῦ ᾿Ιορδάνου. “τάδε 

5 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ [Ποιμαίνετε τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς, "ἃ οἱ 

κτησάμενοι κατέσφαζον καὶ οὐ μετεμέλοντο, καὶ οἱ πωλοῦντες αὐτὰ 
” .» 4 » 4 ‘s ’ ‘ € , ’ 

ἐλεγον Εὐλογητὸς Κύριος, καὶ πεπλουτήκαμεν: καὶ οἱ ποιμένες αὐ- 
a » ~ ὑδὲ ᾽ » ’ .“ 68 ‘ « » , » , ὁ τῶν οὐκ ἔπασχον οὐδὲν ἐπ᾽ αὐτοῖς. ua τοῦτο οὐ φείσομαι οὐκέτι 

ea - - , », ν ‘ 

ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, λέγει Κύριος" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ mapa- 
, ‘ ’ , φ , ΄ -~ , - ‘ 

bidwpe τοὺς ἀνθρώπους, ἕκαστον εἰς χεῖρας τοῦ πλησίον αὐτοῦ καὶ 

6 ηγαπηκα AQT  ἐσονται) era AQT  απεστρεψαμην) απεστρεψα δὲς ἢν Ὁ 
auras} avrous SX! 1 Eppew & | και 2°) αἱ δὰ" (και 8%) | οψονται) operac 
AQT | evppavOnoerace AQI*4 χαρειται] χαρήσεται ἔξει» χαρισεται 1" | ἡ 
καρδια αὐτων] avrw ἡ καρδια A αὐτων ἡ x. ΑἸ!" 8 avras] αὐτοὺς 
διοτι λυτρωσομαι avrovs A | εἰσδεξομαι] εἰς δοξαν N*ril | om διότι λυτρ. 
avrous A 9 Aas} αλληλοις A | εκθρεψουσιν (-σι ()*)}] pr καὶ A | eme- 
στρεψουσι ()* 11 ξηρανθησονται A | vBps] pr ἡ Q | σκηπτον δὰ" 
(-τρον R-4) 12 κατεσχυσω ἰδ" (κατεισχ. S* κατ᾽ισχ. N°) XI 2 πιτοὺυς 
N° πέπτωκε ()*  Βασανιτιδος NAQ 3 peyalwown BYNS*AQOT | 
ορυομενων & | rerahacrwpnxe (2°) ()" δ μετεμελλοντο I" ¥! | πρλουντές 
I* (ww. I) | avra ελεγον] a ε rescr δὲ} | ἐσπασχον L* (er. Bab) 6 Κυ- 
pros] + mavroxparwp A | xeipas] χειρα A 

87 

RB 

. 1° 

RAQr 



RAQ 

X17 ZAXAPIAS 

᾽ _ ΄ > - ‘ , ‘ σι ‘ > ‘ 

εἰς χεῖρας βασιλέως αὐτου, Kal κατακόψουσιν τὴν γὴν, και οὐ μὴ 
» Xr > ‘ > ΄ 7, ‘ ΄ ‘ , ΄ - 

ἐξέλωμαι ἐκ χειρὸς αὐτῶν. Τκαὶ ποιμανῶ τὰ πρόβατα τῆς σφαγῆς ὋΣ 

is τὴν Xavaavirw: καὶ λήμψο ἐμαυτῷ δύο pags j ἐν μίαν εἰς τὴν Χαναανῖτιν: καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ δυο ράβδους, τὴν μὲν μίαν 
> , ,’ ‘ ‘ € ’ > ,, , ‘ ΄ 4 

ἐκάλεσα Κάλλος, καὶ τὴν ἑτέραν ἐκάλεσα Σχοίνισμα, Kat ποιμανῶ τὰ 
ul 8 ‘ - ᾽ ΄- s - , > ‘ € ’ a 

πρόβατα. ὃ“ καὶ "ἐξαρῶ τοὺς τρεῖς ποιμένας ev μηνι evi, καὶ βαρυν- 8 
, € ’ > > > [4 ‘ ‘4 « A > -~ , ΄ 

θήσεται ἡ Ψυχή μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ γὰρ αἱ ψυχαὶ αὐτῶν ἐπωρύοντο 
ΟῚ. δ ay 9 ‘ os > ~ -ε “ τι ΤῈ 6 - ’ fa) ΄ 

ἐπ εμε. καὶ εἶπα Οὐ TT OLULAV @ upas* TO «ποῦνησκον απὸ μνησκετω, o 

‘ ‘4 > ‘ > , ‘ ‘ ‘ , Lad 4 

καὶ TO ἐκλιπὸν ἐκλιπέτω, καὶ τὰ λοιπὰ κατεσθιέτωσαν ἕκαστος τὰς 
, ΄“ , ᾽ “ το 4 , ‘ er ‘ 

σάρκας τοῦ πλησίον αὐτοῦ. καὶ λήμψονται τὴν ῥάβδον μου τὴν - ο 

καλήν, καὶ ἀπορρίψω τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου ἣν διεθέμην 
‘ , ‘ ye 4 ir ‘ ὃ ὃ θή » - € , > , 

πρὸς πάντας τοὺς λαούς" "' καὶ διασκεδασθήσεται ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
‘ , © ΄ ΄ A , ‘ , , ἢ 

καὶ γνώσονται οἱ Χαναναῖοι τὰ πρόβατα τὰ φυλασσόμενά pow διότι 
Ἂ , ΄ , > , 12 ‘ > - ‘ ? 4 +? ‘ , , φ .“-» 

oyos Κυρίου ἐστιν. και ερω προς αὐτοὺς Et καλὸν ενωπίιον UU@V ~ [Ὁ] 

> , ‘ ’ bal > U , © ‘ ᾿ 

ἐστιν, δότε τὸν μισθόν μου ἢ ἀπείπασθε: καὶ ἔστησαν τὸν μισθὸν 
‘ > a 13 \ “ 7? " ΄ >? > ‘ 

μου τριάκοντα ἀργυροῦς. καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Κάθες αὐτοὺς 13 
, , , Δ 

εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ σκέψομαι εἰ δόκιμόν ἐστιν, ὃν τρόπον ἐδοκι- 
΄ € ‘ ᾽. δὰ ΚΜ ‘ , ᾽ “ ‘ > ΄ 

μάσθη ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ ἔλαβον τοὺς τριάκοντα ἀργυροῦς καὶ ενέ- 
x > ‘ > ‘ Df , > ‘ ΄ 14 te , 

Badov αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον Κυρίου εἰς τὸ χωνευτήριον. καὶ ἀπέρ- 14 
‘ cs \ , ‘ eat) - ΄ ‘ 

pupa τὴν ῥάβδον τὴν δευτέραν, τὸ σχοίνισμα, τοῦ διασκεδάσαι THY 
,ὔ ’ A , > , ‘ > ‘\ ’ » , 1s ‘ 

κατάσχεσιν ava μέσον Ιούδα καὶ ἀνὰ μέσον Ισραηλ. Καὶ 15 

εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἔτι λάβε σεαυτῷ σκεύη ποιμενικὰ ποιμένο ριος πρὸς μ τι λάβε ἢ EUN ποιμενικὰ ποιμένος 
> , 16 , : ‘ > , , > ‘ ‘ - ‘ ᾽ , 

ἀπειρου. διότι ἰδοὺ ἐξεγείρω ποιμένα ἐπὶ τὴν γὴν" τὸ ἐκλιμπάνον 16 

Ὁ χειρας] χειρα A | εἕελουμαι A 7 τα προβατα τὴς σφαγη9] 
τα mp. ns op. &* τὸ προβατον της σφ. N1%i4 (τα προβατα της σφ. N°) | 
τὴν 19] γην δὲ" --- (ν]4) (τὴν KA) | Χαναανιτιν] Χανανειτιν δὰ Χανανιτιν 
A | ληψομαι 8*Q | om μὲν SAQ | μιαν] pay Q* | προβατα 4°} + μου 
Reb 8 Yuya] χιρες N* (χειρ. RP sed vult etiam ψυχαι) | αὐτων] 
avrw A* (-rwv A!) | επωρνοντο] εἐπορυοντο & 9 ema] εἰπὸ () | ποι- 
paww Οὐ (-μανω Q*)  αποθνησκων A | exdecrov BAAQ | exdeurerw BabA Qs 
εκλιμπανετὼω ()* | Nowra] καταλοιπα AQ 10 λημψονται)] λημψομαι 
ΚΑΘ (Any. 92) ἀπορριψω (αποριψω RQ)] + αὐτὴν ΒΡ ΝΑ 11 δια- 
σκεδασθησονται A | Χανανεοι & | τα φυλασσ.Ἷ om τα δὲ" (hab δὲς .8) | om μοι 
AQ | om Κυριου A* (superscr A?) | ἐστι Q*: item 12 12 Sore) + στησαντες 
AQ | 7 απέιπασθαι sup ras (seq ras 3 vel 4 litt) A* 13 καθες] καταθες 
R* (ra ras et iam antea.improb δὲ ἢ | σκεψομαι] σκεψαι ἔξ.» ΑΟΥ ΔΕ αὐτὸ 
A δοκίμιον δὲς. vid (postea -μον) Q* {(-μειον Q*) | εδοκιμασθην By ον. At 
Tov οἰκο») om τὸν A 14 απεριψα δὰ" "ἃ | rou diack.] wore διασκ. 
&e-> (mox revoc του) | κατασχεσιν] διαθηκὴην K-PAQ+ μον A | Ἰσραηλ) pr 
του AQ) 15 oxevn ποιμενικα (ποιμαν. Q* 4) ποιμενος απειρου] σκευος 
ποιμαινος απειρου ποιμαινικα A 16 idov]+eyw δὲς. (postea ras) Q | 
rowmeva]+amcpoy &°-4 (rurs ras) | exAcumravoy (? εκλινπ. &*)] εκλιπὸν Keay 
εκλειπον Ko 
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οὐ μὴ ἐπισκέψηται, καὶ τὸ ἐσκορπισμένον οὐ μὴ ζητήσῃ, Kai τὸ Β 

συντετριμμένον οὐ μὴ ἰάσηται, καὶ τὸ ὁλόκληρον οὐ μὴ κατευθύνῃ, 

καὶ τὰ κρέα τῶν ἐκλεκτῶν καταφάγεται, καὶ τοὺς ἀστραγάλους αὐ- 

τῶν ἐκστρέψει. ‘7& οἱ ποιμαίνοντες τὰ μάταια καὶ καταλελοιπύτες 

τὰ πρόβατα: μάχαιρα ἐπὶ τοὺς βραχίονας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ὀφθαλ- 

μὸν "τὸν δεξιὸν αὐτοῦ: ὁ βραχίων αὐτοῦ ξηραινύμενος ξηρανθήσεται, $V 

καὶ ὀφθαλμὸς ὁ δεξιὸς αὐτοῦ ἐκτυφλούμενος ἐκτυφλωθήσεται. 

ω , » , ‘ ‘ » , 

i ‘Anppa Aoyou Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 

Λέγει Κύριος, ἐκτείνων οὐρανόν, καὶ θεμελιῶν γῆν, καὶ πλάσσων 
-~ , 6 , 4 » - 2718 ‘ > ‘ 6 ΠῚ Ἢ λὴ « 5 

2 πνεύμα ἀνθρώπου ἐν αὐτῷ ov ἐγὼ τίθημι τὴν Ἱερουσαλὴμ ὡς 
᾿ ᾿ - - ΄ “ » ‘ 

πρόθυρα σαλευόμενα πᾶσι τοῖς λαοῖς κύκλῳ, καὶ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ 

ww ἔσται περιοχὴ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ. καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θή- 

gona τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ λίθον καταπατούμενον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν" 

πᾶς ὁ καταπατῶν αὐτὴν ἐμπαίζων ἐμπαίξεται, καὶ ἐπισυναχθήσεται 

. ἐπ᾿ αὐτὴν πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, λέγει 

Κύριος Παντοκράτωρ, πατάξω πάντα ἵππον ἐν ἐκστάσει καὶ τὸν 

ἀναβάτην αὐτοῦ ἐν παραφρονήσει, ἐπὶ δὲ τὸν οἶκον “lovda δια- 

νοίξω τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ πάντας τοὺς ἵππους τῶν λαῶν πα- 
4 , ‘ “ > - τάξω ἐν ἀποτυφλώσει. “καὶ ἐροῦσιν οἱ χιλίαρχοι ᾿Ιούδα ἐν ταῖς Ww 

, a ᾿Ξ , a ἘΞ ᾽ 
καρδίαις αὐτῶν Εὑρήσομεν ἑαυτοῖς τοὺς κατοικοῦντας Ἱερουσαλὴμ ἐν 

6 Κ ᾿ ll , 6 - eee 6 ps wr τ Ty > , bn r ᾿ 
υρίῳ Havroxparope θεῷ αὐτῶν. “ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θήσομαι τοὺς 

χιλιάρχους Ἰούδα ὡς δαλὸν πυρὸς ἐν ξύλοις, καὶ ὡς λαμπάδα πυρὸς 
> 4 ΄ ,’ 

ἐν καλάμῃ, καὶ καταφάγονται ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων πάντας 
‘ ‘ , » 

τοὺς λαοὺς κυκλόθεν, καὶ κατοικήσει Ἱερουσαλὴμ ἔτι καθ᾽ ἑαυτὴν ἐν 
9 ’ - ‘ , »’ ‘ , ᾽ , ‘ , , , 

7 Ἱερουσαλήμ. 71καὶ σώσει Κύριος τὰ σκηνώματα ᾿Ιούδα καθὼς ἀπ᾽ ἀρ- 
- a ΠῚ ΄ ΄ " 4 συ XS, ὅπως μὴ μεγαλύνηται καύχημα οἴκου Aaveid καὶ ἐπάρσεις τῶν 

, , λὴ » s ‘ ᾽ 4 g 4 »~ ᾽ σι € ΄ 

8 κατοικουνζων Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὸν Ιούδαν. ὅκαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέμᾳ 

16 ἐσκορπισμενον) διεσκορπ. AQ | ζητησὴη] ἐπισκεψηται δὰ" 4 (fpr. δ} | ΒΑΟΓ 
ἐκστρεψει) ἐκτρίψει A 17 καταλελοιποτες]} pr οἱ AQ | τοὺς βραχιονα] rov 
βραχιονος () | ο βραχιων] pr και 1" | οῴφθαλμος ο δεξιος αὐτου] o οφθ. aur. o 
δεξιος AQT ¥i4 XII 1 ανθρωπου) αὐτου A 2 Tovdea δὲ | eora]) pr 
ka AQ) 3 πασι NAQ | εθνεσι ()5 | euxmrafwr] evr. & | ἐπισυναχθήσονται 
AQr 4 nuepa...ks) pr obel Β΄} nuepa] npepa δὲ" (nu. δὲς: εἴ fam antea) 
Tov λαου R* (των λαὼν Ro~eb) | waratw 2°] καταξω N* (war, NeXed) | 
avaSarny| exdSjarny I 6 om ev ξυλοιφ... πυρὸς 2° δὲ" (hab N*) | ξυλος 
B* (λοις Ba») Ἱερουσαλὴμ 1°) pr τὴν δὲ" (om R-*&) | ev Ἱερουσαλημ) 
asterise superscr B* om δῦ Ὁ 7 σωσει) Swoe A | μεγαλυνεται I | 
ἐπαρσεις (-σις SQ)] ἐπαρξεις A | Ιουδαν] oxov Ιουδα ( Tovda 1" "4 
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ΧΙΙ 9 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 
> ’ € - ψ' € ‘ ~ , 

B ἐκείνῃ ὑπερασπιεῖ Κύριος ὑπὲρ τῶν κατοικούντων Ἰερουσαλήμ: καὶ 

RAQT 

od ὁ 3 6 “ » > ΄“ > ᾽ , ~ ¢ ΄ ee A ἃ ΄ δὲ μὲ a 

ἐσται ὁ ασθενὼν ev αὑτοῖς ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ ws Δαυείδ, ὁ δὲ οἶκος 
1d € ™ 6 ~ « " ΄ , “Ὁ | το 9 \ ὧἶδν 

Aaveid ws οἰκὸς θεοῦ, ws ἄγγελος Κυρίου ἐνώπιον αὐτῶν. “καὶ ἔσται 
’ - € > , ΄ ’ “ ΄ ‘ , ‘ 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ζητήσω ἐξᾶραι πάντα τὰ ἔθνη τὰ ἐρχύμενα ἐπὶ 
by , 10 \ ’ - ὅς ‘ Ψ ‘ ‘ bee ‘ 

lepovoaAnp, "καὶ ἐκχεῶ ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυεὶδ καὶ ἐπὶ τοὺς KaTot- 16 
“ > A - , ‘ » “- ‘ ’ , 

κοῦντας Ἱερουσαλὴμ πνεῦμα χάριτος καὶ οἰκτιρμοῦ" καὶ ἐπιβλέψονται 
‘ ‘ > ᾽ , ‘ ’ me fe | ‘ « 

πρὸς μὲ ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται ἐπ᾽ αὐτὸν κοπετὸν ὡς 
> “᾽ν ΄ ‘ 08 θή δύ ᾿ « > ‘ ΄ , 1 Ae 

ἐπ᾿ ἀγαπητῷ, καὶ ὀδυνηθησονται ὀδύνην ws ἐπὶ τῷ πρωτοτόκῳ. “ev τι 
δε 6 , > , ‘ e ‘ ᾽ > ‘ « 4 

τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ μεγαλυνθήσεται ὁ κοπετὸς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς κοπετὸς 
4 ΄ > , ᾽ , 12 ‘ , « “ ‘ ‘ 

poavos ἐν πεδίῳ ἐκκοπτομένου, “Kai κύψεται ἡ γῆ Kata φυλὰς φυ- 
"Μ » , ΄ ΄- »» 

has: φυλὴ οἴκου Δαυεὶδ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυ- 

~ Ν 

, δ »᾿ τ ‘ 2 Ae , ‘ 4 - LI ts , 

τάς: φυλὴ οἴκου Ναθὰν καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς" 
3 ‘ Μ ‘ ᾽ id , ‘ € ΄ > - > € , 

φυλὴ οἴκου Aevet καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν καθ᾽ ἑαυτάς" 13 
‘ a ‘ δ. ᾧ , ‘ « - » κα δ᾽ Ὁ , 

φυλὴ τοῦ Συμεὼν καθ᾽ ἑαυτὴν, καὶ ai γυναῖκες αὐτῶν. καθ᾽ ἑαυτάς. 
΄ € , ΄ ‘ > , πε 

πᾶσαι αἱ ὑπολελιμμέναι φυλαί, φυλὴ καθ᾽ ἑαυτήν, καὶ αἱ γυναῖκες 
> ”~ > 16 , 

αὐτῶν καθ €avuTas. 

- 
~ 

᾿ el ue. Sy > a P ‘i a ” 
“Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται πᾶς τύπος διανοιγύόμενος τῷ οἴκῳ 

΄ ~ » A ’ » 

Δανεὶδ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὴν μετακίνησιν καὶ εἰς 
‘ , 2 “> ἅ'κ, > Oi ik ΄ ᾽ , ΄ ν» ἢ , fa) 

τὸν χωρισμόν. καὶ ἔσται ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος σαβαώθ, 
ᾧ; "2 A » ΄ - » , ι. Α “~ — ν , , 

ἐξολεθρεύσω τὰ dvopata τῶν εἰδώλων ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ οὐκέτι 

" 

a” > - , ‘ \ , ‘ \ “ ‘ ᾽ , 

ἔσται αὐτῶν μνεία: καὶ τοὺς ψευδοπροφήτας καὶ TO πνεῦμα TO ἀκά- 
> = soa - ae 3 \ om” aay , ” 6 

θαρτον ἐξαρῶ ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ ἔσται ἐὰν προφητεύσῃ ἄνθρωπος 
- ‘ A € ΄ > Aa 

ἔτι, καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 
, ΄ “ «- , a | , > , 

νήσαντες αὐτὸν OU ζήσῃ, ὅτι ψευδὴ ἐλάλησας ἐπ᾽ ὀνόματι Κυρίου: 

>) 

καὶ συμποδιοῦσιν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, οἱ γεν- 

8 Ἱερουσαληὴ S* (-λημ BP) | Δαυειδ 1°] οἰκος Aad AQT’! om o δε οἰκὸς 
Aaverd AT 9 efapac] pr του AQ | scripsie emepxoueva AQ) 10 Aave.d| 

Inu &* Aad &! } οἰκτριμου & οικτειρμου AQ* | προς me}+ (9) εἰς ov εἰξ)είκεντη- 
σαν) |’ | κοψονται) ovorras &* (Koy. N88) | avrov] αὐτοὺς A avras Q | aya- 
myntov AQ οδυνη ROVE! tw xpwroroKw] om tw AQ 12 φύλας 25 
om δὲ - φυλὴ φυλη (om φυλὴ 2° ()) καθ εαυτὴν και ae γυναικες αὐτων καθ 

eavras ΑΟΙ"] Δαυειδ] Ναθαν A*vid Aad ΑἹ 13 Λευει sup ras δὰ] 
(Iovda δὰ" fort) Λευι (* | yuvacxes 1°] γυναι ks A 14 a Oe 
(-λελειμμ. Bab ΟῚ ὁ χαὴ φυλαι αι υπολελειμμεναι AQ* φ. αι ὑυπολελιμμ. (* 
φυλὴ] + φυλη δὲ" XIIL 1 τω ow Δαυειδ... χωρισμον aececeece 
adpinx B*'4) (partim sup ras) δὲ} | tw ow] prev AQ | om και τοις Karot- 
κουσιν.. χωρισμὸν Q | τὸν (τοὶ B) χωρισμον) τον ραντισμον ἔν A de I’ non liq 
2 om σαβαωθ AQ {| εξελεθρευσαι δὰ" (εξολεθρ. δὲς.) | ονοματα των] in a των 
ras aliq Β᾽] ψευδοφροφητας S* (Wevdorpo~. Ko >) 3 avrov 1°) + er Tw 
προφητεύειν avrov ΑἸ 4 | ἕησει Q* | ex] ev AQ | συνποδιουσιν δὲ" (-δισουσιν 
δὲς δ; postea rursus -διουσεν) 

go 
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ΖΑΧΑΡΙΑΣ XIV 3 
, , - ΄ ͵ ‘ ’ pod € ΄ 

“νήσαντες αὐτὸν, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν. καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
’ ΄ - - - e , “- 

ἐκείνῃ καταισχυνθήσονται οἱ προφῆται, ἕκαστος ἐκ τῆς ὁράσεως αὐτοῦ 
, - ΄ , ‘ ΄ ΄ ΄ , 

ἐν τῷ προφητεύειν αὐτόν, καὶ ἐνδύσονται δέρριν τριχίνην ἀνθ᾽ ὧν 
‘ - ‘ , , , ᾿ 

ς ἐψεύσαντο. “καὶ ἐρεῖ Οὐκ εἰμὶ προφήτης ἐγώ, διότι ἄνθρωπος ép- 
᾿ , - ‘ a ΄ ΄ ’ 

yaCopevos τὴν γὴν ἐγώ εἰμι, ὅτι ἄνθρωπος ἐγέννησέν pe ἐκ νεύ- 

BR 

’ - ’ eye? hd » ‘ ΄ 

ὁ τητός μου. “καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτόν Τί αἱ πληγαὶ αὗται ἀνὰ μέσον 
- - ‘ ᾽ - 6 > , ᾿ - ” - ᾽ - 

τῶν χειρῶν σου; Kai ἐρεῖ As ἐπλήγην ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἀγαπητῷ 
a¢ > , > ΄ ᾽ ‘ ‘ ΄ ‘ > » 

7 μου. ᾿Ῥομφαία, ἐξεγέρθητι ἐπὶ τοὺς ποιμένας μου καὶ ἐπ 
» , ΄ » ἢ , ΄ ‘ 

ἄνδρα πολίτην μου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ: πατάξατε τοὺς ποι- 
΄ , ‘ - 

évas καὶ ἐκσπάσατε Ta πρόβατα, καὶ ἐπάξω τὴν yeipa pov ἐπὶ μ 

co τοὺς μικρούς. “Kai ἔσται ἐν πάσῃ TH γῇ, λέγει Κύριος, τὰ δύο 

μέρη αὐτῆς ἐξολεθρευθήσεται καὶ ἐκλείψει, τὸ δὲ τρίτον ὑπολει- 

θήσεται ἐν αὐτῇ" καὶ διάξω τὸ τρίτον διὰ πυρύς, καὶ πυρώσω ) ἢ ρ Ὁ 

’ - ᾽ 4 - , 

αὐτοὺς ws πυροῦται TO ἀργύριον, καὶ δοκιμῶ αὐτοὺς ὡς δοκιμάζεται 
‘ ᾽ ᾽ " , , 

TO χρυσίον: αὐτὸς ἐπικαλέσεται TO ὄνομά μου, κἀγὼ ἐπακούσομαι 
᾿ - ‘ ’ ε ΄ ? ‘ > ‘ > ‘ ᾿ - ad ΄ ΄ αὐτῷ, καὶ ἐρῶ Aavs μου οὗτός ἐστιν, καὶ αὐτὸς ἐρεῖ Κύριος ὁ θεύς 

μου. 

1? ‘ ΄ ΄᾿΄ »~ 7 ‘ ‘ ‘ ‘ -~ ΄ 

1 Ιδοὺ ἡμέραι ἔρχονται τοῦ κυρίου, καὶ διαμερισθήσεται τὰ σκῦλά 
᾽ ΄ 2 ‘ > , ΄ »"» ᾽ πον A > , 

gov ἐν gow ‘Kat ἐπισυνάξω πάντα ἔθνη ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς πόλε- 
, ΄ ΄ , 

pov, καὶ ἁλώσεται ἡ πόλις καὶ διαρπαγήσονται αἱ οἰκίαι, καὶ ai 
- , ἣν ᾿ , ‘ a ΄- ‘ , 

γυναῖκες μολυνθήσονται, καὶ ἐξελεύσεται τὸ ἥμισυ τῆς πόλεως ἐν 
, , ‘ , -~ ~ ‘4 ΄- 

αἰχμαλωσίᾳ, οἱ δὲ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ pov οὐ μὴ ἐξολοθρευθῶσιν 
, - ‘ 3 ‘ , ΄ »# ‘ , ’ - 

ἐκ τῆς πύλεως. xa ἐξελεύσεται Kupws καὶ παρατάξεται ἐν τοῖς w 

~ ᾽ , , € ΄ , ᾽ “- ᾽ € , ΄ 

ἔθνεσιν ἐκείνοις, καθὼς ἡμέρα παρατάξεως αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ πολέμου. 

4 προφηται) π, ἡ sup ras δὲ! 5 διοτι] ore ()" | Om ἄνθρωπος 
ἐργαζόμενος τὴν γὙην eyw εἰμι ore AQT" 6 epe 1°) epw AW) | om aura 
R* (hab δὲς.) | yecpwr] adnot μων δὲς πικ postea ras | πληγὴ [4 | του 
ayarnrov A 7 τοὺς ποιμενας (1°)] τον ποιμεναν δὲς Ὁ τον ποιμαινα 
AQ* τὸν ποιμενα OAD | ex) ἐπὶ 1 | πολιτην] πολεμηστην S* (πολιτὴν 
repos δὲς) | wou 2°] αὐτου ὃξς. (ἃ νἱά) (postea μου) ΑΟΤ' [ παταξατε] παταξον 
Reb ἱ AC) | τοὺς ποιμενας 2°] τὸν ποιμενα ὃξ΄. ἃ, ΟΡ ΑΟΪ" | καὶ 2°) + διασκορ- 
πισθησονται (-θητωσαν ()*) τα προβατα () | exowacare| ἐκπασατε δὲ" (εκσπ. 
correcturus erat δὲς sed rurs del σὴ) διασκορπισθήητω N°" διασκορπισθητωσαν 
δὲς. Ρ]" διασκορπισθησοῖται A | rpoBara)+rys ποιμνης A | ἐπαξω] emorpeyw 
Re> | puxpous} pr ποιμένας τοὺς δὲ. (improb postea revoc &") wouevas AQT 
8 παση τη yn) τη ἡμέρα εἐκεινὴ RAT’ | aurys] asterisc adpinx B* (non inst 
B>) om Ὁ 9 τὸ τριτον] To To Tp. N* (ro Tp, R&S) | τὸ 
χρύσιον sup ras At*4 | ovoua) τ incep δὲ" (improb τ &!) | καγω] και eyw AT | 
ἐστι ()" XIV 1 epxow (sic) PY διαμερισθησονται &* (-σεται N->) 
A | σου] σοι incep δὲ" (σου &!) sup ras Qvid 2 evn) pr τα NAT | 
κααλοιποι δὰ" (καταλ. BR! <t Postea) | Naov sup ras A’ | εξολεθρευθωσιν ΑΘ 
3 nucpa 15] ἡμεραι A ae ἡμέραι 1" 

9g! 
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XIV 4 ΖΑΧΑΡΙΑΣ 

“καὶ στήσονται οἱ πόδες αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τὸ ὄρος τῶν 4 
ad ‘ , > ‘ > γ᾽ - ‘ 4 ‘ 

ἐλαιῶν τὸ κατέναντι ᾿Ιερουσαλὴμ ἐξ ἀνατολῶν: καὶ σχισθήσεται τὸ 
» ΄ ΄ 4 oe > ae ‘ > ‘ ‘ , , 

ὄρος τῶν ἐλαιῶν, TO ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν, χάος 
, , ‘ “- \ “ a  ᾿ ‘ Sead ‘ ‘ 

μέγα σφύδρα' καὶ κλινεῖ τὸ ἥμισυ τοῦ ὄρους πρὸς βορρᾶν, Kat τὸ 
ad > “ , ‘ 4 ¢ , ΄ 

ἥμισυ αὐτοῦ πρὸς νότον: "καὶ φραχθήσεται ἡ φάραγξ ὀρέων μου, καὶ αι 

. ἐνκολληθήσεται φάραγξ ὀρέων ἕως ᾿Ιασόδ, καὶ ἐνφραχθήσεται καθὼς 

RAQD 

᾽ , > - € , “ a > « , γ᾽ , ,΄᾿ 

ἐνεφράγη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ σεισμοῦ, ἐν ἡμέραις ᾿Οζείου βασιλέως 
᾽ , oo” pt ¢ , ‘ , 4 > ᾽ - 
Ιούδα" καὶ ἥξει Κύριος 6 θεός μου, καὶ πάντες οἱ ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ. 

6 
oat 

\ » > ? , ΄“ € , > A ΄ Ι ’ Ἢ ’, 

καὶ ἔσται ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ οὐκ ἔσται Pas καὶ ψύχη καὶ πάγος" 
- + , € , ‘ € € U 3 , ‘ ”~ , ‘ 

‘“eoTrat μιαν ἥμεραν, και ἢ ἡμερα εκει νὴ γνωστῃη T@ κυριῳ, και 

> € , \ 3 4 ‘ ‘ € ΄ Ἄν, ΄ 8 ‘ > ΄ 

ουχ ἡμερα και OU νύξ, και προς εσπεραν εσται φῶς. Kal εν ΤΊ 

ἊΣ 

co 

€ / > , » 4 a - > > , A Lad > ~ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσεται ὕδωρ ζῶν ἐξ Ἱερουσαλήμ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ 
> A , ‘ , Ν ‘ a > “~ = ‘ , 

eis τὴν θάλασσαν τὴν πρώτην, Kat TO ἥμισυ αὐτοῦ eis τὴν θά- 
ry > , \ > , Α ’ »" " “ ‘ 

λασσαν τὴν ἐσχάτην, καὶ ev θέρει καὶ ἐν ἔαρι ἔσται οὕτως. καὶ ὁ 
᾿" ‘ > , > ‘ a A “ > ΄ € , > , 

ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν" ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
»” , ἡ ‘ . om” > - ἐν 10 ΄ - ‘ -~ 
ἔσται Κύριος eis, καὶ TO ὄνομα αὐτοῦ ev, "κυκλῶν πᾶσαν THY γῆν τὸ 

‘ \ »” > ‘ 1? ” ‘Dp \ ν ͵ > , 

καὶ τὴν ἔρημον ἀπὸ Τάβε €ws Ῥεμμὼν κατὰ νύότον Ἱερουσαλήμ. 
« ‘ ‘ > ‘ f, = > A Ὡς , ἣ Led ΄“ , 

Papa δὲ ἐπὶ τόπου μενεῖ, ἀπὸ τῆς πύλης Beviapew €ws τοῦ τύπου 
΄“ ΄ a , ad A 4 “ - ‘ ~ 

THs πύλης τῆς πρώτης, ἕως τῆς πύλης τῶν γωνιῶν καὶ ἕως τοῦ 
, « , ” ΄ Ὁ , ~ , IL , 

πύργου ᾿Αναμεήλ, €ws τῶν ὑποληνίων τοῦ βασιλέως" "' κατοικήσουσιν - ~ 

᾽ ea \ 4. > » » x , > ‘ 
εν auT?), Kal ἀνάθεμα οὐκ €0TQC €Tt, Και κατοικήσει Ιερουσαλὴμ 

~ 

, 2 ‘ Φ » « - 4 ͵ 

πεποιθότως. 13 Καὶ αὕτη ἔσται ἡ πτῶσις ἣν κόψει Κύριος 12 
‘ ‘ ao > ᾿ς 3 > ΤᾺ , 

πάντας τους λαοὺς οσοι ἐπεστρατευσαν ἐπὶ lepovoaAnp: TAKNOOVTAL 

€ , 2 ΄ € , > ‘ \ , > ΄“ Ν € > ‘ 

at σαρκες αὐτῶν ἐστηκότων €7tl Τοὺς πόδας auT@v, Kat Ot ὀφθαλμοὶ 

4 om 70 κατεναντι. των ἐλαίιων A  θαλασσαν] pr To ἡμίισυ αὐτου προς 
AQT | xaos μεγα sup ras ΑΥ"4 | κλίνει sup ras AtY4 | aurov 39] αὐτων δὰ" 
(-rov Ka ©) 5 φραχθησεται) euppaxd. AQ | η φαραγὲξ) ἡ παραὶ δὰ" 
(η φαραὲ δὲ“. > ν4) Om ἡ  | opewy 19] pr των δὲς ἃ, CPD | εγκολληθησεται 
Batb(Q)a ἐνκολληθηθησεται N* | φαραγὲ 2°] φαραξ δὲ" -ραγὲ N° | Ιασοδ) 
Ασαηλ AQ | om και ενφραχθησεται AQT! | ἐμφραχθήσεται Kafer? | καθὼς] 
ov τροπον N°» | ev ταις ἡμέραις) απὸ προσωπου K-> | Οὗου ΒΡ 6 om και 
εσται AQIL' καὶ 2°] αλλα δὰ. (mox revoc καὶ) | ψυχὴ] ψυχος Ro -PAQvid 
ΤῚ (vid) 7 μιαν ἡμεραν) μια nuepa A | ov sup ras Β΄ om και 4° A 
8 και ev θερει] notulam arabicam adpinx δὲ τ cape] eap B* cape B®? aepec 
A | ἐσται] as &* (εσται Ko-* ς.Ὁ) 10 xuxrow ἔξ 0 | TaBee SAA 
TaBer () | ews 19] ws &* (ews δὲς .3) [τόπου 15] prrovl | Βενιαμειν)] Βνίαμειν δὲ" 
(Bev. S!fer<a) | om τοῦ τόπου AQT | των γωνιων] om των A | ews 5°] pr 
και A 11 xaroixnoove.w] pr και 8°" κατοίκουσιν A | οὐκ ecra αναθεμα 
AQL 11—12 om πεποιθοτως... επι Ἱερουσαλὴμ &* (hab πεποιθοτος [-τως 

ipse ut vid corr)... ἐπὶ Inu &>) 12 a capxes}] om at &* (hab NX“) | 
esrnxorwy ἐστηκοτες R* (-των K>) + avrwy AQ | τοὺς ποδας)] των ποδων [vid 
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- . , - » = > - . . - ΄ ’ 

αὐτῶν ῥυήσονται ἐκ τῶν ὀπῶν αὐτῶν, καὶ ἡ γλῶσσα αὐτῶν TaKY- 
» - Ul > - > , - € ‘ ’ 

13 σεται ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. ᾿βκαὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκ- 
, , ‘ > » » ’ ‘4 ᾿ , 2 - 

στασις Κυρίου μεγάλη ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ ἐπιλήμψονται ἕκαστος τῆς 
- , - , € 4 » - ‘ 

χειρὸς τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ συμπλακήσεται ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς 
4 - - , , - 14 ‘ > ὃ , ’ , 

14 THY χεῖρα TOU πλησίον αὐτοῦ. καὶ ᾿Ιούδας παρατάξεται ἐν ᾿Ιερου- 
’ ΄ , , - ΄ , ᾿ 

σαλήμ, καὶ συνάξει τὴν ἰσχὺν πάντων τῶν λαῶν κυκλόθεν, χρυσίον 
4 , , ‘ « ‘ , nO "ὃ 25 ‘ ” ~ 

15 Kal ἀργύριον καὶ ἱματισμὸν eis πλῆθος σφόδρα. “καὶ αὕτη ἔσται 
« - - Lad - € , - ΄ ‘ - 

ἡ πτῶσις τῶν ἵππων καὶ τῶν ἡμιόνων Kal τῶν καμήλων καὶ τῶν 
" , - - - ΕΣ ; - - ᾽ , 

ὄνων καὶ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ὄντων ἐν ταῖς παρεμβολαῖς ἐκεί- 
, - 

Kal ἔσται ὅσοι ἐὰν καταλιφθῶ- 16 vals, κατὰ τὴν πτῶσιν ταύτην. 
᾽ , - > a - ἢ Siw | AS , ‘ 

σιν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐλθόντων ἐπὶ ‘lepovoadnp, καὶ 
> μ » > ‘ - = ~ ἴα ΄ , ἀναβήσονται κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῦ προσκυνῆσαι τῷ βασιλεῖ Κυρίῳ 

17 Παντοκράτομι καὶ τοῦ ἑορτάζειν τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. "7 καὶ 
" “ a ‘ > a ᾽ a a - a ᾽ ᾽ 
ἔσται, ὅσοι ἐὰν μὴ ἀναβῶσιν ἐκ πασῶν φυλῶν τῆς γῆς εἰς Ἱερου- 

σαλὴμ τοῦ ἢ Ὁ βασιλεῖ Κυρίῳ Π i i οὗ a ἣμ Ov προσκυνῆσαι τῳ ασιλει υριῳ αντοκρατορι, και οὗτοι 

δ 
,’ , 7 s , -~ ‘ 

ἐκείνοις προστεθήσονται. ‘éeay δὲ φυλὴ Αἰγύπτου μὴ ἀναβῇ μηδὲ 
‘ Sree , » € ΄ Δ , id , ‘ 

ἔλθῃ, καὶ ἐπὶ τούτους ἔσται ἡ πτῶσις ἣν πατάξει Κύριος πάντα Ta 
a ‘ - - , ‘ -~ , 

ἔθνη ὅσα ἐὰν μὴ ἀναβῇ τοῦ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. 
19 ” »" € , heed 2 Net , ΄ - ’ - 

19 αὕτη ἔσται ἡ ἁμαρτία Αἰγύπτου καὶ ἡ ἁμαρτία πάντων τῶν ἐθνῶν, 
a , ’ - ΄ , ‘ ΄ 7 “ , zo) ΄“ 

ὅσα ἂν μὴ ἀναβῇ ἑορτάσαι τὴν ἑορτὴν τῆς σκηνοπηγίας. “ἐν τῇ 2. - 

΄ , ᾿ ‘ ~ ‘ » s ‘ ‘ - a a od ’ 

ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται τὸ ἐπὶ τὸν χαλινὸν τοῦ ἵππου ἅγιον τῴ κυρίῳ 
’ ‘ ~ « ΄ ’ ἂν "» ΄ ΄ « ‘ 

Ilavroxpatope: καὶ ἔσονται οἱ λέβητες ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ws φιάλαι 
, - , . - , » 

οἱ πρὸ προσώπου τοῦ θυσιαστηρίου: “'καὶ ἔσται πᾶς λέβης ἐν Ἴερου- 

σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ιούδᾳ ἅγιος τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι: καὶ ἥξουσιν ph ἢ 4 Sy Φφ' κυρ ! P ἢ 
πάντες οἱ θυσιάζοντες καὶ λήμψονται ἐξ αὐτῶν καὶ ἑψήσουσιν ἐν 

> - ‘ ’ ” Ξ - » > κ ” rd , , 
αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἔσται Χαναναῖος ἔτι ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Παντοκρά- 

τορος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 

12 εκ] απο A 13 ἐστασις δὰ" (exor. N°) | ἐπ avrous μεγαλη AQT | 
ἐπιλημψεται AT ἐπιληψεται () | συνπλακησ. RA συμπλοκησ. Οὐ | την xecpa] 
om τὴν AQT 14 Iovdas] pr o AQ | παρατασ incep &* παραταξ. δὲ} εἰ postes | 
ἰχυν R* (ισχ. N°) 15 om και 1° A | execvacs] excvaw δὰ" ἐκείναις Ro" 
(s pro v iam antea repos) 16 εαν] av A | καταλιῴφθωσιν (-λειφθ. B*>)] 
καταλημῴθωσιν A | παντοκρατι B* (-τορι B*>) 17 avaBwoww)+ exe A | 
φυλων] pr των SAQT' | Kupiw] κυ &* (κω δὲς) 18 ελθὴ] + exec AQT’ | om 
και A| rovrovs}] rovras AQ | nv)+xs A 19 ἐσται] ἐστιν A | οσα] οσ 
ἔξολο | αν] cay NATL | εορτασαι] pr του ΞΡ ΑΟ 20 τω immw &* (του 
ἱππου N4) | παντοκρατορ &* (-τορι δὲς.) om R&P | om καὶ δὲ" (hab δὲς.) | ἐν 
2°] pro AQT 21 αγιοΞἾ αγιον AQT | ηξουσι Q* | ληψονται QTav'4 | 
Xavaveos ἐξ | ere] oveers AQT | execvn] ἐγίνη &* 

Subscr Zayapas ca BRA Zayapas| μνημὴ θὺ © de I non liq 
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MAAAXIA2 

B AHMMA λόγου Κυρίου ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλου αὐτοῦ" τ | 

θέσθε δὴ ἐπὶ τὰς καρδίας ὑμῶν. 

.“ , « “ , » & ‘ » don , , , 

Ξ Ηγάπησα ὑμᾶς, λέγει Κύριος: καὶ εἴπατε Ev τίνι ηγάπησας 
“ > - > , ΄ aaa ‘ 3 , 

ἡμᾶς; οὐκ ἀδελφὸς ἦν Ἡσαὺ τοῦ ᾿Ιακώβ; λέγει Κύριος: καὶ nya- 
‘ ἘΠ , 3 ‘ δὲ ἯΙ ‘ ’ , ‘ ᾿᾿ ‘ fad Ι] 

πῆσα τὸν Ἰακώβ, "τὸν δὲ σαὺ ἐμίσησα, καὶ ἔταξα τὰ ὅρια αὐ- 

N 

ω 

δι > ‘ \ “ , ΄ 

τοῦ εἰς ἀφανισμὸν καὶ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς δόματα ἐρήμου. 
“ὃ , > ae > ὃ , , ‘ > , ‘ ᾽ 

tort ἐρεῖ Ἢ ᾿Ιδουμαία κατέστραπται, καὶ ἐπιστρέψωμεν καὶ avot- 4 
, \ 2 Ae , ΄ Ld , ᾽ ‘ 

κοδομήσωμεν Tas ἐρήμους. τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ Αὐτοὶ 
> 4 ἃ , \ , - 

οἰκοδομήσουσιν Kal ἐγὼ καταστρέψω- καὶ ἐπικληθήσεται αὐτοῖς ὅρια 
> , ‘ ‘ ’ > ry , , Lad IA c ‘ 

ἀνομίας, καὶ λαὸς ἐφ᾽ ὃν παρατέτακται Κύριος €ws αἰῶνος. καὶ 
> δι a a i. ΄ ΄ 
ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὄψονται, καὶ ὑμεῖς ἐρεῖτε ᾿Εμεγαλύνθη Κύριος ὑπερ- 

’ ~ ~ ? , 

ἄνω τῶν ὁρίων Tov ᾿Ισραηλ. 

υι 

°Yios δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ 
id , a , ‘ , , - 

πατήρ εἰμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα pov; καὶ εἰ κύριός εἰμι ἐγώ, ποῦ 
’ ς , , yf , € ~ € € Ss € 

ἐστιν ὁ φόβος pov; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς ot 
, " a” , LY nw Ian , > , a , 

φαυλίζοντες TO ὄνομά μου, καὶ εἴπατε ᾽ν τίνι ἐφαυλίσαμεν τὸ ὄνομά 
, , , > , 

σου; προσάγοντες πρὸς TO θυσιαστήριόν μου ἄρτους ἡλισγημένους. 7 
. oo” Ὲ , Ὁ , ‘ > aa ᾽ ΄ λέ (fer T , 

καὶ εἴπατε Ev τίνι ἡηλισγήσαμεν αὐτούς; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Τράπεζα 
, , > , , 4 ᾿ , , 

Κυρίου ηλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα ἐξουδενώσατε. διότι 8 

RAQ Inscr Μαλαχιας «8 BRAQ) 1 1—2 εν χείρι..υμας] obelos adpinx et in 
my ou x’ π’ εβρ’ Balnon Ὁ) 2 nuas] υμας δὲ" (ημ. Ro%S>) | Ἰακωβ 2°) + 
λεγει ks & 4 Ἰδουμεα 8 | ras] τα N* τας &! | epnuous] ερημωμενας αὐτῆς 
δοιὰ ἐρημωμενας Rob et postea yonuwuevas AQ | οικοδομησουσι (* | και εγω] 
Kayw () 5 οφθαλμοι] pro SA | των] τεν R* {των Roa >) 6 av- 
Tov] + φοβηθησεται N-* (postea ras) 7 και emware] in mg ras asterisc 
Bt ηλισγημενη (-vnv B*)] εξουδενωμενὴ NOOO | ἐστι (J*: item 10, 12, 
13 | και τα emr.] in mg ras asterisc ΒΥ | ercOeva &* ἐπιθεμενα NR! «-* | εξου- 
devwoare] βρωματα efovderwyrac N°? (postea γόνου efovderwoare) βρωματα 
εξουδενωμενα AC) 

υ4 



MAAAXIAS II 2 

ἐὰν προσαγάγητε τυφλὸν eis θυσίαν, ov κακὸν; καὶ ἐὰν προσαγά- 

γητε χωλὸν ἢ ἄρρωστον, οὐ κακόν; προσάγαγε δὴ αὐτὸ τῷ ἡγου- 

μένῳ σου, εἰ προσδέξεταί σε, εἰ λήμψεται πρόσωπόν σου, λέγει 
» ὅ ’ 9 ‘ - ’ ‘ 6 ‘ ΄ - θ - 

9 Κύριος Παντοκράτωρ. “καὶ νῦν ἐξιλάσκεσθε τὸ πρόσωπον τοῦ θεοῦ 

ὑμῶν καὶ δεήθητε αὐτοῦ: ἐν χερσὶν ὑμῶν γέγονεν ταῦτα" εἰ λήμψο- 
᾽ - ’ - r) te , - ’ 

10 pac ἐξ ὑμῶν πρόσωπα ὑμῶν; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. "διότι 

καὶ ἐν ὑμῖν συνκλεισθήσονται θύραι, καὶ οὐκ ἀνάψεται τὸ θυσιαστή- 
‘ , ’ ~ ΄ ’ € -» , . ἢ 

ριόν μου δωρεάν: οὐκ ἔστιν μου θέλημα ἐν ὑμῖν, λέγει Κύριος Παντο- 

εἰ Κράτωρ, καὶ θυσίαν οὐ προσδέξομαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. "' διότι 
, > , ΄- « , ‘ ~ ΄- ‘ " , ‘ ’ 

am’ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ ἕως δυσμῶν τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν 
ωοὉ μ᾿ a ν᾿ ‘ , ‘ , *- ᾽ U id 

τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται τῷ ὀνόματί 

ov καὶ θυσία καθαρά: διότι μέγα τὸ ὄνομά μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν μ ρ μ μά με , 
: . , =n , 12 - ‘ - ’ ‘ ’ ~ a 

12 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς δὲ βεβηλοῦτε αὐτὸ ἐν τῷ λέ 
e - « ’ , ᾽ , , ‘ , 

yew ὑμᾶς Τράπεζα Κυρίου ἡλισγημένη ἐστίν, καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα 

15 ἐξουδένωνται βρώματα αὐτοῦ. "καὶ εἴπατε Ταῦτα ἐκ κακοπαθίας 

ἐστίν. καὶ ἐξεφύσησα αὐτά, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. καὶ εἰσε- 

φέρετε ἁρπάγματα καὶ τὰ χωλὰ καὶ τὰ ἐνοχλούμενα: καὶ ἐὰν φέρητε 

τὴν θυσίαν, εἰ προσδέξομαι αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; λέγει Κύριος 

᾿4 Παντοκράτωρ. ‘Kat ἐπικατάρατος ὃς ἦν δυνατός, καὶ ὑπῆρχεν ἐν 

τῷ ποιμνίῳ αὐτοῦ ἄρσεν, καὶ εὐχὴ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ θύει διεφθαρ- 

μένον τῷ κυρίῳ" διότι βασιλεὺς μέγας ἐγώ εἰμι, λέγει Κύριος Παντο- 

κράτωρ, καὶ τὸ ὄνομά μου ἐπιφανὲς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 

᾿ ‘Kat νῦν ἡ ἐντολὴ αὕτη πρὸς ὑμᾶς, οἱ ἱερεῖς. "ἐὰν μὴ ἀκούσητε, 

καὶ ἐὰν μὴ θῆσθε εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν τοῦ δοῦναι δόξαν τῷ ὀνό- 

pati μου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν 

κατάραν, καὶ ἐπικαταράσομαι τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ καταράσομαι 

αὐτήν" καὶ διασκεδάσω τὴν εὐλογίαν ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν, 

8 κακον 1°] ax sup ras A* | προσαγαγε) προσαγαγετε N* (-γαγε NY) | ce] 
αὐτο N°" (postea ge) AQ) | AnPerac Q 9 εξειλακεσθε B* (εξειλασκ. B* 
εξιλασκ. BY) | avrov]+wa eXenon ὑμας δὲς: (ras δὲ") | λημψομαι] λημψοντε 
δὲ" (“μαι ROA <b) 10 συγκλ. Befrb AQ) | ἀναιψεται ἐδ" (avay. &! ct postea) 
11 απ] απο AI’ | om και 1° AQ | δυσίμων B* δυϊσμων B® | εθνεσι bis Q* | 
προσαγεται) προσαγαγετε ἐπι ἃ προσαγαγετε ()* V4 (-ayerac O*) 12 εξου- 
δενωται K°-* (postea -γωνται) 13 κακοπαθειας B*®>AQ* 4  ἐξεφυσησατε 
δὲ | εἰσφερετε A®* (εισεφ. A!) αρπαγματα) pr ra RPA | cay φερητε) προσφε- 
pere R-* οὖ cay θυσητε I την θυσιαν)] οὗ τὴν AQT’ 14 ὑπηρχεν] αὐτω A | 
τω ποιμνιω) om τω (* (hab Q*) | om αὐτου 1° A | Ove) θυσι & | weyas βασι- 
evs A II 1 οι sepecs] τους cep. 1" 2 ακουσητε) vraxovg. Al’ | om eay 
μη (2°) R-> (postea ras) | θησθε} θεσθε Ro οὖ | εἰς τὴν καρδιαν (1°)) ev ταις 
καρδιαις N°-> (postea repos εἰς τὴν καρδιαν) | εξαποστελλω S* (-στελω Nea ¢-b) | 
και διασκεδασω.. μιν} obelos adpinx et in mg ov x’ παρ εβρ. Bt™« 
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Il 3 MAAAXIAS 

ὅτι ὑμεῖς ov τίθεσθε εἰς THY καρδίαν ὑμῶν. ἰδοὺ ἐγὼ ἀφορίζω ὑμῖν 
vw 

‘ “4 ‘ ΄ " ‘ , - » 

τὸν ὦμον, καὶ σκορπιῶ ἔνυστρον ἐπὶ τὰ πρόσωπα ὑμῶν, ἔνυστρον 
€ -~ Α , e - , 4 ’ ‘ , , 

ἑορτῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς εἰς τὸ αὐτό: καὶ ἐπιγνώσεσθε διύτι, 
oN > , coan , a ? ν᾿ 
ἐγὼ ἐξαπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς τὴν ἐντολὴν ταύτην, τοῦ εἶναι τὴν 
ὃ 6n ‘ ‘ , / » ὁ , = ¢ 

ἰαθηκὴν pou πρὸς Tous Δευείτας, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. 37 
, ? > > - “ ΄“ ‘ a“ α ΄ ‘ 

διαθήκη μου ἦν per αὐτοῦ τῆς ζωῆς καὶ τῆς εἰρήνης, καὶ ἔδωκα 
> ΄ > C - > ἢ , ᾿ 

αὐτῷ ἐν φόβῳ φοβεῖσθαι καὶ ἀπὸ προσώπου ὀνόματός μου στέλ- 
> , , ? ? “ , - 

λεσθαι αὐτόν. “νόμος ἀληθείας ἦν ἐν τῷ στύματι αὐτοῦ, καὶ ἀδι- 

wv 

- 

, > Cui ᾽ , > a > a) ae , > , 
Kia οὐχ εὑρέθη ἐν χείλεσιν αὐτοῦ" ἐν εἰρήνῃ κατευθύνων ἐπορεύθη 

+ “ ‘ \ bd , ? \ ᾽ ΄ 

HET ἐμοῦ, καὶ πολλοὺς ἐπέστρεψεν ἀπὸ ἀδικίας. 7ὅτι χείλη ἱερέως 
- 

cd , , , -~ , 

φυλάξεται γνῶσιν, καὶ νόμον ἐκζητήσουσιν ἐκ στύματος αὐτοῦ, διότι 
a” , , ΄ ΄ 

ἄγγελος Κυρίου Havroxparopos ἐστιν. “ὑμεῖς δὲ ἐξεκλίνατε ἐκ τῆς 8 
a > , ΄ ‘ 

ὁδοῦ καὶ ἠσθενήσατε πολλοὺς ἐν νύμῳ, διεφθείρατε τὴν διαθήκην 
Ὡς , , Ῥ ᾿ς 

τοῦ Λευί, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. κἀγὼ δέδωκα ὑμᾶς ἐξου- 
Ὁ 

q 4 > , > , ‘ » » > € ΄- 

δενωμένους καὶ ἀπερριμμένους εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ ὧν ὑμεῖς 
, 

ov φυλάσσεσθε τὰς ὁδούς pov ἀλλὰ ἐλαμβάνετε πρόσωπα ἐν 
, 

νόμῳ. 
To > \ 6 A 2 »᾿ «. ΄“ > A ‘ κα ‘ ¢ ΄ , 

Οὐχὶ θεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάντων ὑμῶν; τί τὸ 
" > Ld a - ΄- \! 

ὅτι ἐνκατελίπετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, τοῦ βεβηλῶσαι τὴν 

διαθήκην τῶν πατέρων ὑμῶν; " ἐνκατελίφθη ᾿Ιούδας, καὶ βδέλυγμα = ~ 

-~ ? , , 

ἐγένετο ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ev Ἰερουσαλήμ, διότι ἐβεβήλωσεν ‘lovdas 
A ccd ΄ , ’ τ > , 4 > , >, 4 > 

Ta ἅγια Κυρίου, ἐν ois ἡγάπησεν καὶ ἐπετήδευσεν eis θεοὺς addo- 
’ 72 > Xr 6 , , 4 » θ 4 ~ ~ 

Tplovs. ἐξολεθρεύσει Κύριος τὸν ἄνθρωπον τὸν ποιοῦντα ταῦτα, 12 
a > ‘ ’ 

€ws καὶ ταπεινωθῇ ἐκ σκηνωμάτων ᾿Ιακὼβ καὶ ἐκ προσαγύντων 

θυσίαν τῷ κυρίῳ Παντοκράτορι. "καὶ ταῦτα ἃ ἐμίσουν, ἐποιεῖτε" 15 

2 εἰς 2°] ἐπι δές: (bid) (Dostea ras) 3 om ἐπι Ta προσ. vu. ενυστρον δὰ" 
(hab &-) | eoprwy και λημψομαι vu. sup ras B* | εορτων]- ὑμων δὲ eoprns 
υμων AC) | Anupouae (ληψ. ()] λημψονται NP (postea revoc -uac) | ecs] ἐπι 
A 4 επιγνωσεσθεῖ γὙνωσεσθε δὲ} 4 | cyta| + τε AQT | την διαθηκην] 
om τὴν & | Aewras AQAT 5 om εν RP φοβεισθαι]- pe BAMDRALC) | 
ovoyaros] pr του A 6 αληθιας ἐξ" (-θειας RP) | χειλεσιν] pr τοῖς ( | 
KarevOuvaw] κατευθυμ incep &* (κατευθυν. δὰ 8 πολλοὺς ἡσθενησατε 
AQD διεφθειρατε)] και διεφθειρα A (sign sup a 2° adpinx Ἀ5ἢ Λευι ΒΩ5] 
Aeve RAQ*T 9 καγω] και eyw AQT εξουδενωμενους} εξουν incep &* 
(εξουδ. N14) | ἀπερριμμενοὺυς BAP AT] ameppiuevovs B* &* παριμενοὺυς δὲς." fort 
(πα superscr) παρειμενοὺς () | ov φυλασσεσθε) οὐκ εφυλαξασθε A (-σθαι) 
QL’ | αλλα] αλλ A 10 οὐχι πὴρ εἰς παντων Yuwy οὐυχι OF εἰς ExTiCEY Um. 
&> (prior ord mox restit) | τε οτι] Score I εγκατελιπετε ΒΡ εγκατελείπετε 
AQr 11 εγκατελειφθη Be? AQ εγκατελιῴθη I  διοτι] οτι &-S | om 
εἰς No 12 ποιουνταυτα A | ews]+av δὲς.) εκ 1°] εἰ δὲ" (ex R&P) | 
προσαγοντων)] προσαγαγοντων A | τω κυριω] om τω A 13 om a Q* 
(superscr Q'Yi4) | ἐμέσων δὲ" (-σοὺυν δὲς, ¢-b) 
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MAAAXIAS ΠῚ 3 
’ [4 , ‘ ‘ ‘ . = ‘ ἐκαλύπτετε δάκρυσιν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου καὶ κλαυθμῷ καὶ 
στεναγμῷ ἐκ κύπων. ἔτι ἄξιον ἐπιβλέψαι εἰς θυσίαν ἣ λαβεῖν 

14 δεκτὸν ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; ‘Kai εἴπατε Ἕνεκεν τίνος; ὅτι Κύριος 
διεμαρτύρατο ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον γυναικὸς νεὐτητύν σου, 
ἣν ἐνκατέλιπες" καὶ αὕτη κοινωνός σου καὶ γυνὴ διαθήκης σου. 

15 "καὶ οὐ καλὸν ἐποίησεν καὶ ὑπόλιμμα πνεύματος αὐτοῦ; καὶ 
εἴπατε Τί ἄλλο ἣ σπέρμα ζητεῖ ὁ θεός; καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ 

16 πνεύματι ὑμῶν, καὶ γυναῖκα νεύτητός σου μὴ ἐνκαταλίπῃς" " ἀλλὰ 
ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, καὶ 
καλύψει ἀσέβεια ἐπὶ τὰ ἐνθυμήματά σου, λέγει Κύριος Παντο- 

κράτωρ. καὶ φυλάξασθε ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν καὶ οὐ μὴ ἐνκατα- 
λί 17 « Ld ‘ 6 ‘ > - r , € - 2 ‘ ” 17 λίπητε, ‘oi παροξύνοντες τὸν θεὸν ἐν τοῖς λύγοις ὑμῶν: καὶ εἴπατε 
Ἔν τίνι παρωξύναμεν αὐτόν; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Πᾶς ποιῶν πονηρόν, 
καλὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐν αὐτοῖς αὐτὸς εὐδόκησεν" καί Ποῦ ἐστιν 
ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης; 

᾿᾿Ἰδοὺ ἐξαποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου, καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ 
προσώπου μου, καὶ ἐξέφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν ἑαυτοῦ κύριος ὃν 
ὑμεῖς ζητεῖτε, καὶ ὁ ἄγγελος τῆς διαθήκης ὃν ὑμεῖς θέλετε: ἰδοὺ 

2 ἔρχεται, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “καὶ τίς ὑπομενεῖ ἡμέραν 
εἰσόδου αὐτοῦ; ἣ τίς ὑποστήσεται ἐν τῇ ὀπτασίᾳ αὐτοῦ; διότι αὐ- 
τὸς εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτηρίου καὶ ὡς ποία πλυνόντων. 

3 ᾿καθιεῖται χωνεύων καὶ καθαρίζων ὡς τὸ ἀργύριον καὶ ὡς τὸ χρυ- 
σίον, καὶ καθαρίσει τοὺς υἱοὺς Λευεὶ καὶ χεεῖ αὐτοὺς ὥσπερ τὸ 
χρυσίον καὶ ὡς τὸ ἀργύριον: καὶ ἔσονται τῷ κυρίῳ προσάγοντες 

13 dpaxvow B* (δακρ. B®) | κοπτων δὰ" 14 evexa AQ" | om] o AT | 
εγκατελιπες BaP εἐγκατελειπες A()* (ενκ. ()*) ἐγκατελειπας [" 15 ov 
xadov] ov καλὸς δὲς Ὁ ove adXos nisi potius ov καλλος AQT (ουκ a. vid) | 
υπολειμμα BC) | εἰπατε] εἰπα δὲ" (ειπαται N-4) | Ὁ] pr αλλ Q | φυ- 
λαξεσθε R* (-ξασθε N=) | γυνεκα δὲ" (γυναίκα Ro“) | ἐγκαταλιπὴς Bab 
εγκαταλειπης A()* (ενκ. Q* vid) 1" 16 ἀλλα] αλλ NAL | μισησης QU! 
ἐξαποστειλίον ('' | o Beos]+0 mavroxpatwp 0s A | του Ισραηλ] om του 
AD | αἀσεβια & | rw πνευματι] om τω I | εγκαταλιπὴτε ἘΆΡΤ' eyxaradearnre 
A (-rar) O 17 παρωξυναμενῚὴ παροξ. SA | om αὐτὸν AT’ | evdoxnaer] 
€ 2° sup ras A’ nudoxnaev ()" (-σε (*) ITI 1 cdou 1°) + εγω δὲς (Ὁ νἱά) (mox Ν - ὌΡΥ τ ΤᾺ abc. ras) AQT | om καὶ 1° δὲ" (superscr 6 &%4) | eacpyns BRO | eavrov} 
avrov AQ™ I’ om Q 2 η] και A | roa] πλοια δὲ" roa Q 3 καθι- 
era) pr καὶ RAQI' | καθαριξζων] καθαριειτε δὰ" («ριζων RE Ὁ) | Kae ws To 
χρυσιον} obel adpinx Be" δ) πᾷ | om ws 2° RO* | καθαρισει] καθαριει δὰ" 
(-peoe δὲ QL | Λευει] Avec δὲ" (Λευει δὲς.) Λευι AQ* | χεεὶ] ἐκχεει ἔξ ἃ (mox 
ras ex) χει A | ὡσπερ] ὡς δ Ὁ ΑΟ | χρυσίον 29] ἀργυριον (a reser A') A | ws 
3°] om &* (hab N<>) P wowep A | apyupov 2°] χρυσιον A | κυριω] θὼ T | 

* mpog|ayorres ()" προϊ]σαγ. (4 
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ΠῚ 4 MAAAXIAS 
, ? ὃ , 4 ‘ δι Leal , , > , a 

θυσίαν ἐν δικαιοσύνῃ, “καὶ ἀρέσει τῷ κυρίῳ θυσία ᾿Ιούδα καὶ ‘le- 4 
‘ ‘ € « ‘ “a 5“ ‘ ‘ ‘ a , a» 

ρουσαλὴμ καθὼς ai ἡμέραι τοῦ αἰῶνος καὶ καθὼς τὰ ἔτη τὰ ἔμ- 

προσθεν. “καὶ προσάξω πρὸς ὑμᾶς ἐν κρίσει, καὶ ἔσομαι μάρτυς 5 
4 > ‘ ‘4 ‘ ‘ > ‘ ‘ , ‘ > ἰὴ ‘ 

ταχὺς ἐπὶ τὰς φαρμακοὺς καὶ ἐπὶ τὰς μοιχαλίδας καὶ ἐπὶ τοὺς 
> , [σε > ‘ , > AY ὃ ‘ > ‘ ‘ > a 

ὀμνύοντας τῷ ὀνόματί μου ἐπὶ ψεύδει, καὶ ἐπὶ τοὺς ἀποστεροῦντας 
΄ , , 

μισθὸν μισθωτοῦ καὶ τοὺς καταδυναστεύοντας χήραν Kai τοὺς κονδυ- 
, ᾽ A ‘ \ > , , , ‘ ‘ 

λίζοντας ὀρφανοὺς καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς 

μὴ φοβουμένους με, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “διότι ἐγὼ Κύριος ὁ 
΄ > 

θεὸς ὑμῶν, καὶ οὐκ ηλλοίωμαι. 

fo.) 

΄σ΄ > ,΄ ΄ ΄ ΄ 

7 Καὶ ὑμεῖς, υἱοὶ Ἰακώβ, οὐκ ἀπέχεσθε “ard τῶν ἀδικιῶν τῶν 7 

πατέρων ὑμῶν, ἐξεκλίνατε νύμιμά μου καὶ οὐκ ἐφυλάξασθε. ἐπι- 
, ‘ ΄ ‘ » uy \ € δι ΄ , € στρέψατε πρὸς μέ, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος ὁ 

ΝΜ yy , , , ΄ 

Παντοκράτωρ. καὶ εἴπατε “Ev τίνι ἐπιστρέψωμεν; ὅἕμήτι πτερνιεῖ οο 

Ε , ’ € ΄σ , ΄ ‘ ᾽ - 5γ.: , 

ἄνθρωπος θεόν; διότι ὑμεῖς πτερνίζετέ με. καὶ ἐρεῖτε Ἔν τίνι 
, ᾽ ΄ 

ἐπτερνίσαμέν σε; ὅτι τὰ ἐπιδέκατα καὶ αἱ ἀπαρχαὶ μεθ᾽ ὑμῶν εἰσιν" 
9 ‘ > , = ¢ Lal > ΄ , > ἘΣ ΜΕ ΄ , 4 

καὶ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀποβλέπετε, Kal ἐμὲ ὑμεῖς πτερνίζετε. TO © 

Io ad 4 ‘ > , , ) , , ‘ ἔτος συνετελέσθη, "Kal εἰσηνέγκατε πάντα ἐκφύρια εἰς τοὺς θη- 10 
[4 “ ΄ - 

σαυρούς, καὶ ἔσται ἡ διαρπαγὴ αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. ἐπισκέ- 
’ , “" 

ψασθε δὴ ἐν τούτῳ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ: ἐὰν μὴ ἀνοίξω ὑμῖν 
€ a a - ΄ 

τοὺς καταῥάκτας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐκχεῶ ὑμῖν τὴν εὐλογίαν μου ἕως 
- « “- II ‘ ~ € = 5 ΄ x > A 

τοῦ ἱκανωθῆναι: “Kat διαστελῶ ὑμῖν εἰς βρῶσιν, καὶ ov μὴ δια- τι 
΄ ΄“ “ > , ΄ 

φθείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν τῆς γῆς, καὶ οὐ μὴ ἀσθενήσει ὑμῶν ἡ 

ἴμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ, λέ Κύ II { 12 καὶ ἄμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “Kat μακα- 12 

γιοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ἔθνη, διότι ἔσεσθε ὑμεῖς γῆ θελητή, λέγει ! μ ἢ» μ ] τη 

3 θυσιας RO 4 θυσια] pr ἡ & | ern] 7 sup ras Αἱ 5 om 
προς A | εσομαι μαρτὺυς in mg et sup ras A! (om paprus A* 4)  χηραν] 

χη! δὲ" vid χηρας Rw" ras χηραν Q* τας xnpas Q* | κρισιν] κριμα Q | προσ- 
nduTov] προσηλυτοὺς (superscr s) (J* οἱ γ΄ προσηλυτου Qe 6 υμων] 
μων ΑἸ | om ca A 7 απεεσθε B* (amex. B*>) απεσχεσθε A | 
emotpeware] επιστραφητε Al’ | 0 wavroxpatwp) om o B*>SAQT 4 | επι- 
στρεψωμεν επιστρεψωμαι N* {-ψωμεν R-% 5.0) ἐπιστρεψομεν ()* 8 μητι] 
eo NCDAOT | πτερνιζετε] επτερνιζετε Q* (πτερν. ()8) | ερειτε] εἰπατε 
RebAQOAD | ἐπτερνισαμεν (επερν. N)] επτερνικαμεν A πτερνικαμεν (sic) 1 | 
απαρχαι] αρχαι &* (απαρχαι ROS) | εἰσι (4 9 αποβλεπετα &* 
(-rac &o4¢>) | eros) εθνος δὰ" (er. ROX) | συντελεσθηὴ Q* (cuverer. Q*) 
10 expopa bes AQ4)] pr τα SAQT | τὸν θησαυρὸν K-* (postea τοὺς 
Onoavpous) | εν τω οἰκω αὖτ. εσται ἡ διαρπαγη αὐτου AQT | om ἐσται N* (postea 
restit) αὐτου 1°] avrwy N-4 (postea ras) | Tw οἰκω αὐτου] τοις οἰκοις ὑμων 
Roach επισκεψασθε) επιστρεψατε R°>AT 11 εἰς Bpwow] την Bp. A | 
om ov μὴ (1°) | διαφθειρω) διαφθερω A | ασθενησὴ RQ | ἡ αμπελος 
υμων Al’ | rw aypw] om τω A 12 om και A*® (hab A?!) 
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MAAAXIAS IV 5 
΄ , LP al ° est an Pires: ’ - 

13 Κύριος Παντοκράτωρ. 13 Ἐβαρύνατε ἐπ᾿ ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν, 
΄ , ‘ a” » , Xr ΄ ‘ - 14 " 14 λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε Ev rive κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ; ""εἴ- 

πατε Μάταιος ὁ δουλεύων θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυ- 
, -~ ’ , , ’ . , 

λάγματα αὐτοῦ, καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυρίου 
, " 1s ‘ ον € - , IAA , ‘ ᾽ 

ι5 Παντοκράτορος; "καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν addorpious, καὶ ἀνοι- 
- , - ᾽ a - , 

κοδομοῦνται πάντες ποιοῦντες ἄνομα, καὶ ἀντέστησαν θεῷ καὶ ἐσώ- 

‘Tatra κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον, ἕκαστος ᾿ ριον, 16 θησαν. 
, ‘ , ᾽ - ‘ ‘ ρὸν ‘ ’ , ‘ 

πρὸς Tov πλησίον αὐτοῦ" Kat προσέσχεν Κύριος καὶ εἰσήκουσεν, καὶ 
, ΄ > ᾽ a a 

ἔγραψεν βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοβουμένοις τὸν 
΄ ‘ ᾿ , ‘ ” > - WK , ‘ ΄ 

17 κύριον καὶ εὐλαβουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Καὶ ἔσονταί μοι, λέγει 
mie, , ᾽ ΄ , 4 > - , 

Κύριος Παντοκράτωρ, εἰς ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν, καὶ 
- ‘ 4 , » - 

αἱρετιῶ αὐτοὺς ὃν τρύπον αἱρετίζει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν 
18 ΄ ᾿ ΄ ‘ ’ , * a” ᾽ ‘ , 

18 δουλεύοντα alte. καὶ ἐπιστραφήσεσθε καὶ ὄψεσθε ava μέσον 
΄ ‘ ’ ‘ ‘ , [2 ‘ ’ ‘4 , ἴω ΄ - 

δικαίου και ava μεσὸν ἀνόμου, Kal ava μέσον του δουλεύοντος θεῳ 

- ‘ , ’ € 

ΓΝ (ΠῚ 19) 1 καὶ τοῦ μὴ δουλεύοντος. ‘dire ἰδοὺ ἡμέρα ἔρχεται καιομένη 
4 , > , ‘ > 

ws κλίβανος, καὶ φλέξει αὐτούς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἀλλο- 
- ‘ , € - ” , ‘ > ’ > 

γενεῖς Kal πάντες οἱ ποιοῦντες ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὐ- 
‘ .« ε , > L4 4 σι» , ‘ ᾿ ‘ 

Tous ἡ ἡμέρα ἐρχομένη, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, Kat ov μὴ 

(20) L*) 

= , , - cr , ‘ -~ 2 , σι o a 

ὑπολειφθὴ ἐξ αὐτῶν ῥίζα οὐδὲ κλῆμα. “καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖς 
΄ ‘ ” , wv , ‘ » ᾿ - 

φοβουμένοις TO ὄνομά μου ἥλιος δικαιοσύνης, καὶ ἴασις ἐν ταῖς 
, ᾽ - ‘ ’ ΄ ‘ , « , 

πτέρυξιν αὐτοῦ: καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιρτήσετε ws μοσχάρια 
΄ ᾿ , , , , ᾿ 

(21) 3 ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα. καὶ καταπατήσετε ἀνόμους, διότι ἔσονται 
΄ ΄- Φ ΄ “- - 

σποδὸς ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐν TH ἡμέρᾳ ἡἧ ἐγὼ ποιῶ, 
poe , Cae ᾽ - 

(23) 4 λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. “Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμῖν 
, ‘ ‘ ‘ - € , . 

Ἡλίαν τὸν Θεσβίτην πρὶν ἐλθεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην 
‘ , - 5$ , ΓΑ δί ‘ ‘ «" ‘ 

(24) 5 καὶ ἐπιφανῆ, “ὃς ἀποκαταστήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱὸν καὶ 

14 pereos &* (ματεος ROS) | πλεον] mov δὲ" πλείον δὲ ἢ SPO | om 
καὶ 2° AT’ 15 om παντες ROOVAAQOT | bis scr ποίουντες B | om 
και 35 AQT 16 κατελαλησαν)] ἐλαλησαν A | φοβουμενοι] + τοι &* (im- 
rob δὲ". “-ν 5.0) | τὸν κυριον 1°] om τὸν QT’ om xv &*¥4 (hab &!) | προσεσχεν 
bre (*)] wer TI | εἰσηκουσε Q* | eypaye 6,8 17 μοι] μου ἐξ" vid 
(μοι S!) | acperiw] ἐρετι Δ" (w superscr A!) | αἱρετιζει] αἰρετιει (* 18 om 
και 1° δὲ" (hab &°*) | ἀνομου] αδικου Al’ θεω] pr rw A | τοῦ μη] τω μὴ 
ΒΡ (του μη B*) | δουλευοντος 2°]+auTw I ΙΝ 1 dor] ore RY | om 
wWov A®* (διοτι δου in mg et sup ras Δ | ἡμέρα 15] + κυ AQT | καομενὴ 
Q* | avoua) pr ra I'| ἐρχομενὴ] pr ἡ RAQL | ὑπολιφθη Β΄ ΝΙ" (-λειφθ- 
B*> AQ) | om εξ δὲ." 2 αὐτου] avrwy A | εξελευσεσθε και σκιρτησετε) 
λευσεσθε και σκιρὶ sup ras Α (σκιρίσατε A) 3 καταπατησατε A 
4. - 6 vers 6 ante 4 poni vult ut vid &°» 4 om και 1° I’ | ἡμεραν] pr 
τὴν T' 
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1v 6 MAAAXIAS 

, , , «- ἢ ‘ , 

Β καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς Tov πλησίον αὐτοῦ, μὴ ἔλθω καὶ πατάξω 
΄“΄ ΄ , “ - , 

τὴν γῆν ἄρδην. ὁΜνήσθητε νόμου Μωσῆ τοῦ δούλου μου, 6 (22) 
, ΄ - ΄ ΄ > , 

καθότι ἐνετειλάμην αὐτῷ ἐν Χωρὴβ πρὸς πάντα τὸν Ἰσραηλ, 

προστάγματα καὶ δικαιώματα. 
» 

ΝΑΟΓ δ ελθω και ελθων Rob 6 Μωυση AQT 
Subscr Μαλαχιας ιβ' B προφητης αγγελος Μαλαχιας ιβ΄ RA Mak. (ιβΊ 

προφηται ιβ΄ © deest ut vid ἴῃ I ° 
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HZALAD 

=. 7 , ‘ ’ ' Δ v . - ᾽ 
1 ΟΡΑΣΙΣ ἣν εἶδεν ᾿Ησαίας υἱὸς "Apas, ἣν εἶδεν κατὰ τῆς ‘lovdaas 

> , ͵ > , or ws ‘ 

καὶ κατὰ ‘lepovoaAnp, ἐν βασιλείᾳ ᾿Οζείου καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ ᾿Α χὰς Kat 

‘E¢extou οἱ ἐβασίλευσαν τῆς ᾿Ιουδαίας. 

a” ᾽ ΄ ‘ ’ , -~ ” wit > ͵ φιι Ὁ 

2 Axove, οὐρανέ, καὶ ἐνωτίζου, yn, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. υἱοὺς 
᾿ ΄ ‘ Lad , ‘ , > , ἈΠΟ Ζ ΄ ‘ , 

3 ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με ἠθέτησαν. ἔγνω βοῦς τὸν κτησά- 
4 "» ‘ , “ , ’ Lod ᾽ 4 , ᾽ 4 

μενον καὶ ὄνος τὴν φάτνην τοῦ κυρίου αὐτοῦ: ᾿Ισραὴλ δέ με οὐκ ἔγνω, 
- ΄ λ ΄ ᾽ - 4 ’ ‘ ἔθ . , ‘ , 

4 kato Aaos pe ov συνῆκεν. “οὐαὶ ἔθνος ἁμαρτωλόν, λαὸς πλήρης 
΄ - , , Ω " ., ‘ ΄ 
ἁμαρτιῶν, σπέρμα πονηρόν, υἱοὶ ἄνομοι. ἐγκατελίπατε τὸν κύριον 

Α ΄ ‘ a =~?» ΄ c ‘= - Ω 

5 καὶ παρωργίσατε τὸν ἅγιον τοῦ lapand. ὅτί ἔτι πληγῆτε προστιθέντες 
᾽ , ΄ ‘ > ’ ‘ a Ἢ , , 6.3 ‘ 

6 ἀνομίαν; πᾶσα κεφαλὴ εἰς πόνον Kat πᾶσα καρδία εἰς λύπην. “ἀπὸ 

ποδῶν ἕως κεφαλῆς οὔτε τραῦμα οὔτε μώλωψ οὔτε πληγὴ φλεγ- 
‘ ’ ~” , > τὰ » " A Φ 

μαίνουσα, οὐκ ἔστιν μάλαγμα ἐπιθεῖναι οὔτε ἔλαιον οὔτε καταδέ- 
- γ΄ “- ΄ ΄- ™” ’ ¢ - , re ‘ , 

γσμους. ἴη yn ὑμῶν ἔρημος, αἱ πόλεις ὑμῶν πυρίκαυστοι" τὴν χώραν 
΄ - ’ , ΄ ΄- ᾽ ᾽ ΄ > , 

ὑμῶν ἐνώπιον ὑμῶν ἀλλύτριοι κατεσθίουσιν αὐτήν, καὶ ἠρήμωται 
΄ ΄ ‘ - , ’ , € , 

8 κατεστραμμένη ὑπὸ λαῶν ἀλλοτρίων. "“ ἐγκαταλειφθήσεται ἡ θυγάτηρ 
‘ « ‘ ᾿᾽ , - 4 « » ω , ’ 

Σειὼν ὡς σκηνὴ ἐν ἀμπελῶνι, καὶ ὡς ὀπωροφυλάκιον ἐν σικυηράτῳ, 

Inscr Hoaas B® (ras dein inst addito ἀρχη δὲ  Ο Ἑοραματισμος Ove 
Ho. rpopnrns ey’ A He. ey’ V 11 «δὲν bis Ὁ [Αμως nv] Αμοσειν S48 | 
βασιλεια)] α΄σ΄θ' ἡμεραις O™ | Ofcov BPAQT' | Ayat SOT 2 Kupios] 
meme (OE (item 4, g, et identidem) | eyewwnaa] θ΄ σ΄ εξεθρεψα Οὐ 3 με 
1°} α΄θ' μου Ο"" 4 αμαρτωλον] arohwXo (sic) Γ | πληρη5] οι λ' βεβαρη- 
μενὸ (™% πονηρον] οἱ γ΄ πονηρευομενων ()™€ | εἐγκατελιπατε (ενκ. δὲ" εγκ. 
ἐξ..}}} ἐγκατελειπετε AQ εγκατελειπατε 1" | παρωργήσατε I | του Ἰσραὴλ] om 
του &* (hab δὲ) τ α΄ Χ' ἀαπηλλοτριωθησαν εἰς τα οπισω ()"κ 5 ανομιας 
ἐξ | πονον] a’ appwornua σ΄ νοσον ()"»Μὼ 6 ποδων) pr (vid) oA ἰχνους 
Q™® | kepadns}+a’ % οὐκ ἐστῖ ev avtw ολοκληρια (™* εἐπιθηναι inst Roa 
7 πυρικαυτοι δὰ" (-καυστ. ἐξ} vid) | αὐτὴ A®* (-τὴν A!) | ἐρημωτ, I’ | om λαων 1" 
8 ενκαταλ. & | Σιων BPAQT | ἀμπελωσιν ἐξ | σικνηρατω)] σικνήλατω Bab 
συκνηρ. δ" 4. (σικ. NS) A 

ΙΟΙ 

Β 

RAQr 
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19 HSAIAS 
, , y ΄ 

ws πύλις πολιορκουμένη: “καὶ εἰ μὴ Κύριος σαβαὼθ ἐγκατέλιπεν 9 
Con , « ͵ , ’ , Woe ἢ 4 « , 
ἡμῖν σπέρμα, ws Σόδομα ἀν ἐγενήθημεν, καὶ ws Topoppa ἂν ὡμοιώ- 

, , , ΄ 

θημεν. © Axovoate λύγον Κυρίου, ἄρχοντες Σοδόμων: προσέχετε μ ry ριου, apx P 3 

νόμον θεοῦ, λαὸς Γομόρρας. "ri pot πλῆθος τῶν θυσιῶν ὑμῶν; it , PI ] 
’ it , e a Ρ 

λέγει Κύριος: πλήρης εἰμὶ ὁλοκαυτωμάτων κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν 
ε , ΄ »> 4 ΄ 

καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὐ βούλομαι, "οὐδ᾽ ἀν ἔρχησθε ὀφθηναί 12 
if - ΄ ΄σ a“ - ‘ 

μοι. τίς yap ἐξεζήτησεν ταῦτα ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν; πατεῖν THY 
, [4 ΄ 

αὐλὴν μου "οὐ προσθήσεσθε: ἐὰν φέρητε σεμίδαλιν, μάταιον" θυμίαμα, 13 
Ψ , , > ‘ , ¢ ΄σ ᾿ A , ‘ « , 

βδέλυγμά μοί ἐστιν: Tas νουμηνίας ὑμῶν καὶ τὰ σάββατα Kat ἡμέραν 
’ , € ΄ 

μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι: νηστείαν καὶ ἀργίαν "καὶ τὰς νουμηνίας ὑμῶν 14 
A ΄ Oe , , , , 

καὶ Tas ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή pou: ἐγενήθητέ μοι εἰς πλησμονὴν, 
> , ΄σ co , > 

οὐκέτι ἀνήσω τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. dtav ἐκτείνητε τὰς χεῖρας 15 
’ , a > ς ΄ ΄’ 

ἀποστρέψω τοὺς ὀφθαλμούς μου ἀφ᾽ ὑμῶν: καὶ ἐὰν πληθύνητε τὴν 
> , ΄ ΄σ΄ ΄“ a ’ 

δέησιν, οὐκ εἰσακούσομαι ὑμῶν, αἱ γὰρ χεῖρες ὑμῶν αἵματος πλήρεις. 
΄ ΄ ’ ~ -~ 5 ὁλούσασθε, καθαροὶ γένεσθε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας ἀπὸ τῶν ψυχῶν 16 

¢€ ~ ΄ » ΄- ΄’΄ > ΄ ΄- ὑμῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν μου: παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηριῶν 
Φ - 17 10 λ ‘ = ’ , , ae 6 10 ΄ 

ὑμῶν, "μάθετε καλὸν ποιεῖν, ἐκζητήσατε κρίσιν, ῥύσασθε ἀδικού- 17 
΄ , “~ ΄“ 

μενον, κρίνατε ὀρφανῷ καὶ δικαιώσατε χήρᾳ. “kat δεῦτε διελεγχθῶ- 18 
ν. , ΄σ ΄ 

μεν, λέγει Κύριος": καὶ ἐὰν ὦσιν αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ὡς φοινικοῦν, ὡς 
“ A ‘ ? « , « » ΄ ‘ 

wova λευκανῶ εαν δὲ σιν WS KOKKLVOV, ὡς ἐριον λευκανῶ. 19 καὶ i x ᾽ ’ 9 

ῳ 
A , ‘ > , ΄ ae ‘ a - ΄ 20 DA ‘ 

ἐὰν θέλητε καὶ εἰσακούσητέ pov, τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς φάγεσθε: *eay δὲ 2 
΄ ‘ , , ΄ , 

μὴ θέλητε μηδὲ εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται: τὸ γὰρ 
, - , , “ ὯΙ - ᾽ , ‘ , A 

στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. Πῶς ἐγένετο πόρνη modus πιστὴ 21 
, , , » Le , ’ , by πῶς a ‘ 

Σειών, πλήρης κρίσεως; ἐν ἡ δικαιοσύνη ἐκοιμήθη ἐν αὐτῇ, νῦν δὲ 
, oO , € ΄ ’ , ΄ 

φονευταί, ““τὸ ἀργύριον ὑμῶν ἀδόκιμον: οἱ κἀπηλοί σου μίσγουσι 22 

8 πολεις πολις B* (om -λις B>) 9 σαβαωθ) σ'΄θ' των δυναμεων a’ στρα- 
τειων Οὔ | εγκατελιπεν (ενκ. S)) ενκατελειπεν KP εγκατελειπεν AUT | 
εγεννηθημεν A | ομοιωθημεν ACQ)* (wu. 5) TP 10 νομον] λογον &* (vou. 
Roa Cb) | θεου] + οἱ γ΄ nuwy Q™e | Aaos] λαον δὲ ἢ (aos δὲ “,4.) 11 po] 
ἐμοι A | πληρηΞ] a’o’ ἐμπεπλησμαι (™* | ολοκαυτωμα, τῶν B | αρνων] ανων 
Q*fort (apy. Q4) 12 ovd εαν (? ovde av) &* 13 φερητε) + μοι A | σιμι- 
δαλιν B* (cen. Ba) | μεγαλην] a’ κλητὴν θ΄ ἐπικλητον Q™S | νηστιαν δὲ)" 
(-recay Q*) | apyecay AT 14 om και Tas νουμηνιας ὑμων & | μοι] μου &* 
(μοι SEV) | πλησμονην] α΄σ’θ' evoxAnow (CE | οὐκετι ανησω)] a’ εἐκοπωθη 
ιλασκομενος (me 15 exrewnre Tas xepas] Tas x. ext. προς we RAQT | 
πληρὴης 1" 16 γινεσθε I 16—20 υμων απεναντι.. ελαλησεν ταυτα] pr 
obelos B* (non inst ΒΡ) 16 των πονηριων)] om των Γ σ΄ πονηρενομενοι ἡ" 
17 χηραν BANAL 18 devre}] + καὶ SNAQT' + (ov γ΄ ¥) δη Οὐκ | διελεγχωμεν 
Q* διελεγχθ. QUID | wou 2°) pro’ πυραι Q™E | ws 4°] wor &* 19 θελετε 
A 21 Σιὼν BQ (sub =) " | κρισεως]- και αληθιας δὲ" (improb δὲς.) | 

εκοιμηθὴ]) o ηυλιΐζετο Q™™ 22 adoximov]+at πολεις ὑμων πυρικαυστοι 
A | μισγουσιν SAL 
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HZAIA> If 2 

‘ ’ ” 23 c » ’ , - ‘ - 

23 Tov owov ὕδατι: “οἱ ἄρχοντές σου ἀπειθοῦσιν κοινωνοὶ κλεπτῶν, 
᾽ - - ‘ ᾽ , , “ ’ . . 

ἀγαπῶντες δῶρα, διώκοντες ἀνταπόδομα, ὀρφανοῖς ob κρίνοντες Kat 
΄ - ’ . “ , - ΄ . 9 ΄ 

τ κρίσιν χηρῶν οὐ προσέχοντες. “dca τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ 
, , δ c's ΄ ’ ΄ ᾿ ’ , 

δεσπύτης σαβαὼθ Οὐαὶ οἱ ἰσχύοντες ‘lapand: οὐ παύσεται yap μου 
. » = ξ΄ , . -~ , -~ , 

ὁ θυμὸς ἐν τοῖς ὑπεναντίοις, Kai κρίσιν ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου ποιήσω. 
a ’ ͵΄ " - , ae ‘ ’ . ͵ ‘ Ἧ 

25 35 καὶ ἐπάξω Τὴν χέειρα μου ἐπι σε καὶ πυρωσω εις καθαρὸν, Tovs be 

, - , . ‘ , ΄- , ,. , , ‘ - 4 ‘ 

26 ἀπειθοῦντας ἀπολέσω, καὶ ἀφελῶ πάντας avopous ἀπὸ σοῦ: “καὶ 
ΕἸ ,’ ., ’ € ‘ ΄Μ 

ἐπιστήσω τοὺς κριτάς σου ὡς τὸ πρότερον, καὶ τοὺς συμβούλους σου 
« ‘ ᾽ , . -~ = . ‘ -~ r 6 ́ Il )λ ὃ Ld 5 ae 

ὡς τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς" καὶ peta ταῦτα κληθήσῃ Hodis δικαιοσύνης, pyntpo 
x \ 27)5 ἢ 27 ‘ \ ’ Ὧν « > 2 

27 πολις πιστὴ 7) Sev. μετὰ yap κρίματος σωθήσεται ἡ αἰχμαλωσία 
᾿ Sond , ΄ ” ΄ ΕῚ 

28 αὐτῆς καὶ μετὰ ἐλεημοσύνης" “Kai συντριβήσονται οἱ ἄνομοι καὶ οἱ 
s LA , , , , , 

ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οἱ ἐγκαταλιπόντες τὸν κύριον συντελεσθήσονται: 
* ’ , ’ » ΄- , ΄ ‘ ,’ ’ 

29 ἢ διότι αἰσχυνθήσονται ἀπὸ τῶν εἰδώλων αὐτῶν ἃ αὐτοὶ ἠβούλοντο, 
‘ » ΄ 6 > ‘ ΄ , a ᾿ ΄ yp, ‘ € 

39 καὶ ῃσχύνθησαν ἐπὶ τοῖς κήποις, ἃ ἐπεθύμησαν. Pé€covTa yap ws 
eZ , ὅν. 4 ’ 4 € ΄ hed , 

τερέβινθος ἀποβεβληκυῖα τὰ φύλλα, καὶ ὡς παράδεισος ὕδωρ μὴ 
~~ τ ~~ € > ‘ ig - « Χ , , ‘ « ᾽ 

31 ἔχων: “Kal ἔσται ἡ ἰσχὺς αὐτῶν ὡς καλάμη στιππύου, καὶ αἱ ἐρ- 
«- « - ‘ , ” 

γασίαι αὐτῶν ws σπινθῆρες, καὶ κατακαυθήσονται οἱ ἄνομοι καὶ οἱ 
‘ Ἂν ΄ 

ἁμαρτωλοὶ ἅμα, καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων. 

1 Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ‘Haalay υἱὸν ᾿Αμὼς περὶ τῆς ᾿Ιουδαίας 
καὶ περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 

τὴν » ’ - > , « ’, > . . ΜΝ Ξ ͵ . 

2 “Ὅτι ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις ἐμῴφανες TO ὄρος Κυρίου, Kat 
΄ 7 “ «- NS >, ἊΡ - ᾽ ΄ ‘ € , € , 7 

Oo OLKOS TOU θεοῦ 4 aK pou TWV ὁρέων, Και ὑψωθήσεται ὑπεράνω TwWV 

23 απειθουσιν) θ΄ exxNewovtes σ’ απειθεις (JK | ayarwrtes] a’ was αὐτος 
αγαπων o amas αγαπα 0’ was τις αγαπα ()™% | χηρων] xnpas ἔξ ἔ (et ita 

a’a’9’ (ye) 1" 24 ο dearorns ks RAQT' | Ισραηλ] Ιλημ A 25 rupwow] 
ἐσε NAOT | εἰς καθαρον.. απολεσω] σ΄ εἰς x. THY σκωριαν σου O εἰς kK. 
To γιίγαρτωδες σου a’ ws exdexTov στεμφυλα σου ()"»Ὲ} σου] + και παντας ὑπερη- 
pavous ταπεινωσω ἵὲ (om tar. δὲ" hab Ὸ AQT 26 επιστησω) σ΄θ' αποκατα- 
στησω ()"ῈῸ δικαιωσυνης A | Σιων BORAQT 41 και] ἢ αποστροφὴ aurns 
S*(improb δὲς ἃ, Ὁ) 428 ενκαταλιποντες 8 εγκαταλειπ. AQ)" 29 αἰσχυν- 
θησονται] καταισχ. AQ (θ΄ καταισχ. a’c’ ομοιως τοις ο΄ (J) | απο] em 
R*bivid) (απὸ δὲς.) AD ev Ὁ (οι γ΄ απὸ Qs) | των εἰδωλων] τοις εἰδωλοις 
R*A (ιδ.}) O (“λων OM) P| ησχυνθησαν) ἐπεσχυνθησαν &* (επαισχ. S-") ἐσχυν- 
θησονται N°" ε«παισχυνθησονται A ἐπησχυνθησαν () | ἐπι τοις Knras] α΄σ'θ' 
aro Tw κηπων ()")»Ὲ} κηποι:]  αὐτων A | κηποις a επεθ.] Ὑλυπτοις αυὐτων Ed O15 
αυτοι ἐποιησαν Ome | a 75] τ αὐτοι &* αὐτων a K-48 (a Keb) 81 στιπ- 
πυου] orermeov ()* | ὡς orwOnpes (ωσπινθ. ὃὲ Α)] + πυρὸς RAT α΄σ' εις 
σπινύθηρα Q™ | κατακαυθησονται) α'σ΄ αναφθησίονται) ("Ὲ} οἱ ἀνομοι κ. οἱ 
αμαρτωλοι] a δυο avra σ΄ audorepa θ΄ ἀμῴοτεροι ()"»"ῆήΜ 111 ο λογοΞ] 
om o I’ | yevouevos]+ παρα κυ SA (hiat 1) 2 eudaves] θ΄ σ’ ετοιμον 
ἐσται (™® | ro ὁρο5] a’ opos ()"4} Κυριου] pr του A pr θ'σ' του οἰκου εἰ 
a’ οἰκου O™ | axpwr RAQT' 
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Il 3 HSAIAS 
᾿ ΄ ‘ “ ᾽ ᾽ ᾽ ‘ , ‘ a” . ‘ ΄ 

Β βουνῶν, καὶ ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ ἔθνη. καὶ πορεύσονται Ww 

- “ = hel m” . 

ἔθνη πολλὰ καὶ ἐροῦσιν Δεῦτε καὶ ἀναβῶμεν εἰς TO ὄρος Κυρίου καὶ 
> ‘ 7 a -~? "κα A ae tay ‘ “ὧν ᾽ - ‘ 

εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ᾿Ιακώβ, καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, Kat 
, ’ > σ᾿ > ‘ ‘ ᾽ ’ , ‘ ͵ 

πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ. ἐκ γὰρ Σειὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ λόγος 
΄ > U ΄ Ω ΄ ΄ s , 

Κυρίου ἐξ Ἱερουσαλήμ: " καὶ κρινεῖ ava μέσον τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐξελέγξει 4 
, ’ ΄ 

λαὸν πολύν: καὶ συγκόψουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰς 

ζιβύνας αὐτῶν εἰς δρέπανα, καὶ οὐ λήμψεται ἔθνος ἐπ᾿ ἔθνος μάχαιραν, 

wn 

‘ > ‘ , ΄ me ΄ 9 > 

καὶ οὐ μὴ μάθωσιν ἔτι πολεμεῖν. 5 Καὶ νῦν, ὁ οἶκος Ἰακώβ, 

an δεῦτε πορευθῶμεν τῷ φωτὶ Κυρίου. “ἀνῆκεν yap τὸν λαὸν αὐτοῦ p os ΐ P ἢ 10 Ὁ 
‘ 3 = 3 , a > , € ‘ Lee gt) - « , ,» “κα 

τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ισραήλ: ὅτι ἐνεπλήσθη ὡς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡ χώρα αὐτῶν 

κληδονισμῶν, ὡς ἡ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ τέκνα πολλὰ ἀλλόφυλα 

N 

, ΄ 7 U € - ‘ 

ἐγενήθη αὐτοῖς. ἐνεπλήσθη yap ἡ χώρα αὐτῶν ἀργυρίου καὶ χρυσίου, 
> a es a ad 

καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν θησαυρῶν αὐτῶν" Kai ἐνεπλήσθη ἡ γῆ ἵππων, 
8 

oo 
? > ΄ » ΄ , « a“ 

Kal οὐκ ἦν ἀριθμὸς τῶν ἁρμάτων αὐτῶν" “ἡ καὶ ἐνεπλήσθη ἡ yn βδελυ- 
, ΄ ΄ ΄“΄ ΄ , ὁ , 

γμάτων τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν ἃ ἐποίησαν 
«ς ὃ , > cal 9 , a» ‘ » , , , a ’ οἱ δάκτυλοι αὐτῶν" %Kkai ἔκυψεν ἄνθρωπος καὶ ἐταπεινώθη ἀνήρ, Kat οὐ 9 
A ,’ , > , 10 4 ~ 5 ’ ἣν ‘ , ‘ ΄’ 

μὴ ἀνήσω αὐτούς. ""καὶ νῦν εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας καὶ κρύπτεσθε 10 
᾿] A a > 4 , - , , A > ‘ - , ἴω εἰς τὴν γὴν ἀπὸ προσώπου τοῦ φύβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δύξης τῆς 

> , > a τ > a a \ - Tit -ἴ ‘ > κ᾿ 
ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ θραῦσαι τὴν γῆν. οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ 11 

‘ , a 

Κυρίου ὑψηλοί, ὁ de ἄνθρωπος ταπειν ὁς" καὶ ταπεινωθήσεται τὸ ὕψος 
cal > , ‘4 € , »@ , » ΄“ € ΄ > ΄ 

τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ εκεινῃ. 
12 « , ‘ ΄ ’ 4 ᾽ ‘ ’ € ‘ 4 € ΄ 

ἡμέρα γὰρ Κυρίου σαβαὼθ ἐπὶ πάντα ὑβριστὴν καὶ ὑπερήφανον 12 
‘ 3 4 , ἐν ‘ Ἁ , A , 13 A > a 

καὶ ἐπὶ πάντα ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, καὶ ταπεινωθήσονται, Kat ἐπὶ 13 
΄ ᾿ ~ , ΄ € ΄σ ‘ , ‘ > \ =~ 

πᾶσαν κέδρον τοῦ Λιβάνου τῶν ὑψηλῶν καὶ μετεώρων, Kal ἐπὶ πᾶν 
sé ὃ me , 14 ζ een - ” Ro VSN , ‘ 
évSpov βαλάνου Βασάν, "καὶ ἐπὶ πᾶν opos, Kal ἐπὶ TavTa βουνὸν 14 

Lg ΄- ΄ 

ὑψηλόν, Sxai ἐπὶ πάντα πύργον ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ πᾶν τεῖχος ὑψηλόν, 15 

ἙΑΟΓ 8. αὐτὸ] αὑτὸν &* (-τὸ δὲ Ὁ) Q* ft aurw T 8 εθνη πολλα] α΄θ' σ' 
λαοι πολλοι Q™ | om και 3° AQ* (hab One) Γ [εἰς το ορος] α΄ σ'θ' ομοι[ ὡς] 

Qme | Κυριου 1°] pr του A | πορευσωμεθα & | Σιων NAQT | Πλημ &* Thu 
Kc-b (vid) 4 των εθνων] εθν. πολλων N| εξελεγξει] εἐλεγξει δὲ (ελεξι R* 
-γξει R&D) AQT’ | συνκοψουσιν RQ* 4 | ov 15] Ὁ μη δὲ" (improb δὲς.) 6 ov μὴ 
Q™e | λημψεται (Any. B* vid [Anuy. B™] Q)] + ere δὲς. (ν4) (improb δὲς") AQ 
θ΄ apn Ome | και 6°] σ΄ ovde Q™ δ νυν] Ἐσυ ΟἹ | 0 oxos}] om ο δὲ | 
Ιακωβ] pr του NAQ | δευτε] + και ROME 6 ανηκε 8 7 αριθμος 
bis] pr o &* (improb δὲς") [ἡ yn]+auTwr A 8 om a eronoav B os er. 
K-bDAOT 9 αὑτοὺς] avras N*-> (-rous Ro@) Q (a’Wo’ -rovs Qe) 

10 και νυν sub - Q | εἰσελθατε NAT’ | oray avacrn (οταναστη 1)... τὴν ynv] 

pr obelos B* (non inst ΒΡ) sub - Q | θραυσαι] θαυσε & (item 19) 12 υψη- 
λον] in o ras aliq B [ τα πευὠθησονται] a’g’ -θησεται θ΄ ομοιως τοις of Q™ 
13 μεωρων 18" (μετ. BA) 14 οροΞ] τ υψηλον B οἱ γ΄ Δ υὑψ. Οὐ"... 1δ πα» 
παντα ἐδ" (παν Roa ..0) 
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5 . , 4 - - , . , ‘ - ,. , ΄ 16 "καὶ ἐπὶ πᾶν πλοῖον θαλάσσην, καὶ ἐπὶ πᾶσαν θέαν πλοίων κάλλους" 

- ΄ - » ‘ - o ’ 17 "7 καὶ ταπεινωθήσεται mas ἄνθρωπος, καὶ πεσεῖται ὕβρις ἀνθρώπων, 
‘ ΄ , ».Ἅ.» , ᾽ - € , > ‘ 18 . ‘ 18 καὶ ὑψωθήσεται Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. “Kai τὰ χειρο- 
, ΄, C ΄ ΄ ‘ 19 ποίητα πάντα κατακρύψουσιν, ""εἰσενέγκαντες εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς 

‘ ‘4 - - , , ed bod , ΄ τὰς σχισμὰς τὼν πετρῶν καὶ εἰς τὰς τρώγλας τῆς γῆς, ἀπὸ προσώπου 
- ‘ . ΄ ‘ , ‘ ~ , e » , ᾽ -~ Lad ᾽ ΄“ τοῦ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ 

- ‘ - 20 ΄ ‘ € ᾿ > , > - ” ‘ 20 θραῦσαι τὴν γῆν. TH yap ημέρᾳ ἐκείνῃ ἐκβαλεῖ ἄνθρωπος τὰ 
΄ ΄ > “ ‘ ‘ - ‘ies ’ - βδελύγματα αὐτοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσα, ἃ ἐποίησαν προσκυνεῖν, 

a1 τοῖς ματαίοις καὶ ταῖς νυκτερίσιν,"" τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς 
- , ᾽ 5 ‘ - Ξ ΄ , - oTEpeds πέτρας καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν, ἀπὸ προσώπου τοῦ 

΄ - ΄ ‘ ’ ‘ “« , - ᾽ ’ > ~ Lad > “ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δύξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ὅταν ἀναστῇ A pe 
θραῦσαι τὴν γῆν. 

‘ , » 9 ‘ , - , » ‘ ‘ 1 ᾿ Ἰδοὺ δὴ ὁ δεσπότης Κύριος σαβαὼθ ἀφελεῖ ἀπὸ ᾿ερουσαλὴμ καὶ 
- , ’ , 

‘ ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἰσχύοντα καὶ ἰσχύουσαν, ἰσχὺν ἄρτου καὶ ἰσχὺν 
ad 2 ’ ΔΝ , . om ‘ ‘ ‘ ὕδατος, “γιγαντα Και (O@xyvovTa και ἄνθρωπον πολεμιστὴν Kal δικαστὴν 

" 

ν: 

΄ ‘ , ΄ καὶ προφήτην καὶ στοχαστὴν καὶ πρεσβύτερον καὶ πεντηκόνταρχον 
‘ ‘ , 4 ‘ ’ ΄ ‘ ‘ καὶ θαυμαστὸν σύμβουλον καὶ σοφὸν ἀρχιτέκτονα καὶ συνετὸν 

> , > , , " » ix ‘ - ἀκροατὴν" ‘kat ἐπιστήσω νεανίσκους ἄρχοντας αὐτῶν, καὶ ἐμπαῖκται 
ve 

, ‘Sila Η͂ . ’ ” ‘ κυριευσουσιν αὐτῶν. 55καὶ συμπεσεῖται ὁ dads, ἄνθρωπος πρὸς 
" Α " ‘ ‘ , ’ - , 4 ἄνθρωπον, και ἄνθρωπος προς Tov πλησίον αὐτοι" προσκόψει To 

~ 
΄ ‘ ‘ ’ . » ‘ ‘ " 6 “ παιδίον πρὸς τὸν πρεσβύτην, ὁ ἄτιμος πρὸς τὸν ἔντιμον. “ὅτι 

, ΄ » a > a > = ia a > , a ‘ ἐπιλήμψεται ἄνθρωπος τοῦ ἀδελφοῦ αὐτου ἣ TOU οἰκείου τοῦ πατρὸς 
» .- , . ΄ ~ , ‘ € - - ‘ ‘ ΄ ‘ αὐτοῦ λέγων ἱμάτιον ἔχεις, ἀρχηγὸς ἡμὼν γενοῦ, καὶ τὸ βρῶμα τὸ 

᾽ ‘ ΄ ‘ ‘ »~ - ‘ > ‘ » - , ΄ € , ’ , » ΕΣ 7 ἐμὸν ὑπὸ σε ἔστω. Τκαὶ ἀποκριθεὶς ἐρει ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Οὐκ ἔσο- 
, » , , ‘ ΕΣ ᾽ ΄“ ” » ᾽ ‘ . , μαι σου ἀρχηγός: ov yap ἔστιν ἐν τῳ οἰκῳ μου ἄρτος οὐδὲ ἱμάτιον: 

> ~ » ‘ - “- , ar > - ᾽ ‘ ‘ 8 οὐκ ἐσομαι ἀρχηγὸς τοῦ λαοῦ τούτου. ὁτι ἀνεῖται ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ 
oe ’ , ‘ ta - ’ - ‘ ᾽ , ‘ ‘ ἡ ᾿Ιουδαία συμπέπτωκεν, καὶ ai γλῶσσαι αὐτῶν μετὰ ἀνομίας, τὰ πρὸς 

΄ ᾽» - , - , € , ΄ € 9 Κύριον ἀπειθοῦντες: Sure νῦν ἐταπεινώθη ἡ δόξα αὐτῶν, καὶ ἡ 

17 υβρι5] vyos SAQT | Kupcos] in ς ras aliq B? 18 κατακρυψουσιν Kpu sup ras A® 19 εἰσενηγκανταις δὲ" (εισενεγκαντες No-a.¢-b) εἰσενεγκοντες Q' | om φοβου Port 20 τη yap nuepa] om yap AQ* (hab Qk) α΄ σ΄ θ' ev τη ἥμερα Qe | ἐποιησαν ἐποιῆσεν A ομοιως οι γ΄ -σαν QO™ 21 εἰισ!ελ- θειν Β" εἰἰσελθ. B' γην] α΄ Χ παυσασθε υμῖ ἀπὸ του avou w αναπνοὴ ev μυκτῆρι αὐτου οτι Ev τινι ἐλογισθη avTos Q™E III 1 Ἱερουσαλημ] της 
Tovdeas & +r. Ιουδαιας AQL' | τῆς Tovéacas}] Ιὰμ & ἴλημ AQT’ | καισχυν R* (καὶ ἰσχυν Reb) 2 γιγαντα)] θ΄ δυναστην a’ δυνατὸ σ΄ ανδριὸ Q™ | om καὶ ἐσχυοντα &* (hab Kec) hab sub - Q 3 apxtrexrovay 
R* | axpoarny) a’ ψιθυρισμω σ΄’ ομιλια μυστικὴ θ΄ erwin Οὐ 6 εἐπιληψε- ται ΟΑ 6--- και To βρωμα.. αποκριθεις rescr ΑἹ | ὑπο σε. .εν τὴ ημείρα])] pr obelos B* (non inst B») 8 ἡ Ἰουδαια) om η δὲ | διοτι] dio Z 
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III 10 HSAIA> 

αἰσχύνη TOU προσώπου αὐτῶν ἀντέστη αὐτοῖς" τὴν δὲ ἁμαρτίαν αὐτῶν 

ὡς Σοδόμων ἀνήγγειλαν καὶ ἐνεφάνισαν. οὐαὶ τῇ ψυχῇ αὐτῶν, διότι 

βεβούλευνται βουλὴν πονηρὰν καθ᾽ ἑαυτῶν, "εἰπόντες Δήσωμεν τὸν 10 

δίκαιον, ὅτι δύσχρηστος ἡμῖν ἐστιν’ τοίνυν τὰ γενήματα τῶν ἔργων 
Ἄ ΄ , ΓΙ 3 ‘ om ’ ‘ Ε ‘ ‘ ‘4 a4 - bed 

αὐτῶν φάγονται. ovat Τῷ avopa Tovynpa Kata Ta epya TWV χείρων 

> - ve Wd > ΄“ 2 , « ΄ € ΄σ - 

αὐτοῦ συμβήσεται avT@., ‘“Aaos pov, οἱ πράκτορες ὑμὼν καλαμῶνται 12 
4 “ Ν > “ ΄ -~ , 

ὑμᾶς, καὶ οἱ ἀπαιτοῦντες κυριεύουσιν ὑμῶν. λαύς μου, οἱ μακαρί- 
« ΄ ΄ € ΄ , ΄ σ΄ € ΄ , 

ζοντες ὑμᾶς πλανώσιν ὑμᾶς καὶ TOY τρίβον τών ποδῶν ὑμών ταράσ- 
> “ ΄ , »’, , > 

govow. adda νῦν καταστήσεται εἰς κρίσιν Κύριος, καὶ στήσει εἰς 13 

, . x ‘ ’ “ 14 | $0 ae , “ ‘ ΄ 

κρίσιν τὸν λαὸν αὐτοῦ: "αὐτὸς Κύριος εἰς κρισιν ἥξει μετὰ τῶν 14 
, > ΄- ΄ , , ~ e - 4 ,, 

πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ μετὰ τῶν ἀρχύντων αὐτου. ὕυμεις δὲ τί 
᾽ , ΄ € ‘ “- -~@ » = 

ἐνεπυρίσατε τὸν ἀμπελῶνά pov, καὶ ἡ ἁρπαγὴ τοῦ TT@XOU" ἐν τοις 
» € ΄σ ΓΚ. al , ΄σ ‘ ‘ ΄ 

οἴκοις ὑμῶν; ‘ri ὑμεῖς ἀδικεῖτε τὸν λαόν μου, και τὸ πρόσωπον τῶν 15 
»ε , Ὁ}; ; ay > > τ . ͵ 

πτωχῶν καταισχύυνετε; Τάδε λέγει Κύριος Av@ ὧν ὑψώθη- 16 

€ , , ‘ ’ , € “ , ‘ > 

σαν ai θυγατέρες Σειών, καὶ ἐπορεύθησαν ὑψηλῳ τραχήλῳ καὶ ἐν 
, > - ‘ “ , a ΡΝ “ ΄ ; 

νεύμασιν ὀφθαλμῶν, καὶ τῇ πορείᾳ τῶν ποδῶν ἅμα συρουσαι τοὺς 
΄σ Cael , e ‘ 

χιτῶνας καὶ τοῖς ποσὶν ἅμα παίζουσαι, "7 καὶ ταπεινώσει ὁ θεὺς 17 
- 4 ΄ Ss ͵ ‘ gil > , ‘ a > ~ 

ἀρχούσας θυγατέρας Σειών. Kat Κύριος ἀνακαλύψει τὸ σχημα αὐτῶν 
“fed fed ¢ , > - pt ‘ , - ΄- 

‘Sey τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ: καὶ ἀφελεῖ Κύριος τὴν δόξαν τοῦ ἱματισμοῦ 18 

» A \ ᾽ , ‘ ‘ ΄ \ ‘ , 19 ‘ 

αὐτῶν, τὰ ἐμπλόκια καὶ TOUS κοσύμβους καὶ TOUS μηνισκους, “και 19 
, ‘ , - ~ or , 

τὸ κάθεμα καὶ τὸν κύσμον TOD προσώπου αὐτῶν, Kat τὴν σύνθεσιν 20 
΄ , - , ‘ ΄ ΄ ‘ 

τοῦ κύσμου τῆς δύξης, καὶ τοὺς χλιδῶνας καὶ τὰ ψέλια καὶ τὸ ἐμπλύόκιον 
Ἁ ‘ ὃ , ‘ ‘ , ‘ ‘ ’ , οἵ ‘4 4 

καὶ τοὺς δακτυλίους καὶ Ta περιδέξια Kat τὰ ἐνώτια, “' καὶ τὰ περι- 21 

9 ανηγγειλαν] α΄θ' ομοιως τοις ο΄ σ' ἀαπηγΎ. (Ue | ενεφανησαν I | διοτι] 

ore ΑἸ" | βεβουλονται 1" 9. 10 (βεβουλευνται.. μιν ἐστιν) pr obelos B* 

(non inst ΒΡ) 10 εἰποντες.. ἐστιν} pr obelos Z™ | εἰπαντες A | δησωμεν 
sub - Q δησομεν Z| ore δυσχ. nu. ε. sub + Q χρήηστος ἡμῖν sup ras ἈΞ 

11 κατα... αὐτω] συμβησεται αὐτω] κατα Ta εργα των χει! (cet evan) Z | συνβη- 
σεται 1)" fort 12 κυριευσουσιν ἐξ" «Ὁ (κυριευουσιν N*) 1᾽ | ὑμων 2°] ἡμων I | 
τον τριβον] την Tp. RAZ | ὑμων 3°) αὑὐτων Z 14 Κυριος] pr ο Z | om και 
μετα των ἀρχοντων αὐτου &* (hab και των apx. aut. δὲς. ς.}) | αὐτοῦ] αὐτων 
Q | om 7 Q* (superscr Q?")) 15 των πτωχων] Tw πτ. R* (των wr. &') | 
καταισχυνετε] +X φησι xs KS (meme πιπι] orparew+o’ Neyer KS των δυναμεω 

Ons 16 λεγε & | Lewy B*ER] Lewy BOAQT: item 17 | om ev RAQ* 
(hab Οὐ) Τ' | ropa SAQ* 17 om Kupios T' | ανακαλυψει}) αποκαλυψει 
ΑΓῸ (6’ αποκ.) οι ο΄ ανακ. (me 18 του ιματ.] αὐτου mar. ()* (του ἐμ. 
(8) | αὑτων] - και τους κοσμους αὐτων και RAQ* (sub =) + Kat τὸν κοσμον αὖτ. 

ΟἾΚΤ' | ra εἐμπλοκια] ( αὐτων & (sub = Q) | κοσυμβου5] ξ αὐτων & a’ τελα- 

μωνας Os | unvickous] σ΄ μανιακας Οὐ" 19 το καθεμα] 6’ τα καθεματα 
a’ κροκυφαντους σ΄’ χαλαστα ()"Οώ 20 συνθεσινἾῚ συνεσιν A | δοξη:]  αὐτων 
&* (improb &=>) A | xAcdwvas] σ΄ βραχιαρια τα εγκομβωματα ()"Ο | om και 
τα ψελια...τα περιδεξια N* και τα ψελια και To ἐμπλοκιον (τα ἐμπλοκια KR») 
και τα περιδεξια και Tous δακτ. δὲς ΟΡΑῸ 
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HZAIAS via 

΄ Α ‘ ’ 22 ‘ ‘ » , ‘ ‘ ‘4 22 πόρφυρα καὶ Ta pesorop pupa, ““καὶ τὰ ἐπιβλήματα τὰ κατὰ τὴν 
, s a“ , , 23 οἰκίαν καὶ ta διαφανῆ Λακωνικά, “Ξκαὶ τὰ βύσσινα καὶ τὰ ὑακίνθινα 

‘ , ‘ ‘ A ‘ - , of , ΄ καὶ κόκκινα, καὶ τὴν βύσσον, σὺν χρυσῷ καὶ ὑακίνθῳ συμκαθυφασμένα, 
‘ ΄ ΄ 24 ‘4 »~ ᾽ ‘ .) “ € , , 3 "4 καὶ θέριστρα κατάκλιτα. “Kai ἔσται ἀντὶ ὀσμῆς ἡδείας κονιορτύς, καὶ 

, ‘ , , ‘ ’ “ - - ΄- ἀντὶ ζώνης σχοινίῳ ζώσῃ, καὶ ἀντὶ τοῦ κόσμον τῆς κεφαλῆς τοῦ 
ld ’ “ 4 ‘ ~~ ‘ ᾽ ‘ - ΄- ~ χρυσίου φαλάκρωμα ἕξεις διὰ τὰ ἔργα σου, καὶ ἀντὶ τοῦ χιτῶνος τοῦ 

΄ , 2 , ΄ é 25 μεσοπορφύρου περιζώσῃ σάκκον. Kai ὁ vids σου ὁ κάλλιστος ὃν 
» - - , ΄ ΄ ΄ - ἀγαπᾷς μαχαίρᾳ πεσεῖται, καὶ οἱ ἰσχύοντες ὑμῶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται 

΄ of , -~ ”~ , - "6 καὶ ταπεινωθήσονται: “καὶ πενθήσουσιν αἱ θῆκαι τοῦ κόσμου ὑμῶν, 
΄ , A * ’ ΄ ᾿ ’ , 1 καὶ καταλειφθήσῃ μόνη καὶ εἰς τὴν γῆν ἐδαφισθήσῃ. ᾿ καὶ ἐπιλημ- 

΄ ’ ‘ mp ” . - Yorvra ἑπτὰ γυναῖκες ἀνθρώπου ἑνὸς λέγουσαι Tov ἄρτον ἡμῶν 
‘ ‘ . ¢€ , € ΄ ΄ ‘ ‘ ” ‘ ‘ φαγόμεθα, καὶ τὰ ἱμάτια ἡμῶν περιβαλούμεθα: πλὴν τὸ ὄνομα τὸ σὸν 

con > \ ti 4a ane wee 2 κεκλήσθω ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄφελε τὸν ὀνειδισμὸν ἡμῶν. “Τῇ δὲ ἡμέρᾳ 
΄ , , - 4 , > . “ - - e ΄ ἐκείνῃ ἐπιλάμψει ὁ θεὸς ἐν βουλῇ μετὰ δύξης ἐπὶ τῆς γῆς, τοῦ ὑψῶσαι 

, ‘ ~ > , » € ‘ > 3 καὶ δοξάσαι τὸ καταλειφθὲν τοῦ Ισραηλ: καὶ ἔσται τὸ ὑπολειφθὲν ἐν 
᾽ , δ ΄ Σειὼν καὶ τὸ καταλειφθὲν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἅγιοι κληθήσονται πάντες 

΄ Ψ ‘ ’ ᾽ ΄ - ay «οἱ γραφέντες εἰς ζωὴν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "ὅτι ἐκπλυνεῖ Κύριος τὸν 
cr “- - - ΄ et aed ρυπον τῶν υἱῶν καὶ τῶν θυγατέρων Σειών, καὶ τὸ αἷμα ἐκκαθαριεῖ ἐκ 

’ ~ ‘ , , , 5 μέσου αὐτῶν ἐν πνεύματι κρίσεως Kal πνεύματι καύσεως. "καὶ ἥξει, 
"» - , ~ ΄ ,» ox καὶ ἔσται πᾶς τόπος τοῦ ὄρους Σειὼν καὶ πάντα τὰ περικύκλῳ αὐτῆς 

΄ ΄ € « “- ΄ σκιάσει νεφέλη ἡμέρας, καὶ ὡς καπνοῦ καὶ φωτὸς πυρὸς καιομένου 
> ’ s - Lon , , 6 ‘ »~ , ‘ , ‘ ὁ vuKTos, καὶ πάσῃ τῇ b0En σκεπασθήσεται: “καὶ ἔσται εἰς σκιὰν ἀπὸ 

, 4. 3 ΄ ἘΡ) ᾽ , ᾽ ᾿ Ω Ἀν - καύματος, και ἐν σκέπῃ καὶ ἐν ἀποκρύφῳ ἀπὸ σκληρύτητος καὶ ὑετοῦ. 

1 ‘“Aow δὴ τῷ ἠγαπημένῳ dopa τοῦ ἀγαπητοῦ μου τῷ ἀμπελῶνί 

22 τα κατα την οικιαν sub - Ο om τα I’ 28 κοκκινα] pr ra NAOT | 
xpvow RAQT | συγκαθυφ. Bab (συνκατυφ. B*R) Q (συγικ. Q* "4 συϊγκ. Q*) | 
θεριστρα] σ΄’ σπαθαρικα ()™ | κατακλιτα (sub - Ο)] και τα κατακλιστρα ®* 
κατακλιστα ὧδ“. «Ὁ κατακλειστα I 24 néecas] ἰδιας ΛΟ Yd ευωδε.. 1 
+xat A*¥'4 (ras A!) | xomopros] pr nv A* | σχοινιὸ & | του χρυσιου sub - Q | 
εξεις. σου sub > Q  σακκοι δὲ" σακκον N-*°>4 ταυτα σοι ἀντι καλλωπισμου 
σου Ομ (adnot οἐ γ΄ στιχοι οἱ ὑποκειμενοι οὐκ ExewTo ἐν τω πεντασελιδω 
ovde Ὧρ. εξηγουμενος τουτω εμνησθη ()"") 2δ κ΄ ο υἱος...ον ayamas 
a’ ort ἀντι καλλοὺς avdpes cou (| way. πεσειται] a’ ev pax. πέεσουνται (Me 
sa ταπειν. Cc seqq coniung & ΙΝ 1 emdny. Q | om evos I'* “4 (superser 
I") | περιβαλομεθα Τ' 2 εἐπιλαμψει) λαμψει A Siwy BURAQT 
(item 4, 5) | Tedw (1°) & (sic) 4 7op. Γ΄ τ. νιων και sub - Q | υἱέων B* 
νιων Β᾽ | acua}+ Iu &* (improb δὲς") + % οἱ γ' ἵλημ ΟἿ | om καὶ πγευματι 
καυσεως A | πνευματι 29] prev & δ soxace sub > Q | ws καπνου και 
pwros] α΄θ' σ’ 5 καπνον 5 φεγγος Q™ | pwros] pr ws SAQI’| om και 6° SAQT | 
σκεπασθησεται) ku πασθησεται A (? A 6 om aro 2° A V1 acw) 
pr win R-* | om μου 1° ΑΘ" (hab Qme) T° | Tw aumredwre μου] σ΄ εἰς Tov 
ἀμπελωνα αὐτου θ΄ τω αμπελωνι αὐτου ( me 
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τὰ ‘ ᾽ , “ > , ’ , Ψ ΄ ἃ 2 4 

B μου. ἀμπελὼν ἐγενήθη τῷ ἠγαπημένῳ ἐν κέρατι ἐν τόπῳ πίονι. “Kat 
‘ , ‘ > ‘ ‘ ’ [2 4.» , 

§ Z φραγμὸν περιέθηκα καὶ ἐχαράκωσα, Kat ἐφύτευσα ᾿ἄμπελον σωρῆκ, 
‘ >. ’ , ’ , > a ‘ , ” ’ 

Kal φκοδόμησα πύργον ἐν μέσῳ αὐτοῦ, καὶ προλήνιον ὦρυξα ἐν 
΄ “ “ ‘ oe , > , 

αὐτῷ: καὶ ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι σταφυλὴν, καὶ ἐποίησεν ἀκάνθας. ὃ καὶ 
“ « , -~ ’ > ‘ A a” -~ > , , 

νῦν, οἱ ἐνοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ Kat ἄνθρωπος τοῦ ᾿Ιούδα, κρίνατε 

’ ’ 4 - ‘ > ‘ , ~ , - , ie , , " ΄- 

ἐν ἐμοὶ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἀμπελῶνός pov. ‘TL ποιήσω ETL τῷ 
, ΄“ , ‘ , > , ᾽ ΄“ ’ » - - 

ἀμπελῶνί μου, καὶ οὐκ ἐποίησα αὑτῷ; διότι ἔμεινα τοῦ ποιῆσαι 
, ‘ > , “ ‘ > ΄ e - ΄ 

σταφυλήν, ἐποίησενς δὲ ἀκάνθας. "νῦν δὲ ἀναγγελῶ ὑμῖν τί ποιήσω 
“ » λῶ , ἰφελῶ τὸ φ ‘ ’ “ ‘ ἔστ , ὃ , 

τῷ ἀμπελῶνί μου. a ὁν φραγμὸν αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς διαρπαγῆν, 
΄ ΄ ~ , 

καὶ καθελῶ τὸν τοῖχον αὐτοῦ καὶ ἔσται εἰς καταπάτημα. “καὶ ἀνήσω 
‘ , ΄ , 4 ᾽ ‘ “ ’ ‘ ‘ - ‘ , , 

τὸν ἀμπελῶνά pov, καὶ οὐ μὴ τμηθῃ οὐδὲ μὴ σκαφῇ, Kat ἀναβησονται 
’ ’ ‘ « μὰ , » ‘ ΄ ΄ ’ ΄- ~ 

εἰς αὐτὸν ὡς εἰς χέρσον ἄκανθαι. Kat ταῖς νεφέλαις ἐντελοῦμαι τοῦ 
‘ ΄ € , ‘ γ᾽ ᾽ εκ 

μὴ βρέξαι εἰς αὐτὸν ὑετόν. 76 γὰρ ἀμπελὼν Κυρίου σαβαὼθ οἶκος 
a , ἢ an” ~ > , ’ > , ~~ 

τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἄνθρωπος τοῦ “lovda νεύφυτον ηγαπημένον- ἔμεινα 
΄ a , > , , ’ ‘ 

τοῦ ποιῆσαι κρίσιν, ἐποίησεν δὲ ἀνομίαν Kai οὐ δικαιοσύνην ἀλλὰ 
, > , ‘ 

κραυγήν. ϑρὐϑαὶ οἱ συνάπτοντες οἰκίαν πρὸς οἰκίαν, καὶ ἀγρὸν 
‘ » ‘ ’ se a - , > ΄ , ‘ ᾿ ΄ 

πρὸς ἀγρὸν ἐγγίζοντες, ἵνα τοῦ πλησίον ἀφέλωνταί τι: μὴ οἰκήσετε 
- ΄ > ’ , med 

μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς; “ἠκούσθη yap εἰς Ta ὦτα Κυρίου σαβαὼθ ταῦτα' 
A ‘ , , , ‘ ’ » »᾿ , ‘ 

ἐὰν yap γένωνται οἰκίαι πολλαί, εἰς ἔρημον ἐσονται" μεγάλαι καὶ 
, > a - ? ΡΞ 

καλαί, καὶ οὐκ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐταῖς. "ob γὰρ ἐργῶνται 
᾿ ΄ ΡΞ , , ” Sr οὗν; ΄ > , 4 

δέκα ζεύγη βοῶν, ποιήσει κεράμιον ἕν, Kal ὁ σπείρων ἀρτάβας ἕξ 
, , , ποιήσει μέτρα τρία. "Oval οἱ ἐγειρόμενοι τὸ πρωὶ καὶ τὸ σί- 

, € ΄ ‘ > , € ‘ ¥. > A , 

Kepa διώκοντες, οι μένοντες TO owe: ο yop owos QAuTOUS συνκαύσει. 
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~ 

RAQZF 1 ev κερατι] ομοιως οἱ γ΄ Om 2. [πελοὸν inc Z | σωρὴχ &* (x improb 

ut vid δὲ) AZT’ a’ ἐκλεκτῆ a0’ omows τοις 0 QMS | και eronaev] ἐποιησεν δε 

NAQ (σ'θ' ew. δε a’ καὶ οι ο΄ καὶ ew. Ὁ") T 3 ανθρωπος του Tovda Kat οι 

ενοικουντες (-ταις ᾿ξ") ev Ἱερουσαλὴμ NAQZT | κρινατε] pr νυν (QE + οἱ γ΄ Χ 

δη Οὐκ | και ava] καινα Z* (a 2° superscr) 4 τω αμπ. pov ert ® | διοτι] 

θ’ σ’ τι ore α' τι ow (™% | του ποιησαι] wa ronon Z δ δε] ovr Q™eZ | 

avayyedw]+5n Z οἱ γ΄ & dn Q™* | ποιησω] pr εγὼ QPS (c X) Z | eora 19] 

incep ep &* (ere δὲ! εσται ἕλ-.}) | τοιχον] oxo A* (rox. A’) | καταπατημα) 

Nc. 

ἀφ doheatalig A 6 ουδε] ovd ov & | σκαφη] Ἐ ετει &* (postea ere) improb er. 

>| αναβησονται] αβαβησεται δὰ" CavaBnoovrat ἐξς.4) αναβησεται K°PAQZT 

εἰς 1°) ew Γ΄ | ακανθαι (ακαθ. B* ακανθ. 133}}} ακανθα &-42AQ (ακαθα Ὁ") 21 

es 30] ἐπ I’ 1 σαβαωθ) θ' των δυναμεων a’ στρατειῶ ()""6} Ἰσραὴλ] + ἐστιν 

NAQ (sub =) Z| του Ιουδα] om του 1" | ποιησαι)} wa ποιησὴ Z | κραυϊην &* 

(-ynv &->) 8 om προς οἰκιαν Z| wa Tov wr. αφελωνταῖι τι) a’ ews περατος 

τοπου 0’ ews του μὴ νπαρχειν τοπον a” του μὴ εἰναι τοπὸν (YE | adehovrar B* 

(-λωνται Ba) & | τι sub = Q | οικησηται & οἰκησατε T 9 om εν auras 

Ke: (postea revoc) AQ* (hab Q™) 10 ζευη δὲ" (-γη δὲς.) | ποιησε δὰ" 

(-σει N°-*) 11 τὸ πρωι] 0’ ομοιως Qe | συγκαυσει ΒΡΑ ὁ ΘΔ] 
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HSAIAS V 24 

12 “μετὰ yap κιθάρας καὶ Wadtnpiov καὶ τυμπάνων καὶ αὐλῶν τὸν 
’ . > > , ‘ " οἶνον πίνουσιν, τὰ δὲ ἔργα Κυρίου οὐκ ἐμβλέπουσιν, καὶ τὰ ἔργα 

1; τῶν χειρῶν αὐτοῦ οὐ κατανοοῦσιν. "τοίνυν αἰχμάλωτος ὁ λαός μου 
’ ‘ ’ ‘ ,΄ - ‘ ἐγενήθη διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτοὺς τὸν κύριον, καὶ πλῆθος ἐγενήθη 
a , ” ω ¢ 14 νεκρῶν διὰ λιμὸν καὶ δίψος ὕδατος. “ail ἐπλάτυνεν ὁ ἅδης τὴν 
‘ « > - ‘ ὃ ΄ ‘ ’ > - - ‘ 8 x ΄ ‘ Ψυχὴν αὐτοῦ καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα αὐτοῦ τοῦ μὴ διαλιπεῖν, καὶ 

καταβήσονται οἱ ἔνδοξοι καὶ οἱ μεγάλοι καὶ οἱ πλούσιοι καὶ οἱ λοιμοὶ 
» ”“ ’ ΄ ι5 αὑτῆς. ‘Kal ταπεινωθήσεται ἄνθρωπος, καὶ ἀτιμασθήσεται ἀνήρ, 

‘ ΄ , ε , 16 Kat οἱ ὀφθαλμοὶ of μετέωροι ταπεινωθήσονται: “Kai ὑψωθήσεται 
΄ 

, > Κύριος σαβαὼθ ἐν κρίματι, καὶ ὁ θεὸς ὁ ἅγιος δοξασθήσεται ἐν δι- 
΄ 17 } θη 4 ὃ ΄ « ~ ‘ ‘ 17 καιοσυνῃ" "7 καὶ βοσκηθήσονται οἱ διηρπασμένοι ws ταῦροι, καὶ τὰς 

> , - , , nu” , . 18 , ‘4 € > 18 ἐρήμους τῶν ἀπειλημμένων ἄρνες φάγονται. Οὐαὶ οἱ ἐπι- 
, ‘4 , € , ” ‘ « - « , σπώμενοι τὰς ἁμαρτίας ws σχοινίῳ μακρῷ, Kai ὡς ζυγοῦ ἱμάντι 

ὃ ιλ ‘ ᾽ , 19 € ré To ‘ > , a Ἢ 19 δαμάλεως τὰς ἀνομίας, "οἱ λέγοντες Τὸ τάχος ἐγγισάτω ποι 
, a ΄- , € ‘ ~ ᾽ , ” - noe, ἵνα εἰδῶμεν, καὶ ἐλθάτω ἡ βουλὴ τοῦ ἁγίου ᾿Ισραήλ, ἵνα γνῶ- 

20 μεν. “Οὐαὶ οἱ λέγοντες τὸ πονηρὸν καλὸν καὶ τὸ καλὸν ! 
, € , ‘ ‘ ~ ‘ ‘ τ 4 € ΄ πονηρόν, οἱ τιθέντες τὸ σκύτος φῶς καὶ τὸ φῶς σκύτος, οἱ τιθέντες 

‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ͵ “1 ἡ ἃ « yee 21 τὸ πικρὸν γλυκὺ καὶ TO γλυκὺ πικρόν. Οὐαὶ οἱ συνετοὶ ἐν 
- ‘ , ΄ - , ΄ ΄ 22 ἑαυτοῖς καὶ ἐνώπιον αὑτῶν ἐπιστήμονες. “Οὐαὶ οἱ ἰσχύοντες { xX 

΄ ΄ - ΄ ΄ ὑμῶν οἱ πίνοντες τὸν οἶνον, καὶ οἱ δυνάσται οἱ κεραννύντες τὸ σί- 
23 κερα, “‘ot δικαιοῦντες τὸν ἀσεβὴ ἕνεκεν δώρων καὶ τὸ δίκαιον τοῦ 

"" ΄ - , ΄ , 24 δικαίου αἴροντες. “διὰ τοῦτο ὃν τρόπον καυθήσεται καλάμη ὑπὸ 
΄ ΄ € ᾽ ΄ € 4} ἄνθρακος πυρός, καὶ συνκαυθήσεται ὑπὸ φλογὸς ἀνειμένης, ἡ ῥίζα 

- ~ - « , αὐτῶν ws χνοῦς ἔσται, καὶ τὸ ἄνθος αὐτῶν ὡς κονιορτὸς ἀναβήσεται: 
᾽ , ΄- ΄ > , a ov yap ἠθέλησαν τὸν νύμον Κυρίου σαβαώθ, ἀλλὰ τὸ λόγιον τοῦ 

12 μετα γὙαρ.. πινουσιν] a’ 5 ἐγενετο κιθαρα k ναβλα καὶ τυμπανον K αὐλὸς 
και owos moro αὐτῶν ()"~ | om yap 1" και τυμπανων] + και χορων ἵξ | Κυριου) 
του θὺ &* του κὺ δ". " (meme Ὁ") Z εμβλεψουσιν δὲ" (εμβλεπ. No <b) 
karavoovgw] pro o 2° incep v B* (ο B!) κατανοησουσιν δὲ" (-voovow δὲς ἃ, c-b) 
18 εγενηθη o Aaos μου 7 εγεν. sub τῷ | τὸν x. sub = Q | duos] διψαν RA 
(δειψ.) Ὁ" (-yos Om) ZI 14 το στομα αυτου a γ΄ To στ. αὐτου οἱ ο΄ To 
στ. του (J | διαλειπειν AT | aurns]+o'0’ Χ καὶ 0 ἀγαλλιωμενος ev αὐτὴ Qme 
16 ἐν κριματι] θ'σ’ εν Kp. a’ καὶ οἱ ο΄ εν κρισει QE 17 φαγωνται &* 
(-γονται ἐκ) 18 επισπωμενοι) incep ἐπιστρ. A**'4 | auaprias] σ΄ ἀνομιας 
a’ τὴν avomay Q**% | ὠσχοινίω ἐξ" (ws oy. &e-) 19 ποιησει] ron o Os 
RAalvid) | ειἰδωμεν} ἰδωμεν NAQT | eXMarw] ελθοι A ελθετω SQ | om Ισραηλ 
A 20 καλον (2°)] καὶ sup ras δὲ! (vid) | ro pws oxoros και To σκοτος φως N 
21 cavras) avros 1" ΤῊΣ (avr. B*)] εαυτων AQT 22 ooxvorres B* 
(οι cox. ΒΡ) | τον owov mwovres ἔξ Ὁ) | κεραννοντες B*N* (-vuvres BabXc.b) 
κεραυνυντες A 23 ασεβην &* 24 xavOnoera bis scr A* 4 (ras 1° 
A’) | συγκαυθησεται BAC | avecuevns] ἡ sup ras A! | yvous] yous Ὁ" xv. 
Qenisipot! | adda] και T° 
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ν 25 HSAIAS 
> ‘ > - , 

ἁγίου Ἰσραὴλ παρώξυναν. “καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σαβαὼθ 25 
3% \ \ > a ‘ ᾽ , ‘ ἂν δι..." > ‘ ‘ > ‘ 

ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, Kat ἐπέβαλεν THY χεῖρα Em αὐτοὺς καὶ ἐπά- 
> , ‘ , A ” ‘ > , ‘ ΄ ταξεν αὐτούς" καὶ παρωξύνθη τὰ ὄρη, καὶ ἐγενήθη τὰ θνησιμαῖα 

> -~ “ ΄ 4 

αὐτῶν ws κοπρία ἐν μέσῳ ὁδοῦ. καὶ ἐν πᾶσι τούτοις οὐκ ἀπε- 
- , 2 - ΄ 

στράφη ὁ θυμὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. “τοιγαροῦν ἀρεῖ 26 
zs ΄“-ς ΄ ΄ 

σύσσημον ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς μακρὰν καὶ συριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρου 
“- a , 2 , ‘ 

τῆς γῆς, καὶ ἰδοὺ ταχὺ κούφως ἔρχονται. “ov πεινάσουσιν οὐδὲ 27 

κοπιάσουσιν οὐδὲ νυστάξουσιν οὐδὲ κοιμηθήσονται, οὐδὲ λύσουσιν 
‘ , > ΄“ ? ‘ “a » , > ον ᾽ ‘ ‘ « - ( ae , 

tas ζώνας αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτῶν, οὐδὲ μὴ ῥαγῶσιν οἱ ἱμάντες 
Cal € , > ΄ 23 7 ‘ OW 4 > ceil > ‘ ‘ , ᾽ 

τῶν ὑποδημάτων αὐτῶν: “᾿ὧν τὰ βέλη ὀξεῖά ἐστι καὶ τὰ τόξα αὐ- 28 
- , , ΄ o > ΄ « 

τῶν ἐντεταμένα. οἱ πόδες τῶν ἵππων αὐτῶν ὡς στερεὰ πέτρα" 

» 4 
, « A ζω « , > - € ἵν 29 > ΄ 

ἐλογίσθησαν οἱ τροχοὶ τῶν ἁρμάτων αὐτῶν ὡς καταιγίς. ““ὀργιῶσιν 29 
« , ΄ «ς , ΄ ‘ > ΄ ‘ 

ὡς λέοντες, παρέστηκαν ws σκύμνοι λέοντος: καὶ ἐπιλήμψεται, καὶ 
, « , ‘ > a ‘ 12 »"» € « , > , 

βοήσει ws θηρίον, καὶ ἐκβαλεῖ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ρυύμενος avTous, 
, ᾽ “ « , ‘ , 

30 καὶ βοήσει δι᾿ αὐτοὺς τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς φωνὴ θαλάσσης κυμαι- 
, ‘ ’ , > \ = x ‘ , ‘ > - 

νούσης" Kat ἐμβλέψονται εἰς τὴν γῆν, Kat ἰδοὺ σκύτος σκληρὸν ἐν TH 

= 

᾽ ‘ ’ -~ 

aTropta auT@vV. 

a - ? ᾽ ? 

Kal ἐγένετο τοῦ ἐνιαυτοῦ ov ἀπέθανεν ᾿Οζείας ὁ βασιλεὺς εἶδον 1 γ 
, , ~ , 

τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου ὑψηλοῦ Kal ἐπ ένου, καὶ πλήρης ρ μ ’ np 
ὁ οἶκος τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ σεραφεὶμ εἱστήκεισαν κύκλῳ αὐτοῦ, . O OLKOS τῆς OOgGNS a δ ρ μ 1) wo a Uy : 

ἐξ , τῶ ΕΝ, ‘ ἐξ τέ ε τῶ ive ‘ ΄ ν ὃ Ν 

ε πτερυγες ῳ €vl, Και € 7 ερυγ s ῳ €vie Καὶ ταις μὲν υσιν 

240m αγιου A | παροξυναν ἢ 285 και 1°] θ΄ σ’ δια τουτο ()}"85} εθυμωθὴη] 
ὠὡργισθη S| οργη] θυμω & | ἐπι] εἰς A | χειρα] { αὐτου RAQT (av...) | παρ- 
ὠξυνθη (παροἕξ. &)] a’ εκλονηθησαν Οὐ] ra opn] τα op sup ras NIV) | ey 
μεσω] μεσον 1] om και 6° AQ* (hab Q™) TP | πασιν ATP | om avrov 2° 
SAQ* (hab (Q'™* οἱ. γ΄ ouows) I’ | adda] αὰλ δ ΑΘ 26 post apec 
ins comma B (non inst ΒΡ) | συνσημον &* (συσσ. Roo (ν14}) | εθνεσι Q | 
συριει] a’o’ συρισει θ΄ ομοιως τοις of Q™E | avTous}] avras RAQ* (οι, γ΄ 
auTw (™s) 27 om πεινασουσιν οὐδε A | οὐδὲ 457 μη δὲς ἃ 4 (postea 
ras) Ὁ ovd ov μὴ Α | ραγωσιν] παραγωσιν &* (improb πα postea ras &’) | 
υποδηματων a’o’ ὑποδηματος 0’ του ὑποδ. αὐτου (Me 28 ἐστιν NATO | οἱ 
moses} οἱ λ' αἱ οπλαι C™* | worepea R* (ως στ. δὲς.) | καταιγις] a’ συσεισμος 
(sic) Οὐε 29 οργιωσιν] ορμωσιν δὰ (ορμωσαν X14) AQ (α' βρυχημα αὐτω 
θ'σ’ wpvypa αὐτου Q™£) | ws 1°, 257 ὡσει ἐξ | παρεστηκαν] παρεστηκασιν ἔξ 
παρεστήσαν I’ pr και RAQT' | σκυμνος RAQ | ἐπιληψεται Q | βοησεται AQT 

(item 30) | om avrovs AQ* (hab sub - Q™s) 30 Bonoe δι avrovs] σ΄ 
nxnoe. ew avrov θ΄ 5 βοησεται er αὐτον Q™* | rn nu. ex.] pr εν RAQ | κυμαιν. 
sub + Q | εμβλεψονται] + εἰς Tov ovpavoy ayw και KI’ | γην] - κατω εμβλε- 

ψονται Ro κατ. ἐμβλ. καὶ 4.8 VI 1 pr ορασις γ΄ Q™ | Oftas BURAQ | ιδὸν 
SA | wAnpns] θ΄ κα τα προς ποδων αὐτου επληροῦ Tov ναῦ "ΜΚ 2 σεραφειν 
RA σεραφιμ I | ιστηκεισαν AT 
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HZAIAS VIL! 

κατεκάλυπτον τὸ πρόσωπον, ταῖς δὲ δυσὶν κατεκάλυπτον τοὺς πό- B 
we δας, καὶ ταῖς δυσὶν ἐπέταντο. Ξκαὶ ἐκέκραγεν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 

‘ - “ Lad » * ΄ ᾿ “- € -~ καὶ ἔλεγον “Ayws ἅγιος ἅγιος Κύριος σαβαώθ, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ 
- δὸ > - 4 ‘ > , ‘ ΄ ΄ 6 , ‘ “- “ φψ τῆς δόξης αὐτοῦ. “καὶ ἐπήρθη τὸ ὑπέρθυρον ἀπὸ τῆς φωνῆς ἧς 9. 9 ‘ e 4 > Xn 6 “- ς ‘ Ῥ , 1A ἐκέκραγον, Kat ὁ otxos ἐνεπλήσθη καπνοῦ. καὶ εἶπον *Q τάλας 

> # a , a » ? . ᾽ ‘ " ἐγώ, ὁτι κατανένυγμαι, ὅτι ἄνθρωπος ὧν καὶ ἀκάθαρτα χείλη ἔχων 
’ ΄ “ ᾽ ΄ Ἂν, , ‘ , - ‘ ’ ἐν μέσῳ λαοῦ ἀκάθαρτα χείλη ἔχοντος ἐγὼ οἰκῶ, καὶ τὸν βασιλέα 
» ‘ % - - , ‘ Κύριον σαβαὼθ εἶδον τοῖς ὀφθαλμοῖς μου. “καὶ ἀπεστάλη πρὸς μὲ 

- , ‘ - ? 4 «- ἐν τῶν σεραφείν, καὶ ἐν τῇ χειρὶ εἶχεν ἄνθρακα ὃν τῇ λαβίδι ἔλαβεν 
- , - , , . ᾽ , γ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, 7 καὶ ἥψατο τοῦ στύματός μου καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ 

ἥψατο τοῦτο τῶν χειλέων σου, καὶ ἀφελεῖ τὰς ἀνομίας σου, καὶ τὰς 
ἁμαρτίας σου περικαθαριεῖ. "Kai ἤκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου λέγοντος 
an? ‘ , ΄ A ? Γίνα ἀποστείλω, καὶ τίς πορεύσεται πρὺς τὸν λαὸν τοῦτον; καὶ εἶπα 
» ΄ ᾿ > Lae ᾽ ΄ ͵ 9 ‘ με - ΄ ‘ >, ‘ - Ἰδού εἰμι ἐγώ: ἀπόστειλόν με. “και εἰπεν Πορεύθητι καὶ εἰπὸν τῳ a ΄ > ana) ΄ ‘ > ‘ a ‘ ’ , λαῷ τούτῳ ᾿Ακοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνητε, καὶ βλέποντες βλέψετε ‘ ᾽ ‘ "ὃ 10? , 6 ‘ « , a Ὧν , ᾿ καὶ οὐ μὴ ἰὔητε. ᾿"ἐπαχυνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ 

- ᾽ ‘ » - , » ‘ ‘ , ‘ ’ , τοις wow αὐτῶν βαρέως ἤκουσαν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκάμμυσαν, , " ΄ > - ‘ ΄ 5.06 ᾽ ΄ ‘ - μὴ TT OTE ἴδωσιν Tol ὀφθαλμοῖς Καὶ TOLS WOLY ακουσωσιν, Και ΤΊ) καρ- 

“ι > 

oa) 

co 

Ὁ 

δ 

͵ - ee ΄ ἃν ’ ΄ iW ‘ ? Cox 11 bia συνῶσιν καὶ ἐπιστρέψωσιν, καὶ ἰάσομαι αὐτούς. καὶ εἶπα "Eas 
, μιΨ ‘ bd Was ’ - ΄ ‘ ‘ ‘ more, Κυριε; καὶ εἶπεν Ἕως ἂν ἐρημωθῶσιν mores Tapa τὸ μὴ 

- γ᾽ ‘ ‘ ‘ * 2 > , - κατοικεῖσθαι, καὶ οἶκοι παρὰ τὸ μὴ εἰναι ἀνθρώπους, καὶ ἡ γῆ κατα- ΄ Ρ ‘ ‘ - ΄ ’ 12 λειφθήσεται ἔρημος. “Kai μετὰ ταῦτα μακρυνεῖ ὁ θεὸς τοὺς ἀνθρώ- 
, , -~ ~ 13 πους, καὶ οἱ καταλειφθέντες πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, "᾿καὶ ἔτι 

, - > ‘ , , ἐπ᾿ αὐτῆς ἐστιν τὸ ἐπιδέκατον, καὶ πάλιν ἔσται εἰς προνομήν, ὡς τερέ- 
, ¢€ , “ > ’ > -~ , ἢ ΔῸΣ βινθος καὶ ὡς βάλανος ὅταν ἐκπέσῃ ἐκ τῆς θήκης αὐτῆς. 

, ΝΠ τῷ - € , > ΄ ἢ - - 1 ‘Kai ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ayal τοῦ ἸΙωαθὰμ τοῦ υἱοῦ ᾿Οζείουν 

2 ταις δε] και ταις (τες δὲ" ταῖς NA cb) AQP | duce 1°, 20 Bbtvid | ἐπε- ταντο] ἐπετοντο & (ewer sup ras δὴ 3 exexpayov NAQT' 4 everdnoOn] ἐπλησθη RAQ* (everdr. (Q*) 5 εἰπον] ema ΛΟ Τ᾽ | κατανενυμαι &* (-γμαι &) of λ' ἐσιωπησα Qe | ἀνθωπος &* (ανθρ. &°) 6 απεσταλὴν R* | ἐν rw cep. B* (ev των σερ. B*) | σαραφεῖ &* (σεραφ. Ro) σεραφειμ AQ 
σεραφιμ Bal | χειρι] + oe γ΄ αὐτου Ome | ecyer] exov 1" | av@paxa]+ πυρὸς A οι γ ὁμοίως Οὐκ 7 σου 197 μου N* (σου Roa, c.b) 8 Twa] pr a’ Χ' 

τον (% [αποστ. και Tis] αποστις δὲ" αποστειλω 5h Roalvidhcd | ey εἰμι RT 9 πορευθητι) πορευου &+mpos τον λαον τουτον I’ | axovonre Τ' | εἰδητε & 10 om αὐτων ἐξ" (hab 8°) | οφθαλμου:] + avrwy RAQ | exauBucay B* (εκαμμ. BUR* AQT) εἐκαμνυσαν Ra | ἀκουσωσι, συνωσι, εἐπιστρεψωσι Bdtvid (huiusmodi identidem) | wow 29] Ἐ αὐτῶν I | επιστρεψουσιν & 13 eora) ἐστιν Τ' | exreon] exoracdn A Ἵ ex] απο RAQ [||[αὐτης 29] +0’ “Χ' σπερμα αγιὸ TO στήλωμα aurns ™ II 1 pr ορασις 5’ (Q™ | Ofiov BoAOr 
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VII 2 HSAIAS 

> ‘ . ΄ ; 

Β βασιλέως Ἰούδα ἀνέβη ‘Paceiv βασιλεὺς ᾿Αρὰμ καὶ Φάκεε υἱὸς 'Ρομελιὰ 
‘ > ‘ δ΄ Δ ἃ \ - teed ‘ ᾽ > ΄ 

βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ ᾿ἱερουσαλὴμ πολεμῆσαι αὐτὴν, καὶ οὐκ ηδυνή- 
- γα ἐν 2 ον, , > ‘ Ψ \ , 

θησαν πολιορκῆσαι αὐτήν. "καὶ ἀνηγγέλη εἰς τὸν οἶκον Δαυεὶδ λέγων 
, > ‘ ‘ ‘ 51" , ‘ LP oe € ‘ ᾽ - 

Συνεφώνησεν Αραμ πρὸς τὸν Epa: και εξέ υχὴ αὐτοῦ μ mp ράιμ ἡ ψυχὴ 
ὶ ἡ ψυχὴ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ὃν τρόπον ἐν δρυμῷ ξύλον ὑπὸ ΄- καὶ ἡ Ψυχὴ τοῦ ὃ αὐτοῦ, ὃν τρόπον ἐν δρυμῷ ξύλον ὑπὸ mvev 

“ ε ’ ‘ > ’ 

patos σαλευθῇ. 3Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Ἢσαίαν Ἔξελθε εἰς 3 

συνάντησιν ᾿Αχὰζ σὺ καὶ 6 καταλειφθεὶς ᾿Ιασοὺβ ὁ υἱός σου πρὸς τὴν 

κολυμβήθραν τῆς ἄνω ὁδοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. “καὶ ἐρεῖς αὐτῷ μβήθραν τῆ γρ γ : : 
, “ « , ‘ “ ‘ € , Ἣ , 

Φύλαξαι τοῦ ἡσυχάσαι καὶ μὴ φοβοῦ, μηδὲ ἡ ψυχή σου ἀσθενείτω 

ἀπὸ τῶν δύο ξύλων τῶν δαλῶν τῶν καπνιζομένων τούτων: ὅταν 

N 

> 

yap ὀργὴ τοῦ θυμοῦ μου γένηται, πάλιν ἰάσομαι. “καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 5 
΄- o , 

"Apap καὶ ὁ vids τοῦ “Ρομελίου, ὅτι ἐβουλεύσαντο βουλὴν πονηράν 
, ‘ > , , ΄- 

δ᾿Αναβησύμεθα εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ συνλαλήσαντες αὐτοῖς ἀπο- ima 

, > A ‘ € μος ‘ B x ? - ψφψις αν A εν 3 

στρέψομεν auTous πρὸς ἡμᾶς, Kal aot EVO OPE? auTys TOV υἱιὸὶ 

Ταβεήλ: τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Οὐ μὴ μείνῃ ἡ βουλὴ αὕτη 

on 
> € 

οὐδὲ ἔσται. “ἀλλ᾽ ἡ κεφαλὴ Apap Δαμασκύός, καὶ ἡ κεφαλὴ Aa- 
“ » 4 ΄ 

μασκοῦ Ῥασείμ-: ἀλλ᾽ ἔτι ἑξήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν ἐκλείψει ἡ βασι- 
A ‘ Yay , 

λεία "Epa ἀπὸ λαοῦ. “καὶ ἡ κεφαλὴ ᾿Εφράιμ Σομορών, καὶ 1 9 
‘ A «, ~ « > ‘ ‘ >” , , > ‘ 

κεφαλὴ Σομορὼν υἱὸς Tov “Ρομελίου: καὶ ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ 
a = , ΄ a =. Oe 

ὴ συνῆτε. Kal προσέθετο Κύριος λαλῆσαι τῷ “Ayal λέγων τὸ μὴ συνὴ f ; 
"Αἴτησαι σεαυτῷ σημεῖον παρὰ Κυρίου θεοῦ σου εἰς βάθος ἣ εἰς τι 

? > ΄ > ‘ ‘ rats 

ὕψος. 12 καὶ εἶπεν ᾿Αχάζ Οὐ μὴ αἰτήσω, οὐδὲ μὴ πειράσω Κύριον. 12 
11 ‘ Φ ΄ δῇ ᾽ (δ A ‘ Ae od > A 

καὶ €LTTEV Ἀκουσατε θη, OLKOS Aavei τ μὴ μικρὸν υμιν ayeova 13 

RAQL 1 Pacew] Paacowy RAQT' | Αραμ] o’a’ Συριας QE | haxee] Panes I" | 
Pouedcou N°PAOT 2 λεγων) λέγοντες ACI" | ov tporov] pr οταν A a’ ws 
(ome | ev Spumw...cadrevOn] pr οταν () a’ σαλευεται Eva δρυμου ex προσωπου 
ανεμου Οὐ} σαλευθὴ}] adnot ἀντι Tov εθορυβηθὴ κατα de τον Συμμαχον 

εκλονηθη Ve 3 εἰπεν RAQT | Τασσουβ & | vos] αδελῴος A | αγρου] 
pr tov AQ pr το I’ | γναφεως] οἱ γ' ομοιως Qs 4 ἡ ψυχὴ) om nl | 
των δαλων bis scr B* (non inst 2° Ba) 5 του Apau] om του I’ | εβουλευ- 
cavto|+mep. σου ὃ | πονηραν] ἐ θ΄ * Εφραιμ καὶ 0 wos του Ῥομελιου Q™s + 
λεγονταῖις ἐδ" (eres δὲ.Ὁ) + περι σου λεγοντες AQT 6 Ιουδαιαν (-δεαν &)] 
Ιδουμαιαν A |[συλλαλησαντες BPAQT' | ἀποστρεψωμεν AQ*T (de δὲ non liq) 
a’ αποσχισωμεν αὐτὴν ()"™* | aurns] auras AT 7 pewn| ἐμμινὴ δὲ" ἐμμεινὴ 
δέοΡ ΑΘ | αὐτὴ ἡ βουλὴ & 8 Αραμ] a’o’ Συριας θ΄ Ap. OPE | om και ἢ 
κεφ. Aap. Ῥασειμ &* (hab καὶ ἡ κεφ. Δαμ. Paces δὲ-.Ὁ) I | Διαμασκου Q* | 
Ρασειν AQ (και ἡ x. Δ. P. sub Χ' Q') | η Bac. sub - Οἱ | Εφρεμ & 

9 Εφεμ &* (Εφρεμ 8% ¢>) | Σομορων 1°) a’c’ Σαμαρεια Q™s | wos] pr o ἔξ] 
ovde} ovd ov QO 10 Ayaat A 11 θεου] pr rou & 12 om 
Αχαζ Q | οὐδε) ovd ov ΑΘΓ | Kupiov] pr Χ' τὸν πε 13 un μικρν 
...aywva (2°)] a’ μητι ολιγὸ απομοχθουν avdpas ort μοχθουται 5 ye Tov Ov ; 
μου σ΄ μὴ οὐκ auTapKes ὑμιν KOTOUY ανοὺς OTL κοπουτε ETL καὶ τον Ov μου ΟΝ" Κ 
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HSAIAS VII 25 
᾿᾿ ‘ " ΄- . ΄ , , ΄ ε 14 παρέχειν ἀνθρώποις, καὶ πῶς Κυρίῳ παρέχετε ἀγῶνα; “dca τοῦτο 

.» -? , - € ΄ ‘ ‘ ὄωσει Κύριος αὐτὸς ὑμῖν σημεῖον" ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ λήμψεται 
‘ ΄ er . ΄ \ ᾽ = dee , 1s ΄ 15 καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Eppavound: "᾿βυύτυρον 

‘ ΄ ’ - ? - ᾽ ‘ J ΄ Ld ᾿ καὶ μέλι φάγεται πρὶν ἢ γνώναι αὐτὸν ἢ προελέσθαι πονηρά, ἐκ- 
᾿ ’ ’ ’ a , > 5 16 λέξασθαι τὸ ἀγαθόν" " διότι πρὶν ἡ γνῶναι τὸ παιδίον ἀγαθὸν ἣ 

᾿ ΄ Ε 
, κακόν, ἀπειθεῖ πονηρίᾳ ἐκλέξασθαι τὸ ἀγαθόν, καὶ καταλειφθήσεται 

a 4 - , ΄ , ΄ " > 17 ἡ γῆ ἣν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου τῶν δύο βασιλέων. adda ἐπάξει 
΄ ‘ ‘ ‘ ‘ , ‘ ΄ - ὁ ϑεὸς ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸν λαὺν cov Kai ἐπὶ τὸν οἶκὴν τοῦ πατρός 

¢ ΄ 4 » a > ᾽ ? € ᾿ , - νι , ᾽ ‘ gov ἡμέρας αἰ οὕπω ἥκασιν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀφεῖλεν ᾿Βφράιμ ἀπὸ 
» ΄ ΄- ᾽ ees ~ ’ - € lovda, τὸν βασιλέα τῶν Ασσυρίων. "Kai ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 

"» οο 

᾽ , a“ ie a ΄ ᾽ ΕΥ̓͂ ΄ «κείνῃ συρίει Κύριος μυίαις, ὃ κυριεύσει μέρος ποταμοῦ Αἰγύπτου, 
‘ - , “-΄{Ὁ»ν ᾿ ͵ ᾽ , 19 . aN , , ig καὶ τῇ μελίσσῃ ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ Ασσυρίων" Kat ἐλεύσονται πάντες 

᾿ - , - , ΄- , - - ev ταῖς φάραγξι τῆς χώρας καὶ ἐν ταῖς τρώγλαις τῶν πετρῶν καὶ 
, , , ‘ . - € , 20” - € ΄ ᾽ ΄ 2. εἰς Ta σπήλαια καὶ εἰς πᾶσαν ῥαγάδα. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη 

, oe ’ a > a , , a a ξυρήσει Κύριος ἐν τῷ ξυρῷ τῷ μεμισθωμένῳ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
, > , ᾿ , ‘ ‘ ᾿ - “- ‘ βασιλέως ᾿Ασσυρίων τὴν κεφαλήν, καὶ τὰς τρίχας τῶν ποδῶν καὶ 

‘ ’ , ἂν 21 ‘ 4 » “ € , , ΄ 6 , ει τὸν πωγωνα ἀφελεῖ. “'καὶ ἔσται ἐν τῇ npepa ἐκείνῃ θρέψει 
2 ΄ ΄ ‘ , , 22 ‘ ~~ ’ ‘ a ἄνθρωπος δάμαλιν βοῶν καὶ δύο πρόβατα: ““καὶ ἔσται ἀπὸ τοῦ 

΄ ΄ ΄ ’ὕ 
, - πλεῖστον ποιεῖν γάλα, βούτυρον καὶ μέλι φάγεται πᾶς ὁ καταλει- 

, ’ ‘ “ “- 23 ‘ cd ᾽ “ € ‘ > ‘ - , 23 POcis ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πᾶς τύπος 
og o, ἣν Ld ‘ , ,’ ‘ ~~ ‘ ov €av wow χίλιαι ἄμπελοι χιλίων σίκλων, εἰς χέρσον ἔσονται καὶ 
᾽ " 6 24 ‘ , Α ΄ , , , ΄ - a4 εἰς ἀκανθαν" “pera βέλους καὶ τοξεύματος εἰσελεύσονται ἐκεῖ, ὅτι 
, ‘ ” 6 Ἂν “- € mt 25 4 ~~ » ᾽ ΄ 25 χέρσος καὶ axav0a €oTat traga ἢ γὴ Και ταν opos ApoT pl@ Le vov 

) Ne 

13 rapexete] προσεχεται I" 14 dia...onmevov sup ras pl litt A® | xs αὐτὸς δωσει I" | avros] avras A*| γατρι & | Anuyerac (Any. Bbvid)] ete RAQ | καλεσεις] καλεσει & καλέσετε Ὁ" -oets οἱ γ' καλεσεις ὁμοιως O™E καλε- σίουσι)ν T 15 om ἢ 2° A | πονηρα)] rovnpoy fort | εκλεξασθαι] εκλε- ξεται λ--5. ΞΡΑΟΡ 16 πριν ἡ Ὕνωναι.. το αγαθον] a’ του γνωναι αὑτὸν ἀπορριψαι ev κακω 6 ἐεκλεξασθαι εν αγαθω a’ εἰς το Ύνωναι avrov αποδοκιμασαι To κακὸν καὶ επιλεξασθαι το αγαθον (πᾷ | om απειθει.. τὸ αγαθον &* (hab 
Realvidi cb) | ἐκλεξασθαι] pr του N° (improb &->) AOL | φοβη] a’ σιγχανεις 
(sic) θ΄ βδελυσση ()™® | των δυο βασιλεων)] αὐτων A 17 adda] αλλ RI" | 
om σου 2° δὲ" (hab δὲς.) 18 συριει] a’o’ συρισει (™™ | pas 1" | KUPLEVEL 
SAQL | pepous 8SAQ | μελιση ἐξ 19 ελευσονται] εξελευσ. N* Τ' α΄ θ΄ ομοιως 
[ελ.} σ΄’ ἠξουσιν (™® | παντε5] και ἀναπαύσονται RAQT | φαραγξιν RAL | Xwpas]+ σου & | εἰς 25] em A | payada (-dav Α)] Ἐ και ἐν παντι ξυλω RAOT 
20 om ev 2° “gee μεμισθωμενω] μεγαλω και μεμεθυσμενω RA μεγ. τω 
μεμεθυσμενω QO μεμεθυσμενω I'* (μεμισθ. 1 a’ ομοιως [ros ο΄ }) θ΄ μεμισθω- 
μένω o τους μεμισθωμενους Q™E | περανἹ pr o ἐστιν R°PAQ* ἐν ἀλλοις οὐκ ἐχει TO 0 ἐστὶ σ΄ pr Tous ev τω Q™ 22 Bovrupoy] pr π’ X φαγεται Q™e 
23 was] pre * ἐσται Q™ | om εἰς 2° A | axavdas δὲ" (-θαν ἐξ) 24 με- Τα.. τοξ.} a’ ev βελεσι καὶ ev τοξω Q™€ | χερος A® (-paos A*) | axavde &* 
(-θα Rea. ς.8) 
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RAQT 

ΠῚ ἩΣΑΙΑΣ 

᾽ ΄ > ‘ ’ , ᾽ ΄σ , » ‘ ’ s - , 

ἀροτριαθήσεται: οὐ μὴ ἐπέλθῃ ἐκεῖ φύβος, ἔσται yap απὸ τῆς χέρ- 

AN > , >) , ΄ ‘ U , 

gov καὶ ἀκάνθης eis βόσκημα προβάτου Kat καταπάτημα Boos. 

> th Fam 3 y/ ‘ , , - ’ - , 

s i Kat εἶπεν Κύριος πρὸς pe λάβε σεαυτῷ τόμον Katvou μεγάλου, 1 

Ε , 5 » ‘ ‘ ’ , ~ Ψ , ‘4 

καὶ γράψον εἰς αὐτὸν γραφίδι ἀνθρώπου τοῦ ὀξέως προνομὴν ποι- 

[2] 
-~ , ral , ‘ 

ἦσαι σκύλων: πάρεστιν yap: "καὶ μάρτυράς μοι ποίησον πιστοὺς 
᾽ 6 , ‘ ᾽ , ‘ ‘ «. , 3 4 

ἀνθρώπους, τὸν Ovpelay καὶ Ζαχαρίαν υἱὸν Βαραχίου. “kat mpoo- 3 

~ ΄ nM” , 

ἢῆλθον πρὸς τὴν προφῆτιν, Kat ἐν γαστρὶ ἔλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν. 

‘ τ >? , δ HE: \ ΕΣ b ~ orn , ‘ 

Kal εἰπεν Kuptos pot Κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτου Taxyews σκύλευσον, 

> , , 4 if ‘ * ΄ \ , - 

ὀξέως mpovopevooy: “διότι πρὶν ἢ γνῶναι τὸ παιδίον καλεῖν πα- 4 

/ ? ‘ ΄ - 4 ‘ - 

τέρα ἢ μητέρα, λήμψεται δύναμιν Δαμασκοῦ καὶ τὰ σκῦλα Σαμα- 
> , -.-» 

ρείας ἔναντι βασιλέως Ἀσσυρίων. 5Καὶ προσέθετο Κύριος nN 

΄ ,ὔ ~ ~ 

λαλῆσαί μοι ἔτι “Διὰ τὸ μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν τοῦτον τὸ ὕδωρ τοῦ « 
΄ , 

Σειλωὼὰμ τὸ πορευόμενον ἡσυχῇ, ἀλλὰ βούλεσθαι ἔχειν Ῥασσὼν 

A « ’ ΄ ν» 

καὶ Tov υἱὸν. Ῥομεέλίὸου Βασιλέα € ὑμῶν, 78a tovro ἰδοὺ Κύριος μ μ ’ f ~ 

5 , ee eed € a ‘ Ld a “ \ » \ \ ‘ ’ 

αν αγει ἐφ vpas TO ὕδωρ του ποτάαμου TO to Xxupov Kal TO πολυ, 

A , ΄ > , § \ , > - 5 ’ 

TOV βασιλέ a TWV Agoupt@yv Kal TIV δόξαν αὐτου: Και ava- 

, x ‘ co € ΄ ‘ ᾽ ΄ ΄ 

βήσεται ἐπὶ πᾶσαν φάραγγα ὑμῶν, καὶ περιπατήσει ἐπὶ πᾶν τεῖ- 

o 
¢ -ε 8 > - ar), 2 ” 4 , 

χος ὑμῶν, “καὶ ἀφελεῖ ἀπὸ τῆς Ιουδαίας ἄνθρωπον ὃς δυνήσεται 

‘ 3 4 , € ‘ 

κεφαλὴν dpa ἡ δυνατὸν συντελέσασθαί τι" Kat ἔσται ἡ παρεμβολὴ 
> -~ a ΄- - > € ΄- 

αὐτοῦ ὥστε πληρῶσαι τὸ πλάτος τῆς χώρας σου. μεθ᾽ ἡμῶν ὁ 

6 , 9 ΄“ ἔθ ‘ « .“» 6 ᾽ , o > > > rs a 

eds. γνῶτε ἔθνη καὶ ἡττᾶσθε, ἐπακούσατε ἕως ἐπ ἐσχάτου TNS 9 
a 5 ͵ € ΄ι ΄ 

γῆς, ἰσχυκότες ἡττᾶσθε: ἐὰν γὰρ πάλιν ἰσχύσητε, πάλιν ἡττη- 

~ go θήσεσθε. nat ἣν ἂν βουλεύσησθε βουλὴν διασκεδάσει Κύριος, καὶ 

25 οὐ μὴ] pr xa AQ | επέλθη δὲ" | καταπατημα)] pr εἰς ΡΑῷ 

ΨΙΠΟῸ 1 cavrw δὲ" σεαυτὼ δὲς. | τομον]- χαρτου A | τ. Kaw, μεγ.} a 

κεφαλιδα peyadny o’ τευχος μέγα Qe | καινου sub τ Q | εἰς avrov] exer δὰ ἢ 

(εις aut. Rob) 2 avOp. sub = Q | Ουριαν BONAQI' + Χ' οἱ γ΄ Tov cepea 

Οὐκ | Ζαχαριαν] pr tov RAQT 3 προσηλθεν RAQ (de I’ non liq) 

γατρι &* (γαστρι SS”) | rescr σκυλευσὸ Al 4 ληψεται Q | δυναμιν 

pr ἋΧ τὴν Οὐκ | Σαμαρεια9)] as scr αἱ vid B* Σαμαριας Οὗ (-ρειας Q*) 

5 ert] + Χ' Aeyw Qs ore 7" 6 Σιλωαμ AQT οἱ γ΄ opows Σιλωα ΟΕ] 

Ρασσων τον Ῥαασσων NAQT 4 οἱ γ΄ Ρασιν Q™ | Ρομελίου] pr (x: θ΄ superscr) 

του QI | Bas. ed vp. sub , Q 1 avaye Ks RAQT' | βασιλεαν᾽ τὲ | 

Ασσυριων] Ago sup ras 4 fort litt Al | την δοξαν] τ. δυναμιν δὲ pr πασαίῖν] 1" 

8 Ιουδεας S| 1°] εἰ NEPA | συντελεσαι A | om wore πληρωσαι A | τὸ 

πλατος] τα πλατη A οἱ γ΄ ομοιως Q™ | om σου I’ | μεθ nuwy o Geos] c seqq 

coniung δὲς adnot ἡ εβραικη λεξις αντι Tov μεθ ny. ο OS Ἑμμανουὴλ meprexet 

κ αυθις εν τω TENEL...OTE μεθ nu. ο Os Euuavounr εἰρηται Qn 9 [επακου]- 

σατε...παλιν 1°] pr obelos B* (non inst B>) | ewaxouvgere AQ (-cerar Ο" vid 

-gere ()*) | om ἐπ BYV'4QAQT | ἰσχυκ. ἡτταάσθε sub z Q | om yap παλιν ΟΝ 

(hab Q™8) | om ἰσχυσητε παλιν δὲ" (hab ἰσχυσηται π. ἐξα, ς.}) 10 nv] ns 
R* (nv Ko.a,c-b) 
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HZAIA> VIII 21 

5 , ‘ ’ ’ - εα “ > « . ΄ , λόγον ὃν λαλήσητε οὐ μὴ ἐμμείνῃ ὑμῖν, ὅτι μεθ ἡμῶν ὁ θεός. B 
, μι’ The > = ‘ ’ - - . - 

τι ᾿᾿οὕτως λέγει Κύριος TH ἰσχυρᾷ χειρὶ ἀπειθοῦσιν τῇ πορείᾳ της 
a - a ΄ , P ΄ " ’ a 

12 ὁδοῦ τοῦ λαοῦ τούτου, λέγοντες "Μή ποτε εἴπωσιν σκληρόν: πᾶν 
? , . ᾿ « yap ὃ ἂν εἴπῃ ὁ λαὸς οὗτος σκληρόν ἐστιν: τὸν δὲ φόβον αὐτοῦ οὐ 

- Ἢ ‘ - ν»ν’ ‘ , ‘ 13 μὴ φοβηθῆτε οὐδὲ μὴ ταραχθῆτε: "Κύριον αὐτὸν ἁγιάσατε, καὶ av- 
, > > - 

14 τὸς ἔσται σου φόβος. ‘Kav ἐπ᾽ αὐτῷ πεποιθὼς ἧς, ἔσται σοι εἰς 
‘ € , , , ‘ ἁγίασμα, καὶ οὐχ ὡς λίθου προσκόμματι συναντήσεσθε οὐδὲ ὡς 

΄ ’ ‘ 9 > , 

πέτρας πτώματι. οἱ δὲ οἶκοι ᾿Ιακὼβ ἐν παγίδι, καὶ ἐν κοιλάσματι 
’ On ᾽ I An f 15 ὃ ‘ - 10 ΄ ν᾿ , ΄ 15 ἐγκαθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ ta τοῦτο ἀδυνατήσουσιν ἐν αὐτοῖς 

΄ . - . , a Py 

πολλοί, Kat πεσοῦνται καὶ συντριβήσονται, καὶ ἐγγιοῦσιν καὶ ἁλώ- ᾽ 

16 σονται ἄνθρωποι ἐν ἀσφαλείᾳ. Tore φανεροὶ ἔσονται οἱ 
Γ ‘ ’ -~ ‘ ΄ ᾽ ΄“ ΄- , 

17 σφραγιζόμενοι τὸν νόμον τοῦ μὴ μαθεῖν. "Kai ἐρεῖ Μενῶ τὸν θεὸν 
, , - 5 ΄- ΠΣ ᾽ , ‘ 

τὸν ἀποστρέψαντα TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴκου Ιακώβ, καὶ 
θὰ ~~ ’ 3 , - 18 id ‘ » , . ‘ δί Ca ἔδ 

18 πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ. ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωκεν 
, ΄“ ΄ ΄σ Μ > 4 

ὁ θεός. καὶ ἔσται σημεῖα καὶ τέρατα ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ παρὰ 
΄ , é - - » 

19 Κυρίου σαβαώθ, ὃς κατοικεῖ ἐν τῷ ὄρει Σειών. xa ἐὰν εἴπω- 
~ ΄ , , ‘ ~ 

σιν πρὸς ὑμᾶς Ζητήσατε τοὺς ἐνγαστριμύθους Kai τοὺς ἀπὸ τῆς 
- -- ‘ - ΓΙ ᾿ - ΄ 

ς φωνοῦντας, τοὺς κενολογοῦντας οἱ ἐκ τῆς κοιλίας φωνοῦσιν ἢ ’ ’ 
~ , , ~ - 

οὐκ ἔθνος πρὸς θεὸν αὐτοῦ ἐκζητήσουσιν; τί ἐκζητοῦσιν περὶ τῶν 
‘ ‘ ΄ 20 ‘ ‘ , 10 ed oe [2 

20 ζώντων τοὺς νεκρούς; ““νύμον γὰρ εἰς βοήθειαν ἔδωκεν, ἵνα εἴπωσιν 
fA -~ ia ’ ΄ “ ‘ a 

οὐχ ὡς TO ῥῆμα τοῦτο, περὶ οὗ οὐκ ἔστιν δῶρα δοῦναι περὶ αὐτοῦ. 

a1 “'καὶ ἥξει ἐφ᾽ ὑμᾶς σκληρὰ λιμός, καὶ ἔσται ὡς ἂν πεινάσητε, λυ- 

10 Aoyor] pr τὸν A | ον] ἐαν NAQT | λαλησε incep δὲ" (λαλησητε δὲ}} ΚΒΑΟΓ 
ἐνμινὴ δὰ" ἐνμειν. δῦ} om ὑμὶν ROT | ο Geos] pr ks RAQT α΄ θ' ἰσχυρὸς Q™ 
11 Kuptos]+0 6s A 12 om ποτε NI’ | εἰπωσιν] εἰπητε & (ταὶ AQT | 
av] cay ROT | ovde] ovd ov A 13 Kupov] pr * a’6’ τον Q™* + & σ'θ' 
των δυναμεων (™ | φοβος] βοηϑος & 14 καν] και εαν ΑΟΓ | σοι] σου 
RP (σοι RP) O | καὶ τὸ... προσκομματι] α'θ' καὶ εἰς λιθον προσκομματος 
Q™ | συναντησεσθε) ξαὐτω RAQ | οὐδε] οὐδ NR | ovde ws πετρ. πτωματι] 
a’ καὶ εἰς στερεὸ σκανδαλου O καὶ εἰς πετρᾶ πτωματος C™ οἱ δε οικοι] ο δε οἰκος 
RAQ® (οι δε οἰκοι ()5 εἴ me) I α’σ'θ' τοις δυσιν οἰκοις Q™ | εν κοιλασματι] a’ 
εἰς σκωλον QE | ἐνκαθημενοι RI 15 εγγιουσι Q [[αλωσον]ται.. ασφα- 
[λεια}] pr obel B* (non inst ΒΡ) | ἀσφαλεια (-λια &)] + οντες Re (rurs exstinx) 
AQ (εν ἀλλοις ov Keir, ovres ()™*) avOp. ev ασφ. sub - Q 16 τοτε.. padew] 
a’ evdnoov μαρτυριον σῴραγισαι νομὸν ev διδακτοις μου Οὐ" | σφραγιζομενοι) 
ἐσφραγισμενοι ᾿ξ" "4 (σφραγιζ. Q*) | om μη A 11 μενω) θ΄ καὶ υπομενω 
mg 18 a μοι εδωκεν) θ' a εδ. μοι o’a’ ομίοιω)ς τίοι)ς ο΄ (™* | onueca) pr 

εἰς RAQT | om ow AQ®* (hab Q™*) TI | Siwy BONTAQT 19 evyaorp- 
μυθους (eyy. B*»)) απὸ rns Ὕης: φωνουντας RAQT' απὸ rs yns pwvouwras] 
ἐνγαστριμυθους ROT εγγ. AQ* | εκ] απὸ A | εκζητησουσιν... ζωνίτων}] pr 
obelos B* (non inst ΒΡ) | om εκζητησουσιν RAQ* (hab ΟἿ») I a’ εκζητησει 
Qs | exfnrovew) εκζητωσιν Α 20 βοηθιαν RQ* (-θειαν (4) 21 εφ 
υμα5] ep ν sup ras 8 
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VIII 22 HSAIAS 

B πηθήσεσθε καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα καὶ τὰ πάτρια, καὶ ava- 
, , “»- ‘ - ΄ , 

βλέψονται εἰς τὸν οὐρανὸν ἄνω, “Kat εἰς τὴν γὴν κάτω ἐμβλέ- 22 
‘ ’ ‘ > ‘ ‘ ‘ , , ‘ , 

ψονται: καὶ ἰδοὺ ἀπορία στενὴ καὶ σκύτος, θλίψις καὶ στενοχωρία 
‘4 ΄, “ ‘ , καὶ σκύτος ὥστε μὴ βλέπειν, Kal οὐκ ἀπορηθήσεται ὁ ἐν στενοχωρίᾳ 

* ΄“. 

ὧν ἕως καιροῦ. 
a“ ~ , , , ον 

'Τοῦτο πρῶτον πίε, ταχὺ ποίει, χώρα Ζαβουλών, ἡ γὴ ι (23) IX 

Νεφθαλείμ, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν παραλίαν καὶ πέραν τοῦ 

(1) LS) 
> ΄ ΄ ΄ , 

Ιορδάνου, Γαλειλαία τῶν ἐθνῶν. “ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος 
> , » - , « - ᾿ , - 

ἐν σκύτει, ἴδετε φῶς μέγα" οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ σκιᾷ 
΄σ > - 2 ΄ - - , 

θανάτου, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. τὸ πλεῖστον τοῦ λαοῦ ὃ KaTH- 3 (2) 
΄’΄ , , , 

γαγες ἐν εὐφροσύνῃ σου, καὶ εὐφρανθήσονται ἐνώπιόν σου ὡς οἱ 
’ , a , , - 

εὐφραινόμενοι ἐν ἀμήτῳ, Kat ὃν τρύπον οἱ διαιρούμενοι σκῦλα. 

(3) 
, > - , 

“διότι ἀφήρηται ὁ ζυγὸς ὁ ἐπ᾽ αὐτῶν κείμενος, καὶ ἡ ῥάβδος ἡ «. 
» ‘4 “ ΄ > ΄ ‘ ‘ Cue ΄ , , 

ἐπὶ τοῦ τραχήλου αὐτῶν: τὴν yap ῥάβδον τῶν ἀπαιτούντων διε- 
, « ‘od € , Gx > ‘ , 5 Le = ‘ Ν 

σκέδασεν ὡς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐπὶ Μαδιάμ. “ὅτι πᾶσαν στολὴν 5 (4) 

ἐπισυνηγμένην δύλῳ καὶ ἱμάτιον μετὰ καταλλαγῆς ἀποτίσουσιν, 

καὶ θελήσουσιν εἰ ἐγένοντο πυρίκαυστοι. “ὅτι παιδίον ἐγεν- 6 (5) 
, « ΄“ ΞῈ 3 , « o Φ' € > ‘ > , ᾽ ‘ “ » 

νήθη ἡμῖν, υἱὸς ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγενήθη ἐπὶ τοῦ ὦμου 
> “ ‘ ~ ‘ wa > - , ΄ »" 

αὐτοῦ, καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ Μεγάλης βουλῆς ἄγγελος: 

RAQr 21 κακως ερειτε Tov apxovra kat Ta warpia] α΄’ θ΄ καταρα ἐστ εν τω βασιλει 
αὐτου καὶ εν τοις θεοις αὐτου Q™E τα πατρια) o’ πατραρχα εἰιδωλα (YE εἰς τ. 
ovp. sub = Q 22 κατω sub - Ὁ | απορια...στενοχωρια (1°)] απορια στενὴ 

θλιψις Kat στενοχ. ἕὰ θλιψις και στενοχ. και σκοτος aTopa στενὴ (στενὴ 50} τ 

Q) AQT | o εν] os ε δὲ ο ev τὴ RA | om wy A IX 1 me} moves ()"Ὲ 
(postea ras) om I* (hab me pro ποίει Γ 586) Νεφθαλιμ δὲ Νεφθαλι ( + odor 
θαλασσης δι“ ΛΟ (adnot τινες οὐκ exovow οδὸ Oar. ()™%) + α΄θ' 05. της θαλ. 
Q™E | οἱ λοιποι] οἱ καταλοιποι N-* (κατα rurs ras) om o I’ | παραλιαν (-λιον 
ἐξ Α)] + κατοικουντες ROAAQ | Γαλιλαία BOR (-Aea) AQT | εθνων] Ἐ τα μερὴ 
της Ιουδαιας B'S (-deas) AQ (adnot ev αλλοις οὐκ ἐστι Ta μερὴ της Ἰουδ. ()") 
2 πορευομενος] καθημενος A | were] εἰδετε δὰ" {-ται RP) 1᾽ εἰδὲν Re | σκια] pr 
και RA@AOT 8 πλειστον] θ΄ πληθος O™ | κατηγαγε5] οἱ λοιποι οὐκ 
ἐμεγαλυνας Q™s | ov τροπον] + εὐῴραινονται RA 4 αφηρηται) αφαιρε- 
θησεται AQ* (αφηρ. Q™) | αὐτων 15] αὐτω Q | απαιτουντων] απετ. δὰ" απειθ. ᾿ 
Rea (απαιτ. δὲς.") | διεσκεδασεν] + xs RAQ | τη ημερα] prev 1" 5 eyevovro] 
εγενηθησαν RAQ* (eyevovro Q™s) I 6 οτι...υγειαν αυτω] a’ ore παιδιον 
εγεννηθη nut us €500n nul καὶ ἐγενετο TO μετρον Ew ὠμοῦ aUTOU καὶ ἐκάλεσεν ονομα 
αὐτου θαυμαστος συμβουλος ἰσχυρος δυνατος πηρ ETL ἀρχων ειρηνὴς σ' νεανιας 
yap εγεννηθὴ nuw vos εδοθὴ nuw καὶ εσται ἡ παιδεια ἐπι του ὠμου aUTOU καὶ 
κληθησεται ονομα αὐτου παραδοξασμος βουλευτικος tox. Suv. πὴρ αἰωνος apxwy 
εἰρηνὴς θ΄...θαυμαστως βουλευων wrx. Suv. πὴρ apx. εἰιρηνης QE | εγεννηθη) 
εἐγενηθη AQ* (εγενν. Qanisipott) | μιν 15] yew Q* (ημ. Qa) | vos] + και 
NAOT [ἡμῖν 2°] yuw δὲ" (ημ. R*o>) A [om ἐγενήθη T | καλειται (-re B*N*)] 

καλεσει A | μεγαλη δὲ" (-Ans Niet postea) | ayyehos] + θαυμαστὸς συμβουλος" Os 
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HZAIAS IX 17 

(6) 7 ἄξω yap εἰρήνην ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ὑγείαν αὐτῷ. 7 peyadn 7 yap εἰιρηνὴ PX 7 
€ -~ Ἢ - ΄ - » - ᾿ , 

ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, καὶ τῆς εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ὅριον, ἐπὶ τὸν 

θρόνον Δαυεὶδ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, κατορθῶσαι αὐτὴν καὶ 
> , ’ , <r 23 ΄ > om ἊΝ Ν > 
ἀντιλαβέσθαι ἐν κρίματι καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς 

τὸν αἰῶνα: ὁ ζῆλος Κυρίου σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 
, ,᾿ ape » , > ’ ΄ 

(7) 8 Θάνατον ἀπέστειλεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ιακώβ, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 
r . , - ays , 5 , ᾽ ᾿Ξ 

(8) 9 καὶ γνώσονται πᾶς ὁ λαὸς τοῦ ᾿Βφράιμ καὶ οἱ καθήμενοι ἐν Σαμα- 
᾽ a ‘ ἴοι ΄ oO , 

(9) 10 peta, ἐφ᾽ ὕβρει καὶ ὑψηλῇ καρδίᾳ λέγοντες " Πλίνθοι πεπτώ- 

κασιν, ἀλλὰ δεῦτε λαξεύσωμεν λίθους, καὶ κύψωμεν συκαμίνους 

(10) 11 καὶ κέδρους, καὶ οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πύργον. "καὶ ῥάξει ὁ 
᾿ ΄ ” ᾽ , ‘ 

θεὸς τοὺς ἐπανισταμένους ἐπὶ ὄρος Σειὼν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ τοὺς 
J 3 , , ᾽ € , ΄ . 

(11) 12 ἐχθροὺς διασκεδάσει, "" Συρίαν ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ τοὺς 
71. > » (6 ΄ " ‘ ᾽ 

Ελληνας ἀφ᾽ ἡλίου δυσμῶν, τοὺς κατεσθίοντας τὸν ᾿Ισραὴλ ὅλῳ 
- ΄ι , ᾽ ‘ ΄ - ᾽ ᾽ ΄ € 6 , XX. ~ 

ᾧ στύματι. ἐπὶ τούτοις πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμύς, ἀλλ᾽ ἔτι 
« Ἁ , , , 

(12) 13.) χεὶρ ὑψηλή. “Beat ὁ λαὸς οὐκ ἐπεστράφη ἕως ἐπλήγη, καὶ 
, » 4 ΄ ΄ 7 Xr i (13) 14 τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν. “Καὶ ἀφεῖλεν Κύριος ἀπὸ Ἰσραὴλ 

Ἂν ‘ ᾿ ͵ , ‘ ‘ > ΄ « , ΄ 
κεφαλὴν καὶ οὐράν, μέγαν καὶ μικρὸν ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ, πρεσβύ- 

‘ ‘ ‘ , . ” € , ‘ (14) 15 τὴν καὶ τοὺς τὰ πρόσωπα θαυμάζοντας, αὕτη ἡ ἀρχή, "" καὶ 
, , e , ‘ 

(15) 16 προφήτην διδάσκοντα ἄνομα, οὗτος ἡ οὐρά. "“καὶ ἔσονται vi 

μακαρίζοντες τὸν λαὸν τοῦτον πλανῶντες, καὶ πλανῶσιν ὅπως 
΄ ᾿ ,’ 7 - » , » ΄ 

(16) 17 καταπίνωσιν αὐτούς. ‘Sta τοῦτο ἐπὶ τοὺς νεανίσκους αὐτῶν 

ἰσχυρὸς εξουσιαστης αρχων ipnyns πὴρ Tov μελλοντος αἰωνος δὲ ἃ + Pave. 
συμβ. wx. εξουσ. αρχων ep. πὴρ τ. μ. awvos A| αἕω yap] eyw yap αξω 
RAQT | apxovras] + εἰρηνὴην δ Ρ ΑΟ | νγειαν] vyay Β᾽ ΝΑῸΣ Τ᾽ υγιειαν 
BoR-> (ὑγείαν (*) 7 peyadn ἡ ἀρχὴ αυτου] θ΄ τω πληθυνειν τὴν 
παιδειαν [σ΄] «πληθυνθη παιδεια α΄ πολλης τω μετρω (I™* | ἡ ἀρχὴ] om ἡ δὲ" 
(hab δὲς.) | ὁριον] θ΄ σ’ περας a’ τελος (Q™* | τὴν Bao.) pr ἐπι I’ | ἀντιλαβε- 
σθαι} ἐ αὐτης &° C4 (rurs ras) AQ (θ' avrid. αὐτῆς ()}""Ὰ) | ev δικαιοσυνὴ κ. ἐν 
κριματι RAQT | εἰς τὸν αἰωνα] ews του αἰωνος NI’ a’ ews αἰωνος ()"»ῆ5 | αἰωνα] 
+ χρονον Al) 8 θανατον) λογον δὰ" (θαν. S°**>) Τ' οὐ λοιποι Novo a’ 
ρημα ()"Ε 9 ἔφρεμ & | καθημενοι] evxad. δὰ 41 ἐγκαθ. AQ | Σαμαρια 
RQ* | ep) ἐν RP | υψηλη (υψη Q*)) pre 1" 10 κοψωμεν] exxopouey & 
exxopwuev A (-με A* μὲν A!) Γ᾽} om κεδρους καὶ &* (hab δὲ. .3)} κεδρον 

I’ | ὠκοδομ. A 11 eranioravopevous δὰ" (επανισταμ. N°) A+ em Iu 
&* (postea ras) | ἐπὶ] ἐπ RAQT | opovs A | Seay BPNAQT | αὐτον] avrous 
ἐδ" (-rov δὲς postea revoc -rous) A | exOpous]+ avrwy RA + Χα’θ'σ' αὐτου 
Que 12 oropari]+ αὐτων & | πασι rovras I 13 ereotpady] ame- 
στραφη RAQT' | τὸν κυριον]  Χ' Oo’ των δυναμεων ()"Μκ) εζητησαν) εξεζη- 
τησαν ἔδυ [᾽Ὸ) 14 ἀφειλεν] θ΄ αφελει (}"} μεγαν)] με rescr &! (fort 
pro ovpay scr οὐρανὸν &*) | αὐτὴ ἢ ἀρχὴ] οἱ λοιποι αὐτὸς κεφαλη (MK 
16 πλανωσιν] πλαίνεσειν δὰ" ( νωσιν Ro) | καταπιωσιν STAQT 17 γνεανι- 
cous δὲ" (νεανισκ. &') | om αὐτων 1° A 
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1x 18 HZAIAZ 

« > > θη 4 ‘ ‘ > ‘ ae! ‘ ‘ 

οὐκ εὐφρανθήσεται ὁ κύριος, Kat τοὺς ὀρφανοὺς αὐτῶν καὶ Tas 
, - , ao 

χήρας αὐτῶν οὐκ ἐλεήσει: ὅτι πάντες ἄνομοι καὶ πονηροί, καὶ 
“- ͵ ΄ n” > ‘ ΄“ ’ > ᾽ , ¢ 

πᾶν στόμα λαλεῖ ἄδικα. ἐπὶ πᾶσιν τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ὁ 
> , , - 

θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. "Kal καυθήσεται ὡς πῦρ 13 (17) 
¢€ > , ‘ ς a” A , ¢ ‘ , \ 

ἡ ἀνομία, καὶ ὡς ἄγρωστις ξηρὰ βρωθήσεται ὑπὸ πυρός: Kat 
, cal “a a 

καυθήσεται ἐν τοῖς δάσεσι τοῦ δρυμοῦ, καὶ συνκαταφάγεται τὰ 

κύκλῳ τῶν βουνῶν πάντα: "διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίου συγκέ- 19 (18) 

καυται ἡ yi) ὅλη, καὶ ἔσται ὁ ads ὡς ὑπὸ πυρὸς κατακεκαυ- 

μένος. Ὁ ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐλεήσει, “᾿ ἀλλὰ ἐκκλιν εἴ 20 (19) 
> ‘ , “ ΄ \ ΄ > a > im ‘ 

εἰς τὰ δεξιά, ὅτι πεινάσει, καὶ φάγεται ἐκ τῶν ἀριστερῶν, καὶ 
? \ > = a” 6 » 6 ‘ , “ , 

οὐ μὴ ἐμπλησθῇ ἄνθρωπος ἔσθων τὰς σάρκας τοῦ βραχίονος 

αὐτοῦ. %payera γὰρ Μανασσὴ τοῦ ᾿Εφράιμ, καὶ Ἔφράιμ τοῦ 21 (20) 
’ > 

Mavagon, ὅτι ἅμα πολιορκήσουσιν τὸν Ιούδαν. ἐπὶ τούτοις 

πᾶσιν οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμός, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλή. τ Οὐαὶ 1 

τοῖς γράφουσιν πονηρίαν: γράφοντες γὰρ πονηρίαν γράφουσιν, “ἐκ- 2 

κλίνοντες κρίσιν πτωχῶν, ἁρπάζοντες κρίμα πενήτων τοῦ λαοῦ μου, 
> ΄ 

ὥστε εἶναι αὐτοῖς χήραν εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὀρφανὸν εἰς προνομήν. 
, a > a A a 

3καὶ τί ποιήσουσιν TH ἡμέρᾳ THs ἐπισκοπῆς; ἡ yap θλίψις ὑμῖν 
, ΄ ~ 

πόρρωθεν ἥξει: καὶ πρὸς τίνα καταφεύξεσθε τοῦ βοηθηθῆναι; καὶ 
a , ‘ ͵ aor 4 a 4d κ > > ΄ 

ποῦ καταλείψετε τὴν δόξαν ὑμῶν “τοῦ μὴ ἐμπεσεῖν εἰς ἀπαγωγὴν; 4 
> ‘ = , > ’ , δ Ὁ , 3) > ea, 4 € \ ‘3 U 

ἐπὶ mace τούτοις οὐκ ἀπεστράφη ἡ ὀργή, ἀλλ᾽ ἔτι ἡ χεὶρ ὑψηλη. 

we 

5 ἘΦ , [ieee de ἢ lol a bth, Saat 2 , > ’ Ca 

Οὐαὶ ᾿Ασσυρίοις, ἡ ῥάβδος τοῦ θυμοῦ pov καὶ ἡ ὀργὴ ἐστιν εν Tals 5 
‘ ᾽ Sal 6 ‘ > tg ’ a» ” ’ “ Pyhse ΄ 

χερσὶν αὐτῶν. “τὴν ὀργὴν μου εἰς ἔθνος ἄνομον ἀποστελῶ, καὶ τῷ 6 

17 οὐκ! B* οὐἱκ Bb) | κυριος] Os NAQ* (κυριος [meme] Q™*) TP | αὐτων 
2°, 3°] οἱ γ΄ αὐτου Ο"Ὲ | πασι NAQT' 18 δασεσι (-σιν Α)] δαδεσιν 1" 
συγκαταφαγεται BAh>AQ* 19 συνκεκαυτ. NO* ft DL συγκαυθησεται A 
κατακεκαυμενος]) κατα... 1 20 ort] ore ν N* | ἐνπλησθὴ &* (εμπλ. 
Keb vid) | εσθων] εσθιων Navid) (rurs εσθων) ἐσθω A* (εσθων A’) | Bpa- 
χιονος]- του adehpov A 21 Μαννασσὴ (bis) A Μανασσης 1° Q | Edpen & 
(bis) πολιορκησουσι B? | rov] roe &* (τον δὲς.3) | πασιν rovras δὲ πασι του- 
ros ( | ameorpa ut vil B* (gy in mg Be) | θυμος] ΧΟ οἱ γ΄ αὐτου 
mg X 1 ovat] o sup ras 8! | γραφουσι (1°) B? 2 apwagovres] pr 

και ΛΟ (pr %& καὶ [oe γ΄ superscr] Q*) | κριμα] κριματα RQ (οι γ΄ κρισὶ 
Q™s) | auras] αντους & 3 ποιησουσι B* | τη nuepa] pr ev R°PAQ | της 
επισκοπης} om τῆς A | yur] ὑμων δὲ" (υμιν N-d(vid)) Qa | πορωθεν &* (opp. 
&«->) | bis scr (in fin pag) και προς τινα καταφευξε N* (om 1° δὲ ἢ | βοηθηθη- 
vat] Bo, θ 1° sup ras δὲ! 4 του μη...απαγωγην] θ΄ του un καμψαι vio 
δεσμὸ ΟὐῈΌ | eraywynv SA | em] pr kat υποκατω ανηρήημενων πεσουνται RA 
et (pr Χ Qe | rovras πασιν AC) | 7 opyn] o θυμος NAQ θ΄ o θυμος avrov 
(οι ο΄ ἡ opyn) Q™% 5 Ασσυριοις] os sup ras δὲ! | » οργὴ] opyns SAQ | om 
ἐστιν A 6 αποστελω] αποστρεψω &* (-στελω δὲς.) ἀποστελλω A 
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HSAIAS x 18 

ἐμῷ λαῷ συντάξω ποιῆσαι σκῦλα καὶ προνομήν, καὶ καταπατεῖν τὰς }» 
s 6 al ’ ‘ , ’ 7 ᾽ ‘ 8 , » a , é 0 

πόλεις καὶ θεῖναι αὐτὰς εἰς κονιορτόν. Ἰαὐτὸς δὲ οὐχ οὕτως ἐνεθυμηθη, 
Ὁ 

καὶ τῇ ψυχῇ οὐχ οὕτως λελόγισται" ἀλλὰ ἀπαλλάξει ὁ νοῦς αὐτοῦ, καὶ 

wo τοῦ ἔθνη ἐξολοθρεῦσαι οὐκ ὀλίγα. “καὶ ἐὰν εἴπωσιν αὐτῷ Σὺ μόνος 

o 

Ψ' » - > ‘ , ‘ ἫΝ 

εἶ ἄρχων, “καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἔλαβον τὴν χώραν τὴν ἐπάνω βαβυλῶνος 
‘ ΄ ‘ ? ΄ ΄ ’ ‘ ‘ ‘ ᾽ ΄ ‘ 

καὶ Χαλαννή, οὗ ὁ πύργος ῳκοδομήθη; Kai ἔλαβον Ἀραβίαν καὶ 
4 ’ , ͵ , 

10 Δαμασκὸν καὶ Σαμάρειαν: “ὃν τρόπον ταῦτας ἔλαβον, καὶ πάσας 
᾽ ‘ , ’ ’ ’ ‘ 

τὰς ἀρχὰς λήμψομαι. ὀλολύξατε, τὰ γλυπτὰ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ Kat 
͵ ry ἐς ᾿Ξ 

τι ἐν Σαμαρείᾳ: ‘bv τρύπον γὰρ ἐποίησα Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς χειρο- 
4 ’ fod o , > “ , 

ποιήτοις αὐτῆς, οὕτως ποιήσω καὶ ᾿Ιερυυσαλὴμ καὶ τοῖν εἰδώλοις 
Φ fod 224u7,.° ν “΄ ΄ ν».’ , ΄ > ~ 12 αὐτῆς. Kai ἔσται ὅταν συντελέσῃ Κύριος πάντα ποιῶν ἐν τῷ ὄρει 

> J ‘ ‘ or Xn > ΄ DA's ‘ a § ‘ , ΕΒ ‘ ” εἰὼν καὶ Ἱερουσαλήμ, ἐπάξει ἐπὶ τὸν νοῦν τὸν μέγαν, ἐπὶ τὸν ἄρχοντα 
- ᾽ , > a - , - - - "3 

13 τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ ἐπὶ τὸ ὕψος τῆς δόξης τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. ")είπεν 
‘ »γ" a 9 ΄ , ‘ ᾽ “ , - , ᾽ “ΦΟ 7 

γάρ Ἔν τῇ ἰσχύι ποιήσω, καὶ ἐν τῇ σοφίᾳ τῆς συνέσεως ἀφελῶ opie 
᾽ - ‘ ‘ ᾽ ΄ , , 

14 ἐθνῶν, καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν mpovopevow: ‘Kai σείσω πύλεις κατοι- 
, ' > Ἔ : 

κουμένας, καὶ THY οἰκουμένην ὅλην καταλήμψομαι τῇ χειρὶ ὡς νοσσιάν, 
᾿ « X ΄ bn) , - ‘ ’ ~ 4 A at ‘ * καὶ ὡς καταλελιμμένα ὠὰ ἀρῶ: καὶ οὐκ ἔστιν ὃς διαφεύξεταί pe ἣ 

᾽ , 1:5 ‘ ’ ᾽ , ” - , ’ ᾽ σ᾿ 

15 ἀντείπῃ μοι. pn δοξασθήσεται ἀξίνη ἄνευ, τοῦ κύπτοντος ἐν αὐτῇ; 
ys U , " ~ 7 > , € ” ” cr 

ἡ ὑψωθήσεται πρίων ἄνευ τοῦ ἕλκοντος αὐτόν; ὡς ἄν τις ἄρῃ ῥάβδον 
a , ‘ ” 3 ‘ , ΄ a! 

16 ξύλον, καὶ οὐχ οὕτως ; "ἀλλὰ ἀποστελεῖ Κύριος σαβαὼθ εἰς τὴν 
‘ ‘ , , s , ‘ ‘ , - , , 

σὴν τιμὴν ἀτιμίαν, καὶ εἰς τὴν σὴν δόξαν mip καιόμενον καυθήσεται" 
17 , © 4 - “ 3 A ᾽ “a ‘ ‘ , ‘ ᾽ Ἂς 

17) "7καὶ ἔσται τὸ φῶς τοῦ ᾿Ισραὴλ εἰς πῦρ, καὶ ἁγιάσει αὐτὸν ἐν πυρὶ 
΄ ‘ , « ‘ , ‘ a 18 - c , > , 

ι8 καιομένῳ, και φάγεται ὠσει χύρτὸν τὴν ὕλην. τὴ ἡμέρᾳ εκειν") 

6 ποιησαι] pr του RAQ* (pr * α'θ' Qavid) | τας wodes] τας, ς 2° sup ras 
S! | πολις R*Q* (-λεις δοῦρα 7 λελογισται] λελογεισθαι δὰ" (-γεισται 
Reach) | om και tou & | εξολεθρ. εθνη AQ | οὐκ ολιγα] a’ οὐκ ολίγως θ΄ σ' 
ὁμοίως τοις ο΄ (ME 9 ἐρει}] pr οὐκ Qe | ὡκοϊμηθη (sic) δὲ | Αραβειαν 
A Σαμαριαν SQ* (-pecay (*) 10 ov rporov...\nuYoua] θ΄ καθαπερ 
ευρεν ἢ χειρ μου εις Tas βασιλειας Tov εἰδωλου ()"% | ἐλαβον] + εν TH χειρι (χιρι 
ἀξ" χειρὶ NOY) μου NA | αρχας] χωρας RAQ* (apy. Ω"")} ληψομαι BQ | 
Σαμαρια RQ* (-ρεια (*): item αἱ 11 avr7s 1°] avros A | και 25] tev 
ἐξ ἐν Ὁ | om και ras εἰδωλοις αὐτῆς () (hab Q™) 12 παν &* (παντα 
Re) | Σιων ΒΡ ΛΟ | Τερουσαλημ] pr ev AQ | eratec]+xs RQ | om ἐπὶ 2° 
SAQOT | αὐτου] αὐτῶν δὲ" (-rou R* c.b) 13 εἰπε BK? | om ἐν 1°, 2° SAQL | 

τὴ σοῴφια της guv.] τησυνεσεως τὴς σοῴφιας A 14 πολις ()* (-λεις Q4) | 
καταληψ. | xem] + μου A+*® π' μου Q™™ νοσσειαν (* | καταλελειμμ. 
B*>Q* | apww R* | we] μοι A | poal+ Χ' θ΄ καὶ ανοιγῶ στόμα 5 στρουθιζων 
qm 15 avrov] [αὐτὴν I’ | ws αν] ὡσαυτως cay δ ΛΟ Π' 16 απο- 
στελει] amogtikn δ᾽ (-creidn o>) | κεομενον B*S* (καιομ. ΒΡ Ὁ) 
17 es} ws Δ | αὐτον] αὐτο A | κεομένω B* (καιομ. Β"}} καιομενη δὲ" (-vw 
S") | xopros & 
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X 19 HSAIAS 
B ’ 6n ‘ a” ‘ ἢ ‘ . € 8 , ‘ ‘ αἀποσβεσθήσεται τὰ ὄρη Kat οἱ βουνοὶ καὶ οἱ ρυμοῖ, καὶ καταφάγεται 

᾽ ‘ a Ld - ‘ 2 . ’ € ¢ 4 > ‘ ἀπὸ ψυχῆς ἕως σαρκῶν: καὶ ἔσται ὁ φεύγων ὡς ὁ φεύγων ἀπὸ 
‘ ’ γ᾽ , -~ φλογὸς καιομένης: Kat οἱ καταλειφθέντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἔσονται 19 

> , ‘ , , ὖ ΄ ΤΡ λν ᾽ - ¢ ᾿ ἀριθμός, καὶ παιδίον γράψει αὐτούς. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 20 
᾽ , > , , ‘ ‘ > , ‘ € A ἐκείνῃ οὐκέτι προστεθήσεται TO καταλειφθὲν ᾿Ισραήλ, καὶ of σωθέντες 

a 3 ‘ ᾽ , ‘ , 4 ᾽ ‘ ‘ > , > , Tov Ἰακὼβ οὐκέτι μὴ πεποιθότες Sow ἐπὶ τοὺς ἀδικήσαντας αὐτούς, 
> ‘ » ΄ ᾽ ‘ ‘ 4 ‘ ” “ ’ ‘ - 
ἀλλὰ ἔσονται πεποιθότες ἐπὶ τὸν θεὸν τὸν ἄγιὸν τοῦ Ἰσραὴλ τῇ 

- 
ἀληθείᾳ. “καὶ ἔσται τὸ καταλειφθὲν τοῦ ᾿Ιακὼβ ἐπὶ θεὸν ἰσχύοντα. - 
22 ‘ >” , € ‘ , ‘ « € "» - , ‘ Kat ἐὰν γένηται ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ ws ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ 22 

~ , , al ΄ κατάλιμμα αὐτῶν σωθήσεται: λύγον συντελῶν καὶ συντέμνων ἐν 
, 2 , ΄ , ΄ 23 ΄ , > » ΄ Zz δικαιοσύνῃ, οτι λύγον συντετμὴμε νον ποιήσει Kuptos €v TH OLKOUMEVT) 23 

2 ~ , » / ~ ὅλῃ. “Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Μὴ φοβοῦ, ὁ λαός »4 
€ a « ’ - 7) > he. , “ > Be , ἽΤ μου, οἱ κατοικουντες ' ἐν Σειών, ἀπὸ ᾿Ασσυρίων, ὅτι ἐν ῥάβδῳ πατάξει 

‘ ‘ > , > ‘ ΄ “ Ψ - ΄ : , ΄ on ‘ σε: πληγὴν yap ἐπάγω ἐπὶ σέ, τοῦ ἰδεῖν ὁδὸν Δἰγύπτου. "ἔτι γὰρ 25 
‘ ‘ ΄ € > , € ‘ ͵ > ‘ ‘ ‘ > - μικρὸν καὶ παύσεται ἡ ὀργή, ὁ δὲ θυμὸς μου ἐπὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν: 

26 ‘ > Oe 6 ‘ > > > \ \ \ ᾿ ‘ , ͵ καὶ ἐγέρει ὁ θεὸς ἐπ αὐτοὺς κατὰ τὴν πληγὴν Μαδιὰμ ἐν τύπῳ 2 
‘ 

͵ rs A on a 3 θλίψεως, καὶ ὁ θυμὸς αὐτοῦ τῇ ὁδῷ τῇ κατὰ θάλασσαν, εἰς τὴν ὁδὸν 
‘ > ” 27 4 a» > - € , > , , , τὴν Kat Αἰγυπτον. Kat ἐσται ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀφαιρεθήσεται 27 

« ‘ ᾽ a γ᾽ ‘ A Ν ‘ rd , > “ ᾽ ‘ - ‘ ὁ ζυγὸς αὐτοῦ ἀπὸ Tov ὥμου σου, καὶ ὁ φόβος αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ, καὶ 
6 , c ‘ > ‘ ΄ » € ΄ ofa ‘ > ‘ καταφθαρήσεται ὁ ζυγὸς ἀπὸ τῶν ὦμων ὑμῶν. ἥξει γὰρ εἰς τὴν 28 

᾽ , ΄ ’ ΕῚ ᾽ πόλιν ᾿Αγγαί, “καὶ παρελεύσεται εἰς Μαγεδώ, καὶ ἐν Μαχμὰς - 
, ‘ 4 > ~ (29) Ν , ΄, . a ’ θήσει τὰ σκεύη αὐτοῦ" καὶ παρελεύσεται φάραγγα καὶ ἥξει εἰς 

~~ 

RAQr 18 αποσβεῦ. ὃὲ | οἱ βουνοι] οἱ δρυμοι A αἱ B. Τ' | δρυμοι] δροιμοι δὲ" 
: (δρυμ. δὰς.4....0) βουνοι A | φευγων 2°] φυων ut vid S* mox φευων (φευγων δὲ) 

19 ἀαριθμὼω (* και 2°] sup κα ras aliq (sign ut vid) &* | παιδίον] σ΄ παιδιο 
0’ παιδαριον a’ mas (Me 20 eora bis scr B| om ev I | Ἰσραὴλ 1°] pr 
τον Kal’ | αλλ RAQ | πεποιθοτες 2°] memares δὲ" -Gores R-4 | αληθια & 
21 deov] λαον T 22 o daos} + (θ) σου Qe | καταλειμμα Bar>AQ* | om 
αυτων ΑΘ" (hab Q™) | Noyov]+yap NAQT 23 συντετετμημενον A | 
Kupios] ο 0s RAQT οἱ γ΄ Χ' Ks Tw δυναμεῶ a’! στρατειω θ' σ' ομοιως τοις ο΄ ΟἿ" 
24 Κυριο9] +0 Os δὲ" (xs sine ο θς ut vid N°? Ks xs δὲς.) AD οἱ γ΄ Χ' Ks Q™E 
Σιων BPRAQT | om ev 2° Q* (hab ev Q™8) | πλὴν δὲ" (πληγην RE?) | ἐπαγω 
pr eyw RQ exatw (* (a’ ape 0’c’ emape (omg) 25 ἡ opyn] om ἡ &* 
(superscr &!(vid)) 26 evyepe] ἐπεγερει RAQ* ἐπεγειρει Q* | 0 Geos ἐπ 
avrous] αὐτοὺς o θς ἐδ" ew aur. 0 θς N-*8Q | 0 Oeos)] πιπι t+ θ΄ X των δυναμεω 
Q™s | Μαδιαμ] pr τὴν SA [Εγυπτον δὲ" (Avy. δὲς, >| 27 ζυγος 1°] 
φοβος RAQ | om του ὠμου ἔξ | φοβος] ζυγος NAQ | σου 2°] pr του wuov 
RAQ | καταφθαρησεται] καταρ incep δὲ" καταφθ. δὲ} "ς" καταφθ. o ζυγος] 0’ 
διαφθαρησεται κλοιος ΟἸ | fvyos 29] ξ αὐτῷ (w sup ras 8!) & | των μων 
ὑμων}] ὧν wuwy v sup ras ἐξ! 29 Mayedw] Maxedw &* (May. Ko ς.}) 
Mayeddw A 0’ Μαγεδδων α΄ σ' 5 το εβραικον Maypw Q™ | Μαχμα &* (-nas 
Kc) [αὐτου] αὐτων δὲ" (-του Rev c-b) 
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> ΄ ΄ « ‘ ΄ Φ ΄ ΄ jo Ayyat, φόβος λήμψεται ‘Papa πόλιν Σαούλ. φεύξεται "ἡ θυγάτηρ 
΄ > ΄ ᾽ ΄ ᾽ > ’ ‘ > 31 Γαλείμ, ἐπακούσεται ἐν Σά, ἐπακούσεται ἐν ᾿Αναθώθ- *xai ἐξέστη 

-~ Ζ , ΄- , 32 Μαδεβηνὰ καὶ of κατοικοῦντες Γιββείρ. * παρακαλεῖτε σήμερον ἐν 
΄ al - - “- = ‘ "» ‘ , τν ΄, ὁδῷ τοῦ μεῖναι, τῇ χειρὶ παρακαλεῖτε τὸ ρος τὴν θυγατέρα Σειών, 

‘ ‘ ,’ , , ,» @ . 33 Kat οἱ βουνοὶ οἱ ἐν lepovoaAnp. idov ὁ δεσπύτης Κύριος σαβαὼθ 
, ‘ > , ‘ > , ᾿ « ε Η͂ - ” συνταράσσει τοὺς ἐνδύξους μετὰ ἰσχύος, καὶ οἱ ὑψηλοὶ τὴ ὕβρει 

, ΄ , . - 4 συντριβήσονται, καὶ οἱ ὑψηλοὶ ταπεινωθήσονται, καὶ πεσοῦνται 
. , . - € « «“ ὑψηλοὶ μαχαίρᾳ, ὁ δὲ Λίβανος σὺν τοῖς ὑψηλοῖς πεσεῖται. 

. ‘ , € - ec, , 
-~ ἢ ‘Kat ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης Ἱεσσαί, καὶ ἄνθος ἐκ τὴς 

er ᾽ ‘ 2 ‘ , 4 > ᾽ ’ 4 ~ - - 2 ῥίζης ἀναβήσεται. "καὶ ἀναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ θεοῦ, 
πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα 

, ‘ > , 1 > , ᾽ ‘ - ΄ - > 3 γνώσεως καὶ εὐσεβείας: "ἐμπλήσει αὐτὸν πνεῦμα φύβου θεοῦ. οὐ 
4“ κατὰ τὴν δύξαν κρινεῖ, οὐδὲ κατὰ τὴν λαλιὰν ἐλέγξει, "ἀλλὰ κρινεῖ 

- ‘ ‘ x ΄ . = = ΄ ταπεινῳ κρίσιν, καὶ ἐλέγξει τοὺς ταπεινοὺς τῆς γῆς. καὶ πατάξει 
γὴν τῷ λύγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἐν πνεύματι διὰ χειλέων 
» ΄ ᾽ - 5 ‘ ~ ὃ , , ΄ ‘ ᾽ , > - s ἀνελεῖ ἀσεβῆ: "καὶ ἔσται ικαιοσυνῃ ἐζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 

. ᾽ , ΄ ΄ ‘ , 6 ‘ ΄ , 6 καὶ ἀληθείᾳ εἱλημένος ras πλευράς. “καὶ συνβυσκηθήσεται λύ- 
‘ , , 4 , 

΄ , , ‘A ’ Kos peTa apvos, καὶ πάρδαλις συναναπαύσεται ἐρίφῳ, καὶ μοσχά- 
a Η͂ - , ΄ ‘ prov καὶ ταῦρος καὶ λέων ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ παιδίον μικρὸν 

" > ΄ “ ‘ - ‘ ” a , ‘ a 7 ἄξει αὐτούς: καὶ βοὺς καὶ ἄρκος ἅμα βοσκηθήσονται, καὶ ἅμα 
΄ ΄ « “- , ‘ 8 τὰ παιδία αὐτῶν ἔσονται, καὶ λέων ὡς βοὺς φάγονται ἄχυρα: ὃ καὶ 

΄ ΄ ’ ‘ - ᾽ , - ᾿ " , ’ παιδίον νήπιον ἐπὶ τρωγλῶν ἀσπίδων, καὶ ἐπὶ κοίτην ἐκγύόνων 

29 Αγγαι (.γε δὲ" -γαι δὲς... ..}}} α΄ αὐυλιστηριον o’ αὐλισμος θ΄ καταλυμα 
ομοιως οἱ γ΄ (IK  ληψεται δὲ" fort() 80 η θυγατηρ) pr Χ' χρεμετισον 
φωνὴν σου (}"" | Vane) Taree δὲ" (Var. &) Padre A() | om ἐπάκούσετας 
ἐν Xa & | ἐν Ya) Λαισα: 0’ Aas σ΄ Aas a’ καὶ Το €Bpaikov ομοιως Tas ο΄ 
Οὐκ 31 om και 1° RAQ | καὶ 2°] κα sup ras B! fort 32 πακαλειται (1°) &* (wapax. δὲ) | οδω] pr τὴ A | Siwy ΒΟ 33 idov] + bn & + yap 
AQ | συνταραξει & σιντασσει ()* (συνταρ. ()4) | o« υψήλοι.. -συντριβησον ται) 
α'σ’ οἱ μετεωροι ταπεινωθησονται 6’ ομοιως τοις ο΄ Qe | oc ὕὑψηλοι ταπει- γωθησονται) om a uy, RQ ταπειν. oc νψηλοι A 34 om και wea. vy. A | 
υψήλοι) pro RO X11 leoac & 2 ἀναπαύσεται] ἐπαναπαυσ. & | Tov Geov] om του ()* (hab ()™*) | ευσεβειας (-βιας &) 3 ἐμπλησει) pr xs (mK 
και ἐνπλησι & | θεου) meme (ye 4 ἐλεγξει] α΄θ'σ’ + ev εὐθυτητι ()™€ | τοὺς ταπεινοὺς Τὴ ys] τους ἐνδοξους τ. γ. R()!*4? a! τοις πραάεσι τὴς γὙὴ" σ΄ πτωχους Ὑη" O opows τοις o ()""κ | πνευματι) pr τὼ & | ασεβὴν & (.βη repos &») 
5 om avrov ()* (hab αὐτου ()*(&))  αληθια & | ecAnuuevos SA 6 συμ- βοσκηθησεται ΒΡ) | περδαλις B* (παρὸ. B®) 7 βους (1τ5).. ἐσονται] a’ δαμαλις καὶ apxos νεμεθησονται ομου κατακλιθησοται (corr -κλειθ.) παιδια αὐτων 
θ΄ βους 6 apxos βοσκηθησονται ομοθυμαδον κατακλιθησονται (corr -κλειθ.) ra 
παιδια αὐτῷ ()"μὼ} Book. sub 7 Q | ἐσονται] βοσκηθησονται A | ὡς βου:] και 
β. BAQ a’ ὡς βουκολιὸ θ' ομοιως τοις ο΄ Qe | payovra] pr aua AQ 
8 τρωγλην RAQ 
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Β ἀσπίδων τὴν χεῖρα ἐπιβαλεῖ. 

, ’ , 

a φάραγγας ὥστε διαπορεύεσθαι αὐτὸν ἘΜ ὑποδήμασιν" 

RAQL 

X19 HZAIAZ 

9 \ ’ 4 ’ > ‘ ‘ 

καὶ ov μὴ κακοποιήσουσιν οὐδὲ μὴ 9 
[4 > , > , 3. ἡ 1” ‘ “ , “ > , 

δύνωνται ἀπολέσαι οὐδένα €7l TO opos TO aytov μου, οτι ἐνεπλήσθη 

c , a co ‘ ’ « A ‘ ’ 

ἡ σύμπασα τοῦ γνῶναι τὸν κύριον, ὡς ὕδωρ πολὺ κατακαλύψαι 
10 ν , »” > .“ € , ᾽ , € Ἐν “ > ‘ 

θαλάσσας. καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαὶ ὅ 
Ν € ᾽ , » > - > ᾽ ’ = a” » - ‘ 

καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, ἐπ᾽ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. καὶ 
» ΧΑ > a , 
εσται ἢ αναπαυσις αὐτου τιμὴ. 

I ‘ ~~ ~ « ,ὕ > , 

Kat ἔσται Ty ἡμέρᾳ exe 1 "- 

, e ΄ a “ ‘ a > a ~ ὡς Η 

προσθήσει ὁ κύριος τοῦ δεῖξαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ ζηλῶσαι τὸ κατα- 

λειφθὲν ὑπόλοιπον τοῦ λαοῦ, ὃ ἂν καταλειφθὴ ὑπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων 
‘ ᾽ . , ‘ 2 ‘ , ’ , Ν ᾽ 

καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ Βαβυλωνίας καὶ Αἰθιοπίας καὶ ἀπὸ Δἰλαμει- 
“ > € ᾽ “ ᾽ , ΄ cal ΄ 

τῶν καὶ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ ἐξ ᾿Αραβίας. "Kat ἀρεῖ σημεῖον εἰς 12 
\ ” ‘ , ‘ ᾽ , > , ‘ ‘ 

τὰ ἔθνη, καὶ συνάξει τοὺς ἀπολομένους Ἰσραήλ, Kat τοὺς διεσπαρ- 
Φ' Ἴ 18 ‘ Ler ΄“ , ΄ Be - ΝΡ ‘ 

μένους ov0a συνάξει EK TWV TETTOUP@V TTEPUY@V ΤῊ» y"s- Kal 13 

ἀφαιρεθήσεται ὁ ζῆλος ᾿Εφράιμ, καὶ οἱ ἐχθροὶ ᾿Ιούδα ἀπολοῦνται" 

Ἐφράιμ οὐ ζηλώσει ᾿Ιούδαν, καὶ Ἰούδας οὐ θλίψει ᾿Βφράιμ. ""καὶ 14 

πετασθήσονται ἐν πλοίοις ἀλλοφύλων: θάλασσαν ἅμα προνομεύ- 
‘ b ᾽ € ‘ ᾽ ΄ ᾿ς , > 

σουσιν καὶ τοὺς ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν καὶ ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐπὶ Μωὰβ 

΄ ‘ ΄“ > bes € ‘ Cea, Ὁ ‘ ΄ ig , 

πρῶτον τὰς χεῖρας ἐπιβαλοῦσιν, οἱ δὲ υἱοὶ Appov πρῶτοι ὑπακου- 
Ρ ΧΕΙ͂Ρ ! 

c , , , σ΄ ΄ 

σονται. ‘Kal ἐρημώσει Κύριος τὴν θάλασσαν Αἰγύπτου, καὶ ἐπιβαλεῖ 15 
\ “ > a > ‘ \ ‘ if 3 , Ν , € \ 

τὴν χέιρα αὑτου ἐπι τὸν πόοτάαμον πνευμάατι βιαίῳ, Και πατάξει εἐπτιι 

‘ » 

50 καὶ ἔσται 16 

, ἴοι ΄ ΗΝ ’ > , , Ὧν a ? ‘ 

δίοδος τῷ καταλειφθέντι μου λαῷ ἐν AtyuTT@, καὶ ἐσται τῷ Ισραὴλ 

ὡς ἡ ἡμέρα ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 
΄ ‘ ᾽ lo ᾽ heed 

"Kat epets ἐν τὴ τ 
« Ἐ > ͵ NT δ ΄ ee , > , a ὦ , 

ἡμέρᾳ EKELV?) EvAoy@ σε, Kupee, διότι ὠργίσθης μοι, καὶ ἀπέστρεψας 

τὸν θυμόν adv καὶ ἠλέησάς με. “ἰδοὺ ὁ θεός μου σωτήρ μου, πεποιθὼς 2 

" ᾽ > ᾽ “ ‘ > , , « , ΣΤΟΥΣ ὦ ” , 

ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ οὐ φοβηθήσομαι διότι ἡ δόξα μου καὶ ἡ αἴνεσίς 

»ν Ν > , , 5 , , εἶ ‘ ’ , an 

ου Kuptos καὲ €YVEVETO ol εἰς OWTNpPLAV. “Kal ἀντλι σετε υὔωρ 
μ pron ! ! Ὁ 

9 κακοποιησωσιν A()* οὐδε] ovd ov A 10 εθνω (sic) A 11 τη nL. 

εκεινὴ] pr ev AQ) | o kupios] om ὁ RAG se 

νπο] om &* (hab & 4) απὸ ROP VITAL 
= 

υπολοιπον]} ὑπολιπον δὰ" (-λοιπ. K-*) | 

| om απὸ 2° AQ | Διθιοπιας (EA. &)] 

pr απο SQ) | ἔλαμιτων SQ Αἰλαμιτ. A | ApaBecas RA 12 Τουδα] pr 

tov ®Q 13 ζηλος] fvyos A | Εφρεμ & ter | Ιουδαν] pr τὸν (me 

14 προνομενουσιν δὰ" (-σουσιν N°)  Ιδουμαιαν (-μεαν δ). «επιβαλουσιν] a’ 

Ιδουμαια » Μωαβ αποστολὴ χειρος αὐτων θ΄ ἰδουμαια καὶ Μ. εκστασις x. avr. σ΄ 

Εδωμ 5 Μ. exor. x. aut. (™ | επιβαλουσιν τας χειρας & 15 χειραν &* 

16 διοδος] οδος A | εξηλθον δὲ" (-θεν δὲς: postea revoc -θον) ΧΙΙ1 ev- 

λογω ce] εὐλογησω σε RPAQL' α΄ σ΄ θ΄ εξομολογησομαι σοι ("ΝΕ | διοτι] ore 

I’ | μοι] Ἐ εἰς σωτηριαν &* (improb Ne?) 2 pov (1°)...avTw] pr obelos 

Ba (non inst B>) | wou onp μου sup ras A* (om pou 1° A* vid) μου 2°]+Ks 

RQ | πεποιθως ἐσομαι] θ΄ eAmw Q™ | ew avrw sub; Q | ἐπ] ev A | avrw] 

Ἐσωθησομαι ev avrw Bab(me) + και σωθησομαῖι (-με δὰ" -μαι N°?) ev aurw SQ | 
3 ἀντλησεται BNA()* {-τε (4) αντλισατε T Κυριος] π΄ Χ' Ta meme Qe 
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’ . = - - . ΄- - 

4 μετ᾽ εὐφροσύνης ἐκ τῶν πηγῶν τοῦ σωτηρίου. “καὶ ἐρεῖς ἐν TH 
ekg ᾽ , ΄ - , -~ er, > - ᾽ > 
ἡμέρᾳ ἐκείνη Ὑμνεῖτε Κύριον, βοᾶτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ἀναγγείλατε ἐν 

τοῖς ἔθνεσιν τὰ ἔνδοξα αὐτοῦ: μιμνήσκεσθε ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνομα 
, col sf , . , , “ € ‘ > , , 

αὐτοῦ. ὑμνήσατε TO ὄνομα Κυρίου, ὅτι ὑψηλὰ ἐποίησεν: ἀναγγείλατε Vw 

oO 
- ᾿ ΄ - - > - ~ 

ταῦτα ἐν πάσῃ τῇ γῇ. “ἀγαλλιᾶσθε καὶ εὐφραίνεσθε, οἱ κατοικοῦντες 
, “ ΄ ᾿ cd ~ > ‘ > , » “ 

Σειών, ὅτι ὑψώθη ὁ ἅγιος τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν μέσῳ αὐτῆς. 

I ““Opacis nv εἶδεν ᾿Ἡσαίας vids ᾿Αμὼς κατὰ Βαβυλῶνος. 

nN 

1." >» 8 ~ - Φ , ‘ ‘ > - 

Em opovs πεῦδινου ἄρατε onpecov, ὑψώσατε τὴν φωνὴν avuTots, 

w 

- ΄- , ἢ ΄ 

παρακαλεῖτε τῇ χειρί: ἀνοίξατε, οἱ ἄρχοντες. ᾿ἐγὼ συντάσσω, καὶ 

ἐγώ, αὐτούς: γίγαντες ἔρχονται πληρῶσαι τὸν θυμόν μου χαίροντες 

> dpa καὶ ὑβρίζοντες. "φωνὴ ἐθνῶν πολλῶν ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὁμοία 

ἐθνῶν πολλῶν, φωνὴ βασιλέων καὶ ἐθνῶν συνηγμένων. Κύριος 

σαβαὼθ ἐντέταλται ἔθνει ὁπλομάχῳ “ἔρχεσθαι ἐκ γῆς πόρρωθεν “ 

᾿ , ” , ~ > - pif. ‘ « e , > a 

(τ ακρου θεμελίου του ουρανου, Κυριος Kat Ot ὁπλομάχοι αὐτου, 

a 
- - ‘ > , 6)? ΄ ’ ‘ ‘ « , 

καταφθεῖραι Tracav Τὴν οιἰκουμενὴν. ὀλολύζετε: εἐγγὺυς yep ἡμέρα 

, s - - - ΄- 

Κυρίου, καὶ συντριβὴ παρὰ τοῦ θεοῦ ἥξει. Τδιὰ τοῦτο πᾶσα χεὶρ 

on 

’ Α ΄ ΄ 

ἐκλυθήσεται, καὶ πᾶσα Ψυχὴ ἀνθρώπου δειλιάσει: ᾿ταραχθήσονται 
ld -~ ΄ 

οἱ πρέσβεις, καὶ ὠδῖνες αὐτοὺς ἔξουσιν ὡς γυναικὸς τικτούσης" καὶ 
΄ μ᾿ ‘ \ - « ‘ , 4 ‘ ‘ 

συμφοράσουσιν ετερὸς προς τὸν ἐτέρον Kat €KOTI\OOVTAL, καὶ TO 

8 πληγων ()" (πηγ. 1.1 ἄἀαυτου 39) κυ] δ emone &* (εποιησεν NR“) 
6 ἀγαλλιασασθαι &* αγαλλιασθαι K-44) | Σείων (Σιων BPAQT)] pr ev RAT | 
αὐτὴ] σου RAQ* (αυτης Ome) I XIII 1 pr ορασις ε΄ © | εἰδεν] dev Q 
2 avras} eavras X44) (postea rurs aur.) A eavrw QT" (nisi potius (av}rwy 
I) οἱ γ΄ avros ΟΕ μη φοβεισθε τὲ (-σθαι) AQTY'4 (μη ...... Oe) | παρακα- 
λειτε] παρακαλισθαι &* (-λειται R&>) θ΄ αφορισατε [α΄] εξαρατε Q™™ | τὴ 
χειρι] τη ψυχη A O χειρι [α΄ χειρα C™* | ανοιξατε οἱ apxovTes] (a) καὶ εἰσελ- 
θετωσαν ανοίιγματα εκουσιαζομενὼω (me 8 εγω συντασσω.. ουβριζοντες] 
(α΄) eyw ενετειλαμὴν τοις ἡγιασμενοις pou καὶ γε ἐεκαλεσα δυνατους μου τω θυμω 
μου αγαυριωμενους uTeppaveas μου (σ΄...εν Tw δοξασμω pov) Q™* | συντασω 
ἐξ" (-τασσω N*) | και eyw αὐτου] και eyw ayw αὐτους᾽ ἠγιασμενοι (ηγειασμ. 
R) εἰσι (-cow RQ) και eyw ayw αὐτουφ᾽ BRO car eyw αὐτοὺς ηγ. εἰσιν και 
€. a. αὐτοὺς (του A* -rovs A!) A eyw ayw aur. ny. εἰσιν και ε. a. avrovs 1" | 
χαιροντες.. υβριζοντες} σ΄ χαίροντας τὴ υβρει μου (I | υβριζοντες} pr οἱ fort 
(οιβριζ.) 4 om ἐπι των ορεων..«πολλων δὲ" (hab ἐπε των ορεων R* hab 
ἐπι..-πολλων Kb) | βασιλεων (βασιίων S)] o γ΄ βασιλειων Cre | συνη- 
Ὑμωνων &* (-μενων &°-) δ εἐρχεσθαι) ἐρχεσθε και ()* (improb καὶ Q?*) | 
θεμελίου Tov sup ras et in mg A*? (om dex. A*™4 hab sub = Q) | Κυριο:] σ΄ 

κε Ks Q™€ | οἱ ὁπλομαχοι (οιἰπλομαχοι δὲ" οἱ oop. R-*)] σ΄ σκενὴ opyns Q™ | 
καταφθειραι pr του δὲς (improb δὲς.» ν 4) AQ | wacay την oxouperny] τὴν 
ox. ολην RAOT 6 ημερα] pr ἡ RAO 7 πασα χειρ) πασαι 
xecpes A 8 ταραχθησονται) pr και RAQT' | συμφορασουσιν (συνῴ. &)] οι 
γ΄ ὡδινησουσιν ()""ὦκ 
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‘ > - « - , , 

πρόσωπον αὐτῶν ὡς φλὸξ μεταβαλοῦσιν. “ἰδοὺ yap ἡμέρα Κυρίου 9 
’ , -. ᾽ - - ‘ , . 

ἔρχεται ἀνίατος θυμοῦ καὶ ὀργῆς, θεῖναι τὴν οἰκουμένην ἔρημον Kat 
‘ « ‘ > , > ᾿ς. 1o,¢ ‘ ᾽ ΄ ΄- , ΄ 

τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἀπολέσαι ἐξ αὐτῆς. οἱ γὰρ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ το 
ΟΡ ζῆ, , ‘ a . ’ a > “- " - > , 5 καὶ ὁ ᾿Ωρείων καὶ πᾶς ὁ κύσμος τοῦ οὐρανοῦ τὸ φῶς οὐ δώσουσιν, καὶ 

, “ ᾽ a 

σκοτισθήσεται τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος, καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φῶς 
> an Ir - > oy -~ ~ 5 , On Ψ , 4. >} ΄ αὐτῆς. καὶ ἐντελοῦμαι τῇ οἰκουμένῃ ὅλῃ κακά, καὶ τοῖς ἀσεβέσιν 11 
εὐ « ‘ 3 - \ , ~ ao γ᾽ , ‘ [. 24 ΄ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν: καὶ ἀπολῶ ὕβριν ἀνόμων, καὶ ὕβριν ὑπερη- 

, , 12 ον « , " ΝΣ 
φάνων ταπεινώσω. καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἔντιμοι μᾶλλον 12 
* ‘ , ‘ » ‘ " ΄σ ᾿»᾿ ᾿" * € ἢ TO χρυσίον TO ἄπυρον, Kat ἄνθρωπος μᾶλλον ἔντιμος ἔσται ἣ ὁ 

‘ ΄ , « ΄“ 

λίθος ὁ ἐν Σουφείρ. 36 γὰρ οὐρανὸς θυμωθήσεται, καὶ ἡ γῆ σει- 13 
,ὔ ΄ ΄ ΄“ " 

σθήσεται ἐκ τῶν θεμελίων αὐτῆς, διὰ θυμὸν ὀργῆς Κυρίου σαβαώθ, 
ee! , = τῷ » r6 ΄ 6 Lae ᾽ “ 14 \ a ἕξ x τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἂν ἐπέλθῃ ὁ θυμὸς αὐτοῦ. καὶ ἔσονται οἱ καταλε- 14 

λιμμένοι ὡς δορκάδιον φεῦγον καὶ ὡς πρόβατον πλανώμενον, καὶ 
> » e ‘ a ” ’ δὴ ‘ ? ἴον > οὐκ ἔσται ὁ συνάγων, ὥστε ἄνθρωπον εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀποστρα- 

φῆναι" καὶ ἄνθ ος εἰς τὴν χώ ἑαυτοῦ διώξ δὺς γὰρ ἂν ἁλῷ nv ρωπος eis THY χώραν ἑαυτοῦ διώξεται. ‘Os yap ἂν ἁλῷ 15 
Kay 16 

ἡ , a ΄ 4 , “ 

ἡττηθήσεται, καὶ οἵτινες συνηγμένοι εἰσὶν μαχαίρᾳ πεσοῦνται. 
\ > ~ € > ~ ‘ , ΄ 

τὰ τέκνα αὐτῶν ῥάξουσιν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ τὰς οἰκίας αὐτῶν προνο- 
, ‘ ‘ ΄ δ. τ Ἂς - 1778 \ ᾽ , ere 

μεύσουσιν, καὶ Tas γυναῖκας αὐτῶν ἕξουσιν. ‘7idov ἐπεγείρω ὑμῖν 17 
‘ nd Δ ᾽ , ᾽ ΄ > ‘ , , a” 

τοὺς Μήδους, ot οὐ λογίζονται ἀργύριον οὐδὲ χρυσίου χρείαν ἔχουσιν. 
18 ἕξ , , ‘ ‘ , Ἔπεσε ᾽ υ , 

τοξεύματα νεανίσκων συντρίψουσιν, καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν οὐ μὴ ἐλεή- 18 
19 

Ἂς 

Kal 19 

§ 

> ‘ > ‘ 4“ ΄ , « > ‘ > - 

σωσιν, οὐδὲ ἐπὶ τοῖς τέκνοις σου φείσονται οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. 

ἔσται Βαβυλών, ἣ καλεῖται ἔνδοξος ἀπὸ βασιλέως Χαλδαίων, "ὃν 
, © , 

τρόπον κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ Πόύόμορρα' ov κατοικηθήσεται 20 
5 ‘ 3“ , » 4 ‘ i , , ’ ‘4 ‘ ΄ 

εἰς τὸν αἰῶνα γρύόνον, οὐδὲ μὴ εἰσέλθωσιν εἰς αὐτὴν διὰ πολλῶν 

9 nuepa] pr» ἕξ | ανιατος ερχεται RAQ  θυμου και opyns] 0’ unvidos καὶ 
opyns 5 θυμου QE | οικουμενὴν] + ολην RQ 10 0 Ὡρειων) o Qpwy BORCAA 
ριον R* | και was. «οὐρανοῦ sub - Q | κοσμος] οικος δὲ" (κοσμ. R-*) | pws 1° 

+ °% αὐτῷ Qe | rov ἡλιου ανατελλοντοΞ] σ'θ' o ἡλιος εν TH εξοδω αὐτου (ME 

11 ασεβεσι AQ 12 καταλελειμμ. B82" | ανθρωποΞς] pr o SAQ | o AHos] 
om ο &* (hab δὲς.) | εν] εκ SAQ 13 ovpavos θυμωθησεται] a’ ovpavous 
κλονησω σ΄ Tov οὐρανὸ ταραξω θ΄ ovpavoy θυμωσω (™* | om opyns Q* (hab 
Οὐκ) | αν] εαν ἐξ 14 οἱ καταλ. sub - Q | καταλελειμμ. BW Oat | pevyor] 

φενοντα &* (φευγον Ro%>) | πλαν. sub - Q | και οὐκ εσται...διωξεται] a’ 5 

οὐκ ἐστιν αθροιζων ἀνὴρ προς λαὸν avTou νευσουσι καὶ ἀνὴρ πρὸς γὙην αὐτου 
φευξονται Οὐ | avOpwros] ανθρωπον ἔξ ΔΛῸ" {(-πὸς Ὁ") | εαυτοῦυ] αὐτου 

ἐξ ΑὉ | διωξεται] διωξαι δὰ ΟΡ Α  " (τξεται Q™*) 15 os] ὡς &* (os Nob) | 

av] cay AQ | ηττηθησεται] οἱ γ΄ εκκεϊτηθηϊσεται Q™* | ocreves] οσοι A 

16 patovow ενωπιον avrwy] om avtwy B om ραξουσιν R* ἐνώπιον αὐτων pag, 

ἐξοιὰ AQ | om και τας οἰκιας αὐτων δὲ" (hab και τ. οἰκειας aur. R“*) 17 οι 

...€xovow] a’ οἱ apyupiov ov λογιζοντ, καὶ χρυσιον οὐκ ευδοκησουσῖ (IME | χρυσιου] 

χρυσιον &* (-ov Ri ("͵4)} A 18 edenoovow A()* (-σωσιν Q*) 19 Bafvrwv] 

pr 7 Q* | απο] ὑπο RAQ 20 xpovor] r pro x rescr ut vid δὲ! | om οὐδε 

..yeveww I’ | οὐδε 1°] ovd ov RQ 
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- ‘ , ΄ " » ᾽ . ΄ ᾿ , ’ 

γενεῶν, οὐδὲ μὴ διέλθωσιν αὐτὴν “ApaBes, οὐδὲ ποιμένες ob μὴ ava- 
΄ - “- > , ᾿ - , ‘ ’ id 21 παύσονται ἐν αὐτῇ. “Kat ἀναπαύσονται ἐκεῖ θηρία, καὶ ἐμπλησθή- 

’ , ͵’ , - - . , 

σονται ai οἰκίαι ἤχου: Kai ἀναπαύσονται ἐκεῖ σειρῆνες, καὶ δαιμόνια 
᾽ - , Ὁ > ΄ ᾿ - , . 

22 ἐκεῖ ὀρχήσονται, “καὶ ὀνοκένταυροι ἐκεῖ κατοικήσουσιν, καὶ νοσσο- 
’ , - » ΄“σ΄ » » ΄- 2 s » 

ποιησουσιν ἐχίνοι ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν. ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρο- 
- τῆς , oe 5 ᾽ ’ 7 » > 

1 veel. ‘Kai ἐλεήσει Κύριος τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ ἐκλέξεται ἔτι τὸν Ἰσ- 
, Ἢ ᾽ ΄ ᾽ a « ἘΣ ’ ΄ 

ραηλ, καὶ ἀναπαύσονται ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ ὁ γιώρας προστεθήη- 
> ΄ ΄ ? > ͵ 2 ‘ 

2 σεται πρὸς αὐτούς, καὶ προστεθήσεται πρὸς τὸν οἶκον ᾿Ιακώβ, "καὶ 
,’ , ~ ‘ 

λήμψονται αὐτοὺς ἔθνη καὶ εἰσάξουσιν eis τὸν τόπον αὐτῶν, καὶ KaTa- 
, Η͂ , ae a a > , ‘ 

κληρονομήσουσιν, καὶ πληθυνθήσονται ἐπὶ τῆς γῆς εἰς δούλους καὶ 
, ‘ " ΄ , ΄ ‘ 

δούλας: καὶ ἔσονται αἰχμάλωτοι of αἰχμαλωτεύσαντες αὐτούς, Kai 
΄ ΄ >) ὡς 

κυριευθήσονται οἱ κυριεύσαντες αὐτῶν. 
3 . . »~ Co € ΄ > , , ’ o * ’ ‘ - )ὃ ́  

3 Kat ἔσται τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀναπαύσει σε Κυριος απὸ τῆς οδυνὴης 
‘ a - . , a ys. > ΄ ᾽ 

καὶ τοῦ θυμοῦ σου τῆς δουλείας σου τῆς σκληρᾶς ἧς ἐδούλευσας αὐ- 
“ ͵΄ ‘ - a ᾽ ‘ , ε 4 τοῖς. "καὶ λήμψῃ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος, 
‘ ’ - ΄- ᾿ ᾿ , - , ’ kat ἐρεις Il@s ἀναπέπαυται ὁ ἀπαιτῶν, καὶ ἀναπέπαυται ὁ ἐπι- 

‘ ΄ ad - - ‘ 5 σπουδαστής; “συνέτριψεν Κύριος τὸν ζυγὸν τῶν ἁμαρτωλῶν, τὸν 
6 ζυγὸν τῶν ἀρχόντων: “πατάξας ἔθνος θυμῷ πληγὴ ἀνιάτ 1 υγὸ pxo ς ς θυμῷ ny) ἀνιάτῳ, παίων 

[2 Α - Δ ᾽ Ι] ‘ , ΄ , -᾿ ~ 7 ἔθνος πληγὴν θυμοῦ ἣ οὐκ ἐφείσατο, ἀνεπαύσατο πεποιθώς. Ἰπᾶσα 
€ - ΄ » ᾽ , Ε 4 4 ΄ ~ , , 8 η yn Bog per εὐφροσύνης, “καὶ τὰ ξύλα τοῦ Λιβάνου εὐφράνθησαν 
> ‘ ‘ ‘ € ΄ - , ᾽ ’ ? ‘ , ’ ᾽ , ἐπὶ got καὶ ἡ κέδρος τοῦ Λιβάνου Ad’ οὗ σὺ κεκοίμησαι, οὐκ ανέβη 
΄ , € - ΄ [ες , ᾽ ΄ , 90 κύπτων ἡμᾶς. “ὁ adns κάτωθεν ἐπικράνθη συναντήσας σοι" συνη- 
γέρθησάν σοι πάντες οἱ γίγαντες οἱ ἄρξαντες τῆς γῆς, οἱ ἐγείραντες 

20 ovde 2°} ουδ ov δὰ | διελθωσιν] εἰισ᾿ελθωσιν NI αὐτὴν 25] pr εἰς NT | 
αναπαυσωνται A 21 ἐεμπλησθησονται}] πλησθ. A | αι sacl oma A 
mxov] a’ φωνὼω CE σιρηνες QO*1' α΄σ’ στρουθοκαμηλοι Qs | dacuovia] a 
τριχιωται θ΄ ορθοτριχουντες OME | opyxnoovrac] ορχηθησονται A 22 νοσ- 
σοποιυσωσιν It | exwo} π΄ σιρηνες ("| ypomer] τ (θΘΎ Χ καὶ ac ἡμεραι 
auTns οὐ μὴ εφελκυσθωσιν Οὐ XIV 1 γιωρας (γειωρ. [μὴν Δ0}}} 
adnot o τὴν γὴν φυλασσων B οἱ λ' προσηλυτος Q™® | προσπροστεθησεται 
(1°) Q* | προς 2°] ἐπι A 2 ληψονται BPOT | πληθυνθησονται] + οἰκος 

Ind & | yos) + του 80 avrwy δὲ ἔ του Ov AQT | κυριευθησοται Q* (-covra 
Q*) 3 τη nu. ex.) pr εν &* (improb Rid) postea restit) AQ | Kupcos) 
οἱ Os δὰ" (improb ¢ δὲ postea ras) o θς AQ*D xs et meme Q™ | aro) ex 
R-8AQ om I | oduvns)]+ cou &* (postea ras) | om καὶ 2° Q | της δουλειας 
(-λιας RAQ*)] pr καὶ SAQ pr ex I | om gov 2° AQT 4 ληψή QT | 
Tov (λεα] om τὸν δὰ" (hab &>) | epecs)+ev τὴ ἡμέρα exewn (exw. &) 
xAOr δ Kupos] o θς ΑΘΓ o xs et mem Qe 6 παταξας) Qp. 
ἐπαταξεν ΟΕ | παιον 1" 8 του Λιβ. (1°) sub = Q | Λιβανον 1°) δρυμου 

R* (AB. Rell) ras Ne-< (vid) | ηυῴρανθησαν RAQ | AcBavou 2°] + epovew Que 
9 exxpavOn) a’ exovnOn σ΄’ ἐσαλευθη («| σύϊαντ. B* συϊναντ. Β συναντισας 
DP | συνηγερθησαν...γιγαντε:) α΄θ' εξηγειρεν σοι ραφαειμ Ome | aptavres) 
apxovres δὰ" (apt. Roa <b) 
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Bex τῶν θρόνων αὐτῶν πάντας βασιλεῖς ἐθνῶν. "πάντες ἀποκρι- 10 
, a “ιν pk ee ae e ‘Ue ε > en ἢ 

θήσονται καὶ ἐροῦσίν σοι Καὶ σὺ ἑάλως ὥσπερ καὶ ἡμεῖς, ἐν ἡμῖν δὲ 
, ΄ Led , , 

κατελογίσθης. ""κατέβη eis ἅδου ἡ δόξα σου, ἡ πολλὴ εὐφροσύνη τι 
€ , bed ‘ 

σου: ὑποκάτω σου στρώσουσιν σῆψιν, καὶ TO κατακάλυμμά σου 
, 12 cal ’ , ᾽ [ο ’ -~ € ¢ ‘ € 4 Ψ 

σκώληξ. "πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἑωσφόρος ὁ πρωὶ ava- 12 
, , ,’ \ [ον ΄ ? , ‘ , ‘ »" 

τέλλων; συνετρίβη εἰς τὴν γῆν ὁ ἀποστέλλων πρὸς πάντα τὰ ἔθνη. 
12 ‘ ‘ gy ΄ , .3 ‘ > 4 > cA > , 

σὺ δὲ εἶπας τῇ διανοίᾳ σου Eis τὸν οὐρανὸν avaBnoopa, ἐπάνω 13 

τῶν ἀστέ ῦ οὐ ῦ θήσω τὸν θρόνον ιθιῶ ἐν ὄρει ὑψηλῷ @v ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ θήσω τὸν θρόνον pov, καθιὼ ἐν ὄρει ὑψηλῷ 
> Ἁ ‘ ww ‘ ΄ ‘ ‘ ‘ ” 14 ᾽ , ᾽ , ΄- 

ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ τὰ πρὸς βορρᾶν, ᾿'αναβησομαι ἐπάνω τῶν 14 
΄ "» “ ne , ere δὲ , 48 ᾿ rye ‘ 

νεφῶν, ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. ‘viv δὲ εἰς adny καταβήσῃ καὶ 15 
> \ ΄ ες = 16.6 22 la ᾿ ἃ Ν ‘ 

εἰς τὰ θεμέλια THs γῆς. ‘oi ἰδόντες σε θαυμάσονται ἐπὶ σοὶ καὶ τό 
’ “ kg « a» . , \ a , ΄ 

ἐροῦσιν Οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὁ παροξύνων τὴν γῆν, σείων βασιλεῖς, 
\ μ᾿ Ν , ΄ ΄ 

176 θεὶς τὴν οἰκουμένην ὅλην ἔρημον, καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ καθεῖλεν, 17 
‘ > ’ “ > μὴ 18 ΄ « - ΄ ) ΄ ᾽ ᾿ 

τοὺς ἐν ἐπαγωγῇ οὐκ ελυσεν. πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν ἐκοι- 18 
, ᾽ & a” > - m” 2 a“ 19 ‘ ‘ € ‘ > 

μήθησαν ἐν τιμῇ, ἄνθρωπος ἐν TH οἴκῳ αὐτοῦ: "σὺ δὲ ῥιφησῃ ἐν 19 
κ " « ‘ 5) ΄ ‘ κ , > 

τοῖς ὄρεσιν, ws νεκρὸς ἐβδελυγμένος, μετὰ πολλῶν τεθνηκότων ἐκ- 
΄ , a” é , ΄ 

κεκεντημένων μαχαίραις καταβαινόντων εἰς Gdov. ὃν τρόπον ἱμάτιον 
᾽ “ ΄ > » , 20,” φᾷν aes, ἐν αἵματι πεφυρμένον οὐκ ἔσται καθαρόν, “οὕτως οὐδὲ σὺ ἔσῃ καθα- 20 

‘ “ > , ‘ , ’ 

pos, διότι τὴν γῆν pov ἀπώλεσας καὶ τὸν λαύν pou ἀπέκτεινας" οὐ 
\ , Φ 44 ’ , 2 

μὴ μείνῃς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, σπέρμα πονηρόν. “' ἑτοίμασον τὰ 21 
΄ ΄ ΄ ΄ “ 

τέκνα σου σφαγῆναι ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀνα- 
΄ ‘ ‘ a“ ΄ , ΄ 

στῶσιν καὶ τὴν γῆν κληρονομήσωσιν καὶ ἐμπλήσωσι τὴν γὴν πο- 
᾿ 22 ‘ > ΄ > ΄ , re of ΄ ἄν - 

λέμων. ““καὶ ἐπαναστήσομαι αὐτοῖς, λέγει Kuptos σαβαώθ, καὶ ἀπολῶ 22 

RAQK 9 mavres RQ | βασιλις δὰ" (-λεις Re?) 11 κατεβη] δε SA | 
σου εὐφροσυνηὴ © | σου 4°] οἱ π΄ κατα Qp. σου Οὐ 12 es] επι 
I'| 0 αποστελλων)] om ὁ δὲ | προς] εἰς S* (προς Ka 5.0) | εθη δὲ" (εθν. 
δεν 1) 13 τῇ διανοια)] τη καρδια & pr εν ΛΟ [|αστρων NAQT | 
μου] wu rescr Α8 τα προς βορραν] om τα &* (hab ἐκ) 14 νεφων 
νεφελων NAQT "15 αδην} αδου SA | 7a θεμελια τὴς Ὑη5] α᾽θ' μηρους 

λακκου QMS 16 θαυμασονται] θαυμασουσιν RAQT | o παροξυνων] a’ 

[Ὁ ΟἹ κλονων σ΄ ο ταραξας θ΄ ο παροργιζων Qe 17 om Kat Tas π. aur. 

καθειλεν A | πολις δὲ" (-Aets Rb) Q* | om αὐτου RQ | ev ἐπαγωγὴ] ev απ. 

Οὐ οι γ΄ % +avrov οι λ' δεσμιους Qe 18 avOpwros] εκαστος A a’ 

cxactos a’ aynp Q™ 19 ορεσιν] εθνεσιν Τ' | αδου] αδην 1" | τροπον] 

Ἔ γαρ &4 (postea ras) | εν αἱματι ἐματιον A 20 om ov μὴ μεινὴς εἰς 

τ. awa xp. Ο" (hab Q™) | αἰωναν δὲ" | ow. πον. c 5644 coniung A 

21 odaynva τα Texva σου A | πατροΞ] a’o’ πατερων θ΄ marpos Q™e αὐτων 

σου SAQ* (aur. Q™8) T α'σ'θ' αὐτων Οὐ" | κληρονομησουσιν RI | ἐμπλησωσι 

τὴν γην πολεμων) a! πληρωσωσι προσωπο οιἰκουμενὴς πολέων 0’ πληρ. το προσ. 

της O1K. πολεων σ’ WANPWTOUTL TO προσ. TNS OLK. πολεων Qn 22 erava- 

στήσομαι) a 2° sup ras &! 
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HZAIAS XIV 32 
> - " ‘ 1A ‘ ΄ Fs ns r ΄ ».’" ει ‘ 

23 αὐτῶν ὄνομα Kat κατάλιμμα καὶ σπέρμα: τάδε λέγει Κύριος. καὶ 
, ‘ , ~~ “ κα ᾽ ΄ 4 5» 

θήσω τὴν Βαβυλωνίαν ἔρημον ὥστε κατοικεῖν ἐχίνους, καὶ ἔσται εἰς 
΄ ‘ , ‘ - ᾽ , 

οὐδέν: καὶ θήσω αὐτὴν πηλοῦ βάραθρον εἰς ἀπώλειαν. 
249 , ΄ .» , é , » 2 

24 “Tade λέγει Κύριος σαβαὼθ “Ov τρόπον εἴρηκα οὕτως ἔσται, καὶ 
ὁ , ΄ ” ~ 2s Ἄς ἐδ ΄ ‘ ᾽ , 

25 ὃν τρόπον βεβούλευμαι οὕτως μενεῖ, “τοῦ ἀπολέσαι τοὺς ᾿Ασσυρίους 
, - ΄- - » A ‘ > ‘ - , , 

ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἐμῆς Kal ἐπὶ τῶν ὀρέων μου: καὶ ἔσονται εἰς KaTa- 
Ω ‘ ᾽ , , - ’ ΄“ ΄ ‘ > ΄ 4 ‘ - 

πάτημα, καὶ ἀφαιρεθήσεται am’ αὐτῶν ὁ ζυγὸς αὐτῶν, καὶ τὸ κῦδος 
, ΄- ’ - 7 , , ΄ o Ε ‘4 ΠῚ ΄ 

26 αὐτῶν ἀπὸ τῶν @pwv ἀφαιρεθήσεται. ““αὕτη ἡ βουλὴ ἣν βεβού- 
νἤῦ ’ ‘ , ΄ 2 « ΄ 

λευται Κύριος ἐπὶ τὴν οἰκουμένην ὅλην, καὶ αὕτη ἡ χεὶρ ἡ ὑψηλὴ 
’ , ‘ a” 7 A ‘ ‘ , 

27 ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη. 77a yap 6 θεὸς ὁ ἅγιος βεβούλευται, τίς διασκε- 
, ‘ ‘ - ’ - ‘ G ‘ ae , 

dace; και τὴν χέιρα αὐτου τὴν ὑψηλὴν Τις ἀποστρέψει; 

a oe -- er» , ἢ, Ἂν» , ε- a 
28 “ἢ Tou ἔτους οὗ ἀπέθανεν ὁ βασιλεὺς ‘Aya ἐγενήθη τὸ ῥῆμα τοῦτο. 

‘ ’ , , , , rir 
29 “Μὴ εὐφρανθείητε, πάντες of ἀλλύφυλοι, συνετρίβη yap ὁ ζυ- 

‘ - , ΄ - ’ ‘ , ” > , " 

γὸς τοῦ παίοντος ὑμᾶς" ἐκ γὰρ σπέρματος ὄφεως ἐξελεύσεται ἔκ- 
, , Α ‘ Ἂν» ’ - ’ δ » ‘ 

yova ἀσπίδων, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν ἐξελεύσονται ὄφεις πετάμενοι. 
3 ‘ ΄ ‘ ὃ ̓ ᾽ - ‘ 8 ‘ ” 2 aoe, \ 

30 “καὶ βοσκηθήσονται πτωχοὶ Se αὐτοῦ: πτωχοὶ δὲ ἄνθρωποι ἐπὶ 
’ ᾽ , - ‘ a y 

εἰρήνης ἀναπαύσονται: ἀνελεῖ δὲ λιμῷ TO σπέρμα σου, καὶ TO κατά- 
‘ ᾽ ΄ ~¢ 9 , , 

31 λειμμά σου ἀνελεῖ. "ὀλολύξατε, πύλαι πόλεων, κεκραγέτωσαν πύ- 
, € ᾽ ΄ , o , ‘ a“ ‘ 

λεις τεταραγμέναι, of ἀλλύφυλοι πάντες, ὅτι ἀπὸ Boppa καπνὸς 
~ ‘ > ἊΨ, a . 12 ‘ FS θή Ζ λ ΄ 

32 ἔρχεται, καὶ οὐκ ἔστιν τοῦ εἶναι. καὶ τί ἀποκριθήσονται βασιλεῖς 
> - “ Pa) ᾽ ΄ > a , 
ἐθνῶν; ὅτι Κύριος ἐθεμελίωσεν Σειών, καὶ δι᾿’ αὐτοῦ σωθήσονται οἱ 

ee : 
ταπεινοὶ τοῦ λαοῦ. 

22 αὐυτων α'σ'΄ της Ἰαβυλωνος (QE | καταλειμμα BAO | Κυριος 2°) 
+ σαβαωθ & (c seqq coniung) 23 Βαβυλωνα KoAalvid) (-νια»ν δὲ" Ὁ) | ov- 
dev} ουθεν ROT | βαραθρον) βαθρον A | ἀπωλιαν RQ* 25 arwreoa I’ | 
ἐπι 1°] ex δὰ" απὸ K-PAQ* (εἰ πὶ} Οὐ 4) I | ἐπὶ της γῆς της eu.) α' εν γὴ 
μου θ'σ' ev τὴ yn μου (™® | ἐπι 2°] aro RAQT' | ὁρίων Read (vid) | om απ 
αὐτῶν &* | αὐτων 2°)+ am avrwy ἐᾷς. (postea ras) | αφαιρεθησεται 2°] incep 
ar K* (αφερ. 8! apap. &°-») 26 ην] ἡ &* (nv R4) | Κυριος sub = Q | 

οικουβενὴ δὰ" (οικουμ. δὰΡοθί ς ἃ (ν]4}} ὑψηλὴ] υψωθη δὲ" (υψηλη ROA) υψυϊλη 
(sic) Q | εθνη] Ἑ της οἰκουμένης RAQT 27 om αὐτου RAQT | ἀστρεψει 
ἐξ" (αποστρ. R-*) 28 evan in I’ | ov] του δὲ" (ομ Nr) | Αχαζ o βασιλεὺς 
NAQ (?T') | ο βασιλευς] οἱ γ΄ ομοιως Q™™ 29 pr ορασις S$’ ()™® | αλλο- 
Puro] vA rescr KR! | opewy RO*#&DAQO (οι γ΄ ομοιως dime) | exyova 1°) εγγονα 
AT | exyova 2°] εγγονα I | εξελευσονται] εξελευσεται δὰ" (-σονται &*) | οφεις 
οφις Q* | πετόμενοι RAQT 80 αὐτου] avrwy δὲ. (postea restit -rov) 
avOpwra) avdpes SRAQ* (avoe Om*®) I | ἐπι] ἐπ NAQT | καταλιμμα RAQ*T 
31 ολολυξατε] ολολυξετε δὲ" Ft ὁλολυζετε R'AQT (-ται) [πολεων] πολεως 
Οὐκ | κεκραγετωσαν καικραγ. &* και κεκραγ. R°* | orc) διοτι Re* (δι postea 
ras) | απο βορρα xarvos] καπνος (και incep &*) απο β. NAQT | απὸ 4] οι γ' 
ομοιως ἜΣ 32 orc] διοτι K°-* (postea restit ort) | Σειίων] Σίων BONAQT 

pr τὴν 
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XV I HSAIAS 

TO ῥῆμα τὸ κατὰ τῆς Μωαβείτιδος. 

1 ' ‘ ’ ΄ € £ ΄ ‘ ‘ > x “ ‘ = 

Νυκτὸς ἀπολεῖται ἡ Μωαβεῖτις, νυκτὸς yap ἀπόλειται τὸ τειχὸς 

τῆς Μωαβείτιδος. "λυπεῖσθε ἐφ᾽ ἑαυτούς, ἀπολεῖται γὰρ καὶ Δηβών, » 

οὗ ὁ βωμὸς ὑμῶν: ἐκεῖ ἀναβήσεσθε κλαίειν, ἐπὶ Ναβαὺ τῆς Μωαβ- 

εἰτιδος. ὀλολύξατε, ἐπὶ πάσης κεφαλῆς φαλάκρωμα, πάντες βρα- 
, 2 - , > - , , 

χιόνες κατατετμημένοι, 3ἐν Tals πλατείαις auTns περιζώσασθε σακ- 3 we 

’ "aa a ᾽ ΡΞ cv 
κους, καὶ κόπτεσθε ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῆς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις 

΄ ᾽ ’ - a yy. ‘ 

αὐτῆς, πάντες ὀλολύζετε μετὰ κλαυθμοῦ. “ὅτι κέκραγεν ᾿σεβὼν 4 
dys ‘ > > ΄ ΄ ΄- € , ‘ 

καὶ ᾿Ελεαλή, ἕως Ἰάσσα ἠκούσθη ἡ φωνὴ aitov: διὰ τοῦτο ἡ ὀσφὺς 

τῆς Μωαβείτιδος Boa, ἡ ψυχὴ αὐτῆς γνώσεται. "ἡ καρδία τῆς ow 

- ΄ -“ , ΄ Ly ‘ 

Μωαβείτιδος Boa ἐν αὐτῇ ἕως Σήγωρ: δάμαλις γάρ ἐστιν τριετῆς, 
. ‘ . -Ἤ 5 , ‘ ‘ ‘ , γ᾽ , o 

ἐπὶ δὲ τῆς ἀναβάσεως Λουεὶθ πρὸς σὲ κλαίοντες ἀναβήσονται TH 

ὁδῷ ᾿Λρωνιείμ: Boa σύντ αἱ ᾽ς, τὸ ὕδωρ τῆς N εὶμ ( » ᾿Λρωνιείμ a σύντριμμα καὶ σεισμός, “τὸ ὕδωρ τῆς Νεμηρεὶμ 
» »” ‘ G , : a > , , ‘ ν᾿ 
ερημος €oTal, Kal O XOpTos auTns ἐκλείψει: χύρτος yop χλωρὸς 

> » ΄ ‘ ‘ a” ΄ - ’ , ‘ i ae Y ‘ 

οὐκ ἔσται. μὴ Kat οὕτως μέλλει σωθῆναι; ἐπάξω yap ἐπὶ τὴν 
. 

oO 

. a” , , ΄- ‘ A ‘ 

φάραγγα “ApaBas καὶ λήμψονται αὐτήν. συνῆψεν yap ἡ βοὴ τὸ 
a a a“ , ‘ - - ΄- 

ὅριον τῆς Μωαβείτιδος τῆς ᾿ΑΛγαλείμ, καὶ ὀλολυγμὸς αὐτῆς ἕως τοῦ 

φρέατος τοῦ Αἰλείμ. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ Δειμὼν πλησθήσεται αἵματος" 4 

XV tit evanin I pr ορασις ζ΄ Q™* | ρημα] οραμα A | Μωαβιτιδος ΛΟ 
1 Mwafiris, Mwafiridos AQT 2 ep eavrous] ef eavras RAQ ev εαυτοις 
I’ | και AnBwv] Δαιβηδων &* (και AnB. Ror!) ABedwr A Λεβηδων OT | 
Μωαβιτιδος RAQT' | ολολυξατε] ολολυζετε NAQT (-7rat) | κατατετμημενοι 
(κατατετετμ. A)]+ ew &* (improb δξι ἃ, 6.0) 3 πλατιαις A()* | σακκους 
...dwunatwr] pr obelos B* (non inst ΒΡ) x. κοπτεσθε sub - Q | εν ταῖς ρυμαις 

aurns] pr ev Tats πλατειαις (-τιαις A) autns και ΒΊΑ 6'o'a’ ev ταις πλατειαις 
αὐτῆς (Je | aurns 3°] 6 fere litt adscr (prima lit vid fuisse 0) δὲς αν πὶ] καυθμου 
δὲ" 4 Ἐλεαλη] εἐλαλησεν BAAQ)* (EXeady οἱ γ΄ ομοιως Que) I pr 
ελαλησεν &* (improb Ἐλεαλη δὲς, ἘΡ 4) repos Nee fort) | om Ιασσα Nea c-b 
(repos N-<lfort)) AQ* (hab Ιασα Q™S) | avtwy] αὐτῆς RAQ | Μωαβιτιδος 
AQT (item 5) | ψυχυχη & 5 αὐτὴ] eautn SAT | ews] ws &* (ews N*) | 
yap eorw sub - Q | eme δε... σεισμος] ort avaBacer της Λουειθ εν κλαυθμω 

avaBnoerat ev auTw ort odw Ὡρωναειμ κραυγὴν συντριμμου εξανεγερουσιν Οὐ] 
Λουειθ}] pr της δὲ τῆς AQ* (Λουειθ Q™) τῆς Λουδαειμ Τ᾽ | αναβησεσθε Q* 
(σονται Q™*) | Αρωνιειμ] Αδωνιειμ A | συντριμμα] σι incep &* 4 (συντρ. 8!) 
σεισμος] σύϊσισμος I" 6 Νεμηρειμ] Νεβριμ ἐξ Νεμρεικ AQ* (Neunpecu 

Ο""Κ) Νεβηρειμ Τ' | om epnuos ἐσται &* hab ερημον εσται ὃξ--ἃ (sed paene 
evan) AQT’ 7 papayya ὃ" «Ὁ (ν|4) | ληψονται Β᾽ Qo 17" 8 συνηψε 
ΒΤ] Son] οἱ γ' κραυγή QM« | opior] opos A (οι γ' ro ὁριον QE)  Μωαβιτ. 
ΑΘΓ] Αγαλλιμ BR Αγαλλειμ AQ | Χ' ολολυγμος αὐτης Qme Αἰλιμ & 
9 Δειμὼν 1°) Δεμμὼν (μ 1° sup ras) &? Δερμων δὲ" rt Ρεμμων δὲ ἅν ΑΝ 
(Διμων ομίοιω)ς οἱ γ' καὶ το εβραικίον) Q™) 1" 
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HSAIAS XVI 8 

᾽ ΄ - ‘ ΄ ν» ἐπάξω γὰρ ἐπὶ Δειμὼν “ApaBas, καὶ ἀρῶ τὸ σπέρμα Μωὰβ καὶ Apujr B 
‘ ‘ ΄ ᾽ , 

καὶ τὸ κατάλοιπον ‘Adaya. 
» ΄- ‘ ‘ -~ ’ ’ ᾽ ‘ t ᾿Αποστελῶ ws ἑρπετὰ ἐπὶ τὴν γῆν" μὴ πέτρα ἔρημός ἐστιν τὸ 

" ‘ 3 27 ‘ € - > ᾿ ‘ 2 ὅρος θυγατρὸς Σειών; "ἔσῃ yap ὡς πετεινοῦ ανιπταμένου νοσσὸς 
΄ , ‘ , ᾽ , , ζ 

ἀφῃρημένος, ἔσῃ, θυγάτηρ Μωάβ: ἐπὶ τάδε, Apvwyv, πλείονα *Bov- 
΄ - Ἢ > a 7 a 

Aevov, ποιεῖτε σκέπην πένθους αὐτῇ διὰ παντύς" ἐν μεσημβρινῇ 
΄ ᾿ ᾽ - ΄ 

σκοτίᾳ φεύγουσιν, ἐξέστησαν: μὴ ἀχθῇς. + παροικήσουσίν σοι οἱ 
, ΄ ᾿ - ’ o j φυγάδες Μωάβ: ἔσονται σκέπη ὑμῖν ἀπὸ προσώπου διώκοντος, ὅτι 

ἤρθη ἡ συμμαχία σου, καὶ ὁ ἄρχων ἀπώλετο ὁ καταπατῶν ἀπὸ τῆς 
Β - ς ‘ ὃ 6 θή > >» 2 6 ἢ ‘ 6 - 4΄ “Ὁ ὃ: syns. και διορθωθησεται per ἐλέους θρόνος, καὶ καθιεῖται ἐπ᾽ αὐ 

- ‘ , , ᾿ ΄“ , , ‘ ’ - , τοῦ μετὰ ἀληθείας ἐν σκηνῇ Δαυείδ, κρίνων καὶ ἐκζητῶν κρίμα 
‘ , , , Led , 6 καὶ σπεύδων δικαιοσύνην. “Ἠκούσαμεν τὴν ὕβριν Μωάβ, 

€ ‘ , ‘ ¢ , ~~ ᾽ Ύ € , 

ὑβριστὴς σφόδρα, τὴν ὑπερηφανίαν ἐξῆρα. οὐχ οὕτως ἡ μαντία 
[ες - Ψ , - , 

σου, οὐχ οὕτως. Τὀλολύξει Μωάβ, ἐν γὰρ τῇ Μωαβείτιδι πάντες 
> , - - ΄ , ’ ’ ὀλολύξουσιν-: τοῖς κατοικοῦσιν Δέσεθ μελετήσεις, καὶ οὐκ ἐντρα- 

w 

- 

N 

, , Cas ΝΜ ἊΝ , ‘ 8 πήσῃ. ὅτὰ media “Ἐσεβὼν πενθήσει, ἄμπελος SeBaud: καταπίνοντες . μ) 

‘ ~ ’ ‘ » ΄ , -~ ~ , , , ‘ ΄ 

Εν Ta ἔθνη, KATATE ΤΉ σετε Tas ἀμπέλους αὐτῆς εως la¢np: OU μὴ ovuva- 

9 Δειμὼν 2°] Νέμμω! δὲ" Ρεμμὼν &-%O%AOT | Apapas] pr ap’ και RAQT 
Api’ δὲ" (improb δὲ! rt, <a,<b) | Adaya] μι sup ras δὲ} XVI 1 απο- 
στελω...Ὑην c antecedd coniung δὲ | ἀποστελω)] + yap N°-* (postea ras) | ws] 
+a δὲ" (improb δὲ} fr postea ras) | ere τὴν γὴν] απὸ τῆς yns &* ἐπι τῆς γῆς 
Reach | om θυγατρος AQ* (Buy. ομοιως o >’ Que) P| Siwy BUSAOT 
2 ἐσὴ τ“... Μωαβ] a’ 5 eora ws πετεινον μεταναστευον εξαπεσταλμενὴ εσονται 
θυγατερες Μωαβ ()"μ | νεοσσος NAQ (hiat 1) | om eon 2° RAQ | θυγατηρ) 
Ovyarep KR” pr ἡ I | Mwaf] B rescr (?sup ras φ) &! 2—3 em rade 

_ (ἔπειτα δὲ BD) Ἄρνων πλείονα βουλευου] διαβασεις των Αρνῶ pepere βουλῇ 6 
a διαβ. Αρνῶ φ. βουλὴ Οὐκ 3 αὐτὴ] σαυτὴ ()8 αὐτὴης I" [φευουσιν R* 
(φευγ. δὲ) | μη αχθης BY QO] un ax apyns B*RAQ*TT 6a’ μη αποκα- 
λυψης σ΄’ μὴ αποδιωξης Οὐ"κ 40m σοι A | ἐσονται (+ yap A) ox. υμιν] 
a’a” ywou αποκρυβη avras ()™* | σου] + συνετελεσθη ταλαιπωρια A | απω- 
Aerw I | amo 25] ἐπι NAQ* (απο Que) T Oo’ ex a’ ομοιως τοις ο΄ (ue 
5 μετ) μετα RAT | καθιεται B*R* (καθιειτ. B8>AQT) | αληθιας δ)" | ἐκ ζγ- 
των ζητῶ Ὁ 6 υβριστης...εξηρα] σ΄ ὑπερηφανος spodpa κατα τὸ ἐπαρμα 

| αὐτου καὶ κατα τὴν ὑπερηφανιαν αὐτου καὶ THY οργὴ αὐτου ()™€ | ὑπερηφανιαν 
| (-vecay T')]+avrou N° (ras δὲς.» ιν4)} 1 1 εξηρα] e&npas Bar Ror (pa sup 

ras 8') AQ* + %& 5 1 ὑβρις αὐτοῦ καὶ ἡ μῆνις αὐτοῦ Q™™® μαντεία BAY AQAT 
1 Mwafirids AQT | παντες] amayres & | ολολυζουσιν () | τοις κατοικουσιν 
Δεσεθ ()δε Σεθ) werernoes] o' τοις ευφραιναμενοις ev Tw τειχει τω οστραάκινω 
φθεγξασθε a’ τοις πολυχρονιοις μου τοίχω οστρακου μελετήσατε θ' τοις αυχμω- 
Seow...Q™® | ros κατοικ.} pr καὶ ὅδ." (postea ras) | Δεσεθ]) δε σε ROA (repos 
ON) | ἐντραπησης RO ἐγγρᾳπησηται 1" 8 media] a’ apovpat σ΄ κλη- 
ματα θ΄ aypo θανατου Q™* | ἀμπελοσεβ. δὲ" (αμπελὸος Σεβ. ἐξς.)}} κατα- 
warnoare A®* (are sup ras 5 vel 6 litt) Ὁ xarawarnoovra A* forty 
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XVI 9 HSAIA> 

B Wyre, πλανήθητε THY ἔρημον' οἱ ἀπεσταλμένοι ἐν κατελείφθησαν, διέ- 
A A Oar 98 ‘ “ ’ € ‘ ‘ 

βησαν yap τὴν θάλασσαν. ιὰ τοῦτο κλαύσομαι ὡς τὸν κλαυθμὸν 9 
» ‘ a” , , . ‘ 

Ιαζὴρ ἄμπελον Σεβαμά: τὰ δένδρα σου κατέβαλεν Ἐσεβὼν καὶ 
> , Lad > ‘ - ΄ ‘ > ‘ ΄ ΄ 

Edeadn, ὅτι ἐπὶ τῷ θερισμῷ καὶ ἐπὶ τῷ τρυγητῷ σου καταπα- 
, \ , κ 10 ee: , > ΄ , 2 

τήσω, καὶ πάντα πεσοῦνται. "Kai ἀρθήσεται εὐφροσύνη Kat ἀγαλ- τὸ 
, ΄“ , ‘ - - 

λίαμα ἐκ τῶν ἀμπελώνων, Kai ἐν τοῖς ἀμπελῶσίν σου οὐ μὴ εὐφραν- 
, 9 , , 

θήσονται, Kat ov μὴ πατήσουσιν οἶνον εἰς τὰ ὑπολήνια, πέπαυται 
, 11346 a € , BAAS ‘ « , ὅτ» \ 

yap. la τοῦτο ἡ κοιλία pov ἐπὶ Μωὰβ ὡς κιθάρα nxnoe, καὶ τι 

τὰ ἐντός μου ὡς τεῖχος ἐνεκαίνισας. “Kai ἔσται εἰς τὸ ἐντραπῆναί 12 
“ ) , \ f. τἷν - o ‘ > , > ‘ 

σε, ὅτι ἐκοπίασεν Μωὰβ ἐπὶ τοῖς βωμοῖς, καὶ εἰσελεύσεται εἰς Ta 

χειροποίητα αὐτῆς ὥστε προσεύξασθαι, καὶ οὐ μὴ δύνηται ἐξελέσθαι 

αὐτόν. "᾿τοῦτο ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ Μωάβ, ὁπότε ἐλάλησεν. 13 
14 Ν “ ré Jae ‘ ᾿' ᾽ - - > , € 

καὶ viv λέγω Ἔν τρισὶν ἔτεσιν ἐτῶν μισθωτοῦ ἀτιμασθήσεται ἡ 14 

δόξα Μωὰβ παντὶ τῷ πλούτῳ τῷ πολλῷ, καὶ καταλειφθήσεται ὀλι- 
‘ > »” 

γοστὸς καὶ οὐκ ἔντιμος. 

1d ῥῆμα τὸ κατὰ Δαμασκοῦ. 

> , ‘ > a 

“1800 Δαμασκὸς ἀρθήσεται ἀπὸ πόλεων, καὶ ἔσται εἰς πτῶσιν, 1 

"καταλελιμμένη εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς κοίτην ποιμνίων καὶ ἀνάπαυσιν, 2 

‘ > 4 € , 2 A > , 4 > ‘ ~ Ψ" 

καὶ οὐκ ἔσται ὁ διώκων- 3καὶ οὐκέτι ἔσται ὀχυρὰ τοῦ καταφυγεῖν 3 

5» ΄ , ΄ ε ΄ 

Ἐφράιμ- καὶ οὐκέτι βασιλεία ἐν Δαμασκῷ καὶ τὸ λοιπὸν τῶν Σύρων" 
7 ΄ A > ‘ - , ᾽ - ΄ 

οὐ γὰρ σὺ βελτίων εἶ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ τῆς δόξης αὐτῶν. 4Ta- 4 
, ΄ Wax a « > , " 

δε λέγει Κύριος σαβαώθ ἔἜἜσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔκλειψις 

ΝΑΟΩΓ 8 .επλανηθητε τὲ | απεσταλμενοι] " “Χ' a’ polvos] am αυτης Qme | evkaredet- 

φθησαν] eyx. BXAQ | θαλασσαν] epnuov δὲ" (Bad. N-4 postea repos €p.) AQ* 

(Bad, Q™E οἱ γ΄ καὶ το EBp. ομίοιω)ς Oar. Q™) 9 κλαυθμον α sup ras NI 

apedov δὲ" (αμπ. N-4) αμπελος 1’ | Σαβαμα Q | κατεβαλεν] κατελαβεν & | o 

EoBw Οὐκ] EXeadn] ἐλαλησεν Βα ΑΘ (Βλεαλη ομοιως οἱ γ΄ Q™) I+ adn 

&* (improb δὲ} "4 postea ras) | οτι] ere RQT om A 10 αγαλιαμα & | εκ των 

apmredwvwy]-+cov RAQT a’ aro του Καρμηλου o'6” ex του Κ. Q™e [ἐν τι apr. 

σου ov μη εὐφρανθ.] a’ € αμπελωσιν ουκ αἰνεσει Q™ | πατήσωσιν '' 11 ὡς 29) 

ὡσει NAQT' | τεῖχος ἐνεκαινισας (σα rescr At -νησας T)] τ. ο ἐνεκαιν. SAQT 

o’ {τειχει] τω οστρακινω Δ". 12 εἰς 19] ὡς A | om οτι A 12—13 εξελε- 

σθαι avrov του!] pr obel Ba (non inst B») 13 rovro ρημα] Tororo p. &* 

Toro p. &°* TouTO Το p. &-bAOT | ἐλαλησεν 2°] pr καὶ RAQT 14 λεγων 

[| παντι tw πλουτω)] pr ev RAQT | om tw πολλω I | πλολω δὲ" (πολλ. 

&e-4) XVIL tit periit in T’ pr opacis ἡ Q™E 2 καταλελιμμ. (καταλελειμμ. 

B*>QaT) εἰς τὸν as.) οἱ γ΄ καταλελιμμεναι πολεις Q™E και αναπαυσιν] + βου- 

κολιὼν NAA om καὶ αναπ. δὲ" (hab δὲς.3) | οὐκ] οὐκαιτι δὲ" οὐκετι Nea. cb 

3 καταφυγειν} v sup ras A*? | Εφρεμ & | οὐκετι 29] Ἐ εσται & (-τε) ΔΟΡῚ 

Συρων] Ασσυρων (sic) ΑἸ Ἐ απολειται δὲ (-λιτ. ἐξ" «λειτ, δὲς.) A | βερτιων & 

(BeAr. δὲς.8...0}} om και τῆς δοξης αὐτων I’ 
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5 δόξης Ἰακώβ, καὶ ra πίονα τῆς δόξης αὐτοῦ σεισθήσεται. “καὶ 
ἔσται ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ, ἀμητὸν ἑστηκότα καὶ σπέρμα 
σταχύων ἀμήσῃ, καὶ ἔσται ὃν τρόπὸν ἐάν τις συναγάγῃ στάχυν 
ἐν φάραγγι στερεᾷ, “καὶ καταλειφθῇ ἐν αὐτῇ καλάμη, ἣ ὡς ῥῶγες 
ἐλαίας δύο ἢ τρεῖς ἐπ᾽ ἄκρου μετεώρου, ἡ τέσσαρες ἣ πέντε ἐπὶ 
τῶν κλάδων αὐτῶν καταλειφθῇ. τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ πεποιθὼς ἔσται ὁ ἄνθρωπος ἐπὶ τῷ ποιήσαντι 
αὐτόν, οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἐμβλέ- 

8 ψονται, *xai οὐ μὴ πεποιθότες ὦσιν ἐπὶ τοῖς βωμοῖς οὐδὲ ἐπὶ 
τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν ἃ ἐποίησαν οἱ δάκτυλοι αὐτῶν, καὶ 

9 0UK ὄψονται τὰ δένδρα οὐδὲ τὰ βδελύγματα αὐτῶν. “τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ ἔσονται αἱ πόλεις σου ἐγκαταλελιμμέναι ὃν τρόπον κατέ- 

«? - ‘ € Sh iced > ‘ ’ - ta > , Aerrov οἱ ᾿Αμορραῖοι καὶ of Εὑαῖοι ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, 

a 

] 

ν. Ἂν " 10 , \ ‘ \ wR’, ‘ 10 Kal ἔσονται ἔρημοι" ' Score κατέλιπες τὸν θεὸν τὸν σωτῆρά σου, καὶ 
» , “ ΄- 

- , , Κυρίου τοῦ βοηθοῦ cov οὐκ ἐμνήσθης. διὰ τοῦτο φυτεύσεις φύ- 
” x , ” T= δὲ € , a , ἡ τευμα ἄπιστον Kat σπέρμα ἄπιστον: "'τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἣ ἂν φυτεύ- 

΄ ‘ ‘ 
κα ons, πλανηθήσῃ: τὸ δὲ πρωὶ ἐὰν σπείρῃς, ἀνθήσει εἰς ἀμητὸν ἡ 

ἂν ἡμέρᾳ κληρώσῃ, καὶ ὡς πατὴρ ἀνθρώπου κληρώσῃ τοῖς υἱοῖς 
12 σου. "Οὐαὶ πλῆθος ἐθνῶν πολλῶν: ὡς θάλασσα κυμαίνουσα, 

” , ‘ “- - - ᾽ , οὕτως ταραχθήσεσθε, καὶ νῶτος ἐθνῶν πολλῶν ὡς ὕδωρ ἠχήσει: 
Ψ - 13 "ὡς ὕδωρ πολὺ ἔθνη πολλά, ὡς ὕδατος πολλοῦ βίᾳ φερομένου. 

΄ ΄ , ~ ΄ καὶ ἀποσκορακιεῖ αὐτόν, καὶ πόρρω αὐτὸν διώξεται ὡς χνοῦν ἀχύ- 
ρου λικμώντων ἀπέναντι ἀνέμου, καὶ ὡς κονιορτὸν τροχοῦ καται- 

‘ φέ 14 es ΄ , νι» ΄ 6 5. Mee a ΄ ν᾿ 14 ys ερουσα. προς εσπέεραν, καὶ €oTat πενθος Tpu ) TW pP@t, Και 

4 δοξὴς 1°) pr τῆς SAQT | mova (we. B* me. BYA*)] πλείονα (whe. SNAIO*) Q*l | σεισθησεται (σισθ. ΑἹ] ἐσ sup ras ΑἹ δ σταχυὼων (ray. &* grax. ἕξὶ (ν͵4), ς.5}} + ey τω βραχιονε αὐτου δὲ" (improb &°*<b) A | aunoe δὲ fort (η 2° sup ras &!) 6 αὐτω»] αὐτου AQ* (-των Q™s) 7 0 αν- 
9pwros] om ο δὲ" (hab δὲς. 5.0} A 8 wow) + em τοις αδικησασιν avrovs 
ovde ἐξ | epyos] epr incep &* | αὐτων 2°]+aAX εἐσονται (-re δὰ) πεποιθοτες 
(πο incep δὲ" wer. Sid) ἐπὶ τὸν αγιον του [ηλ RC) | δενδρα] Ἐ ἐπι τα apon αὐτῶν &* (improb δὲς et (exc αὐτων]) R&>) akon αὐτων A + αὐτων Q 9 πολις R*Q* {-λεις R-OQ*) | om cov δὲ" (hab R“4) | ἐνκαταλελιμμ. δὲ ey- καταλελειμμ. BO*l" | κατελιπον] ξκατελιπον B εγκατελειπὸν A κατελειπον 
Q* (postea ras ε 2°) 1" | Αμίμορραιοι & (-ρρεοι) Q 10 xaredecres Qa (postea ras € 2°) εγκατελειπες Al’ βοηθου) θυ] —-11 av 1°) cay ἐξ | φυτεὺ- σεις Τ' | σπειρη:] purevons A | ws] worep A | κληρωσει (2°) ἐξ (-σι) I | om gov A 13 φερομενου)] xaradep. AQ | χνουν)] yvous &* (xvour Re-4c-b) 
xow AL | axvpww QT | λικμωντων] θ΄ σ’ ορεων (om 14 προ] pr σ΄θ' ro Qmé | om καὶ 19 RAQT | προι δὲ" (πρωι Roach) 
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” ‘ - ~ , s 

οὐκ ἔσται. αὕτη ἡ μερὶς τῶν ὑμᾶς προνομευσάντων, Kal κληρονομία 
o a , 

τοῖς ὑμᾶς κληρονομήσασιν. 

᾿ Οὐαὶ γῆ λοίων πτέρυγες ἐπέκεινα ποταμῶν Αἰθιοπίας, “ὁ; γῆς πλοίων πτέρυγες ἐπέ μῶν : ; 3 

ἀποστέλλων ἐν θαλάσσῃ ὅμηρα καὶ ἐπιστολὰς βυβλίνας ἐπάνω τοῦ 
a” ΄ ‘ a” a ‘ aad , - 

ὕδατος. πορεύσονται γὰρ ἄγγελοι κοῦφοι πρὸς ἔθνος μετέωρον, καὶ 
, \ ἈΝ , , >, ~ > , ᾿»» > ‘ 

ξένον λαὸν καὶ χαλεπόν" Tis auTOU ἐπέκεινα; ἔθνος ἀνέλπιστον Kat 
»: a a , ε 

καταπεπατημένον. νῦν οἱ ποταμοὶ τῆς γῆς παντες ws χώρα κατοι- ww 

, € ΄ « ὡς > ‘ μὲ 

κουμένη κατοικηθήσεται" Ἶ χώρα αὐτῶν ως εἰς σημειοὸν απὸ ορους 

> On « aN ‘ ᾽ ‘ »” 48 , Ἵ i 

ap 7)» ως σα πιγγος φωνὴ ακουστον εσται. toTL OUT@S pot €LTTEV ~ 

Κύριος ᾿Ασφάλεια ἔσται ἐν τῇ ἐμῇ πόλει ὡς φῶς καύματος με- 
, <a τῳ , Cf. (ὦ eee »” 5 a me 

onpBpias, καὶ ὡς νεφέλη δρόσου ἡμέρας ἀμήτου ἔσται. “πρὸ Tov A) 

θερισμοῦ, ὅταν συντελεσθῇ ἄνθος, καὶ ὄμφαξ ἀνθήσει ἄνθος ὀμφα- 
, ‘ > - ‘ 4 ‘ \ ΄“ ΄ ‘ ‘ 

κίζουσα: καὶ ἀφελεῖ τὰ βοτρύδια τὰ μικρὰ τοῖς δρεπάνοις, καὶ τὰς 

κληματίδας ἀφελεῖ καὶ ἀποκόψει, “ καὶ καταλείψει ἅμα τοῖς πετεινοῖς n 

aA a ΄ a A , ee Ὶ 

τοῦ οὐρανοῦ Kai τοῖς θηρίοις τῆς γῆς" Kal συναχθήσεται ἐπ᾽ αὐτοὺς 
Ν᾿ “ “ A 2 ΄΄-» “᾿ > > 

τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πάντα τὰ θηρία τῆς γῆς ἐπ αὐτὸν ἥξει. 
᾽ ~ a > ‘ ᾽ , ΄“ ΄ > ~ 

7év τῷ καιρῷ ἐκείνῳ avevexOnoera δῶρα Κυρίῳ σαβαὼθ ἐκ λαοῦ 7 
, ‘ ΄ ‘ > \ “ , ’ ‘ a “ ‘ 

τεθλιμμένου καὶ τετιλμένου, καὶ ἀπὸ λαοῦ μεγάλου απὸ τοῦ νὺν καὶ 
’ ‘ A , »» , ‘ , @ > 

εἰς Tov αἰῶνα χρόνον: ἔθνος ἐλπίζον Kal καταπεπατημένον, ὁ ἐστιν 
- ΄ a , ? a” 

ἐν μέρει ποταμοῦ THs χώρας αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον οὐ τὸ ὄνομα Κυρίου 

σαβαώθ, ὄρος Σειών. 

"Opacis Αἰγύπτου. 

"» 
»ῃᾧ , ΄ , "» 

“180d Κύριος κάθηται ἐπὶ νεφέλης κούφης καὶ ἥξει εἰς Αἴγυπτον, 
, , ΄ ᾽ ‘ > “ Ἁ 

καὶ σεισθήσεται τὰ χειροποίητα Αἰγύπτου ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ 

14 ros ὑμας κληρονομήσασιν (-σουσιν R* -σασιν ὃλ-.8.-.}}} των υμας 
κληρονομησαντων AT ros ἡμας (uu. )"»»Ὲ) κληρονομησασιν (sup ras) Q* 

XVIII 1 ova] o sup ras Q* 2 ounpa...BvBdwas] a’ πρεσβυτας 5 εν 

σκευεσι βιβλιου σ΄’ amogrodous καὶ δια σκευων παπυρινῶ O ounpa K εν σκευεσι 
παπυρου Q™s | βιβλινας RAQI' | om αγγελοι Q eay ex I'| rus) τι A | 

κατεπατημ. A | νυν bis scr A 3 ws es] ὡσει BA*RAQT' | apOn] αρθησεται 

ΝῚ τ 0’a’o’ οψεσθε ()"Ὲ 4 διοτι] οτι RAQ | εἰπεν μοι RAQT' | ασφαλια 
RQ* [κυματος A* 4 (καυμ. A’) 5 ανθος 19] pr τὸ δὲ ἃ (rurs ras) | 

avOnon A | αφελει 1°] αφαιρει 1) | κλιματιδας Q* (fees Q*) | αποκοψει) 

κατακοψει & (-ψι δὲ" -ψει δὰ.) AQ* (αποκ. CQ™s) P 6 του ουρ. (2°) sub 

το 7 τετιλμενου]- και ταπινου δὲ" (-πειν. δὲς.) | μεγαλου] οἱ λοιποι 

φοβερου Q™* | eAvos ελπιΐζον (ανελπιστον N) και καταπεπατημενον] a’ υὑπο- 

μένοντος 5 συνπεπατημενου ()"Ὀ»ῴ.) ποταμου] pr του A | σαβαωθ) + επεκληθη ἐξ 

opos] pr εἰς Q™ Σιων ΒΡΑΩ XIX tit periit in T 1 καθηται επι 
vep. Koupns] a’ επιβαινει ἐπι παχους ελαῴφρου ("Μ5} Αἰγυπου (sic) δὲ 
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HZAIAS XIX 12 

ε ᾿ > «α ε Ὧν ’ > - 2 ᾿ ᾽ ΄ ᾽ 2 ἢ καρδία αὐτῶν ἡττηθήσεται ἐν αὐτοῖς. “ καὶ ἐπεγερθήσονται Αἰ- 
΄ ᾿ > , ’ ‘ 4 ” 4 ᾽ ‘ > γύπτιοι ἐπ Αἰγυπτίους, καὶ πολεμήσει ἄνθρωπος τὸν ἀδελφὸν αὐ- 

- ,. 
’ > - tr - ΄ ‘ τοῦ καὶ ἄνθρωπος τὸν πλησίον αὐτοῦ, πόλις ἐπὶ πόλιν καὶ νομὸς 

3 ἐπὶ νομόν. καὶ ταραχθήσεται τὸ πνεῦμα τῶν Αἰγυπτίων ἐν αὐ- 
΄ ‘ ‘ ‘ > -~ , Α > ‘ ‘ τοις, Kat τὴν βουλὴν αὐτῶν διασκεδάσω, καὶ ἐπερωτήσουσιν» τοὺς 

- ‘ ‘ , » - ‘ ᾿ - - - θεοὺς αὐτῶν καὶ τὰ ἀγάλματα αὐτῶν καὶ τοὺς ἐκ τῆς γῆς φωνοῦντας 
‘ , ͵ ” - ᾽ καὶ τοὺς ἐγγαστριμύθους. “καὶ παραδώσω Αἴγυπτον εἰς χεῖρας ἀν- > 

‘ , - ‘ - ‘ , ᾽ θρώπων κυρίων σκληρῶν, καὶ βασιλεῖς σκληροὶ κυριεύσουσιν αὐ- 
- ΄ ἣν. , ΄ τῶν. τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ. “καὶ πίονται οἱ Λἰγύπτιοι ὕδωρ 

τὸ παρὰ θάλασσαν, ὁ δὲ ποταμὸς ἐκλείψει καὶ ξηρανθήσεται: “ καὶ A wv 

> , « ‘ ‘ « , Ὡς oe 4 ἐκλείψουσιν οἱ ποταμοὶ καὶ αἱ διώρυχες τοῦ ποταμοῦ, καὶ ξηραν- 
, - ‘ a ‘ > ‘ ΄ ‘ θήσεται πασιι συναγωγῆ ὕδατος Καὶ ἐν παντι ἕλει καλάμου και 

“ 

, - ‘ ‘ » ‘4 ‘ ΄ ‘4 , -~ ~ ‘ παπύρου, “Kat TO axe TO χλωρὸν πᾶν τὸ κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ Kai 
co TO σπειρύμενον διὰ τοῦ ποταμοῦ ξηρανθήσεται ἀνεμόφθορον. ὃ καὶ 
στενάξουσιν οἱ ἁλεεῖς, καὶ στενάξουσιν πάντες οἱ βάλλοντες ἄγκιστρα 

’ , , - ’ εἰς TOV ποταμόν, καὶ of βάλλοντες gaynvas καὶ οἱ ἀμφιβολεῖς πενθή- 
9 ‘ > ΄ ΄ ‘ ᾽ ΄ ‘ ‘ ‘ 9 σουσιν. Kat αἰσχυνὴ λήμψεται τοὺς ἐργαζομένους τὸ λίνον τὸ 

, P ‘ 10 σχιστὸν καὶ τοὺς ἐργαζομένους τὴν βύσσον, "καὶ ἔσονται οἱ ἐργα- 
, , ‘ > , ΄ 4 , « - ‘ - , Copevoe αὐτὰ ἐν ὀδύνῃ, καὶ πάντες of ποιοῦντες Tov ζῦθον λυπηθή- 

11 σονται καὶ τὰς ψυχὰς πονέσουσιν. "Kai μωροὶ ἔσονται οἱ ἄρχοντες 
ae ΄ a r ε ᾿Ξ Τάνεως: οἱ σοφοὶ σύμβουλοι τοῦ βασιλέως, ἡ βουλὴ αὐτῶν μωραν- 

, - , - - - « ‘ - € ~ € ‘ ΄ θήσεται. πῶς ἐρεῖτε τῷ βασιλεῖ Ὑἱοὶ συνετῶν ἡμεῖς, υἱοὶ βασιλέων 
΄“ ᾿ ’ - 1. - , -~ € , 4 , , ’ 12 τῶν ἐξ apxns; “mou εἰσιν νῦν οἱ σοφοί σου; καὶ ἀαναγγειλάτωσάν 

‘ ’ ΄ , »? > ” σοι Kat εἰπάτωσαν τί βεβούλευται Κύριος σαβαὼθ ἐπ᾽ Αἰγυπτον. 

1 η καρδια]) αι καρδιαι A ομοιως o γ' [ἡ καρδια) ("»., | ηττηθησονται A 
2 επεγερθησεται R* (-σονται &!) | avOpwaros 15] οι γ΄ avnp (Λ"ὴ»Μἤ|) πολις (-λεις 
B* -λις B*)] pr και επεργηθησονται Bb vid) mg pr και ἐπεργηθησεται N°" pr 
ewepy. A pr πολεμησι και ἐξ" pr πολεμησι ewepynOnoera και δ" 8 θεου:] 
v rescr ΟΟὗνά | του εγγαστριμυθον B* τοὺς ενγαστριμυθους ΒΑ ΑΘ Τ' (τοὺς 
evyy- ΒΡ ()Ὲ) και τοὺς yoworas SA 4 Αἰγυπτον] pr Ty ομοιως οἱ +’ 
Οὐκ ανθρ. sub - Q 5 οἱ Acy. sub - ὦ Ο διωρυγες NAQ* (-χες 
Q*) de I’ non liq | x. ev π. eXe sub 8 7 [αἸχει 1" | ro σπειρομενον 
pr παν BRAOT 8 αλίεις BatPRe-PC? (-Aevecs) I στεναξουσι 2° Q | οἱ 

ἐς 1°] οἱ (sup ras &!) Bad. δὲ" (οι Badd. R&A) | αγκιστρα (avy. B* aye. 
B*?)] αγκιστρον & (ayy. δὲ" ayn. δὲς") AQ σαγηνην Tr | caynvas] αγκιστρον I’ 9 λημψετα} dey. QL rac sup ras δὲ | ro λινον τὸ σχι sup ras δὲ! | σχιστον 
(σχιείτον ἐξ" fr σχισ᾽τ. RE -.}}} σ΄ κτενιστον Q™e 10 οἱ ἐργαζόμενοι avra ev 
οδυνη] a’ at ἀποθηκαι aurns τεταπεινωμεναι 0’ τα πειονα αὐτῆς τεταπεινωμενα 
Q™e ἐργαζόμενοι BR*ITV4] διαζομενοι Ne-b(vid) (postea ras) διαλογιζομενοι 
ΑΘ" (epy. ) | ποιουντες τὸν ζυθον] τον ζυθον (ζυγον δὲ" ζυϑ. Reet postea) 
ποιουντ. RAQ ποιουντ. ro ζυθον Τ' 11 apxov δὲ" (αρχοντες N°) | συνβουλοι 
δὲ συμβολοι I’ | η Bovdy] pr και R-* (postea ras) 
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XIX 13 HSAIAS 
᾿ ΄ a” re ‘ , " ΄ 

1; ᾿"᾿ἐξέλιπον οἱ ἄρχοντες Τάνεως, καὶ ὑψώθησαν οἱ ἄρχοντες Μέμφεως, 13 
‘ ‘ » ‘ Xa 14 .’ ‘ ᾽ , 

καὶ πλανήσουσιν Αἴγυπτον κατὰ φυλάς. Κύριος γὰρ ἐκέρασεν 14 
΄ ~ , n” - ΄ 

αὐτοῖς πνεῦμα πλανήσεως, καὶ ἐπλάνησαν Αἴγυπτον ἐν πᾶσι τοῖς 

ἔργοις αὐτῶν, ὡς πλανᾶται ὁ μεθύων καὶ ὁ ἐμῶν ἅμα. ""καὶ τ5 
> ” “ > , ᾿ 4 , ‘ ‘ t eee ‘ 

οὐκ ἔσται τοῖς Αἰγυπτίοις ἔργον ὃ ποιήσει κεφαλὴν Kai οὐρὰν καὶ 
᾽ ‘ ‘4 ΄ 16° - ‘ « , > , Ἂν» « 5 , ἀρχὴν καὶ τέλος. Γῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται οἱ Αἰγύπτιοι τό 

΄σ , ’ > - ‘ 

ὡς γυναῖκες ἐν φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ ἀπὸ προσώπου τῆς χειρὸς 
4 a ig ‘ai ω Κυρίου σαβαὼθ ἣν αὐτὸς ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς. καὶ ἔσται ἡ χώρα 17 

΄ > ‘ a » , ,’ ‘ ΄σι a La) > , 

τῶν ᾿Ιουδαίων τοῖς Αἰγυπτίοις eis PoBnOpov: mas ὃς ἐὰν ὀνομάσῃ 
᾿Ξ , ‘ a , 

αὐτὴν αὐτοῖς, φοβηθήσονται διὰ τὴν βουλὴν ἣν βεβούλευται Κύριος 
$29 χη ὦ Wert fe > , » , , > > 
ἐπ αὑτην. [ἢ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται πέντε modes ἐν Αἰ- 18 

,’΄ ΄ - , ΄“ ᾽ ‘ ‘ > 4 ~ > , 

γύπτῳ λαλοῦσαι τῇ γλώσσῃ τῇ Χαναανείτιδι καὶ ὀμνύντες τῷ ὀνό- 
r , 4 € r ΄ 

ματι Κυρίου: πόλις ἁσεδὲκ κληθήσεται ἡ μία πόλις. 19 Τῇ 19 
€ ΄ > , »᾿ ‘ “ , > , > , ‘ 

ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγυπτίων, καὶ 
, ‘ \ a Ἄν. Ἣν ἊΝ ΄ 20 Grea » .“ ᾽ στήλη πρὸς τὸ ὅριον αὐτῆς τῷ κυρίῳ, “καὶ ἔσται εἰς σημεῖον εἰς 20 

‘ aA K , ᾽ , Ai ΄ ie ἐξ \ Ku 
τὸν αἰῶνα Κυρίῳ ἐν χώρᾳ Αἰγύπτου: ὅτι κεκράξονται πρὸς Κύριον 

‘ ‘ , > ’ ‘ > σ᾿ ’ = a” Δ , ; 

διὰ τοὺς θλίβοντας αὐτούς, καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς ἄνθρωπον ὃς σώσει ; 
, , , ΄ ΟῚ ’ ΄ 

αὐτούς, κρίνων σώσει αὐτούς. “Kal γνωστὸς ἔσται Κύριος τοῖς 21 ; 
, ΄ ‘ , ΄ ; 

Αἰγυπτίοις: καὶ γνώσονται οἱ Αἰγύπτιοι τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
> , ΄ 

ἐκείνῃ, καὶ ποιήσουσιν θυσίας, καὶ εὔξονται εὐχὰς TO κυρίῳ καὶ 
> , 27 ‘ , y ? ‘ > , ΄ Ε 

ἀποδώσουσιν. “Kat πατάξει Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους πληγῇ, καὶ 22 
bw » ‘ 77 ‘\ > 4 ‘ , νιν ’ 

ἰάσεται αὐτοὺυς LaGEL, Και ἐπιστραφήσονται προς Κυριον, και εισα- 

RAQr 13 εἕελειπον AQ* (-λιπὸον (4) I | πλανησουσιν] οἱ γ' erravnca Qk | 
Αἰγυπτον] pr τη (sic) Qmevid 14 ἐπλανησεν & | Αἰγυπτον] pr a’o’@’ 
x τὴν Οὐκ | πασιν AT | avtwy] οἱ γ΄ avrns Qme 15 Εγυπτιοις (sic) ; 
R* Avy. RCD | om καὶ 3° SAQT 16 τη δε nuepa ex.) om δε Q) . | 
Εγυπτ. &* (Acy. 84>: item 18, 21) | om e 2° Q 17 χωραν A 7 
(xwpa A2*) | φοβηθρον] go sup ras B> φοβητρον ἔξ ΑΘΓ | ear] αν RAQT | 
ομοσὴ N* (ονομ. R>(4)) ονομασει T | avras αὐτὴν &* (αὐτὴν avras N*) 
τὴν B.] τὴν rescr vid B'+xv σαβαωθ A | Kupios]+ * σαβαωθ Qms | 
αὐτὴν 2°] αὐτοὺς &* (-την Kab) Ὁ 18 ry ἡμερα)]) pr εν & | πολεις ᾿ 
πολις Q* | Αἰγυπτω] pr οἱ γ΄ Χ' γη Οὐ" | τῇ γλωσση] om τη Q | Χανανιτιδι 
SAQT | ομνυντες}] ομνυοντες δὲ" οἱ ομνυοντ. I’ ομνυουσαι ἔξοῦ ΑΘ (superscr 
οἱ γ΄ ΟἿ) οἱ ο΄ ομνυοντες Q™e | Κυριου)]- Χ' σαβαωθ Οὐ | acedex] ασεδ 
mov &* (improb 6 ἡλίου ἔξει agedex &->) σ΄ ηλίον α΄ θ΄ apes (a’ θαρες sic) 
Οὐ | κληθησεται] pr και δὲ" (mox improb) 19 θυσιαστηριον) pr το A | 
Avyurriwy] Avyurrov Q 20 εἰσημιον ἐδ" (εις σημ. R*V'4) | αἰωνα δὲ" (-va 
R->) | Κυριω] xs &* (kw δὲς.α, 5.0) | om πρὸς Κυριον δὲ" (hab δὲς.) | αὐτοι5] 
+«s RAOT | avOpwrov os σώσει avrous] α΄σ'θ' spa—orep epunvevera Is (sic) 

21 και yrworos] αἱ Ὕνω sup ras B*> | θυσιας5] σ΄’ θυσια a’ θυσια 
+™* a’ και δωρω Q™ | αποδωσωσειν &* (-σιν KP) 22 πληγὴ] + μεγαλη 
SAQ | και ιασεται avrous caer] θ΄ Opavoe καὶ cage Q™E | εισακουσεται] εισακου- 
σονται ἐξ" (-σεται ἴδε επακουσεται AQ) 
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23 κούσεται αὐτῶν Kai ἰάσεται αὐτούς. 3TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται F 

ἡ ὁδὸς Αἰγύπτου πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ εἰσελεύσονται ᾿Ασσύριοι εἰς 

Αἴγυπτον: καὶ Αἰγύπτιοι πορεύσονται πρὸς ᾿Ασσυρίους, καὶ δουλεύ- 

24 σουσιν Αἰγύπτιοι τοῖς ᾿Ασσυρίοις. 4Tn ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 

Ἰσραὴλ τρίτος ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ ἐν τοῖς ᾿Ασσυρίοις, εὐλογημένος 

25 ἐν τῇ γῇ “ἣν εὐλόγησεν Κύριος σαβαὼθ λέγων Εὐλογημένος ὁ λαύς 

μου ὁ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὁ ἐν ᾿Ασσυρίοις, καὶ ἡ γῆ κληρονομία μου, 

Ἰσραήλ. 

, ν “- - .“- ot ν᾽ ‘ , 

KX 1 "Τοῦ ἔτους Gre εἰσῆλθε Ἰαναθὰν eis “ACwrov, ἡνίκα ἀπεστάλη 
€ ἢ. ? , ᾽ ΄ ” ὑπὸ ᾿Αρνὰ βασιλέως ᾿Ασσυρίων καὶ ἐπολέμησεν τὴν Λζωτον καὶ 

> ΄ ΄ ᾽ 

«ἔλαβεν αὐτήν, "τότε ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Ἡσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς 
, 4 s a” 4 , b Ν Ἂν ’ , ‘ ‘ λέγων Πορεύου καὶ ἄφελε τὸν σάκκον ἀπὸ τῆς ὀσφύος σου, Kat τὰ 

L4 4 € ᾽ ‘ - - ‘4 , ” 

σανδάλιά gov ὑπόλυσαι ἀπὸ τῶν ποδῶν σου, καὶ ποίησον οὕτως, 
‘ 4 ‘ ’ ,δ 3 ‘ b A nd ¢ ΄ 

3 πορευόμενος γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος. ὅἧκαὶ εἰπεν Κύριος “Ov τρό- 
, ΄ - , ᾿ 

πὸν πεπόρευται ὁ mais μου Hoaias γυμνὸς καὶ ἀνυπόδετος τρία 
., id ~ ad > ε - 

ἐτη, τρία ἔτη ἔσται εἰς σημεῖα καὶ τέρατα τοῖς Αἰγυπτίοις καὶ 
, ‘ a Led ΕΣ » ΄ 

4 Αἰθίοψιν. “ὅτι οὕτως ἄξει βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν αἰχμαλωσίαν 
as ‘ > , , ‘ ΄ ‘ ‘ Αἰγύπτου καὶ Αἰθιόπων, νεανίσκους καὶ πρεσβύτας, γυμνοὺς καὶ 

> ’ , . 5 ἀνυποδέτους ἅμα, κεκαλυμμένους τὴν αἰσχύνην Αἰγύπτου. “καὶ ai- 
, « ΄ ΄- Φ 

σχυνθήσονται ἡττηθέντες ἐπὶ τοῖς Αἰθίοψιν, ἐφ᾽ οἷς ἦσαν πεποι- 
, , , [2 .-. - 6 θύτες οἱ Αἰγύπτιοι, οἱ ἦσαν αὐτοῖς δόξα. “καὶ ἐροῦσιν οἱ κατοι- 

κουντες ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς ἦμεν 

23 ἡ od0s] ο οὗ. δὲ om ἡ AQT’ | Ασσυριοι εἰς Α(γ.] ¢ εἰς sup ras B* | πορευσ. RAQT 

sub = Q | Acyuwrin 29] pr o AQT 24 τριτος InX © | & τοις Ago. 
(Ασσυριος δὲ" -prors RV'Xantec.a) καὶ ey ros Avy. NAT 25 nv) ἡ A | evdo- 
γήμενος οἿ evr. eora Is δὰ" V4 evr. ἐσται ο ἕξ 5] oev Ασσ.Ἷ om ο Ὁ | om yn 
Be*SAQ XX 1—2 a ορασις ι Οὐ ἈΚ | rou erous...\eywy evan in I 
1 ore] ov RAQ | εἰσηλθε Ἰαναθαν] Ta non inst ΒΡ εισηλθεν Ναθαν 8*A εἰσ- 
ἥλθεν Tay, 8o*4%41 O* εἰσηλθεν Θαρθα Οὐκ hiat Τ᾽] Αρνα] α΄θ΄ Σαραγῶ 

Σαργὼ Q™™® τὸν Αζωτον &* (τὴν At. δὲς 4) | ελαβεν] κατελαβετο RA 
2 om υἱὸν Αμως SAQ hiat Τὶ | σανδαλια)] θ'΄σ΄' ὑποδηματα Οὐ" | πδων & 
(ποδ. SN! (Υἱ4))} ποιησον] ποιησεν (sic) &* (-σον R°) ἐποιησεν a’ ομοιως [sc. ut 
vid ποιησον] QO™*I’ | ανυποδητος A 3 Hoaas ο παις μου AQT τρια 
ἐτὴ (4 τριαετὴης ἴξ | om τρια ern (2°) ξΑΟΓ | om εἰς RAQT'  Εγυπτιοις 
δὲ | Εθιοψιν &* (Ad. Re->) 4 ort) pr και vongovew RI’ | βασιλευ:} pr 
ORT | Ασσυριων] pr των T | Αἰγυπτου 1°) Avyurriou Q* (-του ΟἹ rt) + Χ' σ΄ 
5k τὴν αἰχμαλωσια On | Αἰθιοπων] Εθιοπων & (Aid. S->) Αἰθιοπίας I" | apa 
κεκαλυμμενου:} avaxexar. NAOT δ αισχυνθησονται...Α(ιθ.} 0 καταισχυ!θη- 
σονται ἀπὸ Αἰθιοπιας ελπιδος αὐτὼ Q™* | ἡττηθεντες (π pro ἡ 1° inst ἐξά 
postea corr)]+0o¢ Αἰγύπτιοι RAQT | οἱ σαν] ἡσαν yap AQ 6 epovew] 
+e τὴ ἡμέρα exewn & | om ev τὴ nw. εἐκεινὴ BAQ (hab Χ οἱ 7 Ome) 1" 
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Β πεποιθότες τοῦ φυγεῖν eis αὐτοὺς eis βοήθειαν, οἱ οὐκ ἐδύναντο σω- 

Onva ἀπὸ βασιλέως ᾿λσσυρίων- καὶ πῶς ἡμεῖς σωθησόμεθα; 

Τὸ ὅραμα τῆς ἐρήμου. XXI 

“Qs καταιγὶς δι᾿ ἐρήμου διέλθοι, ἐξ ἐρήμου ἐρχομένη ἐκ γῆς 3 

φοβερὸν “τὸ ὅραμα καὶ σκληρὸν ἀνηγγέλη μοι. ὁ ἀθετῶν ἀθετεῖ, 
c > -~ > ΄σ > > ᾽ ‘ « γγν ὧν ‘ € , a 

ὁ avop@v avopet, ἐπ᾽ ἐμοὶ οἱ Ἐλαμεῖται, καὶ οἱ πρέσβεις τῶν 

LN) 

Περσῶν ἐπ᾽ ἐμὲ ἔρχονται. viv στενάξω καὶ παρακαλέσω ἐμαυτόν. 

βδιὰ τοῦτο ἐνεπλήσθη ἡ ὀσφύς μου ἐκλύσεως, καὶ ὠδῖνες ἔλαβόν 3 

με ὡς τὴν τίκτουσαν: ἠδίκησα τὸ μὴ ἀκοῦσαι, ἐσπούδασα τοῦ μὴ 

βλέπειν. ἡ καρδία pov πλανᾶται καὶ ἡ ἀνομία pe βαπτίζει, ἡ 

Ψυχή μου ἐφέστηκεν εἰς φόβον. “ἑτοίμασον τὴν τράπεζαν, φά- ς 

γετε, πίετε: ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες ἑτοιμάσατε θυρεούς, “ὅτι οὕτως 6 

> 

i ὴ ὲ Κύριος Βαδίσας σεαυτῷ noe ) 16 ἢ εἶπεν πρὸς pe Κύριος ίσας σεαυτῷ στῆσον σκοπόν, καὶ ὃ ἂν 

5 

- φ ᾽ ys - , , 

ἴδῃς ἀνάγγειλον. ‘Kat εἶδον ἀναβάτας ἱππεῖς δύο, καὶ ἀναβάτην 
» ‘ > , ’ > , , , , 8 5 , 

ὄνου καὶ ἀναβάτην καμήλου. ἀκρύόασαι axpoacw πολλήν, “Kai κά- 8 
> , > \ ΄ »" ἣ My, ‘ ‘ ; 

Aewov Οὐρείαν εἰς τὴν σκοπιάν. Κύριος εἶπεν “Eotny διὰ παντὸς ; 
€ , ‘ ᾽ ἣ A ~ > \ ὅλ ‘ 4 9 eee | ‘ i 

ἡμέρας, καὶ ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς ἐγὼ ἔστην ὅλην THY νύκτα, “καὶ ἰδοὺ ἡ 
| oe. ” ’ ΄ , ἢ τα ‘ 3 +? 

αὐτὸς ἔρχεται ἀναβάτης συνωρίδος. καὶ ἀποκριθεὶς ειἰπεν ἸἹΙέπτωκεν 
, , ἣ, , ‘ , , ᾽ ἩΝ, ‘ ‘ 

πέπτωκεν Βαβυλών, καὶ πάντα τὰ ἀγάλματα αὐτῆς καὶ τὰ χειρο- 
, δ Ὡς , > ‘ - lo? , « 

ποίητα αὐτῆς συνετρίβη εἰς τὴν γῆν. ακουσατε οἱ καταλελιμ- 10 

ΝΑΘΙ 6 εαὐτους B* (es avrovs 30) | βοηθιαν δ) δ΄ οι] και αὐτοι RI | 
novvavro ἔξ Ὁ 1" | απο] ὑπο Τ' XXI_ tit οραμα] ρημα (© hiat 
Τ' | ἐερημου] * θαλασσης Οὐ" | pr opacis ια΄ Qe 1 do Q* (διελ[θοι) 
Qs) | εξ] ew δὲ" (εξ δὲς.) 2 ἔλαμιται & (-τε ἐξ" -ται ἐξ-.Ὁ)} 0 8 ηδικησα] | 
ηδικησαν ws &* (ν ws ras N*) | ecrovdacay &* (ν ras &*) [τοὺ μη BA.] το μη | 
pr. SAQT 4 kat ἡ avomua pe] avojua με Kat ἡ αμαρτια με δὰ" om και ἢ 
ap. με ἕξοι, ον (5 ἢ ἀνομια με R>) | ψηϊχη R* (ψυ. ἐξ ἢ | Pov &* (φοβον 
δε ΞΟ ΔΡΓΕ cs) 5 ετοιμασον) ετοιμασατε ἕὲ | τραπεζαν] -- Χ' σκοπευσον τὴν Ϊ 
σκοπιαν ()™ | mere φαγετε RAQ | θερεους B* (θυρ. B*>) 6 or] διοτι | 
RI | mpos we Kupios] προς με ks σαβαωθ X44 ks προς we AQ μοι xs I’ | σε- 
αὐτω] εαυτω & | και o αν dns αναγγειλον] a’ 5 oga οψεται avayyeder θ΄ ο εαν 
dn αναγγελει o ο αν ἰδὴ αναγγειλατω (Qe | 9] ον B* VIAR* (ο δὲς ἃ...) Τ᾽ | av] 
εαν Koa DAO 7 και ecdov (ιδον δὰ Α1)] a’O’ καὶ opera σ΄ καὶ dev QS | om 
και 2° RAQT' | axpoagw] pr Χ of’ Qre' 8 Ουριαν BORNAQT 6’ apind 
a’ λεοντα σ΄ λεαιναν Q™ | σκοπιαν] κυ RAQT+ks Qe | Kupios] και 
SRAQT | παρεμολης δὲ" (παρεμβ. &) | om eyw AQ 9 σινωριδος &* 
ξυν. &° (postea guy.) | om πέπτωκεν 2° RAQ (omows οἱ γ΄ Q™) I 1 παντα] 
εἰποντα δὰ" (παντα Koalvidjet posteay | συνετριβη (σύ]ετρ. B* oulverp. B*)] συνε- 
τριβησαν NAOT 10 καταλελιμμ. (καταλιμμ. B* καταλελιμμ. Bar)) 
καταλελειμμ. (8 

a a rin ea eS ον tad ie hn δον 
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HSAIAS XXII 3 
΄ , , » ΄ J ‘ . , ’ 

ένοι καὶ οἱ ὀδυνώμενοι, ἀκούσατε ἃ ἤκουσα παρὰ Κυρίου σαβαώθ" ὁ μ μ ᾽ ! ! 

θεὸς τοῦ ᾿Ισμαὴλ ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 

To ὅραμα τῆς ᾿Ιδουμαίας. 
ik : ‘ - EES : = Πρὸς ἐμὲ καλεῖ παρὰ τοῦ Σηείρ Φυλάσσετε ἐπάλξεις. ‘* φυ- 

‘ , - ‘ λάσσω τὸ πρωὶ καὶ τὴν νύκτα: ἐὰν ζητῇς ζήτει, καὶ παρ᾽ ἐμοὶ 
12. ν 1432 - ΑΝ ¢ ΄ , > -~ ¢ ΄“ ΄ 4. 1, οἴκει, "έν τῷ δρυμῷ ἑσπέρας κοιμηθήσῃ, ἐν τῇ ὁδῷ Δαιδάν. "εἰς 

, ᾿Ξ ” , .«» a > ’ , συνάντησιν διψῶντι ὕδωρ φέρετε, of ἐνοικοῦντες ἐν χώρᾳ Θαιμάν, 
-~ - , - - 15 ἄρτοις συναντᾶτε τοῖς φεύγουσιν “dua τὸ πλῆθος τῶν πεφονευ- 

μένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν πλανωμένων καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῆς 
μαχαίρας καὶ διὰ τὸ πλῆθος τῶν τοξευμάτων τῶν διατεταμένων καὶ 

\ \ - - , ’ - Ρ τό ’ 7 16 διὰ τὸ πλῆθος τῶν πεπτωκύτων ἐν τῷ πολέμῳ. διότι οὕτως 
ν ΄ » ᾽ My > ‘ « > ‘ = > , € εἰπέν pot Kupios “Ere ἐνιαυτὸς ws ἐνιαυτὸς μισθωτοῦ, ἐκλείψει ἡ 

17 δόξα τῶν υἱῶν Κηδάρ, '"7καὶ τὸ κατάλοιπον τῶν τοξευμάτων τῶν 

ἰσχυρῶν υἱῶν Κηδὰρ ἔσται ὀλίγον, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐλά- 
λησεν. 

Td ῥῆμα τῆς φάραγγος Σειών. 

Ley! ’ , , had “ ᾽ ΄ , ᾽ ͵ , 1 le ἐγένετό σοι ὅτι νῦν ἀνέβητε πάντες eis δώματα μάταια; 
3 , € ΄ , « ΄ > ‘ > 2 “ἐνεπλήσθη ἡ πόλις βοώντων, of τραυματίαι σου οὐ τραυματίαι ἐν 

3 μαχαίραις, οὐδὲ οἱ νεκροί σου νεκροὶ πολέμῳ. πάντες ob ἄρ- 
΄ 4 ‘ , - , ΡΥ, ‘ xovrés σου πεφεύγασιν, καὶ ἁλόντες σκληρῶς δεδεμένοι εἰσίν, καὶ 

10 ο( οδυν.] om o Α | o Geos} pra I | ημιν] μοι I 11 (tit) τὸ 
opaya της 16. deest ut vid in I’ pr opacis ιβ΄ Que 1 καλει] καλειτε A exa- 
λεσεν I’ | φυλασσεται N->1’ φυλαξεται A | ἐπαλξις δὲ" (-ξεις Re->) 12 φυ- 
λασσω] φυλασσου K-4 (postea repos -σω) | cay ζητης.. οἰκει] a’ εαν επιζητητε 
επιζητειτε ἐπιστραφητε ἡκατε QE | ζητης]) ζητεις 1" | ὠκει & 13 εν 19] pr 
* O λημμα ev rn Apafia σ΄ λημμα Apafias a’ apna ev Αραβεια (™R | cower 
incep δὲ" (ἐσπερας RF) | κοιμηθηση] κοιμηθησεσθαι 1" | Δαιδαν] a’o’ Δωδανιμ 
θ΄’ Ὧρ. Aad. Ὁ)" Δαν I 14 διψωντι (διψοντ. 1) υδωρ] vd. διψ. A 
15 πεφονευμενων)] φευγοντων RAQ (οι ο΄ πεφον. οι γ΄ μαχαιρὼ Op. κατα τους 
ο΄ Q™) Γ [των (Aalme)) διατεταμενων...πολεμω sup ras A® | πολεμω] παιδιω 
A’ 16 διοτι) ore AQ* (διοτι Qe) T | ἐκλείψει) pr και & | om των 
uwy © 17 καταλοιπον) λοιπον & em wx. Q | των νιων sub = Q | 

ολιγον] λι rescr A? | ors] διοτι RAQ (οι γ' οτι Q™e) | ἐλαλησεν o Os INNRAQ 
a γ΄ o Os Ind eXad. Q™e) 1" XXII tit ro ρημα της pap. Lewy (Σιων 
%AQ)] το οραμα της pap. Σ. A 6’o’ λημμα Pap. οράσεως a’ οραματισπιριου 

(sic) Q™ hiat Γ 1 vw on AOT 2 βοωντων) ἐ Χ ἡ wodtts ayaupwoa 
ΟΝ} αἱ τραυμ. δὲ" (οι τραυμ. δὲς. εἰ postea) | ἐν μαχαιραι5] μαχαιρας & 
(uaxepas) AQT | πολεμου NAQ (α΄θ' πολεμου οἱ ο΄ πολεμω σ΄ ομοιως τοις ο΄ 
Que) T 3 και αλ.] κλαυοντ. B*¥4 | adovres] οἱ ad. BA*AQ οι ad. σου 
Γ οι λαλωνταις (sic) δὲ" arovras ἐξὶ fort (πες Rob) | δεδεμενοι] δεδεγμενοι A 
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, . , , a 7 , 

B οἱ ἰσχύοντες ἐν σοὶ πόρρω πεφεύγασιν. διὰ τοῦτο εἶπα Αφετέ He, 4 | 
΄ ΄ ΄ ΄ , | 

πικρῶς κλαύσομαι: μὴ κατισχύσητε παρακαλεῖν με ἐπὶ TO σύντριμμα 
΄ - ΄ a , a , ‘ 

τῆς θυγατρὸς τοῦ γένους pov. ὅὅτι ἡμέρα ταραχῆς καὶ ἀπωλείας, καὶ 5 
, ‘ ΄ ‘ » , ͵ ᾽ , ‘ 

καταπάτημα καὶ πλάνησις mapa Κυρίου σαβαώθ: ἐν φάραγγι Σειὼν 

πλανῶνται, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου πλανῶνται ἐπὶ τὰ ὄρη. Cot 
wn ΄ cA , ᾽ 

δὲ Ἐλαμεῖται ἔλαβον φαρέτρας, ἀναβάται ἄνθρωποι ἐφ᾽ ἵππους, 

καὶ συναγωγὴ παρατάξεως. Τ7καὶ ἔσονται αἱ ἐκλεκταὶ φάραγγές σου, 
Ἔ ‘ - , 

πλησθήσονται ἁρμάτων, οἱ δὲ ἱππεῖς ἐμφράξουσι τὰς πύλας σου, 
΄ ’ > ‘ ΄ kom ΄ 

8 καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰς πύλας ᾿Ιούδα: καὶ ἐμβλέψονται τῇ ἡμέρᾳ 
> , . A > ‘ m” bo , 9 , ᾽ ΄ ‘ 

ἐκείνῃ εἰς τοὺς ἐκλεκτοὺς οἴκους τῆς πόλεως, ὃ καὶ ἀνακαλύψουσιν τὰ 
\ - ” “ A , ‘ » a , 5s eee, 

_KpumtTa τῶν οἴκων τῆς ἄκρας Δαυείδ. καὶ εἴδοσαν ὅτι πλείους εἰσίν, 
ΝΟ ἢ ? , 4 o” a > , ΄ ᾽ ‘ , 

καὶ ὅτι ἀπέστρεψεν τὸ ὕδωρ τῆς ἀρχαίας κολυμβήθρας εἰς THY πόλιν, 
10 , a ‘ a” > ‘ , > , , 

καὶ ὅτι καθείλοσαν τοὺς οἴκους ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς ὀχυρώματα τείχους 10 
΄ ΄ ΄σ a ΄ ΄ ΄ ΄ 

τῇ πόλει. "καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ὕδωρ ἀνὰ μέσον τῶν δύο τειχῶν τι 
fa a , a ‘ , 

ἐσώτερον τῆς κολυμβήθρας τῆς ἀρχαίας, Kai οὐκ ἐνεβλέψατε εἰς τὸν : 
> a , ἐ 

ἀπ᾽ ἀρχῆς ποιήσαντα αὐτήν, καὶ τὸν κτίσαντα αὐτὴν οὐκ εἴδετε. "“καὶ 12 
> , , - " ‘ > “- ¢ ΄ > , ‘ ‘ 

ἐκάλεσεν κύριος Κύριος σαβαὼθ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ κλαυθμὸν καὶ 
‘ ‘ , ‘ - ‘ 13 > ‘ ee! ΄ > 

κοπετὸν καὶ Evpnow καὶ ζῶσιν σάκκων, "αὐτοὶ δὲ ἐποιήσαντο εὐφρο- 13 
,΄ 

σύνην καὶ ἀγαλλίαμα, σφάζοντες μόσχους καὶ θύοντες πρόβατα, ὥστε 
a ’ ΄σ ἣν 

φαγεῖν κρέα καὶ πιεῖν οἶνον φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀπο- : 

θνήσκομεν. “καὶ ἀνακεκαλυμμένα ταῦτά ἐστιν ἐν τοῖς ὠσὶν Κυρίου 14 
a > ‘ al Ld lad > 

σαβαώθ, ὅτι οὐκ ἀφεθήσεται ὑμῖν αὕτη ἡ ἁμαρτία ἕως ἂν ἀποθάνητε. 

Ὃ 

oo 

Le) 

ee >, 

ΑΘΓ 3 εν σοι] θ΄ Χ εδεθησαν ομοθυμαδον Οὐ σου 1) | πορω N* (-ppw δὲς.) | 

πεφευασιν N* (-γασιν Noa ἀ.) 4 μη] pr και N | κατισχυσω incep &* 

(-σητε S}) | παραλειν δὲ" (wapaxad. R->) | συντρυμμα T | yevous] Aaov O 

δ rapaxous ἐξ" (-xns δὲ. Ὁ) rapaxn Q* (-χης Q*) | απολειας B απωλιας 8Q* | 

καταπατηματος RAQI' | om και πλανησις &* (hab καὶ πλανησεως δὲς § πλανησις 

Na) Q* (hab καὶ πλανησις Q™) T | φαραγγι Lewy (Σιων ΒΡΑΦ]})] φαραγγει 

Ὧν δὲ" φαραγγει Σιων δὲς. εἴ antea | μικου δὲ δ (-pou R-*) 6 ἔλαμιται NO? | 

avaBara: ανθρ. ep ἱππουΞ] a’ ἐν ἀρματι avew ἱππεων θ' σὺν επιβαταις ανὼν 
ιππευσιν Οὐκ | ἱππους] ιπποις 8-PAQ* 7 ac εκλεκται (εκλεται A) pap. 

gov] om a & θ'σ’ αἱ ἐκλεκται κοιλαδες σου a’ exoyat κοιλαδων gov (me | 

πλησθησονται]ενπλ. 8-4 eur. δέδια} evppatwow ReudpafovawQl = 9 ιδοσαν 

S| απεστρεψαν SAQT 10 καθιλοσαν N καθηλ. T | Ἰερουσαλημ] Ιεὰμ δὰ" 

Tne &%25alt Τὴλ A*¥id Inu ΑἹ | οχυρωμα SAQT | τειχου:] pr του SNAQT 

11 και eronoare...ava μεσον] θ΄ σ΄ καὶ ἐποιήσατε ava μεσον (™ | eavrors] 

αὐτοις I’ | των δυο] om των δὲ" (hab δὲς.3) | τειχεων δὲ (τιχ.) AQT | aw apxns] 

απαρχη S* (-χης NED) | αὐτὴν 2°] + % πορρωθε ΟΥ̓Κ | were BPN 

Ta Ra Pie 

ΨΥ τς 

δον, 

eS 

el eS ee er 

12 ἐκαλεσν δὲ" "4 (-σεν BN!) | om Kupios 1° AQ* (hab Q™) LP 13 σφα- 
ζωνταις ἐξ" (-fovrars RA -res RD) | πὶν δὲ" (mew δὲς.) | φαγωμεν] pr 

λεγοντες NAQ (sub =) Γ΄ | αποθίνησ)κωμεὶ 1" 14 ravra sub - Q | om ev 

τοις N*vid (hab Rifort.c.ay | Κυριου] xv δὲ’ | ews] incep v &* (improb N(*d)) | 
αποθανητε) ἀποθανειτε I'+ εἰπεν xs B+ θ'σ' εἰπεν Ks ks των δυναμεων Que 
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HSAIAS XXII 23 
, ΄ , , , > ‘ ΄ ‘ 

a5 Τάδε λέγει Κύριος σαβαώθ Πορεύου εἰς τὸ παστοφόριον πρὸς B 

16 Σόμναν τὸν ταμίαν καὶ εἰπὸν αὐτῷ “Ti σὺ ὧδε, καὶ τί σοί ἐστιν 

ὧδε ὅτι ἐλατύμησας σεαυτῷ ὧδε μνημεῖον, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ἐν 
ε “- - . ΄ > ΄ ΄ 79 ‘ ‘ 

17 ὑψηλῷ μνημεῖον, καὶ ἔγραψας σεαυτῷ ἐν πέτρᾳ σκηνήν; ‘Vidovd δὴ 

Κύριος σαβαὼθ ἐκβάλλει καὶ ἐκτρίψει ἄνδρα, καὶ ἀφελεῖ τὴν στο- 

eal ῥίψει σε εἰς 
3 ΄ ΄ ᾽ ΄ , 

χώραν μεγάλην καὶ ἀμέτρητον, καὶ ἐκεῖ ἀποθανῇ: Kat θήσει τὸ ἅρμα 

, ‘ ‘ 

13 Any gov καὶ τὸν στέφανόν σου τὸν ἔνδοξον, 

‘ ‘ , ᾽ , ‘ ‘ γ᾽ - "» , 19 ‘ 

19 σον TO καλὸν εἰς ἀτιμίαν, καὶ τὸν οἶκον TOU ἄρχοντός σου, "καὶ 
» , ’ hed , , 4 » - ’ , 20 4 

20 ἀφαιρεθήσει ἐκ τῆς οἰκονομίας σου Kal ἐκ τῆς στάσεώς σου. καὶ 
» > AD Sei ᾽ , ‘ , ‘ -ar ee ‘ ΗΠ 
ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ καλέσω τὸν παῖδά μου ᾿Ἐλιακεὶμ τὸν 

- ° , ‘ » , » ‘ 4 ΄ ᾿ 

21 τοῦ Χελκίου, “᾿καὶ ἐνδύσω αὐτὸν τὴν στολήν σου, καὶ τὸν στέφα- 
, , , ΄ , ‘ ‘ , , 

νόν σου δώσω αὐτῷ κατὰ κράτος, καὶ τὴν οἰκονομίαν σου δώσω εἰς 
a δι > a . « Ἢ ΄ ᾽ a re | ‘ 

Tas χεῖρας αὐτοῦ: καὶ ἔσται ws πατὴρ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
΄ > - > , , * s ‘ ‘ σι 

22 καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν ᾿Ιούδᾳ. “καὶ δώσω τὴν δύξαν Δαυεὶδ αὐτῷ, 
, sm” 4 ΕΣ ~~ € ’ ΄ ‘ , 4 > a» . 2 , 

καὶ ἄρξει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀντιλέγων, καὶ κλείσει Kal οὐκ ἔστιν ὁ ἀνοί- 
22 ΄ > ‘ a” ᾽ , ΄- 

23 γων. “καὶ στηλῶ αὐτὸν ἄρχοντα ἐν τύπῳ πιστῷ, καὶ ἔσται εἰς 

15 λείλεγει B | Κυριο5] pr xs Q™® σαβαωθ (-ν A* -ωθ ΑἹ ("14}}} + προς RAQT 
με &4 (rurs ras) | ropevov]+ Χ' οἱ γ΄ εἰσελθε Ο[πανστοῴφοριον &* (παστ. 
Νὴ παστοῴφορειον ()* | Σομναν] ομοιως o γ' Que ταμιαν] ypauyparaa A 
15—16 x. ειπον.. «ἐστιν sub - Qvid 16 τι συ wie] τι ὧδε συ R* τις woe 

συ R44 τι σοι ὧδε OT | om δεαυτω εν υψήλω μνημειον &* (hab δὲς.) Q* (hab 
Qe) | om και εγραψας R-* (postea repos) Q* (hab Q™s) 17 σαβαωθ 
sub - Q | ἐκβαλει RIAQ* 18 εἰς 2° sub - Ὁ | apxovros σου] om σου & 
+es καταπατημα RAQ (sub =) 1" 19 αφαιρεθηση Babc.alvid).c.b (αῴρεθ. 

R* ἀφερεθ. &') AQT (αφερεθ.) | cracvews] τία)ξεως I'vid 20 om καὶ 2° 
ΑΘ" (hab Om) Γ | Βλιακιμ RQ# 21 την στολην] τον στ. ἐδ" 4 τὴν 
στ. 8 | om σον 1° Γ΄ | σου 25] “Χ' οἱ γ΄ Q4*| κατα xparos] και το xp. RAQ 9' 
κραταιωσω αὐτὸ ()"* ΠῚ ev 1°] εἰς Γ΄ | om και τοις ἐνοικουσιν εν Ιουδα A* (hab 
Αλίκ)) | om ros ἐγροίκουσιν (2°) OT 22 και dwow...0 ανοιγων] και dwow 
Kat αὐτω τὴν κλιδαν οἰκου A. emt τω wuw avrov Kat ανοιξει και οὐκ ἐστε ὁ 
ἀποκλιων και κλισει και οὐκ ἐστιν ο ανοιγων N* και δωσω τὴν δοξαν Δ. αὐτω 
και aptec τὴν κλιδαν οικ. Δ. ἐπι τω wy. αὖτ. και ανοίξει και οὐκ ETT. ο ἀποκλ. 
και κλισει και οὐκ εσται ὁ αντιλεγων ἔξ ἃ και δωσω τὴν δοξαν Δ. αὐτω και apt. 
και οὐκ εσται O αντιλεγων Χο και δωσω αὐτω τὴν κλιδαν ox. Δ. ἐπὶ Tw 
Wh. QUT. καὶ ανοιξ. και οὐκ εστ. ὁ ἀποκλ. καὶ κλισει Ἃ και οὐκ εσται Oo 
ἀνοίγων &-> καὶ δωσω τὴν δοξαν A. αὐτω και apt. και οὐκ εἐσται o ἀντι- 
λεγων Χ' τὴν κλιδαν ox. Δ. ἐπὶ τω wu. avr. και ανοιξ. και οὐκ ἐστ. ὁ 
αἀποκλ. και κλισει καὶ οὐκ ἐστιν Oo ἀνοίγων ἐδ καὶ δωσω τὴν δοξαν Δ. avrw 

και apt. και οὐκ ἐστ. ο αντιλεγων και δωσω τὴν κλιδα ox. Aad ἐπι του ὡμου 
αὐτου και ανοιξει Kat οὐκ εἐσται ὁ αποκλεισων και κλεισει Kat οὐκ εσται 

ο avoryww A om και κλεισει.. ανοίγων QT | αντιλεγων) ἐ α'θσ' Χ' καὶ δωσω 

(σ’ ἐπιθησω) τη κλειδα οἰκου Aad ἐπι του wuov αὐτου καὶ avote καὶ οὐκ ἐσται 
© ἀποκλειὼν 5 κλεισει é οὐκ ἐσται ο ανοιγων Οὐ 28 και στήηλω avrov] 
και στήσω αὑτὸν B*A()* (στηλω Q™) I καὶ στήσω avras δὲ pr “Χ N44 | καὶ 
29] κα sup ras δὲ 
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θρόνον δόξης τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “Kal ἔσται πεποιθὼς 2 ρ ~ 

ἐπ᾽ αὐτὸν mas ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ μικροῦ 

ἕως μεγάλου, καὶ ἔσονται ἐπικρεμάμενοι αὐτῷ “τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 25 
, , , , , ed ΓΝ.) ΄ > 

τάδε λέγει Κύριος caBawd- κινηθήσεται ὁ ἄνθρωπος ὁ ἐστηριγμένος ἐν 
, “ ιν » , ᾿ - ν᾿ » , .« 

τόπῳ πιστῷ, καὶ ἀφαιρεθήσεται καὶ πεσεῖται, καὶ ἐξολεθρευθήσεται ἡ 
, , a yf ΄ 

δόξα ἡ ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 

To ῥῆμα Ἰύρου. 
> ΄ ΄ ν 

“OdoAvEaTE, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτι ἀπώλετο, καὶ οὐκέτι ἔρχονται 
> a , ? , , 2 ΄ Lad , € > 

ἐκ γῆς Κιτιαίων-: ἦκται αἰχμάλωτος. *Tive ὅμοιοι γεγύνασιν οἱ ἐνοι- 2 
~ ΄ , ΄ ,ὔ 

κοῦντες ἐν τῇ νήσῳ, μεταβόλοι Φοινίκης, διαπερῶντες τὴν θάλασσαν HI f ’ ] 
a - , - 

3év ὕδατι πολλῷ, σπέρμα μεταβόλων; ὡς ἀμητοῦ εἰσφερομένου οἱ 5 
΄ ΄ ’, . , μεταβόλοι τῶν ἐθνῶν. “αἰσχύνθητι, Sedov, εἶπεν ἡ θάλασσα- ἡ δὲ. 

- 4 ᾽ ΄ 

ἰσχὺς τῆς θαλάσσης εἶπεν Οὐκ ὦδινον οὐδ᾽ ἔτεκον, οὐδὲ ἐξέθρεψα 
, > ‘ ” θέ ΞΝ δὲ nd ‘ ΄ νεανίσκους οὐδὲ ὕψωσα παρθένους. “ὅταν δὲ ἀκουστὸν γένηται 5 

ΝΣ ΤᾺ , ’ rp? > ΄ ᾿ Αἰγύπτῳ, λήμψεται αὐτοὺς ὀδύνη περὶ Τύρου. “ἀπέλθατε εἰς Καρ- ὁ 
δό iN AVE « ~ ’ ΄“΄ , ’ 7 » a 

χηδόνα, ὀλολύξατε, οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ νήσῳ ταύτῃ. Τοὐχ αὕτη 7 
> € ΄ « ΄ » » ᾽ “ ‘4 * ὃ “ > , 8 , “ 

ἦν ὑμῶν ἡ ὕβρις ἀπ᾽ ἀρχῆς πρὶν ἢ παραδοθῆναι αὐτὴν; “Tis ταῦτα 8 
> , pO Wat ed ‘ “ » , a > > ’ c mw 

ἐβούλευσεν ἐπὶ Τύρον; μὴ ἥσσων ἐστίν, ἢ οὐκ ἰσχύει; οἱ ἔμποροι 
᾽ ΄“ ΄- ΄ ’ , 

αὐτῆς ἔνδοξοι, ἄρχοντες τῆς γῆς. "“ Κύριος σαβαὼθ ἐβουλεύσατο 9 
Rood sid ‘ ed ΄ > , ‘ > , - " 

παραλῦσαι πᾶσαν τὴν ὕβριν τῶν ἐνδόξων καὶ ἀτιμάσαι πᾶν ἔν- 
10 ἐργάζου τὴν γῆν σου, καὶ yap πλοῖα ovKére 1 δοξὸν ἐπὶ τῆς γῆς. 

23 του οἰκου] τω οἰκω () | πατρος] ps (in amps) sup ras &! πρς Avid 
24 και εσται... πατρὸς αὐτου bis scr &* (unc et punct improb 2° ἔξ 8, <>) | 
πεποιως &* | om ev Οὐ (hab Q™£) | μεγαλου] ἐ θ΄ *& παντος (sic) σκεῦος To 
μικρον ἀπὸ okevous των αγανωθ Οὐ | auTw] pr ev A 25 rn ἡμερα 
ex.) pr εν SRAQT'c antecedd coniung BSA | Kuptos] pr xs ΟἿ | κινηθη- 
σεται] στηριχθησεται () | τοπω] τω ὃς | και πεσειται και αφαιρεθησεται & 
(αφερ.) ΑΟΙ"[ om και εξολεθρενθησεται ἔξ Αῷ (θ΄ Χ' καὶ εξολεθρ. Q™E) και 
πεσειται και ad. και πεσ. I’ XXIII tit pr opacis εδ΄ "»Ἡῇ | pnua) οραμα 
RAQ™ (hiat Ἵ a’ αρμα θ'σ’ λημμα Om 1 ολολυξατε] ολολυΐζετε RAQ 
de I’ non liq Χαρκηδονος Β δὲ" (Καρχ. Ba>X4%>b) οἱ γ΄ Θαρσεις Qe | 

Κιτιαιων] Κητιαιων A Κιτίεων B 2 Φινικης A Φοινηκης 1" 8 σπερ- 
ματαβολων &* (σπερμα μεταβ. Riamanteca) | μεταβολοι] μετα B* vid + βολοι 
Bab (mg) 4 Ledwv] Σιδων BAAQT Lewy δὲ" (Σειδ. δὲ) | θαλασσα]- ἡ de 
θαλασσα ()* (improb ΟἹ fr) | ουδ] οὐδὲ RAQT | εξεθρεψα)] εθρεψα (Q* (ete Ap. 
Q™) δ Αιγυπτω) pr ev &°8A | ληψεται Q 6 απελθετε Ὁ | 
Καρχηδονα] οἱ γ΄ Θαρσεις Q™* | ολολυξατε] ολολυΐζετε AQ | KaroixouvTes] ἐνοικ. 
SAQ 7 vuwy ἣν A | am apxns] pr 7 SAQ | παδοθ. δὲ" (wapad. δὲς.) 
αὐτὴν] θ΄ Χ' amatovow αὐτὴν οἱ modes aurns πορρωθεν εἰς παροικιαν (8 
8 «Bovdevoev] εβουλευσατο & | ἡσσον Τ' | ἰσχνουσιν RI | ἐνδοξοι] pr οἱ RI | 
apxovres] pro N+ Χ' Χανααν (Qe 9 om πασαν A | παν] παντα Ὁ 
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HZAIAZ ΧΧΙΝΊ 

΄ ’ 4 ΄ ΄ a , 

τι ἔρχεται ἐκ Καρχηδόνος. "ἡ δὲ χείρ σου οὐκέτι ἰσχύει κατὰ θά- 
΄ - Pay, ‘ 

λασσαν, ἡ παροξύνουσα βασιλεῖς: Κύριος σαβαὼθ ἐνετείλατο περὶ 
° , > , » A \ ᾿ ΄ aa se vane ‘ :2 Χανάαν ἀπολέσαι αὐτῆς τὴν ἰσχύν. “Kal ἐροῦσιν Οὐκέτι μὴ προσ- 

τεθῆτε τοῦ ὑβρίζειν καὶ ἀδικεῖν τὴν θυγατέρα Σειδῶνος: καὶ ἐὰν 
, , , o » ‘ » ~ ’ Ld » 11 ᾿ , μον 13 ἀπέλθῃς εἰς Κιτιεῖς, οὐδὲ ἐκεῖ ἀνάπαυσις ἔσται σοι: “Kat εἰς γὴν 
΄ , ᾿ ΄ » Ul ᾽ ‘ - »» ΄΄ - ϑ δὲ 

Χαλδαίων, καὶ αὕτη ἠρήμωται ἀπὸ τῶν ᾿Ασσυρίων, ὁ τοῖχος αὑτῆς 
, - ΄ , a > > , 

14 πέπτωκεν. "ὀλολύξατε, πλοῖα Καρχηδόνος, ὅτι ἀπόλωλε TO oXU- 
€ ΄- 15 . Ἂν > - « , > , λ θη ΄ 

15 ρωμα ὑμῶν. “Sxat ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καταλειφθήσεται Tupos 
¢ , ~ € , ,΄ « Ω ᾽ , " 

ἑβδομήκοντα ἔτη, ὡς χρόνος βασιλέως, ὡς χρόνος ἀνθρώπου" καὶ 
΄ » , , 

16 ἔσται μετὰ ἑβδομήκοντα ἔτη ἔσται Τύρος ws dopa πόρνης. ‘Ade 

κιθάραν, ῥέμβευσον πόλεις πόρνη ἐπιλελησμένη, καλῶς κιθάρισον, 
aes 4 a , , \ ” ‘ ee , πολλὰ ἄσον, iva σου μνεία γένηται. καὶ ἔσται μετὰ τὰ ἑβδομήκοντα 

1 ΄ ΄ , 

ἔτη ἐπισκοπὴν ποιήσει ὁ θεὸς Τύρου, καὶ πάλιν ἀποκαταστήσεται 

17 εἰς τὸ ἀρχαῖον, ‘kal ἔσται ἐμπόριον πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς 

18 οἰκουμένης ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. "καὶ ἔσται ἡ ἐμπορία αὐτῆς 
‘ ΄ ‘ Lad ΄ , ’ ’ - , > ‘ - 

καὶ ὁ μισθὸς ἅγιον Κυρίῳ, οὐκ αὐτοῖς συναχθήσεται ἀλλὰ τοῖς κατοι- 
- » ΄ ΄“ € - ΄ ΄ 

κοῦσιν ἔναντι Κυρίου, πᾶσα ἡ ἐμπορία αὐτῆς, φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ 

ἐμπλησθῆναι, καὶ εἰς συμβολὴν μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου. 

"ν᾽ ὃ ‘ py , ‘ , , ‘ > , ᾽ ‘ 

1 Ιδοὺ Κύριος καταφθείρει τὴν οἰκουμένην, καὶ ἐρημώσει αὐτὴν 
‘ ’ ’ ‘ ‘ ’ = . - 3 > a 

καὶ ἀνακαλύψει τὸ πρόσωπον αὐτῆς καὶ διασπερεῖ τοὺς ἐνοικοῦντας 

10 ερχονται A 11 βασιλις &* (-λεις Kel) 12 προστεθητε) προσ- 
θητε ΛΟ | την Ovyarepa] α'θ'σ'΄ * παρθενον θυγ. QUE | Σειδωνο5} Σείων 
Ba™~ & Σίων ΒΑΘ ΓΙ ος γ΄ Σιδωνος ΟΝ | awedOns] Ἀθη rescr N! -λθεις Γ 
Κητιειμ A | exec σοι αναπ. estar AQ 13 και αὐτὴ] pr ἡ A®* (ras A’) 
Ασσυριων | + ovde exec σοι αναπαυσις (-σεις A) ἐσται ore NA+ ore + Χ' Bepe- 

Awoe αὐτὴν εἰς ones ἐστησαν ewarteas αὐτου εξηγειρα Papers αὐτῆς (adnot 

τουτων Tw noTepopevw Qp. ws των Oo μεμνηται ἐν TW κε΄ τομω τῶν ELS TOV 

Ἡσαιανὴ (™% 14 ολολυξατε] ολολυζετε ἐδ" (-ξαται δὲ .Ὁ postea -ζετε) AQ | 

Xapxndovos ἐξ" (Kapx. 8") | απολωλε] amwrtero RAQT' | ὑμων] nuwy & 

15 ern εβδομηκοντα (1°) RAQT' | βασιλεω5] + οἱ γ΄ evos QM | ws xp. avOp. sub 

τ Q | και 2°) sign adpinx &™ (postea ras) | εβδ. 2°] ο΄ & | om ern 2” A* (hab 

A™™€) | Τύρος 2°] οἱ γ΄ Tupw (QQ 16 κιθαριον δὲ" «ρισον Kiam ante - png ov 
I | πολις B*&* (-AEs Babyeb) | prea] pr ἢ A | ra εβδ. ern] om ern B* vid 
(hab Ba>™e) om τὰ RAQT | awoxaracrnoera] αποκατασταθησεται ROM 
κατασταθήσεται ()* 17 ταις βασ.] om tas &* (hab δὲς.) | rns ocx.) om 
τῆς (in fin lin) B**4 (hab B*>(id)) | om ἐπὶ πρόσωπον rns γης ΛΟ (Χ' 0 
επι...γης Q™*) T 18 ἡ ἐμπορια αὐτὴ] αὑτῆς ἡ ἐμπορια SNAQ aurns|| ἡ 
ἐμπ. avr... | Κυριω] pr rw &* (improb R*->'4) postea repos) AQT | 
κατοκ. ᾿ξ" (κατοικ. Nimanteca) | Κυρίου 19] ὁ εν Dw ἐξ | πιν δὲ" {(πιειν Red) | 
om καὶ §° SAQT | om ἐναντι κυ (2°) A*Y4 (hab A’) AXIV 2-70 
προσωπον] ra ορια Q* (ro προσ. (*) | evoxovvras) pr πάντας δὰ" (improb 
Nc.a, c-b) 
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XXIV 2 HZAIAZ 

44 , ᾽ ᾽ = 2 \ c ‘ « ‘ ΄ o « . ΄ ‘ 

B ἐν avutTn. καὶ ἔσται ὁ λαὸς ws ὁ ἱερεύς, καὶ ὁ παῖς ws ὁ κυριος, Kal nN 

€ ΄ « € , » ΄ > , « € - ξ , 

ἡ θεράπαινα ws ἡ κυρία: ἔσται ὁ ἀγοράζων ws ὁ πωλῶν, ὁ δανίζων 

ὡς 6 δανιζύμενος, καὶ ὁ ὀφίλων ὡς ᾧ ὀφίλει. ᾿φθορᾷ φθαρήσεται ῳ 

ἡ γῆ, καὶ προνομῇ προνομευθήσεται ἡ γῆ: τὸ γὰρ στόμα Κυρίου 
aN aN ~ 4 > , « a " > 6 ́ € > , > , ἐλάλησεν ταῦτα. “ἐπένθησεν ἡ yn, καὶ ἐφθάρη ἡ οἰκουμένη, ἐπέν- 4 

wn 

6 δι 3 Ἃ s ~ a κι δὲ ΄ > , ὃ ‘ ‘ - 

σαν οἱ ὑψηλοὶ τῆς γῆς. “ἡ δὲ γῆ nvopnoey διὰ τοὺς κατοικοῦντας 

αὐτήν, διότι παρήλθοσαν τὸν νόμον καὶ ἤλλαξαν τὰ προστάγματα, 

διαθήκην αἰώνιον. “διὰ τοῦτο ἀρὰ ἔδεται τὴν γῆν, ὅτι ἡμάρτοσαν oi 6 

κατοικοῦντες αὐτήν" διὰ τοῦτο πτωχοὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τῇ 
a“ , ΄ - Ss 

yn, καὶ καταλειφθήσονται ἄνθρωποι ὀλίγοι. 7πενθήσει οἶνος, πεν- 7 
, »# Ud , « > , ‘ ΄ θήσει ἄμπελος, στενάξουσιν πάντες οἱ εὐφραινόμενοι τὴν ψυχήν. 

, , ‘ ~ 

ὃ πέπαυται εὐφροσύνη τυμπάνων, πέπαυται avOadia καὶ πλοῦτος 8 
> n , \ 6 ́ 9.? , 6 > ,᾿ ᾽ ἀσεβῶν, πέπαυται φωνὴ κιθάρας. “ῃσχύνθησαν, οὐκ ἔπιον οἶνον, 9 

΄“ > , ~ 

πικρὸν ἐγένετο TO σίκερα τοῖς πίνουσιν. “ηρημώθη πᾶσα πόλις, 10 
id Φ , “ ‘ , =. > , 4 ~ »Μ) 

κλείσει οἰκίαν τοῦ μὴ εἰσελθεῖν. "᾿ὀλολύζετε περὶ τοῦ οἴνου τι 
4 

a , ἣν ᾽ , 12 , , Ὶ 

πανταχῇ: πέπαυται πᾶσα εὐφροσύνη. καταλειφθήσονται πό- τ 
» \ 3 ᾽ ΄ > a 13 a , 

Aes ἔρημοι, καὶ οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι ἀπολοῦνται. ταῦτα πάντα 13 
ἢ ” » - ΄- ) , a > - é , pie: ἔσονται ἐν τῇ γῇ ἐν μέσῳ τῶν ἐθνῶν: ὃν τρόπον ἐάν τις καλα- 

, > , cA , > ΄ ‘ γι ΄ ς ἡ 

μῆσηται ἐλαίαν, OUT@WS καλαμήσονται auTous" Και €av παυσῆται oO ὃ 

, τ κς , τ Pa 3 
τρυγητός. "οὗτοι Bon φωνήσουσιν, οἱ δὲ καταλειφθέντες ἐπὶ τῆς 14 

A - ’ ν΄ , Ὕ - 

γῆς εὐφρανθήσονται ἅμα τῇ δόξῃ Κυρίου, ταραχθήσεται τὸ ὕδωρ τῆς 
΄ 15 ‘ a € , , , ᾿ - , ἊΣ ΄ 

θαλάσσης. dia τοῦτο ἡ δόξα Κυρίου ἐν ταῖς νήσοις ἔσται τῆς 15 
» » , »” ” 647” 

θαλάσσης, TO ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. Κύριε ὁ θεὸς 16 

RAOT 20 was] om o 1'| o mats ws o κυριο5] a’ ws o δυλος ὡς ο KUpLos αὐτου 
Q™e ςσται 2°] ΡΓ και SI | 0 δανιζων] pr καὶ NRAQT | δανείζων, δανειζομενος ios ieee BOS ee 

+0 Χ' ἀαπεσχισθη xapa (™ | ευὐφροσυνη] + της γης RAQLT’ 12 καταλειφθ. 
pr καὶ SAQT' | πολις &* (-Necs RO) Q* | εγκαταλελειμμ. BArO* ἐνκαταλελιμμ. 

13 πανταταυτα 1" εἐσονται)] ἐσται &°> (ἐστε δ") AQT | καλαμησονται] 
καλαμαται NI καλαμήησωνται () | ο rpvynros] om ο I’ 14 Bon φωνησουσιν 
φωνὴ βοησονται RAQT | οἱ de...yns sub τ Q 16 Κυριε ο Geos] οἱ γ΄ KU 

a0 Qe 

Ba>Q? | και οφιλων.... οφιλει] σ΄ ws ο ἀπαιτῶ ovrws ὁ amairounevos ()™E | ; 
οφειλων B>AQAT | om ws 6° &* | οφειλει BA? O* (91) 3 p0olpinoerac ; 
I’ | προνομι Q* (- μη (22 Psi Pott) | ravra] θ΄ το pnua Touro ()""κ 4 επεν- | 
Onoev)+0'0' "“Χ' κατερριφη Ome  εφθαρη)] -ἰ 6’ σ’ * κατερριφη ()"% | erevOnaar] 7 
pr και A επενθησεν 1" 5 ἡ δε yn| και ἡ yn NI" [παρηλθοσαν] παρεβησαν | 
AQ* (παρηλθο (™®) | προσταγματα]) Ἐ κυ A | διαθηκην] pr διεσκεδασαν & pr Ἢ 
οἱ ο΄ Χ' διεσκεδασᾷ a’ ἡκυρωσαν θ' σ' ομοιως τοις ο΄ ()™ 6 ενοικουντες 4 
(ενίοικ. B* elvocx. B*)] κατοικουντες I’ | καταλειφθ. avOp. ολιγει] a’ ὑυπολειφθη- % 
σεται avos ελαχιστος (σ΄ avos ολιγος θ΄ avar ολιγοι) Q™ | ανθρωποι] pr οἱ ()"" z, 
7 στεναξζουσι Ὁ) 8 αυθαδεια Bah 10 ηρημωθη] ηρωμωθὴηὴ A "Ἶ 
npnuwrat 1' Ἐολη ἡ yn & | κλεισει] κλισθησονται N-* | οἰκιαν (οι bis scr δὲ" 4 
ox. NI (vid) ς.}}}7 οἰκίαι Ro# οικιας Ὁ) 11 ολολυξετε I’ | πεπαυται.. εὐφροσυνὴ ΐ 

Φ. 

ἕ 
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ΗΣΑΙΑΣ XXV 2 

, ΄ , ‘ - , ~ ~ , , dye ‘ - 

Ισραήλ, (δ) ἀπὸ τῶν πτερύγων τῆς γῆς τέρατα ἠκούσαμεν ᾿Ελπὶς τῷ B 
- - ΄“ » - ~ 

εὐσεβεῖ. καὶ ἐροῦσιν Οὐαὶ τοῖς ἀθετοῦσιν" οἱ ἀθετοῦντες τὸν νό- 
, ‘ . » - - 

17 μον, "φόβος καὶ βόθυνος καὶ παγὶς ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ 
΄- - . , , ΄- , 

i8 τῆς γῆς. “Kai ἔσται ὁ φεύγων τὸν φόβον ἐμπεσεῖται εἰς τὸν Bo- 

θυνον" καὶ ὁ ἐκβαίνων ἐκ τοῦ βοθύνου ἁλώσεται ὑπὸ τῆς παγίδος" 
a , ’ - » ΄ , , ‘ ΄ ‘ ὅτι θυρίδες ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀνεῴχθησαν, καὶ σεισθήσεται τὰ θεμέλια 

- -~ - ΄ .“ Α , ΄ 

ig τῆς γῆς. “ταραχῇ ταραχθήσεται ἡ γῆ, καὶ ἀπορίᾳ ἀπορηθήσεται 
€ - , ~ ‘ , 

209 γῆ. “ἔκλινεν ὡς ὁ μεθύων καὶ κραιπαλῶν, καὶ σεισθήσεται ὡς 

ὀπωροφυλάκιον ἡ γῆ, κατίσχυσεν yap ἐπ᾽ αὐτῆς ἡ ἀνομία, καὶ πε- 
Lag . > ‘ ΄ ᾽ “ ar ‘ > , r¢ ‘ ’ ‘ 

21 σεῖται καὶ ov μὴ δύνηται ἀναστῆναι. Καὶ ἐπάξει ὁ θεὸς ἐπὶ 

τὸν κύσμον τοῦ οὐρανοῦ τὴν χεῖρα καὶ ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς. 

22 “καὶ συνάξουσιν συναγωγὴν αὐτῆς εἰς δεσμωτήριον καὶ ἀποκλεί- 
’ ΄ ΄ - 

govow εἰς ὀχύρωμα, διὰ πολλῶν γενεῶν ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν. 
11 ‘ ‘ « ΄ ‘ - ‘ - a , 

23 Sxal τακήσεται ἡ πλίνθος, καὶ πεσεῖται τὸ τεῖχος: ὅτι βασιλεύσει 
ry) > - 
Κύριος ἐκ Σειὼν καὶ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐνώπιον τῶν πρεσβυτέρων 

δοξασθήσεται. 

XXV 1 'Κύριε ὁ θεός, δοξάσω σε, ὑμνήσω τὸ ὄνομά σου, ὅτι ἐποίησας 
‘ ΄ \ ’ , ᾽ , , 20 ~” 

2 θαυμαστὰ πράγματα, βουλὴν ἀρχαίαν ἀληθινήν" γένοιτο. "ὅτι ἔθηκας 

πόλεις εἰς χῶμα, πόλεις ὀχυρὰς τοῦ μὴ πεσεῖν αὐτῶν τὰ θεμέλια: 

16 α. τ. πτ. τ. yns] οἱ γ΄ ομοιως τοις ο΄ ()""Μ | ἐερουσιν] α΄ θ΄ epee ()"»»Ὡ} ovac] NAQT 
pr Χ' τὸ μυστήριο μου ἐμοι TO μυστήριον μου ἐμοι C™E οἱ αθετουντες (αθουντες 

&) τὸν νομον] Χ' θ΄ καὶ αθεσιαν αθετούϊτων ()™% 17 ὑμας] nuas δὲ" (υμ. &) | 
evocxouvras] κατοικ. &* (ενοικ. RP) DP ἐπὶ τῆς yns] ev τή yn BT 18 και 
o eB.) ο δε εκβ. SAQ | εκβαινον I | ηνεωχθησαν RAQT 19—20 ταραχὴ 
..avactnva] θ΄ θραυσει θραυσθησεται ἢ yn κ" διασκεδασει διασκεδασθήσεται ἢ 

yn κλιψομενὴ κλειθησεται ἢ yn σαάλω σαλευθήσετ, ἡ yn ὡς ο μεθυων καὶ σεισθη- 

σεται ὡς οπωροφυλαάκιον k καταβαρυνθησετ, ἐπ aUTNS ἡ ἀνομία αὐτὴς K πεσειται 
k ov προσθήσει αναστην, Ore 19 ταραχθη &* (-χη &*) 20 om ws 
o μεθυων και κραιπαλων (κραπ. B) & (εκλίνεν x. σισθ. bis scr &* improb 1° 
Rewecb) AOT | σεισθησεται) σαλω σαλευθησεται Q™ + yn Or*T | ἡ yn] + 
ws o μεθνὼ και o κραιπαλων RAQOT' (κρεπ. SAT) | om κατισχυσεν... ἢ ανομια 
ΑΘΓ | ἀναστηναι] + κατισχυσεν yap ἐπ αὐτῆς ἡ αἀνομια RAQT' post ἀνομία 
add και πεσιται και ov μὴ δυνηται στηναι N* (improb et unc incl δὲς ἃ. ς.}) 
21 και 19] ὁ Χ' α'σ'θ'΄ & ἐστ, εν τὴ ἡμέρα εκεινὴ Q™ | yns]+ % Oo’ ἐπι τῆς 
ms Que 22 om συναγωγὴν αὑτῆς εἰς δεσμωτηριον RAQLT Χ' θ' συναγωγὴ 
αὐτῆς O™® | οχυρωμα] ἐ και εἰς δεσμωτήριον SAQT | γενεων erw ()™® | αὐτων] 
prer I 23 και 1°... recxos] (Χ' δὲς ἃ. 5.0) καὶ εντραπήσεται ἡ σεληνὴ και 
αιἰσχυνθησεται (εσχ. S) ο ἡλιος RO™ | βασιλευσ,ει R* -ἰσει ἐξς.8.Θ.Ὁ} εκ] ἐν 
RAQ | Σιων BOSAQT (pr *% τω oper Ο"μῸ) | as) εν RAQ ex Τ' (sic) | πρε- 
σβυτερων Ἑαυτου & XXV 1 Κυριε] pr wy A | Geos)+ pov RAQ | 
yevaro) a’ πεπιστωμενως o mare θ΄ ομοιως τοις ο΄ QO™+KENAQT 2 πο- 
λεις + πολιν ἐδ" (-Aecs RP) πολις Οὔ" | πόλεις 2°] πολις δὲ" (-λεις REP) | om 
μη τὸ RAQ 
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ΝΑΟῚ 

XXV 3 HSAIAS 

τῶν ἀσεβῶν πόλις τὸν αἰῶνα ov μὴ οἰκοδομηθῃ. διὰ τοῦτο εὐλο- 3 
, , ΄ , , 

ynoe σε ὁ λαὸς ὁ πτωχύς, καὶ πύλεις ἀνθρώπων ἀδικουμένων εὐ- 

λογήσουσίν σε. “ἐγένου γὰρ πάσῃ πόλει ταπεινῇ βοηθός, καὶ τοῖς 
> , , ν» ΄ ’ ‘ > ’ - cr > 

ἀθυμήσασιν διὰ ἔνδειαν σκέπη, ἀπὸ ἀνθρώπων πονηρῶν ῥύσῃ av- 
> 

, ΄ , ‘ ~ ᾽ , , , 5 * 

τούς: σκέπη διψώντων, καὶ πνεῦμα ἀνθρώπων ἀδικουμένων, "ὡς 

ἄνθρωποι ὀλιγόψυχοι διψῶντες ἐν Σειὼν ἀπὸ ἀνθρώπων ἀσεβῶν, 
z a , U , ‘ ΄ ΄ 

οἷς ἡμᾶς παρέδωκας. " καὶ ποιήσει Κύριος σαβαὼθ πᾶσι τοῖς 

Ww 

nr 

» δια ‘ πὴ “- , > , , Ψ 
ἔθνεσιν: ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο πίονται εὐφροσύνην, πίονται οἰνον" 
7 , , ᾽ ΄σ n , , ,ὔ . ΄ 

χρίσονται μύρον ἐν τῷ ὄρει τούτῳ. παράδος πάντα ταῦτα τοῖς 
ad € ud , ἔθνεσιν: ἡ yap βουλὴ αὕτη ἐπὶ πάντα ta ἔθνη. κατέπιεν ὁ θά- 

> 4 \ , ᾽ ὅν , € ‘ - , > ‘ 

vatos ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν Κύριος ὁ θεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ 
‘ ’ ‘ μέ - - ᾽ ~ 3 ‘ U “ 

παντὸς προσώπου: τὸ ὄνειδος τοῦ λαοῦ ἀφεῖλεν ἀπὸ πάσης τῆς 

on 

“ 3 , » , ‘ a a ae , , 

γῆς, τὸ γὰρ στόμα Κυρίου ἐλάλησεν. “καὶ ἐροῦσιν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 9 
> ΄ > > ‘ , ΄ Φ >? 

Ιδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἐφ᾽ ᾧ ἠλπίζομεν, καὶ σώσει ἡμᾶς: οὗτος Κύριος, 

U iva αὐτῷ καὶ ἠγαλλιώμεθα, καὶ εὐφρανθησόμεθα ἐπὶ τῇ ὑπεμείναμεν ᾧ καὶ ηγαλλιώμεθα, ρανθησόμ ῇ 
- , ‘ ‘ ” ~ σωτηρίᾳ ἡμῶν. “ἀνάπαυσιν δώσει ὁ θεὸς ἐπὶ τὸ ὄρος τοῦτο, καὶ 10 

καταπατηθήσεται ἡ Μωαβεῖτις ὃν τρόπον πατοῦσιν ἅλωνα ἐν ἁμάξαις" 
> ΄ - “<i a ᾽ ‘ > , πρὶ “kal ἀνήσει τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ὃν τρόπον καὶ αὐτὸς ἐταπείνωσεν TOU 1 - 

> , ‘ , \ Lad > “ Ι] » 4 ‘ - ’ ΄ 

ἀπολέσαι, και TATTELYWOEL THY υβριν αὐτου ἐφ @ τας χειρας επ ες 

τ “ a a a , ‘ 
Badev: “Kai τὸ ὕψος τῆς καταφυγῆς τοῦ τοίχου σου ταπεινώσει, καὶ 

καταβήσονται ἕως τοῦ ἐδάφους. 

2 mods] modes RPA | Nets τὸν αἰωνα ov μὴ sup ras A* | τὸν αἰωνα] 
pr εἰς δὲσια | ocxodounOn] κοδομηθη A (sic) 3 modes} πολις δὰ" (-Aecs 
&e-b) OFT 4 ταπεινω δὲ" (-νη Rob) | δια] δι AQ | απο] a sup ras &? | 
ρυσαι I" αδικουμενων (αδικουμ sup ras &!)] + εὐλογησουσιν (-σι Q"€) σε RAQM 

Σιων BOSAQI'+ ore puon αὐτοὺς &* (improb &°* >) | απὸ ανθρωπων... 
mapedwxas] θ΄ “Χ' ηχον αλγογενων (corr αλλογ.) καταισχυνεις καυσωνα EV OKETN 
νεῴφους κληματιδα ἰισχυρων ("5 παρεδωκαΞ5] - * ταπεινωσεις (Qe 6 πα- 
σιν & | opos] opovs δὲ" "4 (opos δὲ}) | οἱνον] ὁ θ΄ “Χ' τρυγιὼν διυλισμενων (CME 
7 χρισονται μυρον θ΄ 5 καταπιεται... ("5 εν Tw oper τουτω wapados] 5 παρα- 
δοσει παραδοθησεται εν τω oper ()""Μ} ταυτα παντα AQT | βουλὴ] incep σου 
δι (8.8!) 8 κατεπιεν.. ἰσχυσας] θ' κατεποθὴ ο θ. εἰς νικος a’ καταποντισει 
τον θανατον εἰς νικος (™% | om Κυριος AQT | δακριον δὲ ἢ (δακρυον δὲς) | ελα- 
Anoev]  ταυτα (Me 9 τη ἡμέρα εκ. pr ev AI" | 0 Geos] pr xs RI | om 
και owoe...vmep. aurw ΛΟ" (hab θ΄σ’ Χ' 5 σωσει μας ouT. KS ὑπεμειναμεν 
{[+avrw mg dextr] Q™) I | καὶ evpp. ere τὴ σωτήρια μων} om Qt (hab 
sub -* Q™8) ere rw owrnpe (τη σωτηρια RAL) ἡμων και evppavd. (ευφανθ. 
R* εὐφρ. NR) RI | evppavOnuevy A* (-θησομεθα A*i4) 10 avaravow 
(-σει Α΄" -cew Α35] pr ore SAQT | Mwafiris RAQT | rarwow A πατουσι Q | 
adwvos I’ | αμαξοις δὲ" 4 (-ξαις SN!) αμαξ.. T 11 ανήησει.. απολεσαι] σ΄ 
εξαπλωσει τας χειρας aUTOU εν μεσω αὐτου καθως ἀναπλωσαι ο λουόμενος εἰς TO 
κολυμβησ, O™ απωλεσαι I'| al nv δὲ 12 καταβησεται SNAQT | του 
edagous} om του () 
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woe It .. κι. aie ease ee aes, : > aged Tee brie 

HSAIAS XXVI 14 
ϊ aa τοὶ « ΄ ᾽ , "» ‘ - > ‘ “ [ον , ‘ XXVI ! Ty ἡμέρᾳ ἐκείνῃ σονται τὸ ἄσμα τοῦτο ἐπὶ γῆς τῆς Ιουδαίας Υ̓ 

΄’ ’ Φ - . ‘ 

Ἰδοὺ πόλις ἰσχυρά, καὶ σωτήριον θήσει τὸ τεῖχος καὶ περίτειχος. 
, ’ ΄ ‘ ΄ , - *avoikare πύλας, εἰσελθέτω λαὸς φυλάσσων δικαιοσύνην καὶ φυ- 

:λάσσων ἀλήθειαν, ᾿ἀντιλαμβανόμενος ἀληθείας καὶ φυλάσσων εἰ- ῃ ’ 
’ “ ea | ‘ » “δ 4 Pye 4 " “ ‘$= 5 

“ρήνην. ὅτι ἐπὶ σοὶ ἐλπίδι “ἤλπισαν, Κύριε, ἕως τοῦ αἰῶνος, ὁ 
5 θεὸς ὁ μέγας ὁ αἰώνιος, "ὃς ταπεινώσας κατήγαγες τοὺς ἐνοικοῦντας 
ἐν ὑψηλοῖς: πόλεις ὀχυρὰς καταβαλεῖς καὶ κατάξεις ἕως ἐδάφους, 

διἰδίσος , $225.8 63 , ‘ - 720) > καὶ πατήησουσιν αὐτοὺς πόδες πρᾳέων καὶ ταπεινῶν. 76805 εὐ- 
- > - δι τὰ € io eS! - > a ‘ , σεβῶν εὐθεῖα ἐγένετο, ἡ ὁδὸς τῶν εὐσεβῶν καὶ παρεσκευασμένη. 

Re ‘ ὁδὸ Κ , , ἃ nr , one, τ οι ᾽ ὁ , σ ‘ > ‘ 8 “ἡ yap ὁδὸς Κυρίου κρίσις: nAmioapey ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου καὶ ἐπὶ 
- , 9 » we, ‘ € - > ‘ ’ 6 , , - , ὁ τῇ μνείᾳ 99 ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχὴ ἡμῶν. ἐκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦμά 

μου πρὸς σέ, ὁ Beds, διότι φῶς τὰ προστάγματά σου ἐπὶ τῆς γῆς. 

10 δικαιοσύνην μάθετε, οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. "πέπαυται γὰρ ὁ 
᾽ ΄ ΄ 4 > ‘ , ΄ oa, a - γ 7 > ἀσεβῆς" πᾶς ὃς οὐ μὴ μάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλήθειαν ov 

, ΄ , »ϑ 11 μὴ ποιήσει: ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. ᾿ Κύριε, 
΄ , ΄ , ‘4 > , ‘ , ΄ 

ὑψηλός σου ὁ βραχίων καὶ οὐκ ἤδεισαν, γνόντες δὲ αἰσχυνθήσονται: 
ζῆλος λήμψεται λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδε- 

τ Κύ . 6 ‘ € - 9. 2 δὸ ς «a ΄ , ᾽ “ὃ 12 Ta. ὕριε ὁ θεὸς ἡμῶν, εἰρήνην δὸς ἡμῖν, πάντα yap ἀπέδωκας 
ς4 “ 33 “ € = Ὁ» ᾿ ‘ ~ > ” ‘ ™ , 13 pi. “KTnTaL ἡμᾶς, Κύριε: ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαμεν, τὸ ὄνομά 

» ‘ 
‘ 14 σου ὀνομάζομεν. “ol δὲ νεκροὶ ζωὴν ov μὴ ἴδωσιν, οὐδὲ ἰατροὶ οὐ 

XXVI 1 τὴ ἡμερα] pr win A | ασονται.. ισχυρα] a’ ασθησεται To agua 
Touro ev yn lovda πολιν xparous αὐτου ()"κ | rns Ἰουδ.] Ιουδα RAQI™4 (Tovd..) | 
oe Pi λεγοντες NEPAQ | coxupa] οχυρα RAQT | cwrnpov] + ἡμῖν R*A (nue! 
sic) '+muwy δὲς.» et sub - Q | τὸ τειχος] om τὸ RAQT 2 εἰσελθατω 
RAT (-70) | αληθιαν Q* 3 αληθιας δ" 85--4 (φυλασΊσων...ο 
peyas] * Ba (non inst B>) 3 εἰρηνην] a0’ “Χ' εἰρηνην Οὐκ | om ελπιδι 
RAQ (hab θ΄ “Χ' ελπιδι Οπι) 1" 4 ἤλπισα Αἴ (-σαν Α΄" 54) ηλπισαμεν Q 
ews] ws & 5 του evox. I* (τοὺς evox. I") | πολις δὲ" (-λεις RE) Q | 
karafes)}+avras A | ews edagous] ews του ed. A ews χωματος Qn 6 avrovs] 
auras R&P (νἀ) Aa) (-rous Οὔκ) | πραδεων ἐξ" (πραεων ἐξ ἢ)  ταπεινων] + βηματα 
θ΄ πενητων Ome T και παρεσκευασμενη (παρασκ. δὰ") ἡ οδος των ευσεβων 
(ασ. δὲ“) δὲ᾽ ΟΦ ΑΟ]" 8 Κυριου) mim ov, ᾧ Q™ | τὸ ὀνοματι I’ | om σου A! 
9 ἐπεθυμει B (-μι δὰ" -wee R>) | ex vuKros] pr εὐχίη) B* pr ὡδη A pr προσευχὴ 
Q™e | μαθετε) + ποιεῖν Τ' 10 om mas os Reet PosteaA() | ov μη μαθη)] θ΄ σ΄ 
οὐκ euade a’ ov μὴ μαθη: ov μην ἐεμαθὲ (* | αληθιαν B* (-θειαν Ka?) δὲ" 
μη 2°) wo incep R* (μη &!) | ποιηση NAQ | αρθ. o ac. sub τῷ | «dn B® (03. 
B>) SOT 11 ηδεισαν) εἰδησαν | Ὕνωντες T | αἰσχυνθησονται] αἰσχυν- 
θητωσαν Sa ἐδ" (ἐσχυνθησ. R-* αιἰσχυνθησ. &->) Τ' oO αισχὔμ!θητωσαν a’ 
αισχυ!θειησᾶ mm ληψεται QI | λαον] Aaos A* (improb s A?) 12 o 
Geos nuwr sub τ Q | εἰρηνὴν 50s) θ΄ θησεις εἰρηνην Q*™* | yap)+ * τα epya 
nw QO” | aredoxas Τ' 13 κτησαι) pr ke o θὲ ἡμων B*>™eRAOT 14 οι 
δε.. αναστησουσιν] a’ ἀποθνησκοντες ov μὴ ζησωσιν ραφαῖ θ΄ ον un αναστωσῖ 
(sic : fort leg ov un ἀναστ. 0) οι vexpor ov μὴ ζωοποιήσωσι! οι λοιποι ομοιως 
τοις ο΄ COM | εἰδωσειν δὲ" (-σιν ὃξ-.}} | ιατροι] pro Q 
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XXVI 15 HSAIAS 

B μὴ ἀναστήσουσιν: διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ ἀπώλεσας Kai ἦρες πᾶν 
” a , - ΄ rs 
ἄρσεν αὐτῶν. "πρόσθες αὐτοῖς κακά, Κύριε, πρόσθες κακὰ τοῖς 15 

, “- “- ν.’ , , 

ἐνδόξοις τῆς γῆς. Kime, ἐν θλίψει ἐμνήσθην σου, ἐν θλίψει 16 ’ μ 
A“ € ton ΡΞ ΄ , - ‘ 

ipa ἡ παιδία gov ἡμῖν. ‘Kal ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τεκεῖν, ἐπὶ 1 Q 7 
« A - ᾽ “ ΄ - 

τῇ ὠδῖνι αὐτῆς ἐκέκραξεν, οὕτως ἐγενήθημεν τῷ ἀγαπητῷ σου. dia 18 
" »ν’, ᾽ ‘ ‘ , , 

τὸν φόβον σου, Κύριε, ἐν γαστρὶ ἐλάβομεν καὶ ὠδινήσαμεν καὶ ἐτέ- 
~ > , - ~ a 

κομεν: πνεῦμα σωτηρίας σου ἐποιήσαμεν ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ πεσοῦν- 

ται πάντες οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. "“᾿ἀναστήσονται οἱ νεκροί, 1 μ] ρ 9 
, ΄ ‘ , - 

καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς μνημείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ 
a ε ‘ « ὡς ἮΝ Ἢ ~ 

γῆ ἡ γὰρ δρόσος ἡ παρὰ σοῦ ἴαμα αὐτοῖς ἐστιν, ἡ δὲ γῆ τῶν 
“- ΄ ΄ , , » ΄ 

ἀσεβῶν πεσεῖται. » Βάδιζε, λαύς μου, εἴσελθε εἰς τὰ ταμεῖά 20 
> , \ , ’ , ‘ .“ a 

gov, ἀπόκλεισον τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι μικρὸν ὅσον ὅσον, 

ἕως ἂν παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου. “"ἰδοὺ γὰρ Κύριος ἀπὸ τοῦ ἁγίου 2: 

ἐπάγει τὴν ὀργὴν ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνακαλύψει 
A v σι , 

ἡ γὴ TO αἷμα αὐτῆς, καὶ οὐ κατακαλύψει τοὺς ἀνῃρημένους. 
ps € , > ‘ > , « ‘ \ , ‘ , ΠῚ \ Τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπάξει ὁ θεὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἁγίαν καὶ τὴν 1 
, ‘ ‘ » ‘ > ‘ ‘ , a” ΄ > 4 ‘ 

μεγάλην καὶ τὴν ἰσχυρὰν ἐπὶ τὸν δράκοντα ὄφιν φεύγοντα, ἐπὶ τὸν 

δράκοντα ὄφιν σκολιόν, ἀνελεῖ τὸν δράκοντα. ΞΤῇ ἡμέρᾳ 2 
> ᾽ > Ἄ ‘ Xr , ’ 6 , > , > > bed 3 > ‘ , 

ἐκείνῃ ἀμπελὼν καλός: ἐπιθύμημα ἐξάρχειν Kat αὐτῆς. 3ἐγὼ πόλις 3 

ὀχυρά, πόλις πολιορκουμένη, μάτην ποτιῶ αὐτήν: ἁλώσεται γὰρ 

ΑΟΙ 14 αναστησουσιν] αναστησονται δὲ" Υὰ ἀναστησωσιν NS! (wow sup ras) Q | 
npas Bab&-4¢bAQOT | παν ἀαρσεν] σ΄ πασαν τὴν pynuny Or 15 Κυριε] 
ks N* fort | προσθες 25] προσθήσει δὲ" (προσθες Ro ς.Ὁ) [τοῖς ενδοξοις} pr πασιν 
SAQT (-o1) + Χ' ἐμακρυνας παντα τα περατα Ο"ὲ 16 παιδια] raja &* 
(παιδια KS->) παιδεια QAl’ | nu] pr εγενηθη &* (improb δὲς, <b) 17 rexew] 
r του &°-*AQ (ins Χ' et superscr a’ Q*) I | emt] pr καὶ ὅλ 18 δια] δα 
* (δια δὲ! (ν]ά)) | - γατρι δὲ" (γαστρι ὃδλ--3) | om gov 2° Q | adda] pr ov πεσου- 

μεθα N4 (rurs ras) Q™™8 pr ov eo. ἡμεῖς I | πεσουται &* (-νται N-*) | om 
mavres RAQT 19 avacrnoovra]+yap A | vexpo}]+-X σου omy | οἱ εν 
τῇ yn] om οἱ ΓΤ" (superser I! (vid) 20 aos} pro A | ταμεια {-μια &*)] 
ταμιεια ἔξ 0 | dupa A* (-pay A?) 21 aro] a γ΄ ομοιως Q™e | erayet 
ns] σ΄ επισκεψασθαι τὴν avomay των κατοικουντων τὴν γὴν ΟΕ | opynr] 
+avrov SI" | ἐνοικουντας} κατοικουντας & | αιμα] στομα A  κατακαλυψει] Ἐ ἢ 
yn A| τοὺς (του &* τοὺς δὲ} ("͵4))} ανηρημ.}- ἐπ avrns δὰ" (improb δὲς. 8...) 
XXVII 1 o Beos) Ks &* (ο Os [sic] δὲς.) | τὴν μεγ.} om τὴν Q* (hab Q™s) | 
emt Tov Spaxovta (1°)...Tov dpaxovra (3°)] a’ ἐπι λευιαθαν οφιν μοχλον em 
λευιαθαν opw ἐνεσκιρωμενον καὶ ἀποκτενει σὺν TO κρῆτος εν θαλασση o κατα 
λευιαθα του οφεως του σνγκλειοντος καὶ κατα (λευιαθαν mg] του οφεως Tov σκολιου 
k ἀποκτενει τὸ δρακοντα τὸ εν rn θαλασσὴ QE | ἀνελει] pr καὶ RAQT | 
δρακοντα 39] τον ev τὴ θαλασσὴ & et (pr “Χ) Qme 2 τὴ ἡμέρα εκ. ς 
antecedd coniung I’ | κατ αὑτῆς c 5644 coniung δὲ | αὐτης] αὐτοὺς δὲς: (revoc 
«της Ne-bifort)) αὐτου Q? 3 oxupa] woxvpa RAQ* (ox. (™) | αὐτὴν] 
avrovs A* vid (-rny A®?) 
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4“νυκτύς, ἡμέρας δὲ πεσεῖται τεῖχος. “οὐκ ἔστιν ἣ οὐκ ἐπελάβετο Β 
» - “=< ‘ θη λά Xa ’ ᾽ ae 8 ‘ ‘ r αὐτῆς" τις pe θησει φυλάσσειν καλάμην ἐν ayp@; διὰ τὴν πολε- 
, , ,᾽ ΄ ᾿ - » 9 μίαν ταύτην ἠθέτηκα αὐτήν. τοίνυν διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος 

΄ ΄ ΄ ’ “- πάντα ὅσα συνέταξεν. κατακέκαυμαι, SBonoovra οἱ ἐνοικοῦντες ἐν 
“5 U ἘΝ 4 ό ε > , ΄ Ἵ ‘ BX ΄ αὐτῇ, ποιήσωμεν εἰρήνην. “οἱ ἐρχόμενοι, τέκνα Ἰακώβ, βλαστήσει 

΄ ΄ ‘ « ° a a καὶ ἐξανθήσει ᾿Ισραήλ, καὶ πλησθήσεται ἡ οἰκουμένη τοῦ καρποῦ 

Aa wn 

NN 

- - ‘ , , o ,’ . αὐτοῦ. Ἰμὴ ὡς αὐτὸς ἐπάταξεν, καὶ αὐτὸς οὕτως πληγήσεται; καὶ 
« » ‘ » ΄ - ’ ΄ 8 , ‘ , , ws αὐτὸς ἀνεῖλεν, οὕτως ἀναιρεθήσεται; μαχόμενος καὶ ὀνειδίζων 

οο 

ξ λεῖ αὐτούς. οὐ σὺ ἦσθα μελετῶν τῷ πνεύματι τῷ σκληρῶ 
ἐξαποστελεῖ us: οὐ σὺ ἥσθα μελετῶν τῷ πνεύματι τῷ ηρῷ, 
» cal > ‘ , -~ 9 ‘ - , , , ’ ἀνελεῖν αὐτοὺς πνεύματι θυμοῦ; “διὰ τοῦτο ἀφαιρεθήσεται ἀνομία 

» , ‘ - , ’ € > U ᾽ - a ’ ΄ ᾽ «- ‘ Ιακώβ, καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ εὐλογία αὐτοῦ, ὅταν ἀφέλωμαι αὐτοῦ τὴν 
oa - ΄ ‘ ΄- ΄“ ἁμαρτίαν, ὅταν θῶσιν πάντας τοὺς λίθους τῶν βωμῶν κατακεκομ- 

΄ ‘ ΄ 
΄ - μένους ws κονίαν λεπτήν" καὶ ov μὴ μείνῃ τὰ δένδρα αὐτῶν, καὶ 

. oo” Pics on > ΄ “ ‘ , 10.8 10 τὰ εἴδωλα αὐτῶν ἐκκεκομμένα ὥσπερ δρυμὸς μακράν. "rd κατοι- 
κούμενον ποίμνιον ἀνειμένον ἔσται, ὡς ποίμνιον καταλελιμμένον" 

> ‘ ΄ > , ει καὶ ἔσται πολὺν χρόνον eis βόσκημα, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται. kal 
‘ ‘ » ~~ Ι] » “ a ‘ ‘ ‘ hod μετὰ χρόνον οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ πᾶν χλωρὸν διὰ τὸ ξηρανθῆναι. 

- ‘ ? ΄ -. , , γυναῖκες epyopeva ἀπὸ θέας, δεῦτε: οὐ γὰρ λαός ἐστιν ἔχων σύ- 
- , , 

, veow, διὰ τοῦτο ov μὴ οἰκτειρήσῃ ὁ ποιήσας αὐτούς, οὐδὲ ὁ πλά- > ’ > ‘ + , 12 \ > ee eer ene, 12 Gas αὐτοὺς ov μὴ ἐλεήσῃ. Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
, ¢ 4 ᾽ ‘ “~ , -“- “ - « , συμφράξει ὁ θεὸς ἀπὸ τῆς διώρυχος τοῦ ποταμοῦ ἕως Ρινοκορούρων" 

΄ - δὲ U 4 μά 4 € 4 ᾽ ’ 12 ‘ 2 13 ὉὕὙὉμεὶς O€ συναγάγετε κατὰ Eva τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. Καὶ ἔσται 
᾿ - € ΄ ᾿ , ~ - ΄ - , ‘4 o ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ σαλπιοῦσιν τῇ σάλπιγγι τῇ μεγάλῃ, καὶ ἥξουσιν 
αὶ , > - , - > , ‘ « > , ’ , , οἱ ἀπολόμενοι ἐν τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ οἱ ἀπολόμενοι ἐν Αἰγύ- 

- ᾽ , πτῳ, καὶ προσκυνήσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιον ᾿Ιερουσαλήμ. 

© 

3 recxos] pr Tro RAQ 4 οὐκ 19] pr και A | καλαμην φυλασσ. ἃ | RAQL Kupwos]+o 05 8°PAQT συνεταξεν] Ἐ κς ἐξ" (improb Kc) 5 ειρηνηνῚ Ἕ αὐτὼ ποιήσωμεν εἰρηνὴν (+ αὐτω ()""κ) RAOT 6 πλησθησεται] εμ- πλησθ. RAQT Ἴ ovrws 2° (-ros δὰ" -rws ROD) 4 και Γ 8 μα- χομενι incep δὲ" (-vos NR ¥id)) | εξαποστελλει ἐδ" (-στελει ἐξ") | ov] σοι & | μελετων) pro RAQT | τω πνευματι] - σου Xe-a (mox ras) | πνεύματι 19] πνα &* (Ὁ τι &°-* postea ras) 9 ανομια) pr» RAQT  εἰτιν δὲ" (ἐστιν REP) | θωσιν] Ow A | exxoupeva ἐξ" (εκκεκ. &") | waxpay c seqq coniung Γ 
10 ποιμνιον 2°] ποιμοι incep δὲ" (ποιμν. δὰ} (υἱά), ..Ὁ) | καταλελειμμ. Ba | και exec] κακει Ὁ" (και εκ. 5) 11 om και RA | χρονον] pr πολὺν ᾿ὲ | xAopov I" | συνίεσιν B* συϊνεσιν Bab | ἐλεησει A 12 συμφραξει) συντα- ραξει RT οἱ γ΄ ραβδισει Q™ | ο eos] xs ΑΘΓ | διωρυγος RAQT | Ῥεινοκο- 
povpwy B* (Pw. ΒΡ ΣΑΟΠ) | κατα eva τοὺς νιους Ισρ.] τους mous In\ κατα (κατ A) va wa RAQT 13 σαλπιουσι () | τὴ μεγαλη] pr εν A | απο- Aouevor 15] aro avarokwy A | Αἰγυπτω) ex incep N*¥id Ey, ΝῚ (Αγ. RE <b) | προσκυνησωσιν A | Ἱερουσαλημ) pr ev RAQT' 
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1 > 4 bed , ed ao € ‘ γι , ‘ n» ‘ 

Οὐαὶ τῷ στεφάνῳ τῆς ὕβρεως, οἱ μισθωτοὶ “Edpaip, τὸ ἄνθος τὸ 1 

ἐκπεσὸν ἐκ τῆς δόξης ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους τοῦ παχέος, οἱ μεθύ- 
a » 9°? ‘ > 4 ‘ ‘ € 4 9 « , οντες ἄνευ οἴνου. “ἰδοὺ ἰσχυρὸν καὶ σκληρὸν ὁ θυμὸς Κυρίου, ὡς χά- 2 

΄ ᾽ » ΄ , , « a 

ala καταφερομένη οὐκ ἔχουσα σκέπην, Bia καταφερομένη- ws ὕδατος 
= a ; “- a , a . 

πολὺ πλῆθος σῦρον χώραν, TH γῇ ποιήσει ἀνάπαυμα" ταῖς χερσὶν 
.« , a “ 

3καὶ τοῖς ποσὶν καταπατηθήσεται ὁ στέφανος τῆς ὕβρεως, οἱ μισθω- 3 

τοὶ Ἔφραιμ. “καὶ ἔσται τὸ ἄνθος τὸ ἐκπεσὸν τῆς ἐλπίδος τῆς ζωῆς 
Teen τὰν ΓΝ ΠΡ a « “- « , ΄ € OA 
ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ ὄρους τοῦ ὑψηλοῦ ws πρόδρομος σύκου: ὁ ἰδὼν 

> , ‘ ,’ A - > “~ o~ > , U δ ν 

αὐτό, πρὶν εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν αὐτό, θελήσει αὐτὸ κατα- 
΄ ΄ ΄ , , ΄ = 

πιεῖν. STH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται Κύριος σαβαὼθ ὁ στέφανος τῆς 

ἐλπίδος ὁ πλεκεὶς τῆς δόξης τῷ καταλειφθέντι τοῦ λαοῦ: “κατα- 
’ ΜΝ ἢ ’ , a , ae ‘ ° λειφθήσονται ἐπὶ πνεύματι κρίσεως ἐπὶ κρίσιν καὶ ἰσχὺν κωλύων 

᾽ δι im 7 Φ ‘ ad λ λ' ΄ | ee Oe ἀκα, ye 10 ὃ \ 

ἀνελεῖν. Τοὗτοι yap οἴνῳ πεπλημμελημένοι εἰσίν: ἐπλανήθησαν διὰ 7 

τὸ σίκερα, ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐξέστησαν διὰ τὸ σίκερα, κατεπύ- 
, ᾿ς “ ΄ , 

θησαν διὰ τὸν οἶνον, ἐσείσθησαν ἀπὸ τῆς μέθης, ἐπλανήθησαν" 
AD ὧν , πότ »” , \ , ” ‘ « 

τοῦτ᾽ ἔστι φάσμα. “apa ἔδεται ταύτην τὴν βουλήην- αὕτη γὰρ ἡ 8 
ed ’ ae ’ ΄, \ , ᾽ 

βουλὴ ἕνεκεν πλεονεξίας. “τίνι ἀνηγγείλαμεν κακά, καὶ τίνι avny- 
> , « 2 ΄ ᾽ ‘ , « > 

γείλαμεν ἀγγελίαν; of ἀπογεγαλακτισμένοι amo. γάλακτος, οἱ ἀπο- 

σπασμένοι ἀπὸ μαστοῦ. ""“θλίψιν ἐπὶ θλίψιν προσδέχου, ἐλπίδα 10 

ἐπ᾽ ἐλπίδι, ἔτι μικρὸν ἔτι μικρόν, "᾿διὰ φαυλισμὸν χειλέων, διὰ τι 
ha a: Bae; λαλή ΄ nN ΄ ΄ 2X¢ > ΄ γλώσσης ἑτέρας" ὅτι ἥσουσιν τῷ λαῷ τούτῳ έγοντες αὐτοῖς 12 

ω ᾽ Cod ~ a , 

Τοῦτο τὸ ἀνάπαυμα TO πεινῶντι καὶ τοῦτο TO σύντριμμα, καὶ 

> 

ων 

nN 

© 

XXVIII 1 Ἑφρεμ & | avOos]+70 wpeov &* (ωραιον Re>) | ex της δοξης] 
* δυναμις δοξὴης αὐτου Q™ | em] pr o ἐστὶ Q™ | κορυφη5] κεφαλης I | πα- 
xews A 2 σκληρον (σκηρ. &* σκλ. &1)]+ παρα xv &* (improb Rs?) | 
om οὐκ εχουσα oxerny Bia καταφ. &* (hab Ro4™s sup) | αναπαυμα] avaravow 
RAQ avalavaravow I’ | ταις χερσιν] pr και &* (improb &e->) LP 3 κατα- 
πατηθησεται] ομοιως a O° Om pr καὶ ROT | vBpews] ὑπερηφανιας Qe | 
Εφραιμ (Εφρεμ S)] pr τοῦ AQT 4 edmidos της Swns] ελπ. τ. δοξης RAT 
δοξης τ. eAmidos Q | ακου ἐξ" (ακρ. NR! fort) | rou opous] bis scr rov &* (improb 
19 δὲ) [αὐτο 19] αὐτω 1" (-ro I) | πριν] ἡ RAQT | χειραν δὲ" | bis scr 
λαβειν ἐδ" (improb 2° R-4<>) | om αὐτὸ 2° R°>AQ | θεληση I | καταπιν 
ἐξ" {-πίειὶν Ke (Ὁ vid)) 5 bis scr εσται xs σαβαωθ A | πλεκει5] πλακεις δὲ Ὁ 
(πλακις δὲς.) AQT | του λαου] μου Aaw ἐν Αἰγυπτω ΒΡ μ. A. A+pmou Q 
6 καταλειφθ...κρισεως}] οἱ γ᾽ 5 εἰς va κρισεως Q™E | καταλιφθησεται & pr 
και A | ere 19] pr yap Q | emt 2°] pr Χ' τω καθημενω Q™™ 1 πεπλημμελη- 
μενοι] πεπλανήμενοι BPR (oc rescr δὲ) AQT | προφητὴς] ¢ incep &* (προφ. 
&') | om δια το σίκερα κατεποθησαν RAQT' | peOns]+7ov σικερα RAQT | 
tour ἐστι (-rw Ο)] rovro ἐστιν RAT [φασμα) φαντασμα A 8 om αὐτὴ yap 
Ἢ βουλὴ &* (hab δέν alvel ad), c.b) 9 ανηγγειλαμεν 2°) ανηγγελιλαμεν N* 
(A 1° ras δὲ ἢ | of απογεγαλακτ.} pr και &* ampere Reb) | απεσπασμενοι 
pipestica (re AOL 10 om ελπιδα er B*¥¢ (hab Bé>) | ελπιδι] δ sup ras 
Balvid)b 12 auras] αὐτω RA AQ* (-τοις Q™S) | πεινωντι) πινοντι ἐξ πινωντι 
hd by 
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HZAIAZ XXVIII 22 

13 οὐκ ἠθέλησαν ἀκούειν. "καὶ ἔσται αὐτοῖς τὸ λόγιον Κυρίου θλίψις 
ἐπὶ θλίψιν, ἐλπὶς ἐπὶ ἐλπίδι, ἔτε μικρὸν ἔτι μικρόν, ἵνα πορεύ- 
σωσιν καὶ πέσωσιν ὀπίσω, καὶ συντριβήσονται καὶ κινδυνεύσου- 

τι. σιν καὶ ἁλώσονται. “Διὰ τοῦτο ἀκούσατε λόγον τοῦ κυρίου, 
ἄνδρες τεθλιμμένοι καὶ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ τούτου τοῦ ἐν Ἰερου- 

, τ ἢ "» > Φ ὃ ΄ ‘ a 10 ‘ Ν 15 σαλήμ, "ὅτι εἴπατε ᾿Εποιήσαμεν διαθήκην μετὰ τοῦ adov, καὶ μετὰ 
τοῦ θανάτου συνθήκας" καταιγὶς φερομένη ἐὰν παρέλθη, οὐ μὴ ἔλθῃ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς: ἐθήκαμεν ψεῦδος τὴν ἐλπίδα ἡμῶν, καὶ τῷ ψεύδει σκε- 

16 πασθησόμεθα. “did τοῦτο οὕτως λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 
ἐμβάλλω εἰς τὰ θεμέλια Σειὼν λίθον πολυτελῆ ἐκλεκτὸν ἀκρογω- 
νιαῖον ἔντιμον, εἰς τὰ θεμέλια αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων οὐ μὴ καται- 

1) σχυνθῇ. και θήσω κρίσιν εἰς ἐλπίδα, ἡ δὲ ἐλεημοσύνη μου εἰς 
’ ‘ € , , id a ‘ ες “5 σταθμούς, καὶ οἱ πεποιθότες μάτην ψεύδει: ὅτι μὴ παρέλθῃ ὑμᾶς 

, 18 \ ‘ ᾽ € ΄- i) Ud ~ , ‘ € "8 καταιγὶς, “pn καὶ ἀφέλῃ ὑμῶν τὴν διαθήκην τοῦ θανάτου, καὶ ἡ 
ἐλπὶς ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ἄδην οὐ μὴ ἐμμείνῃ: καταιγὶς φερομένη ἐὰν 

19 ἐπέλθῃ, ἔσεσθε αὐτῇ εἰς καταπάτη μα. "ὅταν παρέλθῃ, λήμψεται 
ὑμᾶς. πρωὶ πρωὶ παρελεύσεται ἡμέρας, καὶ ἐν νυκτὶ ἔσται ἐλπὶς 

20 πονηρά. μάθετε ἀκούειν "“᾿στενοχωρούμενοι: οὐ δυνάμεθα μάχεσθαι, 
ax αὐτοὶ δὲ ἀσθενοῦμεν τοῦ ἡμᾶς συναχθῆναι. “᾿ὥσπερ ὄρος ἀσεβῶν 

» ’ , 4 ~ , ΄ , , 4 ΄- ἀναστήσεται Κυριος, καὶ ἔσται ἐν τῇ φάραγγι Γαβαών, μετὰ θυμοῦ 
’ ‘ »~ > - , »~ € ‘ ‘ t a“ ’ , ποιησει Ta ἐργα αὐτοῦ, πικρίας ἔργον" ὁ δὲ θυμὸς αὐτοῦ ἀλλοτρίως 

, ‘38 , γι (- δὲ ον τὐ " eee ae \ > 22 χρήσεται, καὶ ἡ σαπρία αὐτοῦ ἀλλοτρία. ““καὶ ὑμεῖς μὴ εὐφραν- 
θείητε, μηδὲ ἰσχυσάτωσαν ὑμῶν οἱ δεσμοί: διότι συντετελεσμένα καὶ 
συντετμημένα πράγματα ἤκουσα παρὰ Κυρίου σαβαὼθ ἃ ποιήσει 

12 ηθελησαν] ηἠθελαὶ & 18 Κυριου) του θὺ RAQ+ 60 I’ | Oyu] 
+ προσδέχου προσδεχου Q™ | ext 29] ἐπ δὲ" (επι &" sed ipse statim revoc 
er) AQT | ελπιδι] ελπιδα δὲ" (- δὶ RD) | wopevOwow RAQT | οπισω] pr 
es Ta NAQT | συντριβησονται και κινδυνευσουσιν] κινδυνευσωσειν" (corr -ow) 
συντρ. ὃὲ κινδυνευσουσι (-cwow 1) και συντρ. AQT 14 του κυριου] om Tov 
I’ | om rovrov XT’ | του ev Tep.] om τοῦ AQ | Iau δὲ 15 xaracyis] pr καὶ 
[| παρελθὴ] eredOn Qe | ed ἡμα:] nuw NPA 16 om ks 2° RAQ* 
(hab Q™*) T'| euBarw RAQ | Σιων BPRAQT | αὐτης] + %& τεθεμελιωμενον 

| ο morevwy]+er avrw RAQ | ov μη καταισχυνθὴ (θη sup ras Α75}4}} οι 
ov σπευσει Οὐ" 17 εἰσταθμους B*R* (εἰς στ. Βηῦδξς.Α)Α| μη] pr ov 

SAQOT 18 αφεληται ) αφελει Γ' | ἐνμινη &* (ἐνμειν. & -b) 19 ληψεται 
Q | rpw 1°) br σ΄ % om κατα Q™ | εν vuxri] α' θ΄ ομοιὼς σ΄ vuKros (me 
20 στενοχουρ. ἐξ" (στενοχωρ. Ne-» (nisi “l) | δυνομεθα B | μαχεσθαι) a 1° sup 
ras &! [μας] vuas 1" 21 worep opos ασεβων a’ ws oper διακοπτων.. .θ' σ' ey Tw ope των διακοπων xs ()"πκ | om Κυριος AQ* (hab Q™) I | epyov] ἐργα 
ἐδ" (.γον ἐξ.) [9 δε θυμο:] ο δε sup ras N'¥4 | σαᾳπρια] mapa ἔξ ΑΟ]" 
22 ἰσχνετωσαν I’ οἱ δεσμοι) +o οφθαλμοι ἐδ" (improb N°-*) o οφθ. Τ᾽ | διοτι 
guvrereX. rescr vid Bt | συντετμημενα)] συντετελμημενα A ouvrerpeva r| 
Κυριου) pr του &* (improb R=) pr οἱ γ΄ & χὺ Qh | wonce] ποιει ἐξ 
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XXVIII 23 ΗΣΑΙΑΣ 

Β ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 53 Ἐνωτίζεσθε καὶ ἀκούετε τῆς φωνῆς μου, 23 

προσέχετε καὶ ἀκούετε τοὺς λόγους pov. “pn ὅλην τὴν ἡμέραν 24 

ἀροτριάσει ὁ ἀροτριῶν; ἢ σπόρον προετοιμάσει πρὶν ἐργάσασθαι 

τὴν γῆν; “"οὐχ ὅταν ὁμαλίσῃ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, TOTE σπείρει 25 

μικρὸν μελάνθιον καὶ κύμινον, καὶ πάλιν σπείρει πυρόν, κριθὴν καὶ 
"6 καὶ παιδευθήσει κρίματι 26 κέγχρον καὶ ζέαν ἐν τοῖς ὁρίοις σου; 

6 “ ‘ ᾽ θη 27 > , ‘ , , ‘ 

εοῦ, καὶ εὐφρανθήσῃ. ov yap μετὰ σκληρότητος καθαίρεται τὸ 27 

μελάνθιον, οὐδὲ τροχὸς ἁμάξης περιάξει ἐπὶ τὸ κύμινον: ἀλλὰ 

ῥάβδῳ τινάσσεται τὸ μελάνθιον, τὸ δὲ κύμινον “pera ἄρτου βρω- 23 

θήσεται. οὐ γὰρ εἰς τὸν αἰῶνα ἐγὼ ὑμῖν ὀργισθήσομαι, οὐδὲ 

φωνὴ τῆς πικρίας μου καταπατήσει ὑμᾶς. “καὶ ταῦτα παρὰ Κυρίου 29 

σαβαὼθ ἐξῆλθεν τὰ τέρατα: βουλεύσασθε, ὑψώσατε ματαίαν παρά- ' 

a υν π΄ 

κλησιν. 

ἐνιαυτὸν ἐπὶ ἐνιαυτόν: φάγεσθε, φάγεσθε γὰρ σὺν Μωαβ. Ξἐκθλίψω 2 
τ Οὐαὶ ᾿Αριὴλ πόλις, ἣν ἐπολέμησεν Δαυείδ. συναγάγετε γενήματα 1 xi 

͵ 
< 

A ’ ἡλ - a» > [οἱ « » 4 ‘\ € r - > ‘ 3 ‘ ᾿ 

γὰρ ᾿Αριήλ, καὶ ἔσται αὐτῆς ἡ ἰσχὺς καὶ ὁ πλοῦτος ἐμοι. καὶ 5 
’ ΄- , , 

κυκλώσω ὡς Δαυεὶδ ἐπὶ σέ, καὶ βαλῶ περὶ σὲ χάρακα, καὶ θήσω περὶ Ἷ 

σὲ πύργους, "καὶ ταπεινωθήσονται εἰς τὴν γῆν οἱ λόγοι σου, καὶ εἰς 4 

τὴν γῆν οἱ λόγοι σου δύσονται: καὶ ἔσονται ὡς οἱ φωνοῦντες ἐκ τῆς iF 
΄ ΄ ΄ ‘ ‘4 ‘4 ᾿» « [2 ΕῚ , 5 ‘ ἢ 

γῆς ἡ φωνή σου, καὶ πρὸς τὸ ἔδαφος ἡ φωνὴ σου ἀσθενήσει. καὶ 5 3 
» « \ ᾽ Α - € a - > ΄ ἣν κα - 

ἔσται ὡς κονιορτὸς ἀπὸ τοίχου ὁ πλοῦτος τῶν ἀσεβῶν, καὶ ws χνοὺς 
, ‘ - ~ , ‘ € ‘ 

φερόμενος τὸ πλῆθος τῶν καταδυναστευόντων σε, Kal ἔσται ὡς στιγμὴ 

παραχρῆμα “rapa Κυρίου σαβαώθ: ἐπισκοπὴ γὰρ ἔσται μετὰ βροντῆς 6 ραχρῆμα “παρὰ Kup ὴ γὰρ μετὰ βροντῆ 

RAQT 22 eracay B* (em π. Ba?) 23 axovere 1°] axovoare A 24 apo- 

Tptagec ο ἀροτριων] μελλει (-λλι δὰ) ο aporprwy aporpray SATQ ao’ Χ 

αροτριασει 0 aporpw (J"% | ἡ σπορον] a’ Tov σπειραι ()"» | προετοιμασει) 

ετοιμασει ἴδ" (προετ. ᾿λ“.0} | πριν] Ἐ Ὁ | εργαΐζεσθαι & 25 οὐχ] και A | 

αὐτῆς To προσωπον RAQT | τοτε...μελανθιον] a’ 5 διασκορπισει μελανθ. Οὐκ} 

τοτε] πρωτον A | om σπειρει 2° A | κριθην] pr καὶ ξ ΑΓ | om και κεγχρον 

SAQ* (5 κεγχρ. α΄ θ΄ ομοιως ()"Ὲ) 1" 26 παιδευθηση B*PSAQL | om (in 

fin col) κριματι...ευφρανθ. &* (hab R%4) | κριματι] a’ τω Kp. σ᾽ θ' εἰς κριμα ()™E | 

θεου)- σου Blvid) δέοι AQ 27 καθαιρειται I’ | τινασσεται) εκτινασσεται 

SAQT (εκτειν.) ΧΧΙΧ 1 πολις Αριηλ RAQ (+Apimdr sub οἱ γί Χ 
Q™) T | Aad ἐπολεμησεν ἔξ ΑΟ]" | em] ἐπ ΛΟ | om φαγεσθε 1° AQ* 
ee payer Oar Q™e) I | cu δὲ" (σὺν ἐξ κι εἴ iam antea) 2 εκθλιψω) εκλιψω &* 

SI a op SOB Et BONES 

: By νων... Sas 

exOX. Rb) | ο πλουτος] το πλ. RAT 3 περι 2°] ewe A 4 και Tar. 
εἰς τὴν ynv οι A. σου] Kat Tam. οἱ λογοι σοὺ εἰς THY yRV (1°) Αῷ (sub =) Γ 

& κα ταπεινωθηση εκ yns λαλήσεις QM* | ἐσονται] εσται R°> (ἐστε N*) AQT 

δ τοιχου] τροχου RAQTL' | [φερομεΊνος.. «ως στιγμη] pr asteriscos B* (non inst 

ΒΡ) | om ro πληθος των καταδυν. σε RAQT (hab o'6’ sub * Q™) | ὡστιγμῃ 
Q 6 Bporns B* (βροντ. B*>) xpavyns A 
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HSAIAZ XXIX 14 

καὶ σεισμοῦ καὶ φωνὴ μεγάλη, καταιγὶς φερομένη καὶ φλὸξ πυρὸς B 

κατεσθίουσα. ‘kat ἔσται ὡς ἐνυπνιαζόμενος καθ᾽ ὕπνους νυκτὸς ὁ Ὃ 

- ‘ - ® - “ » ΄ > ‘ > ’ 

πλοῦτος ἁπάντων τῶν ἐθνῶν ὅσοι ἐπεστράτευσαν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 
Ω , . > , . , 

καὶ πάντες of στρατευόμενοι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντες of συνη- 
8 

oo ‘vou ἐπ᾿ αὐτὴν καὶ of θλίβοντες αὐτήν καὶ ὡς οἱ ἐν τῴ ὕπν γμέ ὑτὴ ς nv. , ῳ 
‘ , » , ‘ 

πίνοντες καὶ ἔσθοντες, καὶ ἐξαναστάντων μάταιον τὸ ἐνύπνιον" καὶ 
ca , , - a 

ὃν τρόπον ἐνυπνιάζεται ὁ διψῶν ὡς πίνων, καὶ ἐξαναστὰς ἔτι διψᾷ, 
΄ ‘ ‘ > - ᾽ ‘ ” "» ς a“ , 
ἡ δὲ ψυχὴ αὐτοῦ eis κενὸν ἤλπισεν, οὕτως ἔσται ὁ πλοῦτος πάντων 

- 70) - a ᾿ , > ‘ om” , 9? ᾿ AVA 

τῶν €Ovwv ogo ἐπεστράτευσαν ἐπί TO Opos Lewy. ExAv@nre Ὁ 

‘ »~ , > ᾽ 4 ° > ‘ ’ 4 " 10” 10 καὶ ἔκστητε, κραιπαλήσατε οὐκ ἀπὸ σίκερα οὐδὲ ἀπὸ οἴνου" "ὅτι 

πεπότικεν ὑμᾶς Κύριος πνεύματι κατανύξεως, καὶ καμμύσει τοὺς 
> ‘ > «a ‘ - - > - \ ~ ᾽ , > - 

ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ τῶν προφητῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, 

11 οἱ ὁρῶντες τὰ κρυπτά. “kai ἔσται ὑμῖν τὰ ῥήματα πάντα ταῦτα ὡς 
« , - , - > ΄ 4 ΄ > 4 , , 

οἱ λόγοι τοῦ βιβλίου τοῦ ἐσφραγισμένου, ὃ ἂν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ 
, ΄ > , a ΄ ΄ 

ἐπισταμένῳ γράμματα λέγοντες ᾿Ανάγνωθι ταῦτα, καὶ ἐρεῖ Οὐ δύναμαι 

12 ἀναγνῶναι, ἐσφράγισται γάρ. “xai δοθήσεται τὸ βιβλίον τοῦτο εἰς κὶ Ζ 

χεῖρας ἀνθρώπου μὴ ἐπισταμένου γράμματα, καὶ ἐρεῖ αὐτῷ ᾿Ανάγνωθι 
- ΄ , = κα , + , 

13 τοῦτο" καὶ ἐρεῖ Οὐκ ἐπίσταμαι γράμματα. "'καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ἐγγίζει 
Le “ , - ΄ ΄- 

μοι ὁ λαὸς οὗτος ἐν τῷ στύματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν 

τιμῶσίν με, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ: μάτην δὲ 

14 σέβονταί με διδάσκοντες ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας. "dua 

6 φωνης μεγαλης RAC) (οι γ΄ ομοιως Ome) T 7 ενυπνιαζομενο5} pr o RAQZT 
R=PAQLT | καθ ὑπνου:] ev ὑπνω RQ* (καθ ὑπνοὺς Οἵ") I evurvnov A | 

‘ ῳ , 

om νυκτὸς RAQ (hab α΄ Χ (™) I’ πλουτως A* (improb w A’) | απαν- 
τῶν των εθνων)] om εθνων B* (hab B>) των εθνων] ἀπαντων & (sed € sup 
ras ἐκ") των εθν. παντων ΑἸ' των ἀσεβων παντων () | Ἱερουσαλήμ 1° (plene scr 

Β)] Ind RAQ®* (TAnu: οἱ γ' αριηλ Q™e) I’ | στρατευσαμενοι ἔξ: AQT | Tepov- 

garnu 2°] Ιεὰμ & | οἱ θλιβοντεςἿ om οἱ SAOT 8 και 1°) + ἐσονται 
ΑΘΓ] τω ὑπνω] om rw ἔξ ΡΑΟ | ἐσθοντες x. πίνοντες I’ | ματαιον] ματεων 
R* -reoy ὃξς.8, ΟΡ} το evurmov] pr avrwy NAQT' | ἐνυπνιαζεται] ν 2° reser 

vid Q? πινων] pro SPAT | em] + TAqu N-* (postea ras) pr em Ιλημ και 
A | Siw» BONAOT 9 exarnre (ear. R* exor. N°>)] +0" Χ εξαπατηθητε καὶ 
ἄπατασθε ()™« | κραιπαλησατε) pr και RAQT | awo σικ. οὐδ απὸ sub - Q | 

ovde] ovd AQ | owov]+ θ΄ “Χ' κινουμενοι και ov σικερα ()" 10 πνευματι] 
πνα & 11 ἐσται] ἐσονται ἔξ Α Ὁ | wavra ra pnuara AQ) | οἱ λογοι] om 
οι Q | βιβλιου] Ἐ τουτου & | [εσφραγισΊμενου.. .επισταμείνω}] pr obelos Ba 
(non inst b>) | εσφραγισμενου (-μεου R* -μενου R->)] σ᾿ 2° sup ras δὲ} + rovrou 
AQ ομοιως οἱ y QM | αν] eay RAQT | avdp. sub; Q | αναγνωθι] Ἐ οἱ γ΄ * 
δη Q™€ | ravra 2°] ταυτουτο ἐξ" ταυτα K-* τουτο δ Ὁ | ανωγνωναι (sub + Q)]... 
γνωναι inc Z 12 ἐρει 1°] ἐρουσιν Z | rovro 2°] ravra δὲ" (rovro >) Z 
13 μοι] μου R* (μοι R-* <>) | om ev τω στόματι αὐτου και εν NAQ (hab οἱ γ' 
% ἐν τω στ. avr. Q™) | om εν bis Γ | ro στοματι I | αὐτου] avrwy Z | os 
χείλεσιν sup ras B*> | τιμουσιν δὲ" (-uwow R-%&>) | wopw δὲ" (πορρ. 
Kea (vid), cb) | διδασκοντε A®* (-res A?) 
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XXIX 15 ΗΣΑΙΑΣ 

ων > ‘ , - ΄ ‘ ‘ ~ ‘ ΄ 

τοῦτο ἰδοὺ προσθήσω τοῦ μεταθεῖναι τὸν λαὸν τοῦτον: καὶ μεταθήσω 
> ‘ Ἁ > - ‘ ‘ ΄“ ΄- ‘ . ’ - 

αὐτούς, καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφῶν, καὶ THY σύνεσιν τῶν 

συνετῶν κρύψω. SOvat οἱ βαθέως βουλὴν ποιοῦντες καὶ ἔσται 15 

ἐν σκότει τὰ ἔργα αὐτῶν, καὶ ἐροῦσιν Τίς ἑόρακεν ἡμᾶς; καὶ τίς 

ἡμᾶς γνώσεται ἢ ἃ ἡμεῖς ποιοῦμεν; “ovxy ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως τό 
, ‘ > »“ A , “ ΄ > , > ΄ 

λογισθήσεσθε; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτὸ Οὐ σὺ με 

ἔπλασας; ἢ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι Οὐ συνετῶς με ἐποίησας; "7 οὐκέτι 17 
4 \ U « ‘ « ‘ a” ‘ ‘ ‘ 

μικρὸν καὶ perareOnoera ὁ Λίβανος ὡς τὸ ὄρος TO Χερμέλ, Kat τὸ 
δ ᾧ ἐλ J ὃ ‘ x 6n 18 ‘ > , > a ε , 8 

Xepped εἰς δρυμὸν λογισθήσεται. “Kai ἀκούσονται ἐν τῇ ἡμέρᾳι 
> , φ ‘ Xe βιβλί ‘ es - , ‘ es yey κοῦ Xr 
ἐκείνῃ κωφοὶ λόγους βιβλίου, καὶ οἱ ἐν τῷ σκότει καὶ οἱ ἐν τῇ ὁμιχλῃ 

΄-. , 

ὀφθαλμοὶ τυφλῶν ὄψονται, "καὶ ἀγαλλιάσονται πτωχοὶ διὰ Κύριον ἐν το 
» ΄ ‘ € > , - > , > ΄ 

εὐφροσύνῃ, καὶ οἱ ἀπηλπισμένοι τῶν ἀνθρώπων ἐμπλησθήσονται 
’ , ‘ 

εὐφροσύνης. “ἐξέλιπεν ἄνομος, καὶ ἀπώλετο ὑπερήφανος, καὶ ἐξω- 20 
, ~ ~ - 

λεθρεύθησαν οἱ ἀνομοῦντες ἐπὶ κακίᾳ, Kal of ποιοῦντες ἁμαρτεῖν 21 

ἀνθρώπους ἐν λόγῳ: πάντας δὲ τοὺς ἐλέγχοντας ἐν πύλαις πρόσ- 
θή “ > ΄ > QO’ δί 228 A “- 18 

κομμα θήσουσιν, ὅτι ἐπλαγίασαν ἐν ἀδίκοις δίκαιον. “δια τοῦτο ταῦε 22 
: , ? a 

λέγει Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰακώβ, ὃν ἀφώρισεν ἐξ ᾿Αβραάμ Οὐ νῦν 
‘ a ’ ΄ > 

αἰσχυν θήσεται ᾿Ιακώβ, οὐδὲ viv τὸ πρόσωπον μεταβαλεῖ: 23a\X’ ὅταν 23 
18 ‘ , va Led Ἄν ΗΝ , wae 6g ἴδωσιν τὰ τέκνα αὐτῶν τὰ ἔργα μου, δι᾿ ἐμὲ ἁγιάσωσιν τὸ ὄνομά 

μου, καὶ ἁγιάσωσιν τὸν ἅγιον Ἰακώβ, καὶ τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραὴλ φοβη- 

θήσονται. kat γνώσονται πλανώμενοι τῷ πνεύματι σύνεσιν, οἱ δὲ 24 

14 ιδου] + eyw &* (improb δὲς.) A | avrous]+ μεταθεσει Z | σοφων) αὐτου 
Z | συνετων]ξαυτου Z 15 οἱ βαθεως βουλὴν ποιουντες) τοις Bad. ποι- 

ουσιν βουλην Z | βουλὴν ποίουντες sub - Q | wocouvres} + και ov δια Ku" οὐαι οἱ 
ev κρυφὴ (εγκρ. A) βουλὴν ποιουντες Ba>™e Mf ἐξ (ποιουνταις δὲ" -τες Ko) 
ἌΟΖΓῚ εορᾶκεν (ewp. ΒΡ) nuas) μας εωρακεν RAQAT’ nu. cop. Q* "4 Ζ | om 
7 ST 16 λογισθησεται δ" (-θησεσθαι N*) | om αὐτο RAQT | συ] σοι &* 
(συ δὲς.4, ς.}) 11 οὐκετι] ουχι ετι Z | μικρον»] ἰ σ'θ΄ Χ' βραχυ Οὐ | om τὸ 
opos ()| To Χερμελὰ 1°] ο Χερμελ Q ο (? To) Χελμελ [| το Χερμελ 2°] το 
Χελμελ δὲ" (Χερμ. Ro) o Χερμελ Z (de I non liq) pr τὸ opos R-PAQ 
18 βιβλιου] a’ βιβλιου ot ο΄ βιβλου θ’ ομοιως τοις ο΄ Q™E | οἱ Ev TH ομ.] OM οι 
Q | οψονται] βλεψονται δὰ." AQ* (oy. OQ) 19 αγαλιασ. δὲ" (αγαλλιασ. 
&°) | πτωχοι] pro RI | ἐμπλησθησονται] ευφρᾶ!θησοντ, Q™E | evppoouvys] + 

*& 5 Ind (Qp.) QM 20 εξελειπεν AQ*T | εξολεθρευθησαν & | οἱ avopourtes] 
pro γ΄ Χ' παντες Q™ 21 οἱ ποιουντες}] om οἱ ΠΥ 4 | ἐλεγίτας δὲ" (ελεγχ- 
δὲς") | ore] και RAQZT | δικαιον] οἱ γ΄ ομοιως Qme 22 οὐδε... μεταβαλει] 
6’ ovde νυν To προσωπον αὐτου εἐντραπησεται ΟὐΒ) προσωπον] αὐτου Z | 

μεταβαλεῖ] - [ηλ SAQ + IodAT 23 αλλ οταν tdwow] θ΄ οτι εν τω ιδειν 
Οὐ" αλλ] αλλα RAQ | οταν] τα νυν δὲ" (οταν δὲς, 5.Ὁ) | wow] dwot &* 
6. Rab) | αὐτων] αὐτου 1" (-των I) | μου sup ras &" | αγιασουσιν bis & 
as taco 1° sup ras &') AQT: 1°, Z| του Iopand] om τοὺ &* (hab N*) | 
φοβ. c seqq coni. B 24 πλανωμενοι TW πνευματι] οἱ τω WY. Thay. NAQT' 
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HSAIAS oo, Sah 

γογγύζοντες μαθήσονται ὑπακούειν, καὶ ai γλῶσσαι ai ψελλίζουσαι B 
μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην. 

ἘΧΧΧ 1 ᾿Οὐαὶ τέκνα ἀποστάται, λέγει Κύριος: ἐποιήσατε υλὴν οὐ , ρ ἢ ἢ 
, - ‘ , ‘ - ΄ , - δι᾿ ἐμοῦ, καὶ συνθήκας οὐ διὰ τοῦ πνεύματός μου, προσθεῖναι ἁμαρ- ᾿ 

atias ἐφ᾽ ἁμαρτίας" "οἱ πορευόμενοι καταβηναιΐ εἰς Αἴγυπτον, "ἐμὲ δὲ Ἢ 
» > ’ “ « € 4 ‘ ‘ “ € 4 

οὐκ ἐπερώτησαν, τοῦ βοηθηθῆναι ὑπὸ Φαραὼ καὶ σκεπασθῆναι ὑπὸ 

3 Αἰγυπτίων. ᾿ἔσται γὰρ ὑμῖν σκέπη Φαραὼ εἰς αἰσχύνην, καὶ τοῖς 
᾿ Ι] ᾽ a” a” τς ν᾿ , » ΄ > ‘ πεποιθόσιν ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὄνειδος. “ὅτι εἰσὶν ἐν Τάνει ἀρχηγοὶ 

5 ἄγγελοι πονηροί: “μάτην κοπιάσουσιν πρὸς λαὸν ὃς οὐκ ὠφελήσει 

αὐτοὺς εἰς βοήθειαν ἀλλὰ εἰς αἰσχύνην καὶ ὄνειδος. 

Ἢ ὅρασις τῶν τετραπόδων τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

6 “Ἐν τῇ θλίψει καὶ τῇ στενοχωρίᾳ λέων καὶ σκύμνος λέοντος, 
᾽ - ‘ > , , ᾽ ΄ Δ» δ δ ‘ 

ἐκεῖθεν καὶ ἀσπίδες καὶ ἔκγονα ἀσπίδων, οἱ ἔφερον ἐπ᾿ ὄνων καὶ 
, ‘ a ee ‘ ad 4 > ’ , > Φ καμήλων τὸν πλοῦτον αὐτῶν πρὸς ἔθνος ὃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς. 

7 , ’ ΄ ‘ ‘ » , ¢ - ᾽ Ω > - 7 ΤΑίγύπτιοι μάταια καὶ κενὰ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς: ἀπάγγειλον αὐτοῖς 
Lad , € ‘ € - - 3 - ᾽ , , , . 

8 ort ματαία ἡ παράκλησις ὑμῶν αὕτη. *viv οὖν καθίσας γράψον ἐπὶ 
, ~ ‘ , , bd ¥ > € ΄ - - s) & 

πυξίου ταῦτα καὶ εἰς βιβλίον, ὅτι ἔσται εἰς ἡμέρας ταῦτα καιρῷ καὶ ξως 
a - 4 ᾿ , 

9 εἰς τὸν αἰῶνα. “ὅτι λαὸς ἀπειθής ἐστιν, υἱοὶ ψευδεῖς ot οὐκ NBovAovTo 
10 ἀκούειν τὸν νόμον τοῦ θεοῦ, ol λέγοντες τοῖς προφήταις Μὴ ἀναγ- 

γέλλετε ἡμῖν, καὶ τοῖς τὰ ὁράματα ὁρῶσιν Μὴ λαλεῖτε ἡμῖν, ἀλλὰ ἡμῖν 

tr λαλεῖτε καὶ ἀναγγέλλετε ἡμῖν ἑτέραν πλάνησιν, "" καὶ ἀποστρένψρατε ’ P 

24 υπακουειν] - κω & | καὶ 15... εἰρηνὴν} pr obelos B+ (non inst ΒΡ") Οἵ RAOQr 
XXX ουαι... Κυριος)] a’ w νιοι αφισταμενοι φησι κς (γνώ | ἀποσταε N* (-τατε 
Roa) | Neyer] prtade SAQT'| ov] pr καὶ A | προσθηναι B προσθιναι & (θι sup 
ras &) | auaprias 1°) auaprias A* | auaprias 29] ἁμαρτιαις ἔξ 01 2 Εγυ- 
mrov δὰ" (Avy. δὲς...) | om de δὲ" (hab R-*%>) | exepwrncar] ernpwrncay 
Be? SA ηρωτησαν O | βοηθηναι ἐξ" (βοηθηθ. RA) 3 oxern] pr 7 RAOQ | 
ονειδος (oa incep N* a improb &!¥'4 postea ras)] pr εἰς O 4 Tax & | ap- 
ΧΉΎοΙ] οἱ γ΄ Χ' αὐτου Q™ | αγγελοι] + oy Χ' αὐτου Qe 4—5 πονη- 
βοι.. ονειδος sup ras &! (propter membranae vitium ut vid) 5 ματην) 
+o γ΄ * παντες Qm« εἰς 1°) pr ovre RP AQ | βοηθειαν (-θιαν RQ*)] + οὔτε 
εἰς ὠφελειαν (-λιαν Re-P()*) RSPAQ | adda] αλλ Q | αἰσαισχ. δὲ" 6 (tit) 
ἢ ορασι5) om ἡ RO| τή orevox.) pr ev RA (de O non liq)| om και 
3° ἐξ" (hab δὲς-ἃ) si Sot. εγγονα &  ασπιδων) - weropevwy B*>™&RAOOQ | 
ἐπ᾿ ovwy) pr Χ' df % θησαυρους αὐτῷ Οὐ | ex] ed ἐξ" (ew ROX) | καμη- 
λων] pr θ΄ ews wuwy Q™ | wpos...avrous) θ΄ ext λαον μη ὠφελοιντας ("ὦ | om 
ο &* (hab o R=" os R») | avrous]+ εἰς βοηθειαν (-θιαν RQ*) add (αλλα AQ) 
εἰς (ει sup ras &') αἰσχυνὴν και ονειδος (ονιδ. δὲ) RAOQ 1 Αἰγυπτιοι... 
ὠφελησουσιν] θ΄ 5 Αἰγυπτος ματαια καὶ κενα βοηθησουσιν Q™ 8 ἡμέραν ᾿ὰ" 
(-pas ὃδξοιν, ..Ὁ) | ravra καιρω] καιρων ravra RAOQ | om ews A | αἰωναν ἐξ" 
9 aos] pr o B*? | τον θεου] pr κὺ Οὐκ 
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31, ©, 2 HSAIAS 

ἡμᾶς ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ταύτης: ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν τρίβον τοῦτον, καὶ 
΄ > ΄ , - - 

ἀφέλετε ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ λόγιον τοῦ Ἰσραήλ. "διὰ τοῦτο τάδε λέγει ὁ 12 

ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅτι ἠπειθήσατε τοῖς λόγοις τούτοις καὶ ἠλπίσατε 

ἐπὶ ψεύδει, καὶ ὅτι ἐγόγγυσας καὶ πεποιθὼς ἐγένου ἐπὶ τῷ λόγῳ 

τούτῳ, 3dia τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἡ ἁμαρτία αὕτη ὡς τεῖχος πίπτον παρα- 13 

χρῆμα πόλεως ὀχυρᾶς ἑαλωκυίας, ἧς παραχρῆμα πάρεστιν τὸ πτῶμα: 

καὶ τὸ πτῶμα αὐτῆς ἔσται ὡς σύντριμμα ἀγγίου ὀστρακίνου, ἐκ 14 
= = τ a Δ 

κεραμίου λεπτὰ ὥστε μὴ εὑρεῖν ἐν αὐτοῖς ὄστρακον ἐν ᾧ πῦρ ἀρεῖς, 

αἱ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ὕδωρ μικρόν. ᾿δοὕτω λέγει Kv Κύριος ὁ καὶ ἐν ᾧ ἀποσυριεῖς ρ μικρόν. έγει κύριος Κύριος ὁ 15 
΄-. >, oa 4 , ,͵ J 

ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ Ὅταν ἀποστραφεὶς στενάξῃς, τότε σωθήσῃ καὶ 

γνώσῃ ποῦ ἦσθα: ὅτε ἐπεποίθεις ἐπὶ τοῖς ματαίοις, ματαία ἡ ἰσχὺς 

ὑμῶν ἐγενήθη. καὶ οὐκ ἠβούλεσθε ἀκούειν, "ἀλλ᾽ εἴπατε ἜΦ᾽ ἵππων 16 ~ 

.-. , ‘ , 

φευξόμεθα: διὰ τοῦτο φεύξεσθε: καὶ ἐπὶ κούφοις ἀναβάταις ἐσόμεθα" 
‘ ~ ~ -~ - 

διὰ τοῦτο κοῦφοι ἔσονται οἱ διώκοντες ὑμᾶς. "χίλιοι διὰ φωνὴν ἑνὸς 17 
’ ΄ μι 

φεύξονται, καὶ διὰ φωνὴν πέντε φεύξονται ' πολλοί, ἕως dv καταλει- 
67 € € ‘ 9) 19> ὅἢ + τξ , , #4 a 18 ‘ 

φθῆτε ws ἱστὸς ἐπ᾽ ὄρους, καὶ ws σημαίαν φέρων ἐπὶ βουνοῦ. καὶ 18 
, αν: ; “ > a con ‘ ‘ a“ € , πάλιν μενεῖ ὁ θεὸς τοῦ οἰκτειρῆσαι ὑμᾶς, καὶ διὰ τοῦτο ὑψωθήσεται 
΄- a ΄ - , ΄ ’ , 

τοῦ ἐλεῆσαι ὑμᾶς, διότι κριτὴς Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: μακάριοι οἱ ἐμμένον - 
> ᾽ > ped 19 ‘ ‘ a > A ’ Ul ‘ 

τες ἐπ αὑτῳ. Διότι λαὸς ἅγιος ἐν Σειὼν οἰκήσει" καὶ 19 

Ἰερουσαλὴμ κλαυθμῷ ἔκλαυσεν ᾿Ελέησόν με" ἐλεήσει σε, τὴν φωνὴν 

11 μα5] nuw δὰ" (ημας Niet postea) | αῴφελετε 1°] pr και ἐξ--ἃ (improb 
Neb) [τὸν τριβον] τὴν rp. &* (τον Tp. R°* 5.0) | Tovroy (v sup ras B*>)] rav- 
τὴν &* (rovrov K* ©») 12 δια... Ἰσραηλ] οἱ γ' Χ' δια τουτο rade Neyer ο αγΎιος 

του Ind Q™e | τουτο] το &* (τουτο ἐξ--ἃ» -.:}) | rade] ουτως δέ Ὁ ΑΟ | 0 αγιος] 
pr xs SAOQ 13 om oxupas A | eadwxvitas B* -κυιίας ΒΡ εαλωκυιης & 
εαλωκοτος O | rrwua]+aurns O 14 avrns] avrw incep &* (w improb 
Nl (vid) postea ras dein revoc) | ἀγγείου B&Q? | λεπτὸν AO | om ev 1° O | 
om apets...vdwp &* (hab &8) | καὶ εν w...puxpov] a’ του ανασυραι vdwp απο 
βοθυνου (me 15 ovrw (-τως AOQ)] pr οτι O pr οἱ γ΄ Χ ore Q™E | κυριος 
Κύυριος] om xs 2° SA | του Iopand]om του AO | στεναξη! A | και 1° bis scr &* 
(1° improb &-4°->) | [olre επεποιθεις ewe τοις] pr obel B4 (non inst ΒΡ) | ἡ 
toxus}] om ἡ &* (hab δὲς.) ηβουλεσθε] εβουλ. BOR (αιβουλεσθαι ἐκ" εβ. Ko <>) 
AQ 16 αλλ] adda BA | εἰπετε 68 {ἱπποις A | xac]+ecrare RA | em] ex 
incep &* | avaBara &* (-ταις N°) AO 17 δια φ. evos φευξ. χιλιοι ROY) 
και δια φ. evos φευξ. χιλιοι A οἱ 7 χιλιας μια απο προσωπου επιτμήσεως (vid) 
evos Q™ | om ws 1° &* (hab δὲς.) 18 οἰκτιρησαι & | vuas 2°] nuas &* 
(υμ. R->) O | Score] ore O | Kupios] + ks Q™e ὑυμων] nuwy Batce*R-PDAOOM 
+eorw (om QL) και που καταλειψετε (-λιψεται NI’ -λιψετε O) την δοξαν vuwy 
RAOQT | μακαριοι] Ἐ παντες A | evuevovres R| ἐπ αὐτω] εν αὐτοις δὲ" εν 

aurw Kab AOOT 19 αγιος sub - Q | Σιων BUNAQ | Tew &* TeAnu 

R44 | κλαυθμω (καυθμ. &* Vid)] pr ev O | εκλαυσεν] pr * ovx a’o’ ov κλαυσεις 
θ΄ ov κλαυσετε Q™E | eXenoe] pr cae AO | om σε RA | τὴν φωνὴν τὴς 
kpavyns (kpauns B*&* -yns ΒΡ] τὴν κραυγὴν τῆς φωνὴης O τῆς Pwrns τὴς 

Kpavyns ()* 
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20 τῆς κραυγῆς σου ἡνίκα εἶδεν, ἐπήκουσέν gov. Kai δώσει Κύριος 

ὑμῖν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ στενὸν, καὶ οὐκέτι μὴ ἐγγίσωσίν σοι οἱ 

πλανῶντές σε ὅτι οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται τοὺς πλανῶντάς σε, 
at **xal τὰ ὦτά σου ἀκούσονται τοὺς λόγους τῶν ὀπίσω σε πλανησάντων, 

οἱ λέγοντες Αὕτη ἡ ὁδός, πορευθῶμεν ἐν αὐτῇ εἴτε δεξιὰ εἴτε ἀριστερά. 

22 “καὶ μιανεῖς τὰ εἴδωλα τὰ περιηργυρωμένα καὶ περικεχρυσωμένα, 

λεπτὰ ποιήσεις καὶ λικμήσεις ὡς ὕδωρ ἀποκαθημένης, καὶ ὡς κόπρον 

23 ὥσεις αὐτά. “τότε ἔσται ὁ ὑετὸς τῷ σπέρματι τῆς γῆς σου, καὶ ὁ 

ἄρτος τοῦ γενήματος τῆς γῆς σου ἔσται πλησμονὴ καὶ λιπαρός" καὶ 

βοσκηθήσεταί σου τὰ κτήνη τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τόπον πίονα καὶ εὐρύ- 

34 χωρον, “oi ταῦροι ὑμῶν καὶ οἱ βόες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν γῆν ἄχυρα 
᾽ ,΄ ’ , An x Ἃ , 25 ‘4 ~*~ > 4 

25 ava τοι μενα φάγονται εν κριθη ε ἐκμημενῇ. Kal ἐσται ἐπι “v 

παντὸς ὄρους ὑψηλοῦ καὶ ἐπὶ παντὸς βουνοῦ μετεώρου ὕδωρ διαπο- 

ρευόμενον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅταν ἀπόλωνται πολλοί, ὅταν πέσωσιν 

26 πύργοι. “ὅ 
‘ - “ € , ~~ ¢ Ul ’ [οὶ € ΄ ao ν, τὸ φῶς τοῦ ἡλίου ἔσται ἑπταπλάσιον, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν ἰάσηται 

ἂν ‘ cal “ , « ‘ - ~ ¢ , " 

καὶ ἔσται τὸ φῶς τῆς σελήνης ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου, καὶ 

, ΄ .“-. - - - A 

Κύριος τὸ σύντριμμα τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀδύνην τῆς πληγῆς σου 
bed 27° ‘ \ ΄ ed ‘ , , 

27 ἰάσεται. Ιδοὺ τὸ ὄνομα Κυρίου ἔρχεται διὰ χρόνου, καιόμενος 
, ‘ , ‘ ’ a , > a ‘ ’ , a 

θυμός: pera δόξης τὸ λόγιον τῶν χειλέων αὐτοῦ, τὸ λόγιον ὀργῆς 

28 πλῆρες, καὶ ἡ ὀργὴ τοῦ θυμοῦ ὡς πῦρ ἔδεται: “Kai τὸ πνεῦμα αὐτοῦ 
« -΄Ἁ ᾿ , - “ Ψ - , ‘ ΄ 

ὡς ὕδωρ ἐν φάραγγι σῦρον ἥξει ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ διαιρεθήσεται 
- , a” > ‘ , , | , , , , 

τοῦ ταράξαι ἔθνη ἐπὶ πλανήσει ματαίᾳ, καὶ διώξεται αὐτοὺς πλάνησις 
Α ΄ » ‘ ‘ ’ Ι] - 29 ‘4 ‘ ‘ Θ 29 καὶ λήμψεται αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον αὐτῶν. “μὴ διὰ παντὸς δεῖ 

¢ ἊΝ » , 3 >? , 2 ‘ “ , ‘ J 

ὑμᾶς εὐφραίνεσθαι, καὶ εἰσπορεύεσθαι eis τὰ ἅγιά pov διὰ παντὸς 
€ i 1g , Se ‘ > ΄ ’ ad ‘ ’ - ᾽ 

ὡσεὶ ἑορτάζοντας, καὶ ὡσεὶ εὐφραινομένους εἰσελθεῖν μετὰ αὐλοῦ εἰς 

19 ιδεν 1’ επηκουσεν) και ἠκουσεν O 20 ὑμιν xs Q | μη] pr ov A | σοι] 
σε δὰ" (σοι X) om I’ periit in O 21 λεγονται ἐξ" (-res ROY)  δεξια] δια 
B* (de. Bae >) 22 puavers] εξαρεις RoPAQ* (μιαν. C™8) | περικεχρυ- 
σωμενα) pr τα RAQT' | om καὶ 3° B | om και λικμήσεις Q* (hab Q™s) | vdws 
R* (vdwp &°) 23 om Kat ὁ apros του γενήματος τῆς yns σου ἐδ" (hab 
Ro>) | πλησμονὴ] εἰς πλησμονὴν OL | βοσκηθησονται O | ra xrnvn σου O 
24 ε Boes ἐδ" οι β. RO Ὁ} ayupa ἀναπεπ. φαγονται] φαγονται αχυρα avarem, 
SAQL axupa φαγονται ἀναπεπ. O | οπὶ εν O | λελιχμημενα RAQT (de O non 
liq) 25 διαπορευομενον) cam sup ras NR! -μενου I’ | oray 2°) prxac SAOQT | 
πέσωσι () 26 om και το φως του ἡλίου I’ | ἐἑπταπλασιον + Χ ws το pws των 
ἐπτα ἡμέρων) 2421 εἐρχεται δια xpovov] δια χρονου ἐερχ- πολλου RAOQT οἱ γ΄ 
ἐρχεται μακροθε Q"% | καιομενος θυμοΞ)] σ΄ φλεγομενος ο θ. αὐτου Q™* | θυμος] 
proSAQP | πληρὴης ἐξ | ἡ οργη] om ἡ O | του θυμου) + μου T° 28 του τραχ. 
ov τραχ. Ὁ)" (τ superscr Ο" πὶ} εθνη ταραξαι RAQT' | πλανησις] -" ματαια 
NA [ληψεται ὦ 29 dec] δι BR* (δεῖ ὃξ-. 4) | και εἰσπ. et δια παντὸς 
sub τ Q | om woe 2° δὲ" (hab Re 4) 
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XXX 30 HZAIAZ 

‘ a” , ‘ ὸ 6 ‘ ~ 3 ΄ 30 ‘ ᾿ ‘ ΄ 

τὸ ὄρος Κυρίου πρὸς τὸν θεὸν τοῦ Ἰσραήλ; “καὶ ἀκουστὴν ποιήσει 5» 

Κύριος τὴν δόξαν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ τὸν θυμὸν τοῦ βραχίονος 
> ~ - 4 gps ‘ > “- ‘ \ 4 αὐτοῦ δεῖξαι μετὰ θυμοῦ καὶ ὀργῆς καὶ φλογὸς κατεσθιούσης, κεραυ- 

νώσει βιαίῳ, καὶ ὡς ὕδωρ καὶ χάλαζα συνκαταφερομένη βίᾳ. 5) διὰ 31 

γὰρ τῆς φωνῆς Κυρίου ἡττηθήσονται Ἀσσύριοι, τῇ πληγῇ ἡ ἂν πατάξῃ 
? ‘A 32 ‘ a” > « , a ? eer « ‘ - αὐτούς. *xal ἔσται αὐτῷ κυκλόθεν, ὅθεν ἦν αὐτῶν ἡ ἐλπὶς τῆς 32 

, 74? δ , > 8 Ἂν ΄ ‘ , 

βοηθείας, ἐφ᾽ ἧ αὐτὸς πεποίθει: αὐτοὶ μετὰ τυμπάνων καὶ κιθάρας 

πολεμήσουσιν αὐτὸν ἐκ μεταβολῆς. Bav γὰρ πρὸ ἡμερῶν ἀπαιτη- 33 

θήσῃ" μὴ καὶ σοὶ βασιλεύειν ἡτοιμάσθη, φάραγγα βαθεῖαν, ξύλα 

κείμενα, πῦρ καὶ ξύλα πολλά; ὁ θυμὸς Κυρίου ὡς φάραγξ ὑπὸ 

θείου καιομένη. 

, ww ‘ , ΩΝ, 

τοὐαὶ οἱ καταβαίνοντες εἰς Αἴγυπτον ἐπὶ βοήθειαν, οἱ ep ἵπποις 1 
> a bed 

πεποιθότες καὶ ἐφ᾽ ἅρμασιν: ἔστι yap πολλά, καὶ ἐφ᾽ ἵπποις πλῆθος 
, \ > ? , > ‘ ‘ a ~ > , ‘ ‘ 

σφόδρα: καὶ οὐκ ἦσαν πεποιθότες ἐπὶ τὸν ἅγιον τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ τὸν 
, > »»" 2 ‘ > 38 \ ? Dire > \ ‘ Νὰ 

κύριον οὐκ ἐζήτησαν. “καὶ αὐτὸς σοφὸς ἦγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς κακά, καὶ ὁ 2 
x , > a“ > A) id θη Ν > ‘ > > n” γ᾽ 6 , 

όγος αὐτοῦ οὐ μὴ ἀθετηθῇ, καὶ ἐπαναστήσεται ἐπ᾿ οἴκους ἀνθρώπων 
“ δ χὰ ΟΝ \ aN , > -~ ‘ , 3 > , » 

πονηρῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα αὐτῶν τὴν ματαίαν, "Αἰγύπτιον ἄνθρω- 3 
‘ > ’ Ld , \ > , , ς ᾿ ΄ 

πον καὶ οὐ θεόν, ἵππων σάρκας καὶ οὐκ ἔστιν βοήθεια: ὁ δὲ κύριος 
᾽ ‘ \ ΄ > ees SS > , ‘ , « a 
ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ κοπιάσουσιν οἱ βοηθοῦντες, 

Arie , ᾽ x a 4“ σ ς ΄ ’ 4 , 

καὶ ἅμα πάντες ἀπολουνται. OTL οὕτως εἰπέν μοι Κυριος Ov τρόπον 4 

29 ro opos] om το &* (hab δὲς.:3) τὸν οἰκον A | Κυριου] pr του RAQ™ 
του 6v OQ*T | rou Iop.] om του 1" 80 ακουϊτην δὰ" (ακουστ. N%*) | 
Κυριος] ο θς RAQ (κς Q™) I’ ο ks O του Bpax.] om του O | om και 3° OF | 
proyos]+mupos QO™E | βιαιω] βιαιως & (Brews δὲ" βιαι. δὲς.) AOQ (de 1 
non liq) | συγκαταφ. B2> Qa 31 dia yap της pwns] a’ ort απο puns 
σ΄ απο yap φ. Q™ | τῆς φωνης BO™] om τῆς ROT τὴν φωνὴν A φωνὴν 
Q* | Ασσυριοι] pr o A | πληγη.. αὐτους} om |yn ἢ ἂν mar. av) ἣξ | παταξει 
ΑΓ 32 αὐτων] αὐτω RAOQOT' | βοηθιας SQ*T | 7 29] ns &* (s postea ras) | 
πεποιθειἾ εἐπεποιθει (-θι S* -θει RP) AOQT | τυμπανων] aviwy RAOQ* 
(τυμπ. Ce) I | xcOapas (s sup ras A*)]+ θ΄ Χ' καὶ ev πολεμοις αφορισμου Οὐκ 
33 συ] σοι ΒΡ ov RAOQ®* (συ Q™s) [| γαρ] Ἐσυ A | απαιτηθησει & (απετ. 
ἐξ" amar. RN) | σοι] συ B* (σοι Ba) RA | ητοιμασθη (εθοιμ. Γ) βασιλευειν 
RAOQT | φαραγγαν &°> | βαθιαιαν δὲ" βαθιαν δὲ᾽ (-θειαν δ.) βαθεαν O | 
κειμενα] καιομενα () | up] πυρ᾽ a κε θειον δὰ" (improb a κε θ. RIS <b) wy 
και θειον Τ' ΧΧΧΙῚ 1 βοηθιαν SQ* | ep erras 1°) επιῴπποις (sic) B 
(ep umm. B>) ἐστιν RAOQT | eh ἱπποις 2°) ep| orm. B* elp err, ΒΡ! 
κυριον] Ov NAOQT | efnryncay]) εξεζητησαν ὃξ (-σαι R* "ἃ ADOT 2. σοφως 
I’ | avrovs] avros δὲ" (-rous δὲς.4) 8 Εγυπτιον δὲ" (Avy. δὲς, >) | av@pw- 
muv &* (-rov RT) | βοηθεια (-θια &)] pr ἡ δὲ" (postea ras) | avrov ἐπ 
ove sup ras A* βοηθουντες]- και πεσειται o βοηθουμενος O et (pr -*) Que 
amro\oura παντες ROL 4 μοι] παντες &* (improb &! fr. ¢) | op rpo- 
πον +eav &->A + oravy OQ! (oav Ὁ") 06’ ομοιως Q™E 
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HSAIAS XXXII 5 
; ΄ a ‘ ἢ ᾽ ΄ 

- βοήσῃ ὁ λέων ἡ ὁ σκύμνος ἐπὶ τῇ θήρᾳ ἡ ἔλαβεν, καὶ κεκράξη ἐπ᾽ αὐτῇ B 
¢ ἕως ἐμπλησθῇ τὰ ὄρη τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἡττήθησαν Kai τὸ πλῆθος 

τοῦ θυμοῦ ἐπτοήθησαν, οὕτως καταβήσεται Κύριος σαβαὼθ ἐπιστρα- 
= . ‘ ‘ ΄- a” , 

5 τεῦσαι ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σειών, ἐπὶ τὰ ὄρη αὐτῆς. ὡς ὄρνεα πετόμενα, 
had € - » ἢ , ΄ ‘ > ‘ € “- ‘ 

οὕτως ὑπερασπιεῖ Κύριος σαβαώθ, ὑπὲρ ᾿Ιερουσαλὴμ ὑπερασπιεῖ καὶ 
> - ‘ ‘ ‘ , 6.2 Ψ « ‘ 

6 ἐξελεῖται, καὶ περιποιήσεται καὶ σώσει. “ἐπιστράφητε, οἱ τὴν Ba- 
- > ΄ - € ΄ 7 θεῖαν βουλὴν βουλευόμενοι καὶ ἄνομον υἱοὶ Ἰσραήλ. ὅτι τῇ ἡμέρᾳ 

ἐκείνῃ ἀπαρνήσονται οἱ ἄνθρωποι τὰ χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀργυρᾶ 

8 καὶ τὰ χειροποίητα τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησαν Ἵ αἱ χεῖρες αὐτῶν. “καὶ Ἴ0 
- ‘ > 

πεσεῖται ᾿Ασσούρ- οὐ μάχαιρα ἀνδρὸς οὐδὲ μάχαιρα ἀνθρώπου κατα- 

φάγεται αὐτόν, καὶ φεύξεται οὐκ ἀπὸ προσώπου μαχαίρας" οἱ δὲ 
, ἂν ᾿ “ Cc ΄ ‘ U « ΄ 9 νεανίσκοι ἐσονται εἰς ἥττημα, πέτρᾳ γὰρ περιλημφθήσονται ὡς χά- 

ν « ΄ ξ ‘ ΄ , 

κι καὶ σονται, ὁ δὲ ων ἁλώσεται. ρα evy 
, , , ,᾿ ‘ 

Τάδε λέγει Κύριος Μακάριος ὃς ἔχει ἐν Σειὼν σπέρμα καὶ οἰκείους ἐν 
» , ,ὔ 

KXXIT_ 1 Ἱερουσαλήμ. ' ἰδοὺ γὰρ βασιλεὺς δίκαιος βασιλεύσει, καὶ ἄρχοντες μετὰ 
κρίσεως ἄρξουσιν. "καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος κρύπτων τοὺς λόγους αὐτοῦ, 

ϑ' Ψ , 

καὶ κρυβήσεται ὡς ἀφ᾽ ὕδατος φερομένου: καὶ φανήσεται ἐν Σειὼν 411 
« ‘ ‘ 4 ὃ > Lend , 3 ‘ ᾽ ,᾿ ~ 

3 ὡς ποταμὸς epopevos ἔνδοξος ἐν γῇ διψώσῃ. καὶ οὐκέτι ἔσονται 
‘ ᾽ , 4 πεποιθύτες ἐπ᾿ ἀνθρώποις, ἀλλὰ τὰ ὦτα ἀκούειν δώσουσιν" “καὶ ἡ 

, - ΄ ~ - 

καρδία τῶν ἀσθενούντων προσήξει τοῦ ἀκούειν, καὶ al γλῶσσαι 

sai ψελλίζουσαι ταχὺ μαθήσονται λαλεῖν εἰρήνην: “καὶ οὐκέτι μὴ 

4 βοησει & (-σι δὰ" -σει RP) | o λεων] om o A| ἡ 1°] και OQ | η 2°) RAOQT 
m O κεκραξει O | αὐτὴ αὐτὴν & aurns O | ews...erronOncav] θ΄ πληρὴ 
ποιμένων 6 aro τὴς φωνης αὐὑτων ov μὴ ἡττηθη" K aro του πληθους aUTWY OV 
μη ὑποταγὴ Οὐ" | εὠ]ξταν RAQT | ἐμπλησὴ ἐδ" (εμπλησθη NP! post 1) 
ἐνεπλησθὴ O ἐνπλησθὴ 1 | τὸ Σειων (Σιων BYAOQT)] om τὸ ROT | 
em: 3°] pr και A pr οἱ γ΄ και Qme δ om σαβαωθ AOQ* (hab 
ΟΡ | Ιελμ δὲ" TeAnu ἐξά} om umepaomes 2° &-> AOQ®* (hab Q™) I 0/6’ 
νπερασπιζω a’ θυρεων ()"κ  ἐξελειται] +o δὰ" περιποιησεται] περιποιηθησονται 
N* (περιποιησ. Rob) 6 βουλευσαμενοι A | om uo Iopant δ ΑΟΥ Ὁ" 
Ἢ oY * νιοι Ιηλ Q™) TT arapyncovra)] απαρνηθησονται AO ἀρνησονται Ὁ" 
am superscr ()*) ἀπαιρουντ, : a’ αποκρυψουσῖ σ΄ αποβαλουντ, θ΄ arwoovra Οὐκ | 

οι avOpwro...ra χρυσα) θ΄ aynp ra ειἰδωλα αὐτου apyupiov αὐτου 5 τα ειδωλα 
του χρυσιου αὐτου ()"" | om ra χειροποιητα (2°) RAOQ (hab pr “ἃ Οπῷ ΠῚ] 
αι Xetpes] οἱ δακτυλοι R* (αι x. N->) | avrwy 29] α' Ἃ' ἀἁμαρτημα Que 
8 φευξονται Τ' | οὐκ απὸ sup ras B*> | απο] a &* (απο N-*) [μαχαιρας 
διωκοντος A | νεανισκοι] ξ αὐτου ὃὲς (΄ α) vid (rurs ras) 9 περιληφθ. Ο 
φευων R* (φευγ. δὲς. 4.4) Σιων BOOT Σίὼω A | Dw δὲ" Ιλημ R44 ΧΧΧΙΙ 
1 aptovew] ἀρχουσιν ἐδ" (apt. δξ--8 εἴ postea) 2 avrov] rovrous A | gepo...T | 
Σιὼν KAQ 8 axovew δωσουσιν (w sup ras δὲ} "}4}} δωσουσιν axovery NA 
4 ασθενουντων] ασθενων A | προσηξει] προσεξει RAQ | ψΨελλιζουσαι ταχυ 
σαι ra in mg xv sup ras A* (om ταχν Α δ μη 1°, 2°) prov A 

137 



XXXII 6 ΗΣΑΙ͂ΑΣ 

Β εἴπωσιν τῷ μωρῷ ἄρχειν, καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσιν οἱ ὑπηρέται. 
΄ ‘ ΄ , - 

σου Σίγα. “ὁ γὰρ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ 6 

μάταια νοήσει, τοῦ συντελεῖν ἄνομα καὶ λαλεῖν πρὸς Κύριον 

πλάνησιν, τοῦ διασπεῖραι ψυχὰς πεινώσας, καὶ τὰς ψυχὰς τὰς 
, , € ‘ ‘ - ΄ ΕΓ , 

διψώσας κενὰς ποιήσει. Τὴ yap βουλὴ τῶν πονηρῶν ἄνομα βουλεύ- 7 
΄“ Α > ‘ , ‘ ‘ , 

σεται, καταφθεῖραι ταπεινοὺς ἐν λόγοις ἀδίκοις καὶ διασκεδάσαι 
- . ΄ ‘ , 

λόγους ταπεινῶν ev κρίσει. “οἱ δὲ εὐσεβεῖς συνετὰ ἐβουλεύσαντο, οο 

‘ A « λὴ ΄ 97" ΄ r ΄ γ᾽ , 4 

καὶ αὕτη ἡ βουλὴ μενεῖ. υναῖκες πλούσιαι, ἀνάστητε καὶ 9 

ἀκούσατε τῆς φωνῆς pou: θυγατέρες ἐν ἐλπίδι, εἰσακούσατε λόγους 
~ , , , 

pov. “ἡμέρας ἐνιαυτοῦ μνείαν ποιήσασθε ἐν ὀδύνῃ μετ᾽ ἐλπίδος" τὸ 
ΒΝ € , , > , ‘ 11" ΄ 

ἀνήλωται ὁ τρυγητύς, πέπαυται, οὐκέτι μὴ ἔλθῃ. "'έκστητε, λυπήθητε τι 

αἱ πεποιθυῖαι, ἐκδύσασθε, γυμναὶ γένεσθε, περιζώσασθε τὰς ὀσφῦς 
12 

΄ ΄ , > - ’ 

καὶ ἐπὶ τῶν μαστῶν κόπτεσθε, ἀπὸ ἀγροῦ ἐπιθυμήματος καὶ 12 
> ΄ , 13 « “- a »: a“ μὴ 6 ‘ ΄ >? , 

ἀμπέλου γενήματος. 37 γῆ τοῦ λαοῦ pov, ἄκανθα καὶ χόρτος avaBn- 13 
’΄ 9 ΄ 

σεται, καὶ ἐκ πάσης οἰκίας εὐφροσύνη ἀρθήσεται: πόλις πλουσία, 
Ψ “ , 

"οἶκοι ἐγκαταλελιμμένοι πλοῦτον πόλεως ἀφήσουσιν, οἴκους ἐπι- 14 
΄ ΄ μά “ ΄- 

θυμήματος" καὶ ἔσονται ai κῶμαι σπήλαια ἕως τοῦ αἰῶνος, εὐφροσύνη 
» > , , ΄ x5 2 a ἔλθ ᾽ > € ΄“- “ 

ὄνων ἀγρίων, βοσκήματα ποιμένων, Séws ἂν ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πνεῦμα 15 

ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. καὶ ἔσται ἔρημος ὁ Χερμέλ, καὶ ὁ Χερμὲλ εἰς δρυμὸν 
> ΄ a , , 

‘xal ἀναπαύσεται ἐν τῇ ἐρήμῳ κρίμα, καὶ δικαιοσύνη 16 
2 

λογισθήσεται. 
> a K aN , . 17 ἢ. ὧν , ὦ - ὃ , 
ἐν τῷ Καρμήλῳ κατοικήσει: "καὶ ἔσται τὰ ἔργα τῆς δικαιοσύνης 17 

, € ΄ > , - 

εἰρήνη, καὶ κρατήσει ἡ δικαιοσύνη ἀνάπαυσιν, καὶ πεποιθότες ἕως τοῦ 
,“ 13 x » , € λ 4 > “ > A , , ‘ > , 

at@vos* και OLKNOEL ὁ aos αὐτου €V πόλει ειρηνῆς και ενοικήσει 18 

NAQ 6 pwpa λαλησει] pa λαλησ sup ras ΑΞ avrov] avrwy A | πλανησεν R* 
(σειν ROA σιν RP) | διασπειραι] διαφθειραι A | dupwoas] πινωσας R* (diy. 
Xoaeb) | kevas] καινας &* et inst (κεν, R*) | ποίησαι NAQ 7 βουλευσεται 
βουλενεται &* (-σεται R*) A οἱ γ΄ εβουλευσατο Οὐ | Aoyous] λογισμους A 
9 αναστητε] ἰ οἱ γ΄ Χ' δη Οὐ" | εἰσακουσατε] ακουσατε R* (εισακ. S42) AQ | 
Noyous] pr τοὺς K°-> AQ a’ λογιον σ΄ τας ρήσεις O τα ρηματα Q™E 10 μετ] 
μετα δὰ" A | πεπαυται...ελθη] a’ συλλογὴ ov μὴ ελθη σ΄’ ExwrvOn wa μὴ 
εἐλθηὴ Q™® | πεπανται] + ο σπορος και RAQ 11 εἐκστητε]ῖ pr Ἃ 
evOnvova, Q™e | περιζωσασθε (π sup ras Bvi4))+ σακκοὺυς RA a’ καὶ ζωυωσασθαι 
Qme | oogus (-puas ΒΡ ("4) RAQO)] + μων δὲ a’ ἐπι οσῴφυας Q™E 12 μασθων 
A | απο] περι RDA a’ em Wo’ περι Οὐκ 13 ἀρθησεται sub - Q 
14 εγκαταλελειμμενοι B*> εγκαταλεμίμ. δὲ" (eyxararediup. δὲς. (Yd) | πολεων 
Q* (-ws Q™8) | αφησουσιν (in σι ras aliq B*) ox. επιθυμηματοΞ] και ovxous επι- 
θυμητοὺυς αφησουσιν K-PAQ | σπηλαια] in π᾿ ras aliq B* 15 ελθη] ἐπελθη 
RAQ [ὑμᾶς nuas δὲ" (vu. δὲς.) | εσται epynuos) inter « et ε ras aliq B 
15—16 λογισθησεται και} in ται x ras aliq Β᾽ 16 τω Kapu.] in τω ras 
aliq B? 17 δικαιοσυνης (δικαιωσ. A)] δικαιοσυνην δὲ" (-vns Ros cd) | 
πεποιθοτες.. αἰωνοΞ5] a’o” πεποιθησεις (5 superscr) ews αἰωνος θ΄ ελπις ews [T. 
αιων.} Q™® πεποιθοτες pr οἱ δὲ" + σονται RPA 18 οικησει] κατοικήσει 
ἐξ (-σι) AQ | in o λαος emend aliq &! vid 
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HSAIAS XXXIII 9 
, Ld ΄ ΄ ι πεποιθώς, καὶ ἀναπαύσονται μετὰ πλούτου. "ἡ δὲ χάλαζα ἐὰν 

- , > 5 al - κι} Fos 4 « » .- ᾽ ΄ - καταβῇ, οὐκ ep ὑμᾶς ἥξει. καὶ ἔσονται οἱ ἐνοικοῦντες ἐν τοῖς δρυμοῖς 
20 πεποιθότες ὡς ἐν τῇ πεδινῇ. “μακάριοι οἱ σπείροντες ἐπὶ πᾶν 

”~ . a oo” a 

ὕδωρ, οὗ Bovs καὶ ὄνος πατεῖ. 

I ‘Ovat τοῖς ταλαιπωροῦσιν ὑμᾶς, ὑμᾶς δὲ οὐδεὶς ποιεῖ ταλαι- 
, ‘ ξ΄ , ΄ € - » >, - , « » - πώρους, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς οὐκ ἀθετεῖ: ἁλώσονται οἱ ἀθετοῦντες 
‘ , ‘ « ‘4 » » « , Led € , καὶ παραδοθήσονται, καὶ ὡς σὴς ep ἱματίου οὕτως ἡττήσονται. 

au.’ ΄ ε - ΓΕΒ \ ‘ ‘ ‘ > , ‘ , 2 “Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ἐπὶ σοὶ γὰρ πεποίθαμεν": ἐγενήθη τὸ σπέρμα 
΄- ᾽ , , » , « ‘ , « ΄- » - , τῶν ἀπειθούντων εἰς ἀπώλειαν, ἡ δὲ σωτηρία ἡμῶν ἐν καιρῷ θλί- 

3 ψεως. διὰ φωνὴν τοῦ φόβου ἐξέστησαν λαοὶ ἀπὸ τοῦ φόβου σου 
« καὶ διεσπάρησαν τὰ ἔθνη. “νῦν δὲ συναχθήσεται τὰ σκῦλα ὑμῶν 
μικροῦ καὶ μεγάλου: ὃν τρόπον ἐάν τις συναγάγῃ ἀκρίδα, οὕτως 

» , € - 5 “ ΄ θ ‘ € - ᾿ € λ - , λ ́ 6 5ἐμπαίξουσιν ὑμιν. "ἅγιος ὁ θεὸς ὁ κατοικῶν ἐν ὑψηλῷ, ἐνεπλήσθη 
6 Σειὼν κρίσεως: καὶ δικαιοσύνῃ “ἐν νόμῳ παραδοθήσονται, ἐν θη- 
σαυροῖς ἡ σωτηρία ἡμῶν, ἥκει σοφία καὶ ἐπιστήμη καὶ εὐσέβεια 

‘ ‘ , hg , ᾽ Ε , a? ‘ ‘ 7 πρὸς τὸν κύριον" οὗτοί εἰσιν θησαυροὶ δικαιοσύνης. Τ᾿ Ἰδοὺ δὴ 
a ’ a ? , a ἐν τῷ φόβῳ ὑμῶν οὗτοι φοβηθήσονται: οὗς ἐφοβεῖσθε, βοήσονται 

- ΄ - ἀφ᾽ ὑμῶν: ἄγγελοι ἀποσταλήσονται πικρῶς κλαίοντες, παρακα- 
a ΄ = 8 λοῦντες εἰρήνην. ἕέἐρημωθήσονται yap αἱ τούτων ὁδοί: πέπαυται ὁ 

“κε - -~ € 

φόβος τῶν ἐθνῶν, καὶ ἡ πρὸς τούτους διαθήκη αἴρεται, καὶ οὐ μὴ 
΄ > ‘ , 6 , 9 ’ ΄ « -~ >, , . 9 λογισθήσεσθε αὐτοὺς ἀνθρώπους. ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἠσχύνθη ὁ 

Λίβανος, ἕλη ἐγένετο ὁ Yapov: φανερὰ ἔσται ἡ ΤΓαλειλαία καὶ ὁ 

18 πλουτου] ἃ superscr A! 19 eay bis scr Α | ws] om δὲ +a ἃ 
+01 evotxouvres Ο 20 vdw| &* (vdwp N-4) XXXIII 1 ταλαι- 
πωροισιν Q* (-povdw Q*) δε] Ἐ γαρ δὲ" (improb R-*<>) | ὑμας 3°) ὑμιν 
A | εΦ] ἐπι AQ | ιματιου] τ sup ras B* ἱματιω & | ἡττήσονται) ἡττηθησονται 
RAQ 2 απειθουτων B* (-yrww Ba») | awwheav (-λιαν RQ*)] in π᾿ ras aliq 
B 3 φοβου 19] Ἐσου RAQ σ΄ κατα το εβρ. αμῶ a’ οχλου 6 πληθὺυς (sic) 
mg 4 ὑμων] nuwy & | μικρου και μεγαλου] pr obel Ba (non inst ΒΡ) 
| ucxpouv) pr amo A | axpdas SAQ +0’ & ws aro τω βοθυνων ()"κ | ἐμπαι- 

ξουσιν] ἐμπαιξονται δὲς." (vid) (postea revoc -ξουσι») A (εμπεξ.) 5 o Geos} 
pr xs OQ ὑψηλοῖς ἔξ  ἐνεπλησθὴ) in π᾿ ras aliq B® | Σιων BORAQ: 
Item 14 | δικαιοσυνης RAC 6 κει BOM] exes ὃξ (-Ke R* «κει Re-b) 
AQ | evceBia RQ* | κυρίον)] OF δὲ" (Kv NE-b) 7 [υἱμων ovro...uuwy 
αγίγελοι)}] pr obelos B* (non inst ΒΡ) ov x’ π' e8p’ B™ | ουτοι] αυτοι RA | ous 
sub - Q | βοησονται] poSnOncovra K--bAQ* (Bono. Q™:) | αγγελοι...εἰρηνην)] 
a’ αγγελοι εἰρηνης πικρως κλαυσονται Οὐκ] αγγελοι]  γαρ SA | αποσταλη- 
σονται)  ἀξιουντες εἰρηνὴν (ip. Re) ἔξ 8 πεπαυται (ras aliq in π 
1° Β] + γαρ A | λογισθησεσθε BQ*] λογισησθε & (λογεισ.) A λογισεσθε Qs 
9 ἐπενθησεν) ομοιως οἱ γ' Q™ | o Σαρων] Ασαρων ἐξ" (ο Σ. ND) ο Σααρων Q* 
(ο Sap. Q*) | Ταλιλαια BORAQ 
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XXXIII 10 HSATAS 

B Χερμέλ. “viv ἀναστήσομαι, λέγει Κύριος, viv δοξασθήσομαι, viv τὸ 

ὑψωθήσομαι: “viv ὄψεσθε, νῦν αἰσθηθήσεσθε: ματαία ἔσται ἡ τι 

ἰσχὺς τοῦ πνεύματος ὑμῶν, πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, “Kal ἔσονται 12 

ἔθνη κατακεκαυμένα ὡς ἄκανθα ἐν ἀγρῷ ἐρριμμένη καὶ κατακεκαυ- 

μένη. ’Axovoovra οἱ πόρρωθεν ἃ ἐποίησα, γνώσονται οἱ 13 
> , \ > ’ 142 , . ε > ‘ a , ἐγγίζοντες τὴν ἰσχύν pov. “améornoay οἱ ἐν Σειὼν ἄνομοι, λήμ- 14 
Wera τρόμος τοὺς ἀσεβεῖς" τίς ἀναγγελεῖ ὑμῖν ὅτι πῦρ καίεται; τίς 

ἀναγγελεῖ ὑμῖν τὸν τόπον τὸν αἰώνιον ; "πορευόμενος ἐν δικαιοσύνῃ, 15 

λαλῶν εὐθεῖαν ὁδόν, μισῶν ἀνομίαν καὶ ἀδικίαν, καὶ τὰς χεῖρας ἀπο- 
, > ‘ , Ld A a ν᾿ > , , a σειόμενος ἀπὸ δώρων, βαρύνων τὰ ὦτα iva μὴ ἀκούσῃ κρίσιν αἵ- 

΄ ‘ > ‘ " ‘ 16 10 , 16,2 ee 4 ματος, καμμύων τοὺς ὀφθαλμοὺς iva μὴ ἴδῃ ἀδικίαν, "οὗτος οἰκήσει τό 
> ς 5 , , > a Py > α , κ᾿ ‘ ἐν ὑψηλῷ σπηλαίῳ πέτρας ἰσχυρᾶς" ἄρτος αὐτῷ δοθήσεται, καὶ τὸ 

ὕδωρ αὐτοῦ πιστόν. "βασιλέα μετὰ δόξης ὄψεσθε, οἱ ὀφθαλμοὶ 17 
ὑμῶν ὄψονται γῆν πόρρωθεν: “ἡ ψυχὴ ἡμῶν μελετήσει φόβον. ποῦ 18 

$T εἰσιν οἱ γραμματικοί; "ποῦ εἰσιν οἱ συμβουλεύοντες; ποῦ ἐστιν ὁ 

ἀριθμῶν τοὺς τρεφομένους "“μικρὸν καὶ μέγαν λαόν; ᾧ οὐ συνε- τὸ 

βουλεύσατο οὐδὲ ἤδει βαθύφωνον, ὥστε μὴ ἀκοῦσαι λαὸς πεφαυ- 

λισμένος, καὶ οὐκ ἔστιν τῷ ἀκούοντι σύνεσις. “ἰδοὺ Σειὼν ἡ πόλις, 20 

τὸ σωτήριον ἡμῶν, οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται ᾿ερουσαλήμ, πόλις 
, ‘ é > ‘ 66 ὑδὲ Ἁ θῶ ς ’ πλουσία, σκηναὶ at οὐ μὴ σεισθῶσιν, οὐδὲ μὴ κινηθῶσιν οἱ πάσ- 

σαλοι τῆς σκηνῆς αὐτῆς εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, οὐδὲ τὰ σχοινία 

αὐτῆς οὐ μὴ διαρραγῶσιν" * dre τὸ ὄνομα Κυρίου μέγα ὑμῖν. τύπος at 

ὑμῖν ἔσται, ποταμοὶ καὶ διώρυχες πλατεῖς καὶ εὐρύχωροι: οὐ πο- 
, , ‘A ε , > ‘ ’ cal - 22s ‘ 

pevon ταύτην τὴν ὁδόν, οὐδὲ πορεύσεται πλοῖον ἐλαῦνον. “ὁ yap 22 

SAQT 9 o Χερμελ] o Kapundos SA pr o Kapundos και Ὁ «ς 11 αισθηθησεσθε] 
αἰσχυνθησεσθε ἔκ (-σθαι: revoc aid. &->) A αιἰσθηθησεσθαι Q* ft αἰσθη- 
σεσθε Ὁ | ματαια] " δε & | vuas κατεδεται SAQ 12 ερισμενὴ &* εριμμ. 
Koa ΩΡ} καὶ κατακεκαυμενη] καὶ κὶ ἐδ» κατακεκαλυμενὴ K*>, ο.8 18 εποιησᾶ 
Reed τά λημψονται ἐξ" {-ψεται Ro <>) ληψεται Q | καίεται] και εστε N* 
(καιεται δὲ) 15 ropevopevos] + αμωμος & λάλων] οἱ γ΄ λαλει O™E [απο] 
pr καὶ &* (improb δὲς.) | αἰματος] - αδικου ΟἹ ms dextr ὁμοίως οἱ γ' : αἱμάτων 
Que | edn Q* (ιδ. 0,3) | ἐιδικιαν B* (ιδη αδικ. Bad) 16 oKxnon & | wxvpas] 
oxupas A 17 οἱ οφθ.] pr και 8°2AQ [πορωθεν & 18 ἡμων] ὑμων 
AQ | poBov]+Ku A | τρεφομενους] συστρεφ. SAQT α'θ' μεμεγαλυμμενους o’ 
εκτεθραμμενοὺυς (me 19 weya A | συνεβουλευσαντο SQT' συνεβουλευσα! 
A | οὐδε nde βαθυφωνον] σ΄ ove ovn λαον βαρυν εἰ χείλεσιν Q™E | Aaos (Aos 

* ἃ superscr_ Μή] πέφαυλισμενος] pr ὁ δὲοια (postea ras) 20 Σιων 
BONAQT | ἡ πολι5] om ἡ I* (hab I") | Τερουσαλημ]ὈΓ πολις B* (improb B*) 
Ind I* (IAnu I") | σεισθωσιν (ὦ rescr &!)] ceo rescr A! (cadevd. A* fr) 
εἰσθωσιν I'| οὐδὲ 1°] οὐδ ov A καὶ ov I'| κινηθωσινἾ ἡ rescr A! | αἰωναν 
R* | διαραγωσιν δὲ" (Sapp. 8») 21 rovoua Α (το ον. A) | ὑμὶν 1°] 
eotw A | διωρυγες SAQ* (-xes Q2) T Dh 
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ee tes 

HSAIAS ΧΧΧιν 8 

, ᾿ ’ ΄΄ \ “ 

θεός μου μέγας ἐστίν: οὐ παρελεύσεταί pe: Κύρως κριτὴς ἡμῶν, 
΄ » ? a , A ὦ ΄ - PERG , 

Kuptos ἄρχων ἡμῶν, Κύριος βασιλεὺς ἡμῶν, Κύριος οὗτος ἡμᾶς σώ- 
23 > / \ , “ > > / Ἂ ς ς , 23 σει. “Seppaynoay τὰ σχοινία σου, ὅτι οὐκ ἐνίσχυσαν: ὁ ἱστός σου 

΄ lal o¢ e “ ἔκλινεν, οὐ χαλάσει τὰ ἱστία, οὐκ ἀρεῖ σημεῖον, ἕως οὗ παραδοθῇ 
5» “ γ ,’ A A Α ,ὔ 24 A 

24 εἰς προνομὴν: τοίνυν πολλοὶ χωλοὶ προνομὴν ποιήσουσιν. Kal 
> \ wt cal ¢ ‘ > a > > ~ 24 ia \ > “ 

ov μὴ εἰπωσιν Κοπιῶ ὁ λαὸς ἐνοικῶν ἐν αὐτοῖς: ἀφέθη γὰρ αὐτοῖς 
ἡ ἁμαρτία. 

I , ” TOS ΄ " > , ¢ A 1 Προσαγάγετε, ἔθνη, καὶ ἀκούσατε, ἄρχοντες: ἀκουσάτω ἡ γῆ 
Ν ¢ > 9. “ ¢ > , \ ¢ \ ς > Ἅι; δὲ 2 , 6 A 2 καὶ οἱ ἐν αὑτῇ, ἡ οἰκουμένη καὶ 6 λαὸς ὁ ἐν αὐτῇ. “διότι θυμὸς 

Κυρίου ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη καὶ ὀργὴ ἐπὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν, τοῦ 
> λέ > \ ‘ a“ > \ > , Sx¢ \ 3 ἀπολέσαι αὑτοὺς καὶ παραδοῦναι αὐτοὺς eis σφαγήν. 3οἱ δὲ τραυ- 

a € ’ 4 lal ¢ ματίαι αὐτῶν ῥιφήσονται καὶ of νεκροί, καὶ ἀναβήσεται αὐτῶν ἡ 
/ 4 Ε > a a “ , 

ὀσμή, καὶ Bpaynoera τὰ ὄρη ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν. {καὶ τακή- 
an € , “A > “ \ U ¢ ’ 

σονται πᾶσαι αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν, καὶ ἑλιγήσεται ὡς βιβλίον 
ες > , 4 , A 7 “ c , > > , ὁ οὐρανὸς, καὶ πάντα Ta ἄστρα πεσεῖται ὡς φύλλα ἐξ ἀμπέλου, 

> 

Ἀ ε ’, > 4 “ 5 > , 3 “ » ~ ε ’ καὶ ὡς πίπτει φύλλα ἀπὸ συκῆς. 5ἐμεθύσθη ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ μά- οι 

, is > it SA | \ ? , , ἈΝ ΥἷΣ \ λ ᾿ 
Xatpa μου" ιόοῦυ επι την Ἰδουμαίαν καταβήσεται Και ἐπι τον αον 

fon 
“-“ > ’ A , 6 c Ul “~ / > 4 6 

τῆς ἀπωλείας μετὰ κρίσεως. “ἡ μάχαιρα τοῦ κυρίου ἐνεπλήσθη 
σ , “- 

αἵματος, ἐπαχύνθη ἀπὸ στέατος, ἀπὸ αἵματος τράγων καὶ ἀμνῶν 

καὶ ἀπὸ στέατος τράγων καὶ κριῶν. ὅτι θυσία τῷ κυρίῳ ἐν Βόσορ, 
A \ aN > “~ 3 ’ 7 \ δ, «ε τὸὃ Ν καὶ σφαγὴ μεγάλη ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, Τκαὶ συμπεσοῦνται οἱ ἁδροὶ 

3 a A , ε “ > 

μετ᾽ αὐτῶν καὶ οἱ κριοὶ καὶ of ταῦροι, καὶ μεθυσθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ 

Ἕ 

οο 
a ¢ \ 2 2% a ΄ » κα > 54. $c Σὲ τοῦ αἱματος, καὶ ἀπὸ τοῦ στέατος αὐτῶν ἐμπλησθήσεται. ὅἡμέρα 

’ 

γὰρ κρίσεως Κυρίου, καὶ ἐνιαυτὸς ἀνταποδόσεως κρίσεως Σειών. 

22 μεγαρ &* (μεγας δὲς ἃ, 5.) | Κυριος 1τ97- πὴρ xs ΑΒ | ovros] avros I 
28 ἐνισχυσεν RAQ* (-σαν οἱ γ' “Χ' ovrws Q™E) | apn Τ' [ ποιήσωσιν AD 84 ει- 
πωσιν} ern SAQ* (ειπωσὶ Ο"Ὲ) Τ' [ om κοπίω RT | evorxwv] pr ο SAQT 
κατοικων Q* (evox. Q4) | avros 1°]+Korm XT XXXIV 1 ap- 
xovres] + % mpocexere Q™E | οἱ εν aur] οἱ ενοικουντες ev avr. A | ἡ οικουμενΉ] 
οἱ οἰκουνταις N* οικουμενὴ N° (7 ork. δὲς.) 2 παντα] oy’ & παντα Qs | 
εθν B* (ἡ superscr B2) 3 καὶ ἀναβησεται αὐτων] adnot ov x’ 1’ εβρ'΄ Bams 
4 om και τακήσονται.. ουὐρανων NAQT a γ΄ Χ' καὶ τακ. ... ουρανων Q™E | εἰλι- 
γήσεται BPetvid) | 9 ουρανος ὡς βιβλιον ξΑὉ | ὡς 29] + πιπτει Ο 5 εμεθυ- 
σθη] pr oy’ “Χ' ore Q™E | ἡ μαχαιρα mov ev τω ovpayw NAQT | ἀπωλειας (-λιας 
Koa ¢PO*)] γης &* | wera κρισεως c seqq coniung I’ 6 ἡ “ax. Tou KU 
ενεπ᾿λη[σθη}} adnot ov x’ π΄ εβρ΄ Ba™s | του κυριου] om του NAQ* (hab Qme) 
I" | erearos 19] Εαρνων SAQT'| om amo amaros τραγων Kat αμνων SAQT 
hab σ΄ Χ' amo aimaros ἀρνων καὶ τραγὼν QPS | rw κυριω] om τω RAQmE 
Bogop] pr yn A 7 συνπεσουνται RAQT | οἱ adpor] om οἱ &* (hab &?) | 
ταυροι] avpo sup. ras δὲ! | μεθυσθησονται Q*¥i4 | aro 2°] pr θ΄ & τὸ χωμα 
αὐτῶν ΟἿ | ἐενπλησθησεται & 8 ανταποδωσεως Al’ | Σιων BPRAQT 
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9 ‘ ΄ teas! ε , > , δὶ 64 bed » οἷν 
Β ϑκαὶ στραφήσονται αὐτῆς ai φάραγγες εἰς πίσσαν, καὶ ἡ γῆ αὐτῆς 9 

- c ~ ~ 

eis θεῖον: καὶ ἔσται ἡ γῆ αὐτῆς ὡς πίσσα καιομένη "“νυκτὸς καὶ 10 
, 4 “ Ul 

ἡμέρας, καὶ οὐ σβεσθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται 
2 A » ‘ hood , ὁ καπνὸς αὐτῆς ἄνω, εἰς γενεὰς αὐτῆς ἐρημωθήσεται, καὶ εἰς χρό- 

,’ ΄ 

νον πολύν. “ὄρνεα καὶ ἐχῖνοι καὶ εἴβεις καὶ κόρακες κατοικήσουσιν τι 
> > “A A ? / > > > A ΄ ᾿ 3. τ: Ὁ 

ἐν αὐτῇ: καὶ ἐπιβληθήσεται ἐπ᾽ αὐτὴν σπαρτίον γεωμετρίας ἐρή- 
, U a - 

μου, καὶ ὀνοκένταυροι οἰκήσουσιν ἐν αὐτῇ. “oi ἄρχοντες αὐτῆς 12 

οὐκ ἔσονται: οἱ γὰρ βασιλεῖς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἔσονται εἰς 
4 , - 

ἀπώλειαν. "Ξκαὶ ἀναφύσει eis τὰς πόλεις αὐτῶν ἀκάνθινα ξύλα 13 
A ΕῚ ‘ > ’ >, a , » > ΄ , ‘ > ‘ 

καὶ εἰς Ta ὀχυρώματα αὐτῆς, καὶ ἔσται ἐπαύλεις σειρήνων καὶ αὐλὴ 
΄“ Ul ’ 

στρουθῶν: “kai συναντήσουσιν δαιμόνια ὀνοκενταύροις καὶ βοή- 14 
μι, ΟΝ “ 

σονται ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, ἐκεῖ ἀναπαύσονται ὀνοκένταυροι 

εὑρόντες αὑτοῖς ἀνάπαυσιν" "“ἐκεῖ ἐνόσσευσεν ἐχῖνος, καὶ ἔσωσεν 15 
a a 4 > ΄σ , 

ἡ γῆ τὰ παιδία αὐτῆς μετὰ ἀσφαλείας. ἐκεῖ συνήντησαν ἔλαφοι καὶ 
" , > , . 36, “ “᾿ \ , > aA 

εἶδον Ta πρόσωπα ἀλλήλων: ““ἀριθμῷ παρῆλθον, καὶ pia αὐτῶν 16 
> billy ree, \ c+ > der “ , ‘ioe 

οὐκ ἀπώλετο, ἑτέρα τὴν ἑτέραν οὐκ ἐζήτησαν, ὅτι Κύριος αὐτοῖς 
a“ a , 

ἐνετείλατο, καὶ TO πνεῦμα αὐτοῦ συνήγαγεν αὐτά. ‘Kal αὐτὸς 17 
> ΄“ > ΄“ἅ , Ἀ ς ‘A > A ,᾿ὕ , 

ἐπιβαλεῖ αὐτοῖς κλήρους, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ διεμέρισεν βόσκεσθαι:" 

ΝΑΟΙ φ9 .στραφῆησεται Q* (ov superscr Q*) | θειον] ov rescr sup ras pl litt δὲ1} 
Ἢ yn avrns (2°)] αὐτῆς ἡ yn RAQ | καιομενὴ (κεομ. I) ws πισσα KAQT' 
10 om καὶ 2° Ὁ | καιϊ ov σβ in mg et sup ras A* | σβεθησεται B* (σβεσθ. 
Bab) σβεσθησονται Τὸ (-θησεται ΤΊ) | αἰωναν &* | αὐτῆς 1°] ἧς sup 
ras A? (avrov A*) | εἰς γενεᾶς ... ερημωθήησεται] οἱ γ΄ εἰς yeveay ερημ. 
Q™s | om αὐτης 2° SAQ* (hab 538) | καὶ εἰς χρονον πολὺν] om ἐξ ΑΘ 
(hab Q™8) a’6’ εἰς vixos νικαιῶ σ’ εἰς exxara ἐσχάτων Q™E | πολυν7-" ἐρημω- 
θησεται &* (improb δὲς) Τ᾿ ερημ. καὶ οὐκ εσται o διαπορευομενος δι 
αὐτῆς ἐξοιδ (improb N->)+6’ *& οὐκ ἐστιν ο παραπορευόμενος εν αὐτὴ Q™E 
11 opvea] pr καὶ κατοικησουσιν εν αὐτὴ RQ pr και κατοικησονται εν αὐτὴ Α 

+Kat οἰκήσουσιν εν avrn Τ εἰβις B* ιβεὶις Ba (-βις ΒΡ) ΑΤ' | om κατοικη- 
σουσιν εν avrn NAQT (θ΄ “Χ' κατ. εν avrn Q™) | aurnv] αὐτὴ SA | γεομετριας 

B* (γεωμ. ΒΡ) 12 βασιλεις (yao. ἐξ Bac. ὃὲ-.3}7- αὐτῆς ἔξ ΑῸ + θ'α' 
Ἀ καλεσουσὶ ΟἸΒ | οἱ μεγιστανες] οἱ ἄρχοντες BA™EXAQT (pr οἱ γ΄ * 
παντες Q™E) | aurns 2°] pr καὶ οἱ μεγιστανες δξοῖῷ - καὶ οἱ μεγ. avrys A | 
αἀπωλιαν ROT 13 αναφυησει Βο᾿ ἕξοι (-o1) | αὐτων] αὐτῆς Q  ἀκανθινα) 
ακανθα Α | om ξυλα A | eravdis &* (-λεις RP) QT 14 βοησονται 
(Bonoovow &* -σονται X->)..mpos τὸν erepoy] a’o’ τριχιων [α΄ προς ἕτερον 

αὐτου θ΄ ορθοτριχὼῶ ert Tov πλησιον αὐτου Q™ | ἀναπαύσονται ονοκενταυροι] 
a’ ανεψυξεν ALO σ΄ ἡρεμησαν λαμια ΟἸΚ | εὑροντες avTois] evpoy “yap αὖτ. 

SAQT a’ καὶ evpey εαὐτῇ (sic) Οὐ Ὲ 15 ἀασφαλιας δὲ" (-λειας δέον Q* vid) | 

ἔλαφοι συνηντησαν SAQ | εἰδον] wov AT εἰδοσαν Q | ro προσωπὸν I 
16 παρηλθοσαν NI" | efnrnoay] εξεζητ. AT | ἐνετείλατο avros AQ | om και 
το & | avra] avras δ. AQ* (superscr οἱ γ) οἱ ο΄ avra Que 17 avros] ¢ 
sup ras Δ {-τοὺς A*) 
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ἩΣΑΙΑΣ XXXV IO 

eis τὸν αἰῶνα χρόνον κληρονομήσετε, γενεὰς γενεῶν ἀναπαύσονται 
> > 7 A 

ἐπ᾿ αὑτῆς. 

1 τεὐφράνθητι, ἔρημος διψῶσα, ἀγαλλιάσθω ἔρημος καὶ ἀνθείτω 
ε , Ae: , ἥν , . a > dd ὡς κρίνον, " καὶ ἐξανθήσει καὶ ἀγαλλιάσεται τὰ ἔρημα τοῦ ᾿Ιορδάνου" N 

ἡ δόξα τοῦ Λιβάνου ἐδόθη αὐτῇ καὶ ἡ τιμὴ Tod Καρμήλου, καὶ ὁ 

λαός μου ὄψεται τὴν δόξαν Κυρίου καὶ τὸ ὕψος τοῦ θεοῦ. 5ἰσχύ- 

σατε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα: “παρακαλέσατε, 

οἱ ὀλιγόψυχοι τῇ διανοίᾳ: ἰσχύσατε, μὴ φοβεῖσθε: ἰδοὺ ὁ θεὸς ἡμῶν 
, 3 , V52 , >A a ‘ , αὐ τς ο κρίσιν ἀνταποδίδωσιν καὶ ἀνταποδώσει, αὐτὸς ἥξει καὶ σώσει ἡμᾶς. 

ἄγω > 6n > 6 Xr ‘ AG \ ὦ a >? ΄ 

Tore ἀνοιχθήσονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν, καὶ ὦτα κωφῶν ἀκούσονται. 
΄ A nw 

ὁτότε ἁλεῖται ws ἔλαφος χωλός, τρανὴ δὲ ἔσται γλῶσσα μογιλάλων, 
ὅτι > a > “ > 4, ὑὃ A pa ἕξ 3 ~ dupa 7 καὶ ὅτε ἐρράγη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ καὶ φάραγξ ἐν γῇ διψώσῃ, ὶ 
ΒΩ ς ΄γ > “ A 5 \ “ a \ “ 

ἔσται ἡ ἄνυδρος εἰς ἔλη, καὶ εἰς τὴν διψῶσαν γῆν πηγὴ ὕδατος 
᾿» WARY e. > , > ΄ > 4 7 , , Ὁ 8x ἔσται: ἐκεῖ εὐφροσύνη ὀρνέων, ἐπαύλεις καλάμου καὶ ἕλη. ὅἔσται 
> & 580 6 , ἈΝ ὁδὸ δι. λ θή ‘ > \ EXO ἐκεῖ ὁδὸς καθαρά, καὶ 606s ἁγία κληθήσεται, καὶ ov μὴ παρέλθῃ 
> “ > , > \ a 3 ged « A > , c Ν ἐκεῖ ἀκάθαρτος, οὐδὲ ἔσται ἐκεῖ ὁδὸς ἀκάθαρτος: οἱ δὲ διεσπαρ- 

, > a “- 

9 μένοι πορεύσονται ἐπ᾽ αὐτῆς, οὐ μὴ πλανηθῶσιν. 9καὶ οὐκ ἔσται 
3 on. ΄ > Qs “-“ “ , > \ > -“ > > PAD | > \ ἐκεῖ λέων, οὐδὲ τῶν πονηρῶν θηρίων ov μὴ ἀναβῇ εἰς αὐτὴν οὐδὲ 

A ¢ θῃ > “ Ἰλλὰ ’ > 7 A , Io \ 

το μὴ εὑρεθῇ ἐκεῖ, ἀλλὰ πορεύσονται ἐν αὐτῇ λελυτρωμένοι Kal συν- 
, oS \ > U Ν ef > \ ηγμένοι διὰ Κύριον: καὶ ἀποστραφήσονται καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν 

3 > , ν > 4 2} ς 4 a 2) ψέ », μετ᾽ εὐφροσύνης, καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν, αἵἴ- 

»-“ω 

σι οἱ 

Ny 

co 

17 κληρονομησα.. A κληρονομησαιτε Qvid (?-care ΟἿ) | yeveas] pr es 
Kb AO | αναπαυσονται] pr καὶ XT XXXV 1 διψωσα] pr ἡ (superscr) At 
2 ἡ Sofa] pr καὶ SAQT' | ἡ τιμὴ του Καρμηλου (Καϊμηλου &* Καρμ. 
Xc.a(vid),c.b)] [0 ὡραιοτης του Καρμήλου καὶ του Σαρὼων ουτοι οψονται τὴν δοξαν 
kv (pr [εχ Eus. α΄. 6. 301] Καρμηλος καὶ Σαρων Toro των αλλοφυλων) Q™s 
8 χειρες5] χιρα incep R* (χιρες δὲ! χειρ. K°->) | ywlvara R* vid 4 wxvoare] 
vywoare Q | ανταποδιδωσιν] ανταποδωσει A 6 xwdos] pr ο NCAQ 
(omowws οἱ γ' Q™S) Τ' | rpavn δε] και rp. SAQT | εσται] σεται &* (εσται RYX*) | 
μογγίλαλων BOT -λαλου Q™E | vdwp] v rescr St 7  avvdpos eorat (-τε 
N* ται RP) SAQT | ras ἐσται 2° A*Vid | ἐπαυλις &* (-λεις RO) ΟΤ' + ποιμνίων 
Τ' | καλαμου] ποιμνίῳ! & οἱ γ΄ καλαμον ΟἿΒ | ελὴ 2°] pr ποιμνίων Qmsvid 
8 εσται ἐκει (1°)] exer εσται AQ | ayia] a 2° rescr &! (prius ut vid os) | εσται exer 
(2°)] exec εσται A  ου μη (2°)] pr καὶ SAQT | ταἸκαθαρτος (29)... .πλανη[θωσιν]]} 
pr obelos B? (non inst ΒΡ) 9 των πον. θηριων] των θηριων των πον. 
SAQT | es] ἐπ SAQ (de T non liq) | exes adda] εἰ adda sup ras Bl fort | 
[πορευ]σονταὶ ev avrn λελυίϊτρωμενοι]}] adnot ov κ' π΄ εβρ΄ Bams 10 Κυριον] 
κυ Οὐ | om καὶ 2° &-PAQT | Σιων BPNAQT | ke@adns] + avrwy em 
hg τῆς Keparns Be>™s + αὐτῶν" ἐπὶ yap κεφαλης & (kad. &* κεφ. Ne) 
AQT 
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‘ , 

B veows καὶ ἀγαλλίαμα, καὶ εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούς: ἀπέδρα 

ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμός. 

*Kal ἐγένετο τοῦ τεσσαρεσκαιδεκάτου ἔτους βασιλεύοντος Ἕ ζεκίου 1 

ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις τῆς Ιουδαίας 
» 

τὰς ὀχυρὰς καὶ ἔλαβεν αὐτάς. “καὶ ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 
> , Ῥαβσάκην ἐκ Aaxeis eis Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα “Efexiay pera 

δυνάμεως πολλῆς, καὶ ἔ ἐν τῷ ὑδραγωγῷ τῆς κολυμβήθρας τῆς μ ἧς, καὶ ἔστη ἐν τῷ ὑδραγωγῷ τῆ μβήθρας τῆ 
Ν) > a ‘do “~ > ~ - , 3 ‘ 1+ fal ‘ > 

ἄνω, ἐν τῇ ὁδῷ Tod ἀγροῦ τοῦ γναφέως. 3xai ἐξῆλθεν πρὸς ad- 3 
‘ > ‘ ξ “ ΄ , εξ ᾿] , ΠῚ , ε ‘ 

τὸν ᾿Ελιακεὶμ ὁ τοῦ Χελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ SoBvas ὁ γραμματεὺς 
- ἢ ‘ ε ἢ ‘ anes , 4 ‘ 3 » a 

καὶ Ἰωὰχ ὁ τοῦ “Acad ὁ ὑπομνηματογράφος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4 

Ῥαβσάκης Eimare “Efexia Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς 
> ΄ 

᾿Ασσυρίων Τί πεποιθὼς εἶ; Syn ἐν βουλῇ καὶ λόγοις χειλέων παρά- 5 
, ‘ “ + Bem. | , , “ > 0 - 6? ‘ 

Takis γίνεται; καὶ νῦν ἐπὶ τίνα πέποιθας ὅτι ἀπειθεῖς μοι; “ἰδοὺ 

Ν 

οι 

b Ay ‘ ε ‘ , 
πεποιθὼς εἶ ἐπὶ τὴν ῥάβδον τὴν καλαμίνην τὴν τεθλασμένην ταύ- 

> > ” a 4 > ἐν ἐν δ ἐν ΓΕ > ΄ > την, ἐπ᾿ Αἴγυπτον" ὃς ay ἐπιστηρισθῇ ἐπ᾽ αὐτήν, εἰσελεύσεται εἰς 
‘ »“ 3 “ a ’ ‘ . ‘ ae ‘ , 

τὴν χεῖρα αὐτοῦ: οὕτως ἐστὶν Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου καὶ πάντες 
ε θό δι» > “ 7 > δὲ λέ > ‘ ’ 4 fa) \ c¢ «a 

ot πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῷ. ei δὲ λέγετε Ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν 7 
8 πεποίθαμεν, νῦν μίχθητε τῷ κυρίῳ μου τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, 8 μεν, μιχϑη t ριῷ μ' t plov, 
΄“ oa “a 

καὶ δώσω ὑμῖν δισχιλίαν ἵππον, εἰ δυνήσεσθε δοῦναι ἀναβάτας 
ae > ’ 9 ‘ ~ ’ 3 , > , ~ 
ἐπ᾿ αὐτούς. 9καὶ πῶς δύνασθε ἀποστρέψαι εἰς πρόσωπον τῶν g 

΄ > 

τοπαρχῶν; οἰκέται εἰσὶν οἱ πεποιθότες ἐπ᾽ Αἴγυπτον, eis ἵππον 

ΑΟΡ 10 εὐφροσυνὴ 2°) σωτηρια Q* (ευῴρ. Q™) | καταλημσ incep &* -λημψετε 
Rl (vid) (-ταῖ Rb) -ληψεται Q | x. λυπη sub τὸ XXXVI1 πολις K*Q* 
(-λεις Re OA) | Iovdaras] Ιδουμεας &* (Τουδαιας. δὲς.) | ἐλαβεν] cvvehaBer A 
2 Ῥαψακην SAQT pr οἱ γ΄ * τὸν ΟἿ | Λαίχ]ης Γ | βασιλεαν B* (-λεα Bab) 
Egexiay] f rescr & | δυναμεως} v ins δξυῖχτ | vdpaywyw] y 1° ex m fec &*vid 
κολυμβηθρας] v rescr Xvid 3 εξηλθε T' | Χελκιου BPNAQT | Σοβνας] 
Σομνας RAQT | γραμματεν}} incep γράμματεο ἔξ" -Ἐ της δυναμεως K-> | Τωαχ 
(Iwy ἐξ" Iwax &°:>)] Ιωαβ I | rov Ασαφ] pr _wos Q™s | ο ὑπομνηματογρ.Ἷ o 
αναμιμνησκων Ome 4 Ῥαψακης SAQ* (PaBo. QPS) T | εἰπατε]-" α΄ σ΄ θ΄ 
% δὴ προς ΟἿ | τι] τινι ROE & και 1°] yRAQT | Aoyous] pr ev A | τινα] 
Tut NAOT 6 ταυτὴν τὴν τεθλασμενην Q | Eyurr. &* (Ary. δὲς.) bis | 
επιστηρισθὴη ἐπ αὐτὴν] επιστηριχθὴ er αὐτὴν A em αὑτὴν επιστηριχθὴ RQ 
(-ρισθὴ) '+ Χ ἀνὴρ Q™E | ovrws] pr θ΄ Χ' καὶ τρησει αὐτὴν Q™E | avrw]avrov Ο 
7 δε] 5 sup ras N! (de Rvix antec) | Neyere] B fe. R* λέγεται Rvix ante c + αἱ σ'θ' 
ΧΟ πρὸς we Q™E | πεποιθαμεν]-Ἑ Χ' οὐκ avros ἐστιν os αφειλεν Efexias τὰ 

υψήηλα αὐτοὺ καὶ τά θυσιαστηρια αὐτου καὶ εἰπε τω Ἰουδα καὶ TH ἵλημ κατα προσ- 
ὠπὸον Tov θυσιαστηριου τουτου προσκυνήσετε ΟἸΕ 8 μιχθητε] -ἰ α΄ σ΄ θ΄ x 
dn Q™ | τω βασιλει] om τω A | yey] ἡμὶν &* (yp. R%&>) | δυνησεσθε] 
δυνησθε Q 9 εἰς προσωπον] To rp. A | των τοπαρχων τοπαρχου evos Keb 
(locum attig vid et 8“#) AQT’ | Avyurrov (Ey. &* Avy. 8“>)] Αἰγυπτίοις AQT 
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HSAIAS XXXVI 18 

‘ > , Το ‘ “a \ » , 4 Ἔ > ra” \ , το καὶ ἀναβάτην. “Kai νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ τὴν χώραν 
, a 22 , > , , ? » ΣΌΝ \ 

ταύτην πολεμῆσαι αὐτήν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν 
“ , ‘ , 3. Ὁ 11 Ν 3 \ 4 καὶ > \ 

τι γῆν ταύτην καὶ διάφθειρον αὐτήν. “kat εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ἑλιακεὶμ 
‘ , NWF “ ‘ ‘ κ᾿ , >? 4 

καὶ Σόμνας καὶ Iwas Λάλησον πρὸς τοὺς παῖδάς σου Συριστί, ἀκού- 
\ ς “ Ν \ , \ eo“ > ὃ ἢ ν «Ὁ / 

ομεν yap ἡμεῖς, καὶ μὴ λάλει πρὸς ἡμᾶς Ἰουδαιστί: καὶ ἵνα τί 
> 

12 καὶ εἶπεν 
΄“΄ ΕῚ ‘ ΄σ > , > Ἀ “ , 

τ λαλεῖς εἰς τὰ ὦτα τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῷ τείχει; 
« , A > 7 A \ \ , ς a x \ es ey PaBodkns πρὸς αὐτούς Μὴ πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν ἢ πρὸς ὑμᾶς 
> , 2 ε ’ , < \ 4 ’ ΒΔ ἀπέσταλκέν με ὁ κύριός μου λαλῆσαι τοὺς λόγους τούτους; οὐχὶ 

a a 

πρὸς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καθημένους ἐπὶ τῷ τείχει, ἵνα φάγωσιν 
, ‘ , 3 θ᾽ ἄν. Ding εἶ 13 . ΥλῶΡ « , 

13 Κύπρον καὶ πίωσιν οὖρον μεθ᾽ ὑμῶν ἅμα; "5 καὶ ἔστη Ῥαψάκης 
\ > , “ , > Ν \ > > , \ 

καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿ἸἸουδαιστὶ καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε τοὺς 

14 λόγους τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων "“Τάδε λέγει 

ὁ βασιλεύς Μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς “Efexias λόγοις, οὐ μὴ δύνηται ῥύ- 
ς a 15 \ A , ς "“ «ς ’ a € ’ «ς “ ε 

15 σασθαι ὑμᾶς: "καὶ μὴ λεγέτω ὑμῖν “E¢exias ὅτι Ῥύσεται ὑμᾶς 6 

θεός, καὶ οὐ μὴ παραδοθῇ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυ- 

‘16 ρίων: “pn ἀκούετε Ἕζεκίουι τάδε λέγει 6 βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων Ei 

βούλεσθε εὐλογηθῆναι, ἐκπορεύεσθε πρὸς μέ, καὶ φάγεσθε ἕκαστος 
A + Xr > a A \ “Ὁ Ν ’ 4 “ “ τὴν ἄμπελον αὐτοῦ καὶ τὰς συκᾶς, καὶ πίεσθε ὕδωρ τοῦ χαλκοῦ 

17 ὑμῶν, "Τέως ἂν ἔλθω καὶ λάβω ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς ἡ γῆ ὑμῶν, γῆ 
,ὔ Ἀ μι > ΄“ 

18 σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτων καὶ ἀμπελώνων. “un ἀπατάτω ὑμᾶς 

10 πολεμησαι] πολεμήσει (-σε δὲ ἦε σι M*OOMM) Neb | om Kupios εἰπεν 
«αὐτὴν A (in fin col) Q totum loc asteriscis adfec δξοΡ οὐ γ΄ Χ KS εἰπε 
«ναυτὴν Q™E | emt τὴν ynv...avTny] καὶ καταφθιρον (-φθειρ. R->) τὴν γὴν 
ταυτὴν ὃὲ και καταφθιρον αὐτὴν T 11 Βλιακειμ) + ο Tov Χελκιου 
N™E[o Xt, τ, K. δὲι 8.0 }] (improb &=>) Τ' [ καὶ 2°] pr ο οἰκονομος δξ ἢ (im- 
prob δὲς.) Τ' | Σομνας (Σοβν. Q™S)] - ο γραμματεὺς NAT | om καὶ Iwas 
N*T καὶ Iwax S->AQ | λαλησον]- α΄θ'σ΄ “Χ' δὴ Q™E | τοὺς watdas] pr ἡμᾶς 
I'| Συριστει A | om yap Q* (hab Q!™8)  λαλει] AaAy Τ' | Τουδαιστει Οὗ | 
τ. avOpwruv] τ. avdpwv A sub > Q | ere τω τείχει] pr των SQ*T pr των 

καθημένων A pr [των] εστηκοτων (εστ. sub =) Q™s 12 Ῥαβσακὴης προς 

avrouvs] Pay. προς avr. SQ* (Ραβσ. Q™S) Τ' προς avrovs Pay. A | nuas B* 
(uu. Bab) | om λαλησαι τοὺς Aoyous τουτοὺς δὲς: (4) (idem fort postea ras 
uncos) Q* (hab Q™s) Τ' | ανθρωπους] avdpas A | recxec] incep τιχη &* (im- 
prob η &!¥id) | κοπρον] α'σ'θ' “Χ' Τὴν [k.] avrwy Q™E | ουρον (-ραν &* -pov &°)] 
+a'o'f & αὐτῷ Q™e | μεθ υμων] μεθυων &* vid 13 Ῥαβσακης Q™s | 
aveBonoev| εβοησεν NAQT | Τουδαιστι] pr ἡ Τ' | om καὶ ecrev RIS | axovoare] 
+% δὴ ΟΕ του Bac.) bis scr B* (non inst 2° ΒΡ) τοὺς β. &* + Ασσυριων 
&* (om &°) | om βασίλεως Ασσυριων &* (hab &°) 14 rade λέγει o 
βασίλευς unc incl δὲς: om o Bac. Τ' | υμας arararw A | ov un δυνηται] οἱ ov 
δυνησονται NQ (λ. oc sub =) Τ' οἱ ov μὴ δυνήσονται A 15 καὶ μη λεγετω 

sup ras &! | ρυσεται] pr Χ' ks Qme 16 rade] pr οτι & | vdwp] v sup ras 
A | rov χαλκου] του λακκου NAQ ex Tov λ. Τ' 17 av] cay Q* (av 95) | 
owov}+ %& γην Que 18 μὴ] ἡ Ovid | υμας arararyw SAOQT : 
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XXXVI 19 ΗΣΑΙΑΣ 
cv ΄΄ ‘ ΄ ε 

B Ἑ εκίας λέγων Ὃ θεὸς ῥύσεται ὑμᾶς. μὴ ἐρρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν 
΄ a , > 

ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραν ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυρίων; 

Ἰϑ ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Ἑμὰθ καὶ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ ὁ θεὸς τῆς πόλεως 19 
> , L 297% er , ? , 20,./ Erdapovaip; μὴ ἐδύναντο ῥύσασθαι Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; ““τίς 20 

΄- ΄“ a“ an , a > ΄ ‘ “ » “ 

τῶν θεῶν πάντων τῶν ἐθνῶν τούτων ὅστις ἐρρύσατο τὴν γῆν αὐτοῦ 
‘ ‘ 

ἐκ χειρός μου, ὅτι ῥύσεται ὁ θεὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 

** καὶ ἐσιώπ i οὐδεὶς a (θη αὐτῷ λό διὰ τὸ i σαν, καὶ οὐδεὶς ἀπεκρίθη αὐτῷ λόγον, dia τὸ προστάξαι 2x 

τὸν βασιλέα μηδένα ἀποκριθῆναι. “καὶ εἰσῆλθεν "Ἑλιακεὶμ ὁ τοῦ 22 

Χελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς τῆς δυνάμεως καὶ Ἰωὰχ 
ς a ὃ ‘ a: , a. ie , > , ‘ 
ὁ τοῦ "Acad ὁ ὑπομνηματογράφος πρὸς “Efexiay ἐσχισμένοι τοὺς 

“- ΄σ c 

χιτῶνας, καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους Ῥαβσάκου. "Kal: XXX\ 

ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα Ἕζεκίαν, ἔσχισεν τὰ ἱμάτια 
ν , , ‘ a. 2 > ‘ 3 , 2 ‘ 

καὶ περιεβάλετο σάκκον, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. *Kai2 
‘Saal > ‘ ‘ > , \ , \ , \ 
ἀπέστειλεν ᾿Ελιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ 

τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς 
> , > ΄ 

Ἠσαίαν υἱὸν ᾿Αμὼς τὸν προφήτην: 3xai εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει 3 

ἝἙζεκίας Ἡμέρα θλίψεως καὶ ὀνειδισμοῦ καὶ ἐλεγμοῦ καὶ ὀργῆς ἡ 
, « “ a ς DOL ~ ’ > 4 ‘ > » ΄“ 

σήμερον ἡμέρα, ὅτι ἥκει ἡ ὠδὶν τῇ τικτούσῃ, ἰσχὺν δὲ οὐκ ἔχει τοῦ 
΄ ’ , 

τεκεῖν. “εἰσακούσαι Κύριος 6 θεός σου τοὺς λόγους 'Ῥαβσάκου, ods 4 

ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα καὶ ὀνει- 

RAOQr 180 θεοφ] Ἐυμὼν ἔξοΡΆῸΟ | ρυσεται υμας] υμας ρυσεται ἕξ" (ρ. υμ. S°->) OT | 
ερυσαντο NOQT | Ασσυριων) σσυρι sup ras A* 19 Ἐμαθ] Aljuap &* Acuad 
S420 Aiuap AT Σεμαρ Q | Αρφαδ I’ | om καὶ 2° &* (hab &:>) OF | που 29] 
που [που ἐστιν &* (που 1°, ἐστιν improb &*4!vid)) om AQ* (hab Q™8) mov 
ἐστιν OF | Επῴφαρουαιμ (Emp. B*)] Σεπῴαριν S Σεπῴαρειμ A Σεπ.... O 
Emgaperr Q* (-ροναιμ Q™E) Σεπῴφαρουαιμ I’ | wy] ἡ superscr N-> (vid) | Daya- 
pray SQ* | xeupos] pr της N*T 20 ris}+[elor[ev] OV | om παντων 
ἐξ | om οστις NAQ | ερυσατο NOQ* (Ὁ Γ) | xecpos 1°] pr της NAT’ | o71] Ἐσε 
&* (improb &°) [| o Geos] οἱ γ΄ KS Q™E om Γ | τὴν Ἱερουσαλὴμ] om τὴν 
NOt (hab sub οἱ γ΄ Q™s) Τ' 21 μηδεν &**(undeva &°) | ἀποκριθηναι 
Ἕαυτω O 22 εἰσηλθεν (εισίηλθ. B* εἰσηλθ. B*)] εἰσελθεν &* (εἰσηλθ. 
Rc) | καὶ Douvas o γραμματεὺς) adnot ov x’ π’ EBp’ Ba™s | τῆς δυναμεως και 
Tw{ax] sub + B* (non inst ΒΡ) τὴς δυν. sub = Q | Iwax] οἱ γ' omows Qme 

Ιωαβ I | ἐεσχισμενοι] περιεσχισμεῖνοι] O | ανηγγειλαν} arnyy. AQT (de O 
non liq) | Ῥαψακου SAQ* (Ραβσ. Q™) Τ' periit in O XXXVII 1 βασι- 
λεαν B* (-Aea ΒΡ) om Τ' | ἐματια7- αὐτου I’ | σακκον περιεβαλετο NAQT | τὸν 
otxov] om τὸν Ovid 2 Ἐλιακειμ {(-κιμ &)] pr οἱ γ΄ Χ' τον Qs | Zouvar] 
r aa’ Χ' τον Q™e | και 3°] προς A | Αμως] Auuws A* 3 εἰπαν] εἰπὸν 
Ke (-παν δὲ) Ταῦ | quepa OX. και οἰνειδισμου}] sub - B* (non inst ΒΡ) Q | ἡ 
wd] om ἡ R+7T | τικουση &* {τικτ. ἐξά. (vid) 4 eclaxove. B* ειἰσακ. 
Btvid | om σον 1° A | Ῥαψακου SAOQ* (Ραβσ. Q™) Τ' | awecre:der] +avrov 
A | Ασσυριων]- ο κυριος αὐτου Q™E | ονειδιζειν 1°] ονιδιζει δὲ" (-Sew N°) 
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HSAIAS XXXVII 14 
, 

δίζειν λόγους ovs ἤκουσεν Κύριος 6 θεός σου" καὶ δεηθήσῃ πρὸς κύ- 
, Ν “ λ , ’ 5 > ς τὸ 

5ριόν σου περὶ τῶν καταλελιμμένων τούτων. Kal ἦλθον οἱ παῖδες 
΄ > ΄“ 

ὁ τοῦ βασιλέως Ἕ ζεκίου πρὸς "Hoaiav, “καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἬἪσαίας 
Wa “ “ “ 

Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς 
> A a 4 + a > , , € ? 

ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ots ὠνείδισάν pe οἱ πρέσβεις βασι- 

7 λέως ᾿Ασσυρίων. Τἰδοὺ ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς αὐτὸν πνεῦμα, καὶ ἀκού- 

σας ἀγγελίαν ἀποστραφήσεται εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 

μαχαίρᾳ ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ. 

8 δΚαὶ ἀπέστρεψεν Ῥαβσάκης, καὶ κατέλαβεν τὸν βασιλέα ᾿Ασσυ- 
’ a , Ν + “ > “ > \ , 

ρίων πολιορκοῦντα Λόβναν, καὶ ἤκουσεν ὅτι ἀπῆρεν ἀπὸ Λαχείς. 

ο ϑκαὶ ἐξῆλθεν Θαράκα βασιλεὺς Αἰθιόπων πολιορκῆσαι αὐτόν: καὶ 
> , > , Gite. , 3 , \ « ,ὔ , ἀκούσας ἀπέστρεψεν καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Ἑ ζεκίαν λέγων 

CA lol “ “ 

το OUrws ἐρεῖτε Ἑ ζεκίᾳ βασιλεῖ τῆς Ἰουδαίας Μή σε ἀπατάτω ὁ 
> a hs ἍΝ 

θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ πέποιθας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Οὐ μὴ παραδοθῇ 1ε- 
\ > ν᾽ ͵΄ > " ἦν BAe Pee aces , 11 ρουσαλὴμ ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “σὺ οὐκ ἤκουσας ἃ ἐποί- 

aS ἃς A \ 
noav βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων πᾶσαν τὴν γῆν, ὡς ἀπώλεσαν, καὶ σὺ 
ε ΄ ΚΞ > , ? \ € 6 \ n~ 20 -~ a 2 ox 12 pucOnon; “μὴ ἐρρύσαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ovs ἀπώλεσαν 
ς , ΄ \ ‘ \ ν 7 “ 2 > of πατέρες μου, τήν τε Τωζὰν καὶ Χαρρὰν καὶ Ῥάφεθ, at εἰσιν ἐν 

“a Lal Tete ~ 

13 χώρᾳ Θεεμάθ; "Ξποῦ εἰσιν βασιλεῖς “Euad καὶ ποῦ ᾿Αρφάθ; καὶ ποῦ 
> 

14 πόλεως ᾿Επφαρουαίμ, ᾿Ανάγ, Ovyavd; “kal ἔλαβεν “Efexias τὸ 

4 λογους ovs] λογοις os Q εν λογοις ots O | om καὶ 2°...cou K*-> vid (postea 
revoc) A | κυριον] τον θεὸν NOQT' | καταλελειμμενων B2>OL 5 ηλθον] 
ἤλθοσαν XI’ | bis scr του Bac. Q* | om Εζεκιου AQ 6 Hoaas] + vos Auws 
&* (unc incl δὲς: postea revoc) | ous] wy δὲ ἢ (ous δὲς.)  βασιλεοις &* (-ws δὲ) 
7 evBarw & euBarw AOQ | μαχαιρα] pr ev O 8 Ῥαψακης B* ¥4KAOQ* 
(PaBo. B? [sup ras] Q™8) κατελαβε δὲ [τὸν βασιλεα Aco. πολιορκουντα] 
πολιορκ. Tov Bac. SAQ (+a’0' Χ' Ασσυριων Q™S) | AocBvav] Λομναν & 
AoByva A Aowwa OQ a γ΄ AaBava Q™S | ηκουσεν] -" βασιλευς Ασσυριων 
SAOQ | om ἀπηρεν amo Λαχεις SAOQ α΄σ΄θ΄ %& ἀαπηρ. α. A. Q™S 9 om 
kat τὸ SNAOQ | Θαρακα] Θαραθα SAQ* (-κα Q™s) | Αιθιοπων] Εἰθειοπ. &* 
[E@cor. S*comm] (Ard. ὃξο.6,..}} Adow. A* (Αιθιοπ.- i | kK. απεστειλεν] κ. 
amestpepe A pr > Q 10 Iovdeas & | εφ] ev O | πεποιθας] πεποιθως 
ns &* πεποιθως εἰ S-POQ (pr X συ Q™E) ov πεποιθως ev A | πραδοθη &* 
(παραδ. S1(vid)) | ev χειρι] εἰς χειρας (χιρ. N* χειρ. Ne->) AO | om Ασσυριων 
&* (hab Ασυριων [sic] &*>) 11 cv 1°] ἡ SAOQ α΄σ'θ’ & ἰδου συ Q™E | 

a] pr a’ συν Q™S | om ov ρυσθηση B om καὶ ov ρυσθ. AQ α΄ σ'θ' καὶ συ ρυσθ. 
Qme 12 ερυσαντο N° (postea epp.) Q* | avrovs] avra B*vid | οἱ πατερες 
μου amwrecay SAQ | Χαραν &* (Kapp. >) | Page] Pages RQ* (-Ged Q™S) 
Papers A [[Θεεμαθ] Θεεμα &* (sup ras € 2° fort 0) Θεμαν δὲς Θαιμαδ A Θαι- 
[ua]? Ovid Θαιμαν Q 13 Bacides] pr οἱ SAOQ | Εμαθ] Αμαρ SAQ* 
(Acuap Q -μαθ Q™s)~.ua0 Ovid | om ποὺ 22 NAOQ | Apdad Q | om και 2° 
Ovid | om ποὺ 3° NAOfrtQ | Ergapovaiy] Eudapw S Σεπῴφαρειμ A Σεπφ[α]- 
ρουεμ Ὁ Σεπφαρειν Οὗ (-ρουαιμ Q™s) | ἀναγ] AvaB &° Ava A Avas Οὗ Avae 
Οὐ | Ovyava] Eyyovyava A Oure ΟΥ4 (Ovyava Q™) 
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XXXVII 15 HSAIAS 

Β βιβλίον mapa τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω αὐτό, καὶ ἀνέβη els οἶκον γ ᾿ ” 
Κυρίου καὶ ἤνοιξεν αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου. “Kai προσεύξατο ‘Ete- 1 P ρ 5 

, , 

κίας πρὸς Κύριον λέγων "Κύριος σαβαὼθ ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὁ καθή- 16 
pe - , ‘ : a 6 ‘ , , , ~ 

μενος ἐπὶ τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος πάσης βασιλείας τῆς 
‘ “ ΄ - 

οἰκουμένης, σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. "κλῖνον, Κύριε, 17 

τὸ οὖς σου, εἰσάκουσον, Κύριε: ἄνοιξον, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς σου, 

εἴσβλεψον, Κύριε, καὶ ἴδε τοὺς λόγους Σενναχηρεὶμ obs ἀπέστειλεν 

ὀνειδίζειν θεὸν ζῶντα. ὃ ἐπ᾿ ἀληθείας γὰρ ἠρήμωσαν βασιλεῖς τ8 
"At , ᾿ > , Sh. ‘ \ , γ» κα τὸ, 22 ρίων τὴν οἰκουμένην ὅλην καὶ τὴν χώραν αὐτῶν, Kal ἐνέ- τὸ 

‘ ἴδ x 3. 5 > b ἔων > ‘ fa) ν > > ,»~ Badov τὰ εἴδωλα αὐτῶν eis τὸ πῦρ, οὐ yap θεοὶ ἦσαν ἀλλὰ ἔργα 

χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθοι, καὶ ἀπώσαντο αὐτούς. viv δέ, 20 

Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, σῶσον ἡμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, ἵνα γνῷ πᾶσα 
, a a “ ‘ 2; 2 \ , 21 \ 2 , 

βασιλεία τῆς γῆς ὅτι σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος. Καὶ ἀπεστάλη 21 
> > ΄“ 

"Hoaias υἱὸς ᾿Αμὼς πρὸς “Ἑζεκίαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος 
” 

6 θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ἤκουσα ἃ προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ 
> -“ βασιλέως ᾿Ασσυρίων. “οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ 6 22 

> , 

θεός ᾿Εφαύλισέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Σειών, 

ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν ἐκίνησεν θυγάτηρ ᾿Ιερουσαλήμ. "Ξτίνα ὠνείδισας 23 
‘ , a 6 / o A , \ > > καὶ παρώξυνας; ἢ πρὸς τίνα ὕψωσας τὴν φωνήν σου; Kal οὐκ ἦρας 

εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου πρὸς τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ; “"ὅτι 24 
> ΄ ΄- 

δι ἀγγέλων ὠνείδισας Κύριον: σὺ γὰρ εἶπας Τῷ πλήθει τῶν 

-΄ 

ΞΑΟΟ 14 0m καὶ aveyrw...Kupiov (1°) &> (postea revoc) AQ θ΄ σ΄ Χ' καὶ ανεγνω 
+ KU Q™E | ἀνεγνοι &* (-γνω ἐξ-.8)} avro 29] -Ἐ α'θ' σ΄ %& Ἑϊζεκιας Οὐ | Kupiov 
2°] pr τοὺ &* (improb δὲς) 15 και 1°] pr rpocevyn| Εζεκιου] βασιλεως 
της Ἰου]δαιας O | προσηυξατο B**XAO | Κυριον] pr τὸν & 16 Kupios] κε 
SAOQ | 0 Geos (1°)] om o &* (superscr ο 81") | Iopand] Ind (prius ut vid Iod) 
& | 0 καθημενος} om o Ovid | χερουβιμ ΒΡ -βειμ AOQ | εἰ ο θεος povos] θὲ μονος 
et RAQ OS (?) εἰ μο]νος Ovid | βασιλειας] της βασιλιας Q* (-λειας (8) 170m 
κλινον K. τὸ ovs cov SAQ* (¥Xxdwov...cov καὶ Q™s) | κλιψον} [ανοι]ξον 
Ovid [Κυριε 2°] ks BYid | om ανοιξον K. τ. οφθ. σου SAQ* (* ανοιξον...σου 
Qs) | εδε] Ἐπ ἀκουσον σὺν παντας (ὁ συνπ.) Οὐδ | ovs ἀπεστ. Σενναχήρειμ 
(-χηρίειμ, &* -χη!ρειμ δὲς.}) RAOQ | ονιζειν & 18 αληθιας & | ἐν ν dla 
Οὐ | ηρημωσαν}] ἡρημων (η 1° superscr) NVI) (-μωσαν ἐξ) χε OMe) | την 
χώραν αὐτων] τὸ πληρωμα αυτης Q* (την χ. avrwy ΟἸΒ 19 απωσαντο] 
απωλεσαν SAOQ 20 νυν] cv RAQ* (νυν Qme) | Κυριεῖ ks A | 0 θεος 
1°] ras aliq in s Β (θεὲ B*frt) | αὐτου] avrwy &“>AQ (hiat O) | βασιλια ἐξ" 
(-Aeva Ned) | τῆς γῆ5] τὴν γὴν δὲ" (τῆς γης RH) | ov ec] σοι N* (ov εἰ 
Ke-a,c-b) | 9 θεὸς 2°] om o &* (hab Noaeb) A 21 ἠκουσα sub = Q | 
mpoonuéw (-Eov R* -Ew Re>)] προσευξω O | Σενναχηρειμ (omows οἱ γ᾽ Q™S)] 
Σενναχηριμ ὃξ Σενναχηρειβ Que 22 εἐλαλσεν B* (ελαλησεν Be) | Siwy 
BeAOQ 23 τινα] pr a’ “Χ' τον Οὐ | ante καὶ 2° ras aliq &? | οὐκ! np. 
B* ov|x np. B* | προς 2°] εἰς SAQ | Ἰσραηλ] Ind Ri velcertea.b 24 Kupior] 
pr το] O | rw πληθει] pr ev O 
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᾿ ΗΣΑΙΑΣ : XXXVII 36 

ἁρμάτων ἐγὼ ἀνέβην eis ὕψος ὀρέων καὶ εἰς τὰ ἔσχατα Tod Λιβάνου, B 

Εἰ καὶ ἔκοψα τὸ ὕψος τῆς κέδρου αὐτοῦ καὶ τὸ κάλλος τῆς κυπαρίσσου, 

ἯΙ 25 καὶ εἰσῆλθον εἰς ὕψος μέρους τοῦ δρυμοῦ, Kai ἔθηκα γέφυραν, 
; a “ a 
f 26 καὶ ἠρήμωσα ὕδατα καὶ πᾶσαν συναγωγὴν ὕδατος. *od ταῦτα 
"ἢ 4 , 2.18 > , ᾽ ς a 3 , , a i ἤκουσα πάλαι ἃ ἐγὼ ἐποίησα; ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων συνέταξα, viv 

δὲ ἐπέδειξα ἐξερημῶσαι ἔθνη ἐν ὀχυροῖς καὶ οἰκοῦντας ἐν πόλεσιν 

27 ὀχυραῖς: “ἀνῆκα τὰς χεῖρας, καὶ ἐξηράνθησαν, καὶ ἐγένοντο ὡς 
, \ > ‘ δ ,ὔ \ c + 28 “~ δὲ \ > / 

28 ydptos ξηρὸς ἐπὶ δωμάτων καὶ ὡς Aypwotis. *viv δὲ τὴν ava- 
, \ \ » , Ν \ ot , a. Df mavoiv σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἐγὼ ἐπί- 

29 orapa “ὃ δὲ θυμός σου ὃν ἐθυμώθης καὶ ἡ πικρία σου ἀνέβη 
A , \ > AB A > \ tn / \ ar A > \ πρὸς μέ, καὶ ἐμβαλῶ φιμὸν εἰς τὴν ῥῖνά σου καὶ χαλινὸν εἰς τὰ 

30 χείλη σου, καὶ ἀποστρέψω σε τῇ ὁδῷ 7 ἦλθες ἐν αὐτῇ. “τοῦτο 

δέ σοι τὸ σημεῖον: φάγε τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν ἃ ἔσπαρκας, τῷ δὲ 
3 “ “ , A , “ ‘ , ,ὔ 9 if ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ τὸ κατάλιμμα, τῷ δὲ τρίτῳ σπείραντες ap7- 

’ὔ’ cal cal 

gare καὶ φυτεύσατε ἀμπελῶνας καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν. 
3Ξι μὴ 2 ς , > a > , a er 31 35: καὶ ἔσονται οἱ καταλελιμμένοι ἐν τῇ ‘lovdaia, φυήσουσιν ῥίζαν 

U , , , 4 32 7 > > A ww 32 κάτω Kal ποιήσουσιν σπέρμα ἄνω. 3:ὅτι ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ ἔσονται 

οἱ καταλελιμμένοι, καὶ of σωζόμενοι ἐξ ὄρους Σειών: ὁ ζῆλος Κυρίου 

ὶ 33 σαβαὼθ ποιήσει ταῦτα. 33διὰ τοῦτο οὕτως λέγει Κύριος ἐπὶ βασι- Y 
> héa ᾿Ασσυρίων Οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς τὴν πόλιν ταύτην, οὐδὲ μὴ βάλῃ 

\ 

| ἐπ᾽ αὐτὴν βέλος, οὐδὲ μὴ ἐπιβάλῃ ἐπ᾽ αὐτὴν θυρεόν, οὐδὲ μὴ Kv- 
as > a a a 
i 34 κλώσῃ ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα: 5:ἀλλὰ τῇ ὁδῷ ἣ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ aro- 

A , 
στραφήσεται, καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐ μὴ εἰσέλθῃ. τάδε λέγει 

μὴ , “΄ a - a G 35 Κύριος Ξ5Ξ' Ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης τοῦ σῶσαι αὐτὴν 
δ 3 ΄ “ + 

Ἶ 36 δι᾿ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν παῖδά μου. 36 Καὶ ἐξῆλθεν ayye- 

24 αρματων]- μου OQ | ορεων] pr των &* (improb S> dein revoc) | τὰ RAOQ 
εσχατα] om ta OVI | κεδου &* (κεδρ. δὲ] vel ab) 25- 28, 30—33 valde 
mutila in O 26 ηἠκουσας 8°%°bAQO | ἀρχαίων ἡμέρων SAOVQO | cuve- 
ταξα]- γαρ &* (improb &°¢>) | εξερημωσαι} εξερημωσα S* (-σαι δὲς.) ερη- 
μωσαι Q* (εξερ. Q*) | oxupors] εχυροις Ὁ | οιἰκουντας] ενοικουντας NAOQ | 
oxupais] εχυραις Q# 27 xopros] pr a’ χλοη Xwpas θ΄ σ΄ xopros aypov OME | 
Enpos] xAwpos A | aypwris &* (-στις ἐξ) 29 εθυμωθης] ενεθυμηθης SOQ 
evBarw & | pewav B* (ρινα ΒΡ) ριναν S| es 2°] exe Q | ry οδω] pr εν O 
30 ov &* (σοι δὲς.) | onuecov]+ mapa xv &* (improb &? postea restit)’| payn 
Q | εσπρακας S* (εσπαρκ. Svelab) | τῳ de (1°)] καὶ τω A | καταλειμμα Bar 
AO | aunonre A 31 καταλελειμμ. B2>SAOQ? | Tovdea & 82 εσον- 
ται] εξελευσονται A | καταλελειμμ. ΒΒΡΑ (?O) 68 | εξ 2°] ἐπ A | ορου ἔξ" 
(ορους Kt γεὶ 4.0} | Σιων SAOQ 33 βασιλεασσυριων A | οὐδε 29] ovd ov O | 
ἐπιβαλη] Barn AQ | θυρειον O | ουδὲ 3°] ovd ov A | κυκλωσει A | χαρακαλλα 
B pr ε &* (improb Si#™?) 34 om και εἰς THY πολιν τ. οὐ μη ειἰσελθη RAOO 
(0 “Χ' 4 εις..«εἰσελθη Q™e) | εἰσ᾿ϊελθη B* εἰἰσελθ. ΒΥ 35 euev δὲ ἢ 
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XXXVI 37 | HSAIAS 

hos Κυρίου καὶ ἀνεῖλεν ἐκ τῆς παρεμβολῆς τῶν ᾿Ασσυρίων ἑκατὸν 

ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας: καὶ ἀναστάντες τὸ πρωὶ εὗρον πάντα τὰ 
σώματα νεκρά. 537 καὶ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 37 
> / Ν 3 Ul 38 ν» “ a A - > Ασσυρίων, καὶ ᾧκησεν ἐν Νινευή. *xai ἐν τῷ αὐτὸν προσκυνεῖν ἐν 38 
τῷ οἴκῳ Νασαρὰχ τὸν πάτραρχον αὐτοῦ, ᾿Αδραμέλεχ καὶ Σαράσα 3 οἴκῳ Νασαρὰχ ραρχ , ᾿Αδραμέλεχ ράσαρ 

« .ςν"» » ΄- > 4 ae , > \ s , > 

οἱ viol αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν μαχαίραις: αὐτοὶ δὲ διεσώθησαν εἰς 
» ; Ὁ; > A c εν" » a > > > - 

Appeviay: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν 6 υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

"Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐμαλακίσθη Ἕζεκίας ἕως θανάτου: 1 
ν 3 A » κα > , «" > ‘ c , 4 sb ‘ καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτὸν "Haaias vids ᾿Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς 

’ a a 

‘Savrov Τάδε λέγει Κύριος Taga περὶ τοῦ οἴκου σου, ἀποθνήσκεις yap 
\ ‘ > , let Vaal Τὺ}. ε , A , +. 

σὺ καὶ ov ζήσῃ. "καὶ ἀπέστρεψεν “Efexias τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 2 
\ \ 4 \ ’ A ’ 3 , 4 πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ προσεύξατο πρὸς Κύριον Ξλέγων Μνήσθητι, 3 

’ ’ ΄“- 

Κύριε, ὡς ἐπορεύθην ἐνώπιόν σου μετὰ ἀληθείας ἐν καρδίᾳ ἀληθινῇ, 
‘ 4 > ‘ > , / > , \,\ sm» c , ΄“- καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιόν σου ἐποίησα: καὶ ἔκλαυσεν “Efexias κλαυθμῷ 

μεγάλῳ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἢσαίαν λέγων "Πορεύθητι ὁ 

καὶ εἰπὸν Ἕ εκίᾳ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρός σου 
Ε a ~ \ A , , > \ , 

Hxovoa τῆς προσευχῆς σου καὶ εἶδον τὰ δάκρυά σου: ἰδοὺ προστίθημι 
A ‘ , » , 6 . 3 A , > 

πρὸς Tov χρόνον σου ἔτη δέκα πέντε" “καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσυ- 6 
, ΄ “a 

ploy ῥύσομαί σε καὶ τὴν πόλιν ταύτην, Kal ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς 
’ a lal 

πόλεως ταύτης. Ἰτοῦτο δέ σοι TO σημεῖον mapa Κυρίου ὅτι ποιήσει 7 
tna ~ ~ ΄“΄ 

ὁ θεὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο: δἰδοὺ ἐγὼ στρέφω τὴν σκιὰν τῶν ἀναβαθμῶν 8 

86 ογδοηκοντα] pr καὶ SCA | χιλιαδὲες ἐξ (-das ἐξ | ανασταντες] 
εξανασταντες SNAQ | τὸ πρωι] om Tro SO 37 αποστραφεις ἀπηλθεν 
NAOVMO + Χικαι ἀπεστρεψε Q™E | Σενναχήρειμ (Ἐνν. &* Levy. vel certe aby] 
om AQ (hab sub * Q™8) 38 προσκυνεῖν avrov O | Tw οἰκὼω (-κωκω 
&*)] om τω A | Nacapay] Ασαρακ 8 Ασαραχ AOQ | τ. warp. αὐτου sub το! 

παταρχον B* (πατρ. B*>) πατριαρχον Q* hah Q?) | Ανδραμ. &* | Zapaca 
SAQ | o wor] om oc A | μαχερας δὲ" (-pais N°) | διεσωθησαν] ἐεσωθησαν 
O | Apuevecay A | Acopday] Naxopday S*Q™ (Ac. &->Q*) Axopdav O 
XXXVIII 1 eyevero δε] καὶ ey. Ὁ | in ews θαν desinit O | wos] pro & 
αποθνησκεις (-θνκις &*) yap] ort αποθν. A 2 προς 1°} εἰς ἐξ" (arp. N->) 
προσευξατο (προσ]ευξ. B* apolc. B*)] προσηυξατο B2*X AQT 3 Aeywv] + οἱ 

/ & w δὴ Ke Qe μνησθητι]- δὴ Q™ES | om Κυριε Q@vid | αληθιας & | ev 
kapéia] pr και & | ἐποιησα sup ras pl litt A* (bis scr ενωπίον gov A*) | 
κλαθμω T 4 Ἡσαιαν] νιον Auws Τ' 5 πορευθητι)] πορευου 
A Εζεκια] πρὸς Εζεκιαν A | rns mpocevxns] pr τῆς φωνης ΑΘΓ | ἰδὸν 
SAT | δεκα πεντε] ιε΄ & 6 βασιλεων & ity ge] σωσω σε SAQ 
(superscr θ΄ Q*) Τ' οἱ ο΄ p. σε σ΄ εξελουμαι σε a’ omows τοις ο΄ Οὔ | om καὶ 
τὴν πολιν ταυτὴν KRAQ (* καὶ τ. πολιν ταυτὴν Ome) I [ὑπερ τῆς πολεως 
ταυτης ὑπερασπιῳω ἴΑΟΓ _7 τουτοῦυτὸ B* (rovro B») | ο θς ποιήσει ἐξ 
(-σι) AQT | τοῦτο 2°]+0 ἐλαλησε Que 8 δου... σκιαν} pr * θ΄ Q?| om 
eyw AQT | orpedw B*>] στρεψω B* 
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HSAIA> XXXVIII 18 

“ » wn 

ods κατέβη τοὺς δέκα ἀναβαθμοὺς τοῦ οἴκου Tov πατρός σου 6 ἥλιος, B 

ἀποστρέψω τὸν ἥλιον τοὺς δέκα ἀναβαθμούς. καὶ ἀνέβη ὁ ἥλιος τοὺς 

δέκα ἀναβαθμοὺς ods κατέβη ἡ σκιά. : 

9 οἸΠΤροσευχὴ Ἑζεκίου βασιλέως ᾿Ιουδαίας ἡνίκα ἐμαλακίσθη καὶ ἀνέστη ἐκ 
τῆς μαλακίας αὐτοῦ. 

ιο "Ἐγὼ εἶπα Ἔν τῷ ὕψει τῶν ἡμερῶν μου ἐν πύλαις ἅδου καταλείψω 

τι τὰ ἔτη τὰ ἐπίλοιπα. "᾿εἶπα Οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ ἐπὶ 

γῆς ζώντων, οὐκέτι μὴ ἴδω τὸ σωτήριον τοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ γῆς, οὐκέτι μὴ 

12 ἴδω ἄνθρωπον. "ἐξέλιπεν ἐκ τῆς συγγενίας μου, κατέλιπον τὸ ἐπί- 

λοιπον τῆς ζωῆς μου, ἐξῆλθεν καὶ ἀπῆλθεν ἀπ᾽ ἐμοῦ ὥσπερ ὁ σκηνὴν 

καταλύων πήξας" ὡς ἱστὸς τὸ πνεῦμά μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο ἐρίθου 

13 ἐγγιζούσης ἐκτεμεῖν. Sév τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ παρεδόθην ἕως πρωὶ ὡς 

λέοντι. συνέτριψεν πάντα τὰ ὀστᾶ μου: ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμέρας ἕως 

14 νυκτὸς παρεδόθην. “as χελιδών, οὕτως φωνήσω, καὶ ὡς περιστερά, 

οὕτως μελετῶ- ἐξέλιπον γάρ μου οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ βλέπειν εἰς τὸ ὕψος 

τοῦ οὐρανοῦ πρὸς τὸν κύριον, ὃς ἐξείλατό με καὶ ἀφείλατό μου τὴν 

16 ὀδύνην τῆς ψυχῆς. "““Κύριε, περὶ αὐτῆς γὰρ ἀνηγγέλη σοι, καὶ ἐξή- 

17 γειράς μου τὴν πνοήν, καὶ παρακληθεὶς ἔζησα. "“Ἰεΐἵλου γάρ μου τὴν 

ψυχὴν ἵνα μὴ ἀπόληται, καὶ ἀπέριψας ὀπίσω μου πάσας τὰς ἁμαρτίας. 

18 “od γὰρ οἱ ἐν ἅδου αἰνέσουσίν σε, οὐδὲ οἱ ἀποθανόντες εὐλογή- 

8 κατεβὴ 19] ο ἡλιος SNAQT'| τοὺς δεκα (1°)] ε (sic) &* (τ. δεκα Aa 
om o ἥλιος (1°) SAQT' | deka 29, 39] ε΄ ἐξ | y σκια sub τ Q 9 προσευχὴ 
pr win A | Ιουδαιας] Ιουδα &* οἱ γ΄ Iovda Q™s της Τουδαιας S%* (postea rurs 
Ιουδα) AQT 10 εν 2°] pr πορευσομαι S¢-4 (improb δὲς: postea revoc) 
Qe (sub %) Τ' | adov]+xaraBnooua Q | erAoura]+ μου & 11 py 1°, 
3°] pr ov N2A | dw] εἰδω Q (1°, 3°) Τ' (1°) | yas 1°] pr της &ePAQ | om 
fovTwr...eme yns (2°) SAQ* (hab a’ *& ἕωντων Q™8) | ανθρωπον] θ΄ % ere 
μετα κατοικουντῶ OME 11—12 [ανθρω]πον...εξηλθεν] pr obelos B (non 
inst B>) 12 om εξελιπεν NAQ™T (hab εξελείπον Qmedextr efeheurev a! 
κατεπαυσατο θ΄ εἕξελειπεν Qmssinistr) | ex τῆς συγγενιας (-veras ΒΕΡΑ 57) μου] 
c antecedd coniung SAQ a’ γενεὰ μ. 6’ ἡ γενεὰ μ. Q™E om εκ I’ | κατελιπον]} 
κατελειπον AQ* (postea rurs -λιπ.) Τ' | extAourov] λοιπὸν AQT | καταλυων 

. σκηνὴν RAQT' [τὸ πνὰ μου παρ εμοι ey. ws ἰστος NAQT | ερειθου B* (epi. 
B>) εριζου A 13 συνετριψεν (συτρ. B* cuverp. B4>)] pr ovrws Babme Hi 
ourws Ta οστα μου SAQ* pr ovrws παντα τα o. μ. Q™E et (sine ovrws) Tvid | 
om travra τὰ o¢ra μου SAQT' | vucros] pr της SNAQT 14 περιστερα) pr 
ἡ I’ | wederw] perernow B* fort (w εξ sup ras B#>) NAQT' | egedcrrov] εξελείπον 
ΑΘ ἃ (postea revoc -λιπ.) Τ' | om pou &Poste-b | ρφθαλμοι] + μου &* (improb 
Keacb postea revoc) I’ | εξείλετο 98 | αφείλετο 8 | om μου 2° Q* (hab 
Οἱ διαὶ | ψυχης] ψυχ sup ras Q? 16 Κυριε] pr θ΄ “Χ' αὐτω καὶ αυτος 
εποιησεν καθοδηγησιν παντας ενιαυτους μου επι πικριὰ ψυχης μου ΒΒ 17 εἰλου 
(cd. &* A. δξς.4)7 pr δου yap εἰς ἐρηνὴν mexpras wou N°* (rurs ras) pr θ΄ Χ' 
wou εἰς εἰρηνὴ πικρια μοι Q™S | ἀπερριψας B*Q? | auaprias]+uou SA#OT 
18 ov yap...ce (2°)] των ἀλλων εκδοσεων" οὐδὲ yap ο adys aweoe. σε οὐδὲ 
0 θανατος εὐλογήσει σε Q™E 
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XXXVIII 19 HSAIAS 

B σουσίν oe, οὐδὲ ἐλπιοῦσιν of ἐν ddov τὴν ἐλεημοσύνην σου. "ob τὸ 

ζῶντες εὐλογήσουσίν σε ὃν τρόπον κἀγώ: ἀπὸ γὰρ τῆς σήμερον 

παιδία ποιήσω, ἃ ἀναγγελοῦσιν τὴν δικαιοσύνην gov, ““θεὲ τῆς 20 

σωτηρίας pov: καὶ οὐ παύσομαι εὐλογῶν σε μετὰ ψαλτηρίου πάσας 

τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου κατέναντι τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. 
3 > 

"Kai εἶπεν Ἢσαίας πρὸς ‘Efexiay Λάβε παλάθην ἐκ σύκων καὶ 21 
, ‘ , Vine ‘ » 22 ns? € , “ 

τρίψον καὶ κατάπλασαι, καὶ ὑγιὴς ἔσῃ. ““καὶ εἶπεν “Εζεκίας Τοῦτο 22 
“~ OR , ef > ΄ > ᾿ 3 a a F σημεῖον πρὸς Ἕ ζεκίαν ὅτι ἀναβήσομαι εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 

"Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδὰχ Βαλαδὰν ὁ υἱὸς τοῦ 1 ΧΧΧΙΧ 

Βαλαδὰν ὁ βασιλεὺς τῆς Βαβυλωνίας ἐπιστολὰς καὶ πρέσβεις καὶ δῶρα: 
\ a , ld ΄ 4, ‘ > , 2 ‘ > , > , 

ἤκουσεν γὰρ ὅτι ἐμαλακίσθη ἕως θανάτου καὶ ἀνέστη. "καὶ ἐχάρη ἐπ N 

“ ΄ 3 - a 

αὐτοῖς “E¢exias, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν οἶκον τοῦ νεχωθὰ καὶ τοῦ 
~ -“ ΄ ΄“- , a 

ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου καὶ τῆς στακτῆς καὶ τῶν θυμιαμάτων Kai τοῦ 
’ ΕΣ ΄- cal “a a 

μύρου, kal πάντας τοὺς οἴκους τῶν σκευῶν τῆς γάζης, Kal πάντα ὅσα 
3 ΄ ΄ - 3 

ἦν ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἦν οὐθὲν ὃ οὐκ ἔδειξεν “Ἑζεκίας 
> ~ λν ΕΘ . 3 > , ¢ , \ We , ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 3 καὶ ἦὟλθεν Ἢσαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα 3 

ε , ‘ > \ 2. 2 , ΄ c 4 = \ 
Ἐζεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ti λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, καὶ 

, a : 4 ΄ Δ Ψ « , I col , “ πόθεν ἥκασιν πρὸς σέ; καὶ εἶπεν Ἑ ζεκίας Ek γῆς πόρρωθεν ἥκασιν 
“-“ 2 », δ: ὦ 

πρὸς μέ, ἐκ Βαβυλῶνος. “καὶ εἶπεν Hoaias Τί εἴδοσαν ἐν τῷ οἴκῳ σου; 4 
s 4, « ’ ’ ‘ > “~ a »" A > » > 

καὶ εἶπεν “Εζεκίας Πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ μου εἴδοσαν, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 
΄σ ” ὃ » ἴὃ ἰλλὰ Ἁ 1 » » fa} -" 5 Ἀ 

τῷ οἴκῳ μου ὃ οὐκ εἴδοσαν, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. καὶ 5 
-: “.'}»᾽ 

εἶπεν “Hoaias αὐτῷ [Ἄκουσον τὸν λόγον Κυρίου σαβαώθ “᾿Ιδοὺ ἡμέραι 6 
ΕΣ A [4 , \ > ~ ” =) a , c ἔρχονται kal λήμψονται πάντα τὰ ἐν τῷ οἴκῳ Gov, καὶ ὅσα συνήγαγον οἱ 

, ΄ pe ΠΥ} , > a “ ‘ OQ. > 
πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς Βαβυλῶνα ἥξει, καὶ οὐδὲν οὐ 

SAOQr 18 o ev adov] om οἱ &* (hab N4) | οἱ εν adov...cov] σ΄ οἱ καταβαινοντες 
εἰς λακκῦ την αληθειαν σον Q™S 19 a avayyedovow] καὶ τουτο αναγγειλαι 
Q™s | om a ut vid &* (hab &*™8)) | post αναγγ- incep 7 &* vid 20 dec] 
ke NAQT' | τοῦ θεου] pr κυ T 21 Hoatas]+o προφητης &* (improb 
Xb postea restit) | πρὸς Εζεκιαν] adnot ov x’ π' eBp’ B4a™s | om ex δὲ | 
karam\acat]+ % em. To ελκος Q™E 22 σημειον} pr το NAQT | om προς 
Ἐξεκιαν SAQT | rov θεου] pr κυ ΟΡ ΑΘ XXXIX 1 Mapwiax] Μαιωδαχ 
NQ* (Mep. Q™S) | om Βαλαδαν 1° RAQ* (hab sub Χ' Οὔ") I'| o wos] om 
ο Ὁ Badaday 2°] Aaaday SAQ | x. πρεσβεις sub - Q | δωρα]- Εζεκια 
Babimg) NAOT’ 2 Εζεκιας 19] -Ε χαρὰν μεγαληὴν SAQT | vexwra &* (-0a 
Keaecb) ασ΄ των ἀρωματων Q™s | om καὶ Tov apy. Kat Tov χρυσιου NAQT 
τηστακτὴς &* (τῆς or. ᾽ξ.) | wupov]+Kar του apy. και Tov χρυσιου NAOT 
σκευων} pr θησαυρων" X* (improb X°*%>) | εδειξεν 297 Ἐ αὑτοις X-4 (rurs ras) 
A [αὐτου 2°]+% καὶ ev παση τὴ efovora αὐτου Q™E 3—4 [Βαβυλωνος 
και ειἰπεν Hoalcas]] pr obel B* (non inst ΒΡ) 4 edooay 1°] ἰδοσαν ἐξ 
wov A | εἰδοσαν 29] Wooay A | οἰκω pov o sup ras Babnisipotr | εἰδοσαν 39] 
ἐδοσαν ST 5 avrw Hoaas SAQ om avrw Τ' 6 epxovrat]+ reves 
ks A | ληψονται Q (item 7) | om οὐδὲν A 
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ἩΣΑΙΑΣ ΧΙ, 12 

4, ys ‘ a Ν > a“ - 

7 μὴ καταλίπωσιν" εἶπεν δὲ ὁ θεὸς ὅτι Καὶ ἀπὸ τῶν τέκνων σου ὧν B 
[4 4 ‘ , ‘ > a mv col 

γεννήσεις λήμψονται, Kat ποιήσουσιν σπάδοντας ἐν τῷ οἴκῳ TOU 

8 βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων. ὃ 
> > καὶ εἶπεν “Ἑζεκίας Ἢσαίᾳ ᾿Αγαθὸς λόγος 

, a » 7 , ae pa ‘ ὃ φ 2 eee ly Κυρίου ὃν ἐλάλησεν: γενέσθω δὴ εἰρήνη καὶ δικαιοσύνη ἐν ταῖς ἡμέραις 
μου. 

ΧΙ, é ᾿Παρακαλεῖτε παρακαλεῖτε τὸν λαόν μου, λέγει ὁ θεός. “ἱερεῖς, 
, > \ , » ΄ , pes . λαλήσατε εἰς τὴν καρδίαν Ἰερουσαλήμ, παρακαλέσατε αὐτὴν, ὅτι 

> , ¢€ , ΦΎ A ΄ » A ε , “ Nr > 

ἐπλήσθη ἡ ταπείνωσις αὐτῆς" λέλυται αὐτῆς ἡ ἁμαρτία, ὅτι ἐδέξατο ἐκ 

χειρὸς Κυρίου διπλᾶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῆς. 

WwW 

Ἁ “ a 4 βφωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ “Ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου, εὐθείας 
΄“ \ , “ re a “-“ 4 “ , , 

ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ θεοῦ ἡμῶν. πᾶσα φάραγξ ’“πληρωθήσεται, -- 

\ δε: ΠΑΡ Ν \ , ‘ νιν , A \ καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται" καὶ ἔσται πάντα Ta σκολιὰ 

εἰς εὐθεῖαν, καὶ ἡ τραχεῖα εἰς πεδία, "καὶ ὀφθήσεται ἡ δόξα Κυρίου, 
a a a 4 

καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν. 
Ω a 

δφωνὴ λέγοντος Bénoov. καὶ εἶπα Ti βοήσω; Πᾶσα σὰρξ χόρτος, 
‘ a“ δό >? 6 U ¢ ELA θ , é I2 , 6 ς , καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς ἄνθος χόρτου" 7eEnpavOn ὁ χόρτος 
Ν \ » 6 3) ΩΝ δὲ “ἔα “ 6 ay se ὧδ , > \ καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσεν, *rd δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει εἰς τὸν 

αἰῶνα. 9 Ἐπ᾿ ὄρος ὑψηλὸν ἀνάβηθι, ὁ εὐαγγελιζόμενος Σειών" 
A δ ἊΨ nig \ ’ ς » , > , ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν φωνήν σου, ὁ εὐαγγελιζόμενος ᾿Ιερουσαλήμ- 

οι 

Ὁ ~00 "SE “6 

\ a a er, 
ὑψώσατε, μὴ φοβεῖσθε: εἰπὸν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα Ἰδοὺ ὁ θεὸς 
er τοῦδ Δ ΄, , ΤῊΝ , » Δ Ὲ , \ 

; 10 ὑμῶν. ‘dod κύριος Κύριος μετὰ ἰσχύος ἔρχεται, καὶ 6 βραχίων μετὰ 
, as “ > A an 

κυρίας" ἰδοὺ 6 μισθὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔργον ἐναντίον αὐτοῦ. 
1t ¢ A ΄ A , > - \ “ , > a 

1x ἡ ὡς ποιμὴν ποιμανεῖ TO ποίμνιον αὐτοῦ, Kal τῷ βραχίονι αὐτοῦ συν- 
' ΄ » . 2 ᾿ νὰ , , Ign. 2.2 
. 12 ἄξει ἄρνας, kal ἐν γαστρὶ ἐχούσας παρακαλέσει. Τίς ἐμέτρη- 

Γ “. 

6 καταλειπωσιν AQ*T + οὐδὲν A | θεο9] o xs &* (ο Os Niamantec.b) saor 
7 gov]+0’ % ourwes εξελευσονται ex σου Q™S | ws B* (ων Ba>) | γεννησεις] 
εγεννησας SAQ | ποιησωσιν T 8 Ησαια] προς Ησαιαν XP AQT | Aoyos] 
pro SAQT | γενεσθω] γενηθήτω & | om μου &* (hab &*>) XL 1 aos 
N* (rov Aaov Ke-2 <b) | o θεος] ks A 2 tepecs sub > Q | Τερουλαϊμημ &* 
(-σαλημ &o4 5.8} | λελυται]-Ἐ γαρ XT 8 ποιειτε] - δια της aBarov Qrs 
4 πασα)] παρα &* (πασα 4% ς.}) | βουνοι incep &* (βουνοις ἐκ) | om παντα 
A sub = Q πεδια (-av &*)] odous λιας K°-3 ΟΡᾺ (0. λειας) Q* πεδία: αἱ σ' εἰς 
πεδιον θ΄ ou. τοις of QmE 7 εἕξεπεσεν] +00’ “Χ' ore πνευμα KU επνευσεν 
εἰς αὑτὸ ἀληθως χορτος o Kaos εξηρανθὴ xopros εξεπεσε To avOos OME 8 om 
μων Ο 9 Σιων BOAQT | rn ἰσχυι]-Ἐσου & ev ἰισχυι Q  ὑμων] nuwv 
Kea, cb 10 om cdov 1° &* (hab δὲς.) | om xs 29 &* (hab δὲς") AOT | 
βραχιων]- αὐτου &°* (rurs ras) Α οι γ΄ % αὐτου Οὐ 11 ποιμανει 
ποιμανὴ I'| και 29] -Ε θ'σ΄ Χ' ev τω κολπω αὐτου βαστασει Q™E | εν] pr τὰς 
ἐξοὰ (postea ras) | γαστι &* (-τρι N122-b*) | παρακαλεσει] λεσι sup ras δὲ (vid) 
(-cee KP) 12 τις 197 Te δὲ" (τις KtPa-b?) 
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XL 13 | HSAIAS 
΄ -΄ ΄“΄ cal a 

Β σεν τῇ χειρὶ TO ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σπιθαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν 
DAD ΠΟᾺᾺ , “ ‘ \ ΄ ας τ... Ἅ δρακί; τίς ἔστησεν τὰ ὄρη σταθμῷ καὶ τὰς νάπας ζυγῷ; “ris ἔγνω 13 

“ ~ 4 a 

νοῦν Κυρίου, καὶ ris αὐτοῦ σύμβουλος ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ αὐτόν ; 

ἢ πρὸς τίνα συνεβουλεύσατο καὶ συνεβίβασεν αὐτόν ; ἢ τίς ἔδειξεν 14 
> a , Δ CQ ΄ , ἔδ > * 15? , δ » 

αὐτῷ κρίσιν ; ἢ ὁδὸν συνέσεως τίς ἔδειξεν αὐτῷ ; Sei πάντα τὰ ἔθνη 15 
c ‘ > 4 ‘ ‘ c ε ‘ ~ Xr , ε , 

ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου καὶ ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, ὡς σίελος 
΄ wr ‘ ‘ > « 4 > “~ ‘ Ul ‘ 

λογισθήσονται: "ὁ δὲ Λίβανος οὐχ ἱκανὸς εἰς καῦσιν, καὶ πάντα τὰ τό 
΄ ψ i> We Af sink)? St , 17 pp , ν᾿ ς γα τετράποδα οὐχ ἱκανὰ εἰς ὁλοκάρπωσιν, “καὶ πάντα τὰ ἔθνη ὡς οὐδέν 17 

, c ’ 

“rive ὡμοιώσατε Κύριον, καὶ τίνι 18 εἰσι καὶ εἰς οὐθὲν ἐλογίσθησαν. 

ὁμοιώματι ὡμοιώσατε αὐτόν; pn εἰκόνα ἐποίησεν τέκτων, ἢ χρυσο- τὸ 
’ ’ 7 

χόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτόν ; ὁμοίωμα κατεσκεύασεν 
ΝΟΥ 30 ξύλ \ 7 ay ΄ ᾿ a , 

αὐτόν; &v ον γὰρ ἄσηπτον ἐκλέγεται τέκτων, καὶ σοφῶς ζητήσει 20 
΄ ’ a “ ’ 

πῶς στήσει αὐτοῦ εἰκόνα καὶ ἵνα μὴ σαλεύηται. “ov γνώσεσθε; οὐκ 21 
> ’ 6 > > Ar. > > ~ ie > ᾿» 4 ~~ 

ἀκούσεσθε; οὐκ ἀνηγγέλη ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν; οὐκ ἔγνωτε τὰ θεμέλια τῆς 

γῆς; 6 κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ ὡς 22 

ἀκρίδες, ὁ στήσας ὡς καμάραν τὸν οὐρανὸν καὶ διατείνας ὡς σκηνὴν 
r ε a 

κατοικεῖν, 36 διδοὺς ἄρχοντας ὡς οὐδὲν ἄρχειν, τὴν δὲ γῆν ὡς οὐδὲν 23 
> / 24 > A ‘ ’ ὑδὲ A id > ‘ 4 

ἐποίησεν. οὐ γὰρ μὴ φυτεύσωσιν οὐδὲ μὴ σπείρωσιν, οὐδὲ μὴ 24 
c a > ‘ “~ « ς 2 pe » oe > A Ν > , 

ῥιζωθῇ εἰς τὴν γῆν ἡ ῥίζα αὐτῶν: ἔπνευσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐξηράν- 
6 > | ‘ c ’ Xn > , 25 a > , 

noav, καὶ καταιγὶς ὡς φρύγανα λήμψεται αὐτούς. “Ξνῦν οὖν τίνι 25 
U 3 

με ὡμοιώσατε, καὶ ὑψωθήσομαι; εἶπεν ὁ ἅγιος. “δἀναβλέψατε εἰς 26 
Ὁ a 3», - 

ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ ἴδετε" τίς κατέδειξεν πάντα ταῦτα; 
¢ > , Ἂν > > θ \ ‘ t > σι , οι ae eos Wg 
ὁ ἐκφέρων κατ᾽ ἀριθμὸν τὸν κόσμον αὐτοῦ, πάντας ἐπ᾽ ὀνό- 

NAQr 12 χειρι]- οἱ γ΄ Xavrov Q™ | om δρακι ut vid T | eornxea T 13 συμ- 
βουλος αὐτοῦ AQT | συμβιβα] συμβιβασει N°? (-βασι sed rurs ras σι) AQ™ST 
14 cuvjcews T' | avrw 2°] + ἡ τις προεδωκεν avTw και ανταποδοθησεται (-δωθ. 
A) autw &* (improb δὲς: εἴ postea) A 15 woraywv B* (ws or. Bb) | xadov] 
a6 sup ras A* | ws 3°] pr καὶ SAQT' | ws σιελος} ws σιέλον A* wor ελαιον 
(ει eXae sup ras) A? 16 εἰς 2°] s sup ras A* | ολοκαρπωσιν ολοκαυτωσιν Q 
(ολοκαρπ. Q>) 17 εἰσιν SAQT | ovdev] ovder SQ | ἐλογισθησαν ]-" οἱ 
y Χ' avrw Q™s 18 ὠμοιωσατε 1°] ομοιωσατε ἔξ (wu. postea restit) | 
ὡμοιωματι R* 44 (ow. RSD) A | ὡμοιώσατε 2°) ομοιωσατε Ko-% εἴ cb (vid) (wy, 
revoc &%) 19 ομοιωμα] pr ἡ &* (postea ras) 20 ἑητησει} ζητει 
X°-> (postea restit -τησε) AQ* (-τησει Q>) Τ' | στηση Ὁ] αὐτου] αὐτο & 
21 in εγνωτε fort ras aliq B> 22 ὡσκηνην A (sic) 23 ws 1°] εἰς 
SAO 24 φυτευσωσιν] σπειρωσιν & (σπιρ.) QT σπειρουσιν A | σπειρω- 
ow] φυτευσωσιν NQT φυτευσουσιν A | exvevoer] vev sup ras Q*¥4 | ppvyavoy 
N* (να N&>) | λημψεται (-rais N*)] αναλημψεται ἔξ ΑΘ (avadny.) T a’ 
αἰν]ε... (sic ut vid) 8' σ΄ op. τοις ο΄ Qme 25 ομοιωσατε ὃξ | υψωθησομαι] 
θ'σ’ ισωθησομαι a’ εξισωθησομαι Q™E 26 vyos| pr το A | κατεδειξεν] 
κατεδιωξεν Q* (δειξ. Q*) | ravra παντα & | κατ] κατα SAQT | αὐτου] avrwy 
ἐξ" (-rou R-% <b) | wavras] wavta A 
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XLI 

H>AIAS XLI 7 

part καλέσει ἀπὸ πολλῆς δόξης, καὶ ἐν κράτει ἰσχύος οὐδέν oe B 

27 ἔλαθεν. 7 Μὴ γὰρ εἴπης, Ἰακώβ, καὶ τί ἐλάλησας, Ἰσραήλ 7 ) Y¥' 7S, ’ n ᾽ 
> 4 « « , » A “ 6 “ Ν e 6 , A ΠΣ 

Ἀπεκρύβη ἡ 600s μου ἀπὸ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ θεός μου τὴν κρίσιν 
~ . a ‘ 

28 ἀφεῖλεν καὶ ἀπέστη; “kal viv οὐκ ἔγνως ; εἰ μὴ ἤκουσας; θεὸς 
γ», c A ς Ul \ » a a > / > ‘ αἰώνιος, 6 θεὸς ὁ κατασκευάσας τὰ ἄκρα THs γῆς, οὐ πεινάσει οὐδὲ 

,ὔ ὑδὲ "ἢ, 3 ,ὔ “A ’ > ΄ 39 ὃ ὃ \ ΄ 

29 κοπιάσει, οὐδὲ ἔστιν ἐξεύρεσις τῆς φρονήσεως αὐτοῦ, dios τοῖς 
n ΄σ s > , 

jo πεινῶσιν ἰσχὺν καὶ τοῖς μὴ ὀδυνωμένοις λύπην. Pmevvacovew γὰρ 

νεώτεροι, καὶ κοπιάσουσιν νεανίσκοι, καὶ ἐκλεκτοὶ ἀνίσχυες ἔσονται" 
31 Φ ν ¢ , ‘ \ > 4 > 4 U ς 

31 08 δὲ ὑπομένοντες τὸν θεὸν ἀλλάξουσιν ἰσχύν, πτεροφυήσουσιν ὡς 

ἀετοί, δραμοῦνται καὶ οὐ κοπιάσουσιν, βαδιοῦνται καὶ οὐ πεινάσουσιν. 
> a , 

: Eykawiterde πρὸς μέ, νῆσοι, of yap ἄρχοντες ἀλλάξουσιν ἰσχύν" 
, ἐγγισάτωσαν καὶ λαλησάτωσαν ἅμα, τότε κρίσιν ἀναγγειλάτωσαν. 

2/26 how Δ nav ἢ , Pe > 4 \ , τίς ἐξήγειρεν ἀπὸ ἀνατολῶν δικαιοσύνην, ἐκάλεσεν αὐτὴν κατὰ πόδας Nd 

> a Ν , , > , > - A “ ? , αὐτοῦ, καὶ πορεύσεται; δώσει ἐναντίον ἐθνῶν, καὶ βασιλεῖς ἐκστήσει: 
: a - ’ 

καὶ δώσει εἰς γῆν τὰς μαχαίρας αὐτῶν, καὶ ὡς φρύγανα ἐξωσμένα τὰ 
΄ 5.5 3 ‘ , > ΄ὔ , 2 “ .}.) ς εῶν “ τόξα αὐτῶν" 3 καὶ διώξεται αὐτούς, διελεύσεται ἐν εἰρήνῃ ἡ ὁδὸς τῶν 

& 

δῶ > a φιλο» ΠῚ , a > + 3) ἡ ¢ 
TOO@MV αὕὔτου. τις EVN PYNTEV Και εποιῆσεν Ταῦτα; ἐκάλεσεν αὐτὴν O 

> 

“ > A > 8 yee > ~ > 4 Ἢ “ \ > ined 
καλῶν αὐτὴν ΑἼΤΟ γενεῶν apx7ns* eyo θεὸς T p@TOs, Kal εἰς Τα επερ- 

, δὰ vt > 5 ἴδ ἔθ Ary 16 . » a a 
5 XOMEeva ἐγώ εἰμι. “εἰόοσαν εὔνη Kal ἐφοβηθησαν, τὰ ἀκρα τῆς γῆς 
6 Ε Ν ἦλθ LA 6 é σ ~ Xx , θῃ \ 
ἤγγισαν καὶ nAGov apa, “Kpiv@v exaoTos Τῷ TANGLOV βοηθῆσαι Kat 

“Ὁ hen a as ἐν 5. , 
τῷ ἀδελφῷ, καὶ ἐρεῖ ΤἼσχυσεν ἀνὴρ τέκτων, Kal χαλκεὺς τύπτων 

ἊΣ 

’ὔ A 4 4 A > “ , , > > ¢ 

σφύρῃ, ἅμα ἐλαύνων" ποτὲ μὲν ἐρεῖ Σύμβλημα καλὸν ἐστιν, ἰσχύρωσεν 

26 πολλης] πασης ἐξ" (πολλ. δὲς.) pr τῆς A 27 un yap evrns| 
a diate eyes Q™E | αἀπεστὴν & 28 ovx] οὐκετι &* oA (Vid) (ουκ 
Xb) | εγνως εἰ] γνωσει R* γνωσει εἰ N-AVid eyvws εἰ > (postea revoc 
anak | 0 θεος om ὁ A θὲ ὦ | πεινασει] πιναση &* tt (- σι comm «ge, Kc-b) 
+ovde διψησι &* (-σει &°->) postea improb NA (vid) 29 πινουσιν (sic) Q* 
(πειν. 8) 30 ανισχυες εσονται] a’ σκανδαλισθησονται θ΄ σ' ἀσθενησουσιν 
mg XLI 1 ενκαινιζεσθε & | με] uw sup ras Al | ἀαλλαξουσιν] αλαλαξουσιν 

ἐξ | κρισῳ] κρισεις A (σ τὸ sup ras A}) | αναγγειλατωσαν]- αμαὰ τοτε κρισιν 
αναγγειλατωσαν Q* (improb Qo) 2 απο] απ Τὶ | om και τ9 Α | Kau sop. 
sub - Q | εναντίον] θ΄ κατα προσωπὸν αὐτου σ΄’ ἐεμπροσθεν αὐτου Q™ | εἰς 

ynv] οἱ γ΄ ὡς χοὺν Q™E [εξωσμενα] θ΄ εξωθουμενα Q™E 3 διελευσεται pr 
kat SAQ | avrov]+ 0’ x. οὐχ ἡξει Qme 4 ἐκάλεσεν αὐτὴν sub - Q | αὐτὴν 

ato γενεὼν] θ' τας yeveas εξ Q™ | apyns] ἀρχεων &* (-χαιων R->) 5 ιδο- 
cov I’ | yns]+ θ΄ “Χ' ἐξεστησαν Q™E | nOov (-θοσαν RAQT)] a’ yneaow Οὐ 
6 Kpivev...eper] a’ avnp σὺν erepw αὐτου βοηθησουσὶν καὶ Tw αδελῴω avrouv 
εἰπεν Q™S | ro πλησιον Τὸ | kar Tw αδέλῴφω βοηθησαι KAQT 7 wxvav 
&* (-cev &*& 6) | avnp] ρ sup ras &! | incep xadxeo &* | σφυρη (-pa &*Q2 -ρη 
Kc-bQ*) | ava om A*¥4 (cgupy| apa eAavywy in mg et sup ras 4.8) | ποτε] 
tore A | συμβλημα Kadov ect] a’ τη κολλη ἀγαθὸν εστῖὶ σ΄ εἰς κολλησιν 
εστιψ (sic) Q™S | ἐσχυρωσαν RAQ 
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XL ὃ ἩΣΑΙΑΣ 

, 

B αὐτὰ ἐν ἥλοις" θήσουσιν αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται. 830 δέ, 8 
> , “ > , > , ᾿ > ‘ > ’ 
Ἰσραήλ, παῖς μου Ἰακώβ ὃν ἐξελεξάμην, σπέρμα ᾿Αβραὰμ ὃν ἠγά- 

᾿ς > 2) ΝΒ “ “ “- ΄ πησα' “οὗ ἀντελαβόμην am ἄκρων τῆς γῆς, καὶ ἐκ τῶν σκοπιῶν 9 
>a > aN ΄ ‘ . δ - 3 > ; ‘ > autTns ἐκάλεσά σε καὶ εἶπά σοι Παῖς μου εἶ, ἐξελεξάμην σε καὶ οὐκ 

» aN / 10 A “a 4 “ , > ‘\ - > ‘ , ἐγκατέλιπόν σε" "μὴ φοβοῦ, μετὰ σοῦ γάρ εἰμι: μὴ πλανῶ, ἐγὼ γάρ το 
¢ , ae ’ ‘ > , 4 o , 

εἶμι ὁ θεός σου ὁ ἐνισχύσας σε, καὶ ἐβοήθησά σοι καὶ ἠσφαλισάμην σε 
΄- ~ ~ , 

τῇ δεξιᾷ τῇ δικαίᾳ pov. “idod αἰσχυνθήσονται καὶ ἐντραπήσονται τι 

πάντες οἱ ἀντικείμενοί σοι, ἔσονται γὰρ ὡς οὐκ ὄντες, καὶ ἀπολοῦνται 
, , 

πάντες of ἀντίδικοί σου. "“ζητήσεις αὐτούς, καὶ οὐ μὴ εὕρῃς τοὺς 12 
é ἀνθρώπους ot mapownoovow εἰς σέ: ἔσονται yap ὡς οὐκ ὄντες, Kal 

> » « > r a , 13 2, ΝΥΝ ς fa} , τ ΄ 

οὐκ ἔσονται οἱ ἀντιπολεμοῦντές σε. "ὅτι ἐγὼ ὁ θεός σου ὁ κρατῶν 13 
a ΄“ -“ > > , 

τῆς δεξιᾶς σου, ὁ λέγων σοι Μὴ φοβοῦ, "“ Ἰακώβ, ὀλιγοστὸς Ἰσραήλ: 14 
, , > 

ἐγὼ ἐβοήθησά σοι, λέγει ὁ θεὸς ὁ λυτρούμενος Ἰσραήλ. "ἰδοὺ 15 

ἐποίησά σε ὡς τροχοὺς ἁμάξης ἀλοῶντας καινοὺς πριστηροειδεῖς, καὶ 
΄“΄ aA , 

ἀλοήσεις ὄρη καὶ λεπτυνεῖς βουνούς, καὶ ὡς χνοῦν θήσεις, Kai τό 
, \ » , > , ‘ ‘ - > , λικμήσεις" καὶ ἄνεμος λήμψεται αὐτούς, καὶ καταιγὶς διασπερεῖ αὐτούς. 

΄“ Ul 

σὺ δὲ εὐφρανθήσῃ ἐν τοῖς ἁγίοις Ἰσραήλ, Kai ἀγαλλιάσονται οἵ 17 
‘ δ 863 - , ‘ “ ee a ε a 

πτωχοὶ καὶ οἱ ἐνδεεῖς. ζητήσουσιν yap ὕδωρ καὶ οὐκ ἔσται, ἡ γλῶσσα 
δι . δὲ > A a , » ΄ 7% ’ ς , > , ¢ 

αὐτῶν ἀπὸ τῆς δίψης ἐξηράνθη: ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, ἐπακούσομαι ὁ 
,’ cal θεὸς Ἰσραὴλ καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω αὐτούς, “adda ἀνοίξω ἐπὶ τῶν 18 

Ul 

ὀρέων ποταμοὺς καὶ ἐν μέσῳ πεδίων πηγάς, ποιήσω τὴν ἔρημον εἰς 

ΑΟΓΙ 7Τ7΄|[καῖλον εστιν...θησ.Ἴ pr obelos B* (non inst γέ | θησουσιν avra sub 
=Q 9 axpwy] axpw &* (-pwr &~4) ἀκρου Q | εἰ] συ I | evxaredrov 
ΝΟΣ vid ἐγκατέλειπον ΑΘ" 10 om expr 29 & εἰἰ μη I’ | om gov 29 ἐξ | o 
evirxvoas] ενισχυσα N pr καὶ εν] σοι δοξασθησομαι! Kar eyw evra Kevws| 
εκοπιασα εἰς ματαιαὶ un wAavyw eyw yap| εἰμι [0] Geos cov 1" 11 ecxuy- 
θησομαι &* (αισχυνθησονται δὲ: -σονται fort iam Koa) 12 ζητησης Οὗ 
(-σεις 95) 13 ο θεος] pr οἱ γ΄ & Ks Q™S | om σοὺ 1° &* (hab N°) AT | 
om σοι 1° I'| PoBov]+a γ΄ Χ' eyw εβοηθησα σοι μὴ φοβου σκωληξ Οὐ 
14 ολιγοστος (ολιοστ. B* ολιγ. BA>)} +e Τ' | Ἰσραὴλ 1°] pre &* (ει δὲς.8) postea 
ras | λυτρουμενος] λυτρωσαμενος Q -- σε NAQT [Ἰσραὴλ 2°] pr οἱ γ' % αγιος Q™ 
15 ce] σοι I’ | om ἀλοωντας &* (hab ἐξς.8) | πριστηροειδεις (πριστηροιδις [ἢ sup 
ras] &* -decs &°->)] πριστοειδεις A | χνουν] χουν AT 16 λικμήσεις (λιχμ. 
ἐξ Ἐ Accu. NA (vid). αὐτοὺς (1°)] θ΄σ’ ομοιως τοις o' λικμήσεις αὐτοὺς καὶ ἄνεμος 
ληψεται αντους a’ Δ. αὑτοὺς καὶ ἀνεμος aper avrous Q™E | ληψεται Q | καταιγι5] 
a’ λαιλαψ Q™S | om αὐτοὺς 2° Q | ευφρανθηση...Ἰσραηλ] θ΄ σ’ ayaddaon ev 

Kw (οι γ΄ Χ' ev mem) καὶ ev Tw ayww Ιηλ Ὅ"Ε 17 και ἀγαλλιάσονται (αγα- 
Mac. &)] α΄θ' καυχηση σ΄’ επαινεσθηση Q™E | οἱ πτωχοι...οὐκ εσται] θ' o πτ. 
k οἱ ενδ. ζητουντες ὑδωρ και οὐκ εστῖ α'σ' οἱ πένητες καὶ οἱ πτωχοι ζητουσιν vdwp 
k οὐκ ἐστιν Q™S |» yAwooa] pr καὶ &* (improb δὲς) | εξηρανθὴ] εξηραν- 
θησεται &* (€ improb δ᾽ fet et postea) | ἐπακουσομαι] pr eyw NAQT' | Geos 2°] 
ayws Q | ενκαταλιψω & 
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HZAIAS XLII I 

ἢ 19 ἕλη ὑδάτων καὶ τὴν διψῶσαν γῆν ἐν ὑδραγωγοῖς, "θήσω εἰς τὴν ἄνυ- B 
- ͵ ’ “ 

20 Spov γῆν κέδρον καὶ πύξον, μυρσίνην καὶ κυπάρισσον καὶ λεύκην" "ἵνα 
ΕΣ ἮΝ ν᾿, ὁ ἮΝ a - εἴ “ \ , 

ἴδωσιν καὶ γνῶσιν καὶ ἐννοηθῶσιν καὶ ἐπιστῶνται ἅμα ὅτι χεὶρ Κυρίου 
= ee ςς 
hd 

ξ ed a? . ΄ » , 

ax ἐποίησεν ταῦτα, καὶ ὁ ἅγιος τοῦ Ἰσραὴλ κατέδειξεν. “ι Ἐγγίζει 
« , ς - ré ’ c 6 eee 2 ε λ δ ἐδ ΄ λέ ¢ ἡ κρίσις ὑμῶν, λέγει Κύριος 6 θεός: ἤγγισαν ai βουλαὶ ὑμῶν, λέγει ὁ 

‘ ? , 22) 4 ‘ > , δεν (ὦ a 

22 βασιλεὺς Ἰακώβ. “Ξἐγγισάτωσαν καὶ ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν ἃ συμ- 
Ee, 

, vv 4 a 

βήσεται, ἢ Ta πρότερον τίνα ἦν εἴπατε, Kal ἐπιστήσομεν τὸν νοῦν, 
, ” r+ - 

23 καὶ γνωσόμεθα τί τὰ ἔσχατα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα εἴπατε ἡμῖν: Bavay- 
΄ , > ᾽ : “ 

γείλατε ἡμῖν τὰ ἐπερχόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτου, καὶ γνωσόμεθα ὅτι θεοί 
» > ἔ * , ‘ , . >? , ¢ ἐστε. εὖ ποιήσατε καὶ κακώσατε, καὶ θαυμασόμεθα, καὶ ὀψόμεθα ἅμα: 
24 2, 6 » ΟΝ Ὁ ΄“΄ a. 40 ς > ,ὕὔ ς a Ἢ >’ a δέλ 

24 “ὅτι πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς καὶ πόθεν ἡ ἐργασία ὑμῶν ; ἐκ γῆς: βδέλυγμα 
ἵ “ ΄“ 3 

Ἷ os ἐξελέξαντο ὑμᾶς. “Ξἐγὼ δὲ ἤγειρα τὸν ἀπὸ Boppa καὶ τὸν ἀφ᾽ ἡλίου 
cal ,ὔ ΄ 

ἀνατολῶν, κληθήσονται τῷ ὀνόματί pov’ ἐρχέσθωσαν ἄρχοντες, καὶ 

ὡς πηλὸς κεραμέως καὶ ὡς κεραμεὺς καταπατῶν τὸν πηλόν, οὕτως 

ἡ... δυο ον. - 

— ta 

καταπατηθήσεσθε. ris yap ἀναγγελεῖ τὰ ἐξ ἀρχῆς, iva γνῶμεν, 
“ a 

καὶ Ta ἔμπροσθεν, καὶ ἐροῦμεν ὅτι ἀληθῆ ἐστιν; οὐκ ἔστιν ὁ προλέγων, 

OV 2 

SQA ec- 9 ’ ς “- A λ , 27 > \ ‘ , ὡς 27 οὐδὲ ὁ ἀκούων ὑμῶν τοὺς λόγους. “ἀρχὴν Σειὼν δώσω, Kal ‘lepov- 

28 σαλὴμ παρακαλέσω. ard γὰρ τῶν ἐθνῶν ἰδοὺ οὐδείς, καὶ ἀπὸ τῶν 
ἰδέ t eae) > > et ΄ δ. 28 > , > \ , 

εἰδώλων αὐτῶν οὐκ ἣν 6 ἀναγγέλλων: καὶ ἐὰν ἐρωτήσω αὐτοὺς πόθεν 
A > an a “ 

29 ἐστέ, οὐ μὴ ἀποκριθῶσίν μοι. “εἰσὶν γὰρ οἱ ποιοῦντες ὑμᾶς, καὶ 

μάτην οἱ πλανῶντες ὑμᾶς. 
‘ne > ΄“ ,ὕ “Ὁ γι \ 

“XLII x : Ἰακὼβ ὁ mais pov, ἀντιλήμψομαι αὐτοῦ: ᾿Ισραὴλ ὁ ἐκλεκτός μου ᾽ , μου, 

18 om ὑδατων &-> (postea restit) AQ (hab οἱ γ' x vd. Q™8) | γην] τὴν ὃξ SAQF 
19 εἰς τὴν ανυδρον...λευκην] α΄. .ελατην.. θ΄ “Χ' ev τη apaBa βραθυ θαδδαρ καὶ 
θαασσουρ᾽ αμα σ' [ev Ty] αβατω κυπαρισσὸ πτελαιαν καὶ πυξον ΟἿ vid | κεδρων 
R* (κεδρον Keb) | μυρσινην] pr καὶ &42AQ 20 ἰδωσιν] edoow I’ ] 
επιστωνται] ἐπισπωνται A  ταυτα] pr παντὰ &°-b+aayra AQ | του Iopand 
(στρα!ης (sic) δὲ ἢ Iop. &->)] om του Τ' | κατεδειξεν] κατεδιωξεν Q* (κατεδειξ. Qa) 
22 om καὶ αναγγειλατωσαν &* (hab N*Pivid)c) | yaw] οἱ γ΄ ημιν Que | τὰ 
προτερα NAQT σ΄ τὰ mpwra θ΄ τὰ ἀρχαια Qms | επιστησατε N* (-σομεν 
Keb) | γνωσωμεθα Τ ἢ 23 om ἡμιν S-bAQ* (hab Q™s) | om 
emepxoueva I'| κακωσετε Q | om καὶ opoueda aya A | aia Q* (aya Qa) 
25 om de A | ad] ar AQ | κληθησονται] κλησονται A+-yap T | Kepapeous 
S* (-wevs δὲς.» (vid) | καταπατηθησεται &* (-θησεσθαι K°-4 <b) 26 ἐστιν 
1° sub = Q | ovde] οὐδ AQ | 0 axovwy] om o A | τοὺς λογους yuwy X-bAQ 
27 Σιων BeAQT | ΤΙελημ & | παρακαλεσω]-" εἰς οδον ΒΑΡ ΟΙ +e odw A 
28 ovders] overs SAQ | ἀτων R* (aur. Rvix antec) | ερωτησω] erepwrntw Qms 
29 εἰσιν yap...uuas (2°)] θ΄ cov παντες avrou αδικοι οὐδεν Ta epya αὐτων 
ἄνεμος καὶ Kevoy τὸ χωνευμα αὐτῶν [o’?]...aocKot (Sic) και ματαιοτης οἱ πλασ- 
go|res υμας OME XLII 1 Ἰακὼβ sub - Οὐ | Τακωβ.. μου (3°)] θ΄ cov ο 
παῖς μου αντιληψεται αὐτου ο ἐκλεκτὸς μου ov εὐδοκησεν ἡ Ψυχὴ μου QRS | 
αντιληψομαι Q* | Ἰσραηλ] pr - εἰ adnot εν τω εβραϊίκω ovre το Ἰακωβ ονομα 
oure To Ind φερεται Q™E 
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RAQT 

XLII 2 HZAIAS 

προσεδέξατο αὐτὸν ἡ Ψυχή pov: ἔδωκα τὸ πνεῦμά μου ἐπ᾽ αὐτόν, 
’ - ἔθ > ‘ 2 > [2 » ᾿ > , > ‘ > 

κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐξοίσει: “οὐ κεκράξεται οὐδὲ ἀνήσει, οὐδὲ ἀκου- 2 

σθήσεται ἔξω ἡ φωνὴ αὐτοῦ. ϑκάλαμον τεθλασμένον οὐ συντρίψει, 3 
\ ’ / > , > \ > > ’ > , ’ καὶ λίνον καπνιζόμενον οὐ σβέσει, ἀλλὰ εἰς ἀλήθειαν ἐξοίσει κρίσιν" 

4 > , ‘ > fa) 6n Ὁ a ~~ > ‘ a bed ‘ A 

ἀναλάμψει καὶ οὐ θραυσθήσεται, ἕως ἂν θῇ ἐπὶ τῆς γῆς κρίσιν" καὶ 

ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιοῦσιν. "οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς 6 5 
> 

ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ πήξας αὐτόν, 6 στερεώσας THY γῆν Kal τὰ ἐν 
val ‘ ‘ .“ “ +2 2.9 » A 4 a ΄ - 

αὐτῇ, καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ τῷ ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς πατοῦσιν 

αὐτήν. “ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ἐκάλεσά σε ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ κρατήσω 6 
“ ΄ 

τῆς χειρός σου καὶ ἐνισχύσω σε, καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, 

Zavoiea ὀφθαλμοὺς τυφλῶν, ἐξαγαγεῖν ἐκ δεσμῶν δεδεμένους καὶ μ 
ἐξ οἴκου φυλακῆς καθημένους ἐν σκότει. “ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, τοῦτό 

’ > TO ὅ 4 δόξ ey A > δ , ὑδ ̓Ὶ \ > / μού ἐστιν νομα, τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω, οὐδὲ τὰς ἀρετάς 
cal ΄“΄ 9 ‘ > > > a“ > ‘ a ‘ ‘A a > ‘4 > μου τοῖς γλυπτοῖς. ϑτὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἰδοὺ ἥκασιν, καὶ καινὰ ἃ ἐγὼ avay- 9 

on 

γέλλω, καὶ πρὸ Tod ἀναγγεῖλαι ἐδηλώθη ὑμῖν. ᾿οὙμνήσατε τῷ 10 
, “ , ς » \ > a“ , \ > me yD τ᾽ ᾿'Ψ κυρίῳ ὕμνον καινόν" ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, δοξάζετε τὸ ὄνομα αὐτοῦ am ἄκρου 

-. -ς A Φ 

τῆς γῆς, οἱ καταβαίνοντες εἰς τὴν θάλασσαν καὶ πλέοντες αὐτήν, αἱ 

νῆσοι καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτάς. “εὐφράνθητι, ἔρημος καὶ αἱ κῶμαι τι 
> δυ > ’ « “A , > , αὐτῆς, ἐπαύλεις καὶ of κατοικοῦντες Κηδάρ. εὐφρανθήσονται οἱ κατοι- 

κοῦντες πέτραν, am ἄκρου τῶν ὀρέων βοήσουσιν: "“δώσουσιν τῷ 12 
θε “~ 8 ̓ ξ A > τὰ » Ov > La Ul > λ ~ 3K o 

ᾧ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς νήσοις ἀναγγελοῦσιν. Uplos 13 
ε ‘ a ‘ > , \ , , > - 
ὁ θεὸς τῶν δυνάμεων ἐξελεύσεται καὶ συντρίψει πόλεμον, ἐπεγερεῖ 

2 κεκραξεται] κραξεται A 8 τεθλασμενον] συντεθλ. A | καπνιζομενον 
α'σ'θ' αμαυρον Q™S | αλλα] αλλ Τ' | κριιν &* (κρισ. &*) 4 αναλαμψει] pr 
και I’ | και ov] καγου (sic) &* | θραυσθησεται (θραυθ. B* θραυσθ. B*>)] σβε- 
σθησεται S* (θραυσθ. S*4) | om γης B* (hab B>) | om em 2°Q 5 πηξας 
avrov sup ras pl litt A®* (scr τὴν γὴν καὶ τα εν αὐτὴ A* fr) | didous] dous 
A | πατοὺυσν &* (-cw &°) 6 εκαλεσα ce] a 2°, σ 2° sup ras Q?vid 
o καλεσας σε I’ | om καὶ 3° SOT | exs] pr εἰς δικαιοσυνὴν &* (improb N° ¢>) 
| yevous]+ εἰς φως εθνων Bab me X-DAQT + μου εἰς φ. εθν. R* 7 τυφλων] 
Tuga sup ras 6 vel 7 litt &-> 8 ο Geos sub = Q | τὸ ovoua] om ro KQ* 
(hab Qn 9 και καινα.. .αναγγελλω] a’ καὶ Kawas eyw avaryy. o Kawa de 
amwayy. 0 5 Kawa ιἰδου eyw ἀπαγγ. Q™ | om a A | eyw)+ mow &* (improb 
ut vid &*> sed postea revoc) | avayyedkw SAQ | αναγγειλαι] ανατειλαι AQ 
(o’ superscr) οἱ ο΄ αναγγείλαι θ΄ βλαστησε a’ αναφνηναι Q™S | yaw] nuw Q 
10—11 mutila in T 10 υμνησατε...τὸ ονομα αὐ[του]] pr obelos B* (non 
inst ΒΡ) | κυριω] 0@ &* (ka 8~>) | om δοξαΐζετε ro ovoya αὐτου &* (hab 
δοξαΐζεται To ο. αὖτ. K°*) | arjerA | αἰρου ἐξ" (axpouv ἐξς.8)  θαλασσαν} v 
sup ras Q*vid καὶ 2°] a sup ras Q*¥id| κατοικουντες] κα sup ras Q*vid 
11 ευφρανθητι] a’ aparwoay θ΄ σ' επαράτωσαν Q™S | επαυλις &* (-λεις KP) 
Q | απ ακρου] er ἀκρων SAT απ axpwv Q | βοησουσιν] om A βοησονται Q 
13 ἐπεγειρει Q* (-γερει 95) 
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HSAIAS : XLII 25 
>. \ , ey \ b 6 \ > “ Se , 142 , 

14 ζῆλον καὶ βοήσεται ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ μετὰ ἰσχύος. "'ἐσιώπησα, B 

= ee ae ae 

Ul ¢ 

μὴ καὶ ἀεὶ σιωπήσομαι καὶ ἀνέξομαι; ὡς ἡ τίκτουσα ἐκαρτέρησα, 
, ΄“ A > a» , ‘ 

15 ἐκστήσω καὶ ξηρανῶ ἅμα. “Sé€pnuoaw ὄρη καὶ βουνούς, καὶ πάντα 
-“ a Ul ‘ , ΄᾿ 

χόρτον αὐτῶν ξηρανῶ καὶ θήσω ποταμοὺς εἰς νήσους, καὶ ἕλη ξηρανῶ. 
κα > a ” 16 kat ἄξω τυφλοὺς ἐν ὁδῷ 7} οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τρίβους ds οὐκ ἤδεισαν 

΄“ ’ ¢ , ΄σ “ 

πατῆσαι ποιήσω αὐτούς: ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος εἰς φῶς, καὶ τὰ 
᾿ "5Δ . ‘ cr ΄ \ > ) , 

σκολιὰ εὐθεῖαν. ταῦτα τὰ ῥήματα ποιήσω καὶ οὐκ ἐγκαταλείψω 
> , 17 > \ δὲ 2 , > st? ’ > , 6 > rs 

17 αὐτούς" "7 αὐτοὶ δὲ ἀπεστράφησαν εἰς τὰ ὀπίσω. αἰσχύνθητε αἰσχύνην, 

οἱ πεποιθότες ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς, οἱ λέγοντες τοῖς χωνευτοῖς Ὑμεῖς 
ς “ 

ἐστε θεοὶ ἡμῶν. 

xB τ Oi κωφοί, ἀκούσατε, καὶ of τυφλοί, ἀναβλέψατε ἰδεῖν. Kal ris > ᾽ 19 
τυφλὸς ἀλλ᾽ ἢ οἱ παῖδές μου, καὶ κωφοὶ ἀλλ᾽ ἢ of κυριεύοντες αὐτῶν ; 

20 καὶ ἐτυφλώθησαν οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ. “εἴδετε πλεονάκις, καὶ οὐκ 
> > 4 

21 ἐφυλάξασθε: nvovypéva τὰ ὦτα, καὶ οὐκ ἠκούσατε. *Kupwos ὁ θεὸς 
’ a a , 3 

22 ἐβουλεύσατο ἵνα δικαιωθῇ καὶ μεγαλύνῃ. αἴνεσιν. *xai εἶδον, καὶ 

ἐγένετο ὁ λαὸς πεπρονομευμένος καὶ διηρπασμένος: ἡ γὰρ παγὶς ἐν 
rn a »" ef 

τοῖς ταμείοις πανταχοῦ, καὶ ἐν οἴκοις ἅμα, ὅπου ἔκρυψαν αὐτούς, 
΄ > , 

ἐγένοντο eis προνομήν: καὶ οὐκ ἦν ἐξαιρούμενος ἅρπαγμα, καὶ οὐκ 
» δι ον ? , ὅσῳ, een Pe Ne ee a a > , : 23 ἦν ὁ λέγων ᾿Απόδος. Bris ἐν ὑμῖν ὃς ἐνωτιεῖται ταῦτα; εἰσακούσατε 

A e ‘ 3. > _f 24 εἰς τὰ ἐπερχόμενα “ois ἔδωκεν εἰς διαρπαγὴν Ἰακὼβ καὶ Ἰσραήλ, 
“ , > ἢ RAV: ΛΔ \ Lik Oe. ee ὦ ‘ τοῖς προνομεύουσιν αὐτόν. οὐχὶ 6 θεὸς ᾧ ἡμάρτοσαν αὐτῷ, καὶ 

> > ’ > ΄σ c rc > - td > i. ’ -“- , 

οὐκ ἐβούλοντο ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ πορεύεσθαι οὐδὲ ἀκούειν τοῦ νόμου 

25 αὐτοῦ; kal ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ, καὶ κατίσχυσεν 

18 βοησεται] βο[η]σ sup ras pl litt Qa 14 εσιωπησα] - απ awvos SAOP 
Qms (sub %) Τ' a! ἐσίγησα am αἰωνος θ' σ' ομοιως τοις ο΄ Q™e | μη sub - Qvid | 

σιωπησωμαι S| exaprepnoa ws ἡ τικτουσα (τικουσα &) RAQT | εκστησω] 
extnow &* (εκστ. &°) τ sup ras Q!*vid 15 om epnuwow...Enpayw τὸ SAQ 
θ΄ σ’ & epnuwow o. καὶ B. καὶ παντα Tov χορτον αὐτων ἕξ. Qus) T 16 as] ous 
KAQ™* (as Om) Τ' | ηδεισαν] εγνωσαν Τ' [ om αὐτοὺς ποιήσω & | σκοιλια 
&* | ευθειαν} pr εἰς ΒΑΡ ΑΟΓ | ρηματα]-Ἐτα S+a A | ποιήσω 397- “Χ' αὐτοις 
Q™s | οὐκ! B* οὐκ B? | εγκαταλειψω] ε 1° sup ras Β᾽ εἰκαταλ. ἐὲ 17 απε- 
στραφησαν} ἀπεστρα sup ras N14) (pr οὐκ ut vid &*) | γλυπτοις] yAuTT sup 
ras 6 litt A? | ἡμων] υμων ἐξ ἢ (nu. Re-4 ¢b) 19 αλλ ἡ bis] om 7 & | kwdor] 
pr οἱ & | και 3°] pr [0Ί & τις τυῴλος ws ο ἀπεσχηκως ΟἿ vid | tov θεου] v 1° 
rescr δὲ] 20 edere] εἰδὲ N* (-δεται N°-#) were BPA | ηνοιγμενα] nvewypeva 

ὶ Τ' | om οὐκ 2° &* (hab δὲς.) 21 εβουλευσατο] εβουλετο Q  μεγαλυνι &* 
fs (-vn δὲς.) 22 wov AT'| ramos B*X*Q*T (-μειοις Bt>) ταμιείοις Xb 
i AQ? | οἰκοις] pr ros δὲ ἢ (improb &*>) Τ' | εξαιρουμενος] pr o NAQT 23 ws 
ἡ T* (os Id) | εἰσακουσεται RA(Q)E Ἔτης φωνὴης τοῦ πέδος (mrad. &¢->) 

αὐτου &* (improb δὲς: (fort) postea revoc) 24 os] τις NAQ | ἡμαρτωσαν 
T* (-rocay T(vid)) | του νομου] pr rns φωνης &* To ovoua NS (postea τ. gd. Tov 
νομου revoc) 25 κατισχυσεν (-σιν X* -cev &°>) αὐτοὺς πολεμος] a’ καὶ 
κραταιωσιν πολεμου θ' σ' καὶ Kparos πολεμου Q™E 
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XLIII I HZAIAS 

Β αὐτοὺς πόλεμος, καὶ of συμφλέγοντες αὐτοὺς κύκλῳ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν 
“ » “ > 4 IO U 

ἕκαστος αὐτῶν οὐδὲ ἔθεντο ἐπὶ ψυχήν. 
- ᾿ © , > , ‘ © 

*Kal viv οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεός, ὁ ποιήσας σε Ἰακώβ, καὶ ὁ τ XLII 

πλάσας σε Ἰσραήλ Μὴ φοβοῦ, ὅτι ἐλυτρωσάμην oe’ ἐκάλεσά σε τὸ 
> ‘ 7 ‘ a . 

ὄνομά σου, ἐμὸς εἶ σύ. “καὶ ἐὰν διαβαίνῃς δι᾿ ὕδατος, μετὰ σοῦ εἰμι, 
΄ ‘ , ‘ 

καὶ ποταμοὶ ov συνκλύσουσίν σε᾽ καὶ ἐὰν διέλθῃς διὰ πυρός, οὐ μὴ 

Ν 

΄- ΄ a 

κατακαυθῇς, PALE οὐ κατακαύσει σε. 26rt ἐγὼ Κύριος ὁ θεός σου, ὁ ἅγιος 3 
‘ ” » , 

Ἰσραήλ, ὁ σώζων oe: ἐποίησά σου ἄλλαγμα Αἴγυπτον καὶ Αἰθιοπίαν, 

καὶ Σοήνην ὑπὲρ σοῦ. “ἀφ᾽ οὗ ἔντιμος ἐγένου ἐναντίον ἐμοῦ, ἐδοξά- 
Ν ~ 

σθης καὶ ἐγώ σε ἠγάπησα, καὶ δώσω ἀνθρώπους ὑπὲρ σοῦ καὶ 
a» ς ‘ - -“ 5 8 - “ ‘ “ ᾿] > A 

ἄρχοντας ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς gov. 5μὴ φοβοῦ, ὅτι pera σοῦ εἰμι" ἀπὸ 
> “ Bd ‘ , ‘ > \ ~ , 6» Aa “ 

ἀνατολῶν ἄξω τὸ σπέρμα σου, καὶ ἀπὸ δυσμῶν συνάξω σε. “ἐρῶ τῷ 
- Ν “ , \ , i BA ‘ pet δον “ 

Boppa “Aye, καὶ τῷ λιβί Μὴ κώλυε: ἄγε τοὺς υἱοὺς μου ἀπὸ γῆς 

πόρρωθεν, καὶ τὰς θυγατέρας μου ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς, πάντας ὅσοι 7 
> , ~ > , ‘ > ‘ « / , 

ἐπικέκληνται τῷ ὀνόματί pov, ἐν yap τῇ δόξῃ μου κατεσκεύασα 
> \ mv > ‘ ‘ > , » , 8 ‘ 1-7 A αὐτὸν καὶ ἔπλασα αὐτὸν καὶ ἐποίησα αὐτόν, *xat ἐξήγαγον λαὸν 

, γ᾽ 
τυφλόν, καὶ ὀφθαλμοί εἰσιν ὡσαύτως τυφλοί, καὶ κωφοὶ τὰ ὦτα 

, 

ἔχοντες. ϑπάντα τὰ ἔθνη συνήχθησαν ἅμα, καὶ συναχθήσονται 9 
A > , al , > “ a a eae > a“ ‘ > val ἄρχοντες ἐξ αὐτῶν: τίς ἀναγγελεῖ ταῦτα; ἢ τὰ ἐξ ἀρχῆς Tis ἀναγγελεῖ 

ὑμῖν; ἀγαγέτωσαν τοὺς μάρτυρας αὐτῶν καὶ δικαιωθήτωσαν, καὶ 
> , Ν > ’ ἀλ θῇ 10 , θέ / Ν ἀκουσάτωσαν, καὶ εἰπάτωσαν ἀληθῆ. "“γένεσθέ μοι μάρτυρες, καὶ τὸ 
: ae , , , ¢ , Ley ᾿ - é > , “ 
ἐγὼ μάρτυς, λέγει Κύριος ὁ θεός, καὶ ὁ παῖς ὃν ἐξελεξάμην, ἵνα 

γνῶτε καὶ πιστεύσητε καὶ συνῆτε ὅτι ἐγώ εἰμι’ ἔμπροσθέν μου 
» > 4 ἄλλ 6 , ‘ > > ‘ > ad Ir > ‘ € 6 , \ οὐκ ἐγένετο os θεός, καὶ μετ᾽ ἐμὲ οὐκ ἔσται. "᾿ἐγὼ ὁ θεύς, καὶ τι 

> 

n nm 

oo 

SAQT 46 αὑτοὺς 2°] pr er &* (improb δὲς. (v4) postea restit) A | καὶ οἱ συμ- 
φλεγοντες (συνῴλ. T')] θ΄ κα συνεφλογισεν avroyv Q™e XLIII 1 om 
και 2° SAQO* (superscr καὶ Q*) 2 diaBawns] avaBawns T | μετα cov eu] 
eyw ey’ pera gov & [ συνκλυσουσιν (συνκλουσιν B* σινκλυσ. &* συνκλ. 
&e-b)] συγκλυσουσιν B*>AQ@T | ov μη κατακαυθης] a’ ov καυσουσι σε σ' ov 
κατακαυΐσουσι σε) 6’ omows τοις ο΄ Q™% | Prog] pr καὶ N*| σε 2°] ε Q* (σ 
superscr Ὁ) 3 gov 1°] incep σοι &* (σου ἐξ}) [λα a’ εξιλασμου 
Οὐ | Ἐθιοπιαν &* (Αἰθ. &°->)  Σοηνὴν (ν 2° sup ras A*)] Συηνὴν Τ' 4 euov] 
μου ἴξᾷς | και εγω] καγω AQ | ανθρωπους]- πολλους SAQT δ δυσμων] 
δυσμ sup ras Α (bis scr avarohwy A* fort) 6 axpov RT’ 7 παντες 
NT | om αὐτὸν 2° δὲς υἱά (postea restit) AQT 8 κωφα Q* (κωφοι 
Οὐ") | ra wra] om ta A 9 σύϊηχθ., συνίαχθ. B* συϊνηχθ., cwalxd. 
B'| ravra]+avros καὶ τουτο ΟΝ | τις αναγγελει muy] θ΄σ’ ακουτισατωσᾷ 
μας Q™ | om καὶ ἀκουσατωσαν NAQ | εἰπατωσαν] w sup ras Β᾽ v4 | αληθη] 
+ ακουσατωσαν K°> A 10 yeverde] γινεσθε Q | kat eyw) kayw AQ | om 
και 2° I’ | meorevonre]+por A| improb καὶ συνητε &* (postea revoc) [οὐκὶ 
eor. B* ov|x ε. B (item 11) 
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12 οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ σώζων. "“ἀνήγγειλα καὶ ἔσωσα, ὠνείδισα Kat B 
Peay ΝΣ eer eeee , POS PE , hee ΄, ε \ οὐκ ἦν ἐν ἡμῖν ἀλλότριος" ὑμεῖς ἐμοὶ μάρτυρες, καὶ ἐγὼ Κύριος 6 θεὸς 

13 3éru ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἐκ τῶν χειρῶν μου ἐξαιρούμενος" 

ποιήσω, καὶ τίς ἀποστρέψει αὐτό; 

14 "οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ λυτρούμενος ὑμᾶς, ὁ ἅγιος Ἰσραήλ 
σ ¢ - > lad >? - ae a ’ , 

Ἑνεκεν ὑμῶν ἀποστελῶ εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐπεγερῶ φεύγοντας πάντας, 

15 καὶ Χαλδαῖοι ἐν πλοίοις δεθήσονται. "ἐγὼ Κύριος 6 θεὸς ὁ ἅγιος 

16 ὑμῶν, ὁ καταδείξας Ἰσραὴλ βασιλέα ὑμῶν. "δοὕτως λέγει Κύριος ὁ 

17 διδοὺς ἐν θαλάσσῃ ὁδὸν καὶ ἐν ὕδατι ἰσχυρῷ τρίβον, 76 ἐξαγαγὼν 
[τ Ν σ Ν + > , > \ , ‘ ἅρματα καὶ ἵππον καὶ ὄχλον ἰσχυρόν", adda κοιμηθήσονται καὶ 

> > ’ > , ¢ , > , 18 \ 

18 οὐκ ἀναστήσονται, ἐσβέσθησαν ὡς λίνον ἐσβεσμένον Mn μνημο- 
, \ a “ὧν 1" ὁ ΄ \ , τοῦδ δὰ Δ a 

19 νεύετε τὰ πρῶτα, καὶ Ta ἀρχαῖα μὴ συλλογίζεσθε- "ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ 

καινὰ ἃ νῦν ἀνατελεῖ, καὶ γνώσεσθε αὐτά. καὶ ποιήσω ἐν τῇ ἐρήμῳ 
EQA “ὁ ΣΉ aL , 20 > , , \ , ~ 20 ὁδὸν Kal ἐν TH ἀνύδρῳ ποταμούς. “εὐλογήσουσί pe τὰ θηρία τοῦ 

ἀγροῦ, σειρῆνες καὶ θυγατέρες στρουθῶν, ὅτι ἔδωκα ἐν τῇ ἐρήμῳ ὕδωρ 

“1 καὶ ποταμοὺς ἐν τῇ ἀνύδρῳ, ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, ** adv 

22 μου ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσθαι. “ov νῦν ἐκάλεσά 

23 σε, Ἰακώβ, οὐδὲ κοπιᾶσαί σε ἐποίησα, Ἰσραήλ: 0vK ἐμοὶ πρόβατά 

σου τῆς ὁλοκαρπώσεώς σου, οὐδὲ ἐν ταῖς θυσίαις σου ἐδόξασάς με, 
ὑδὲ » > / , > r / 24 ὑδὲ 3 , > , 24 οὐδὲ ἔνκοπον ἐποίησά σε ἐν λιβάνῳ, “Γοὐδὲ ἐκτήσω μοι ἀργυρίου 

θυσίασμα, οὐδὲ τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν σου ἐπεθύμησα, ἀλλὰ ἐν ταῖς 

25 ἁμαρτίαις σου προέστης μου καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις σου. “5ἐγώ εἰμι ἐγώ 

11 εσιν &* (εστιν N4: item 13) 12 ανηγγειλα] απηγγειλα pr οἱ γ' 
* eyw ΟἿΒ | om ὠνειδισα Τ' [ημιν] ὑμῖν SAQT | καὶ εγω] καγω paprus 
λεγει AQ 18 ο ex] om ο &* (hab δξς.8) 14 om 0 θεος I' | παντας φευγοντας 
(φευοντ. &* φευγονταις N-4) NA (γ in φευγ. sup ras 43) QT | Xaddeor & | 
motors (πλιοις δὲ] Krovors NOAA εν vavow QPS 16 ovrws] pr οἱ γ΄ *& 
ort Q™E | odov ev θαλασση RAQT' 17 εξαγαγων] εξαγων A | adda] αλλ 
BeOS | κοιμηθησονται] εκοιμηθησαν BaSAOQT | εσβεσμενων S! 18 om 
μὴ τὸ A | ra αρχαια και Ta πρωτα I 19 cov] pr οἱ γ΄ *& ore Q™E | eyw 
mow] om eyw &°:> (postea revoc) AI’ row eyw Q | avareder] avaredw &* 
(-τελει 8°) | om aura Ne: (postea revoc) | Ty ανυδρω] ynav.Q 20 ev- 
Aoynoover (-σει B* -σιν ΤῊ] ευὐλογησι ἐξ" -σει R-PAQ pr καὶ Q | ra θηρια] pr 
παντα I’ | σειρηνες (σιρ. Q* cep. Q*)] θ΄ Oevvi Q™S | Buy. στρουθων a’ στρου- 
θοκαμήηλοι Q™E | ev 2°] pr ev yn διψωσση (σ 2° postea ras) &* (improb rurs 
restit &*) | ποτισαι] ποτιω A 21 Aaov] pr τὸν Q 22 ov νυν εκαλεσα σε) 
a'6’ 5 οὐκ εμε εκαλεσας Q™E | ovde]ov A 28 οὐκ] Ἐοι γ΄ Χ' ηνεγκας ΟἿ | om 
σου τὸ ΑΘΓ [ἀμε]- οὐδὲ εδουλευσας μοι (om μοι AT) ev ταις θυσιαις σου 
&o-4 AT + οὐκ εδουλωσα σε εν θυσιαις : θ΄ σ΄ ov κατεδουλωσαμὴν σε a’ ομοιως τοις 
o’ Q™s | eykorov ΒΕΡΊΣΑΟΤ | ce] ε A* (σ superscr A?) 24 exryce Τὰ | 
θυσιασμα] θυμιαμα SAQ | ro στεαρ] om To &* (hab δὲ.) AT’ [επιθυμησα Τ᾽ | ev 
ταις αμ. σου] Ἰία α΄ σ΄ θ΄ Q™ | om προεστης μου NAQT' σ'α' exorrwoas με θ΄ εγκοπον 
εἐποιησας me Q™S | σοὺ 3°]+ προεστην σου ἔξ 48 (Ὁ}} + προεστης μου Q* (PT) 
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> ξ > , ‘ > , μ᾿ » “- ‘ ‘ , 

Β εἰμι ὁ ἐξαλείφων τὰς ἀνομίας σου ἕνεκεν ἐμοῦ, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου, 
Ul an 

καὶ ob μνησθήσομαι. ““σὺ δὲ μνήσθητι καὶ κριθῶμεν λέγε σὺ τὰς 26 
cal oe laa , c ΄“ ΄-᾽ 

ἀνομίας σου πρῶτος, ἵνα δικαιωθῇς. oi πατέρες ὑμῶν πρῶτοι καὶ 27 
΄ » 

οἱ ἄρχοντες ὑμῶν ἠνόμησαν εἰς ἐμέ, “καὶ ἐμίαναν οἱ ἄρχοντες τὰ 28 

ἅγιά μου" καὶ ἔδωκα ἀπολέσαι ᾿Ιακώβ, καὶ Ἰσραὴλ εἰς ὀνειδισμόν. 
΄ > ‘ ΄ > é 

νῦν δὲ ἄκουσον, Ἰακὼβ ὁ mais pov, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐξελεξάμην, τ XLIV 
A 

Ξοὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιήσας σε, καὶ ὁ πλάσας σε ἐκ κοιλίας 2 
‘ ον - > ΄ὕ > 

"Ere βοηθηθήσῃ: μὴ φοβοῦ, mais pov ᾿Ιακώβ, καὶ ὁ ἠγαπημένος Ἰσραὴλ 
“ ΄ 

ὃν ἐξελεξάμην. 3ὅτι ἐγὼ δώσω ὕδωρ ἐν δίψει τοῖς πορευομένοις ἐν 3 

ἀνύδρῳ, ἐπιθήσω τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰς εὐλογίας 

uov ἐπὶ τὰ τέκνα σου, “καὶ ἀνατελοῦσιν ὡς ἀνὰ μέσον ὕδατος χόρτος, 4 
΄ ΄ »“ ΄ “ ‘ 

καὶ ὡς ἰτέα ἐπὶ mapappéov ὕδωρ. οὗτος ἐρεῖ Τοῦ θεοῦ εἰμι, καὶ οὗτος 5 

βοήσεται ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰακώβ, καὶ ἕτερος ἐπιγράψει χειρὶ αὐτοῦ σεται ἐ A μα , p yp χειρὶ αὐτοῦ 
Τοῦ θεοῦ εἰμι: ἐπὶ τῷ ὀνόματι Ἰσραὴλ καὶ βοή ῦ ἰμι' ἐπὶ τῷ ὀνόμα ραὴ ἤσεται. 

> 

®Otras λέγει ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ῥυσάμενος αὐτόν, θεὸς 6 
> “ “ n 

σαβαώθ ᾿Εγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα, πλὴν ἐμοῦ οὐκ ἔστιν θεός. 
7 , a > Pie ’ \ av , ‘ > ir , , ¢ Tis ὥσπερ ἐγώ; στήτω καὶ καλεσάτω καὶ ἀναγγειλάτω, καὶ ἑτοιμα- 7 

4 > a 
σάτω μοι ἀφ᾽ οὗ ἐποίησα ἄνθρωπον els τὸν αἰῶνα, καὶ τὰ ἐπερχόμενα 

." “ ΄“΄ ,’ὔ ε "»" 

mpo τοῦ ἐλθεῖν ἀναγγειλάτωσαν ὑμῖν. ὃμὴ παρακαλύπτεσθε μηδὲ 8 
a > a ? , Ν / r 

πλανᾶσθε: οὐκ am ἀρχῆς ἠνωτίσασθε, kai ἀπήγγειλα ὑμῖν ; μάρτυρες 
ξ ΄-. > > » 6 4 λὴ > a . ‘ > , 9 « ὑμεῖς ἐστε: εἰ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ; καὶ οὐκ ἤκουσαν τότε. Yok 9 

ΑΟΓ 8286 εἰμι 257 +00 γ΄ & avros Q™E om ΓΔ | εξαλιῴων B*NRQ* (εξαλειῴ. Bar 
AQT) ee evexev ἐμου και Tas au. cou NAQT' θ΄ %& evexev...cov Q™ | ov] 
μη Be RAOQOT | μνησθησομαι]- τας αδικιας cov A 26 κριθωμεν +a" 
* aya Q™s | rpwros] rpwrov ST pr - Οἱ 27 ὑμὼων 1°] nuwy A | πρωτοι] 
mpwrov Οὗ + % nuapro| οἱ γ΄ nuaprev ΟΕ | ὑμων 2°] avrwy NAOT 28 ap- 

xovres]+ σου Q | Ἰσραηλ] IAnu A XLIV 1 Τακωβ o rats μου] mats μου 
I, SAQT 2 om σε 2° &* (hab δὲς.) | βοηθηθησει &* (-ση &4) 2—3 ov 
εξελεξαμὴν or € Sup ras ut vid B* 3 ort] ert (α΄θ' ort) Q™S | εν διψει 
vdwp Q | emt 1°] incep ert σ N* | τὸ 2°] incep ros 8* | και ras evAoyias pov] 
θ΄ σ’ καὶ τὴν ευὐλογιαν μου a’ [kat] evAoyiay μου O™S | om σου 2° Qvid 4 ws 
1°] woe AQ | xopros ava μεσον vd. 8% AQ | improb καὶ 2° δὲς | wapapeor 
ἐξ (παρεὸν &* παραρ. &-*) AOT δ, βοησεται 1°] eper A | επιγραψει] em- 
γραψη & ervypader A | om χειρι αὐτου RAQT' a’O’ Χ' χειρα αὐτου ΟἿ | om 
και βοησεται S°AQ (hab Bono. O™) 6 Aeyet] +0 OS BAO>NAQ + ks 0 65 
I’ | om o βασιλεὺς &* (hab &“*) | Iopand] pr τοὺ RA | Kat puoapevos] o ρυσ. 

RAOQOT | σαβαωθ] Iod T 7 ὡσπερ] περ rescr 8! | om καὶ τὸ AQ] 
στήτω (sub - Ο)] ἘΞ καλεσατω R@4 | καλεσατω] Aadnoarw R+ καλεσατω 

ἐξοια | om καὶ αναγγείλατω SAQ* (hab sub * Q™s) Τ' | ἐποιησα] erata Ο | 
αιωναν ἐξ" (-va ROH) ἈἊἜβ μη παρακαλυπτεσθε) O μη θαμβεισθε Q™E | om 
μηδε πλανασθε RAQ* (hab θ΄ Χ' μηδὲ πλανασθε Q™E) Τ' | ἠκουσαν] ἡσαν RA 
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-HSAIAS XLIV 17 
, Ἢ ε ’ , , a 8 , 

πλάσσοντες καὶ of γλύφοντες, πάντες μάταια, ποιοῦντες Ta καταθύμια B 
> ~ a > > / , , 

το αὐτῶν ἃ οὐκ ὠφελήσει αὐτούς - ἀλλὰ αἰσχυνθήσονται. "οἱ πλάσσοντες 
Il 11 θεὸν καὶ γλύφοντες, πάντες ἀνωφελῆ, “kal πάντες ὅθεν ἐγένοντο 

2 , 6 ‘ ἈΝ > A ? , , , ᾿ 

ἐξηράνθησαν, καὶ κωφοὶ ἀπὸ ἀνθρώπων: συναχθήτωσαν πάντες καὶ 
, , 

12 στήτωσαν ἅμα, kal ἐντραπήτωσαν καὶ αἰσχυνθήτωσαν ἅμα. “dre 
3 , , fA > , + aK be tee , wguvev, τέκτων σίδηρον, σκεπάρνῳ εἰργάσατο αὐτὸ καὶ ἐν τερέτρῳ 

- a , a 

ἔστησεν αὐτό, καὶ εἰργάσατο αὐτὸ ἐν τῷ βραχίονι τῆς ἰσχύος αὐτοῦ- 
Ἀ , \ > A , Ν > \ , oa 13 > / 13 καὶ πεινάσει καὶ ἀσθενήσει καὶ ov μὴ πίῃ ὕδωρ. "Ξἐκλεξάμενος 

, ξύλ » ΚΕ 7 , » ,Ὁ SAX > 40 να: τέκτων ξύλον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέτρῳ, καὶ ἐν κόλλῃ ἐρύθμισεν αὐτό, 
‘ > / > \ ¢ \ > A \ ς ¢ ᾿ 2 , 

καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς μορφὴν ἀνδρὸς καὶ ws ὡραιότητα ἀνθρώπου, 
a a, > ΕΣ 14" ’ > a “ἃ > , ς 

14 στῆσαι αὐτὸ ἐν οἴκῳ. "““ἔκοψεν ξύλον ἐκ τοῦ δρυμοῦ ὃ ἐφύτευσεν ὁ 
f VE A Ae 157, y 3 6 ' > A ἊΝ ‘ 15 κύριος, Kal ὑετὸς ἐμήκυνεν, Siva ἡ ἀνθρώποις εἰς καῦσιν - καὶ λαβὼν 

> > > “ > , Ν .9 OA + > > > “-“ \ \ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐθερμάνθη, καὶ καύσαντες ἔπεψαν ἄρτους ἐπ᾽ avtav: τὸ δὲ 
λι \ > , 6 , \ a or τὰ πῶ Sy oe 16 λοιπὸν εἰργάσαντο θεούς, καὶ προσκυνοῦσιν αὐτούς. “ot τὸ ἥμισυ 

> “~ ᾽ “~ «ς “A “ 

αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ ἔπεψεν ἐν τοῖς 
+ 6 A ee See, > a , > , ᾿ \ 2 Xn 6 ἄνθραξιν ἄρτους, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρέας ὀπτήσας ἔφαγεν καὶ ἐνεπλήσθη, 

\ 3 ’ a > a 5) 17 καὶ θερμανθεὶς εἶπεν “HOU μοι ὅτι ἐθερμάνθην καὶ εἶδον rip: 77d δὲ 

9 πλασσοντεΞ5] ἰ- με ἐξοι νά (postea ras) | oc Ὑλυῴοντες] om οἱ AQI'+ με 
δέοι νά (postea ras) | ματαιοι N% (-reor) AQT | ποιουντες} pr οἱ NAQT  αὑὐτων] 
εαὐτων Xb 9--- 10 adda... ανωφελη] 0’ Χ' K μαρτυρες αὑὐτων evo] οὐκ οψονται 
k οὐ Ὕνωσονται wa αιἰσχῦὕϊθωστ τις πλασσει ἰσχυρὸν K Ὕλυπτον χωνεύσει εἰς 
ανωφελὴ ἰδου παϊτες οἱ κωνωνουντες αὐτῶ] Q™E 9 αλλα] αλλ KOE [10 οἱ 
πλασσοντες}] pr παντες δὲ (improb δὲς: postea revoc) AQT 10—11 καὶ 
1°,..a70 avOp.] pr - ΟΣ 10 οι mh. θεον και Ὑλυῴ sup ras B1*4b | om παντες 
SAQ* (hab Q™s) T 11 στητωσαν] στησονται A | om καὶ 4° SAQT | 
evTparnrwoav...aua] improb vid &> (postea restit) 12 or] pr τῷ! 

σκεπαρνω] o sup ras Αἴ] εἰργάσατο 1°] npy. Q* V4 (ειργ. 65) [αὐτο 1°]+ οἱ 
γ᾽ & ev ανθραξι Q™s | καὶ ev Teperpw εἐστησεν αὐτο] a’ καὶ ev opupais ἐπλασεν 
auto a” καὶ εν TepeTpw ερυθμωσεν αὐτο θ'...ρυθμιει αὐτο Q™S | εστησεν] ετρησεν 
ΟΡΑΟΓ | om καὶ 2° SAT’ | και 4°) incep κασ &* 13 εν μετρω] -ἰ α' % καὶ 
εμορῴωσεν AUTO εν παραγραφιδὶ εἐποιησεν αὐτο εν περιγωνιοις Q™E | ερρυθμισεν 
Bab | om καὶ 2° NAOT | om εν οἰκω &* (hab &=>) 14 exoWer] pr ὁ 
SAQT' + 6’a’ Χ' avrw κεδροὺυς καὶ ἔλαβεν aypioBadavov καὶ Spu| καὶ exaprepwoev 
αὐτο Q™E | o xuptos] κυριος NAQ (sub =) o γ΄ ο κυριος- Χ πιτῦ! Qms 

15 ἡ] nv &* | ανθρωποις] avos &* (-vots &°-%¢-b) | αὐτων] αὐτου A | ecpya- 
σαντο (npy. Q*vid)] εἰργασατο A | θεους] pr εἰς SAQT | avrovs] avras ΟἿ 
avtous + 0’ “Χ' ἐποιησεν αὐτο ΎὝλυπτον καὶ καμπτει avTas CME 16 ημισου B* 
(-συ Ba>) | om αὐτου 1° &* (hab ne | κατεκαυσαν SQ και 1°...aprous] και 
καυσαντες ἐπεψαν autous er αὑὐτων &* (uncis incl και.. αὐτῶν N°? restit δὲς.) 
kat Kavo. ἐπεψαν (επεπψ. A) aprous er avrwy AQ καὶ erefay aprovs er 
αὐτῶν Τ' καὶ erewé| emt τοις ανθραξι] αὑτοὺς καὶ ἐπ᾿ αὐτου Ὁ" | aprous]| p sup ras 

Bab (aur. Β fort) [καὶ ew avrov] Χ' καὶ ere Tov ἡμίσους αὐτου QO™S | κριας ἐξ ἢ 
(kpeas &°%*) | omrnoas] pr - Οὗ { edayer]+o γ΄ Χ' ὠπτησεν οπτον Qme | 
tov A 
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XLIV 18 HSAIAS 

Β λοιπὸν ἐποίησεν eis θεὸν γλυπτόν, καὶ προσκυνεῖ kal προσεύχεται 

"δοὺκ ἔγνωσαν τ8 > “ 3 ¢ πρὸς αὐτὸ λέγων Ἐξελοῦ pe, ὅτι θεός μου εἶ ov. 
φρονῆσαι, ὅτι ἀπημαυρώθησαν τοῦ βλέπειν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν καὶ 

τοῦ νοῆσαι τῇ καρδίᾳ αὐτῶν. “kai οὐκ ἐλογίσατο τῇ Ψυχῇ αὐτοῦ 19 

οὐδὲ ἔγνω τῇ φρονήσει ὅτι τὸ ἥμισυ αὐτοῦ κατέκαυσεν ἐν πυρί, καὶ 
ΡΞ - ‘ / — 

ἔπεψεν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων αὐτοῦ ἄρτους, καὶ ὀπτήσας κρέα ἔφαγεν, 

καὶ τὸ λοιπὸν αὐτοῦ εἰς βδέλυγμα ἐποίησεν καὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ. 

wer ὅτι σποδὸς ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ πλανῶνται, καὶ οὐδεὶς 20 

δύναται ἐξελέσθαι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ" ἴδετε, οὐκ ἐρεῖτε ὅτι Ψεῦδος ἐν 
΄-“- an - > s > o 

τῇ δεξιᾷ pov. τ μνήσθητι ταῦτα, ᾿Ιακὼβ καὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι παῖς μου 21 
> γι. εν , 78 , ‘ , ἃ ἊΝ Γ᾽, λ 6 , εἶ σύ: ἔπλασά σε παῖδά pov, καὶ ov, Ἰσραήλ, μὴ ἐπιλανθάνου pov. 

21800 yap ἀπήλειψα ὡς νεφέλην τὰς ἀνομίας σου, καὶ ὡς γνόφον τὰς 22 

ἁμαρτίας σου: ἐπιστράφητι πρὸς μέ, καὶ λυτρώσομαί σε. “Ξεὐφράν- 23 
‘ > 

Onre, οὐρανοί, ὅτι ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν Ἰσραήλ: σαλπίσατε τὰ θεμέλια 
΄“ ΄ , + > ta « 4 ‘ , A , A > 

τῆς γῆς, βοήσατε ὄρη εὐφροσύνην, οἱ βουνοὶ καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν 
“ > ‘ 

αὐτοῖς, ὅτι ἐλυτρώσατο ὃ θεὸς τὸν ᾿Ιακώβ, καὶ Ἰσραὴλ δοξασθή- 
a , σεται. *4OUrws λέγει Κύριος ὁ λυτρούμενός σε καὶ πλάσσων σε 24 

> , > ‘ ς ~ , 2-7 \ > \ ἐκ κοιλίας Ἐγὼ Κύριος ὁ συντελῶν πάντα, ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν 
μόνος, καὶ ἐστερέωσα τὴν γῆν. ris ἕτερος διασκεδάσει σημεῖα 25 

’ 

ἐνγαστριμύθων καὶ μαντείας ἀπὸ καρδίας, ἀποστρέφων φρονίμους εἰς 

τὰ ὀπίσω καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν μωρεύων, “καὶ ἱστῶν ῥήματα παιδὸς 26 

αὐτοῦ, καὶ τὴν βουλὴν τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ ἀληθεύων ; ὁ λέγων 
> “ a 

Ἱερουσαλήμ Κατοικηθήσῃ, καὶ ταῖς πόλεσιν τῆς ᾿Ιδουμαίας Οἰκοδομη- 
΄ 8 \ ν΄» » aA > “ 2721 , ~ 9 , > 

82 θήσεσθε, δ καὶ τὰ ἔρημα αὐτῆς ἀνατελεῖ: 76 λέγων τῇ ἀβύσσῳ “Epnpe- 27 
Ud ‘ ‘ ’ κ ,ὔ r 

θήσῃ, καὶ τοὺς ποταμούς σου ξηρανῶ" *6 λέγων Κύρῳ φρονεῖν, καὶ 28 
Ul [4 

Πάντα τὰ θελήματά μου ποιήσει: ὁ λέγων Ἰερουσαλήμ Οἰκοδομηθήσῃ, 
3 

| Ζ καὶ τὸν οἶκον τὸν ἅγιόν μου θεμελιώσω “, 

RAQZT 17 εποιησεν] ἡἠργασαντο Q* ¥'4 εἰργ. 8 (εποιησεν Q™S) | om εἰς A | προσ- 
κυνει] - αὐτω RAQT | προσευχ. Q* προϊσευχ. (8 [προς αὐτο] προς avrov & 
om AQ | εξελουμαι Β᾽ δ ΑΟΥΤ' (εξελου με Β6Ρ 9.8) 18 φρονῆσαι} incep 
φρω &* νά (dpov. S81) | απημαρωθησαν &* (απημαυρ. X°) 19 rn ψυχὴ] pr 
ἢ καρδια (τη κ. NX vel iam antea AQT) οὐδὲ (ovd &* Τ' ουδὲ N° ¢-b) avehovicaro 
(tev &-PA) RAOT | οὐδε] ovd δὲ" (ουδὲ R-*) Τ' | Opaxwy B* (avOp. Br) | 
kpeas NAOT | Mpognipay ove ἐξ 20 γνωθι] yowre RA 21 ort] o 
ἀξ" (ore Re -5) | om av 2° Q 22 αφηλιψα &* (amrnr. R-%°-b) | om ws 2° 
Q* (hab Q!™8) | ἐεπιστραφηθι Bab 23 ra θεμελια] om τα AQ* (hab 
Qs) Τ' | ελυτρωσατο] ἡλεησεν A 24 λυτρωμενος A | πλασσων] o πλασας. 
ἐξ οπλασσων Ὁ | παντα] ravra A 25 διεσκεδασεν A  εγγαστριμυθων 
ΒΆΡΑΟ | μαντιας SNAQ* (-τειας Q4) Τ' 26 παιδων A | πολεσι Q | Ἰδου- 
pastas] Ἰουδαιας & (-deas) AQT | avaredec] αναστησω Z 
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HSAIAS XLV II 

XLV x "Οὕτως λέγει Κύριος 6 θεὸς τῷ 'χριστῷ μου Κύρῳ, οὗ ἐκράτησα 

τῆς δεξιᾶς ἐπακοῦσαι ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἔθνη, καὶ ἰσχὺν βασιλέων 
, - , ’ 

διαρρήξω, ἀνοίξω ἔμπρροσθεν αὐτοῦ θύρας, καὶ πόλεις οὐ Ἷ συνκλεισθή- 
> ’ a» “ ry 

2 σονται “᾿Εγὼ ἔμπροσθέν σου πορεύσομαι καὶ ὄρη ὁμαλιῶ, θύρας 
A / r ἣν \ aA λ ΄ 3 Ἀ ὃ , 

3 χαλκᾶς συντρίψω καὶ μοχλοὺς σιδηροῦς συνκλάσω, 3καὶ δώσω σοι 
’ὔ σ ΄“ 

θησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποκρύφους, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, ἵνα γνῷς ὅτι 
» ’ὕ Γ; Ἁ ε ΄ A + , 6 A > , 42 “A 

4 ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ καλῶν τὸ ὄνομά σου, θεὸς Ἰσραήλ. “ἕνεκεν τοῦ 
, > ‘ , 3 ‘ ~ > “A 3 Ν , ~ παιδός pov ᾿Ιακὼβ καὶ Ἰσραὴλ τοῦ ἐκλεκτοῦ μου ἐγὼ καλέσω σε τῷ 

Σιν , ‘ , s \ \ > 4 52 > AN 5 ὀνόματί μου καὶ προσδέξομαί oer σὺ δὲ οὐκ ἔγνως pe. 5dTt ἐγὼ 
, ς , Ν > , »» \ > a Δ, τ , ‘ Κύριος 6 θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν ἐμοῦ: ἐνίσχυσά oe, καὶ 

> Bd 6% - Φ' UE 5 a cy / \ i> heen | ~ 6 οὐκ ἤδεις pe, ἵνα γνῶσιν oi adm’ ἀνατολῶν ἡλίου Kal of ἀπὸ δυσμῶν 
a > ᾿», \ 5) “ > τὸ ’ ς / \ > » » Tags 7 OTL οὐκ ἔστιν πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεός, Kal οὐκ ἔστιν ἔτι, 7 ἐγὼ 

ὁ κατασκευάσας φῶς καὶ ποιήσας σκύτος, ὁ ποιῶν εἰρήνην καὶ κτίζων 
, Bh δ , ς \ ς na , a 8° “ ς 8 κακά: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ποιῶν πάντα ταῦτα. ϑεὐφρανθήτω ὁ 

> \ » \ « ’ ς / rd > / οὐρανὸς ἄνωθεν, καὶ ai νεφέλαι ῥανάτωσαν δικαιοσύνην - ἀνατειλάτω 
ε “- . , \ , 4 , ΠῚ ΩΝ 
ἢ γῆ καὶ βλαστησάτω ἔλεος, καὶ δικαιοσύνην ἀναγγειλάτω ἅμα" ἐγώ 

’ ΄ ’ 

9 εἰμι Κύριος ὁ κτίσας σε. 9Ποῖον βέλτιον κατεσκεύασα ὡς πηλὸν 
A - a 

κεραμέως ; μὴ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριάσει τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν ; μὴ 
> A \ a Ἂν ἮΝ “ a 
ἐρεῖ ὁ πηλὸς τῷ κεραμεῖ Ti ποιεῖς, ὅτι οὐκ ἐργάζῃ οὐδὲ ἔχεις χεῖρας ; 
26303 θή \ , \ \ , LE, ς Ἃ2 10 “μη ἀποκριθήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν πλάσαντα αὐτό; ὁ λέγων 

τι “ [4 Led ’ 4 a 

τι τῷ πατρί Ti γεννήσεις ; καὶ τῇ μητρί Ti dives’; “dru οὕτως λέγει 
ς 4 

Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἅγιος Ἰσραὴλ ὁ ποιήσας τὰ ἐπερχόμενα ἘἜρωτήσατέ 

XLV 1 ο Geos] pr = Q (item 3, 5, 6, 7, 11ὴ | ov] οὐκ &* (ras « Nsaltemc) | 
expatnoas A | defias]+avrov 8420 | επακουσαι] επακουσεται Τ' | διαρηξω 
δὲς. | ἀνοιξω] ανυξαι I’ | Ovpas] πυλας Τ' | πολις Β΄ Οὗ (-λεις Bab Xe-b Qa) | 
συγκλεισθησονται BPAQ@T' 2 σου] αὐτου A | πορευσομαι (-σωμαι &)] 
προπορευσομαι OI | συγκλάσω BovidA Qal 3 σκοτεινους Be>Q2 | om 
aoparous A* (hab A@?(m8)) | γνωση AT | 0 καλων sup ras Q? 4 Ιακωβ του 
παιδὸς μου RAQT | μου 39] σου &* (μ. RP) οἱ γ΄ σου Q™E | om we &* (hab 
Ke-b) 5 orc] pr = Q | exou]+ Os BP™Z AQT + % ovk ἐστιν [65] Q™E | om 
evicxvoa σε SAQ (8’ Χ' evioxveas Q™S) | nders] ἡδεισαν A 6 am] aro 
ΑΘΓ | ducuwv]+ θ΄ σ΄ & αὐτου Οὔ | ἐστιν (εἰσιν &*)]+ ere RCQT | eyw] pr 
και οτι A 7 0 29 sub = Q | ravra παντα ΑΤ' 8 a νεφελαι] om a &* 
(hab 8°?) | pavarwoay B*>Q] pevarwoay B* pawerwoay AT (pever.) | om καὶ 
βλαστησατω XQ | δικαιοσυνη (2°) A | αναγγειλατω] ανατείλατω & (-τιλ.) 
ΑΟΓ | etue Kupios] om Κυριος Οἵ ks εἰμι Q™E+0 Os &* (improb & 
postea revoc) 1" 9 motov...Kepapews] θ΄ ovat o κρινομενος μετα Tov 
πλασσοντος αὐτὸν a’ ὧι (sic) δικαζόμενος συμπλασσοντι αὐτὸ Q™E | βελτίων 
Q* (superser ο Q?) | ο ἀροτριων] om o Οὗ (hab Q2) | ἀαροτριασει] ἀροτρια 
εἰς ἐξ ἢ (-ασει RP) | Ὕην odgv τὴν ἡμέραν] pr obel B4 (non inst ΒΡ) odny τ. 
ny. uncis incl postea revoc &* om AQ* (hab Q!™8) 10 om μη... αὐτο 
ἐᾷς ἃ (ταγὸς &>) AQT'| πρὸς tov πλάσαντα αὐτὸ] Tw προσπλασαντι avrov 
ἐξ το | o λεγων} pr Χ' ουαι Q™E | woes] ὠδινησεις δά Ο 
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XLV I2 HZAIAS 

B με περὶ τῶν υἱῶν μου, kal περὶ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν pov ἐντείλασθέ 
12 3... > ‘ - , 6 2 > A δ... “ , 

μοι. eyo e7Troinoa yy και QVOp@TOV ἐπ auTns, eyo Τῇ χειρὶ μου hal 2 

> , \ > , >. Φ' ἐδ Ἅ > ir , 13 22,5 
ἐστερέωσα τὸν οὐρανόν, ἐγὼ πᾶσι τοῖς ἄστροις ἐνετειλάμην. “Séye 13 
» δι ‘ 8 7 ιλέ ‘ ὃ ¢ ε - > ~ 
ἤγειρα αὐτὸν pera δικαιοσύνης βασιλέα, καὶ πᾶσαι ai ὁδοὶ αὐτοῦ 

Cg 2 ’ “- 
εὐθεῖαι: οὗτος οἰκοδομήσει τὴν πόλιν μου, καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τοῦ 

a ? , > ‘ ’, >a "5 ‘ , 3 ’ λαοῦ μου ἐπιστρέψει, οὐ μετὰ λύτρων οὐδὲ μετὰ δώρων, εἶπεν Κύριος. 

σαβαώθ. 
μή > ‘ 

4 Ovras λέγει Κύριος σαβαώθ “Exoriacey Αἴγυπτος, καὶ ἐμπορία 14 

Αἰθιόπων, καὶ οἱ Σαβαεὶμ ἄνδρες ὑψηλοὶ ἐπὶ σὲ διαβήσονται, καὶ σοὶ 
᾿»» “ ἃ" , > , , , 
ἔσονται δοῦλοι καὶ ὀπίσω gov ἀκολουθήσουσιν δεδεμένοι χειροπέδαις, 

, ‘ 4 

καὶ διαβήσονται πρὸς σὲ καὶ προσκυνήσουσίν σοι, καὶ ἐν σοὶ προσεύ- 
σ΄ > i f 6 , > ‘ > μ4 6 ® λὴ “A 15 ‘ 

fovra: ὅτι ἐν σοὶ ὁ θεός ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν Gov. Sav 15 
? + a > , 

yap εἶ θεός, καὶ οὐκ ἤδειμεν, ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ. "“αἰσχυν θήσονται τό 
a , 

καὶ ἐντραπήσονται πάντες of ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πορεύσονται ἐν 
> ΄ > , 6 ‘ , el 17? » , ese αἰσχύνῃ. ἐγκαινίζεσθε πρὸς μέ, νῆσοι. Ἰσραὴλ σώζεται ὑπὸ 17 

Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον - οὐκ αἰσχυνθήσονται οὐδὲ μὴ ἐντραπῶσιν 
a ΄“ »“- 8 a , ’ ξ ’ ‘ > , 

ἕως τοῦ αἰῶνος. Οὕτως λέγει Κύριος ὁ ποιήσας τὸν οὐρανόν, 18 
Φ ε ‘ ς ° ‘ μος ‘ U a i 8 , οὗτος ὁ θεὸς ὁ καταδείξας THY γῆν Kal ποιῆσας αὐτήν, αὐτὸς διώρισεν 

. 2 > > ‘ > , rd - 6 ,, λ ΣΝ 
αὐτὴν, οὐκ εἰς κενὸν ἐποίησεν, AAAG κατοικείσσαι ἐπλασεν αὐτὴν, 

RAQ 

> “ 

Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. "οὐκ ἐν κρυφῇ λελάληκα οὐδὲ ἐν τόπῳ 19 
- “΄“- 3 ΄- 

γῆς σκοτεινῷ" οὐκ εἶπα τῷ σπέρματι Ἰακώβ Μάταιον ζητήσατε" ἐγώ 
an ’ 

εἶμι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ λαλῶν δικαιοσύνην καὶ ἀναγγέλλων ἀλήθειαν. 
20 , 6 \ @ λ 4 6 “ ¢ , a2 4 a 
συνάχθητε καὶ ἥκετε, βουλεύσασθε ἅμα, of σωζόμενοι ἀπὸ τῶν 20 

11 των νιων...εἐργων] θ΄ των υἱων μου καὶ περι της εργασιας Q™ | μου 1°] 
Ἔ και περι των θυγατερων μου SAQ | om καὶ περι των εργων τὼν x. μου Q 
12 πασιν & | aorpos &* (-τροις ἐκ) 13 om βασιλεα RP AQ (hab sub - 
Q™s) {om και τὸ &* (hab Ne 5.8) | ovros] avros A 14 Eryumrros &* (Acy. 
Rea cb) | ΕΠθιοσπων &* (Aid. NOD) | καὶ οἱ Σαβ. avdpes υψη]λοι adnot ov 
κ' π' Bp’ B* (non inst ΒΡ) | Σαβαειμ (-ew &*)] Σεβωειμ (-ew Ro*-bOQ*) A 
Σαβωειν : οι Σαβαειμ Οπᾷε | ακολουθησωσιν &| om και διαβησονται προς 
σε SAQ (θ΄ “& κα διαβησονται προς σε Q*™E | om καὶ 8° N (postea revoc) 
+epovow AQ | Geos 2°] pro A 15 οὐκ ηἡδειμεν] 0 σ΄ κρυφαιος a’ 
αἀποκρυπτομενος Q™ | o Geos] improb o > | Ἰσραηλ] σωτὴρ SAQ 
16 αισχυνθησονται pr wov Q pr καὶ [ιδου] ΟΕ [ wavres] pr * Q [ ενκενι- 
ἕεσθε &* (ενκαιν. S°>) εγκαν. A* (eyxaw. A*?*) 18 om o θεος &* (postea 
revoc) [εποιησεν]- αὐτὴν Ba>SA om ἐπλασεν αὐτὴν SAQ* (hab sub * | 
Qms) | εἰμι7-Ἐ κε Οὐδ 19 yns] ex y fect δξ᾽ | σκοτινω RA* Οὐ (-τειν. 
A@?Qa) | εἰπα] εἰπὸν Q | ἕητησατε) ἕησατε B | eyw εἰμι... Κύυριος 0] adnot 
ov κ' π΄ Bp’ B* | om eyw εἰμι (2°) &* (postea revoc) | om Κυριος A | 0 λαλω»] 
om ὁ AQ | αληθιαν & 20 mxere] € 1° sup ras (fort propt vit membr) B? | 
των edvwv] ὦ 1° sup ras Β8 
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ΓΞ 

ἣν 

it, 8 ’ ς λ , > 2 ‘ “ > \ , a 

Wt ικαιοσυνῆ, οι oyot μου ουκ ἀποστραφήσονται, οτι εμοι κάμψει Wav 

HSAIAS ο΄ XLVI4 

, A A é > ’ er? > a > , 

ox εὐχόμενοι πρὸς θεοὺς οἱ οὐ σώζουσιν. “el ἀναγγελοῦσιν, ἐγγισά- 
a > a > “ 

τωσαν, ἵνα γνῶσιν ἅμα τίς ἀκουστὰ ἐποίησεν ταῦτα ἀπ᾽ ἀρχῆς" τότε 
΄ς > ~ ͵ 

ἀνηγγέλη ὑμῖν ᾿Εγὼ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐμοῦ, δίκαιος 
\ , > »” \ ser. 22? , aah gh we" \ 22 καὶ σωτήρ, οὐκ ἔστιν παρὲξ ἐμοῦ. ἐπιστράφητε ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 

, ee 25.809 , a a ys > ε , . > ” 
σωθήσεσθε, of am’ ἐσχάτου τῆς γῆς" ἐγώ εἰμι ὁ θεός, καὶ οὐκ ἔστιν 

23 ῳ ὃ Ae) ἢν ’ bY A ’ ’ > A , , 

23 ἄλλος. KAT ἐμαυτοῦ ὀμνύω, εἰ ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματός μου 3 ᾽ 

24 γόνυ, καὶ ὀμεῖται πᾶσα γλῶσσα τὸν θεόν, “'λέγων Δικαιοσύνη καὶ 

δόξα πρὸς αὐτὸν ἥξει, καὶ αἰσχυνθήσονται πάντες οἱ διορίζοντες 

25 αὐτούς" “ἀπὸ Κυρίου δικαιωθήσονται, καὶ ἐν τῷ θεῷ ἐνδοξασθήσεται 

: πᾶν τὸ σπέρμα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 

BXLVI x Ἔπεσε Βήλ, συνετρίβη NaBo, ἐγένετο τὰ γλυπτὰ αὐτῶν εἰς 

θηρία καὶ τὰ κτήνη: αἴρετε αὐτὰ καταδεδεμένα ὡς φορτίον κοπιῶντι, 
2 λ λ , \ a > > ΄ ἅ 4 > s. 

2 ἜΕΚΛΕ. UPEV@ καὶ πεινῶντι, οὐκ tO XVOVTL μα, Ol OU δυνήσονται σω- 

93 a ?3> a A A ‘ , a > , ξ » 

μου, οἶκος τοῦ Ἰακὼβ καὶ πᾶν τὸ κατάλοιπον τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ αἱ- 
, > ri \ 8 / > / 4” , > U 

4 ρομένοι EK KOLALAS Kat TALOEVOMEVOL EK παιδίου" εῶς γήηρως eyo 

εἶμι, καὶ ἕως ἂν καταγηράσητε ἐγώ εἰμι, ἐγὼ ἀνέχομαι ὑμῶν, 
δι ν > , ‘ 9. κα ἥν Φ ΦυνΝ > , A , Φ a ἐγὼ ἐποίησα καὶ ἐγὼ ἀνήσω, ἐγὼ ἀναλήμψομαι καὶ σώσω ὑμᾶς. 

20 οἱ aiporres] incep o ap. B* (oc ap. Β85) | το Evdov (ξυλα &*)] om 
To &* (hab δὲς.) | γλυμματα & | προσίευχ. B* προϊσευχ. Β’ | προς] pr 
ws SAQ | σωζωσιν SA 21 avayyeddovoew A | yrwow] yrwuev A* 
(improb vid A*) | τις] τοις &* | Tore] ποτε δὲ [0 Peossub>Q  21—23 ανηγ- 
γελη.. ομνυω] yedn usque ομνυὼ sup ras A? 21 εγὼ] pr οὐχί Q™s | 0 
Geos] pr ks Q™E | post euov 1° ras aliq in fin lin Β᾽ [ πλὴν] πρὴν ἐδ (7A, 
Keacb) | ἐστιν 2°]  αλλος A? 22 em ene (sup ras Ba em nuas B* ¥i4)] 
προς we SA*Q | addos]+ πλὴν εμου! δικαιίος καὶ σὴρ οὐκ εστιν παρεξ εμου Αἵ 
23 ομνυων %* (ν 2° postea ras) | εἰ μη] εἰ μὴν δ ςρΑ Οὗ (η μην- 5) | εξελευ- 
σεται] a’ θ΄ ομοιως ΟπιΒ | οἱ λογοι] pr καὶ &* (improb N*>) | καμψει} καυψι 
N* καμψ. δξς.8,..0 (-ψει Neb) | ομειται] ομνιται &* (omer. KoA ομειτ. Ne») 
εξομολογησεται NC->™EAQ | τὸν θεὸν] τὸν KV &* Tw θεω ἔς Ὁ 24 δοξα] 
ἐρηνη &* (ειρ. RP) δοξα ὃὲτ:8, Ὁ} ηξει] ἡξουσιν N->™EAQ  διοριζοντες BN* 
(-ταις) Q™S] αφοριζοντες δὲς: (-ταις δὲς.) AQ | avrovs] eavrous SQ 25 δι- 
καιωθησεται S* (-covrac > postea repos -σεται) [εν Tw θεω] om ἐδ" 
(hab &«> sed ε 1° sup ras) sub = Q  ενδοξασθησονται AQ | παν] pr καὶ A 

XLVI 1 επεσεῖ ἐπὶ ce S* (επεσε Nobet postea) | NaBw] δαγων NAQ σ΄ 
NeBous 6’ a’ NaBw Q™s | ra κτηνη] om τὰ NAQ | aipere] ederar A | καταδε- 
δεμενα] δεδεμενα Q 1—2 [φορΊτιον κοπιωντι εκλείλυμενω]] adnot ou x’ a 
Bp’ BA (non inst ΒΡ) 1 φοντιον ἐξ" (φορτ. Ro ς.}) | κοπιωντι] pr > Q™E 

2 πεινωντι (rw. AQ*) x. εκλ. AQ | εκλελυμενω] om δὲ | αμα] pr εκλελυμενὼῳ 
&* (xd. ante οὐκ wx. transpos >) | οὐ] -" μη A | δυνησονται) duvw|rac A 
8 axovere] axovoate Xvid) (-ra1) AQ | om μου &* (hab &*>) | ovxos] pr ὁ 
ἐδ} ex 2°]aro α 4 ynpous &* (-pws Reb) A | exw expe (2°), υμων sub = Q | 
αναληψομαι Q | cwow vyuas] οἱ γ΄ omows Q™ 
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3 θῆναι ἀπὸ πολέμου, αὐτοὶ δὲ αἰχμάλωτοι ἤχθησαν. 3᾽Ακούετέ 

? a > » ε wv \ , ’ 2 A \ 

ἐθνῶν. οὐκ εγνωσαν οἱ αἰροντες TO ξύλον γλύμμα αὑτῶν, καὶ προσ- B 

SAQ 



XLVI 5 HSAIAS 

an 
Β ὅτίνε pe ὡμοιώσατε; ἴδετε, τεχνάσασθε, οἱ πλανώμενοι, “οἱ συμβαλ- 

λόμενοι χρυσίον ἐκ μαρσιππίου καὶ ἀργύριον ἐν ζυγῷ" στήσουσιν 

ἐν σταθμῷ καὶ μισθωσάμενοι χρυσοχόον ἐποίησαν χειροποίητα, καὶ 

κύψαντες προσκυνοῦσιν αὐτοῖς. Ταΐρουσιν αὐτὸ ἐπὶ τοῦ ὥμου καὶ 7 

πορεύονται: ἐὰν δὲ θῶσιν αὐτό, ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ μένει, οὐ μὴ 

κινηθῇ" καὶ ὃς ἐὰν βοήσῃ πρὸς αὐτόν, οὐ μὴ εἰσακούσῃ, ἀπὸ κακῶν 

οὐ μὴ σώσῃ αὐτόν. μνήσθητε ταῦτα καὶ στενάξατε, μετανο- 8 

noare, οἱ πεπλανημένοι, ἐπιστρέψατε τῇ καρδίᾳ, ϑκαὶ μνήσθητε τὰ 9 

πρότερα ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἐγώ εἶμι ὁ θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι 

πλὴν ἐμοῦ, “ἀναγγέλλων πρότερον τὰ ἔσχατα πρὶν γενέσθαι, καὶ το 

ἅμα συνετελέσθη": καὶ εἶπα aod μου ἡ βουλὴ στήσεται, καὶ πάντα 

ὅσα βεβούλευμαι ποιήσω: "καλῶν ἀπ᾽ ἀνατολῶν πετεινὸν καὶ ἀπὸ τι 

γῆς πόρρωθεν περὶ ὧν βεβούλευμαι, ἐλάλησα καὶ ἤγαγον, ἔκτισα 

καὶ ἐποίησα, ἤγαγον αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. "“ἀκού- 12 

σατέ μου, οἱ ἀπολωλεκότες τὴν καρδίαν, οἱ μακρὰν ἀπὸ τῆς δι- 

καιοσύνης. ᾿3ἤγγισα τὴν δικαιοσύνην pov, καὶ τὴν σωτηρίαν τὴν 13 

παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ-: δέδωκα ἐν Σειὼν σωτηρίαν τῷ Ἰσραὴλ εἰς 

δόξασμα. 

ἸΚατάβηθι, κάθισον ἐπὶ γῆν, παρθένος θυγάτηρ Βαβυλῶνος" τ XLVIL 

κάθισον εἰς τὴν γῆν, θυγάτηρ Χαλδαίων, ὅτι οὐκέτι προστεθήσῃ 

κληθῆναι ἁπαλὴ καὶ τρυφερά. “λάβε μύλον, ἄλεσον ἄλευρον, ἀπο- Nv 

S8AQ 5 Tux] v sup ras N! | ομοιωσατε & | cdere] bis scr ἐδεται &* improb 2° &-> 
6 μαρσιππου A* (-ππιου A’) | χειροποιητα)] ιροποιητα (in χιρ.) sup ras δὲ! 
α'θ' wxupo σ΄ θεον Q™S | κυψας &* (-Ψψαντες &->) | προσκυνι R* (-vovew 
Xe>) | avrois] αὐτω & αὐτο A 7 αὐτὸ 1°] αὐτον Q* (-ro Q*) | του wyov] 
των ὠμων SAQ | πορευσονται &* (πορευονται N->) | ov 1°] pr καὶ N* (im- 
prob &&>) | om os &* (hab S&P) | eay 2°] αν R-*&DAQO | Bonar &* (-σει 
Xe-b) | avrov 1°] αὐτο Q* | εἰσακουσὴ] axovon &* (εισακ. ἐξ.) A | cwoe A 
8 επιστρεψατε] pe sup ras SX} fort 9 μνησθητε] pr μετανοησατε %* (im- 
prob &*> postea repos) | mporepa] a sup ras δὲ! 10 αναγγελων δὲ" δε 
[αναγελὼν R*°OMM) (αναΎγελλων NK) | [προ]τερον ra ecxara πριν] pr obel 
B* (non inst ΒΡ) | rpw]+avra SAQ καὶ aya sub - ὄ | evra] εἰπατε Q 

11 πορωθεν &* (πορρ. S#fort.c-b) | ἐλαλησα] pr * σ΄ και ye Q™E | και 2°] Χ' 
σ΄ [και] γε Q™E | ηγαγον 1°] εποιησα &* (ny. &°-> postea ras) | exrioa...odov 
αὐτου] pr obelos B* (non inst ΒΡ) | και εποιησα] o θ' καὶ ποιήσω αὐτὴν Qs | 
evodwoa B*>] ευωδ. Bt 12 ακουσατε] θ΄ ομοιως Q™e 13 μου]7- Kat τὴν 
ἀληθιαν &* (improb &? postea repos) -" θ΄ * ov μη μακρύϊθη Q™s | και τὴν 
cwrnpay] a’ καὶ σωτήρια μου o καὶ ἢ σωτ. μου θ΄ το σωτηριον Q™E | Σιων 
BoOSAQ | δοξασμα sup ras B*> δοξαν δὲ" (δοξασμα ὃξο. postea rurs δοξαν) 
XLVII 1 yy 1°] pr τὴν BAQ | καθισον 2°] εἰσελθε NAQ (sub =) “Χ' καθισον 

eis τὴν “ynv οὐκ ἐστι θρηνος (sic) ΟΕ | εἰς την ynv] εἰς TO σκοτος NAQ (sub =) | 
Ouyarnp 2°] pr παρθενος &* (improb & postea revoc) | Χαλδεων & (item 5) 
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HSAIAS XLVII 12 

κάλυψαι τὸ κατακάλυμμά σου, ἀνακάλυψαι Tas πολιάς, ἀνάσυραι 

3 τὰς κνήμας, διάβηθι ποταμούς: Ῥἀνακαλυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου, 

φανήσονται οἱ ὀνειδισμοί σου" τὸ δίκαιον ἐκ σοῦ λήμψομαι, οὐκέτι 

4 μὴ παραδῶ ἀνθρώποις. 46 ῥυσάμενός σε Κύριος σαβαώθ, ὄνομα 

5 αὐτῷ ἅγιος Ἰσραήλ. ὅκάθισον κατανενυγμένη, εἴσελθε εἰς τὸ σκό- 

6 τος, θυγάτηρ Χαλδαίων, οὐκέτι μὴ κληθήσῃ ἰσχὺς βασιλείας. “παρω- 

ξύνθην ἐπὶ τῷ λαῷ μου, ἐμίανας τὴν κληρονομίαν μου: ἐγὼ ἔδωκα 

αὐτοὺς εἰς τὴν χεῖρά σου, σὺ δὲ οὐκ ἔδωκας αὐτοῖς ἔλεος, τοῦ 

πρεσβυτέρου ἐβάρυνας τὸν ζυγὸν σφόδρα, 17καὶ εἶπας Eis τὸν αἰῶνα 

ἔσομαι ἄρχουσα. οὐκ ἐνόησας ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ σου, οὐδὲ ἐ- 

8 μνήσθης τὰ ἔσχατα. SNov δὲ ἄκουε ταῦτα, τρυφερά, ἡ καθη- 

μένη, ἡ πεποιθυῖα, ἡ λέγουσα ἐν καρδίᾳ αὐτῆς ᾿Εγώ εἰμι, καὶ 

ο οὐκ ἔστιν ἑτέρα, οὐ καθιῶ χήρα οὐδὲ γνώσομαι ὀρφανείαν. νῦν 

δὲ ἥξει ἐξέφνης ἐπὶ σὲ ἐν τῇ φαρμακίᾳ σου, ἐν τῇ ἰσχύι τῶν 

10 ἐπαοιδῶν σου σφόδρα, “τῇ ἐλπίδι τῆς πονηρίας σου. σὺ γὰρ 

εἶπας γώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα: γνῶθι, ἡ σύνεσις τούτων 

ἔσται καὶ ἡ πορνία σου σοὶ αἰσχύνη: καὶ εἶπας τῇ καρδίᾳ σου 

τι Ἐγώ εἰμι, καὶ οὐκ ἔστιν ἑτέρα. “kal ἥξει ἐπὶ σὲ ἀπώλεια καὶ οὐ 

μὴ γνῷς, βόθυνος, καὶ ἐμπεσῇ εἰς αὐτόν: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ταλαι- 

πωρία, καὶ οὐ μὴ δυνήσῃ καθαρὰ γενέσθαι: καὶ ἥξει ἐπὶ σὲ ἐξα- 

12 πίνης ἀπωλία καὶ οὐ γνώσῃ: “στῆθι νῦν ἐν ταῖς ἐπαοιδαῖς 

σου καὶ τῇ πολλῇ φαρμακίᾳ σου, ἃ ἐμάνθανες ἐκ νεύτητός σου, εἰ 

2 om cou &* (hab &°%&>) | ἀνασυρε & 3 ληψομαι 68 | ovKere...avOpw- 
mows] a καὶ οὐκ απαντήσω ava σ' καὶ οὐκ αντιστησεται μοι avos Q™E | παραδω]-Ἐ σε 
ἐξ [ανθρωποι &* (-ποις δξς.8, ς:}ὴ) 4 o ρυσαμενος] pr εἰπεν Ro ΟΡ Α Οὗ pr 
λεγει Que 5 κληθης RQ | βασιλιας &* Q* (-λειας ἐξ: QA) 6 παροξυνθης 
ἀξ Ἐ «θην &c-> (postea rurs -Ons) | emavas] eucava Q? a’o’ εβεβηλωσα 0’ εβεβη- 
λωσαν Q™E | edwka] δεδωκα Q | om avrovs AQ | xtpav R* χειραν R-> | ov 
de sub - Q | edeos]+ovdey &* (improb R°**>) 8 axove] ἀκσυσον ἔξ ῬΑ Ο 

τρυφερα] pr ἡ SAQ | λεγουσα] A sup litur B* | καρδια] pr τη S-PAQ | καθιω 
xnpa] bie Χ: Sup ras A? (om xnpa A") | ορῴφανιαν Bb 9 εξεφνης (εξαιῴν. 
BeX*>Q)] om &* | om em σε ΑΘ Οὗ (hab Q™s) | ἐν rn φαρμακιὰ (-κεια 
BabA)] pr τὰ δυο ravra ev nuepa μιὰ arexvia καὶ xnpia (-peca Bbvid) ηξει 
εξαιφνης ἐπι ce BAP pr ra ὃ. τ. ev μιὰ ημ. Xnpia (-ρεια Q#) κ. ar. ἡξει (-& ἐξ ἢ 
τξει No-b) εξεῴν. (εξαιῴν. &>Q) ert σε RAQ 10 πονηριας] πορνιας & 
movnpas Οὗ (πονηριας Q4) | Ὕνωθι]}- οτι &* (rurs ras) AQ | yw] adnot 
ET EL EWS OU TUPLELS οὐκ αισχυνη δια ToUTO €a| συνης αἰσχυ]θηση QME | ἡ συνεσις 
(-σεις &*)] η συνεὶς A* (συνεσις A**) om ἡ Οὗ (superscr Q4) | exrat] pr καὶ 
Kea om KcbAQ* (hab Qm™g) | om καὶ 2° & | πορνεια BePAQ@ | σου 2°] 
Ἔεσται A 11 ηξει 1°) € sup ras &! | απωλεια] απωλια KQ* (-λεια Q3) | 
βοθυνον δ᾽ (-vos N°: °-b) | eLamwns] εξαιῴνης &->Q εξεῴφνης A | απωλια] 
αἀπωλεια BebAQ? απολιας S* (-λια NS!) ἀπωλια Ro | ov]+un RAQ | Ὕνως 
aii eyus Q* vid (γνωση 98) 12 ry πολλὴ] pt εν A  φαρμακεια BAA | ex] 
ev 
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XLVIT 13 HSAIAS ~ 
Δ ~ ΄ ΄“- 

Β δυνήσει ὠφεληθῆναι. "“xexoriaxas ἐν ταῖς βουλαῖς cov: στήτωσαν 13 

καὶ σωσάτωσάν σε οἱ ἀστρολόγοι τοῦ οὐρανοῦ, οἱ ὁρῶντες τοὺς 

ἀστέρας ἀναγγειλάτωσάν σοι τί μέλλει ἐπὶ σὲ ἔρχεσθαι. "“ἰδοὺ 14 
ε , 

πάντες ὡς φρύγανα ἐπὶ πυρὶ κατακαυθήσονται, καὶ ov μὴ ἐξέ- 

λωνται τὴν Ψυχὴν αὐτῶν ἐκ φλογός" ὅτι ἔχεις ἄνθρακας πυρός, 
10 > > > 4 15 ? a” ld nO 3 ‘ > lod κάθισαι ἐπ᾽ αὐτούς. “otro: ἔσονταί σοι BonOeva: ἐκοπίασας ἐν τῇ 15 

a > , BA > c \ > U ‘ 8 μεταβολῇ ἐκ νεότητος, ἄνθρωπος καθ᾽ ἑαυτὸν ἐπλανήθη: σοὶ δὲ 

οὐκ ἔσται σωτηρία. 

᾿᾽Ακούσατε ταῦτα, οἶκος Ἰακώβ, οἱ λημένοι ἐπὶ τῷ ὀνό Kovoare ταῦτα, οἶκος Ἰακώβ, οἱ KexAnp ἐπὶ τῷ ὀνόματι x 
, Ν > > , > u > [4 Co > ‘ 

Ἰσραὴλ καὶ ἐξ Ἰούδα ἐξελθόντες, of ὀμνύοντες τῷ ὀνόματι Κυρίου 
a > , , > ‘ > , , ‘ A 

θεοῦ Ἰσραήλ, μιμνησκόμενοι οὐ pera ἀληθείας οὐδὲ μετὰ δικαι- 
’ > ΄- > - - ‘ 

oovvns, “καὶ ἀντεχόμενοι τῷ ὀνόματι τῆς πόλεως THs ἁγίας, Kal 
ΑΝ, ἢ a“ σ᾽ ΨΦ. ‘ ΕῚ , , ‘ > - 

ἐπὶ τῷ θεῴ “Iopand ἀντιστηριζόμενοι, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα αὐτῷ. 
3 ‘ ‘ » > Ul + > ~ , , » 6 

βτὰ πρότερα ἔτι ἀνήγγειλα, καὶ ἐκ τοῦ στόματός μου ἐξῆλθεν 
‘4 > ‘ > , > , > , ‘ > ηλθ 4 , καὶ ἀκουστὸν ἐγένετο: ἐξάπινα ἐποίησα, καὶ ἐπῆλθεν. “γινώσκω 

Cy 3 ‘ a a ε , , ‘ ‘ ὅτι σκληρὸς εἰ, καὶ νεῦρον σιδηροῦν ὁ τράχηλός σου, καὶ τὸ 
- £2 “ 

μέτωπόν σου χαλκοῦν. καὶ ἀνήγγειλά σοι παλαιὰ πρὶν ἐλθεῖν 5 
i 2 , > ; > , 4 ” a ‘ »” , ἐπὶ σέ' ἀκουστόν σοι ἐποίησα, py ποτε εἴπῃς ὅτι Τὰ εἴδωλά μοι 
» ‘ ‘ a” Ld A \ ‘ A A > [rn , ἐποίησεν, καὶ εἴπῃς ὅτι Ta γλυπτὰ καὶ τὰ χωνευτὰ ἐνετείλατό μοι. 
6" ’ , 4.,8 - > »"» > ‘ > , > / 

ἠκούσατε πάντα, καὶ ὑμεῖς οὐκ ἔγνωτε: ἀλλὰ ἀκουστά σοι ἐποίησα 
\ ‘ a. 9 a σι a Arr ‘ 6 ‘ > > IND , τὰ καινὰ ἀπὸ τοῦ νῦν ἃ μέλλει γίνεσθαι: καὶ οὐκ εἶπας ΤΝῦν γί- 

ν 

~ Ww 

a 

ω] 

4 > ’ ‘ > , © , > , \ 

νεται Kat ov πάλαι, καὶ ov προτέραις ἡμέραις ἤκουσας αὐτά: μὴ 
» ’ , » , 8 ΕΣ »Ὰ »᾿ » , » > > > 

εἰπῃς Nal, γινώσκω αὑτὰ. “οὔτε ἔγνως οὔτε NTioT@, οὔτε am ἀρ- 8 
- , A »* ‘ “ 1θ ~ 10 / \ » 

xis ἤνοιξά σου τὰ dra: ἔγνων yap ort ἀθετῶν ἀθετήσεις, καὶ avo- 

RAQ 12 δυνηση BRO | whedrnOnva]+ OX εἰπως δυνηση ισχυσαι Q™ 18 κε- 
κοπιακαΞ]) pr και & | μελλεις Οὗ 14 κατακαυθησονται] karaxanoovrar AQ* 
{xaraxav0. Q*) | ov μ (sic) &* (ov μη R&A) | exes] εσχις R* (exes NI fF execs 
Xc-b) | mipos &* (arup. &*) 15 om σοι 1° Οὗ (hab Q™8) | βοηθια &* (-θεια 
eb) Q* vid (Bo, ca sup ras: -θεια Q*) | weraBodrn]+ σου XA | veornros]+ σου 
Q | σοι 2°] cv B* (σοι B>) XLVIII 1 om em &? (postea revoc) AQ | 
εξ] pr οἱ SAQ | Τουδα] pr σ΄ θ’ & vdaros Q™E | αληθιας KQ* 2 Ἰσραὴλ] 
pr tov SAQ ! αντιστηριζομενος δὲ" (-νοι &°) 3 εξηλθον ἐξ" (-θεν Re) | 
axoveta A | εποιησεν Q* vid (-ca Qa) 4 ywwokw (γιγν. B*>)]+ eyw 
SAQ 0'0' δια το Ύνωναι με Οὐ | οστισκλ. B* (ore σκλ. Βἢ 5 παλαια] 
παλαι SAQ pr τὰ &>AQ | om ποτε NAO* (hab Q™8) | ἐποίησαν ζᾶ 0 
(-cev Q™2) | evrns 2°] om pr μη SA2Q | om ore 2° A | καὶ μὴ evr. ore 
sub = Q | ενετιλᾶντο K* (ενετείλατο KR“) 6 εγνωτε] εγνωκατε &* (ey- 
νωτε &-> postea εγνωκ. revoc) | αλλα]-Ἐ καὶ SAQ | ἀκουστα...τα (ται &*) 
Kawa] α΄ θ΄ ἠκουτισα oe Kawa Οὐ | γινεσθαι} γενεσθαι Q 7 nkoveas] pr 
ay * hfe Οὐ [αὐτὰ 1°] ravra RQ™ (om Ὁ ἢ) | evarns]+ ore δε ΑΘ" 
8 εγνοις ἐξ" (εγνως Keb) | ἐπίστω & [τὰ wra σου A 
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9 pos ἔτι ἐκ κοιλίας κληθήσῃ. ἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος δείξω σοι B 

τὸν θυμόν μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μου ἐπάξω ἐπὶ σέ, ἵνα μὴ ἐξολε- 

το θρεύσω σε. “idod πέπρακά σε οὐχ ἕνεκεν ἀργυρίου: ἐξειλάμην δέ 

τι σὲ ἐκ καμίνου πτωχείας: "ἕνεκεν ἐμοῦ ποιήσω σοι, ὅτι τὸ ἐμὸν 

12 ὄνομα βεβηλοῦται, καὶ τὴν δόξαν μου ἑτέρῳ οὐ δώσω. 72” A κουέ 

pov, Ἰακώβ, καὶ Ἰσραὴλ ὃν ἐγὼ καλῶ" ἐγώ εἰμι πρῶτος, καὶ ἐγώ 

13 εἰμι εἰς τὸν αἰῶνα, “Kal ἡ χείρ μου ἐθεμελίωσε τὴν γῆν, καὶ ἡ 

δεξιά μου ἐστερέωσεν τὸν οὐρανόν: καλέσω αὐτούς, καὶ στήσονται 

14 ἅμα, “kat συναχθήσονται πάντες καὶ ἀκούσονται. τίς αὐτοῖς ἀνήγ- 

γειλεν ταῦτα; ἀγαπῶν σε ἐποίησα τὸ θέλημά σου ἐπὶ Βαβυλῶνα 

15 τοῦ ἄραι σπέρμα Χαλδαίων: ᾿δἐγὼ ἐλάλησα, ἐγὼ ἐκάλεσα, ἤγαγον 

16 αὐτὸν καὶ εὐόδωσα τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. "““προσαγάγετε πρὸς μὲ καὶ 

ἀκούσατε ταῦτα, οὐκ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐν 'κρυφῇ λελάληκα: ἡνίκα ἐγένετο, §T 

ἐκεῖ ἤμην, καὶ νῦν κύριος Κύριος ἀπέστειλέν pe καὶ τὸ“ πνεῦμα 

17 αὐτοῦ. "Τοὕτως λέγει Κύριος ὁ ῥυσάμενος ἅγιος Ἰσραήλ ᾿Ἐγώ εἰμι 
a “ A φ- ’ > 

ὁ θεός σου, δέδειχά σοι Tod εὑρεῖν! σε τὴν ὁδὸν ἐν ἣ πορεύσῃ ἐν IT 
} ὑῶν 18 \ > ΕΣ cal > AS > , “Δ « A 13 αὐτῇ. “kal εἰ ἤκουσας τῶν ἐντολῶν pov, ἐγένετο ἂν ὡσεὶ ποτα- 
\ ς > Af eee 8 , ς “ 6 λά 19 Ν 19 pos ἡ εἰρήνη σου, καὶ ἡ δικαιοσύνη cov ὡς κῦμα θαλάσσης" "καὶ 

- , 
ἐγένετο ἂν ὡς ἡ ἄμμος τὸ σπέρμα σου, καὶ τὰ ἔκγονα τῆς κοιλίας 

c ε Ρ΄. Aa a ὑδὲ a > Ἢ > λ 6 67 ys > 
σου ὡς ὁ χοῦς τῆς γῆς" οὐδὲ viv od μὴ ἐξολοθρευθῇς, οὐδὲ ἀπο- 

ΝᾺ a ” “ie 
20 λεῖται τὸ ὄνομά σου ἐνώπιον ἐμοῦ. βξοὔξμευξελθε ἐκ Βαβυλῶνος 8 "" 

κ ’, y 4 Φ 

φεύγων ἀπὸ τῶν Χαλδαίων: φωνὴν εὐφροσύνης ἀναγγείλατε, καὶ 

9 εἐπαξω] pr eyw Q | om em N* (hab δὲς.8) | σε 1°] σοι NAQ | σε 2°] σοι SAQT 
Οὗ (ce 98) 10 εἰνεκεν Ro-2vid (ey. Ne->) | εξείλομην Q? | rrwxias ἐξ Οὗ 
(-χειας Re->Q2) 11 βεβουληται B* (BeBnr .. ται B4>) | ov dwow ετερω & 
12 εἰμι 19] + Χ' οι. γ΄ eyw Que 13 εθεμελιωσεν AQ | καλεσω]- α'θ' Χ' 
eyw Que 14 σύϊαχθ. B* συϊναχθ. B? | ανηγγειλεν avras δὲ | ayarwr] pr 
οἱ γ᾽ Ἃ πιπι Q™ES | ro θελημα σου] ταυτα A | Βαβυλωνα]- το θελημα σου A 
Χαλδεων & (item 20) 15 eyw 2°] pr καὶ Q™E | evwdwoa BaP evodwra 
16 xpudy].... ἡ I'| λελαληκα] ἐλαλησα SBAQ+ovde ev rorw yns σκοτινω 
ἐξ ἢ (unc incl &°-4¢->) A | eyevero] εγεινετο &* (εγιν. &°>) | om Kupios SAQ* 
(hab Q™s) | απεστειλεν] ἀπεσταλκεν RAQT' 17 συτως λεγει...σου Tov εὖ 
sup ras circ 70 litt A? | ρυσαμενος7- σε BAXA2?QT' | αγιος] pr o NAAQ | 
om eyw εἰμι o Os σου At? εἰμι sub - Q | ο θεος] pr Ks Q™E | δεδειχα] pr ov 

&* | σοι7 τὴν odor cov Q | om σε τὴν odor Q 18 om εἰ &* (hab N°) | 
μου των εντολων & | xual οἱ γ΄ ομοιως Q™E 19 ὡς ἡ] ὡσει AQ | appos|+ 
Ts Oadacons & | exyova] εγγονα & | ws...7s Ὕη5] οἱ γ΄ ws ae Keyx pou αὐτῆς 
Q™z | xous] χνοὺς & | οὐδὲ νυν sub - Q | εξωλεθρευθης & εξολεθρ. AQ | ουδὲ 

2°]+un S* (improb &? postea revoc) | evwriov] εναντίον &* (ενωπίιον 
Kc: (Ὁ vid) nostea repos Pha) | εμου] μου RA 20 incep gevyn &* (φευγων 
Siam z(vid)) | aro] ex &* (απο N-bvid) sed ex revoc) | των} γῆς &* (των 
R<-bivid) sed γηὲ revoc) 

ΙΟΙ 
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Β ἀκουστὸν γενέσθω τοῦτο, ἀναγγείλατε ἕως ἐσχάτου THs γῆς, λέγετε 
> 7 - 7 , , 

4 r Ἐρρύσατο" Κύριος τὸν δοῦλον αὐτοῦ Ἰακώβ: * kai ἐὰν διψήσωσιν, 21 
ὃ , foe Pe A »” > cal a , ,ἵ᾽͵ > , > ~ θη t ἐρήμου ἄξει αὐτοῖς ὕδωρ, ἐκ πέτρας ἐξάξει αὐτοῖς, σχισθήσεται 

¢ “ πέτρα καὶ ῥυήσεται ὕδωρ, καὶ πίεται ὁ λαός μου. ““οὐκ ἔστιν χαίρειν, 22 

λέγει Κύριος, τοῖς ἀσεβέσιν. 
> Ἶ . i: ἐς 
᾿᾿Ακούσατέ μου, νῆσοι, καὶ προσέχετε, ἔθνη" διὰ χρόνου πολλοῦ 1 XLIX 

, . ’ u ow” , 

στήσεται, λέγει Κύριος. ἐκ κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά 
᾿ , ΄ ‘ 

μου, “καὶ ἔθηκεν TO στόμα pov ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν, καὶ ὑπὸ τὴν 2 
, a ‘ > ~ , » ,΄ ε , » ΄ σκέπην τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἔκρυψέν με: ἔθηκέν με ὡς βέλος ἐκλεκτόν, 

ΠΣ ὦ = ΄, > -~ "Ἂν ΄ 3 ‘ eT: DA , καὶ ev τῇ φαρέτρᾳ αὐτοῦ ἔκρυψέν pe, 3xai εἶπέν μοι Δοῦλός pov 3 
3 Ae, , . 3 διχὶ 3 ὃ ΄ 4 a ὦ 3 = 

εἰ av, ᾿Ισραήλ, καὶ ev σοὶ ἐνδοξασθήσομαι. “καὶ ἐγὼ εἶπα Kevas 4 
΄ - 

ἐκοπίασα, εἰς μάταιον καὶ εἰς οὐδὲν ἔδωκα τὴν ἰσχύν μου" διὰ τοῦτο 

ἡ κρίσις μου παρὰ Κυρίῳ, καὶ ὁ πόνος μου ἐναντίον τοῦ θεοῦ μου. 
~ [4 a a 

Skal νῦν οὕτως λέγει Κύριος ὁ πλάσας pe ἐκ κοιλίας δοῦλον ἑαυτῷ 5 
δ ν \ 3 ‘ \ ΘΕ δ ΨΚ , , 

τοῦ συναγαγεῖν τὸν Ἰακὼβ πρὸς αὐτὸν καὶ Ἰσραήλ Συναχθήσομαι 
‘ én > , , ‘ ς \ od > 4 

καὶ δοξασθήσομαι ἐναντίον Κυρίου, καὶ ὁ θεὸς ἔσται μοι ἰσχύς. 
6 ‘ 2.02 , , > a a , σα» a“ 

καὶ εἶπέν μοι Μέγα σοί ἐστιν τοῦ κληθῆναί σε παῖδά pov, τοῦ 6 
-“- ‘ > a 

στῆσαι τὰς φυλὰς Ἰακὼβ καὶ τὴν διασπορὰν τοῦ Ἰσραὴλ ἐπι- 

στρέψαι: ἰδοὺ δέδωκά σε εἰς διαθήκην γένους, εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ 
Lg - a , ΄ 
εἶναί σε εἰς σωτηρίαν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. Τοὕτως λέγει Κύριος ὃ 7 
e ‘ , Ul 

ῥυσάμενός σε θεὸς Ἰσραήλ ᾿Αγιάσατε τὸν φαυλίζοντα τὴν ψυχὴν 
» “a \ ‘ c \ a > ΄“-. “ , a > αὐτοῦ, τὸν βδελυσσόμενον ὑπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν δούλων τῶν ἀρ- 

ΑΟΙ 2620 αναγγείιλατε 2°] ἀπαγγ. ἔξ ΑΟ | ews] ὡς &* (ews δὲς. (α vid) [τῆς γης ([Τη5] 
rts] T¥!4)] + καὶ ἀκουστον γενεσθω τοῦτο &* (improb &? postea repos) | λεγετεῖ 
Ἔστι &* (improb &* postea repos) | ἐρύσατο A | δουλον] λαον A 21 διψη- 
govow A | avros 1°] avrovs AQ | νωρ ἐξ" (vd. Roa) | efater A* (-te Aa?) 
22 οὐκ εστιν.. ασεβεσιν οἱ > οὐκ ἐστιν ειρηνὴ εἰπὲ] KS τοις ἀσεβεσῖ! Q™E | τοις 
ἀσεβεσιν Neyer Ks RAQ ΧΙ ΙΧ 1 νησοι] pr αἱ ἐξ | rpoclex. B* rpolcex. 
B' | εκαλεσεν NAO 2 ws 1°] woes NAQ | εκρυψεν 1°] ἐσκεπασεὶ ἐδ 
(expuper K4 cD) | expupev 2°] ecxeracev R->AQ* (εκρυψέ! Q™s) 3 1σ- 
par] Ιακωβ Q* (Ind Q™) | ἐνδοξασθησομαι] δοξασθησομαι (-we &* -μαι Neb) 
SA 4 exom\ov B* εκοπιίασα εἰς warat|ov B2>™e exomiaga Kat εἰς ματαιῖον 
ἐξ (-reov) AQ | οὐδεν] ουθεν SAQ | edwxa] δεδωκα & | Κυριω] κυ AQ™E | evapy- 
τιον} eva|re ἐξ δ εαυτω] eavrov & | τον Ιακωβ προς avrov και Ἰσραὴλ] τον 

Ind x. Iaxw8 πρὸς avrov &* τὸν Ἰακωβ x. Ind προς αὐτον ὃξο- νεῖ Ὁ ΑῸ 
συναχθησομαι (συναῖχθ. B* συϊναχθ. ΒἾ] συναχθησονται Q* (-σομαι Ο)} 
δοξασθησομαι] δοξασθήησονται Q* (-σομαι Q>) | evavriov] εναντι & | o Geos] 
+pov BAXAQ | μοι] wou SA 6 om μοι B4 | του κληθηναι] ro (bis scr 
S*) KA. RQ | δεδωκα] τεθεικα δὲ {τεθικ.) AQ* (δεδωκα Q™E) | om εἰς δια- 
θηκὴν yevous AQ* (hab Q™8) 7 pvouevos & | Geos] pr o &* (improb Reb 
postea repos) AQ* vid 
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΄ + > 

χόντων" βασιλεῖς ὄψονται αὐτόν, καὶ ἀναστήσονται ἄρχοντες καὶ B 
, Bac ἂν “ ,ὔ ¢ 

προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕνεκεν Κυρίου: ὅτι πιστός ἐστιν 6 ἅγιος 
“ ’ a “ 

ϑοὕτως λέγει Κύριος Καιρῷ δεκτῷ 8 Ἰσραήλ, καὶ ἐξελεξάμην σε. 
» ’ ’ὔ \ > ε , ’ > , , \ ped , 

ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά σοι, καὶ ἔπλασά 

σε καὶ ἔδωκά σε εἰς διαθήκην ἐθνῶν, τοῦ καταστῆσαι τὴν γῆν 

9 καὶ κληρονομῆσαι κληρονομίας ἐρήμους, ϑλέγοντα τοῖς ἐν δεσμοῖς 

᾿Ἐξέλθατε, καὶ τοῖς ἐν τῷ σκότει ἀνακαλυφθῆναι. ἐν πάσαις ταῖς 
“δοῖ , oe: a , ¢ \ 2 A το. το ὁδοῖς βοσκηθήσονται, καὶ ἐν πᾶσιν τρίβοις ἡ νομὴ αὐτῶν: od πει- 

Υ ’ 

νάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν, οὐδὲ πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὁ ἥλιος, 

ἀλλ᾽ ὁ ἐλεῶν αὐτοὺς παρακαλέσει, καὶ διὰ πηγῶν ὑδάτων ἄξει αὐ- 
, ΤΙ ‘ , a Bd > ¢Qi \ - , > , 

τι Tous: “καὶ θήσω πᾶν ὄρος εἰς ὁδὸν καὶ πᾶσαν τρίβον εἰς βόσκημα 

12 αὐτοῖς. "ἰδοὺ οὗτοι πόρρωθεν ἥξουσιν, οὗτοι ἀπὸ βορρᾶ καὶ θα- 

13 λάσσης, ἄλλοι δὲ ἐκ γῆς Περσῶν. "5εὐφραίνεσθε, οὐρανοί, καὶ 
> , ς a ε , , »# > ame 4 of 2) ς ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, ῥηξάτωσαν τὰ ὄρη εὐφροσύνην, ὅτι ἠλέησεν ὁ 

θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ παρεκά- 

λεσεν. 
; ν᾿ 3 ᾽ , 

14 “4Eirev δὲ Σειών ᾿γκατέλειπέν με Κύριος: καὶ ὅτι Κύριος ἐπε- 
10 , χα νὰ > , \ A ,ὔ b τας Ἃ “ \ 15 λάθετό pov. “pn ἐπιλήσεται γυνὴ τοῦ παιδίου αὐτῆς, ἢ τοῦ μὴ 

ΡῚ a“ A + “-“ , > “ » ‘ 4A “ > , 

ἐλεῆσαι Ta ἔκγονα τῆς κοιλίας αὐτῆς; εἰ δὲ καὶ ταῦτα ἐπιλάθοιτο 

16 γυνή, ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἐπιλήσομαι σοῦ, εἶπεν Κύριος. “idod ἐπὶ τῶν 
a 5) s , \ , \ a ἃ , Ἐ \ χειρῶν pov ἐζωγράφηκά σου τὰ τείχη, Kal ἐνώπιόν pov εἶ διὰ 

ὲ ’ὔ 

17 παντός, "καὶ ταχὺ οἰκοδομηθήσῃ df ὧν καθῃρέθης, καὶ οἱ ἐρη- 

Ἴ avrov] αὐτὸ &* αὐτῷ &->@) sub - Q | προσκυνησωσῖ & | αὐτω] avrov 
Q* (αυτω O™8) | Ἰσραὴλ] pr του Q 8 σου] σοι ἐξ (σου K°-2 εἰ postea) | om 
kat ἐπλασα σε SAQ* (hab sub *% Q™8) | διαθηκην]- γενους εἰς φως N* 
(improb &*4¢>) | κληρονομιαν RAQ* (-μιας Q™S)+o γ΄ %& ηφανισμενας 
Qms | epnuov SAQ 9 εξελθετε Q? | ev 3°] pr καὶ SAQ | odors] + αὐτων 
SAQ | βοσκηθησονται] βοσκὴ sup ras 7 vel 8 litt A? | πασιν τριβοις] πασιν 
τοις (ταις Ba?b?) ro, B® πασαις ταις Tp. SNAQ 10 διψησουσιν Koc vid) AQ 
(διψασ. Q* vid mg 9’o’ duno. a’ ομοιως τοις ο΄ διψασ. Q™S) | ovde 2°]+ uy A | 
αλλ] αλλα SKAQ 11 πασαν] παντα &* (πασ. ἐξ-.") 12 ἡξουσιν] ερχονται 
SAQ | ovroe 2°] ο 1° sup ras Ba?>? καὶ ουτοι δὲ ἐξ Ἶ (ουτοι δὲ | βοραν &* 
(Boppa &¢->) | και7- ουτοι απο Xvid (postea ras) A+ amo Q 13 evppat- 
νεσθε] evppavOnre &* (evppaw. &°-> postea revoc evppavd.) Q | Kae ay. ἡ yy] 
a’ καὶ αγαλλιῳ yn θ΄ σ' καὶ εὐφραινου yn Q™S | evppoovyny]+ και οἱ βουνοι dixat|- 
οσυνὴν ᾿ξ ἢ (improb δὲς: postea repos) |om αὐτου 2° Q* (hab Q™) 14 Σιων 
BPSAQ | εγκατελιπεν ΒΡ ενκατελιπεν & κατελειπεν Οὗ Vid κατελιπ. Q* | ore] 
ο SAQ Κυριος 2°] Os (sup ras) A# 15 γυνὴ 1°] pnp A| om ἡ δὲς: (postea 
revoc) AQ* (hab Q™S) | του μη ελεησαι] θ΄’ Tov μὴ οικτειρ, o Wore μὴ OLKTEL- 
pnoa Qe | exyova] eyyova & | ravra επιλαθοιτο] ἐπελαθετο ravra &* επι- 
λαθοιτο ταυτα Ke (VIAAQ | add eyw] a λεγων R* a λεγω δὲ} (αλλ €. KS) | 
om evmrev Kuptos &* (hab &¢ (α vid) 16 efwypapnoa AQ | σου] σοι 
Q* vid (σου 98) | ra τειχη (τιχ.) σου ἐξ 17 ων] vuwy &* 
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- , , 

μώσαντές σε ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. “dpov κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς 18 
" Ν , a 

gov καὶ ἴδε mavras, ἰδοὺ συνήχθησαν καὶ ἤλθοσαν πρὸς σέ: ζῶ ἐγώ, 
4 a 5 ΄ 

λέγει Κύριος, ὅτι πάντας αὐτοὺς ὡς κόσμον ἐνδύσῃ, καὶ περιθήσεις 
> ‘ c / c 4 19 7 a: ae , Ἁ 4 αὐτοὺς ὡς κόσμον, ὡς νύμφη. "ὅτι Ta ἔρημά σου καὶ Ta κατεφθαρ- 19 

΄ ‘ ΄“΄ 

μένα καὶ τὰ πεπτωκότα, νῦν στενοχωρήσει ἀπὸ τῶν κατοικούντων, 

καὶ μακρυνθήσονται ἀπὸ σοῦ οἱ καταπίνοντές oe. ““ἐροῦσιν γὰρ 20 
> A ὦ , « ᾳ. ὁ a > AoA , c , εἰς τὰ ὦτά σου οἱ υἱοί σον ods ἀπολώλεκας Srevds μοι ὁ τόπος, 

“ Ul “ ΄ 

ποίησόν μοι τόπον ἵνα κατοικήσω. “Kal ἐρεῖς ἐν τῇ καρδίᾳ σου 21 
, ’ , 

Tis ἐγέννησέν μοι τούτους; ἐγὼ δὲ ἄτεκνος καὶ χήρα, τούτους δὲ 
2 a 

τίς ἐξέθρεψέν por; ἐγὼ δὲ κατελείφθην μόνη, οὗτοι δέ μοι ποῦ 
> ΄ , , > ” ε 
ἦσαν; Ξερὕτως λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ αἴρω εἰς τὰ ἔθνη τὴν χεῖρά 

4 >. & , 

pov, καὶ eis Tas νήσους ἀρῶ σύσσημόν pov, καὶ ἄξουσιν τοὺς υἱούς 
> a . 

gov ἐν κόλπῳ, τὰς δὲ θυγατέρας gov én’ ὥμων ἀροῦσιν, Kai 23 

Ὁ 

ἔσονται βασιλεῖς τιθηνοί σου, ai δὲ ἄρχουσαι αὐτῶν τροφοί σου" 

ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς προσκυνήσουσίν σοι, καὶ τὸν χοῦν τῶν 
κ᾿ : , Ὗ , ¢ Sep , qs Ὁ > 

ποδῶν σου λίξουσιν: καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος, καὶ οὐκ αἰσχυν- 
4 

θήσονται of ὑπομένοντές pe. un λήμψεταί τις παρὰ γίγαντος 24 
DA. \ a’ > ar ’, iol θη 25 “ λέ 

σκῦλα; καὶ ἐὰν αἰχμαλωτεύσῃ τις ἀδίκως, σωθήσεται; “δοὕτως λέγει 25 
, a 

Κύριος Ἐάν τις αἰχμαλωτεύσῃ γίγαντα, λήμψεται oxida: λαμβάνων 

δὲ παρὰ ἰσχύοντος σωθήσεται: ἐγὼ δὲ τὴν κρίσιν σου κρινῶ, καὶ 
πὶ ‘ τὴ ce 26 Ν ΄ « fa , , \ 
ἐγὼ τοὺς υἱούς σου ῥύσομαι' *Kai φάγονται οἱ θλίψαντές σε τὰς 26 

a“ 3 ? 7 

σάρκας αὐτῶν, καὶ πίονται ὡς οἶνον νέον τὸ αἷμα αὐτῶν καὶ pe- 
, \ > , a \ “ ae , Cue 

θυσθήσονται, καὶ αἰσθανθήσεται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ῥυ- 

11 εξ ov B* (εκ σου B®) 18 σινηχθησαν &* (συνηχθ. KS) | om ὡς κοσμον 
(19) SAQ* (hab sub “Χ' Q™8) | περιθησει B®> περιθηση ἴξΟ | κοσμον 2°) κοσ- 
μος %* (-μον Nid) | om ws 3° SAQ | νυμφης SAQ 19 κατεφθαρμενα] 
διεφθ. ἔξ ΑὉ - cov Q™S | rerrwxora] κατείπτωκοτα N* (πεπτ. ἐς") | νυν] 
pr ‘* ore Q™E | στενοχωρηση &* | κατοικουντων (καιτ. &* κατ. N°->)] ενοικ. 
Δ Ἔ σε &* (improb σε 8°) | amo gov sub - Q 20 απολωλεκας] απω- 
λεκας A ἀπωλεσας Q™S 4] τουτοὺς 1°] pr α΄θ' & ow Q™E | χηρα]-θ' Ἃ 
παροικος καὶ εκκεκλεισμενη QS 22 Ἰζυριος] pr ks ΒΆΡΟΣ | αἱρω] apw 
Q* vid (aip. Q*) συσημον B* (avec. Ba>Xpostc.a) συνσημον R*A | κολπω] 
+ cou & | er μων eri των wy. Q 23 om αὐτων 8 AQ | χουν] incep χω 
N* (your BS) | λειξουσι ΒΑΡ 8 (-σιν) | καὶ οὐκ. «ὑπομεν. με] σ΄ καὶ οὐκ αἰσχυν- 
θησονται οἱ προσδοκωντες pe α'θ' ομοιως τοις ο΄ Q™E | αἰσχυν θησονται] 
αἰσχυνθηση (εσχ. ᾿ξ Ἶ aux. R>) SRAQ* (-σονται Q™E) | om οἱ ὑπομένοντες μὲ 
SAQ* (hab sub * Q™s) 24 μη λημψεται...σωθησεται] σ΄ μη ληφθησεται 
παρα Suvarov ληψις ἡ αἰχμαλωσια δικαιου διασωθησετε α΄θ'...κὶ εἰ αιἰχμαλω- 
τιζων δικαιον περισωθησεται Q™E | ληψεται BOQ? (item (δ 25) 25 ovrws 
(-rw &* -rws &¢->)] pr οἱ γ΄ Χ' οτι Q™E | cov 2°] μου Bab 26 θλιψαντες 
Ox Bovres A | om καὶ 2° δὲ" (hab Ro*%*b) | μεθυσθησον B* (+ 7a. Babme) 
αισθανθησεται] θησεται sup ras B*> εσθανθησονται ἐξ ἢ (-θησεται K°) | σαξ & 
(σαρξ &°) | om Κυριος AQ*¥i4 
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, > 

L τ σάμενός σε καὶ ἀντιλαμβανόμενος ἰσχύος Ἰακώβ. τοὕτως 
“ , - > “ “ 

λέγει Κύριος Ποῖον τὸ βιβλίον τοῦ ἀποστασίου τῆς μητρὸς ὑμῶν, 
2 > ΄ὕ bee A xX , ς , , ig a > A nr 

ᾧ ἐξαπέστειλα αὐτήν; ἢ τίνι ὑπόχρεῳ πέπρακα ὑμᾶς; ἰδοὺ ταῖς 
lal tad > ’ « “ ἁμαρτίαις ὑμῶν ἐπράθητε, καὶ ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν ἐξαπέστειλα τὴν 

oa “ > > > ’ 2 μητέρα ὑμῶν. “τί ὅτι ἦλθον, Kal οὐκ ἦν ἄνθρωπος; ἐκάλεσα, καὶ 
> ’ τ - 

οὐκ ἦν ὁ ὑπακούων; μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χείρ μου τοῦ ῥύσασθαι; ἢ 
> > , a 3 , ς 5 Α ~ » “ > , A , οὐκ ἰσχύω τοῦ ἐξελέσθαι; ἰδοὺ τῷ ἐλεγμῷ μου ἐξερημώσω τὴν θά- 

’ 4 ὦ 

λασσαν, καὶ θήσω ποταμοὺς ἐρήμους, καὶ ξηρανθήσοντάι οἱ ἰχθύες 
» a , oD a \ > ὑδ \ > 6 “ > , 32 

3 αὐτῶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι ὕδωρ, καὶ ἀποθανοῦνται ἐν δίψει. 3ἐν- 
: ' 

δύσω τὸν οὐρανὸν σκότος, καὶ ὡς σάκκον θήσω τὸ περιβόλαιον 
αὐτοῦ. 

4 Κύριος Κύριος δίδωσίν μοι γλῶσσαν παιδίας τοῦ γνῶναι ἡνίκα 
ὃ dept «: Ἀπ νυ Χά 26 , y , 4 , > 7 > , 
εἰ εἰπεῖν Adyov: ἔθηκέν μοι πρωί, προσέθηκέν pot ὠτίον ἀκούειν, 

,ὔ A “ 

5 "καὶ ἡ παιδία κυρίου Κυρίου ἀνοίγει μου τὰ ὦτα, ἐγὼ δὲ οὐκ ἀπειθῶ 

6 οὐδὲ ἀντιλέγω. “τὸν νῶτόν μου ἔδωκα εἰς μάστιγας, τὰς δὲ σια- 

γόνας μου εἰς ῥαπίσματα, τὸ δὲ πρόσωπόν μου οὐκ ἀπέστρεψα 
, ’ὔ ’ 

7 ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων, Τκαὶ κύριος Κύριος βοηθός μοι ἐγεν- 
/ \ A > > , Ἰλλὰ ἔθ \ , , ¢ 

ἤθη: διὰ τοῦτο οὐκ ἐνετράπην, ἀλλὰ ἔθηκα τὸ πρόσωπόν μου ὡς 
¢ \ “ “ 8 στερεὰν πέτραν, καὶ ἔγνων ὅτι οὐ μὴ αἰσχυνθῶ. ὅὅτι ἐγγίζει 6 δι- 

’ὔ 

καιώσας με' τίς ὁ κρινόμενός μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα: καὶ τίς 6 
, , > , 928 \ Kv θη i , 9 κρινόμενός μοι; ἐγγισάτω μοι. ἰδοὺ Κύριος βοηθήσει por τίς 

΄ ς ’ , 

κακώσει με; ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεσθε, καὶ σὴς 

L 1 ovrw & | ποιον το βιβλιον] [ποιον τοΊυτο [β.1: σ΄ ποιον το β. αθ' 
Ὁμοίως τοις ο΄ ποιον τουτὸ β. O™E | w] ἡ X* (ὦ RP) ws S44 | rc] ε 2° sup ras 
2 vel 3 litt A’vid (quay A*fort) | υποχρεω sub - Q | πεπρακα] pr 0 & των 
πρασσοίντων me w Οἵ | vyuas] +6’ & avrw Que 2 τι ort ἡλθον] Store 
MO. & οἱ ο' Store ηλθον a’o’ omows τοις ο΄ : θ΄ τι ore nAOO| Οὔ | οὐκ 
mv o vraxovwy (er. &* vir. Ro%2)] ovx υὑπηκουσεὶ A | ove 3° (οὐκὶ B* 
ovlk B*)] om Οὗ (hab Q™2) | om ἡ οὐκ ἰσχνω Tou εξελεσθαι N? (postea revoc) | 
Tw εἐλεγμω μου]-Ἐ και TH απιλη μου S* (improb Tw ελ, μ. καὶ &* postea revoc) 
Tn ἀπειλὴ wou AQ* (rw ed. μου Q™E) 3 evdvow] pr καὶ S°P>AQ | ws 
gakkov θησω] ws σακκον &* Onow σακκον ᾿ξ» Onow ws σακκον KPostc.a A 
4 om Kupios τὸ SAQ* (hab Q™8) | μοι διδωσιν & | παιδιας (-evas Bab Q8)] 
cogias A | rov yywva...doyov] a’ του yv. Tov ὑποστηρισαι σ΄ Tov Ὕν. ομιλιαν 
Q™s | yrwva]+ev καιρω A | πρωΐ pr ro Α Ἔπρωι Se (Ὁ να) (postea ras) | 
προσ]εθ. Q* προϊσεθ. 8 5 παιδεια ΒΆΡ (8 | om Κυριου &* AQ* (hab 
&Ke-bfort [postea ras] Q™S) | avorer ἐξ ἢ (-yee N) | τὰ wra μου A | ovde] ovd ἐξ 
6 εδωκα] dedwxa AQ | ενπτυσματων & 7 om Κυριος &*:>AQ* (hab 
Q™s) | wor] μον SAQ | adda] αλλ KQ | στερεαν] eay sup ras Α8 | αἱἰσχυνθω] 
κατεσχυνθὴ &* -Ow S'Mvid) (queyuvOw S°>) 9 Kupios} + Ks BabQme | 
βοηθησει] βοηθει X°-% ¢-b (vid) (postea revoc -θησει) AQ (βοηθι Q* -θει Q*) οἱ 
οἵ Ronince μοι a” βοηθεῖ μοι a’6’ omows τοις ο΄ Q™E | ons καταφ.] pr ws 
Keb (vid) AO σ΄ evpws xara. 0’ omows τοις of Ques 
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, ς “ ΄“ [4 , 

Β καταφάγεται ὑμᾶς. Τίς ἐν ὑμῖν ὁ φοβούμενος τὸν κύριον; τὸ 
ς - -“ - a 

ὑπακουσάτω τῆς φωνῆς Tod παιδὸς αὐτοῦ: οἱ πορευόμενοι ἐν σκότει, 
Ν » »» » “ “ , a) ” > s , ‘ Kal οὐκ ἔστιν αὐτοῖς φῶς, πεποίθατε ἐπὶ TH ὀνόματι Κυρίου καὶ 

» , ων “a “ m1? ‘ , © - a , ‘ ἀντιστηρίσασθε ἐπὶ τῷ θεῷ. “idod πάντες ὑμεῖς πῦρ Kaiere καὶ τι 
’ , ’ σ΄ ‘ A ‘ iin ‘ ΄ 

κατισχύετε φλόγα: πορεύεσθε τῷ φωτὶ τοῦ πυρὸς ὑμῶν καὶ τῇ 
4 > - ΄σ 

φλογὶ ἧ ἐξεκαύσατε: δι᾿ ἐμὲ ἐγένετο ταῦτα ὑμῖν, ἐν λύπῃ κοιμη- 
, 

θήσεσθε. 
1? , , ¢ , \ , \ a ‘ , Akovaaré pov, οἱ διώκοντες τὸ δίκαιον καὶ ζητοῦντες τὸν κύριον, τ 

> λέ ᾿] A ‘ , - a -» , ‘ ° ‘ ἐμβλέψατε εἰς τὴν στερεὰν πέτραν ἣν ἐλατομήσατε, καὶ εἰς τὸν 
-“ a ’ 

βόθυνον τοῦ λάκκου ὃν ὠρύξατε. “ἐμβλέψατε εἰς ᾿Αβραὰμ τὸν 
΄ ¢ ~ ‘ > / \ > ‘ ¢ “a a @ > ‘ πατέρα ὑμῶν, καὶ εἰς Σάρραν τὴν ὠδίνουσαν ὑμᾶς" ὅτι εἷς ἦν καὶ 

> 1A > , ‘ DA , > A A > / > / 3 ‘ ‘ a“ 

ἐκάλεσα αὐτόν, καὶ εὐλόγησα αὐτὸν Kal ἠγάπησα αὐτόν. 53καὶ σὲ νῦν 3 

παρακαλέσω, Σειών, καὶ παρεκάλεσα πάντα τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ θήσω 
.» “αὐτὸς ; τὰ ἔρημα αὑτῆς ὡς παράδεισον, καὶ τὰ πρὸς δυσμὰς ὡς παράδεισον 

Κυ lo - ὑφ ’ tS λλί ¢ 4, > > δι > λ / ρίου: εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ, ἐξομολόγησιν 
Ν \ Ὁ 4" , , > , , , καὶ φωνὴν αἰνέσεως. Ἀκούσατέ μου, ἀκούσατέ μου, λαός μου, 
Ἁ « “ 4 8. > / σ΄ , del “a 3 ’ καὶ οἱ βασιλεῖς πρὸς μὲ ἐνωτίσασθε, ὅτι νόμος παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσεται, 
4 ’ » ΄ > ~ 5 > ’ ,ὙΜ. ’ ‘ καὶ ἡ κρίσις μου eis φῶς ἐθνῶν. 5 ἐγγίζει ταχὺ ἡ δικαιοσύνη pov, καὶ 

> , ς “- ‘ \ , , ‘ > \ , , 
ἐξελεύσεται ὡς φῶς καὶ τὸ σωτήριόν pov, καὶ εἰς τὸν βραχίονά μου 

ἔθνη ἐλπιοῦσιν: ἐμὲ νῆσοι ὑπομενοῦσιν καὶ εἰς τὸν βραχίονά μου 

ἐλπιοῦσιν. “ἄρατε εἰς τὸν οὐρανὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἐμ- 6 
, 5 \ “nd 4 “ ς > A c 4 > U « ‘ βλέψατε εἰς τὴν γῆν κάτω, ὅτι ὁ οὐρανὸς ὡς καπνὸς ἐστερεώθη, ἡ δὲ 

΄“- ἐ , a“ -“ 

γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσεται, οἱ δὲ κατοικοῦντες ὥσπερ ταῦτα ἀπο- 
“~ ‘ ‘ , , > A 7” » € ‘ ’ θανοῦνται, τὸ δὲ σωτήριόν μου εἰς τὸν αἰῶνα ἔσται, ἡ δὲ δικαιοσύνη 

> ee ré 7A , , ¢ 286 , ΝΥ \ - re 
μου οὐ μὴ EKALTT)). κούυσατε μοῦ, οἱ ELOOTES Κρισιν, Λαὸς οὐ O 7 

nN 

> 

σι 

10 τις] ras aliq in 7 inferius B* | vraxovcarw] eraxovoatw & ἀακουσατω 
AQ* um. δυνά | om καὶ τὸ S?AQO | αντιστηρισασθε)] αντιστηριζεσθαι & 
11 κατισχυετε)] κατισχυσατε & 1, xu sup ras A? | Pdoya]+-vpos & | πυρος] 
προς &* (πυρ. &°) LI 1 axovoare] axovoavres ἐξ" (-care &*) | nv 
eXarounoate...wpvéare] 0’ εξ ns ελατομηθητε καὶ εἰς THY οπῆ! του λακκου 
οθξ! εξεκοπῆτε a’c’ omowws Ta τουτων εχομενα OME 2 εμβλεψατε] 
εμβλε sup ras Bl (ὑογ)αρ | Sapay &* (Lapp. &°) | και εὐλογ. avrov και] pr obel 
B¢ (non inst ΒΡ) | ηυλογησα AQ | καὶ wy. [avrov] sub = Q | αὐτὸν 39]-Ἐ και 
ἐπληθυνα avrov SAQ 8 Σιων BPAQ | παντα] πὰ sup ras v superscr A® | 
om καὶ θησω.. αὐτῆς 22 A| om καὶ Ta προς δυσμας ws παράδεισον Ko-> 
(postea repos) | om τὰ πρὸς δυσμας...Κυριου Q* hab (sub Χ' exc xv) Q™E | 
tas προς 5. B* (ra προς δ. B*) | ἀγαλιαμα & | φωνην] ν ras ἐξ 4 axovoare 
2° sub > Q | om pov 2° AQ | ενωτισασθε] oa sup ras Οὐ ἃ δ μου 1°} 
om & σου A* (μου A®) | ws φως και] εἰς φως ἐξ om AQ* (hab ws φως ΟΡπιρ)} 
Bpaxvovay (1°) &* (ν 2° ras &) 6 ενβλεψατε & | ἡ δε yn] και ἡ yn A | οἱ 
de κατ.] και οἱ κατ. ὃξ | κατοικουντες} - αὐτὴν N°>QmE (sub “Χ) τὴν γὴν 
AQ* | εκλειπη AQ 7 vores A | λαορ] μου SNAQ 
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, > “ , ec “A \ ~ 3 \ > , ᾿ νόμος μου ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε ὀνειδισμὸν ἀνθρώπων, καὶ Β 
8 “ λ ”~ > a A ce a 6 2.6 X c , B θη ς ‘ τῷ φαυλισμῷ αὐτῶν μὴ ἡττᾶσθε. “ὡς yap ἱμάτιον βρωθήσεται ὑπὸ 

, 

χρόνου, καὶ ὡς ἔρια βρωθήσεται ὑπὸ σητός, ἡ δὲ δικαιοσύνη μου εἰς 

τὸν αἰῶνα ἔσται, τὸ δὲ σωτήριόν μου εἰς γενεὰς γενεῶν. 
9? 7, > / > Xn \ a \ 3 \ Cad 9 Egeyeipov ἐξεγείρου, ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔνδυσαι τὴν ἰσχὺν τοῦ 

βραχίονός σου: ἐξεγείρου ὡς ἐν ἀρχῇ ἡμέρας, ὡς γενεὰ αἰῶνος. οὐ σὺ 
ες a a “ 

10 εἶ “ἡ ἐρημοῦσα θάλασσαν, ὕδωρ ἀβύσσου πιλῆθος ; ἡ θεῖσα τὰ βάθη 

11 τῆς θαλάσσης ὁδὸν διαβάσεως penne ™ καὶ idee peeonr: ὑπὸ 

γὰρ Κυρίου ἀποστραφήσονται, καὶ ἥξουσιν εἰς Σειὼν μετ᾽ ai ral 

καὶ ἀγαλλιάματος αἰωνίου: ἐπὶ κεφαλῆς yap αὐτῶν αἴνεσις, καὶ 
> ὔρ , 3 , 5 , > £ \ , A 

εὐφροσύνη καταλήμψεται αὐτούς, ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ 

12 στεναγμός. "ἐγώ εἰμι ἐγώ εἰμι 6 παρακαλῶν σε" γνῶθι τίς οὖσα 
> , > \ > , ~ \ > \ Bin ned , ἃ c¢ ‘ 
ἐφοβήθης ἀπὸ ἀνθρώπου θνητοῦ καὶ ἀπὸ υἱοῦ ἀνθρώπου, οἱ ὡσεὶ 

, > / 6 13 A > λάθ fa) A A , , \ 

13 χόρτος ἐξηράνθησαν. "Ξκαὶ ἐπελάθου θεὸν τὸν ποιήσαντά oe, τὸν 
4 A > \ \ U \ A \ 2 Δ bP ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ θεμελιώσαντα τὴν γῆν Kal ἐφόβου ἀεὶ 

πάσας τὰς ἡμέ > πρό ῦ θυμοῦ τοῦ θλί j ov ὃΤ' ἡμέρας TO πρόσωπον τοῦ θυμοῦ τοῦ θλίβοντός σε, ὃν κα 

τρόπον γὰρ ἐβουλεύσατο τοῦ dpai σε: καὶ νῦν ποῦ 6 θυμὸς τοῦ 
, , 142 \ a , , > , >Q\ a 

14 θλίβοντός σε; “ev yap τῷ σώζεσθαί σε οὐ στήσεται οὐδὲ χρονιεῖ" 
15% + OS .4 6 , ς ΄ \ 6a δ Poy. \ », 15 ὅτι ἐγὼ ὁ θεός σου ὁ ταράσσων τὴν θάλασσαν καὶ ἠχῶν τὰ κύματα 

16 αὐτῆς, Κύριος σαβαὼθ ὄνομά μοι. "θήσω τοὺς λόγους μου εἰς τὸ 

στόμα σου, καὶ ὑπὸ τὴν σκιὰν τῆς χειρός μου σκεπάσω σε, ἐν Ff 
᾿»», A > \ A > , A ~ + = , UG 

ἔστησα τὸν οὐρανὸν καὶ ἐθεμελίωσα THY γῆν" Kal ἐρεῖ Σειών Λαός μου 
᾿ ἢν τὸν Ε , > , ¢ a 
: 17 εἶ σύ. 17 Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, ἀνάστηθι, ᾿ερουσαλήμ, ἡ πιοῦσα 

7 μη] καὶ &* (μη ὃξο.8, 5.5) | φαυλισμω 68 (de Q* φ tantum superest) RAQLV 
8 ὡς 19] ὡσπερ ἴδοι ΑΟ | om yap Q* (hab Q™S) | ὡς 29] ὡσπερ A | away δὲ 
(improb ν Siam<a) | γενεαν δξ ἢ (-vas No ς.}) 9 Ιερουσαλημ] pr - Q?| 
εἰν Οὗ εἰ Q2 10 ἡ ερημουσα] pr θ΄ “Χ ἡ λατομήσασα πλατος διαλυσασα 
dpaxovra ov σὺ εἰ Q™S | θαλασσα A? | τὰ Baby] το βαθος &* (-θος sup ras 

, δ.) 11 ελυτρωμενοὺυς &* (λελυτρωμενοις ROP) | Σιων ΒΡ (in w ras 
ee aliq ut vid) AQ | ere κεφαλης yap] ert τὴς κεφ. τὲ ewe yap της κεφ. AQ | 
fis aiveots] pr ἀγαλλιασις kat®Q pr ἀγαλλίαμα καὶ A | karadnwerae Q* | [απε]δρα 
ἯΙ οδυνη και λυπὴ Kat] Obel pr B* (non inst ΒΡ) ) [καὶ urn] pr = Q? 12 γνωθι]) 

pr - Q'+ov en | τις ουσα] τινα NAQ a! τις σὺ σ΄ τις εἰ οἱ ο΄ τις ουσὰ 

θ' ομοιως τοις ο΄ Q™E | epofinOns (εφαβ. &* εφοβ. &°*%&>)] pr ευὐλαβηθεισα & 
(-θισα &* -Θεισα Keb) AQ 13 deov] Ov A* (Av A*) | τὴν yur 
θεμελιωσαντα Q | τον προσωπου & | θυμου] + μου &-4 | rou OAB.] αὐτου 

- OAUB. ᾿ξ | apace ce] ἀρεσαι oe A αρεῖσαι (Pape σαι) T 14 xpove]+ 0 
% κι ov θανατωσεις (sic) διαῴφθορα! καὶ ov μὴ voTepnon ο apros αὐτου Qms 
16 σκιαν τῆς χειρος] σκεπην (postea rurs σκιαν)ὴ τῆς x. Kea δεξιαν A | και ερει 
Σ. λαος pov εἰ σὺ] a’ καὶ του eurew TH Σιων Δ. μ. σὺ σ΄ καὶ ELS TO εἰπεῖ! TH 
Σ. A. pe εἰ Q™E | eper] cow τη ὃξο8 | Σιων BP (in w ras ate ut vid) SAQT 
17 om εξεγειρου 2° & (postea restit) Q* (hab Q™s) 
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LI 18 ἩΣΑΙΑΣ 

, - “ - , 5 - 

B ex χειρὸς Κυρίου τὸ ποτήριον τοῦ θυμοῦ αὐτοῦ" τὸ ποτήριον yap τῆς 
U ‘ , a aA pes " > , 18 Α » > 

πτώσεως, τὸ κόνδυ τοῦ θυμοῦ ἐξέπιες καὶ ἐξεκένωσας, “καὶ οὐκ ἦν ὁ 18 

παρακαλῶν σε ἀπὸ πάντων τῶν τέκνων σου ὧν ἔτεκες, καὶ οὐκ ἦν ὁ 

ἀντιλαμβανόμενος τῆς χειρός σου οὐδὲ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν σου ὧν 
A 19 δύ a > , , a , λ én 

ὕψωσας. Vo ταῦτα ἀντικείμενά σοι: τίς σοι συνλυπηθήσεται; 19 

πτῶμα καὶ σύντριμμα, λιμὸς καὶ μάχαιρα" τίς παρακαλέσει σε; "οἵ 20 
a « > 4 « ΄ > >» ’ > , ε 

υἱοί σου οἱ ἀπορούμενοι, οἱ καθεύδοντες ἐπ᾽ ἄκρου πάσης ἐξόδου ὡς 

σευτλίον ἡμίεφθον, οἱ πλήρεις θυμοῦ Κυρίου, ἐκλελυμένοι διὰ Κυρίου 

τοῦ θεοῦ. “᾿διὰ τοῦτο ἄκουε, τεταπεινωμένη καὶ μεθύουσα οὐκ ἀπὸ 21 

οἴνου. ““οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ὁ κρίνων τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰδοὺ 22 
a , A - 

εἴληφα ἐκ τῆς χειρός σου TO ποτήριον τῆς πτώσεως, TO κόνδυ τοῦ 

θυμοῦ μου, καὶ οὐ προσθήσῃ ἔτι πιεῖν αὐτό" “Ξκαὶ δώσω αὐτὸ εἰς τὰς 23 
tal nr ΄ 3 ΄ ΄“- 

χεῖρας τῶν ἀδικησάντων σε τῶν ταπεινωσάντων σε, οἱ εἶπαν τῇ ψυχῇ 
΄ “ "ὦ ” > a ss , »” σου Κύψον, wa παρέλθωμεν : καὶ ἔθηκας ἴσα τῇ γῇ τὰ μέσα σου ἔξω 

oy , 1? , » , , " τοῖς παραπορευομένοις. Ἐξεγείρου ἐξεγείρου, Σειών ἔνδυσαι x 
\ > ’ , ‘ \ » \ , > U 

τὴν ἰσχὺν gov, Σειών, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὴν δόξαν σου, Ἰερουσαλήμ, 
, € , > , , “ ‘ a 9 / ‘ 

πόλις ἡ ἁγία: οὐκέτι προστεθήσεται διελθεῖν διὰ σοῦ ἀπερίτμητος καὶ 
> {0 , 2) / \ ~ Δ. , 6 10 > λή 

ἀκάθαρτος. “ἐκτίναξαι τὸν χοῦν καὶ ἀνάστηθι, κάθισον, Ἰερουσαλήμ: 2 
"᾿»᾿ ‘ ‘ -“ ,ὔ ς 5» , / “ 

ἔκλυσαι τὸν δεσμὸν τοῦ τραχήλου σου, ἡ αἰχμάλωτος θυγάτηρ Σειών. 
σ ‘ , ΄ A > , \ > \ > / 

36re τάδε λέγει Κύριος Awpedy ἐπράθητε, καὶ ov μετὰ ἀργυρίου λυτρω- 3 
’ 

θήσεσθε. “Οὕτως λέγει κύριος Κύριος Eis Αἴγυπτον κατέβη ὁ λαός 4 
a ΄ > 

μου TO πρότερον παροικῆσαι ἐκεῖ, καὶ εἰς ᾿Ασσυρίους Bia ἤχθησαν" "καὶ 5 

sAQT 17 ex xetpos K. το ποτ. Tov θυμου αὐτου] To ποτ. Tov θυμοῦ εκ χειρος 
Ku SAQ [τὸ] ποτ. ex χειρος kv Τ [τῆς πτωσεως...θυμου (2°) sup ras A@ 
(post θυ! spat est 2 fort litt) | θυμοῦ 2°]+ μου δὲ | εξεπιες5] eres A εξεπιε Τ' 
18 σε] ε A | υἱιων B* vilwy B | vywoas Qavid (υψωσς Q*) 19 om σοι 2° 
&* (hab δξοια, 9.0} | συνλυπηθησεται Β" Γ] συλλυπ. BONAQ | σε παρακαλεσει 
AQ 20 σου] σοι A | ws σευτλιον (σειτλ. ἐξ ἢ σευτὰ. [prius fort cevrat.] 
ἐξο.8, ..}}} α'θ'σ'’ ws ορυξ ΟἿ | ἡμιεῴθον (-φθοὶν ἐξ -φθδ] &°)] a’ ημφιβλη- 
στρευμενος σ΄ εν ἀμφιβληστρω θ' συνειληήμμενος Q™E | πληρης B | θεου]-Ἐ σου 
4 (rurs ras) 21 ακουε] - θ'σ’ “Χ' rovro Q™s 22 ovrw &* (-τως 
4: ς rurs ras) [0 Oeos]+oc γ΄ Χ' σοὺ] om pov ἔξᾷρ | προσθήσει & 
23 dwow...ce 1°] pr obelos adnot o wf’ ov x’ π' Bp’ B* (non inst Bb») | 
dwow)] euBolw AQ| των ταπεινωσαντων} pr καὶ BovelcAQT | ra μεσα 
σου] Ta peradpeva σου SAO τὰ μεσα.. eva [σ]οῖυ] T a’ σωμα cov o’ 
Tov vwrov σοὺ 8 ομοιως τοις ο΄ Ta μεσα gov Q™ LIT 1 Σιὼν BONAQT 
(bis [τὸ &]: item 2, 7, 8) | om Dewy 2° δὲ | om σὺ SN? (postea revoc) AQT 
ἢ aya] om ἡ AT 2 εκλυσαι] εκδυσαι & (-σε 8* -σαι SP) AT ἐνδυσαι Q 
(εκλυσαι Q™S) a’ περιλυσαι σ΄’ ἀπολυσαι θ΄’ διαλυσον Q™E | τραχηλου] x sup ras 
B*| improb gov 8* (postea revoc) ἀφ ovrws (-τω &* -rws ἔξ ἃ ς rurs ras)] pr 
οἱ γ΄ Χ' ore Q™E | om κυριος NRAQ* (hab Q™s) I 5 και νυν... Kupios] a’ καὶ 
vy τι μοι woe φησι mime O'o' καὶ νυν τι ἐστι! μοι we Neyer KS Q™E 
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νῦν τί ὧδέ ἐστε; τάδε λέγει Κύριος Ὅτι ἐλήμφθη ὁ λαός pou δωρεάν, B 

θαυμάζετε καὶ ὀλολύζετε. τάδε λέγει Κύριος Δι’ ὑμᾶς διὰ παντὸς 
fon) TO ὄνομά μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. “διὰ τοῦτο γνώσεται 6 

» “ ¢ > [ὦ 3 

λαός μου τὸ ὄνομά μου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, OTL ἐγώ εἰμι αὐτὸς ὁ 

γ λαλῶν: πάρειμι Τὼς ὥρα ἐπὶ τῶν ὀρέων, ὡς πόδες εὐαγγελιζομένου 

ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιζόμενος ἀγαθά, ὅτι ἀκουστὴν ποιήσω τὴν 
8 

PTT OA ie) σωτηρίαν σου λέγων Σειών Βασιλεύσει σου ὁ θεός" ὅὅτι φωνὴ τῶν 
a a , a 

φυλασσόντων σε ὑψώθη, καὶ τῇ φωνῇ ἅμα εὐφρανθήσονται: ὅτι 
£ 

ὀφθαλμοὶ πρὸς ὀφθαλμοὺς ὄψονται, ἡνίκα ἂν ἐλεήσῃ Κύριος τὴν 
, ε 4 > / e \ 4 > , ao 

Σειών. ϑῥηξάτω εὐφροσύνην ἅμα τὰ ἔρημα ‘lepovoadnp, ὅτι 

ἠλέησεν Κύριος αὐτὴν καὶ ἐρύσατο Ἰερουσαλήμ. "καὶ ἀποκαλύψει 

ee <a 

Ὁ 

I xe) 

Κύριος τὸν βραχίονα τὸν ἅγιον αὐτοῦ ἐνώπιον πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ 

ὄψονται πάντα ἄκρα τῆς γῆς τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

ιι "ἀπόστητε ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαθάρτου μὴ ἅψησθε, 

ἐξέλθατε ἐκ μέσου αὐτῆς, ἀφορίσθητε, οἱ φέροντες τὰ σκεύη Κυρίου" it 

12 “ὅτι οὐ μετὰ ταραχῆς ἐξελεύσεσθε οὐδὲ φυγῇ πορεύσεσθε, mpo- 

ἢ πορεύσεται γὰρ πρότερος ὑμῶν Κύριος καὶ ὁ ἐπισυνάγων ὑμᾶς θεὸς 

: Ἰσραήλ. ; 

133. ᾿3Ἰδοὺ συνήσει ὁ παῖς μου, καὶ ὑψωθήσεται καὶ δοξασθήσεται 
“ 

14 σφόδρα. “ov τρόπον ἐκστήσονται ἐπὶ σὲ πολλοί, οὕτως ἀδοξήσει ἀπὸ 
> 6 , \ 3...» + .¢ , δι τ a > 6 , 15,7, 

15 ἀνθρώπων τὸ εἶδός σου, καὶ ἡ δόξα σου ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων. '"δοὕτω 
, »» t hts 9 ea dg \ , “ \ , θαυμάσονται ἔθνη πολλὰ ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ συνέξουσιν βασιλεῖς τὸ στόμα 

5 τι wie..eore 1'  εσται A | ελημφη & εληφθη Q | vmeas]+ τοὺς RAQI' 
avovs I’ b6—6 βλασφημειται...τουτο γνωΐσεται}] pr obelos B# (non inst ΒΡ) 
5 εν tos eOv.sub>Q 6 γνώσεται] γνώσεσθε I | To ovopa μου] τον ky Q* 
(το ov. μου Q™8) | ev]om Τ' pr οἱ γ΄ Χ' δια rovro Q™E | avros o λαλων c seq 
coniung δὲ 7 ws woa...cwrnpiay] a’ τι ὡραιωθησαὶ (o’ τι ευτρεπιζεις θ 
ὡς εὐτρεπειΞ) ewe TA Opn odes ευαγγελιζομενου ακουτιζοντος εἰρηνὴν evaryye- 
λιζομενου ἀγαθον ακουτιζοντος σωτηριὰ! QO™E | wpa] ὡραιοι Q>™ES 8 om 
ort I'vid | των φυλασσοντων] a’ σκοπευτων σου θ΄ σ΄ των σκοπὼν gov Q™S | προς 
bis scr &* | av] εαν QT [[ελεησει & (-σι ᾿ξ -σει BP) A 9 ευφροσυνη 
ἐξ | om Κύριος &* (hab &*4) Τ' (nisi αὐτὴν [Κ5]} | ερρυσατο BA QPWidT | 
om Ἱερουσαλὴμ, 2° &* (hab Τὰμ δὲς") 10 ἀποκαλύψει (-λειψ. T)] 00" 
amexadupé| Q™S | avrov τον ayov AQ | axpa] pr ra εθνη τα &* (improb τὰ 
εθνη &*-> postea repos) I’ pr ra AQ | om nuwy AQ* vid (hab Q™ms) 11 εξελ- 
Gere bis Q2vi4 | anode] ἀπτεσθε ἐδ (-Oar) A (-Oar) Q ἀπτησθε T | μεσου] pr 
του ἐξ | αφορισθητε] pr και QT | cxevn]+{rov οἰκου V4 12. ΤΙΤΙ 4 mutila 
in T 12 πορευσεσθε) πορευεσθε Ο σ΄ ἀπελευσεσθαι α' θ΄ ομοιως Tors ο΄ 
Οὔ | προπορευσεται] πορευσεται AQ* (προπορ. (0118) | προτερος] πρὸ προσω- 
που & | επισυναγων] συναγων &* (eri. Kab (vid) CQ | Oeos] pr ks ο NAQ 
13 σύησει B* τὰ (συϊνησει B*) | σφοδρα] pr οἱ γ΄ * καὶ μετεωρισθησεται QUE 
15 ovrws NAQ | συναξουσιν A 
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LIII I HSAIAS 

> A e τ > > ‘ > a ‘ eee Σ > ; αὐτῶν " ὅτι ols οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται, Kai ol οὐκ ἀκηκόασιν 

συνήσουσιν. 
τκύ , > / δι “ἐς cal ε Ἁ ὁ ’ Κ , , ύριε, Tis ἐπίστευσεν TH ἀκοῇ ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου ri x 

ἀπεκαλύφθη ; "ἀνηγγείλαμεν ὡς παιδίον ἐναντίον αὐτοῦ, ὡς ῥίζα ἐν 2 
΄“- 3 ΄“ Ν 

γῇ διψώσῃ" οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ οὐδὲ δόξα. καὶ εἴδομεν αὐτόν, καὶ 
5 3 a οὐκ εἶχεν εἶδος οὐδὲ κάλλος, "ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον καὶ ἐκλιπὸν 3 

\ \ es ~ > 6 , » fa > λ ~ ὼ ‘ ida mapa τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. ἄνθρωπος ev πληγῇ dv καὶ εἰδὼς 
A > 

φέρειν μαλακίαν, ὅτι ἀπέστραπται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ἠτιμάσθη Kai 
“ c “ 

οὐκ ἐλογίσθη. “οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει καὶ περὶ ἡμῶν 4 
> a a. 8 - , δι 3 > , δ. ὧδ “ ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῇ 
καὶ » U 5 > A δὲ > ’ 6 ὃ . A a , « ΄“ \ ὶ ἐν κακώσει. αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ αι 

/ \ \ > / c ΄“ / ΩΡ «ε fal > > > / μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" παιδία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτόν, 
~ , xr > ~ ¢ ~ 9 10 6 , ς 1β 3 λ nO εν. 6 τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν. “πάντες ws πρόβατα ἐπλανήθημεν, 

» o lod n~ U 4 ° 

ἄνθρωπος τῇ ὁδῷ αὐτοῦ ἐπλανήθη καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς 

ἁμαρτίαις ἡμῶν. Τκαὶ αὐτὸς διὰ τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοίγει τὸ 7 
, c , BRN \ a» ‘\ c > A > , a στόμα: ws πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ 

A > a rn 

κείροντος ἄφωνος, οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ. Fev τῇ 8 
€ a a ‘ 

ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ ἤρθη: τὴν γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
Lf a > a a a “ a “a - 

ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ μου 
ΕΒ 6 » fa) , 9 ‘ ὃ , \ A > \ “ ... » fo] ἤχθη εἰς θάνατον. “καὶ δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ, Ὸ 

Ν \ , > ‘ “a / “ > , > 3 , καὶ τοὺς πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου: ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, 
΄“-΄ ΄ , 

οὐδὲ δόλον ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. ‘Kal Κύριος βούλεται καθαρίσαι το 
> A a a >. ΄ 4 c , c A « ΄“Ῥ » 

αὐτὸν τῆς πληγῆς" ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας, ἡ ψυχὴ ἡμῶν ὄψεται 
, , A ’ , > "»“ > A - , - 

σπέρμα μακρόβιον: καὶ βούλεται Κύριος ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς 
a > A ΄ “ a - a 

ψυχῆς αὐτοῦ, "δεῖξαι αὐτῷ φῶς καὶ πλάσαι τῇ συνέσει, δικαιῶσαι τι 

15 πιρι &* (περι ἐκ) 1.111 1 τινι] pr αϑ' Χ' ἐπι Q™e | απε- 
καλυφὴ &* (-φθη &) 2 εναντίον αὐτου ὡς παιδιον & (red. &* παιδ. 
Keb) AQ | ws παιδιον] a’ ὡς τιτθιζομενο! θ΄ ws θηλαΐζον Q™E | avrw εἰδος 
Q | wowevy AT | ovde] ovre δὲ 3 adda To ειδος] αλλ εἰδος I’ | om 
και τὸ AQ | exderov] εκλιποντα &* (-λειπ. N->) εκλειπὸν AQ* | τοὺς υἱοὺς 
των avOpwrwy] pr mavras & (πᾶ! &* παντας &°*%%>) wayras avovs AQ* 
(τους vous τῷ avwv Q™8) 4 om εἰναι &* (hab SN“) | πόνοις &* (-vw 
Reb) | πληγὴ]: α'θ' Χ ὑπο Ov (sic ut vid) Q™s 5 ayuaprias] avomas 
NAQ  μεμαλακισται] εμαλακισθη A | ανομιας] awaprias SAQ | παιδεια Q 
7 κεκραγωσθαι &* Vid (κεκακ. ᾿ξ) | Kecpovros] κειραντος ἐξ: (κιρ.)} A+ avrov S-8 
(ras &*->) AQ 8 ταπεινωσει] cee non inst ΒΡ | npn] nxOn &* (ηρθ. Ro») | 
x9] ἢ 1° sup ras A* ἥκει Q™E 9 θανατου]- αὐτου B*®XAQ | dodor] 
evpeOn δολος N° (Soros etiam ἐξ.) AQ 10 τὴς mAnyns (An sup ras 
A®)] pr απὸ A [ὑμων SAQT | βουλεται Kuptos] ks βουλετε ἐξ" (-ται SP) 
+o γ΄ Χ' ev χειρι αὐτου Q™S | Tov movov sup ras A*? 11 και πλασαι 
τὴ συνεσει] α'θ' εμπλησθήσεται ev TH Ὕνωσει αὐτου σ΄ χορτασθησεται... 
Q™s | σύϊεσει B* συϊνεσει Bt 
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, 3 KA .“ \ \ , » κ« > \ > , δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. 
a / 4, κ “ cr 

12 Oia τοῦτο αὐτὸς κληρονομήσει πολλούς, καὶ τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖ 

σκῦλα: ἀνθ᾽ ὧν παρεδόθη εἰς θάνατον ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς 
> , ’ ‘ > A c , cal a χι ὶ A A A 

ἀνόμοις ἐλογίσθη, καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς 

ἀνομίας αὐτῶν παρεδόθη. 
LIV x "EidpavOnri, στεῖρα ἡ ov τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον, ἡ οὐκ 

>a iy \ \ , a > δ μον x μος > , \ 
ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ Ta τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν 

3 2 a a 
2 ἄνδρα: εἶπεν yap Κύριος. “πλάτυνον τὸν τόπον THs σκηνῆς σου καὶ 

τῶν αὐλαιῶν σου, πῆξον, μὴ φείσῃ, μάκρυνον τὰ σχοινίσματά σου, 

3 καὶ τοὺς πασσάλους σου κατίσχυσον, 3ἔτι εἰς τὰ δεξιὰ καὶ τὰ ἀριστερὰ 
,’ 

ἐκπέτασον: καὶ τὸ σπέρμα gov ἔθνη κληρονομήσει, καὶ πόλεις 
3 “ \ a a , “ 

4 ἠρημωμένας κατοικιεῖς. “μὴ φοβοῦ ὅτι κατῃσχύνθης, μηδὲ ἐντραπῇς 
a > , “ > ’ be 3 , 7 as , ὅτι ὠνειδίσθης, ὅτι αἰσχύνην αἰώνιον ἐπιλήσῃ, καὶ ὄνειδος τῆς χηρείας 

2 \ 6n Le4 ’ ς a ‘4 \ δὴ 5 σου οὐ μὴ μνησθήσῃ. ὅὅτι Κύριος 6 ποιῶν σε, Κύριος σαβαὼθ ὄνομα 
» an ‘ ς e , , δι 6 \ Ἶ nr , “ “ Xr θη--: 

αὐτῷ" καὶ ὁ ῥυσάμενός σε, αὐτὸς θεὸς Ἰσραήλ, πάσῃ τῇ γῇ KANON 

6 σεται. “οὐχ ὡς γυναῖκα καταλελιμμένην καὶ ὀλιγόψυχον κέκληκέν 
’ > Lal > 

σε ὁ κύριος, οὐδ᾽ ὡς γυναῖκα ἐκ νεότητος μεμισημένην" εἶπεν 6 θεός 

γ σου. Ἰἴχρόνον μικρὸν ἐνκατέλιπόν σε, καὶ μετ᾽ ἐλέους μεγάλου 

8 ἐλεήσω σε" δὲν θυμῷ Ὁ ἀπέ ψα τὸ j ἦν μου ἀπὸ σοῦ ἐλεήσω σε" δ ἐν θυμῷ μικρῷ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ; 
ae »7 > , > , > ee ΄ὔ , , 9.3: 9 καὶ ἐν ἐλέει αἰωνίῳ ἐλεήσω σε" εἶπεν ὁ ῥυσάμενός σε Κύριος. 9ἀπὸ 
a “~ > Ν lal “ / re 66 3 > ΄“ > = 

τοῦ ὕδατος Tod ἐπὶ Νῶε τοῦτό μοί ἐστιν, καθότι ὥμοσα αὐτῷ ἐν TO 
, > , ”~ “ \ 6 θη > \ \ » ‘ > > a“ χρόνῳ ἐκείνῳ, TH γῇ μὴ θυμωθήσεσθαι ἐπὶ σοὶ ἔτι, μηδὲ ἐν ἀπειλῇ 

ΕΣ “ > ld 

10 gov “τὰ Opn μεταστήσεσθαι, οὐδ᾽ οἱ βουνοί σου μετακινηθήσονται" 
΄ > A , a 

οὕτως οὐδὲ TO Tap ἐμοῦ σοι ἔλεος ἐκλείψει, οὐδὲ ἡ διαθήκη τῆς εἰρήνης 

12 μεριειται Q* (-ριει Q*) | auaprias] a 3° sup ras Btfrt  ἀνομια57 
apaprias AQ* (avo. Q™s) LIV 1 ρηξον και Bonoov]+ % καὶ τερπου 
Qmedextr αἵ κελαδὶ auveoi| καὶ χρεμετισον θ΄ ρηξον εὐῤφροσυνὴην Qms sinstr 8 τα 
ἀριστερα] pr εἰς SAQ [πολις ἐξ" (λεὶς RP) Q* | κατοικιει5] κατοικησις A 
4 κατησχυνθὴς] ἡ 1° ex ¢ fort fec &*?| χηριας SNAQ | om μὴ 29 & | μνη- 
σθηση] - οἱ γ΄ Χ ere QUE 5 Κυριος 19] pr eyw &* (improb &? postea 
revoc) | om καὶ &* (hab &>) | Os avros A 6 ws 1°] w &* (ws &-8) | κατα- 
λελειμμενην B2PAQ? καταλελιμενὴν & | om Kat ολιγοψυχον A* (hab A? (mg)) | 
κεκληκε &* («κεν No 4A) | o κυριο5] om ο NAQ | ovd ws] ουτω ἐξῇ (ovd ws 
Kec da) 7 εγκατελιπον (ε 2° sup ras) B@> κατελιπὸν RQ κατελείπον 
A | μετ] wera RAQ 8 edeer] chew Q™S | eXenow] ελεησα K°-> yrenoa 

AQ*vid — 9—10 απο rou υδατος... εκλειψει} θ΄ κατα Tas nuepas Nwe τοῦτο μοι 

οτι ὡμοσα μὴ επαγαγειν ὑδωρ Nwe ert emt THY Ὑη]! ουτως ὠμοσα TOU My οργι- 
σθηναι ewe σε K του μὴ επιτιμησαι EV σοι TA Yap Opy σαλευθησονται καὶ οἱ 
βουνοι κλιθησονται To δε ελεος μου ἀπὸ σοὺ ov σαλευθήσεται Qns 9 εστιν 
SAQ + ovoua &* (improb &? postea revoc) | xporw] κρω (sic) δὲς re ras) | 
θυμωθησεσθαι] incep θαμ S* (θυμ. δὲ Οἱά)) 10 ορη] ορια & | μεταστη- 
σασθαι & (-σθε &* -σθαι R“P) AQ* V4 (-σεσθαι 95) | ουδ] ουδὲ RAQ 

201 

ΝΑΟ 



LIV II HSAIAS 

‘ a 3 “ 
B σου ov μὴ μεταστῇ" εἶπεν γάρ Ἵλεώς σοι, Κύριε. *'Tarew?) καὶ τι 

4 

ἀκατάστατος οὐ παρεκλήθης" ἰδοὺ ἐγὼ ἑτοιμάζω σοὶ ἄνθρακα τὸν λίθον 
, 

gov, kai τὰ θεμέλιά σου σάπφειρον, “kai θήσω ras ἐπάλξεις σου 12 
’ 

ἴασπιν, καὶ τὰς πύλας σου λίθους κρυστάλλου, καὶ τὸν περίβολόν σου 
rid > x if 13 ‘ , ‘ 4 ὃ 8 \ fa) ἴω ὌΝ ίθους ἐκλεκτούς, "Ξκαὶ πάντας τοὺς υἱούς σου διδακτοὺς θεοῦ, καὶ ἐν 13 

AAR > 7 ‘ , 14 ‘ > ὃ [4 5» ὃ θη . 

πολλῇ εἰρήνῃ τὰ τέκνα σου. “kat ἐν δικαιοσύνῃ οἰκοδομηθήσῃ" τὰ 
> , > A 54." ‘ > , ‘ , > > »“ 

ἀπέχου ἀπὸ ἀδίκου, καὶ οὐ φοβηθήσῃ, καὶ τρόμος οὐκ ἐγγιεῖ σοι. 
2 > ~ 

SiSob προσήλυτοι προσελεύσονταί σοι δι᾿ ἐμοῦ, καὶ παροικήσουσίν 15 
aS en Rae CR, 62S. 3 > 0 ¥ , > « ᾿ 

σοι καὶ ἐπὶ σὲ καταφεύξονται. "ἰδοὺ ἐγὼ ἔκτισά σε, οὐχ ὡς χαλκεὺς τό 
cal a» A > , σι > »Ὰ᾽ > ‘ νυ.» / 

φυσῶν ἄνθρακας καὶ ἐκφέρων σκεῦος eis ἔργον" ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε 
» > > DA 6 - 17 > 4. Ἁ > \ 4 > 

οὐκ εἰς ἀπώλειαν φθεῖραι. πᾶν σκεῦος σκευαστὸν ἐπὶ σὲ οὐκ 17 
“ \ > , 

εὐοδώσω: καὶ πᾶσα φωνὴ ἀναστήσεται ἐπὶ σὲ εἰς κρίσιν, πάντας 

αὐτοὺς ἡττήσεις, οἱ δὲ ἔνοχοί σου ἔσονται ἐν αὐτῇ. ἔστιν κληρονομία 
ε΄ ΄ ΄ ἡ ἐδ “΄κ , , , , 

τοῖς θεραπεύουσιν Κύριον, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι δίκαιοι, λέγει Κύριος. 
al , » 

τοὶ διψῶντες, πορεύεσθε ἐφ᾽ ὕδωρ, καὶ ὅσοι μὴ ἔχετε ἀργύριον, -_ 

βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ φάγετε ἄνευ ἀργυρίου καὶ τιμῆς οἴνου καὶ 

στέαρ. “ἵνα τί τιμᾶσθε ἀργυρίου, καὶ τὸν μόχθον ὑμῶν οὐκ εἰς 2 

πλησμονήν ; καὶ φάγεσθε ἀγαθά, καὶ ἐντρυφήσει ἐν ἀγαθοῖς ἡ ψυχὴ 

ὑμῶν. 3προσέχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν καὶ ἐπακολουθήσατε ταῖς ὁδοῖς μου" 3 
> , , § ‘ , > > 6 Ὁ ¢ ae 4 ss , 

§ I εἰσακουσατέε μου, “και ζησεται ἐν ἀγαθοῖς n ψυχὴ μων, καὶ διαθήσομαι 

SAQ [10 σου 2°] om &* (hab δὲς.) μου Q™s | εἰπεν.. Ἰζυριε] οἱ γ' εἰπεν οἰκτειρας 
σε ks Q™ | ews cor Κυριε] ks ἰλεως σοι NAQ 11 ταπεινὴ] pr ἡ & | 
ov παρεκληθη9] εστε (-ται S>) παρακεκλημενὴ ἐξ ov mapexr. Ko (vid) cb | 
om σοι δὲ" (hab &e-)) 12 επαλξις ἐξ ἢ (-ξεις R&P) | cam ἐξ ἢ (cao. &) | 
κρυστασίλου &* vid (-ταλλ.. N°) 14 rpouos] μ᾿ sup ras A’ (incep tpoy A*) 
15 om σοι 1° Q* (hab gor Q™) | om καὶ παροικ. σοι NAQ* (hab ΟΕ) 
16 exrica 1°] κτιζω NAQ | οὐχ ws] pr + Οὗ] χαλκοὺυς N* (-κευς Ne) | 
φυσων}- οἱ γ΄ & ev πυρι Q™S | εκτισα] εκτικα & | ἀπωλιαν & 17 σκευ- 
agrov] τον &* φθαρτον K°2?c-bAQ* oxevacrov: a’ πλασσομενον σ΄ πεπλα- 
σμενον θ΄ κεραμεως ΟΕ | ert 197- δὲ A | evodwow] evdoxnow A ευοδωθησετ 
Qms | kat πασα...κρισιν} θ΄ καὶ πασα yAwooa avacr. μετὰ σοὺ εἰς Kp. Q™E 
φωνὴ] +n &AQ | παντας] pr καὶ &* (improb δὲς.) | o δὲ ενοχοι.. αὐτὴ 
pr obelos adnot οἱ wf’ ov x’ π' εβρ΄ Ba (non inst ΒΡ) | nrrncere & | ev αὐτὴ] 
pr = Q?| Κυριον] Ko A | μοι] μου &* (μοι Re (aetbvid)) | δίκαιοι] αγιοι ἐξ ἢ 
(δικοι δὲ ἢ LV 1 οἱ &y.] pr of’ “Κ' ουαι Οὐδ | βασδισατες &* Bad. NI 
(βαδισαντες N%*) | φαγετε] miere NAQ* (φαγετε Q™Z) | avev] pr θ΄ * κα 
πορευεσθε καὶ aryopacare Q™E | owov] οἱ γ΄ owovy Q™E 2 apyupiw &* (-piov 
Xc-a,cb) 46 Χ' ev οὐκ apros Q™s | μοχθον] xO sup ras Δ (uoox. A*vid) | 
οὐκὶ B* ovlk B? | καὶ 2°] pr αἀκουσασθε μοι &* pr ἀκούσατε μοι N-*¢t postea A 
pr axoveare Q pr 6 [ακουσατε] Χ' ἀκοὴν προς με Q™E 3—10 mutila in T 
3 wow] wrios AQ | μου 1°] μὶ sup ras Οὐ | εἰσακουσατε] επακ. &°-> (postea 
rurs ets) AQ#¥id (er sup ras: εἰσίακ]. Q™) | καὶ ξησεται ev αγαθοις5] pr obel 
B* (non inst ΒΡ) | ayados] pr - Q? | ὑμων 2°] nuwy A 
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HZAIAS LYI.2 

ς on , », ἥν δὴ ὶδ ‘ , 4? \ ? > 

4 ὑμῖν διαθήκην αἰώνιον, τὰ ὅσια Δαυεὶδ ra πιστά. “ἰδοὺ μαρτύριον ἐν 
» »* be » ‘ , ἔθ 580 a 5 ἔθνεσιν ἔδωκα αὐτόν, ἄρχοντα καὶ προστάσσοντα ἔθνεσιν. %€Ovn a 

> + , > , , Ν ‘ a > ἢν. }» , bn 
οὐκ οἴδασίν σε ἐπικαλέσονταί σε, καὶ λαοὶ ol οὐκ ἐπίστανταί σε ἐπὶ 

A £ -“ , A a ee , > , a σὲ xatapevéovta, ἕνεκεν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἁγίου Ἰσραήλ, ὅτι 
2Q 7 , 6 , \ , δ... “ or: > 6 ἐδόξασέν σε. Ζητήσατε τὸν κύριον, καὶ ἐν τῷ εὑρίσκειν αὐτὸν 

> “ , 

7 ἐπικαλέσασθε: ἡνίκα δ᾽ ἂν ἐγγίζῃ ὑμῖν, Ἰἀπολιπέτω 6 ἀσεβὴς τὰς 
ς \ > “A Ν > \ >» \ \ > “ δ τὸ , 3 A ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ ἀνὴρ ἄνομος τὰς βουλὰς αὐτοῦ καὶ ἐπιστραφήτω ἐπὶ 

΄ \ , ¢ A! \ > , \ ς , ae.) 
Κύριον, καὶ ἐλεηθήσεται, ὅτι ἐπὶ πολὺ ἀφήσει τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν. 

8 δοὐὺ γάρ εἰσιν ai βουλαί μου ὥσπερ αἱ βουλαὶ ὑμῶν, οὐδ᾽ ὥσπερ αἱ 
a ’ > 

9 ὁδοὶ ὑμῶν ai ὁδοί μου, λέγει Κύριος - 29GAN’ ὡς ἀπέχει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ 
“a a “ n a “ 

τῆς γῆς; οὕτως ἀπέχει ἡ 600s μου ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν καὶ τὰ διανοή- 
Cc oa Fu 9 a ὃ , το “ \ K ἀν ἐν a | \ 10 ματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς διανοίας pov. Pas yap ἂν καταβῇ ὁ ὑετὸς ἢ χιὼν 

ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐ μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν μεθύσῃ τὴν γῆν, καὶ 
» , A >? 4 \ “ , ~ ’ δι. δ 5» 

ἐκτέκῃ καὶ ἐκβλαστήσῃ, καὶ δῷ σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς 
a rr? “, . Cnr ἃ a A 2er > a , ἢ 11 βρῶσιν" “οὕτως ἔσται τὸ ῥῆμά μου ὃ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ στόματός μου, 

> A > a @& x “ “ 3 , \ > , \ 

ov μὴ ἀποστραφῇ ἕως ἂν τελεσθῇ ὅσα ἠθέλησα, καὶ εὐοδώσω Tas 
¢ 4 \ \ > ΄ ΄ 12 \ > 7 > , 6 

12 ὁδούς σου καὶ Ta ἐντάλματά pov. “ev yap εὐφροσύνῃ ἐξελεύσεσθε 

καὶ ἐν χαρᾷ διδαχθήσεσθε- τὰ γὰρ ὄρη καὶ οἱ βουνοὶ ἐξαλοῦνται 

προσδεχόμενοι ὑμᾶς ἐν χαρᾷ, καὶ πάντα τὰ ξύλα τοῦ ἀγροῦ ἐπικρο- 
, “ , 13 Ν > Ν ιν a > / / 

13 τήσει τοῖς κλάδοις, BKat ἀντὶ τῆς στοιβῆς ἀναβήσεται κυπάρισσος, 
> \ \ a ’ > Ul , νι» ’ > Bd 
ἀντὶ δὲ τῆς κονύζης ἀναβήσεται μυρσίνη" καὶ ἔσται Κύριος εἰς ὄνομα 

Ν > ”~ 7 \ > 3 , 

καὶ εἰς σημεῖον αἰώνιον, καὶ οὐκ ἐκλείψει. 
’ ’ 

I *Tade λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε κρίσιν καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην" 
, μι ἤγγικεν γὰρ τὸ σωτήριόν μου παραγίνεσθαι, καὶ τὸ ἔλεός μου ἀπο- 

ς καλυφθῆναι. “μακάριος ἀνὴρ ὁ ποιῶν ταῦτα, καὶ ἄνθρωπος ὁ ἀντε- 

4 εν εθνεσιν εδωκα avTov| αὑτον εν εθν. δεδωκα & ev εθν. δεδωκα αὐτον 
A εθν. δεδ. avrov Q ev εθν. avrov ded. [vid 5 εθνη...οἰδασιν σε] θ' σ' 
εθνος ο οὐ γνωση Q™e | εθνη] ΡΥ οἱ γ΄ Χ' ἐδου Qme [οἰδασιν] ηδεισαν AQ | 
επικαλεσονται] incep επικαὶ &* (επικαλ. S1) επικαλεσωνται A | om Κυριου 
Sob AQm™s | ort εδοξασεν σε c seqq coniung ἐξ 6 κυριον] 07 δον AQ* 
(ky Q™S) | om ὃ A | εγγιζει A 7 απολειπετω ΑΘ | ἐπι 1°] προς Qme | 
ort] pr Χ' καὶ προς Tov OY nuwy Qs 8 ov] οἱ Q* (ov QA) [βουλαι] βουλ 
B* (superscr at B@>) | ovd] οὐδε SAQ | om λεγει Kupios Οὗ (hab Q™8) 
9 των odwr] incep Tn &* (των &! της &4) 10 αν 1°] εαν AQ | 0 veros] 
om ὁ SA | ex] azo A | ov μὴ arocrpady] οὐκ amrocrpadynoera S* (ov μὴ 
αποστραφη X°->) | εκβλαστηση] βλαστησει A | dw] δωσει A 11 om μου 
1° Q | αποστραφη] θ'σ’ Χ προς pe xawo| Q™s | redecOn] συντελεσθη 
ΑΘΓ | oca] pr πάντα Ὁ | εὐωδωσω B* (evod. B* vw non inst ΒΡ) | om 
gov S* (hab ἐξ ἢ | μου 3°] cov Q + φυλαξεις δὲς: ἃ υἱά (rurs ras) 12 του αγρου] 
τρου ayp. A | επικρατησι &* “4 (επικροτ. δὲο:8) LVI 1 om καὶ 1° 
SAQT | γγικεν] nvywev AQ 
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LVI 3 HSAIAS 

B xopevos αὐτῶν, καὶ φυλάσσων τὰ σάββατα μὴ βεβηλοῦν, καὶ δια- 

ΑΟΓ 

τηρῶν τὰς χεῖρας αὐτοῦ μὴ ποιεῖν ἄδικα. "μὴ λεγέτω ὁ ἀλλογενὴς 3 
« / A 4 » r ay ’ > ‘ -“ -“ 

ὁ προσκείμενος πρὸς Κύριον ᾿Αφοριεῖ με ἄρα Κύριος ἀπὸ τοῦ λαοῦ 
» “ ‘ \ x ΄ c > “a “ > U 3 DN , 4 , 

αὐτοῦ: καὶ μὴ λεγέτω ὁ εὐνοῦχος ὅτι "Eye εἰμι ξύλον ξηρόν. “τάδε 4 

λέγει Κύριος τοῖς εὐνούχοις ὅσοι ἐὰν φυλάξωνται τὰ σάββατά μου 
καὶ ἐκλέξωνται ἃ ἐγὼ θέλω καὶ ἀντέχωνται τῆς διαθήκης μου, δώσω 5 

> * > “ ε SR! “ , , > ‘ , 
αὐτοῖς ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ ἐν τῷ τείχει μου τόπον ὀνομαστόν, κρείτ- 

an Ν , μη 7 , > = Ν > > / τω υἱῶν καὶ θυγατέρων, ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς Kai οὐκ ἐκλείψει. 
6 Ἀ ΄“ > , ~ ᾿ὕ , ’ > -“-» 4 

καὶ τοῖς ἀλλογενέσι τοῖς προσκειμένοις Κυρίῳ δουλεύειν αὐτῷ, καὶ 6 
> * . Ψ , ay 2 2 εἰσι > » ‘ , ‘ ἀγαπᾷν τὸ ὄνομα Κυρίου τῷ εἶναι αὐτῷ εἰς δούλους καὶ δούλας, καὶ 

πάντας τοὺς φυλασσομένους τὰ σάββατά μου μὴ βεβηλοῦν καὶ ἀν- 
, μος ὃ θη 7 > , > ‘ » \ a” ‘ a ΄ τεχομένους τῆς διαθήκης μου, Τεϊἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν 

μου, καὶ εὐφρανῶ αὐτοὺς ἐν τῷ οἴκῳ τῆς προσευχῆς μου: τὰ ὁλο- 
ὋΣ 

, SF σὺ ‘ « 6 ’ > ~ »» ‘ | ee." A 6 καυτώματα αὐτῶν καὶ ai θυσίαι αὐτῶν ἔσονται δεκταὶ ἐπὶ τὸ θυ- 
Ud 3 3 “ ΄ σιαστήριόν μου. ὁ γὰρ οἶκός μου οἶκος προσευχῆς κληθήσεται 

΄ lal > ’ 
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, “εἶπεν Κύριος ὁ συνάγων τοὺς διεσπαρμένους 
» Ἐ U “ , > > o. - Ul 9 ’ A 6 , 

Ισραήλ, ὅτι συνάξω ἐπ᾽ αὐτὸν συναγωγήν. Πάντα τὰ θηρία 
‘ a ὃ -- , / \ 6 , “a 8 a 1075 a τὰ ἄγρια, δεῦτε φάγετε, πάντα τὰ θηρία τοῦ δρυμοῦ. ἰδετε OTL 

> , 4 > a” [4 > ld > , 

ἐκτετύφλωνται πάντες, οὐκ EyVY@OaY, KUVES EVEOL, οὐ δυνήσονται 

Ὁ οὦ 

- ο 

ς a > , " a , 1 \ ς 
ὑλακτεῖν, ἐνυπνιαζόμενοι κοίτην, φιλοῦντες νυστάξαι. καὶ ol τι 

, > ΄“ a a > [4 ’ 

κύνες ἀναιδεῖς τῇ ψυχῇ, οὐκ εἰδότες πλησμονήν: καί εἰσιν πονη- 
Ν > ἰδό Ε , .“ 50 - =z, > ry 40 ροὶ οὐκ εἰδότες σύνεσιν, πάντες ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν ἐξηκολούθησαν, 

-" a 

ἕκαστος κατὰ TO ἑαυτοῦ. 

2 σαββατα (σαββα &* -ταὰ &**)]+uouv &°* | om χειρας &* (hab &*>) | 
move} ποιησαι Q* (-ew Q™) | adixa] αδικημα SKAQ* (-κα Q2) 3 μη 1°] 
pr καὶ Τ' [προς Κυριον] ko ὃξ | αφοριει] pr θ΄ & Reywr αφορισμω Que 
4 rade] pr οἱ γ΄ Χ' ore Q™E | τοιευνουχοις δὲ (τοις ευν. Noa et antea) | egy] 
av AQ σαββατα] προσταγματα &* (σαββ. >) | διαθηκη & 5 dwow] pr 
kat ᾿ξ ἢ (om δὲς.) | κρειττω] κρισσων δὲ  (-σον R“%%b) κρεισσων A κρισσον Οὗ 
(κρεισσ. Q?) κρειττων Τ' | δωσω avrois και οὐκ ἐκλείψει sup ras A* 6 αλλο- 
γενεσιν & (-σειν &* -σιν ᾿ξ.) AT | Kupww] προς κν Α | δουλευεις ἐὲ Ἐ (-εἰν BS!) | 
Tw εἰναι] Tov εἰναι RAQT' | [αὐἹτω εἰς dovdous κ. Sov[Aas]] pr obel B* (non inst 
ΒΡ) | avrexouevors &* (-vous ἐκ) 7 του θυσιαστηριου SAQT' | πασι & 
8 Kupios]+ Ks Q™S | 0 συναγων (συνίαγ. B* συϊναγ. B*)] om συναγω T 
διεπαρμενους N* (διεσπ. NS) διεσπαρσμ. A | ore συναξω] καὶ eratw Τ' 
avrov] αὐτοὺς &* (-τον &*>) T 9 τὰ Onpia τα αγρια] τα αγρια θηρια T 
10 παντες εκτετυῴλωνται NAQT | οὐκ εγνωσαν] οἱ γ΄ ομοιως ΟἿἹΒ | [εγνω]σαν 
κυνες..«δυϊνησονται}) adnot ov x’ π΄ εβρ' Ba™s | ἐεγνωσαν}- φρονησαι (-σε ἔξ ἢ 
-σαι &>) NAOT | κυνε9] pr παντες B*>™ZNAQT | ov] pr οἱ & 11 ἰδοτες 
ἐξ (bis) | ταῖς ods] pr ev 8>AQ | exacros...eavrov] a’ avnp evs πλεονεξιαν 
αὐτου θ΄ σ’ εκαστος εἰς THY Tr. αὐτου Q™E | eavrov] αὐτο NAQ* (avrov Q?+ 
evdos Qs) Τ' +0’ & am ἀκρου αὐτου (12) devre AaBwpe| owov καὶ owodduvyiow- 
μεν μεθὴη κὶ εσται τοιαυτη NEPA αὐριον μεγαλη περίσσως σῴοδρα Q™E 
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™Idere ὡς ὁ δίκαιος ἀπώλετο, καὶ οὐδεὶς ἐκδέχεται τῇ καρδίᾳ, 
A » , δ \ > \ “ > \ \ καὶ ἄνδρες δίκαιοι αἴρονται, καὶ οὐδεὶς κατανοεῖ. ἀπὸ yap προσ- 

, 3 , 3 é di . ὩΣ 3 δ ἢ ς \ WHET ins 
2 ὦπου ἀδικίας ἦρται 6 δίκαιος" “ἔσται ἐν εἰρήνῃ ἡ ταφὴ αὐτοῦ, ἦρται 

3 ἐκ τοῦ μέσου. ϑὑμεῖς δὲ προσαγάγετε ὧδε, υἱοὶ ἄνομοι, σπέρμα 
a“ , 3 > 

4 μοιχῶν καὶ πόρνης: “ἐν τίνι ἐνετρυφήσατε; καὶ ἐπὶ τίνα ἠνοίξατε 

τὸ στόμα ὑμῶν; καὶ ἐπὶ τίνα ἐχαλάσατε τὴν γλῶσσαν ὑμῶν; 
“ » , ", 

οὐχ ὑμεῖς ἐστε τέκνα ἀπωλείας, σπέρμα ἄνομον; 5 οἱ παρακα- 
a ” a 

λοῦντες τὰ εἴδωλα ὑπὸ δένδρα δασέα, σφάζοντες τὰ τέκνα αὐτῶν 
> Lal , > A , ~ ΄“΄ 6 > / ¢ / 

6ev ταῖς φάραγξιν ἀνὰ μέσον τῶν πετρῶν. “ἐκείνη σου ἡ μερίς, 
a A ς ΄“- 3 , 5 2 \ Ν , Δ... οὗτός σου ὃ κλῆρος, κἀκείνοις ἐξέχεας σπονδὰς καὶ τούτοις ἀνή- 

6 , q ϑὺ. κὰ ’, > > > , 727? + ς γνεγκας θυσίας" ἐπὶ τούτοις οὖν οὐκ ὀργισθήσομαι; 1ἐπ᾽ ὄρος ὑψη- 

ov καὶ μετέωρον, ἐκεῖ σου ἡ κοίτη, καὶ ἐκεῖ ἀνεβίβασας θυσίας: 
8 Ν > , “ “ “ ’ », , 4 8 καὶ ὀπίσω τῶν σταθμῶν τῆς θύρας σου ἔθηκας μνημόσυνά 

2 a” a >\ DD: “Ὁ a > a“ ΡΥ 4 ἐξ ¢ ἂν. σου: ᾧου ὅτι ἐὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀποστῇς, πλεῖόν τι ἕξεις: ἠγάπησας 
A a , 

ο TOUS κοιμωμένους μετὰ σοῦ, ϑκαὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου 
» “ a 

μετ᾽ αὐτῶν, καὶ πολλοὺς ἐποίησας τοὺς μακρὰν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἀπέ- 
, ς \ ‘ “ , \ > , μή bd στειλας πρέσβεις ὑπὲρ τὰ ὅριά σου, καὶ ἐταπεινώθης ἕως ἅδου. 

3 , 
το “ταῖς πολυοδίαις σου ἐκοπίασας, καὶ οὐκ εἶπας Παύσομαι, ἐνισχύ- 

“ »” A \ a > , , ~ Stee 11 ovoa ὅτι ἔπραξας ταῦτα, διὰ τοῦτο οὐ κατεδεήθης pov σύ. “τίνα 
΄“΄ ’ ’ 

εὐλαβηθεῖσα ἐφοβήθης, καὶ ἐψεύσω με καὶ οὐκ ἐμνήσθης, οὐδὲ 
ἔλ , ? \ ὃ , 5» > \ , Re ne ἐλαβές pe eis τὴν διάνοιαν οὐδὲ eis τὴν καρδίαν σου; Kal ἐγώ σε 

12 ἰδὼν παρορῶ, καὶ ἐμὲ οὐκ ἐφοβήθης. “Kal ἐγὼ ἀπαγγελῶ τὴν 

LVII 1 ἰδετε ws sub + Q οὐυδει57-.Ἐοι γ΄ Χ' avnp Q™s | εκδεχεται ry 
καρδια] κατανομει &* (-νοει &*) | κατανοει] exdexeTa τη καρδια & 8 προσ- 
αγαγετε] α΄ σ’ εγγισατε θ΄ προσαγαγητε Q™E 4 τινα 1°] τινι & | ἀπωλιας 
SQ* (-Aecas QO?) 5 τα ειδωλα] pr ere XQ | δασεω (sic) &* (-σεα RoHD) | 
φαραξ. S* (φαραγξ. No) | πετρων] pr a’ & axpot+*% καὶ ταις μερισι 
φαραγγος" QO™S 6 κακεινοιΞ] εκινης δὲ (-vors Ro κακ, NP) καὶ exewous ΤΠ] 
σπονδας} modas ἐξ (σπονδ. Rb) [καὶ τουτοις] εκινοις N* 6 εκ. Ke-alvid) 
κακεινοις R-DAQ* (sub +: καὶ τουτ. (5:8) exewors I’ | οργισθησομαι)- λέγει ks δὲ 
7 και εκει] κακει SQ | ἀαναβιβασας &* (aveB. S°%&D) | θυσιας} pr οἱ γ' Χ' θυσι- 
ασαι ΟΕ 8. σταθμων] ὦ rescr &! | μνημοσυνο (sic) &* (-νον ἐξοια -va ἐξς.)} 
wov] ὡς & | ees] +0’ Χιεπλατυνας τη! κοιτὴν cov καὶ διεθου σαυτὴ παρ αὐτων 
ΟἿ | κοιμενοὺυς B* (κοιμωμ. BaP) 9 πορνιαν ᾿ξ Οὗ (-vecay Q@) | καὶ πολλοὺς 
εποιησας] a’ 0’ o’ καὶ ἐεπληθυνας Q™E | τοὺς μακραν ἀπὸ cov] a’ συνθεσεις σου θ' 
μυρεψους σου σ΄ τα μυρεψια σου Q™S | ὑπερ Ta ορια σου α΄ σ'θ' ews εις μακραν 
Q™s | καὶ 4°] pr καὶ ἀπεστρεψας K-PAQ (om α΄σ΄θ' (}}8}) | εταπινωθη &* 
εταπεινωθὴς X°-> 10 επραξας] erpata &* (postea revoc -Eas) | ov] ο δὲ ἢ (ov ἐξ) 
11 με και οὐκ εμνησθης...εἰς τὴν [Kapdcav)] pr obelos B* (non inst ΒΡ) | euyy- 
σθη:7-" μου SAQ | ουδὲ bis] o de δὲ (ovde Ne) | εἰς τ. dav. ουδὲ sub - Q | 

διανοιαν7-Ἐ σου R* +pou Reb | καὶ eyw] καγω AQ 12 Kat eyw) Karyw 
AQ | ἀαπαγγελίλω A 
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LVIT 13 HSAIAS 

Β δικαιοσύνην σου καὶ τὰ κακά σου, ἃ οὐκ ὠφελήσει σε: "ὅταν ava- 13 
, » , , » “ / 4 A , 

Bonons, ἐξελέσθωσάν σε ἐν τῇ θλίψει σου" τούτους yap πάντας 

λήμψεται ἄνεμος καὶ ἀποίσει καταιγίς. οἱ δὲ ἀντεχόμενοί μου κτή- 
σονται γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, “Kai ἐροῦ- τὰ 

, 2S , > ὅν £ ’ Ν n δι. Ὰ σιν Καθαρίσατε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ ὁδούς, καὶ ἄρατε σκῶλα ἀπὸ 
“ ΄“- -“ ΄-. A ΄“΄ 

τῆς ὁδοῦ τοῦ λαοῦ μου. 5. Τάδε λέγει ὁ ὕψιστος ἐν ὑψηλοῖς, 15 
an A σ > , μη > A σ΄. > 

κατοικῶν τὸν αἰῶνα, “Ayws ἐν ἁγίοις ὄνομα αὐτῷ, Ὕψιστος ἐν 

ἁγίοις ἀναπαυόμενος, καὶ ὀλιγοψύχοις διδοὺς μακροθυμίαν, καὶ δι- 

δοὺς ζωὴν τοῖς τὴν καρδίαν συντετριμμένοις "Οὐκ εἰς τὸν αἰῶνα τό 

ἐκδικήσω ὑμᾶς, οὐδὲ διὰ παντὸς ὀργισθήσομαι ὑμῖν: πνεῦμα γὰρ 
ee a~ > λ ’ Ν ‘ * > A > / 178 > a map ἐμοῦ ἐξελεύσεται, καὶ πνοὴν πᾶσαν ἐγὼ ἐποίησα. ἐἰ ἅμαρ- 17 

, ’ ’ > ‘ A > , > A ‘ > , riav βραχύ τι ἐλύπησα αὐτόν, καὶ ἐπάταξα αὐτὸν καὶ ἀπέστρεψα 
τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐλυπήθη, καὶ ἐπορεύθη στυγνὸς 

8 

καὶ παρεκάλεσα αὐτόν, καὶ ἔδωκα αὐτῷ παράκλησιν ἀληθινήν, “ei- τὸ 

> - en 7 > a mk ε ‘ > ~ ¢F ee , ΔῸΣ ἃ 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἑόρακα, καὶ ἰασάμην αὐτὸν "» 

’ > 4 “ \ ~ > > > ρήνην ἐπ᾽ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. καὶ εἶπεν 
, 7 a ΄ 

Κύριος Ἰάσομαι αὐτούς- *oi δὲ ἄδικοι κλυδωνισθήσονται καὶ ἀνα- 20 
΄ > , οι, » , 3 ς , - 

παύσασθαι ov δυνήσονται. *ovK ἔστιν χαίρειν, εἶπεν ὁ θεός, τοῖς «τ 

ἀσεβέσιν. 
5 4 A 7 

’AvaBdnoov ἐν ἰσχύι καὶ μὴ φείσῃ, ὡς σάλπιγγι ὕψωσον τὴν τ LVIII 
, ee J , ~ a“ ‘ , δι 4, ‘ 

φωνήν gov, καὶ ἀνάγγειλον τῷ λαῷ pou τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν καὶ 
nw » ip A B ‘4 > , 7, aA 2? ‘ ες ,ὕ ἐξ «ς , 

τῷ οἴκῳ ᾿Ιακὼβ τὰς ἀνομίας αὐτῶν. “ἐμὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ζη- 2 

8AQ 112 gov 1°] μου ReaebAQ* (σου 95) οἱ γ΄ omowws Οὐ | ὠφελησει] wpedy- 
σουσιν &°> (-σι iam &°-2vid) ΑὉ ox ο΄ οὐκ ὠφελήσει σε οἱ γ΄ οὐκ ὠφελησουσιν 
σε Οὐ. 18 αναβοησεις &| εξελεσωσθωσαν B* (-εσθωσαν 50) | ἀνεμος 
λημψεται SAQ (ληψ.) | αποισει] ἀποισεται αὐτοὺς &* (om αὐτοὺς & dein 
revoc) 15 rade] pr οἱ γ΄ “Χ' οτι Q™E | ο ὑψιστος] pr ks R°OAQ | εν 1 
pr o Niamca(vid) AQ | [xalrotkwv...ovoua αὐἴτω}] pr obelos B* (non inst ΒΡ) 
ev αγιοὶς sub = Q | αὐτω] -Ἐ κε &* (improb &~> postea revoc) AQ | ὕψιστος 
(vy. sup ras B@>)] ο vy. evs τον αἰωναν (sic) ο δὲ ἢ (improb εἰς. .ο δὲς: postea 
revoc) | τοις συντετρ. τὴν καρδιαν RAQ + Χ' καὶ ἕωωσαι καρδιας τεθλασμενας 
Qpe 16 οὐκ (οὐκὶ B* οὐκ B*)] pr και A | um, πασαν sub - Q 17 dc] 

δια A | [apaprijay...eraraéa avrov] pr obelos B (non inst ΒΡ) | ro προσ. 
μου am avr. sub = Qvid | ev ταις odors αὐτου] ev Ty καρδια αὐτου K°-4¥id (postea 
ras) | odos]+ * της καρδιας Q™e 18 ewpaxa BOXAQ | improb καὶ παρε- 
καλεσα avrov &°-> (postea revoc) | adnOwny]+ θ΄ “Χ' καὶ τοις παθεινοις αὐτου Q™E 
19 εἰρηνὴν 1°] pr a’o” & κτιζων καρπὸ Q™E 20 κλυδωνισθ.} pr ovrws RAQ | 
αναπαύσον|σθε (sic) &* improb ov &! -σασίσθε K°* (-θαι &>) | ov) + μη S| 
δυνησονται] + 0’ *& x ἀποβαλλεται To ὑδωρ αὐτῆς καταπατημα 5 πηλος Qus 
21 ros aceBeow εἰπεν xs ὁ Os RAQ LVIII 1 ws σαλπιγγι] ws 
σαλπιγγος & ws σαλπιγγα AQ a’ ws keparwy θ΄ σ΄’ ws κερατινης Q™s | ras 
avomas| Ta avounuara & 2 ζητουσινῚ ζητησουσν A 
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H>SAIA> LVIII If 

a a \ “a , 

τοῦσιν, Kal γνῶναί μου τὰς ὁδοὺς ἐπιθυμοῦσιν, ὡς λαὸς δικαιοσύνην 
a“ fal A “ 

πεποιηκὼς καὶ κρίσιν θεοῦ αὐτοῦ μὴ ἐγκαταλελοιπώς": αἰτοῦσίν με 

νῦν κρίσιν δικαίαν, καὶ ἐγγίζειν θεῷ ἐπιθυμοῦσιν Ξλέγοντες Τί ὅτι uo 

> , \ > 3 2 , ‘ bY con x 
ἐνηστεύσαμεν καὶ οὐκ εἶδες; ἐταπεινώσαμεν Tas ψυχὰς ἡμῶν καὶ 

lad ε ΄σ “ ig cal 

οὐκ ἔγνως; ἐν yap ταῖς ἡμέραις τῶν νηστειῶν ὑμῶν εὑρίσκετε τὰ 
“ ' ς ,ὔ ¢ ~ 4 

θελήματα ὑμῶν, καὶ πάντας τοὺς ὑποχειρίους ὑμῶν ὑπονύσσετε. 
’ ’ ΄ F 

4ei εἰς κρίσεις Kal μάχας νηστεύετε Kal TUTTETE πυγμαῖς ταπεινόν, > 

iva Ti μοι νηστεύετε ὡς σήμερον, ἀκουσθῆναι ἐν κραυγῇ τὴν φωνὴν 

wn 

¢ nn 5 > \ , > , Ν ς , “ ὑμῶν; Sov ταύτην τὴν νηστείαν ἐξελεξάμην, καὶ ἡμέραν ταπεινοῦν 
ea \ \ > “a 59. ἃ , ς / A , ἄνθρωπον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ: οὐδ᾽ ἂν κάμψῃς ὡς κρίκον τὸν τρά- 

, Ν 2 A A ς , 2? ¢ 

χηλόν σου, καὶ OQAKKOV Και σποδὸν UTOOTP@O), ovd OUT@S Ka- 

σ᾽ λέσετε νηστείαν δεκτήν. “οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν ἐγὼ ἐξελεξάμην, 

λέγει Κύριος, ἀλλὰ λῦε πάντα σύνδεσμον ἀδικίας, διάλυε στραγγα- 

λιὰς βιαίων συναλλαγμάτων, ἀπόστελλε τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει, 
‘ a“ \ AS 8 , 78 10 ~ A 7 καὶ πᾶσαν συνγραφὴν ἄδικον διάσπα. Τδιάθρυπτε πεινῶντι τὸν 

3 > ἄρτον gov, καὶ πτωχοὺς ἀστέγους εἴσαγε eis τὸν οἶκόν σου: ἐὰν 

ἴδῃς γυμνόν, περίβαλε, καὶ ἀπὸ τῶν οἰκείων τοῦ σπέρματός σου 
> ς , 8 οὐχ ὑπερόψῃ. 

, \ > nm \ , 4 ΄ ς 
ματά σου ταχὺ ἀνατελεῖ, καὶ προπορεύσεται ἔμπροσθέν σου ἡ δι- 

co 
, ε , , \ a \ ee 

ΤΟΤΕ ραγήσεται προίιμον TO φῶς σου, και Ta ια- 

, ‘ ¢ , “a “ ΄ 9 , , 

καιοσύνη gov, καὶ ἡ δόξα τοῦ θεοῦ περιστελεῖ oe: ϑτότε Bonon, Ὸ 

Ν ς \ > , , » “A , > a > \ , καὶ 6 θεὸς εἰσακούσεταί σου, ἔτι λαλοῦντός σου ἐρεῖ ᾿Ιδοὺ πάρειμι. 

ἐὰν ἀφέλῃς ἀπὸ σοῦ σύνδεσμον καὶ χειροτονίαν καὶ ῥῆμα γογγυ- 
“a 10 Ν ~ ΄“΄ A + > a“ \ \ 

το σμοῦ, “Kai δῷς πεινῶντι τὸν ἄρτον. ἐκ Ψυχῆς σου, καὶ ψυχὴν τετα- 
4 ΄σ “ a 

πεινωμένην ἐμπλήσῃς, τότε ἀνατελεῖ ἐν τῷ σκότει TO φῶς Gov, Kal 
\ , ε , Ir. ς , \ a \ 11 τὸ σκότος σου ws μεσημβρία, “Kal ἔσται ὁ θεός σου μετὰ σοῦ διὰ 

2 τὰς οδους μου & | επιθυμουσιν 19] επιθυμησουσιν &* (-μουσιν δὲς, ς.8) | 
λαον N* (λαος RoC) | δικαιοσυνην] pr * o Q™S+ Ou A | ενκαταλελοι- 
πως & | νυν sub = Q 3 λεγοντες sub + Q | des δὲ [ οὐκ eyvws] ov προσ- 

εσχες A | νηστιων δέ (-τειων 5) 4 om εἰ ἔξ | evs] pr οἱ γ' “Χ' ἐδου 
ΟἿ | κρισεις periit'in B* (hab Ba?h?mg) κρισις SAQ* (-σεις R-PQ*) | wala 
Οὗ (w superscr) | κρανη δὲ ἢ (-γη Ro%*>) δ νηστιαν RQ* bis | εξελεξαμην] 
Ἔλεγει ks παντοκράτωρ Q | Kat 1°] ovde ῥξο:8 (revoc και δξο:Ῥ(υ14)) | υποστρωση 
(τ sup ras Btvid)) υποστρωσης X°:4 | ovrws] ws & | dexrgy] pr θ΄σ’ % και 
ἡμέραν - οἱ γ΄ & τω meme Q™E 6 om οὐχί... Κυριος Οὗ (hab οὐχί τοιαυτὴν 
νήηστειαν εξελ. Neyer KS Q™S) | νηστιαν δὰ | εξελελεξαμην & | στραγαλιας & | 
TeOpavopevous] TeOpaypevous & | συγγραφην BAQ 77 εισαγαγε & | οικιων 
RQ* (-κείων Q?) 8 πρωιμὸν ΒΡ | ιαματα] ἱματια S%-2 (postea revoc tap.) 
9 cay αφελης... χειροτονίαν} θ΄ σ΄ εαν ad. εκ μεσου σου κλοιον exTewovTa δακ- 
τύλον Q™E 10 αρτον]7- σου Α ᾿ τεταπινγωμεν δξ" (- μενὴν Nslteme-c) | εμπλησις 
ἐξ | ανατελλι R* (-τελι N? -τέλει RP) [τὸ φως] om τὸ Q* (hab Qhéms) | 
peonuBpia|+eore &* (improb & postea repos) 11 om pera σου A 
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LVIII 12 HSAIA> 

> , ΄ ς U 

Β παντός: καὶ ἐμπλησθήσῃ καθάπερ ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τὰ 
΄“΄ 4 A 

ὀστᾶ σου πιανθήσεται, καὶ ἔσται ws κῆπος μεθύων καὶ ὡς πηγὴ 
a , A 

ἣν μὴ ἐξέλιπεν ὕδωρ" Kat οἰκοδομηθήσονταί σου ai ἔρημοι αἰώνιοι, τ᾿ 

καὶ ἔσται τὰ θεμέλιά σου αἰά ῶ iss καὶ κληθήσῃ Οἱ | μέ υ αἰώνια γενεῶν γενεαῖς" καὶ κληθήσῃ Oi- | 
δό ΄ ‘ ‘ , δ᾽ ἃ , , 13 a’ 

κοδόμος φραγμῶν, καὶ τοὺς τρίβους σου ava μέσον παύσεις. "3 ἐὰν 13 
> , > \ ~ , \ , a \ “~ ‘ 

ἀποστρέψῃς ἀπὸ τῶν σαββάτων τὸν πόδα gov τοῦ μὴ ποιεῖν ra 
’ , > “ ¢ , Lend , ‘ , A 4 

θελήματά σου ἐν TH ἡμέρᾳ TH ἁγίᾳ, καὶ καλέσεις τὰ σάββατα τρυ- 
Ul a “~ θ ~ > > - A ᾽ὃ > »» ὑδὲ λ λή 

φερά, ἅγια τῷ θεῷ, οὐκ ἀρεῖς τὸν πόδα σου ἐπ᾽ ἔργῳ, οὐδὲ λαλήσεις 
> > “- a 

λόγον ἐν ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματός σου, “kal ἔσῃ πεποιθὼς ἐπὶ Κύριον, 14 
‘ > , > ‘ A > A = [οὶ A - A 

καὶ ἀναβιβάσει oe ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ τῆς γῆς, καὶ ψωμιεῖ σε THY κληρονο- 
, 3 ‘ “a , 4 \ , , , a 

μίαν ᾿Ιακὼβ τοῦ πατρός σου" τὸ yap στόμα Κυρίου ἐλάλησεν ταῦτα. 
\ 4 - a 

"Μὴ οὐκ ἰσχύει ἡ χεὶρ Κυρίου τοῦ σῶσαι; ἢ ἐβάρυνεν τὸ οὖς τ LIX — 

αὐτοῦ τοῦ μὴ εἰσακοῦσαι; “ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα ὑμῶν διιστῶσιν 2 

ἀνὰ μέσον ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θεοῦ, καὶ διὰ τὰς ἁμαρτίας 
ς cal > , ‘ , > > ς ΄“ a A a 3 c 

ὑμῶν ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον ἀφ᾽ ὑμῶν τοῦ μὴ ἐλεῆσαι. 3ai ῳ 

‘A ing ¢ ~ ey a 4 « / ς ΄σ ’ 

yap χεῖρες ὑμῶν μεμολυσμέναι αἵματι, καὶ of δάκτυλοι ὑμῶν ἐν 
ς / A ‘ ς cal Ul > ‘ 4 « cal 

ἁμαρτίαις, τὰ δὲ χείλη ὑμῶν ἐλάλησεν ἀνομίαν, καὶ ἡ γλῶσσα 

ὑμῶν ἀδικίαν μελετᾷ. “οὐθεὶς λαλεῖ δίκαια, οὐδὲ ἔστιν κρίσις ἀλη- es 

, , > \ , - ᾿ ~ , μὴ ’ , Own: πεποίθασιν ἐπὶ ματαίοις καὶ λαλοῦσιν κενά, ὅτι κύουσιν πόνον 
‘ / > / 5 5" > (ὃ + ‘ c \ > / καὶ τίκτουσιν ἀνομίαν. ὠὰ ἀσπίδων ἔρρηξαν, καὶ ἱστὸν ἀράχνης 5 

cal a cal ~ , 

ὑφαίνουσιν, καὶ ὁ μέλλων τῶν ὠῶν αὐτῶν φαγεῖν, συντρίψας οὔριον 
2 ed a , 6e¢ A 2 A > » > ei. δ εὗρεν, καὶ ἐν αὐτῷ βασιλίσκος. “ὁ ἱστὸς αὐτῶν οὐκ ἔσται εἰς ἱμάτιον, 6 
>O' \ , > A “~ » »-- ὦ \ \ » >, ὦ οὐδὲ μὴ περιβάλωνται ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτῶν: τὰ γὰρ ἔργα αὐτῶν 

RAQ 11 καθαπερ] καθα & | πηγὴ] Ὁ x vdaros Q™ | gv] οἱ γ΄ ns Q™ | εξελειπεν 
K°-bDA QO | υδωρ] Ἐκαι τὰ ogra σου ws βοτανη αἀνατελει καὶ πιανθησεται Kal 
κληρονομήσουσι γενεας yevewy (γεναιας γεναιων) R-AAQ 12 οικοδο- 
μηθησονται] ανοικοδ. X°4 [εσται] ες B* (ται superscr B*) | σου ra θεμελια 
SAO | [θεμελι]α cov αιἰωνια Ὕενεων γείνεαις}] pr obel B* (non inst niet 
γενεαις (-as S* -ais Ne (ἃ εἰ Ὁ ν]4}}} αὐσ’ “Χ' avacrncers Q™S | τοὺς τριβους 
B*> τας rp. B2> | om gov 3° SAQ | ava μεσον] pr τοὺς SAQ | ava μεσον 
mavoes] a’ του καθησθαι σ΄ εις το οἰκεισθαι θ' του οικεισθαι Q™E 18 τὸν 
moda gov απὸ των σαββατων NAQ | moves N* (-εἰν N) | ayia! και 
in mg et sup ras A? (om καὶ A*) | ro σαββατον &* (ra σαββατα >) | 
tpupepa] α'θ'σ’ δεδοξασμενα Q™E | Oew]+ cov σα | roda 2°] πος ἐξ ἢ 
(ποδα ᾿ξ) [εν opyn sub - Q 14 αναβιβασὴ S| ταυτα]ῇ pr = Οὗ 
LIX 1 Κυριου] μον Q* (κὺ ΟΡπιὴ | σωσαι] σε SS? (improb δὲς) | om 
avrov & | εισίακουσαι B* εἰἰσακ. B* 2 διαστωσιν A | ὑμῶν και sup ras 
10 vel 11 litt A? | om ava μεσὸον Tov θεου και A om ava μεσον 2° & (postea 
repos) Ὁ | προσωπον] ἰ αὐτου &-#AQ 8 μεμολυμμεναι SAQ* (μεμολυσμ. 
08) | aya &* (αιματι &°-*°->) | και @ sup ras A* 4 ουθεις] ovders & (-δις 
ἀξ" δεις Reb) A (-dis)Q δ ερηξαν ἐξ | μελων &* (μελλ. NA) | βασιλισκον 
SQ 6. μη] μὴν B* (μη Bamealvid)) | περιβαλονται & (-τε ἐξ -ται NR) 
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wy > , vj € δὲ ᾽ὃ 3 “ > \ , ΄ 7 ἔργα ἀνομίας. Τοΐ δὲ πόδες αὐτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, ταχι- B 
bg cal > 

vol ἐκχέαι αἷμα, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτῶν ἀπὸ φόνων: σύντριμμα 
\ , > a 50. a | ae αὶ 8 ‘ 506 on # > 4 8 kal ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, ὃ καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἴ- 

δασιν, καὶ οὐκ ἔστιν κρίσις ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν: αἱ γὰρ τρίβοι 
a ’ ΕΙΣ , 

ο αὐτῶν διεστραμμέναι ἃς διοδεύουσιν, καὶ οὐκ οἴδασιν εἰρήνην. dia 
a aR a \ 

τοῦτο ἀπέστη ἡ κρίσις ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ od μὴ καταλάβῃ αὐτοὺς δι- 
’ “ »“" “ 

καιοσύνη: ὑπομεινάντων φῶς ἐγένετο αὐτοῖς σκότος, μείναντες av- 
, ΄“ 

10 γὴν ἐν ἀωρίᾳ περιεπάτησαν. ᾿᾿“Ψηλαφήσουσιν ὡς τυφλοὶ τοῖχον, 
a ’ “ 

καὶ ὡς οὐχ ὑπαρχόντων ὀφθαλμῶν ψηλαφήσουσιν: πεσοῦνται ἐν 

I Lal 
, ς 2 ,ὔ iJ > 6 , / mr ¢ 

μεσημβρίᾳ ὡς ἐν μεσονυκτίῳ, ὡς ἀποθνήσκοντες στενάξουσιν, “as 
’ 

ἄρκος καὶ ὡς περιστερὰ ἅμα πορεύσονται" ἀνεμείναμεν κρίσιν καὶ 
δ᾽ -»* , i SKA Wk Kier 12 \ Os ae 

12 οὐκ ἔστιν: σωτηρία μακρὰν ἀφέστηκεν ap ἡμῶν. “πολλὴ yap ἡμῶν 
¢ a > ξς. ἡ 

ἡ ἀνομία ἐναντίον σου, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" αἱ 
al - , ¢ a > 

13 yap ἀνομίαι ἡμῶν ἐν ἡμῖν; καὶ τὰ ἀδικήματα ἡμῶν ἔγνωμεν" Snoe- 
“" a ἊΝ 6) SA 

Bnoapev καὶ ἐψευσάμεθα, καὶ ἀπέστημεν ὄπισθεν Tod θεοῦ ἡμῶν" 
> , » “tS , 4.2 yrs , > 4 
ἐλαλήσαμεν ἄδικα καὶ ἠπειθήσαμεν, ἐκύομεν Kal ἐμελετήσαμεν ἀπὸ 

“ Ul > \ 

14 καρδίας ἡμῶν λόγους ἀδίκους, “kal ἀπεστήσαμεν ὀπίσω THY κρίσιν, 
“ὁ , \ > , “ , > “ ς “ 

καὶ ἡ δικαιοσύνη μακρὰν ἀφέστηκεν: ὅτι καταναλώθη ἐν ταῖς ὁδοῖς 
“ , > , “ ς 

15 αὐτῶν ἡ ἀλήθεια, καὶ du εὐθείας οὐκ ἐδύναντο διελθεῖν. xa ἡ 
x 7 > \ , \ , a , A > 

ἀλήθεια ἦρται, καὶ μετέστησαν τὴν διάνοιαν τοῦ συνιέναι" καὶ εἶδεν 
16 , \ > »” t OP nn ao > > ,ὔ \ 53 Ν 

16 Κύριος, Και οὐκ ρεσεν αὐτῷ, OTL OUK nv Kptots. Kat εἶδεν Και 

» 3 a UP \ , ‘ > > ς > , \ 

οὐκ ἦν ἀνήρ, καὶ κατενόησεν καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀντιλημψόμενος, Kal 

6 avomas|+0’ Ἃ κι εργον αδικιὰς εν χερσῖ! αὐτων Qms 7 ex- SAQ 
χεαιμα &* (εκχεαι awa δὲς.) | ayual+ Χ' αναιτιον Q™E | αὐτων 2°]+ διαλο- 
γισμοι BabmE KAQ [απὸ φονων (o 2° sup ras 3 circ litt Q'Y4)] adpovwy 
X* (aro pov. S“>) A adpovey: σ΄’ avomas 0’ αδικιας a’ ανωφελους Que 
8 οιδασιν 1°] εγνωσαν AQ™S | κρισι5] κρισιν 00 X* (κρισις Rb) | εἰρηνην] 
+nv &* (improb &** revoc ut vid δὲς.) 9. improb και ov μὴ καταλαβὴ avr. 
δικαιοσυνὴ XP (postea repos) | ὑπομειναντων}- αὐτων BeSAaQ | περιεπατη- 

i σαν ou γ΄ περιπατήσομε! QMS 10 ψηλαφησουσιν 1°] σ΄ διαψηλαῴφησομεν 
4 θ'σ’ (sic) ομοιως τοις of Q™E | τυφλοι] τυῴλος δὲς: (postea rurs -PAox) Q | 

ὡς Οὐχ] οὐχ ws δὲ om οὐχ Q* (hab Q™s)  ψηλαφησουσιν 2°] ψηλαφησομεν 
Qm™s | πεσουνται] pr καὶ SAQ 11 om ws 2° Οὗ (hab Q™s) | avaue- 
νουμεν %°* (ανεμιναμεν &* ἀνεμειν. δὲς.) 12 πόλλαι yap nu. αι ανομιαι 
4 (mox priora revoc) 13 εψευσαμεθα] -- α΄ θ΄ & εν mime Q™S | οπισθεν] 
pr απὸ SAQ οἱ ο΄ οπισθεν a’ ἀπο om. 0’ θ΄ ομοιως τοις of Q™E | ελαλησαμεν 
ehaa incep &* | ἡκυομεν X* Vid (ex. ἐξ 14 αφεστηκεν]- αφ μων A | 
κατηναλωθη B2> [αὐτων] avrw Οὗ | αληθια &* (-θεια R>) | evOcas & | ndv- 
ναντο ἴδ (-vovro N*vid) AQ | διελθεις ἐξ ἢ (-θειν Ne-2 <b) 15 αληθια & | 
διανοιαν (-a S* -αν δὲς.8)} αυτων &* (improb &-%%>) A® | τοῦ συνιεναι 
(-vevar B*A -νίεναι &°-2,¢-b)] om του A* (hab A?) 16 dev A | 0 αντιλημ- 
Pouevos (-ληψ. B* Q*)] oa| sup ras A 
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LIX 17 HZAIAS 

B ἠμύνατο αὐτοὺς τῷ βραχίονι αὐτοῦ καὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ ἐστηρίσατο. 
, , 

17 καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς θώρακα, καὶ περιέθετο περικεφα- 17 

λαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ περιεβάλετο ἱμάτιον ἐκδι- 
, ‘ 4 , > “~ 418 ¢ > δά > , 

κήσεως, Kal TO περιβόλαιον αὐτοῦ “ws ἀνταποδώσων ἀνταπόδοσιν 18 
a δ al ¢ / 19 δ θη ¢ > A 8 ΄ " 

ὄνειδος τοῖς ὑπεναντίοις. “kal φοβηθήσονται οἱ ἀπὸ δυσμῶν τὸ 19 
mA , ‘ « en Tay “ «’ av ἂν , ἐμ ὄνομα Κυρίου, καὶ οἱ am ἀνατολῶν ἡλίου τὸ ὄνομα τὸ ἔνδοξον" 
eo A c A / ς » A 4 , a ‘ - 

ἥξει γὰρ ὡς ποταμὸς βίαιος ἡ ὀργὴ παρὰ Κυρίου, ἥξει μετὰ θυμοῦ. 
c 

"0 καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὁ ῥυόμενος καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ 20 
I , ΩΙ \ AA > - ς > »> “ ὃ θή 3 , ς 4 
ακώβ. kal αὕτη αὐτοῖς ἡ map ἐμοῦ διαθήκη, εἶπεν Κύριος" τὸ 2x 

a A Pe “ > ϑ.. 4, , ‘ A crv a » ΕῚ 4 

πνεῦμα τὸ ἐμὸν ὅ ἐστιν ἐπὶ σοί, καὶ τὰ ῥήματα ἃ ἔδωκα εἰς τὸ 

στόμα σου, οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἐκ τοῦ στόματός σου καὶ ἐκ τοῦ στόμα- 
a 3 , A a 

Tos τοῦ σπέρματός σου" εἶπεν yap Κύριος ἀπὸ τοῦ νῦν καὶ εἰς τὸν 

αἰῶνα. : 
» ΄ 

ἰΦωτίζου φωτίζου, Ἱερουσαλήμ, ἥκει γάρ σου τὸ φῶς, καὶ ἡ 

δόξα Κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνατέταλκεν. "ἰδοὺ σκότος καλύψει γῆν, καὶ 
’ a 

γνόφος ἐπ᾽ ἔθνη: ἐπὶ δὲ σὲ φανήσεται Κύριος, καὶ ἡ δόξα αὐτοῦ 
ὃ.» 4 δὲ θή 3 ‘ , “ “ , ‘ 
ἐπὶ σὲ ὀφθήσεται: 3xat πορεύσονται βασιλεῖς τῷ φωτί σου, καὶ 

΄- , 

ἔθνη τῇ λαμπρότητί gov. “ἄρον κύκλῳ τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ 

ἴδε συνηγμένα τὰ τέκνα σου" ἥκασιν πάντες οἱ υἱοί σου μακρόθεν, 
‘ ¢ 6 , 2 1) ae > θη τ! ed ‘ καὶ αἱ θυγατέρες σου ἐπ᾽ ὥμων ἀρθήσονται. ὅτότε ὄψῃ, καὶ φο- 5 

΄ » ws , an , 7 > κ᾿ a 6 
BnOnon καὶ ἐκστήσῃ τῇ καρδίᾳ, ὅτι μεταβαλεῖ εἰς σὲ πλοῦτος θα- 

λάσσης καὶ ἐθνῶν καὶ λαῶν. καὶ ἥξουσίν σοι “ἀγέλαι καμήλων, 

καὶ καλύψουσίν σε κάμηλοι Μαδιὰμ καὶ Ταιφά: πάντες ἐκ Σαβὰ 
a , , \ , ” ‘ A , ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ λίβανον οἴσουσιν, καὶ τὸ σωτήριον 

Nv 

> WwW 

oa) 

SAQ 17 καὶ περιεθετο sub = Q | cwrnpov] pr ws & | om αὐτου SAQ 

18 vrevayriois] + θ΄ σ΄ “Χ ταις νήσοις ανταποδομα avrarodwoe Q™E 19 οἱ amo 
5.] om οἱ &* (hab &4) | a] απο A | ηιξι (2°) δὲ 20 Siwy BPAQ | o pvo- 
μενος] om o δὲ" (hab 8“) | ἀσεβιας ἐξ | Τακωβ] Ὁ σ’ Χ' εἰπε ks Q™E 21 ewe] 
εν Q* (em: Q™8) | ro στομα] την καρδιαν ἐξ (στομα pro καρδ. N° (α υἱᾶ) postea 
ras) | om ov μὴ exdurn εκ του στοματος σου B* (hab B>™s: in fine ras aliq) | 
exrecrn AQ | στοματος 2°] σπέρματος B*¥i4 (στο sup ras B>) | cov 3°] +o γ΄ 
*X Kat απὸ Tov στοματος του σπερματος Tov σπέρματος gov Q™S | om yap A 
LX 1 om φωτιζου 2° Q | Κυριου οἱ γ΄ meme Q™ | avareradkev] ras 1 lit ante 
71° Qt 4) ιδου] pr * ort Q™E+ yap K-a(v"id) (rurs ras) | σκοτος καὶ Ὕνοφος 
καλυψει {-ψι R* -Ψει N> καλυπτει A) γὴν er εθνη SAQ|omde A 8 σου 
297 Ἐ ὦ γ΄ "Χ' της ανατολης OPS 4 ιδε]- οἱ γ΄ * παντὰα Ο"Ε | ηἡκασιν (-σι 

N)] ΡΥ δου AQ. B ov] +0" & 5 χαρηση ΟἸ | εκτηση B | καρδια]-" σου δὲν 
(improb &* postea repos) | es] ἐπι & | πλουτος] πληθος ἐδ" (πλουτ. N°) | 
ηἡξουσιν} εξουσιν &* (ηξ. S“>) | σοι] ewe σε Q 6 καμηλοι Μαδιαμ λοι Ma 

Sup Tas B> | Ταιῴφαρ SAQ οἱ γ' Tapa Qs | ex Σαβα] εξαβα B* (ex >. 
Ba) | gepovres sub = Q  οἰσουσιν (οιἰσουκισιν [ow], R%* postea repos ole.) &* 

improb κι & xe (sic) revoc N~>)]+ «oe λιθον τίμιον N* (improb mox 
restit 8’) A 
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A A / , 

7 Κυρίου εὐαγγελιοῦνται: 7Kat πάντα τὰ πρόβατα Κηδὰρ συναχθή- B 
Ν \ \ a a \ > 6n ὃ A aS \ σονται, καὶ κριοὶ Ναβαιὼθ ἥξουσιν, καὶ dvevexOnoera δεκτὰ ἐπὶ τὸ 

> a a 
θυσιαστήριόν pov, Kal 6 οἶκος τῆς προσευχῆς pov δοξασθήσεται. 

8 ὅτίνες οἵδε ὡς νεφέλαι πέτονται, καὶ ὡς περιστεραὶ σὺν νοσσοῖς 
> > > , 9 > ‘ c tad ς , Ν λ “ Θ Ν > , 

gém ἐμέ; 9ἐμὲ ai νῆσοι ὑπέμειναν καὶ πλοῖα Θαρσεὶς ἐν πρώτοις, 

ἀγαγεῖν τὰ τέκνα σου μακρόθεν καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν 
>A 3 >A \ > # , \ of \ A \ \ αὐτῶν per αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου τὸ ἅγιον, καὶ διὰ τὸ τὸν 

a > , ce 

10 ἅγιον τοῦ Ἰσραὴλ ἔνδοξον εἶναι. ‘Kal οἰκοδομήσουσιν ἀλλογενεῖς 
᾿΄ a a , 

Ta τείχη σου, Kal of βασιλεῖς αὐτῶν παραστήσονταί co dia γὰρ 
> , > U r \ A 9} > / , II Ἀν > θη 

11 ὀργήν μου ἐπάταξά σε, καὶ διὰ ἔλεον ἠγάπησά σε. “Kal ἀνοιχθη- 
¢ / 

σονται ait πύλαι σου διὰ παντός, ἡμέρας καὶ νυκτὸς οὐ κλεισθή- 
“ ’ “ “ a 

σονται, εἰσαγαγεῖν πρὸς σὲ δύναμιν ἐθνῶν καὶ βασιλεῖς αὐτῶν ayo- 
, 12,.Ὰ \ μ᾿, \ ς λ ὅν σ » ὃ λ , , 12 μένους. “ra γὰρ ἔθνη καὶ οἱ βασιλεῖς οἵτινες ov δουλεύσουσίν σοι 

> A \ \ »” > , > θη 13 λ΄ ςε δό A 13 ἀπολοῦνται, καὶ Ta ἔθνη ἐρημίᾳ ἐρημωθήσεται. “xai ἡ δόξα τοῦ 
4 , \ \ “ > , \ ΄ ‘ , [τ tt Λιβάνου πρὸς σὲ ἥξει ἐν κυπαρίσσῳ καὶ πεύκῃ “καὶ κέδρῳ ἅμα, 
a , 
᾿ 14 δοξάσαι τὸν τόπον τὸν ἅγιόν μου. “kal πορεύσονται πρὸς σὲ 

‘i δεδοικότες viol ταπεινωσάντων σε καὶ παροξυνάντων σε, καὶ KAn- 
; , > ΄ a 

15 θήσῃ Πόλις Κυρίου, Σειὼν ᾿Αγίου Ἰσραήλ. “dia τὸ γεγενῆσθαί σε 
> ὃ λ 2 \ ΄ Ν > > ς θῶ Ν θή ἐνκαταλελιμμένην καὶ μεμισημένην, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν: καὶ θήσω 

’ ΄“- Ἵ “ 

16 σε ἀγαλλίαμα αἰώνιον, εὐφροσύνην γενεῶν γενεαῖς. ‘Kal θηλάσεις 
’ > a ‘ A , , \ , a > \ q γάλα ἐθνῶν, καὶ πλοῦτον βασιλέων φάγεσαι, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 

6 ευαγγελιουνται] εναγγελιουνταῖις (-ται ᾿ξ ἢ σοι ᾿ξ ἢ (σοι improb mox revoc δὲ ἢ RAQ 
T συναχθησονται] -ἰ- σοι XQ | κριοι] pr o A | nEovow]+ σοι KAQ | δεκτα] pr 
dwpa &* (improb postea revoc &*) | δοξασθησεται] ε sup ras &* ¥i4 adnot aliq 
mox penitus ras 8° 8 πετανται AQ | νοσσοις] νεοσσοις AQ? (4) (νοσοις 
Q*) | om em ewe &* (hab δὲς (vid)) AQ 9 om ene N°? | ae yng] om αἱ 
Npostc.a AQ [Θαρσις &* (-σεις N°) | ἀργυρον]- αὐτῶ! Q™s| om αὐτων 1° 
AQ* (hab Q™s) | και 4°] dua SAQ | καὶ To ονομα... του Iopand] οἱ γ' τω 
ονοματι KU θὺ σου καὶ τω αγιω Ind Q™S | δια το Tov] dia τὸ] τον B* non inst 

ΗΕ tov ΒΡ om τὸ KQ* (hab AQ) | του Ἰσραὴλ] improb του &* (postea revoc) 
5 10 βασιλις &* (-λεις &*>) | om μου Q* (hab Q™8) | eXeos A 11 εισαγαγειν] 

ΙΗ, pr τοῦ ὃδοα (improb &~>) | om καὶ βασιλεις αὐτων &* (hab καὶ βασιλις 
Rante ca+ αυτων ἔλοια κ᾿ βασιλεις [sine αὐτ.] δὲς:0) | om αὐτων AQ* (hab Q™s) 
12 βασιλεις (-λις &* -λεὶς N->)] + αὐτῶν Xo* (improb δὲς.) A | orwes &* 
(ovr, N°) | δουλευσιν Q* (-σουσιν 93) | ἀπολουνται] αποθανοῦϊται A | ερημωθη- 
σεται] ερημωθησονταῖι & (-re &* -ταῖ Kb) AQ 13 Λιβανου] in νου ras 
aliq B? | wou]+oc γ΄ Χ' καὶ τον τοπὸν των ποδωϊ! μου δοξασω Que 14 σε 
kat παροξυναντων] pr obel et adnot o wf’ ov κ' π' εβρ΄ B* (non inst 
Bb) σε 2°]+00 γ΄ Χ' καὶ προσκυνησουσιν em Ta ἰχνὴ των ποδὼν σὸν παντες 
οἱ παροξυναντες Q™S | καὶ παροξ. σε sub - Q | Σιων ΒΡΑΟ . 15 ενκατα- 
λελιμμενην B*¥I4] εγκαταλέλειμμ. Ba> ενκαταλέλεμμ S* -λελειμμ. NoA 
εγκαταλελιμμενην AQ | ευὐφροσυνη B 16 βασεων S&* (-σιλεων S°) 

AS; Ὡς “Ὁ ΚΣ, 
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B Κύριος ὁ σώζων σε, καὶ ἐξαιρούμενός σε θεὸς Ἰσραήλ. "7άἀντὶ χαλ- 17 
a“ ’ κοῦ οἴσω σοι χρυσίον, ἀντὶ δὲ σιδήρου οἴσω σοι ἀργύριον, ἀντὶ δὲ 

, 4 a / > . ‘ ’ ‘ ‘ , 4 

ξύλων οἴσω σοι χαλκόν, ἀντὶ δὲ λίθων σίδηρον. καὶ δώσω τοὺς 
BA ΄ 
ἄρχοντάς σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ τοὺς ἐπισκόπους σου ἐν δικαιοσύνῃ" 
bts] 4 > > / ” > , > ΄“ “ > ‘ , 

καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται ἔτι ἀδικία ἐν TH γῇ σου, οὐδὲ σύντριμμα 18 
“ , ’ 

οὐδὲ ταλαιπωρία ἐν τοῖς ὁρίοις σου, ἀλλὰ κληθήσεται Σωτήριον τὰ 
, οὐ , ΄ peas Ee EE » ς τείχη σου, καὶ αἱ πύλαι σου Ῥλύμμα. "καὶ οὐκ ἔσται σοι ἔτι ὁ 19 

cal ‘4 ΄σ ’ 

ἥλιος εἰς φῶς ἡμέρας, οὐδὲ ἀνατολὴ σελήνης φωτιεῖ σοι τὴν νύκτα, 

ἀλλ᾽ ἔσται σοι Κύριος φῶς αἰώνιον, καὶ ὁ θεὸς δόξα σου. ““οὐ γὰρ 20 
’ / 

δύσεται ὁ ἥλιός σοι, καὶ ἡ σελήνη σοι οὐκ ἐκλείψει" ἔσται yap Κύριός 

σοι φῶς αἰώνιον, καὶ ἀναπληρωθήσονται αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους σου. 
ὯΙ A 2 ‘ a , > A , 4 a 

καὶ 6 λαός σου πᾶς δίκαιος, δι᾿ αἰῶνος κληρονομήσουσιν τὴν γῆν, 51 
φ λ , \ 4 »» “ > a > ὃ Γξ 22s aN \ υλάσσων τὸ φύτευμα, ἔργα χειρῶν αὐτοῦ εἰς δόξαν. “ὁ ὀλιγοστὸς 22 
», > / Ν᾿. 1 , ° »᾿ ,’ > ‘ , A ἔσται εἰς χιλιάδας, καὶ ὁ ἐλάχιστος εἰς ἔθνος μέγα ἐγὼ Κύριος κατὰ 

καιρὸν συνάξω αὐτούς. 

Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέν με" εὐαγγελίσασθαι τ LXI 

πτωχοῖς ἀπέσταλκέν με, ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρδίαν, 

κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν," καλέσαι ἐνιαυτὸν 2 

Κυρίου δεκτὸν καὶ ἡμέραν ἀνταποδόσεως, παρακαλέσαι πάντας τοὺς 

πενθοῦντας, Ξδοθῆναι τοῖς πενθοῦσιν Σειὼν αὐτοῖς δόξαν ἀντὶ σποδοῦ, 3 

ἄλιμμα εὐφροσύνης τοῖς πενθοῦσι, καταστολὴν δόξης ἀντὶ πνεύματος 
> " Ἢ , \ , , , 4 
ἀκηδίας. καὶ κληθήσονται γενεαὶ δικαιοσύνης, φύτευμα Κυρίου εἰς 

, 

δόξαν. “καὶ οἰκοδομήσουσιν ἐρήμους αἰωνίας, ἐξηρημωμένας πρότερον 4 

RAQ 160m καὶ 4° &* (hab δὲς: 8) | Geos] Ps o A | Ισραηλ] Ιακωβ Q™E 17 αντι 
1°] pr καὶ BaSAQ | ξυλων] Evdov A | χαλκον] αλκ sup ras NI 18 οὐκ] 
ouxeTe® | ακουσθησεται] ακουσθησονται &* (-θησεται 8») | om ere δὲ | κληθη- 
σεται] κληθησονται & {(-τε ἐξ" -rae δὲς") 19 om σοι 1° &* (hab Ko: &> 
sed non inst S%>) | om evs NAQ | ovde] ovre δὲ | σοι 2°] σε N| τ. νυκτ. 
sub = Q | Kupws] incep ¢ &* (improb iam &') | dws] pr es &* (improb 

postea ras &) 20 δυσεται] δυνησεται B*N* (δυσ. BPX’) | σοι 1°] σου A | 
Kvpwos]-+o0 θς &* (improb mox repos δὲ ἢ 21 δι] dua A pr και RAQ | 
κληρονομησουσουσιν B* (-μησουσι B*>) | avrov] avrwy & 22 ελαχιστοΞ] + 
eore ἐδ" (improb mox repos ἐξ.) | συϊαξω B* συϊναξω B | om avrovs Οὗ 
(hab Q™s) LXI 1 Kupiov"]+ Χ' Kv Q™E | εχρισεν]- ἋΧ' ks Q™E | rrwxos 
BRe<bAQ*] ταπεινοῖς ἐξ" {-πιν.) Q™S | ἀπεταλκεν &* (απεστ. Riamantec 
Tn καρδια SNAQ 2 Kupeoul τω κῷ Q™E | δεκτος ἐξ" (-rov Siam τ (vid) | avra- 
ποδοσεως (δωσ. A)] ανταποδοσεων N* (-cews Roa ct postea) ++ -X τω Ow nuw 
Qn 8 Σιων AQ | om avros RCAQ* (hab * δουναι αὐτοις Ὁ") 
area A| revOovow (2°) RAQ | KryPnoovrat]+6'a’ * avros Qe 
Κυριου] pr δικαιοσυνης ἐξ ἢ (improb rurs revoc &*) 4 εξηρημωμενας 1°] 
ekepnu. NA | προτερον] pr τὸ ἐξ προτερας AQ* mporepd: a πρωτῶϊ Oo’ 

αρχαιῶ Q™s 
212 

a ee ee pee re ee .. 



HSAIAS LXII 4 

> , A Cad , 2 ¢ > , > 

ἐξαναστήσουσιν: καὶ καινιοῦσιν πόλεις ἐρήμους, eEnpnuopévas εἰς B 

5 γενεάς. “καὶ ἥξουσιν ἀλλογενεῖς ποιμαίνοντες τὰ πρόβατά σου, καὶ 

6 ἀλλόφυλοι ἀροτῆρες καὶ ἀμπελουργοί: “ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κλη- 
, λ ἊΝ 5 > \ 3 a , δ τ «ὦ a ’ θήσεσθε, λειτουργοὶ θεοῦ: ἰσχὺν ἐθνῶν κατέδεσθε καὶ ἐν τῷ πλούτῳ 

γ αὐτῶν θαυμασθήσεσθε. Τοὕτως τὴν γῆν ἐκ δευτέρας κληρονομήσουσι, 

8 καὶ εὐφροσύνη αἰώνιος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν. ϑἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ 

ἀγαπῶν δικαιοσύνην καὶ μισῶν ἁρπάγματα ἐξ ἀδικίας: καὶ δώσω τὸν 
/ > “-“ ’ x 6 , 77 θη > ~ 9 \ 9 μόχθον αὐτῶν δικαίοις, καὶ διαθήκην αἰώνιον διαθήσομαι αὐτοῖς. 9 καὶ 

’ὔ > “ ped \ , > “ Ν \ a > a γνωσθήσεται ἐν τοῖς ἔθνεσιν τὸ σπέρμα αὐτῶν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν 
“ “ “ lal ’ “ e 

ἐν μέσῳ τῶν λαῶν: πᾶς ὁ ὁρῶν αὐτοὺς ἐπιγνώσεται αὐτούς, ὅτι οὗτοί 
: > , >, , Ag δὰ αὐλῇ , > bi 
ἢ 10 εἰσιν σπέρμα ηὐλογημένον ὑπὸ θεοῦ, Kal εὐφροσύνῃ εὐφρανθήσονται 
, “on , > , ς , ΓΝ" a ἢ a Ἔ 

ἐπὶ Κύριον. Αγαλλιάσθω ἡ ψυχή μου ἐπὶ τῷ κυρίῳ" ἐνέδυσεν 
“ 4 

γάρ pe ἱμάτιον σωτηρίου καὶ χιτῶνα εὐφροσύνης, περιέθηκέν μοι ὡς 
, , Φ 4 ’, , , , Ir ‘. ἢ a τι νυμφίῳ μίτραν, καὶ ὡς νύμφην κατεκόσμησέν με κόσμῳ. “Kal ὡς γῆν 

αὔξουσαν τὸ ἄνθος αὐτῆς, καὶ ὡς κῆπος τὰ σπέρματα αὐτοῦ, οὕτως 
5 lal , 7 7, \ > / > , , 

ἔ ἀνατελεῖ κύριος Κύριος δικαιοσύνην καὶ ἀγαλλίαμα ἐναντίον πάντων 

τῶν ἐθνῶν. 
ἡ , 
BLXII «x ᾿ Διὰ Σειὼν ov σιωπήσομαι, καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἀνήσω, ἕως 

᾿ Δ Es ς a ς ΄, δὲ σι \ x , ’ ᾿ ε ‘ 
ἂν ἐξέλθῃ ὡς φῶς ἡ δικαιοσύνη αὐτῆς, τὸ δὲ σωτήριόν μου ὡς λαμπὰς 

’ lad 

2 καυθήσεται. “καὶ ὄψονται ἔθνη τὴν δικαιοσύνην σου καὶ βασιλεῖς τὴν 
= : 

δό \ ΄, 1 » A \ yee g , > , 
ὀξαν σου, και καλέσει σε TO ονομα TO Katvov ὁ ὁ κυριος ονομάσει 

vr 3 avrd. ϑκαὶ ἔσῃ στέφανος κάλλους ἐν χειρὶ Κυρίου, καὶ διάδημα 

4 βασιλείας ἐν χειρὶ θεοῦ σου. “καὶ οὐκέτι κληθήσῃ Καταλελιμμένη, καὶ 

4 πολις ἐξ ΟἿ" (-λεις KoA Qtvid)) | epyuovs 29] acwviovs δὲ (εων. &* αἰων. ΛΟ 
δξς.4) epnumous καὶ αἰων. ὃξο:8 | εξηρημωμενας 2°] εξερηϊμενας & εξερημωμενας A 

ν᾿ 5 σου τα προβατα και τὲ (a, Bara « sup ras &! το προσωπον &* vid) 6 cepts 
: N* (-pers SD) | λειτουργοι] pr καὶ A | Oeov]+uvuwv &* (improb mox 
| revoc &?)+-01 > *& ὑμὼν ρηθησεται υὑμιν ΟΥ̓] ἰσχὺς A | και] καν &* | ev] 

emt A 7 ovrws] pr θ΄ %& αντι τῆς αἰἰσχυνης vuwo| διπλας καὶ εν] Tpowns 
αγαλ]λιασονται pelpis αὐτων Q™me | εκ δευτερας κληρονομησουσι (-μησου X* 
-μησουσιν 2A) τὴν γὴν SAQ | αιωνιας &* (-νιος S81) 8 om καὶ 39 ἐξ 
hab δὲς.) 9 γνωσθησεται (γνωθ. B* γνωσθ. B>)] γνωσθησεσθαι S* 
real Nc-b) | σπερμα] σπερ improb postea restit S| exyova] εγγονα & | 
om ev pecw τῶν hawy &? (postea repos) AQ* (hab % eupecw τ. aw 
Q™ | ηυλογημενον B*>AQ] evdoy. BAXQ* 10 και ευφροσυνη...επι TW 
κυριω] a’ xatpwv xapnoomar ev Kw ἀγαλλιάσεται ἡ Ψυχὴ μου ev Ow μου θ' σ' 
αγαλλιασει ἀγαλλιάσομαι ev θῶ ευφραϊθησεται ἡ ψυχὴ μου εν τω OW μου Οὐ | 
εὐφροσυνη] ευφροσυνὴν & pr εν A | ws νυμῴφιω περιεθηκεν μοι KAQ 11 τὸ 

᾿αΨνθο9] om τὸ &* (hab &*>) [κηπὸν AQ | αὐτου] σ΄ “Χ' avarehea Q™s | om 
κυριος SAQ* (hab Q™8) 1ΚΧ1Ὶ 1 Σιὼν BONAQ (item 11) | σιωπησωμαι 
ἀξ ον (-comae ξδὲς.8) | Τελημ ἐξ | ews] ws Q* (ews Qi) | avrys] μου SNAQ* 
(οι γ΄ αυτης Q™S) | μου] avrns Q™s 2 Baotres] pr a’o’ Χ' παντες Que | 
ovopa]+couSAQ | avrov & 8 βασιλιας Q* | θεου] κυ N* (AUN) 4 κλη- 
Anon] κληρονομηθηση &* (κληθ. [κληρθ. Tisch] N#™*)  καταλελειμμ. Bab 

OO ne ee ree ee 
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LXII 5 HSAIAS 

- ἣ. Β ἡ γῆ σου οὐ κληθήσεται ἔτι [Ἔρημος" σοὶ γὰρ κληθήσεται Θέλημα ἐμόν, 

καὶ τῇ γῇ σου Οἰκουμένη, ὅτι εὐδόκησεν Κύριος ἐν σοί, καὶ ἡ γῆ σου 
’ a a 

συνοικισθήσεται. Skat ὡς συνοικῶν νεανίσκος παρθένῳ, οὕτως 5 

κατοικήσουσιν οἱ υἱοί σου: καὶ ἔσται ὃν τρόπον εὐφρανθήσεται 
A νυμφίος ἐπὶ νύμφῃ, οὕτως εὐφρανθήσεται Κύριος ἐπὶ σοί. ὁ Καὶ 6 

> 4 ΄ a > , , ’ 4 

ἐπὶ τῶν τειχῶν gov, Ἰερουσαλήμ, κατέστησα φύλακας ὅλην τὴν 
ε a , 
ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα, ot διὰ τέλους οὐ σιωπήσονται μιμνησκό- 

r , 

μενοι Κυρίου. 7ovx ἔστιν yap ὑμῖν ὅμοιος: ἐὰν διορθώσῃ, καὶ ποιήσῃ 7 
> 4 > , ἥν γα. a “ 8 , \ a ὃ , 
Ἱερουσαλὴμ ἀγαυρίαμα ἐπὶ τῆς γῆς. °@pooev Κύριος κατὰ τῆς δόξης 8 

αὐτοῦ καὶ κατὰ τῆς ἰσχύος τοῦ βραχίονος αὐτοῦ Ei ἔτι δώσω τὸν σῖτόν 
‘ ‘ , ΄“ » ΄“ ‘ > + , e δ 92 , σου καὶ τὰ βρώματα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ εἰ ἔτι πίονται υἱοὶ ἀλλότριοι 

\ a 4 BE ot ae Bee 6 9 ἰλλ᾽ « , , >> τ᾿, τὸν οἶνόν σου ἐφ᾽ ᾧ ἐμόχθησας:" 9 ἀλλ᾽ οἱ συναγαγόντες φάγονται αὐτὰ 9 

καὶ αἰνέσουσιν Κύριον, καὶ οἱ συναγαγόντες πίονται αὐτὰ ἐν ταῖς 
» , ΄“΄ , 10 4 ‘ “-“ “ ‘ 

ἐπαύλεσιν ταῖς ἁγίαις pov. "πορεύεσθε διὰ τῶν πυλῶν pov καὶ το 
ς ’ toad ΄“ ‘ A / > a c a , ὁδοποιήσατε τῷ λαῷ μου καὶ τοὺς λίθους ἐκ τῆς ὁδοῦ διαρρίψατε, 
LT elt > ,.»” 11} \ \ , > , > ‘ ἐξάρατε σύσσημον eis τὰ ἔθνη. “ἰδοὺ yap Κύριος ἐποίησεν ἀκουστὸν τι 
Ὁ > , a ὦ oo” a 6 Ἀ > , Ἰὸδ ‘ ς ’ 

ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς" εἴπατε τῇ θυγατρὶ Σειών Idov ὁ σωτὴρ σοι 

παραγέγονεν ἔχων τὸν ἑαυτοῦ μισθόν, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ 
, > a 12 ‘ , δι." \ « xX λ , € A προσώπου αὐτοῦ. “Kal καλέσει αὐτὸν Λαὸν ἅγιον, λελυτρωμένον ὑπὸ 12 

΄ ee Κυρίου, σὺ δὲ κληθήσῃ ᾿Ἐπιζητουμένη πόλις, καὶ Οὐκ ἐγκαταλελιμμένη. 

RAQ 4 om ere NAQ | κληθησεται 2°] KANOnon Ke: («σεται S~>) [τη yn] ἢ yn 
Kea (ry γ. &>) | om ore ευὐδοκησεν.. .«συνοικισθησεται SAQ* (hab 6/0’ Χ' ore 
εὐδοκησει KS εν σοι καὶ ἢ YN Tov συνοικισθ. Q™E) | evdoKnoev] evdoxnoe Bar ™s 
δ σοιϊνοικων S* (συνοικ. R~*) | cou]+pera cou NA | και eora sub = Q | 
νυμφὴην & 6 τειχων7 Tecxewv δὲ (τιχ.) AQ | κατεστησα] -ἰ- σοι N° (ras 
Neb) | τέλος Q* | μνησκομενοι B* (μιμν. B2>) | Κυριου] οἱ γ΄ Χ' τον kv Οὐ 
7 οὐκ ἐστιν yap] ov yap εστιν & | ὁμοιος} ο οἰκος &* (om. ἔξο.8, 5.5) | εαν...επὶ 
τῆς Ὑη5] θ΄ καὶ μη δωτε σιγὴν avTw ews Ἰτοιμαση καὶ ews On τὴν ἵλημ καυχημα εν 
τὴ yn ΟἿ | Τερουσαλημ] pr 0 *& τὴν ΟΕ | ἀγαυριαμα...γη5] θ΄ “Χ' καυχημα 
εν Tn yn Q™E ἀγαυριαμα (γαυρ. BOS*4 [αγ. δὲς.}}}} αγαλλιαμα Ο"δΕ 
8 κατα τ. doéns] a’ ev δεξια Q™E | Sons] δεξιας B* (non inst ΒΡ) οἱ ο΄ wxvos 0’ 
δεξιας Q™E | ἐἰσχυος] δοξης δῷ | om σου καὶ ra βρωματα &* (hab δὲς.) | 
Bpwyara|+cov AQ | rors εχθρ.] in ros ras aliq B*> | om εἰ 2° A 9 αλλ] 
+7 &2AQ | συναγαγοντες 1°] συναγοντες SAQ | om αἰνεσουσιν.. .συναγα- 
γοντες 2° &* (hab N84) | συναγαγοντες 2° (σῦ!ναγ. B* συϊναγ. B*)] συναγοντες 
ka AQ | om aura 2° ἐδ" (hab δὲς.) | eravreot Q | μου] cov ἃ 10 πορευ- 
exbe]+ Χ πορεύεσθε Q™E | οδοποιησατε] θ΄ σκευασατε τῆ] odov-+- “Χ' οδοποιη- 
care Ome | ex της οδου] pr Tous ἐξ (improb &>) A | διαριψατε δὲ 11 ακουστον 
eronoev & | ἀκουσον A* (τ superscr A**) | σοι 0 σωτὴρ ἴδ | παραγεγονεν 
maparyewere &™ (-γεγονεν seb) «ται A | μισθον]-" 6c’ “Χ' per αὐτου Q™S | om 
αὐτου 1° AQ* (hab Q™s) 12 ὑπο] amo &* (υπο ὃἐξς.8,ς.}) | συ de κληθηση] 
συνεκληθη &* (συ de Kr. N&*) | οὐκ εγκαταλελιμμενη (εγκαταλελειμμ. Bar 
ενκαταλελιμμ. Q* εγκ. Q*)] ov καταλελιμμενὴ & 
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HZAIAS LXIII If 

1 Τίς οὗτος ὁ παραγινόμενος ἐξ ̓ δώμ, ἐρύθημα ἱματίων ἐκ Βόσορ; B 
A ς ato 3 An Bia τὰ > , a ’ A ὃ λέ ὃ ’ὔ 

οὕτως ὡραῖος ἐν στολῇ, βίᾳ μετὰ ἰσχύος ; ἐγὼ διαλέγομαι δικαιοσύνην 
A ’ ’ 2ὃ \ , > θ A ae 4 , \ \ > ’ / 

2 kal κρίσιν σωτηρίου. "διὰ τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια, καὶ τὰ ἐνδύματά 
ς > A ~ fal / a 

3 σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; Ξπλήρης καταπεπατημένης, καὶ TOV 
» cal > » > A + ME “a A “-“ 

ἐθνῶν οὐκ ἔστιν ἀνὴρ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου, 
-“ ’ κυ -»" 

4 καὶ κατέθλασα αὐτοὺς ὡς γῆν, καὶ κατήγαγον τὸ αἷμα αὐτῶν. “ἡμέρα 
κ᾿ > > ~ 

yap ἀνταποδόσεως ἦλθεν αὐτοῖς, καὶ ἐνιαυτὸς λυτρώσεως πάρεστιν. 
Ν > > 5 καὶ ἐπέβλεψα, καὶ οὐκ ἦν βοηθός: καὶ προσενόησα, καὶ οὐθεὶς 

> , ἃς 3 tA > \ ¢ , Ν ς , ἀντελαμβάνετο" καὶ ἐρρύσατο αὐτοὺς ὁ βραχίων pov, καὶ 6 θυμός pou 
» Ν , \ a“ > a“ , 

6 ἐπέστη. “καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς τῇ ὀργῇ pov, Kal κατήγαγον τὸ 

αἷμα αὐτῶν εἰς γῆν. 
\ »ὕ» , > Ud “ τ 7 ΤΤὸν ἔλεον Κυρίου ἐμνήσθην, τὰς ἀρετὰς Κυρίου ἐν πᾶσιν οἷς 

«ε al > bid 4 \ > A “ Ε7 > , > , 

ἡμῖν ἀνταποδίδωσιν. Κύριος κριτὴς ἀγαθὸς τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ, ἐπάγει 
. as A \ er > “ \ A \ “ ΄Ν ’ > “A ἡμῖν κατὰ TO ἔλεος αὐτοῦ καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
8 \ 3 Οὐ ς Xx , ΄ > \ 10 , ae ET, 8 °xal εἶπεν Οὐχ ὁ λαός μου; τέκνα, ov μὴ ἀθετήσωσιν " καὶ ἐγένετο 

> "“ > , 9 > / bri > “ > , ὑδὲ 

ο αὐτοῖς εἰς σωτηρίαν 9ἐκ πάσης θλίψεως αὐτῶν. οὐ πρέσβυς οὐδὲ 
» 5. Ἃ7 ee »” > ΄ \ \ > a > \ \ 
ἄγγελος, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔσωσεν αὐτούς, διὰ τὸ ἀγαπᾷν αὐτοὺς καὶ 

, > Ὁ > \ , > \ \ > , 3 ’ Ν φείδεσθαι αὐτῶν: αὐτὸς ἐλυτρώσατο αὐτοὺς καὶ ἀνέλαβεν αὐτούς, καὶ 
“ > \ , \ ees A dA χο :.. \ ἂν , 

10 ὕψωσεν αὐτοὺς πάσας Tas ἡμέρας TOU αἰῶνος: "“αὐτοὶ δὲ ἠπείθησαν 
\ a ¢ > a “ 

καὶ παρώξυναν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον αὐτοῦ: καὶ ἐστράφη αὐτοῖς εἰς 
», 6 2 > λέ > Α Ir ΩΝ U 6 ¢ a > , 

11 ἔχθραν, αὐτὸς ἐπολέμησεν αὐτούς. “kati ἐμνήσθη ἡμερῶν αἰωνίων" 
A ¢ > , 3 a ’ A , ~ , 

ποῦ ὁ ἀναβιβάσας ἐκ τῆς θαλάσσης τὸν ποιμένα τῶν προβάτων ; 

LXIIL 1 Εδωμ] Εδεμ A | ἐεριθρημα &* (ερυθρημα 2) ερυθηματα A | 
Βοσορ] Βοσρα Q™s | crodn]+ Χ' αὐτου Q™s | σωτηριας &* (-ριου 8% 6.) 
2 ερυθα Q* (p 2° superscr) | πατήητου] rarnuaros Q* (-rov Q™Z) 8.πληρη9] 
adnpovs ἕξ Q™s | πληρης...μετ ἐμοῦ] o ληνον ἐπάτησα μονωτατος K «amo 
τῶ! λάων οὐκ εστῖ! ovders σὺν euor Q™E | om μου NAQ | το awa] ra ἱματια 
S* (τὸ au. N°) | αὐτων7-Ἐ εἰς γην BAXAQ+ 00’ Χ' καὶ παντὰ τὰ evdupara 
μου ἐεμολυνα Q™E 4 ἡμερα] pa sup ras A* | yap]+«v δε: (postea ras) | 
ανταποδωσεως A | n\Oev] ἐπηλθεν SA 5 οὐκ nv] ovders SAQ (-dis Q*) | 
ovders] ovders RQ (-δις δ ΟἿ -δεὶς δέξο: ΟἹ) | avyrehauBavero] αντελαβετο 
ἐξ | ερυσατο SQ | pov 297-Ἐ οἱ γ΄ & avros Q™E | ἐπεστη] ἐστη & 6 pov]+ 
θ'σ’ & κα ἐμεθυσα αὐτοὺς ev Tw θυμω μου Q™E | ynv] pr τὴν Xo (postea 
improb) 7 τον ἔλεον] To ελεος N%4 (postea revoc Tov edeov) | εμνησθην... 
Κυριου 2°] % ἀναμνήσω τὴν aweow κυ Q™S | aperas]+aperas B* + avrov xs 
Babvid (superscr) | os] bis scr &* (improb as 2° Ni2™1)+0 Ks A+ks Q| 
αὐτου ἐλεος δὲ | om και ὃ 8 εἰπεν] inter ἐ et π' ras aliq 8 | τεκνα]- μου 
S+xat A | αθετησουσιν & abernOwow Q 9 om avtwy τὸ AQ | πρεσβυς] 
πρεσβεις A | avros 1°]+Ks &* (improb postea revoc &*) A | avros 2°] pr καὶ 
Aa? 10 om αὐτου A οἱ γ' ομοιως [αὐτου] Q™S | avros] pr καὶ &* (improb 
postea repos &*) A2? οἱ γ΄ ομοιως [avros] Q™E 11 αιωνιων]}-Ἐ οἱ γ΄ Χ' 
Mwon λαου αὐτου Q™S | om που τὸ SAQ* (hab Q™8) | της θαλασσης] της 
yns B2™g (γης superscr B>*t) Q yys RA 
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~ τῷ < ‘ > > « ‘ a ‘ oR ‘ a - 

Β ποῦ ἐστιν 6 θεὶς ἐν αὐτοῖς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 6 ἀγαγὼν τῇ δεξιᾷ 12 
a ε , a ͵ > a , A > , 

Moony, ὁ βραχίων τῆς δόξης αὐτοῦ ; κατίσχυσεν ὕδωρ ἀπὸ προσώ- 
» in a ¢ a 2 I pres | > 997 που αὐτοῦ, ποιῆσαι ἑαυτῷ ὄνομα αἰώνιον. ᾿3ἤγαγεν αὐτοὺς δι᾽ ἀβύσσου 13 

« .“ δι᾿ ΠΑΝ ‘ > > , 14 ». ἰὰ , ὃ \ bi ὡς ἵππον Ot ἐρήμου, καὶ οὐκ ἐκοπίασαν, kal ὡς κτήνη διὰ πεδίου" 14 
, a ’ ΄ 

κατέβη πνεῦμα παρὰ Κυρίου καὶ ὡδήγησεν αὐτούς: οὕτως ἤγαγες τὸν 
a “ > “ 

λαόν σου, ποιῆσαι σεαυτῷ ὄνομα δόξης. "5. Ἐπίστρεψον ἐκ τοῦ το 

οὐρανοῦ καὶ ἴδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἁγίου σου καὶ δόξης σου" ποῦ 
> ς ὌΝ, 9 Γι | 4 a 3 ‘ “ “ ἐστιν ὁ ζῆλός σου καὶ ἡ ἰσχύς σου; ποῦ ἐστιν τὸ πλῆθος τοῦ 

᾿, 4 , ΄- “ ὦ « ΄ 16 4 ‘ 3 ἐλέους σου καὶ οἰκτειρμῶν σου, ὅτι ἀνέσχου ἡμῶν; “od γὰρ εἶ τό 
A ε an qa > A > » ς pa] eS ‘ > > , πατὴρ ἡμῶν, ὅτι ᾿Αβραὰμ οὐκ ἔγνω ἡμᾶς, καὶ Ἰσραὴλ οὐκ ἐπέγνω 

«ε »“" > 4 , , ‘ € ΄-΄᾽ ta « a " » > -“ 4 

ἡμᾶς: ἀλλὰ ov, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν' ῥῦσαι ἡμᾶς, ἀπ᾽ ἀρχῆς τὸ 
» , 569.) εἰ ας > seal. | , ¢ on ΄ ae a ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐστιν. “ri ἐπλάνησας ἡμᾶς, Κύριε, ἀπὸ τῆς 17 
ε a“ > , ‘ / ¢ ~ “ A “ , ὁδοῦ σου; ἐσκλήρυνας τὰς καρδίας ἡμῶν τοῦ μὴ φοβεῖσθαί ce; 

’ a 

ἐπίστρεψον διὰ τοὺς δούλους σου, διὰ τὰς φυλὰς τῆς KAnpovo- 
“ δὰ τὸ; a 

Siva μικρὸν κληρονομήσωμεν τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου cov. 18 
> a a 

᾿ϑέγενόμεθα ws τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, Gre οὐκ ἦρξας ἡμῶν οὐδὲ ἐκλήθη τὸ 
A + 4 » 1} c σι " ὯΣ > / A > ; 4 

τὸ ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς. ἐὰν ἀνοίξῃς τὸν οὐρανὸν, τρόμος τ LXIV 
λή > A ~ w+ \ , 2° \ > \ \ 

ἤμψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσονται "ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρὸς 2 (1) 

τήκεται, καὶ κατακαύσει πῦρ τοὺς ὑπεναντίους, καὶ φανερὸν 

μίας σου, 

ἔσται τὸ ὄνομά σου ἐν τοῖς ὑπεναντίοις: ἀπὸ προσώπου σου 

ἔθνη ταραχθήσονται, ὅ ὅταν ποιῇς τὰ ἔνδοξα: τρόμος λήμψεται 3 (2) 

ἀπὸ σοῦ ὄρη. “ἀπὸ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσαμεν οὐδὲ οἱ ὀφθαλ-, (3) 
μοὶ ἡμῶν εἶδον θεὸν πλὴν σοῦ, καὶ τὰ ἔργα σου ἃ ποιήσεις 

τοῖς ὑπομένουσιν ἔλεον. ὅσυναντήσεται τοῖς ποιοῦσιν τὸ δί- 5 (4) 

καιον, καὶ τῶν ὁδῶν σου μνησθήσονται. ἰδοὺ. σὺ ὠργίσθης, καὶ 

RAQ 12 τη δεξια] τη δείδια N* (τη δεξ. ROP) | Μωυσὴν SQ Moon A | απο] 
πρὸ Q-| προσωπου] ras 8114 in 7 2° Β7 | eavrw] avrw SAQ 13 nyayer] pr 
kat A | δι αβυσσου] δια της a8. ΑΟ 14 κατεβη] pr καὶ A 15 επιστρεψον 
a’ σ΄’ επιβλεψον θ΄ καθιδὲε Q™S | om σοὺ 2° RAQ | οἰκτειρμων (-τιρμ. Β ἢ] 
οἰκτείρμοι δὰ οἱ οἰκτειρμοι Ro? των οἰκτειρμωὼν K-PAQ (των θ΄ *& Qa)]} 
nuwy |+ Κε ̓νε: (mox extinx) 16 om yap A | εἰ ἡμων πατὴρ ᾿ξ ἡμῶν εἰ 
πατὴρ AQ | πατὴρ 2°] pr ο & | ρυσαι...εστι»} pr obelos B (non inst ΒΡ) 
ep nuas εστιν (sub - Ο)] ἐστιν εν nuw A 17 om ἀπὸ &* (hab &**) Q 
eoxnpuvas & | ἡμῶν ras καρδιας ἔξ. Ὁ 18 puxpov]+7e &* (improb mox 
repos δὲ) [σου] οἱ ὑπεναντίοι nuwy κατεπατησαν To αγιασμα cov AQ 
19 εγεναμεθα &  εκληθη] ενεκληθη A επεκληθη Q LXIV 1 ληψεται 
Β᾽ | τακήσονται] τακὴ sup ras A* 2. aro 1°] vo &* (απο ξὲ 5.3. ..Ρ) | πυρος] 
pr mpoowrov A (σωποὺ sup ras 4.3) | rupos τήκεται sup ras A* | om εσται St 
(postea revoc) | gov 1° Bom] KU RAQ* οἱ γ΄ ὁμοίως Q™E [απὸ 2°] προ Ὁ 
8 moins] ποιησης &* (ποιης &* postea rurs ποιησηΞ5) 4 οἱ οφθ. nu. ecdov] οἱ 
Ὑ οφθαλμος οὐκ ιδὲεν Q™E | ov A | om θεον πλὴν σου A* (hab Alvelsalta (mg) 
5 συναντησεται] -- γαρ SAQ | ποιουσιν] vropevovew δὲ 
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a ~ , .ὔ « 
(5) 6 ἡμεῖς ἡμάρτομεν: διὰ τοῦτο ἐπλανήθημεν, “καὶ ἐγενήθημεν ὡς Β 

'ἀκάθαρτοι πάντες ἡμεῖς, ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης πᾶσα ἡ δικαιο- 
, ey on eae | ΄, ε , \ \ > , ς« κα 

σύνη ἡμῶν" καὶ ἐξερύημεν ὡς φύλλα διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν: 

(6) 7 οὕτως ἄνεμος οἴσει ἡμᾶς. Τκαὶ οὐκ ἔστιν 6 ἐπικαλούμενος τὸ 
ἢ , ὄνομά σου καὶ ὁ μνησθεὶς ἀντιλαβέσθαι σου" ὅτι ἀπέστρεψας 

Τὸ πρόσωπόν σου ἀφ᾽ ἡμῶν, καὶ παρέδωκας ἡμᾶς διὰ τὰς 
, c «A 8 Ν a“ , \ c a ’ ε cal 

(7) 8 ἁμαρτίας ἡμῶν. Kai viv, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν ov, ἡμεῖς 

(8) ο δὲ πηλός, ἔργα τῶν χειρῶν σου πάντες ἡμεῖς. ϑμὴ ὀργίζου ἡμῖν 
’ ᾿ A > head a ς “ ς al A a 

σφόδρα, καὶ μὴ ἐν καιρῷ μνησθῇς ἁμαρτιῶν ἡμῶν: καὶ νῦν 

(9) το ἐπίβλεψον, ὅτι λαός σου πάντες ἡμεῖς. "“ πόλις τοῦ ἁγίου σου 
> ’ ᾿»ἷ , ς ᾿, > , > , x , 

ἐγενήθη ἔρημος Σειών: ὡς ἔρημος ἐγενήθη Ἰερουσαλήμ: εἰς κατά- 
irs > A oe € 1K \ ς ’ a +7 ς (10) rx pav 6 οἶκος τὸ ἅγιον ἡμῶν, καὶ ἡ δόξα ἣν εὐλόγησαν οἱ 

πατέρες ἡμῶν ἐγενήθη πυρίκαυστος, καὶ πάντα ἔνδοξα ἡμῶν 
, 12 4. AMS a ’ νυν ἃ ΄, δῪ Φ , 

(x1) 12 συνέπεσε. καὶ ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἀνέσχου, Κύριε, καὶ ἐσιώ- 
ΡΨ}. 

| πησας, καὶ ἐταπείνωσας ἡμᾶς σφόδρα. 
’ὔ ΄“΄ a ΄“ ΄ 

LXV 1 VEpharyns ἐγενήθην τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν, εὑρέθην τοῖς ἐμὲ 
δ \ “ np > > a + a > > ἡ , \ 
: μὴ (ζητοῦσιν: εἶπα ᾿Ιδού εἰμι, τῷ ἔθνει of οὐκ ἐκάλεσάν μου τὸ 

ΒΩ 2) , A eS OX. A ¢ , A \ “ὄνομα. "ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς λαὸν 
> a \ > , “ , ear > eee ὩΣ 

ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα, τοῖς πορευομένοις ὁδῷ οὐ καλῇ ἀλλ᾽ ὁ- 
a ΄“ cad ’ 

ΐ 3 πίσω τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 36 λαὸς οὗτος ὁ παροξύνων pe ἐναν- 
Ἢ, , > “A \ , > \ , > “ , \ 

ἕ τίον ἐμοῦ διὰ παντός: αὐτοὶ θυσιάζουσιν ἐν τοῖς κήποις καὶ θυμι- 
“-“- » \ ΄σ λί θ “ ὃ ’ A > »ὔ 4 > “ 

Ἷ 4ὥσιν ἐπὶ ταῖς πλίνθοις τοῖς δαιμονίοις ἃ οὐκ ἔστιν, “ἐν τοῖς 
, ΄ “ ,’ὔ 

μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς σπηλαίοις κοιμῶνται διὰ ἐνύπνια, οἱ ἔσθοντες 
4 an 4 

κρέας ὕειον καὶ ζωμὸν θυσιῶν, μεμολυμμένα πάντα τὰ σκεύη αὐ- 

Ἶ 6 ρακκος K°  εξερρυημεν Bat | φυλλα] - α'ϑ' “ΚΞ παντες ἡμεις Qmz SAQ 
Ἢ 7 σου 1°] σ sup ras A? | αντιλαβεσθαι] ἀντελαβετο ᾿ξ" (αντιλαβεσθαι Ra “3 

α Tas auaprias sup ras Β᾽ vid 8 πηλος]} Ἐ α΄ θ΄ & καὶ συ πλαστης ἡμων Qms 
; epyov AQ | τῶν χειρων] om των &* (hab Xb) | om nues 2° SAO 9 nu] 

+0 γ΄ % meme ews Q™E | μησθης B* (uv. Be) 10 Ζιων ΒΡΑΟ 11 ἡμὼν 
1°] por B* (ημ. Ba) | ηυλογησαν AQ* (ευλ. ΟἹ vid) [ενδοξα] pr ra SAQ | 
om ἡμῶν 3° AQ | συνεπεσεν SAQ 12 Κυριε] meme Q™E | chodpa] pr 6’ 
% ews Omg LXV 1 εγενηθην] eyevouny &* (εγενηθ. Kea postea rurs 
eyevou.) A | ἐπερωτωσιν} fnrovow RAQ | ξητουσιν erepwrwow SAQ | εἰπα 
t6ou] εἰπὸν 10. (vesup ras 8!) ἐξ | equ] +0’ & ov εἰμι Q™s | οι] ovrwes A | 
το ovoua μου AQ 2 [nluepav...mopevouevors] pr obel B (non inst Bb) | 
kat αντιλ. sub + Q | rors πορευομένοις] οἱ οὐκ ἐπορευθησαν ὃ 3, «ΑΘ (τοις 
Top. Q™E) | οδω ov καλη] οδω οὐκ αληθη S* εν cdw Kady X°-4 οδω οὐκ αληθεινὴ 
R&P odw ἀληθινὴ AQ* (-θεινη Q2) οἱ γ΄ “Χ' οδω οὐκ ayaby Ons 3 Aaaos 
δὲ" (λαος Niamr(vid)) | ἐμοῦ] wou ἐξ (εμου &~>) | om dua παντὸς δ (hab 
Rantecb) | θυσιαζουσιν] θυμιαζουσιν A | ros κηποις] om ros δὲ (hab ἐξ.) 
θυμιουσιν & | em] εν & [ἐστιν] ecra A 4 ev 19] pr καὶ SAQ | δια] δὶ 
AQ | 0 εσθοντε9] pr καὶ N&*| xpeas υειον] κρεα νειὰ & Kpea via A Kpea 
wo] Q* (kpeas vero] Q**4)) | θυσιων sub τ Q 

217 

ERE 

τὰ ge 

SY wim 

Ἢ 
᾿ 

‘9 

Υ ἧς 



LXV 5 HSAIAS 
- Paes λέ , δ 2 ys a \ > ,ὔ : “ 6 , 

Β τῶν, δοἱ λέγοντες Πόρρω ἀπ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐγγίσῃς pot, ὅτι καθαρός 5 
Φ a a “ , > > ~ / 

εἰμι: οὗτος καπνὸς τοῦ θυμοῦ pov, πῦρ καίεται ἐν αὐτῷ πάσας Tas 
Φ' “ἂρ 6? A , >». ἃ , > , - ἂν > ἡμέρας. “ἰδοὺ γέγραπται ἐνώπιόν μου OV σιωπήσω ἕως ἂν ἀπο- 6 

δώσω εἰς τὸν κόλπον αὐτῶν 7τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τῶν πατέ- 7 
> A , 4 4 » , ὁδὸν “ δι ‘ : ae 

pov αὐτῶν, λέγει Κύριος: ot ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν ὀρέων καὶ ἐπὶ 
~ “ 5 , , > , \ + 39 “4: > \ τῶν βουνῶν ὠνείδισάν pe, ἀποδώσω τὰ ἔργα αὐτῶν εἰς τὸν κόλπον 

a “ ’ é Ul ε 

αὐτῶν. ϑρὕτως λέγει Κύριος “Ov τρόπον εὑρεθήσεται ὁ ῥὼξ 8 
> “ βό Δ Σ σι Μὴ Xr 4, ΒΟΥ “ DA , > ‘ > ἐν τῷ βότρυι, καὶ ἐροῦσιν Μὴ λυμήνῃ αὐτόν, ὅτι εὐλογία ἐστὶν ἐν 

"»“» “ -“ ’ 

αὐτῷ: οὕτως ποιήσω ἕνεκεν τοῦ δουλεύοντός μοι, τούτου ἕνεκεν οὐ 
> 

μὴ ἀπολέσω πάντας. ϑκαὶ ἐξάξω τὸ ἐξ ᾿Ιακὼβ σπέρμα καὶ ἐξ 9 
i f ὃ \ λ , \ cd \ a , ‘ λ / ovda, καὶ κληρονομήσει τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν pov, καὶ κληρονομή- 

σουσιν οἱ ἐκλεκτοί μου καὶ οἱ δοῦλοί μου, καὶ κατοικήσουσιν ἐκεῖ. 
10 ee: Tat > A 8 “a > or O ,ὔ Ν Ud ἕξ ">A \ καὶ ἔσονται ἐν τῷ δρυμῷ ἐπαύλεις ποιμνίων, καὶ φάραγξ ᾿Αχὼρ 

> > , B λί “ Xx “ 4a 1@ , m-¢ - δὲ 

εἰς ανατταυσιν OUKOAL@V τῷ αῷ μου ol εἰ(τησαν με. υμεις O€ II 

" ο 

οἱ ἐγκαταλιπόντες με καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν μου, 

καὶ ἑτοιμάζοντες τῷ δαιμονίῳ τράπεζαν καὶ πληροῦντες τῇ τύχῃ 

κέρασμα, "“ἐγὼ παραδώσω ὑμᾶς εἰς μάχαιραν, πάντες ἐν σφαγῇ τα 

πεσεῖσθε: ὅτι ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐχ ὑπηκούσατε, ἐλάλησα καὶ παρη- 

κούσατε, καὶ ἐποιήσατε τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ οὐκ ἐβου- 

λόμην ἐξελέξασθε. Διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ of 13 

δουλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ πεινάσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές 

μοι πίονται, ὑμεῖς δὲ διψήσετε: ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι εὐφρανθή- 

σονται, ὑμεῖς δὲ αἰσχυνθήσεσθε: “idov οἱ δουλεύοντές μοι ἀγαλ- 14 

λιάσονται ἐν εὐφροσύνῃ, ὑμεῖς δὲ κεκράξεσθε διὰ τὸν πόνον τῆς 

καρδίας, καὶ ἀπὸ συντριβῆς πνεύματος ὑμῶν ὀλολύξετε. “xara- 15 

λείψετε γὰρ τὸ ὄνομα ὑμῶν εἰς πλησμονὴν τοῖς ἐκλεκτοῖς μου, 

SAQ δ μοι] μου AQ* καιετε BR* {-ται δὲς.) | ev] ε ἐξ" (εν δὲς) | ev avrw 
sub - 6 ενωπιον] ἐναντίον &* (ενωπ'. N° mox rurs evayt.) | μου] ἐμου 
Q | ov]+un &* (improb postea revoc δὲ) | σιωπησω (-πισω N* -πησω 
Kea ς.}}} σιωπήσομαι A | arodwow] arodw (arodwow Q™8) καὶ ανταποδωσω 
RQ (a’o’ Χ' και ανταποδωσω Q™) arrodw A 7 avrwy 2°]+0' & emi το 
αὐτο Q™ | arodw B* (-dwow B*>) | es] ἐπι ἐξ 8 ourws (-rw &)] pr * 
ore Q™E | λυμηνητε ἐξ (ται R->) | evloyra]+Kv &-4lvid) (rurs extinx) A | 
εστιν sub = Q | ev auvtw εστιν Q 9 Ιακωβ B* IjaxwB B* | εξ 2°] pr τὸ 

SAQ | καὶ 3°] os δὲ (και Ne-4 cd) | κληρονομησουσει X°-2 (-μησει repos N“>) | 
om και 6° A 10 emavdus ἐξ ΟἿ (-λεις Neb QI vid) 11 ενκαταλιποντες N 
εγκαταλειποντες A | ayov] o rescr vid B'|om καὶ 2° &* (hab δὲς. Ὁ) | 
Saimoviw] δαιμονι ἐξ (Seu. N* δαιμ. Reb) O 12 παντες} pr και &* 
(improb postea revoc &*) | om ev & | πεισεσθε Q* (πεσεισθε Q*) | ποιησατε 
ἐξ" (em. N48)  ἐμου] μου &* (eu. N2™*) | ηβουλομην & 13 Kupios}]+0'0" 
% ks ΟἿ | διψησετε] διψησεσθαι &* (-σεται N>) A 14 εὐφροσυνη] + οι 
γ΄ & καρδιας ΟΕ | καρδιας7-υμὼν SAQ | om ὑμων ἔξ | ολολυΐζετε R* 
(-Eere No-4 c-b) 15 κατελιψετε (sic) δὲς.» Ὁ. κατελειψατε Q | ὑμων] pr Tou 
κυ So (ras Reb) 
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ὑμᾶς δὲ ἀνελεῖ Κύριος. τοῖς δὲ δουλεύουσί por κληθήσεται ὄνομα B 
a a , 

16 καινόν, 6 εὐλογηθήσεται ἐπὶ τῆς γῆς" εὐλογήσουσιν γὰρ τὸν θεὸν 

τὸν ἀληθινόν, καὶ οἱ ὀμνύοντες ἐπὶ τῆς γῆς ὀμοῦνται τὸν θεὸν τὸν 

ἀληθινόν. ἐπιλήσονται γὰρ τὴν θλίψιν τὴν πρώτην, καὶ οὐκ ἀνα- 
΄ x A : ‘ bi 177% \ ¢ > \ A 

17 βήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. σται γὰρ 6 οὐρανὸς καινὸς 

καὶ ἡ γῆ καινή, καὶ οὐ μὴ μνησθῶσιν τῶν προτέρων οὐδ᾽ οὐ μὴ 
“ > ’ὔ 

138 ἐπέλθῃ αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν, "δάλλ᾽ εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα 
\ > > a if id Pe οὶ ~ ? An > AAL ΑἹ εὑρήσουσιν ἐν αὐτῇ" ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἀγαλλίαμα καὶ 
Α x , > , 19 Ν > AA ’ Che is | Xn 

19 τὸν λαόν pov εὐφροσύνην. ‘Kal ἀγαλλιάσομαι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, 

καὶ εὐφρανθήσομαι ἐπὶ τῷ λαῷ pov: καὶ οὐκέτι μὴ ἀκουσθῇ ἐν 
>A \ 6 ~ ‘ \ ~ 20,2 > \ , »” 20 αὐτῇ φωνὴ κλαυθμοῦ καὶ φωνὴ κραυγῆς, *ovd od μὴ γένηται ἔτι 

ἐκεῖ ἄωρος καὶ πρεσβύτης ὃς οὐκ ἐμπλήσει τὸν χρόνον αὐτοῦ" 

ἔσται γὰρ ὁ νέος ἑκατὸν ἐτῶν, 6 δὲ ἀποθνήσκων ἁμαρτωλὸς éxa- 

21 τὸν ἐτῶν, καὶ ἐπικατάρατος ἔσται. “" καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ τῶν, μή 
, “ 

αὐτοὶ ἐνοικήσουσιν, καὶ καταφυτεύσουσιν ἀμπελῶνας καὶ αὐτοὶ φά- 

22 γονται τὰ γενήματα αὐτῶν" *ov μὴ οἰκοδομήσουσιν καὶ ἄλλοι ἐνοι- 
, 

κήσουσιν, καὶ ov μὴ φυτεύσουσιν καὶ ἄλλοι φάγονται. κατὰ yap 

τὰς ἡμέρας τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς αἱ ἡμέραι τοῦ λαοῦ μου: τὰ γὰρ 

23 ἔργα τῶν πόνων αὐτῶν παλαιώσουσιν. 708 ἐκλεκτοί μου οὐ κο- μ 

πιάσουσιν εἰς κενόν, οὐδὲ τεκνοποιήσουσιν εἰς κατάραν, ὅτι σπέρμα ? 7 ’ μ 

24 εὐλ ένον ὑπὸ θεοῦ ἐστιν, καὶ τὰ ἔκγονα αὐτῶν per αὐτῶν. “καὶ , νὴ μ 
ἔσται πρὶν κεκράξαι αὐτοὺς ἐγὼ ὑπακούσομαι αὐτῶν, ἔτι λαλούν- 

15 δουλευόυσιν ΑΘ | μοι] avrw AQ* (μοι sup ras QM Vd) [καινον] 
εωνιον S%* (kaw, So: 5.) 16 τῆς yns] om γης Q* (superscr Q4) | 
evoynoovew] ελλογησουσιν N* (evA. &o%%>) | ouyvovres] ομουντες Ne-b 
(postea rurs oy.) | ἐπιλησονται] o sup ras 2 litt ΟἹ 4 | θλιψιν7- αὐτων SAQ 
(οι γ΄ ομοιως Q™S) | αὐτων in ὦ ras aliq B? 17 Kaivos| καπνος S* (kaw. 
Koa, 5.0} | ovd ov] ουδὲ ἐξ 18 αλλ] adda Q | ἀγαλλίαμα 1°] ααλλ. N* (¥ 
superscr Nenisifamr) | qury]+6’ & ooa eyw κτιζω Q™s | om ore &* (hab &~) 

A | TAnm row Q [Τερουσαλημ] pr οἱ γ΄ & τὴν Qe | ἀγαλιαμα (2°) &* 
(αγαλλ, δὲς.) 19 ere 1°] εν δὲ ἢ (ere δὲς.) | avr] avrw & | και 4°] ovde X¢ vid) 
(rurs ras) AQ* (καὶ Q™S) | kpauns ἐξ" (~yns Ne (ἃ et Ὁ vid)) 20 ovd] και 
NAQ | ov] οὐκετι δὲ improb ere postea revoc & | om ere SAQ | awpos]+ 6’ 
x ἡμέραις Οὐ ! eumdnoe| ενπλ. A* (μ sup ras A’) | veos]+a’0’ “Χ' wos 
Q™s | exarov 2° (p’ &)] pr a0’ Χ' vios Q™S | εσται 2°] ἐστιν A 21 κατα- 
φυτευσωσιν ® | και αὐτοι sub - Q  φαγωνται & | ra γενηματα] τον καρπὸν 
B* fort (τὰ γεν. sup ras B*>) Q* (ra γεν. Q™s) 22 ov 1°] pr καὶ AQ | 
φυτευσωσιν & | κατα yap] a, y sup ras A* | rns ζωης sub = Q | ae ἡμεραι] pr 

egovrat NAQ | om yap 29 SAQ (opmowws οἱ γ΄ Q™s*) 23 οἱ exNexTor] οἱ δὲ 
εκὰ. RAQ | ovde] ov X*4 ov μη ἔξ: | τεκνοποιησουσιν] rexva ποιήσουσιν A | 
nuroynuevov AQ* | θεου] pr rou A | καὶ ra exyova...avrwy 2°] pr θ΄ σ΄’ Χ 
Qtt ctmg | exyova] eyyova & | αὐτων 2°]+ εσται & (-τε δὲ ἢ -ταῖ ND) + egovrat 
AQ 24 mpw|+n A | κεκραξαι] κεκραξεται Οὗ (-ξεσθαι (3) | vraxov- 
σομαι] emaxovoouat & (-με N* -μαι &e->) AO 
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LXV 25 HSAIAS 

Βτων αὐτῶν ἐρῶ Ti ἐστιν; “τότε λύκοι καὶ ἄρνες βοσκηθήσονται 25 

ἅμα, καὶ λέων ὡς βοῦς φάγεται ἄχυρα, ὄφις δὲ γῆν ὡς ἄρτον" . 
> > , >O\ A Sat ὃν. Ψ ~ , ΄ 

οὐκ ἀδικήσουσιν οὐδὲ λυμανοῦνται ἐπὶ τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ μου, λέγει 

Κύριος. fi 

*OUrws λέγει Κύριος Ὁ οὐρανός μου θρόνος, καὶ ἡ γῆ ὑπο- τ LXVI 
na a“ ΄ 3 ‘ ~ 

πόδιον τῶν ποδῶν μου ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι; kal ποῖος 

bd 

“- ΄ “ , Ξε 

τόπος τῆς καταπαύσεώς μου; “πάντα γὰρ ταῦτα ἐποίησεν ἡ χείρ 
“-“ ΄ 

μου, καί ἐστιν ἐμὰ πάντα ταῦτα, λέγει Κύριος" καὶ ἐπὶ τίνα ἐπι- 
΄ > μι. aw 2, ‘ ‘ Sep UET ‘ , ‘ βλέψω ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ τὸν ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντα τοὺς 

sa 

λόγους pov; 36 δὲ ἄνομος ὁ θύων μοι μόσχον ὡς ἀποκτέννων 3 

κύνα, ὁ δὲ ἀναφέρων σεμίδαλιν ὡς αἷμα ὕειον, ὁ διδοὺς λίβανον 
εἰς μνημόσυνον ὡς βλάσφημος. καὶ αὐτοὶ ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς 

αὐτῶν, καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἡ ψυχὴ αὐτῶν ἠθέλησεν, “καὶ 4 

ἐγὼ ἐκδέξομαι τὰ ἐμπαίγματα αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας ἀνταπο- 

δώσω αὐτοῖς: ὅτι ἐκάλεσα αὐτοὺς καὶ οὐχ ὑπήκουσάν μου, ἔλάλησα 
καὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ καὶ ἃ 

οὐκ ἐβουλόμην ἐξελέξαντο. 

5᾽Ακούσατε ῥήματα Κυρίου, οἱ τρέμοντες τὸν λόγον αὐτοῦ’ εἴπατε, 5 

ἀδελφοὶ ἡμῶν, τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς καὶ βδελυσσομένοις, ἵνα τὸ ὄνομα 

Κυρίου δοξασθῇ καὶ ὀφθῇ ἐν τῇ εὐφροσύνῃ αὐτῶν, καὶ ἐκεῖνοι 

αἰσχυνθήσονται. δφωνὴ κραυγῆς ἐκ πόλεως, φωνὴ ἐκ ναοῦ, φωνὴ 
Κυρίου ἀνταποδιδόντος ἀνταπόδοσιν τοῖς ἀντικειμένοις. Τπρὶν τὴν 

; 
3 } 
ι 

ὌΝ Da 

ὠδίνουσαν τεκεῖν, πρὶν ἐλθεῖν τὸν πόνον τῶν ὠδίνων, ἐξέφυγεν καὶ 

SAQ 2428 τοτε sub = Q | τοτε.. λέγει Ks] adnot ravra dy δευτερον Neyer Q™E 
[cf xi 6—9] | οφεις ἐξ | aprov]+ φαγεται kar N°-* (postea improb) | ovde]+ μη 
SAQ | λεγει] εἰπεν Q LXVI1 om ourws Neyer Κυριος ἐξ ἢ (hab ουτω i. 
Ks %2™8) | wou 1°] μοι SA [καὶ ἡ yn] ἡ δὲ yn RAQ | οιἰκον} om A* (hab 
Al ms (vid) pr & %& rovrov+0 Ἃ' ον Q™e | καὶ 2°] ἡ NA | ποιος]- % ovros 
Qu 2 ravra]+ eyes Ks και ewe Twa επιβλεψω &* (improb Ni ¢t Postea) | 
ena] αμα ἐδ" (eu, >) | αλλ sub τ Q 2—3 Xoyous...avouos] pr obel 

B? (non inst B>) 3 μοχον &* (superscr o Nt velsalta,e.b) | ws 19] + θ΄ σ’ Χ' 
τυπτων avipa θυσιαζῶω To εκ ποιμνίου Q™S | ἀποκτεννων (απόοκτειν. ΟἿ ("]4)}} 
pro N“bAQ | κυναν &* | σιμιδαλιν &* (σεμ. S-%°) | verov] wow R*AQ* 
(itov Re-%e-b vecov Q#) | avror] ουτοι NAQ [η ψυχη] pr a SAQ (ομοιως οἱ γ' 
Q™s) 4 xa eyw) kayw AQ (οι γ' & [kak yw] 058} | εκδεξομαι] exreEw- 
μαι & εκλέξομαι AQ | evraryyara A | auaprias]+avrwv A | avrarodwow] 
αἀποδωσω & | avrovs] avros &* (-rovs &o-%¢b) | μου] μοι δὲ" (μου Kec) | 
enov] μου AQ | ηβουλομὴν RQ | εξέλεξατο δὲ" (-Eavro δὲς.) 5 pnuara] ro 
pnua SAQ | vuas] nuas SAQ | και εκεινοι] κακεινοι AQ 6 om φωνὴ 
Kpavyns εκ πολεως &* (hab ἐξ.) | κραυγὴ A* (s superscr A’) 7 πριν 
1°...apcev] o πριν ἡ wiwnoa erexe πριν edOci| wiwa avrys διεσωσεὶ apoev 
Οὐ [πριν 1°9]+ SAQ | πρὶν 2°] pr καὶ &* (improb mox restit N*)-+7 
SA | και ετεκεν sub = Q 
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HSAIAS LXVI 18 

co 
+ » , tp 2 ~ ἈΝ , cr σ΄ > 

E€TEKEV αρσεν. τις ἤκουσεν Τοίουτο, Και τις εορακεν OUT@S; εἰ 

ἡ ὃ a ¢ , ~ x \ ee: 6 ἔθ > “ 5 ¢ "δ 
ὦδινεν γῆ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, ἢ καὶ ἐτέχθη ἔθνος εἰς ἅπαξ; ὅτι ὦδινεν 

.» A A δί > A 92,,3 de ἔδ \ ὃ , 
καὶ €TEKEVY Σειὼν Ta παιδια avuTns. eyo € €O@KQa Τὴν προσ οκιαν Ko) 

, \ > > , pe ’ > > ‘ δι A 
ταύτην, Kal οὐκ ἐμνήσθης μου, εἶπεν Κύριος. οὐκ ἰδοὺ ἐγὼ γεν- 

a \ “ > , 3᾽ ς 6 ’ 10 > , 
10 V@OaV καὶ στεῖραν ἐποίησα; εἶπεν ὃ Geos σου. Εὐφράν- 

> 4 a > a 

Onri, ᾿ερουσαλήμ, καὶ πανηγυρίσατε ἐν αὐτῇ πάντες οἱ ἀγαπῶντες 

1 Lal αὐτήν, χάρητε ἅμα αὐτῇ χαρᾷ πάντες ὅσοι πενθεῖτε ἐπ᾽ αὐτῇ, “iva 

θηλάσητε καὶ ἐμπλησθῆτε ἀπὸ μαστοῦ παρακλήσεως αὐτῆς, ἵνα ἐκ- 

12 θηλάσαντες τρυφήσητε ἀπὸ εἰσόδου δόξης αὐτῆς. “dre τάδε λέγει 

Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκκλίνω εἰς αὐτοὺς ὡς ποταμὸς εἰρήνης, καὶ ὡς 

χειμάρρους ἐπικλύζων δόξαν ἐθνῶν: τὰ παιδία αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων 

13 ἀρθήσονται καὶ ἐπὶ γονάτων παρακληθήσονται. “Sas εἴ τινα μήτηρ 

παρακαλέσει, οὕτως κἀγὼ παρακαλέσω ὑμᾶς, καὶ ἐν Ἰερουσαλὴμ 

14 παρακληθήσεσθε. τ᾿ καὶ ὄψεσθε, καὶ χαρήσεται ἡ καρδία ὑμῶν, καὶ 

τὰ ὀστᾶ ὑμῶν ὡς βοτάνη ἀνατελεῖ: καὶ γνωσθήσεται ἡ χεὶρ Κυρίου 

15 τοῖς φοβουμένοις αὐτόν, καὶ ἀπειλήσει τοῖς ἀπειθοῦσιν. "δἰδοὺ γὰρ 

Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν 

θυμῷ ἐκδίκησιν αὐτοῦ καὶ ἀποσκορακισμὸν αὐτοῦ ἐν φλογὶ πυρός. 

16 "ἐν γὰρ τῷ πυρὶ Κυρίου κριθήσεται πᾶσα ἡ γῆ, καὶ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ 

17 αὐτοῦ πᾶσα odp& πολλοὶ τραυματίαι ἔσονται ὑπὸ Κυρίου. “oi 

ἁγνιζόμενοι καὶ καθαριζόμενοι εἰς τοὺς κήπους, καὶ ἐν τοῖς προ- 

θύροις ἔσθοντες κρέας ὕειον καὶ τὰ βδελύγματα καὶ τὸν μῦν, ἐπὶ 

18 τὸ αὐτὸ ἀναλωθήσονται, εἶπεν Κύριος. τϑὴς ἀγὼ τὰ ἔργα αὐτῶν 

καὶ τὸν λογισμὸν αὐτῶν: ἔρχομαι συναγαγεῖν πάντα τὰ ἔθνη Kal 

8 τοιουτο] τοιαυτα & | ewpaxev BAXA | ec] η ἐξ | yn] γυνὴ δὲς. | μια ἡμερα 
AQ | 9] εἰ SAQ* (οι ο΄ ἡ σ΄ ομ[οιως] α΄ θ΄ εἰ (vid) Q™S | om καὶ 2° A | εθος 
B* (εθν. Bab) | Σιων ΒΡΣΖΑΟ 9 de εδωκα] δεδωκα & | στιραν (sic) καὶ 
γείνωσαν & | o Geos] ks Q | om σου SAQ 10 ευφρανθητι] α'σ’ evppavOnre 
0’ -τι Q™S | Τερουσαλημ] pr a’ συν pr θ΄ αμα (X aya) Q™s | πανυγυρισατε 
A|om εν αὐτὴ A| a ἀγαπωντες αὐτὴν (οι ay. ev αὐτὴν &* improb ev 
Siam τ (vid), c.b)] οἱ κατοικουντες ev αὐτή S°* o« evox. ev αὐτὴ A | om apa 
αὐτὴ SAQ (0 Χ' aya αὐτὴ Q™s) | xapay A | αὑτὴ 3°] αὑτὴν XQ? avrys AQ 
11 a0’ μαστου σ’ μαστῳ Q™s | εκθηλασαντες] πα ἔξ (improb N2™*) | 
εἰσοδου] a’ παντοδαπιας σ΄ λιποὺυς θ΄ πληθους | δοξης] δοξείως ὃξ (-Ens δὲς) 
18 μητΊρ] np sup ras δὲϊ | παρακλεσὴ Q | ovrws] pr ore A | καγω] καὶ eyw 
AQ | υμας παρακαλεσω & 14 οψεσθε] operas AQ | χαρησεται] χαρισθε 
N* (ρησεται &°) | vuwy ἡ καρδια SAQ | vuwy 2°] incep ἡ &* (improb 7 
&1)"| φοβουμενοις] σεβομενοις SAQ | απιληση & 15 om αὐτου 2° SA: 3°, 
SAQ | αποκορακισμων &* (αποσκορακισμον ἕξ) 16 Κυριου...γη] pr obel 
B? (non inst ΒΡ) | κριθησεται] καταναλωθησεται A 17 κρεαΞ] kpea So 
(κρια ᾿ξ Kpeas Bo) AQ* (xpeas 08) | vecov] vera δὲ (vecwr RP mox νειον) 
νιον AQ* (veov Q?) | ἀαναλωθησονται] καταναλ. A 18 avtTwy 2°|+ 
επισταμαι & 
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LXVI 19 ΗΣΑΙΑΣ 
+ ᾿δ 

Bras γλώσσας, καὶ ἥξουσιν καὶ ὄψονται τὴν δόξαν μου. Kai κατα- τὸ 
, S:. > Sar, ΄“ ΄ cal 

λείψω ἐπ᾽ αὐτῶν σημεῖον, καὶ ἐξαποστελῶ ἐξ αὐτῶν σεσωσμένους 
» ‘ * 

εἰς τὰ ἔθνη, εἰς Θαρσεὶς καὶ Φοὺδ καὶ Λοὺδ καὶ Μόσοχ, καὶ eis 
Ν « Ul 

Θοβὲλ καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα καὶ ras νήσους τὰς πόρρω, ot οὐκ ἀκη- 
, \ 

κόασίν μου τὸ ὄνομα οὔτε ἑοράκασίν pov τὴν δόξαν, καὶ avayye- 
~ 4 - 

λοῦσιν τὴν δόξαν μου ἐν τοῖς ἔθνεσιν. ““καὶ ἄξουσιν τοὺς ἀδελ- 20 
‘ ¢ ~ > , al > ΄“ - , 7 @ ‘ 

φοὺς ὑμῶν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν δῶρον Κυρίῳ, μεθ᾽ ἵππων καὶ 

ἁρμάτων ἐν λαμπήναις ἡμιόνων μετὰ σκιαδίων, εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν 
ἡ αλή > Kv ¢ a > 2 c ey * nr ‘ ἐερουσαλήμ, εἶπεν Κύριος, ὡς ἂν ἐνέγκαισαν of viol Ἰσραὴλ τὰς 

΄ Niet) ere) ‘ a > \ Ψ , 21 ᾿ θυσίας αὐτῶν ἐμοὶ μετὰ ψαλμῶν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. καὶ 21 
7 / ΄“΄ > , 

ἀπ᾽ αὐτῶν λήμψομαι ἱερεῖς καὶ Aeveiras, εἶπεν Κύριος. ““ὃν τρό- 22 

mov γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινὴ ἃ ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώ- 
- ’ a Ul -“- 

πίον ἐμοῦ, λέγει Κύριος, οὕτως στήσεται τὸ σπέρμα ὑμῶν καὶ τὸ 
” Ch α 23 4᾽ »* a > ‘ κ᾿ , > 
ὄνομα ὑμῶν. Kal ἔσται μῆνα ek μηνὸς καὶ σάββατον ἐκ σαβ- 23 

βάτου ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἴερου- 
4 3 ’ tA a ΄ 

σαλήμ, εἶπεν Κύριος. **xal ἐξελεύσονται καὶ ὄψονται τὰ κῶλα τῶν 24 
> , a“ , > > / ς \ U > cal > 

ἀνθρώπων τῶν παραβεβηκότων ev ἐμοί: ὁ yap σκώληξ αὐτῶν ov 
, a ~ , “ ν 

τελευτήσει, καὶ τὸ πῦρ αὐτῶν οὐ σβεσθήσεται, καὶ ἔσονται εἰς ὅρασιν 

πάσῃ σαρκί. 

18 γλωσσαΞς]- αὐτων S 19 σημειον} σημεια (- μια) S°->A (sup ras pl 
litt [ceowop. A* ἴοτε]) Q (-μια Οὗ -μέον Q™S) [εξ] ἐπ ἐξ" (εξ ROC) | Φουθ 
NO* (Povd Q™s) Λουθ & σ΄ Λυδους Q™E | om εἰς 3° NAQ | τας νησους} pr 
evs SAQ | ουτε] ovde NAQ | ewpaxacw BA | μου τὴν δοξαν}] μου τα epya 
και τ. δ. &* (improb τὰ epya x. postea revoc ἐξ τὴν δοξαν μου AQ | τὴν 
δοξαν μου] μου την δ. 0 20 σκιαξιων &* (σκιαδ.- R-%*>) | enor 
Tas θυσιας αὐτων AQ 21 λημψομαι]-" ἐμοι S+euauTw A | Λευιτας 
SAQ 22 εμου] μου ἴξᾷ | λεγει] εἰπεν &* (Aey. Ke (vid) mox penitus ras) 
23 ηξει] pr και & | του προσκυνησαι...εν lepoveadnu] ενωπίον ἐμου προσκ. ev IAnu 

ἐξ ev. μου προσκ. ev IXnu A ev. μου ev IXnu προσκ. Q | Kupios]+o 05 &* 
(improb postea revoc δὲ) om A* (hab xs Ab?¢?) 24 τελευτησει] τελευτα A 

Subscr Hoaas BS Ho. προφητης AQ 
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I 

IEPEMIAS 

a a Pe a , > x ῳ 
I TO ῥῆμα τοῦ θεοῦ ὃ ἐγένετο ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν τὸν τοῦ Χελκίου B 

΄“- ὰ , > , rn 

2 ἐκ τῶν ἱερέων, Os κατῴκει ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν γῇ Βενιαμείν: “ὃς ἐγενήθη 
a A ΄“ ¢ > a? 

λόγος τοῦ θεοῦ πρὸς αὐτὸν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσεία υἱοῦ ᾿Αμὼς Bact- 

3 λέως Ἰούδα, ἔτους τρισκαιδεκάτου ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 38καὶ ἐγέ- 
> “ ¢ , > \ ee , , > , ΄ 

veTo ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Ἰωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα ἕως 
a ~ > , , “ 

ἑνδεκάτου ἔτους τοῦ Σεδεκία υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως Ἰούδα, ἕως τῆς 
ἊΝ , > A 3 “a , , αἰχμαλωσίας Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί. 

4Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς αὐτόν "Πρὸ τοῦ με πλάσαι σε 
> ri ᾽ , , Ν A τ a ἐξελθ i ¢ ἡ , 

ἐν κοιλίᾳ ἐπίσταμαί oe, Kal πρὸ τοῦ σε ἐ εἴν ἡγίακά σε, προ- 
> , , 

δκαὶ εἶπα Ὃ ὧν δέσποτα Κύριε, ἰδοὺ 
, 

6 φήτην εἰς ἔθνη τέθεικά σε. 
΄ [ἢ > 3 » 

γοὺκ ἐπίσταμαι λαλεῖν, ὅτι νεώτερος ἐγώ εἶμι. Τκαὶ εἶπεν Κύριος 
A , \ , iJ , > , > id \ , a aA 

πρὸς μέ Mn λέγε ὅτι Νεώτερος ἐγώ εἰμι, ὅτι πρὸς πάντας ods ἐὰν 
a 

ἐξαποστείλω σε πορεύσῃ, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαί σοι 
x An 8 \ θῃ > \ U > @ ef \ et 6 

8 λαλήσεις. “μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ 
΄- r , ’ 

ο εἰμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, λέγει Κύριος. 9θκαὶ ἐξέτεινεν Κύριος τὴν 
al “ a 3 

χεῖρα αὐτοῦ πρὸς μὲ καὶ ἥψατο τοῦ στόματός μου, καὶ εἶπεν Κύριος 

10 πρὸς μέ Ἰδοὺ δέδωκα τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα σου. "“ἰδοὺ 
, , , 258 ἐδ \ , > σι ‘ καθέστακά σε σήμερον ἐπὶ ἔθνη καὶ βασιλείας, ἐκριζοῦν καὶ Kara- 

/ \ > , ἈΝ > “Ὁ \ ’ 

OKQATTELV Και ἀπολλύειν Και ἀνοικοδομεῖν Και καταφυτεύειν. 

Inscr Τερεμιας BRA Τερ. προφητης Q I 1 επι Iep.] ex Ἰηρεμιαν 
A | κατωκει] κατοικησει &* (-κει δὲ ἢ | Αναθωθ] vad sup ras &! 2 Tov 
θεου] Ov A κυ Q | Τωσια BPA Τωσιου Q | βασιλία &* (-λεια 5.) 8. Τωσεια 
1°] Ιωσια ΒΡ Ἰωσιου Q | ews 1°] pr καὶ S%# (ras δὲς.) | ἐνδεκατοι] pr συντε- 
Aras N* (-Necas &o->) | rou Ded.] om rov XQ | Σεδεκίου Q | Iwoeca 29] Τωσια 
BS Τωσειου A Τωσιου Q 4 αὐτον] pe \eywr AQ 5 εν κοιλια] 
ex κοιλιας A | σε εξελθειν] εξελθειν σε A+ εκ μητρας B2> mgs SAQ 7 εαν 
1°] av AQ | οσα] οσ &* (οσα 4) | εαν 2°Jav AQ 8 φοβης A | om eyw 
RQ | εξειρεισθαι B* (carp. Bab) 9 λογοις ἐξ (λογους Kb) | σου] μου 
&* vid (¢ sup ras δὲ) 10 om ἐδου A | κατεστακα BNA | βασιλειας (-λιας 
R* «λειας R->)] ee βασίλεις AQ* V4 (er βασιλειας (1) | απολλυειν]- α΄θ' Ἃ 
kat κατασπαν Q™S | om kat ανοικοδ. ka karadurevew A 
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B 

AQ 

I il IEPEMIAS 

> , ‘ , “ 9 

"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τί σὺ ὁρᾷς; καὶ εἶπα τι 
5. , / ‘ 3 ’ re 

Βακτηρίαν καρυίνην. “kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Καλῶς ἑώρακας, 12 
Ul a a , 

διότι ἐγρήγορα ἐγὼ ἐπὶ τοὺς λόγους pov τοῦ ποιῆσαι αὐτούς. Kal 13 
»», , ’ \ s 39 , , / ‘ o Ὁ ‘ 
ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe ἐκ δευτέρου λέγων Ti σὺ ὁρᾷς; καὶ 
> ~ 

εἶπα Λέβητα ὑποκαιόμενον, καὶ TO πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου 
a 14 ‘ 3 ’ A >» ‘ , δου βορρᾶ. “kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ “Ard προσώπου βορρᾶ ἐκκαὺ- 14 

, a a 

θήσεται τὰ κακὰ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. "᾿“διότι 15 
> A >. -> ~ , A , > \ > a “ο: , ἰδοὺ ἐγὼ συνκαλῶ πάσας τὰς βασιλείας ἀπὸ βορρᾶ τῆς γῆς, λέγει 

4 Ἁ ¢ Ἁ 4 με A , > “ Rae ‘ 

Κύριος, καὶ ἥξουσιν καὶ θήσουσιν ἕκαστος τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπὶ τὰ 
, ΄ a > \ Ἀ δ᾽ 4 , \ ΄ ‘ 4 

πρόθυρα τῶν πυλῶν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ τείχη τὰ κύκλῳ 
Tht) nage Se, , A % 7 6S , \ δῦ τὰ αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις ᾿Ιούδα. "καὶ λαλήσω πρὸς αὐτοὺς 16 

μετὰ κρίσεως περὶ πάσης τῆς κακίας αὐτῶν, ὡς ἐνκατέλιπόν με καὶ 

ἔθυσαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ προσεκύνησαν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν 
> ~ 17 \ 4 / \ > ’ ‘ > / \ 5 A 

αὐτῶν. “Kal od περίζωσαι τὴν ὀσφύν gov καὶ ἀνάστηθι καὶ εἰπὸν 17 
Ul Ld x > , ‘ “ > \ , p> πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι: μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν 

μηδὲ πτοηθῇς ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι μετὰ σοῦ εἰμὶ τοῦ ἐξαιρεῖσθαί σε, 
λέ Ku 18 id \ 6 , > a , c ΄ ε aN 8 

έγει Κύριος. *idovd τέθεικά oe ἐν TH σήμερον ἡμέρᾳ ws πόλιν 1 
΄“ ~ a “ Lal - ’ 

ὀχυρὰν καὶ ὡς τεῖχος χαλκοῦν, ὀχυροῦν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα 
΄ -“ lal fol a a , 

καὶ τοῖς ἄρχουσιν αὐτοῦ καὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" Kal πολεμήσουσίν σε 19 
’ - ~ ΄“- 

καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι τοῦ ἐξαιρεῖσθαί 
3 Ud 

σε, εἶπεν Kuptos. 

φ , , ΞΚαὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Εμνήσθην ἐλέους νεότητός σου 2 
a “a «συ > , 

καὶ ἀγάπης τελειώσεως αὐτοῦ, ἐξακολουθῆσαί σε τῷ ἁγίῳ Ἰσραήλ, 

11 συ] σοι ἐξ | ορας]- Τερεμια ἔξ | καρινην &* (καρυιν. KR) καρυην. A 
+alc' Χ' eyw opw Οὐ 12, 13 om &* (hab Koa ™s nf) 12 eopaxas Q 
13 ex devrepov προς με N°* | ὑποκαίομενον {-κεομ. δὲ 5.3)7  αϑ' “Χ' eyw opw 
Οὐ 14 Boppa] πορρα & | κακαὶ ert π. τ. κατοικ. τὴν in mg et sup ras A* 
15 συγκαλω B®>Q | βασιλειας]- a’ Χ' βασιλειων ΟἿ | Boppa] pr προσωπου 
A | wacas ras] πασας r sup ras Bl fort 16 περι Tacns της κακ. αὐτων 
(ων sup ras A’) μετα κρισεως A | εγκατελιπον B*> εγκατελειπον AQ | μεν 
R* (we ἐξ ἢ. 17 evrov|+mpos avrovs SAQ | av] εαν & | incep προσωπα 
K* ade Keb) | αὐτων 1°] wy sup ras A* | εἰμι] pr εγὼ ἔξ | εξαιρεσθαι A* 
(-ρεισθ. A*) 18 ιδου] pr σ΄ Χ' eyw de Ome | oxupay]+a’’ * κα εἰς 
στυλον σιδηρουν ΟἿ | recyos] τιχον A* (rexos A#*) | χαλκου A | οχυρουν] 
οχυρον BPAQ ισχυρον & | πασιν] aracw SAQ | avrov] avrw A* αὐτων 
Al+0' & 6 rows tepevow αὐτων Qe 19 πολεμησωσιν & | διοτι] ore 
S| eyw mera cov εἰμι SA pera cov εἰμι eyw Q | εξαιρεισθαι] εἕερεσθαι %* 
(εξαιρεσθαι S*->) | εἰπεν] λεγει AQ Il 2 και 1°] pr θ΄ Χ' (1) καὶ eyevero 
Aoyos kU προς pe λεγῶϊ πορευθητι και ἀναγνωθι εἰ τοις wot] uwy Ἱερουσαλημ 
Οὐ | εμνησθην]- Ἃ σοι ΟΕ | τελειωσεως]) τελιοτητος & | αὐτου] σου τω ἐδ" 
σου Tov Ro-4%-b AO 
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εἶ ἈῚ 

ΤἹΕΡΕΜΙΑΣ IL 15 

, , 45 > ‘ “ , » ‘ U > a 

3 λέγει Κύριος. ἅγιος Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, ἀρχὴ γενημάτων αὐτοῦ" 
΄ .»-΄» >A , \ a δι ἃ > , 

πάντες οἱ ἔσθοντες αὐτὸν πλημμελήσουσιν, κακὰ ἥξει ἐπ᾽ αὐτούς, 

φησὶν Κύριος. 
4? , , , > > A ‘ a“ \ » 

4 Ἀκούσατε. λόγον Κυρίου, οἶκος Ιακὼβ καὶ πᾶσα πατριὰ οἴκου 
» a 5 , , , -᾿ A « , « “- > > ‘ 

5 Ἰσραήλ. τάδε λέγει Κυρίος Τὶ εὐροσαν οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν ἐμοι 
> - ΄ 

πλημμέλημα, ὅτι ἀπέστησαν μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν 
a > “ 

6 ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν; “καὶ οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν 
Κύ ς > A ε - > ~ Αἱ , ε 6 ὃ , ε “ oa 

uplos ὁ ἀναγαγὼν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 0 καθοδηγησας ἡμᾶς εἰ 
- | ew’. > “ >? , ‘ > , > “ δι » ᾿ > , > 

TH ἐρήμῳ ἐν γῇ ἀπείρῳ καὶ ἀβάτῳ, ἐν γῇ ἀνύδρῳ καὶ ἀκάρπῳ, ἐν 
“ Σ Φ > ὃ 5d > + ee ὑθὲ \ > , » 6 

Ύὴ εν ἢ Ov tL@MOEVTOEV EV αὐτῇ ουῦδεν Και OU κατῳκῆσεν av pe@mos 

“I 

bd vie a | ΩΝ oo > A Ka λ a “ ἐ “a A ἐκεῖ; Τκαὶ ἤγαγον ὑμᾶς εἰς τὸν Κάρμηλον, τοῦ φαγεῖν ὑμᾶς τοὺς 

καρποὺς αὐτοῦ καὶ τὰ ἀγαθὰ αὐτοῦ" καὶ εἰσήλθατε καὶ ἐμιάνατε τὴν 
8 

oo 

a ‘ A , » > , 4νε ~ 

γῆν μου, Kal τὴν κληρονομίαν μου ἔθεσθε εἰς βδέλυγμα. *oi ἱερεῖς 
> ἊΝ , in ᾽ 

οὐκ εἶπαν Ποῦ ἐστιν Κύριος; καὶ οἱ ἀντεχόμενοι τοῦ νόμου οὐκ ἠπί- 
» , , a 

σταντό με, καὶ οἱ ποιμένες ἡσέβουν εἰς ἐμέ, καὶ of προφῆται ἐπρο- 

φήτευον τῇ Βάαλ καὶ ὀπίσω ἀνωφελοῦς ἐπορεύθησαν... ϑδιὰ τοῦτο © 

ἔτι κριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν ὑμῶν Kpt- 
ἢ r 

10 θήσομαι. "διότι ἔλθετε εἰς νήσους Χεττιεὶμ καὶ ἴδετε, καὶ εἰς Κηδὰρ 
> Ir. ‘ , ὃ , »” ’ , ~ Ry £3 

τι ἀποστείλατε καὶ νοήσατε σφόδρα, καὶ ἴδετε εἰ γέγονεν τοιαῦτα, "" εἰ 

ἀλλάξονται ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί: ὁ δὲ λαός 

12 μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ, ἐξ ἧς οὐκ ὠφεληθήσονται. "ἐξέστη 

ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλεῖον σφόδρα, λέγει Κύριος. 
13,7 δύ ‘ A > , 4 , RR , \ 

13 ὅτι Ovo Kal πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός pour ἐμὲ ἐνκατέλιπον, πηγὴν 
” ~ \ (᾿ ¢ “ , , a> , 
ὕδατος ζωῆς, καὶ ὥρυξαν ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους ot ov δυνή- 

LA , 14 48 ay ἢ > > , a ? , > 
14 σονται ὕδωρ συνέχειν. ‘pun δοῦλός ἐστιν ᾿Ισραήλ, ἢ οἰκογενής ἐστιν; 

\ ’ » Ἴ \ Sn 2 152 > Ν" ἃ > , , \m»~ 

15 διὰ Ti εἰς προνομὴν ἐγένετο; “én αὐτὸν ὠρύοντο λέοντες καὶ ἔδωκαν 

2 Κυριος 29]: α'θ' Χ' εν τὴ εἐρημω ev yn μὴ σπειρομενη Qs 5 ev- 
βοισαν A | υμων] nuwv A 6 aBarw και ἀπειρω A | ev 35] pr και Q | 
ακαρπω] + α'σ΄ θ΄ Χ' καὶ σκία Oavarov (QS | ovdev] ἀνηρ Be>™eQ avos δὲ] 
ανθρωπος εκει] exec vios ανθρωπου RQ 7 nyayov) εισηγαγοὸν ®Q | om 
vas 2° Q | εἰσήλθετε Q* | om μου 2° A | εθεσθε] και εθεσθαι (sup ras) A* 
Ger Oar ΟἿ v4 (εθεσθε Q*) 8 ιερις R*ComM (pers R&D) | vomov]+ μου RAQ | 
ἐπισταντὸ A | erpopyrevovro A | Baa’ad &* Baa’ad’ &-> 9 om προς 
υμας.--Κριθησομαι S®* (hab No#etantea) | yyas]+reyec ks Bab&o2 AQ | om 
vuwy Kanteca (hab Xa) 10 dcore] ore Q | ἐλθετε] διελθατεν δὰ" {-τε 
Siam r(vid)) ἡλθεέτε A δίηλθατε Q* "4 διελθετε Q* | Kerrie & | ecdere 1°, RA: 
2°, & | σῴφοδα &* (-dpa vid) | were εἰ sup ras B>| ec] ἡ ἐξ" (εἰ Ro) 
11 εθνη} pr ra A | Naos] N’aos & (A ex a fec) | ηλλαξαντο δὲς (postea rurs 
-Earo) 12 πλεέιον] πλιω & 13 om καὶ 1° &* (hab καὶ &“°) | εγκατελίπον 
Ba 2 eyxareecrov AQ* | wns] ἕωντοὸς σα Ὁ 14 δια τι] διοτὶ NO* 
(postea revoc δια Te) 15 \eovres] λεγοντες δὰ" (y ras Reedy ὁ. 
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\ ‘ » κα aA» ‘ - > a 8p ν ‘ 
Β τὴν φωνὴν αὐτῶν, ot ἔταξαν τὴν γῆν αὐτοῦ εἰς ἔρημον, καὶ ai πόλεις 

αὐτοῦ κατεσκάφησαν παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. "καὶ υἱοὶ Μέμφεως τό 

καὶ Ταφνὰς ἔγνωσάν σε καὶ κατέπαιζόν σου: οὐχὶ ταῦτα ἐποίησέν 

σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ; "λέγει Κύριος ὁ θεός σου. ™* 
‘ “ ‘ 17 

καὶ νυν TL 18 

σοι καὶ τῇ ὁδῷ Αἰγύπτου τοῦ πιεῖν ὕδωρ ΤῬηών; καὶ τί σοι καὶ τῇ Ἶ TH 00 yu p ; : 7 
ὁδῶ δὰ , - ΄ 00. ΄“ - 19 ὃ 4 c ᾿ ὧν ὁδῷ ᾿Ασσυρίων τοῦ πιεῖν ὕδωρ ποταμῶν; "παιδεύσει. σε. ἡ ἀπο- τὸ 

, ν ¢ , , ‘ ~ , a ΄ 

στασία σου, καὶ ἡ κακία σου ἐλέγξει. oe: καὶ γνῶθι καὶ ἴδε ὅτι πικρόν 

σοι τὸ καταλιπεῖν σε ἐμέ, λέγει Κύριος ὁ θεός σου" καὶ οὐκ εὐδόκησα 
> 4 , ΄ A ς fal , 20 5 δι. aA , ‘ ἐπὶ σοί, λέγει. Κύριος ὁ θεός σου. ““ὅτι am’ αἰῶνος συνέτριψας τὸν 20 

3 
ζυγόν σου' διέσπασας τοὺς δεσμούς σου; καὶ εἶπας Οὐ δουλεύσω σοι, 

ἀλλὰ πορεύσομαι ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου 
, $ on bn > a , or,‘ esr hs 

κατασκίου, ἐκεῖ. διαχυθήσομαι ἐν τῇ πορνείᾳ μου. “᾿ἐγὼ δὲ ἐφύ- οἵ 
, ay U “ » 4 ΄ > , > 

τευσά σε ἄμπελον καρποφύρον πᾶσαν ἀληθινήν" πῶς ἐστράφης εἰς 

πικρίαν, ἡ ἄμπελος ἡ ἀλλοτρία; “ἐὰν ἀποπλύνῃς ἐν νίτρῳ καὶ πλη- 2 Ῥίαν, ἡ ἄμ ἡ ρία; ns ἐν virpa n= 22 
, “ ‘ - > a 

θύνῃς σεαυτῇ. ποίαν, κεκηλίδωσαι ἐν ταῖς ἀδικίαις σου ἐναντίον ἐμοῦ, 
, »- ΄“-. a 

λέγει Κύριος.. 32 Gs ἐρεῖς Οὐκ ἐμιάνθην καὶ ὀπίσω τῆς Baad οὐκ ἐπο- 23 

ρεύθην; ἴδε τὰς ὁδούς σου ἐν τῷ πολυανδρίῳ, καὶ γνῶθι τί ἐποίησας. 

ὀψὲ φωνὴ αὐτῆς ὠλόλυξεν, “'τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐπλάτυνεν ἐφ᾽ ὕδατα 24 

ἐρήμου, ἐν ἐπιθυμίαις ψυχῆς αὐτῆς. ἐπνευματοφορεῖτο, παρεδόθη- τίς 

ἐπιστρέψει αὐτήν; πάντες οἱ ζητοῦντες αὐτὴν οὐ κοπιάσουσιν, ἐν τῇ 

ταπεινώσει αὐτῆς εὑρήσουσιν αὐτήν. “ἀπόστρεψον τὸν πόδα σου 25 
δον ὦ a , ‘ \ , , D8 , ¢€ \ 53 ἀπὸ ὁδοῦ τραχείας; καὶ τὸν φάρυγγά σου ἀπὸ δίψους. ἡ δὲ εἶπεν 

> a “ > , > , sat ἡ >A > ΄ 
᾿Ανδριοῦμαι" ὅτε ἡγαπήκει ἀλλοτρίους καὶ ὀπίσω. αὐτῶν ἐπορεύετο. 

26 - > ’ . , bf ~ o ᾽ , ς ¢ 
ὡς αἰσχύνη κλέπτου ὅταν ἁλῷ, οὕτως αἰσχυνθήσονται οἱ υἱοὶ 26 

Ἰσραήλ, αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ οἱ 

ἱερεῖς αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται αὐτῶν. “τῷ ξύλῳ εἶπαν ὅτι Πατήρ 2 ρε ροφῆτ᾽ . τῷ ξύλ τήρ 97 

15 ἐρημον sup ras Q? αφανισμον Q™ | πολις δὲ ἢ {(-λεις KR) ..1θ wor) 
pr oc Ὁ || κατεπαιζον] κατεπεξαν A | om.ovxe Q (hab Q™8) | ἐποιησεν}:ε sup 
ras A’ (-σάν A*) | xaradurew} ἃ ex a fee Sob ft. 17. σου] %. ἐν τω Karpw 
ἄγοντος σε εν Tn οδῳ Q™S 18 τη οδω (19)] yn A | Γηων»] Swp Οὐ | odw 
29] γη A 19 om καὶ γνωθι &* (hab, δὲς. 8, 5.0) γνωσι Q2 | καταλειπειν Οὗ 
(λιπειν. 9,5) | yer KS οθς (19) sup ,ras A? | ηυδοκησα. AQ™ (ev6. Q?) {ἐπὶ} 
ev A 20 dvecrracas] pr καὶ δέ ALO καὶ διερρηξας Q* | δουλειίσω N* 
(-λευσ, S&*) |.om σοι NAQ* | παν] wavta A | πορνια ἐς: 21 δε] δ᾽ Οἵ |- 
αληθ. πασαν A | ἐστραφη ΑΔ Ἑασ’ Ἃ μοι Q 22 ἀποπλυνὴ ΒΆΡ Soa A 
(αποπρ.) Q.| ποαν RAQ* | evayrioy euov (μου δὲ) εν. ταις ἀδικίαις σου SA | 
Κυριος] ἐ οϑς cov Α' - .28 ωὠλολυζεν &* (-ξεν δὲς.5) ὡλωλυξεν Ὁ 24 ψυ- 

χη) pr τῆς Q* | επιστεψει δὲ" (-στρ. δὲς:}) | waves} pr. πλὴν δὲ" (οχη ἐὲς5) 
25 αποστρεψον] τον φαρυγγα cov απο διψοὺυς καὶ & | om και...διψους ἐξ 
26 οἱ 2°] ο δὰ (οι δὲς.9)  βασίλευς δὲ" («λεις. RA) | om αὐτῶν 29 A a) 

226 

oe 



TEPEMIAS ΗΙ 2 

? ’ Ν ὃ» ,ὔ A bee 4 , \ os» δὲ J ΟΝ pou εἶ σύ, καὶ τῷ λίθῳ Σὺ ἐγέννησάς pe καὶ ἔστρεψαν ἐπ᾽ ἐμὲ 

νῶτα καὶ οὐ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν 
~ a 

38 καὶ ποῦ εἰσιν οἱ θεοί σου ots 
-" > a ΄ 

28 ἐροῦσιν ᾿Ανάστα καὶ σῶσον ἡμᾶς. 
“ 7 ΄ “-“ 

ἐποίησας σεαυτῷ; εἰ ἀναστήσονται καὶ σώσουσιν ἐν καιρῷ τῆς κακώ- 
, “ » > \ a , ’ > , 3 ’ 

σεώς σου; ὅτι κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί σου, ᾿Ιούδα, 
΄ “ ye WA 

29 καὶ kat ἀριθμὸν διόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ ἔθυον τῇ Βάαλ. "Tra 
5 ; a > la γ 

τί λαλεῖτε πρὸς μέ; πάντες ὑμεῖς ἠἡσεβήσατε, καὶ πάντες ὑμεῖς ἡνο- 
, > ΡΨ, , ra 30 , > ΄ \ , Caan 30 μήσατε εἰς ἐμέ, λέγει Κύριος: Ὁ μάτην ἐπάταξα τὰ τέκνα ὑμῶν, παι- 

, , ~ 

deiav οὐκ ἐδέξασθε: μάχαιρα κατέφαγεν τοὺς προφήτας ὑμῶν ws λέων 

31 ὀλεθρεύων, καὶ οὐκ ἐφοβήθητε. "ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 
, a ΄“ 

Κύριος Μὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ ἢ γῆ κεχερσωμένη; διὰ τί 
> ς , > , Ν > cf \ Soy εἶπεν ὁ λαός μου Οὐ κυριευθησόμεθα, καὶ οὐχ ἥξομεν πρὸς σὲ ἔτι; 

32 \ > , ’ \ , 3. σὺ Ν 7 ‘ 32 yn ἐπιλήσεται νύμφη τὸν κύσμον αὐτῆς, καὶ παρθένος τὴν στηθο- 

δεσμίδα αὐτῆς; ὁ δὲ λαύς μου ἐπελάθετό μου ἡμέρας ὧν οὐκ ἔστιν 
> 6 , 33,»... ὦ ‘ > ΄ > “ ene [4 ~ 

33 ἀριθμός. Bri ἔτι καλὸν ἐπιτηδεύσεις ἐν ταῖς ὁδοῖς σου τοῦ ζητῆσαι 
“΄ a a 

ἀγάπησιν; οὐχ οὕτως: ἀλλὰ Kal σὺ ἐπονηρεύσω τοῦ μιᾶναι τὰς ὁδούς 
34 Ν 2 “ , Cc. .Δ -“ - > y 34 Gov, “kal ἐν ταῖς χερσίν σου εὑρέθησαν αἵματα ψυχῶν ἀθῴων' 

> ? ὃ , = > ‘ 2 a ἃ , ‘ 35 \ J 35 οὐκ «ἐν διορύγμασιν εὗρον αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσῃ Spvi. Kal εἶπας 
» “7 5 > A >? , ¢ A > ~, %?3 ,3 ~ δα 4 A 

Αθῷός εἰμι, ἀλλὰ ἀποστραφήτω ὁ θυμὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἰδοὺ ἐγὼ 

6 κρίνομαι πρὸς σέ, ἐν τῷ λέ Οὐχ 7 + 366 ppo 36 κρίνομαι πρὸς σέ, ἐν τῷ λέγειν σε Οὐχ ἥμαρτον": dre κατεφρόνησας 
~ ~ ΄ 

σφόδρα τοῦ δευτερῶσαι τὰς ὁδούς σου; καὶ ἀπὸ Αἰγύπτου καταισχυν- 
’ ‘ * ’ > 1 ? ΄ὔ΄ ¢ Ν > a > 4 

Anon καθὼς καταισχύνθης ἀπὸ ᾿Ασσούρ, ὅτι καὶ ἐντεῦθεν ἐξελεύσῃ, 
te a A , 

καὶ αἱ χεῖρές σου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς σου: ὅτι ἀπώσατο Κύριος τὴν 

τ ἐλπίδα σου, καὶ οὐκ εὐοδωθήσῃ ἐν αὐτῇ. τ Ἐὰν ἐξαποστείλῃ 
δι... \ “ 5 -“ x > a > > > A ‘ ,ὔ > ‘ 

ἀνὴρ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀπέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ γένηται ἀνδρὶ 
3 

ἑτέρῳ, μὴ ἀνακάμπτουσα ἀνακάμψει πρὸς αὐτὸν ἔτι; οὐ μιαινομένη 
Ft 

μιανθήσεται ἡ γυνὴ ἐκείνη; καὶ σὺ ἐξεπόρνευσας ἐν ποιμέσιν πολ- 
λ “ 4 ν ‘ \ fi λέ κύ 27 > Ha) ~ a 2 hots, καὶ ἀνέκαμπτες πρὸς μέ; λέγει Κύριος. “ἄρον εἰς εὐθεῖαν τοὺς 

27 εστρεψαν] εἐπεστρεψαν & 28 ποὺ] mot δὰ | εἰ]- καὶ nisi potius yap 
Xo4postea ras  σωσουσιν (σουσιν B* ow superscr B*>)]+ σε SAQ | cou 29 
sup ras cire’s litt Al | kar bis] cara Q | Ipovcadnu &* (Lep. &-*) 29 om 
ἡσεβησατε.. υμεις A 80 παιδιαν ἐὲ (aed. S* παιδ. N->) [ὡς λεθρευων 
B* vid ὡς New| ολ. BA | ολοθρευών BPN ὠχεθρευων A 31 λογον] pr Tor 
A | eyerauny A eyernOnv Q δια τι] Store Q 1 κυριευθησομεθα] δουλευθησομεθαὰ 
A 32 επελαθετομου bis scr Οὗ 83 ἀγαπησιν] παρακλησιν QO 
34 ευρεθη atmara A et (aru: sup ras 8 vel Ὁ litt) Q® | ψυχων]-Ἐ α'θ' σ’ *% πενητων 
Q™ | emp ew A’ 85. εἰπας]} - α΄σ'θ΄ Χ' ore Qe 86 Eyurrov &* 
(Ary. S&4%>) | KarnoxuvOns BQ |. evodwOnon) εὐδοκηση &* (evod08. [sic] 
5-4 cb) Tih. ee ῬΥ α΄ Χ' Neywr Ὁ | ποιμεσι QA 2 τοὺς οφθ. 
gov εἰς εὐθειαν  ᾿ 
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ΠῚ 3 TEPEMIAS 

ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε: ποῦ οὐχὶ ἐξεφύρθης; ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς ἐκάθι- 
σας αὐτοῖς ὡσεὶ κορώνη ἐρημουμένη, καὶ ἐμίανας τὴν γῆν ἐν ταῖς 

πορνίαις σου καὶ ἐν ταῖς κακίαις σου, "καὶ ἔσχες ποιμένας πολλοὺς 3 

εἰς πρόσκομμα σεαυτῇ: ὄψις πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας 

πρὸς πάντας. “οὐχ ὡς οἶκόν με ἐκάλεσας καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν --- 

τῇ a , . 5 4 ὃ ΄“΄ ΕῚ ‘ A ? λ θή > 

ns παρθενίας σου; "μὴ διαμενεῖ εἰς τὸν αἰῶνα, ἢ φυλαχθήσεται εἰς 5 
- > ‘ , oe , s ‘ ~ 2? , νίκος; ἰδοὺ ἐλάλησας Kai ἐποίησας τὰ πονηρὰ ταῦτα καὶ ndvvdc Ons. 

3 ΄ a 
ὁ Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιωσείου. τοῦ βασιλέως 6 

5 > ‘ , € , a> U > , > 4 a” 
Eides ἃ ἐποίησέν μοι ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ; ἐπορεύθησαν ἐπὶ πᾶν 
3 ¢ λὸ ΟῚ , 5 aN iA δ “αὶ 9 , δι  - ρος ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους καὶ ἐπόρνευσαν ἐκεῖ. 

φ “- a 
7καὶ εἶπα μετὰ TO πορνεῦσαι αὐτὴν ταῦτα πάντα Ipods pe ἀνάστρεψον" 7 

‘ > > Ὃ PS 2 ‘ > , Pe Ὁ τῷ > , 
καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν, καὶ εἶδεν THY ἀσυνθεσίαν αὐτῆς ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδά. 

δκαὶ εἶδον διότι περὶ πάντων ὧν καὶ εἶδον, περὶ πάντων ὧν κατελήμφθη οο 

> = > a ς , “3 , ΠῚ , > A ,” 
ἐν ois ἐμοιχᾶτο ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπέστειλα αὐτὴν καὶ ἔδωκα 

Ἁ.. ὦ , > , > ‘4 oS > A ‘ > > Ul ε 

αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου εἰς τὰς χεῖρας αὐτῆς: καὶ οὐκ ἐφοβήθη ἡ 
> , fa} > Ud . 3 40 PF 4 , ‘ > , 9 ‘ > , ἀσύνθετος ᾿ΙἸουδά, καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐπόρνευσεν καὶ αὐτή, ϑκαὶ ἐγένετο 
᾿) > ‘ c , 2m ‘ 3 , A ? ‘ 4 , 

εἰς οὐθὲν ἡ πορνεία αὐτῆς, Kat ἐμοίχευσεν τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον. 
10 2» a , > > ΄ ‘ η΄ ἀφ 2 soe υἱῷ > ‘ 

καὶ ἐν πᾶσιν τούτοις οὐκ ἐπεστράφη πρὸς μὲ ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιουδὰ 10 
- - > 4 > 

ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ ψεύδει. “kai εἶπεν Κύριος πρὸς 
a~ ? -“ 

μέ ᾿Ἐδικαίωσεν τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἀσυνθέτου ᾿Ιουδά. 
12 ’ Pr De 6 ‘ λό id \ “ we’ See 
πορεύου καὶ ἀνάγνωθι τοὺς λόγους τούτους πρὸς βορρᾶν, καὶ ἐρεῖς 

Ὁ 

- - 

- N 

Ἐπιστράφητι πρὸς μέ, ἡ κατοικία τοῦ Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, καὶ οὐ 

στηριῶ τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς: ὅτι ἐλεήμων ἐγώ εἰμι, λέγει 

2 cov 197 λέγει xs A | odors] + aes A | om avras Q* (hab Q™S) | κορωνη] a’ 
Apay Q™€ | npnuwpern AQ | πορνειαις B*>Q | om και ev ταις κακιαις cov A 
3 om καὶ eoxes ποιμένας &* (hab Niamanteca) | ovis (-Yers Q*)]+a'o' & 
γυναικὸς (Qe 4 παρθενειας AQ 5 awwvay &* | διαφυλαχθησεται NAQ | 
om Kat εποιησας & 6 ras] ται &| Ιωσιου BOQ Τωσια NA | om του 
βασιλεως A | βασιλεως] incep ν &*4 (8 sup ras BS") | Wes SAQ  κατοικεια 
AQ*: item 8 | eropevOn Q* +a’ Χ' eaurn Q™E | επορνευσαν] ἐπορνευσεν A* vid 
(a sup ras A*) Q 7 παντα ravra A | om και οὐκ ἀνεστρεψεν Q* (hab 
Qs) | ἀνεστρεψεν (-orpy. & sic)] ε 3° sup ras A* | dev AQ | ασυνθεσιαν] αἰθε- 
cay & 8 «δον (1°) AQ* sev (8. adnot Qp. (? wp.) Q™ | om score 
S* (hab &4) | om wy. 1°...mavrwy (2°) Ba> (adnot ov x’ π΄ e8p’ B* non inst 
ΒΡ) RAQ | κατελημῴη &* (-φθη R-S) KarerercpOnaQ* | morxaro ἐδ" (εμοιχ. 
ἐξο.8) | aurqv] αὑτηὶ S| Ilovdal+a’o’ “Ὁ ἡ αδελῴη αὐτῆς Q™e 9 πορνιᾶ 
ἐξ | αὐτης]  α'θ' “Χ' καὶ εφονοκτονει τὴν yy! Οὔ} rov λιθον και τὸ ξυλον ὃ 
10 πασι NQ | επεστραφη (-στρῴ. N* -στραφ. ὧδε: ("14}} ἀπεστραφὴ A | 
ἀσυνθετος]- αϑ' & ἡ αδελῴη avrns Q | avrns] ns sup ras A* ψευδει] + α'σ'θ' 
Ἃ φησι xs Q™ 11 αὐτου] avrns RQ 12 πορευου] πορευθητι A | 
αναγνωθι] αναγνωϊσον A | Boppa A | επιστραφηθι B*> | κατοικεια A | ov 
1°] Ὁ μη Q | στηριω (στερ. R* στηρ. S°%*>)) στηρισω Q | ελεημων] eXewy A 
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, N > Pe see) > A dA 13 \ a6 ‘ ὧν , 13 Κύριος, kal οὐ μηνιῷῶ ὑμῖν εἰς τὸν αἰῶνα. "πλὴν γνῶθι τὴν ἀδικίαν 
“ > , ‘ , > , ‘ , , co ΄ ,) 

σου, ὅτι εἰς Κύριον τὸν θεόν σου ἠσέβησας, καὶ διέχεας τὰς ὁδούς 
’ f -“ ~ 

σου εἰς ἀλλοτρίους ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους, τῆς δὲ φωνῆς 
> ς ,’ ta , 14 3 , τι > , 14 μου οὐχ ὑπήκουσας, λέγει Κύριος. "ἐπιστράφητε, υἱοὶ ἀφεστηκότες, 

, 4 ς “ 4 «ς a 4 λέγει Κύριος, διότι ἐγὼ κατακυριεύσω ὑμῶν, καὶ λήμψομαι ὑμᾶς ἕνα 
oe , ‘ ΄ > a“ \ ee) $= > , 15 5» 15 ἐκ πόλεως καὶ δύο ἐκ πατριᾶς καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς Σειών, Kai 

δώσω ὑμῖν ποιμένας κατὰ τὴν καρδίαν μου, καὶ ποιμανοῦσιν ὑμᾶς 
ῃ ἣ ἂ , 16 ,.i) ¥ 24 θῇ Wav eat 

16 ποιμαίνοντες μετ᾽ ἐπιστήμης. “Kal ἔσται ἐὰν πληθυνθῆτε καὶ αὐξη- 
a a A ΄σ / “a 

Onre ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει Κύριος, οὐκ ἐροῦσιν 
, > , , 

ἔτι Κιβωτὸς διαθήκης ᾿Αγίου Ἰσραήλ, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν, 
» > / > \ > , 4 > , wv οὐκ ὀνομασθήσεται οὐδὲ ἐπισκεφθήσεται καὶ οὐ ποιηθήσεται ἔτι. 

17 > “ ς > , Ν > a “ > ΄ , \ 17 ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καλέσουσιν τὴν 
sf An , , \ 6n , ‘ ἔθ > 
ερουσαλήμ Θρόνος Κυρίου, καὶ συναχθήσονται πάντα τὰ ἔθνη eis 
> , ‘\ > ’ + > , “ > [4 hte 4 αὐτήν, Kat οὐ πορεύσονται ἔτι ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῆς καρδίας 

18 » “ ¢ , > , ’ φ 

εν ταις ἡμέραις εκειναῖις συνελεύσονται OLKOS 18 αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. 
3 , oe \ 3 a , \ δὰ : ae | \ tC ee es “ 
Iovda ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἥξουσιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπὸ γῆς 

- > “ an lal \ 94 4 , βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν κατεκληρονόμησα 
‘ , > δὰ 19 ΝΟ». > , ὃ er , > 19 TOUS πατέρας αὐτῶν. “Kal ἐγὼ εἶπα Τένοιτο, Κύριε" ὅτι τάξω σε εἰς 

ἔθ νΝ δώ *~ » λ \ λ , 6 “A , 

ἔθνη, καὶ δώσω σοι γῆν ἐκλεκτὴν κληρονομίαν θεοῦ Παντοκράτορος 
26 oe \ > , , , ‘ 35>. 9 A“ > > ἐθνῶν: καὶ εἶπα Πατέρα καλέσετέ με, καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐκ ἀποστρα- 

, \ «ς > cal fod av > 20 φήσεσθε. ““πλὴν ὡς ἀθετεῖ γυνὴ eis τὸν συνόντα αὐτῇ, οὕτως ἢθέ- 
> bd] Ν 3 ’ 21 τῆσεν εἰς ἐμὲ οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος. “᾿ φωνὴ ἐκ χειλέων 

> , 6 λ 6 - A , on > / a > , ’ ΄σ 

ἠκούσθη κλαυθμοῦ καὶ δεήσεως υἱῶν Ἰσραήλ, ὅτι ἠδίκησαν ἐν ταῖς 
΄- “ ae a 6 

22 ὁδοῖς αὐτῶν, ἐπελάθοντο θεοῦ ᾿Αγίου αὐτῶν. “émirtpadyre, υἱοὶ ἐπι- 

12 μηνιω]- ετι & | αἰωναν S* (-va δὲ (ν164}} 13 vrnKoveas]| ἠκουσὰς A 
14 επιστραφητες &* (-ται SSP) | eyw] pr ἐδου A | ληψομαι Q* | εἰσίαξω B* 
evloag. B* | ὑμας 2°] pr εἰς Οὗ] Zuwy BONAQ 15 ποιμαινοντες] ποι- 
μαινες A 16 yns]+ φησὶ! Ks Q λέγει [ks] Q™E | αγιου] κυ Qs | αἰβη- 
σεται S* (avaB. SX) | καρδιαν]- αὐτων Q | οὐκ 3°] και οὐκ A οὐδε Q | επι- 
σκεφησεται &* (-σκεφθ. Kiam ante ca) 17 εἰς αὐτὴν παντα τα εθνη AQ 
εθνη] + α'θ' & rw ονοματι KU εἰς Ἱερουσαλημ Q™s | om ere &* (hab ἐᾷς. 
ενθυμηματων επιθυμ. A 18 ev] pr καὶ A | συνελευσεται A | Ιουδα] 

Ind A | tov Ἰσραὴλ} om τοῦ AQ Iovda A | Boppay &* | om και 2° A | xpwr 
A* (xwp. A!) | κατεκληρονομησε! &* (-σα δὲς.) -σαν A τοὺς marepas] οἱ 
matepes A 19 καὶ eyw] καγω Q | evn] rexva SAQ | γην] τὴν &* 
(γ- Noe id) | κληρονομιᾶν]-Ἐ α'θ' “ΚΞ ονομαστην Qs | om εθνων Q | evra 2°] 
εἰπατε N*o4 εἰ R°PAQ (αθ'σ’ Χ' [εὐἰπὰ Qe) | warepa καλεσετε] mapakade- 
care S* marepa καάλεσατε N%*b gar. επικαλεισθε ( | αποστραφησὴ RQ 
20 nOernoav & | εἰς ἐμὲ] εἰ we Αἵ (ers eu. A®*) | λέγει Ks ocxos Ind A | οικος] 
proQ 21 φωναι A | ἐπελαθεντο B* δὲ (-dovro BP AQ) | θεου] pr a’ “Χ' του 

Qu | 
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Il 23 IEPEMIAS 
, \ 77 ‘ ’ c ΄ > 4 ~ « ΄σ 

Β στρέφοντες, καὶ ἰάσομαι τὰ συντρίμματα ὑμῶν. ἰδοὺ δοῦλοι ἡμεῖς 

ἐσόμεθά σοι, ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ. “Ῥὄντως εἰς ψεῦδος 23 

ἦσαν οἱ βουνοὶ καὶ ἡ δύναμις τῶν ὀρέων, πλὴν διὰ Κυρίου θεοῦ 
«ς ΄ « ’ ~ 3 , 241 ‘ >, ¥ , A 

ἡμῶν ἢ. σωτηρία τοῦ Ἰσραήλ. ἡ δὲ αἰσχύνη κατανάλωσεν τοὺς 24 

μόχθους τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν, τὰ πρόβατα αὐτῶν 

καὶ τοὺς μόσχους αὐτῶν, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐ- 
rol 25 > , > ΄- " ’ ς ΄- 4 > , < “ ε 

τῶν. "Ξϑέκοιμήθημεν ἐν τῇ αἰσχύνῃ ἡμῶν, καὶ ἐπεκάλυψεν ἡμᾶς ἡ 25 

ἀτιμία ἡμῶν, διότι ἔναντι τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμάρτομεν ἡμεῖς καὶ οἱ 

πατέρες ἡμῶν ἀπὸ νεότητος ἡμῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐχ ὑπη- 
΄ a ~ - A ΄- 

κούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

“Eady ἐπιστραφῇ ᾿Ισραήλ, λέγει Κύριος, πρὸς μέ, ἐπιστραφήσεται" + 

ἐὰν περιέλῃ τὰ βδελύγματα αὐτοῦ ἐκ στόματος αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ τοῦ 

προσώπου εὐλαβηθῇ, “καὶ ὀμόσῃ Ζῇ Κύριος μετὰ ἀληθείας ἐν κρίσει Ν 

‘ > 4 A > Ul > > ~ "αν ‘ > > [οἱ > 

καὶ ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ εὐλογήσουσιν ἐν αὐτῷ ἔθνη, Kai ἐν αὐτῷ ai- 

νέσουσιν τῷ θεῷ ἐν Ἰερουσαλήμ. ὅὅτι τάδε λέγει Κύριος τοῖς 3 
> Ul > 4 Ν - a > , , ¢ ° 

ἀνδράσιν “lovda καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Ιερουσαλήμ Newoare ἑαυτοῖς 
, A Ἁ , ae ee. Pe 4 , a -~ ¢ a“ 

νεώματα, καὶ μὴ σπείρητε ἐπ᾽ ἀκάνθαις. “περιτμήθητε τῷ θεῷ ὑμῶν, 4 
\ , \ , c ~ ἫΝ > ’ ‘ c 

καὶ περιτέμεσθε τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ οἱ κατοι- 
A > U \ 267 © σι ¢ ‘ > a \ 2 , κοῦντες Ἱερουσαλήμ, μὴ ἐξέλθῃ ὡς πῦρ ὁ θυμὸς αὐτοῦ καὶ ἐκκαυθήσε- 

ται; καὶ οὐκ ἔσται ὁ σβέσων ἀπὸ προσώπου πονηρίας ἐπιτηδευμάτων 
ς “ 5 » > “ > / ‘ > v > > ‘ 

ὑμῶν. Savayyeidare ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν Ἰερουσαλήμ' οι 

” , > 4 - a , , , ” 
εἰπᾶατε, σήημανατε ἐπι τῆς Ys σάλπιγγι, κεκράξετε μέγα" εἰπᾷᾶτε 

22 τα συντριμματα υὑμων αὐτοὺς A | δουλοι] ode Q | ἡμει5} ὑμεις A| om ov A 
22—23 distinx nuwr’ εἰ ovrws Avi4 23 om εἰς Οὗ (hab Q™8) | του Ἰσραὴλ] 
tw Iop. A [του] οἰκου (sub =) [1σρ.] Qu 24 κατηναλωσεν &* (καταν. N*) | 

poxOous] ο 2° suppl 8? | ἡμῶν 1°] ηων &* (nu. Rt&@) | quwy 2°] αὐτων SAQ | 
pooxous] σ᾽ suppl N#™ ante c.a woyPous A 25 evavrt] εναντιοὶ Q | om μων 
3° A | om nues A | οἱ rarepes] ὁ] πάτερες B οἱ πάτερ S**> | υπηκουσαμεν 
nkovo. A IV1 Iond & | wpos με Neyer ks A | επιστραφησεται] pr και Q | 
εαν 2°] pr καὶ Ὁ | περιελη] A sup ras A* se εκ στομᾶτος avrov A amo του 
στ. avrov ()* (superscr - εκ 08) | avrov 2°] avros ut vid δ᾿ (4) | του προσωπου] 

om τοὺ &* (hab δὲ 9) A+ pov ΒΡ" RO +avrou A. | εὐλαβηθη] pr 0/0’ Ἃ 
και Qe 2 αληθιας & | εν 1°) pr καὶ SAQ | αὐτὼ 19] αὐτὴ δὲ" (-τω 
Nc et postea) | αἰνεσοῦσι Οὗ | rw θεω] τω sub ς- Q* 3 om ort Τάδε... 
Tepovgadnu A| ore rade] ovrws &* (ore τ. δὲς.) | σπειρητε] omipere R* -ται 
Keb omecperar Q* (-τε Q*) | ἀκανθας ἐδ" (-θαις N*>) 4 περιτμηθητε)] 
περιτμηθησεσθαι A | ὑμων 1°) ἡμων Αἰ περιτέμεσθε BS** (-θαι δὰ» Q*)) 
περιτεμεισθαι N-°OQ* περιελεσθε N*A (-θαι) | σκηροκαρδιαν S* (κληροκ. {sic} 
Keb comm) | Ἰερουσαλημ] pr εν AQ | αὐτοῦ] μου AQ 5 σημανεται & | σαλ- 
meyy: ere τὴς γης Ὁ) | κεκραξετε] kexpatare AQ pr και XQ  εἰπατε 2°] pr και BA 
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1 ΤΙΕΡΕΜΙΑΣ IV 18 

6 Συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν εἰς Tas πόλεις Tas τειχήρεις, “ἀναλαβόντες B 

φεύγετε cis. Σειών: σπεύσατε, μὴ στῆτε, ὅτι κακὰ ἐγὼ ἐπάγω ἀπὸ 

7 βορρᾶ καὶ συντριβὴν μεγάλην. Τἀνέβη λέων. ἐκ μάνδρας αὐτοῦ, ἐξο- 

λεθρεύων ἔθνη ἐξῆρεν καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. τοῦ. θεῖναι 

τὴν γῆν εἰς ἐρήμωσιν, καὶ πόλεις καθαιρεθήσονται παρὰ τὸ μὴ. κατοι- 

8 κεῖσθαι αὐτάς... “ἐπὶ τούτοις περιζώσκιδε σάκκους καὶ κόπτεσθε καὶ 
9 ἀλαλάξατε, διότι οὐκ ἀπεστράφη ὁ θυμὸς Καρίρων ap’ ὑμῶν. καὶ 

ἔσται ἐν. ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, λέγει Κύριος, ἀπολεῖται ἡ καρδία τοῦ βασι- 
ΤΡ \ wae , a ᾽ , \ os ΄“ > , ‘ ς 

λέως. καὶ ἡ καρδία. τῶν ἀρχόντων, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐκστήσονται καὶ οἱ 
- 3 3 ᾿ [4 3 

10 προφῆται θαυμάσονται. “καὶ εἶπα Ὦ δέσποτα Κύριε, ἀρά γε ἀπα- 
a > , A ‘ ~ ‘ \ > , , 2.7 

τῶν ἡπάτησας τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν. ερουσαλήμ, λέγων Eipnyy 
” We ow ε ͵΄ “ a a sa 112 a a 

τι ἔσται; καὶ ἰδοὺ ἥψατο ἡ μάχαιρα ἕως τῆς Ψυχῆς αὐτῶν; “ev. τῷ καιρῷ ~ 

ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τού ἡ τῇ adn Πνεῦ λανή ἐκείνῳ ἐροῦσιν τῷ λαῷ τούτῳ καὶ τῇ Ἱερουσαλήμ Πνεῦμα. πλανήσεως 
“ [4 a a - > 

ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὁδὸς τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ pov οὐκ εἰς καθαρὸν οὐδ᾽ εἰς 
a 12 ~ ; Ld A ra ‘ a U A 

12 ἅγιον. "πνεῦμα πληρώσεως ἥξει pow νῦν δὲ ἐγὼ Aad@ κρίματα πρὸς 
: > ’ 12? \ « , > , oe . " 4 [τ » 

13, αὐτούς. ἰδοὺ. ὡς νεφέλη ἀναβήσεται, καὶ ὡς καταιγὶς τὰ ἅρματα αὐ- 

TOV, κουφότεροι ἀετῶν οἱ ἵπποι αὐτοῦ: οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι ταλαιπωροῦμεν. 
14 > , Xr > | , , δί > αλή “ θῇ 

14 tamomAuve ἀπὸ κακίας τὴν καρδίαν σου, ᾿Ιερουσαλήμ, ἵνα σωθῆς: 
a , ¢ , 8 > ‘ \ , 15 ὃ , A 

15 ἕως πότε ὑπάρχουσιν ἐν col διαλογισμοὶ πόνων. σου; "διότι φωνὴ 
Ld 2} ἀγγέλλοντος ἐκ Δὰν ἥξει, καὶ ἀκουσθήσεται πόνος ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ. 

,’ Ἂ , 

16 Sdvanynoare ἔθνη, ἰδοὺ ἥκασιν: ἀναγγείλατε ἐν Ἱερουσαλήμ Συστρο- 
οι. ον ᾽ a , , ἢ tn A , > , 

pai ἔρχονται ἐκ γῆς μακρόθεν καὶ ἔδωκάν ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα φω- 

ιγνὴν αὐτῶν. "ὼς φυλάσσοντες ἀγρὸν ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτὴν κύκλῳ, ὅτι 

18 ἐμοῦ ἠμέλησας, λέγει Κύριος. ‘ai ὁδοί. σου. καὶ τὰ ἐπιτηδεύματά 

5 συϊαχθητε B* συϊναχθ. B? | εισελθωμεν] εἰσελθατε A | πολις N* (-λεις RAQ 
Nob): item 7 | τειχήρεις (pro &*)] oxvpas αὶ 6 Σιων BPNAQ |’eyw kaxa A 
7 aveBn δὲς ἃ (repos -βη) | wavdpas] pr της NAQ | εξολοθρευων ΒΡ εξωϊλεθρευων 
ἐξ pr καὶ QO  γην7 Ἐσου Q | roXers] ae π. cov Q | auras] THY γὴν Es Epnuwow 
'πολις κατέρεθησονται (uncis incl εἰς epnuwow ». καθερ. [sic] et pro τὴν γὴν corr 
auras &°#) &* 8 ̓ αλαλαξετεῖ] αλλαξατε A | oux] ov πεστραφὴη &* (ovK απ. 
&e:2) | ο θυμος]- οργης Q | υμων] nuwy &* (us. &4) 9 Neyer] ἃ superscr 
Beb| καρδιὰ 1°] καρία &* (-δια Ne >) | om Kae οἵ προῴ. θαυμάσονται A | om 
θαυμάσονται S* (hab diam ante c.c) 10 εἰπαν A | ecrac]+ va AQ | om cdov 
R* (hab Ke?) AQ | ψατο] averar ΟἿ ews) ὡς &* (ews NR“) 11 εκείψω] 
ὦ sup tas 8! rouvrw A |. Kadapov] o sup ras St (prius a ut vid) | ovd] οὐδὲ Q 
12: πλήῤωσεωΞς] + α'σ'θ' “Χ' aro τούτων ΟἿΕ | δὲ] -Ε ασ΄θ' & καὶ Q™E | Aare] 
λαλήσω ( | κριματα)-- μου Q | avtous] οὐ sup ras Β' fort 13 αὐτου 1°] 
auTw ἐδ" {-τοῦυ Ni8™1) auray A | αὐτου 2°] αὐτων SA |) ημιν] ὑμιν A 
14 ἀποπλυναι 8° AQ | vrapiovew AQ | διαλογισμοι] λογισμοι BAP& (-γεισᾷ. 

ee spe emt AEP 

&*)Q.. 15. αγγελλοντος] αναγγελλ. KAQ | nget| + mot Q | Edpen ἐὲ 
16 συστροῴφαι] pr «δου. δ: ἃ (postea improb) | om καὶ &* (hab κα ada ! πολις 
ἐξ ἢ (τλεὶς R“P) | φωνας Q 17 eyevorvro] eyevero δὲ ' Mi 
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IV 19 IEPEMIAS 
> , a , A € , a u “ Ὁ 

σου ἐποίησαν ταῦτά σοι" αὕτη ἡ κακία σου, ὅτι πικρά, ὅτι ἥψατο ἕως 

τῆς καρδίας σου. THY κοιλίαν μου ἀλγῶ, καὶ τὰ αἰσθητήρια ig 
a my , ‘ 

τῆς καρδίας μου: μαιμάσσει ἡ Ψυχή μου, σπαράσσεται ἡ καρδία μου’ 
c , 

οὐ σιωπήσομαι, ὅτι φωνὴν σάλπιγγος ἤκουσεν ἡ ψυχή μου, κραυγὴν 

πολέμου. ““καὶ ταλαιπωρίαν συντριμμὸν ἐπικαλεῖται, ὅτι τεταλαιπώ- 20 
n ~ [4 

ρῆκεν πᾶσα ἡ γῆ, ἄφνω τεταλαιπώρηκεν ἡ σκηνή, διεσπάσθησαν ai 

δέρρεις μου. “᾿ἕως πότε ὄψομαι φεύγοντας, ἀκούων φωνὴν σαλ- 2 
, Ld lal a 

miyyov; *didre of ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ pov ἐμὲ οὐκ ἤδεισαν" υἱοὶ 22 
" , > ‘ > , , > “~ a ‘ ‘ 

ἄφρονές εἰσιν καὶ οὐ συνετοί, σοφοί εἰσιν τοῦ κακοποιῆσαι, τὸ δὲ 

καλῶς ποιῆσαι οὐκ ἐπέγνωσαν. 3'᾽᾿ Ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 23 
᾿΄ a ~ 3 ἰδοὺ οὐθέν, καὶ εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἦν τὰ φῶτα αὐτοῦ. “εἶδον 24 

τὰ ὄρη καὶ ἦν τρέμοντα, καὶ πάντας τοὺς βουνοὺς ταρασσομένους. 

SéméBrewa, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ἄνθρωπος, καὶ πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ 25 
> a. ὯΔ » 26 id af > dA we , »” " μ οὐρανοῦ ἐπτοεῖτο. “εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὁ Κάρμηλος ἔρημος, καὶ πᾶσαι 26 

αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι ἀπὸ προσώπου Κυρίου, καὶ ἀπὸ προσώπου 
> a“ a a > * 

ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ ἠφανίσθησαν. rade λέγει Κύριος ΓἜρημος ἔσται 27 
, ες 

eri τούτοις πενθείτω 7 28 
* c a 4 > ‘ “ 

πᾶσα ἡ γῆ, συντέλειαν δὲ οὐ μὴ ποιήσω. 

γῆ; καὶ συνσκοτασάτω 6 οὐρανὸς ἄνωθεν" διότι ἐλάλησα καὶ od μετα- 
, . > ΄“ - 

νοήσω, ὥρμησα καὶ ov« ἀποστρέψω ἀπ᾽ αὐτῆς. “ἀπὸ φωνῆς ἱπ- 29 

πέως καὶ ἐντεταμένου τόξου ἀνεχώρησεν πᾶσα χώρα' εἰσέδυσαν εἰς 
;" , ‘ > ἊΝ > , δ, 4 ‘ ΄ > 2 τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ Tas πέτρας ἀνέβησαν" 

πᾶσα πόλις ἐνκατελείφθη, οὐ κατῴκει ἐν αὐταῖς ἄνθρωπος. "καὶ σὺ 30 
U , >’ , , ‘ , , δ >\ τί ποιήσεις ἐὰν περιβάλῃ κόκκινον καὶ κοσμησῃ κόσμῳ χρυσῷ, ἐὰν 

> , , ‘ > ΄ » , ξ ε 

ἐνχρίσῃ στίβι τοὺς ὀφθαλμούς σου; εἰς μάταιον ὁ ὡραισμός σου" 

19 μου 197 Ὁ τὴν κοίλιαν μου ἄς ΑῸ | om μαιμασσει (? με μασσει)...κάρδια 
“μου &* (hab δ᾽9.3) | ψυχὴ 1°] pr + Q"| η καρδια] pr καὶ 8*Q | σιωπήσεται Οὗ 

(-couar Q*) | κραγην &* (κρανγ. Ro**>) 20 και] pr - Οὗ ταλαιπωριας Q | 
συντριμμον} pr καὶ A+ 'Χ' ere συντριμμοὶ Qs [η σκηνὴ] σκηναι A | deppes] 
δερις δὰ -ppes No* (-ppecs N°:>) δερεις Q* 21 φευγοντες (a ras) S! | axovwr} 
axouw ()* axovow (σ superscr) Q@ 22 cwera)+a’ Χ' εἰσῖ! Qs | cars] 
καλον SA | ποιησαι] ποιουντες A | ereyvwoar] ἔγνωσαν A 23 om ynv.&* 
(hab N84) | ουθεν} pr a’a’0’ Χ' Kevyn καὶ Οὐ 24 ov RAQ 25 nv} 
νπηρχεν ἐπτοειτο] ἐπτοήντο ὅλο Ὁ 26 εἰδον} wov A | πολις &* 
(-λεις δὲς.) | εμπεπυρισμεναι (ενπυρισμενε δὲ" evmemup. N&* «ναὶ R->)] + πυρι 
AQ | ηφανισθησαν) pr - Q* 27 συντελιαν N* (-λείαν N°) 28 συσκο- 
racarw BPR*4. <b συσκοτάσετω S*AQ 29 ἀνεχωρησαν &* (-σεν K4) | 
πασα 19] ὁ ἡ Q σπηλαια] a 2° rescr A! | om καὶ ἐπι τὰς werpas ἀνεβησὰν τὰ" 
(hab καὶ emt ras mw, ἀνεβ. δὲς.3)} ἐπι] εἰς A | εγκατελειῴθη B*®AQ | κατωκει 
κατοικησει A κατοικει Q © 30 ov) +a’ Χ' ταλαίπωρος Qe | xolkwa & 
κόκκινα No* | eay 2°) pr καὶ SAQ | εγχριση BY (εγχρεισ. B*) Q* exxpiorns 
Ro χρισὴ Q*  στιβι] στιμη A στειμι Q | ματαιον] parny AQ : 
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> , , « να , a , - ara ‘ 
31 ἀπώσαντό σε οἱ ἐρασταί gov, THY ψυχήν σου ζητοῦσιν. "ὅτι φωνὴν 

, a - , A 

ὡς ὠδινούσης ἤκουσα τοῦ στεναγμοῦ σου, ὡς πρωτοτοκούσης: φωνὴ 
\ > , 7 Ν , A ~ 3. te ” 275% θυγατρὸς Sedv-exdvOneerat, καὶ παρήσει Tas χεῖρας αὐτῆς Οἴμοι ἐγώ, 

a 3 / ε ὁ t a ΄“ > , ὅτι ἐκλείπει ἡ WuxN μου ἐπὶ τοῖς ἀνῃρημένοις. 
΄σ = > U * al 

Vix *Tleptdpapere ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε καὶ ζη- 
, ~*~ a “ “- ᾿ ‘ 

τήσατε ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, ἐὰν εὕρητε, εἰ ἔστιν ποιῶν κρίμα καὶ 
a ΄σ΄ , “ ’, 

2 ζητῶν πίστιν, καὶ ἵλεως ἔσομαι αὐτοῖς, λέγει Κύριος. “Ζῇ Κύριος, 
aA ’ » , ’ > , 

3 λέγουσιν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐν ψεύδεσιν ὀμνύουσιν; Κύριε, of ὀφθαλμοί 

σου εἰς πίστιν" ἐμαστίγωσας αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐπόνεσαν, συνετέλεσας 
> \ \ > > ΄ ΄ , > , \ ΄ αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠθέλησαν δέξασθαι παιδείαν, ἐστερέωσαν τὰ πρόσωπα 
te ς ‘ , Ν > θέ > “ 4 Δι 8 > 4 αὐτῶν ὑπὲρ πέτραν καὶ οὐκ ἠθέλησαν ἐπιστραφῆναι. “καὶ ἐγὼ εἶπα 

4 , > , > > , ef > »” ey lows πτωχοί εἰσιν, διότι οὐκ ἐδυνάσθησαν, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν ὁδὸν 
“ ᾽ U 

5 Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ: Sropevoouar πρὸς τοὺς ἁδροὺς καὶ λαλήσω 
2 nm ? Sake ee ’ ΠῚ , \ , ~ νι γῶν αὐτοῖς, ὅτι αὐτοὶ ἐπέγνωσαν ὁδὸν Κυρίου καὶ κρίσιν θεοῦ" καὶ ἰδοὺ 

6 ὁμοθυμαδὸν συνέτριψαν ζυγόν, διέρρηξαν δεσμούς. “διὰ τοῦτο ἔπαι- 

σεν αὐτοὺς λέων ἐκ τοῦ δρυμοῦ, καὶ λύκος ἕως τῶν οἰκιῶν ὠλόθρευσεν 
> , Χ , 2 , Aso ἃ , , » “ , « αὐτούς, καὶ πάρδαλις ἐγρηγόρησεν ἐπὶ τὰς πόλεις αὐτῶν: πάντες οἱ 

RA Se ee > , δ᾽ δ ie , “ > , ? , > 
€KT OPEVOPEVOL ar αὑτῶν θηρευθήσονται, οτι ἐπλήθυναν ἀσεβείας αυ- 

== 

~ - w+ > ΄ > r > cal 7 , , iA , 

7 TOV, ἰισχυσαν εν Tats ἀποστροφαῖς αὐτῶν. ποιᾳ τούτων ι εως γε- 

, . Cong > a 

νωμαί σοι; οἱ viol σου ἐνκατέλιπόν pe καὶ @pvvov ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 

ΒΝ ἘΆΝ 

συ > ’ > ~ \ > 4 ΄“ 
θεοῖς: καὶ ἐχόρτασα αὐτούς, καὶ ἐμοιχῶντο καὶ ἐν οἴκοις πορνῶν κατέ- 

x sv δὴν > , μά > \ A - φὶ 

3 8 λυον. ἵπποι Ondupaveis ἐγενήθησαν, ἕκαστος ἐπὶ THY γυναῖκα τοῦ 
λ , > 4. δ᾽, , Θελυ ων , > 2 , λέ 9 πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζεν. μὴ ἐπὶ τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει 
», ot A See δ, > > U ς , . 10? , iq το Κύριος: ἢ ἐν ἔθνει τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει ἡ ψυχή pov; Ανά- 

βητε ἐπὶ τοὺς προμαχῶνας αὐτῆς καὶ κατασκάψατε, συντέλειαν δὲ 
‘ , ¢ a “ 

μὴ ποιήσητε: ὑπολίπεσθε τὰ ὑποστηρίγματα αὐτῆς, ὅτι τοῦ κυρίου 

80 (nrovow] ζἕητησουσιν KAQ 81 φωνὴ] φωνης δοιὰ | Dewy ΒΡΑΟ 
V 1 ιδετὲ] Ὁ α΄ Χ' δὴ Q™s | evpynre|+ ανδρὰ &“°Q | avros] αὐτὴ Q* (-τοις Q™8) 

᾿ 2 improb οὐκ Q* | ev] ere SAQ 3 Κυριε] και A | om kat οὐκ erovecay 
τ συνετελεσας αὐτοὺς &* (hab S%*) | συνίετελεσας B* συϊνετ. Β΄ | παιδιαν & 

(red. ἐξ" woud. S->) A | eorepewoar] eorepewOynoav A 4 dvort] δια 
ἣ" τουτὸ A | εδυνασθησαν)] ἡδυνασθησαν & ἡδυνηθησαν AQ δ λαλησω] λαλη 

N¥ + ow Ko4 peweers προς avrous A | tov] +40’ “Χ' αὐτοι Q™e | διερηξαν &* 
(διερρ. So cb) 6 ἐπαισεν] επεσεν BNA | Tov δρυμου] om τοῦ A | 

hi ὠλεθρευσεν & (-θρεσ. &* -Opeve. K“4) AQ | παρδαλε B* vid («λις B2>) | πολις 
S* (-λεὶς NED) | θηρευθησονται] θηρευσοῖται A | ἰισχυσαν] pr kar A 7 γενω- 

a, μαι] ἐσομε ἐδ (-μαι S°->) | εγκατελιπον BPQ* εγκατέλειπον AQ* | οὐκ ουσιν 
i δ" SAQ)] οἰκουσιν BY | ἐμοίχοντο A | κατελυον] κατελυοντοὸ A κατελυοσαν 

8 θηλυμανεις] +o" “X ελκόομενοι Q™S | ἐχρεμετιζον A 9 em- 
σκεψωμαι A | εκδικηση & 10 αναβησεται X* (αναβηται δὲ.) | κατα- 
σκαψετε & | συντελιαν &* (-λειαν NP) | μη] pr οὐ SA | ποιήσητε] incep 
ποιησε N* (-σηταῖι K'2™*) πρίησετε A | ὑπολειπεσθε AQ foie 
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- > , ΄ ? > U 

Β εἰσίν. "ὅτι ἀθετῶν ἠθέτησεν cis ἐμέ, λέγει Κύριος, οἶκος Ἰσραήλ, τι 
\ 3 27... f 12) ’ “ ΄ ε ΄“ ‘ 3 > 4 καὶ οἶκος ᾿Ιούδα "ἐψεύσατο τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν, καὶ εἶπαν Οὐκ ἔστιν 12 
. ᾽ a Ὰ 

ταῦτα: οὐχ ἥξει ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, καὶ μάχαιραν καὶ λιμὸν οὐκ ὀψόμε- 

θα: "Ξοἱ προφῆται ἡμῶν ἦσαν εἰς ἄνεμον, καὶ λόγος Κυρίου οὐχ ὑπῆρ- 13 
" » re A + > - 14 ‘ a , ΄ ΄ 

χεν ἐν αὐτοῖς" οὕτως ἔσται αὐτοῖς. “διὰ τοῦτο τάδε. λέγει Κύριος 14 
> > a “- , . 

Παντοκράτωρ ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐλαλήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο, ἰδοὺ ἐγὼ δέδωκα 

τοὺς λόγους μου εἰς τὸ στόμα σου πῦρ, καὶ τὸν λαὸν τοῦτον ξύλα, 
Α , > , 15? A δῦ ν > , 243: £ “ ἔθ , 

καὶ καταφάγεται αὐτούς. "ἰδοὺ. ἐγὼ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔθνος mop- 15 
3 > ’ - a 

poder, οἶκος Ἰσραήλ, λέγει Κύριος, ἔθνος οὗ οὐκ. ἀκούσει τῆς φωνῆς 

τῆς γλώσσης αὐτοῦ: “πάντες ἰσχυροί, καὶ κατέδονται τὸν θερισμὸν 16 

ὑμῶν "Ἰκαὶ τοὺς ἄρτους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ 17 

τὰς θυγατέρας ὑμῶν, καὶ κατέδονται τὰ πρόβατὰ ὑμῶν καὶ τοὺς 

μόσχους ὑμῶν, καὶ κατέδονται τοὺς ἀμπελῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς συ- 
- ¢ a ‘ ‘ “- ε -“ δ΄ ΣΝ , A ‘ 

κῶνας ὑμῶν καὶ τοὺς ἐλαιῶνας ὑμῶν: καὶ ἀλοήσουσιν τὰς πόλεις, τὰς 
a ‘ > ‘4 ες “ > > τ ¢ ΄“΄ , > > > - » 

πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὑμῶν, ἐφ᾽ αἷς. ὑμέϊς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐταῖς, ἐν 
ς , 18 νι» > “ ς ΄ > , , 7 ‘ 
ῥομφαίᾳ. “Kat ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, λέγει. Κύριος 6 θεός 18 

, ΄“ , 

σου, οὐ μὴ ποιήσω ὑμᾶς εἰς συντέλειαν. “Kat ἔσται ὅταν εἴπητε τὸ 

Tivos ἕνεκεν ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν πάντα ταῦτα; καὶ 
“ > ΄σ » > , ΄ a ~ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐδουλεύσατε θεοῖς ἀλλοτρίοις ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, 

a ΄ »" - 

οὕτως δουλεύσετε ἀλλοτρίοις ἐν γῇ οὐχ ὑμῶν. Ξο᾿Αναγγείλατε 20 
ἴω > ‘ > > , ΣΟῚ , > ~ In af 21 3 ’ ταῦτα εἰς τὸν οἶκον Ἰακώβ, καὶ ἀκουσθήτω ἐν τῷ ‘lovda. “᾿ἀκού- 2x 

σατε δὴ ταῦτα, λαὸς μωρὸς καὶ ἀκάρδιος: ὀφθαλμοὶ αὐτοῖς καὶ οὐ 

βλέπουσιν, ὦτα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀκούουσιν. ““μὴ ἐμὲ οὐ φοβηθή- 22 
, , A. δι. 4 , > > A Ns 

σεσθε; λέγει Κύριος, ἢ ἀπὸ προσώπου pov οὐκ εὐλαβηθήσεσθε; τὸν 

RAQ 11 αϑετων] pr o Q* | om λέγει Ks NAQ | οἶκος bis] pr ο XQ | Ισρα- 
mr] + α΄ σ’ θ΄ “Χ' φησι ks QUE 12 εψευσαντο SQ | εαὐτων»] avrwy NAQ | 
om καὶ 2° & 13 quer] vuwy (5014 | om καὶ &* (hab δὲ.) [λογον &* 
(-yos 8“*) | om ovrws εσται αὐτοῖς A 16 ropwhev ἐξ" (opp. Nismante ca) | 
Kupios] +0 “Χ' εθνος ἀρχαιον ἐστιν εθνος am αἰωνος εστῖ! Q™S οὐκ ακουσει] 
οὐκ axovon NAQ* (οὐκ oven ()*) | φωνη5] a’ (ut vid) σ΄θ' γλωσσης Ome | om 
Ts yAwoons AQ 15 αὐτου] αἰθ΄ Χ' οὐδὲ μὴ axovens a λαλει (16) ἡ 
φαρετρα αὐτου ws ταῴος ανεωγμενος Q™e 16—17 om και κατεδονταῖ... 
Tous ἄρτους ὑμων &* (hab Na) 16 vuwy] avrwy A 17 aprous]| aypous 
X*2 | ra προβατα] τους μοσχους Q | τοὺς porxous] Ta mpoBara © | om ὑμων 
5° A | om και τοὺς ehawvas vyuwy &* (hab NS“)  αλωησωσιν Q | trodes 
1°] + ὑμων Ο | om ras πολεις (2°) BPNAQ | om ὑμων 9° Q| avras &* {-ταις δὲς: 
18 om εσται S | om gov δὲ | συντελιαν δὰ ἢ (-λειαν RP) 19 ενεκεν τινός Q | 
παντα] amavra NAQ | εδουλευσατε (-cay ἐξ" -carae N%4)] pr εγκατεϊλειπεῖε 
με και () | αλλοτριοις 1°] erepors A |.om τὴ y7...€v 22 A 1 ovrw δὲ | γὴ 2°] 
pr τη Οὗ (om 03) 20 Ιουδα] pr οἰκω ΟἿ + θ΄ “Χ' λέγω] (Qe 21 om 
δη & | ακαρδιος] θ΄ % os Q™S 22 ἡ] μὴ A | προσωπου) pr τουρ 
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τάξαντα ἄμμον ὅριον τῇ θαλάσσῃ, πρόσταγμα αἰώνιον, καὶ οὐχ ὑπερ- B 

βήσεται αὐτό, καὶ ταραχθήσεται, καὶ οὐ δυνήσεται, καὶ ἠχήσουσιν τὰ 

23 κύματα αὐτῆς καὶ οὐχ ὑπερβήσεται αὐτό. “Ξτῷ δὲ λαῷ τούτῳ ἐγενήθη 

24 καρδία ἀνήκοος καὶ ἀπειθής, καὶ ἐξέκλιναν. καὶ ἀπήλθοσαν. “καὶ 

οὐκ εἶπον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Φοβηθῶμεν δὴ Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, 

τὸν διδόντα ἡμῖν ὑετὸν πρόιμον καὶ ὄψιμον κατὰ καιρὸν πληρώσεως 

25 προστάγματος θερισμοῦ, καὶ ἐφύλαξεν ἡμῖν. “5αἱ ἀνομίαι ὑμῶν ἐξέ- 

κλιναν ταῦτα, καὶ αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν ἀπέστησαν τὰ ἀγαθὰ ἀφ᾽ ὑμῶν. 

26 “ὅτι εὑρέθησαν ἐν τῷ λαῷ μου ἀσεβεῖς, καὶ παγίδας ἔστησαν τοῦ 
ind Ν > 27 διαφθεῖραι ἄνδρας, καὶ συνελαμβάνοσαν. “ὼς παγὶς ἐφεσταμένη 

“ 3 a - Ἢ πλήρης πετεινῶν, οὕτως οἱ οἶκοι. αὐτῶν πλήρεις δόλου: διὰ τοῦτο 
’ , , > pd 28 ἐμεγαλύνθησαν καὶ ἐπλούτησαν, ““καὶ παρέβησαν κρίσιν; οὐκ ἔκρι- 

“A “ > \ > Ν 29 vav κρίσιν ὀρφανοῦ, καὶ κρίσιν χήρας οὐκ ἐκρίνοσαν. “μὴ ἐπὶ 
, > > ΄ ἔ λέ Ki a’ 2 ἔθ κ , οὐ ad τούτοις οὐκ ἐπισκέψομαι; λέγει Κύριος, ἢ ἐν ἔθνει TH τοιούτῳ οὐκ EK 

, , > , ἈΞ “ 

30 δικήσει ἡ ψυχή μου; βού κστασις καὶ φρικτὰ ἐγενήθη ἐπὶ τῆς 
a a ’ ἢ ΄“ 3 , 

31 γῆς. oi προφῆται προφητεύουσιν ἄδικα, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐπεκρότησαν 
“ a > “ , , ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ 6 λαός μου ἠγάπησεν οὕτως: καὶ τί ποιήσητε 

εἰς τὰ μετὰ ταῦτα; 
3 ’ ’ “ 3 , A 3 

VI x ᾿Ἐνισχύσατε, υἱοὶ Beviapeiv, ἐκ μέσου τῆς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν 

Θεκοῦε σημάνατε σάλπιγγι, καὶ ὑπὲρ. Βαιθθαχαρμὰ ἄρατε σημεῖον" 
“ ~ 2 , > oN a ‘ \ , , os) δ 

2 ὅτι κακὰ ἐκκέκυφεν ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συντριβὴ. μεγάλη γίνεται, “καὶ 
b , 4 , , gis DiS on ἂν 

3 ἀφαιρεθήσεται TO ὕψος σου, θυγάτηρ Σειών. 3eis αὐτὴν ἥξουσιν 
κ ᾽ \ ποιμένες Kal τὰ ποίμνια αὐτῶν, Kal πήξουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν σκηνὰς 

, \ a ΄ a > a , 

4 κύκλῳ, Kal ποιμανοῦσιν ἕκαστος TH χειρὶ αὐτοῦ. ἐπαρασκευάσασθε 

22 ἀμον &* (αμμ. SN} (vid), <b) | οριον] εριον A [δυνησεται] δυνηθησεται A | RAQ 
nxnoovew] ἰσχυσουσιν & | υπερβησεται) vrepnoere ἔξ (υπερβ. δὲς: -ταῖι &->) 

: 23 om ka 2° B* vid (hab Bb) Q 24 εἰπαν S (ιπ. ἐξ ἢ eer. 82) AQ | αὐτων] 
Ε αὐτῆς A | Κυριον τὸν] τον Kv & | ἡμῖν 15] ὑμῖν δὲ ΔΌ | πρώϊμον ΒΡΟ 25 υμων 

1°] nuwy X* (vm. S48) | ἀπεστησαν] εξαπεστ. A 26 aceBers] aceBerar A | ‘ 
om καὶ 1° A | παγιδας (yidas sup ras &!)]+0'0 “Χ' ws δικτυο! ἰξευτου Q™s | rou 
διαφθειραι}] om rou KAQ 27 εφεσταμενὴ (er. ΑἸ] συνεσταμενὴ & | πλη- 
pets] πληρης SQ 28 καὶ 1°] pr ασίθ & ελιπανθησαν ἐστεατωθησαν 
Q™z | παρεβησαν] -ἰ σ΄θ΄ “Χ' Tous λογους μου εἰς πονηρον Q™E | oppavou] + α΄ σ΄ θ' 
* κατευθυνᾶ! Οὐ 29 om εν &* (hab δὲς.8) A | τῳ τοιουτω] om τῶ 
SAQ | εκδικι &* (-κησι δὲς.8) 80 exracis Α΄ ~~ 81 επεκρωτησαν &* 
(emexpor. S1 (vid), c.a) | wou (ov R* μ, δὲ! ΟἹ4)}} om A | ηγαπησαν A | ποιησητε 
ποιησετε BAO ποιησεται SA | μετα ταυτα] μετ αὐτα & 1 Βενιαμιν 
SQ? | ev] εκ A [σημανατεῖ incep co &* (σημ. S14) | Βαιθθαχαρμα] Βεθθα- 
χαρμα % Βηθθαχαρ A Βηθαχαρμα Q | Bappa &* (Bopp. S) 2 om καὶ 
Q* (hab Q™s) | το vpos cov] α΄ θ΄ % τὴν wpacar καὶ την Tpupepay (CMS | Ovyarep 
Q | Σιὼν BPSNAQ 3 Ty χειρι] την χειρα ἐξ (χιρ. B* χειρ. RP) | αὐτου] 
αὐτων A Χ' τὸ ποιμνιοὶ αὐτου QMS. : 

atest 
Sate 

Pee 

= SR PRIES = 
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ΥἹΙ ὃ IEPEMIAS 

Bem’ αὐτὴν εἰς πόλεμον, ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ adrny peonp- 

βρίας" οὐαὶ ἡμῖν, ὅτι κέκλικεν ἡ ἡμέρα, ὅτι ἐκλείπουσιν αἱ σκιαὶ τῆς 

ἡμέρας. ἀνάστητε καὶ ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτὴν νυκτί, καὶ διαφθείρωμεν 5 

τὰ θεμέλια αὐτῆς. " ὅτι τάδε λέγει Κύριος ΓἜκκοψον τὰ ξύλα αὐτῆς, 6 

ἔκχεον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ δύναμιν" ὦ πόλις ψευδής, ὅλη καταδυναστεία 
ἐν αὐτῇ. Τὼς ψύχει λάκκος ὕδωρ, οὕτως ψύχει κακία αὐτῆς: ἀσέβεια 7 

καὶ ταλαιπωρία ἀκουσθήσεται ἐν αὐτῇ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς διὰ παντός. 

πόνῳ καὶ μάστιγι ᾿ παιδευθήσῃ, ᾿Ιερουσαλήμ: μὴ ἀποστῇ ἡ ψυχή μου 8 

ἀπὸ σοῦ, μὴ ποιήσω σε ἄβατον γῆν ἥτις οὐ κατοικισθῇ. "Ort 9 

τάδε λέγει Κύριος Καλαμᾶσθε καλαμᾶσθε ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα 

τοῦ Ἰσραήλ, ἐπιστρέψατε ὡς ὁ τρυγῶν ἐπὶ τὸν κάρταλλον αὐτοῦ. 

᾿οπρὸς τίνα λαλήσω καὶ διαμαρτύρωμαι, καὶ ἀκούσεται; ἰδοὺ ἀπερί- 10 

τμητα τὰ ὦτα αὐτῶν, καὶ οὐ δυνήσονται ἀκούειν: ἰδοὺ τὸ ῥῆμα Κυρίου 

ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ὀνειδισμόν, οὐ μὴ βουληθῶσιν αὐτό. “kal τὸν τι 

θυμόν μου ἔπλησα καὶ ἐπέσχον, καὶ οὐ συνετέλεσα αὐτούς: ἐκχεῶ 

ἐπὶ νήπια ἔξωθεν, ἐπὶ συναγωγὴν νεανίσκων ἅμα, ὅτι ἀνὴρ καὶ γυνὴ 
συνλημφθήσονται, πρεσβύτερος μετὰ πλήρους ἡμερῶν" “Kal μετα- τὸ 

στραφήσονται αἱ οἰκίαι αὐτῶν εἰς ἑτέρους, ἀγροὶ καὶ αἱ γυναῖκες 

αὐτῶν ἐπὶ τὸ αὐτό, ὅτι ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 

τὴν γῆν ταύτην, λέγει Κύριος. "ὅτι ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν καὶ ἕως 13 

μεγάλου πάντες συνετελέσαντο ἄνομα, ἀπὸ ἱερέως ἕως ψευδοπροφήτου 

πάντες ἐποίησαν ψευδῆ. “kal ἰῶντο τὸ σύντριμμα τοῦ λᾳοῦ μου, 14 

ἐξουθενοῦντες καὶ λέγοντες Εἰρήνη εἰρήνη: καὶ ποῦ ἐστιν εἰρήνη ; 

Ἰδκατῃησχύνθησαν ὅτι ἐξελίποσαν: καὶ οὐδ᾽ ὡς καταισχυνόμενοι 15 
κατῃσχύνθησαν, καὶ τὴν ἀτιμίαν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν: διὰ τοῦτο 

RAQ 4 μεσημβιας &* (-βρ. N°) | yuepas] ἐσπερας AQ 5 avaBwuer] 
διαβωμεν A | er avrnv] om NAQ | νυκτι] pr εν ty SAQ 6 Kupios] 
Ἔτων Suvayew | εκκοψᾶτε Q | Evia] θεμελια Q | Pevdn & (-dns R-<) | 
καταδυναστια & 7 υδωρ]- αὐτου Q | κακεια AQ | ασεβια & 8 ηστις & | 
κατοικισθη] κατοικηθησεται RAQ* κατωκισθὴ ΟΕ 9 Κυριος] + των 
δυναμεῶϊ! Ο | επιστρεψατεῖ επιστραῴφητε ΟἿΒ | xapradov & 10 δια- 
μαρτυρομαι AQ | αὐτων] ὑμων SA | δυνησονται] δυνᾶϊτε &* {-ται SN») δυνα- 
σθαι A δυνωνται Q | ov 25] pr και A | βουληθωσιν] βουλωντε &* (-ληθωσιν 
Na) [αὐτο  ακουσαι RA A 11 ἐπλησαν RQ* (a signo improb Q? vid) | 
emt 2°] pr καὶ BA>™E RAO | ciiaywyny B* συϊναγ. B*| συλλημφθησονται 
BYAQ | πρεσβυτερος] πρεσ (sup ras) et βυ rescr B*> πρεσβυτὴης Q™E | μετα] wr 
καὶ ἃ 12 και μεταστραφησονται a’ “Χ' καὶ συλληφθησονται Qs αἱ yuvacxes] 
om a δὲ | om τοὺς κατοίκουντας &* (hab δὲς.) 13 om και & | ews 1° 
ws S* (ews N°-*) om Α΄ συνετέλεσαντο] συνετέλεσαν AQ | avoua] pr τα Q 
ews 2°] pr καὶ AQ 14 του \aov] pro” Χ' της Ovyarpos Q™ 15 κατη- 
σχυνθησαν 1°) καταισχ. & (-εσχ. S* -αἰσχ. R&P) | εξελειποσαν N-> AOA α΄ σ'θ' 
* eronoay ΟΞ) κατησχυνθησαν 25] ἡσχυνθησαν SAQ| eyvwoar] ἐπεγνωσαν ὃ 
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πεσοῦνται ἐν τῇ πτώσει αὐτῶν, καὶ ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς ἀπολοῦνται, B 
? ’ ΄ a ΄σ “- 

τό εἶπεν Κύριος. ©Tdde λέγει Κύριος Στῆτε ἐπὶ ταῖς ὁδοῖς καὶ 
ΕΣ \ > / , , γ , ».»΄7»7ΣἪἬΣ»Ρ , > ‘ 

ἴδετε καὶ ἐρωτήσατε τρίβους Κυρίου αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν 
¢ c 4A c > , ‘ ‘ > > - ‘ c , ¢ A ΄ 

ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθή, καὶ βαδίζετε ἐν αὐτῇ, καὶ εὑρήσετε ἁγνισμὸν ταῖς 
cal . oe \ 3 > ’ 6 17 θέ 8.4 €) δ. 

17 Ψυχαῖς ὑμῶν: καὶ εἶπαν Οὐ. πορευσόμεθα. καθέστακα ἐφ᾽ ὑμᾶς 
΄, ΄ ~. a a > 

σκοπούς, ἀκούσατε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος: καὶ εἶπαν Οὐκ ἀκου- 
, 6 18 \ a ", ν ἡ Ay se , ᾿ , 

18 TOPE a. διὰ TOUTO ἤΚουσαν Ta ἔθνη, Και OL ποίιμαινοντες Ta TOLLV La 

> “ 19 7 a id A > ‘ > , > ‘ \ Xr A a , A 19 αὐτῶν. "ἄκουε, γῆ" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακά, TOY 

καρπὸν ἀποστροφῆς αὐτῶν: ὅτι τῶν λόγων μου οὐ προσέσχον, καὶ 

20 τὸν νόμον μου ἀπώσαντο. “ἵνα τί μοι λίβανον ἐκ Σαβὰ φέρετε 

καὶ κιννάμωμον. ἐκ γῆς μακρόθεν; τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν οὐκ εἰ- 
‘ ,ὔ A c 6 / ¢ ~ > a , 21 A a“ ’ 

οἱ σὶν δεκτά, καὶ αἱ θυσίαι. ὑμῶν οὐχ ἥδυνάν μοι. “᾿διὰ τοῦτο τάδε 
, > a 

λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον ἀσθενίαν, καὶ 
> , , \ Cc. 4 , wg , > a 
ἀσθενήσουσιν TATEPES Και VLOL αμα, γείτων Kal Ὁ πλησίον αὐτου 

2 ῳ 

‘ ἔθ 3 θη > > > , a “-“ 23 , \ , 

καὶ ἔθνη ἐγερθήσεται am ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ζιβύνην 
, A . 

κρατήσουσιν: ἰταμός ἐστιν, καὶ οὐκ ἐλεήσει: φωνὴ αὐτοῦ ὡς θάλασσα 
» «{ a 

κυμαίνουσα, ἐφ᾽ ἵπποις καὶ ἅρμασιν παρατάξεται ὡς πῦρ εἰς πόλεμον 
\ , 60 >> , 242 , ‘ > ‘ > « Av 24 πρὸς σέ, θύγατερ Σειών. “ἠκούσαμεν τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, mapedv- 

΄ cal ς “ o 

θησαν ai χεῖρες ἡμῶν, θλίψις κατέσχεν ἡμᾶς, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. 

75 μὴ ἐκπορεύεσθε εἰς ἀγρὸν καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς μὴ βαδίζετε, ὅτι ῥομφαία 

( 26 τῶν ἐχθρῶν παροικεῖ κυκλόθεν. ““θυγάτηρ λαοῦ pov, περίζωσαι 
/ “ > -“ ΄“ 

σάκκον, κατάπασαι ἐν σποδῷ, πένθος ἀγαπητοῦ ποίησαι σεαυτῇ 

2 Ἢ σι 

" 

Η A , be 

| 22 ἀπολοῦνται. 2 Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, 

i] 

Ϊ 
᾿ 

} 
\ 

15 πεσουτε &* (-vre R&4-vrar δὲς.) | επισκοπης}- αὐτωὼν AQ 16 αἰωνίους RAQ 
ku & | βαδιζετε] Badioare (δ sup ras A*) A | αγνισμον] ἀγιασμον A 17 κατε- 
στακα BS* (καθ. S°*) A | σαππιγγος &* (cad. SP) | ἀκουσομε S* (-σομεθα 
Xc-a) 19 pl rescr ut vid Οἵ | ιδου] Toda ἐξ" Tovda &-4A | κακα] κατα & | 
καρπον] κερον &* (καιρ. &%>) | των Noywv] Tw Aoyw NRQ ros royos A 
19-20 ἀπωϊσαντο wa Tt sup. ras Bl fort, ab 20 wa τι] Ἐα΄θ'σ’ & Touro 

. Οὐ} εξ Σαβα B* (ex Σ. B>) ex Σαβα rescr Q>? | κινναμομον &* {(-μωμον 
Re-acb) | γη δὲ (γης δὲθ-ἃ, 5.0): in γῆς reser s ΟΣ [:ὑμων] w sup ras A* 
21 acdevecay BQ | ασθενησουσιν} + ev αὐτὴ ἔξοδο | vcore B* velor Bt 
22 εθνη] εθνος weya S“* (postea rursus εθνὴ) A εθνος Q2+.% μεγα 5 βασιλεις 
πολλοι Q™E | εγερθησεται] εξεγερθηται N* ἐξεγερθησεται N°-4 (et, nisi potius 
-σονται, &1) A ἐξεγερθησονται Q 23 κρατησουσιν]- αὐτης Οὗ (improb 
Q?) | πποὶς (ur &* -Ε ποις ἐξ-.8}} crags Q* it | παραταξε &* (+ ταῖ RA) | 
Ovyarnp S| Σιων Bea cb (Σιὸν &*) AQ 24—26 pl rescr ut vid Q? 
24 ὑμων &* (nu. SoH) | xarerxov Ὁ 25 ρομφαια] pr ἡ & | κυκλωθεν &* 
(τκλοθεν &-4¢-b) 26 Ovyarnp] θυγατερες &* (-τὴρ N°:* rurs -repes) 
θυγατερ A (τ rescr A!) Q | περιζωσαι] περιζωσασθε S* (-cerar N%* postea 
restit -σασθεὴ | καταπασαι] pr και AQ | ev σποδω] σποδὸν AQ | rev@os] pr ws 
δξοια [ποίησον Q ῖ 
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B κοπετὸν οἰκτρόν, ὅτι ἐξέφνης ἥξει ταλαιπωρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. “Ἴδοκι- 27 
‘\ , , > ΄“- , ‘ , > n 

μαστὴν δέδωκά σε ev λαοῖς δεδοκιμασμένοις καὶ γνώσῃ pe ἐν τῷ 

δοκιμάσαι με τὴν ὁδὸν αὐτῶν" “πάντες ἀνήκοοι, πορευόμενοι σκολιῶς" 28 

χαλκὸς καὶ σίδηρος, πάντες διεφθαρμένοι εἰσίν. “ἐξέλιπεν φυσητὴρ 29 
> , > , > \ > ΄ > “ 

ἀπὸ πυρός, ἐξέλιπεν μόλιβος" εἰς κενὸν ἀργυροκόπος ἀργυροκοπεῖ, 

πονηρία αὐτῶν οὐκ ἐτάκη. “ἀργύριον ἀποδεδοκιμασμένον καλέσατε 30 

αὐτούς, ὅτι ἀπεδοκίμασεν αὐτοὺς Κύριος. 

“᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου, πᾶσα ἡ ̓ Ιουδαία. τάδε λέγει Κύριος 7 VII 

ὁ θεὸς Ἰσραήλ Διορθώσατε τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, 
4 7 ς “ > “ , 4 4 \ , 74> © ° καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. “μὴ πεποίθατε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 4 

, ΄ 

ἐπὶ λόγοις ψευδέσιν, ὅτι τὸ παράπαν οὐκ ὠφελήσουσιν ὑμᾶς λέγοντες 

Nads Κυρίου, ναὸς Κυρίου ἐστίν. "ὅτι ἐὰν διορθοῦντες διορθώσητε 5 

τὰς ὁδοὺς ὑμῶν καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν, καὶ ποιοῦντες ποιήσητε 
, > > 8 ἐὰν Ἐξ ͵ a“ ͵ Pee ite see κρίσιν ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, “καὶ 6 

προσήλυτον ‘Kai ὀρφανὸν καὶ χήραν μὴ καταδυναστεύσητε, καὶ αἷμα 
> ~ \ > , > “A , 4 > , “ > , \ 

ἀθῷον μὴ ἐκχέητε ἐν τῷ τόπῷ τούτῳ, καὶ ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων μὴ 

sv πορεύησθε εἰς κακὸν ὑμῖν" 7 καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐν 

co 
“ » ΄σ , ς ΄“- > - A Ὁ A 8? ‘ 

γῇ ἧ ἔδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐξ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. *ei δὲ 

ὑμεῖς πεποίθατε ἐπὶ λύγοις ψευδέσιν ὅθεν οὐκ ὠφεληθήσεσθε, 9 καὶ 

φονεύετε καὶ μοιχᾶσθε καὶ κλέπτετε καὶ ὀμνύετε ἐπ᾽ ἀδίκῳ, καὶ 
© 

a“ cr 4 > 

ἐθυμιᾶτε τῇ Baad καὶ ἐπορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων ὧν οὐκ οἴδατε 
10 a - 3 ἕω δ ὶ 6 , » > 4 > -~ > r τοῦ κακῶς εἶναι ὑμῖν, Kal ἤλθετε Kal ἔστητε ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν τῷ τὸ 

κ᾿ > ~ 

οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ εἴπατε ᾿Απεσχήμεθα 
- ΄σ ’ A a 

τοῦ μὴ ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα ταῦτα. “pH σπήλαιον λῃστῶν τι 

ΣΑΟ 26 ᾿εξεφνης (εφνης &* εξ, NW 9.8}} εξαιῴνης B*>Q?* (εξαι sup: ras vid) 
27 δεδωκα σε] δεδωκατε ἐξ" (ded: σε NS) 28 χαλκος} pr ὡς K°* | παντὲς 
29] ργ καὶ A 29 εξελειπὲν (19) Α΄ πυρος] της γης A | εξέλειπεν (2°) 
ΝΟΡΑ | μολιμος B* (-βος Bab) | wor. εἰς΄καινον" & | πονηρίαι Q | ετακησαν Q 
30 αποδεδοκισμενον & VIL 2 axoveare...loviaa} θ΄ * 4) 0 Noyos ὁ 
γενόμενος προς lepeusay παρα Kv λεγων (2) στηθι εν πυλη οἰκοὺ KY καὶ αναγνωθι 
exes τὸν λογον τοῦτον καὶ Epes ἀκουσατε TO| Noyov KU πᾶσα ἢ ΤἸούδαια ox εἰσπο- 
βεέυομενοι δια των πυλὼ] τούτων προσκυνεῖν Tw κω QS | Τουδεα ὑὲ 8 τὰ 
Neyer δὲ (rade A. Ne->) | Kupios}+rev δυναμεων Q | κατοικιω] pr οὐ A 
4 Aoyos] o 19 rescr Q>* | vmas λεγοντες} as ey rescr ΟΡ 5 om Kat 
Ta επιτηδευματα ὑμων A επιτηδ. paene rescr Q>*| καὶ 29] Ὁ ασ'θ' X eay Que 
Kpiow) κριμὰ AQ’ 6 mopevonode A | υμιν] ὑμων ἐξ" (-μιν Seb) Prourw 
υμων δὲ | yn) pr τὴ Q 8 de]+ nae Q* ὠφελθ. NR* ὠφεληθ. Rea 
9 om Kat κλεπτετε δὲ ἢ (hab NS“) θυμιατε A | om ἐπορευεσθε A | αλλοτριων» 
+ πορευεσθε A 10 κακὼ &* {(-κως N*°>) | owe R* (ewae N->) [-λθατε 
SA | exrnte}+ev τῶ o1Kw A | ἐμου] μου SAQ | om εν τω οἰκω A | om μη Ὁ 
|.om τὰ βδελυγματα S* om τὰ N° | ravra)+ ra βδελυγματα R°* παντα A* 
(improb A#*) 11 ληστων} -Ἐ σ΄ "Χ' eyevero ΟἿ 
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ς ι FeT Gi > , \ , >_> PS; ας ee OO 
ὁ οἰκός μου οὗ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά pov ἐπ᾽ αὐτῷ ἐκεῖ ἐνώπιον 

12 ὑμῶν ; καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ἑόρακα, λέγει Κύριος. "ὅτι ἐπορεύθητε εἰς τὸν 

τόπον μου τὸν ἐν Σηλώ, οὗ κατεσκήνωσα τὸ ὄνομά pov ἐκεῖ ἔμπροσθεν, 

καὶ ἴδετε ἃ ἐποίησα αὐτῷ ἀπὸ προσώπου κακίας λαοῦ μου Ἰσραήλ. 
13 \ a > > > “ , \ »~ “a Lee , 

13 ""καὶ viv ἀνθ᾽ ὧν ἐποιήσατε πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, καὶ ἐλάλησα πρὸς 

ὑμᾶς καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου, καὶ ἐκάλεσα ὑμᾶς καὶ οὐκ ἀπεκρίθητε: 
τὰ eee | , ~ Ἡ αἱ ΠὈηπυκέκὸ 8 Snover: ὑτῷ, ἐφ᾽ ᾧ 14 ἧκαὶ ποιήσω τῷ οἴκῳ ᾧ ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐφ᾽ ᾧ 

΄“΄ » cal “ ἔν ΄“ “ 

ὑμεῖς πεποίθατε ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τῷ τόπῳ ᾧ ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς 
, ¢ “a ‘ > , a“ , 15 \ > , ς a 

15 πατράσιν ὑμῶν, καθὼς ἐποίησα τῇ Σηλώ. "καὶ ἀπορρίψω ὑμᾶς 
> A , \ > 2 \ > ‘ ς “ ba) \ ἀπὸ προσώπου μου, καθὼς ἀπέριψα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, πᾶν τὸ 

, 2... ΄ 16 ΘΕ Δ \ , \ a a 
τό σπέρμα Edpacp. Καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ λαοῦ τούτου, 

\ \ 2f ~ ~ > , ‘ Ἁ : ‘ \ , καὶ μὴ ἀξίου τοῦ ἐλεηθῆναι adrovs, καὶ μὴ εὔχου ‘Kal. μὴ προσέλθης 

17 μοι περὶ αὐτῶν, ὅτι οὐκ. εἰσακούσομαι. "Τὴ οὐχ ὁρᾷς τί αὐτοὶ ποιοῦσιν 

18 ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς Ἱερουσαλήμ ; “of υἱοὶ αὐτῶν 

συλλέγουσιν ξύλα, καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν καίουσι πῦρ, καὶ αἱ γυναῖκες 

αὐτῶν τρίβουσιν σταῖς, τοῦ ποιῆσαι χαυῶνας τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ, 

19 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις ἵνα παροργίσωσίν με. "μὴ 

ἐμὲ αὐτοὶ παροργίζουσιν ; λέγει Κύριος, οὐχὶ ἑαυτούς, ὅπως καται- 

20 σχυνθῇ τὰ πρόσωπα αὐτῶν; “ὁδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 

ὀργὴ καὶ θυμός μου χεῖται ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς 

ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ κτήνη Kal ἐπὶ πᾶν ξύλον τοῦ ἀγροῦ αὐτῶν 

καὶ ἐπὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς, καὶ καυθήσεται καὶ οὐ σβεσθή- 

ax σεται. ᾿ Τάδε λέγει. Κύριος Τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν συναγάγετε 
, “ 6 a f ς ~ \ fe 2 , 20% > aN ’ \ 

22 μετὰ τῶν. θυσιῶν ὑμῶν καὶ φάγετε κρέα. “ὅτι οὐκ ἐλάλησα πρὸς 

11 αὐτῶν &* (-rw δὲ ἢ | cou (ειδ. R* ἐδ. ND) ἐγὼ NAQ | ewpaxa ΒΡΝΑ 
12 om ort A | πορευθητε S*AQ | Σηλωμ RoCAQ | exer] pr ew avTw Q | εἰ- 
dere NOD 13 ταὐυτα] τ α'σ’θ' “Χ φησι! κε Q™E | vuas 191+ “Χ' ορθριζω! καὶ 
λαλω! Q™E | ηκουσατε] εἰσηκουσατε & 14 καὶ 1°] τοινυν καγω AQ | οἰκὼ 
ωἿ] οἰκω ov δὰ τόπῳ τουτῳ w A οἰκω Tourw ov Q εδωκα] ελαλησα A | Σηλωμ 
Keb O 15 ἀποριψω SA | απερριψα BOMDAQ | υμων] ἡμων A | παν] 
απαν Xo? (repos tay S“>) Ἑῴρεμ & 16 περι 19] ὑπὲρ A | om καὶ μῆ 
ευχου... περι αὐτων A | αὐτων] των &* (avr, 8&4). [οὐχ ΒΓ οὐκ Bsaltemd | εἰσα- 
κουσ.}-Ἐ σου N°? (improb SP) / 17 om ἐν ταῖς πολέσιν Ιουδα καὶ A 

— * --- -.κ y t Tepovoadnu] Ind &* (Indu δὲς.) 18 συλλεξουσῖ! ἐξ (συλλεγ. N°) | πυρ] 
pr τὸ ΟἾῈ | τριβουσι RA*Q | σι σταῖς Tov ποιὴ sup ras A* | oras) oreas 
Ko | orparea AQ* | ἐσπεισαν] σπισαι A'| παροργισωσι Ὁ 19 av- 
τοι] -- σπαϊτοὶ &* (σ᾽ ras 8? mara improb &%4) | παροργιουσιν &* (:-γιζουσιν 
Ro) | ουχι] οὐχ A | καταισχυνθη ra προσωπα] On τα π᾿ sup ras B? nisi potius ab 
20 χειται) exxerrar A | bis scr καὶ ἐπὶ may ξυλον Tou aypov Q* ‘om αὐτῶν 
Q | om ἐπὶ 5° δὲ" (superscr RMvid).ca) | τὰ γενηματα] pr παντὰ AQ} τῆς 
yns| αὐτῆς A | καυθησεται] εκκαυθησεται SQ | om ov Β΄ (hab Ba) | σβεσθη- 
σεται (oBe0, B* σβεσθ. Bt>)]+ Kar οὐκ eorar οσβεσων A 22 οτι] και A 
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‘ , c - ‘ > > , > ~ > « , > ΄ 

B τοὺς πατέρας ὑμῶν καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς ἐν ἡμέρᾳ ἣ ἀνήγαγον 

αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου περὶ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας" 3 ἀλλ᾽ ἢ τὸ 23 
ῥῆμα τοῦτο ἐνετειλάμην αὐτοῖς λέγων ᾿Ακούσατε τῆς φωνῆς μου, καὶ 

+ a , , ’ 

ἔσομαι ὑμῖν eis θεὸν καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, καὶ πορεύεσθε 
> , “ i) - τ a > Dr ΠΡ, “ ὰ CS aK, ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς μου ais ἂν ἐντείλωμαι ὑμῖν, ὅπως ἂν εὖ ἡ ὑμῖν. 
24 ‘ > Ul 4 > , ‘ > > cal > >. ἃ 7 καὶ οὐκ ἤκουσάν μου Kal οὐ προσέσχεν TO οὖς αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐπορεὺ- 24 

θησαν τοῖς ἐνθυμήμασιν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς, καὶ ἐγενή- 
6 > . ἥὲ 6 ae > . 6 2524? Ζ. “,,2 
σαν εἰς τὰ ὄπισθεν καὶ οὐκ εἰς τὰ ἔμπροσθεν, “5 ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας 

LP A fal « ,ὕ » ~ > ~ , , ‘ -΄ a ε , 

ἐξήλθοσαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 
, a 

ταύτης. καὶ ἐξαπέστειλα πρὸς ὑμᾶς πάντας τοὺς δούλους μου τοὺς 
, ξ, ὦ τον a ee an) kis , 

προφήτας, ἡμέρας καὶ ὄρθρου: καὶ ἀπέστειλα, “καὶ οὐκ ἤκουσάν pov 26 

καὶ οὐ προσέσχεν τὸ οὖς αὐτῶν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν 
28 

iS) υι 

ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν. καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦτον 28 

Τοῦτο τὸ ἔθνος ὃ οὐκ ἤκουσεν τῆς. φωνῆς Κυρίου οὐδὲ ἐδέξατο παι- 
ὃ , > c ‘ > , » “" 29 ΄ ‘ εἰαν: ἐξέλιπεν ἡ πίστις ἐκ στόματος αὐτῶν. Κεῖρε τὴν 20 

4 , a“ 

κεφαλήν σου καὶ ἀπόριπτε, καὶ ἀνάλαβε ἐπὶ χειλέων θρῆνον, ὅτι 
‘ a - 

ἀπεδοκίμασεν Κύριος καὶ ἀπώσατο τὴν γενεὰν τὴν ποιοῦσαν ταῦτα. 
30 77, > , € en Ἶ ὃ \ \ > , > a λέ Κύ . ὅτι ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τὸ πονηρὸν ἐναντίον ἐμοῦ, λέγει Κύριος" 30 
ΕΣ ‘ , > -“- » ΄σ » Φ. 2 , hae , ἔταξαν τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπικέκληται TO ὄνομά μου 
» » » " ΄- an > , . I ‘ > , Π ‘ - ἐπ᾽ αὐτόν, τοῦ μιᾶναι αὐτόν: ‘kat ὠκοδόμησαν τὸν βωμὸν τοῦ 31 
m7 μὲ » 3 , cm ε , a ‘ ‘ ‘ 

Taped, ὅς ἐστιν ἐν φάραγγι υἱοῦ “Evvop, τοῦ κατακαίειν τοὺς υἱοὺς 
a a ἃ a 

αὐτῶν καὶ ras θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ὃ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς 
Ἀ > 10 > “ ’ 32 ὃ ‘ “ id 1 ¢€ , » καὶ οὐ διενοήθην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. wat τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, 32 

’ -“ “a a 

λέγει Κύριος, καὶ οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Bopds τοῦ Taped καὶ φάραγξ υἱοῦ 
« ‘ > i; , a > , 4 , > ”~ , 

Evvdp, ἀλλ᾽ Ἣ φάραγξ τῶν ἀνῃρημένων: καὶ θάψουσιν ἐν τῷ Tape 

RAQ 22 averiiaunv &* (ever. Ke) | ἥμερα ἢ] ἡ nuepa Q | Eyurrov &* (Acy. 
Reb) | ὁχλοκαυτωματων] pr ao’ *& λογου Q™E θυσιὼν AQ 23 μου] κυ S | 
υμιν 19] ὑμων A | om πάσαις & | om ows ἂν ev ἡ ὑμὶν δὲ ἢ (hab δὲς.) | 7 υμιν] 
ἡμιν A 24 ἡκουσαν] εἰσηκουσαν AQ | και ov] ovde Q | προσεσχεν (προσίεσχ. 
B* προϊσεσχ. B* προσεῖχεν [sic] &* προσεῖσχ. &! προσεσίχ. S°*)] προσεσχοὸν 
A | αλλ] αλλα Q | τοις ενθυμημασιν] εν τ. ενθ. τὲ ev τοις επιθ. A | των καρδιων 
S* (της καρδιας δὲς.) 25 Εγύπου (sic) &* (Αὐγυπτ. δὲς. ἃ velfort antea) | om 
καὶ 495 A» . 26 nxovoay] εισηκουσαν A et (sub *) ΟἿ | καὶ ov] ovde Qs | 
mpogerxov & | τὸ ovs}] τα wra Q™S | εσκληρυνα ἐδ ἢ (-vay Ni vid),c.a) 28 του- 
Tov|+"* a’ 5 ov μη ἀκουσωσι gov 5 καλεσεις αὐτοὺς K οὐ μὴ ἄποκριθωσι σοι καὶ 
Epes πρὸς αὐτοὺς ΟἾΒ| Kupiov]+rov Ov αὐτων Q | εξελειπεν SOA (ν sup 
ras A*) | muris]+ Χ α΄ θ' καὶ εξηρται Q™E | στόματος) pr τοὺ (superscr) Q* 
29 κειραι 8->AQ | απορριπτε ΒΡ (4) Α {-πται) Q* | ἀπεδοκιμασεν] αὐτοὺς & { 
om Κυριος A | arwoaro|+xs A | ποιουσαν] ποιίησασαν Ὁ 30 τα πονηρα NA | 
evavTioy] evwriov AQ | euov]uouQ 31.097. (Οὗ και οὐ] οὐ A 82 Tager 
ἐξ (bis) | om νιον Evyou αλλ ἡ φαραγὲ &* (hab N°-*) | Tape 2°] pr ταῴφω A 
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ὃ ‘ ‘ 4. # , , 33 ν ἡ» ¢ ‘ a ~ ΄ 
33 διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τόπον, 33 καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τοῦ λαοῦ. τούτου Β 

εἰς βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς; καὶ 
» -᾿᾿ : > “ 34 A Ud > , > ’ ‘ ΕῚ 

34 οὐκ ἔσται ὁ ἀποσοβῶν. καὶ καταλύσω ἐκ. πόλεως ᾿Ιούδα. καὶ «ἐκ 
, \ διόδων. Ἱερουσαλὴμ φωνὴν εὐφραινομένων καὶ φωνὴν χαιρόντων, 

\ , ‘ \ , a > oe Bcd an 
φωνὴν νυμφίου. καὶ φωνὴν. νύμφης, ὅτι εἰς. ἐρήμωσιν ἔσται πᾶσα 
¢ “a - . 

ἡ γῆ. ἀοσβάα τ ι 
VEY. τῷ D ἐκείνῳ, «λέγει: Κύριος, ἐξοίσουσιν". τὸ ὀστᾶ “τῶ 1 ν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, «λέγει: Κύριος, ἐξοίσουσιν". τὸ ὀστᾶ τῶν 

» , ~~ “- ΄ ΄“- “- 

βασιλέων. Ἰούδα καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν. ἀρχόντων αὐτοῦ. καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν 
“ “ ΄σ ’ 

ἱερέων καὶ τὰ ὀστᾶ προφητῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν κατοικούντων ἐν 
> \ 2 Pdableuimee, 2A Pee ’, er y 

2 Ἱερουσαλὴμ ἐκ τῶν τάφων αὐτῶν, “καὶ ψύξουσιν αὐτὰ πρὸς τὸν 
Ul . a 

ἥλιον καὶ τὴν. σελήνην Kal πρὸς πάντας τοὺς ἀστέρας καὶ πρὸς πᾶσαν 
a na ἄς τ ’ 

τὴν στρατιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν καὶ οἷς ἐδούλευσαν. καὶ ὧν 
, > a e , , 

ἐπορεύθησαν; ὀπίσω αὐτῶν καὶ ὧν ἀντείχοντο καὶ οἷς προσεκύνησαν 
lad , ’ 

αὐτοῖς: οὐ ικοπήσονται. καὶ ov ταφήσονται, καὶ ἔσονται εἰς παράδειγμα 
2-9 , nt a 2, ir A θά a \ , Ν 3 ἐπὶ προσώπου. τῆς γῆς, Ῥὅτι εἵλοντο τὸν. θάνατον ἢ τὴν Cony, καὶ 

΄“ ΄ Η “ “ “ a > , > 

πᾶσιν τοῖς καταλοίποις τοῖς καταλειφθεῖσιν ἀπὸ τῆς γενεᾶς ἐκείνης, ἐν 
e r o ν fie 

4 παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐξώσω αὐτοὺς ἐκεῖ. “Ὅτι τάδε λέγει. Κύριος 
\ ς , > ΄ὰ aA c > , » > , 5ὃ A 

5 Μὴ ὁ πίπτων οὐκ ἀνίσταται; ἢ ὁ ἀποστρέφων οὐκ ἀναστρέφει; 5 dia 
aS ΄ ς , a > Α > a A , τί. ἀπέστρεψεν ὁ λαός μου οὗτος ἀποστροφὴν ἀναιδῆ, καὶ KaTEKpaTn- 

> “ ΄ “ > , ” 

θησαν ἐν τῇ προαιρέσει αὐτῶν καὶ οὐκ ἠθέλησαν τοῦ ἐπιστρέψαι; 
6 ». , \ 4 > A > “ , > » 6 δένωτίσασθε. δὴ καὶ ἀκούσατε: οὐχ οὕτως λαλήσουσιν Οὐκ ἔστιν 
» a a A ’ 

ἄνθρωπος μετανοῶν ἀπὸ .τῆς κακίας αὐτοῦ, λέγων Τί ἐποίησα; 
, ς ΄ > " “ , m® > - ¢ a , y 

διέλιπεν ὁ τρέχων ἀπὸ τοῦ δρόμου αὐτοῦ ὡς ἵππος κάθιδρος ἐν 

7 χρεμετισμῷ αὐτοῦ. Τκαὶ ἡ ἁσιδὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔγνω τὸν καιρὸν 
t ter" A Ν A 2 - , 2 ’ \ 

αὐτῆς: τρυγὼν καὶ χελιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύλαξαν καιροὺς 

32 δια] mapa X°4 το 38 Bpwow] καταβρωμα πασῖ!] A 834 καταλυσων ΑΟ 
Ke-4 (-σῳ NP) | πολεων Q |. evppevomerny NS* (roy ROSS εὐῴραιν. δὲ5:}}.}} 
epnuov & VIIL. 1. εξοισουσιν} εξιουσιν. ἐξ ἢ. (efor. RVD ς.8}..} αὐτου] 
αὐτωΐ Ὁ |. προφητων] των mpop. & των προῴ. avrwy AQ. | om εν Ὁ 
2: τὴν σεληνὴν] pr προς Ο ]᾿ στρατειαν. AQ*. οιὧς 297 οἱ Β΄ και ov] οὐδε | om 
καὶ ἐσονται ()  προσωπον & | Ὕη5]- ἔσονται Q 8 εἰλαντο SA  η] ΡΥ μαλ- 
λον Α΄] πασὶ Q | γενεας]- α΄σ' X της πονῆρας Q:| ov eav] ὦ &* ov αν RoAQ 
weav A | αὐτοὺς exer sup ras BA +a’ Χ κα αιρεθησεται θανατὸς ὑπερ τὴν ζωὴν 
λεγει Ks των Suvapew| (4) και Epers προς αὐτοὺυς ΟἿ 4 ο ἀποστρεφων} om 
ο Q | αναστρεφει] επιστρεφεὶ ᾿ξ Οὗ (avacrp. ΟΥῈ vid) ἐπιστρεψει A 'δ' δια 
τῇ διότι ἐξ Α ἢ (δια τι .Α3) | orm μου AQ | ovros] om B+ ἈΚ Ίλημ Q™ | ἀνεδὴν 
δὲ Ὁ ἀναιδὴν δι 9 Ὁ | om εν AQ } om καὶ 2° X* (hab ἐὲς.8) | του΄ επίστρεψάι 
(Ψ sup ras A4*)] οὔῦ του A 6 λαχησουσιν] Aadovow A | διέλειπεν KP 
-AQ* | aro τοὺ δρομου] aw ov dp. &* (amo τοὺ dp. °°) ex τοῦ dp. N°2AQ | 
καθιδροῖς ev S* xaOcdpos| ev BoA 7 ασιδα] a’ ὁ ερωδιὸς Q™E | και 
χελιδων αγρὸυ στρουθια] adnot ov κ' 1’ εβρ' ΒΡ" στουθιὰ Q* ἐς 
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Β εἰσόδων ἑαυτῶν: ὃ δὲ Aads pov οὐκ ἔγνω τὰ κρίματα Κυρίου. “πῶς 8 

ἐρεῖτε ὅτι Σοφοί ἐσμεν ἡμεῖς. καὶ νόμος Κυρίου ἐστὶν μεθ᾽ ἡμῶν ; 
΄ , - ~ ξ > 

εἰς μάτην ἐγενήθη σχοῖνος Ψευδὴς γραμματεῦσιν. %noxdivOnoay 
‘ ‘4 , , ‘ ev “ 4 , , > , 

σοφοὶ καὶ ἐπτοήθησαν καὶ ἑάλωσαν, ὅτι τὸν vopov Κυρίου ἀπεδοκί- 

μασαν: σοφία τίς ἐστιν ἐν αὐτοῖς; ᾿“διὰ τοῦτο δώσω τὰς γυναῖκας τὸ 

αὐτῶν ἑτέροις, καὶ τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν τοῖς κληρονόμοις, Kai συνά- 13 
Ἁ , > cal ΄ ΄ » »ἭἌ ‘ » 

ἕξουσιν τὰ γενήματα αὐτῶν, λέγει Κύριος: οὐκ ἔστιν σταφυλὴ ἐν 

ταῖς ἀμπέλοις, καὶ οὐκ ἔστιν σῦκα ἐν ταῖς συκαῖς, καὶ τὰ φύλλα 
΄ 14 ’ ‘ ’ ξ ΄ θη θ , ‘ ν ΄ 

κατερρύηκεν. "ἐπὶ τί ἡμεῖς καθήμεθα; συνάχθητε καὶ εἰσέλθωμεν 14 
, ‘ r ‘ » 4 ‘ > ΄“΄ ao © ‘ > , 

eis Tas πόλεις τὰς ὀχυρὰς καὶ ἀποριφῶμεν, ὅτι ὁ θεὸς ἀπέριψεν 

ἡμᾶς καὶ ἐπότισεν ἡμᾶς ὕδωρ χολῆς, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον αὐτοῦ. 

SouvnxOnpev εἰς εἰρήνην, καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά' εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ 15 
, ’ . ~ 

ἰδοὺ σπουδή. ex Δὰν ἀκουσόμεθα φωνὴν ὀξύτητος ἵππων αὐτοῦ, τό 
> 4 “ ΄ a” - 

ἀπὸ φωνῆς χρεμετισμοῦ ἱππασίας ἵππων αὐτοῦ ἐσείσθη πᾶσα ἡ 
ἂψ 4 a A , 

γῆ" καὶ ἥξει καὶ καταφάγεται τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς, πόλιν 

καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. "διότι ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω 17 
~ a ~ ~ 

εἰς ὑμᾶς ὄφεις θανατοῦντας, ois οὐκ ἔστιν ἐπᾷσαι, καὶ δήξονται 
ΝΣ ἡ, 48 Δ > δδύ , δ, «a > ‘ τοῦδ ‘ 1 18 
ὑμᾶς “dviara per’ ὀδύνης, καρδίας ὑμῶν ἀπορουμένης. "ἰδοὺ φωνὴ xo 

a - - A 4 

κραυγῆς θυγατρὸς λαοῦ pov ἀπὸ γῆς μακρόθεν: μὴ Κύριος οὐκ 
΄- , 

ἔστιν ἐν Sewv; ἢ βασιλεὺς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ; διὰ τί παρώργισάν 

με ἐν τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν καὶ ἐν ματαίοις ἀλλοτρίοις ; “διῆλθεν 20 
θέρος, παρῆλθεν ἄμητος, καὶ ἡμεῖς οὐ διεσώθημεν. “" ἐπὶ συντρίμματι οι 

- ᾿ ~ c 

θυγατρὸς λαοῦ pov ἐσκοτώθην: ἀπορίᾳ κατίσχυσάν pe ὠδῖνες ws 

Ὁ 

7 εἰσοδου SA | εαὐτων] αὐτων SAQ 8 μεθ ἡμῶν ἐστιν AQ εἰς ματην] 
pr Χ δια rovro Que 9 om και 1° Q | om και eatwoay &* (hab &“*) | vo- 
μον} Noyor KAQ 10 erepois] εταιροις A | kAnpovopors]+ Χ ors ἀπὸ μικρου] 
αὐτῶν καὶ ews μεγαλοὺ αὐτῶ! mas Tis πλεονεκτεῖ πλεονεξιᾶν aro προφητοῦ ews 
ιερεωξ mas Tis ποίει αδικα (11) καὶ ιάσαντο To σύϊτριμμα THs θυγᾶτρος Tov λαοὺ 
pov ἐπ ατιμια λεγοντες εἰρηνὴ εἰρηνὴ καὶ οὐκ ἐστιν εἰρηνη (12) κατησχυνθησαν οτι 
βδελυγμα εἐποιησαν 5 ye αἰσχυνὴ οὐκ ἡσχύνθησαν K γε εντράπηναι οὐκ εγνωσαν 
δια TOVTO πεσουνται σὺν τοις πιπτουσιν EY καιρω ETLTKOT NS αὐτων ἀσθενησουσὶν 
εἰπεν ks ΟΕ 13 ἐστιν 1°] ἐσιν B* (rasura) (superscr 7 B*>) | σταφυ- 
Ans δὲ" 13. 14 και Ta φυλλα...καθημεῖθα}} adnot ov x’ π΄ €Bp’ B* (non 
inst B>) 13 Kareppunxev]+a’0’ & καὶ εδωκα αὐτοις καὶ πάρηλθεν avras (Me 
14 ἀποριφωμεν (απορρ. ΒΡ (4) AQ)] + exer Q [ἀπεριψεν (arepp. BPAQ)] απερ- 
ψαν 8-4 | evayrioy] evwmriov () 15 εἰς 2°] pr καὶ ἐξ 16 ακουσομαι 

ΑΓ εσεισθη]}- απ αὐτου A | τὴν γην] om τὴν Q 11 incep εξαποστελλε 
ἀλλ (λλῳ NI (Vid) | εἰς} ep SA | οφις A | ἐστιν} Ἐ α' “Χ' αὐτοῖς Qs | emacat) 
ἐπιλησαι A* επιλαλησαι (λα superscr.A!) | yas 297: ασ'θ' %& φησῖ! Ks Qs 
19 xpavyys] pro’ % Q™s | Σιων BPNA (Lw) Q.| Baorrevs] carpos Q* (Bac. 
Qs) | δια τι] διοτι ROS PAQ | 21 κατίσχυσαν we] κατισχυσαὶμεν δὰ ἢ 
κατισχυσαν μου λοι (κατ. me Re°) | wowes ws τικτουσὴς sub > Q! 
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IEPEMIAS> IX I2 

e2 τικτούσης. ““μὴ ῥητίνη οὐκ ἔστιν ἐν Γαλαάδ, ἢ ἰατρὸς οὐκ, ἔστιν 
ἐκεῖ; διὰ τί οὐκ ἀνέβη ἴασις θυγατρὸς λαοῦ οὐ; η p μ 

"Tis δώσει κεφαλῇ μου ὕδωρ καὶ ὀφθαλμοῖς μου πηγὴν δακρύων, 
’ 

-“- «ς καὶ κλαύσομαι τὸν λαόν μου τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, τοὺς τετραὺ- 
, “ , ~ , ματισμένους θυγατρὸς λαοῦ pov; "τίς δῴη μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ σταθμὸν 

» \ , \ λ , ‘ > λ ’ > 3 > ΄σ ἐσχατον, καὶ καταλείψω τὸν λαύν μου καὶ ἀπελεύσομαι ἀπ᾽ αὐτῶν; 
o n ,’ [4 ᾽ (2) 3 ὅτι πάντες μοιχῶνται, σύνοδος ἀθετούντων, 3καὶ ἐνέτειναν τὴν 

rn > ΄“΄ ς , “a ‘ > ’ ee 3 Ἁ γλῶσσαν αὐτῶν ὡς τύξον: ψεῦδος καὶ οὐ πίστις ἐνίσχυσεν ἐπὶ 
τῆς γῆς, ὅτι ἐκ κακῶν εἰς κακὰ ἐξήλθοσαν, καὶ ἐμὲ οὐκ ἔγνωσαν. 
“ἕκαστος ἀπὸ τοῦ πλησίον αὐτοῦ φυλάξασθε, καὶ ἐπ’ ἀδελ οἷς αὐτῶν By 4 ’ 

\ a 
a a μὴ πεποίθατε, ὅτι πᾶς ἀδελφὸς πτέρνῃ πτερνιεῖ, καὶ πᾶς φίλος 

, 
~ a δολίως πορεύσεται. ϑἕκαστος κατὰ τοῦ φίλου αὐτοῦ καταπαίξεται, 

ἀλήθειαν οὐ μὴ λαλήσωσιν" μεμάθηκεν ἡ γλῶσσα αὐτῶν λαλεῖν ψευδῆ μὰ 5, \ > , 5) 3 , 6_/ Poe , \ δίκησαν καὶ οὐ διέλιπον τοῦ ἐπιστρέψαι. δτόκος ἐπὶ τόκῳ, καὶ ®, 
δόλος ἐπὶ δόλῳ: οὐκ ἤθελον εἰδέναι με. 7 Διὰ τοῦτο τάδε λέγει , 

a ’ Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῶ αὐτούς, ὅτι ποιήσω ἀπὸ 
προσώπου πονηρίας θυγατρὸς λαοῦ μου. 3βολὶς τιτ ὠσκουσα ἡ ἢ γλῶσσα αὐτῶν, δόλια τὰ ῥήματα τοῦ στόματος αὐτῶν: τῷ πλησίον 

8) ο αὐτοῦ λαλεῖ εἰ ὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔ ny ex, ϑμὴ ἐπὶ τού 
9 εἰ εἰρηνικὰ καὶ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὴν ἔχθραν. 9 μὴ ἐπὶ τούτοις 

> 
΄“- ΄ οὐκ ἐπισκέψομαι, λέγει Κύριος, ἢ ἐν λαῷ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἐκδικήσει «ς , > (9) 10 ἡ ψυχή pov; “Ἐπὶ τὰ ὄρη λάβετε κοπετόν, Kal ἐπὶ ras a a 

> τρίβους τῆς ἐρήμου θρῆνον, ὅτι ἐξέλιπον παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἀνθρώπους: ῬΏΡΟΨΥ, 
> \ a A A . οὐκ ἤκουσαν φωνὴν ὑπάρξεως" ἀπὸ πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἕως 

a ΕΣ 
> (x0) τι κτηνῶν ἐξέστησαν, ᾧχοντο. "καὶ δώσω τὴν Ἰερουσαλὴμ εἰς 

, 4 " 
> μετοικίαν καὶ εἰς κατοικητήριον δρακόντων, Kal τὰς πόλεις Ἰούδα 

> > A , \ 4 \ “ I2_/ δ᾽, (tx) το εἰς ἀφανισμὸν θήσομαι παρὰ τὸ μὴ κατοικεῖσθαι. ris ὁ ἄνθρωπος 
ὁ συνετός, καὶ συνέτω τοῦτο: καὶ ᾧ λόγος στόματος Κυρίου πρὸς 
22 ριτιν αὶ IX 1 κεφαλὴν Q* | τὸν λαον μου 51}. Q* | τοὺς τετραυμ.] 

και τετραυμ. A 2 δωη] δωσει Q  σταθμον] a’ κατάλυμα o” αὐλισμον Qms' | TOV λαον wov]+Tovrov & 3 τοξος A | eyrwoar]+ φησιν ks Q 4 αὐτου] Ἔ εξηλθοσαν Α΄] φυλαξεσθαι & | αὐτὼν] eavrwy A 5 om κατα & | αὐτου] eavrov A | καταπαιξεται] καταπεζετε δὲ ἢ “παιίζεται &°> παιξεται ἕξοι. κατα. φευξεται A* (καταπεξ. A?) | αληθιαν & | λαλησοὺσιν NA | deeXecrrov No-bA 6 om kat XQ | dodos] A ex ὃ fec vid Νὰ | ηθέλον} ηθελησαν Q | Me] + φησιν Ks Q 7 Kupwos]+ των diwapewr Q | πύυρω!ρ incep δὲ ἢ (πυρωΐσὼ &1 (vid) | δοκιμάσω ἧδε. 1 πρνηριας] τῆς & 8 γλωσσα] καῤδια A | ἑεαυτω] avrw &* (εαυτ. X¢-°) 9 οπὴ μη &* (hab δὲς.) | rw Ττοιουτω] om Tw AQ 10 e&e- Aecrov KP AQAvid | ἀνθρωπους] + α'θ' «Κ- Tapamopevouevovs Q™S | κτηνων} pr των A AL κατοικητήρια A | πολις ἐξ" (-λεὶς Xe) 12 om o bis A | συνετὸς (-rws A*)] σοῴος Q | συνετω] συνέτιω Nea (postea rurs -rw) συνιείτέ A | om ὦ &* (hab δὲς.) A | Aoyos] pr o S*AQ&@ Ἢ 
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IX 13 IEPEMIAS 

Β αὐτόν, ἀναγγειλάτω ὑμῖν ἕνεκεν τίνος ἀπώλετο ἡ γῆ" ἀνήφθη ὡς 
, > 

ἔρημος mapa τὸ μὴ διοδεύεσθαι αὐτήν. 13 Καὶ εἶπεν. Κύριος 13 (12) 

πρὸς μέ Διὰ τὸ ἐνκαταλιπεῖν αὐτοὺς τὸν νόμον μου ὃν ἔδωκα πρὸ 
, J ~ Ἁ > a“ * 14 > > 3 , 

προσώπου αὐτῶν, Kai οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς pov, "ἀλλ᾽ ἐπορεύ- x4 (13) 

θησαν ὀπίσω τῶν ἀρεστῶν τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς κακῆς καὶ ὀπίσω 

τῶν εἰδώλων ἃ ἐδίδαξαν αὐτοὺς οἱ πατέρες αὐτῶν. dia τοῦτο τάδε 15 (14) 
> > a 

λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ αὐτοὺς ἀνάγκας, καὶ 
“ > ‘ ΄ a 16 ‘ cal > 3 >? ΄“ » 

ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ χολῆς, "καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν 16 (15) 

εἰς obs οὐκ ἐγίνωσκον αὐτοὶ καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν, καὶ ἐπαπο- 
΄- > > > ‘ A ’ - a > cal > ‘ > 

στελῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν μάχαιραν ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐν 

αὐτῇ. 7Tdde λέγει Κύριος Καλέσατε τὰς θρηνούσας καὶ x7 (16) 

ἐλθέτωσαν, καὶ πρὸς τὰς σοφὰς ἀποστείλατε καὶ φθεγξάσθωσαν 

18 καὶ λαβέτωσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς θρῆνον, καὶ καταγαγέτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ 18 (17) 

ὑμῶν δάκρυα, καὶ τὰ βλέφαρα ὑμῶν ῥείτω ὕδωρ, " ὅτι φωνὴ οἰκτροῦ το (18) 

ἠκούσθη ἐν Σειών Πῶς ἐταλαιπωρήσαμεν, κατῃσχύνθημεν σφόδρα, 

ὅτι ἐνκατελίπομεν τὴν γῆν καὶ ἀπερίψαμεν τὰ σκηνώματα ἡμῶν. 

᾿Βοβκούσατε δή, γυναῖκες, λόγον θεοῦ, καὶ δεξάσθω τὰ ὦτα. ὑμῶν 20 (19) 
“- an 3 

λόγους στόματος αὐτοῦ, καὶ διδάξατε τὰς θυγατέρας ὑμῶν οἴκτον, 
‘ \ ‘ Xx , > δα fe] a a? > χὰ θά A ~ 

καὶ γυνὴ τὴν πλησίον αὐτῆς θρῆνον. “ὅτι ἀνέβη θάνατος. διὰ τῶν 2x (20) 
΄“- a -“ ΄“- “ U 

θυρίδων ὑμῶν, εἰσῆλθεν εἰς τὴν γῆν ὑμῶν τοῦ ἐκτρίψαι νήπια ἔξωθεν 

καὶ νεανίσκους ἀπὸ τῶν πλατειῶν. ““καὶ ἔσονται οἱ νεκροὶ τῶν 22 (:1) 

ἀνθρώπων εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου τῆς γῆς ὑμῶν, 
c U > , θ , s > » c , 23 ὃ 

ὡς χόρτος ὀπίσω θερίζοντος, καὶ οὐκ ἔσται ὁ συνάγων. Τάδε 23 (22) 
, ’ “ A 

λέγει Κύριος Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῇ σοφίᾳ. αὐτοῦ, καὶ μὴ 
-“" ~ , 

καυχάσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος 

RAQ 12 υὑμιν] quw AQ | τινος vex AQ | om αὐτὴν At 13 bis scr καὶ 
emev A*vid (ras 2° A’) | eykaradurew Be>AQ ενκαταλειπειν δὲς» | μου 2°] 
+ %  eropevOnoay ev avrw ΟΕ 14 αλλ] %* καὶ (superscr) Q>* | ape- 
στων] εραστων A 15. Κυριος7-- τῶν δυνάμεων Q | ψωμιζω AQ | αὐτοὺς 1°) 
pr μας Α Ἑ αἰσθ' “Χ τον λαον τουτον Q™E | ποτιζω Q 16 διασκοπιω &* 
(-cxopr. S&%>) | ἐπαποστελω] αποστίλω N* (επαποστεέλω δὲς") ἀποστελω 
Ree ἀπὸ εξαναλωσαι] ov εξαναλωσω RQ. ῳἄαιῖ Kupwos]+ %& των δυνάμεων 
Οὐ | καλεσατεῖ pr “Χ' συνετε Q™S | ελθατωσαν NA | φθεγξασθωσαν (φθεξ. 
N* φθεγξ. N°2)] φθεγξασθω sup ras BUfortiab τς 18 καὶ 197 pr a’ Χ' και 
ταχυνατωσαὶ Q™8 | ra Brepapajom 7a.Q . 19 οἰκτοὺ RoactanteaQ | Dewy 
BeRAQ | eyxaredur B>Q*> evxaredecromer SO. εγκατελειπ. AQ* | 
απερριψαμεν ΒΡ ΑΘ 20 θεου] KU A’| οἰκτρὸν &* (-rov B-*) A. | avrns] 
εαυτης A 21 om δια τ. θυρ. ὑμων εἰσῆλθεν A | aondOev] pr καὶ Q | ὑμων᾽ 
257 -" καὶ λθεν δια των θυϊριδων vuwy A 22 καὶ 197 pr θ΄ Χ' θανατωταδε 
λέγει Ks Q™ | om εἰς NQ* (hab Q!(™8)) | ὡς xopros} και R* (4+ ὡς χορτος 
N“4) pr καὶ AQ | θεριζοντων & : . pri 
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IEPEMIA> XII 

(23) 24 ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, “ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, B 
συνίειν καὶ γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος καὶ κρίμα 
καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ὅτι ἐν τούτοις τὸ θέλημά μου, λέγει 

(24) 25 Κύριος. “5Ξἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ ἐπισκέψομαι 
(25) 26 ἐπὶ πάντας περιτετμημένους ἀκροβυστίας αὐτῶν, er’ Αἴγυπτον 

καὶ ἐπὶ Ιδουμαίαν καὶ ἐπὶ ᾿Εδώμ, καὶ ἐπὶ υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ 
υἱοὺς Μωάβ, καὶ ἐπὶ πάντα περικειρόμενον τὰ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ: ὅτι πάντα τὰ ἔθνη ἀπερίτμητα σαρκί, 
καὶ πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὐτῶν. 

X τ Axovoare τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. 
2 *rade λέγει Κύριος Κατὰ τὰς ὁδοὺς τῶν ἐθνῶν μὴ μενθάνετε, καὶ ἀπὸ 
TOV σημείων τοῦ οὐρανοῦ μὴ φοβεῖσθε, ὅτι φοβοῦνται αὐτὰ τοῖς 

3 προσώποις αὐτῶν. ϑὅτι τὰ νόμιμα τῶν ἐθνῶν μάταια: ξύλον ἐστὶν 
4 ἐκ τοῦ δρυμοῦ ἐκκεκομμένον, ἔργον τέκτονος καὶ χώνευμα, + dpyupio 
καὶ χρυσίῳ κεκαλλωπισμένα: ἐν σφύραις καὶ ἥλοις ἐστερέωσαν αὐτά' s*O@noovew αὐτὰ καὶ οὐ κινηθήσονται: "ἀργύριον τορευτόν ἐστιν, οὐ 

9 πορεύσονται,ϑ ἀργύριον προσβλητὸν ἀπὸ Θαρσεὶς ἥξει, χρυσίον Μωφάς, 
καὶ χεὶρ χρυσοχόων, ἔργα τεχνιτῶν πάντα: ὑάκινθον καὶ πορφύραν 

σ᾽ ἐνδύσουσιν. αὐτά' δ αἰρόμενα, ἀρθήσονται, ὅτι οὐκ ἐπιβήσονται. μὴ 

eo Ἀν 

᾽ 

4 a eS > \ , ays \ > » φοβηθῆτε αὐτά, ὅτι οὐ μὴ κακοποιήσωσιν, καὶ ἀγαθὸν οὐκ ἔστιν ἱ τι ἐν αὐτοῖς. “Οὕτως ἐρεῖτε αὐτοῖς Θεοὶ οἱ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
ᾧ 24 om συνίει καὶ γιϊνωσκειν.. ελεος καὶ Kpt in Ie et sup ras A@ | SA 
i 0] b p g a yvrwokew|-+ we X°4 (postea ras) Ὁ [ὁ ποιων} om o XQ 25 om cdov... i Kupws &* (hab &&),| περιτετμηενοὺς ἐδ (-τμημ. S*). περιτετετμ. A 1 26 Eyurrov &* (Avy. &@>) | Tdovmacay (-μεαν &)] pr τὴν SAQ | vous 19] ὲ pr παντὰς τοὺς A | υἱιους 2°] pr τοὺς A | παντα 1°] παν S*AQ (παντα ‘ Noa Q's) | περικειρομενον] περικείμενον Q (mrepikerp. Q™E) | ra Kara προσ. om τὰ δὲ | ἀπεριτετμητα A | οικο9}] pro & | amepirunrot] amepirunros SA Χ 1 τὸν \Noyor] om. τὸν NA. το pnua Q | ον] ο Ὁ |[ ελαλησεν] - χε AQ | e@ ὑμας] εοῴμας δὲ  (εῴμας N1 fort eg yy, Xc-a) 2 τὼν εθνων] om των A | μανθανετε (-vare B)] πορευεσθαι A | σημειων θηριων S* (σημιων δὲς.) | προσ- wos] σωπὸ sup ras St 3 rexrovos] pr a'o’ “% χειρῶ) Οὐ 4 κεκαλ- λωπισμενα] κεκολαμμενα &* (κεκαλλοπ.. [sic] ἐξς.4) Ἔ ἐστιν SAQ δὰ om θη- σουσιν avra NAQ | [κεινηθη]σονται. --αρθησονῖται)}} pr obelos B* (non inst B»)| ov mopevgovratsub>Q?, 9 προσβλητον] προβλητον εστιν & | Θαρσις & | Mw- pas ἐξ | χεὶρ (xep &*)] χειρες 827A Bom μη 2° A | κακοποιησουσιν SAQ kat] pr aura ερομενα S%* (uncis incl X! ep. improb N“4 item avra Kec) | av. Tos] +0’ “Χ' (6) ποθεν womep ov κε Meyas εἰ συ καὶ μεγὰ TO ονομα σου εν δυνάμει (1) τις ov μη. φοβηθησεται βασιλευ των εθνων ort σοι ανῆκεν ort εν πασιν τοις σοῴοις των εθνων και εν Tact τοις βασιλευσιν αὐτων ποθεν ὡσπερ συ κε (8) και εἰσαπαξ εκκαησονται Κὶ ἀσθενησουσι καρδια ματαιων [acuveres νοητισθήσοντ, 6 παιδεια ματαιοτήτων εν autos} ἕξυλον εστιν (9) αἀργυριον eharov εκ Θαρσεις φερομενον 5 Xpuovov εἰς Σουῴειρ epya τέκτονος καὶ χειρὼν 
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x 12 IEPEMIAS 

γῆν οὐκ ἐποίησαν ἀπολέσθωσαν ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ὑποκάτωθεν τοῦ 
-“- ’ ΄ - ΄ ty ΄“- 

οὐρανοῦ τούτου. "“Κύριος ὁ ποιήσας τὴν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, ὁ 12 
ἀνορθώσας τὴν οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ τῇ φρονήσει αὐτοῦ 
Fs \ > ‘ 13 ᾽ν λῃθ vO 3 > - s > , ἐξέτεινεν τὸν οὐρανὸν "Ξκαὶ πλῆθος ὕδατος ἐν οὐρανῷ, καὶ ἀνήγαγεν 13 

> > , ou -“ » 4 > J 4 > ‘ Ἁ 

νεφέλας ἐξ ἐσχάτου τῆς γῆς: ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν ἐποίησεν, καὶ 
1? ΄σ > ΄ » - 14 > 4 6 ~ a» θ > ‘ 

ἐξήγαγεν φῶς ἐκ θησαυρῶν αὐτοῦ. “éuwpdavOn πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ 14 

γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχόος ἐπὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτοῦ, ὅτι 
Ψευδῆ exovevoer, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. “μάταιά ἐστιν ἔργα 15 

otk ἔστιν 16 ἐνπεπαιγμένα, ἐν καιρῷ ἐπισκοπῆς αὐτῶν ἀπολοῦνται. 
’, Α - I 8 a Δι 4 λ ‘ ‘ , > 4 Xr ‘ 

τοιαύτη μερὶς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτὸς κληρονομία 
> οὔ Κύ ὅ » ~ 71> ΄ ἔξ 6 ‘ c ‘ T / 

αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. υνήγαγεν ἔξωθεν τὴν ὑπόστασίν 17 
- - ΄ > 

gov, κατοικοῦσα ἐν ἐκλεκτοῖς. “dri τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 18 
, ‘ ~ A be 4 > / “ ς “ 

σκελίζω τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην ἐν θλίψει ὅπως εὑρεθῇ 

qe πληγή σου. "οὐαὶ ἐπὶ συντρίμματί σου, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου. 19 
δια, με a ~ ‘ a” le ‘ : , 20 £ Ud κἀγὼ εἶπα Ὄντως τοῦτο τὸ τραῦμά σου, καὶ κατέλαβέν σε. 1) σκηνὴ 20 

σου ἐταλαιπώρησεν, ὥλετο, καὶ πᾶσαι αἱ δέρρεις σου διεσπάσθησαν" 
ε cer Ν \ , / > > , > ” ᾿» , “ 

οἱ υἱοί μου καὶ τὰ πρόβατά μου οὐκ εἰσίν, οὐκ ἔστιν ἔτι τόπος τῆς 
“ col , a > , 

σκηνῆς μου, τόπος τῶν δέρρεών pov. ““ὅτι οἱ ποιμένες ἠφρονεύσαντο, 21 
΄ ΄ - 

καὶ τὸν κύριον οὐκ ἐζήτησαν" διὰ τοῦτο οὐκ ἐνόησεν πᾶσα ἡ von, 
\ 8 , 6 22 ἄλλ “ ὶδ Ναὶ κεν 4 ‘ , καὶ διεσκορπίσθησαν. “heavy ἀκοῆς ἰδοὺ ἔρχεται καὶ σεισμὸς μέγας 22 

-“ a a“ > 

ἐκ γῆς βορρᾶ τοῦ τάξαι τὰς πόλεις Ἰούδα εἰς ἀφανισμὸν καὶ κοίτην 
θῶ 23 δ ? “ Sing a > 6 , c 500 > a ὑδὲ στρουθῶν. “Ξ3οἶδα, Κύριε, ὅτι οὐχὶ τοῦ ἀνθρώπου ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, οὐδὲ 23 

> -*% Ld - ΄ 

ἀνὴρ πορεύσεται καὶ κατορθώσει πορείαν αὐτοῦ. “ παίδευσον ἡμᾶς, 24 
Κύ ι λὴ ὃν , \ om 68 θυ = 4 \ AL co“ , 

ὕριε, πλὴν ἐν κρίσει καὶ μὴ ἐν θυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιήσῃς. 

χρυσοχοου υακινθος καὶ πορῴφυρα τὸ εἐνδυμα αὐτῶ! εργὰ σοῴων mayta (10) ο 
δε ks Os adnOwos εστι Os ζων 5 βασιλεὺς αἰωνιος απὸ Tov θυμου αὐτου σαλευ- 
θησεται ἢ yn και οὐχ υποισουσιν εθνη τὴν οργὴν αὐτου (»ῈῈ 11 υπο- 

κατωΐϊεν &* (-τωθεν &?) 12 ὁ ἀανορθωσας (ανοθ. δὰ" ἀνορθ. S} (ν14}}} 
om ο Q* vid | rm φρονήσει] pr ἐν Q | ovpavov}+ θ΄ Χ εἰς φωνῆ! δοντος αὐτου 
Qn 13 yns] ns &* (γης &°).| φως] avewous Ὁ | αὐτου] avrwy &* {-του &*) 
14 κατεσχυνθη N* καταισχ. ᾿ξ 5:5} εχωνευσαν SQ 15 εμπεπαιγμενα Badxe-d 
(εμπαιπ.) AQ 16 yepis] pr ἡ Q | avros]+a’0” Χ' ἐστι καὶ Ind paBdos 
Qe | avrw] αὐτου A 17 xarotxovea] pr Ἢ A 18 Owe] + και 
εκθλιψω αὐτοὺς Qre 19 apynpa &* (αλγ. Ro) | καγω] καὶ ἐγὼ 
AQ | gov 35] om A pov Q | και] οὐκ A | exarehkaBey Α | σε] we AQ 
20 gov bis] μου Q | wrero] ὠχετο R* (wr. Ne) | Seppes δὲ" (-ρεις Ne->) | μου 
1°} μοι A* vid 21 ποιμενες] - μου A | ηυφρονευσαντο A | οὐκ 1°] « N* 
(ov N°) | εζητησαν} εξεζητ. NAQ | evoncery] ἠνομησεν S* (ενοησ. δὰ» .8) 

22 πολις S* (-λεις N>) | Ovda A* (Iovd...A}) 23 Κυριε] kv &* vid (Ke 
XR!) | ουχι] pr τ δὲ" (postea ras) | πορείαν (-ριαν A)] πονηριαν ἐξ" (ποριὰν 
δέος (vid) 24 ποιήσεις {(-σις N* -σεις KD) RA 
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Pee Ἐς 

5 
fe 

te ee 

ἘΣ 

ΤΕΡΕΜΤΙΑΣ XT If 

ont ‘ ° » ‘ ἔθ ‘ A ἰδ , ‘4 > ‘ A a A 

25 é€xyxeov τὸν θυμὸν σου ἐπὶ ἔθνη Ta μὴ εἰδότα σε καὶ ἐπὶ γενεὰς ai τὸ 
a” ͵ ν 3 , i , A ? ,, 4 ὦ , 

ὄνομά σου οὐκ ἐπεκαλέσαντο. ὅτι κατέφαγον τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ἐξανή- 
, A ~ 3 , 

λωσαν αὐτόν, καὶ THY νομὴν αὐτοῦ ὡσαν. ’ 

‘O λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Kupiov πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 

2? , ‘ , - 4 ’ ‘ , ‘ 

2 Ἀκούσατε τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, καὶ λαλήσεις πρὸς 
a ὃ > ὃ. \ ‘ ‘ αἰ > ? An 3 \ > “ 

3 ἄνδρας Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἰερουσαλήμ' > καὶ ἐρεῖς 
" , Ul Ia ‘ 

πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ ᾿Επικατάρατος ὁ 
ELA 6 ΟῚ > >? 4 ~ Ω “« 6n » 42 “ἄνθρωπος bs οὐκ ἀκούσεται τῶν λόγων τῆς διαθήκης ταύτης, “ἧς 

΄ ΄ , 

ἐνετειλάμην τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἐν ἡμέρᾳ ἧ ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐκ 
“Ὁ > , > ’ a an , > ‘ ΄ - 

γῆς Αἰγύπτου, ἐκ καμίνου τῆς σιδηρᾶς, λέγων Ἀκούσατε τῆς φωνῆς 
, de a 

pov καὶ ποιήσατε πάντα ὅσα ἐὰν ἐντείλωμαι ὑμῖν, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς 
λ A Buon Beer | c.# > 6 , 5 “ , 4 a a 5 λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι ὑμῖν εἰς θεόν, ὅπως στήσω τὸν ὅρκον pov ὃν 

΄ ~ A a ΄ ~ ε 

ὦὥμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τοῦ δοῦναι αὐτοῖς γὴν ῥέουσαν γάλα καὶ 
, A c ε ,᾿ὕὔ o ‘ > , A > , , 

μέλι καθὼς ἡ ἡμέρα αὕτη. καὶ ἀπεκρίθην καὶ εἶπα Τένοιτο, Κύριε. 
6 ‘ ? , A > , ‘ , 9 > 4 

6 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάγνωθι τοὺς λύγους τούτους ἐν πόλεσιν 
> , ᾽ , a 

Ἰούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων ᾿Ακούσατε τοὺς λόγους τῆς 
8 θη , ‘ ’ ΕἸ , 8 . > ᾽ 7 9 Q 

ἡ διαθήκης ταύτης καὶ momoure αὐτούς. “Kat οὐκ ἐποίησαν. Καὶ 
> ΄ \ , cs β τὰ, 2 > , > a ees εἶπεν Κύριος πρὸς μέ EvpéOn σύνδεσμος ἐν ἀνδράσιν “lovda καὶ ἐν 

“ - > > ’ το» ΄ γ νι ᾿ ᾽ , 
10 τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿ερουσαλήμ' “ἐπεστράφησαν ἐπὶ τὰς ἀδικίας 

“ a “ , a ’ a a 

τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν πρύτερον, ot οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαι τῶν 

λόγων μου, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ πορεύονται ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ 
, > “ Ν ΄ 3 > ‘ ‘ 9 » ΄ ‘ 

δουλεύειν αὐτοῖς, καὶ διεσκέδασαν οἶκος Ἰσραὴλ καὶ οἶκος ᾿Ιούδα τὴν 
U a , ‘ ‘ , > “ 11 ‘ - 

11 διαθήκην μου ἣν διεθέμην πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν. "' διὰ τοῦτο 

25 τον θυμον)] τὴν opynv A | edora] ἰδοντα A | yeveas] βασιλειας Q | κα- 
τεφαγεσαν N*Q | avrov] τον InX AQ+™% καὶ συνετέλεσαν αὐτὸν Q™s | τὸν 
νομον %* (τὴν νομὴν &* 4) XI tit πρὸς lepemav παρα kv Q 20m 
mpos 2° AQ | om ev AQ 3.0 avOpwros] om oN  ἀακουσεται] ακουσει & | 
των λογων) τῆς φωνης & 4 ys] nv A | υμων] ἡμων A εν ἡμερα Q | 
Eyurrou &* (Avy. &°>@) | καμινου] pr τῆς 8o2™8Q | τῆς o1d.] 7 sup ras 
B? | eav] om A av eyw Q | ἐπεαιλϑμίαι εντελλομαι 9 5 υμων] ἡμων A | 
om καὶ 1% B* (superscr B*>) | καθως}] ws A 6 τοὺς Noyous] pra’ X συμ- 
παντας (ms 8 εποιησαν] Qp. θ΄ X ore επιμαρτυρια επεμαρτυραμὴν τοις 
πατρασιν ὑμων εν ἡμερα avaryaryovTos μου αὑτοὺς εκ yns Αιγυπτου και ews τῆς 
Ἡμερας TavTns ορθριζων καὶ ἐπιμαρτυρομενος λεγων ἀκουσατε της φωνῆς μου 
καὶ οὐκ ἠκουσαν καὶ ἐξέκλιναν TO ovs avTwY καὶ επορευθησαν ανὴρ εν τὴ εὐυθυτητι 
Τῆς καρδιας αὐτου τῆς πονηρας καὶ ἐΕτηγΎαγον ἐπ᾿ αὐτοὺς TayTas τοὺς λογοὺς τῆς 
διαθηκης TavTys ns ενετειλάμὴν ποίειν aUTOLS καὶ οὐκ ἐποιησαν ΟἿ 9 αν- 
dpacw] πολεσῖ! A | om ev 39 SAQ 10 προτερων & | ηθελήσαν] ἡθελον 
ΝΑῸ | εἰσακουσαι] ὑπακουσε &* (-σαι S°>) ἀκουσαι A | πορευονται] βαδι- 
fovow KAQ | διεσκεδασεν. A | οἰκὸς bis] pr o Q | τοὺς πατ.] αὐτοὺς war. Q* 
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XI 12 IEPEMIA® 

B τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον κακὰ ἐξ ὧν 
᾿ U » > . a 4 

οὐ δυνήσονται ἐξελθεῖν ἐξ αὐτῶν, καὶ κεκράξονται πρὸς μὲ καὶ 
> > ’ > # 12 4 , , » ὑὃ ‘ i οὐκ εἰσακούσομαι αὐτῶν. "kal πορεύσονται πόλεις ᾿Ιούδα καὶ of 12 

“ 3 \ ‘ , \ ‘ τ > ‘ 
κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ κεκράξονται πρὸς τοὺς θεοὺς ois αὐτοὶ 

θυμιῶσιν αὐτοῖς, μὴ σώσουσιν αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν. 
ao > ΄- i 4 

367. κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν πόλεών σου ἦσαν θεοί gov, ᾿Ιούδα, καὶ 5 

κατ᾽ ἀριθμὸν ἐξόδων τῆς Ἱερουσαλὴμ. ἐτάξατε βωμοὺς θυμιᾷν τῇ Βάαλ. 

καὶ σὺ μὴ προσεύχου περὶ τοῦ. λαοῦ τούτου, καὶ μὴ ἀξίου περὶ 14 

αὐτῶν ἐν δεήσει καὶ προσευχῇ, ὅτι οὐκ εἰσακούσομαι ἐν τῷ καιρῷ 
> e@ 3 a ΄ > “ , 2A I oh eA ΄ ἐν ᾧ ἐπικαλοῦνταί με, ἐν καιρῷ κακώσεως αὐτῶν. “STi ἡ. ἡγαπημένη 15 
> “ Ad > ΄ ᾽ \ > ‘ ‘ , et > 

ἐν τῷ οἴκῳ pov ἐποίησεν βδέλυγμα; μὴ εὐχαὶ Kal κρέα ἅγια ἀφε- 

λοῦσιν ἀπὸ σοῦ τὰς κακίας σου, ἢ τούτοις διαφεύξῃ; "ἐλαίαν ὡραίαν τό 
"» lod ἴδ " , ’ 4 ὄ , A ° \ bo’ εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος τὸ ὄνομά σου εἰς φωνὴν περιτομῆς 

a - , > 

αὐτῆς ἀνήφθη mip ἐπ᾽ αὐτήν, μεγάλη ἡ θλίψις ἐπὶ σέ, ἠχρεώθησαν οἱ 

κλάδοι αὐτῆς, "7 καὶ Κύριος ὁ καταφυτεύσας σε ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακὰ 17 
Κα ας ἢ » > \ δ ie 7/7 ¢ δ᾽ τὼ ε “ 
ἀντι τῆς κακίας οἰκου Ἰσραὴλ. καὶ οἴκου ᾿Ιούδα, ὅτι ἐποίησαν ἑαυτοῖς 

τοῦ παροργίσαι με ἐν τῷ θυμιᾷν αὐτοὺς τῇ Βάαλ. 8 κύριε, γνώ- 18 
> ΄ ρισόν μοι, καὶ γνώσομαι: Tore εἶδον. τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτῶν, "ἐγὼ «δὲ 19 

ς > ‘ » >? , a ΄΄ > SD τᾶν Δ , 

ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ θύεσθαι οὐκ ἔγνων. ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλογί- [ 

σαντο λογισμὸν πονηρόν, λέγοντες Δεῦτε. καὶ ἐμβάλωμεν. ξύλον. εἰς. 

τὸν ἄρτον αὐτοῦ, καὶ. ἐκτρίψωμεν. αὐτὸν ἀπὸ γῆς "ζώντων, καὶ τὸ 
» κ΄ ὡς > \ “ 252. «νυν ἢ , , 
ὄνομα αὐτοῦ οὐ μὴ μνησθῇ οὐκέτι. “Κύριε. κρίνων. δίκαια, δοκι- 20 

, A Ἁ ’ »᾿ 4 8 “ > / > > ~ 

μάζων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν. παρὰ σοῦ-ἐκδίκησιν ἐξ αὐτῶν, : 

ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα τὸ δικαίωμά μου.. “᾿διὰ τοῦτο. τάδε λέγει 21 J 

RAQ 11 emt Tov λαον τουτον] er avrovs Q | εἴ avrwy εξελθειν & 12 πολις δὲ 
i {τλεὶς SOP CO) | κέκραξονται] ras 1 lit post κ 2° Al | θεους7- αὐτων AQ [{θυμι- : 

wow) εθυμιωσαν S| αὑτοις] -ἰ αἰϑ' “Χ' καὶ σωτηρία Q™S |om μη σωσοῦσιν αὐτοὺς 
&* (hab ov‘ un σωσουσιν αὐτοὺς δξοια τε hab 5 ov μὴ σ: αὐτο R°™S) {μη} pr 
ov Q:| σωσουσιν] covcovew A | rw καιρω] om Tw AQ 13 κατ bis] Kara 3 
AQ 1 των πολεων} om των SQ Ομ σου τὸ δὲ | εξοδών} pr Twv ἐξ διόδων Ὁ ‘ 
(sed du reser vid) a/c’ εξοδων & appoda|'Q™* | eratare] ετάξαν NA | Bwyous] r 

4 pr a’@! & rn αιἰσχυνη θυσιαστήρια ΟΞ} θυμιαν} pr rov. AQ 14 πέρι 1°] 
ὑπερ A | προευχη &* (6 superscr δὲ | waxovew δὲ" εἰσακούσομαι R-*™ | om 
ev 3° AQ 15.9 ηἡγαπημενη] omy 1° &* (superser N°*") 16 exadecer] 
σε &*(postea:improb) | er αὐτὴν] ev αὐτὴ A | ἡ θλιψι9] om ἡ &* (superscr 
N01) | ay pecwOnoar Ba Q4 | αὐτῆς 2°] αὐτὸς Be¥id ᾿ 17 Κυριος7- τὼν dv- 
vapewy Q | σε 197] ε ἐξ" (σε δὲδ᾿8 (2) | οἰκου 19] σουεκοῦ ἐξ V4 | exocnoay] in ὁ 
ras aliq Β᾽ | eavrois} αὐτοις A 18 τδὸν A 19°om de SAQ | ayomevos 
S* (-vo| N°) {-εγνων 7} Ἐ αἰ σ'θ' % ore Q* | arovypor] om Q-+ kara cov A | 
ενβαλωμεν & εμβαλόμεν ΔΑ] aprov] tpaxndov A* (pr ἄρτον A*) | exrpupw X* 
(wey 8°20) | τὸ ovoua}om»ro A } ovKerc] ero AQ” 20 δοκιμα ζων] pr 
kat B | εξ avrwy] εν avros Q | δικαιωμα] δικαίω sup ras δὲ; ‘ rats 
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XII 

IEPEMIAS ΚΗ ᾿ 

Κύριος ἐπὶ τοὺς ἄνδρας ᾿Αναθὼθ τοὺς ζητοῦντας τὴν ψυχὴν μου, τοὺς Β 
A ΄ a ‘ , 

λέγοντας Οὐ μὴ προφητεύσεις ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου, εἰ δὲ pn, 
> =~ 3 a N ς« ὁ 6 22? Cee Xo ee , » > > , 

22 ἀποθανῇ ἐν ταῖς χερσὶν ἡμῶν. *idov ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτούς" 
οἱ νεανίσκοι αὐτῶν ἐν μαχαίρᾳ ἀποθανοῦνται, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν. καὶ αἱ 

23 θυγατέρες αὐτῶν τελευτήσουσιν ἐν λιμῷ, Kal ἐνκατάλιμμα οὐκ ἔσται 
? - μή > , \ > ‘ \ “~ > > θὰ 6 > > > 

αὐτῶν, ὅτι ἐπάξω κακὰ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Αναθὼθ ἐν ἐνιαυτῷ 

ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
1 , > “ ¢ » , A , \ , 

I Δίκαιος. ei, Κύριε, ὅτι ἀπολογήσομαι πρὸς σέ" πλὴν κριματα 

λαλήσω πρὸς σέ. τί ὅτι ὁδὸς ἀσεβῶν εὐοδοῦται; εὐθήνησαν πάντες 
ἘΝ - > , 234% sy Ὁ ΩΝ t > 2 οἱ ἀθετοῦντες ἀθετήματα; “ἐφύτευσας αὐτοὺς Kai ἐριζώθησαν, ἐτεκνο- 

, Ρ » ᾿ ᾿ ᾿ > ~ . a 

ποιήσαντο καὶ ἐποίησαν καρπόν' ἐγγὺς εἰ σὺ τοῦ στόματος αὐτῶν, 

3 καὶ πόρρω ἀπὸ τῶν νεφρῶν αὐτῶν: καὶ σύ, Κύριε, γινώσκεις με, 

δεδοκίμακας τὴν καρδίαν μου ἐναντίον σου" ἅγνισον αὐτοὺς εἰς ἡμέραν 

4“ σφαγῆς αὐτῶν. ῥἕως πότε πενθήσει ἡ yn καὶ πᾶς ὁ χόρτος τοῦ 
“A , “ 2 “ > ΄ 

ἀγροῦ ξηρανθήσεται ἀπὸ κακίας τῶν κατοικούντων ἐν αὐτῆ; ἠφανί- 
6 , ‘ 4 ¢ > > μ᾿ « 6 \ ε \ C. . A σθησαν κτήνη καὶ πετεινά, ὅτι εἶπαν Οὐκ ὄψεται ὁ θεὸς ὁδοὺς ἡμῶν. 

"σοῦ οἱ πόδες τρέχουσιν καὶ ἐκλύουσίν σε’ πῶς παρασκευάσῃ 
a “ ΄ 

ἐφ᾽ ἵπποις; καὶ ἐν γῇ εἰρήνης οὐ πέποιθας: πῶς ποιήσεις ἐν 
~ > of 3 ~ 6 φρυάγματι τοῦ Ἰορδάνου; “ὅτι καὶ of ἀδελφοί σου καὶ ὃ οἶκος τοῦ 

πατρός σου, καὶ οὗτοι ἠθέτησάν σε, καὶ αὐτοὶ ἐβόησαν, ἐκ τῶν ὀπίσω 

σου ἐπισυνήχθησαν" μὴ πιστεύσῃς ἐν αὐτοῖς, ὅτι λαλοῦσιν πρὸς σὲ 
> 5 -~ 

7 καλά. 7᾿ Ἐν καταλέλοιπα τὸν οἶκόν pov, ἀφῆκα τὴν κληρονομίαν 
» , 5 a ΄ a 

pov, ἔδωκα τὴν ἠἡγαπημένην ψυχήν μου εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῆς. 

8 ϑέἐγενήθη ἡ κληρονομία pov ἐμοὶ ὡς λέων ἐν δρυμῷ: ἔδωκεν ἐπ᾽ ἐμὲ γενήθη ἡ κληρονομία μοὺ ἐμ puna μ 
\ \ “a ‘ a , , , ε 

ο τὴν φωνὴν αὐτῆς, διὰ τοῦτὸ ἐμίσησα αὐτήν. μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ 

κληρονομία μου ἐμοί, ἢ σπήλαιον κύκλῳ αὐτῆς; βαδίσατε συνάγετε 

| 21 Κυριος7- οθς A | προφητευσης A 22 ιδου] ΡΥ o’0’ “Χ δια τουτὸ rade BAQ 
λεγει KS των δυνᾶμεῶ! OME | ἀποθανουνται] πεσουνται A ἀπολουνται Q* (απο- 
dav. Q™8) 23 εγκαταλειμμα Bar ΟἿ ἐνκαταλειμμα A εγκαταλιμμὰ (3 | ort] 
καὶ & | om ev 1°-Q | ἐνιαυτων &* (-rw &’) | ἐπισκεψεωΞς} ἐπισκοπης Bah vid) mg 
ΧΙ 1 αθετήματα] αθετημα & adernoe A “ΠΤ ἐριζωθησαν (ερρ. Q)] 
εριζωσαν XA | erexvoroincay SAQ | om καὶ εποιησαν & 3 μὲ] in pw 
ras aliq B* ε A (uw superscr Al) +°% wes μὲ καὶ Q™8 | δεδοκιμακας] εδοκιμασὰς 
A | cov] μου &* (cov ἐδ ἢ Θ΄ ΧΟ αθροισον αὐτοὺς ws mpoBara eis σφαγὴ 
Qms 4 0 xopros} om o A | om του aypou A’| εξηρανθησ. &* | ev αὐτή] 
αὐτων A | ηφανισθησαν] npavicas A’| ore] καὶ A 5 εκλυουσιν (-λυοσ. &*)] 
exdrvoovow A | παρασκευαζὴ S| ec δὲ (ep &*) | ov] σου δὲ (σ superscr) A 
συ Q | ποιήσω &* (-σις K-94) | φυαγματι S* 6 om καὶ 1° A | om καὶ 
ovro A | λαλουσιν] λαλησόυσιν B*®XAQ | προς] ἐπὶ A 7 εγκαταλελοιπα 
BQ 8 εδωκαν &* 9 υαινης] ληστῶν (-τῶη A* -των A**) A | om 
ἢ σπηλαιον κυκλὼ αὐτῆς A | σπήλαιον 2°] Ἐληστων (Χ adiKcas) Q™S | βαδι- 
gare] pr er αὐτὴν Q | συναγετεῖ συναγάγετε Β8Ὁ δὲ (-rar) AQ pr kar A 
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XII 10 IEPEMIA> 

, ᾿ θ ᾿ -“ ᾿ - ‘ ” ᾿ὕ - ΄ ᾿ , 10 

Β πάντα τὰ θηρία TOU ἀγροῦ, Kat ἐλθέτωσαν τοῦ φαγεῖν αὐτήν. "5 ποι- τὸ 
- ΄ 4. 

μένες πολλοὶ διέφθειραν τὸν ἀμπελῶνά pov, ἐμόλυναν τὴν μερίδα 
Α 

μου, ἔδωκαν τὴν μερίδα τὴν ἐπιθυμητήν μου εἰς ἔρημον ἄβατον, 
αὖ 2» 2 δ᾽ ὦν . > ΔῚΣ TS “Sie ~ ? , - ς 
ἐτέθη εἰς ἀφανισμὸν ἀπωλείας" δι ἐμὲ ἀφανισμῷ ἠφανίσθη πᾶσα ἡ τι 
΄“ oo ΕἸ a» 5» ‘ θέ » δί 12 > ‘ ~ 3 

γῆ; ὅτι οὐκ ἐστιν ἀνὴρ τιθέμενος ἐν καρδίᾳ. “emt πᾶσαν διεκβολὴν 12 
᾿ - ΔΝ - “ , - 

ἐν τῇ ἐρήμῳ ἦλθον ταλαιπωροῦντες, ὅτε μάχαιρα τοῦ κυρίου KaTa- 

φάγεται ἀπ᾽ κρου τῆς γῆς, οὐκ ἔστιν εἰρήνη πάσῃ σαρκί. “omei= 13 
. » ~ .“ 

pate πυροὺς καὶ ἄκανθαν θερίζετε" οἱ κλῆροι αὐτῶν οὐκ ὠφελήσουσιν 
. ΄ > A ΄ Φ ,ἂὧὦὼ > a 

αὐτούς: αἰσχύνθητε ἀπὸ καυχήσεως ὑμῶν, ἀπὸ ὀνειδισμοῦ ἔναντι 
> ΄ ΄ , ΄ ΄ 

Κυρίου. "Ὅτι τάδε λέγει Κύριος περὶ πάντων τῶν γειτόνων 14 
a“ + - ξ ΄ - , a > , - 

κῶν. πονηρῶν, Fay, ἁπτομένων «τῆς κληρονομίας μου ἧς ἐμέρισα τῷ 
- » ΄ , , ‘ 5» ΄“΄ » ® , ‘ - - - ‘ 

λαῷ pov Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποσπῶ αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν, καὶ 

τὸν ᾿Ιούδαν ἐκβαλῶ ἐκ μέσου αὐτῶν. ‘Kai ἔσται μετὰ τὸ ἐκβαλεῖν 15 
5 e ᾽ ’ ΄ 

με αὐτοὺς ἐπιστρέψω καὶ ἐλεήσω αὐτούς, καὶ κατοικιῶ αὐτοὺς ἕκαστον 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ ἕκαστον εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. ‘Kai τό 
»᾿ Le! ‘ ΄ ‘ eas - - ~ 3 , - 

ἔσται ἐὰν μαθόντες μάθωσι τὴν ὁδὸν τοῦ λαοῦ μου τοῦ ὀμνύειν τῷ 
, ᾿ »- ΄ . > , ‘ , ΄ - 

ὀνόματί μου Ζῇ Κύριος, καθὼς ἐδίδαξαν τὸν λαόν μου ὀμνύειν τῇ 
, > - ~ 

Βάαλ, καὶ οἰκοδομηθήσεται ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ pov: "7 ἐὰν δὲ μὴ ἐπί- 17 
, GF “ ὦ» » ~ ~? A 2 , 

στρέψωσιν, καὶ ἐξαρῶ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἐξάρσει Kai ἀπωλείᾳ. 

"Τάδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ κτῆσαι σεαυτῷ περίζωμα λινοῦν x 
5 , ᾿. kD , Ee ea 2 > , χὴν 

καὶ περίθου περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἐν ὕδατι οὐ διελεύσεται. “καὶ 2 > 

ἐκτησάμην TO περίζωμα κατὰ τὸν λόγον Κυρίου καὶ περιέθηκα περὶ 

τὴν ὀσφύν μου. ὃ καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Λάβε τὸ ; 

9 ελθατωσαν SA | dayew)] καταφαγειν A 10 om enodvvay τὴν με- 
‘pda pov & | τὴν μεριδα (-δαν &*) τὴν επιθ.} μεριδα επιθ. SQ μεριδα pov 
ἐπιθ. A | om μου 3° A | αβατὸν epnuov S 11 ereOn] evyevndn AQ | απω- 
Mas & | ηφανισθη αφανισμω S| aca S* (πασα ἐκ ἢ ΠΝ S* (rien. &*) 
12 ἡλθον] ἤλθοσαν A | οτι] incep εἰς R* | καταφαγεται] κατεφαγεν A | ns] pr 
yas (+ και A) ews axpou rns B2>™S RAO 13 ἐσπειρατε A | axavOas SAQ | 
θεριζετε) θερισεται δὲ θερισατε AQ (Qp.: εν τισιν αντιγραφοις κειται eoreipare 
5 εθερισατε Q™E[ eavrous A | αιἰσχυνθ.]-: αἰσχυνὴν A | ονιδισμων ἐξ | evavriov Q 
14 πονηρων)] oxrAnpev A | εμερισα (nu. A* eu. A1)] εμερικα & | Ἰσραηλ] pr 
a Χ tw Qe | arocrw] ανασπω Q | Iovda &* (ν superscr) 15 om 
pe A | κληρονομιαν} γὴν Q | om καὶ εκαστὸν εἰς τὴν γην αὐτου &* (hab 
Xc-al)mg) | anv] κληρονομίαν Q 16 μαθοντες] μανθανοντες A | μαθωσιν 
SAQ | om του Aaov (1°) A | του ouvvew] τω ομν. &* | rw ονοματι] pr ev 
Q | τὸν bis scr & | τη Baad] pr εν Q | οἰκοδομηθησεται] οικοδομηθησονται A 
(wxod.) Q 17 επιστρεψωσιν] στρεψ sup ras Q* |.om καὶ 1° A | εξαρσει] 
εξαρξει A | απωλεια (-λια &)]+a'0'd & φησι! ks ἡ" XIIT 1 Kvuptos] 
+ % πρὸς we ΟΕ | διελεσεται B (ελε sup ras) 2 περιεθηκα bis scr 
Β΄ (non inst 2° BP: περιεθ. 2°, ras. aliq ine B* 3 eyevnOn] eyevero 
A | we] Ὁ ασ'θ' & δευτερον Qme 
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IEPEMIAS XIII 14 

Φ ‘ περίξωμα τὸ περὶ τὴν ὀσφύν σου, καὶ ἀνάστηθι καὶ βάδισον ἐπὶ τὸν B 

Εὐφράτην, καὶ κατάκρυψον αὐτὸ ἐκεῖ ἐν τῇ τρυμαλιᾷ τῆς πέτρας. 

5 Skat ἐπορεύθην καὶ ἔκρυψα αὐτὸ ἐν τῷ Εὐφράτῃ, καθὼς ἐνετείχατό 
> 

6 μοι Κύριος. “καὶ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 

μέ ᾿Ανάστηθι βάδισον ἐπὶ τὸν Εὐφράτην, καὶ λάβε ἐκεῖθεν τὸ περί- 
a ν ΄΄ “ Φ > - 7 ‘ > Wa) 7% 7 (apa ὃ ἐνετειλάμην σοι τοῦ κατακρύψαι ἐκεῖ. 1καὶ ἐπορεύθην ἐπὶ 

\ > , ‘ \° » ,\ » ‘ , > A 

τὸν Εὐφράτην ποταμὸν καὶ @pv§a, καὶ ἔλαβον τὸ περίζωμα ἐκ τοῦ 
, ? ’ ee ’ ee wD \ , a > A 

τόπου ov κατώρυξα αὐτὸ ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ διεφθαρμένον ἦν, ὃ ov μὴ 

8 χρησθῇ εἰς οὐθέν. “καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Τάδε 

ο λέγει Κύριος Θὕτω φθερῶ τὴν ὕβριν Ἰούδα καὶ τὴν ὕβριν Ἰερου- 
’ 10 , A ’ a A A , ¢ ’ 

το σαλήμ, “τὴν πολλὴν ταύτην ὕβριν, τοὺς μὴ βουλομένους ὑπακούειν 
“ , x , > , ~ > id - ’ 

τῶν λόγων μου, καὶ πορευθέντας ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τοῦ δουλεύειν 

αὐτοῖς καὶ τοῦ προσκυνεῖν αὐτοῖς: καὶ ἔσονται. ὥσπερ τὸ περίζωμα 
It 1x τοῦτο, ὃ οὐ χρησθήσεται εἰς οὐθέν. “Gre καθάπερ κολλᾶται τὸ 

, ‘ \ > ‘ ~ > 6 , 4 δ SP \ 
περίζωμα περὶ τὴν ὀσφὺν τοῦ ἀνθρώπου, οὕτως ἐκόλλησα πρὸς 
> \ \ Ἅ σι > \ \ ΄“ 3 » , [ον , 
ἐμαυτὸν τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ πᾶν οἶκον ᾿Ιούδα, τοῦ γενέσθαι μοι 

, A > A ‘ > ’, \ > , \ > 3 , ,ὔ εἰς λαὸν ὀνομαστὸν καὶ εἰς καύχημα καὶ εἰς δόξαν: καὶ οὐκ εἰσήκουσάν 
Ι2 Ν > “~ A \ \ a“ a > A , 12, lov. “Kal ἐρεῖς πρὸς τὸν λαὸν τοῦτον Πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται 

” \ »*+ 4 », \ , \ , > , o οἴνου: καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ Μὴ γνόντες οὐ γνωσόμεθα ὅτι 
na > \ 6n " 13 ᾿ & \ > , , , 

13 πᾶς ἀσκὸς πληρωθήσεται οἴνου ; *3 καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 
, > ἧς Ἄν ‘ Ἃ 

Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πληρῶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην καὶ τοὺς 
εκ er ‘ , ey a κ᾿ a 9% a , 

βασιλεῖς αὐτῶν τοὺς καθημένους υἱοὺς τοῦ Δαυεὶδ ἐπὶ τοῦ θρόνου 
> ὦ \ \ ς Φ“᾿ ‘ ‘ , ‘ κ᾿ > ΄ Ἁ ΄ 

αὐτῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς προφήτας καὶ τὸν Ἰούδαν καὶ πάντας 
\ a > > aX \ 6 4 I4 \ ~ > \ 

τ4 TOUS KQATOLKOVYTAaAS ἐν Ιερουσ ne μεσυσματι, Και διασκορπιῶ αὐτους 

4 περιζωμα) + α'σθ' Χ o εκτήσω Q™E | κατακυψον ἰδ (κατακρ. &°) 
5 om. καὶ επορευθην &* (hab δὲς (πηρ}) pr a’A’ Χ' Q™S | αὐτὸ εν] avrov 
Q* (auro ev 8) 6 μεθ] μετα Ὁ | βαδισον] pr καὶ SA 7 om 
ποτάμον  | κατωρυξαν S* (-ξα &*) | om ἐδου Q* (hab Q™s) | ην]-- α'σ΄θ' 
% τὸ περιζωμα ΟἿ | ovdev] οὐδεν Q 8 εγενηθη) evyevero Q 9 ov- 
τως SAQ 10 υβρω»] α΄σ'θ' Χ' τὸν λαον τουτον τοὶ πονηρον Q™* | ὑπα- 
kovew] νπακουσαι Q | μου] Χ' οἱ πορευοντ, ev σκολιοτητι καρδιας αὐτων τῆς 
movnpas -ἰ α'θ' & οἱ πορευνομενοι ev Tn εὐθυτητι της καρδιας αὐτων τῆς πονηρας 
Qs | πορευθεντας] πορευομενοὺυς Ba ™E X* (πορευθ. X°-4")) πορευονται Ὁ} | ov] 
Ἔ μη SA | χρησθησεται] χρησθη S+ere Q | ουθεν] ovder Ο 11 ort καθαπερ] 
καθαπερ yap Q | κολλαται το] a To rescr (| Tov οικον] pr a’o’ Χ παντα 
ΟἿ | wav] παντα S*™S παντὰ τὸν AQ | Ιουδα] pr του ὃὲ -᾿ α'σ’θ' φησιν. xs 
Q™s  εἰσηκουσαν] ἠκουσαν &* (εισηκ. K4) A 12 epeis] incep er &* vid | 

τουτον} pr Tov λογον Q+.a'a'0’ X rade Neyer Ks OS Ind Q™s | 1° als δὲ ἢ παεὶ 
Ke-b () 13 τοὺς κατοικ. (1°)] pr mavras Q | wou N* | του Δαυειδ] om του 
SAQ | τοῦ θρονου] om τοὺ δὲ Ppovovs AQ | avrwy 2°] αὐτου &* | Ἰουδα 
S* κατοικουντας 2°] καθημένους A | om εν SQ | μεθυσματι] μεθ υμὰς τι BS 
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ἄνδρα καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τοὺς πατέρας αὐτῶν καὶ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν ἐν τῷ αὐτῷ: οὐκ ἐπιποθήσω, λέγει Κύριος, καὶ οὐ φείσομαι καὶ ῷ αὐτῷ ἐπιποθήσω, λέγ ριος, ίσομαι καὶ 

U “ lal > ’ 

οὐκ οἰκτειρήσω ἀπὸ διαφθορᾶς αὐτῶν. ᾿5᾽Ακούσατε. καὶ ἐνω- 15 
, ἃ 4 os , ¢ ΄ , «τόκα 2 κ , τ 

τίσασθε, καὶ μὴ ἐπαίρεσθε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν" "δότε τῷ κυρίῳ θεῷ 16 
con , ~ , “ \ a , ͵ “Co on 
ὑμῶν δόξαν πρὸ τοῦ συσκοτάσαι καὶ πρὸ τοῦ προσκόψαι πόδας ὑμῶν 

ἐπ᾽ ὄρη. σκοτινά" καὶ ἀναμενεῖτε εἰς φῶς, καὶ ἐκεῖ σκιὰ θανάτου, καὶ 
, > , 17.2% ‘ * 3 ’ ΄ Φ b 

τεθήσονται εἰς σκότος. ᾿7ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσητε, κεκρυμμένως κλαύσεται 17 

ἡ ψυχὴ ὑμῶν ἀπὸ προσώπου ὕβρεως, καὶ κατάξουσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 
col »; ~ rt 

ὑμῶν δάκρνα, ὅτι συνετρίβη τὸ ποίμνιον Κυρίου. "δεἴπατε τῷ βασιλεῖ 18 

καὶ τοῖς δυναστεύουσιν Ταπεινώθητε καὶ καθίσατε, ὅτι καθηρέθη ἀπὸ 

κεφαλῆς ὑμῶν. στέφανος δόξης ὑμῶν. "πόλεις ai πρὸς νότον συνε- τὸ 
, ν > > ¢ 2 , > , > ΄ 

κλείσθησαν, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀνοίγων: ἀποικίσθη ᾿Ιούδας, συνετέλεσαν 
, 

ἀποικίαν τελείαν. 6ε “᾿Ανάλαβε ὀφθαλμούς σου, ᾿ερουσαλήμ, Kai 20 

ἴδε τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ βορρᾶ: ποῦ ἐστιν τὸ ποίμνιον ὃ ἐδόθη σοι, 
, , 21_/ 3 ΄“ .“ > , ‘ ‘ \ πρόβατα δόξης σου; “"τί ἐρεῖς ὅταν ἐπισκέπτωνταί σε; καὶ σὺ 21 

ἐδίδαξας αὐτοὺς ἐπὶ σὲ μαθήματα εἰς ἀρχήν: οὐκ ὠδῖνες καθέξουσίν 
σε καθὼς γυναῖκα τίκτουσαν; *xal ἐὰν εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου Διὰ 22 

τί ἀπήντησέν μοι ταῦτα; διὰ τὸ πλῆθος τῆς ἀδικίας σου ἀνεκαλύφθη 
ae Ey) 6 , 8 - \ , 23,? ir τὰ ὀπίσθιά σου, παραδειγματισθῆναι τὰς πτέρνας σου. ei ἀλ- 23 

λάξεται Αἰθίοψ τὸ δέρμα αὐτοῦ καὶ πάρδαλις τὰ ποικίλματα αὐτῆς; 
f. ae nm δ Ul 6 > ως θη. , \ , 24 ‘ ὃ Ζ καὶ ὑμεῖς δυνήσεσθε εὖ ποιῆσαι μεμαθηκότες τὰ κακά. “καὶ διέ- 24 

> ‘ [ ΄’΄ , δὲ ΠΟΙ >» 25 2 σπειρα αὐτοὺς ws φρύγανα φερόμενα ἀπὸ ἀνέμου eis ἔρημον. “οὗτος 25 
[ κει , A A “~ > ~ ¢ ΄“ » , , , ε ὁ κλῆρός σου καὶ μερὶς τοῦ ἀπειθεῖν. ὑμᾶς ἐμοί, λέγει Κύριος: ὡς 
ἐπελάθου μου καὶ ἤλπισας ἐπὶ ψεύδεσιν, “κἀγὼ ἀποκαλύψω τὰ 26 

> ’ ἈΝ oo τας , , ΡΟ. by ς 27 ‘ 
οπισὼῶ GOV ἐπι TO προσῶπον Tov, Kal op σεται ἢ ατιμια σου Και 27 

14 ev Tw αὐτω] ἐπι To αὐτο Q'| οἰκτειρησω) incep τ N* postea οικτιρήσω | 
διαφθορα5] διάσπορας &* (διαφθ. No?) 15 ακουσατε] ακουσασθε %* 
(-σαται So) 16 ὑμων 19] nuwy Α | σκοτεινα Be> AQ 17 om de 
SAQ | axovenre}]+a’0’ “Κ΄ avrov Q™E | κεκρυσμενὼς &* | vBpews]+a'0’ Ἃς 
daxpvovoa δακρυσει Qe 18 om και καθισᾶτε A | κεφαλης] pr της AQ | 
om vuwy 2° A 19 ποχὶς δὲ" (-Aets RP) | ἀπωκεισθη A | cuvere- 
λεσεν KAQ 20 ἀνέλαβε A* (avar. A*) | οφθαλμοὺς] pr τοὺς AQ™e | 
Ἱερουσαλὴμ] Ind A* | Boppay &* | εἰστιν &* ἐστιν δεῖ 21 μαθηματα] 
μαθητὰς Α΄] καθως] οὐχ ws A 22 om δια 1° A | adixtas] κακίας A | 
ανεκαλυφθη] pr καὶ δὲ ἀαπεκαλυφθη Q 23 Ἐθιοψ ἐδ (Αἰθ. Seb) | 
om αὐτου A | δυνησεσθεῖ δυνησεται A | ἐποίησε ἐξ (εὖ ποίησε X92" σαι 
Neb (9) 24 om καὶ &* (hab &«4(%ms) | διεσπειρα] διεῴθειρα A | απο] 
ὑπὸ SAQ  ἐρημον7-" τοπὸν A 25 κλῆρος] κληρονομος S| om καὶ τὸ ΝΟ | 
απειθειν υμαΞ] ιἰθειν vuds sup ras pl fort litt A* | μου (woe &*)] pr νομου A | 
καὶ 2°] ἡ Αἴ (και A*) 26 οπίσω] οπισθια A | er) κατα A | τὸ προσωπον 
om ro AQ 27 om kat 1° Q 
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> a 

ἡ μοιχεία σου Kal χρεμετισμός σου καὶ ἡ ἀπαλλοτρίωσις THs πορνείας B 

σου: ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ἐν τοῖς. ἀγροῖς ἑώρακα τὰ βδΎΜΟΡΝ 

σου. οὐαί σοι, Ἰερουσαλήμ, ὅτε οὐκ ἐκαθαρίσθης ὀπίσω μου, ἕως 

τίνος ἔτι; 

® XIv Kai ἐγένετο λόγος Kuplov πρὸς “lepeuiav περὶ τῆς ἀβροχίας. 

2 Ἐπένθησεν ἡ ᾿Ιουδαία, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐκενώθησαν, καὶ 
> 06 οὐδε “a A ὌΝ \ “a > λὴ ee: 3 \ 

3 ἐσκοτώθησαν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἣ κραυγὴ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀνέβη, 3 καὶ 
“ a , an ? A 

οἱ μεγιστᾶνες αὐτῆς ἀπέστειλαν τοὺς νεωτέρους αὐτῶν ἐφ᾽ ὕδωρ" 
> \ A , ‘ > LA 7 \ > , \ 

ἤλθοσαν ἐπὶ Ta φρέατα, καὶ οὐχ εὕροσαν ὕδωρ, καὶ ἀπέστρεψαν τὰ 
» > “A , 4 \ \, »+ * bed If? μ᾿ > ς , 

4 ἄγγια αὐτῶν κενά. “καὶ τὰ ἔργα τῆς γῆς ἐξέλιπεν, ὅτι οὐκ ἦν ὑετός" 
> ’ 6 c , > , \ A > “ 5 Ν 5 ἡσχύνθησαν οἱ γεωργοί, ἐπεκάλυψαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν. καὶ 

> " ~ w+ ἘΠ ΄ ef > ΄ 6. 6 ἔλαφοι ἐν ἀγρῷ ἔτεκον καὶ ἐνκατέλιπον, ὅτι οὐκ ἦν βοτάνη. “ὄνοι 
‘ or ᾿ 

ἄγριοι ἔστησαν ἐπὶ νάπας" εἵλκυσαν ἄνεμον, ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ 
“~ of > “ “ 7 αὐτῶν, ὅτι οὐκ ἦν χόρτος. 7 Αἱ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἀντέστησαν ἡμῖν" 

, , ton ΝΜ A 
Κύριε, ποίησον ἡμῖν ἕνεκεν σοῦ, ὅτι πολλαὶ ai ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐναντίον 

8 “ \ > / , \ , > 

ὑπομονὴ lapand, Κύριε, καὶ σώζεις ἐν 
n cal a / > U c ‘ , > a “a ¢ 

καιρῷ κακῶν" ἵνα τί ἐγενήθης ὡσεὶ πάροικος ἐπὶ τῆς γῆς Kal ὡς 
Sis θ > ri. > aN 9,8 2% “ ” θ ε ak 

9 αὐτόχθων ἐκκλίνων εἰς κατάλυμα; ϑμὴ ἔσῃ ὥσπερ ἄνθρωπος ὑπνῶν ἢ 
ς ᾿ξ" > , , ‘ δι ἐν en 3᾽ , Ν 1 » , 
ὡς ἀνὴρ ov δυνάμενος σώζειν; καὶ od ev ἡμῖν εἶ, Κύριε, καὶ τὸ ὄνομά 

> > > ¢ A“ A « na [4 

10 σοῦ ἐπικέκληται ἐφ᾽ ἡμᾶς" μὴ ἐπιλάθῃ ἡμῶν. "οὕτως λέγει 
, an Xx n A > + “ , > 6 s > > , 

Κύριος τῷ λαῷ τούτῳ ᾿γάπησαν κινεῖν πόδας αὐτῶν. καὶ οὐκ ἐφεί- 

- is A « 

8 σοῦ, ὅτι σοὶ ἡμάρτομεν. 

aS \ > 27 > 39. κ a , a 
σαντο, Και 0 θεὸς ουκ εὐόδωσεν εν advuTOls* νυν μνησθήσεται τὴς 
> , > A 11 Χ , \ , \ , \ a 

Il ἀδικίας αὐτῶν. Και εἰπεν Κυριος σρος με Mn προσεύχου περι TOV 

ἢ 
io 

le 
} 

} 
ie 
le 

| oe 

‘ 
5 

21 ἡ μοιχεια (-χια δὲ)] ae μοιχίαι. A om ἡ Q  χρεμετισμο5] pro AQ [0 
πορνειας (-vias A)] πονηριας & |. εκαθερισθης A XIV tit καὶ eyevero λογος 
Κυριου] ὁ λογος Ὁ γενάμενος A | Τἱερεμιαν]-Ἐ παρα kv A  αβροχειας B* (-χιας ΒΡ) 
2 Iovdea & | κρανὴ &* (-γη ἐξ." (9) 8 απεστειλαν] ἀπεστησαν &* (απεστειλ. 
K-20) | αὐτῶν 19] aurns.A [:ηλθοσαν] ηλθον Q-| εὑροσαν] evpoy Α΄ [ om και 
3° AQ | αγγεια Ba>XQ2 | κενα] - θ΄. Χ' ᾿γσχυνθησαν Κὶ ἐνετραπησᾶ! Kat 
SESH ERE, ΤῊ] κεφαλὴ! avtwy QME 4 εξελειπεν A | veros]+ θ΄ & emi 
τῆς γη9ς Qs 4—5 ἡησχυνθησαν... βοτανη] adpinx θ΄ “Χ- ΟἿ 4 οἱ 
γεωργοι] om o AQ | επεκαλυψεν δὲ  {-Ψψαν ἐὲς.8.()). | τὰς κεφαλας τὴν Kepa- 
λην (καιφ. &*) SAQ _ & ετεκον] ετεκοσαν A | ἐγκατελιπὸν ΒΡΟ εγκατε- 
λειπον A 6 ονοι αγριοι] οναγροι X | ναπας] ναπιναπας X* | εἰλκυσαν 
pr καὶ A | ανεμον] ἰ α΄ θ΄. Χ' ὡς dpaxwv Q™s | εξελεῖπον A | οφθαλμοι avrwr] 
ogres μου των S* (op. aur. Nl fortet postea) | -yvopros}-+ amo Naov αδικίας 

7 at αμαρτιαι] pre Q | cov 1°] pr tov ovomaros QO | om ort 2° QO 
re: ἐξ | ev] pr καὶ Q | ws] ὡσεὶ & | avroxwy &* (-χθων Koa) ae) 
1°] η S| τονομα & τς, 10 λεγει] εἰπὲεν & | nyamno av] pr a’o’ Χ' ovrws 
Qs | εὐοδώσεν (ευωδ. Ba>)] εὐδοκησεν SA. (ηυδ.) Q της αδικιας}] των αδικιὼν 
SAQ | αὐτῶν 29]: α'θ' % κκ επισκεψεται auaprias αὐτῶν Que 11 προσ- 
εὐχου] ov sup ras A* 4960 
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XIV 12 IEPEMIA®> 

- , , ν᾽ a ies »ε , > . , A 

B λαοῦ τούτου εἰς ἀγαθά, "ὅτι ἐὰν νηστεύσωσιν, οὐκ εἰσακούσομαι τῆς 12 

δεήσεως αὐτῶν, καὶ ἐὰν προσενέγκωσιν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας, 

οὐκ εὐδοκήσω ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν θανάτῳ 
, - « ει , - 

ἐγὼ συντελέσω αὐτούς. “kai εἶπα “O ὦν, Κύριε, ἰδοὺ οἱ προφῆται 13 
~ ᾿ a” , ‘ 

αὐτῶν προφητεύουσιν καὶ λέγουσιν Οὐκ ὄψεσθε μάχαιραν, οὐδὲ λιμὸς 
“΄ . , a a ~ 

ἔσται ἐν ὑμῖν, ὅτι ἀλήθειαν καὶ εἰρήνην δώσω ἐπὶ THs γῆς Kai ἐν τῷ 
, ΄ 14 Ν ᾽ Κύ ‘ , Ψ δῆ « a“ 

τόπω τούτῳ. *+Kai εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ψευδὴ οἱ προφῆται mpo- 14 
΄ . ~ 

φητεύουσιν ἐπὶ TE ὀνόματί pov, οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνε- 
, > ve ‘ > , ‘ > , ef 2. ἣν a 

τειλάμην αὐτοῖς καὶ οὐκ ἔλάλησα πρὸς αὐτούς" ὅτι ὁράσεις Wevdeis 

καὶ μαντείας καὶ οἰωνίσματα καὶ προαιρέσεις καρδίας αὐτῶν αὐτοὶ 
΄ e 9. 15 ὃ A ~ , , , 4 - 

προφητεύουσιν ὑμιν. ta τοῦτο τάδε λέγει Κύριος περὶ τῶν προ- 

φητῶν, τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου 
5 , > A > ? , ? , a ᾿ , ‘ ‘ 

ψευδῆ, Kai ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, of λέγουσιν Μάχαιρα καὶ λιμὸς 
, » > ‘ ΄“ ΄- , Jay , ~ 3 ~ A 

οὐκ ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης Ἔν θανάτῳ vooep@ ἀποθανοῦνται, καὶ 
. ΄ ΄ « “ τό cv 2 \ τ > \ 
ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται οἱ προφῆται Kai ὁ λαὸς ois αὐτοὶ mpo- 16 

cal “ ΄“ » 

φητεύουσιν αὐτοῖς, καὶ ἔσονται ἐριμμένοι ἐν ταῖς ὁδοῖς ᾿Ἰερουσαλὴμ 

ἀπὸ προσώπου μαχαίρας καὶ τοῦ λιμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ θάπτων 

αὐτούς, καὶ «αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες 
a ᾿ - ᾽ ΄“ ΄“ 

αὐτῶν, καὶ ἐκχεῶ ἐπ᾽ αὐτοὺς τὰ κακὰ αὐτῶν. “Kal ἐρεῖς πρὸς 17 
~ > ~ 

αὐτοὺς Tov λόγον τοῦτον Kataydyere ἐπ᾿ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν δάκρυα 

ἡμέρας καὶ νυκτὸς καὶ μὴ διαλιπέτωσαν, ὅτι συντρίμματι συνετρίβη 

θυγάτηρ λαοῦ μου, καὶ πληγῇ ὀδυνηρᾷ σφόδρα. “eay ἐξέλθω εἰς τὸ 18 
, . 1 Φ ‘ ¢ , 4 La! > , ’ ‘ r 

πεδίον, καὶ ἰδοὺ τραυματίαι μαχαίρας, καὶ ἐὰν εἰσέλθω εἰς THY πόλιν, 
.Ἡ"Ἡ ‘ ἢ -.»ὦ ε A κ , > , 3 al 

καὶ ἰδοὺ πόνος λιμοῦ, ὅτι ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐπορεύθησαν εἰς γὴν 
᾽ . » , 

ἣν οὐκ dear. 9 Μὴ ἀποδοκιμάζων ἀπεδοκίμασας τὸν Ἰούδαν, 19 
‘ > \ » > , « ᾿ “ Ψι ων ε “ ‘ 

καὶ ἀπὸ Σειὼν ἀπέστη ἡ Ψυχή σου; wa τί ἔπαισας ἡμᾶς καὶ 

11 αγαθον Q 12 νηστεύυσουσιν A | οὐκὶ εἰσ. B* ουἱκ εἰσ. ΒΡ 
προσενεγκωῶσιν}] προσενηγκωσιν δὰ προσίεν. B*Q* προῖσεν. ΒΡ προσεὶν. Ὁ 
evdoxnow] evdoxw SQ | μαχαιρὴ A | συντελεσω] συντελω & 13 Kupce] 
pr deorora A | om αὐτων Q  οψομεθα &* (οψεσθαι K%*") [οὐδὲ] καὶ Q | 
estat] pr οὐκ RQ | vaw) ἡμῖν A | αληθιαν & | om καὶ 4° N* (superscr 
Xe (?)) 14 προφητευσουσιν ἐδ" (-τευουσιν Re-#vid etantea) | opagis N* | 
μαντιας SA | προερεσις δὲ" (-arpecers ἐξ ἢ 15 δια τουτο] διᾶ rou &* | om 
των προφητων 2° BeYidRAQ | om ἐπὶ τὸ A | om ψευδὴ Q | καὶ eyo) καγω 
SA | Acyovow]) Aeyovres AQ | εν θάνατω...συντελεσθηδονται] α'ϑ' * εν pop- 
φαια καὶ Muw τελευτησουσῖ! Q™ | rpopyrat]+a'o’A’ & exewor Que 16 ep- 
ριμμενοι BANA | odois] διοδοις AQ | waxatpas (-pys ΑἸ] pr rns Q τοῦ 
λιμου] om τοὺ ἐξ | εσται] acrw N* ἐστιν S*| om κἄι at Ovyarepes αὐτῶν & 
17 er] εφ & εἰς Ὁ} οφθαλμοὺυς}] pr τοὺς. Ὁ | διαλειπετωσαν AQ | συντριμ- 
ματι] α'σ’ % μεγαλω ΟἿ | συϊνετριβὴ X* συνετρ. &* | Ovyarnp) pr ἡ A 
pr a’o’ & παρθενος Q™ 18 waxacpas] ρομφαιας A | om es 3° A | γην} 
odov A 19 Σιων BPRAQ 
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XV 

IEPEMIA® xv 8 

in , ΄ ‘ > Φ ΄ 

οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἴασις; ὑπεμείναμεν εἰς εἰρήνην; καὶ οὐκ ἦν ἀγαθά: 
᾽ ι ν» \ 94 τ ΄ 2u 4% , c ΄ 

20 εἰς καιρὸν ἰάσεως, καὶ ἰδοὺ ταραχή. ““ἔγνωμεν, Κύριε, ἁμαρτήματα 
ξ΄ a e - a ¢ ΄ 2 , 

21 ἡμῶν, ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ὅτι ἡμάρτομεν ἐναντίον σύν. “"κύ- 
\ aed , \ > , ‘ , , 

magov διὰ τὸ ὄνομά σου, μὴ ἀπολέσῃς Opcvov δόξης σου" μνήσθητι, 

nN N 
A , κ᾿ ΄ " 6 PSs ΄ 22 ‘ ΕΣ > 

μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σου τὴν μεθ᾽ nov: “μὴ ἔστιν ἐν 
΄ ΄σ “ . εἰδώλοις τῶν ἐθνῶν ὑετίζων; καὶ εἰ 6 οὐρανὸς δώσει πλησμονὴν 

a — ~ ᾿ ΄ a > ’ 

αὐτοῦ; οὐχὶ σὺ εἶ αὐτός; καὶ ὑπομενοῦμέν oe, Κύριε, ὅτι σὺ ἐποίησας 

πάντα ταῦτα. 
> , . > κε a \ ‘ 

1 ‘Kal elev Κύριος πρὸς μέ “Eav στῇ Moons καὶ Σαμουὴλ πρὸ 
U > ᾿, € ’ ‘ > , 2 , \ 

προσώπου μου, οὐκ ἔστιν ἡ Ψυχή μου πρὸς αὐτούς: ἐξαπόστειλον τὸν 
- Ν , . ww ‘ 

ς λαὸν τοῦτον, καὶ ἐξελθέτωσαν. “καὶ ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σὲ 
i? ὁ. , slant = , “ 

Ποῦ ἐξελευσόμεθα; καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Ὅσοι 

εἰς θάνατον, εἰς θάνατον: καὶ ὅσοι εἰς μάχαιραν, εἰς μάχαιραν" καὶ 
o Ε] > , A .“ > > (4 > > ‘ ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν: καὶ ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν. ᾽ ᾽ X 

> ΄ > > δ id 

Skat ἐκδικήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τέσσαρα εἴδη, λέγει Κύριος: τὴν μάχαιραν es) 

> , ἈΝ A ’ > , \ \ , a a \ 

εἰς σφαγὴν, καὶ τοὺς κύνας eis διασπασμόν, Kai Ta θηρία τῆς γῆς καὶ 
\ \ “~ > A » ΄“ 4 ὃ ra] , 4 4A 8 , 

Ta πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ εἰς βρῶσιν καὶ διαφθοράν. “καὶ παραδώσω 
> ‘ > ? , , - , a ΄ \ 4 

αὐτοὺς εἰς ἀνάγκας πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς διὰ: Μανασσὴ 
> 

ε γ5.. » Ξ > , ? 
υἱὸν E¢exiov βασιλέα ‘lovda, περὶ πάντων ὧν ἐποίησεν ἐν Ἴερου- 

: U Ω ’ Ν 

σαλήμ. ris φείσεται ἐπὶ σοί, Ἱερουσαλήμ; καὶ τίς δειλιάσει ἐπὶ 
6 

nO οἱ 
, Δ , > , > Mes ἢ \ > , , 

σοί; ἢ Tis ἀνακάμψει εἰς εἰρήνην σοι; “σὺ ἀπεστράφης pe, λέγει 
4 a ΄“ a 

Κύριος, ὀπίσω πορεύσῃ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά pov καὶ διαφθερῶ σε ᾽ 7). ’ 
, , lal \ ΄ 

7 καὶ οὐκέτι ἀνήσω αὐτούς. Τ1καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν διασπορᾷ" ἐν 

πύλαις λαοῦ μου ἠτεκνώθησαν, ἀπώλεσαν τὸν λαόν μου διὰ τὰς 
co 

, » A 8.» λ θύ 6 fo » “ [ A Ἃ » Aa 

κακίας αὐτῶν, “ἐπληθύνθησαν χῆραι αὐτῶν ὑπὲρ τὴν ἄμμον τῆς 

θαλάσσης: ἐπήγαγον ἐπὶ μητέρα νεανίσκους, ταλαιπωρίαν ἐν μεσὴμ- 

20 αμαρτηματα] αμαρτιας Ὁ  ἀδικειας B* {-κιας ΒΡ) | evariov N* (εναντ. 
ἐξ ἢ 21 κοπασον] -ἰ- δη 8% | om τὴν 22 A 22 πλησίμονὴν B* πληϊσμι. 
ΒΡ] avros]+a'o’ Χ κε o OS ἡμων Οὐ | ὑπομενουμεν ce] μεν ce sup ras 
A? | om Κυριε SAQ | παντὰ ταὐτὰ] Tavra παντὰ ἐξ pr α΄ Χ σὺν Qms 
XV 1 Mavens KQ [Σαμουηλ] Ααρων A | rovrov]+°* aro rpocwrov pov Q 
εξελθατωσαν RAQ* 2 Kupros]+o 6s A μάχαιραν bis] χαραν ἐξ 3. Teo- 
cepa SAQ | διαφθοραν pr εἰς NA 4 βασιλιαις 8 | Mavvacon A | Εζεκια 
A | βασιλεὼς Q | ων] των Οὗ 4—6 εποιήσεν].. απεστραφης in mg et sup 
ras A@ 5 και] ἡ & | ανακαμψει] Ἔ σ΄ θ΄ * ἐρωτησαι QS | es] er & 
6 οπισω]-- μου A | χειραν Q* | pov]+eme oe A Tom και διαῦπέρω 
αὐτοὺς &* (hab δὲς. ἃ (ἢ ™8) | διασπερω] διαῴφθερὼ A | om αὐτοὺς A | διασπορα] 
διαῴθορα A | om mov 19 8* (hab N*vid) | ἡτεκνωθὴην δὲ (-θησαν KoA) | 
om ἀπώλεσαν τὸν Naov pov δὲ | αὐτων] + σ΄ X 5 οὐκ aweorpadycay Que 
8 ἐπληθυνθησαν] +o’ “Χ ‘er ene Q™S)| αὐτῶν] avrw ἡ δὲ it) τὴν ἄμμον om 
τὴν & | θαλασσεὴς & |» ἐπηγᾶγον] Ε΄ α'σί * αὐτοῖς Qe | vearicxous] vea- 
vecxou & (-vikov δ Qo : δά 
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XV 9 IEPEMIAS 
΄ , , , J , . ’ 

B Bpia, ἐπέριψαν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐξέφνης τρόμον καὶ σπουδήν. 9ἐκενώθη ἡ 9 
, ΄ ’ > U « ‘ 39 «a > , ΄ id 23. “4. »» 

τίκτουσα ἑπτά, ἀπεκάκησεν ἡ ψυχὴ αὐτῆς, ἐπέδυ. ὁ ἥλιος αὐτῇ ἔτι 
¢ - ¢ , ‘ 

μεσούσης τῆς ἡμέρας, κατῃσχύνθη καὶ ὠνειδίσθη: τοὺς καταλοίπους 

αὐτῶν εἰς μάχαιραν δώσω ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. ᾿ορἴμοι τὸ 

ἐγώ, μῆτερ, ὡς τίνα με ἔτεκες; ἄνδρα δικαζόμενον καὶ διακρινόμενον 
2 4 pe J ss ed 3 » > , ΄ > ΄ «3% , ἐν πάσῃ TH γῇ" οὔτε ὠφέλησα, οὔτε. ὠφέλησέν pe οὐδείς: ἡ ἰσχύς μου 

ἐξέλιπεν ἐν τοῖς καταρωμένοις με. “γένοιτο, δέσποτα, κατευθυν ὀντὼν 11 

αὐτῶν" εἰ μὴ παρέστην σοι ἐν καιρῷ τῶν κακῶν αὐτῶν καὶ ἐν “καιρῷ 
al > > ‘ Ἃ 4 θλίψεως αὐτῶν, εἰς ἀγαθὰ πρὸς τὸν ἐχθρόν. ΞΕ γνωσθήσεται 12 

΄ ‘ , a Φ ν᾽ ¢ 13 ‘ ‘ 
σίδηρος ; καὶ περιβόλαιον χαλκοῦν ἡ ἰσχύς cov. . Sxai τοὺς θησαυ- 13 

΄ > ‘ , > " ΄ A , 
povs σου εἰς προνομὴν δώσω, ἀντάλλαγμα διὰ πάσας τὰς ἁμαρτίας 

΄σ r 4 ΄ 

σου καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου. “kal καταδουλώσω σε. κύκλῳ τοῖς 14 

ἐχθροῖς. σου ἐν τῇ γῇ ἧ οὐκ ἥδεις" ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ. τοῦ θυμοῦ 
» > ΄ - 6n ’ 15 , , 6 , 4 > , 

pov, ep ὑμᾶς καυθήσεται. Κύριε, μνήσθητί pov καὶ ἐπί- 15 
͵ ‘ , , > 4 ΄“ , \ > oxeyai pe, καὶ ἀθῴωσον ἀπὸ τῶν καταδιωκόντων με, μὴ εἰς paKpo- 

θυμίαν- γνῶθι ὡς ἔλαβον περὶ σοῦ ὀνειδισμὸν “iad τῶν ἀθετούντων 16 

τοὺς λόγους σου’ συντέλεσον αὐτούς, καὶ ἔσται ὁ λόγος σου ἐμοὶ εἰς 

εὐφροσύνην καὶ χαρὰν καρδίας μου, ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου 
, » > , , ΄ τ7 > > , . , > wz 

ἐπ᾽. ἐμοί, Κύριε Παντοκράτωρ. “ovx ἐκάθισα ἐν συνεδρίῳ αὐτῶν 17 
, > \ > , ἜΣ" , , \ , : παιζόντων, ἀλλὰ evAaBovpny ἀπὸ προσώπου χειρός σου" κατὰ μόνας 

185 ’ « “ , 

iva τί οἱ λυποῦντές με κατι- 18 ἐκαθήμην, ὅτι πικρίας ἐνεπλήσθην. 

σχύουσίν μου; ἡ πληγή μου στερεά, πόθεν ἰαθήσομαι; γινομένη 

ἐγενήθη. μοι ὡς ὕδωρ Ψψευδές, οὐκ ἔχον πίστιν. dia τοῦτο τάδε 19 

λέγει Κύριος ᾿Εὰν ἐπιστρέψῃς, καὶ ἀποκαταστήσω σε καὶ πρὸ προσ- 

ὦπου μου στήσῃ καὶ ἐὰν ἐξαγάγῃς τίμιον ἀπὸ ἀξίου, ὡς στόμα μου 

ἔσῃ" καὶ ἀναστρέψουσιν αὐτοὶ πρὸς σέ, καὶ σὺ οὐκ ἀναστρέψεις πρὸς 

αὐτούς. ““καὶ δώσω σε τῷ λαῷ τούτῳ ὡς τεῖχος ὀχυρὸν. χαλκοῦν" 20 

καὶ πολεμήσουσιν πρὸς σέ, καὶ οὐ μὴ δύνωνται πρὸς σέ, διότι μετὰ 

NAQ 8 επεριψαν (επερρ. B*>)] επεριψα δὲ ἐπερριψα AQ [εξαιῴνης ΒΡ ἐξ.) 0 
9 εκενωθη]) εγενηθη S* | αὐτὴ] prem Q [[ετι] ere δὲ | κατησχυνθὴν ἐξ" | ἐνὰν- 
τιον} εναντι ἐὰ | αὐτῶν 257]: φησιν xs Qe 10 μητηρ & | w &* (ὡς ἐξ) | και] 
+a'0' Χ avdpa Οὐ, | om εν racy A | ovre 1°} οὐκ Ὁ | ovre 2°] οὐδὲ δὲ 1 
ovders] οὐδε. εἰς δὲ" | εξελειπεν A 11 αὐτων 19]  α΄σ΄ Χ' εἰς αἀγαθον Q™Es 
12 γνῳσεται S* 413 δωσω] δωσως & | ἀνταλγμα & | «ἁμαρτιας] κακιας A| 
πασιν A 14 καταδουλωσουσιν A | om κυκλὼω Ὁ | εκκαυται B* (exxex. Ba) 
15 Ἰζυριε] pr α'σ'θ' Ἃ συ εγνως Q'S | aPwwoov]+ με SQ | απο] εκ & | maxpo- 
θυμιαν) +0 Χ' coupnAaByns με Q™E 16 aderovrwy B* (-vrwy Ba) | eno 
2°] exe Q.| Κυριε] +o’ Χ' 0 Os Οὐδ. 17 adda] αλλ 0 | 071] 0 B* (ore Bab) 
18 ιαθησομαι] cacomat A | μοι εγενηθηὴ A | Yevdos SA | exorv] εσχον Ko* 
exav A 19 ge 19] ε &*¥i4 | om καὶ 2° Q | ἀξιου] ἀναξίου δξο 4) 0 | 
avactpepwow Q 20 τω Naw] prev ἐδ | πολεμησωσι S| om πρὸς 19 A 
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XVI 

IEPEMIAS _ XVI Io 

ae ἃ - , 21° 21 σοῦ εἰμὶ τοῦ σώζειν σε 

λυτρώσομαί σε ἐκ χειρὸς λοιμῶν. 

΄ ’ 

ες Καὶ σὺ μὴ λάβῃς γυναῖκα, λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, "καὶ οὐ 
, , er ὑδὲ 6 , > “ , , 32, , 

3 γεννηθήσεταί σοι υἱὸς οὐδὲ θυγάτηρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. ὅὅτι τάδε 
’ “ “ a“ a 

λέγει Κύριος περὶ τῶν υἱῶν καὶ περὶ τῶν θυγατέρων τῶν γεννωμένων 
΄ , lal cal a“ -“ 

ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ περὶ τῶν μητέρων αὐτῶν τῶν τετοκυιῶν 
’ Ν a“ an “ “ 

αὐτούς, καὶ περὶ τῶν πατέρων αὐτῶν τῶν γεγεννηκότων αὐτοὺς ἐν τῇ 
“ ’ > “ > a 

4 γῇ ταύτῃ “Ἔν θανάτῳ νοσερῷ ἀποθανοῦνται, οὐ κοπήσονται καὶ οὐ 

ταφήσονται: εἰς παράδειγμα ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται, καὶ 

τοῖς θηρίοις τῆς γῆς ἔσονται καὶ τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ: ἐν 
, ~ \ > λ “ θη 5 , , 5 μαχαίρᾳ πεσοῦνται καὶ ἐν λιμῷ συντελεσθήσονται. ὅτάδε λέγει 

’ A > U > lal \ A ΄ -“ , 

Κύριος Μὴ εἰσέλθῃς εἰς θίασον αὐτῶν, καὶ μὴ πορευθῇς τοῦ κόψασθαι, 
‘ \ 6n > ΄΄ “ > , \ 2. ἢ $s. oy a 

καὶ μὴ πενθήσῃς αὐτούς, ὅτι ἀφέστακα τὴν εἰρήνην pov ἀπὸ τοῦ 
ἕξ ον , ἃ \ , 2-38 ΠῚ ὙΠΟ , > \ , 

6 λαοῦ τούτου. οὐ μὴ κόψονται αὐτοὺς οὐδὲ ἐντομίδας οὐ μὴ ποιή- 
\ > On 7 ‘ > \ λ θῃ a > , 6 > a 

7 σουσιν καὶ ov ξυρηθήσονται, 7 καὶ ov μὴ κλασθῇ ἄρτος ἐν πένθει αὐτῶν 
> “ , 

eis παράκλησιν ἐπὶ τεθνηκότι: οὐ ποτιοῦσιν αὐτὸν ποτήριον εἰς παρά- 
κ ’ 

8 κλησιν ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ αὐτοῦ. ὃ εἰς οἰκίαν πότου οὐκ εἰσελεύσῃ 
> a a ΄σ σ 

9 συνκαθίσαι μετ᾽ αὐτῶν τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν. ϑδιότι τάδε λέγει 
> , > / a 7 

Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ καταλύω ἐκ τοῦ τόπου τούτου 
> , - > a cal ¢ ΄“ ‘ > “ ¢ , ¢ cal A a 

ἐνώπιον τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν φωνὴν χαρᾶς 
’ \ \ ’ 10 καὶ φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης. “καὶ 

» a 5 “ n ’ὔ A ε»ὕὔ A + 

ἔσται ὅταν ἀναγγείλῃς τῷ λαῷ τούτῳ ἅπαντα τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ 
” 4 , \ , rd Ud D2 25 6 “ ΄ A A εἴπωσιν πρὸς σέ Διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ 

a 2 , ς Lad ε ε a a [2 

ταῦτα; τίς ἡ ἀδικία ἡμῶν; καὶ τίς ἡ ἁμαρτία ἡμῶν ἣν ἡμάρτομεν 

21 ce 19] 1 ασ'θ΄ Χ' φησι Ks καὶ ρυσομαι σε Q™E | Χυτρωσομαι σε] om & 

θὰ a’o’9’ Qactme XVI 1 AaBns]+a’o’ *% ceavtw Ὁ | Iopand] Ιληλ & 
2 τουτω] exww &* (superscr Tour X°-4(*)) 3 om περι 2° RAQ | γεννωμενων»} 
γεγεννήμενων & | avtwy 19] rovrwy δὰ 4 4 ov 1°] pr Kae ἐξ | και ov] ουδὲ A 
om καὶ 290) | om ecovrat 2°NAQ | paxacpn A 5 evoleAOns B* εἰἰσελθ. ΒΡ 
αὐτων] αὐτου &* (avrov δὲ} ν14) | om μὴ 3° A | πενθησεις S | αφεστηκα R*A 
rouvrov] + φησιν Ks Q + (post xs) θ΄ “Χ' τον ἔλεον καὶ Tous οἰκτιρμους (6) καὶ αποθα- 
vouvTat μεγαλοι καὶ μικροι εν TH yn TavTN OME 6 ov μη (1°)] om μη RQ* 
(% οὐδ ov pn Q™2) | κοψωνται A | οὐδε] ovd &* (ουδὲ δὲο:8) | om ov 2° RQ | 
om pn 2° | και ov] και ov μὴ & ovde μη A | EvpnOnoovra] ξυρησονται AQ + *& 
οὐδ ov un κλαυσωσιν αὐτοὺς OV κατορυγησοντ, Q™Ee 7 mapaxd\now 1°) παρα: 
κλησεις ἐξ" (-cew ἐδ | rarpe]+avrov AQ | καὶ 2°) ἡ ἐπι Αῷ 8 σύυνκαθισαι 
(σνγκ. B2>Q)] ov του καθεισαι A | πειν B* {πιειν Bab) 9 ενωπιον] ἐναντίον 
Q | om και τὸ ζΑΟ | om καὶ 2° A* (hab καὶ Aat (me) 10 αναγγειλὴης] amay- 
γειλης RA | Aaws &* | om τούτω A | arayra] παντα NAQ pr a’ Χ' σὺν 
Qme | εἰπωσι A | om Kupios (hab &°*") (mg) | kaka] ᾿ α'σ΄θ' Χ' ra μεγαλα Q 
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καὶ ἐξαιρεῖσθαί σε ἐκ χειρὸς πονηρῶν, καὶ Β 
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- A - ΄“΄ ΄ » » 

Β ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ; "καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν xt 
5 4 ~ 

pe οἱ πατέρες ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ @xovTo ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 

καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς, καὶ ἐμὲ ἐγκατέλιπον 
΄σ , 

καὶ τὸν νόμον pov οὐκ ἐφυλάξαντο, ""καὶ ὑμεῖς ἐπονηρεύσασθε ὑπὲρ 12 

τοὺς πατέρας ὑμῶν" καὶ ἰδοὺ ὑμεῖς πορεύεσθε ἕκαστος ὀπίσω τῶν 

ἀρεστῶν τῆς καρδίας ὑμῶν τῆς πονηρᾶς τοῦ μὴ ὑπακούειν μου. “Kai 13 
a « a -~ 4 ε 

ἀπορίψω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν ἣν οὐκ ἤδειτε ὑμεῖς 
᾿ a “ ΄ ὸ 

καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν, καὶ δουλεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις οἱ οὐ δώσουσιν 

ὑμῖν ἔλεος. 4 Ava τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 14 
5 een » - , ἘΣ ‘ “4 εν > ‘ > a 

οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὁ ἀναγαγὼν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἐκ γῆς 
΄σ φ ΄“΄ 

Αἰγύπτου, "ἀλλά Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἶκον Ἰσραὴλ ἀπὸ γῆς 15 

βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωρῶν οὗ ἐξώσθησαν ἐκεῖ: καὶ ἀπο- 

καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν ἣν ἔδωκα τοῖς πατράσιν 

αὐτῶν. "δἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τοὺς ἁλεεῖς τοὺς πολλούς, λέγει τό 
Κύριος, καὶ ἁλιεύσουσιν αὐτούς" καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστελῶ τοὺς 

\ , . ΄ὔ εν ‘ δ \ 4 ‘ πολλοὺς θηρευτάς, καὶ θηρεύσουσιν αὐτοὺς ἐπάνω παντὸς ὄρους καὶ 
> / \ “a \ 29 a ΄ ~ ~ 17 oe ς 

ἐπάνω παντὸς βουνοῦ καὶ ἐκ τῶν τρυμαλιῶν τῶν πετρῶν. 7 Ort οἱ 17 
> , > A U \ © \ > - Ν » » ’ \ > εὖ 

ὀφθαλμοί μου ἐπὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐκρύβη τὰ ἀδική- 
18 

—_  — ee ee ee 

» " δι > , ΄ > ΄“΄ \ > , 4 ματα αὐτῶν ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν pov. “Kal ἀνταποδώσω διὰ 18 
ee ‘ ‘ > ~ \ \ / > “ > > e > , πάσας τὰς κακίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἐφ᾽ αἷς ἐβεβηλωσαν 

τὴν γῆν μου ἐν τοῖς θνησιμαίοις τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς 

ἀνομίαις αὐτῶν, ἐν αἷς ἐπλημμέλησαν τὴν κληρονομίαν μου. "Κύριε, 19 
΄, , cat 

σὺ ἰσχύς μου καὶ BonOia μου καὶ. καταφυγή: pou ἐν ἡμέραις κακῶν" 
Η ar te ΠΝ mee) , “ a we ae « a 

πρὸς σὲ ἔθνη ἥξουσιν ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς καὶ ἐροῦσιν ‘Qs ψευδῆ 

ὕω ἐλ 
ls ae 

a ae ee > U . « , c a. ” ‘ > »Ἅ > > “ > ΄ 

ἐκτήσαντὸ οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὠφέ- 

RAQ 10 εναντίον AQ 11 avrots 1°] προς αὐτοὺς A | ενκατελιπον] εγκατε- 
λιπον Bat>Q* εγκατελειπὸον AQ? | vuwy] αὐτων A | om Kae προσεκυνῆσαν : 
auras A | εγκατελιπον] εγκατελειπον AQ* (postea εγκατελιπον) | εφυλαξαν Q i 
12 erovnpevoagbe] οὐκ επορευεσθαι N* (επονηρευεσθαι Ko#)+4 Χ' του ποι- , 
σαι QE | πορευϊεσθε B | εκατος &* | ἀρεστων] εραστων Α | ὑπακουεις δὲ" vid 
13 απορριψω Ba?SA*\vid)aQ | om απὸ τῆς γὴς ταυτης A* (hab απορριψω... 
ταυτὴης in mg et sup τὰς A*)| rqv γὴν] om τὴν ἔξ | ηδειτε] ἐδητε BX 
(nduraz 8") | om exer A | ετεροις] αλλοτριοις Q* (ετ. Q™E)+ ασ'θ' “Χ ἡμερας καὶ ἷ 
νυκτὸς ΟἿ 15 ἀπὸ γης βορραν [ρρα ἐξ ἢ τὸν οἰκον ἴσλ & | ov] οὐκ &* ov 
eal) | αὐτω»ν] ταυτὴν &* (avr. δὰ...) 16 τοὺς adees (αλειεὶς δὲ ̓ adcecs 
Ba?bQ)] om τοὺς &Q [ τοὺς πολλοὺς] Ομ τοὺς RQ | αποστελω] αἀποστελλω ἐξ" 
(-στέλω ἐξς.8) | τοὺς πολλοὺς 297] οπῃ τοὺς Q τοὺς σοῴφους A | erayw 1°] pr και 
ἐξ | opovs] ορου A | βουνου] τ ὑψηλοῦ A 17 μου 1°] αὐτων &* (μου δὲο.ὁ (ἢ 
superscr) | αὐτων 15] οὐκ ἐκρυβησαν απὸ προσωπου pov’ ἐξ" (uncis incl et 
expuBn pro -βησαν KoA) GO Χ' Οὐδ᾽ 18 δια wacas] διπλας BANAQ | 
κακια5} αδικιας SAQ. 19 om ov AQ | βοηθεια B*>Q | ημέρα &Q 
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’ -΄Ὶ΄ᾺἋἦχ᾽χην , 

20 Anya, ““εἰ ποιήσει ἑαυτῷ ἄνθρωπος θεούς, καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί; B 
218 \ - ἰδ ‘ os αὶ δ λώ > “ > “- a , \ - δὲ 2x “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ δηλώσω αὐτοῖς ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὴν χεῖρά. 

~~ ΄ , , , ‘ “ ΕΣ 

μου, καὶ γνωριῶ αὐτοῖς τὴν δύναμίν pov, καὶ γνώσονται ὅτι ὄνομά. 
’ ᾿ 

μοι Κυριος. fo 
a. > 

"XVII ς 5᾽᾿ Ἐπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος. ὃς τὴν ἐλπίδα ἔχει ἐπ᾽ ἄνθρωπον, 
‘ , , , > ~y 2 >? > \ Ea is | , 

καὶ στηρίσει σάρκα βραχίονος αὐτοῦ. ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀπὸ Κυρίου 
6 > aul 4 bi > oe \» c ¢ > , « 3 “ ϑε. Δ 

6 ἀποστῇ ἡ καρδία αὑτοῦ: “Kal ἔσται ὡς ἢ ἀγριομυρίκὴ ἢ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
> 4 a od \ > , ‘ , > sy) / R. 263. οὐκ ὄψεται ὅταν ἔλθῃ τὰ ἀγαθά, καὶ κατασκηνώσει ἐν ἁλίμοις Kai ἐν 

> ΣᾺ > ΄“- a wd > ~ 7 A > s ω. Δ 7 ἐρήμῳ, ἐν γῇ ἁλμυρᾷ ἥτις οὐ κατοικεῖται. 7Kai εὐλογημένος ὁ ἄν- 
| a , > ‘ ~ , b er. ¢ 4 ‘ > “ : θρωπος ὃς πέποιθεν ἐπὶ τῷ κυρίῳ, καὶ ἔσται Κύριος ἐλπὶς αὐτοῦ: 

’ a r 

8®xal ἔσται ὡς ξύλον εὐθηνοῦν παρ᾽ ὕδατα, καὶ ἐπὶ ἰκμάδα βαλεῖ 
cal , “ a“ ΄“ 

; ῥίζαν αὐτοῦ: οὐ φοβηθήσεται ὅταν ἔλθῃ καῦμα, καὶ ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ 
> > > a > 

a στελέχη ἀλσώδη, ἐν ἐνιαυτῷ ἀβροχίας οὐ φοβηθήσεται, καὶ οὐ 
4 ΄ a c 

9 διαλείψει ποιῶν καρπόν. 9 βαθεῖα ἡ καρδία παρὰ πάντα, καὶ ἄνθρω- 
i. ὯΔ “ is A , ds το 2) Ss ΄ A , \ 

10 10s ἐστιν᾽ Kal τίς γνώσεται αὐτόν; “eye Κύριος ἐτάζων καρδίας καὶ 
᾽ ’ A a A 

; δοκιμάζων νεφρούς, τοῦ δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ Tas ὁδοὺς αὐτοῦ καὶ κατὰ 

τι τοὺς καρποὺς τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτοῦ. "ἐφώνησεν πέρδιξ, συνή- 
a “ a a 

yayev ἃ οὐκ ἔτεκεν: ποιῶν πλοῦτον αὐτοῦ οὐ μετὰ κρίσεως, ἐν. ἡμίσει 

ἡμερῶν αὐτοῦ. ἐγκαταλείψουσιν. αὐτόν, καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτων αὐτοῦ ἔσται 

15 ἄφρων. *Opovos δόξης ὑψωμένος ἁγίασμα ἡμῶν- ᾿ὑπομονὴ 
Per ge le 

~ [Ὁ 

> , , , « 4 , ΄ 

Ἰσραήλ, Κυριε, πάντες οἱ καταλιπόντες σὲ καταισχυνθήτωσαν, 

j 21 om τὴν χείρα μου Q τὴν Suvayuy] pr τή]. χειραν (-pa ἢ μου και Ο | RAO 
i ονομα or Kupios BO™2] pr εγω KS N* eyw ks ἔξ :8 0 XVII 5 emtxaraparos} 
4 pr Op. θ΄ & (1) auapria Iovda γεγραπτ, ev γραφιω otdnpw ev ονυχι αδαμαϊτινω 
} εκκεκολαμμενὴ ETL τοῦ στήθους τὴς καρδιὰς αὐτῶ] καὶ τοις κερασι τῶν θυσιαστη- 
¢ ριὼν υμῶ! (2) ἡνικὰ av μνησθωσῖ! οἱ wot αὐτὼων Ta θυσιαστηρια αὐτων καὶ τα 

aden ἄυτων επὶ ξυλου δασεος καὶ ἐπι βουνων μετέωβων (3) ορεων ἐν ἀγρω 
ἰσχὺν gov καὶ παντὰς (superscr Χ σ΄) θησαυροὺς σου εἰς προνομὴν dwow Ta 
υψήῆλα σου εν ἁμαρτία εν πᾶσι τοις οριοις σου (4) αφεθησεταὶ (corr αφεθησὴ 

᾿ μονὴ) Καὶ ταϊπεινωθησὴ απὸ THs κληρονόμιας σοὺ ἧς εδωκα σοὶ καὶ αναβι- 
; Bacw ce (corr Katadovlwow ce) ev τοις εχθροις σου ev TH YN ἡ οὐκ εγνως 

oTt πὺρ exkekavTat εν TW θυμὼω pov ews aiwvos καυθήσεται (δ) Tade Neyer Ks 
Q™e | 0 avOpwiros] om ο XQ | ernpion Q | σαρκας δὲς. | om er αὐτὸν KQ | 
απεστη ᾿ξ (αποστη S°-2*) 6 ἡ αγριομυρικὴ (αγρομ. A* αγριομ. A’) 7] 

᾿ om ἡ ‘bis &* | οὐκ] pr ἡ ΝΑΟῚ Οἷα) | om καὶ 39. Ὁ | epnuw 29] ἐρημοις X* 
ἢ (w superser δὲς 8() pr ry A pr yn Q | om εν 4° Q | κατόοϊκειται)] κατοικη- 

Onoerat &* (-κειται &e-2 (}) ‘T quroynuevos Q* vid 8 vdare Ο |? ριζας 
δ: SAQ | ov 19] pr καὶ ἔξοιδα AQ | er] εν Α 1 αβροχειας B* (-χιας B>) | ποιουν 

Koad 9 βοηθια & 10 om καὶ 1° XQ | αὐτου 2°] αὐτῷ B* (-rov Ba?) 
11 ἡμέρων] ἡμὼν &* (nuepwv &°2®) | evkaraderpovow A 12 υψω- 
μενος] ὑψουμενος A+-a'o’ Χ' εξ apyns τόπος ΟΕ... 13. ὑπομονῆς &* | Kara- 
λείποντες A | καταισχυνθητωσαν)] εσχύ!θητωσαν S* (καταισχ. S-4) pr πτοη- 
θίησαν ουτοι καὶ μη πτοηθιην εγνω (corr eyw) &* (uncis incl δᾷς:8 (}) 
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a -“ ’ - 

Β ἀφεστηκότες ἐπὶ τῆς γῆς γραφήτωσαν, ὅτι ἐγκατέλιπον πηγὴν ζωῆς 
’ a , ,’ , ~ 

τὸν κύριον. "ἴασαί pe, Κύριε, καὶ ἰαθήσομαι: σῶσόν pe, καὶ σω- 14 
΄ “ , > - 

θήσομαι, ὅτι καύχημά μου σὺ ei. Sidod αὐτοὶ λέγουσι πρὸς μέ Ποῦ 15 

ἐστιν ὁ λόγος Κυρίου; ἐλθάτω. "ἐγὼ δὲ οὐκ ἐκοπίασα κατα- τό 
- > ‘ ‘ ε , > , > > ’ ‘ 

κολουθῶν ὀπίσω gov, καὶ ἡμέραν ἀνθρώπου οὐκ ἐπεθύμησα, σὺ 

ἐπίστῃ: τὰ ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων μου πρὸ προσώπου 
, > 17 \ 6n J ἷλλ , ὃ , ΄ 

σού ἐστιν. μὴ γενηθῇς μοι εἰς ἀλλοτρίωσιν, φειδόμενός pov 17 
> δι ὧν a 18 , « ὃ , ᾿ ‘ ‘ ἐν ἡμέρᾳ πονηρᾷ. ‘“xaracyxvyOnracay οἱ διώκοντές με, καὶ μὴ 18 

καταισχυνθείην ἐγώ: πτοηθείησαν αὐτοί, καὶ μὴ πτοηθείην ἐγώ" 

ἐπάγαγε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέραν πονηράν, δισσὸν σύντριμμα σύντριψον 

αὐτούς. 91 άδε λέγει Κύριος Βάδισον καὶ στῆθι ἐν ταῖς πύλαις 19 
cn - » ? ΕῚ ’, ᾽ > ΄ σ΄ » [2 4 > 

υἱῶν λαοῦ σου, ἐν ais εἰσπορεύονται ἐν αὐταῖς βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἐν 

αἷς ἐκπορεύονται ἐν αὐταῖς, καὶ ἐν πάσαις ταῖς πύλαις Ἰερουσαλήμ, 

kal ἐρεῖς αὐτοῖς τὸν λόγον Κυρίου Βασιλεῖς Ἰούδα καὶ πᾶσα 20 
> , ‘ om > J « > , > “ ΄ 
Ἰουδαία καὶ πᾶσα ᾿Ιερουσαλήμ, οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 

ταύταις, “rade λέγει Κύριος Φυλάσσεσθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν, καὶ μὴ 2x 
a 4, > a ε ,’ φι 4, 8 \ > ΄ 

αἴρετε βαστάγματα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων καὶ μὴ ἐκπορεύεσθε 

ταῖς πύλαις Ἰερουσαλήμ, ““καὶ μὴ ἐκφέρετε βαστάγματα ἐξ οἰκιῶν 22 

ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε" 
, ‘ © , ΄“ , A > / .“ / 

ἁγιάσατε τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων καθὼς ἐνετειλάμην τοῖς πατρά- 
i. ‘ > Ν > » λ \ 3 > a 23 ‘ 

ow ὑμῶν. καὶ οὐκ ἤκουσαν καὶ οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν, Kai 23 

ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν τοῦ μὴ 
> a , ‘ a \ δέ 6 δ , 24 \ a’ > 
ἀκοῦσαί pov καὶ τοῦ μὴ δέξασθαι παιδείαν. “Kai ἔσται ἐὰν εἶσα- 24 

13 ἐπι] aro &°:* | γραφητωσαν] εγγραφ. δὲς: | ενκατελιπον & εγκατελειπον 
Α 14 με τὸν, ,ωΘσωθησομαι in mg et sup ras A* (om σωσον...σωθησομαι 
A* vid) | om ott Α |[ἰ καυχημα] pr το 84 | om ov A 15 \eyouew NAQ | 
ἐλθέτω Ο ("]4) 4+ Χ' α'ϑ' δὴ Qs 16 επιστη] επιστασαι AQ | χειλεων» 
χιλίων ἐξ (χίλεων &*)  προσωπου] w 1° sup ras B* σου 2°] wou A 17 γε- 
vnOns] εγενηθης A* V4 (ras ε A’) | wou] +a’? Χ' ov Q™Ee | om ev nuepa πονηρα 
S* (hab δὲς αὐ)πιρ sup) 18 καταισχυνθητωσαν}] καταισχυνθειησαν © | 
καταισχυνθειην] πτοηθειὴην A | om πτοηθειὴην A | nuepay] λιμὸν A | συντριμα 
ἐξ 19 Kupios]+ % πρὸς we Q™S | ταῖς πυλαι5] om ταῖς AQ | om εν 
avras (1°) Οὐ (hab “Χ' εν auras avroe καὶ οἱ Q™E) | bis scr βασιλεις Ιουδα και 
ev aus exmopevovrat εν auras B* (uncis incl 1° B4>) eadem prorsus om &* 
(hab δὲς. ™e ™f ante ev avras: ev αὐταῖς in mg postea ras) 20 avros] 
προς avrouvs AQ | τὸν λογον] pr axovcare B2>(™2)& (om tov) A (om τον) 
Q | κὺ βασιλεις sup ras B*> | καὶ waca Ἰουδαια] x. πασα ἡ Ἰουδ. SQ om A 
21 φυλασσεσθε)] pr μη Αὖ (ras μη A’) | puxas] φυλακας A 21—22 om 
και μη εκπορενεσθε...«σαββατων (1°) ἐξ (hab καὶ μη εκπορευεσθαι ταις πυλαις 
Τλημὶ καὶ μη φερεται (corr expepera) βασταγματα εξ οἰκειων! vuwy εν TH ἡμερα 
των σαββατων Ko-4 mg) 22 οικιων] οἰκων A | υμων 29] μων A 23 ακου- 
σαι] εἰσακουσαι A | om και τοὺ μη δεξ. παιδειαν A | πεδιαν &* παιδιαν RP 
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Gar arg 
: IEPEMIAS XVHL 

‘ , , , , - A > , U 4 lol 

: κούσητέ μου, λέγει Κύριος, τοῦ μὴ εἰσφέρειν. βαστάγματα διὰ τῶν 
, a a r » » eo" OP 39 ~ , ‘ , 

πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης ἐν TH ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἁγιάζειν 

25 τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων τοῦ μὴ ποιεῖν πᾶν ἔργον, Kal εἰσε- 

λεύσονται διὰ τῶν πυλῶν τῆς πόλεως ταύτης βασιλεῖς καὶ ἄρχοντες 

καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες ἐφ᾽ ἅρμασιν καὶ 
“ > δὲ » ‘ ‘ « » >, A ΕΙΣ > , 4 c 

ἵπποις αὐτῶν, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν, ἄνδρες ‘Iovda καὶ oi 
a > > , ‘ , ε “ > 

κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ κατοικισθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 
na ΄“ > ’ 

‘ 26 τὸν αἰῶνα, “καὶ ἥξουσιν ἐκ τῶν πόλεων Ἰούδα, καὶ KuKdobev 
Ἷ » \ ee - ‘ Αγ LS a a es a 

Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐκ γῆς Beviapel καὶ ἐκ γῆς πεδινῆς Kat ἐκ τοῦ 
a \ 

ὄρους Kal ἐκ τῆς πρὸς νότον φέροντες ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίαν καὶ 
, \ , \ , , a > > , θυμιάματα καὶ μάννα καὶ λίβανον, φέροντες αἴνεσιν εἰς οἶκον Κυρίου. 

Β 

27 ν» >A \ > , , A ¢ , A ¢ , = ἃ 

27 καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσητέ μου τοῦ ἁγιάζειν τὴν ἡμέραν τῶν 
, a \ ᾿" , ‘ \ > ’ 6 ων 

σαββάτων, τοῦ μὴ αἴρειν βαστάγματα καὶ μὴ εἰσπορεύεσθαι ταῖς 
, > \ > ie te a ῃ ᾿ς τ τ a 

πύλαις Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, καὶ ἀνάψω πῦρ 
» cr , > A A , + > , \ > 

ἢ ἐν ταῖς πύλαις αὐτῆς καὶ καταφάγεται ἄμφοδα ᾿Ἰερουσαλήμ, καὶ οὐ 

! σβεσθήσεται. 

; XVIII Ὃ Adyos ὁ γενόμενος παρὰ ἸΚυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν λέγων 

Ξ᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἐκεῖ ἀκούσ 2 στηθι καὶ κατάβηθι εἰς οἶκον ραμέως, von 
‘ Xo 3 \ , > 3 cm , ‘ id \ 3 τοὺς λόγους pov. 3Kal κατέβην εἰς οἶκον τοῦ κεραμέως, καὶ ἰδοὺ 

ΣΝ » ’ », 3. αὶ ~ , 4 ν. ὅν \ 9 ἃ >A 4 αὐτὸς ἐποίει ἔργον ἐπὶ τῶν λίθων, “καὶ ἔπεσεν TO ἄγγιον ὁ αὐτὸς 
΄ - . 3 2.3, ¥ 

ἐποίει ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ: καὶ πάλιν αὐτὸς ἐποίησεν αὐτὸ ἄγγιον 

5 ἕτερον καθὼς ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ ποιῆσαι. "καὶ ἐγένετο λόγος 
= , a 

; 6 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων °Ei καθὼς ὁ κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 
“a ig “ 3 > / > \ «ς c A “ ,͵ ε "»“ 

ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς 6 πηλὸς τοῦ κεραμέως ὑμεῖς 
, Δ a 

7 ἐστὲ ἐν χερσίν pov. Τπέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος ἢ ἐπὶ βασιλείαν τοῦ 

24 εισακουσητε] ἀκουσητε A axon ἀκουσητε Q | om και ἀγιαΐζειν τ. ἡ. Tw 
σαββατων R* hab καὶ ασιαζιν τ. ἡ. των σαββ. RS. | ποιειν} Ἐεν αὐτὴ Q 
25 εἰσϊελευσονται B* εἰἰσελ. B? | om αὐτῶν 1° & | avdpes] pr καὶ οἱ &* | om 
εν A | κατοικισθησεται] κατοικηθ. AQ 26 Βενιαμιν & | yns 29] τῆς 
SAQ | om καὶ 8° &* (superscr N84) θυμίαμα A | μαννα! & 21 evo|a- 
κουσητε Β΄ εἰισαϊκουσ. B? | om μὴ 3° S#AQ | ταῖς awvAas] τας π. δὲ" 
XVIII tit πρὸς Iep. παρα Κυριου Q | λεγων sup ras Bab 2 λογοις δὲ 
3 oxov] pr τὸν AQ 4 επεσενἾ διεπεσεν RQ | ayyecov (1°) Ba?>Q? | om 
ο &* (hab &@) | avros 1°] αὐτου & | ἐποιει]- α'θ'΄ Χ' ev τω πηλω Q™S | avros 
2°] αὐτο A om Ὁ | om αὐτο A | ἀγγειον (2°) BQ* | ενωπιον] εναντίον. Q 
ποιησαι] pr του RAQ 5 Neyo J+ Χ' εἰπε αὐτοῖς ΟΕ 6 κεραμεους %* 
Iopand]+a'o'0 & φησιν ks Q™ | wpdos]+a’ % ev χειρι (Ὁ) χερσιν) Οὐ] 
vues] pr αὐσ'θ' & ovrws Q™S | χερσιν] pr ταῖς AQ | nov] + * ocxos Int Οἵα 
7 εθνη S* (εθνος R32) | m] και ἐξ [βασιλειαν (-λιαν δ ἢ] βασιλειας A 
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Β ἐξᾶραι αὐτοὺς καὶ τοῦ amoAhvev, | 

ὍΧΥΤΙΙ 8 ἹΕΡΈΜΙΑΣ 

᾿ καὶ ἐπιστραφῇ τὸ ἔθνος ἐκεῖνο ἀπὸ 8 
"πάντων τῶν κακῶν αὐτῶν, καὶ μετανοήσω περὶ τῶν κακῶν ὧν 

, - “ la / 

- ἐλογισάμην τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. καὶ πέρας λαλήσω ἐπὶ ἔθνος Kai 9 
r 7 “ » Cd Ζ ΧΆ. ~ ΄’ 6 10 ᾿ , 

βασιλείαν τοῦ ἀνοικοδομεῖσθαι Kai τοῦ καταφυτεύεσθαι, "καὶ ποιή- 10 
! . ~ ΄ a ~ ‘ 

σωσιν τὰ πονηρὰ ἐναντίον μου TOU μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς pov, Kai 
, Sad - - - ΄ 

μετανοήσω περὶ τῶν ἀγαθῶν ὧν ἐλάλησα τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς. ""Καὶ τι 
a . 2» ‘ " ΠῚ ΄ ‘ Ἢ ‘ a > 

νῦν εἰπὸν πρὸς ἄνδρας ᾿Ιούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Ἰερου- 
[ ᾿ r ΄ 

σαλήμ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πλάσσω ἐφ᾽ ὑμᾶς κακά, καὶ λογίζομαι ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ed a a a 5 

λογισμόν: ἀποστραφήτω δὴ ἕκαστος ἀπὸ ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, 
, κ ? 

Kal καλλίονα ποιήσετε τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν. Kal εἶπαν ᾿Ανδριού- 12 
: a ΄“ ~ a 

μεθα, ὅτι ὀπίσω τῶν ἀποστροφῶν ἡμῶν πορευσόμεθα, καὶ ἕκαστος 

τὰ ἀρεστὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ποιήσομεν. Ard 13 
- ’, 5 , -“ 

τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ερωτήσατε δὴ ἐν ἔθνεσιν Τίς ἤκουσεν τοιαῦτα 
a > 

φρικτὰ ἃ ἐποίησεν σφόδρα παρθένος Ἰσραήλ; pn ἐκλείψουσιν 14 
> ‘ 4 , x ‘ > ‘ - / \ > CLA 

ἀπὸ πέτρας μαστοί, ἢ χιὼν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου; μὴ ἐκκλινεῖ ὕδωρ 
, δ “« , + 15 2 > λ 10 , λ , > \ 

βιαίως ἀνέμῳ φερόμενον; drt ἐπελάθοντό pov ads μου, εἰς κενὸν 15 
, cr ΄ - 

ἐθυμίασαν, καὶ ἀσθενήσουσιν ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν σχοίνους αἰωνίους 

τοῦ ἐπιβῆναι τρίβους οὐκ ἔχοντας ὁδὸν εἰς πορείαν, "Tov τάξαι τὴν τό 

γῆν αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ σύριγμα αἰώνιον’ πάντες οἱ διαπο- 

ρευόμενοι αὐτῆς ἐκστήσονται καὶ κινήσουσιν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν. 

“Yeas ἄνεμον καύσωνα διασπερῶ αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν αὐ- 17 
- ΄ ᾿ ΄ > - 

τῶν, δείξω αὐτοῖς ἡμέραν. ἀπωλείας αὐτῶν. Kal εἶπαν Δεῦτε 18 
> ΄ 

λογισώμεθα ἐπὶ ᾿Ιερεμίαν. λογισμόν, ὅτι οὐκ ἀπολεῖται νόμος ἀπὸ 
e , ‘ ‘ > A a Α U > A , “a ‘ 

ἱερέως. καὶ βουλὴ ἀπὸ συνετοῦ καὶ λόγος ἀπὸ προφήτου: δεῦτε καὶ 
΄ > tie > , a δ 5 ἕω , \ , 

πατάξωμεν. αὐτὸν. ἐν γλώσσῃ, καὶ ἀκουσόμεθα πάντας τοὺς λόγους 

7 avrous]+o° Χ' καὶ καθελειν Qe 8 επιστραφη] ras aliq in 7 Β΄ επι- 
στρεψη AQ | om παντων Q | om avrwr A | των κακων (2°)] pr παντῶ! SA | 
ελογισαμην} ἐλάλησα A 9 εθνη A | βασιλειαν (-λιαν δὲ }] pr ἐπὶ RQ ere 
βασιλειας A 10 ποιησουσι SA (-ow) | τὴν φωνὴν A 11 εἰπον] ενίπον 
ἐξ" εἰπὲν A*¥id (σ sup ras A?) | avdpa S* | Ἱερουσαλημ] pr ev δὲ | ἐδου] pr * 
λεγων ourws Neyer KS O™E | λογειίμον &* (sup μι punctum superscr &*) | odov] 
pr τῆς A | ποιήσατε AQ | ra επιτηδευματα] om τὰ δὰ" (hab δὲς.4) | ὑμων] 
+ ¢ ras οδους vuwy Q™e 12 πορευσωμεθα &* 13 δὴ] in ἡ ras aliq 

B? vid | exounoev] + μοι A | Ἰσραὴλ] Inp & Ἰλὴμ A 14 om μη τὸ &* 
hab Sea (mg) pos ἐκκλινὴ & exdewn A 15 ἐπέλαθεντο B* NA 
ἐπέλαθοντο Bb salt) | Aaos] pr o NAQ | εθυμίασεν δὲ | om es 2° A | πο- 

pecay (-pray &)] operas A 16 συριίγμα (συρρηγμα A)] pr εἰς A | δια- 
πορευομένοι] παραπορ. A | avrns] pr δὲ Be>SAQ | τὴν κεφαλὴν BRO?" 0.4] 
om τὴν &* ras κεφᾶλας AQ* 17 ex9pwr] pr των A| αὐτῶν 1°) 
+ '% avxeva καὶ ov προσῶπον Q™? | arwhias & 18 cepewv N* | συνετῶν 
S* | om ev A | ακουσομεθα] pr * οὐκ Οὐκ 
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IEPEMIAS XIX 3 

> [οὶ 19 > ? δὲ ἐν , - > , A “- a 

19 αὐτοῦ. Εἰσάκουσόν pov, Κύριε, καὶ εἰσάκουσον τῆς φωνῆς τοῦ B 
, , 20)? 2 , ere | κ , “ 

20 δικαιώματός μου. ““εἰ ἀνταποδίδοται ἀντὶ ἀγαθῶν κακά; ὅτι σύνε- 
΄ ce \ 2 > \ \ ' Bagh) λων ὦ 

λάλησαν ῥήματα κατὰ τῆς Ψυχῆς μου, καὶ τὴν κόλασιν αὐτῶν ἔκρυ- 
‘ ee 2 c ; A A 

Wav pow μνήσθητι ἑστηκότος pov κατὰ πρόσωπόν σου τοῦ λαλῆσαι 

ὑπὲρ αὐτῶν ἀγαθά, τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμόν σου ἀπ᾽ αὐτῶν. 
at ὃ \ ὧν \ \ ξ... δι 3 λ , \ 16 > Seg 

ar *Oua τοῦτο δὸς τοὺς υἱοὺς αὐτῶν eis λιμόν, καὶ ἄθροισον αὐτοὺς ᾿εἰς 

χεῖρας μαχαίρας" γενέσθωσαν ai γυναῖκες αὐτῶν ἄτεκνοι καὶ χῆραι, 

καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν γενέσθωσαν ἀνῃρημένοι θανάτῳ, καὶ οἱ νεανί- 

22 σκοι αὐτῶν πεπτωκότες μαχαίρᾳ ἐν πολέμῳ. ““γενηθήτω κραυγὴ ἐν 
al 8. 4 ΣΝ » 4 Som 3 > \ \ μή “ > , 

ταῖς οἰκίαις αὐτῶν, ἐπάξεις ἐπ᾽ αὐτοὺς ληστὰς ἄφνω, ὅτι ἐνεχείρησαν 
’ > ᾽ , 

23 λόγον εἰς σύνλημψίν μου καὶ παγίδας ἔκρυψαν ἐπ᾽ ἐμέ. “"καὶ σύ, 
, + [τὲ , A > na > > b] \ » , \ 

Κύριε, ἔγνως ἅπασαν τὴν βουλὴν αὐτῶν ἐπ᾽ ἐμὲ eis θάνατον" μὴ 
? > 4 4 a ~ > 

: ἀθῳώσῃς τὰς ἀδικίας αὐτῶν, καὶ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἀπὸ προσώπου 

σου μὴ ἐξαλείψης: γενέσθω ἡ ἀσθένεια αὐτῶν ἐναντίον σου, ἐν καιρῷ μη yy ” ; PS 
θυμοῦ σου ποίησον ἐν αὐτοῖς. 

> / a 

XIX 1 ‘Tore εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Βάδισον καὶ κτῆσαι βικὸν πέπλασ- 
, > , , 7 > \ “ , ὦ ὧν““Ὁ ~ \ > \ 

μένον ὀστράκινον, καὶ ἄξεις ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ καὶ ἀπὸ 
: A « , 2 \ > Φ > \ , cn a s : ς τῶν ἱερέων, “καὶ ἐξελεύσῃ εἰς τὸ πολυάνδριον υἱῶν τῶν τέκνων 
᾿ x A 7 3 > 1s - ’ ’ “a , Ν δ 

' αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν προθύρων πύλης τῆς Θαρσείς, καὶ ἀνάγνωθι 
Δ'ῷ , x Xd , a 3 x4 1 63 \ 3 06 

3 ἐκεῖ πάντας τοὺς λόγους τούτους ovs ἂν λαλήσω πρὸς σέ, 5 καὶ ἐρεῖς 
lad > , Lal > , A > , 

αὐτοῖς ᾿Ακούσατε τὸν λόγον Κυρίου, βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἄνδρες ᾿Ιούδα 
“ » \ “A , 

Kal οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ἐν ταῖς πύλαις 
ΣΤ ταύταις Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν 

A ‘ “ » , > \ >? , A 3 

τόπον τοῦτον Κακὰ ὥστε παντὸς ακουοντος auTa ηχῆσει Ta @Ta 

18 αὐτοῦ] aurwy &* (αὐτου S32) 19 εἰσάκουσον 25] eraxovoov A SAQ 
20 om μοι SAQ* (hab Q™s) | AaAnoa]+a B* (improb B*>) | ἀποστεέψε &* 
(αποστρεψαῖι K-32") | τον θυμον] τὴν θυραν S* Vit (τον θυμ. N°") 21 μα- 

. χαιρας] om &* (hab &4?™s) μαχαιρης A | om καὶ 2° Α [ γενεσθωσαν 425] 
εἐστῶτες Α | θανατω] pr ev A | μαχαιρα] ev μαχαιρη A 22 om αὑτων 
Q* (hab sub * Q™8)+a'o'@’ & ort Ge | ewagers] ἐπαγαγε A | αφνὼν &* | 
evexipwoav &* | συλλημψ. BY -λημψ. AQ 23 Kupte]+xe A | απασαν] πα- 
σαν ἴδ | αὐτῶν 1°]+ yy εβουλευσαντὸ A | ene] enor &* (ene X32) | auaprias] 
Ἔτων πατερων SAQ | om cov 1° &* (superscr δὲς. (Ὁ) | μη 2°] pr καὶ A | 

‘ ασθενια S| θυμὼω S| om ev _2° A XIX 1 om oorpaxwov &* (hab 
4 Nea (t)mg) | λαου (λου &*)] + cov A | τῶν cepewy] pr των πρεσβυτερων AQ 

-2 πολυανδρειον B*Q (-δριον BSA) | πυλης] rudev & pr της A | Capcers] 
4 mpbapows S* Θαρσις δὲ) Χαρσιθ &-® Χαρσειθ AQ | om rovrovs RAQ | av] 
; εαν A 3 τὸν oyov] τοὺς Noyous ἐξ oyous A | Bacthews &* (-λεις 

K--a()) | om καὶ avdpes lovda A | Ἱερουσαλημ] pr ev BaPS | om Καὶ οἱ εἰσπ. 
Hh ev τ. π. Tavras S| Kuptos]4a’o’ Χ τῶν δυναμεῶ! Q™ | om avra A | ra 
e wra] pr αμφοτερᾶά 2 ™EO 
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XIX 4 IEPEMIA 

Β αὐτοῦ, “ἀνθ᾽ ὧν ἐγκατέλιπόν pe καὶ ἀπηλλοτρίωσαν τὸν τόπον 4 
a 4 > , > >, A ΄ ΕῚ , ἷ > ΝΜ » ‘ τοῦτον, καὶ ἐθυμίασαν ἐν αὐτῷ θεοῖς ἀλλοτρίοις ois οὐκ ἤδεισαν αὐτοὶ 

καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν: καὶ οἱ βασιλεῖς Ἰούδα ἔπλησαν τὸν τύπον 

τοῦτον αἱμάτων ἀθῴων, 5καὶ φκοδόμησαν ὑψηλὰ τῇ Βάαλ. τοῦ κατα- 5 
, ‘ aps | | Ph ᾽ ΄ο > > , > Hs , ᾽ καίειν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πυρί οὐκ ἐνετειλάμην οὐδὲ διενοήθην ἐν 

a“ a / 

τῇ καρδίᾳ pov. “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔῤχονται, λέγει Κύριος, καὶ 
» , “ , , , ‘ , ¢ a ov κληθήσεται τῷ τόπῳ τούτῳ Διάπτωσις καὶ Πολυάνδριον υἱοῦ 

4 -“ send ‘ 
‘Evvop, ἀλλ᾽ ἢ Πολυάνδριον τῆς σφαγῆς. 7xai σφάξω τὴν βουλὴν 
» ’ὔ ‘ ‘ 4 > 4 > σὰ ’ 7 4 a 

Ἰούδα καὶ τὴν βουλὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, καὶ καταβαλῶ 
‘ ~ > - > «a ‘ ΄ 

αὐτοὺς ἐν μαχαίρᾳ ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν καὶ ἐν χερσὶν τῶν 

ζητούντων τὰς ψυχὰς αὐτῶν, καὶ δώσω τοὺς νεκροὺς αὐτῶν εἰς 

βρῶσιν τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, ὃ 
, ‘\ ‘A ? > \ ‘ > , ~ ς κατάξω τὴν πόλιν ταύτην εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμόν: πᾶς ὁ 

> a 5 - 
παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς σκυθρωπάσει καὶ συριεῖ ὑπὲρ πάσης τῆς 

πληγῆς αὐτῆς. καὶ ἔδονται τὰς σάρκας τῶν υἱῶν αὐτῶν καὶ τὰς 9 

οι. 

Ἢ 

oe 
\ 

και 

-“ -“" με a 

σάρκας τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ ἕκαστος Tas σάρκας Tod πλησίον 
a “ “ U 

αὐτοῦ ἔδονται ἐν τῇ περιοχῇ καὶ πολιορκίᾳ ἧ πολιορκήσουσιν αὐτοὺς 
“ > a 

of ἐχθροὶ αὐτῶν. Kat συντρίψεις. τὸν βικὸν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν 10 
» ~ ~ > , A “A τ ‘fe ΄σ , , 

ἀνδρῶν τῶν ἐκπορευομένων μετὰ σοῦ, " καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος 

a a oo ce κι ἜΣ 

_ -_ th 

97 , A A A κ A ᾿ , 4 

Οὕτως συντρίψω τὸν λαὸν τοῦτον καὶ τὴν πόλιν ταύτην καθὼς 
, a > U a > ὃ , > θῇ Β we “ 

συντρίβεται ἄγγος ὀστράκινον, ὃ οὐ δυνήσεται ἰαθῆναι. "ὅτι οὕτως 12 
, , ΄ , lo -“ »" 

ποιήσω, λέγει Κύριος, τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν αὐτῷ, 
- θῇ ‘ aN , ε ‘ ὃ ’ 13 ‘ ? 

τοῦ δοθῆναι τὴν πόλι ταύτην ὡς τὴν διαπίπτουσαν. “Kal οἶκοι 13 

RAQ 4 ων]: α' Χ' οσα Q™E | εγκατελιπον] ενκατελιπομεν & εγκατελειπον AQ | 
om pe &* (hab δὲς. α () πιρ)}} τὸν τόπον bis] pr a’ Χ σὺν Qme 5 υψη- 
λα] pr τα Οὔ" (postea ras: hab sub Χ' Q™8) | πυρι (πυρ &*)]4+0’ Χ. ολο- 
καυτωματα τω Βααλ Ome | οὐκ] pr a SAQ | ενετειλαμην] +ovde ελαλησα 

a ἢ 

AQ 6 τω τοπω] pr emt A | TovTw)+ ere B2*RQ | διαπτωσις:] Θαῴφεθ 
k φαραγξ Qs | πολυανδρειον (1°) B* (-δριον BPNAQ) [πολυανδρειον (2°) B* 
(-δριον BAQ)] φαραγξ Que 7 σφαξω] κατασῴφαξω Q  μαχαιρὴ A | 
εἐναντι SQ | των ζητουντων} om των &* (superscr &°*")) | ovpavov] + και τοις 
πετ.] Tov ovp. Q* (improb Q?fert) 8 καταξω] ταξω AQ | τὴν rodw] pr 
a’ & συν Qs | om εἰς 2° A | συρισμον &* (γ sup ras &*) Q | πορευομενος δὲ ἢ 
(παρα superscr 8%?) | ew aurys] er αὐτὴ Q  πασηΞ] ταντης δὲ" (rac. δλ--8 (2) 
9 om αὐτῶν 2° ἐξ [πολιορκια] pr εν SA pr εν ry Q | πολιορκησῳσιν Q | 
avrwy 359] ξαὐσ'θ'΄ % καὶ οἱ ζητουντες rH ψυχῆ! αὐτῶ] Οὐ _ 10 Bixor] 
Ἔτουτον A 11 «peis}+ προς αὐτοὺς Q | Tov λαο»] pr a! Χ' ow Qs | 
ιαθηναι] ἢ ert AQ+(post ert) a’0’ & 5 ev τω Θαῴεθ θαψουσῖ! παρα ro μὴ 
vrapxew tomov τοῦ θαψαι Οὐ 12 om om AQ | om ποιησω δὲ ἢ 
(superscr δὲς 6) | Neyer Kupios] exrev ks δὲ om A | rovrw]+ λέγει Ks A | om 
kat A τὴν πολιν] pra’ Χ σὺν Οὐχ | ταὐυτὴν (αὐτὴν &*)] om A | δια- 
πιπτουσαν] ἰ- γὴν &* (improb δὲ ἢ 13 οικοι 1°] pr οἱ δὲ pr ἐσονται οὐ Q : 

ΤΉ ΡΥ Ὁ ee 
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IEPEMIAS XX 5 

Ἰερουσαλὴμ καὶ οἶκοι βασιλέων Ἰουδὰ ἔσονται καθὼς ὁ τόπος ὁ B 

διαπίπτων, ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν ἐν πάσαις ταῖς οἰκίαις ἐν 

αἷς ἐθυμίασαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν πάσῃ τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ 

14 καὶ ἔσπεισαν σπονδὰς θεοῖς ἀλλοτρίοις. “Kal ἦλθεν ᾿Ιερεμίας 
ἐδ A [οὶ , Φ.,.8 , pana, , 3; -& a ἀπὸ τῆς διαπτώσεως, οὗ ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ἐκεῖ τοῦ mpody- 

a \ om» > a δ΄. o# , ‘ τ \ , \ 
᾿ τεῦσαι, καὶ ἔστη ἐν τῇ αὐλῇ οἴκου Κυρίου καὶ εἶπε πρὸς πάντα τὸν 
᾿ , ’ > ‘ , \ , i 15 λαόν "Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην καὶ 

ἐπὶ πάσας τὰς πόλεις αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἅπαντα τὰ κακὰ 
ἃ , ΦΣ : te a > , ‘ s > « a ‘ a ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν τοῦ μὴ 

’ ΄ ΄“΄ 

εἰσακούειν τῶν ἐντολῶν μου. 
> ‘ 4 e XX x *Kai ἤκουσεν Πασχὼρ vids Ἔ ὁ ἱερεύς, καὶ οὗτος ἦν καθεστα- χ ᾽ 1) 

¢ ’ a” , a > , 

μένος ἡγούμενος οἴκου Κυρίου, τοῦ ᾿Ἰερεμίου mpodnrevovros τοὺς 
’ 3 

“'λόγους τούτους: “καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸν 
a > > ’ δ ) ~ ¢ , 4 3 » καταράκτην ὃς ἦν ἐν πύλῃ οἴκου ἀποτεταγμένου τοῦ ὑπερῴου, ὃς ἦν ἐν 

ad 3 Ν +f! Ν ‘ > , > a 
3 οἰκῳ Κυρίου. καὶ ἐξήγαγεν Πασχὼρ τὸν Ἰερεμίαν ἐκ τοῦ κατα- 

Ν 3 Se Ss , διὰ Ν δι.» i \ paxtov, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἱερεμίας Οὐχὶ Πασχὼρ ἐκάλεσεν Κύριος τὸ 
a > Δ , \ 4«ὄνομά σου ἀλλ᾽ ἢ Μέτοικον. “διότι τάδε λέγει. Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ 

, a r “ » 

δίδωμί σε εἰς μετοικίαν σὺν πᾶσι τοῖς φίλοις σου: καὶ πεσοῦνται ἐν 

ἘΠ πον ΡΝ νον πὰ ν᾽ 

’ > - > Lol ‘ e > , a Ν \ A 

μαχαίρᾳ ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται: καὶ σὲ Kat 
‘ “ “ ~ 

πάντα ‘lovda δώσω εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ μετοικιοῦσιν 
‘\ na 

5 αὐτοὺς καὶ κατακόψουσιν ἐν μαχαίραις. ὅκαὶ δώσω τὴν πᾶσαν ἰσχὺν 
j a , “a A 

¢ τῆς πόλεως ταύτης καὶ πάντας τοὺς πόνους αὐτῆς καὶ πάντας τοὺς 

13 οικοι 2°] pr οἱ ἔξοιδα | βασίλεως 98 | Lda &* (Τουδα S-*#) | om evovrac RAQ 
Q | διαπιπτων] Ἐ.. wavres οικοι βασιλεῶ! Ιουδα ws τοπος του Taped Q™E | om 
aro SQ | om avrwv 1° AQ | εθυμιωσαν A | avrwy 2°] om AQ* (hab Qs) | 
orpareca AQ* {-τια 95) 14 Inpemas A | dtarrwoews]+ Tov τοπου 
Tage@ A adnot Tage? epunveverat διαπτωσις Q™E | om exec A | τὴ avdAn] 
om τῇ δὰ" (superscr δὲς) A | οἰκου] pr tov Q  εἰπεν RAQ | παντὰ 
sup ras 7 ut vid litt Q** 6 0ῸὋ 15 Κυριος] +00’ των δυναμεων ο O5 Ind 
Qme [τὴν πολιν ταυτὴν] Ine Q | καὶ 1°) pr κακὰ Α | om πασας 
SA | πολις ΒΊΑ (-λεις BeOR-PMO) αὐτῆς 19] om RQ πασας A.| om 
emt 3° &| αὐτην]- καὶ επι ras modes (-λις δὲ -λεὶς NPC) αὐτης δ | 
Tpaxnror] αὐχενα RQ | εἰσάκουσαι Q | εντολων] λογων AQ XX 1 wos) 
pro Q κατεσταάμενος A 2 avrov 19] Iaoxwp τὸ! Τερεμιαν τὸ! προ- 
onry| Q™s | ἐνεβαλεν] edwxé| Q™S | ἀποτεταγμενη &* (-νου &) 8 και 
1°] pr Χ' αϑ' 5 eyevero τὴ emavpto| Q™E | μετοικον (-χον ΑἹ" -κον ‘A>)] 
+a'o'8! Χ' κυκλοθεν Q™s 4 διοτι] δια τουτο A | μετοικεσιαν Q* (-κιᾶν 
Q') | πασιν Α | μαχαιρὴ Α | Ιουδαν X32") AQ | avrouvs]+ Χ εἰς Βαβυλωνα 

f Q™s | karaxopousw]+avrovs AQ | μαχαιραι5] paxacpa A 5 την πασαν 
ἰσχυν] πάσαν τὴν wx. A | mavras 19] pra’ Χ' σὺν ΟΕ] αὐτης] + % 5 aca! 
THY τιμὴν auTns ΟΕ 
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xx 6 IEPEMIA> 

B θησαυροὺς τοῦ βασιλέως Ἰούδα eis χεῖρας ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ἄξουσιν 
αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. “καὶ σὺ καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν τῷ 6 

οἴκῳ σου πορεύσεσθε ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἐν Βαβυλῶνι ἀποθανῇ, καὶ 

ἐκεῖ ταφήσῃ αὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι σου οἷς ἐπροφήτευσας αὐτοῖς 

7᾿ Ἠπάτησάς με, Κύριε, καὶ ἠπατήθην, ἐκράτησας καὶ ἠδυνάσθης" 7 
ἐγενόμην εἰς γέλωτα, πᾶσαν ἡμέραν διετέλεσα μυκτηρῤριζόμενος" ὃ 

πικρῷ λύγῳ μου γελάσομαι, ἀθεσίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἐπικαλέσομαι, 

ὅτι 8 

et > , , > > \ ’ ‘ ‘ ‘ ~ 

ὅτι ἐγενήθη λόγος Κυρίου εἰς ὀνειδισμὸν ἐμοὶ καὶ χλευασμὸν πᾶσαν 
c 6 9 ‘ MA > . 2» , A ΄ ‘ > 
ἡμέραν pov. καὶ εἶπα Οὐ μὴ ὀνομάσω τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ov 9 

A Ul wy (A, | ve , > a 4. 9 δ « ΄ , μὴ λαλήσω ἔτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ ἐγένετο ὡς πῦρ καιόμενον 
“- - ~ , 

φλέγον ἐν τοῖς ὀστοῖς μου, καὶ παρεῖμαι πάντοθεν καὶ ov δύναμαι 

φέρειν, ore ἤκουσα ψόγον πολλῶν συναθροιζομένων κυκλόθεν 10 
’ > , ‘ > ε ΦΩ͂Σ > ~ , » 

κυκλόθεν Ἐπισύστητε, καὶ ἐπισυστῶμεν ἐπ᾽ αὐτῷ πάντες ἄνδρες 

φίλοι αὐτοῦ: τηρήσατε τὴν ἐπίνοιαν αὐτοῦ εἰ ἀπατηθήσεται, καὶ 

δυνησόμεθα αὐτῷ καὶ λημψόμεθα τὴν ἐκδίκησιν ἡμῶν ἐξ αὐτοῦ. "ὁ τι 

δὲ κύριος μετ᾽ ἐμοῦ καθὼς μαχητὴς ἰσχύων: διὰ τοῦτο ἐδίωξαν καὶ 
a > 297 > , , Lf > > 7 J , 

νοῆσαι οὐκ ἠδύναντο: ἠσχύνθησαν σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐνόησαν ἀτιμίας 
> κα ὁ δῥ >A > > , χαπ; D αὐτῶν, at δι’ αἰῶνος οὐκ ἐπιλησθήσονται. Κύριε, δοκιμάζων 12 

δίκαια; συνίων νεφροὺς καὶ καρδίας, ἴδοιμι τὴν παρὰ σοῦ ἐκδίκησιν 
> > ~ “ : ἌΡ: , ‘ 3 Ud ‘ 13,2 
ἐν αὐτοῖς, ὅτι πρὸς σὲ ἀπεκάλυψα Ta ἀπολογήματά pov. “acare 13 

Lal , ΟΝ > ” a > a) , > \ 

τῷ κυρίῳ, αἰνέσατε αὐτῷ, ὅτι ἐξείλατο ψυχὴν πένητος ἐκ χειρὸς 

πονηρευομένων. ΑΓ Ἐπικατάρατος ἡ ἡμέρα ἐν ἣὗ ἐτέχθην ἐν αὐτῇ. 14 
25-9 > » , ε , 1 » > sis? 
ἡ ἡμέρα ἐν ἧ ἕτεκέν pe ἡ μήτηρ pov μὴ ἔστω ἐπευκτή: ᾿5ἐπι- 15 

, iq © > , “ ΄ , κατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὁ εὐαγγελισάμενος. τῷ πατρί μου λέγων 

5 Ἰουδα]- dwow ΟἿ | exOwv δὲ ἢ (εχθρ. δὲ: 0)). | αὐτου] αὐτων AQ*+ α'θ' 
% κ διάρπωνται avrovs καὶ ληψονται avrovs ΟἿ 6 ov 191} Πασχὼρ Qs | 
κατοικὄυντεις ἐδ" (-res ἐξ ἢ | πορευέσθε ᾿ξ πορευσεσθαι No2() 7 εκρα- 
τήσας}] Ἔ με & | ηδυνασθην & |) eyevounr] pr και & 8 Noyos] pr o Q | χλευ- 
ασμον] es χλεύασμα ὃὲ εἰς χλενασμον AQ 9 ονομασω]- ετὶ Q | om ετι 
A | avrov] rovrw A | ἐγενετο] Ἐασθ΄ Ἃ ev τὴ xapdiia pou Q™S | ὀστέοις 
RAQ | παρειμι ὡς {-μαι 9,5) 10 ort] ἐπι &* (ore N*) | συναθριζομενων 
ἐξ", (-θροιζ. KAM) | om κυκλοθεν 1° BabAQ | ἐεπιστηται &* (επισυστ. 
Rea) | om em Qvid | aurw 1°} avrov A | AnYoueOa Q* 11 o δεῖ και 
AQ Ὁ μαχήτης] μαθητὴς A [ἰσχυων] ἰισχυρος A | ατωνο9} incep ae δὲ vid 
12 Κυριε] - θ΄ Χ' των δυνάμεων Ome | ev avrois] εξ αὐτων Ὁ | τὰ απολογ. 
om τὰ &* (superser δὲς. (vid) 13 εξειλετο Q | ψυχην pr a’o’ & την 
Q™s | πονηρευομενωνἾ pr orepewrepo| &* pr στερεοτεροὶ καὶ N°* erepewrepwv 
αὐτου AQ* (πονηρ. Q™) 14 om εν 1° A | ετεχθην] eyernOny A | ev 3°] 
om & pr * (superscr) Q 15 evayyeAtoapevos] σ sup ras ΑΚ 
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18 μήτρα συλλήμψεως αἰωνίας. 

Ἦν Ae oe 

TEPEMIAS ΧΧΙ7 

16 > ΄ " ~ 
16 Ἐτέχθη σοι ἄρσεν, εὐφραινόμενος. “eata ὃ ἄνθρωπος ἐκεῖνὸς ὡς Β 

αἱ πόλεις ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν θυμῷ καὶ οὐ μετεμελήθη, 
> , be \ oN $29 λ “ ’ 173, > ϑείῖν 

17 ἀκουσάτω Kpavyns τὸ Tp@i Kat ἀλαλαγμοῦ μεσημβρίας" "7ὅτι οὐκ ἀπέ- 

κτεινέν με ἐν μήτρᾳ καὶ ἐγένετό μοι ἡ μήτηρ μου τάφος pov καὶ ἡ 
187 4 ΟΝ ῥξοχβ, ᾽ , τὰ 

ἵνα τί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας τοῦ 
Ἷ , ¢ 

βλέπειν κόπους καὶ πόνους, Καὶ διετέλεσαν ἐν αἰσχύνῃ ai ἡμέραι pov; 

Ὃ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς ᾿Ἱερεμίαν, ὅτε ἀπέστειλεν πρὸς 
αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας τὸν Πασχὼρ υἱὸν Μελχίου καὶ Σοφονίαν 
υἱὸν Μανασσαίου τὸν ἱερέα. λέγων 

~ , ~ 

2 *Emepatnoov περὶ ἡμῶν τὸν κύριον, ὅτι βασιλεὺς Βαβυλῶνος 
pe Te ae ιν νὰ 2 / / \ , » , ἐφέστηκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, εἰ ποιήσει Κύριος κατὰ πάντα τὰ θαυμάσια 

> a ‘ 2 , > 4) ς « 3 \ 3 ‘ > \ 
3 αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται ἀφ᾽ ἡμῶν. Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 

> iA ΄σ > 4 

4 Ἱερεμίας Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα “Τάδε λέγει 
’ > ad τ ΄ 

Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ μεταστρέφω τὰ ὅπλα τὰ πολεμικὰ ἐν οἷς ὑμεῖς 
- > > "»" A ‘ / Α , ς ~ 

πολεμεῖτε ἐν αὐτοῖς πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
ἔξωθ ~ “Με. > \ ΄ κι Ἃ i Seat λεμή 5 ἔξωθεν τοῦ τείχους εἰς τὸ μέσον τῆς πόλεως ταύτης, “καὶ πολεμήσω 
> ‘ «ς -“ > \ > , \ > , “ A ~ ἐγὼ ὑμᾶς ev χειρὶ ἐκτεταμένῃ καὶ ἐν βραχίονι κραταιῷ μετὰ θυμοῦ 

, A ~ > lal 

δ καὶ πατάξω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ \ > a , 

6 καὶ ὀργῆς μεγάλης" 
Γ΄: A τ. ’ \ > 6 , ‘ \ , ? 6 ΄ x \ ὄλει ταύτῃ, τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη, ἐν θανάτῳ μεγάλῳ, καὶ 
3 “ 7 A \ a “ λέ ΄ , \ 7 ἀποθανοῦνται. 7Kal μετὰ ταῦτα οὕτως λέγει Κύριος Δώσω τὸν 

> ) ε a 

Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τὸν λαὸν τὸν 
ψε ’ - a “ 

καταλειφθέντα ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἀπὸ τοῦ θανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 

15 σοι] incep cov &* | apony AQ* pr α΄σ'θ΄ Χ wos Qs | evppawopevos] SAQ 
+% & evppavey avrov. ΟΕ 16 ecTw] ἐσται A | modus &* (-λεις 
Kc-b) | κατεστεψεν &* | ακουσατε S* (-τω Ne-A(%D) | weonuBpeas] pr % ev 
καιρω QE 17 μητρα τ97- μητρος AQ | ἡ μητρα] om ἡ Q | συλληψεως Q? 
18 μήτρος S* | rovous]. μοχθους &* (πον. oA ™S) | om καὶ 2° N* | διετε- 
Necav] pr o Neame vid XXI tit om rapa Κυριου Ὁ Τερεμιαν (Inp. A)] 
παρα kv ΟἽ] ore A | om προς avrov &* (hab &-4 ™8) | Sopoveay] pr τὸν Ὁ] 
Μανασσαιου] Mvaccaov Ba> Μασεοὺ ἐξ Μασσαιου A Μαασαιου Q | cepeav &* 
epea A* (tepea A!) 2 βασιλεὺς] pro A pra’o’®’ *% Ναβουχοδονοσορ 
Qe [εἰ] εἰπὼς Q? | Κυριος9]- αϑ' %& wed ἡμῶ! Q™S |.om ad ἡμῶν δὲ" (hab 
δὴ 3 om βασιλεα Iovda Q 4 Kuptos}+a’'o’ X 0 05 Ind Qs |, wera- 
στεῴφω &* || πολέμικα] +o’ Χ ra ev χερσῖ! υμῶ! Οὐ | πολεμειτε] + α'σ'θ' %& 
τον βασιλεα Βαβυλωνος Qs | Xaddeovs & | cuvKexNeckoras (συγκεκλ. ΒΡ ΟἹ] 
συγκλειοντὰς A | υμα9] nuas A| es το μ.] pr θ΄ “Χ 6 συναξω αὐτοὺς Q™s 
δ eyw vuas] ὑμας eyw & om eyw Q* (hab Qa) | ev 1°] € S* (vy superscr 
ἐξο.4ἢ | evrerayern A | Kparaiw] pr ὑψηλω &* pr vy. καὶ (κΚ Superscr) δὲς 
υψηλω ΟΡ} μεγαλης] και παροργισμὸυ μεγάλου AQ 6 om ἐν 2° &* 
7 ovrw &* | δωσω] rapadwow Q  βασιλεαν &* | αὐτου] αὐτῶν R* ὁ 
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ΧΧΙ 8 1EPEMIA> 

B καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν ζητούντων τὰς 

RAQ 

ψυχὰς αὐτῶν, καὶ κατακόψουσιν αὐτοὺς ἐν στόματι μαχαίρας: ov 
> ΄ Ud 

φείσομαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ ov μὴ οἰκτειρήσω αὐτούς. ὅκαὶ πρὸς τὸν 
- ΄σ ’ , 

λαὸν τοῦτον ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δέδωκα πρὸ προσώπου 
ε “ \ 500 a a ‘ ‘ 500 ἴον fa) U 9 ξ 6n ᾿ ὑμῶν τὴν ὁδὸν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θανάτου" 96 καθήμενος ἐν 
τῇ πόλει ταύτῃ ἀποθανεῖται ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευ- 

=) 

, « 4 ‘ , ‘ , ξ΄ ΄σ 

μενος προσχωρῆσαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους τοὺς συνκεκλεικότας ὑμᾶς 
, ‘ »” € ‘ > - . od ‘ , 10 , 

ζήσεται, kai ἔσται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ eis σκῦλα καὶ ζήσεται. "“ διότι το 
4 , 

ἐστήρικα TO πρόσωπόν pov ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ καὶ 

οὐκ εἰς ἀγαθά" εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδοθήσεται, καὶ 
UY Ὄπ » , σι 3 ΄, > ΄ > , 

κατακαύσει αὑτὴν ἐν πυρί. Ο οἶκος βασιλέως ᾿Ιούδα, ἀκούσατε τι 
ο 12 ε , J 

λόγον Κυρίου" "οἶκος Δαυείδ, τάδε λέγει Κύριος Kpivare πρωὶ κρίμα καὶ 12 
, \ »,»»; ΄ > 4 > [ν- > , κατευθύνατε, καὶ ἐξέλεσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, 

a ‘ > ~ δ a ¢ Φ Ul ‘ , 4 > a» ε 

ὅπως μὴ ἀναφθῇ ὡς πῦρ ἡ ὀργή μου καὶ καυθήσεται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
, 13 id 4 > A \ ‘ A ~ ‘ Xr ιὃ ‘ ‘ 

σβέσων. 3idod ἐγὼ πρὸς σὲ τὸν κατοικοῦντα THY κοιλάδα Σὸρ τὴν 13 
’ ‘ , , lA ¢ ~ * , » Ld ‘ 

πεδινήν, τοὺς λέγοντας Tis πτοήσει ἡμᾶς; ἢ τίς εἰσελεύσεται πρὸς 

τὸ κατοικητήριον; “Kat ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ δρυμῷ αὐτῆς, καὶ ἔδεται x4 
, ~ 

πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. 

s 

: 
4 

, ‘ τ Pa 
*Tade λέγει Κύριος Πορεύου καὶ κατάβηθι εἰς τὸν οἶκον τοῦτ XXII 

βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ λαλήσεις ἐκεῖ τὸν λόγον τοῦτον, “καὶ ἐρεῖς 2 

ἼΛκουε λόγον Κυρίου, βασιλεῦ Ἰούδα ὁ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Δαυείδ, 

σὺ καὶ ὁ οἶκός σου καὶ ὁ λαός σου καὶ οἱ εἰσπορευόμενοι ταῖς πύλαις 

ταύταις "Τάδε λέγει Κύριος Ποιεῖτε κρίσιν καὶ δικαιοσύνην, καὶ 3 
» “ ΄ > ‘ > a“ > , ‘ , 
ἐξαιρεῖσθε διηρπασμένον ἐκ χειρὸς ἀδικοῦντος αὐτόν, καὶ προσήλυτον 

7 μαχαίρας 197 + ασ'θ' Χ' ev χειρι Ναβουχόδονοσορ βασίλεως Βαβυλωνος και 
Q™s | των ξητουντων} pr "Χ' καὶ εἰς χειρα ΟΒ | αὑτοις] αὐτοὺς A+ ΧΟ 4% οὐκ 
ἐλεησω avrovs Οὐ 8 om eyw A'| post οδὸν ras 7 vel 8 litt Blfort 
9 paxatpa] uw Q | λιμω] μαχαιρα Ὁ Ὁ Χ' κα ev θανατω Q™E | συγκεκλείκοτας 
—BeAQ | eora)+a'o’A’ Χ -avrw Q | εἰσκυλα &* (εις ox. &*) 10 διοτι] 
ore &* (δι superscr &*) | ἐστηριξα ἔξει Ὁ ἐστηρισα A | οὐκ! εἰς B* ovix εἰς B? | 
ayaa) + Χαΐσ'θ' φησῖ! Ks Qe 12 rpw] pr τὸ SQ | Kxarevverar &* 
(κατευθυν. &?*) | edinpracpevoy &*¥i4 (improb ε &*) | bis scr καὶ οὐκ eorat A | 
σβεσωνγ- θ΄ & απο προσωποὺυ αδικιας επιτηδευματων vue|Q™E 13 προς 1°] 
emt Q | ante Σὸρ ras 1 lit (a vid) Babvid| πεδινην ΒΡ (-dewny B*) δὲ τ α'σ'θ' & 
Φησὶ κε QM | mpos 2°) εἰς Q | κατοικητήριο»] + nur RAQ. 14 καὶ 19} pr 
a0’ Χ καὶ επισκεψομαι ep vuas kara Ta πονηρα επιτηδευματα vuw| φησιν KS 
Οὐ | dpupw] θυμω A | ederac] κατεδεται A XXIL 1 es] ew &* (ers BA) | 
Tov otkov] om Tov RQ | tov λογον] pra’ Χ' cw Οὐ 2 βασιλευ] - 
News &* συ] και οἱ mardes Ne-Avid (ras Keb) | o οἰκὸς] οἱ παιδες Q | ταις 
πυλαις TavTas] Tas πυλας ταυτας δὲ prev A 8 κρισιν] κριμα Q | προσί- 
ἥλυτον Οὗ προϊσηλ. Q? 

268 



IEPEMIAS XXII 14 

A > ‘ Ν Ld \ ΄ \ A > La ‘ 
καὶ ὀρφανὸν καὶ xnpav μὴ καταδυναστεύετε, καὶ μὴ ἀσεβεῖτε, καὶ Β 

τ 54 “ A > , > “ , / 4 , dA a 
4 apa ἀθῷον μῆ EKX ENTE εν τῷ TOT® TOUT®. διότι €av ποιουντες 

, a > 4 > “ ,ὔ ΄ 

ποιήσητε τὸν λόγον τοῦτον, καὶ εἰσελεύσονται ἐν ταῖς πύλαις τοῦ 
ΕΣ ’ lal , 3 Ν , ‘ \ > 

i οἴκου τούτου βασιλεῖς καθήμενοι ἐπὶ θρόνου Δαυεὶδ καὶ ἐπιβεβηκότες 
3 > , ,@ > ‘\ Ν «ς Cw: > ~ δ. A > “- ἐφ᾽ ἁρμάτων καὶ ἵππων, αὐτοὶ καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν καὶ 6 λαὸς αὐτῶν. 
52h ‘ ᾿ , \ , , δ ιν ae ’ 

5 δἐὰν δὲ μὴ ποιήσητε τοὺς λόγους τούτους, κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει 
, “ > > » » ε 3 = 6 

6 Kuptos, ὅτι εἰς Epnuwow ἔσται ὁ οἶκος οὗτος. ὅτι τάδε λέγει Κύριος 
“- > , “ 

κατὰ τοῦ οἴκου βασιλέως Ἰούδα ῬΤῬαλαὰδ σύ μοι, ἀρχὴ τοῦ Λιβάνου, 
2 \ “ y » Xx \ 6 , 7 ‘ > 4 7 ἐὰν μὴ θῶ σε eis ἔρημον, πόλεις μὴ κατοικηθησομένας" καὶ ἐπάξω 
δι Ἁ 2 ae > ΄ \ A a > “a \ > , ἐπὶ σὲ ἄνδρα ὀλεθρεύοντα καὶ τὸν πέλεκυν αὐτοῦ, Kal ἐκκόψουσιν 

8 τὰς ἐκλεκτὰς κέδρους σου καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς τὸ πῦρ. καὶ διε- 
a ’ ΄“ 

λεύσονται ἔθνη διὰ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἐρεῖ ἕκαστος πρὸς τὸν 
λ , > a A ‘ pi? , Ko a “ a ON , a 

πλησίον αὐτοῦ Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ πόλει ταύτῃ τῇ 
ΩΝ > > τ 

9 μεγάλῃ; καὶ ἐροῦσιν ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπον τὴν διαθήκην Κυρίου 
a 2 A ‘ ’ ~ > , \ > , 

θεοῦ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν θεοῖς ἀλλοτρίοις καὶ ἐδούλευσαν 

το αὐτοῖς. Mn κλαίετε τὸν τεθνηκότα μηδὲ θρηνεῖτε αὐτόν" 
’ lod . 

κλαύσατε κλαυθμῷ τὸν ἐκπορευόμενον, ὅτι οὐκ ἐπιστρέφει ἔτι οὐδὲ 
‘ -“ - 

τι ὄψεται τὴν γῆν πατρίδος αὐτοῦ. "διότι τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ 
3 fal - 

Σελλὴμ υἱὸν ᾿Ιωσεία τὸν βασιλεύοντα ἀντὶ Ἰωσεία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 

12 ὃς ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου τούτου Οὐκ ἀναστρέψει ἐκεῖ ἔτι, "ἀλλ᾽ ἢ 
nr Ou , ΄ cal ΄ 

ἐν τῷ τόπῳ οὗ μετῴκισα αὐτὸν ἐκεῖ ἀποθανεῖται, καὶ τὴν γῆν ταύτην 
> " » 13¢ > 8 a aia » «κα > Sr 13 οὐκ ὄψεται ἔτι. Ο οἰκοδομῶν οἰκίαν αὐτοῦ οὐ μετὰ δικαιο- 
, ‘ μοι “κ“ > a > > , a a 

σύνης καὶ τὰ ὑπερῷα αὐτοῦ οὐκ ἐν κρίματι, Tapa τῷ πλησίον αὐτοῦ 
>» ὁ αὶ ὃ , Voss 66 ν᾽ ae eS ὖν D > - 14,2 

14 ἐργᾶται δωρεάν, καὶ τὸν μισθὸν αὐτοῦ οὐ μὴ ἀποδώσει αὐτῷ. “@xKo- 
Ρ̓ a 3 , ς a ε \ ͵ 

δόμησας σεαυτῷ οἶκον σύμμετρον, ὑπερῷα ῥιπιστὰ διεσταλμένα 

8 καταδυναστευσητε ἐδ" (-ται S*>) 4 τον Noyor] pr a’ Χ' συν Q™E | εἰσε- RAQ 
λευσεται BW | βασιλεις (-λεως N-# -Necs rurs NP)]+Kae ἄρχοντες A | Δαυιδ 
Q+ | avroc] avrov &* δ τοὺς Noyous] pr a’ Χ' συν Qme 6 βασιλεως] 
pr τοὺ 8 | ov] σοι & | om εἰς Q | odes δὲ" (-λεις Ne->) 7 εἐπαξω] εισαξω 
A | σε] σοι & | ολοθρευοντα BONO? fort | σου] ov &* | evBadovow & 8 διε- 
λευσονται] ἐλευσοντε K* (διελ. δέοι -vrac δὲς.) | eOvn]+aorra Q | epec] 
epovow AQ | τη πολει] της π. ἐδ | τη μεγαλη ταυτη NA 9 εγκατε- 
λιπον Bbvid ()8 evearehevrov &* εγκατελειπ.. δὲς: AQ* | θεου] pr τοὺ A | av- 
των] pr των πρῶν Q™s 10 κλαυσατε] " δὴ Q | οτι.. αναστρε sup ras A? | 
επιστρεφει}) επιστρεψει & (aur. δὰ ἢ ew. &>) Q ἀαναστρεψει A (αναστρε sup 
ras A?) | ουδε] και ov μη RQ | οψετάι] dy Q 11 διοτι] ore δὲ | Τωσεια 1°] 
Ιωσια BPXQ Ιωσιου A | Tw βασιλευοντι RAQ* (τον βασίλευοντα Q™E) | Iw- 
cea 2°] Ιωσια BPNAQ | αναστρεψει) ανακαμψι ἐξ ἢ (-Yee N°->) | err] οὐκετι 
SA 12 αλλ] pr ore Ὁ | μετωκισαν Q 13 0 οἰκοδομων] pr w AQ | 
oxcavy] pr τὴν A | ov peta δικαιοσυνὴς) οὐκ ev δικαιοσυνη A | πληιϊιον δὲ 
14 wKodounoas) pra’c’d’ Χ' o λεγὼ! Q™E συνμετρον & | ριπιστα] evpuywpa 
Οὐ (60 ριπιστα Οἱ (vid) mg) 
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XXII 15 IEPEMIAS 
‘ > 

B Oupiow. καὶ ἐξυλωμένα ev κέδρῳ καὶ κεχρισμένα ἐν μίλτῳ Spars 
΄ \ id > > sy ~ , > ᾽ 

βασιλεύσεις, ὅτι σὺ παροξύνῃ ἐν. Αχὰςζ τῷ πατρί σου; οὐ φάγονται 
‘ > , ἐλ. , os , ‘ ὃ ΄ 16 > » 

καὶ οὐ πίονται" βέλτιόν σε ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην. "οὐκ ἔ- 16 

γνωσαν, οὐκ ἔκριναν κρίσιν ταπεινῷ οὐδὲ κρίσιν πένητος" οὐ τοῦτό. 

ἐστιν τὸ μὴ γνῶναί σε ἐμέ, λέγει Κύριος ; "7 ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν οἱ ὀφθαλμοί 17 
΄ 

σου οὐδὲ ἡ καρδία σου καλή, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πλεονεξίαν σου καὶ εἰς τὸ 
κυ 4 Ἰθῶ a , , > , ‘ > ἰδί 4 , ovo Ὁ 

αἷμα τὸ ἀθῷον. τοῦ ἐκχέειν αὐτό, καὶ εἰς ἀδίκημα καὶ εἰς φόνον τοῦ 
΄σ -“ [4 > . 

ποιεῖν. "dua τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ. ᾿Ιωακεὶμ υἱὸν ᾿Ιωσεία 18 
"ἢ - 

βασιλέα Ἰούδα Καὶ ἐπὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον οὐ μὴ κόψωνται αὐτόν Ὦ 
, ’ 

ἀδελφέ, οὐδὲ μὴ κλαύσονται αὐτόν Οἴμοι κύριε. “ταφὴν ὄνου τὸ 
΄ Ὶ ε , > ’ ΄“- , > 

ταφήσεται, συμψησθεὶς ῥιφήσεται ἐπέκεινα τῆς πύλης ‘lepov- 
> 

σαλήμ. °"AvaBn& εἰς τὸν Λίβανον καὶ κράξον, καὶ εἰς τὴν 20 
A 4 ΄ 

Βασὰν δὸς τὴν φωνήν σου, καὶ βόησον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, 
a , ’ ς«» ’ “1 Ud \ ‘ > “ ὅτι συνετρίβησαν πάντες οἱ ἐρασταί gov. “᾿ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐν τῇ “1 

> παραπτώσει σου, καὶ εἶπας Οὐκ ἀκούσομαι: αὕτη ἡ ὁδός σου ἐκ 
> + ~ “ 

νεότητός σου, οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς μου. “πάντας τοὺς ποιμένας 22 

σου ποιμανεῖ ἄνεμος, καὶ οἱ ἐρασταί σου ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐξελεύσονται, 
“ , > / ‘ > / > ‘\ 4 cal 7 

ὅτι τότε αἰσχυνθήσῃ καὶ ἀτιμωθήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν φιλούντων σε. 

“βκατοικοῦσα ἐν τῷ Λιβάνῳ, ἐννοσσεύουσα ἐν ταῖς κέδροις, κατα- 23 
, > “ “ 297 ς ’ 2 ~ > Ὁ , , 

στενάξεις ἐν τῷ ἐλθεῖν σοι ὀδύνας ὡς τικτούσης, “᾿ ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 24 
>’ , ΄ > ’ ει > Ν ‘ > , > 
ἐὰν γενόμενος γένηται lexovias vids ᾿Ιωακεὶμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα ἀπο- 

σφράγισμα ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς μου, ἐκεῖθεν ἐκσπάσω σε; * Kat 25 
΄ ΄ 4 

παραδώσω. σε εἰς χεῖρας τῶν ζητούντων τὴν ψυχήν σου, ὧν σὺ 
26 εὐλαβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων. “Kai 26 

14 θυρισι Q 15 παροξυνὴ] Ἀιμρ β Ηρα Q | ἀχαῇ Αχααβ Α 
κεδρω ΟΕ | βελτιον] Ἐν ἴζᾷῳ | δικαιοσυνην] + καλὴν ἈΑΘΞασ' Χ Tore 
Que 16 ταπεινων A | revnros|+a’’ * Tore ayado| avrw Οὐδ | τουτο] 
Ἔσοι A 17 αλλ] αλλα SA | καὶ 2° sup ras ut vid ΒΥ | ἀδικηματα 
AQ | ποιειν] πίεὶν ἐξ ἢ (o superscr δὲ +7avra A 18 om em Iwaxeu... 
Tovda καὶ ἐξ | ἐπι 19] pr ere Tov avdpa τουτον Q™ | Ἰωακὶμ 8 | ITwora BoA 
Ιωσιου Q | και] ovac AQ | κοψονται AQ | αὑτὸν w] ν ὦ sup ras B?> | w) ovac 
Xo#AQ | om ovde.,.cupre A | Kupre]+ καὶ οιμμοι (corr oor) αδελῴε Q (Χ' 
ayarnre Q™2) 19 ovov] ov δὲ [ cupyyncbes] συνψηθεις NA+ ws compra 
Que 20 κραξον] κεκραξον RAQ 21 ελαλησα] ehadyoay (εαλησαν 
&*) RAQ*.| om καὶ evras...veornros cov A | οὐκ 1°] ov μη & | σου 3°] incep 
τ δα ove 2°) pr * ore Οὐ | φωνὴν &* 22 om οἱ ἐρασται σου A | 
νον x Ν ατιμωθησῊ] ατιμασθηση A 28 ενοϊσευουσα A | κατα- 
στεναξει5} pr σ΄ Χ' ort Q™S | oduvas] wiwas AQ 24 Lexovias] Ἰωακειμ 
A Ἰωακεὶμ (- κιμ ON Iexova A | Ιουδα sup ras A* (seq spat 2 litt) | exe- 
ΔΝ pr ασ’ Χ ore Q™E.| ἐκπασω &* (σ superscr S*) 25 om καὶ παρα- 
δωσω σε & | των peer om των Q | wy] pr * καὶ εἰς χειρα Q™E | αυὐτων 
+a’? & 5 ev χειρι Ναβουχοδονοσορ βασιλεως Βαβυλωνος 

270 

αλλ ΣΝ 



Pare ee 

SS eT ἈῚ 

~~? 

IEPEMIAS XXIII'9 
\ "ὦ δι ΩΝ » 

ἀπορίψω σὲ καὶ τὴν μητέρα σου τὴν τεκοῦσάν σε εἰς γῆν οὗ οὐκ ἐτέχθης. 

27 ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἀποθανεῖσθε" “εἰς δὲ τὴν γῆν ἣν αὐτοὶ εὔχονται ταῖς. 
“- » «κα > πὲ δ , 282 , > , ε a 

28 Wuxais αὐτῶν οὐ μὴ ἀποστρέψωσιν. “δἡτιμώθη ᾿Ιεχονίας ὡς σκεῦος 

οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερίφη καὶ ἐξεβλήθη εἰς γῆν ἣν οὐκ ἢδ χρεία αὐτοῦ, ὅτι ἐξερίφη καὶ ἐξεβλήθη εἰς γῆν ἣν οὐκ ἥδει. 
29 29,7 > Χ , Ba , A Py a > ΄ 
Ὁ γῆ γῆ» ἄκουε λόγον Κυρίου: *ypaypov τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐκκήρυκτον 

ἄνθρωπον, ὅτι οὐ μὴ αὐξηθῇ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ καθήμενος ἐπὶ 
, / » »»ὕ 3 -“?> 4 

θρόνου Δαυείδ, ἄρχων €TL ἐν τῷ Ιούδᾳ. 
4 ~ 

I “O ποιμένες οἱ ἀπολλύοντες καὶ διασκορπίζοντες τὰ πρόβατα τῆς 
A » A 2 Q - , , 4 3 \ A , A 

“νομῆς αὐτῶν. “διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τοὺς ποιμαίνοντας τὸν 
, « “ ΄ \ , ΄ ss \ 267 > \ ‘ λαόν μου Ὑμεῖς διεσκορπίσατε τὰ πρόβατά pov, καὶ ἐξώσατε αὐτὰ καὶ 

> > , > , > > ee ν 2 “ 3 » ες ΄“ A A A > οὐκ ἐπεσκέψασθε αὐτά, ἰδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὰ πονηρὰ ἐπι- 

3 τηδεύματα ὑμῶν. 3καὶ ἐγὼ εἰσδέξομαι τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ μου 

ἐπὶ πάσης τῆς γῆς οὗ ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ, καὶ καταστήσω αὐτοὺς εἰς τὴν 
\ 8. ὁ δὰ ν > θη κ λ θ θή 4 ἣ 4 ΄ 

4 νομὴν αὐτῶν, καὶ αὐξηθήσονται καὶ πληθυνθήσονται. “καὶ ἀναστήσω 
a a - , 

αὐτοῖς ποιμένας οἱ ποιμανοῦσιν αὐτούς, καὶ οὐ φοβηθήσονται ἔτι οὐδὲ 
ὁ 4 > ε ΄ 

5 πτοηθήσονται, λέγει Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, 
a ’ 

καὶ ἀναστήσω τῷ Δαυεὶδ ἀνατολὴν δικαίαν, καὶ βασιλεύσει βασιλεὺς 
΄, Σὰ a = 

6 Kal συνήσει καὶ ποιήσει κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς. ἐν ταῖς 
a > > 

ἡμέραις αὐτοῦ καὶ σωθήσεται lovdas, καὶ Ἰσραὴλ κατασκηνώσει πέποι- 
θά \ ~ \ »+ > ~ & , ee , > , 
@$, καὶ τοῦτο TO ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κύριος Ἰωσέδεκ. 

Ἔν τοῖς προφήταις. 
> 7 a 

9 %3uverpiBn ἡ καρδία pou ev ἐμοί, ἐσαλεύθη πάντα τὰ ὀστᾶ pov, 
, a ἐγενήθην ὡς ἀνὴρ συντετριμμένος καὶ ὡς ἄνθρωπος συνεχόμενος ἀπὸ 

26 ἀποριψω (απορρ. BOSQ)] παραδωσω A | την τεκουσαν] pr και &* (im- 
prob &°-2%) [-γην}- α΄ϑ' & erepay Q™S | ov] ἣν δὲς. me Ξἰπίβευ), 027 αὐτων]-Ἐ α'θ' 
* του επιότρεψαι Q™S | ov] pr εκεί Q | ertorpewovow AQ 28 ητιμωθη] a’ 
* τὸ στομα efovdevwpevov εκτετιναγμενον Q™E | εξεριφη (εξερρ. BP)]+ °* avros 
5 TO σπερμα αὐτου Ome 80 γραψον] pr a’o’@’ Χ' rade Neyer ks Q™E | Tov 
σπέρματος) om τοὺ & | avrov]+ * ev rats nuepars αὐτου ore ov μὴ αὐυξηθὴ 
Q™s | καθήμενος} pr avnp AQ | εν τω Ἰουδα] του Iovda ἐξ εν Tw οἰκω 
lovda A XXIIL 1 ποίμενες] οἱ ποιμείνεοντες (sic ut vid) δὲ o¢ ποι: 

B 

RAQ 

peves A (ποιμαιν.) Q οἱ ἀπολλυοντες] pr Kau ἐξ οἱ διασκορπιζοντες NAQ | 
διασκορπιζοντες}] ἀπολλυοντες A απολλυντες RQ | αὐτων] μου AQ+ φησί! 
Ks Qme 2 Kupios|+ α'σ'θ' Χ' 0 OS Inx Q™S | emd+a'o’ Χ' τοὺς ποι: 
μαινας Q™e | δεεσκορπ. ἰδ {διεσκορπ. Ne->) | εξωσατε] arwoare A: | eme- 
σκεψατε A | exdexnow AQ | vuwr]+a'o’& “Χ φησί! ks QUE 3 Kat εγὼ] 
kayw A | τοὺς karadourouvs] To καταλοιπον A | μου] ου διεσπειρα αὐτοὺς 
ἐξ | ἐπι] ἀπο SAQ | ov} οὐκ &* 4 οἱ] os &* καὶ A | οὐδε] ras 4114 in 
o B* καὶ ov SA | πτοηθησονται}- ere A+a’ Χ' ovde μὴ επισκεπωσιν ΟἿ 
δ συνησει B* συϊνησ. B? 6 avrov 1°} εκειναις A |'om και 1° Q | Ἰσραὴλ] 
Ιερουσαλημ & | om αὐτου 2° SA [Ιωσεδεκ] Τωσεικεὶμ S* (-cedex Nol) 
9 συντριβὴ B* ovvelrp. B* | ev] συν A | ws ἀνὴρ] ὡς avOpwaros sup ras A® | 
ws 2°] woes Q | ἀνθρωπος] in avos:rescr's Αϑὖ] συνεχόμενος B* σύνεϊχ. BY 
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XXIII Io IEPEMIAS 

Β οἴνου, ἀπὸ προσώπου Κυρίου καὶ ἀπὸ προσώπου εὐπρεπείας δόξης 
> o “ -“ 

αὐτοῦ. ὅτι ἀπὸ προσώπου τούτων ἐπένθησεν ἡ γῆ, ἐξηράνθησαν 
a / Ὶ ΄ 

αἱ νομαὶ τῆς ἐρήμου" καὶ ἐγένετο ὁ δρυμὸς αὐτῶν πονηρός, καὶ ἡ ἰσχὺς 
φΦ A o 11 a ε A ‘ ΄ > 4 ‘ > ”~ αὐτῶν οὕτως. “Gre ἱερεὺς καὶ προφήτης ἐμολύνθησαν, καὶ ἐν τῷ τι 
ad ido , δὲ αὶ εῷ διὰ a ‘ob. ἡ 600 >a οἴκῳ pov εἶδον πονηρίας αὐτῶν. wa τοῦτο γενέσθω ἡ ὁδὸς αὐτῶν 12 

ο 

΄ ’ a 

αὐτοῖς εἰς ὀλίσθημα ἐν γνόφῳ, καὶ ὑποσκελισθήσονται καὶ πεσοῦνται 

ἐν αὐτῇ" διότι ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κακὰ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 
23 om | ε , , id > ΄ » U καὶ ἐν τοῖς προφήταις Σαμαρείας εἶδον ἀνομήματα: ἐπροφήτευσαν 13 

a > ΄ 

διὰ τῆς Βάαλ, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου Ἰσραήλ. Kal ἐν τοῖς 14 
, ᾽ emg , ΄ ‘ προφήταις ᾿Ιερουσαλὴμ ἑώρακα φρικτά, μοιχωμένους καὶ πορευ- 

ομένους ἐν ψεύδεσι καὶ ἀντιλαμβανομένους χειρῶν πολλῶν τοῦ 

μὴ ἀποστραφῆναι ἕκαστον ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς" ἐγενή- 

θησάν μοι πάντες ὡς Σόδομα, καὶ οἱ κατοικοῦντες αὐτὴν ὥσπερ 

Γόμορρα. Aut τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ψωμιῶ 15 
ε΄ LA ΄“ a“ 

αὐτοὺς ὀδύνην καὶ ποτιῶ αὐτοὺς ὕδωρ πικρόν, ὅτι ἀπὸ τῶν προφητῶν 

Ἰερουσαλὴμ ἐξῆλθεν μολυσμὸς πάσῃ τῇ γῇ. ᾿“οὕτως λέγει Κύριος τό 

Παντοκράτωρ Μὴ ἀκοΐετε τοὺς λόγους τῶν προφητῶν, ὅτι ματαιοῦσιν 
.“ » aA “ 

ἑαυτοῖς ὅρασιν, ἀπὸ καρδίας αὐτῶν λαλοῦσιν καὶ οὐκ ἀπὸ στόματος 

Κυρίου. λέγουσιν τοῖς ἀπωθουμένοις τὸν λόγον Κυρίου Εἰρήνη - 7 
»” δ “5 4 “a al , ΄“ Ul » « ‘ ἔσται ὑμῖν, καὶ πᾶσιν τοῖς πορευομένοις τοῖς θελήμασιν αὐτῶν, παντὶ 

2 έ λά αρδίας αὐτοῦ εἶπαν Οὐχ ἥξει ἐπὶ σὲ ί τῷ πορευομένῳ πλάνῃ καρδίας i x ἥξει ἐπὶ σὲ κακά. 
, » A 

8 Gre τίς ἔστη ἐν ὑποστήματι Κυρίου καὶ εἶδεν τὸν λόγον αὐτοῦ; Tis 18 
3 , ΚἊΝ 1925 ‘ \ κ᾿ , 4) 9 . ἢ ἐνωτίσατο καὶ ἤκουσεν; ᾿οἰδοὺ σεισμὸς παρὰ Κυρίου καὶ ὀργὴ ἐκ- τὸ 

9 πῥοσωπου 19] πρωπου &* | εὐπρεπιας &* 10 or] pr αϑ' Χ' on 
μοιχων ἐενεπλησθὴ ἡ yn Q™E | ae voua] a vou. &* V4 | δρυμος] dpomos ea 
outws] pr ovxx AQ 11 ἐμολυνθησαν} ras aliq in ἃ B* | ov A | avrwy 
+000 & pyoi xs Qh 12 om avras Οὗ (hab Q™s) | wecovra &* | 
avrwy 29] αὐτου &* {-των δε 1ν 4) + φησιν Ks AQ 13 Σαμαρ. .do| sup ras 
A* | Σαμαριας NA* | επροφητευσαν] pr a X+er ονοματι μου A+em τω 
ον. μου. Q | ἐπλανησαν] ἐεπλανηθησαν Q* (-νησαν 6,3) | Ἰσραὴλ] pr τὸν Q 
14 εορακα Q | φρικτα] pr τα ἐξ | ψευδεσιν & (-σειν δ ἢ AQ | αντιλαμβανο- 
μενος &* (υ superscr δὲς 8) | πολλων] πονηρων AQ | εγενηθησαν] γενεσθωσαν 
ἐξ | worep] pr καὶ &* (improb N-*") ws A | Τομορρα] λαος Τόμορα ὃὲ 
15 Κυριος7- των δυνάμεων Q* (sub * Q*)+a/0’ & em. τοὺς προφητας Qe | 
ψωμιζω AQ | odvvas AQ | των προφητων] των πων προφ. &* (improb πων 
&') | racy] pr εν & 16 om οὕτως Neyer K. wavroxpatwp & | παντο- 
κρατωρ] των duvayew| o OS Int ΟἿ | τοὺς Noyous] των λογων NQ#* | προφη- 
Tuv|+% τῶν προφητευοντῶν vw Q™E | eavrois] αὐτοῖς A avra Ο ἘΝ’ Χ' 
υμας Qre | opacis A | απο 1°] pr καὶ NA | αυὐτων] eavrwy A 17 λεγουσι 
Δ αν %& λεγοντες Q™E | πασι NA | Tw πορευομενω] om τω Ὁ | mravw 
Q* | αὐτου] avrwy &* (-rou ἐξ) (Vid) | om εἰπαν RAQ 18 om tis 19° A 
ἐστης Q* 4 | ecdey (1d. Α}] Ἐ ασ'θ'΄ & 5 ἤκουσεν Q™E | erwricaro (nv. Bab) 
+°% rwv Noywr μου Que 19 ἐκπορευεται] εκπορευομενὴ (πορ. sup ras) ΑΚ 
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[EPEMIAS XXHI 32 
‘ , ᾿ , , 5s \ > - a πορεύεται εἰς συνσεισμόν, συστρεφομένη ἐπὶ τοὺς ἀσεβεῖς ἥξει B 
20 Ν > , ᾽ , ¢ ‘ , μὰ ,, > 4 > Ν 

καὶ οὐκέτι ἀποστρέψει ὁ θυμὸς Κυρίου, ἕως ποιήσῃ αὐτὸ ἀπὸ 
᾽ Ul > A > n~ a 

ἐγχειρήματος καρδίας αὐτοῦ: ἐπ᾿ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν νοήσουσιν 
a im 21. ».» rr \ , \ ETP - δὲ 

21 αὐτό. “᾿οὐκ ἀπέστελλον τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ ἔτρεχον: οὐδὲ 
ew , 3 

22 ἐλάλησα πρὸς αὐτούς, καὶ αὐτοὶ ἐπροφήτευον. ““καὶ εἰ ἔστησαν ἐν 
Φ ¢€ ΄“ς 

τῇ ὑποστάσει μου καὶ εἰ ἤκουσαν τῶν λόγων μου, καὶ τὸν λαόν μου 
a > ΄ “-“ n 

ἂν ἀπέστρεφον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν. 
23 23 \ > , δ 3 \ + | \ , 24? , , 
τῷ. θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἰμι, καὶ οὐχὶ θεὸς πόρρωθεν. “ei κρυβήσεταί τις 

> , A > ‘ > wy > , \ > Ν A > 4 \ ‘ 

ἐν κρυφαίοις, καὶ ἐγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν Kal τὴν 
a o27.% - ΄ Ξ ἃ a a 

25 γὴν ἐγὼ πληρῶ, λέγει Κύριος; “ἤκουσα ἃ λαλοῦσιν οἱ προφῆται: 
’ ΟΝ ἦν OY , a , > , 

προφητεύουσιν ἐπὶ TO ὀνόματί μου ψευδῆ λέγοντες ᾿Ηνυπνιασάμην 
>? 267 , » > δί a a κ 

26 ἐνύπνιον. “Ῥξως πότε ἔσται ἐν καρδίᾳ τῶν προφητῶν τῶν προφη- 
, με Η « , > \ 4 , , 

τευόντων Ψευδῆ, ἐν τῷ προφητεύειν αὐτοὺς τὰ θελήματα καρδίας 
> A a A a a 

27 αὐτῶν, “τῶν λογιζομένων τοῦ ἐπιλαθέσθαι τοῦ νόμου μου ἐν τοῖς 

Ἢ 
5 
us Ls 

᾿ | 
1 
' = 

te 

σῶς — φ 

<a SF ae υὐμ κέλα...: 

> , ue a a “ a , Ξ 
ἐνυπνίοις αὐτῶν, ἃ διηγοῦντο ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καθάπερ 
> , ς , Ba | eee RS , > “ , 28 ¢ 

28 ἐπελάθοντο οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ ὀνόματός μου ἐν τῇ Βάαλ; “ὁ 
, > τ ΕΝ, ͵ > ὃ ΄, 6 a) 5 IF > a. \ προφήτης ἐν @ τὸ ἐνύπνιον ἐστιν, διηγησάσθω τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ" Kai 

ἐν ᾧ ὁ λόγος μου πρὸς αὐτόν, διηγησάσθω τὸν λόγον μου ἐπ᾽ ἀληθείας. 
“ \ »+ \ \ ~ ὡ 2 ¢ λ , λέ Κύ 28 29 TL TO ἄχυρον πρὸς τὸν σῖτον; “οὕτως οἱ λόγοι pov, λέγει Κύριος 

οὐκ ἰδοὺ οἱ λόγοι μου ὥσπερ πῦρ, καὶ ὡς πέλυξ κόπτων πέτραν; 
32 ὃ ‘ a ἰδ 4 eG \ \ , \ , > +e 32 35) διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς τοὺς προφήτας τοὺς προφητεύοντας ἐνύπνια 

19 συσσεισμον BPO | née ere τ. ac. A 20 οὐκετι] our.) |. ews] BAQ 
+av SAQ | ποιησει S | aro] pr καὶ ews av στησὴ αὐτο B*PA pr καὶ ews 
αν αναστησὴ αὑτὸ ἔξοδο) [ ενχειρηματος A | exxarwv AQ* | vongovew | pr 
θ΄ %& νοησει Q™s | αὐτο 2°] avra AQ . 21 τοὺς προῴφ.} pr a’ % σὺν Q™s | 
ovbe} οὐκ AQ | πρὸς avrous}] αὑτοῖς & | ἐπροφητευσαν & 22 τὴ 
ὑποστασει] om τῇ Ὁ | om εἰ 25 RQ | εἰσηκουσαν & |'om ἂν A | απεστρεφον] 
αποστρεῴφειν A+ ΧΟ avrous ex Τῆς οδου αὐτων τῆς πονήρας κα (ms | om avrous 
RQ | των ᾿επιτηδευματων avT. των πονηρὼν A 28 eyw εἰμι} om ‘expe 
ἐξ Ἐλεγει ks Bab ™sRAQ | ovxe] ov A 24 ris] av@pwros AQ | avrov | 

f +a'o'l & φησιν Ks ΟΠ] Tov ma pra * συν Q™s | τὴν γην}] pr α΄ Χ' 
Υ συν Οὐ 25 a] ΡΥ α΄ Χ' συν QPS | om λαλοῦσιν δὲ | rpopyrevovow] 
i pra AQ | ἐνυπνιασαμὴην AQ 26 ev 2°] ρύ καὶ SAQ 47 επιλαθεσθαι] 
i o a’e'6t % τὸν λάον μου Q™s | διηγουνται A | tw πλησιον] προς τον wr. Q | 
ἕ ἐπέλαθεντο B* & (-θοντο Bee AQ) 28 ενυπνΡίον 19] everviov &*  αληθιας 
§ ἐξ | σιτον] + ® φησιν xs Q™E 29 ovrws] pr Χ' ovx Q | ove ἐδου] ovxe δὲ 

ie οὐχ AQ | rup] pr preyor A+ φλεγδ! Ο | καὶ] pr λέγει ks AQ | ws] womep 
ἐξ | wedvé] πελυκὺς A | rerpav]+(30) dua τοῦτο cdov eyw προς τοὺς mpopyras 
Neyer ΚεῸ OS Tous κλεπτοῦτας τοὺς λόγους μου EKaTTOS παρα TOU πλησιον᾿ αὐτου 
(31) wou eyw πρὸς τοὺς προφητας τούς εκβαλλόντας (incep exw δὲ εβαλλ, Q*) 
προφητειάς {-τειαν A) γλωσσης (-σσὴ A) και νυσταΐζοντας νυσταγμον εαὐτων 
(αυτων Ayah τ 32-0om aa TOUTO ΔΩ | ενυπνια y Henle port's ενυπν. 
A+a’o’ & φησιν Ks Q™E . > Σ 
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XXIII 33 IEPEMIAS 

7 a ͵ 

B ψευδῆ, καὶ οὐ διηγοῦντο αὐτά, καὶ ἐπλάνησαν τὸν λαόν μου ἐν τοῖς 
’ ΕῚ » 4 > ΄“΄ , > - ‘ >» A > > ,ὕ 

ψεύδεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς πλάνοις αὐτῶν, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα 
΄ - » ,ὔ 

αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμην αὐτοῖς, καὶ ὠφέλειαν οὐκ ὠφελήσουσιν 
a ? a τὸν λαὸν τοῦτον. 33καὶ ἐὰν ἐρωτήσωσί σε 6 λαὸς οὗτος ἢ ἱερεὺς ἢ 33 

προφήτης Τί τὸ λῆμμα Κυρίου; καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐστε τὸ λῆμμα 
“ / ° ταν f 

καὶ ῥάξω ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 346 προφήτης καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς 34 
4a » a , ‘ > , ‘ pd > ΄“ ‘ 

ot ἂν εἴπωσιν Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἐκδικήσω τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον Kai 

᾿ὋΣὦὼὠ τ ee, 

‘ > by ~ 35 A > cal a ‘ ‘ λ , > a ‘ Tov οἶκον αὐτοῦ. otras ἐρεῖτε ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ 35 
ἕκαστος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Τί ἀπεκρίθη Κύριος, καὶ τί ἐλά- 

λησεν Κύριος; “kat Λῆμμα Κυρίου μὴ ὀνομάζετε ἔτι, ὅτι τὸ λῆμμα 36 § 

τῷ ἀνθρώπῳ ἔσται ὁ λόγος αὐτοῦ. 57 καὶ διὰ τί ἐλάλησεν Κύριος ὁ 37 
΄- a “ > 

θεὸς ἡμῶν; 3) διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ᾿Ανθ᾽ ὧν εἴπατε 38 

τὸν λόγον τοῦτον Λῆμμα Κυρίου, καὶ ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς λέγων 

Οὐκ ἐρεῖτε Λῆμμα Κυρίου: 3 διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω καὶ ῥάσσω 39 
Co ‘ ‘ a 4 ἔδ δ 1m ‘ - , eon 40 Ν ὑμᾶς καὶ τὴν πόλιν ἣν ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν, “Kai 4o 

U > c *~ > »»,ὕ A > , »» “ » δώσω εἰς ὑμᾶς ὀνειδισμὸν αἰώνιον καὶ ἀτιμίαν αἰώνιον, ἥτις οὐκ 
ἐπιλησθήσεται. Τδιὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, λέγει Κύριος, καὶ 7 

> 3 “ » ~ ’ a 27 \ 3 > \ > a 
οὐκ ἐροῦσιν ἔτι Ζῇ Κύριος ὃς ἀνήγαγεν τὸν οἴκον Ἰσραὴλ ex γῆς 

, a , Δ ΄ > 
Αἰγύπτου, *adAd Ζῇ Κύριος ὃς συνήγαγεν ἅπαν τὸ σπέρμα Ἰσραὴλ 8 ; 

ἀπὸ γῆς βορρᾶ καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν χωῤῶν οὗ ἐξῶσεν αὐτοὺς ἐκεῖ, 

καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν αὐτῶν. 

᾿Ἐδειξέν μοι Κύριος δύο καλάθους σύκων, κειμένους κατὰ πρόσ- 1 XXI 

RAQ 82 om ov RAQ | και eyw] καγω & | avrovs] αὐτοις &* | ὠφελειαν] ὠφελια 
ἐξ ὠφελιαν A| rovrov]+a'a'’ “Χ' φησιν Ks Q™S. 83 ἐερωτησωσι (-ow A) 
erepwrncovow ἐξ epwrnon Ὁ |.om ἢ 2° &* (superscr δὲς. 87) | apopyrys] pr o 
ἐξ} τι] pr λεγων RoA™EQ | λημμα] ρημα δὲ" (Anup. δὲς 5ἢ 84 0 προ- 
gnrns} pr καὶ Q | ov cepers] ο (οι &*) cepevs NAQ | τον avOp.] pr α΄σ'θ' “Χ' em 
Q™s [τὸν oxov] pr α'σ'θ'΄ Χ exe Οὐδ 35. ovrws) pr ore AQ | om και 
τι eXadnoe Ks A 36 μη] pr ov Q | ονομασητε Q | om ere SA | τὸ 
λημμα] om to ἃ τ Κῦ εσται AQ | om eorar AQ | αὐτου] om &* (superser ku 
Rea) + (sub θ΄ %) καὶ εξετρεψατε (corr εξεστρ.) rous| Aoyous Ov ἕωντος 
(+ °% kv τῶν δυναμεων Ov nuwy Q™s) Q 37 καὶ] pr (sub θ΄ %) ovrws 
eperre προς τὸ! mpopyrny (+X τι ἀπεκριθη cor Ks Q™E) Q | δια τι] τι οτι N* 
(δια τι δὲς. α(ν͵4)}  και.. nuwy sub θ΄ ΧΟ .38 δια rovro] pr * καὶ λημμα 
kv pn λέγετε Q™E | om ὁ θεος μων Q | om ἡμῶν ὅδ. λημμὰ 19] pr τὸ Q* 
(postea improb) 89 AauBarw)+a’o’ “Χ' υμας λημμα τι Q™S | εδωκα] 
δεδωκα Q [υὑμων] Ἐ α'σ'θ΄ & ἀπο προσωπου μου Q 40 cis] ep BAXAQ | 
yris] ἡ SN εἰτις A Tet8sub* Q ©. -7ανηγαγεν] συνηγαγεν &* 
(ανηγ. 8-2) | οἰκον} λαὸν & 8 συνηγαγεν] pr ανηγαγεν και Ὁ | Bop- 
pay &* | om ἀπὸ πάσων των χωρὼων &* (hab X38) | ov] οὐκ &* | εξωσεν 
avrous] εξωσθησαν Q | αποκατεστήσεν Ba?) εἰς τὴν Ὕην αὐτῶν (sup ras B*))] 
εἰς Tov τόπον avr. Q* (εις τὴν ynv avTwy exer Q™S) XXIV 1 εδειξεν] 
pr και N° (improb &°>) A 
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IEPEMIAS XXIV τό 

wmoy ναοῦ Κυρίου, pera τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονόσορ βασιλέα 
lol > > > , 

Βαβυλῶνος τὸν Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰωακεὶμ βασιλέα “lovda καὶ τοὺς ἄρ- 

χοντας καὶ τοὺς τεχνίτας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς πλησίους ἐξ 
» , an Φ 

2 Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Βαβυλῶνα. “ὁ κάλαθος ὁ εἷς 
’ cal , « A “a \ , ‘ ς , ς 

σύκων χρηστῶν σφόδρα ὡς τὰ σῦκα τὰ πρόιμα, καὶ ὁ κάλαθος ὁ 
” , A , A > , > A , 

ἕτερος σύκων πονηρῶν σφόδρα, ἃ ov βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας 
>A 3 \ 3 , \ , , tint. “Wang > , \ i 

3 αὑτῶν. καὶ εἶπεν Kuptos πρὸς μέ Ti ov ὁρᾷς, lepepia; καὶ εἶπα 
A \ ἃ > Σῦκα' Ta χρηστά, χρηστὰ λίαν, καὶ τὰ πονηρά, πονηρὰ λίαν, ἃ ov 

θη > \ ’ x A 4 ΠΝ , , 4 4 βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
, ’ , na 

5 μὲ λέγων >Tade λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ‘Qs τὰ σῦκα τὰ χρηστὰ 
a o 3 ὰ 

ταῦτα, οὕτως ἐπιγνώσομαι τοὺς ἀποικισθέντας ᾿Ιουδαίους, ovs ἐξαπέ- 
ἢ ~ ; , > A δαὶ ΟΣ ὁ τι, 6 σταλκα ἐκ τοῦ τόπου τούτου εἰς γῆν Χαλδαίων εἰς ἀγαθά. “καὶ 

a“ \ > , ne > ‘ > 3 , > ae U 
στηριῶ τοὺς ὀφθαλμούς μου ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς ἀγαθά, καὶ ἀποκαταστήσω 

᾿] bed ’ , > , 

αὐτοὺς εἰς THY γῆν ταύτην εἰς ἀγαθά" καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτοὺς καὶ ov 
‘ 6 ra > us \ ’ }] \ \ > ¥ 2 ir 7 " 

7 μὴ καθελῶ αὐτούς, καὶ καταφυτεύσω αὐτοὺς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω. 71καὶ 
, » σι , a ᾿] , ᾽ \ > , e > , > ’ ‘ δώσω αὐτοῖς καρδίαν τοῦ εἰδέναι αὐτοὺς ἐμέ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, καὶ 

» , > \ 4 > A a > = > , “ ᾿ , ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, ὅτι ἐπιστραφή- 
ΨΥ Ἂς “ a δί των g WN e \ a \ 

8 σονται ew ἐμὲ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας αὐτῶν: ὅκαὶ ws Ta σῦκα τὰ 
Α A > , > A , > ~ , , , 

πονηρὰ ἃ ov βρωθήσεται ἀπὸ πονηρίας αὐτῶν, τάδε λέγει Κύριος, 
ἰ , \ , , > , ‘ ‘ oom 

οὕτως παραδώσω τὸν Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα Kai τοὺς μεγιστᾶνας 
3 a ‘ \ vy 3 Ἁ τ ς , » “ “ 

αὐτοῦ καὶ τὸ κατάλοιπον Ἱερουσαλὴμ τοὺς ὑπολελιμμένους ἐν τῇ γῇ 
, ~ , 

9 ταύτῃ Kal τοὺς κατοικοῦντας ἐν Αἰγύπτῳ. ϑκαὶ δώσω αὐτοὺς εἰς 
" , A a > 

διασκορπισμὸν eis πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς καὶ εἰς ὀνειδισμὸν 
\ a \ > kal εἰς παραβολὴν καὶ εἰς μῖσος καὶ εἰς κατάραν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ 

5“ > \ > “ 10 ‘ ’ “ 3 > \ \ Ὶ \ \ \ 10 ἐξῶσα αὐτοὺς ἐκεῖ: "Kal ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς τὸν λιμὸν καὶ τὸν 
θά \ \ , ο x > , > A a a z » ἄάνατον καὶ τὴν μάχαιραν, ἕως ἂν ἐκλίπωσιν ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα 

αὐτοῖς. 

1 βασιίλεα 15] βασιλεας &* [υἹιον B* υἱὸν ΒΥ ἀρχονταΞ] ἘΊουδα ΒΡ et RAQ 
(sub a’! Χ) Q™e + βασιλεως Ἰουδα A | om καὶ τοὺς δεσμώτας &* (hab 
Ko) | πλησιους] πλουσιους B2XAQ | Τερουσαλημ] καὶ ἡγαγεν αὐτοὺς εἰς 
Ιερουϊσαλημ B 2 πρωϊμὰ ΒΡΑΟ 3 συκα]Ρτ Ta 8“ et (sub α΄σθ' “Χ) 
Q | τὰ χρηστα (χρητα &*)) pr συκα ΒΡ pr καὶ τὰ ovea A pr (sub σ΄ *) 
Ta συκα Q δ αποικιίσθεντὰ S* (αποικισίθεντας &*) | Lovdacovs] Τουδα 
SAQ | εξαπεσταλκας A | Χαλδεων δὲ 6 om εἰς ἄάγαθα 2° Ὁ | om ety 
4° 8Q 7 ιδεναι & | της καρδια5] om της Q 8 βρωθήσονται Bar 
sip Β΄ (-κια B?) |) Ἱερουσαλήμ] pr της & | ὑπολελειμμ. Ba? PRQ* a 
mou A 9 om εἰς 29 Ὁ ] racms ταις βασιλειαις Q | ets 3) pr ἐσονται 
AQ | e&wow Q’ 10 τὸν λιμὸν] τὴν XK. A | τὸν Bay.) pr a’ “Χ cw ΟΕ! 
exhurwow (ελιπ'. ἐν] εκλειπωσιν δῷ» | ns} ὡς N* (ns Rea ob bey! | avrots] 
+ ΧΟ K Tos marpacw avray ΟἿἙ 
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xxv I IEPEMIA> 

B "Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἰερεμίαν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα ἐν τῷ XXV | 
ἔτει τῷ τετάρτῳ τοῦ ᾿Ἰωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως Ἰούδα, 3ὸν 2 
ἐλάλησεν πρὸς πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα καὶ πρὸς τοὺς κατοικοῦντας 
Ἱερουσαλὴμ λέγων 

3Ἐν τρισκαιδεκάτῳ ἔτει ᾿Ιωσία υἱοῦ ᾿Αμὼς βασιλέως Ἰούδα καὶ 3 
“ - © , , ΝΜ ‘ ’ $ ‘ rd ‘ ξ - 

ΒΓ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἴκοσι καὶ τρία "ἔτη, καὶ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 
> 6 , ‘4 λέ ἣ 4 ‘ ’ , λλ ‘ « “ 4 ὃ ny 

ὀρθρίζων καὶ λέγων. “καὶ ἀπέστελλον πρὸς ὑμᾶς τοὺς δούλους pov 4 
nih ᾿ Ul a” > ‘ > ’ Ld ‘ > 

τοὺς προφήτας ὄρθρου ἀποστέλλων, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε καὶ ov 
΄- awe ᾽ o - > 

προσέσχετε τοῖς ὠσὶν ὑμῶν, "λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ τῆς 5 : 
~ A a “ > ~ - ΄ 

ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ἀπὸ τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν, 
᾿ ~ ~ = - - , - 

καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν 
4“. ΦΥ de Yat : ιν dA ah ΄ 2 Spe a ᾽ , 
am’ αἰῶνος καὶ ἕως αἰῶνος. “μὴ πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων 6 

~ 7 , = aA ΄ col o ‘ 

τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς καὶ TOU προσκυνεῖν αὐτοῖς, ὅπως μὴ παροργί- 

ζητέ με ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν τοῦ κακῶσαι ὑμᾶς. Τκαὶ 7 
> > , a ΕΝ 

οὐκ ἠκούσατέ pov, “διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἐπειδὴ οὐκ ἐπι- 8 
’ ; -" λ U 976, ‘ 1 egy | > rr ‘ An 

στεύσατε τοῖς Adyos pov, “ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ λήμψομαι πα- 9 
‘ > A yoo! ‘ ow > A | ell, | A a , ‘ ea \ 

Tpiav ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς 
at ‘ . ~ 

κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα Ta ἔθνη τὰ κύκλῳ αὐτῆς, Kal 
» , » ‘ ᾿ , > ‘ > > ‘ ν aes A 
ἐξερημώσω αὐτοὺς καὶ δώσω αὐτοὺς eis ἀφανισμὸν καὶ εἰς συριγμὸν 

‘ en Ss ὃ ‘ a io) Ns aie νέος, > A ‘ a καὶ εἰς ὀνειδισμὸν αἰώνιον. “Kai ἀπολῷ am αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς τὸ 
ἐκ \ , \ \ , > \ 

kat φωνὴν εὐφροσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν 
, ΄ , “ ~ 

μύρου καὶ φῶς λύχνου. “kal ἔσται πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἀφανισμόν, καὶ τι 
’ ΄ - 

qr δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἑβδομήκοντα ἔτη, "καὶ ἐν τῷ πληρω- 12 

SAQT XXV 1 yevapevos A 1—2 om εν Tw eTet...7ov λαὸν Ἰουδα X* (hab 
dc-a mg) 1 Iwaki S&°-4 | Τωσια ΒΡ δέοι AQ? Τωσίου ()* | Ιουδα 2°]+ (sub a’ 
%*) avros eviavros| mpwros τω Ναβουχοδονοσορ βασιλει Βαβυλωνος O 2 ov] 
pr a’o’@ & λογὸς Qs | ἐλαλεν Re* (postea ελαλησεν) + ¥ Τερεμιας ὁ προφη- 
της Qe 3 Τωσια] pr του βασιλεως A | εἰκοσι] pr % ravra Qms | ern) + ¥ 
af’ eyevnOn Novos KU προς we O™E | om καὶ 3° I’ | ορθιζων &* | Neywr]+a'o'd’ 
% κ οὐκ nKovcaTe Q™s 4 opbov | &* ἀαποστελλων] απεστελλον & | εἰσηκου- 
oare}+{pov] Ivit | προσίεσχετε B* προίσεσχ. Bt προσεσχατε & | υμων] + α'ϑ' 
* ακουσαι Οὐ δ αἀποστραφητε-" δὴ ΟἽ om καὶ 1° &* (hab R&A (vic) mg) | 
κατοικησατε Οὗ (-cere ()8) | αἰωνος 2°] pr του A 6 μη 15] pr καὶ Ko 
(improb &*) | θων ey. παροργισῆτε Α΄. ἢ ἠκούσατε ΒΟ] εἰσηκουσατε 
NQ™ εἰσηκουσαν A | μου] τ α'θ' Χ' wee κε OWWS παροργισητε με €| τόις 
epyols των χείρω! vuwv Tov κακωσαι vas OME 8 Κυριος] + ασ'θ' * τῶν 
δυναμεων ΟΞ. 9. ληψομαι 98 | πατριαν] pr τὴν ΜΕΝ pr 0’ Χ' πάσαν 
(π. την) ΟΞ} απο] εκίτου & του Ὁ | Boppay δὰ" - α'σ'θ' "“Χ' φησιν Ks 5 πρὸς 
Ναβουχοδονοσορ. βασιλεα BaSvdwves τοὶ δουλοὶ jou Qme | kat e€ep. avrous] 
om καὶ A’ pr % ΟἽ] αφανισίμον B* αφανιίσμον B?| συρίσμον &* (συριίγμ. 
Rea) T 10 xapas]. evppoovvns AT | evppoowrns} xapas AD | φωνὴν 3°] 1 pr 
Kar 11 γη)τασ'θ' Ἃ αὑτὴ εἰς epnuwow καὶ Q™E | cOverw)+ % 
τοις Tw βασιλει Βαβυλωνος OME 12 πληρωθηναι] συμπληρ. AQ 
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IEPEMIAS (XLVI 5) XXVI 5 

- ε , »~ 3 , 1 » > ΄- iY , > \ 

θῆναι ἑβδομήκοντα ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔθνος ἐκεῖνο καὶ. θήσομαι αὐτοὺς 
> > ‘A 2 δ 13 \ > , > \ \ “ > ‘ 4 1 Α 

13 εἰς ἀφανισμὸν αἰώνιον, kai ἐπάξω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην πάντας τοὺς 

; "λόγους μου ods ἐλάλησα κατ᾽ αὐτῆς, πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ 
᾿ , ΄ 

βιβλίῳ τούτῳ. 

{XLIX) (34) 14 14°A ἐπροφήτευσεν ερεμίας ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ Αἰλάμ. Ἵ 
᾿ ’ 
Ἷ (35)15 "Τάδε λέγει Κύριος Συνετρίβη. τὸ τόξον Αἰλάμ, ἀρχὴ δυνα- 

᾿ , » κα Ὁ 2 »κ ἊΝ , »» > a (36) 16 στείας αὐτῶν. “Kal ἐπάξω ἐπὶ Αἰλὰμ τέσσαρας ἀνέμους ἐκ τῶν 

τεσσάρων ἄκρων τοῦ οὐρανοῦ καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν πᾶσιν τοῖς 
| MR , ‘ > » » a > “ > “" 4. , ἀνέμοις τούτοις, καὶ οὐκ ἔσται ἔθνος ὃ οὐχ ἥξει ἐκεῖ, οἱ ἐξωσμένοι 

> , 17 ‘ ’ » \ > , lal > a | τ δὰ “ 

(37) 17 Αἰλάμ... “καὶ πτοήσω αὐτοὺς ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τῶν 
, \ A > A ‘ > , 3, 9 > A \ \ ζητούντων τὴν Ψυχὴν αὐτῶν, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς κατὰ THY 

ὀργὴν τοῦ θυμοῦ μου, καὶ ἐπαποστελῶ ὀπίσω αὐτῶν τὴν μά- 
, “ ~ ον a > , 18 ᾿ , \ 6 , (38) 18 χαιράν μου ἕως τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. “Kai θήσω τὸν. θρόνοι 

μου ἐν Αἰλάμ, καὶ ἐξαποστελῶ ἐκεῖθεν βασιλέα καὶ μεγιστᾶνας, 
19, ‘ », » δ ’, “ « an 4 > , 4 > 

(39) 19 kat ἔσται ἐπ᾽ ἐσχάτου τῶν ἡμερῶν καὶ ἀποστρέψω τὴν αἰχμα- 
Ἂ , σ΄ 
ΧΧΥῚ (34) 1 λωσίαν Αἰλάμ, λέγει Κύριος. ἐν ἀρχῇ βασιλεύοντος Σεδεκίον 

ξ' βασιλέως ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος περὶ Αἰλάμ. 

ae 

Rai 

a eg 

Ea 

(XLV!) 221 Alyitrw ἐπὶ δύναμιν Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου, ὃς ἣν ἐπὶ 
qi τῷ ποταμῷ Εὐφράτῃ ἐν Xappels, ὃν ἐπάταξε Ναβουχοδονόσορ βασι. 

λεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ᾿Ιωακεὶμ βασιλέως ᾿Τούδα. 

ἀ 

+ 

> a > 

3 Ξ᾽᾿Αναλάβετε. ὅπλα καὶ ἀσπίδας, καὶ προσαγάγετε εἰς πύλεμον, 
4 Ν > / ‘ a > , € c “ ‘ , > 44xal ἐπισάξατε τοὺς ἵππους: ἐπίβητε, οἱ immeis, kai κατάστητε ἐν 

΄ , € “- . ; ‘ , es. ’ ‘\ 

ταῖς περικεφαλαίαις ὑμῶν, προσβάλετε τὰ δόρατα καὶ ἐνδύσασθε τοὺς 
ἥν εν ον ¢ > a a 

5 θώρακας ὑμῶν. ὅτί ὅτι αὐτοὶ πτοοῦνται καὶ ἀποχωροῦσιν εἰς τὸ 6- 

12 εβδομηκοντα] pr τὰ ΒΆΡΣΑΟ | ἐκδικήσω] Ἐ α΄ θ΄ “Χ' ἐπι τὸ] βασιλεα Βαβυ- 
λωνος καὶ ἐπὶ QO™E | exevo] + φησιν Ks AQ | αὑτοὺς] αὐτο & 13 ἐπαξω] πα- 
τάξω A | om γην B* (superscr B>) | παντας] ἁπάντας A | παντα] pr a’ ἌΧ σὺν 
Que 14 Inpeutas A | ra εθνη] οἵὴ ra &* | Atha] + εν ἀρχη βασιλεως Dede- 
κιου βασιλεως Iovda Neywv OQ 15 συνετῥιβὴ] συντριβητω NAQ | To τοζον 
om To & | ἀρχὴ] pr καὶ Q | δυναστιὰς & 16 λαμ &* (Ard. δὲς, &b (vid): 

| item 18, 19 | ragcapas &* (reco. N° ΟΡ (vid) | avewouls &* (-wous| δὲ  | ex] 
amo &  διασπιρω &* | race SA | om οὐκ B* (superscr Bé>) 17 er av- 
τους] κακα S| επᾶποστιλω &* -στείλω δὲς Ὁ -crekw N°> εξαποστελὼ A | 

ὶ εξανήλωσε %* 18 βασιλεα] pr και δὲ" (postea improb) 19 εσχατων 
ξ ΑΘ οἱὴ καὶ 2° AQ XXVI 1 βασιλεως] pr του SQ om A [περι] ἐπι A 

2 Ῥγυπτω &* (Ary. δὲς.) | βασιλεως 1°] βασιλεα A | ols 8* Jos 8? τω ποτᾶμω 
Evgparn| του ποταμου Evpparov A | Χαρμει:] Καρχαμεις Q | βασιλευς] βασι- 

; Aews δὲ | Iwakerw] pr του Q 3 avahaBare A* (a 4° ras A’) | om καί 2° SAQ 
Ἢ 40m καὶ τὸ SAQ | om καὶ 29 Q? | προσβαλετε] προβαλεται & mpoBarare A | 
a Sopara (δορμ. &*)]+uuov A | εἐνδυσεσθαι & 5 πτοωνται Β΄ (πτοουνται 

ἢ: B2?> [ras aliq ut vid in π' 19 BY) ἐξ. | εἰς τὸ οπισὼω] om εἰς το NAQ | 
x 
᾿ 27} 

Β 

gr 

qr 

SAOT 



XXVI 6 (XLVI 6) IEPEMIA> 

B πίσω; διότι of ἰσχυροὶ αὐτῶν κοπήσονται, φυγῇ ἔφυγον Kai οὐκ ἀνέ- 

στρεψαν περιεχόμενοι κυκλόθεν, λέγει Κύριος. “μὴ φευγέτω ὁ κοῦ- 6 
‘ A > , > \ 2S ~ \ ‘ gos, καὶ μὴ ἀνασωζέσθω ὁ ἰσχυρὸς ἐπὶ βορρᾶν: τὰ παρὰ τὸν 

Εὐφράτην ἠσθένησεν, καὶ πεπτώκασιν. ‘ris οὗτος ὡς ποταμὸς ἀνα- 7 
, δι ¢ ‘ , ° 3“ ιν ε Ν βήσεται, καὶ ὡς ποταμοὶ κυμαίνουσιν ὕδωρ; ὕδατα Αἰγύπτου ὡσεὶ 8 

| ᾿ 
ποταμὸς ἀναβήσεται, καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι καὶ κατακαλύψω τὴν 

γῆν καὶ ἀπολῶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ. ἐπίβητε ἐπὶ τοὺς ἵπ- 9 
, . «4 ὁ Der ε 7 Ὰ}33Δ)}3 ‘ 

πους, παρασκευάσατε Ta ἅρματα" ἐξέλθατε, of μαχηταὶ Αἰθιόπων καὶ 

AiBves καθωπλισμένοι ὅπλοις καὶ Λυδοί, ἀνάβητε, ἐντείνατε τόξον, 
10 ὶ ς « , > , K ‘ “~ fa) a ¢ ~ « , > ὃ ΄ -“ » Ἄ καὶ ἡ ἡμέρα ἐκείνη Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἡμέρα ἐκδικήσεως τοῦ ἐκ- τὸ 
δικῆσαι τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ: καὶ καταφάγεται ἡ μάχαιρα Κυρίου, καὶ 

, ‘ ,, > A a -“ > . δ ¢ , πλησθήσεται καὶ μεθυσθήσεται ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν" ὅτι θυσία 
~ , > ‘ 4, ~ » "Ν ~ > , σι , , τῷ κυρίῳ ἀπὸ γῆς βορρᾶ ἐπὶ ποταμῷ Εὐφράτῃ. * ἀνάβηθι, Tadaad, τι 

ns ΄ 

καὶ λάβε ῥητίνην τῇ παρθένῳ θυγατρὶ Αἰγύπτου: εἰς τὸ κενὸν ἐπλή- 

Ovvas ἰάματά σοὺ, ὠφέλεια οὐκ ἔστιν σοί. "“ἤκουσαν ἔθνη φωνήν 12 

Gov, καὶ τῆς κραυγῆς σου ἐπλήσθη ἡ γῆ, ὅτι μαχητὴς πρὸς μαχητὴν 
> ἠσθένησεν, ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔπεσαν ἀμφότεροι. 

3*A ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιερεμίου, τοῦ ἐλθεῖν τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος 13 
τοῦ κόψαι γῆν Αἰγύπτου. 

' Avayyeidare εἰς Μάγδωλον, καὶ παραγγείλατε εἰς Μέμφιν" εἴ- 14 

rare ᾿Ἐπίστηθι καὶ ἑτοίμασον, ὅτι κατέφαγεν μάχαιρα τὴν σμίλακά 

σου. du τί ἔφυγεν ἀπὸ σοῦ 6 "Amis; 6 μόσχος ὁ ἐκλεκτός Gov 15 

ἕὰῷ ὅ φυγὴν Q* (φυγὴ 95 postea ut vid repos ») | κυκλοθε &* 6 avacw- 
gerw A | Boppa Q | ἡσθενηκεν & ησθενησαν A | om και 2° R*AQ 7 ws 29] 
woe. Q  κυμανουσιν A | om ὑδωρ &* (hab &*4() 8 woe] pr και S* 
(postea improb) ws AQ | avaBynoerat]+ * καὶ ws ποταμων εκταρασσετ, κυματα 
aurns Οὐ | εἰπεν] evras & | τὴν γὙην} om. τὴν & | τοὺς Karox.] om τοὺς RA 
pr πολιν και Q 9 παρασκευασατε) κατασκευασατε A pr και AQ” | εξελ- 
dere Q* | μαχηται] μαθηται A* (0 improb A’) | καθοπλισμενοι Q* 10 ἡ 

ἡμερα] om ἡ &* | Kupw) pr tw Q | τω θεω] om τω & | quwy] Int Q | η 
μαχαιρα]. οὔ ἡ S| om Κυριου Q | rrnoOnoerac] εμπλησθ. AQ | θυσια] 
θυμια &* | τω κυριὼ] om tw Οὐ 4+ σαβαωθ AQ 11 τη παρθενω] om 
τη Q | το κενονἾ om τὸ AQ | επληθυνας) ἐπληθυνεν Q* (-vas 93) | ὠφελία & 
12 κραυὴς &* | execor KQ 13 a] a’ % o λογος δ᾽ Q™ | ελθειν»} 
+ Ναβουχοδονοσορ AQ | τον βασιλεα] om τὸν Q | του κοψαι) και εκκοψαι 
Α | γην] pr τὴν A | Avyyrrov] αὐτου A 14 avayyethare] +0! Χ' εν 
Avyurrw Q™ | εἰ Β΄ (ers Be>) | εἰπατε] pr καὶ ev Tagpvas Q | ετοιμασον 
Ἔσοι Οὐ | κατεφαγον S* 4 | μαχαιρα] ΡΥ ε Οὗ [τὴν cushaxa (-καν δὲ) 
gov] οι dour. τα κυκλω gov Q™ 15 δια τι] δίοτι Q | Om ἀπὸ gov RAQ | 
o Amis] oms Q* (superscr a 191) | 0 wooxos}] pr ὦ Οὗ 
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IEPEMIAS (XLVI 28) XXVI 28 

τό οὐκ ἔμεινεν, ὅτι Κύριος παρέλυσεν αὐτόν. “Kai τὸ πλῆθός σου B 
> θέ ὶ »” \ 9 \ \ , > ~ , noGévnoev Kal ἔπεσαν, Kal ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ ἐλάλει 

᾿Αναστῶμεν καὶ ἀναστρέψωμεν πρὸς τὸν λαὸν ἡμῶν εἰς τὴν πατρίδα 

17 ἡμῶν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας Ἑλληνικῆς. "καλέσατε τὸ ὄνομα 

18 Φαραὼ Νεχαὼ βασιλέως Αἰγύπτου Σαὼν “EoBei Ἑμωήδ. “Cd ἐγώ, 

λέγει Κύριος ὁ θεός, ὅτι ὡς τὸ ᾿Ιταβύριον ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ὡς 

19 6 Κάρμηλος ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ, ἥξει. "σκεύη ἀποικισμοῦ ποίησον 

σεαυτῇ, κατοικοῦσα θύγατερ Αἰγύπτου: ὅτι Μέμφις εἰς ἀφανισμὸν 

ἔσται, καὶ κληθήσεται Οὐαί, διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν κατοικοῦντας ἐν 

20 αὐτῇ. ““δάμαλις κεκαλλωπισμένη Αἴγυπτος: ἀπόσπασμα ἀπὸ βορρᾶ 
ἦλθ >? [ Pele 4 “τ ‘ ¢ 6 Ν » A » > σ΄ ὦ , 

οι ἦλθεν ew αὐτὴν, “᾿καὶ οἱ μισθωτοὶ αὐτῆς ἐν αὐτῇ ὥσπερ μόσχοι 

σιτευτοὶ τρεφόμενοι ἐν αὐτῇ" διότι καὶ αὐτοὶ ἀπεστράφησαν καὶ ἔφυ- 
ς 6 86 > ” bg Py 3 > , > # 29% > ‘ γον ὁμοθυμαδόν. οὐκ ἔστησαν, ὅτι ἡμέρα ἀπωλείας ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς 

κ \ > ὃ , » aA 22 A ¢ ¥ , 

22 καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως αὐτῶν. φωνὴ ὡς ὄφεως συρίζοντος, 
¢ > " 4 > ea) 7 FMI ST δ 23 ¢ ἢ 23 ὅτι ἐν ἄμμῳ πορεύονται, ἐν ἀξίναις ἥξουσιν ἐπ᾽ αὐτήν: “Ξὼς κό- 

, » , A ‘ ed , , a > 4 

πτοντες ξύλα ἐκκόψουσιν τὸν δρυμὸν αὐτῆς, λέγει Κύριος, ὅτι ov μὴ 
> ~ of , ¢€ ‘ > ’ 4 > ad > - > , 

εἰκασθῇ, ὅτι πληθύνει ὑπὲρ ἀκρίδα καὶ οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἀριθμός. 
᾿Ξ 24 ’ 6 € θ , Αἱ ’ δόθ > - x ~ > ‘ 

4 “Γκατῃσχύνθη ἢ θυγάτηρ Αἰγύπτου, παρεδόθη eis χεῖρας λαοῦ ἀπὸ 
“a 25 ἰδ ‘ 2% > ὃ “- \ ? ‘\ 4 ει 9 ase o> 5 ® ‘ 25 βορρᾶ. *idov ἐγὼ ἐκδικῶ τὸν ᾿Αμμὼν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἐπὶ Φαραὼ 

27 καὶ ἐπὶ τοὺς πεποιθότας ἐπ᾽ αὐτῷ. “σὺ δὲ μὴ φοβηθῇς, δοῦλός μου 

Ἰακώβ, μηδὲ πτοηθῇς, Ἰσραήλ' διότι ἰδοὺ ἐγὼ σὠζων σε μακρόθεν 

καὶ τὸ σπέρμα σου ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν" καὶ ἀναστρέψει ᾿Ιακὼβ 

28 καὶ ἡσυχάσει καὶ ὑπνώσει, καὶ οὐκ ἔσται ὁ παρενοχλῶν αὐτόν. ““μὴ 

15 Kupios] pr o A 16 om καὶ 1° Q? | ἐπεσεν SQ ἐπεσὸον A | προς Tov BAQ 
πλησιον} Tw πλησιον Q | ehadovy AQ | ἀναστρεψωμεν (avacrpy. S*)] απο- 
στρεψωμεν A | προς 2°] εἰς A | τον λαον] om τὸν Q | nuwy 1°] ὑμων &* 
(nu. S14) | om εἰς τὴν warp. ἡμων A | es] pr καὶ 8A Q 17 Αἰγυπου 
&* | Eof. AQ 18. om o θεος Q | opeot BOQ | 0 ev τὴ θαλ.} om o 
SAQ 19 αποικισμου (-κισίμου B* -κιϊσμ.. B*)] αποικιασμου & |, σεαυτω 
ἀξ | καταοικουσα &* | θυγατηρ & | δια] παρα Q., 21 ὡσπερ] ws Q | αὑτὴ 
2°] ἡ sup ras A? | avro] ovro: (ο sup ras) A® | απωλίας & | avrous] avros A 
22. dwvyn|+aurys Q (sub Χ ΟἿ | cupegovros] o 2° sup ras A (-res A* vid) | 
αἀμμῶ! Xvid  πορευσονται XAQ 23 εκκοψουσιν} exxoware Q | Kupros] ο 
6s NS+o Os AQ-| πληθυνεῖ] exrAnOwev A | axpidas A | avras}] avrw & 

, 24 κατεσχυνθη S* (καταισχ. X-4) | η θυγατηρ] om ἡ XQ 25 ιδου) pr a’ 
x εἰπε Ks τῶν Suvvapewy o Os Ind ΟἿ | Tov νιον om Tov Q | Papaw]+% x 
em Αιγυπτὸϊ καὶ ert Tous θεους αὐτῆς καὶ επὶ τοὺς βασιλεις avTns και em. Papaw 
Οὐ | αὐτω] +0 Χ' (26) 5 παραδωσω avrovs εν χειρι ζητουντω! ψυχὴν αὐτῶ! καὶ 
εν χέιρι Ναβουχοδονοσορ βασίλεως Βαβυλωνὸς 5 εν χεῖρε τῶ! δουλων αὐτου καὶ 
μετα TavTa κατασκηνωσει καθως εμπροσθεν ever Ks Q™E 21 dovdous 
ἀξ ἢ om διότι wov eyw A* | διοτι] ore Q |.om δου ἐδ" (superscr R4) A® | 
σωζω SAQ | τῆς αἰχβμ.] γης axe. Q | om vrvwce καὶ &* (hab ὑπνωσι καὶ 
Kc-alvid) | aurov] aurw SN ΟῸΟῦΩ28 μη 19] pr καὶ συ AQ 
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XXVIII (LL 1) IEPEMIAS 

Β φοβοῦ, mais μου Ἰακώβ, λέγει Κύριος, ὅτι μετὰ σοῦ ἐγώ εἰμι" ἡ 
> , ‘ ‘ , a , > . 

ἀπτόητος καὶ τρυφερὰ παρεδόθη: ὅτι ποιήσω συντέλειαν ἐν παντὶ 
» a > -“" , > “ ‘ ‘A > 4 4, > ~ ‘ , 

εἰς os ἐξῶσά σε ἐκεῖ, σὲ δὲ οὐ μὴ ποιήσω ἐκλιπεῖν: καὶ παιδεύσω 

σε εἰς κρίμα, καὶ ἀθῷον οὐκ ἀθῳώσω σε. 

*Adyos Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐπὶ Βαβυλῶνα, — a 
2? , > ΄ " 4 ° ‘ , ‘ ‘ , 

_ “΄᾿Αναγγείλατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ μὴ KpvU- 2 
᾿ » 4 , - 

Wyre: εἴπατε “Ἑάλωκεν Βαβυλών, κατῃσχύνθη Βῆλος ἡ ἀπτόητος, ἡ 
εἰ > a“ 

τρυφερὰ παρεδόθη Mawdax. 367. ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὴν ἔθνος ἀπὸ βορρᾶ" 3 

οὗτος θήσει τὴν γὴν αὐτῆς εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κατοικῶν 

ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπου καὶ ἕως κτήνους. “ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 4 
‘ ᾽ lod 4 » , ao « νυ ’ > > ‘ « Εν 

καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἥξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ 
> ΄ > . a 2 , ‘ , , ‘ ΄ 
Ἰούδα ἐπὶ τὸ αὐτὸ βαδίζοντες καὶ κλαίοντες πορεύσονται, τὸν κύριον 
6 ’ fess a 5% A > , ‘ 536 δὲ ‘ 
εὸν αὐτῶν ζητοῦντες. ews Σειὼν ἐρωτήσουσιν τὴν ὁδόν, ὧδε yap 5 : x ; 

τὸ πρόσωπον αὐτῶν δώσουσιν, καὶ ἥξουσιν καὶ καταφεύξονται πρὸς 
Κύριον τὸν θεόν" διαθήκη γὰρ αἰώνιος οὐκ ἐπιλησθήσεται. “Πρό- 6 

> , > , ¢ ͵ « , ae. »δ > 
Bara ἀπολωλότα ἐγενήθη ὁ ads μου, οἱ ποιμένες αὐτῶν ἐξῶσαν αὐ- 

τούς, ἐπὶ τὰ ὄρη ἀπεπλάνησαν αὐτούς, ἐξ ὄρους ἐπὶ βουνὸν ᾧχοντο s, pn η οὖς, ἐξ ὄρ ᾧχοντο, 
ἐπελάθοντο κοίτης αὐτῶν. πάντες οἱ εὑρίσκοντες αὐτοὺς κατανά- 7 

a 5 a 

λισκον αὐτούς: οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν εἶπαν Μὴ ἀνῶμεν αὐτούς, ἀνθ᾽ ὧν 
΄- , ΄σ 

ἥμαρτον τῷ κυρίῳ: νομὴ δικαιοσύνης τῷ συναγαγόντι τοὺς πατέρας 

αὐτῶν. “ἀπαλλοτριώθητε ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ ἀπὸ γῆς Χαλ- 8 
’ ‘ > ‘ , a , 4 / 

δαίων καὶ ἐξέλθατε, καὶ γένεσθε ὥσπερ δράκοντες κατὰ πρόσωπον 
, 97 id A > ‘ > ’ » ‘ AG ‘ » - 

προβάτων. ὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐγείρω ἐπὶ Βαβυλῶνα συναγωγὰς ἐθνῶν 9 

ἐκ γῆς βορρᾶ, καὶ παρατάξονται αὐτῇ: ἐκεῖθεν ἁλώσεται, ὡς βολὶς 

NAQ 28 φοβου] φοβηθης Q | εἰμι eyw Ὁ | συντέλιαν & | παντιῇ + εθνει BYNAQ 
εἰς ous] ov & | σὲ 2° sup ras Baet Pivid)’| exNevrew NOAA | κριμα] κρίσιν A 
αθωον] afowy KQ* XXVII 1 λογοςῖ pr o SAQ | om Κυριον AQ 
eharnoe]+xs AQ | Βαβυλωνα] Ἑ α΄ Χ' πρὸς ynv Χαλδαιω! ev χειρι Tepepov 
του προφήτου Οὐ 2 εθέσιν &* (εθν. δὲ) καὶ 19] ἐπαρᾶτε δσημειδὶ 
ακούυστον ποιήσατε Ο"Ὲ | Byhos] Βηλ δ ΛΟ | παρδοθηὴ B* (παρεδ, BA) | 
Μαιωδακ (Μέωδαχ RAQ adnot τυχη της πολεὼς Q™E)] + O&K ησχυνθησᾷ! τα 
ecdwha avTns ἡσχύυ!θησαν ra βδελυγματὰ αὐτῆς Q™e 8 αὐὑτην] αὐτὴ A* 
(superscr » ΑἹ fort) | aurns] ἡ sup ras A* | om καὶ 2° AQ [κτηνους} Ἐ α΄ “ἃ: 
ecadevOnoa| ἀπηλθον Qe ‘4 ἐν 10] pr καὶ S| ἡμέρας &* | Ἰσραὴλ] 
Ιακωβ A | om avroe A [τὸν xupiov) Kv τον RQ. 5 Σιων BPXAQ pr 
εἰς SA | καταφευξονται] ξ sup ras A* | τὸν θεὸν] om Q om τὸν NA | ὃ 
x* 6 εἐπελαθεντο ἃ 7 Om καταναλίσκον αὑτοὺς δὲ" (hab N°-4 (me)) | 
κατανηλίσκον Bab ἔξοιδα | εἰπὸν ἐξ | ἡμάρτοσαν Q εὐ 8 αἀπηλλοτριωθητε 
A | Χαλδεων & | εξελθετε Q* | κατα προσ. προβατων] oc’ ἐμπροσθεν ποιμνιων 
Que 9 βορρᾶν &* | akwoovra A Ἶ ὡς..-συνετου] a’ τα βελῃ avrov ws 
vyas arexva@| σ΄ τα B. aut. ws Svvarov συνετοῦ QUE Ύ 
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6 

IEPEMIAS (L 20) XXVII 20 

10 μαχητοῦ συνετοῦ οὐκ ἐπιστρέψει κενή. “Kal ἔσται ἡ Χαλδαία εἰς 

11 προνομήν, πάντες οἱ προνομεύοντες αὐτὴν ἐνπλησθήσονται. "" ὅτ᾽ 

ηὐφραίνεσθε καὶ κατεκαυχᾶσθε διαρπάζοντες τὴν κληρονομίαν μου, 
ὃ , » a « id > , Ν > , ¢€ ~ 

wore ἐσκιρτᾶτε ὡς βοίδια ἐν βοτάνῃ, καὶ ἐκερατίζετε ws ταῦροι. 

᾿Ξησχύνθη 1 μή ὑμῶ ὃ ἐπ᾿ ἀγαθά, ἐσχάτη ἐθνῶν ἠσχύνθη ἡ μήτηρ ὑμῶν σφόδρα, μήτηρ ἐπ᾽ ἀγαθά, ἐσχάτη ἐθνῶν, 
ἔρημος, amd ὀργῆς Κυρίου οὐ κατοικηθήσεται: καὶ ἔσται εἰς ἀφα- 

Ι nN 

I ῳ 

νισμὸν πᾶσα, καὶ πᾶς ὁ διοδεύων διὰ Βαβυλῶνος σκυθρωπάσει, καὶ 
a > \ a \ \ 2A 14 , 6 228 14 συριοῦσιν ἐπὶ πᾶσαν τὴν πληγὴν αὐτῆς. ᾿"' παρατάξασθε ἐπὶ Βαβυ- 

~ 4 > ’ \ 

λῶνα κύκλῳ πάντες τείνοντες τόξον, τοξεύσατε ἐπ᾽ αὐτήν, μὴ φεί- 

15 σησθε ἐπὶ τοῖς τοξεύμασιν ὑμῶν, Skat κατακρατήσατε αὐτήν: mape- 

λύθησαν αἱ χεῖρες αὐτῆς, ἔπεσαν αἱ ἐπάλξεις αὐτῆς, καὶ κατεσκάφη 

τὸ τεῖχος αὐτῆς" ὅτι ἐκδίκησις παρὰ θεοῦ ἐστίν, ἐκδικεῖτε ἐπ᾽ αὐτήν, 
‘ 2 , , ». κα τό » , , > 

16 καθὼς ἐποίησεν ποιήσατε αὐτῇ. "“ἐξολεθρεύσατε σπέρμα ἐκ Βαβυ 

λῶνος, κατέχοντα δρέπανον ἐν καιρῷ θερισμοῦ, ἀπὸ προσώπου 
/ c ~ - > \ A > “A > ’ μαχαίρας Ἑλληνικῆς ἕκαστος εἰς τὸν λαὸν. αὐτοῦ ἀποστρέψουσιν, 

μι a a ‘ 1 

17 καὶ ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ φεύξεται. 7TIpoBarov πλανώ- 
> , , 25 5 ΡΨ. ς ca + δ εν μενον ᾿Ισραῆλ, λέοντες ἐξῶσαν αὐτόν: 6 πρῶτος ἔφαγεν αὐτὸν βασι- 

, Ὄ “ a a A 
λεὺς ᾿Ασσούρ, Kai οὗτος ὕστερον Ta ὀστᾶ αὐτοῦ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 

18 “dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐκδικῶ ἐπὶ τὸν Βαβυλῶνος καὶ 

19 ἐπὶ τὴν γῆν αὐτοῦ καθὼς ἐξεδίκησα ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσούρ. "ϑκαὶ 
,ὔ a 

ἀποκαταστήσω τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὴν νομὴν ἀὐτοῦ, καὶ νεμήσεται ἐν 
“ , ¥ 13 ” > , 4, > “ , ‘ U τῷ Καρμήλῳ καὶ ἐν ὄρει Edpaum καὶ ἐν τῷ Tadadd, καὶ πλησθή- 

«ς \ > “ δι ΄“΄ ε nr ΄σ 

20 σεται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ. ““ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐν τῷ καιρῷ 

9 επιστρεψει)] ἀποστρεψει () 10 παντες] pr καὶ Q | προνομευσαντες RAQ 
A | εμπλησθησονται B?>SAQ 11 evppaw. B>Q? | κατακαυχασθε & 
12 ἡ μητὴρ vuww σφοδρα sub “Χ' οἱ γ΄ OMS) | ὑμων»} nuwv A | σφοδρα] +eve- 
τραπὴ ἡ Texovoa nuas A+{(sub *) everp. ἡ τ. υμας Ὁ | er] εἰς Q | ecxarn] 
pr Χ δου Qn 18 ορης &* (opy. δὰ ἢ | κατιικηθησεται] κατοικισθησεται 
Q+es tov αἰωνα A | πασα]- ἡ yp A | σκυθρωπασει] κυϊκλωπᾶσει &* (σκυθρ. 
K-32)  συριουσιν (provaw &* συρ. &°:2)] συριει Q 14 KuK\v] κυκλοθεν 
Q | μη] pr και & | φισσθαι S* (φισησθαι X40) | ὑμων]-Ἐ παντες Χ' ore τω 
Κῶ ἡμαρτεν Qe 16 αὑτὴν 19] pr em AQ | επεσον SQ* | ἐπαλξις &* 
(-Eecs 8-2) | αὐτῆς 2°] incep ε &* | om καὶ 2° AQ | θεου] pr του δὲ | εκδι- 
κειτε] εκδικηται &* εκδικησαται X°-2") (postea -κηταί revoc ut vid) εκδικησατε 
Q 16 εξολεθρευσατε (εξολοθρ.}] εξωλεθρευσατε & | Naov] τοπον A | τὴν 
γὴν] τον οικον A 11 λέοντες] λεγοντες N*  εφαγεν] κατεῴαγεν Q | οστερος 
ἐξ ἢ 0 voTepos postea ovros ουστερον S* 18 Kupios|]+a'0’ “Χ' των δυναμεων 
ο θς Int Q™E | Βαβυλωνος] pr βασιλεα Bab(ms) SAQ | om ἐπὶ 2° Q  εξεδικηκα 
R* (σα tidy: 19 νεμησονταὶ Q | Εφῴρεμ & | rw Taraad] yy T. A | 
πλησθήσεται (πληϊσθ. S* πλησ!θ. &*)] εμπλησθησεται AQ* ἐμπλησθήσονται 
Q2 [η ψυχὴ] αι ψυχαι Q4 | avrov 2°] αὐτων Q2 
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XXVIII 21 (1, 21) IEPEMIAS 

B ἐκείνῳ ζητήσουσιν τὴν ἀδικίαν Ἰσραήλ, Kai οὐχ ὑπάρξει, καὶ ras 

ἁμαρτίας ᾿Ιούδα, καὶ οὐ μὴ εὑρεθῶσιν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς ὑπολε- 
λιμμένοις ἐπὶ τῆς γῆς, λέγει Κύριος. ":Πικρῶς ἐπίβηθι ἐπ᾽ αὐ- 2x 

τὴν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτήν: ἐκδίκησον μάχαιρα καὶ 
» U , , ‘ , 4 , μὲ ᾽ , 

ἀφάνισον, λέγει Κύριος, καὶ ποίει κατὰ πάντα ὅσα ἐντέλλομαί σοι. 

φωνὴ πολέμου καὶ συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων. mas ἐ- 55 
, ‘ ‘ ε -~ , a“ “ ΄“- > , , κλάσθη καὶ συνετρίβη ἡ σφῦρα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγενήθη εἰς 

ἀφανισμὸν Βαβυλὼν ἐν ἔθνεσιν; “᾿ἐπιβήσονταί σοι, καὶ οὐ γνώσῃ 24 

ὡς Βαβυλὼν καὶ ἁλώσῃ" εὑρέθης καὶ ἐλήμφθης, ὅτι τῷ κυρίῳ ἀντέστης. 
25 , ὸ 6 ‘ > “a ‘ LP a Α ΄ » ~ ἤνοιξεν Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ καὶ ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς 25 

Gre ἐληλύθασιν 26 
> a “ » a , - > ΄σ , 

αὐτοῦ, ὅτι ἔργον τῷ κυρίῳ θεῷ ἐν γῇ Χαλδαίων, 
΄“- -“ , 

οἱ καιροὶ αὐτῆς. ἀνοίξατε τὰς ἀποθήκας αὐτῆς, ἐραυνήσατε αὐτὴν ὡς 
, ‘ > ’ » , ‘ , > «A , 

σπήλαιον καὶ ἐξολεθρεύσατε αὐτήν, μὴ γενέσθω αὐτῆς κατάλιμμα"' 
- 4 

“Ἰἀναξηράνατε αὐτῆς πάντας τοὺς καρπούς, καὶ καταβήτωσαν εἰς 27 

σφαγήν. οὐαὶ αὐτοῖς, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα αὐτῶν καὶ καιρὸς ἐκδικήσεως 
» «A al 

αὐτῶν. “φωνὴ φευγόντων καὶ ἀνασωζομένων ἐκ γῆς Βαβυλῶνος, 28 
σι > > ‘ A > , , “ « ΄ 

τοῦ ἀναγγεῖλαι εἰς Σειὼν τὴν ἐκδίκησιν παρὰ Kupiov θεοῦ ἡμῶν. 

' παραγγείλατε ἐπὶ Βαβυλῶνα πολλοῖς, παντὶ ἐντείνοντι τόξον, 29 

παρεμβάλετε ἐπ᾽ αὐτὴν κυκλόθεν: μὴ ἔστω αὐτῆς ἀνασωζόμενος, 

ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς: κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν 
, a. δ .“ Ld > , \ “ ~ > , 

ποιήσατε αὐτῇ, ὅτι πρὸς Κύριον ἀντέστη θεὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραήλ. 

Sta τοῦτο πεσοῦνται οἱ νεανίσκοι αὐτῆς ἐν ταῖς πλατείαις αὐτῆς, 30 
‘ , ¢ ς ‘ 3... c , 3 s καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ αὐτῆς ῥιφήσονται, εἶπεν Κύριος. 

ΑΟ 20 exeww] + φησιν ks AQ | αδικειαν B* (-κιαν ΒΡ) | νυπολελειμμενοις BA Q* 
(Acupe. QA) 21 πικρως... αὐτὴν (1°)] α΄ παραπικραινοντων ἀαναβηθι ex αὐτὴν 
Q™e | om καὶ ἐπὶ τοὺς κατ. er αὐτὴν δ (hab δὲς. ἔογε ρ} {καὶ 197] +e τῆ 
yn ταυτὴ Οὐ" | ἐπ αὐτὴν (2°)] om er A ev αὐτὴ Q | μαχαιρα] μαχεραν & | 
apancov)+0' Χ' οπισω αὐτων κακα Qme 23 εκλασθὴ] συνεκλασθη 
AQ | εθνεσινἾ pr Χ Tras Οὐ 24 εἐπιβησονται] επιθησονται BS 
(-re B® -ται ROP) Q | cor] + Kat arwon Α Ἔκαι awon Βαβυλων Q | ov 
yrwon] φυγὴ ®& | om ws Βαβυλων καὶ awon Q | atwon] om A+¢% ov 

γνωση Rome | ἐλημφθης] λημφθ. δὲ" ἐλημφθὴ A* (-φθης A?) eAnPOns 5 
25 εξενεκὲν ἐδ" | opyns] pr της Q  εργον7 Ἐ Χ' ἐστι Q™E | τῶ κυριω] om Tw 
&* (superscr &*4) om κυρίω Ὁ 1 οπὶ θεω AQ* (hab ΟἾΔΕ) | Χαλδεων & 
26 εληλυθασιν} Χ αὐτη ΟἿ | epevvnoare ΒΑΡ ΣΟ pr καὶ A | om ws σπη- 
λαιον καὶ εξολεθρ. αὐτὴν & | καταλειμμα Be?>AQ* 27 om αὐτῆς Q | 
καρπους] + αὐτῆς ο 28 φωνηϊνη &* (improb νη 2° &*) | φευοντων &* | 
es] εν Q | Σίων BOSAQ | τὴν εκδικησινἾ om τὴν A | ἡμων] vuwr & αὐήων 
A+ mavres “& exdixnoi| vaov avrov ὮΝ 29 παρεμβαλατε Α | Κυριον 
pr τὸν SAQ | τον ἸσραηᾺ] om του 30 πλατιαις RA | ριφησονται] 
Ἔπαντες Χ ev Ty ἡμέρα exewn Q™E 
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IEPEMIA> (L 42) XXVIT 42 

‘ ͵ ᾿ oe a € ε 

31 3:ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ τὴν ὑβρίστριαν, λέγει Κύριος, ὅτι ἥκει ἡ ἡμέρα 
’ a A 

32 σου καὶ ὁ καιρὸς ἐκδικήσεώς σου, ?Kai ἀσθενήσει ἡ ὕβρις σου Kat 
΄ »" / a cal 

πεσεῖται, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀνιστῶν αὐτήν: καὶ ἀνάψω πῦρ ἐν τῷ 
ὃ - Pie! ‘ , ΄ \ Φ' λ 2 2 33 10 

33 δρυμῷ αὐτῆς, καὶ καταφάγεται πάντα τὰ κύκλῳ αὐτῆς. Τάδε 
> > , 

λέγει Κύριος Καταδεδυνάστευνται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα, 
tA 

ἅμα πάντες of αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς κατεδυνάστευσαν αὐτούς, 
᾿ὕὔ ~ , 

34 Ore οὐκ ἠθέλησαν ἐξαποστεῖλαι αὐτούς. Kai 6 λυτρούμενος αὐ- 

τοὺς ἰσχυρός, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ: κρίσιν κρινεῖ πρὸς 

τοὺς ἀντιδίκους αὐτοῦ, ὅπως ἐξάρῃ τὴν γῆν καὶ παροξυνεῖ τοῖς κατοι- 

35 κοῦσε Βαβυλῶνα. Ξϑϑμάχαιραν ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους καὶ ἐπὶ τοὺς 

κατοικοῦντας Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ τοὺς μεγιστᾶνας αὐτῆς καὶ ἐπὶ τοὺς 
“ 5 a , 

36 συνετοὺς αὐτῆς" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῆς, καὶ mapadvOn- 

σονται: μάχαιραν ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν" 

37 μάχαιραν ἐπὶ τοὺς μαχητὰς αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὸν σύμμικτον τὸν ἐν 

μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἔσονται ὡσεὶ γυναῖκες" μάχαιραν ἐπὶ τοὺς θησαυ- 

38 ροὺς αὐτῆς, καὶ διασκορπισθήσονται “eri τῷ ὕδατι αὐτῆς, καὶ 

καταισχυνθήσονται, ὅτι γῆ τῶν γλυπτῶν ἐστιν, καὶ ἐν ταῖς νήσοις 

39 οὗ κατεκαυχῶντο. Ξ9διὰ τοῦτο κατοικήσουσιν ἰνδάλματα ἐν ταῖς νή- 

σοις, καὶ κατοικήσουσιν ἐν αὐτῇ θυγατέρες σειρήνων" οὐ μὴ κατοι- ; ἢ ρ ή μὴ 
40 κηθῇ οὐκέτι εἰς τὸν αἰῶνα. “καθὼς κατέστρεψεν ὁ θεὸς Σόδομα καὶ 

\ , “ 3 

Γόμορρα καὶ τὰς ὁμορούσας αὐταῖς, εἶπεν Κύριος, οὐ μὴ κατοικήσῃ 
2 a ff 6 ‘ > \ , > ~ cA > , 41? ‘ 4x ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ov μὴ παροικήσει ἐκεῖ vids ἀνθρώπου. “"ἰδοὺ 

λαὸς ἔρχεται ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔθνος μέγα καὶ βασιλεῖς πολλοὶ ἐξε- 
θη Sw 8 , “~ “ 42 , ‘ > , A 42 yepOnoovra ἀπ᾿ ἐσχάτου τῆς γῆς, “τόξον καὶ ἐνχειρίδιον ἔχοντες" 

81 em] προς A | υβριστρειαν B* υβρινστιαν &* υβριστιαν A (υβριστριαν 
BPS*Q) | καιρος7- σου Q* (om Q?) | εκδικησεως] pr τῆς SA | om cov 2° 
Q* (superscr Q4) 33 καταδυναστευνται Q* | ov νιοι (bis)] om οἱ δὲ 
αἰχμαλωτεύσαντες (αιχμαλευσ. B* αἰχμαλωτευσ. B>)] acyuadwrevovres Q 
om κατεδυναστευσαν αὐτοὺς &* (hab &°-4)mz) 84 τοις κατοικουσι (-σιν ΑἹ] 
τοις παροικουσιν δὰ τους κατοικουντας Q™S 35 Χαλδεους δὲ | κατοικουντα N* 
(5 superser ἐξ ἢ 86 μαχαιραν 19] pr a’ Χ' μαχαιραν ἐπι ra μαντεια αὐτῆς 
"ὶ εξαρθησονται Ο)""Ὲ 37 om ἐπὶ 2° A | τὸν συμμικτον (σῦ!μ. &)] pr & 
παντα Q™s | τὸν ev μεσω] om τὸν δὲ ἢ (superscr &*) | aurys] αὐτων Q* | ὡσει] 
ws AQ* (woe. Que) | διασκορπισθησονται] διαρπαγησονται Q 38 ἐπι] 
εν & pr paxatpal Qs | avrns]+ ἐπεποιθει AQ* + w επεποιθ. Q*(w superscr) | 
καὶ 1°] pr Χ καὶ ξηρανθησετε Οὐδ] ov] cov & om A 39 wdaduarat 

* * 4 . ἮΝ δὰ πο ταῖς νησοι5] τοις ν, ἀξ νά | καὶ] Ἐ δια τοῦτο &* (improb &*) | avry] 
αὐταῖς Q | σιρηνην &* (-νων Nal") +X g οὐκ οιδομηθησετε (sic) ere εἰς τὸ 
vexos Q™ES | αἰωναν &* 40 Σοδομα] pr θ΄ Χ' την Q™E | ομορουσας BX*Q?] 
ομορρουσας δὲ" ouoppooveas A ομοροουσας Q* | κατοικησει (-σι S* -σει Rd) 
SA | παροικησει] κατοικήσει A maporxnon Q 41 Boppa (-ρραν &*)] pr 
yns A 42 εγχειριδιον BPO 
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XXVIT 43 (L 43) 1EPEMIAS 

B ἐταμός ἐστιν, καὶ ov μὴ ἐλεήσῃ: φωνὴ αὐτῶν ὡς θάλασσα ἠχήσει, 
5». ὦ , , “ > , 

ep ἵπποις ἱππάσονται παρασκευασμένοι ὥσπερ πῦρ eis πόλεμον, 
, ΄- Ἵ ΄ πρὸς σέ, θύγατερ. Βαβυλῶνος. “3ἤκουσεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὴν 43 

> \ > .“ ‘ 4, - > ΄“- , s 

ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ παρελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ: θλίψις κατεκράτησεν 

αὐτοῦ, ὠδῖνες ὡς τικτούσης. “ἰδοὺ ὥσπερ λέων ἀναβήσεται ἀπὸ 44 
-» , ΕῚ , a ,ὕ » , » A > ΕἸ » A ‘ 

τοῦ Ἰορδάνου εἰς Ταιθάν, ὅτι ταχέως ἐκδιώξω αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ 

πάντα νεανίσκον ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσω. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ; καὶ τίς 

ἀντιστήσεταί μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν 

μου; 81a τοῦτο ἀκούσατε τὴν βουλὴν Κυρίου ἣν βεβούλευται ἐπὶ ,- 

Βαβυλῶνα, καὶ λογισμοὺς αὐτοῦ ods ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 

Χαλδαίους: ἐὰν μὴ διαφθαρῇ τὰ ἀρνία τῶν προβάτων αὐτῶν, ἐὰν μὴ 

ἀφανισθῇ von ἀπ᾽ αὐτῶν. “dre ἀπὸ φωνῆς. ἁλώσεως Βαβυλῶνος 46 

σεισθήσεται ἡ γῆ, καὶ κραυγὴ ἐν ἔθνεσιν ἀκουσθήσεται. ᾿ 

Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω. ἐπὶ Βαβυλῶνα καὶ ἐπὶ x 

τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους ἄνεμον καύσωνα Noptnineet. * Kal 2 

ἐξαποστελῶ cis Βαβυλῶνα UApsords, καὶ καθυβρίσουσιν μὐσὴν καὶ 

λυμανοῦνται τὴν γῆν αὐτῆς" οὐαὶ ἐπὶ Βαβυλῶνα κυκλόθεν ἐν ἡμέρᾳ 

κακώσεως αὐτῆς. ὃὅδτεινέτω ὁ τείνων τὸ τόξον αὐτοῦ, καὶ περιθέσθω 3 
> ‘ μὲ > “ ‘ A / > ‘ / Ὁ ‘ ᾧ ἐστὶν ὅπλα αὐτοῦ, καὶ μὴ φείσησθε ἐπὶ. νεανίσκους αὐτῆς καὶ 

ἀφανίσατε πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτῆς. “καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν 4 

γῆ Χαλδαίων καὶ κατακεκεντημένοι ἔξωθεν αὐτῆς. ὅδιότει οὐκ ἐχή- 5 
» ‘ -. > ‘ > \ a > «A > \ , , 

ῥεῦσεν Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδας ἀπὸ θεοῦ αὐτῶν, ἀπὸ Κυρίου Tavroxpa- 
“ c “ » “« > U > , > \ - , > , 

τορος’ ὅτι ἡ γῆ αὐτῶν ἐπλήσθη ἀδικίας ἀπὸ τῶν ἁγίων ᾿Ισραήλ. 

Shevyere ἐκ μέσου. Βαβυλῶνος καὶ ἀνασώζετε ἕκαστος τὴν Ψυχὴν 6 

αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀποριφῆτε ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῆς, ὅτι καιρὸς ἐκδικήσεως 
(Κ(ἸΑ ὧ. 

ΑΟ 42 ελεησει ΝΟ | αὐτων] αὐτου A | ermov &* (ιπποις 84") | «ππασονταὶ 
παρεσκευασμενοι (παρασκ. B* παρεσκ. B4*>)] παρεσκ. ἱππασ- & | προσε ἐδ" 
(προς σε δὰ ἢ) | θυγατηρ SAQ 43 om καὶ A* (hab καὶ Αϑἢ | αὐτου 19] — 
S* | κατεκράτησαν Q | avrov 2°] avrovs N*A 44 τοὺ lopé.] pr a’d’ “x 
φρυαγματος QMS | Dadar] Θαιθαμ &* Χαιθαμ postea Γαιθαμ &* rorov AcBays 
AQ ποιμὴν] pr o Q | οστησεται A (sic) 45 axovoare} pra &* | Xo- 
γισμους]} διαλογισμοὺς A | om αὐτου A | ἐλογισατο] διελογισατο A | Xaddeous 
ἐξ | διαφθαρη] διαφθιρω A* (improb ΑΔ | αφανσεισθη &* (αφανεισθὴ &*) | 
νομὴ am αὐτων] νομὴ αὖτ. S* (v. aw aur. S?™8) aw αὐτων νομὴ Q 46 ort) 
dort Q | κραυὴ &* + avrns Ὁ XXVIII 1 Χαλδαιοὺς (-deovs &)] a! καρδιὰν 
ἐπεγειροίτων σ΄ Λεβκαβὴ Q™e 2 asjem Q | καθυβριουσιν Α καθυβρισωσιν 
() | αὑτης 1°) εκεινην ἐξ ἢ (aurns δὲς. 8(Ὁ) πιρ} | ovac] pr a’a’ * ore Q™E 3 τει- 
νετω pr er αὐτὴν S°4™S pr er αὐτη Q | om Καὶ 15 Q  περιθεσθω] pr ew αντῆ! 
Qs | ὦ] ws ἐξ | inuaaicens 2° Ke “Ὁ νεανισκους} pr τοὺς Q αυαυτης (1°) &* 
4 τραμᾶτιαι S| Χαλδεωὼν S 6 ὅ διοτι] δια τι A | θεου] pr κυ A | om 
amo 2° A 6 exaros &* | om καὶ 2° Q | ἀπορριῴφητε B#* | Kaipos] pro ἐξ 
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IEPEMIAS (LI 19) XXVIII 19 

αὐτῆς ἐστιν mapa Κυρίου, ἀνταπόδομα αὐτὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτῇ. 
~ , ~ 

7 ποτήριον χρυσοῦν Βαβυλὼν ἐν χειρὶ Κυρίου, μεθύσκον πᾶσαν τὴν 
od > A “ » > ee > / ἔθ ὃ \ ~~) > 40 8 A 

8 γῆν: ἀπὸ τοῦ οἴνου αὐτῆς ἐπίοσαν ἔθνη, διὰ τοῦτο ἐσαλεύθησαν" ὃ καὶ 

ἄφνω ἔπεσεν Βαβυλὼν καὶ συνετρίβη. θρηνεῖτε αὐτήν, λάβετε 
ε , - ὃ θ ~ > ~ Ν » 6n 9? ’ 4 

ο ῥητίνην τῇ διαφθορᾷ αὐτῆς, εἴ πως ἰαθήσεται. Yiatpedoapev τὴν 

Βαβυλῶνα, καὶ οὐκ ἰάθη: ἐνκαταλίπωμεν αὐτὴν καὶ ἀπέλθωμεν 

ἕκαστος εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ, ὅτι ἤγγικεν εἰς οὐρανὸν τὸ κρίμα αὐτῆς, 
core [2 “- » 10 3g , \ , > = ὃ - 

το ἐξῆρεν ἕως τῶν ἄστρων. "ἐξήνεγκεν Κύριος τὸ κρίμα αὐτοῦ: δεῦτε 
Ν. αἱ » Ν \ Ψἤ la a ~ ey 3 lol τι τι καὶ ἀναγγείλωμεν ἐν Σειὼν τὰ ἔργα Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. *' παρα- 

aA , 

σκευάζετε Ta τοξεύματα, πληροῦτε Tas φαρέτρας" ἤγειρεν Κύριος τὸ 

πνεῦμα βασιλέως Μήδων, ὅτι εἰς Βαβυλῶνα ἡ ὀργὴ αὐτοῦ τοῦ ἐξολε- 
~ > , a > , , ’ , > δί λ “a > aA 

Opedoa αὐτήν, ὅτι ἐκδίκησις Κυρίου ἐστίν, ἐκδίκησις λαοῦ αὐτοῦ 
. 

κ ~ , 

12 ἐστιν. “éml τειχέων Βαβυλῶνος ἄρατε σημεῖον, ἐπιστήσατε φα- 
᾿ , 

ρέτρας, ἐγείρατε φυλακάς, ἑτοιμάσατε ὅπλα, ὅτι ἐνεχείρησεν" καὶ ποιήσει 

13 Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαβυλῶνα, "᾿κατασκηνοῦν- 
“ , lal - τας ἐφ᾽ ὕδασι πολλοῖς καὶ ἐπὶ πλήθει θησαυρῶν αὐτῆς" ἥκει τὸ 

, > θῶ 2 \ λ ‘ 14 ef 4 , A 14 πέρας σου ἀληθῶς εἰς Ta σπλάγχα gov. "ὅτι ὥμοσεν Κύριος κατὰ 
~ , > ~ , , > , c \ > / \ 

τοῦ βραχίονος αὐτοῦ διότι Πληρώσω σε ἀνθρώπων ὡσεὶ ἀκρίδων, Kat 
- “ ΄“ , 

15 φθέγξονται ἐπὶ σὲ οἱ καταβαίνοντες. ᾿5]Πηοιῶν γῆν ἐν τῇ ἰσχύι 

αὐτοῦ, ἑτοιμάζων οἰκουμένην ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ συνέσει αὐτοῦ 
3 NA “ ΄ 

16 ἐξέτεινεν τὸν οὐρανόν, “eis φωνὴν ἔθετο ἦχος ὕδατος ἐν τῷ οὐρανῷ, 
, > A - 

καὶ ἀνήγαγεν νεφέλας ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς; ἀστραπὰς εἰς ὑετὸν 
» , ‘ bP A ΄“ » “ cad > ~ 17 > 96 

17 ἐποίησεν καὶ ἐξήγαγεν φῶς ἐκ τῶν θησαυρῶν αὐτοῦ. “7 ἐματαιώθη 
a > , ~ + he 

πᾶς ἄνθρωπος ἀπὸ γνώσεως, κατῃσχύνθη πᾶς χρυσοχύος ἀπὸ τῶν 
λ a > “a .“ a > , > ΕΣ ΄ > > ΄ 

γλυπτῶν αὐτοῦ, ὅτι Wevdn ἐχώνευσαν, οὐκ ἔστιν πνεῦμα ἐν αὐτοῖς. 
,ὔ » fod - 

18 “pdrad ἐστιν, ἔργα μεμωκημένα, ἐν καιρῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν ἀπο- 
λ - 19 > , \ “a? , μή ἰς , \ , > , 19 λοῦνται. ov τοιαύτη μερὶς τῷ Ἰακώβ, ὅτι ὁ πλάσας τὰ πάντα αὐτύς 

7 Κυριου] θυ & 8 αφνὼν &* | om θρήνειτε αὐτὴν &* (hab &-4@) ms) | 
pnrewnv B* (-τινην ΒΡ) ριτινην A’ — 9 Βαβυλωναν &* | εγκαταάλιπωμεν 
ΒΡ ενκαταλείπωμεν ἐξ εγκαταλειπωμεν SAA εγκάταλειπομεν Q | nyyKev] 
Ἠγγείσεν SA | αστῶν &* (αστρ. &*) 10 εν] es AQ | Σιὼν SAO 
του θεοῦ] om του SAQ’ > 11 παρασκευάσατε A | paXerpas B* (pap. B2?>) 
βασιλεὼν &* (-News &*) τοὺ e£oeOpevoar (εξολοθρ. ΒΡ εξωλεθρ. N&)] om Tov 
Q | Kupiov} pr παρὰ Q | om εστιν 2° Q 12 τειχεων] pr “Χ' των ΟἿ! 
om ἐπιστήσατε papetpas Q* (hab Q™s) | φαρετρὰν &* (-rpas &*) | ἐγέιρατε] 
eyepere A επιστησᾶτε Q | om καὶ ποιήσει Kupios a ἐλάλησεν &* (hab 
Real) me) | a] σὰ Q 13 κατασκηνουσα © | vdare &* (υδᾶσι Re) | εἰς 
(εις B* εἰςὶ Βἢ] ere RA 14 xaraBevvovres A 15 rowr] pr ὁ SQ | 
συνΊεσει B* συνεῖσ: B® 16 ηἡχος] πλῆθος nous Q τὼν Onoavpwr] om των 
XQ 17 εἐματαιωθη] euwpavOn AQ | avrov] avrwy &* (superscr ov δὲ 7 | 
exwvevoey A 19 ov roavry] ovrot* avrn A | μερι5] pr ἡ Q (η sub ΧΟ Οὗ 
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XXVIIL 20 (LI 20) IEPEMIAS 

> u > ~ ¢ ὄ » > 208 , , 

Β ἐστιν κληρονομία αὐτοῦ, Κύριος ὄνομα αὐτῷ. ιασκορπίζεις σύ μοι 20 

σκεύη πολέμου, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἔθνη καὶ ἐξαρῶ ἐκ σοῦ 

βασιλεῖς. “᾿καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἵππον καὶ ἐπιβάτην αὐτοῦ, 2x 

xal διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἅρματα καὶ ἀναβάτας αὐτῶν" καὶ διασκορπιῶ 22 

ἐν. σοὶ νεανίσκον καὶ παρθένον, καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ ἄνδρα καὶ 

γυναῖκα. kai διασκορπιῶ ἐν σοὶ ποιμένα καὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ, 23 

καὶ διασκορπιῶ ἐν σοὶ γεωργὸν καὶ τὸ γεώργιον αὐτοῦ, καὶ δια- 

σκορπιῶ ἐν σοὶ ἡγεμόνας καὶ στρατηγούς σου. “'καὶ ἀνταποδώ- 94 

σω τῇ Βαβυλῶνι καὶ πᾶσι τοῖς κατοικοῦσι Χαλδαίοις πάσας τὰς 
, > ΄σ ὸ > , » A ‘ » ᾽ ‘ iJ ΄ , 

κακίας αὐτῶν as ἐποίησαν ἐπὶ Σειὼν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, λέγει 

Κύριος. 5 Ἰδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, τὸ ὄρος τὸ διεφθαρμένον τὸ 25 
διαφθεῖρον πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ p ἣν yay | τὴν χεῖρά po 
κατακυλιῶ σε ἐπὶ τῶν πετρῶν, καὶ δώσω σε ὡς ὄρος ἐμπεπυρισμένον, 

"δ καὶ οὐ μὴ λάβωσιν ἀπὸ σοῦ λίθον εἰς γωνίαν καὶ λίθον εἰς θεμέλιον, 26 
cy > > A > \ A »» ΄ , 22 Χ δι ὅτι εἰς ἀφανισμὸν εἰς τὸν αἰῶνα ἔσῃ, λέγει Κύριος. “ἄρατε σημεῖον 27 
>. & b> » , > ” , , } > ‘ 

ἐπὶ τῆς γῆς, σαλπίσατε ἐν ἔθνεσιν σάλπιγγι, ἁγιάσατε ἐπ᾽ αὐτὴν 

ἔθνη, παραγγείλατε ἐπ᾽ αὐτήν, βασιλεῖς ἄρατε παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ τοῖς 

᾿Ασχαναζέοις: ἐπιστήσατε ἐπ᾽ αὐτὴν βελοστάσεις, ἀναβιβάσατε 

ἐπ᾿ αὐτὴν ἵππον ὡς ἀκρίδων πλῆθος. “avaBiBacare ἐπ᾽ αὐτὴν 28 

ἔθνη, τὸν βασιλέα τῶν Μήδων καὶ πάσης τῆς γῆς, τοὺς ἡγουμένους 
αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς στρατηγοὺς αὐτοῦ. “ἐσείσθη ἡ γῆ καὶ 29 

ἐπόνεσεν, διότι ἐξανέστη ἐπὶ Βαβυλῶνα λογισμὸς Κυρίου τοῦ θεῖναι 
4 - ΄“- 5 > 4 A A “ » , 

τὴν. γὴν Βαβυλῶνος εἰς. ἀφανισμὸν καὶ μὴ κατοικεῖσθαι αὐτήν. 

PeEdumev μαχητὴς Βαβυλῶνος τοῦ πολεμέϊν, καθήσονται ἐκεῖ ἐν 30 

περιοχῇ, ἐθραύσθη ἡ δυναστεία αὐτῶν, ἐγενήθησαν ὡσεὶ γυναῖκες" 

BAQ 19 κληρονομια] o’ μερις αὐτου ραβδὸς Οὐ | Ἰζυριος] - “Χ' των δυναμεων Q™E 
20 πόλεμοι incep &* | και 1°] καγω A | εκ σου] ἐν σοι Q 21 δισκορπιω A 
(διασκ. A’) | ἐπιβατην] avaBarny AQ 22 veavioxov] avdpa AQ | παρθενον] 
γυναῖκα A γυν. αὐτου Q | avipa] veavicxov AQ | γυναικα]ῇ παρθενον A παρθ. 
αὐτου Q 23 nyevovra A| οπῖ σου ἃ 2424 Βαβυλωνια A | om πασι Q | κα- 
τοικουσιν SA  Χαλδεους & | kakias] αδικιας A | om αὐτῶν & | Σιων BPRA 
25 κατακυλισω A | ert 2°] απὸ NAQ | ἐνπεπυρισμενον ἐξ εμπεπυριμμ. Q* vi 
26 εἰς Tov aiwva eon] eon εἰς τον αἰωνᾳ A αἰωνιον eon Q 27 Ὑη5]  λεγει 
ks &* (improb &*) + σαλπίσαται εν εθνεσιν Ko* ™E | εθγεσι BYQ* | αὐτήν 1°] 
αὐτὴ Λ΄ (-rnv ΑἸ) βασιλεις apare] βασιλείαις Apaped A βασιλειαις Apaper 
Q | ἀσχαναζαιοις A Ασκ. Q | βελοστασις & (-σεις K) A 27—28 om 
ἱππον...εἐπ᾿ αὐτὴν &* (hab δὲς. 8 (} me) 27 ἱππῶων Ko 0) Ms (corr ἐππον) 
28 εβθνη τον] ἢ T sup ras B*> | τοὺς ἡγουμενους} ηγουμενοὺς ἐξ τοὺς yyenovas 
A {τοὺς στρατηγους} om “τοὺς δὲ | avrov 25] - και maons τῆς yns ξξουσιας 
αὐτου A+ Χκ π. τ. γΎ. τῆς εξουσιας avT. QME 29 ἀνεστη ἐδ" (εξανεστη 
Ke-a() 30 εξελειπεν RA | καθησονται} pr καὶ A | δυναστια RA | eyern- 
θησαν} pr και &, 
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IEPEMIAS (LI 43) XXVIII 43. 

as Ἐπ ᾿ , a 
ἐνεπυρίσθη τὰ σκηνώματα αὐτῆς, συνετρίβησαν οἱ μοχλοὶ αὐτῆς. B 
31 ὃ , , > ,, ὃ , ὃ , 4: > Err > 

31 διώκων εἰς ἀπάντησιν διώκοντος διώξεται, καὶ ἀναγγέλλων εἰς 
> , ἢ cel > ΄- ~ - “- 

ἀπάντησιν ἀναγγέλλοντος τοῦ ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος 
a er « , > ~ 32 > > 3 , ~ 8 , 3 “A 

32 OTL ἑάλωκεν ἡ πόλις αὐτοῦ, amr’ ἐσχάτου τῶν διαβάσεων αὐτοῦ 

ἐλήμφθησαν, καὶ τὰ συστέματα αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί, καὶ οἱ 

33 ἄνδρες αὐτοῦ οἱ πολεμισταὶ ἐξέρχονται. dre τάδε λέγει Κύριος 
3 ΄“ 

Οἰκοι βασιλέως Βαβυλῶνος ὡς ἅλων ὥριμος ἀλοηθήσονται: ἔτι μικρὸν 
7 2 ¢ 3 \ (ed 34 ’ , > / ’ , , 34 καὶ ἥξει ὁ ἀμητὸς αὐτῆς. 3: κατέφαγέν pe, ἐμερίσατό pe, κατέλαβέν 

με σκότος λεπτόν, Ναβουχοδονόσορ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατέπιέν 
ε , » \ , oe es ὁ A a _ pe, ὡς δράκων ἔπλησεν τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τρυφῆς μου’ 

35 SeE@ody με οἱ μόχθοι μου καὶ αἱ ταλαιπωρίαι μου εἰς Βαβυλῶνα, ἐρεῖ 
a - a 

κατοικοῦσα Σειών, καὶ TO αἷμά μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Χαλδαίους, 
“» , a , -“ 

36 ἐρεῖ Ἱερουσαλήμ: διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ κρινῶ τὴν 
, 

ἀντίδικόν σου καὶ ἐκδικήσω τὴν ἐκδίκησίν cov, καὶ ἐρημώσω τὴν 

37 θάλασσαν αὐτῆς καὶ ξηρανῶ τὴν πηγὴν αὐτῆς" 3᾽ καὶ ἔσται Βαβυλὼν 

38 εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐ κατοικηθήσεται. 3Ξὅτι ἅμα ὡς λέοντες ἐξηγέρ- 
6 ‘\ ς , λ , 30 » “ θ ’ > “~ ὃ , 39 θησαν καὶ ὡς σκύμνοι λεόντων. 39ἐν τῇ θερμασίᾳ αὐτῶν δώσω 

΄“΄ ’ a “~ 

πότημα αὐτοῖς, καὶ μεθύσω αὐτοὺς ὅπως καρωθῶσιν καὶ ὑπνώσωσιν 
“ », x > ver 6 ~ , ’ 40 \ , 

40 ὕπνον αἰώνιον καὶ ov μὴ ἐγερθῶσι, λέγει Κύριος. καὶ καταβίβασον 
> \ ς » > ‘ ‘ c \ ? 3 ἢ 41 ΄σ 

4“ αὐτοὺς ὡς ἄρνας εἰς σφαγὴν καὶ ὡς κριοὺς per ἐρίφων. “᾿ πῶς 
cs . 2? , ‘ , , a * ~ oh 2 \ 
ἑάλω καὶ ἐθηρεύθη τὸ καύχημα πάσης τῆς γῆς; πῶς ἐγένετο Βαβυλὼν 

42 εἰς ἀφανισμὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν; “ἀνέβη ἐπὶ Βαβυλῶνα ἡ θάλασσα 

43 €Y ἤχῳ κυμάτων αὐτῆς, καὶ κατεκαλύφθη. “3ἐγενήθησαν αἱ πόλεις 

31 ἀπαντησιν 19] ἀπαντὴν A | αναγγελλων] ἀπαγγελλων S* (avayy. AQ 
Kea) 32 τῆς διαβασεως N* (των διαβασεων δὲς.5(}) | AnpOncar 
Q? |. συστηματα ΒεῖΡΟ | αὐτων] αὐτου AQ | ενεπρησαν] ενεπρησθησαν 
A ενεπυρισθησαν Q | o% avdpes] om οἱ B2*XAQ | αὐτου 2°] αὑτοι ἐξ ἢ 
838 Kupios]+% των δυναμεων ὃς InrX Qs | οικοι] οἰκος Ὁ | βασιλεων N* | 
αλοηθησεται SAQ 86 μοχθοι] εχθροι & | κατοικουσα] pr και δ᾿ | Σιων 

BeAQ | κατοικουνταις ἐξ | Xaddeous S| eper Ἱερουσαλήμ] επι Inu N+ ἐπι 

Τληΐ (sup ras et in mg) A@ 36 om καὶ ἐκδικήσω τ. εκδ. cov A | ἐδικησὼ 
S* (exd. δὲ) | epnuw Q* (superscr ow Q*) | θαίασσαν & | ξηρανω] εξαρὼ 
ἐξ | πηγὴν] γὴν SA 38 om οτὲ ξᾷ Ὁ | om aya AQ | εξηγερθησαν 
(ekey. Q*)]+ aya AQ | σκοιμοι &* (σκυμν. δὲ ἢ 39 καρωθωσιν (-σι 
Q?)] καθαρωσὶ! &* | om καὶ 29... εγερθωσι δὲ (hab Re") me) | ὑπνωσουσιν 
A | εγερθωσι (-σιν Q*)] εξεγερθωσι Bt εξεγερθωσιν Koa) mE A 40 om 
καὶ 1° AQ | καταβιβασω S* (-cov R72)  εἰσφαγην δι 41 cad] 
ἐλαληκεν S* (eatw δὲς) + πάντες % 0 Ἐισακ Q™s | τοῖς εθνεσιν (τ. eOvow 
&*)] pr wast Q 42 aveBn] pr aveBy elri Βαβυλωνα εἰς (?+0}) αφα- 
viopov εν] Tos εθνεσιν &* (punct et unc improb &?fert) 43 mods &* 
(-λεις Ne->) ‘ 

287 



XXVIII 44 (LI 44) IEPEMIAS 

- - φ 
Β αὐτῆς ὡς γῆ ἄνυδρος καὶ ἄβατος, οὐ κατοικήσει ἐν αὐτῇ οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 

μὴ καταλύσει ἐν αὐτῇ υἱὸς ἀνθρώπου. “καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ Βαβυλῶνα, 44 

καὶ ἐξοίσω ἃ κατέπιεν ἐκ τοῦ στόματος αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ συναχθῶσιν 

πρὸς αὐτὴν ἔτι τὰ ἔθνη, “καὶ ἐν Βαβυλῶνι πεσοῦνται τραυματίαι 49 
͵ -. ~ 50 ΕῚ , > - ΄ σθ ‘4 4 a of 

πάσης τῆς γῆς. 5" ἀνασωζόμενοι ἐκ γῆς; πορεύεσθε καὶ μὴ ἵστασθε- 50 

οἱ μακρόθεν, μνήσθητε τοῦ κυρίου, καὶ Ἱερουσαλὴμ ἀναβήτω ἐπὶ τὴν 

καρδίαν ὑμῶν. 5᾽ ἠσχύνθημεν, ὅτι ἠκούσαμεν ὀνειδισμὸν ἡμῶν, sx 
, > , \ , € ΄“- » a > νν > 

κατεκάλυψεν ἀτιμία TO πρόσωπον ἡμῶν, εἰσῆλθον ἀλλογενεῖς εἰς 
‘ of ςφ - 5] ? , 52 ‘ a“ ἰδοὺ ΘΕ , 

Ta ἅγια ἡμῶν, εἰς οἶκον Κυρίου. 5᾽διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι, λέγει 51 

Κύριος, καὶ ἐκδικήσω ἐπὶ τὰ γλυπτὰ αὐτῆς, καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
φΦ. “ “ γ᾽ 53 [ Pa! > “Ὁ 4 ς > , 

αὐτῆς πεσοῦνται τραυματίαι. ὅτι ἐὰν ἀναβῇ Βαβυλὼν ὡς ὁ οὐρανός, 53 

καὶ ὅτι ἐὰν ὀχυρώσῃ τὰ τείχη ἰσχύι αὐτῆς, παρ᾽ ἐμοῦ ἥξουσιν ἐξολε- 

θρεύοντες αὐτήν, λέγει Κύριος. 5᾽ φωνὴ κραυγῆς ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 54 
συντριβὴ μεγάλη ἐν γῇ Χαλδαίων, 55ὅτι ἐξωλέθρευσεν Κύριος τὴν 55 

Βαβυλῶνα, καὶ ἀπώλεσεν ἀπ᾽ αὐτῆς φωνὴν μεγάλην ἠχοῦσαν ὡς 

ὕδατα πολλά, ἔδωκεν εἰς ὄλεθρον φωνὴν αὐτῆς. “dre ἦλθεν ἐπὶ 56 

Βαβυλῶνα ᾿ταλαιπωρίά, ἑάλωσαν οἱ μαχηταὶ αὐτῆς, ἐπτόηται τὸ τόξον 

BAQ 48. οἵ ὡς RAQ | γη] ἐπαντες “Χ' εἰς αφανισμον Οὐ" | οὐ] pr * θ΄ yn 
ΟΕ | ovde ets] ovders RQ+ ΧΟ avos Q™E | καταλυση SQ 44 προς 
αὐτὴν ere (eme S* Vid)] ere προς αὐτὴν AQ | εθνη] Ἐκ γε To τειχος Βαβυλωνος 
emecev (45) εξελθετε εκ μεσου avrys aos mov καὶ σωζετε εκαστος THY Ψυχὴν 
αὐτου amo θυμοὺυ opyns KU (46) μήποτε διλιάσει ἡ καρδια ὑμων καὶ φοβηθητε 
ἐν τῇ ἀκοὴ τὴ ἀκουσθησομενὴ εἰ TH Yn K εἰσελευσεται εν TW ενιαυτω ἢ AKON 
Κ᾿ μετ᾽ αὐτὸ! εν τω ενιαύτω ἡ akon καὶ ἢ ἀδικια εν τὴ Ὕη (+0 & καὶ εξουσιαστης 
ex εξουσιαστηνῚ)ὴ παραβολὴ emt παραβολὴν (47) δια τουτο ἰδου ἡμεραι ερχονται 
φησιν ks k επισκεψομαι emt Ta yAuTTa Βαβυλωνος k πασα ἢ yn auTns καται- 

σχυνθησεται καὶ MayTes τραυματίαι αὐτὴς πεσουνται εν μεσω αὑτῆς (48) καὶ 
αγαλλιαδσονται ext Βαβυλῶνα οἱ ουρανοι Kat ἢ Yn καὶ wWayTa Ta εν avTos 
ort amo Boppa Ἠξουσι ταλαϊίπωροῦντες αὐτὴν Dever KS (49) καὶ μέντοι εν 

Βαβυλωνι του πεσεὶν τραυματιᾶς Ind ev αὐτὴ [adnot de εἰδεναι ws εν τισιν 
αντιγραφοις ταυτὰ μετα ἀστερισκων κέινταῖ οὐ κάλως} OME 49 τραυματιαι 
πασὴης τῆς ys) και παντα τα εθνὴη ὃξ 50 ns] της B* (γης B2>) | om καὶ 
1° A | toracde] + εἰς γὴν δὲ ἢ (postea improb) | μνησθητε οἱ μάκροθεν Q | οἱ 
μακροθεν] om οἱ S* (superscr 8%") | Kae Tepoveadnp] εἰσημ S* 5 Ἰσὴημ 
Soa (?) | avaBarw & | τὴν xapdiay] om την Q | vpwr] quov A 51 ησυ!θη- 
μεν ἐδ" (ησχυ!θ. δὲ) | nuwv 19] vawy &* (η superscr N°*") | εἰσίηλθον B* 
εἰἰσηλθ. B* pr ore Q 52 δια rovro)+ rade Neyer Ks ἐξ | nuwepar)]+ epxovras 
Bab τὴρ ἐξ (-ντε ἐξ ἢ «νται δὲς.) AO | om Aeyer Κύυριος & | om ewe ἐξ | πεσουτὲ 
&* (vy superscr ἐξ ἢ | τράματιαι &* (v superscr ἢ 53 εαν 2°] αν Οὗ (ε 
superscr Q*) | oxupwon] vywon Q | ra τειχη] τα vyy B® ὑψη δὲ" vypos 
RAAQ | wx} ἐσχυος ἔξοδο (pr Χ στῆς Q™s) | εξολοθρευοντες BY 
54 xpavys &*. (y superset &*),| ev yn] εκ yns Α | Xadewy &* (X superser 
᾿" τς BB εξωλοθρευσεν ΒΝ} οὐ ὡς Ὁ °°  δθ eadwkay ἐξἢ νι 
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IEPEMIAS (LI 64) XXVIII 64 

“Ἢ o tl 

57 αὐτῶν, ὅτι 6 θεὸς ἀνταποδίδωσιν αὐτοῖς. 57 Κύριος ἀνταποδίδωσιν B 
A ’ , \ ¢ , | es A A \ > a \ \ 

καὶ μεθύσει μέθῃ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῆς Kal τοὺς σοφοὺς αὐτῆς Kal τοὺς 

στρατηγοὺς αὐτῆς, λέγει ὁ βασιλεύς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ patny HS», ACY 7 Up ρατῶρ μ Ὁ. 
΄ “ ΄“ ? a 

58 rade λέγει Κύριος Tetyos Βαβυλῶνος ἐπλατύνθη, κατασκαπτόμενον 
, \ « ’ » pil ¢ ¢ \ 5 ’ 

κατασκαφήσεται, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς αἱ ὑψηλαὶ ἐνπυρισθήσονται, 
κ > , \ 3 , ee 3 > -“ 3 / καὶ ov κοπιάσουσιν λαοὶ εἰς κενόν, καὶ ἔθνη ev ἀρχῇ ἐκλείψουσιν. 

59 590 λόγος ὃν ἐνετείλατο Κύριος Ἴερεμίᾳ τῷ προφήτῃ εἰπεῖν τῷ Σαραίᾳ 
υἱῷ Νηρείου υἱῷ Μαασαίου, ὅτε ἐπορεύετο παρὰ Σεδεκίου βασιλέως 
᾿Ιούδα εἰς Βαβυλῶνα, ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" 

60 καὶ Σαραίας ἄρχων δώρων. Kal ἔγραψεν “lepeulas πάντα τὰ κακὰ 
ἃ ἥξει ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐν βιβλίῳ, πάντας τοὺς λόγους τούτους τοὺς 
γεγραμμένους ἐπὶ Βαβυλῶνα. 

> a 
δ Kat εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς Σαραίαν Ὅταν ἔλθῃς εἰς Βαβυλῶνα, 

ν Ἡ» wy 3 , ’ ‘ , , 62 ΞΕ: ΄ 62 καὶ ὄψῃ καὶ ἀναγνώσῃ πάντας τοὺς λόγους τούτους, “Kal ἐρεῖς Κύριε 
’ A > , > = 4 \ , “a “a > ne bt 4 

Κύριε, σὺ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτὸν 
A > al A 

καὶ τοῦ μὴ εἶναι ἐν αὐτῷ κατοικοῦντας ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, 
4“ > \ > \ dA μὴ 63 a “ , a 

63 ὅτι ἀφανισμὸς eis τὸν αἰῶνα ἔσται. “Kal ἔσται ὅταν παύσῃ τοῦ 

ἀναγινώσκειν τὸ βιβλίον τοῦτο, καὶ ἐπιδήσεις ἐπ᾽ αὐτὸ λίθον καὶ 
ε , “A a ΄ 

64 ῥίψεις αὐτὸ εἰς μέσον τοῦ Evdpdrov, “kal ἐρεῖς Οὕτως καταδύσεται 
\ “ a Βαβυλών, καὶ od μὴ ἀναστῇ ἀπὸ προσώπου τῶν Χαλδαίων ὧν ἐγὼ 

[4 

ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτήν. 

56 ο θεος] om ο &* (superscr &*) | ανταποδιδωσιν] ανταποδιδων Koa τὴρ inf | RAQ 
om αὐτοις &* (hab δὲς.) Qa 57 Kupios ανταποδιδωσιν] om &* (hab 
Sa) pr avros 68 | ανταποδιδωσιν]-Ε αὐτὴ τὴν avramodoct| AQ | μεθυσει] 
μεθυι &* (-θυσι S*) | Ἴγεμονα5] nyounevous Q | aurns 2°]+6’ “Χ' καὶ τους 
ἡγουμένους αὐτῆς (pro ny. γ΄ apxovras) Q™S | om καὶ Tous στρατηγοὺς αὐτῆς 
A | αὑτῆς 3°]+a'0’ Χ κα δυνατους αὐτῆς 5 υπνωσουσῖ! ὑπνον αἰωνιον καὶ OV μὴ 
εξεγερθωσῖ! Qms δ8 Κυριος]-- “Ὁ τῶν δυναμεὼ! Q™S | κατακαπτομενον 
ἐλ (κατασκ. δὲ ἢ | ενπυρισθησονται (eur. Bath AQ)] pr εν mupe Q (sub * 
Qs) | κοπιάσουσι Οἵ 59 Κυριος] pr o &* (postea ras) |. προῴφητω &* | 
Σαιραια A*fort (ras τ lit post a 1° A*) | om uw Νηρειου &* | vw 1°] wou 
A | Νηριου 8&2 AQ | ww 29] wou AQ | Maacatov] Μαχαιου &* (Maac. δὲς: (Ὁ) 
Μαασσαιου A | ore] οτι A* vid (ε sup ras A*) | ever Tw TeTaprw] τετάρτω eret 
A | Zapeas & 60 Inpewas A | παντα] ἁἀπαντα Q pr Χ' σὺν Qs | om a &* 
(superscr 8%)  βιβλιω (βιβιω N*)]+ eve SAQ | wavras] pr -* ow Q™s | 
om Tourous A | γεγραμμενους] ενγεγραμμ. A 61 om καὶ 1°...€1s BaBu- 
Awva &* (hab Roa mg inf) | Τηρεμιας &°2 | avaywon S* (αναγν. &*) | παντας] 
pr Χ' συν Q™S 62 om Κυριε 2° SQ | Tou εξολεθρευσαι (εξολοθρ. ΒΡ 
εξωλεθρ. &)} om του &* (superscr S*#()) | aurw] avrous &* (-τω &°2()) | κατοι- 
κουντα Q 63 rhe ore S?vid (postea rurs orav) | του avaywwoxew] 
αναγινωσκων SA | βιβιον S* | επιδησει Αὖ (-σεις A’) | er auto] αὐτω A | 
pipers] επιρηψεις &* (pup. δὲο.8.() | μεσον] pr το ἐξ 64 om Ka 2° A | των 
Χαλδαιων} των κακὼν SA κακων Q* τῶν x. Ὁ (et sub *% Q™S) | aurnv]+a’ 
* 6 ἐσταθησαὶ ews ενταυθα οἱ λογοι Τερεμίου ΟἿ 
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XXIX I (XLVIL 1) IEPEMIA> 

B αὐ πὶ τοὺς ἀλλοφύλους. 1 
2 > o 

() Τάδε λέγει Κύριος "᾿Ιδοὺ ὕδατα ἀναβαίνει ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἔσται 2 
, a ‘ 

εἰς χειμάρρουν κατακλύζοντα,. καὶ κατακλύσει γῆν Kai TO πλήρωμα 

αὐτῆς, πόλιν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" καὶ κεκράξονται οἱ 
» 6 ‘ 3 λ ͵ a « ΄“-. 4 ΄ 3 ΕἸ ᾿ ἄνθρωποι, καὶ ἀλαλάξουσιν ἅπαντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ἀπὸ 3 
φωνῆς ὁρμῆς αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ὁπλῶν τῶν ποδῶν αὐτοῦ καὶ ἀπὸ 

σεισμοῦ τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ, ἤχου τροχῶν αὐτοῦ. οὐκ ἐπέστρεψαν 
> ΄ - ΄ ΄σ val 

πατέρες ἐφ᾽ υἱοὺς αὐτῶν ἀπὸ ἐκλύσεως χειρῶν αὐτῶν, “ἐν TH ἡμέρᾳ TH 4 
> , =~ 3 , 4 ‘ > / ‘ > ΄“- ‘ 

ἐπερχομένῃ TOU ἀπολέσαι πάντας τοὺς ἀλλοφύλους. καὶ ἀφανιῶ τὴν 

Τύρον καὶ τὴν Σειδῶνα καὶ πάντας τοὺς καταλοίπους τῆς βοηθείας. 
> ΄- oe > λ 6 ΄ ’ὔ ‘ λ tf ΄- , sa αὐτῶν, ὅτι ἐξολεθρεύσει Κύριος τοὺς καταλοίπους τῶν νήσων. ἥκει 5 

φαλάκρωμα ἐπὶ Τάζαν, ἀπερίφη ᾿Ασκάλων καὶ οἱ - κατάλοιποι 
"Ee ῃ 6° , , (6) £ , a , eye , > 6 νακείμ. “ews τίνος κόψεις, ©) μάχαιρα τοῦ κυρίου; ἕως Tivos οὐχ 

’ 

ἡσυχάσεις; ἀποκατάστηθι εἰς τὸν κολεόν Gov, ἀνάπαυσαι καὶ ἐπάρ- 
7 ca « , ‘ ¢ > Δ Ὁ, \ > , 

θητι. 7 ras ἡσυχάσει; καὶ Κύριος ἐνετείλατο αὐτῇ ἐπὶ τὴν ᾿Ασκάλωνα 7 

καὶ ἐπὶ τὰς παραθαλασσίους, ἐπὶ τὰς καταλοίπους, ἐπεγερθῆναι. 

510 ᾿Ιδουμαίᾳ. | Ξ 8 (γ) 

Tade λέγει Κύριος Οὐκ ἔστιν ἔτι σοφία ἐν Θαιμάν, ἀπώλετο 
4° 3 “ 3, / ον 92 nO c ‘ 3 « Ν 

βουλὴ ἐκ συνετῶν, ὥχετο σοφία αὐτῶν, ϑηπατήθη ὁ τόπος αὐτῶν. 9 (8) 
’ > , « ~ > , a 4 βαθύνατε εἰς κάθισιν of κατοικοῦντες ἐν Δαιδάμ, ὅτι δύσκολα 

> , πὴ ἭΝ. we > ' 3 > , » > > ἐποίησεν᾽ ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν χρόνῳ ᾧ ἐπεσκεψάμην ἐπ᾽ av- 

ΞΑΟ ΧΧΙ͂ΧΙἔ επί prac’ Χ' os eyevnOy λογος kv προς Ἱερεμίαν τον mpopyrny 
Q™s | αλλοφυλους] + Χ προ του παταξαι Φαραω την Tagay Qrs 2 ανα- 
βεννει S* (-βαινει &*) A (-vv) | βορραν &* | χιμαρρον ἐδ" (-ρρουν &*) | πολιν} 

» mods &* | κατοικουντας] ενοικουντας A | κραξοντε &* (xexp. &*) | ἀλαλαξον- 
rat A | amavres] παντες A 3 φωνης opuns αὐτου] σ΄ mpoowmov opyns 
θυμου Q™E | οσπλων των modwy αὐτου] θ΄ orhw| αὐτου των δυνατω (sic) Q™ | 
τῶν ποδων] pr καὶ &* (improb δὲ ἢ | σεισίμου B* σειίσμ. B? | ηχου] pr xa 
A | rpoxwv] τροχοὺυ &* (superscr wv δὲ pr των A | ἐστρεψαν &* (επεστρ. 
Ka?) | ep] ere AQ | xeraw) S* V4 (χειρ. Ro2() 4 erepxouern] epxouern 
NAQ | Σειδονα B* Σιδωνα BONAQ | βοηθιας & | εξολοθρευσει ΒΡ εξωλεθρ. & | 
Κυριος}- α'θ' “Χ τοὺς αλλοφυλοὺς Q™E | τοὺς karadourous] ras καταλ. A | νη- 
σων7 α'θ' Χ' και Καππαδοκιας Q™S 5 απερριφη ΒΡ | οἱ καταλοιποι] ra 
καταλοιπα A 6 τοὺ κυριου] om τοῦ A | οὐχ novxaces] ov μησυχασις ἐδ" 
ov pn novx. ὃδοιδὲ (-σεις N°») 7 novxaces A | Κυριος] pr o τ &* (τ 
postea ras) 8 Ιουμεα ἔξ" Ιδουμεα δὲς (ἢ (-μαια KP) | Kupios] om Οὗ 
(hab ΟἹ (ἱά) περ) ΚΞ τῶν 'δυναμεων Q™E | Θεμαν | επωλετὸ A* (ε 1° 
improb A#%) | συνίετων B* συνεῖτ. Bt 9 ὁ Toros] to προς &* Toros 
N? | αὐτων] αὐτὸν &* | Baduvare]+eavras AQ | καθησιν A | κατοικουνται 
&* (τες δξ9.8) | om εν Ὁ | Aaday NA | ew 19] επὶ B* εἰπ Bt | ew 2°) ἐν 
ἐξ" fort om AQ | avrov 2°] αὐτὴν & 
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IEPEMIAS (XLIX 19) XXIX 20 

(9) το τόν. “ὅτι τρυγηταὶ ἦλθον οἱ od καταλείψουσίν σοι κατάλιμμα" B 

(10) 11 ὡς κλέπται ἐν νυκτὶ ἐπιθήσουσιν χεῖρα αὐτῶν. "ὅτι ἐγὼ κατέ- 
‘ > 4 > , A \ > aA ee > \ συρα Tov *"Hoav, ἀνεκάλυψα Ta κρυπτὰ αὐτῶν, κρυβῆναι ov μὴ 

δύνωνται: ὥλοντο διὰ χεῖρα ἀδελφοῦ αὐτοῦ γείτονός μου, καὶ 
> » 12“ , 6 > , a , τ Joe (x1) 12 οὐκ ἔστιν “ὑπολιπέσθαι ὀρφανόν σου ἵνα ζήσεται: καὶ ἐγὼ 
, ‘ a BS RE,’ , 13,7 s . oti , 

(x2) 13 ζήσομαι, καὶ χῆραι em ἐμὲ πεποίθασιν. *3é6rt τάδε εἶπεν Κύριος 
e > ΄“ , 

Οἷς οὐκ ἦν νόμος πιεῖν TO ποτήριον, ἔπιον" καὶ σὺ ἀθῳωμένη ov 
A > a 47 > > an δ᾽ , 3 “ > 

(13) 14 μὴ ἀθῳφωθῇς, “Ore κατ᾽ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει Κύριος, ὅτι εἰς 
A » A 

ἄβατον καὶ εἰς ὀνειδισμὸν καὶ eis κατάρασιν ἔσῃ ἐν μέσῳ αὐτῆς, 

(14) 15 καὶ πᾶσαι ai πόλεις αὐτῆς ἔσονται ἔρημοι εἰς αἰῶνα. “Sdxkony 
a \ , \ > , > + > , , ἤκουσα παρὰ Κυρίου, καὶ ἀγγέλους εἰς ἔθνη ἀπέστειλεν Συνά- 

F 6 \ , 6 > $s. 8 δὶ. » > , 16 \ (15) 16 xOnre kal παραγένεσθε εἰς αὐτήν, ἀνάστητε εἰς πόλεμον. "““μικρὸν 
” , » ὦ» > , 5 , 17£ , (16) 17 ἔδωκά σε ἐν ἔθνεσιν, εὐκαταφρόνητον ἐν ἀνθρώποις. "Τὴ παιγνία 

σου ἐνεχείρησέν σοι, ἰταμία καρδίας σου κατέλυσεν τρυμαλιὰς 
a “ A σ 

πετρῶν, συνέλαβεν ἰσχὺν βουνοῦ ὑψηλοῦ: ὅτι ὕψωσεν ὥσπερ 
18 > A A > “a > "“ -“ λα» . oe , (x7) 18 ἀετὸς νοσσιὰν αὐτοῦ, ἐκεῖθεν καθελῷ σε. "δ καὶ ἔσται ἡ ᾿Ιδουμαία 

> » a 4 , FPO TL ES a 19 ¢ 
(18) το εἰς ἄβατον, was ὁ παραπορευόμενος ἐπ᾽ αὐτὴν συριεῖ. "ὥσπερ 

7 , \ , Ν ¢ Δὲ » ὦ 3 κατεστράφη Σόδομα καὶ Τόμορρα καὶ αἱ πάροικοι αὐτῆς, εἶπεν 
’ , > A / > a ow Ν > \ 

Κύριος Παντοκράτωρ, ov μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ov μὴ 
> 4 » “ εν > 2028 \ ef λέ > , 

(19) 20 ἐνοικήσει ἐκεῖ vids ἀνθρώπου. *idod ὥσπερ λέων ἀναβήσεται 
> , a? , > , 7 e % 9 , » \ 
ἐκ μέσου τοῦ lopddvov εἰς τόπον Αἰθάμ, ὅτι ταχὺ ἐκδιώξω αὐτοὺς 
> > “a A > A ’ μή 

ἀπ᾽ αὐτῆς" καὶ τοὺς νεανίσκους ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστήσατε. ὅτι τίς 
ε > ΄ Δ a ὥσπερ ἐγώ; καὶ Tis ἀντιστήσεταί μοι; καὶ Tis οὗτος ποιμὴν ὃς 

10 οἱ] σοι AQ* (σ postea improb) | om ov &* (superscr δὲς. (})  κατα- BAQ 
λειμμα Ba?> καταλιμματα AQ* καταλειμματα Q* | ws] worep A woee Q | 
κεπται ἔξ (kA. KA) | επιθησουσιν] - σοι Q™ | χειρας & (χιρ. &* χειρ. 
&K->b) AO 11 κατεσυρα] κατηραυνησα A | ανακαλυψα &* (avec, &°2) | 
Ta κρυπτα] τε Kp. X* (τα xp. &-2()) | wrovTo] wrero Q?+ %& τὸ σπερμα αὐτου 
Q™gs | αὐτου] σου &* (avr. X-4()) | yerrovos] pr καὶ AQ | μου] avrov AQ 
12 υπολειπεσθαι BA?>&*>QO | ἕησηται Be> | om καὶ eyw ζησομαι Q | xnpac] 
pra A 13 evrev] λεγει AQ | os] pr cdov Q | ww &* {(πιειν ἐξ ἢ) | error] 
pra’0’ & πιοντες Q™S | αθοουμενη A | αθωωθης] αθοωθηση Q + ort πιων πιεσαι 
AQ 14 ῃοτι 1° A | καταρασιν] καταραν SA | modus δὲ ἢ (-λεις δὲ ἢ | acwva] 
pr tov AQ 15 συναχθηναι &* vid ταις Roa (?) 16 μικρον] pr δου AQ | 
εδωκα] dedwxa A | ευὐυκαταφρονητον] pr καὶ A 17 crapiav Q  τρυμα- 
Aecas A | σύϊελαβεν B* συϊνελ. B? | υψωσεν] εαν vywoers A ε. vywons Q | 
νοσσειαν B* (-σσιαν B>) | avrov] eavrou & σου A 18 Τουμαια &* (16. 
Ke2)) | Barov &* (aBarov X=) | was] pr καὶ Q | συριει] εκστησεται και 
συριει emt Tacay τὴν πληγην avTys Ὁ) 19 καθιση] κατοικήσει A | ενοικησει 
(-ση Q)] καθειση A 20 μεσου του Iopd.] του υδατος &* (μ. τ. Τορδ. ἐξ-.4 (2) | 
torov]| pr To| A | Αιθαμ] Ηθαμ A | om er &*(superscr ἐξο8 (ἢ) | αὐτὴν] avrns 
SQ* (-τὴν Q™8) | ἐπιστησατε] επιστήησεται A | ποιμὴν] pr o S| os στησεται 
(era sup ras Bs@ltab)] οστησεται A 
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XXIX 21 (XLIX 20) IEPEMIA> 

, ‘ , , ὮΙ ‘ - * , λὴ Β στήσεται κατὰ πρόσωπόν μου; “διὰ τοῦτο ἀκούσατε βουλὴν 21 (20) 
͵ 4 > ΄ 3% ‘ > , ‘ ‘ > ~ Κυρίου ἣν ἐβουλεύσατο ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ λογισμὸν αὐτοῦ 

ὃ ὅλ. ’ > A A ~ , > 4 4 θῶ 

ν ἐλογίσατο ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Θαιμάν ᾿Εὰν μὴ συνψηθῶσιν 
\ Ul ~ , 3N ‘4 > Φ » > > ‘ , 

Ta ἐλάχιστα τῶν προβάτων, ἐὰν μὴ ἀβατωθῇ ἐπ᾽ αὐτὴν κατάλυσις 
~~ “ ΄ , - 

αὐτῶν: “ὅτι ἀπὸ φωνῆς πτώσεως αὐτῶν ἐφοβήθη ἡ γῆ, καὶ 22 (21) 

κραυγὴ θαλάσσης οὐκ ἠκούσθη. “ἰδοὺ ὥσπερ ἀετὸς ὄψεται καὶ 23 (22) 
> , -“ ‘ ἐκτείνει Tas πτέρυγας ἐπ᾽ ὀχυρώματα αὐτῆς: καὶ ἔσται ἡ καρδία 
τῶν ἰσχυρῶν τῆς ᾿Ιδουμαίας ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς καρδία 

γυναικὸς ὠδινούσης. 

1Tots υἱοῖς ᾿Αμμών. I 
. > ΄ 

Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ υἱοὶ οὐκ εἰσὶν ἐν Ἰσραήλ, ἢ παραλημψύό- 

μενος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ; διὰ τί παρέλαβεν Μελχὸλ τὴν Ταλαάδ, καὶ 
ς λ A > * > Av > δὲ > ΄ 2 \ - > 1 , ὁ λαὸς αὐτῶν ἐν πόλεσιν αὐτῶν ἐνοικήσει; “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι 2 

ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀκουτιῷ ἐπὶ Ῥαββὰθ θόρυβον πολέμων, 
ν» 5 , ‘ > > , ‘ ‘ | od > - καὶ ἔσονται εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀπώλειαν, καὶ βωμοὶ αὐτῆς ἐν πυρὶ 

θ. \ , > \ at UES. οὖν ΚΑ gy ς κατακαυθήσονται, καὶ παραλήμψεται Ἰσραὴλ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ. ϑἀλά- 3 

λαξον, Ἑ σεβών, ὅτι ὥλετο: κεκράξατε θυγατέρες Ῥαββάθ, περιζώ- 

σασθε σάκκους καὶ κόψασθε, ὅτι Μελχὸλ ἐν ἀποικίᾳ βαδιεῖται, οἱ 

ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ a ὑτοῦ ἅ τί ἀγαλλιᾶσθε ἐν Tot ρεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “τί ἀγαλλιᾶσθε ἐν τοῖς 4 
δί > , ΄ » , c θ Cad > 4 ΄σ » -“ 

πεδίοις "Evaxein; θύγατερ ἰταμίας, ἡ πεποιθυῖα ἐπὶ θησαυροῖς αὐτῆς, 

} λέγουσα Τίς εἰσελεύσεται ἐπ᾽ ἐμέ; Sidod ἐγὼ φέρω φόβον ἐπὶ σέ, 5 

MAQ 21 Ιδουμεα! &* (-μαιαὶ] 8PM) | συνψηθωσιν (συμψ. B)] συνωσῖ! δὲ συνψη- 
φισθωσιν AQ+auvtw Q™s | αὐτὴν] αὐτῆς &°:4 αὐτὴ A avrovs Q 22 om 
ort Ὁ | εφοβηθὴη] εσεισθη A (εσισθ.) Q | om και Q| κραυγὴ (κραυη &*)] 
Ἔσου AQ | Oadacons] ev θαλασσηὴ AQ | om οὐκ AQ 23 εκτει- 
νει] exreve A εκτενεὶ Bab& (-νὶ &* -νεὶ δὲς.) | om ἐἰσχυρων Οὗ (hab Q™8) 
XXX 1 παραληψομενος BOQ? | αὑτοις] pr ev A αὐτῶν Q | δια τι] διοτι & | 
Μελχολ] Μολχομ Q | rnv Tadaad] τον Tad Q | evorxee AQ 2 φησιν 
Neyer Q* (φησ. Q™S) | ἐπι] incep ep 8* | Ῥαβαθ &* | πολεμου AQ | om eis 
2° S| ἀπωλιαν & | βωμοι] pr οἱ NAQ | κατακαυθησεται 8* (-σονται ᾿ς. (2) | 
παραληψεται ΒΡ | ἸσραηᾺ] Ιερουσαλημ &* (Ind δὲς. π|ρ}} | avrov]+ * φηστὶ! 
Ks ΟὟ 8 .αλαλαξον] αλλαξον B | Εσεβων] Νεσεβων &* | ὠλετο] ἘΤαι Q | 
κεκραξατε] καικραξαται &* και κεκραξ. X-20A | Ρεββαθ & Ῥαββωθ Q*vi4 | 
καὶ 1°] pr Kae επιλημπτευσασθαι XQ (-σθε) pr και επιλημπτευεσθαι A | 
koyacbe]+"* καὶ διαδραμετε ev τοις φραγμοις ore Q | ort 2°] ewe AQ | Μελχομ 
A Μολχομ Q δε) pr ort AQ | βαδιει &* (-εἰται δὲς. 82) [οἱ ἐερει5} pr και & | 
αὐτου 1°] aurns &* (-rou &') 4 τι] αἱ &* ore N°#AQ | ἀγαλλιασθε] αγαλ- 
λιασι ἐξ" (-σει δὲς.) ἀγαλλιαση AQ ae ros π. Evaxeu (ev Ax. B>)] om Ev. 
&* superscr σοὺ δὲς rurs extinx δὲν % duepevoe Ta παιδια cov πεδινοις And 
παιδιοις σου Q™E | θυγατηρ SAQ | ἐταμια5] pr τῆς Ὁ | πεποιθυεια & | θησαυ- 
pois] θησαυροὺς & τοις θησαυροις A | ris] ovders δὲ" {τις δξο.82) | εἰσ᾿ελευσεται 
B* εἰἰσελ. ΒΡ | ex] εἰς Q 4—5 ἐπ cue t sup ras Bsaltab 5 em. σε 

φοβον Q 
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IEPEMIAS (XLIX 23) XXX 12 

3 A “~ ’ % / 

εἶπεν Κύριος, ἀπὸ πάσης τῆς περιοίκου σου, καὶ διασπαρήσεσθε B 
“ἣς > ΄ 

ἕκαστος εἰς πρόσωπον αὐτοῦ: οὐκ ἔστιν ὁ συνάγων. 

(28) 6 6TH Κηδὰρ βασιλίσσῃ τῆς αὐλῆς, ἣν ἐπάταξεν NaBovxodovocdp 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 

? > , ‘ υ 

Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε ἐπὶ Κηδάρ, καὶ 
’ \ ey “δ 7 A ψ' τ αὶ \ , Ὁ. aA (29) 7 πλήσατε τοὺς υἱοὺς Κέδεμ. Τ7σκηνὰς αὐτῶν καὶ πρόβατα αὐτῶν 

“ ’ a 

λήμψονται": ἱμάτια αὐτῶν καὶ πάντα Ta σκεύη αὐτῶν Kal καμήλους 
>] cal , ς ΄ A , > > > ‘ > , 

αὐτῶν λήμψονται ἑαυτοῖς: καὶ καλέσατε ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀπώλειαν 
’ , 

(30) 8 κυκλόθεν. ὃ φεύγετε, λίαν ἐβαθύνατε εἰς κάθισιν, καθήμενοι 

ἐν τῇ αὐλῇ, ὅτι ἐβουλεύσατο ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλεὺς Βαβυλῶνος 

(31) 9 βουλὴν καὶ ἐλογίσατο λογισμόν. ϑἀνάστηθι καὶ ἀνάβηθι ἐπ᾽ ἔθνος 
> “ , > > Ld τ > Fe _% , > εὐσταθοῦν καθήμενον eis ἀναψυχήν, ois οὐκ εἰσὶν θύραι, ov 
, > , , , ποκα νῶν ἢ , (32) το βάλανοι, οὐ μοχλοί: μόνοι καταλύουσιν. καὶ ἔσονται κάμηλοι 

αὐτῶν εἰς προνομὴν καὶ πλῆθος κτηνῶν αὐτῶν εἰς ἀπώλειαν, καὶ 
Ud 

λικμήσω αὐτοὺς παντὶ πνεύματι κεκραμένους mpd προσώπου 

αὐτῶν, ἐκ παντὸς πέραν αὐτῶν οἴσω τὴν τροπὴν αὐτῶν, εἶπεν 
’ cal + (33) τε Κύριος. “kal ἔσται ἡ αὐλὴ διατριβὴ στρουθῶν καὶ ἄβατος ἕως 
a - , r 

αἰῶνος, ov μὴ καθίσῃ ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ ov μὴ κατοικήσει ἐκεῖ 

υἱὸς ἀνθρώπου. 

(23) 12 12 Π Δαμασκῷ. 

Κατῃσχύνθη Θημὰρ καὶ ᾿Αρφάδ, ὅτι ἤκουσαν ἀκοὴν πονη- 

ράν: ἐξέστησαν, ἐθυμώθησαν, ἀναπαύσασθαι οὐ μὴ δύνωνται. 

5 aro πασης] ἀπασης S* (απο π. δὲς. (}) | περιοικου] παάροικου A | om Kat 1° 
&* (superscr καὶ 8&2) | οὐκ] pr καὶ SAQ | eorw] εσται AQ | συναγων]- α'θ' 
x μεταναστῆ) (6) καὶ μετα ταυτὰ επιστρεψω THY αιχμαλωσιαν viw| ἄμμων φησιν 
ks Q™ms 6 βασιλισση] pr Ty AQ | βασιλευς] pr o A | και αναβητε] om ἐξ ἢ 
(hab &¢-4@)mg) | om καὶ Q | πλησατε) πληξατε Q (πλησ. Q™S) 7 προβατα] 
pr ta A | ληψονται bis BPQ? | avrwy 5°] εαὐτων A | eavrois] avros A | om 
er A | απωλιαν § 8 Nav] + Χ' ἀαναστατωθητε Q™S | εβαθυνας & | καθισιν] 
καθησιν A | ort]+ev τὴ avdn &* | ehoyicaro]+ep vuas AQ 90m και Q | 
er] ere AQ | εθνοὺυς Οὗ (εθνος Q*) | εὐσταθουν] novxagoy Q™E | αναψυχην] 

φησὶ! ks Q™S | εἰσι Q? | ov 1°] οὐδε A | ov 2°] ουδὲ 8 | μοχλοι] θ΄ Baravor 
Q™s + αὐτοῖς Q™E | καταλυουσι Q* 10 καμηλοι] pr οἱ AQ | απωπωλιαν &* 
(απωλιαν δὲ | Kexpapevous] κεκαρμενους ΒΡ δ | ex παντος repay αὐτων ex 
παντὸς μεροὺυς aut. A a’ ε (sic) παντος μερους αὐτῶ] θ΄ εκ παϊτων τῶν μερω] 
αὐτου Q™s 11 στουθων S* | κατοικησηὴ Q | ανθρωπου] γηγενους Q™s 
12 Θημαρ] Huap § Huad AQ | Apdad (Ad. &* Αρφ. δὲ ς.3)] Αρῴφαθ A | nKov- 
σαν ἀκοὴν (a sup ras A?) πονήηραν] πονηραν ἀκοὴν ἠκουσαν & ἀκοὴν πονηραν 
nk. Q | ekeornoav]+ martes Χ' εν θαλασσὴη Q™E | εθυμωθησαν] ηθυμωθησαν 
ἐξ ἢ ἐκοιμηθησαν A 
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XXX 13 (XLIX 24) IEPEMIAS 

’ 

Β ᾿Ξἐξελύθη Δαμασκός, ἀπεστράφη εἰς φυγήν, τρόμος ἐπελάβετο 13 (24) 
“ “- ‘ > 

αὐτῆς. “mas οὐχὶ ἐνκατέλιπεν πόλιν ἐμήν ; κώμην ἠγάπησαν. τ4 (25) 

᾿δδιὰ τοῦτο πεσοῦνται νεανίσκοι ἐν πλατείαις σου, καὶ πάντες οἱ 15 (26) 
a ~ 

ἄνδρες of πολεμισταί σου πεσοῦνται, φησὶν Κύριος, "καὶ καύσω 16 (27) 
a > , a 4 , μὴ ς “ἐς , 

πῦρ ἐν τείχει Δαμασκοῦ καὶ καταφάγεται ἄμφοδα υἱοῦ “Adép. 

™T7 Μωάβ. 
᾿ 4 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐαὶ ἐπὶ Ναβαύ, ὅτι ddero- ἐλήμφθη Καριαθέμ, 
, 

ἠσχύνθη ᾿Αμὰθ καὶ ᾿Αγάθ. “οὐκ ἔστιν ἔτι ἰατρεία Μωάβ, ἀγαυρίαμα 2 
> c , , ιν “ιν , > & o = > \» ev ‘EoeBov: ἐλογίσατο ἐπ᾽ αὐτὴν κακά: ἐκόψαμεν αὐτὴν ἀπὸ ἔθνους, 

‘ a 4 μή θέ ὃ - 4 32 A καὶ παῦσιν παύσεται. ὄπισθέν σου βαδιεῖται μάχαιρα, 26t. φωνὴν 3 
3 ’ « , OA. 6 ‘ / , 4 , κεκραγότων ἐξ ᾿Ὡρωνάιμ, ὄλεθρον καὶ σύντριμμα μέγα" “συνετρίβη 4 

, ᾽ > ’ 5 “ > , ε ῃ > a Μωάβ. ἀναγγείλατε εἰς Ζόγορα, "ὅτι ἐπλήσθη “Αλὼθ ἐν κλαυθμῷ. 5 
> 4 ’ , ε ae 4 A ld > ’ ἀναβήσεται κλαίων ἐν ὁδῷ ‘Qpwvdip, κραυγὴν συντρίμματος ἠκούσατε: 
δφεύ ‘ , ‘ 4 ςφ  «“« ‘ θέ 6 of γ᾿ a vyeTe καὶ σώσατε Tas ψυχὰς ὑμῶν, καὶ θέσθε ὥσπερ ὄνος ἄγριος 6 
» Ss" 2 7 > δὴ » (0 > > , / \ A Ar ἐν ἐρήμῳ. Τ1ἐπειδὴ ἐπεποίθεις ἐν ὀχυρώμασίν σου, καὶ σὺ συλλη- 7 

Ὁ ‘ > , 4 > > 4 ‘ ee ΄“ > a ἈΝ ¢ φθήσῃ" καὶ ἐξελεύσεται Χαμὼς ἐν ἀποικίᾳ, καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ οἱ 
ἄρχοντες αὐτοῦ ἅμα. “kal ἥξει ὄλεθρος ἐπὶ πᾶσαν πόλιν, οὐ μὴ 8 

σωθῇ, καὶ ἀπολεῖται ὁ αὐλών, καὶ ἐξολοθρευθήσεται ἡ πεδινή, καθὼς 

εἶπεν Κύριος. ϑδότε σημεῖα τῇ Μωάβ, ὅτι ἁφῇ ἁφθήσεται, καὶ 9 
fal ε , > 2 »Ἅ 50 ᾿» θ᾽ nd 10? πᾶσαι ai πόλεις αὐτῆς εἰς ἄβατον ἔσονται: πόθεν ἔνοικος αὐτῇ; "ἐπι- τὸ 

SAQ 18 φυγην]7 Ἐν εξεριφη Q™S | aurys]+a’0’ “& 4 ὠδινες κατεσχον αὐτης 
ws τικτουσης Q™E 14 εγκατελιπεν BAbQ εγκατελειπὸν A | ηγαπησεν 
Q* (-cav Q™s) 15 rovro] incep τοὺν N* | νεανικοι δὲ (νεανισκ. K-4(*)) | 
πλατιαις & {-τιες ἐξ ἢ -τιαις RP) A | πολεμισται] in o ras aliq B? | πεσουν- 
ται 2°] om A+mavres Χ ev Ty ἡμέρα exewn Qs XXXI1 Kv- 
ριο57-- Χ τῶν δυναμεῶ! Qs | ednudOn] εληφθη Q a0’ & earw ησχῦ!θη 
Qm | Καραθαιμ &* Καριαθαιμ 8-2 AQO [ησχυνθη] κατησχυνθὴ Q™s | 
Apuaé] το κραταιωμα & (-rewu.) et sub a’c’ Οὗ Μωαβ a’0’ Χ' Μασογα Qms 
+70 κραταίωμα A | καὶ Αγαθ] και nrrnOn KAQ 2 οὐκ] pr και yap A | 
carpeca (-τρια NA)] ayavpiaua Q | Mwaf] pr ev A | om ἀαγαυριαμα Q | om εν 
Ἐσεβων ελογισατο &* (hab ev Eo. ελογίσαντο N°*™) | ἐλογίσαντο Q | exo- 
Paper] devre kat εκκοψωμεν Q | οπισθεν] οπισω ἔξ | βαδιεται B* (-ecras Bah) 
3 φωνὴ S*AQ | κεκραγοντῶὶ & | Ορωναιμ & | ολεθρος AQ 5 Αλωθ]) 
Ade? &* (-λωθ ἐξοιδ(ἢ) Arawd AQ | Ὥρωναιμ (p sup ras A*)] ἄρωναιμ 
N* Op. &4 | κραυγὴν (kpavny δὲ ἢ] pr θ΄ & κινδυνοὶ Q™E | ἤκουσα RQ 
6 ὑμων] avrw Β vid (υμ. Bltat) A | και θεσθεῖ αἰθεσθε B*Y'4 καὶ εἐσεσθε 
Kea) A (-σθαι) 9 (-σθαι Q* -σθε Q*) 7 cov]+ % ηξουσι σοι θλιβοῖτες 
Q™s | καὶ 1°]+ ΧΟ γε (superscr) Q*| om συ AQ | συλληφθηση B*>] συλ- 
λημῴφθ. BAXAQ | om καὶ 3° Q 8 ov] pr και πολις AQ 9 σημειον 
A | τη Μωαβ] τω M. A | orc] incep ory &* | αφθησεται] αναφθησεται AQ | 
mods N* (-λεις δὲς.) [ποθὲν evorxos avrn] ποθεν ev. αὐτῆς RQ aro ενοι- 
κουντων avras A 
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IEPEMIAS (XLVIII 23) XXXI 23 

, ¢ =~ ὦ» ’ > ~ > / , > A 

κατάρατος ὁ ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμελῶς, ἐξαίρων μάχαιραν αὐτοῦ B 
Ἢ , 

τι ἀφ᾽ αἵματος. “dveravoaro Μωὰβ ἐκ παιδαρίου, καὶ πεποιθὼς ἦν 
, cod , > a > } oa 2 > > / ° > “ Α ΕῚ 

ἐπὶ τῇ δόξῃ αὐτοῦ: οὐκ ἐνέχεεν ἐξ ἀγγείου εἰς ἀγγεῖον, καὶ εἰς 
> A > A \ σι ad “ > = 3 9 “ ΡΣ ‘ ἀποικισμὸν οὐκ ᾧχετο" διὰ τοῦτο ἔστη γεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ ὀσμὴ 

> “a > » 12§ \ ~ id δ.“ ¢ , > ~ + \ 12 αὐτοῦ οὐκ ἐξέλιπεν. wa τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι αὐτοῦ ἔρχονται, φησὶν 
, \ > a > ~ ,ὔ \ “A > A 4 \ 

Κύριος, καὶ ἀποστελῶ αὐτῷ κλίνοντας, καὶ κλινοῦσιν αὐτὸν καὶ τὰ 

13 σκεύη αὐτοῦ λεπτυνοῦσιν καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ συγκόψουσιν, BKai 
΄ \ δῖε ἃ Ν et , > 

καταισχυνθήσεται Μωὰβ ἀπὸ Χαμὼς ὥσπερ καταισχύνθη οἶκος 

14 Ἰσραὴλ ἀπὸ Βαιθὴλ ἐλπίδος αὐτῶν, πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτοῖς. “rds 
>t he > , b Ν 5d > ’ > \ , 
ἐρεῖτε ᾿ἸἸσχυροί ἐσμεν, καὶ ἄνθρωπος ἰσχύων eis τὰ πολεμικά; 

15 ᾿δὥλετο Μωὰβ πόλις αὐτοῦ, καὶ ἐκλεκτοὶ νεανίσκοι αὐτοῦ κατέβησαν 

16 εἰς σφαγήν: "ἐγγὺς ἡμέρα Μωὰβ ἐλθεῖν, καὶ πονηρία αὐτοῦ ταχεῖα 
ἢ 17 , 2 = , X66 eres ͵ x8 17 σφόδρα. “Ἱκινήσατε αὐτῷ πάντες κυκλόθεν αὐτοῦ, πάντες ἔκδοτε 

“- ΕΙΣ a 

ὄνομα αὐτοῦ: εἴπατε ἸΤῶς συνετρίβη βακτηρία εὐκλεής, ῥάβδος peya- 

18 λώματος ; ̓᾿κατάβηθι ἀπὸ δόξης καὶ κάθισον ἐν ὑγρασίᾳ καθημένη. 

Δαιβὼν ἐκτρίβεται, ὅτι ὥλετο Μωάβ’ ἀνέβη εἰς σὲ λυμαινόμενος 
.» , 19 δι, S800 δῇ ΡΤ, Ong > 9 , \ ὀχύρωμά σου. "ἐφ᾽ ὁδοῦ στῆθι καὶ ἔπιδε, καθημένη ev *Aponp, καὶ - Ὁ 
> + A Ν , ‘ ? , ae ΔΣ 20 
ερώτησον φεύγοντα Και σωζόμενον καὶ εἶπον Ti ἐγένετο; KaT7- NO ° 

σχύνθη Μωάβ, ὅτι συνετρίβη: ὀλόλυξον καὶ κέκραξον, ἀνάγγειλον ἐν 

at ᾿Αρνὼν ὅτι ὥλετο Μωάβ, “καὶ κρίσις ἔρχεται εἰς γῆν τοῦ Μεισὼρ ἐπὶ 

22 Χαιλὼν καὶ Ῥεφὰς καὶ Μωφάς, “καὶ ἐπὶ Δαιβὼν καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 

23 ἐπ᾽ οἶκον Δαιβλαθάιμ, Kat ἐπὶ Καριαθάιμ καὶ ἐπ᾽ οἶκον ΤῬαιμὼλ 

10 εξαιρων] pr παντες ἋΧ κα emtxaraparos o ΟἾΒ | αὐτοῦ] αὐἱουτου X* RAQ 
11 averavoaro] eravoaro &* (aver. So) [αγγιου, αγγιον SAQ* | om 
εἰς 2° &* (hab δὲς. 4(ὴ) | ἀπωκισμον B*frtX* | wero] οἴχετο B* ft (w sup 
ras) wxovTo Q  εξελιπεν] εξελειπεν RoAQ εκλιπεὶ A 12 om aurov 1° 
SAQ | avrov] αὐτο &* (superscr ν δὲς (})) | Kepara] a’ κερατα o’ κερασματα 
ΟἿ | συγκοψουσιν (σινκ. &* συνκ. δὲ ἢ] συντριψουσιν Q 18 καταισχυνθη] 
κατησχυνθὴν &* κατησχυνθη δῖ | oxos] pro A | Βεθηλ ὃξ | ἐπ᾿ avros] 
ep avras ΟἿ εὠ eaur. QA 14 τὰ πολεμικα]ῇ πολεμον Q 15 Mwa 
&* (superscr β &*) | exNexror] pr “Χ' oc Ὁ | νεανιίσκτοι S* 17 avrw] om 
S* (hab S«2@)ms) αὐτὸν AQ | exdore] evdores Q | ραβδος] p ex ἃ fec vid 
ἐξ | μεγαλωματος] μεγαλωτος B* (-Awuaros Bb) 18 om καταβηθι azo 
δοξης καὶ N* (hab δὲς. (ἢ ΠΕ} | Δαιβων] Δεβων δὲ Αδαιβων Q2vid pr θυγατηρ 
AQ (Χ' θυγατερα superscr Q*) | εκτριβεται] ἐκτριβηται & A (re) om Q  οχυ- 
ρωματα A 19 om καὶ 1° &* (hab &°() | εἐπιδε... Αροηρ] a’ σκοπευσο! 
κατοικουσα A. 6’ εφιδε κατοικουσα A. σ΄’ ἐμβλεψον κατ. Apwnp Q™s | εφιδε 
ἐξ (er. N* fort) | σωζομενον] ανασωΐζ. Q 20 ολολυξον] ododuge Q | κε- 
κραξον] κραξον &* vid | Αερνων A | om ort 2° ΟἿ (superscr Q?) 21 ynv] 
pr τὴν A | Μισωρ SAQ | Χελων SA | Pedas] Padad &* Ῥασας δοιὰ Ἰασσα 
Q pr ἐπὶ SAQ | om και ωφας &*  Μωφας] Νωφαθ 8°? Μωφαθ AQ pr ere 
ἔξοδο 22 Δεβων & | Δεβλαθαιμ SA 23 Καριαθεν & | om και er οἰκον 
Ταιμωὼλ &* hab καὶ er οικ. Ταμωαβ ὧδε. | er 1°] ere A | Τάμωλα A Τάμωλ Q 
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XXXI 24 (XLVIII 24) IEPEMIAS 

pe 
B καὶ ἐπ᾽ οἶκον Μαών, *xal ἐπὶ Καριὼθ καὶ ἐπὶ Βοσὸρ καὶ ἐπὶ πάσας 24 

τὰς πόλεις Μωὰβ τὰς πόρρω καὶ τὰς ἐγγύς. “5 κατεάχθη κέρας Μωάβ, 25 
\ A > ’ > a / 26 4 > , a Dis ’ 

καὶ τὸ ἐπίχειρον αὐτοῦ συνετρίβη. ““μεθύσατε αὐτόν, ὅτι ἐπὶ Κύριον 26 
» 4 ‘ > 4 ‘ > ‘ > ΄- ‘ »ἭἬ ν᾽ ἐμεγαλύνθη: καὶ ἐπικρούσει Μωὰβ ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσται εἰς 

‘ ae 27 δι Ὁ Af α λ > >? > nA δ: Δ 
γέλωτα καὶ αὐτός. “7καὶ εἰ μὴ εἰς γελοιασμὸν ἦν σοι, Ἰσραήλ, καὶ ἐν 27 

κλοπαῖς σου εὑρέθη, ὅτι ἐπολέμεις αὐτόν. ““κατέλιπον τὰς πόλεις 28 
Ν ad > , « ov M ap- > n On od καὶ ᾧκησαν ἐν πέτραις οἱ κατοικοῦντες Μωάβ' ἐγενήθησαν ὥσπερ 

’ , 4 2 

περιστεραὶ νοσσεΐουσαι ἐν πέτραις στόματι βοθύνου. Kal ἤκουσα 29 

ὕβριν Μωάβ, ὕβρισεν λίαν, ὕβριν αὐτοῦ καὶ ὑπερηφανίαν αὐτοῦ, καὶ - 
[ , 6 « δί > συ 30 > \ ὃ Ν᾿. 8 dl > “A aS \ « 4 ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, 5. ἐγὼ δὲ ἔγνων ἔργα αὐτοῦ: οὐχὶ τὸ ἱκανὸν 30 

αὐτῷ οὐχ οὕτως ἐποίησεν; 3) διὰ τοῦτο ἐπὶ Μωὰβ ὀλολύζετε πάντοθεν" 31 
βοήσατε ἐπ᾽ ἄνδρας Κεὶρ “Adas αὐχμοῦ. 3 ὡς κλαυθμὸν Ἰαζὴρ ἀπο- 32 

4 > n 

κλαύσομαί σοι, ἄμπελος ᾿Ωσερημά: κλήματά σου διῆλθεν θάλασσαν, 
, > \ ¢ Pk EH | U > 4 ὧν 

πόλεις Ἰαζὴρ ἥψαντο ἐπὶ ὀπώραν σου, ἐπὶ τρυγηταῖς σου ὄλεθρος 
> , “- 33 7 6 ’ ‘ > tA > ~ , 

ἐπέπεσεν: Bauveyynabn χαρμοσύνη καὶ εὐφροσύνη ἐκ τῆς Μωαβείτι- 33 
ὃ ρα, > RS “ ‘ > δι iF > Os > Os, Kal οἶνος hv ἐπὶ ληνοῖς σου" πρωὶ οὐκ ἐπάτησαν, οὐδὲ δείλης οὐκ 
> , if 34 > A “᾿ «ς \ -“ Φ | « , > a ἐποίησαν aide. “amd κραυγῆς Ἐσεβὼν ἕως Αἰτὰμ ai πόλεις αὐτῶν 34 

ἔδωκαν φωνὴν αὐτῶν ἀπὸ Ζόγορ ἕως ‘Qpwvdy καὶ ἀγγελίαν Σαλα- 
’ id s A “ \ > , + 35 A > ~ 

σειά, ὅτι καὶ TO ὕδωρ Νεβρεὶν eis κατάκαυμα ἔσται. “Kal ἀπολῶ 35 

τὸν Μωάβ, φησὶν Κύριος, ἀναβαίνοντα ἐπὶ τὸν βωμὸν καὶ θυμιῶντα 

NAQ 23 Μαων] Mawd &* Τίμων So* 24 om πάσας &* (superscr &*4()) | 
mods &* vid 25 xepa &* (superscr s &°(?)) 27 om εἰ A | 
μὴν Q? | om gv A | και 25] εἰ RAQ | κολοπαις A | ευρεθησαν Q | ore Q 
avroy (incep avra δὲ ἢ] - α'θ' “Χ' εν avrw μεταναστευεις Q™S 48 κατελειπον 
SoA | πολις &* (-λεις S&P) [οἱ κατοικουντες] οἰκουντες A | ὡσπερ] ws A ὡσει 
Q | νοσσευουσαι) pre A | βοθυνου στόματι A. 29 om και 1° ἔξοδ ΑΘ 
av] spodpa A+ mavres Χ' το ὑψος αὐτου ΟἿ | vBpw 2°] pr καὶ ἔξ AQ 
αὐτου 2°]+4% τὴν ἀλαζονιαν αὐτου ιδον Ors 80 εργα] pr τὰ A | avrov] 
+% φησιν ks Q™S | avrw] αὐτου SAQ | ouvrws]+ Χ' οἱ βραχίονες αὐτου οὐχ 
ouTws (ME 31 ολολυζετε] - ert Μωαβ Qs | κειραδας αυχμου] κιδαρας 
avxu. A a’o’ τοιχου οστρακινου Q™s | avxuov]+a’’ & κ μελετησει ΟΕ 

᾿ 82 om ga A | Ὡσερημα] ws epnuos &* (superscr a &-*) Acepnua A Σαβαμα 
Q | modes] πολις BR* (-Aecs N%4) | orwpay] o sup ras π᾿ superscr A* | em 
2°] pr καὶ AQ | τρυγηταις] τρυπηταις S* | ἐπεπεσεν] everecev & ἐπεσεν AQ 
33 cuveyncdn) συνεψηθη AQ* (-ψησθ. Q*) | χαρμοσυνη] χαρμονὴ N-*Q | 
Mwafiridos AQ | επατησαν] erarnoas &* (superscr ν δὲς (ἢ) ἐπατηθησαν A 
34 amo 1°] επι &* (απο N*4) | κραυὴς &* | ews 1°] ws R* (ews BA) | Αἰταμ] 
EyaB & Ἐλεαλη! καὶ ews Ιασσα A EX. καὶ ews Ιασσα! ews Αἰταθ Q | au 
modes] πολις ἐξ (ae modes &=*) | Zoyop] Σηγωρ Q| om καὶ αγγελιαν 
Σαλασεια ort &* hab καὶ αγγελιαν εἰς Σαλισα ore ἔκ: | ἀγγελίαν (-λειαν 
B* «λιαν ΒΡ)] ἀγγελια AQ | Σαλασεια] Σαλισια A Σαλασια Q | NeBpew] 
Νεβρειμ & Ἑβριμ A Νεμρειμ Q | es] pr epnuos autre &* (postea improb) 
35 avaBevvovra A | τὸν βωμον] Μωαβ A βωμον Q θυμιωντα (εθυμ. &*)] 
θυσιαΐζοντα Q 
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XXXII 
-(XXV) 

IEPEMIA> (XXV 15) XXXII I 

"“ cal a a ; , 

36 θεοῖς αὐτοῦ. dia τοῦτο καρδία τοῦ Μωὰβ ὥσπερ αὐλοὶ βομβη- 
, ee ae 6 , 10. ef ΝΑ, ’ 

σουσιν, καρδία μου er ἀνθρώπους κειράδας ὥσπερ αὐλὸς βομβήσει: 
ὃ ἢ cal A / > oA D> 4% > 6 , 37 “ 

37 διὰ τοῦτο ἃ περιεποιήσατο ἀπώλετο ἀπὸ ἀνθρώπου. 3 πᾶσαν κεφα- 
“ 4 

λὴν ἐν παντὶ τόπῳ ξυρηθήσονται, καὶ πᾶς πώγων ξυρηθήσεται, καὶ 
“ “ , \ oes | , 3 ΄΄ , 38 \ Ssh 

38 πᾶσαι χεῖρες κόψονται, Kal ἐπὶ πάσης ὀσφύος σάκκος. kal ἐπὶ 
Ul na 4 \ Ν > Ν Ul 2 1. LA , πάντων τῶν δωμάτων Μωὰβ καὶ ἐπὶ πλατείαις αὐτῆς, ὅτι συνέτριψα, 

Ν ’ « > ad e > ΒΩ , > a 39 a nr 39 φησὶν Κύριος, ws ἀγγεῖον οὗ οὐκ ἔστιν χρεία αὐτοῦ. mas κατήλ- 
a » na > Ἁ 

λαξεν; πῶς ἔστρεψεν νῶτον Μωάβ; ἠσχύνθη, καὶ ἐγένετο Μωὰβ εἰς 
᾽ eee , “ “ ’ δ΄ “«“ 40 2, “ 3 40 γέλωτα καὶ ἐνκότημα πᾶσιν τοῖς κύκλῳ αὐτῆς. drt οὕτως εἶπεν 

41 , 41? , 3 , Ν ee , , 42 \ 42 Κύριος * λημφθη ᾿Ακκαρών, καὶ τὰ ὀχυρώματα συνελήμφθη, “Kat 
ΩΝ ’ ’ 

43 ἀπολεῖται Μωὰβ ἀπὸ ὄχλου, ὅτι ἐπὶ τὸν κύριον ἐμεγαλύνθη. “3παγὶς 

44 καὶ φόβος καὶ βόθυνος ἐπὶ σοί, καθήμενος Μωάβ. “6 φεύγων ἀπὸ 
, a , > ~ 2 \ ’ Ν 2 , 

προσώπου τοῦ φόβου ἐνπεσεῖται εἰς τὸν βόθυνον: καὶ ὁ ἀναβαίνων 
~ a qd “a 

ἐκ τοῦ βοθύνου, συλλημφθήσεται ἐν τῇ παγίδι: ὅτι ἐπάξω ταῦτα ἐπὶ 

Μωὰβ ἐν ἐνιαυτῷ ἐπισκέψεως αὐτῶν. 

“ 3 , a 

(15) τ Οὕτως εἶπεν Κύριος 6 θεὸς Ἰσραήλ Λάβε τὸ ποτήριον τοῦ 

86 του Μωαβ] της Μ. &* (του ἐξο.4(})) | βομβησουσοι incep &* (postea 
-ow) -σι Q? | καρδια 2°] incep ὃ &* pr καὶ AQ | κειραδας] κιδαρ (sic) &* 
κιδαρας N° κειδαρεις A | βομβησει] β 1° sup ras A* | om a B* (hab B?>) | 
ἀπολετο S* 37 πασαν] pr Χ' οτι Q™e | ξυρηθησονται] ξυρησονται 
SAQ | mas] παν &* | πωγω &? | ψονται (sic) &* (superscr co δὲς (ἢ) 
38 πλατειαίς (-τιαις SA)] pr ταῖς Q  συνετριψα] συνεστρεψα S* συνετριψα 
τον Μωαβ &°*Q | Kupios]+rov Μωαβ A | αγγιον AQ* 39 κατηλ- 
λαξεν] + 00’ X ολολυξατε Q™E | om ἡσχυνθὴ καὶ eyevero MwaB &* (hab 
Kc. (vid) mg) | evkornua (τημα sup ras B!Y4)] eyxornua Ba>Q | racw] π᾿ sup 
ras (seq spat 1 lit) B!Yid mace SQ | κυκλω] pr περι Οὗ postea improb) | 
auvtns| αὐτου (o sup ras A#) A 40 Kupios]+ θ΄ “Χ' wou ws aeros opun- 
gel καὶ ἐεκπετάσει χειρὰς αὐτου emt Μωαβ Qs 41 Ακκαρων] Axixa- 
ριωθ A Καριωθ Q | συνελημφθη] συνεληφθη Q+a’'d’ Χ' καὶ ἐσται ἡ καρδια 
δυνατων Μωαβ εν τὴ nuepa exewn ὡς καρδια γυναικος ὠὡδινουσης ΟἿ 
42 τον κυριον) om τον & 43 emt σοι] ew eve X°* ἐπι σε Q  καθη- 
μενον QO | Μωαβ] pr err A 44 φευων %* | προσωπου του] προσω X* 
(-που του S-2()™M) | ἐμπεσειται BPAQ | tov βοθυνον] om τὸν &* (superscr 
Kea) | συλλημφθησεται] συνλημῴφησετε ᾿ξ συλληφθ. Q* | ort] διοτι A | av- 
των] avrys SAQ+0' Χ' w επεσκεψαμὴν αὐτοὺς heya KS (45) ev σκεπη 
aceBwy esTnoav amo παγιδος φευγοντες ore mup εξηλθεν εξ HoeBwv φλοὲ 
εκ πόλεως Σήῆων καὶ κατεφαγεν apxnyous Μωαβ x εξηρευνησαν wous Lawy 

(46) ουαι σοι Μωαβ αἀπωλου λαος Χαμως ort ἐληφθησαν νυιοι αὐτου εν αιχμα- 
λωσια καὶ θυγατερες αὐτου αἰχμάλωτοι (47) καὶ επιστρεψω τὴν αἰχμαλωσιαν 
Μωαβ em ecxarwv των nuepwv φησιν Ks ews ενταυθα To κριμα MwaB Qms 
XXXII 1 ovrws] pr (tit) οσα ἐπροφητευσεν Ἱερεμίας emt παντὰ τα εθνη 
[xxv 13 (Heb)] AQ et posthaec a’0’ Χ' [xxv 14 (Heb)] οτι εδουλευσαν ev 
auTous καὶ ye avTos εθνη πολλα καὶ βασιλεις μεγάλοι καὶ ανταποδωσω avTOLS κατα 
τὴν εργασιαν αὐτῶ] k κατὰ τὰ Epya των χειρων αὐτων οτι Q™E 
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XXXII 2 (ΧΧΥ 16) IEPEMIAS 

B οἴνου τοῦ ἀκράτου τούτου ἐκ χειρός μου, καὶ ποτιεῖς πάντα τὰ 
ἔθνη πρὸς ἃ ἐγὼ ἀποστέλλω σε πρὸς αὐτούς, "καὶ ἐξεμοῦνται, καὶ 2 (16) 
μανήσονται ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω ἀνὰ 
μέσον αὐτῶν. 3xai ἔλαβον τὸ ποτήριον ἐκ χειρὸς Κυρίου, καὶ 3 (17) 

ἐπότισα τὰ ἔθνη πρὸς ἃ ἀπέστειλέν με Κύριος πρὸς αὐτά, “τὴν 4 (18) 

Ἰερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ βασιλεῖς ᾿Ιούδα καὶ ἄρχον- 
τας αὐτοῦ, τοῦ θεῖναι αὐτὰς εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον καὶ εἰς 

, ‘ A ‘ , 3, \ ‘ ΄“ 

συριγμόν, Skat τὸν Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τοὺς παῖδας 5 (19) 
> “ i) 4 ~ > “6 Ν ’ A λ ‘ > a Ν 

αὕτου και τους μεγίστανας αὕτου “καὶ πάντα τὸν Λαὸν αὕτου kat 6 (20) 
΄“ A 

πάντας τοὺς συμμίκτους, kal πάντας τοὺς βασιλεῖς ἀλλοφύλων, 
> 

τὴν ᾿Ασκάλωνα καὶ τὴν Τάζαν καὶ τὴν ᾿Ακκαρών, καὶ τὸ ἐπί- 
λοιπὸν ᾿Αζώτου, 7kai τὴν ᾿Ιδουμαίαν καὶ τὴν Μωαβεῖτιν καὶ τοὺς 7 (21) 

Cal 7 o an 

υἱοὺς ᾿Αμμών, “καὶ βασιλεῖς Τύρου καὶ βασιλεῖς Σειδῶνος καὶ 8. (22) 
΄- A 3 a , “a , ‘ \ 4 \ 

βασιλεῖς τοὺς ἐν τῷ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ τὴν Δαιδὰν καὶ 9 (23) 

τὴν Θαιμὰν καὶ τὴν “Pas καὶ πᾶν περικεκαρμένον κατὰ πρόσωπον 

αὐτοῦ, “καὶ πάντας τοὺς συμμίκτους τοὺς καταλύοντας ἐν τῇ 10 (24) 
, - - a 

ἐρήμῳ, “Kal πάντας βασιλεῖς Αἰλὰμ καὶ πάντας βασιλεῖς Περσῶν, τι (25) 
12 ‘ , Xr Μ᾽ > ὸ > λ UJ ‘ , ‘ \ > ’ καὶ πάντας βασιλεῖς ἀπὸ ἀπηλιώτου τοὺς πόρρω καὶ τοὺς ἐγγύς, 12 (26) 
” \ \ > s Var \ , > , “ple BA ἕκαστον πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάσας βασιλείας τὰς ἐπὶ 

SAQ = Lom εκ χειρος μου &* (hab Nal) ms) | ποτιει5} -Ἐ Χ' avrovs συν Q™S | om 
eyw Q | αποστελλω] εξαποστελω Q 2 και 1°] pr καὶ πίονται AQ* pr και 
ποτιουνται Q* | μανησονται] exuavnoovra Q | μαχαιρης A 3 To ποτη- 
ριον} om & pr a’ ‘& συν Q™S | Κυριου]- το ποτήριον & | ra €Ovy] pr παντα 
Q pr a’ ow [ravra] Οὐ | προς 2°] er SAQ (% superscr et a’6’ in marg) 
4 πολις &* (-λεις N°->) | Τουδα 2°] αὐτου Q* | epnuwow)]+Kar εἰς αφανισμον 
ΟἿ (uncis incl Q*) | συριγμον] συρισμον δ᾿ (-Ύμον ἔξς.8.(9) Ὁ α'σ΄θ' & 6 εἰς 
καταρᾶ! κατα τὴν ἡμεραν TavTny ΟἿἙ 5 Ἐγυπτου &* (Avy. ἐξο.") 
6 συμμικτοὺυς (συμικτ. &*)]+avrov SAQ | παντὰας 2°] pr a’ Χ' συν Qs | 
Bacthes] + a’0’ Χ τῆς νησου καὶ σὺν mavras βασίλεις της Q™E | αλλο- 
φυλων] pr πάντων των A| τὴν ἀσκαλωνα (-ναν &*)] pr καὶ A | Ακκαρω 
ἐξ" | ἐπίλιπον S* (επιλοιπ. Ko") 7 Idovpea| S | Μωαβιτιν AQ 
8 βασιλεῖς 1°] pr wayras A pr παντὰς τοὺς Q pr a’ Χ' σὺν [π. 7.] Qs | 
βασιλεις 2° (-λις N* -λεὶς R“>)] pr a’ & ow παντας ΟΕ | Σιδωνος 
BPSAQ | βασιλεις 3°]+a’0’ X τῆς νησου Que 9 Δεδαν & | Θωμεαν 
S* Θεμαν 8°42 | τὴν Pws] pr a’ X σὺν Q™S | Pws] Pw &* Bog Que | παν] 
mavra XQ | wepixexappevor] περικιρομενοὶ KQ™S κεκαρμενον Q* | kata] pr τα Q 
10 καὶ] pr a0’ & 6 ow mavras βασιλεις της ApaBecas Q™S | συμμικτοὺυς 
(συμικοὺς ἐδ" συμικτ. &*)]+avrov A | wavras]+ “Χ' βασιλεις Q™E 11 om 
και mavras βασιλεις Atcha, N*A* (hab δὲς) As) | καὶ 1°] pr a’ Χ' καὶ ow 
παντας βασιλεις ZauBpe Q™e | παντας bis] pr * σὺν Οὐ  Αἰλαμ] Δαιδαν 
A*Q* (Aad. Q™8) | Περσων] Mnda| Q™ 12 ravras] pr Χ' σὺν Q™SE 
Bacirers]+rovs & | ἀπηλιωτου (πηλ. Ὁ] pr του A του Boppa Q™s | πασας 
pr a’ 6 συν Οὐ | βασιλεια5] βασιλεας αὐτου S* βασιλειας αὐτου ὃ.) pr 
τας A 
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IEPEMIAS (XXV 35) XXXII 21 

(27) 13 προσώπου τῆς γῆς. “kal ἐρεῖς αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Παν- 

τοκράτωρ Πίετε, μεθύσθητε, καὶ ἐξεμέσετε καὶ πεσεῖσθε, καὶ οὐ 

μὴ ἀναστῆτε ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας ἧς ἐγὼ ἀποστέλλω 

(28) 14 ἀνὰ μέσον ὑμῶν. “kal ἔσται ὅταν μὴ βούλωνται δέξασθαι τὸ 

ποτήριον ἐκ τῆς χειρός σου ὥστε πιεῖν, καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν 

(29) 15 Κύριος Πιόντες πίεσθε, dru ἐν πόλει ἐν ἧ ὠνομάσθη τὸ ὄνομά μου 

ἐπ᾽ αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι κακῶσαι, καὶ ὑμεῖς καθάρσει οὐ μὴ καθα- 

ρισθῆτε, ὅτι μάχαιραν ἐγὼ καλῶ ἐπὶ τοὺς καθημένους ἐπὶ τῆς 

(30) 16 γῆς. ων 

ἐρεῖς Κύριος ἀφ᾽ ὑψηλοῦ χρηματιεῖ, ἀπὸ τοῦ ἁγίου αὐτοῦ δώσει 

φωνὴν αὐτοῦ, λόγον χρηματιεῖ ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ οἵδε 

ὥσπερ τρυγῶντες ἀποκριθήσονται. καὶ ἐπὶ καθημένους τὴν γὴν 

Ν ‘ 7 Σ᾽ 15 » \ \ , ’ὔ Ἀ 
Kat συ προφητεύσεις εα αὐτους Tovs λόγους TOUTOUS, Και 

(31) 17 ἥκει ὄλεθρος, "7 ἐπὶ μέ ἧς γῆς, Or igis τῷ ίῳ ἐν TOL 31) 17 ἣ pos, "1ἐπὶ μέρος τῆς γῆς, ὅτι κρίσις τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς 
μ4 Η et \ a , « δι 2 ΄ 5 " ἔθνεσιν: κρίνεται αὐτὸς πρὸς πᾶσαν σάρκα, οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἐδόθη- 

= (32) 18 σαν els μάχαιραν, λέγει Κύριος. ᾿δϑρὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ 
δ. ΤῊΝ S50 "ἊΝ >. » it. er , 2 ΄, 

κακὰ ἔρχεται ἀπὸ ἔθνους ἐπὶ ἔθνος, καὶ λαῖλαψ μεγάλη ἐκπορεύ- 

(33) 19 erat ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, Kal ἔσονται τραυματίαι ὑπὸ Κυρίου 

ἐν ἡμέρᾳ Κυρίου ἐκ μέρους τῆς γῆς καὶ ἕως εἰς μέρος τῆς γῆς" οὐ 

μὴ κατορυγῶσιν, εἰς κόπρια ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἔσονται. 
> a 

(34) 20 *adaddgare, ποιμένες, καὶ κεκράξατε καὶ κόπτεσθε, of κριοὶ τῶν 
, “ 2 , roe νι. Ὁ c oA > β ‘ προβάτων, ὅτι ἐπληρώθησαν ai ἡμέραι ὑμῶν εἰς σφαγήν, καὶ 

(35) 2x πεσεῖσθε ὥσπερ οἱ κριοὶ οἱ ἐκλεκτοί: “καὶ ἀπολεῖται φυγὴ ἀπὸ 

12 προσωπὸν Q | τῆς yns] pr maons N+ % 6 βασιλεὺυς Σησαχ πίεται 

εσχατος αὐτῶ] Qs 13 παντοκρατωρ]- ο 05 Ind Q | μεθυσθητε] pr και 
SAQ | efewerare RAQ (εξαιμ. Q2) | ava pecov] aro προσωπου &* (ava μ. 
Sc.a (?mg)) 14 om gov A*V¥id (ρος cov sup ras 43) | Kupios]+ Χ' τῶν 
δυναμεω! o Os Int Οὐ 15 ore 1°9]+ Χ' δου QO™S | ev 2°] ef AQ | wro- 
μασθὴν S* | αὐτὴν] avrns A | apxoua] epxouae A | καθαρσει] καθαρισμω 
Q+a'o'! Χ' καθαρισθησεσθαι Q™Es | katw] καλεσὼ A | τοὺς καθημενους} pr 
παντας Q 16 om em αὑτοὺς A | Tous Noyous] pr ravras Q | rovrous] 
+em avrovs A?(mg) | epes]+avras A | ap] ep S| ere 1°] aro A | τοὺ 
τοπου] ras 1 lit post τὸν et om sup ras*A* | αὐτου 3°] τουτου A | ὡσπερ] 
ws Q* superscr rep Q(id) | rpvywv Tes] Tpuywres A rpvyovres Ὁ" vid adnot 
οἱ ληνοβατουντες Q™S [καθημενους} pr παντὰς Tous A pr τοὺς Q | τὴν yr] 
ῬΓ ἐπὶ AQ | ηκει exer A 17 μερους ᾿ξ (μερος ᾿ξ) | avrous & | σαρκαν ᾿ξ" 
18 Kupios]+ ασ'θ' & των δυνάμεων ΟἿ | emt] εἰς ξΑΟ | εθνος] εθνοὺυς S*A* 
19 μερους] μερος A* (-ρους ΑΞ | om καὶ ews εἰς μερος τῆς yns &* (hab 
Kea (Ὁ mg) | γῆς 2°]+a'0’ & καὶ ov μὴ κοπτωσιν οὐδ ov μὴ συναχθωσιν ΟΕ] 
κατορυγωσιν] κατορυξωσιν A 20 ποιμενες} ΡΥ Χ' οἱ Q™S | κεκραξετε (-ξεται 
δὴ -ἕξασαι KoA) N*A | κοψασθε Q | ὑμων] ἡμων A| εισφαγην S*A | 
σφαγην]- αἰσ'θ'΄ ΧΟ κι οἱ σκορπισμοι ὑμων QMS | πεσεισθαι (εσεισθαι sup 
ras) Aa ‘21 ἀαπολειται] ἀπολισθαι &* (-λεισθαι ᾿ξ ἢ 
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XXXII 22 (XXV 36) IEPEMIAS 

Β τῶν ποιμένων, καὶ σωτηρία ἀπὸ τῶν κριῶν τῶν προβάτων. 

Ξεφωνὴ κραυγῆς τῶν ποιμένων, καὶ ἀλαλαγμὸς τῶν προβάτων 22 (36) 

καὶ τῶν κριῶν, ὅτι ὠλέθρευσεν Κύριος τὰ βοσκήματα αὐτῶν, 
53καὶ παύσεται τὰ κατάλοιπα τῆς εἰρήνης ἀπὸ προσώπου ὀργῆς 23 (37) 

θυμοῦ μου. “ἐνκατέλιπεν ὥσπερ λέων κατάλυμα αὐτοῦ, ὅτι 24 (38) 

ἐγενήθη ἡ γῆ αὐτῶν εἰς ἄβατον ἀπὸ προσώπου τῆς μαχαίρας τῆς 

μεγάλης. 

Ev ἀρχῇ βασιλέως Ἰωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία ἐγενήθη ὃ λόγος οὗτος παρὰ τ 
Κυρίου. 

Ξοὕτως εἶπεν Κύριος Στῆθι ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου, καὶ χρηματιεῖς 2 

ἅπασι τοῖς Ἰουδαίοις καὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις προσκυνεῖν ἐν οἴκῳ 

Κυρίου ἅπαντας τοὺς λόγους οὗς συνέταξά σοι αὐτοῖς χρηματίσαι, μὴ 

ἀφέλῃς ῥῆμα. "ἴσως ἀκούσονται καὶ ἀποστραφήσονται ἕκαστος ἀπὸ 3 

τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς, καὶ παύσομαι ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ 

λογίζομαι τοῦ ποιῆσαι αὐτοῖς ἕνεκεν τῶν πονηρῶν ἐπιτηδευμάτων 

αὐτῶν. “καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἐὰν μὴ ἀκούσητέ μου τοῦ > 

i τ ΄ 

πορεύεσθαι ἐν τοῖς νομίμοις μου οἷς ἔδωκα κατὰ πρόσωπον ὑμῶν, 

βεϊσακούειν τῶν λόγων τῶν παίδων μου τῶν προφητῶν ods ἐγὼ σι 

> A ¢ “ cA ‘ > , \ 3 > , ᾿ 

ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς ὄρθρου, καὶ ἀπέστειλα καὶ οὐκ ἠκούσατέ μου" 

σι 
53 ΄“-. 

δ καὶ δώσω τὸν οἶκον τοῦτον ὥσπερ Σηλώ, καὶ τὴν πόλιν δώσω εἰς 

κατάραν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν πάσης τῆς γῆς. ‘Kal ἤκουσαν οἱ ἱερεῖς 7 
a na a > A 

καὶ of ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς ὁ λαὸς τοῦ ᾿ερεμίου λαλοῦντος τοὺς 

οο λό τούτους ἐν οἴκῳ Κυρίου. *xai ἐγένετο Ἴ f é dyous τούτους » Κυρίου. γέ ερεμίου παυσαμένου 

λαλοῦντος πάντα ἃ συνέταξεν αὐτῷ Κύριος λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ, 
‘ , >" 5 πὴ 3 me ‘ ¢ ΄ A ~ ς καὶ συνελάβοσαν αὐτὸν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ψευδοπροφῆται καὶ πᾶς 6 

SAQ 22 καυὴς S* (p et Ὕ superscr &*) | προβατων] κριων & | xpwy] προβατων 
ἐξ | ὡλοθρευσεν ΒΡ | ra Booxnuara] ro Booxnua S 23 pov] kv Q 
24 ενκατελιπεν (-λειπεν &%*)] κατελειπεν με A εγκατελειπεν ΟἿ (εγκατελιπ. 
Q*) | worep λεων καὶ sup ras A*| καταλυμα (καϊλυμα A)] καταλειμμα ᾧ 
(καταλυμα Q™E) | προσωπου] + ao’ “ΣΦ opyns Q™ [τῆς paxapas] om 
τῆς AQ | peyadns] + a’o’0’ Χ καὶ απο προσωπου opyns θυμου αὐτου Qrs 
ΧΧΧΤΙΗ 1 om βασιλεως ΟἿ (hab Οὐ) | Τωσια BPNA Ιωσιου Q + βασίλεως 
Ιουδα Q | eyevn A | Kupiov]+a’o’0’ & λέγω! Οὐ 2 αἀπασι τοις Ἰουδαιοις] 
παντι lovda Q™S | αἀπασι (-σιν N)] πασιν A πασι Q | om και πασι RQ | 
macw A | χρηματισαι avras Q 8 της odov] om της A [αὐτου] avrwy A 
4 epeis]+a'o'b’ Χ προς avrovs Q™ | νομιμοις] νομοις A | κατα προσωπον}] προ 
προσωπου Ὁ) δ των λογων]- μου ka A | om των παιδων μου &* (hab 
Xa mg (rurs improb δὲ.) | παιδων] δουλων Q* (wad. Q™S) | ορθου N* | 
nkovoare] εἰσηκουσατε (-σαται δ.) SNAQ 6 Σηλωμ NAMDAO | τὴν 
πολιν] Ἐταυτὴηὴν AQ pr a’ Χ' συν Qs | rac Q 7 ew δὰ" (ev ᾿ξ ἢ 
8 a] oca AQ | om λαλησαι BS | συνέλαβον &°-2Q 
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IEPEMIAS (XXVI 18) XXXIII 18 

A a τ ͵΄ κι» 
9 λαὸς λέγων Θανάτῳ ἀποθανῇ, ὁὅτι ἐπροφήτευσας τῷ ὀνόματι Κυρίου 

53 = “ U 
λέγων Ὥσπερ Σηλὼ ἔσται ὁ οἶκος οὗτος, καὶ ἡ πόλις αὕτη ἐρημωθή- 

> \ , ‘> ΄ ὅθι ς \ > s? , 
σεται ἀπὸ κατοικούντων" Kat ἐξεκκλησιάσθη πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ Ἱερεμίαν 

» > ΄ 
το ἐν οἴκῳ Κυρίου. τ Καὶ ἤκουσαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ιούδα τὸν λόγον 

a ὡς αὶ 'ίϑυς > ᾿ “- 2 2 > ° \ 
τοῦτον, kat ἀνέβησαν ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως εἰς οἶκον Κυρίου, Kat 

΄ ,, “-“ a“ 3 ΄“΄ 

τ: ἐκάθισαν ἐν προθύροις πύλης τῆς καινῆς. “' καὶ εἶπαν οἱ ἱερεῖς καὶ 
« aA % ‘ Ed ‘ \ ~ [ρὲ , οἱ ψευδοπροφῆται πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ Κρίσις 

“ > ty a [4 A 

θανάτου τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ, ὅτι ἐπροφήτευσεν κατὰ τῆς πόλεως 
’ > , ΄σ a > > 

12 ταύτης καθὼς ἠκούσατε ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. Kal εἶπεν ᾿Ιερεμίας 

bs τοὺς ἄρχοντας καὶ ὶ τῷ λαῷ λέ Κύριος ἀπέστειλέ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ παντὶ τῷ λαῷ λέγων Κύριος ἀπέστειλέν με 
“ > an εν 

προφητεῦσαι ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην πάντας 
\ λ , a 2 ’ 13 \ a , , \ 58 \ 

13 TOUS λόγους oOUs ἠκούσατε. “Kal viv βελτίους ποιήσατε Tas ὁδοὺς 
~ \ a , a a , ὑμῶν Kal τὰ ἔργα ὑμῶν, καὶ ἀκούσατε THs φωνῆς Κυρίου, καὶ παύσεται 

’ > “ “ - > “ 

14 Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ὑμᾶς. “kal ἰδοὺ ἐγὼ ἐν 
Ν ς “ , ΄, ε , ¥ ς , [Peters 15 > 5 4 15 χερσὶν ὑμῶν, ποιήσατέ μοι ὡς συμφέρει καὶ ὡς βέλτιον ὑμῖν. add’ ἢ 

,ὔ , a > > a. ὁ - Ἰθῶ id > δι 4 “ 

γνόντες γνώσεσθε ὅτι εἰ ἀναιρεῖτέ με, αἷμα ἀθῷον δίδοτε ἐφ᾽ ὑμᾶς 
a 2 ~ “ > 

καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην Kal ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ" ὅτι ἐν 
> a a“ A ¢ “ 

ἀληθείᾳ ἀπέσταλκέν με Κύριος πρὸς ὑμᾶς λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν 
τό \ > ¢ » \ ~ ς \ 

Kal €l7TaV Ol ἄρχοντες Και πας ὁ λαὸς 
’ὔ A , 4 

16 πάντας τοὺς λόγους τούτους. 

πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς τοὺς ψευδοπροφήτας Οὐκ ἔστι τῷ ρ ρ ρ εὐδοπροφή τῴ 
> , ’ , , a 2 > % “ > , , a a 

ἀνθρώπῳ τούτῳ κρίσις θανάτου, ὅτι ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ 
« a rd A ε “ 17 A > , a ὃ a , 

17 ἡμῶν ἐλάλησεν πρὸς ἡμᾶς. καὶ ἀνέστησαν ἄνδρες τῶν πρεσβυτέ- 
a “a > a “ a a 18 pov τῆς γῆς Kal εἶπαν πάσῃ TH συναγωγῇ Tov λαοῦ "“Μειχαίας ὁ 

a > , > Mapadeirns ἦν ἐν ταῖς ἡμέραις ζεκίου βασιλέως Ἰούδα καὶ εἶπεν 
‘ x “a> , σ 3 ’ \ ς > A > . θή 

παντὶ τῷ λαῴ Ἰούδα Οὕτως εἶπεν Κύριος Σειὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαθη- 
ΓΝ: ‘ >. ἢ »” ‘  » ~ 9» > 

OeTal, Kal Ἱερουσαλὴμ εις ἄβατον εσται, καὶ τὸ ορος TOV OLKOV εἰς 

9 τω ονοματι] pr ewe δὲ | ἐλεγον δὲ ἢ (λεγων &*) | Σηλωμ SAQ | αὑὐτης B* 
(αυτη Bab) | κατοικουντων ενοικ. A 10 οἱ ἀρχοντες] om οἱ N* (superscr 
20) | τον Noyov τοῦτον] των λογων rovrwy AQ | es] pr ets οἰκον] τοῦ 
βασιλεως &* (improb &*) | wuAns]+ Kv A+ocxov κυ ὦ 11 om καὶ 3° 
&* (superser &*-2(?)) | Naw] + * λέγοντες QmE 12 απεστειλεν] ἀπεσταλκεν 
ἐξ | λογους7-- τουτους SA | om ous nkovoare & 13 om και Ta epya υμων 
S* (hab &-4() mg) | axovcare] ἀκουσετε (akov sup ras A?) A | Kupiov] ἡμων 
ἐξ vid ky rou OU ἡμῶν Kec vid) KG του OU υμων Q | παυσεταει B* | εφ] προς δὲ ἢ 
(superscr ed K@4 (*)) 15 αιμαθωον A | atua) pr ore X°? Q | αθωον sup ras 
(wo Bifort) B? | διδοτε] pr vers Q | om πολιν ΟἿ (hab Q? (id) mg) [αληθια 
ἐξ | απεσταλκεν] ἀπεστειλεν A | om wra B* (hab ΒΡ) 16 om προς 2° 
SA | εστιν Bid) SAQ | μας] ywas αὶ 17 συϊαγωγη B* συϊναγ. B* | λαου] 
Ἔλεγοντες Ὁ 18 Μιχεας ἐξ Μιχαιας AQ | βασιλεως] pr του Q | Iovda 29] 
Ἔλεγων AQ | Σιων ΒΡΟ | αροτιαθ. &* | εἰς bis] ws A [|αβατον (-τος &*)] 
οπωροφυλαάκιον (-κειον Q4) AQ | oxov]+eo7, Q# 
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XXXIII 19 (XXVI 19) IEPEMIAS 

Β ἄλσος δρυμοῦ. “μὴ ἀνελὼν ἀνεῖλεν αὐτὸν “E¢exias καὶ mas Ἰουδά; 19 
» a > / , YY Φ » U “ e¢ 

οὐχ ὅτι ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ὅτι ἐδεήθησαν τοῦ προσώπου 
’ \ 2 4, , > A ΄“΄ col διέ Φ » ’ 

Κυρίου, καὶ ἐπαύσατο Κύριος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτούς; 
τσ το ΄ " , 2° - ae oe 20.3 ἡ καὶ ἡμεῖς ἐποιήσαμεν Kaka μεγάλα ἐπὶ ψυχὰς ἡμῶν. ““καὶ ἄνθρωπος 20 

4 ΄σ 

ἦν προφητεύων τῷ ὀνόματι Κυρίου, Οὐρείας υἱὸς Σαμαίου ἐκ Καρια- 
/ a“ a 

θιαρείμ, καὶ ἐπροφήτευσεν περὶ τῆς γῆς ταύτης κατὰ πάντας τοὺς 
‘ > > 

λόγους Ἱερεμίου. kai ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἰωακεὶμ καὶ πάντες οἱ 2: 

ἄρχοντες πάντας τοὺς λόγους αὐτοῦ, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι αὐτόν" 
a ” 

Kal ἤκουσεν Οὐρείας, καὶ εἰσῆλθεν εἰς Αἴγυπτον. ™xal ἐξαπέστειλεν 22 

ὁ βασιλεὺς ἄνδρας εἰς Αἴγυπτον, “Ξκαὶ ἐξηγάγοσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν καὶ 23 
> , a A A , EO , > \ > / εἰσηγάγοσαν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ, 

“a ἊΣ a a > 

καὶ ἔριψεν αὐτὸν εἰς τὸ μνῆμα υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ. ““πλὴν χεὶρ ᾿Αχεικὰμ 24 
a > -“ cal ΄ 

υἱοῦ Σαφὰν ἦν μετὰ Ἰερεμίου τοῦ μὴ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας 

τοῦ λαοῦ, μὴ ἀνελεῖν αὐτόν. 
ΧΧΧΙ τοὕτως εἶπεν Κύριος Ποίησον δεσμοὺς καὶ κλοιούς, καὶ περί- τ (2) (XXVI 

κα , , ἀ {Ὁ > ΄ 9 ck \ , θου περὶ τὸν τράχηλόν σου, "καὶ ἀποστελεῖς αὐτοὺς πρὸς βασιλέα 2 (3) 
> ΄“ Ἰδουμαίας καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ καὶ πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν 
καὶ πρὸς βασιλέα Τύρου καὶ πρὸς βασιλέα Σειδῶνος ἐν χερσὶν 

ἀγγέλων αὐτῶν τῶν ἐρχομένων εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν εἰς Ἰερουσα- 
‘ ΄- 

λὴμ πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα. 3 καὶ συντάξεις αὐτοῖς πρὸς 3 (4) 
‘ , a aA > - 9 3 , © \ > , 

τοὺς κυρίους αὐτῶν εἰπεῖν Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 

RAQ 19 avehwy] avaipwv (avep. A) AQ | Efexcas]+ βασιλεὺς Τουδα Q | ovy] ovxe 
SAQ | om οτι 1° S| om καὶ 2° δὲ | Κυριου] αὐτου A| puxas A | μων] υμων &* 
20 τω ονοματι] pr emt A | Ουριας ΒΡΑΟ | Σαμαιου] Maceov® | Kalpiadecaperu 
ἐξ | επροφητευσεν] ἰ- a’ “Χ' ext τη! πολιν ταυτη! και Q™E | κατα] pr xa & | 
Τηρεμιου A 21 βασιλει incep R* Τωακειμ (-κιμ Q*))+ ΧΟ 5 παντες οἱ δυνα- 
τοι αὐτου Q™s | ἀρχοντας δὰ" Υἱὰ | εζητουν} εζητησαν Q | ἡκουσαν &* | Ουριας 
BSA (Ovp sup ras A’ seq spat 2 litt Ἱερεμίας A* fort) ()5 - αἰθ' & καὶ εφοβηθη καὶ 
epuyeyv Ome 22 pr θ΄ Χ' Qs | Baoirevs]+Iwaxey Qs | Αὐγυπτον] 
Eyvrrw incep &* (Eyurrov postea Avy. &')+ 6’ %& Edvaday wor AxoBwp καὶ 
ανδρας μετ αὐτου es Αἰγυπτον Q™s 23 καὶ 1°] pr καὶ συνελαβοσαν! 
avrov A | εξηγαγον AQ | εκειθενἾ pr Χ et superscr 6’ Οἵ | εἰσηγαγοσαν 
εἰσηγαγον SAQ (superscr * Οὗ | βασιλεα]- θ΄ “Χ' Τωακειμ. Q™e | μαχαιρη 
A | ερριψεν ΒΡΑΟ | μνημα] μνημειον A 24 Αχικαμι AQ | Τερεμιου] 
Τερεου &* (μι superscr) Ϊηρεμίου A | μη avedew] pr του NAQ* ΧΧΧΙ͂Υ 1 ου- 
τως] pr a’ Χ' εν apxn βασιλεως Ἰωακειμ υἱου Ιωσιου βασιλεως Ιουδα εγενηθὴ 
Ο λογος ovros προς ἱΪερεμιαν παρα kv λεγων ΟἿΒ | Κυριος] - παντες "Χ' προς 
με QO™S | ποιησον]-- σεαυτω Q 2 αποστελλις ἔξ ἢ (αποστελεις δὲ) | βασιλεα 
1°] pr τὸν ἔξϑϑΑ | Τουμαιας S* | βασιλεα 3°, 5°] pr τὸν Q | Σιδωνος ΒΡΑΟ | 
ayyedwy] pr των A | avtwy 1°] wy sup ras Β᾽ (avrov B* fort) | epyouerwv] 

+es Ιλημ Q | αὐτων 2°] avrw ἐξ | om εἰς Iepoveadnu Q 3 ovvrates] 
προστάξεις & | Kupios]+a'd’ & των δυναμεῶ! Q™E 

302 



mab Co di IEPEMIAS (XXVII 14) XXXIV II 

“ > be A A ’ ς “ 4a > A > , Α A > (5) 4 Οὕτως ἐρεῖτε πρὸς τοὺς κυρίους ὑμῶν “ὅτι ἐγὼ ἐποίησα τὴν γῆν ἐν 

τῇ ἰσχύι μου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ ἐπιχείρῳ μου τῷ ὑψηλῷ, καὶ 

(6) 5 δώσω αὐτὴν ᾧ ἐὰν δόξῃ ἐν ὀφθαλμοῖς pov. "ἔδωκα τὴν γῆν τῷ 
4 “ a ΄ > “ Ν A , Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος δουλεύειν αὐτῷ, καὶ τὰ θηρία 

(8) 6 τοῦ ἀγροῦ ἐργάζεσθαι αὐτῷ. “καὶ τὸ ἔθνος καὶ ἡ βασιλεία ὅσοι 
a4 ‘ > / A ’ Ὗ ΄ ς A A A , ἐὰν μὴ ἐμβάλωσιν τὸν τράχηλον αὐτῶν ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως 

n ΄ ’ὔ 3 

Βαβυλῶνος, ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐπισκέψομαι αὐτούς, εἶπεν 
» a > ,ὔ 3 \ > a 7 (ge κ΄ Ἀν ἋΣ , (9) 7 Κύριος, ἕως ἐκλίπωσιν ἐν χειρὶ αὐτοῦ. Τκαὶ ὑμεῖς μὴ ἀκούετε 

τῶν ψευδοπροφητῶν ὑμῶν καὶ τῶν μαντευομένων ὑμῖν καὶ τῶν 

ἐνυπνιαζομένων ὑμῖν. καὶ τῶν οἰωνισμάτων ὑμῶν καὶ τῶν φαρμα- 

κῶν ὑμῶν τῶν λεγόντων Οὐ μὴ ἐργάσησθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος Y μη ἐργάσῃ f ) 
Se a > ‘ , ¢ “ A 4 a ς “ > \ 

(10) 8 ὅὅτι ψευδῆ αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν πρὸς τὸ μακρῦναι ὑμᾶς ἀπὸ 

(11) ο τῆς γῆς ὑμῶν. ϑκαὶ τὸ ἔθνος ὃ ἐὰν εἰσαγάγῃ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
ς \ \ \ λέ λῶ \ > ’ > hed Ν 

ὑπὸ τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ἐργάσηται αὐτῷ, καὶ 
/ > \ 3 A a a > “ ΟΥ̓. “ > “ ‘ > / 

καταλείψω αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτοῦ: Kal ἐργᾶται αὐτῷ καὶ ἐνοική- 
cal > ’ 

(12) 10 σει ἐν αὐτῇ. Kat πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα ᾿Ιούδα ἐλάλησα 

κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων Εἰσαγάγετε τὸν τρά- 

(14) 11 xnAov ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. "ὅτι ἄδικα 

8 προς Tous κυριους (2°)] τοις κυριοις A 4 om ort Q | γην7- αθ' x 
TOUS aVOUS καὶ τὰ KTNVN OTA ETL προσώπου THs yns Q™E | TH ἰσχυι] Om τη S| 
επιχειρω] βραχιονι Q | εαν] αν & ε sup ras (pr spat 1 litt) A@ δ εδωκα] 
Ἔπασιν Q pr αθ' Χ καὶ νυν eyw εἰμι ΟἿ] τὴν Ὑην]-Ἐπασαν A pr πασαν | 
Tw Ν. β. BaBvdwvos] pr εν (superscr) Q? pr α'θ' Χ' ΟἿ | om Ναβουχοδονοσορ 
& | Βαβυλωνος]- 0’ Χ τω doviw μου Q™S | om dovAevew αὐτω S| avtw 2°] 
+ % dedwxa δουλευειν avrw καὶ δουλευσουσιν avTw πᾶϊτα τὰ εθνὴ k TW υἱω αὐτου 
Καὶ TW Vw TOV υἱιου αὐτου εως ελθὴ ο KaLpos THS Οργὴῆς αὐτου καὶ δουλευσουσιν αὐτω 
εθνη 6 βασιλεις μεγαλοι Q™E 6 και 1°] pr α'θ' Χ' καὶ εσται Q™E | βασιλια 
ἐδ | ogo] σοι A* (οσ. A?) | eav] αν A+ “Χ' μη δουλευσουσι τω Ναβουχοδονοσορ 
βασιλει Βαβυλωνος καὶ ogo εαν Q™S | evBarwor & εμβαλωσι (}8 υἱά | τον fvyor] 
om τὸν A  Βαβυλωνος]7- και δουλευϊσωσιν αὐτω A | μαχαιρα]-- πεσουνται δὲ" 
(postea improb) A | λιμω] Ἐ παντες Χ κ εν θανατω QM | ews]+ayv AQ | 
εκλειπωσιν K-38 A εκλιπουσιν Οὗ (exirwow (8) 7 ante axovere ras 1 lit 
ut vid Q?| um 297: α'θ'΄ Χ' καὶ των κληδονων ὑμων Q™E | των λεγοντων} pr 
και &* (postea improb) om των Q* (hab Ο"ΕῚ [λεγοντων}- Χ' προς ὑμᾶς ev 
Tw λεγειν Q™E | εργασεσθε Q* (-σησθε (8) 8 αυτοι ψευδη & | υμων] 
Ἔαθ' Χ' 5 διάσπερω ὑμας 5 ἀπολεισθαι (-σθε ΟἿ Οὐδ 9 0 cay] οσοι ἂν 
A oay Q | εἰσαγαγωσιν A | αὐτου 1°] avtwy A | βασιεως &* (βασιλ. ἐξ ἢ) | 
αὐτου 497]: α'θ' “Χ' φησῖ! ks Q™E | avrw 2°] pr ev &* (postea improb) εν αὐτῇ 
Qms 10 ἐλαληκας &* (eXaAnoa N40) | ara R* (κατα KoA) | ὑμων] 
+vumo τον ζύγο! βασίλεως Βαβυλωνος 5 δουλευσατε aurw k τω aw avTou K ζητε 
k wart ἀποθνησκετε σὺ καὶ Ο aos Gov εν ρομφαια καὶ εν λιμω καὶ εν θανατω Kaba 
εἐλαλησε KS πρὸς TO εθνος o εαν μὴ δουλευσὴ τω βασιλει Βαβυλωνος καὶ μὴ 
ακουσήτε τῶν λογωὶ των TpopynTw| πρὸς υμας QMS | και 2°] οὐκ ΟἿ | εργα- 
σασθε] εργασεσθαι & epyagerdar A 
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XXXIV 12 (XXVII 15) ΤΕΡΕΜΙΑΣ 

δ ΄ ’ 

Β αὐτοὶ π εύὐουσιν ὑμῖν, "ὅτι οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς, ow 12 (15 p 
¢ A 4 ~ > , ld ᾽ > ἰδί . ὸ ‘ 

Κύριος, καὶ προφητεύουσιν τῷ ὀνόματί μου ἐπ᾽ ἀδίκῳ πρὸς τὸ 
> ,ὕ ς “ ‘ > “ 6 ig ΄ ‘ « -“ c - « 

ἀπολέσαι ὑμᾶς: καὶ ἀπολεῖσθε ὑμεῖς καὶ οἱ προφῆται ὑμῶν oi 
΄“- 3 a ΄σ ΄ ΄ 

προφητεύοντες ὑμῖν ἐπ᾽ ἀδίκῳ ψευδῆ. ᾿ ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ λαῷ 13 (16) 
΄ a“ a 3 , 

τούτῳ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἐλάλησα λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ 

ἀκούετε τῶν λόγων τῶν προφητῶν τῶν προφητευόντων ὑμῖν 

λεγόντων Ἰδοὺ σκεύη οἴκου Κυρίου ἐπιστρέψει ἐκ Βαβυλῶνος, 
oo >» > ‘ , ΑΕ, ἘῈΞ 2}. > , λ > ΄ 

ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν: “ovK ἀπέστειλα αὐτούς. 14 (17) 

Sei προφῆταί εἰσιν, καὶ εἰ ἔστιν λόγος Κυρίου ἐν αὐτοῖς, ἀπαν- 15 (18) 
3 a 

τησάτωσάν po “drt οὕτως εἶπεν Κύριος Kal τῶν ἐπιλοίπων 16 (19) 

σκευῶν, “dv οὐκ ἔλαβεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ὅτε ἀπῴκισεν 17 (20) 

τὸν Ἰεχονίαν ἐξ Ἱερουσαλήμ, “eis Βαβυλῶνα εἰσελεύσεται, λέγει 18 (22) 

Κύριος 

ἸΚαὶ ἐγένετο ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει Σεδεκία βασιλέως Ἰούδα ἐν τ ἘΣ . 
a ΄ Pu 2 ? ᾿ 

μηνὶ τῷ πέμπτῳ εἶπέν μοι ᾿Ανανίας υἱὸς ᾿Αζὼρ ὁ ψευδοπροφήτης 
> an 

ἀπὸ Γαβαὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων καὶ παντὸς 
co a 3 ’ , A 

τοῦ λαοῦ λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος Συνέτριψα τὸν ζυγὸν τοῦ βασι- 2 

λέως Βαβυλῶνος. 3 ἔτι δύο ἔτη ἡμερῶν καὶ ἐγὼ ἀποστρέψω εἰς τὸν 3 

SAQ 12 om ort Οὗ (superscr Q*)  προφητευουσιν] προφητευσουσιν & | τω 
ovowart] pr ewe A | amodecat] ἀπολεῖσθαι A | απολεισθε] ἀπολεσθε X* 
13 om καὶ 1° & | των προφητευοντων} om των (Οὗ (superscr 08) | yaw 2°] 
+wyevdn A | λεγοντων] pr καὶ A | επιστρεφει AQ | BaSvdwvos]+ παντες 
* vy ταχυ QO™ | αδικα] αδικια &* (-κα ἐξ ἢ 14 οὐκ] pr - ΟἿ] 
avrous]+ *% μη akovere αὐτων δουλεύσατε τω βασιλει Βαβυλωνος καὶ ζητε 5 
ινατι Ὕινετ, ἡ TONS AUTH Epnuos Q™E 15 εἰ 1°] pr καὶ A | om εἰ 2° A | 
Noyos] νομος R* (Noy. R42) | ἀπαντησατωσαν}- θ' δὴ Kw των δυναμεῶ! προς 
Το μὴ πορευθηναι τὰ σκευὴ τα ὑπολελειμμενὰα Ev OLKW KU καὶ εν οἰκω βασιλεως 

Ιουδα 5 ev λημ evs Βαβυλωνα or: rade Neyer Ks των δυναμεων περι των στύλων 
και περι της θαλασσὴς K περι των μεχωνωθ K ETL TO λιμμα των σκευων των 
νυπολελιμμενὼ! εν TH TOE ταυτὴ a οὐκ ἐλαβεν avta Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς 
Βαβυλωνος αποικιζοντος avrov τὸν Ἰεχονίαν υἱον Ἰωακειμ βασιίιλεα Ἰουδα ef 

Ιλημ εἰς Βαβυλωνα καὶ παντας τους ελευθερους Iovda 5 Τλὴμ ort τάδε Neyer KS των 

δυνάμεων Os Ind em Ta σκευὴ τα καταλειφθεντα εν οἰκω kU καὶ εν οἰκω βασιλεως 

Ιουδα καὶ εν Ιλημ εἰς Βαβυλωνα αχθήησονται καὶ εκεί ETOVTAL EWS ἡμερᾶς NS επισκε- 
ψομαι αὐτὰ trade λεγει KS καὶ avaBiBw avTa K επιστρεψω αὐτὰ εἰς τον ToTroY 
TouTo| Q™s 16 επιλοιπων] ὑπολοίπων & 17 βασιλεως & | ors B*A* 
(ore BPSA?Q) | Ἐκεχονιαν & | Ἱερουσαλημ] lene (postea Ina) ἐξ 18 ever 
A* (λέγει A’) | Kupios]+o 05 & XXXV 1 ere] + % exeww Qe | 
Σεδεκια (-κιου AQ)] pr βασιλευοντος AQ pr Χ' ev apxyn [Bac.] ΟἿ | μηνι τω 
πεμπτω] Tw πεμπτω μηνι A+ Χ' ev τω ere. Tw τετάρτω ("S| ἀπο] pro NA 

2 Kupios]+a’0’ “ΣΧ, των δυναμεων θς Ind λεγῶ! Q™E | του Bacihews] om Tov SQ 
3 δυο ern] ern δυο A | om και NAQ : 
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, a A ’ + ,ὔ 4 5.18 ,ὔ Ν ᾿ > 

4 τόπον τοῦτον τὰ σκευὴ OLKOU Κυρίου Και Ιεχονίαν καὶ τὴν αποι- B 

> a 

5 κίαν “lovda, ὅτε συντρίψω τὸν ζυγὸν βασιλέως Βαβυλῶνος. καὶ 
3 > , \ ε / = 2 Θ λ ‘ A A a 4 

εἶπεν Ἱερεμίας πρὸς “Avaviav κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ 
ὅδ Σ \ a « , “ ¢ , > ad , 6 ‘ 

6 κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν ἱερέων τῶν ἑστηκότων ἐν οἴκῳ Κυρίου, “καὶ 
= ΒῚ , > θῶ CA , , , \ , 

εἶπεν lepepias ᾿Αληθῶς οὕτω ποιῆσαι Κύριος: στῆσαι τὸν λόγον 
a / δ 

σου ὃν σὺ προφητεύεις, TOU ἐπαστρέψαι τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ 
e A > , > B AGB > A , a 7 λὴ 

πᾶσαν τὴν ἀποικίαν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς τὸν τόπον τοῦτον. πλὴν 
3 , A , , a 3 Ν λέ > A ὦ ¢ “ \ > 

ἀκούσατε Tov λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω εἰς τὰ ὦτα ὑμῶν καὶ εἰς 

8 τὰ ὦτα παντὸς τοῦ λαοῦ δΟἱ προφῆται οἱ γεγονότες πρότεροί μου 

καὶ πρότεροι ὑμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ ἐπροφήτευσαν ἐπὶ γῆς πολ- 
A ,ὔ 

9 λῆς καὶ ἐπὶ βασιλείας μεγάλας εἰς πόλεμον: 96 προφήτης 6 προφη- 
΄ 2 > Α > , αν , , \ , é τεύσας εἰς εἰρήνην, ἐλθόντος τοῦ λόγου γνώσονται τὸν προφήτην ὃν 

> / > “ ’ > , Io \ a ¢ ‘ ’ > 

10 ἀπέστειλεν αὐτοῖς Κύριος ἐν πίστει. “᾿ καὶ ἔλαβεν “Avavias ἐν o- 
“ A a “ A \ > A “A , > , 

φθαλμοῖς παντὸς Tov λαοῦ τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ τραχήλου ‘lepEpiou 
> ; > 

τι καὶ συνέτριψεν αὐτούς. “kal εἶπεν ‘Avavias kat ὀφθαλμοὺς παντὸς 
A ΕΝ 3 ’ σ 

τοῦ λαοῦ λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως συντρίψω τὸν ζυγὸν βα- 
, a > A 4 ͵ὔ “ » “ A ay 

σιλέως Βαβυλῶνος ἀπὸ τραχήλων πάντων τῶν ἐθνῶν. καὶ ᾧχετο 
> , » A ες \ > “A 12 \ ᾽ , λό ’, \ 

12 Ἱερεμίας εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. "“καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
3 , \ A ,ὔ ε ,ὔ \ A > \ a 

Ἱερεμίαν pera τὸ συντρίψαι “Avaviay τοὺς κλοιοὺς ἀπὸ τοῦ Tpa- 

13 χήλου αὐτοῦ λέγων ᾿"ΞΒάδιζε καὶ εἰπὸν πρὸς ᾿Ανανίαν λέγων Οὕτως 
a ᾿ “ 

εἶπεν Κύριος Κλοιοὺς ξυλίνους συνέτριψας, καὶ ποιήσω ἀντ᾽ αὐτῶν 
“ 4 kg ’ A 

14 κλοιοὺς σιδηροῦς. "ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ζυγὸν σιδηροῦν ἔθηκα 

8 ra σκευὴ] pr ravta Q | Κυριου] Χ' οσα ehaBev Ναβουχοδονοσορ βασιλεὺς 
Βαβυλωνος ex Tov Torov Tovrov καὶ εἰσηγαγεν αὑτὰ εἰς Βαβυλωνα (4) καὶ τον 

Texoviay wov Τωακειμ βασιλεα Lovda καὶ πασαν αποικιαν Τουδα τοὺς εἰσελθοτας 
εἰς Βαβυλωνα eyw επιστρεψω ert τὸ] τοπον TouvTd| φησιν Ks Q™E 4 Τεχονιαν] 
pr tov AQ | συντριψω] συνετριψα A | βασιλεω9] pr του A 5 Ἱερεμιας] 
+ mavres® o rpopyrns QO™S | Avanav|+ 0’ X τὸν Wevdorpopyry| ΟἿ | παντος 
Tov λαου] Tos Tov λαου sup ras Bt 6 Iepeusas] + ravres * 0 mpopyrns Q™S | 

ouros &* Vid (ourws ἐξο 8 (ἢ AQ) | ποιησει δὲς: (-σι δὲ ἢ) | στησαι]- 5 AQ | σου] 
τουτου &* vid (σου R°-2 (})} επιστρεψαι] ἀποστρ. Q 7 ακουσατε] ἀκουσον + x 
δη Q™E | Kupiov] rovrov Q 8 βασιλιας S* (-λειας δὲ) weyadns & | πόλεμον] 
+a’! & καὶ es Kaka καὶ εἰς θανατον Q™E 9 om εἰς & | Noyou]+mavres & 
του προφητου Q™s | Kupios ev mores] KS ev me sup ras A* (om ks A* fort) 
10 Avavias]+mayres & ο ψευδοπροφητης Q™S | Iepeusov] + raves “Χ' του προ- 
φητου Q™ 11 παντος] om & adpinx ** et superscr a’o’@’ QP | ζυγον] 
+ ravres & Ναβουχοδονοσορ ΟΞ | BaSvAwvos]+ α'θ' “Χ ev δυσιν ereow ἡμερων 
Q™s | τραχήλου XQ | Tepeuias]+ παντες X ο προφητης Q™E 12 Ανανιαν] 
+o Χ τὸν mpopnrn| Q™e | κλοιοὺς (-ov δ ἢ] Θ΄ *K αὐτου Q™E | αὐτου] 
Ιερεμιου A 13 βαδιζε] βαδισοὶ A | avr αυτων αντι τουτων Ὁ 14 Ἰζυριος] 
+a'0' Χ' των δυναμεων θς THA Q™S | εθηκα] τεθεικα Q 
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B ἐπὶ τὸν τράχηλον πάντων τῶν ἐθνῶν ἐργάζεσθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυ- 

λῶνος. "“καὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ ᾿Ανανίᾳ Οὐκ ἀπέσταλκέν σε Κύριος, 15 
‘ , > , .Ν 4 “ » 2 »9. 16 4 ~ 

καὶ πεποιθέναι ἐποίησας τὸν λαὸν τοῦτον ἐπ᾽ ἀδίκῳ. "“διὰ τοῦτο 16 
; > , a 

οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω σε ἀπὸ προσώπου τῆς 

γῆς᾽ τούτῳ τῷ ἐνιαυτῷ ἀποθανῇ. "Ἰκαὶ ἀπέθανεν ἐν τῷ μηνὶ τῷ 17 
«ΩΝ Ξ 
ἑβδόμῳ. 

, a > , > > 

*Kal οὗτοι of λόγοι τῆς βίβλου ots ἀπέστειλεν Ἰερεμίας ἐξ Ἶε- x 

ρουσαλὴμ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἀποικίας καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς 
καὶ πρὸς τοὺς ψευδοπροφήτας, ἐπιστολὴν εἰς Βαβυλῶνα τῇ ἀποικίᾳ, 

‘ ἜΜ" \ ’ on > , > , A καὶ πρὸς ἅπαντα Tov λαόν, “ὕστερον ἐξελθόντος ᾿Ιεχονίου τοῦ βασι- 2 

λέως καὶ τῆς βασιλίσσης καὶ τῶν εὐνούχων καὶ παντὸς ἐλευθέρου 
2 8 ’ 4 ’ > > ΄ 3 » , > ‘ co 

καὶ δεσμώτου καὶ τεχνίτου ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, 3ἐν χειρὶ "EXeacay υἱοῦ 3 

Σαφὰν καὶ Ταμαρίου υἱοῦ Χελκίου, ὃν ἀπέστειλεν Σεδεκίας βασιλεὺς 
, ~ ~ > Ἰούδα πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, λέγων “Οὕτως εἶπεν 4 

Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν ἀποικίαν ἣν ἀπῴκισα ἀπὸ Ἴερου- 
αλή 5 > δ ΄ ” ‘ , \ , 

cadnp "Οἰκοδομήσατε οἴκους καὶ κατοικήσατε, καὶ φυτεύσατε mapa- 

δείσους καὶ φάγετε τοὺς καρποὺς αὐτῶν, “καὶ λάβετε γυναῖκας καὶ 

τεκνοποιήσατε υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν γυ- 
»"“" A A , «ς ΄“΄ > ’ , ‘ ’ Ἁ 

ναῖκας, καὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν ἀνδράσιν δότε, καὶ πληθύνεσθε καὶ 

μὴ σμικρυνθῆτε, 7 καὶ ζητήσατε εἰς εἰρήνην τῆς γῆς εἰς ἣν ἀπῴκισα 7 

ὑμᾶς ἐκεῖ, καὶ προσεύξασθε περὶ αὐτῶν πρὸς Κύριον, ὅτι ἐν εἰρήνῃ 

NAQ 14 εθνων]-Ἐ α'θ' “Χ' τουτῶ! Q™e | εργαΐεσθαι] εργασασθε &* (-σθαι R~>) 
pr α'θ' Χ' του Q™s | βασιλεῖ] pr α'θ' “Χ' Ναβουχοδονοσορ Q™E | Βαβυλωνος] 
Ἔπαντες “Χ' καὶ δουλευσουσῖ! avTw Kat γε τα Onpia του ἀαγρου δεδωκα avTw Οὐ 
15 Ἱερεμιας]} + παντες Χ' ο προφητης QPS | Ανανια] + *% τω προφητη axov- 
g0| δὴ Ανανια Q™S | οὐκὶ ἀπεστ. B* οὐἱκ ἀπεστ. B*  απεσταλκεν] απεσ- 
τείλεν Q | πεποιθεναι] pr συ AQ 16 εξαποστελω N%4 | om TouTw 
τω Q* (hab Qt (vid) mg) | αποθανὴ] αποθανιτε ἐξ (-νειται &*) + α'θ' *& or 
exkNLollow ehadnoas προς κν Q™s 17 απεθανεν - παντες ‘Xx Ανανιας 0 mpo- 
φητης ev TW ενιαυτω εκεινω Q™E | om εν & | μηνι Tw εβδομω] eBdouw μηνι A 
XXXVI 1 Tepemas]+ Χο προφητης Q™S | linw & | αποικειας Οὗ | απαν- 
ta] mavra SAQ | Aaov]+a’6’ Χ ovs απωκισεὶ Ναβουχοδονοσορ es Βαβυλωνα 
Que 2 evvovxxwy]+ θ΄ &  apxdlrwv Iovda εξ Ιλημ Οὐ | δεσμωτου] 

rexvitov Q τεχνίτου] δεσμωτου Q | Ienu &* (Inu δε ἢ 3 ἔλεασαν 
B*>] Ereagap Βδ τι ἐξ Endeacap A ἔλεασα Q | βασιλευς] βασιλεως &* -λεις 
Kal) | βασιλεα] pr * Ναβουχοδονοσορ Qme 4 Kupios]+a’0’ & των 
δυναμεων ΟἿ | αποικειαν A | απωκισα] arwxicey SA (-κεισενὴ Q | απο] εξ 
A | Iepoveadnu|+mavres X εἰς Βαβυλωνα Q™e 5 otxovs] οἰκιαν ἐκ ἢ 
οἰκιας KA AQ | φυτευσατε] καταφυτευσατε & | φαγετε] φαγεσθε A (-θαι) 
Q* (-γετε Q™S) | αὐτων] αὐτου A 6 τεκνοποιησασθε & | om και λα- 
Bere...0vyarepas (2°) δὲ" (hab και λαβεται τ. viors vm. γυν. και ταῖς (corr Tas) 
Ovyarepas N“a™mesup) | Sore ανδρασιν AQ (-σι (8) | πληθυνεσθε] + παντες 
Χ Ome 7 προσευξασθε] προσευχεσθε A | ecpnvn 1°] pr Tn AQ 

306 

n wu 



ea 

IEPEMIAS> (XXIX 21) XXXVI 21 

¢ “ . , \ 
Sére οὕτως εἶπεν Κύριος Μὴ ἀναπειθέτωσαν 

a / «ς “ 

8 αὐτῆς εἰρήνη ὑμῶν. 
« an ς “ € > ς "“ Ν A > , ς “ « 

ὑμᾶς οἱ ψευδοπροφῆται οἱ ἐν ὑμῖν, καὶ μὴ ἀναπειθέτωσαν ὑμᾶς ot 
a \ > , \ 7 n ἃ “ 

μάντεις ὑμῶν, καὶ μὴ ἀκούετε εἰς τὰ ἐνύπνια ὑμῶν ἃ ὑμεῖς ἐνυπνιά- 
97. + > ‘ ’ io oe > Ν ~ > , , 4 

9 ζεσθε: 9ὅτι ἄδικα αὐτοὶ προφητεύουσιν ὑμῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματί pov καὶ 
4 e¢ 4 Ω ’ σ 

το οὐκ ἀπέστειλα αὐτούς. “ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος ὍὍταν μέλλῃ πλη- 
a a U ¢ “- ’ 

ροῦσθαι Βαβυλῶνι ἑβδομήκοντα ἔτη, ἐπισκέψομαι ὑμᾶς καὶ ἐπιστήσω 
\ , > +x € ~ ~ A \ ς a“ > , > \ τοὺς λόγους pov ἐφ᾽ ὑμᾶς τοῦ τὸν λαὸν ὑμῶν ἀποστρέψαι εἰς τὸν 

, a ΣΙ \ a δια αὐγὰ Ν \ ee \ > 11 τόπον τοῦτον, “Kal λογιοῦμαι ἐφ᾽ ὑμᾶς λογισμὸν εἰρήνης Kal ov 
“-“ aA ΄“ a ’ 

12 κακά, τοῦ δοῦναι ὑμῖν ταῦτα. ‘Kal προσεύξασθε πρὸς μέ, καὶ εἰσ- 
, ¢ “- 13 \ > , , ‘ ΦΟΡᾺΝ , of , 13 ἀκούσομαι ὑμῶν" Kai ἐκζητησατέ pe, καὶ εὑρήσετέ per ὅτι ζητη- 

14 
15 

con ΄ , n “ 3 at mate Κατέστησεν ἡμῖν Κύριος προφήτας ἐν Βαβυλῶνι: “"οὕτως εἶπεν 

Κύριος ᾿ἐπὶ ᾿Αχιὰβ καὶ ἐπὶ Σεδεκίαν Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτοὺς εἰς 

χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ πατάξει αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 

“ A “ σ΄“ A σετέ pe ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, “kal ἐπιφανοῦμαι ὑμῖν. 15 Ὅτι εἴ- 

7 αὐτῆς εἰρηνῊ] om &* avrwy εσται ἰιρηνη ἔδοάπρο, αὐτῶν εσται ἢ 
εἰρηνη A | υμων] υμιν Ba (-μεῖ]})} Q 8 om ore AQ | Κυριος] +a’ Χ' 
τῶν δυναμεων θς Inu Q™S  αναπειθετωσαν 1°] αναπειθετω A | ψευδοφηται 
ἐξ (superscr προ &°4()) | avareerwoar 2°] πειθετωσαν & | ανυπνιαζεσθαι %* 
(ev. ἐξ ἢ 10 οταν] pr ort δὲ" (improb &*) | Βαβυλων Q* vid (-νε ΟἿ | τοὺς 
hoyous μου] + “Χ' τους ἀγαθοὺς Q™E | τον λαον ὑμων ἀποστρεψαι] εἐπιστρεψαι Tov 
λαον μου Q | rovrov]+Kat λογιουμαι eb ὑμας του τον aov υμῶῷ! ἀποστρεψε 

εἰς Tov τόπον τουτον ἔξ (uncis incl ἐξς.8(}) 11 καὶ 190]: αϑ' Χ' ore 
eyw oda Tov λογισμον ov eyw εἰμι OMS | eb υμας]-Ἐπαντες Χ' φησὶ Κυριος 
Qme | ravra] +a’0’ & και ελπιδα και επικαλεσασθε με Kat πορενεσθε Ο"ῈΕ 
12 mpocevierbe Q 13 om exfnrycare me κ. εὑρήσετε με οτι & | 
εκζητησετε AQ? | ort] οταν A ore οταὰν Q| om ἕητήσετε μὲ A | om 
υμων A 14 om καὶ Q | vuw] +0’ Χ' φησι ks καὶ ἐπιστρεψω τῆ! αἰχμα- 
Awora| vuwy καὶ αθροισω υμᾶς εκ παντῶ! των EOVG| καὶ EK παϊτων τοπῶ] OV διε- 

σπειρα vuas εκει φησι KS καὶ επιστρεψω Vas εἰς τον τοπον OEY ἀπωκισα VMAS 
εκει Q™E 15 ἡμιν ἸΚυριος] xs ες nuas Q | προφητην A | Βαβυλωνι7-Ἐθ Χ' 
(16) ore rade Neyer Ks προς Tov βασιλεα Tov καθημενον emt Opovoy Aad καὶ 
emt παντὰς τοὺς λαοὺς τοὺς κατοικουντὰας εν TH πόλει TaUTH ἀδελῴους ὑμων 

eyw εξαποστελω εἰς auTous τὴν μαχαιραν Tov λιμὸν καὶ τον θανατον καὶ δωσω 
αὐτοὺς ὠσπερ TA συκα TA σοναρειμ a οὐ βρωθωσῖ! απο πονηριας (18) καὶ διωξω 
οπισω αὐτῶν ev poudaia καὶ εν yw K εν OavaTw καὶ δωσω αὐτοὺς εἰς σαλον 
πασαις βασιλειαις τῆς nS Els OpKOV καὶ εἰς αφανισμον καὶ εἰς συρισμον K εἰς 
ονειδος εν πᾶσι τοις εθνεσιν ov διεσπειρα αὐτοὺς εκει (19) ανθ wy ort οὐκ 
ἤκουσαν τῶν λογων mou φησι Κξ ort ἀπεστειλα προς αὐτους Tous δουλους μου 
Tous προφητας ορθριζων καὶ ἀποστέλλων καὶ οὐκ ἠκουσατε φησι Ks (20) καὶ υμεις 

ακουσατε λογον KU πασα αποικιὰ ἣν ἀπεστειλα εξ Inu εἰς Βαβυλωνα Οὐ 

21 Κυριος7- α΄θ' % των δυνάμεων θς Int Q™S | AxvaB]+a’d’ “Χ' νιον ἹΚουλιου 
Q™s | Σεδεκιαν7- 0’ Χ' νιὸν Μασσιου τοὺς προφητευοντας υμῖ! τω ονοματι 
μου ew ἀαδικω Q™E | παταξεὶς A [αὐτου &* (-τοὺς ROA) 
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XXXVI 22 (XXIX 22) IEPEMIAS 

ε ~ 22 ‘ 4 ee) | ae ἃ , » / ” > ; 

Β ὑμῶν. “Kai λήμψονται dm αὐτῶν κατάραν ἐν πάσῃ τῇ ἀποικίᾳ 22 
΄“- ω ’ὔ , 

Ἰούδα ἐν Βαβυλῶνι λέγοντες Ποιήσαι σε Κύριος ὡς Σεδεκίαν ἐποί- 

noev καὶ ὡς ᾿Αχιάβ, ods ἀπετηγάνισεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν πυρί, 
> ΄“- “ 

380 ἣν ἐποίησαν ἀνομίαν ἐν Ἰσραήλ, καὶ ἐμοιχῶντο τὰς γυναῖκας 23 

τῶν πολιτῶν αὐτῶν, καὶ λόγον ἐχρημάτισαν ἐν τῷ ὀνόματί μου ὃν 
> , > " ‘ te’ , Ν Ld 24 ‘ 

ov συνέταξα αὐτοῖς, καὶ ἐγὼ μάρτυς, φησὶν Κύριος. Καὶ 24 
\ ’ \ > , > 2502 δὲ ον , a, Die , πρὸς Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ἐρεῖς “Οὐκ ἀπέστειλά σε τῷ ὀνόματί 25 

μου. καὶ πρὸς Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα εἰπέ “Κύριος 26 
ἔδ ᾽ > « , » δ 3 “ a ¢ ,ὕ ΄ 6 > , > ἔδωκέν σε eis ἱερέα ἀντὶ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, γενέσθαι ἐπιστάτην ἐν 

Lod ες Κ ud ‘ > 6 , p 7 ‘ 4 > 6 , 

τῷ οἴκῳ Κυρίου παντὶ ἀνθρώπῳ προφητεύοντι καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ 
» 

μαινομένῳ, καὶ δώσεις αὐτὸν εἰς τὸ ἀπόκλεισμα καὶ εἰς τὸν κατα- 

άκτην. “Ἰκαὶ νῦν διὰ τί συνελοιδορήσατε Ἰερεμίαν τὸν ἐξ ᾿Αναθὼθ 2 7 7 
᾿ ͵ ς α 28, » \ a aa" a ae > 

τὸν προφητεύσαντα ὑμῖν; *ov διὰ τοῦτο ἀπέστειλεν πρὸς ὑμᾶς εἰς 28 

Βαβυλῶνα λέγων Μακράν ἐστιν, οἰκοδομήσατε οἰκίας καὶ κατοική- 
Ν , ’ ‘ 4 6 4 \ 2 δὲ 29 ‘ gare, kal φυτεύσατε κήπους καὶ φάγεσθε τὸν καρπὸν αὐτῶν; “ καὶ 29 

ἀνέγνω Σοφονίας τὸ βιβλίον εἰς τὰ ὦτα Ἰερεμίου. 3. καὶ ἐγένετο 30 

λόγος Κυρίου πρὸς “lepepiay λέγων 5" ᾿Απόστειλον πρὸς τὴν ἀποι- 31 
> , 

κίαν λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Σαμαίαν τὸν Αἰλαμείτην ᾿Ἐπειδὴ 
> ’ ee , A pee > 3 , » , ‘ 

ἐπροφήτευσεν ὑμῖν Σαμαίας καὶ ἐγὼ οὐκ ἀπέστειλα αὐτόν, καὶ πε- 
, > , ea > ον 32 A a ” 3 , 

ποιθέναι ἐποίησεν ὑμᾶς ἐπ᾽ ἀδίκοις, “dia τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος 32 
> ὃ 4 > ‘ > ᾿ poe | / \ > \ , > “a ‘ 

Idod ἐγὼ ἐπισκέψομαι ἐπὶ Σαμαίαν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ 
» » > ~ a > , ξ« cal a > ”“ 4 > A > ‘ οὐκ ἔσται αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν μέσῳ ὑμῶν τοῦ ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐγὼ 

ποιήσω ὑμῖν: οὐκ ὄψονται. 

BAQ 22 απ] er AQ | αποικια] ἀποκρισει S* (αποικ. RAM) | Ιοδα &* ( 
superscr &°())  ἀπετηγανισεν] ἀπεστησαν εἰς εν ἐξ  Υἱά (ᾳπετηγανεισεν K°-4() 
28 Ἰσραὴλ] Anu 8&2 ™EQ | ev 29] ere Q | wov]+a’’ Χ' αδικον Q™S | καὶ εγω] 
kayw A+a’0! Χ' εἰμι o γνωστης και Q™E 24 Σαμεαν & | EXamerny SAQ | 
epets] + λεγων (25) rade Neyer ks των δυναμεων o OF Ind avO Bl ore ov 

απεστειλας ev TW ονοματι μου Ta βιβλια προς wavTa Tov λαον Tov ev IAnu 
Q™ 25 Μαασαιου] Μνασαιου Bat> Μασεου 8 Macoaov A | tepea]+ 0’ 
% καὶ πρὸς παντας tepers Q™e | εἰπὲ] εἶπεν BS c κυρ. coni ecrew AQ 
26 om εἰς 19 RAQ | επιτατὴν δὰ" (spperscr ¢ R-*() | rw οἰκω] om τω Οὗ 
(superscr 98) | To ἀποκλεισμα] om τὸ Q* (superscr Q*) 27 συνελοιδο- 
pnoare] ελοιδορησατε & οὐκ ereriunoare Q F Sebald tov εξ A. Tov mpo- 
φητευσαντα] Ἱερεμια τω εξ A. Tw προφητευσαντι Q 28 ov] om &* 

*  (superscr &%#) ore ond. vas] ἡμᾶς Q* | ets Βαβυλωνα] ev Βαβυλωνι Q 
ἐστι A αὐτῶν bis scr &* (improb 2° δὲ ἢ) 29 Loporias]+ Χ' o cepevs Que 
βιβλιον] + παντες “Χ' rovro Q™s | Ἱερεμιου] + wavres Χ τοῦ προφητου Qme 
31 τὴν αποικιαν} pr α΄θ' “ζ:- waca| Q™S | Σαμεαν N: item 32 | Edawrny NA 
Αἰιλαμιτὴν Q | Σαμεας & | και eyw] καγω A | αδικω RAQ 32 avOpw- 
πο57: αϑ' Χ καθημενος Q™E | του ew] τω εἰδὲν &* του edew R-Al | ovovra] 
+0 Χ λέγει Ks ore ἐεκκλισιν ἐλαλησε κατα κυ Q™E 
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PO  τσεν 

Seas 

IEPEMIA> (XXX 14) XXXVII 14 

το λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν παρὰ Κυρίου εἰπεῖν 

> , 
2 "Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ λέγων Τράψον πάντας τοὺς 

, a > , \ ΠΕΣ Pang” ri ae > oe Ὁ Sd 3 λόγους ovs ἐχρημάτισα πρὸς σὲ ἐπὶ βιβλίου. 36re ἰδοὺ ἡμέραι ἔρ- 
Ν ’ Φ ἃ , \ > , “a > \ χονται, φησὶν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν λαοῦ pov Ἰσραὴλ 

ae , 3 7 ἌΝ , > \ > \ a a » καὶ ᾿Ιουδά, εἶπεν Κύριος, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκα 
΄“ ΧΩ ’ a 

τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς. 

4 4 Καὶ οὗτοι οἱ λόγοι ods ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιουδά. 

“ 3 4 , Ὁ 

5 οὕτως εἶπεν Κύριος Φωνὴν φόβου ἀκούσεσθε: φόβος, καὶ 
» ν᾿», 5» , 62> / ‘ id > + 7 ἃ \ ‘ 6 οὐκ ἔστιν εἰρήνη. “ἐρωτήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔτεκεν ἄρσεν; καὶ περὶ 

, > oO θέ » \ ‘ , ὃ , ee , φόβου ev ᾧ καθέξουσιν ὀσφὺν καὶ σωτηρίαν; διότι ἑώρακα πάντα 
a \ « ” > “A > Αι, “~ > , > a > , 

ἄνθρωπον καὶ ai χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, ἐστράφησαν 
, ἀν eae ἢ 6 74 Ἃ wes ee ᾿ γ πρόσωπα εἰς ἵκτερον ἐγενήθη. Τὅτι μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνη καὶ 

, a > 

8 οὐκ ἔστιν τοιαύτη, καὶ χρόνος στενός ἐστιν τῷ ᾿Ιακώβ, *xal ἀπὸ τού- 
, > P| BS 3 , 3 ’ , \ του σωθήσεται. ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, εἶπεν Κύριος, συντρίψω τὸν 

-“ n “ ’ 

ζυγὸν ἀπὸ τοῦ τραχήλου αὐτῶν καὶ τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν διαρρήξω, 

9 καὶ οὐκ ἐργῶνται αὐτοὶ ἀλλοτρίοις, 9 καὶ ἐργῶνται τῷ κυρίῳ θεῷ αὐ- 
~ \ A 10 , be > , > ad 12 4 

12 τῶν, καὶ τὸν Δαυεὶδ βασιλέα αὐτῶν ἀναστήσω αὐτοῖς. Οὕτως 
Φ , > ΄ , Xx: ,¢ Xr , 13,2 »” 13 εἶπεν Κύριος ᾿Ανέστησα σύντριμμα, ἀλγηρὰ ἡ πληγή σου, BovK ἔστιν 

, , > > \ > 40 5 λί > » 
κρίνων κρίσιν σου, εἰς ἀλγηρὸν ἰατρεύθης, ὠφελία σοι οὐκ ἔστιν. 
ΡΈΕ, ς aN πε χάδ , > ee. , ee 14 “4ardytes οἱ φίλοι σου ἐπελάθοντό σου, ov μὴ ἐπερωτήσουσιν" ὅτι 
Xr \ > 6 “ιν , 8 , , 2 «ἢ, a 35 , 

7 γὴν εχ ρου επαίσα σε, σπαιόειαν oTepear, επστι WaCav αοικιαν 

XXXVII 1 γεναμενος A 2 ypayov|+mavres Χ' σεαυτω Q™s | 
εχρηματισα (-σαν Q*)] pr eyw A+eyw Qme 8 ἀποστρψω (1°) ἐξ vid | 
Kupios 2°] παντοκράτωρ SA | κυριευσωσιν Οὗ 5 φοβου]- αὐτου & | 
ακουσασθαι A 6 erexe Q | αρσεν] σ΄ apons Οἵ | καθεξουσιν] κατα- 
ἕξουσι &* (Ge superscr N¢-4()) | εορακα Q* vid | οσῴυος avrov]+mavtes “Χ' ws 
γυναικος τικτουσης ΟἿ 7 xpovos] pr ο & | orevos] στερος &* vid | 
εστιν 2°] εστι BON om Q 8 Kuptos]+mavres *X των δυναμεῶ! Q™s | 
Tov gvyov] om Tov ᾿ξ [τοὺ rpaxndov] om Tov ἔξ | διαρηξω ἕξ" (Sapp. 
S*) | aura] + ers BASAQ | αλλοτριοις] pr εν A 9 βασιλεα] pr 
τον A | αναστητω &* (-σω X20) | αὐὑτοις]- θ΄ Χ' (10) cv de μη poBov mas 

μου Ἰακωβ λέγει KS unde δειλιασης Ind ore ἰδου eyw σωΐζω σε μακροθεν k TO 
σπερμα σου απο τῆς αιχμαλωσιας avTwy K, επιστρεψει Τακωβ καὶ ἡσυχάσει καὶ 
εὐπαθησει καὶ οὐκ εσται o εκφοβων (11) ore μετα cov εἰμι φησι KS του σωζειν 
σε οτι ποιήσω εἰς λειψιν εν Tact τοις εθνεσιν εἰς ovs διεσκορπισα εκει καὶ 
παιδευσω σε εἰς κρισιν καὶ αθοων οὐκ αθοωσὼ σε QMS 12 εἰπεν] ever 
A | ανεστησαν &* | συντριμμα]- σου A 13 ὠφελεια Q | οὐκ εστιν σοι 
SA 14 επελαθεῖτο & | επερωτησουσιν (-σι B* -ow Ba)]+- Χ' τα es 
εἰρηνην σου Om | παιδιαν & (πεδ. &*) A 
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XXXVII 16 (XXX 16) IEPEMIAS 

B σου ἐπλήθυναν ai ἁμαρτίαι gov. “dia τοῦτο πάντες οἱ ἔσθοντές σε τό 
’ ΄- ΄“ 

βρωθήσονται, καὶ πάντες οἱ ἐχθροί σου κρέας αὐτῶν πᾶν ἔδονται" 
Psi} a > ΄- > Ud ¢ , > , 

ἐπὶ πλῆθος ἀδικιῶν σου ἐπληθύνθησαν ai ἁμαρτίαι gov, ἐποίησαν 

ταῦτά σοι: καὶ ἔσονται οἱ διαφοροῦντές σε εἰς διαφόρημα, καὶ πάντας 
, 

Tous προνομεύοντάς σε δώσω εἰς προνομήν. "ὅτι ἀνάξω τὸ ἴαμά 17 
> A ne he ~ 9 ΄ ‘ , ” > - 

σου, ἀπὸ πληγῆς ὀδυνηρᾶς ἰατρεύσω σε, φησὶν Κύριος" ὅτι ἐσπαρ- 
, > , , con 2 , Cy a Ὁ» »” », ἡ μένη ἐκλήθης: θήρευμα ὑμῶν ἐστίν, ὅτι ζητῶν οὐκ ἔστιν αὐτήν. 

» fs > > Sovrws εἶπεν Κύριος δοὺ ἐγὼ ἀποστρέψω τὴν ἀποικίαν ᾿Ιακώβ, 18 
4 » ’ > A ’ ‘ > U eed | A καὶ αἰχμαλωσίαν αὐτοῦ ἐλεήσω" καὶ οἰκοδομηθήσεται πόλις ἐπὶ τὸ 

“ Eee! Lo. \ \ A ’ yale ἢ κε pn) 2 
ὕψος αὐτῆς, καὶ ὁ λαὸς κατὰ TO κρίμα αὐτοῦ καθεδεῖται. Kai ἐξε- 19 

΄ > > > “ cA A , ‘ / > 

λεύσονται ἀπ᾽ αὐτῶν ἄδοντες, φωνὴ παιζόντων" καὶ πλεονάσω αὐ- 
, \ > ‘ n 20 \ > ed ’, ς 5 te! τούς, καὶ ov μὴ ἐλαττωθῶσιν. ““καὶ εἰσελεύσονται οἱ υἱοὶ αὐτῶν 20 

ὡς τὸ πρότερον, καὶ τὰ μαρτύρια αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν μου ὀρ- 
6 6; ΓΝ. , \ , δ τ or... wOnoera καὶ ἐπισκέψομαι τοὺς θλίβοντας αὐτούς, “" καὶ ἔσονται 21 
ἰσχυρότεροι αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ὁ ἄρχων αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ ἐξε- 
λεύσεται: καὶ συνάξω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψουσιν πρὸς μέ, ὅτι τίς 
) 2 a » \ , > a > , \ , ἐστιν οὗτος ὃς ἔδωκεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἀποστρέψαι πρὸς μέ, 

a a > A a \ 

φησὶν Κύριος; 73 ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐξῆλθεν θυμώδης, ἐξῆλθεν ὀργὴ 
, 7 2 “ὃ ΄ C7 24,2 af; 5 fete wae 6 a στρεφομένη, ἐπ᾽ ἀσεβεῖς ἥξει. “ov μὴ ἀποστραφῇ ὀργὴ θυμοῦ 

Κυρίου ἕως ποιήσῃ, καὶ ἕως καταστήσῃ ἐγχείρημα καρδίας αὐτοῦ: 

ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν γνώσεσθε αὐτά. 
1 (24)? 7 ᾿ς »» , > , > , " > ‘ a , 

6 Ἔν τῷ χρόνῳ ἐκείνῳ, εἶπεν Κύριος, ἔσομαι εἰς θεὸν τῷ γένει τ Xxx 

Ὁ 3 

4 -. 

ΑΟ 14 επληθυναν] επληθυνθησαν Q  αμαρτιαι σου]: α'θ' Χ' (15) τι Boas επι το 
συντριμμα σου βιαιον To αλγος gov δια πληθος ἀνομίας σου ἰσχυσα!] αι apap- 
τιαι gov Qs 16 εἐσθοντες σε] εχθροι cou &  αδικιων (-κειων B)] 
δικαίων NS αδικιας A | διαφορουντες] Bia φοβουντες &* (διαῴορ. ἐξο.5(9) | Bra 
φορημα &* (dad. SN“) | wavras τοὺς mpovomevovras (-res B)] παντες οἱ 
προνομεύοντες ᾿ξ | δωσω] δοθησονται & 17 capa] ἱματιον A | εσπραρ- 
pevn ᾿ξ | εκληθης7- παντες “Χ' Σιων ΟἿ | αὐτὴν] αὐτὴ Xvid 18 απο- 
στρεψω] αποστρεῴφω ὃὰ (αποτρ. &*) Q τὴν amoxiay] om τὴν δὲ τ. αἰχμα- 
λωσιαν Α Ὁ α'θ'΄ Χ' σκηνωματων Ome | αἰχμαλωσιαν} τὴν ἀποικιαν A τὴν αἰχμ. 

| ro vos] τειχος A | Aaos] vaos Ο 19 adovres] edovres N* V4 (ad. 
Kal?) | φωνὴ (-νην δὲ ] pr καὶ SAQ | ελαττωθωσιν] ελαττονωθωσιν &+ 0’ 
&  xew αὐτοὺς καὶ ov μὴ cuiKpy|Owow ΟΕ 20 αὐτων 1°] αὐτου AQ | το 
mporepov] om τὸ A* (superscr A®*) | αὐτων 2°]+ws To απ apxns A | επι- 
oxepoua)+ * emt παντας Q™ 21 αὐτου 1°] avrwy AQ | ἀποστρεψουσιν 
(-σι A)] επιστρεψουσιν Q  ἀποστρεψαι] επιστρεψαι AQ | προς με (2°)]+0'0’ 
x φησιν ks (22) 6 ἐσεσθε μοι εἰς λαον καὶ eyw εἐσομαι ὑμῖν εἰς Ov Q™E | φησιν] 
λεγει Q 23 εξηλθεν 2°] ἐπηλθεν & | er] err Q 24 mponon &* (rane. 
&*) | om καὶ ews καταστησὴ &* (hab δὲς. 80) πιρ sup) | ἐνχειρημα NA  εσχατων] 
ecxaTw X41 ἐσχατου AQ | γνωσεσθε] ἐπιγνωσεσθε & XXXVIII 1 χρονω] 
Katpw Q | εσομαι] pr ka A 
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IEPEMIAS (XXXI II) XXXVIII 12 

F 9 ’ 

ΧΧΧΙ (1) 2 Ἰσραήλ, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. οὕτως εἶπεν Κύριος B 
. Ν 

Εὗρον θερμὸν ἐν ἐρήμῳ μετὰ ὀλωλότων ἐν μαχαίρᾳ: βαδίσατε καὶ 
᾿ > , a 

(2) 3 μὴ ὀλέσητε τὸν Ἰσραήλ. 3Kipios πόρρωθεν ὥφθη αὐτῷ. *Ayd- 
3 a 

πησιν αἰώνιον nyarnod σε, διὰ τοῦτο εἵλκυσά σε εἰς οἰκτείρημα. 

(3) 4 “ὅτι οἰκοδομή ε; καὶ οἰκοδομηθή θένος Ἰσραήλ: ἐπι- 3) 4 ὅτι οἰκοδομήσω σε; καὶ ομηθήσῃ παρθένος Ἰσραή 
λή , , ‘ ἐξ λ , \ a ζό ήμψει τύμπανόν σου καὶ ἐξελεύσῃ μετὰ συναγωγῆς παιζόντων. 

( 5ὅτι ἐ ὕ Ἰμπελῶνας ἐν ὄρεσιν Σ ίας, φυτεύσατε καὶ 4) 5 ὅδὅτι ἐφυτεύσατε ἀμ ς ἐν ὄρεσιν Σαμαρείας, 

(5) 6 αἰνέσατε, ° 
“ »~ ς , / > , > ᾿, 

ὅτι ἔστιν ἡμέρα κλήσεως ἀπολογουμένων ἐν ὄρεσιν 

Ἐφράιμ ᾿Ανάστητε καὶ ἀνάβητε εἰς Σειὼν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν 
«ς “ 7.4 ov 5 , “ > , > , A 

(6) 7 ἡμῶν. ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος τῷ Ἰακώβ ἙΕὐφράνθητε καὶ 
“ ΄ 

χρεμετίσατε ἐπὶ κεφαλὴν ἐθνῶν, ἀκουστὰ ποιήσατε καὶ αἰνέ- 
’; a 

gate: εἴπατε Ἔσωσεν Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, τὸ κατάλοιπον 

(7) 8 τοῦ Ἰσραήλ. ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω αὐτοὺς ἀπὸ βορρᾶ, καὶ συνάξω 
“A “-“ cal [4 

αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς ἐν ἑορτῇ φάσεκ': καὶ τεκνοποιήσῃ 

(8) ο ὄχλον πολύν, καὶ ἀποστρέψουσιν ὧδε. 9ἐν κλαυθμῷ ἐξῆλθον, 
\ > , > , > 4 > ‘ > \ , ς ’ 

καὶ ἐν παρακλήσει ἀνάξω αὐτούς, αὐλίζων ἐπὶ διώρυγας ὑδάτων 

ἐν ὁδῷ ὀρθῇ, καὶ οὐ μὴ πλανηθῶσιν ἐν αὐτῇ: ὅτι ἐγενόμην ἐν ὁδῷ ὀρθῇ, μὴ ηθῶσιν ἐν αὐτῇ ἐγενόμη 
Ὁ Ἰσραὴλ εἰς πατέρα, καὶ ἜΦφράιμ πρωτότοκός μού ἐστιν τῷ Ἰσραὴ ρα, ράιμ πρ μ ιν. 

’ 

(9) το "᾿Ακούσατε λόγους Κυρίου, ἔθνη, καὶ ἀναγγείλατε εἰς νήσους τὰς 
’ ” € , ¢ sig \ , x 2 \ 

μακρότερον" εἴπατε Ὃ λικμήσας τὸν ᾿Ισραὴλ συνάξει αὐτόν, καὶ 
ς a 

(x0) τε φυλάξει αὐτὸν ws ὁ βόσκων ποίμνιον αὐτοῦ. “dre ἐλυτρώσατο 
> a 

Κύριος τὸν ᾿Ιακώβ, ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ χειρὸς στερεωτέρων αὐτοῦ. 
12 ἣ τσ Ν » Vy > oe , "Δ (11) 12 *xal ἥξουσιν καὶ εὐφρανθήσονται ἐν τῷ ὄρει Σειών, καὶ ἥξουσιν 

2 a a a 

ἐπ᾽ ἀγαθὰ Κυρίου, ἐπὶ γῆν σίτου καὶ οἴνου καὶ καρπῶν καὶ κτηνῶν 
a σ΄ 

καὶ προβάτων" καὶ ἔσται ἡ ψυχὴ αὐτῶν ὥσπερ ξύλον ἔνκαρπον, 

1om avra A 2 waxaipn A 3 πορωθεν ἐδ (πορρ. &*) | ὠφθη] RAQ 
οφθησεται SAQ | ayarnow] ayarny Q | awriay A | οἰκτειρμα S* (-ρημα &*) 

4 ort] ere NAQ | Iopand] Ιλημ Q™8 | επιλήμψει (-ψη &)] ere λημψη AQ | 
εξελευση] incep e&o &* 5 ort] ore ere &* (improb ort δὲ eve AQ | εφυ- 
τευσατε] φυτευσατε S*A φυτευσετε Q | ορεσι BON | φυτευσατε] pr φυτευ- 
σαντες ὅλοι) pr φυσαντες AQ* 6 απολογουμενου & | Edpeu & | 
Σιων BPXAQ | προς Kupiov tov θεον] πρὸς ΚΡ θν KQ εν opeci| κυ OU A 
7 χρεμετισατε] χρηματισατε Q | kedadys A | axovora] axovoare και % | αὐτου 
To] τουτον &* (αὐτου To Kea velantea) | ro καταλοιπον] τον καταλ. &* | Tov 
Ισραηλ] om του Q 8 απ] er A | τεκνοποιησι &* (-σει δὲ | rodvy]+ % εν 
avTows τυῴλος καὶ χωλος εγκυος K TLKTOVTA ομοθυμαδον εκκλησια μεγαλη Q™E | 
αἀποστρεψωσιν S 9 κλαυθμων &* | παρακληση &* Vid | αναξω] αξω Q  διορυ- 
yas AQ* {διωρ. Ὅ8) | vdarwrv] ν sup ras Ba? ορθὴ] ἢ sup ras A* (opdw 
A* vid) | ἐστιν] εγενηθη & 10 λογον RQ | om καὶ 1° &* (superscr δὲς (ἢ) | 
μακροτερον] μακραν AQ | om και φυλαξει avrov ws S&* (hab x. φυλαξι avr. ws 
Xc-a(?)mginf) | ποίμνιον} pr ro SAQ 11 εξείλατο (-Aero Q*)] pr και Q | 
στερωτερον %* (στερεωτ. δὲ ἢ 12 evppavOnoovra]+ παντες καὶ ayadNacolra 
Οὔ | Σιων BONAQ | η ψυχη avrwr] rn ψυχὴ αὐτου & | eykaproy Q 
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XXXVIII 13 (XXXI 12) IEPEMIAS 

B καὶ ov πεινάσουσιν ἔτι. "ἧτότε χαρήσονται παρθένοι ἐν συνα- 13 (12) 

γωγῇ νεανίσκων, καὶ πρεσβῦται χαρήσονται, καὶ στρέψω τὸ 
πένθος αὐτῶν εἰς χαρμονήν, καὶ ποιήσω αὐτοὺς εὐφραινομένους. 

᾿ “μεγαλυνῶ καὶ μεθύσω τὴν ψυχὴν τῶν ἱερέων υἱῶν Λευεί, καὶ 14 (13) 

ὁ λαός μου τῶν ἀγαθῶν μου ἐμπλησθήσεται. ᾿δοὕτως εἶπεν 15 (14) 

Κύριος Φωνὴ ἐν ‘Paya ἠκούσθη θρήνου καὶ κλαυθμοῦ καὶ ὀδυρμοῦ" 

Ραχὴλ ἀποκλαιομένη οὐκ ἤθελεν παύσασθαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς, 

"οὕτως εἶπεν Κύριος Διαλιπέτω ἡ φωνή σου ἀπὸ x6 (15) 

κλαυθμοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀπὸ δακρύων σου, ὅτι ἔστιν μισθὸς 

τοῖς σοῖς ἔργοις, καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐκ γῆς ἐχθρῶν, "μόνιμον 17 (16) 

τοῖς σοῖς τέκνοις. “ἀκοὴν ἤκουσα ᾿Εφράιμ ὀδυρομένου ’Esai- 18 (17) 
δευσάς με καὶ ἐπαιδεύθην: ἐγὼ ὥσπερ μόσχος οὐκ ἐδιδάχθην" 

“ > 29 
OTL OUK εἰσιν. 

ἐπίστρεψόν pe καὶ ἐπιστρέψω, ὅτι σὺ Κύριος 6 θεός pov. "ὅτι το (18) 
΄ a “΄“- 

ὕστερον αἰχμαλωσίας μου μετενόησα, καὶ ὕστερον τοῦ γνῶναί 
> , Ἐπ. δ ὃν > le ae , ’ o 

pe ἐστέναξα ἐφ᾽ ἡμέρας αἰσχύνης, καὶ ὑπέδειξά σοι ὅτι ἔλαβον 
> Ἢ > , , 20, τ > 4 > , ΣΝ 
ὀνειδισμὸν ἐκ νεύτητός μου. υἱὸς ἀγαπητὸς “Edpdip ἐμοί, 20 (19) 

bi > lal a > θ᾽ db c λ ‘ > > a / 6n παιδίον ἐντρυφῶν, ὅτι ἀνθ᾽ ὧν οἱ λόγοι pov ἐν αὐτῷ, μνείᾳ μνησθή- 
σομαι αὐτοῦ" διὰ τοῦτο ἔσπευσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ἐλεῶν ἐλεήσω αὐτόν, 

φησὶν Κύριος. *Srigov σεαυτήν, Σειών, ποίησον τιμωρίαν, 2x (20) 

δὸς καρδίαν σου εἰς τοὺς ὥμους: ὁδὸν ἣ ἐπορεύθης ἀποστράφητι, 
,ὔ » , > / > \ Sr. “a παρθένος Ἰσραήλ, ἀποστράφητι eis ras πόλεις σου πενθοῦσα. 

227 , > ΄ 6 , > ΄ a »Ὰ “ ἕως πότε ἀποστρέψεις, θυγάτηρ ἠτιμωμένη ; ὅτι ἔκτισεν Κύριος 22 (21) 
σωτηρίαν εἰς καταφύτευσιν καινήν, ἐν σωτηρίᾳ περιελεύσονται ἄν- 

NAQ 18 στρεψω] επιστρεψω &* (improb ἐπὶ δὲ | χαρμονὴν] εὐφροσυνην A 
χαρμοσυνὴν Q  ευφραινομενου5] + α'θ' "Χ' απο της λυπης αὐτων ΟΕ 14 om 
cepewy & | Λευει (Λευι AQ)]+7wr tepew| & | εμπλησθησονται & 15 Paya] 
τῇ ὑψηλὴ R* (Ραμα Rams) A | θρηνος καὶ κλαυθμος καὶ οδυρμος Q | απο- 
κλαιομενης δὲ (-κλεομ. δὲ AQ + ἐπὶ των viwy αὐτῆς και AQ | οὐκ 1°] pr καὶ 
ΛΟ | ηθελεν] ηθ rescr Al | παυσασθαι] παρακληθηναι Babs A | om ἐπι τοις 
vos autns AQ 16 διαλειπετω AQ | ἡ φωνὴ] incep o &* | om σου 3° AQ | 
ἐστιν NAQ | epyos]+mavres “Χ' φησι ks Q™E | om exOpwv Q* (hab sub * 
Q™s) 17 μονιμον] pr mavres “Χ' καὶ εσται ελπις TH εἐσχατὴ Gov φησι ks Q™E 
18 ἀκοὴν} axovwy Q | Εφρεμ & | επαιδευσας] - συ Q | μοσχον incep ἐξ ἢ (μο- 
σχος δὲ ἢ | σὺ] eyw &* (σὺ superscr X*4() | μου] gov &! (μ᾽ superscr δὲς.) 
19 μὲ εστεναξα] μετεστεναξα &* (improb 7 ἐξ) | nuepas] ἡμερες &* -ραις 
Keb) | σοι] σε ἔξει 20 αγαπητος] - ἐμοι Q | Edpeu & | om enor Q | 
παιδιον} pr “Χ' εἰ Q™S | evrpupwr] incep evrpupy &* | μνεια] μνιαν &* (μνια 
Kal) | avrov]+o’ “Χ' madi] Q™s | ἐλεων] ελεον δὲ" 21 Σιων SAQ 
ποιήσον] ἐεμποιήσον +a’ “Χ' σεαυτη Q™S | wuous]+ σου δὲς: A et (sub *) Qme 
ἢ] ἣν SAQ | exopevOyns] πεπορευσαι Q | ἀαποστραφηθι bis ΒΡ | ἀποστρα- 
pyre 1°] επιστραφηθι Q* | om παρθενος lop. ἀποστραφητι &* (hab Ns ™g) | 
παρθενοΞ] -- Ovyarnp A | Iopand] Ἱερουσαλὴμ A | πολις &* (-λεις Ne-b() 
22 αἀποστρφις 8* (αποστρεψεις 8") | εν] εἰς 8 | σωτηρια] pr ἡ AQ σωτηριαν & 
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1EPEMIA2 (XXXI 33) XXXVIII 34 

(22) 23 θρωποι. “33ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἐροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον B 
> a > ’ ie , > a et > , \ > ev γῇ Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν αὐτοῦ, ὅταν ἀποστρέψω τὴν aixpa- 

λωσίαν αὐτοῦ Ἑὐλογημένος Κύριος ἐπὶ δίκαιον ὄρος τὸ ἅγιον 
> σι 24 ν᾿. ἃ - 2 “ , »γ 7 ὍΣ , - (23) 24 αὐτοῦ" Kal ἐνοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πάσῃ TH 

(24) 25 γῇ αὐτοῦ ἅμα γεωργῷ, καὶ ἀρθήσεται ἐν ποιμνίῳ. “5ὅτι ἐμέθυσα 
“- \ a ‘ a A lal 7] 

πᾶσαν Ψυχὴν διψῶσαν, καὶ πᾶσαν ψυχὴν πεινῶσαν ἐνέπλησα. 

(25) 26 ““διὰ τοῦτο ἐξηγέρθην καὶ ἴδον, καὶ ὁ ὕπνος μου ἡδύς μοι ἐγενήθη. 
a ’ a 

(26) 27 “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ σπερῶ τὸν 
Ἶ rv A A Ἴ δά , > 6 , Ἁ , U 

σραὴλ καὶ τὸν Ἰουδά, σπέρμα ἀνθρώπου καὶ σπέρμα κτήνους. 
> > . re “ 

(27) 28 “καὶ ἔσται ὥσπερ ἐγρηγόρουν ἐπ᾽ αὐτοὺς καθαιρεῖν καὶ κακοῦν, 
“ ΄ > a » 

οὕτως γρηγορήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ οἰκοδομεῖν καὶ καταφυτεύειν, 
’ ΄ 

(28) 29 φησὶν Κύριος. “95ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐ μὴ εἴπωσιν Οἱ 
, ΕΣ a \ ς » , a , ς , 

πατέρες ἔφαγον ὄμφακα, καὶ of ὀδόντες τῶν τέκνων nuwdiacar: 
30 > > “ -“΄ > ~ ς a ς ’ > 60 ΄“ *, “ (29) 30 ϑάλλ᾽ ἢ ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται, καὶ τοῦ 

wy” a 

(30) 31 φαγόντος τὸν ὄμφακα αἱμωδιάσουσιν οἱ ὀδόντες αὐτοῦ. 31: Ἰδοὺ 
ς , + 4 , Ν , a“ a > \ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ διαθήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ 

ὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα διαθή nv, ov a τὴν διαθή (31) 32 καὶ τῷ οἴκῳ ᾿Ιούδα διαθήκην καινήν, “ov κατὰ τὴν διαθήκην 
a ΄ [ων ’ >A 3 δι οὖν. 2 , nv διεθέμην τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν ἡμέρᾳ ἐπιλαβομένου pov 

τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ 
> δια ὁ > “ ΄ νυ Se 24 αἱ ‘ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μου, καὶ ἐγὼ ἡμέλησα αὐτῶν, φησὶν 
΄ 332 “ ς , , ἜΘ ἡ > , 

(32) 33 Κύριος. 33ὅτι αὕτη ἡ διαθήκη pov ἣν διαθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ 
Μ \ \ ς , > , φ Ν Κύ ὃ ὃ A δά , 

eTa Tas ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, διδοὺς δώσω νόμους 
> \ , > lal \ > \ / > “ ’ > , 

μου eis τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς, 
ν.»» 3 αὶ > 6 \ \ > \m»~ / > λ ij 34 \ > 

(33) 34 καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 34 καὶ ov 

διδάξουσιν ἕκαστος τὸν πολίτην αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν 1) 

23 om o7t NAQ | Kuptos]+% των δυναμεῶϊ! 0s Int Ο»Ὲ | Iovdea &* | NAQ 
αιχμαλωσιαν} αποικιαν Q 24 ενοικουντες] pr οἱ ξξσϑ AQ | ταῖς πολεσιν Ιουδα] 
πολ. Iovda A τη Ἰουδαια XQ | πασὴη τη yn] παση ode & (-λ) Q πασαις 
Tas πολεσιν A  ποιμνιω] incep ποιμνια δὲ ἢ 26 εἐδον] εἰδον XQ | μου] μοι B | 
evyevn On] eyevero A 27 om διὰ τουτο R°4*Q φησιν] λεγει Οὗ (φ. Q™8) | 
σπερω] σπιρω ἴδ | Ἰσραὴλ] pr α΄σ' Χ' οἰκον Q™E | Τουδαν BePAQ pr “Χ' οἰκον Qms 
28 em] incep a X* | καθαιρειν} pr Χ' εκτειλλειν καὶ κατάσπαν καὶ Ο"Ὲ -Ἐ Χ' 
απολλυεῖῖ Q™E | γρηγορησω] eypyyopyow &* (improb ε &*) 29 ομφα- 
kaka S* | nuwdiacay] εμμωνδιασαν S* (wuwd. 8) εμωδιασαν A αιμωδι Q 
30 om ev Q | eavrov auapria] au. αὐτου A | αποθανειται]-" α'θ' * mas ο avos 
Q™ | εμωδιασουσιν S* wuwd. XS aud. Q* (superscr ὦ Q2) 31 φησιν] 
Neyer & (-γε &*) AQ 32 διαθην &* (-θηκην S72) | διεθεμην] ἐποιησα Οὗ 
(διεθ. Q™S) | aurwy 1°] ὑμῶν & | καὶ eyw] καγω A 88 om μου 1° SAQ | om 
dwow AQ | νομον &* (vouous S32") | Suavocay] καρδιαν R* (διανοιαν Koa) | 
emt καρδιας (-av &) αὐτων ypayw avrovs] emvypayw avrous em τας καρδιας 
αὐτῶν A emt καρδιας (0 “Χ' του στηθους Q™S) αὐτων ervypayw avrous Q | και 
2°] pr και οψομαι (-με &*) avrovs S*A | μοι] μου R* 34 ov διδαξουσιν] ov 
μη διδαξωσιν RAQ | πολιτην] adeAgov A πλησιον Q | αδελῴον] πλήσιον A 

343 



XXXVIII 35 (XXXI 36) IEPEMIAS 

Β αὐτοῦ λέγων Τνῶθι τὸν κύριον: ὅτι πάντες εἰδήσουσίν pe ἀπὸ 
“ > ~ - aX > -“ a a » “ » ‘ 

μικροῦ αὐτῶν ἕως μεγάλου αὐτῶν, ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις 

αὐτῶν καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησθώ ἔτι. Sav ὑψωθῇ 35 (56) 

ὁ οὐρανὸς εἰς τὸ μετέωρον, φησὶν Κύριος, καὶ ἐὰν ταπεινωθῇ τὸ 
ἔδ a a , ὌΝ OR > > 5 “- \ a8 7? nr 
ἔδαφος τῆς γῆς κάτω, καὶ ἐγὼ οὐκ ἀποδοκιμῶ τὸ γένος Ἰσραήλ, 

‘ , Ν 4 db > , 36 ΄ 3 4 

φησὶν Κύριος, περὶ πάντων ὧν ἐποίησαν. “otras εἶπεν Κύριος, 56 (34) 
ς ‘ \ > ~ a ς , , \ > , > ~ 

ὁ δοὺς τὸν ἥλιον εἰς φῶς τῆς ἡμέρας, σελήνην καὶ ἀστέρας εἰς φῶς 
μὰ , Ν \ > , Δ 397 A U 

τῆς νυκτός, Kal κραυγὴν ἐν θαλάσσῃ, καὶ ἐβόμβησεν τὰ κύματα 
» -“ ’ , a > cal 37? A ΄ ξ 

αὑτῆς, Κύριος Παντοκράτωρ ὄνομα αὐτῷ 37 Ἐὰν παύσωνται oi 37 (35) 

νόμοι οὗτοι ἀπὸ προσώπου μου, φησὶν Κύριος, καὶ τὸ γένος 
> 

Ἰσραὴλ παύσεται γενέσθαι ἔθνος κατὰ πρόσωπόν μου πάσας τὰς 

ἡμέρας. *idod ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν Κύριος, καὶ οἰκοδομη- 38 (37) 
“ , “ 

θήσεται πόλις τῷ κυρίῳ ἀπὸ πύργου ᾿Αναμεὴλ ἕως πύλης τῆς 
, 39 ‘ > , ς ὃ , ΟΣ > , > 

γωνίας, 39καὶ ἐξελεύσεται ἡ διαμέτρησις αὐτῆς ἀπέναντι αὐτῶν 30 (38) 
- κ“ Ul ‘ , ’ > > ~ 

ἕως βουνῶν Ταρήβ, καὶ περικυκλωθήσεται κύκλῳ ἐξ ἐκλεκτῶν 
” id 

λίθων, “καὶ πάντες ἁσαρημὼθ ἕως νάχαλ Κεδρών, ἕως γωνίας 4o (39) 

πύλης ἵππων ἀνατολῆς, ἁγίασμα τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ 

ἐκλίπῃ καὶ οὐ μὴ καθαιρεθῇ ἕως τοῦ αἰῶνος. 

*'O λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δεκάτῳ x ἈΝ 
βασιλεῖ Σεδεκίᾳ, οὗτος ἐνιαυτὸς ὀκτωκαιδέκατος τῷ βασιλεῖ Ναβουχο- 
δονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος. 

"Καὶ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐχαράκωσεν ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, 2 

καὶ Ἱερεμίας ἐφυλάσσετο ἐν αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἥ ἐστιν ἐν οἴκῳ βασι- μ ἢ 7 t 

RAQ 84 ειδησουσιν] οιἰδησουσιν Bid. A | om avrwy τὸ A | ews] pr καὶ 8 | αὐτων 
2°] +7 Χ φησι Ks Q™E | ἐσονται Q* vid (εσομαι Q*) 35 ro μετεωρον 
(ro μετερον A)] om τὸ Q | kat eyw) καγω S| om φησιν Κυριος (2°) Q | ων] 
των Οὗ | εποιησαν (e sup ras B*)]+ mo A 36 om τῆς nuEpas...ers φως ἐξ ἢ 
(hab ἐᾷς, (}) πιρ sup) | agrepas] τὰ acrpa A ἀστρα Q | κρανὴν &* | εν sup ras - 
B? | @aXacon] pr τη A [[εβοββησεν & | Ἰζυριος 2°] kv &* 37 φησιν λεγει 
Q | παυσηται A | γενεσθαι] pr rov N°" | nuepas]+pnow ks A 38 οι- 
κοδομηθησεται BX*-*(Q] orxodounoerac S* (-re) A | κυριω] incep λαὼω &* 
(κω S20) | πυλης] pr τῆς A | yrras Αἴ (γων. A?) 39 εξελευσεται] + “Χ' 
ere emis Q™E | περικυκλωσεται R* (-κλωθησεται N&3() | λιθων] κυκλω A+ 0’ 
Χ' τὴν κοίλαδα Tw φαγαλσειμ γ τὴν σποδειαν OMe 40 wayres] πασαν 
Q | ασαρημωθ]ὴ σαρημωθ δὲ αἀσσαρημωθ ἴδοι | ναχαλ] pr χειμαρρου 
AQ | om πυλης Q* (hab Q™s) | rw κυριω] om τω & | om ov 1° Q | εκλειπη 
So@A exrikn Ὁ XXXIX 1 yevayevos A* (a postea improb) | om 
mapa Kupiov Οὗ (hab ΟΕ) | ἐνιαυτω sup ras B2>| rw dexarw] om τω B* 
Tw δωδεκατω B*> | Baowe 1°] pr τω SA om βασιλεῖ Q | Ledexia]+ βασι- 
λει Tovda AQ | excavros] pr o A| om tw βασιλει Q | om Baore 3° A 
2—4 om και δυναμις...εἰς xetpas βασιλεως Βαβυλωνος δὲ (hab came inf) 
2 καὶ 197 -Ὁ Χ' rore Q™S | ἐπὶ] εν A | Ιερεμιας (Inp. S8“*)]+ παντες “Χ' 0 προφη- 
της ΟἿ | αὐλὴ] pr τη σα | βασίλεως 2°] pr του N“2@AQ + ἈΊΤουδα Οὐ 
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ΙΕΡΕΜΙΑΣ (XXXII 12) XXXIX 12 

3 λέως, ϑὲν ἡ κατέκλεισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας λέγων Διὰ τί Β 

σὺ προφητεύεις λέγων Οὕτως εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὴν 

πόλιν ταύτην ἐν χερσὶν βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ λήμψεται αὐτήν, 

ἐκαὶ Σεδεκίας οὐ μὴ σωθῇ ἐκ χειρὸς τῶν Χαλδαίων, ὅτι παραδόσει 

παραδοθήσεται εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λαλήσει στόμα 
> 

a / > a > A 

αὐτοῦ πρὸς στόμα αὐτοῦ, Kal of ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
> “a a , “ ΄“΄ αὐτοῦ ὄψονται, Sxal εἰσελεύσεται Σεδεκίας εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἐκεῖ 

καθιεῖται. 
wn 

6 δ Καὶ λόγος Κυρίου ἐγενήθη πρὸς Ἱερεμίαν λέγων 

7 Ἰδοὺ ᾿Αναμεὴλ υἱὸς Σαλὼμ ἀδελῴφϑοῦ πατρός σου ἔρχεται πρὸς σὲ 

λέγων Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρόν μου τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίσις 

παραλαβεῖν εἰς κτῆσιν. “kal ἦλθεν πρὸς μὲ ᾿Αναμεὴλ υἱὸς Σαμὼλ 

ἀδελφοῦ πατρός μου εἰς τὴν αὐλὴν τῆς φυλακῆς καὶ εἶπε Κτῆσαι τὸν 

ἀγρόν μου τὸν ἐν γῇ Βενιαμεὶν τὸν ἐν ᾿Αναθώθ, ὅτι σοὶ κρίμα 

oo 

’ a 8 \ \ ν “ , , κτήσασθαι αὐτὸν καὶ σὺ πρεσβύτερος. καὶ ἔγνων ὅτι λόγος Κυρίου 
» ’ 9 \ 3 , A > A c \ ει. σι 3 “ , 

9 ἐστίν, 5 καὶ ἐκτησάμην τὸν ἀγρὸν ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός μου, 
ν᾽ Ὦν 3s. Abe \ ty Σ δὲ 2 , io... ¥ > το Kal ἔστησα αὐτῷ ἑπτὰ σίκλους καὶ δέκα ἀργυρίου, Kal ἔγραψα εἰς 

βιβλίον καὶ ἐσφραγισάμην, καὶ διεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἔστησα 

τι τὸ ἀργύριον ἐν ζυγῷ. “kal ἔλαβον τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως τὸ 
» , I2 ν ἡ > \ - . \ en , εκ , 

12 ἐσφραγισμένον “Kal ἔδωκα αὐτὸ τῷ Βαροὺχ vi@ Νηρίου υἱῷ Μαασαίου 

3 Σεδεκιας} + Χ' Ιουδα Qms | προφητευει B*Q |om eyw A | χερσιν] RAQ 
χειρι Q 4 Σεδεκιας] + * βασιλευς Iovda Q™S | των Xaddawyv] 
Baoiews Xadd. A | παραδοθησονται A | τοὺς οφθαλμου:] προς of). & 
5 εἰσελευσεται 2. εἰς Βαβυλωνα] eed. εἰς Βαβ. Σ. A εἰς Ba. εἰισελ. >. 
Q | καθιειται (-θιεται Β)] αποθανειται Α - Θ΄ “Χ' ews ov επισκεψομαι avrov 
φησι Ks ort πολεμει Tous Χαλδαιοὺυς ovs ov μη κατευθυνητε Q™E 6 και... 
Tepeusav] mavres “Χ' εἰπεν Τερεμιας Q™S | Noyos Κυριου εγενηθη] εγενετο Aoyos 
ku AQ | mpos]+pe Qms 7 Avayend] adnot xapis θὺ Q™e | Σαλωμ] 
Σαλμὼων &* adnot εἰρηνή Q™E | Neywr]+oo. A| κτησαι] κτησον Bavid | 
Αναϊναθωθ A* | σοι] συ Q* (σοι 8) | κρισι5] κριμα SAQ+7avtes “Χ' τῆς 
αγχιστειας Οὐ 8 προς] incep θ &* | Σαμωλ] Σαλωμ Beal) AO 
Σαλμων δῦ | πατρος μου]. Χ' κατα τον λογον kv Q™E  φυλαϊλακης Q εἰπε 
(-πεν δξ Α)}} Ἐ μοι SAQ | κτησαι]- σεαυτω SAQ+a’ Χ' δὴ Οὐ] τὸν εν yn 
..-Avadw] τὸν εν Αναθωθ εν yn Βενιαμειν Q Βενιαμιν ἔξ | σοι κριμα] 
συγκρισις Q* id gor κρισις Q* | κτήσασθαι avrov] om avrov NQ παραλαβειν 
εἰς κτῆσιν A [κτ.} Χ' τὴν κληρονομιαν Qms 9 Αναμεηλ] pr παντες “x 
mapa Q™e | μου] Ὁ παντες Χ' τὸν εν ἀναθωθ Q™E | αὐτω]- Χ' To αἀργυριο! 
Q™s [επτὰ καὶ δεκα σικλοὺς & 10 εσφραγισαμην] διεσῴφραγ. SA 
11 εσφραγισμενον -" και To ἀνεγνωσμενον SA pr ἀανεγνωσμενον καὶ Ο - παντες 
* τὴν ἐντολή] και Ta δικαιωματα k TO ἀποκεκαλυμμενον QE 12 uw 2°] 
vov AQ | Maacatov] Μνασαιου ΒΡ Μασεου & Μασσαιου A 
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XXXIX 13 (XXXII 13) IEPEMIAS 

B kar’ ὀφθαλμοὺς ᾿Αναμεὴλ υἱοῦ ἀδελφοῦ πατρός pov καὶ κατ᾽ ὀφθαλ- 
μοὺς τῶν ἀνδρῶν τῶν παρεστηκότων καὶ γραφόντων ἐν τῷ βιβλίῳ 

τῆς κτήσεως καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν Ἰουδαίων τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς 

φυλακῆς. “kai συνέταξα τῷ Βαροὺχ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν λέγων 13 
4OUrws εἶπεν Κύριος Παντοκράτωρ Λάβε τὸ βιβλίον τῆς κτήσεως 14 

τοῦτο καὶ τὸ βιβλίον τὸ ἀνεγνωσμένον καὶ θήσεις αὐτὸ εἰς ἀγγεῖον 

ὀστράκινον, ἵνα διαμένῃ ἡμέρας πλείους. dre οὕτως εἶπεν Κύριος 15 
Ἔτι κτισθήσονται ἀγροὶ καὶ οἰκίαι καὶ ἀμπελῶνες ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 

"ὁ καὶ προσευξάμην πρὸς Κύριον μετὰ τὸ δοῦναί με τὸ βιβλίον τῆς τό 

κτήσεως πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου λέγων *7°O ὧν Κύριε, σὺ ἐποίησας 17 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ τῷ βραχίονί 

σου τῷ ὑψηλῷ καὶ τῷ μετεώρῳ, οὐ μὴ ἀποκρυβῇ ἀπὸ σοῦ οὐθέν, 

"ὃ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας καὶ ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων εἰς τ8 

κόλπους τέκνων αὐτῶν per αὐτούς, ὁ θεὸς ὁ μέγας ὁ ἰσχυρός, 

9 Κύριος μεγάλης βουλῆς καὶ δυνατὸς τοῖς ἔργοις, ὁ θεὸς ὁ μέγας 6 19 

παντοκράτωρ καὶ μεγαλώνυμος Κύριος: οἱ ὀφθαλμοί σου εἰς τὰς 

ὁδοὺς τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων δοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ: 

8s ἐποίησας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἕως τῆς ἡμέρας 20 

ταύτης, καὶ ἐν Ἰσραὴλ καὶ ἐν τοῖς γηγενέσιν, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ 

ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, “καὶ ἐξήγαγες τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ ἐκ γῆς 21 

Αἰγύπτου ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν, ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 

ὑψηλῷ * kai ἐν ὁράμασιν μεγάλοις, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς τὴν γῆν ταύτην 22 

ἣν @pooas τοῖς πατράσιν αὐτῶν, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Kal 23 

εἰσήλθοσαν καὶ ἔλαβον αὐτήν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐν 

8AQ 12 om καὶ 29 δὲ (Πα N20) | ανδρων των παρεστηκοτων ανδρ. των εἐστη- 
korwv % των εστ. A εστ. μαρτυρων Q | γραφοντων] γραάψαντων Q των Τουδαιων] 
Ἔπαντων A pr πάντων Q fol pr καθημενων AQ 14 Iavroxparwp] 
Ἔπαντες * 0 θς σαβαωθ Qsuperser | ro βιβλιον] pr θ΄ Χ' cw Q™s | aveyrw- 
σμενον} -Ἐ πάντες “Χ' rovro Q™E | Ances] καθησεις ἐξ καταθησεις X°*() | om 
αὐτο SAQ | αγγιον AQ* (ayyevov 5) | διαμεινη & (-μιν. R*) AQ 15 Kv- 

pios] +0’ & παντοκρατωρ Os Ind | κτισθησονται] κτηθησονται B*X-2@AQ κτη- 
gollre X* | οἰκιαι kacaypo.Q 16 προσηυξαμην AQ | om pe & | προς Βαρουχ 
uov] Bap.uwQ 17 Κυριε] - κε AQ | ov] pr ¥ ἐδου Οὐ | rn wx] pre Αἱ 
om Kat Tw μετεωρω & om Tw Q | ovder] ovde| Q 18 κολπου & | 0 coxupos]} 
και tox. SA και o wcx. Q 19 Kupios 19]+ θ΄ “Χ' των δυνάμεων ovoya avTw 
Q™g | duvaros] pr o A | 0 θεος o weyas] ks 8 | ο παντοκρατωρ] om ο & | και 
μεγαλωνῦμος] o μεγ. SQ | Κυριος 2°] om δὲ ἢ κε δὲς. δ(μρ) | cov]+a’d’ *& 
ανεωγμενους Q™E | ras odovs] om ras Q | om τῶν υἱων NA | dovvat] απο- 
δουναι A | τὴν odor] τας οδους & | avrov] avrwy &+0’ “Χ' κα Kara Tous καρποὺς 
τῶ] επιτηδευματων αὐτου Q™E 20 os] οσα Α | Avyurrov & (Ey. &*) | 
γηγενεσιν (-σι Q4)] o λοίποι avos Q™E 21 εν repacw (-σι Q*)] om εν 
A | ev 3°] pr καὶ AQ 22 οραμασιν (-σι Q*)] ορασιν δὲ ἢ (-μασιν Kea?) 
23 εἰσηλθον Q | ἐλαβοσαν SA 
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IEPEMIAS (XXXII 32) XXXIX 32 

“ , , > > ’ et a 59 > 
τοῖς προστάγμασίν σου οὐκ ἐπορεύθησαν: ἅπαντα ἃ ἐνετείλω av- 

΄σ a > ΄- a 

24 τοῖς οὐκ ἐποίησαν, συμβῆναι αὐτοῖς πάντα Ta κακὰ ταῦτα. ““ἰδοὺ 

ὄχλος ἥκει εἰς τὴν πόλιν συλλαβεῖν αὐτήν, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς 

χεῖρας Χαλδαίων τῶν πολεμούντων αὐτὴν ἀπὸ προσώπου μαχαίρας 
4 a “ « , [4 ΠΥ. 25 ‘ A λέ \ , 

25 καὶ TOU λιμοῦ: ὡς ἐλάλησας, οὕτως ἐγένετο. Kal σὺ λέγεις πρὸς μέ 
A am iW > ᾿ > , . ἡ , . 2 Κτῆσαι σεαυτῷ τὸν ἀγρὸν ἀργυρίου: καὶ ἔγραψα βιβλίον καὶ ἐσφρα- 

ε “ 

γισάμην, καὶ ἐπεμαρτυράμην μάρτυρας, καὶ ἡ πόλις ἐδόθη εἰς χεῖρας 
26 , 26 ae: Fe ’ , \ Ν ; 27? ‘ 27 Χαλδαίων. Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων “7 Ἐγὼ 

, ς \ , , δ Pie Oe i a , , 38 ὃ \ “ 
. 28 Κύριος ὁ θεὸς πάσης σαρκός, μὴ ἀπ᾽ ἐμοῦ κρυβησεταί τι; ta TOUTO 

“ 3 , > , e , ς 
οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Δοθεῖσα παραδοθήσεται ἡ πόλις 

΄σ “ , [4 

29 αὕτη εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ λήμψεται αὐτήν, Kai ἥξου- 
ς ad ~ > Ν A , 4 \ , 

σιν οἱ Χαλδαῖοι πολεμοῦντες ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, καὶ καύσουσιν 
’ ’ κυ ~ 

THY πόλιν ταύτην ἐν πυρί, Kal κατακαύσουσιν τὰς οἰκίας ἐν ais ἐθυμιῶ- 
> ῳ an , + 2 an , κ᾽ »” \ a 

σαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ Βάαλ, καὶ ἔσπενδον σπονδὰς θεοῖς 
eis \ \ a / 30 “" > ς δὰ. \ Ν « 30 ἑτέροις πρὸς τὸ παραπικρᾶναί pe. 35ὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ 

4 a > 

viol Ἰούδα μόνοι ποιοῦντες τὸ πονηρὸν κατ᾽ ὀφθαλμούς μου ἐκ vedrn- 
» κα 31 “' δι. 4 ‘ > , ἥν 28 \ , > ς 31 Tos αὐτῶν: Gre ἐπὶ τὴν ὀργήν μου καὶ ἐπὶ τὸν θυμόν μου ἦν ἡ 

aN 4 ἀφ᾽ e S*~: ὃ a > δό > 4 Δ ἃ Δ ~ ¢ 2 
πόλις αὕτη, ἧς ἡμέρας φκοδόμησαν αὐτὴν καὶ ἕως τῆς ἡμέρας 

, > AAG oy. 8s ae , 328 A , \ 
32 ταύτης, ἀπαλλάξαι αὐτὴν ἀπὸ προσώπου pov, a πάσας τὰς 

, a“ cn ? \ 4, > , > , bd , πονηρίας τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδα ὧν ἐποίησαν mixpavai pe, 
» \ Ν € Ca > “ \ € ᾿» > ~ 4 ce ~ 

αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν καὶ ot ἱερεῖς 
ϑ σι, \ « a >, A + > ’ A « “ 

αὐτῶν καὶ οἱ προφῆται αὐτῶν, ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ οἱ κατοικοῦντες 

23 προσταγμασι Q* | ἀπαντα] παντὰα Q* (απ. (2) | ενετειλου B* (-λω 
Bab) | αὐτοις 19] Ἐπαντες Χ' ποιεὶν Q™E | συμβηναι] pr και ἐποίησαν Bab 
K-aVWAQO | ravra] aravra AQ 4244 ιδου] pr καὶ A | εἰς 1°] exe Q πολιν] 
Ἔ ταυτην AQ | xetpas] pr τας ἐξ | Auou]+ παντες Χ' καὶ Tov θανατον Q™s | εγε- 
νετο] - παντες ‘& ἰδου ov opas Q™s 25 με] - Ke Q™S | τον aypov] om Tov 
SAQ | βιβλιον] pr εἰς A | Χαλδεων ἐξ 27 μὴ] κα Q™ | om am εμου Οὗ 
(hab Q™S) | κρυβησεται] Κρυβεται &* ἀποκρυβησεται Q τι] ere AQ* (τι 8) 
σ΄ % mas λογος ΟἿ 28 om o Geos Ἰσραὴλ S| αὐτὴ]. θ΄ “Χ' εἰς χειρας 
Χαλδαίων καὶ Q™S | χειρας] + θ΄ “Χ' Ναβουχοδονοσορ Q™e | βασιλεως] βασίλεων 
S* | λημψεται (Any. Q?)] λημψουσιν &* (λημψεται S-) 29 Χαλδεοι 
ἐξ [τὴν πολιν ταυτὴν (1°)] τὴν ynv ταυτὴν A αὐτῆ! Q την 1. ταυτην (2°)] 
αὐτὴν Q κατακαυσουσιν} καυσωσιν Α | τὴν οικιαν ἐξ (τας οἰκιας Sal?) | 
εθυμιωσαν (-ασαν Q)]+ev avras A | τη Baad] pr οτι B* (om B?>) 30 οι 
vot (bis)] om οἱ & | εκ veorntos avrwy κατ οφθαλμοὺυς μου (uous μου sup ras 

Aa?) A | avrwy]+a’o’ Χ' πλὴν viot Ind παρωργισαὶ με ev Tos epyous των 
χείρων αὐτων φησι Ks Q™E 31 οτι € sup ras Αϑῇ τὴν οργὴν] om τὴν Q| 
θυμον] imcep « &* | qv]+ ΧΟ wor QPS | ad] ado &* (ad δὲ) | αὐτὴν 2°] 
avrous A 32 πονηρηιας &* | ray vey] om των SA om των υἱων Οὗ 
(hab sub * νιων Q™8) | Iovda] pr * νιων Q™S | wy] ore Q | πικραναι] παρα- 
mixpavat %(-ve &*) A | αὐτοι] Ἐ καὶ οἱ πρες avrwy A | ἀρχοντε5] μεγιστανες Q 
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XXXIX 33 (XXXII 33) IEPEMIAS 

> > avn 33 ΔΝ , A ‘ ΄ s > / B ἐν Ἱερουσαλήμ, 33καὶ ἀπέστρεψαν πρὸς μὲ νῶτον καὶ οὐ πρόσωπον, 33 
" " ᾿ 

καὶ ἐδίδαξα αὐτοὺς ὄρθρου καὶ ἐδίδαξα καὶ οὐκ ἤκουσαν ἔτι λαβεῖν 

δεί 3. καὶ ἔθηκαν τὰ μιάσματα αὐτῶν ἐν τῷ οἴκῳ οὗ ἐπεκλήθ παιδείαν. nkay τὰ μιάσμα D οἴκῳ οὗ ἐπεκλήθη 34 
‘4 a” , > 2? > ”~ > > , >. ie 35 ‘ > , 

τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. *Kxai φκοδόμησαν 35 
rc ae a Ξ 

τοὺς βωμοὺς τῇ Βάαλ τοὺς ἐν φάραγγι υἱοῦ Ἕννὸμ τοῦ ἀναφέρειν 

τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν τῷ Μόλοχ βασιλεῖ, ἃ οὐ 

συνέταξα αὐτοῖς καὶ οὐκ ἀνέβη ἐπὶ καρδίαν μου, τοῦ ποιῆσαι τὸ 
- ΄σ > -~ 

βδέλυγμα τοῦτο πρὸς τὸ ἐφαμαρτεῖν τὸν ᾿Ιουδά. 30 Καὶ νῦν οὕτως 36 
> 4 ‘ 

εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν πόλιν ἣν σὺ λέγεις ἸΠαραδοθή- 
4 w ’ . > , πὰ a ‘ 

σεται εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος ἐν μαχαίρᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ 
» > An 37 1ὃὲ A a. © , > \ > , “ “a = ὃ , ἐν ἀποστολῇ. ov ἐγὼ συνάγω αὐτοὺς ἐκ πάσης τῆς γῆς οὗ διέ- 37 
σπειρα αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ὀργῇ μου καὶ τῷ θυμῷ μου καὶ παροξυσμῷ 

se 
, A > , > A > \ , “~ A ~~ 

μεγάλῳ, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ καθιῶ 
» A 6 , 38 ed , > λ ‘ \ > 4 ᾿»» » ΄“ 

αὐτοὺς πεποιθότας, Kai ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς 38 

ee en ie, 
eis θεόν. kai δώσω αὐτοῖς ὁδὸν ἑτέραν καὶ καρδίαν ἑτέραν, φοβη- 39 

Onvai με πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ εἰς ἀγαθὸν αὐτοῖς καὶ τοῖς τέκνοις 
7, A > > 4 40 A ὃ θή » ΄“΄ ὃ θη > , A > αὐτῶν per αὐτούς. kal διαθήσομαι αὐτοῖς διαθήκην αἰωνίαν, ἣν οὐ 40 

a» “ ,ὔ 

μὴ ἀποστρέψω ὄπισθεν αὐτῶν: καὶ τὸν φόβον μου δώσω εἰς τὴν 
΄ \ a > a 

καρδίαν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. “καὶ ἐπι- 41 
An ΄- ’ ’ 4 a na 

σκέψομαι Tod ἀγαθῶσαι αὐτούς, καὶ φυτεύσω αὐτοὺς ἐν TH γῇ ταύτῃ 
> , he , δί δ , “ 42 2, σ 3 ἐν πίστει καὶ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ Ψυχῇ-. “ὅτι οὕτως εἶπεν 42 

, a 

Κύριος Καθὰ ἐπήγαγον ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον πάντα Ta κακὰ τὰ 

τὰ νυν... οὐνς, ει eee μὲ 

΄ 
- ΄σ » A 

μεγάλα ταῦτα, οὕτως ἐγὼ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτοὺς πάντα τὰ ἀγαθὰ a 

πὰ = 

ὅλ. 1A: 2s? > ’ 43 ‘ θή »~ > Ἀ > ΄“- - 2? ‘ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “Ξκαὶ κτηθήσονται ἔτι ἀγροὶ ἐν TH γῇ ἧ σὺ 43 
λέγεις "ABaros ἔσται ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτήνους, καὶ παρεδόθησαν 

τῶν" “πὰ 
> - , 44 \ ’ > ek! > > / 4 , 

eis χεῖρας Χαλδαίων" “Kal κτήσονται ἀγροὺς ἐν ἀργυρίῳ, καὶ γράψεις 44 

βιβλίον καὶ σφραγιῇ, καὶ διαμαρτυρῇ μάρτυρας, ἐν γῇ Βενιαμεὶν καὶ 

AQ 32 om ev XQ 33 areorpewar] ἐπεστρεψαν & εστρεψαν Q | bis scr προς 
* (improb τὸ ἐξ) | ywra Q* (vwrov Q™S) | προσωπα Οὗ (-πον Q™8) | ορθου 
N* (opOp. &2) | om εδιδαξα (2°) και BOA | ηκουσαν] ἡθελησαν A | ere AaBew] é 
exdaBew Q | παιδιαν (red, ἐξ SA 84 μιασματα] incep μίαν &* | οὐ] A 
35 Bwuovs|+avtwv A | tn Baad] της Β. Q| om βασιλει Q | καρδιαν)] pr 
τὴν AQ | Iovéay BON 36 πολιν7- α΄σ' Χ' ravrn| ΟἿ μαχαιρὴ A 
37 om eyw N*¢> (superscr N*) | rw θυμὼ] pr εν Ὁ | καθιω] κατοικειω 
A | πεποιθοτως Q 39 erepay 1°] pay Q™s | erepay 2° sub “Χ Qsuperscr | 
poBnOnva] pr * wore Q™E 40 awviov NAQ | avrwv 1°]+ % wore 
αγαθοποιεῖ! με avrovs ΟΕ 41 επισκεψομαι)- αὐτοὺς XQ | του aya- 
θωσαι} om του XQ | καρδια] pr αληθια &* (mox ΠΏΡΓΙΟΡ) - μου Q [ψυχή] 
+pov AQ 42 Kupios] incep 7 &* | ἐπαξω] ἐπάγω ΑΘ | ελαλησα] pr 
eyw Q 43 Ἴ] nv A | εσται] ἐστιν XQ | ανθρωπων] ανθρωπου & avov AQ | 
Xaddew| & 44 βιβλιον] pr εἰς Q | Βενιαμιν & 
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IEPEMIAS (XXXIII 8) XL ὃ 

, a , a 

κύκλῳ τῆς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν Ἰούδα καὶ ἐν πόλεσιν τοῦ B 
7] a \ a , a , “ > , \ 
ὄρους τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν τῆς vayeB, ὅτι ἀποστρέψω τὰς 

ἀποικίας αὐτῶν. 

τι I τ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν δεύτερον, καὶ αὐτὸς ἣν III) RASS ERE i 
ἔτι δεδεμένος ἐν TH αὐλῃ τῆς φυλακῆς, λέγων 

2 σ΄ Ψ 4 cal “A A / > ῷ -“ > 

2 Οὕτως εἶπεν Κύριος, ποιῶν γῆν καὶ πλάσσων αὐτὴν τοῦ ἀνορ- 

θῶσαι αὐτήν, Κύριος ὄνομα αὐτῷ 3Kéxpakov πρὸς μὲ καὶ ἀποκριθή 3 θῶσαι αὐτήν, Kip μα αὐτῷ ρ ρὸς μὲ καὶ ἀποκριθή- 
“ ᾽ ἃ 

σομαί σοι, καὶ ἀπαγγελῶ σοι μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ ἃ οὐκ ἔγνως αὐτά. 
45 σ 3 ΄ \ ᾿, a , , Ν A 4 “ὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος περὶ οἴκων τῆς πόλεως TavTns Kal περὶ 
ΕΠ , > ’ “ , > , ‘ 

οἴκων βασιλέως Ἰούδα τῶν καθῃρημένων eis χάρακας καὶ προμα- 
“ 5 a , 0 \ ‘ AS , Ν λ “ “Ὁ 

5 χῶνας, ὅτοῦ μάχεσθαι πρὸς τοὺς Χαλδαίους καὶ πληρῶσαι αὐτὴν 
“ “ “ > , ἃ > , > > ~*~ ἈΝ > ~ τῶν νεκρῶν τῶν ἀνθρώπων ovs ἐπάταξα ἐν ὀργῇ μου Kal ἐν θυμῷ 

> a“ > ΄“ ΄- 

μου, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν 
a bed 6? δ ee ν, δ Ὁ Ν » “ ΄ ς Μ. ‘ 6 πονηριῶν αὐτῶν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀνάγω αὐτῇ συνούλωσιν καὶ ἴαμα, καὶ 

ca 7 , 

φανερώσω αὐτοῖς καὶ iarpevow αὐτήν, καὶ εἰρήνην καὶ πίστιν" 
7 \ 2 , \ > , > ’ ‘ \ > , > nr γ7καὶ ἐπιστρέψω τὴν ἀποικίαν Ἰούδα καὶ τὴν ἀποικίαν Ἰσραήλ, 

Ν > δ > \ θὰ \ \ , 8 \ 6 a > 8 καὶ οἰκοδομήσω αὐτοὺς καθὼς καὶ τὸ πρότερον, “καὶ καθαριῶ ad- 
΄ a “- cal ς 

τοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσάν μοι, καὶ οὐ 

μὴ μνησθήσομαι ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἥμαρτόν μοι καὶ ἀπέστησαν 

44 κυκλω] κρυψω &* (κυκλω Ko) κυκλοθεν A | της Ἱερουσαλὴμ] om τῆς RAQ 
SAQ | πολεσι bis Q* | σεφηλα] pr καὶ εν πόλεσιν (-σι 3) 0 
XL 1 δευτερον] εκ δευτερου AQ | nv ετι] ere pv A 2 ποιων]-" σ' εἰς To 
επιτέλεσαι αὐτὸ ΟἾῈ | αὐτὴν 19] ἢ sup ras Αδ' (αυτων Αἴ 8 απαγ- 

yerw] αναγγεέλω A | avra] ανται & 4 Kupios]+o 0s IoX (Ind AQ) 
SAQ | οἰκων 1°] οἰκιας 847A οἰκίων Q pr Χ των Q™E | om τῆς πόλεως Tav- 
τῆς και περι οἰκων K*e-b vid (hab Reams Mf) | οἰκων 2°] οἰκιας Ὁ Χ των οἰκίων 
Q™e  καθηρημενων] καθειρημενων & καθημενων A | xapaxa Q | προμαχωναΞ] 
+o’ & των ερχομενων ΟἿ 5 Xaddeous & | πληρωσαι) pr Χ του Qmrs| 
των vexpwv] om των AQ* (hab των sub * Q™8) | eraraze| A | om εν 1° A | 
opyn] pr Χ τη QPS | θυμω] pr τω & et (sub *) Q™s | πονηρων Q* (πονη- 
ριων (QA) 6 avayw] erayw A | αὑτὴ] er avrovs Α | συνωλουσιν A | 
ιαμα] + καὶ ιατρευσω αὐτὴν (avrovs 2) κεν ἐρηνὴ (improb κεν up. &*) & | 
PAvEepwow αυτοις K. LaTpevow αὐτὴν] LaTpevow αὐτὴν (avTovs K-4) Kev ipnyy 
(improb κεν ip. &*) Kat pavepwow avrots εισακουειν K. LaTpevew αὐτὴν (αυτους 
Ko2) & carpevow avrovs καὶ gavepwow (φανεροι A) avrois εἰσακουειν και 
tatpevow avtovs AQ | εἰρηνην (-νη δὲ] pr καὶ ποιήσω avros X-AAQ 
7 επιστρεψω] ἀποστρεψω X* (ε pro a X34) A les την ἀποικιαν Iovda και Οὗ 

(hab Q™g) | ἸσραηᾺ] Ἰλημ ἔξοιδα | καθως και] ws A ὡς και Οὗ (καθως και 
Qs) 8 nuaptocay] nuaprov AQ | μνησθησομαι] μνησθω & | ἁμαρτιων 
pr Χ των ΟΞ) ἡμαρτον] ἡμάρτοσαν & | μοι 2°] μου A 
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XL 9 (XXXIII 9) IEPEMIAS 

δι Ὁ “ 

Bam ἐμοῦ. ϑκαὶ ἔσται εἰς εὐφροσύνην καὶ αἴνεσιν καὶ εἰς μεγαλειό- 9 
΄“- -~ - “ ΄ 

τητα παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς οἵτινες ἀκούσονται πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ 
’ ‘ 

ἐγὼ ποιήσω, καὶ φοβηθήσονται καὶ πικρανθήσονται περὶ πάντων 

τῶν ἀγαθῶν καὶ περὶ πάσης τῆς εἰρήνης ἧς ἐγὼ ποιήσω αὐτοῖς. 
το, 5΄ . ,΄ mm. > ‘ > ~ , ΄ « ΄ 

οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔτι ἀκουσθήσεται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ ὑμεῖς 10 
, ad , » ΨΩ ὦ , ‘ - ? , > ’ 

λέγετε “Epnuds ἐστιν ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ κτηνῶν, ἐν πόλεσιν Ἰούδα 
, δ᾽ 3 \ a Se ‘ ‘ \ ‘ 3 » καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλὴμ ταῖς ἡἠρημωμέναις παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρω- 

‘ , Ir \ > ΄ ‘ \ , ‘ 
mov καὶ κτήνη, “dovn εὐφροσύνης καὶ φωνὴ χαρμοσύνης, φωνὴ 

’ ΄ 

νυμφίου καὶ φωνὴ νύμφης, φωνὴ λεγόντων ᾿Εξομολογεῖσθε Κυρίῳ 

ων I 

Ld , oa lal 3» a 

Παντοκράτορι, ὅτι χρηστὸς Κύριος, ὅτι eis τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 
Ν > , a > 3 , “ > , “ ᾿ καὶ εἰσοίσουσιν δῶρα εἰς οἶκον Κυρίου, ὅτι ἀποστρέψω πᾶσαν τὴν 

a a > , a 

ἀποικίαν τῆς γῆς ἐκείνης κατὰ τὸ πρότερον, εἶπεν Κύριος. "“οὕτως 12 

εἶπεν Κύ iv δυνάμεων ὅτι Ἔσται ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῷ ἐρήμῳ πεν Κύριος τῶν μ ἐν τᾷ A » TO ἐρήμᾳ 
3 bend ΄“΄ ΄ 

παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 
» “a ard , , , 13 > , a αὐτοῦ καταλύματα ποιμένων κοιταζόντων πρόβατα, "Ξἐν πόλεσιν τῆς 13 

> “A A > “ ‘ ‘ > , σὰ A \ > 

ὀρινῆς καὶ ἐν πόλεσιν τῆς σεφηλὰ καὶ ἐν πόλεσιν THs νάγεβ Kal ἐν 
~ ‘ ‘ > ~ , > A 4 > / > ’ 

γῇ Βενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς κύκλῳ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα, 
» ’ , > 8 - > a 3 , 
ἔτι παρελεύσεται πρόβατα ἐπὶ χεῖρα ἀριθμοῦντος, εἶπεν Κύριος. 

8 am ἐεμου] μου ᾿ξ" (am eu. ξὲς.8.(}) 9 ἐσται] -- Χ' μοι Q™S | aweow) pr εἰς 
NAQ | μεγαλειοτητα] μεγαλωσυνην & | eyw 197 -Ἐ 'Χ' εἰμι Q™S | ποιήσω 1°] row 
AQ+a’o’ Χ' avros Q™ | om καὶ mixpavOnoovra A | ποιησω 2°] row AQ 
10 ακουσθησεται] axovoere %* (-σθησεται N°3*) | ταῖς (ras &*) epnuwpe- 
vas SA | παρα] pr καὶ A | avOpwirov] avovs & | xrnvy] xrnvos Οὗ (κτηνὴ 
ΟἿ) pr Χ' παρα To μὴ ewar Q™E 11 om και 1° & | χαρμονης A | φωνὴ 
3°, 4°] pwrnvBA| φωνὴ 5°] incep ge &* | Aeyovros A | Kupw] pr τω & et 
(sub%) ΟἿ | χρητος 8* | εἰσοισουσιν K-20) ΑἹ εἰσουσιν B*X*Q (-σι 9.5) οι- 
σουσι Bbivid\Qmes | δωρα]- αἰνεσεως AQ | αποστρεψω] επιστρεψω & | τὴν 
αποικιαν macns Α | xara το] καθα A 12 εἰπεν] λεγει Q | om των δυνα- 
μεων A* (hab τ. δυναμαίω A®?™s) | οτι] ere NAQ | ἐσται] pr ακουσθὴς &* 
(improb &*) | τουτω τω epnuw] Tw npnuwperw τουτω A Tw epnuw Tourw Q | 
παρα To un εἰναι avOp. Kat KT. Sub “Χ' παντες ΟἿ [κτήνη AQ | εν 2°] pr και 
NAQ | προβατα] rpoBarwy A roma Q 13 πολεσι (1° et 3°) Q? | opewns 
Bab | om καὶ ev πόλεσιν rns σεφηλα A | πολεσιν 4°] pr ταῖς & | ere παρελευ- 
σεται] επιπαρελευσεται A | xipay S* (χειρα &*)  Κυριος]- θ΄ “Χ (14) cov 
ἡμεραι ερχονται φησι Ks καὶ ἀναστήσω Tov oyor mou Tov ἀγαθὸν ov ἐλάλησα 

emt Tov οικον Ind καὶ ἐπὶ Tov οιἰκον Ἰουδα (15) εν ταῖς ἡμέραις εκειναις καὶ εν TW 
Kapw exeww (+avarehw τω Aad ΟἿ ὀχίε) ἀνατολὴν δικαίαν ποιων κριμα καὶ 
δικαιοσυνὴν ev TH yn (16) εν ταῖς nuepats εκειναις σωθησεται ἡ Ἰουδαια καὶ Ἰλημ 
κατασκηνώσει πεποιθυια καὶ τοῦτο TO ovoua o κάλεσει αὐτὴν Ks δικαιοσυνὴ 
ἡμῶν (17) ort rade Neyer KS οὐκ εξολοθρευθησεται τω Aad ἀνὴρ καθήμενος 

emt θρονον οἰκου Ind (18) 6 τοις cepevor τοις Λευίταις οὐκ εξολοθρευθησεται 
avnp εκ προσώπου μου αναῴφερων ολοκαυτωματα καὶ θυων θυσιαν καὶ ποιων θυ- 
papa πασας Tas ἡμέρας (19) καὶ ΕΎεΕΨΡεΕΤΟ λογος KU πρὸς Tepemav λεγων 
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TEPEMIAS (XXXIV 6) XLI 6 

1 ΤὉ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν mapa Κυρίου" καὶ NaBovxodovocdp B 
βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶν τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γῆ 
ἀρχῆς αὐτοῦ ἐπολέμουν αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ πάσας τὰς 
πόλεις ᾿Ιούδα, λέγων 

2 Ξοὕτως εἶπεν Κύριος Βάδισον πρὸς Σεδεκίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ ἐρεῖς 

αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδόσει παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη εἰς 
a a ΄ 

χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτὴν καὶ καύσει αὐτὴν 

3 ἐν πυρί, Ξκαὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ συλλήμψει συλλημ- 

φθήσει καὶ εἰς χεῖρας αὐτοῦ δοθήσει, καὶ ὀφθαλμοί σου τοὺς ὀφθαλμοὺς 

4 αὐτοῦ ὄψονται, καὶ εἰς Βαβυλῶνα εἰσελεύσει. “ἀλλὰ ἄκουσον τὸν 
A a 

5 λόγον Κυρίου, Σεδεκία βασιλεῦ Ἰούδα Οὕτως λέγει Κύριος 5 Ἔν εἰρήνῃ 

ἀποθανῇ" καὶ ὡς ἔκλαυσαν τοὺς πατέρας σου τοὺς βασιλεύσαντας 
, , a \ , ee ¢ , , ef πρότερόν σου, κλαύσονται καὶ σέ, Kal ἕως addov κόψονταί σε" ὅτι 

> _ 

6 λόγον ἐγὼ ἐλάλησα, εἶπεν Κύριος. “καὶ ἐλάλησεν Ἰερεμίας πρὸς 
4 , , , ‘ , ’ δι > , 

τὸν βασιλέα Σεδεκίαν πάντας τοὺς λόγους τούτους ev Ἱερουσαλὴμ. 

(20) rade λεγει Ks εἰ διασκεδασετε (σ'’ cay διασκεδασετε)ὴ τὴν διαθηκὴν μου ΛΟ 
Τὴν nuepay καὶ τὴν διαθηκὴην μου τὴν νυκτὰ Tov μὴ εἰναι ἡμερᾶ! καὶ νυκτὰ εν 
καιρω avT@'| (21) καὶ γε ἡ διαθηκὴ μου διασκεδασθήσεται μετα Aad του δουλου 
μου του μὴ εἰναι avTw νιον βασιλευοντα ἐπι Tov θρονο] αὐτου kK ἢ προς τοὺς 
Aeviras τοὺς cvepers Tous λειτουργουντας μοι (22) ws οὐκ εξαριθμηθησεται ἡ 
δυναμις Tov ovvov οὐδὲ εκμετρηθήησεται ἡ amos της θαλασσης ovTws πληθυνω 
to σπερμα Aad του δουλου μου καὶ Tous Aeviras Tous λειτουργουτας μοι (23) καὶ 
eyeveTo λογος Ku προς ἱερεμιαν Neyw| (24) apa γε οὐκ ies τι 0 λαος ovTos 
ἐλαλησαν λεγοντες αἱ δυο πάτριαι ας εξελεξατο KS εν αὐταῖς καὶ ἰδου ἀπωσατο 
αὐτοὺς καὶ τον λαον μου παρωξυναν του μη ewat ETL εθνος ενωπιον μου (25) Tade 
λέγει KS εἰ μὴ τῆ! διαθηκην μου nuepas καὶ νυκτος ἀκριβασματα ουνοῦ K Ὕης 
οὐκ εταξα (26) 5 ye το σπερμα Ἰακωβ 5 Aad του δουλου μου ἀποδοκιμὼω του 
μη λαβειν εκ Tov σπερματος αὐτοῦ apxovTa προς To omrepua Αβρααμ καὶ 
Ισαακ 6 Ἰακωβ ore επιστρεψω τὴν επιστροφην avTwy καὶ οικτειρήσω αὑτοὺς 
Q™ XLI 1 yevapyevos A | προς Ἱερεμίαν (lepeay B* Iepew. B2>) παρα 
Κυριου] mapa xu προς Tepemav S| om καὶ πάσα ἢ yn ἀρχῆς αὐτου \* 
(hab 5 πασαι at βασιλειαι τῆς yns apxns avrouv καὶ παϊτες οἱ λαοι Q™S | om 
avrov SAQ | modus &* 2 παραδοσει] παραδοθει A | συλημψεται S* 
συλληψ. BPQ? | om καὶ καύσει αὐτὴν ΟὟ (hab Q™z) 3 om ov & | χι- 
ρους &* yeipouvs &*| αὐτου 1°] avrwy A | συλληψει BQ? | συλληφθηση 
RA συλληῴφθησει Q* -on BP | om καὶ εἰς x. αὐτου δοθησει A | δοθηση 
BPRQ | οφθαλμοι] pr οἱ SAQ | αὐτου 3°] avtwy & | οψονται]-" και ἴ[- το Ο] 
στομα αὐτοῦ μετὰ του oTouaros gov λαλήσει AQ | εισελευση ΒΡ ΑΘ 
4 Κυριος] - οὐκ ἀαποθανὴ εν ρομφαια Q 5 marepas] πρς A* πρας A? | 
βασιλευσντας (sic) &* | σε 1°] Ἐω κυριε AQ* (ovas pro w Q™S) | adov]+w Ke 
κοψονται B*™ (non inst κοῴψονται ΒΡ) | κοψονται] κλαυσονται A | λογον» 
μεγαλα Q™ | om eyw AQ* (hab post edad. sub * Q™s) 6 Ἰηρεμιας B* 
(Iep. Bb) Τερεμειας S+-% ο προφητης ΟΞ] τὸν Baci\ea] om τὸν NAQ | 
τουτου ἐδ (rovrous &°-#(?)) 
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XLI 7 (XXXIV 7) IEPEMIAS 

B kat ἡ δύναμις βασιλέως Βαβυλῶνος ἐπολέμει ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ 7 
, > 

ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα καὶ ἐπὶ Λαχεὶς καὶ ἐπὶ ᾿Λζηκά, ὅτι αὗται κατε- 
> , 

λείφθησαν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα πόλεις ὀχυραί. 
g¢ , c , 4 > , ‘ > , " 4 
Ο λόγος ὁ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν mapa Κυρίου peta τὸ συν- ὃ 

τελέσαι τὸν βασιλέα Σεδεκίαν διαθήκην πρὸς τὸν λαὸν τοῦ καλέσαι 
» 9 - ΄ν > 1A " ‘ τὸ ΕἸ ΄ Η ΄-΄ - 

ἄφεσιν, τοῦ ἐξαποστεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ ἕκαστον 9 
a > “ » 

τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, τὸν Ἔβραϊον καὶ τὴν “EBpaiay, ἔλευθέρους, 
ν % 7 

πρὸς TO μὴ δουλεύειν ἄνδρα ἐξ Ἰούδα. "“καὶ ἐπεστράφησαν πάντες τὸ 
+ a . a ε ‘ δ is ᾿ > - , a 9 οἱ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς ὁ λαὸς οἱ εἰσελθόντες ἐν τῇ διαθήκῃ τοῦ ἀπο- 

στεῖλαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, καὶ ἐῶσαν 

‘Tavrovs εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. "καὶ ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς 
“ > > > 

Ἰερεμίαν λέγων "Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Εγὼ ἐθέμην διαθήκην πρὸς 13 
‘ , € κα > ~ ££ 5 φ » , > art's a > 7 

τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν TH ἡμέρᾳ H ἐξειλάμην αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύ- 
΄ - ~ 

πτου, ἐξ οἴκου δουλείας, λέγων "Ὅταν πληρωθῇ ἐξ ἔτη, ἀποστελεῖς 14 
> ΄ ΄ 

τὸν ἀδελφόν σου τὸν Ἑβραῖον ὃς πραθήσεταί σοι καὶ ἐργᾶταί σοι 
a » δ > a 94 , Ν > »” , " 
ἐξ ἔτη, καὶ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν ἐλεύθερον: καὶ οὐκ ἤκουσάν μου καὶ 

» » \ > 9... 2 15 δι eee , “ 
οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν. “kal ἐπέστρεψαν σήμερον ποιῆσαι τὸ 15 

εὐθὲς πρὸ ὀφθαλμῶν μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστον τοῦ πλησίον 

αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσαν διαθήκην κατὰ πρόσωπόν μου ἐν τῷ οἴκῳ 
> “ , 

οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά pay ἐπ᾽ αὐτῷ. "“καὶ ἐπεστρέψατε καὶ ἐβεβη- τό 

λώσατε τὸ ὄνομά μου τοῦ ἐπιστρέψαι ἕκαστον τὸν παῖδα αὐτοῦ καὶ 
" 4 , > ~ a >’ , ΄- - 

ἕκαστον τὴν παιδίσκην αὐτοῦ, ods ἐξαποστείλατε ἐλευθέρους τῇ ψυχῇ 
a “a - - 3 

αὐτῶν, ὑμῖν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας. "διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν 17 

ΣΑΟ 7 τας modes (πολις δὲ )] om τας ἐξ Ο | Ιουδα 19] - τας καταλελιμμενας AQ* 
(-λελειμμ. Q*) | om καὶ 3° NAQ | πολεὶς 29] πολις R* 8 γενεμενος & 
yevauevos A | Tov βασίλεα] om τὸν & | τὸν λαον] τον ev IXnu AQ pr *& 
mavra QPs | καλεσαι] -- % αὐτοῖς Qms 9 om exacrov 2° &* (hab 
Ke-a()mg) | Sovdeverw]+°X αὐτοῖς Q™s | avdpas & | Ιουδα] Τὴλ AQmMEe+ Χ' 
adeAgoy αὐτου μηδενα ΟΞ 10 om καὶ 1° &* (hab &°#() | εἰσελθοντες] 
ελθοντες A | ev τὴ διαθηκὴ] εἰς τὴν διαθηκην AQ | αποστειλαι] εξαπο- 
στιλαι &* (-crechac R&P) | om καὶ τὴν παιδισκὴην avrov Α | την παιδ.} pr 
εκαστον SQ | αὐτου 2°] + ελευθερους᾽ προς To μὴ δουλευσαι αὐτοὺς ere Q™E 
10---11 και εωσαν...παιδισκας} « επηκουσαν καὶ εξαπεστειλαν καὶ ἐπεστραφησαν 
μετα ταυταὰ (a’) κι ἐπεστρεψαν Tous παιδας καὶ Tas παιδισκας ovs εξαπεστειλαν 

ἀν διά «ὁ "ὦ..." 

ἐλευθέρους Q™S 10 ewoar] ἐσωσαν & εασαν Οὗ 12 eyevnOn] eyerero 

A | om Κυριου &* (hab &«3()) 13 Kupios]+o Os Int AQ | εθεμην»ῇ]  — 
διεθεμὴην AQ | ημερα] incep nua &* | εξείλομὴην Q? . 14 αποστελλις B* 

3 (αποστελεις δὰ | ESpeor S εξαποστελεις (εξαπαστελλις [sic] N*)] arocrehes 
A | om οὐκ 1° A* “4 (hab A’) 1δ επεστρεψαν] ἐστρεψαν A | προ οφθαλμω»] 
εὖ οφθαλμοις A | εκαστος A | του πλησιον] τω wr. A | om κατα προσωπὸν 
μου &* (hab δέοι ™esup) | ἐπεκηθὴ &* (superscr ἃ δὰ ἢ 16 ro ovoual 
τὴν Siabykny AQ | εξαπεστείλατε BAPXSAVAQ | υμιν] pr του εἰναι AQ 
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IEPEMIAS (XXXV 3) XLIT 3 

, “ > , r “ 

‘Kuptos Ὑμεῖς οὐκ ἠκούσατέ μου τοῦ καλέσαι ἄφεσιν ἕκαστος πρὸς B 
\ ra ata > ~ > 8 > A “- 5d δ. ὦ > ΄ Ν τὸν πλησίον αὐτοῦ: ἰδοὺ ἐγὼ καλῶ ἄφεσιν ὑμῖν εἰς μάχαιραν καὶ 
» \ , \ ° A , ‘ U ig σι » A 

eis τὸν θάνατον καὶ εἰς τὸν λιμόν, καὶ δώσω ὑμᾶς εἰς διασπορὰν 
΄, “ , “- 2 8 \ δώ \ ad ὃ \ 18 πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς. “kat δώσω τοὺς ἄνδρας τοὺς παρε- 

, 

ληλυθότας τὴν διαθήκην pov, τοὺς μὴ στήσαντας τὴν διαθήκην pov 
a , a ἣν ἐποίησαν κατὰ πρόσωπόν pov, τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν ἐργά- 

θ > “ 19 \ ΕΣ > ὃ ‘ 4 ὃ , ‘ A 

19 ἕεσθαι αὐτῷ, “τοὺς ἄρχοντας Ἰούδα καὶ rods δυνάστας καὶ τοὺς 
ς a oo EN , δίς , eel Ales 3 “ ἃ “ἡ ν ἢ 20 ἱερεῖς καὶ τὸν λαόν, “καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, καὶ ἔσται 

τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θη- 

21 ρίοις τῆς γῆς. “Kal τὸν Σεδεκίαν βασιλέα τῆς Ἰουδαίας καὶ τοὺς 
Ε2 “ ΄“ “ ~ 

ἄρχοντας αὐτῶν δώσω εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ δύναμις βασι- 
λέ Sa “ > ΄ 2... 3 A 22? ‘ ee 22 λέως Βαβυλῶνος τοῖς ἀποτρέχουσιν ἀπ᾿ αὐτῶν. “ἰδοὺ ἐγὼ συν- 
δος ‘ , Ν >? , > ‘ > \ “a “ τάσσω, φησὶν Κύριος, καὶ ἐπιστρέψω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ταύτην, 

,’ > ’ 

καὶ πολεμήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ λήμψονται αὐτὴν καὶ κατακαύσουσιν 
> \ > A Ν \ ζ΄ > , ‘ , > A > , > ‘ αὐτὴν ev πυρὶ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, καὶ δώσω αὐτὰς ἐρήμους ἀπὸ 

κατοικούντων. 

τ: Ὁ λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿ερεμίαν παρὰ Κυρίου ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ 
βασιλέως ᾿Ιούδα λέγων 

, 3 «ς Ν 4 A > > + 

2 “Βάδισον εἰς οἶκον ᾿Αρχαβεὶν καὶ ἄξεις αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου 
> , -~ ὑλῷ ΄ 3 A 3 Ά \ »»} Α 

3 εἰς μίαν τῶν αὐλῶν, καὶ ποτιεῖς αὐτοὺς οἶνον.  ϑκαὶ ἐξήγαγον τὸν 
> “a “-“ 

Ἰεχονίαν υἱὸν Ἰερεμὶν υἱοῦ Χαβασεὶν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ 

17 vuers] incep uw &* | τοὺ καλεσαι] om του NAQ | αφεσιν 1°] pr εκαστὸ] NAQ 
δ ἢ (improb δὲ ἢ pr exagros A | exacros] εκαστοὶ SQ om A+ mpos τον ἀδελῴον 
αντου Kat εκαστον X2™E [πλησιον] adeApov AQ | avrov]+ καὶ exagrov προς 
Tov πλησιον αὐτου AQ ! ιδου] pr και &* (postea improb &*) | υμιν7- φησι! 
ks Q™s 18 om Tous μὴ στησαντας τὴν διαθηκὴν μου S* (hab δὲς αἴπιε} A | 
τὴν διαθηκην (2°)] Χ' τοὺς λόγους της διαθηκης μου Q™E | om μου 2° &* (hab 
S?(mg)) | ἐποιησαν}- % εἰς δυο Q™E | om ον & 19 Τουδα]7- καὶ apxovrwy 
Tne Οὐ | δυναστας] evvovxovs Q™S | cepis &* | τὸν λαον] pr πανταὰα Q™S + τὴς 
γῆς Tous διελθοντας ava μεσον τῶ] διχοτομηματων του μοσχου Οὐ 20 θνη- 
σιμαια] incep εθνη &* | Bpwors] βρωματα AQ 21 rns Iovdacas] Ιουδα A | 
εχθρων] pr τῶν &| avrwy 2°]+ % ets χειρας ζητουντῶ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
Qs | duvapes A | τοις arorpexovow] οἱ arorpexovres A 22 αὐτὴν 1°] 
avrous A | ληψονται Q4 | om αὑτὴν 3° Q | πολις &* | om καὶ 6° AQ | δωσω] 
5 sup ras ΑΞ | auras] αὐτοὺς & | epnuous] εἰς aBarov AQ XLII 1 yeva- 
μενος A | rapa ku προς lepemay A | Ἰωακειμ {-κιμ Q#)] seq ras in B+ wou 
Ιωσιου AQ 2 Badioov] πορευθητι AQ™S | οἰκον 1°] οἰκιαν SQ* (-κον QA) 
% τὸν oxov Q™S | ApyaBew] Αλχαβειν A Ῥαχαβειν Οὗ (-βιν Qa) | και 1°] 
pr και κάλεσον avrovs AQ | ages] efers S* Vid (ag. NX") eaters A 3 e&n- 
γαγον] nyayov AQ | Τεχονιαν] leforray Q | Τερεμιν] Ιερεμιου A | vov] wor Q | 
XaBacw AQ 
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XLII 4 (XXXV 4) IEPEMIAS 

\ > - ΄σ A 

B τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ Kal πᾶσαν τὴν οἰκίαν ᾿Αρχαβείν, “καὶ εἰσήγαγον 4 
> ‘ > 3 , ? \ , cn > " cae , 

αὐτοὺς εἰς οἶκον Κυρίου εἰς τὸ παστοφύριον υἱῶν ᾿Ιωνὰν υἱοῦ ᾿Ανανίου 
ca , > ͵ “- ae > > ‘ ~ »# - > υἱοῦ Tododiov ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, ὅς ἐστιν ἐγγὺς TOU οἴκου τῶν ap- 
Ul ΄ > , ΄- "Μ 7 , 44« «ὦ ‘4 “- , 

χόντων τῶν ἐπάνω τοῦ οἴκου Μαασαίου υἱοῦ Σελὼμ τοῦ φυλάσσοντος 
΄ ” 

τὴν αὐλήν. ὅκαὶ ἔδωκα κατὰ πρόσωπον αὐτῶν κεράμιον οἴνου καὶ 
6 

σι 

΄ ‘ 3 , 3 5 ΨῸΝ > ‘ ‘ 3 “ ποτήρια, καὶ εἶπα Πίετε οἶνον. “καὶ εἶπαν Οὐ μὴ πίωμεν οἶνον, ὅτι 6 
> A Swe « , 
Ιωναδὰβ υἱὸς Ῥηχὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν ἐνετείλατο ἡμῖν λέγων Οὐ μὴ 

3 - a a 
πίητε οἶνον, ὑμεῖς καὶ of viol ὑμῶν ἕως αἰῶνος, 7kal οἰκίαν οὐ μὴ 7 

, ‘ 

οἰκοδομήσητε, καὶ σπέρμα ov μὴ σπείρητε, καὶ ἀμπελὼν οὐκ ἔσται 
“- ΄ ’ ΄ 

ὑμῖν, ὅτι ἐν σκηναῖς οἰκήσετε πάσας τὰς ἡμέρας ὑμῶν, ὅπως ἂν 
4 ε ΄ ‘ > ‘ asad baad > ; 2 / € ΄ > > > 

ζήσητε ἡμέρας πολλὰς ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἧς διατρίβετε ὑμεῖς ἐπ᾽ ad- 

οο τῆς. *xai ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Ἰωναδὰβ τοῦ πατρὸς ἡμῶν πρὸς τὸ 

μὴ πιεῖν οἶνον πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν, ἡμεῖς καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν 

καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ἡμῶν, 9 καὶ πρὸς τὸ μὴ οἰκοδομεῖν 9 

οἰκίας τοῦ κατοικεῖν ἐκεῖ: ἀμπελὼν καὶ ἀγρὸς καὶ σπέρμα οὐκ ἐγέ- 

vero ἡμῖν: “Kal ὠφκήσαμεν ἐν σκηναῖς, καὶ ἠκούσαμεν καὶ ἐποιή- 10 

σαμεν κατὰ πάντα ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν Ἰωναδὰβ ὁ πατὴρ ἡμῶν. “Kal τι 

ἐγενήθη ὅτε ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἴπαμεν εἰσ- 

ελθεῖν, καὶ εἰσήλθομεν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως 

τῶν Χαλδαίων καὶ ἀπὸ προσώπου τῆς δυνάμεως τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ 

φκοῦμεν ἐκεῖ. 
12 

13 

NAQ 3 macay] o wavra a’6’ ολον Q™S | οἰκιαν}] σ΄ οἰκον Ques | ApxaBew] 
XapaBew A PaxaBew Q 4 παστοφορειον Q* | om viwy A | om Ιωναν 
vou AQ | Ιωναν] Ανναν & | Αννανιου &* (Avay. R°*) | om wou Tododov 
ἐξ | os] ο Οὐ (os Q™S) | του οἰκου των] οἰκουντων A οἰκου των Ὁ | των 
eravw| om των S*AQ | Μαασαιου] Μασεου &* Maaceov &°* Μασαιου 
A | Σελωμ] Αιλωμ R* Darrow NR? [τὴν αὐλὴν] τὴν odov K2Q οὐ. γ΄ 
Tov σταῦμον One 5 εδωκα] eornoa AQ | avrwy]+rwy νιων οἰκου Tw 
(sic) PaxaBew Οὐ | εἰπα]- Χ' πρὸς avrovs QO 6 ov un πιωμεν] ov 
μὴ πιομεν & ov πιομεν A | om nos Ῥηχαβ &* (hab Noal)™s) | Neywr] εἰπας 
A | awwvos] pr rov Q 7 οικιαν] occas A | oxnoere] κατοικησεται AQ* 
(-re 93) | ras nuepas]+rns ζωῆς A | av] εαν Q* (αν Q*) | Syonre] ζησεται 
ἐξ gyre AQ | yn δὲ" (γης B34") | gs] ων &* 8 nKovoaper ειἰσηκουσαμεν 
AQ | Τωναδαβ] Τωναδαν 8+ % νιου Ῥηχαβ Qe | mew] rwew &* (mew ἐξ ἢ} 
τας ἡμερας7- της ζωης AQ | om ques και ae γυναικες nuwv A | ἡμῶν 4°, 5° 
υμων ἐξ" 9 om καὶ 1° AQ | οικοδομειν»] οἰκειν A* (οικοδομ. A**) 
κατοικειν» pr μὴ ΟἿ | αμπελων] αμπελωνας δὲ pr καὶ AQ | aypous & 
10 ὠκησαμεν] οἰκήσαμεν A | om και ἐποιήσαμεν A | al οσα AQ 11 εἰπαμεν 
(τπομεν Q*)] εἰπαν &* (ειπαμεν Ko8") εἰσελθεῖν καὶ εἰσηλθομεν} εἰσέλθετε 
και εἰσελθωμεν ὃξὲ ἀνάβαντες εισελευσομεθα AQ | om απὸ προσωποὺυ τῆς 
δυνάμεως των Χαλδαίων καὶ ἐξ (hab ἐδὲοιδ() 6} A | ὠκουμεν] οἰκουμεν & 
ὠκησομεν A οἰκησωμεν Οὗ ωὡκησαμεὶ Οὐ 
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, \ 221% > , > ’ \ + A > , 
Πορεύου καὶ εἰπὸν ἀνθρώπῳ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ 

> \ , , “-“ > , ~ 

14 Ov μὴ λάβητε παιδίαν τοῦ ἀκούειν τοὺς λόγους pov; “Γἔστησαν ῥῆμα 
e.? \ a ¢ a a ‘= 

υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχάβ, ὃ ἐνετείλατο τοῖς τέκνοις αὐτοῦ πρὸς TO 
\ “ 3 \ > S28 \ ae ὅλάλ ‘ e¢ Ἂς μὴ πιεῖν οἶνον, Kal οὐκ ἐπίοσαν: καὶ ἐγὼ ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 

4 > , “ 15 ὄρθρου, καὶ ἐλάλησα καὶ οὐκ ἠκούσατε. Skal ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς 
‘ Qs A , , > , a > A τοὺς παῖδάς pov τοὺς προφήτας λέγων ᾿Αποστράφητε ἕκαστος ἀπὸ 

Lend “~ “a a a“ U , 

τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ βελτίω ποιήσατε τὰ ἐπιτηδεύματα 
cn ‘ > ? > , “ Δι a , > & 

ὑμῶν, καὶ ov πορεύεσθε ὀπίσω θεῶν ἑτέρων τοῦ δουλεύειν αὐτοῖς, 
Ν ᾿εῖΡ > “ a con κε, a καὶ οἰκήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα ὑμῖν καὶ τοῖς πατράσιν ὑμῶν" 

16 , »* 

και €oTHOaV 
Ν > > , A ¢ “ \ > > 7 

16 καὶ οὐκ ἐκλίνατε Ta ὦτα ὑμῶν καὶ οὐκ ἠκούσατε. 
ων \ a ¢ a ᾿ ᾿ 

υἱοὶ Ιωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὁ δὲ λαὸς 
e > a “ > > 17 οὗτος οὐκ ἤκουσέν pov. "7διὰ τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
la > oan 4 A > \ 4 “a > A , \ 

φέρω ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Ἰερουσαλὴμ πάντα τὰ 
ne re , δι. > ΄ SY a “ bj ~ 18 Kaka ἃ ἐλάλησα ἐπ᾽ αὐτούς. “dia τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος Ἔπει- 

\ » «<r. > \ ac A a “ 

δὴ ἤκουσαν υἱοὶ Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ρηχὰβ τὴν ἐντολὴν τοῦ πατρὸς αὐτῶν 
“ θό > tr > “ ε 4 , A 19 > \ > , 

19 ποιεῖν καθότι ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν, ov μὴ ἐκλίπῃ 
> A ΄“ a > a ¢ ἀνὴρ τῶν υἱῶν Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ παρεστηκὼς κατὰ πρόσωπόν 

μου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς. 

1 VEy τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Τωακεὶμ υἱοῦ ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα ἐγενήθη 
λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 

2 λάβε σεαυτῷ χαρτίον βιβλίου, καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτοῦ πάντας 

13 κατοικουσι B* (-σιν Ba?) | Τερουσαλημ] pr ev A | παιδειαν ΒΡΑΟ | rou 
ακουειν}] om του SAQ 14 wou] vioe & | Ῥηχοβ &* | rexvois] viors Q™E | επιο- 
σαν] ἐπιον AQ+a’0’ Χ' ews τῆς nuepas ταυτὴς οτι ἤκουσαν τῆς EvTOANS του 
πατρος αὐτῷ] Q™E | καὶ eyw] καγω A | ορθου &* (ορθρ. δὰ Ὗ | om και ελαλησα A | 
nkovoare] εἰσηκουσατε A 15 ἀαπεστειλα] απεστειλατε Οὗ (-λα (QA) | τοὺς 
παιδας] το ο πεδα δὰ“ "4 (τοὺς παιδ, δὲ ἢ τους δουλους AQ | προφητας]-" ορθριζων 
k ἀποστελλων και Q™E | της οδου] om της ἐδ | βελτιων B* {(ς-τιω B*>) βελτιον A 
βελτίονα Ὁ | πιησατε S* 4 (ποιησ. δὲ  [ τὰ επιτηδ.] om Ta A | πορευεσθε) 
πορευσεσθαι ()* (-σεσθε Q*) | θων &* (θεων &*)  ἐετερων] αλλοτριων SA | ns] 
ws &* (ns &*)  ἠκουσατε] εισηκουσατε μου % 16 wor] pr oo NAQ | Τωναδαβ] 
Iwvad Q* (-vadaB Q*) | νιου] οι woe & 16—18 om ο de λαος ουτος...εν - 
τολὴν Tov πατρος αὐτων Οὗ (hab Qms inf) 16.0 δε Naos] και o X. δὲ | ovros] 
μου A | ἠκουσεν] ἠκουσαν B* fortRAQO 17 om A | avrous]+ θ΄ Χ' ανθ wy 
ἐλαλησα er αὐτοὺς καὶ οὐκ ἠκουσα! καὶ εκάαλεσα αὑτοὺς καὶ οὐκ ἀπεκριθησα (18) καὶ τω 

οἰκω Ῥηχαβ εἰπε! Τερεμιας Qme 18 Kupios]+ Χ' των δυναμεων o θς Ind 
Q™s | νιοι} pr oo SA | om wov Ῥηχαβ & | τὴν εντολην] om & + Τωναδαβ Q™s | 
avtwy 1°]+0' Χ' καὶ εφυλαξαν συν πασας Tas εντολας αὐτου ("8 | καθοτι] ova 

A κατὰ παντὰ οσα Ο"Ὲ 19 ov] pr δια τουτο rade λέγει ks των δυνάμεων 

Os Ind Q™s | εκλειπη δι XLIII 1 εν] pr καὶ ἔξοδα pr αϑ' Χ 
[και] εγενηθη OPS | Τωακιμ QO? | ww Q* (υιου Q*) | Ιωσια BPX Iwovwov AQ 
2 χαρτιον] χάρτην AQ a’ κεφαλιδα σ΄ Tomo] Q™S | αὐτου] avrw A 
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B τοὺς λόγους ots ἐλάλησα πρὸς σὲ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿ἸἸουδὰ 
, 

καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ἔθνη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας λαλήσαντός pov πρὸς σέ, 
»..1» «- ω > , , > , 4 -“ a ς , , 
ἀφ᾽ ἡμερῶν ᾿Ιωσεία βασιλέως ᾿Ιούδα καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
47 % [4 c 3 » ’ , A A a > ‘4 , 

ἴσως ἀκούσεται ὁ οἶκος Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐγὼ λογίζομαι 3 

ποιῆσαι αὐτοῖς, ἵνα ἀποστρέψωσιν ἀπὸ ὁδοῦ αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, 
a ΄ ΄- “ ΄ ‘ 

καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν. “καὶ 4 
3 , . > , A 4 ει , \, »+ > \ , 

ἐκάλεσεν Ἱερεμίας τὸν Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, καὶ ἔγραψεν ἀπὸ στό- 
> : , ΄ ‘ , , a », , ‘ > 

ματος Ἱερεμίου πάντας τοὺς λόγους Κυρίου, ovs ἐλάλησεν πρὸς av- 
, » , ΄ 5 4 > > , ΄“ ‘ 

Tov, εἰς χαρτίον βιβλίου. 5 καὶ ἐνετείλατο Ἱερεμίας τῷ Βαροὺχ 
ay , : ~ > 

λέγων ᾿Εγὼ φυλάσσομαι, οὐ μὴ δύνωμαι εἰσελθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. 

Sxal ἀναγνώσῃ ἐν τῷ χαρτίῳ τούτῳ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ ἐν οἴκῳ 

on 

fea) 

K , > c , , ‘ > > ‘ κ᾿ Ἶ 7X “ > a υρίου ἐν ἡμέρᾳ νηστείας, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς Ἰούδα τῶν ἐρχο 
cal a ΕΙΣ ΄ 

μένων ἐκ πόλεως αὐτῶν ἀναγνώσῃ αὐτοῖς. Τἴσως πεσεῖται ἔλεος 7 
Δ» Ἁ Ud , ‘ > , > - ΄ “ 

αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, καὶ ἀποστρέψουσιν ἐκ τῆς ὁδοῦ 
ee e σι a , ¢ \ TED με \ , 4 , αὐτῶν τῆς πονηρᾶς, ὅτι μέγας ὁ θυμὸς καὶ ἡ ὀργὴ Κυρίου ἣν ἐλά- 

λησεν ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ὅ“καὶ ἐποίησεν Βαροὺχ κατὰ πάντα ἃ 8 
᾽ δι. a » , i a > a , , 
ἐνετείλατο αὐτῷ ᾿Ιερεμίας, τοῦ ἀναγνῶναι ev τῷ βιβλίῳ λόγους Kv- 

, > a , 9 A > ; 3 ~ ΄ ΕῚ , ΄- 

ρίου ἐν οἴκῳ Κυρίου. °%xal ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ βασιλεῖ 
» A “~ ἈΝ »" 2 , > ’ , ‘ , 

Ἰωακεὶμ τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ἐξεκκλησίασαν νηστείαν κατὰ πρόσ- 
΄ 3 >? 

wmov Κυρίου mas ὃ λαὸς ἐν Ἰερουσαλὴμ καὶ οἶκος Ἰούδα. kai τὸ 
> , Β \ > “ β βλί ‘ λ , I UG > 4 
ἀνεγίνωσκε Βαροὺχ ἐν τῷ βιβλίῳ τοὺς λόγους ᾿Ιερεμίου ἐν οἴκῳ 

δ “ a ΄σ rn 

Κυρίου, ἐν οἴκῳ Ταμαρείου υἱοῦ Σαφὰν τοῦ γραμματέως, ἐν τῇ αὐλῇ 
col , a a “ 

τῇ ἐπάνω ἐν προθύροις πύλης τοῦ οἴκου Κυρίου τῆς καινῆς καὶ 

Ὸ 

RAQ 2 ἐλαλησα] εχρηματισα AQ™E | Τερουσαλημ] Int AQ* (Τληὴμ Q™s) | Iovda 
1°] Tovday ΒΡ σα Ὁ | Τωσεια] Ιωσια ΒΡ ΝΑ Iworov Ὁ 3 ακουσονται 
AQ | ο οικος] om 0 AQ | παντα] pr Χ' σὺν Οὐ | τα κακα] σὰ x. A* 4 | eyw 
λογιζομαι ποιησαι avrots] ἐλαλησα ew αὐτοὺς A | roinoa] pr Tov Ὁ | amo- 
στρεψωσινἾ ἀαποστραφωσιν AQ +6’ & εκαστος Q™ | avrwy 15] αὐτου A | ταις 
(ται &*) adixcacs] ταῖς αδικιας A* (-κιαις A? fort) 4 τον] τὴν &* (τὸν &*) | 
eypawev]+ Βαρουχ AQ | ελαλησεν] expnuaricey AQ 5 ov (ovd (? ουδ) &*) 
μη δυνωμαι} και ov δυναμαι AQ 6 χαρτιω] xaprn SRAQ | εν ἡμερα 
νηστιας Kat ev wow sup ras A*! | νηστιας SA**Q* (-recas Q*) | ev war] ev 
wow δὲ ΑΓ εἰς ta wra () | Iovda] του λαου A | πολεων Ὁ | avayrwon] pr και Q 
7 αποστρεψουσιν} - θ΄ “Χ' ἑεκαστος Q™s | ex] aro AQ | odo δὲ ἢ (υ superscr ἐξ ἢ | 
o Oypos]+Kv A | om Kupiov A | nv] ἡ A* (v superscr A!) | ελαλησεν + ks 
AQ | λαον] rorov A 8 Βαρουχ] - α'σ’ Χ' vos Νηριου Q™ | al oca Qe | 
Noyous] pr τοὺς AQ 9 ογδοω] πεμπτω AQ | βασιλει Τωακειμ] pr Tw 
BNO Ἰωακεὶμ Baorer A | Tw μηνι] pr εν AQ | εξεκλησιασεν &* (-σαν 
Real) | νηστια! & | ev Ἱερουσαλημ] εἰς Xn A om εν Ὁ Ἐκ was ὁ λαος οι 
epxomevot ex πολεὼν Tovda εἰς Τερουσαλημ Qs | oixos] pro A 10 aveyt- 
νωσκεν SAQ | τοὺς Noyous] om Tous A ac’ Χ' [τοὺς] Qsuperscr | T'auapov 
BYSAQ: item 11 {| om πυλὴης A | Tov οἰκου] om του AQ | om καὶ 2° AQ 
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9x29 2h \ a ~ rus. ἢ , ει , ¢ on τι ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. “Kai ἤκουσεν Μειχαίας vids Tapapeiov υἱοῦ 

12 Σαφὰν ἅπαντας τοὺς λόγους Κυρίου ἐκ τοῦ βιβλίου. “kal κατέβη 
> 418 “ , > \ > a , δέ 9 \ εἰς οἰκίαν τοῦ βασιλέως, εἰς τὸν οἶκον τοῦ γραμματέως, καὶ ἰδοὺ 

τε 2 ? ᾿ . 
ἐκεῖ πάντες of ἄρχοντες ἐκάθηντο, ᾿Ἐλεισαμὰ ὁ γραμματεὺς καὶ 

> > 

Δαλαίας vids Σελεμίου καὶ ᾿Ιωναθὰν vids ᾿Ακχοβὼρ καὶ Tapapias 
εν A \ , ra € ’ ‘ , ς ἡ 

υἱὸς Σαφὰν καὶ Σεδεκίας υἱὸς ᾿Ανανίου καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες, 

13 Skat ἀνήγγειλεν αὐτοῖς Μειχαίας πάντας τοὺς λόγους οὺς ἤκουσεν 
> , \ > \ or a λ a I4 \ > , λ 14 ἀναγινώσκοντος Βαροὺχ εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ. “kal ἀπέστειλαν 

, ¢ » \ \ [2 ’ [2 fal , Μ΄. δὰ 

πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου υἱὸν Ναθανίου υἱοῦ 

Σελεμίου υἱοῦ Χουσεὶ λέγοντες Τὸ χαρτίον ἐν ᾧ σὺ ἀναγινώσκεις 
> > ~ > > Ν “a “a , > Av > \ ιμί α' ./f ἐν αὐτῷ ἐν ὠσὶ Tod λαοῦ, λάβε αὐτὸ εἰς THY χεῖρά σου Kal ἧκε. 

Ν er \ \ , \ , \ > ’ 15 \ > 15 καὶ ἐλαβεν Βαροὺχ τὸ χαρτίον καὶ κατέβη πρὸς αὐτούς. ‘Kal εἶπαν 
Sin Si , 1 ey > \ 4 Opa tae δ δ» / 16 ‘ αὐτῷ Πάλιν ἀνάγνωθι εἰς τὰ ὦτα ἡμῶν": καὶ ἀνέγνω Bapovy. "“καὶ - oO 

> , ε ᾿ , \ , LA bg ἐγενήθη ὡς ἤκουσαν πάντας τοὺς λόγους, συνεβουλεύσαντο ἕκαστος 
A > > > 

πρὸς Tov πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπαν ᾿Αναγγέλλοντες ἀναγγείλωμεν 
~ λ out ae \ , , 17 Ν A \ > , 17T@ βασιλεῖ ἅπαντας τοὺς λόγους τούτους. "καὶ τὸν Βαροὺχ npo- 

a ’ 

18 τῆσαν λέγοντες Ποῦ ἔγραψας πάντας τοὺς λόγους τούτους; ‘Kal 
> A ee a 37° 

εἶπεν Bapovy Amo στύματος αὐτοῦ ἀνήγγειλέν μοι Ἱερεμίας πάντας 
5 a , 19 τοὺς λόγους τούτους, Kal ἔγραφον ἐν βιβλίῳ: Kal εἶπαν. τῷ Βαρούχ 

, ’ ‘ ES , » \ , σ΄ Βάδισον κατακρύβηθι, σὺ καὶ ᾿Ἰερεμίας: ἄνθρωπος μὴ γνώτω ποῦ 
“ a , 

20 ὑμεῖς. Kal εἰσῆλθον πρὸς τὸν βασιλέα eis τὴν αὐλήν, καὶ τὸ 

χαρτίον ἔδωκαν φυλάσσειν ἐν οἴκῳ Ἔλεισά, καὶ ἀνήγγειλαν τῷ 
2τ 21 βασιλεῖ πάντας τοὺς λόγους. καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν 

10 εν wot] εν ὡσιν ΟἿ εἰς τὰ wra ΑΟ"Ὲ 11 Μιχαιας ΒΡΑΟ 
Μιχεας &: item 13 | ἀπανταὰς] παντας AQ 12 οἰκιαν] οἰκον SAQ | 
Ελισαμα SAQ | Δαλιας δὲ Aadeas A | Σελεμιου] Σεδεκίου ἐξ | Τωναθαν] Ναθαν 
AQ* Ἑλναθαν Οὐ} Ακχοβωρ) incep ἀκχοβη ἐδ" (AxxoBwp &*) AxoBwp A 
AxoBwp Q | apxovres 2°] apyovras &* {-ντες ἐξ ὃ 13 αναγιγνωσκοντος A | 
Βαρουχ] pr του AQ | του λαου] κυ Tov ov (sic) δὲ ἢ (improb κυ superscr λὰ δὲ ἢ 
14 Νηριου] τον Tovdee A+ 7. Τουδειν Q νιον 29] υἱου δὲ | Σαλαμιου A | 
Χουσι SAQ | om λεγοντες τὸ χαρτίον &* (hab N=4)™s) | χαρτιον 1°] βιβλιον 
AQ | σὺ (σου &*)] om AQ* (hab sub Χ' Q™s) | ev avrw sub * Q?| εν war 
(-σιν SA)] εἰς Ta wra Q | om εἰς τὴν χείρα gov &* (hab K«:4?)™g) | Βαρουχ 2°] 
Ἔνιος Νηριου AQ | xapriov 2°] + εν χειρι αὐτου A βιβλιον εν Ty χειρι αὐτου Q 
10 εγενηθη]} εγενετὸ & | πανταὰβ]) παν bis scr N* | αναγγελοντες A | avay- 
γελωμεν &* (avayyer. ἐξ AQ? ἀναγγελλωμὲεν Q* | aravras] παντας SAQ 
17 που] ποθεν & (incep ποὺ ἐξ ἢ AQ | om παντας & 18 avrov]om A 
Ιερεμιου Q | ανηγγελλεν Q | om Ἱερεμίας Q | καὶ 2°] cayw AQ | εν βιβλιω]) 
emi βιβλιου Q 19 evray|+oc apxovres AQ | rw Βαρουχ] προς B. A | 
Badioas Q | κατακρυβηθι] και κρυβηθι A | ανθρωπος] pr καὶ SA | 4v@ A | 
υμεις}] ὑπαγεις &* (υμ. S*) "20 εἰσεηθον S* (εισηλθ. S*) | χαρτιον] βιβλιον 
AQ  Ἐλεισα] Ελισαμα AQ: item 21 | λογους} -Ε τουτοὺυς A et (sub Χ) Οὐ 
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- > B Ἰουδεὶν λαβεῖν τὸ χαρτίον. Kai ἔλαβεν αὐτὸ ἐξ οἴκου Ἔλεισά, 
> “- 

καὶ ἀνέγνω ᾿Ἰουδεὶν εἰς τὰ ὦτα τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ὦτα πάντων 
“΄“ > ; “ c , ‘ ‘ ΄ 22 wed ‘ 

TOV ἀρχόντων τῶν ἑστηκότων περὶ τὸν βασιλέα. “Kai ὁ βασιλεὺς 22 
» , 3 4 “ ‘ > , \ ‘ , > ἐκάθητο ἐν οἴκῳ χειμερινῷ, καὶ ἐσχάρα πυρὸς κατὰ πρόσωπον αὐ- 
τοῦ. kal ἐγενήθη ἀναγινώσκοντος “lovdely τρεῖς σελίδας καὶ τέσ- 23 

> ΄ Ἢ ”~ a , ἮΝ’ Ὺ σαρας, ἀπέτεμνεν αὐτὰς τῷ ξυρῷ τοῦ γραμματέως καὶ ἔριπτεν εἰς 
τὸ πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας, ἕως ἐξέλιπεν πᾶς ὁ χάρτης εἰς τὸ 

a Be ok, Ge ἐν , ΔΝ» es ἡ od διέ " πῦρ τὸ ἐπὶ τῆς ἐσχάρας. Kal οὐκ ἐζήτησαν, καὶ οὐ διέρρηξαν τὰ 54 
“ ΄- a , 

ἱμάτια αὐτῶν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ of ἀκούοντες πάντας 
> a 

τοὺς λόγους τούτους. “καὶ ᾿λναθὰν καὶ Tododias ὑπέθεντο τῷ 25 

βασιλεῖ πρὸς τὸ κατακαῦσαι τὸ χαρτίον. ““καὶ ἐνετείλατο ὁ βασι- 26 
‘ ~ > ‘ cn “ , ‘ “ ‘ ¢a > \ λεὺς τῷ ᾿Ιερεμεὴλ υἱῷ τοῦ βασιλέως καὶ τῷ Taped υἱῷ ᾿Εσριὴλ συλλα- 

β - \ \ Ki ene ὰ pees ‘ , 27 \ εἶν τὸν Βαροὺχ καὶ τὸν Ἰερεμίαν: καὶ κατεκρύβησαν. Kai 27 
> a 

ἐγένετο. λόγος Κυρίου πρὸς lepepiay, pera τὸ κατακαῦσαι τὸν βασι- 
λέ. \ , , \ λό ὺ »» Β . > ὸ , έα TO χαρτίον, πάντας τοὺς λόγους ods ἔγραψεν Βαροὺχ ἀπὸ ord- 

> 

ματος ‘lepepiov, λέγων “Πάλιν λάβε od χαρτίον ἕτερον καὶ γράψον 28 
»” ΄- 

πάντας τοὺς λόγους τοὺς ὄντας ἐπὶ τοῦ χαρτίου ods κατέκαυσεν ὁ 
\ > , 29 \ > ὦ ” 3 , ‘ , 

βασιλεὺς Ἰωακείμ, “καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Σὺ κατέκαυσας 29 

τὸ χαρτίον τοῦτο, λέγων Διὰ τί ἔγραψας ἐπ᾽ αὐτῷ λέγων Εἰσπο- XPT tet / YP sets 
, ΄ ’ 

ρευόμενος εἰσπορεύσεται ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐξολεθρεύσει τὴν 
“- ’, Ν > , δ᾿ 3... Ἢ ‘ , 30 \ 

γῆν ταύτην, καὶ ἐκλείψει ἀπ᾽ αὐτῆς ἄνθρωπος καὶ κτήνη; ὁ διὰ 30 ; 
“~ 3 

τοῦτο οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ Ἰωακεὶμ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ ἔσται 

RAQ 21 Ἰουδὶν (1°) δὲ | xapriov] βιβλιον Q | eXaBor & | εξ οἰκου] εκ Tov οἰκου 
Q| om παντων AQ | περι] προς A 23 Iwdew A | καὶ 2°] ἡ Noavid | 
ἀπέτεμεν A | avras] avra NA | ξυρω] σ΄ σμίλη QMS | εἐρειπτε B* ερριπτεν : 
Bid) Q | ews...7ys exxapas (2°)] bis scr B* (unc incl 2° B* non inst ΒΡ) om Οὗ ; 
(hab sub *% Q™8) | ews]+ov AQ™ | εξελειπεν N-AAQ™E | om τὸ ἐπὶ 2° QE 
24 εἴητησαν εξεζητ. AQ + τον kv QE | om ov &* (hab S*™8)) | διερηξαν &* 
(Stepp. &*) | οἱ παιδες} pr παντες Ὁ | οἱ axovovres| ἀκούσαντες A οἱ ἀκουσ. Q | 1 
mavtes A 25 Ελναθαν] Ναθαν A | Τοδολιας] Δαλαισα 5 Todas 5 Vapapeas . 
Ne-cmg sup Τοδολίας καὶ Ταμαριας A Aadaas και Ἰ'αμαριας και Τοδολιας Q | 1 
κατακαυσαι] pr μη ἴδ AQ | xapriov] βιβλιον A+ καὶ οὐκ ἤκουσεν avrwy (Ὁ) 
26 Τερεμιαὴλ & Τερεμιηλ A | Σαραια AQ | Ἐσριηλ (Εσζρ. A Eodp. Q)] pr * 
του Q™e | τὸν 2°] αὐτὸν &* | Tepeunay δὲν | cm καὶ κατεκρυβησαν &* (hab 
Xc-a mg sup) | κατεκρυβησαν [ὑπὸ κυ Qe 27 tit in A | om kat eyevero... 
Tepencay &* (hab N&8™sS"P) | Inp, ἔξει | κατακαυσαι] καυσαι (-ce N*) RA | 
χαρτιον] incep xo X* 28 συ] σεαυτω A | παντας] aravras AQ | ovs] 
ov Q* vid 29 epeis] pr πρὸς Ἰωακεὶμ Q | xapriov] βιβλιον AQ | δια 
τι] δια To N*  αὐτω] αὐτο KO [κε νον νὼ εἰσπορευετε N* (-σεται ᾿ξ ἢ 
εἰσελευσεται Q | εξολοθρευσει BP εξωλεθρευσι ἐδ" (-σει δὲ ολεθρευσει CQ | 
εκλειψει εκτριψει AQ | avOpwros] avoy AQ | κτηνη] incep κι S* 4 30 a 
Ιουδα οὐκ sup ras Ba | Toda δὲ 

et I ee 
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αὐτῷ καθήμενος ἐπὶ θρόνου Δαυείδ, καὶ τὸ θνησιμαῖον αὐτοῦ ἔσται B 
» , > a , a « , 7 Ss a a A , 

ἐριμμένον ἐν τῷ καύματι τῆς ἡμέρας καὶ ἐν τῷ παγετῷ τῆς νυκτός. 
ὄπ ΚΙ , ΓΕ ΟΣ ee Sita WS τὰ , ἀντ τὶς σύντα πλῷ \ 31 3: καὶ ἐπισκέψομαι ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς 

΄“σὮὦΟ a > ca] 

παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
a > , 

Ἰερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ γῆν Ἰούδα πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐλάλησα πρὸς 
> ’ Ἀ » " 32 Ν er \ , A ‘ 32 αὐτούς, Kal οὐκ ἤκουσαν. Kali ἔλαβεν Βαροὺχ χαρτίον ἕτερον καὶ 

ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀπὸ στόματος Ἰερεμίου ἅπαντας τοὺς λόγους τοῦ ὝΡ ; μ ρεμ γο 
βιβλίου οὗ ἔκαυσεν Ἰωακείμ: καὶ ἔτι προσετέθησαν αὐτῷ λόγοι ίου oUs κατέκαυσ μ ρ n D oy 
λ , ς κα πλείονες ὡς οὗτοι. 

> a , 

1 "Kal ἐβασίλευσεν Σεδεκίας vids Ἰωσεία ἀντὶ ᾿Ιωακείμ, ὃν ἐβασί- 
’ ay, > , 

2 “λευσεν NaBovyodovordp βασιλεύειν τοῦ ᾿Ιούδα. “καὶ οὐκ ἤκουσαν 
2.58 ee - > ~ S57" 38 \ - οὐ \ , , ἃ αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς λόγους Κυρίου ovs 

’, 

3 ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Ἱερεμίου. 3ϑκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σεδεκίας 
, 

τὸν Ἰωαχὰλ υἱὸν Σελεμίου καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν Μαασαίου τὸν ἱερέα 
“ , 

4 πρὸς Ἱερεμίαν λέγων Πρόσευξαι δὴ περὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον. “καὶ 

Ἰερεμίας ἦλθεν καὶ διῆλθεν διὰ μέσου τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἔδωκαν 
3 n a ’ An 

s αὐτὸν εἰς οἶκον τῆς φυλακῆς. Skai δύναμις Φαραὼ ἐξῆλθεν ἐξ 

Αἰγύπτου, καὶ ἤκουσαν οἱ Χαλδαῖοι τὴν ἀκοὴν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν 
» 

6 ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν λέγων 
7 “ > ’ A > ΄“ A , > ’ A > , 

7 ΤΟὕτως εἶπεν Κύριος Οὕτως ἐρεῖς πρὸς βασιλέα Ἰούδα τὸν ἀποστεί- 
a A > , ¢ a 

λαντα πρὸς σὲ Tov ἐκζητῆσαί pe ᾿Ιδοὺ δύναμις Φαραὼ ἡ ἐξελθοῦσα 
8 ς Ὅν > nO > , » “ Αἱ , 8 ἈΝ > , 

ὑμῖν eis βοήθειαν ἀποστρέψουσιν eis γῆν Αἰγύπτου, “καὶ ἀναστρέ- 
> ἈΝ « lal 4 / > A \ , , ‘ 

Wovowy αὐτοὶ οἱ Χαλδαῖοι καὶ πολεμήσουσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην, Kal 
, τις Ν ’ νυ , ο “ 53 

9 συλλήμψονται αὑτὴν καὶ καυσουσιν αὑτὴν πυρι. “OTL OUTMS εἶπεν 

80 θρονον A | εσται το Ov. αὐτου Q ερριμμενον Balfort)b ρερίιμμενον A RAQ 
81 ἐπι 1°] incep εο &* | avrov 2°] αὐτοὺς SAQ* (-τον (55) | ynv Iovda] τὴν 
Ἰδουμαιαν &* την Τουδαιαν δὲς: τὴν γην Lovda Q προς] επ AQ 32 αὐτω 1°] 
αὐτου () | ἀπαντας] παντας δὰ | ovs] ov & | ere] ewe τι ἐδ ἢ XLIV 1 Iwora 
BPSA Τωσιου Q | Τωακειμ] pr lexoviov wou AQ | Ναβουχοδονοσορ (Ναβουχορδ. 
B)]+ βασίλεως Βαβυλωνος AQ 2 ἡκουσεν NO 3 Τωαχαλ] Ιωαχαχ &* 
Iwaxas S°2AQ | Σελεμίου] Σεδεκίου & | Μαασαιου] Mvacarov B*? Μασαιου 
A | tepea sup ras A® (Iepemav A*) | Τερεμιαν] -- παντές & τὸν προφητῆ! 
Q™s | om δὴ Q 4 διηλθεν και ηλθεν Q | δια μεσου] ava μεσον AQ | 
εδωκαν (εδ sup ras ΒΡ ((ογ}}} ἀπηγαγον Q | οιἰκον της φυλακης] οἰκιαν της φ. & 
φυλακὴν QO δ δυναμιν S* | em] απο X27 AQ 6 tit in A 7 βασι- 
Nea] pr tov Q | τὸν αποόστειλαντα] τον αποστελλοντα & | του εκζητ.] om 
του A | με] σε &* (με R80) | ὑμιν] nue A | βοηθιαν & | ἀαποστρεψωσιν Οὗ 
(-Yovow 9,8) | om es γὴν Αἰγυπτου &* (hab δὲς: δύ) παρ inf) 8 om και 
αναστρεψουσιν &* (hab &°2@)mg inf) | qgurov]om A sub * Q? | Χαλδεοι & | και 
πολεμήσουσιν επι THY πολιν] οἱ πολεμουντες THY ynv A | συνλημψ,. δὲ συλληψ. 
(δ | καυσουσιν] κατακαυσουσιν Q  πυρι] pr εν AQ 90m οτι 19 ἐὲ 
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Β Κύριος Μὴ ὑπολάβητε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν λέγοντες ᾿Αποτρέχοντες 

ἀπελεύσονται ἀφ᾽ ἡμῶν οἱ Χαλδαῖοι, ὅτι οὐ μὴ ἀπέλθωσιν, "καὶ ἐὰν το 

πατάξητε πᾶσαν δύναμιν τῶν Χαλδαίων τοὺς πολεμοῦντας ὑμᾶς, καὶ 

καταλειφθῶσίν τινες ἐκκεκεντημένοι, ἕκαστος ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ οὗτοι 
ἀναστήσονται καὶ καύσουσιν τὴν πόλιν ταύτην ἐν πυρί. ™ Kal τα 

ἐγένετο ὅτε ἀνέβη ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ ἀπὸ 

προσώπου τῆς δυνάμεως Φαραώ, "“ἐξῆλθεν Ἰερεμίας ἀπὸ ᾿ερουσαλὴμ 12 

τοῦ πορευθῆναι εἰς γῆν Βενιαμεὶν τοῦ ἀγοράσαι ἐκεῖθεν ἐν μέσῳ τοῦ 

λαοῦ. "Ξκαὶ ἐγένετο αὐτὸς ἐν πύλῃ Βενιαμείν, καὶ ἐκεῖ ἄνθρωπος 13 

παρ᾽ ᾧ κατέλυεν Σαρουιὰ υἱὸς Σελεμίου υἱοῦ ᾿Ανανίου, καὶ συνέλαβεν 

τὸν Ἱερεμίαν λέγων Πρὸς τοὺς Χαλδαίους σὺ φεύγεις; “kal εἶπεν 14 

Ψεῦδος: οὐκ εἰς τοὺς Χαλδαίους ἐγὼ φεύγω. καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ, 
καὶ συνέλαβεν Σαρουιὰ τὸν Ἱερεμίαν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν πρὸς τοὺς 

ἄρχοντας. ‘kal ἐπικράνθησαν οἱ ἄρχοντες ἐπὶ Ἱερεμίαν καὶ ἐπά- 15 

ταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ τοῦ γραμ- 

ματέως, ὅτι ταύτην ἐποίησαν εἰς οἰκίαν φυλακῆς. “Kal ἦλθεν τό 

Ἰερεμίας εἰς οἰκίαν τοῦ λάκκου καὶ εἰς τὴν χερέθ, καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ 

ἡμέρας πολλάς. "καὶ ἀπέστειλεν Σεδεκίας καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν, καὶ 17 

ee ee ee Pe 

RY a! ¢ ‘ , > - > »~ ς , \ ἠρώτα αὐτὸν ὁ βασιλεὺς κρυφαίως εἰπεῖν Ei ἔστιν ὁ λόγος mapa 

le 

32 ΄“΄ , a 

Κυρίου; καὶ εἶπεν "Eorw: εἰς χεῖρας βασιλέως Βαβυλῶνος παραδο- 
, 18 ‘ > > , A “ , 347 , ‘ ‘ 

θήσῃ. “wai εἶπεν Ἱερεμίας τῷ βασιλεῖ Ti ἠδίκησά σε καὶ τοὺς x8 
»" - Ld “ r 

παῖδάς σου καὶ τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι σὺ δίδως pe εἰς οἰκίαν φυλακῆς; 
- a cal , ΄“ ? 

Ὁ καὶ ποῦ εἰσιν οἱ προφῆται ὑμῶν of προφητεύσαντες ὑμῖν λέγοντες το 4 

RAQ 9 _ ameNevoovTa] α'σ’ πορευσονται Q™ | Χαλδεοι & 10 duva- 
μιν} pr τὴν Q | Χαλδεων δὲ : item 11  καταλειῴθωσι Q* | rw Torw] om rw 
A | ovr] ore avroe A  αναστησουσιν &* (-σονται &*) | kaveovow] incep 
καυσι &* 11 ore] ws Q | amo 1°] exe ΑΘ" 12 Ἰηρεμιὰς A | τοῦ 
mopevO nvat| του πορέυεσθαι (-σθε &* -σθαι B-?) S om του Q | exeHer] + aprov 
Kea mg (me 13 κατελυσεν AQ | Σαρουιας SA Apowas Q | υιου] vos 
ἐξ | Xaddeous 8: item 14 14 οὐκ ets] ovxe mpos SNAQ | εισηκουσεν] 
ἡκουσεν RAQ | Lapowas SA Ταρουιας Q* Ap. 98 15 αὐτὸν 257 -: α'θ' 
'Χ' εἰς οἰκο] φυλακὴης Qs οιἰκειαν bis B* {-κιαν ΒΡ) | Τωναθαν SAQ | οἰκίαν 
2°] οἰκον A | φυλακης]) pr της &* (improb δὲς. 0) 16 και 1°] ort N* (και 
Kal?) | ηλθεν..«χέρεθ] “Χ' εἰσηλθεν Τερεμιας εἰς Tov οἰκον του λακκοὺ καὶ εἰς Tov 
συγκλεισμὸν Οὐ | οἰκίαν} τὸν oxov Ὁ | χερεθ] χαρεθ & 11 Σεδεεκιας 
ἐξ | καὶ exadeoey avrov] sub “Χ' Q* | αὐτον 19] incep avra &* | npwra] npw- 
τησεν © ernpwrnce A | ο βασιλεὺς (-λες &*)] om A οἱ βασιλεις Q* (0 βασι- 
Neus 9) + & εν τή o1kea αὐτου Q™ | om eure RAQ | o Noyos παρα Kupiov] 
λογος Ou N* Δ. παρα OU R°-4 Noyos κυ A λογος παρα kv Q | evrev]+avrw AQ 
+ Lepeuras QS ἐστιν 2°]+a'o’ ἋΧ καὶ εἰπὲ Que 18 Inpemas A | βασιλει] 
+a’ *& Σεδεκια ΟἹ | συ] σοι S| pudraxys] pr τὴς A 19 προφη- 
Tevovres A 
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“ > A A “ 7 a 

20 ὅτι Οὐ μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην; “καὶ viv, B 
a . A 

κύριε βασιλεῦ, πεσέτω TO ἔλεός μου κατὰ πρόσωπόν σου: Kal Ti ἀπο- 
; , > >? > : θὰ Ande , 4 > 1 > Θά στρέφεις με εἰς οἰκίαν Ἰωναθὰμ τοῦ γραμματέως, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνω 

or ἐκεῖ; kat συνέταξεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἐνεβάλοσαν αὐτὸν εἰς οἰκίαν τῆς 

φυλακῆ i ἐδίδοσαν αὐτῷ ἄρτον ἕνα τῆς ἡμέρας ἔξωθεν οὗ πέσ- υλακῆς, καὶ ἐδί ῷ ap ns ἡμέρ 
-“ fs .« wy > Aa \ > , > ’ 

σουσιν, ἕως ἐξέλιπον οἱ ἄρτοι ἐκ τῆς πόλεως: καὶ ἐκάθισεν ‘lepepuias 
3 “ » lal - “ 

Rhy ev τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς. 

KXVIII) : Καὶ ἤκουσεν Σαφανίας vids Ναθὰν καὶ Γοδολίας υἱὸς Πασχὼρ καὶ 
> 

Ἰωαχὰλ vids Σελεμίου τοὺς λόγους ods Ἱερεμίας ἐλάλει ἐπὶ τὸν λαὸν 
> ς ΄ a 2 . , 2 λέγων “Οὕτως εἶπεν Κύριος .ὋὋ κατοικῶν ἐν τῇ πόλει 'ταύτῃ ἀπο- 

θανεῖται ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ὁ ἐκπορευόμενος πρὸς τοὺς 
ε Α a > a , 

Χαλδαίους ζήσεται, καὶ ἔσται ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ εἰς εὕρεμα καὶ ζήσεται. 
> , 

3 Ξὅτι οὕτως εἶπεν Κύριος Παραδιδομένη παραδοθήσεται ἡ πόλις αὕτη 
- κ , , 

εἰς χεῖρας δυνάμεως βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ συλλήμψεται αὐτήν. 
3 a“ 1 , ΄“ a 

4 “καὶ εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αναιρεθήτω δὴ ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ὅτι αὐτὸς 
’ “ a a a 

ἐκλύει Tas χεῖρας τῶν ἀνθρώπων τῶν πολεμούντων τῶν καταλει- 

πομένων ἐν τῇ πόλει καὶ τὰς χεῖρας παντὸς τοῦ λαοῦ, λαλῶν πρὸς 
’ 

αὐτοὺς κατὰ τοὺς λόγους τούτους, ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ χρησιμο- 
vn pe: PL a a ΄ > > ἃ ΄ 5 \ 3 ς ’ 5 λογεῖ εἰρήνην τῷ λαῷ τούτῳ ἀλλ᾽ ἢ πονηρά. καὶ εἰπεν 6 βασιλεύς 

> ‘ ae > \ ~ Ὁ" δ σ“ > >a? ς ‘ \ > ’ 
Ιδοὺ αὐτὸς ἐν χερσὶν ὑμῶν: ὅτι οὐκ ἠδύνατο ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτούς. 

a a , > 

6 “καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς λάκκον Μελχίου υἱοῦ τοῦ βασιλέως, ὃς ἦν ἐν 
τῇ DAR = φ Xr be b hed tr ἘΝῚ > \ Xa ¢. #2 Le ἢ αὐλῇ τῆς φυλακῆς, καὶ ἐχάλασαν αὐτὸν eis τὸν λάκκον, Kai ἐν TO 

» 3 7 > > ἃ / . 3 > “ , ‘ 

7 λάκκῳ οὐκ ἦν ὕδωρ ἀλλ᾽ ἢ βόρβορος, καὶ ἢν ἐν τῷ βορβόρῳ. Kai 

19 om οτι Q | BaBudwvos]+ Χ' ed ὑμας Q™E | ynv] πολιν Qme 20 νυν] RAQ 
+o’ *& a&w -ακουσον ΟΕ | κυριε] -Ἐμου A | πεσετω] πεσατω SA πεσαιτο 
Οὗ πεσετω Q*+ δὴ A et (sub Χ) Οὐ | Ιωναθαν SAQ 21 της φυλακης] 
om τῆς Q | εξελειπον ἔξ οὶ XLV 1 Ladavias] Zadar Οὗ Σαφατιας 
Qms | Ναθαν] Μαθθα! Qs | Τόλιας &* (Τοδολ. &*) | Ὡαχαλ B* (Τωαχ. B*>) 
Iwaxas & | Σελεμιου]- α'θ' & x Ilacxwp wos Μελχίου Q™s | ous] os &* | 
Ιερεμιας (as sup ras Βἢ ελαλει] ελαλει (-λε δὲ ἢ Lep. δὲ eXadnoev Inp. A | 
Aaov] oxAo| δὲ ἢ (λαο] δὲς.) 2 κατοικων] καθήμενος Q  λιμω] Ἐα΄θ' Χ κα 
εν θανατω Ors | Xaddeous & | evpnua Q | om και ζήσεται A 3 παρα- 
διδομενη bis scr &* (improb 2° δὲ | improb παραδοθησεται &? | om βασι- 
ews & | συλλημψεται] Anupere δὲ (superscr σὺν ἐξο.5(ὴ) συλλημψονται A 
4 emay] εἰπεν &* +mavtes “Χ' οἱ apxovres QUE | om δὴ A| om avros A | 
εκλυει] exhee A* (uv superscr A?) πολεμουντων] πολεμίστων A | καταλει- 
πομενων (-λιπ. SQ* -λειπ. Q4)] καταλελιμμενων A | ev] ere A | χρησμο- 
λογει B2SAQ | om τουτω A 5 ιδου] incep Iovd S&* | avavros 
ἐξ | xepow] pr ταῖς A | edvvaro & 6 καὶ 1°] pr α'θ' Χ' καὶ ἐλαβον τοὶ 
Ἱερεμίαν Οὐ | ἐρριψαν B2?>AQ | λακκον 1°] pr ror NAQ | Μελχείου A | av- 
τον 2°]+(sub παντες *) ev σχοινίοις Q| om nv 3° Οὗ (hab Q™s) | Boppw 
B* (BopBopw BP (vid)) 
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> - 

Β ἤκουσεν ᾿Αβδεμέλεχ ὁ Αἰθίοψ, καὶ αὐτὸς ἐν οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως, ὅτι 
> ΄- 

ἔδωκαν Ἰερεμίαν εἰς τὸν λάκκον: καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἐν τῇ πύλῃ 

Βενιαμείν" ὃ καὶ ἐξῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα 8 
> ’ - - 

καὶ εἶπεν °’Errovnpevow ἃ ἐποίησας τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον 9 

τοῦτον ἀπὸ προσώπου τοῦ λιμοῦ, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἔτι ἄρτοι ἐν τῇ πόλει. 
-~? - 

τ καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Αβδεμέλεχ λέγων Λάβε εἰς τὰς χεῖράς τὸ 
t 

σου ἐντεῦθεν τριάκοντα ἀνθρώπους καὶ ἀνάγαγε αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου, Y 
a a 

ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. "καὶ ἔλαβεν ᾿Αβδεμέλεχ τοὺς ἀνθρώπους καὶ εἰσῆλ- 11 

θεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ- βασιλέως τὴν ὑπόγειον, καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν 
A cer Φ ‘ ‘ , \ »~ > A ‘ > , > παλαιὰ ῥάκη καὶ παλαιὰ σχοινία, καὶ ἔριψεν αὐτὰ πρὸς Ἰερεμίαν εἰς 

\ , ae. a a \ ε ͵ a ’ ‘ Tov λάκκον, “καὶ εἶπεν Ταῦτα θὲς ὑποκάτω τῶν σχοινίων. καὶ 12 
> ΄ ἐποίησεν Ἱερεμίας οὕτως, "Ξκαὶ εἵλκυσαν αὐτὸν τοῖς σχοινίοις καὶ 13 

δι me > a , ee er > , > “~ ty Weed ἀνήγαγον αὐτὸν ἐκ τοῦ λάκκου" καὶ ἐκάθισεν ‘lepepias ἐν τῇ αὐλῇ 

τῆς φυλακῆς. Καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν 14 
3 πρὸς ἑαυτὸν εἰς οἰκίαν ἁσελεισὴλ τὴν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ εἶπεν al Ἢ 

a , > > - 

αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ἐρωτήσω σε λόγον, καὶ μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ 
ca 15 ‘ > Ἶ , “ λ “ "Ra > (λ A. % 
ῥῆμα. "καὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ βασιλεῖ ᾿Εὰν ἀναγγείλω σοι, οὐχὶ 15 

[4 , 

θανάτῳ pe θανατώσεις; καὶ ἐὰν συμβουλεύσω σοι, ov μὴ ἀκούσῃς 

ov. ᾿δκαὶ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς λέγων Ζῇ Κύριος, ὃς ἐποίησεν 16 B : ἢ , 
ἡμῖν τὴν ψυχὴν ταύτην, εἰ ἀποκτενῶ σε καὶ εἰ δώσω σε εἰς χεῖρας 

“- > 6 , , 17 ‘ 3 > a > , LA Ψ 
τῶν ἀνθρώπων τούτων. καὶ εἶπεν αὐτῷ lepeuias Ours εἶπεν 17 

RAQ Ἰηκουσεν] noev &* (κου superscr &*) | Εθιοψ ἐξ" + παντες “Χ' ἀνὴρ εὐνουχος 
ΟἿ αὐτο5} pr nv Q | οικια] rn avdy Q | εδωκαν] ενεβαλον Q  Ιερεμιαν] pr . 
τον Q | mv] om Q mavres Χ' εκαθητο Οὐ | πυλη] avdyn A | Βενιαμιν & . 
9 erovnpevow (-cov &)...rovrov] ΧΟ Kupie βασιλευ επονηρευσαντο o avdpes 
ουτοι ἅπαντα oa εἐποιησαν Lepema τω προφητη ort eveBadoy αὑτον εἰς Tov 
λακκον 5 ἀποθανειται vroKaTw αὐτου Q™S | rovrov] Tov θυ Q™E | ev τὴ πολει] 
εἰς τὴν πολιν & 10 βασιλεις &*  Αβδεμελεχ]- παντες Χ' τω Αιθιοπι 
Οὐ | Aeywr] εἰπας ΟἿ εἰς Tas χειρας σου] εἰς τῆ! χειρα co. A μετα σεαυτου 
Q2 (-rw Q*) | εντευθεν] aw ἐντευθεν A | τριακοντα] \’ & | avOpwrovs] ανδρας 
Q | avayaye] αναγαβε S* (-γαγε Koa") 11 av@pwrovs]+ * μεθ eavrov 
Qs | vroyeov ἐξ vroyaov AQ* (-γειον Q4)+-% τοῦ θησαυρου Q™s | paxxn 
Sea | σχονια &* | ἐρριψεν BA?OSAQ | Ιερεμιαν] pr τὸν A |λακκον (-wy &*)] 
+0’ & ev ros σχοινίοις Q™ 12 ecrev]+mpos avrov Q+6' Χ' Αβδεμελεχ 
o Αιθιοψ προς ἱερεμιαν Qe | ταῦτα es] Bes ταυτα Q θ΄ & Bes ra παλαια 
ράκη κατα μαλεειν ὑπὸ TOUS αγκωνας των χειρὼ! σου Q™E 13 τοις σχοινίοις} 
pr ev AQ | Inpemas A: item 17 | τὴ αὐλὴ] om ry SA 14 aceheonr] 
ασαλιὴλ δὲ σαλαθιὴλ A ασιλισιηλ Οὗ acartoinr οἱ λοίποι τὴν τριτὴ! QE | 
μὴ δὴ] δὴ μη δὰ" om δὴ ΑΘ 15 Exepemas A | θανατω με θανατωσεις} 
θανατωσεις we A | cay 2°] av & | μου axovons A 16 δωσω] rapadwow 
AQ | xetpas] pr ras Q™ | rovrwr]+a'o’ & των ζητουντῶ! τὴν ψυχὴν σου 
Qme 
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IEPEMIAS (XXXVIII 26) XLV 26 

’ὔ > “ 

Κύριος Ἐὰν ἐξελθὼν ἐξέλθῃς πρὸς ἡγεμόνας βασιλέως Βαβυλῶνος, 
’ ig , ‘ ε U 9 > A ~ > , \ 

ζήσεται ἡ Ψυχή σου, καὶ ἡ πόλις αὕτη οὐ μὴ κατακαυθῇ ἐν πυρί, καὶ 

18 ζήσῃ σὺ καὶ ἡ οἰκία gov. “δ καὶ ἐὰν μὴ ἐξέλθῃς, δοθήσεται ἡ πόλις 
ov 5" “ ΄- ld ἈΝ ’ » A 3 , A κ᾿ > 

αὕτη εἰς χεῖρας τῶν Χαλδαίων, καὶ καύσουσιν αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ σὺ οὐ 

19 μὴ σωθῇς. xa εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ἱερεμίᾳ ᾿Εγὼ λόγον ἔχω τῶν ‘ t Ἶ 
> ΄ 

Ιουδαίων τῶν πεφευγότων πρὸς τοὺς Χαλδαίους, μὴ δώσειν με εἰς 
- a > > 

20 χεῖρας αὐτῶν, καὶ καταμωκήσονταί pov. ““καὶ εἶπεν Ἰερεμίας Οὐ μὴ 
a , a» 4 ’ ,ὔ a 5 Ν , A , \ 

παραδῶσίν oe ἄκουσον τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐγὼ λέγω πρὸς σέ, Kai 

or βέλτιον ἔσται σοι καὶ ζήσεται ἣ ψυχή σου. “᾿καὶ εἰ μὴ θέλεις σὺ 

22 ἐξελθεῖν, οὕτως ὁ λόγος ὃν ἔδειξέν μοι Κύριος *Kai ἰδοὺ πᾶσαι αἱ 
΄ r > , ’ 

γυναῖκες αἱ καταλειφθεῖσαι ἐν οἰκίᾳ βασιλέως ᾿Ιούδα ἐξήγοντο πρὸς 
an > Ν 

ἄρχοντας βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ αὗται ἔλεγον Ἤπαάτησάν σε, καὶ 

δυνή Ἵ ἄ ἰ i i AV ἐν ὀλισθή υνήσονταί σοι ἄνδρες εἰρηνικοί σου, καὶ καταλύσουσιν ἐν ὀλισθη- 

23 μασιν πόδας σου, ἀπέστρεψαν ἀπὸ σοῦ. “Ξκαὶ τὰς γυναῖκάς σου καὶ 

τὰ τέκνα σου ἐξάξουσιν πρὸς τοὺς Χαλδαίους, καὶ σὺ οὐ μὴ σωθῇς, 
μὴ > ΄- / ε σ΄“ ὅτι ἐν χειρὶ βασιλέως Βαβυλῶνος συλλημφθήσῃ, καὶ ἡ πόλις αὕτη 

θή 24 Ν > ὭΡΑΝ, λ δὲ SD, 6 \ , 24 κατακαυθήσεται. kal εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς ᾿Ανθρωπος μὴ γνώτω 
» “ Xx , , ‘ \ > \ > 6 , 25 =) pas > ’ 

25 ἐκ τῶν λόγων τούτων, καὶ σὺ οὐ μὴ ἀποθάνῃς. “καὶ ἐὰν ἀκούσωσιν 
δ 

οἱ ἄρχοντες ὅτι ἐλάλησά σοι, καὶ ἔλθωσιν πρὸς σὲ καὶ εἴπωσίν σοι 
ἂν ’ ’ > 3.6 ΄“ 

᾿Ανάγγειλον ἡμῖν τί ἐλάλησέν σοι ὁ βασιλεύς; μὴ κρύψῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, 
Η ’ 

26 καὶ οὐ μὴ ἀνέλωμέν oer καὶ τί ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ βασιλεύς; "καὶ 

ἐρεῖς αὐτοῖς Ῥίπτω ἐγὼ τὸν ἔλεόν μου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τοῦ βασιλέως 

17 βασιλεω &* vid (ς superscr ἐξ ἢ | ζησεται] prac SA .18 και εαν] εαν 
de Q™e | εξελθης] ελθης N* (εξελθ. &*) +a’ Χ' συ προς τους ἀρχοντας βασιλεως 
Βαβυλωνος ΟἿ | δοθησεται] παραδοθησεται A | των Χαλδαίων (-δεων &)] βα- 
σίλεως Βαβυλωνος A | καυσουσιν] κατακαυσουσιν Q™S | σωθης]}-Ἐ α' Χ' εκ χειρος 
avTwy ΟἿ 19 βασιλευς] + Σεδεκιας & | τω Τερεμια] om τω & | Τουδεων 
ἐξ | πεφευοτων &* (γ superscr &*) | Xaddeous δὲ : item 23 20 παραδωσιν 
(-cew Ba>)] παραδωσουσιν RAQ | ἀκουσον] pr και δὲ + % dy Q™s | τὸν Noyor] 
om τὸν A 21 θελεις] βουλὴ A | ovros NAQ | μοι] σοι ἐξ" (μοι δὲς.8.(}) 
22 οἰκεια Q* | βασιλεως 1°] pr του δὲ | βασιλεως Ιουδα sup ras et in mg ΑΚ 
(om Bac. A*¥i4) | εξαγοντο QP*°? | apxovras βασιλεως] βασιλεα Q* (τοὺς apx. 
βασιλεως Q™8) | eXeyor] λεξουσῖ! QP? | nrarnoev A | δυνήσονται] ηδυνασθησαν 
Q | karadvoovow] κατισχυσουσιν Q  ποδα &* (ποδας N%4) ποδος Q? | aze- 
στρεψαν}] ἀπεστρεψεν X* καὶ ἀπεστρεψα &-4 καὶ ἀπεστρεψαν A 28 τα 
TeKva gov και Tas γυναικας σου A | ras yuvaixas] pr Χ' πασας Q™S | εξαξουσι 
Q | σωθης] cwOnon+ θ΄ “ΚΦ ex rns χειρος αὐτου Q™E | ev χειρι] εἰς χειρας A | 
συλλημφθηση (συλληφθ. Q*)] παραδοθησηὴ A | κατακαυθησεται]- εν πυρι 
Que 24 συ] σοι A 25 ehadn Q* (σα superscr Q™S) | ελθωσι, εἰπωσι 
(4 | ἐλαλησεν σοι ο βασιλεὺς] ἐλαλησας προς Tov βασίλεα Οὗ (ελαλησεν σοι o 
β. 58) | om σοι &* (superscr N30) | κρυψης] pr δὴ A 26 τον edeor] 
To exeos ὅλο 
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XLV 27 (XXXVIII 27) IEPEMIAS 

Β πρὸς τὸ μὴ ἀποστρέψαι pe εἰς οἰκίαν ᾿Ιωναθὰμ ἀποθανεῖν ἐκεῖ. 7 Kai 27 
ae , 

ἤλθοσαν πάντες οἱ ἄρχοντες πρὸς “lepepiay καὶ ἠρώτησαν αὐτόν" καὶ 

ἀνήγγειλεν αὐτοῖς κατὰ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὗς ἐνετείλατο 
ἢ. κὰν ἃ β r put 4 Us , μὴ » > ’ θη λ , Κ , αὐτῷ ὁ βασιλεύς" καὶ ἀπεσιώπησαν, ὅτι οὐκ ἠκούσθη λόγος Κυρίου. 

28 A > 10 > , > - ὑλῇ τ λ - “ , τ 

καὶ ἐκάθισεν Ἱερεμίας ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς ἕως χρόνου οὗ 28 
συνελήμφθη Ἰερουσαλήμ. 

‘Kal ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ τοῦ Σεδεκία βασιλέως Ἰούδα x 
« παρεγένετο Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ 

, > - ΕἸ A > , 4 , λ , > , 2 4 > 

δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ “lepovoadnp, καὶ ἐπολιόρκουν αὐτήν. “καὶ év 2 
~ c , + “~ , > ”“ ‘ ~ Ul > , - 

τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Σεδεκία ἐν τῷ μηνὶ τῷ τετάρτῳ ἐνάτῃ τοῦ 
Α > , ¢ x. 3 ‘ > ἢλθ , « ¢ , 3 λέ 

μηνὸς ἐρράγη ἡ πόλις, ϑκαὶ εἰσῆλθον πάντες οἱ ἡγούμενοι βασιλέως 3 
΄ δι 8 Ψ > 4 ° , A ‘ ‘ 

Βαβυλῶνος, καὶ ἐκάθισαν ἐν πύλῃ τῇ μέσῃ, Mapyavacdp καὶ Σαμαγὼθ 

καὶ Ναβουσαχὰρ καὶ Ναβουσαρείς, Ναγαργασνασέρ, Ῥαβαμάθ, καὶ 

οἱ κατάλοιποι ἡγεμόνες βασιλέως Βαβυλῶνος. “Kai ἀπέστειλαν καὶ 14 

ΣΑΟ 26 ἀποστρεψαι) επιστρεψαι (-We ὃν) RA | om με &* (superscr ἐξοϑ) A | 
οικειαν B* {-κιαν ΒΡ) | Iwvaday ἔξ | ἀποθανειν] pr καὶ Q 27 ndOocar | 
ἥλθαν SA nrOov Q  ἀρχοντλες 84 | αἀπεσιωπησαν εσιωπησαν A 28 συνε- 
ληῴφθη Q* | Ἱερουσαλημ] Ἐ  πολεις A XLVI 1 εγενετο]- θ΄ Χ' ἡνικα 
κατεληφθη Ἱερουσάλημ Οὐ" | τω pny] εν τω μηνι ἐξ εν τω ετει AQ | Σεδεκια 
B*>] Σεδεκιου BANAQ | Τουδα]7- εν rw μηνὶ τω δεκατω AQ | παρεγενοντο & | 
βασιλευΞς] βασίλεως SA | ἐπολιόρκει A 2 Σεδέκια B* δὲ] Σεδεκιου B2>AQ 
3 ηγουμενοι] ἤγεμονες SAQ | πυλη] pr ty A| Mapyavacap και Σαμαγωθ) 
Mapyavvacap Σαμαγωϑ & Νηργελ᾽ Σασασαρ᾽ Ἐισσαμαγαθ᾽ A Νηργες Σαρασαρ 
Σαμαγαδ  Νηργελ Σαρασαρ Σαμαγαρ Qs | NaBoveaxap] Ναβουσαραχ Q 
Σαρσαχειμ Q™E | om καὶ 5° δὲ | NaBovoapes] Ναβουσεεις &* Ναβουσαρις 
S'Q Ῥαβσαρις Om | Nayapyacvacep (Nayapyas Naceppaf. dist B)] pr 
καὶ AQ Nacep S*AQ Νηρεα Lapoap Q™ | Ῥαβαμαθ] Pawar &* Bayar 
Koa Ῥαβαμακ A Ῥαβαμαγ Q | και οι Karadouron...BaBvdwvos] θ΄ 5 παντες οἱ 
ἐπίλοιποι ἄρχοντες βασιλεως Βαβ. Q™S | οἱ καταλοιποι] pr παντες Q™E | ηγε- 
poves] μεγιστανες Q™E | Βαβυλωνος] - 6’ “Χ' (4) eyevero δὲ ἡνίκα ev αὐτοὺς 
Σεδεκιας βασιλεὺς lovda καὶ παντες οἱ avdpes του πολεμοῦν καὶ εφυγο! καὶ εξηλθον 
VUKTOS εκ THS πολεως οδον κηπου Tov βασιλεως τῆς TUANS ava μεσον των TEL- 
χέων καὶ εξηλθον οδον τὴν ἀραβα (5) 5 κατεδιωξεν δυναμις Χαλδαίων κατοπισθέ! 
αὐτῶν καὶ κατέλαβον το] Σεδεκιαν ev ἀραβωθ lepixw 5 ἐλαβον avrov καὶ ανηγαγον 
αὐτο! προς Ναβουχοδονοσορ προς βασιλεα Βαβυλωνος ev Ῥεβλαθα εν yn Amal 
k ἐλαλησεν μετ αὐτου κριματα (6) καὶ εσφαξεν βασιλευς Βαβυλωνος τοὺς υἱοὺς 
Σεδεκιου εν Δεβλαθα κατ οφθαλμοὺυς αὐτου καὶ παντας τοὺς ελευθερους Lovda 
εσῴφαξεν (7) καὶ τους οφθαλμοὺυς Σεδεκιου εξετυῴλωσεν καὶ εδησεν avrov ev παιδες 
χαλκαῖς Tov ayaryew avrov εἰς Βαβυλωνα 5 δουναι avrov εἰς οἰκο] Tov μυλωνος 
(8) καὶ Tov οικον Tov βασιλεὼς καὶ τὸ! οιἰκον Tov λαου ενεπρησαν οἱ Χαλδαιοι εν πυρι 
k τὸ τειχος Tov λαου καθεῖλον (9) καὶ το λοιπὸν Tov λάου τοὺς ὑπολειῴθεντας 
εν TN πόλει καὶ TOUS ἐεμπεσοντας οἱ ἐνέπεσαν αὐτω K TO λοιπὸν του λαου των 
καταλελιμμενὼων ἀπωκισεν NaBovgapday ο ἀρχιμαγιρος εἰς Βαβυλωνα (10) απὸ 
δὲ του λαου των πενήτων os οὐκ ὑπηρχεν οὐδὲν κατέλειπεν NaBoviapday o 
ἀρχιμαγιρος ev yn Ἰουδα καὶ εδωκεν avros ἀμπελωνας 5 ὑδρευμάτα εν Τὴ 
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IEPEMIA> (XL 5) XLVIT 5 

ἔλαβον τὸν Ἰερεμίαν ἐξ αὐλῆς τῆς φυλακῆς, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν πρὸς B 

τὸν Τοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, καὶ ἐξήγαγον αὐτόν, καὶ 

15 ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ. "καὶ πρὸς Ἰερεμίαν ἐγένετο λόγος 

16 Κυρίου ἐν τῇ αὐλῇ τῆς φυλακῆς λέγων ““Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς 

᾿Αβδεμέλεχ τὸν Αἰθίοπα Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ 
>A ,ὕ \ , | ἡ \ , 7 > \ ‘ > > 

i ἐγὼ φέρω τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὴν πόλιν ταύτην εἰς κακὰ Kal οὐκ εἰς 
ὃ > 447 ‘ , > ΓΑΒ ἐν" Ἀ ὁ 4 a. tee \ , > 17 ἀγαθά, Kal σώσω σε ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐ μὴ δώσω σε εἰς 

) 7 “ “ ΕῚ , τ 4 ΄“ > \ , » « 139 f 18 χεῖρας τῶν ἀνθρώπων ὧν σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. “drt 

| σώζων σώσω oe, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ od μὴ πέσῃς" καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ; alov coo » καὶ ἐν ῥομφαίᾳ ov μὴ πέσῃς" Kai ἔ ἡ ψυχή 
᾿] 4 “ 3 ,ὔ ΝΣ ’ Ν 4 

εἰς εὕρεμα, ὅτι ἐπεποίθεις ἐπ᾽ ἐμοί, φησὶν Κύριος. 

| XLVII (XL) 7 χα Ὁ λόγος ὁ γενόμενος παρὰ Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι 
αὐτὸν Ναβουζαρδὰν τὸν ἀρχιμάγειρον τὸν ἐκ Δαμάν, ἐν τῷ λαβεῖν 
αὐτὸν ἐν χειροπέδαις ἐν μέσῳ ἀποικίας ᾿Ιούδα τῶν ἠγμένων εἰς 
Βαβυλῶνα. 

2 Ν 5 δ e..3 ; \ 3 Sa αν , ς , 
2 Kal ἔλαβεν αὐτὸν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεός 

- a Ἀν > , 

3 ~ov ἐλάλησεν τὰ κακὰ ταῦτα ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, Ξκαὶ ἐποίησεν 
, ¢ ς , 2. = ‘ > > ’» 7 a“ a a 478 \ 

4 Κύριος, ὅτι ἡμάρτετε αὐτῷ καὶ οὐκ ἠκούσατε αὐτοῦ τῆς φωνῆς. “ἰδοὺ 
, a ee a ΄ a ὁ ἂν \ Cit > yA 

ἔλυσά oe ἀπὸ τῶν χειροπέδων τῶν ἐπὶ Tas χεῖράς σου εἰ καλὸν 

ἐναντίον σου ἐλθεῖν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ θήσω τοὺς ὀφθαλ- 
, > \ , 5 > δὲ , > / > , \ A 8 λί 

5 μούς μου ἐπὶ σέ: Fei δὲ μή, ἀπότρεχε, ἀνάστρεψον πρὸς τὸν Τοδολίαν 

nuepa exewn (11) καὶ ἐνετείλατο Ναβουχοδονοσορ βασίλευς Βαβυλωνος προς ΔΟ 
Ιερεμιαν εν χειρὶ Ναβουζαρδαν του ἀρχιμαγιρου λεγων (12) λαβε αυτοὶ και 
τοὺς οφθαλμους σου Bes ew avTov καὶ μὴ ποιησης avTW μηδεν κακον οτι ἀλλ 
ἢ καθοτι εαν λαλησὴ προς σὲ οὑτως ποιῆσον μετ αὐτου (18) K απεστειλεν 
Ναβουζαρδαν ο ἀαρχιμαγιρος καὶ Ναβουσαζαβαν Ῥαβσαρις και Νηργελ Σαρασαρ 
PoBomoy ΟἿ» 14 αὐυλης] avrns &* | τον Γοδολίαν] om τον AQ | Αχικαμ 
NAQ | wov] νιον A | εκαθισεν] εκαθισαν A (-θεισ.)0Ὸ 15 ev Tn αὐλὴ] 
pr αθ’ & ovros αὐτου συνεχομενου QUE 16 Ἐθιοπαν &* | ere τὴν πολιν) 
evs τὴν γὴν A | αγαθα]- Χ' καὶ ἐσονται κατὰ προσωπό! cov ev TH NuEpa ExEWn 
Qs 17 om μὴ RQ [χων] παραδωσω A | xepas] pr τας & | των 
ανθρωπων} om των A 18 επεποιθεις] πεποιθεις & XLVII 1 yeva- 
μενος A | προς Ἱερεμιαν mapa xv Q | μετα] pr vorepoy AQ | τον ex Aapar] 
εκ Paya A ex Apaya Q ex Ῥεμαθ Q™e | εν τω AaBew] ort ehaBo| Q™S | avrov 
29] -α σ΄ & δεδεμενον Q™e | ἀποικιας (-κειας &)] pr macns Qms | Τουδα] 
Ιλημ Q™? | ηγμενων] arayouera| A aryowerwv Q 2 avrov] αὐτο A | om 
σου A | edadnoer] expnuaticey Q™E 3 nuaprere] nuaprnre B* vid (e τὸ 
sup ras B*) A | ηκουσατε) evonxovoare A | της φωνης αὐτου ΑΘ - α'ϑ' Χ' και 
εγενηθη vuw To ρημὰ τοῦτο (4) Ka vo) Ore 4 em: 1°] vro A| Ku 
O@now] pr κε RQ nee θήσω A | σε 2°] σοι NQO+K εἰ Tovnpoy ev οφθαλμοῖς 
σου ελθειν per εμου εἰς Βαβυλωνα (%) mavoa ov raca ἢ yn εναντιο] σου 
εις αγαθον καὶ εις TO εὖὐθες πορευθηναι εκει πορευου Q™E 5 εἰ de μη απο- 
τρέχε ἀναστρεψον} εἰ de μὴ ἀπότρεχε (αποστρεχε ὃν) καὶ αναστρεψον (-στρεῴε 
Q™s) XQ εἰ δὲ μὴ ἀποστρεψον καὶ ἀπότρεχε A X καὶ πριν ἡ araddayw εγὼ 
€TL ἐμου οὐκ εἐπιστρεψεις ἀποτρεχε συ Q™S | Tov Τ᾽ οδολιαν] om τὸν NAQ 
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B υἱὸν ᾿Αχεικὰμ υἱοῦ Σαφάν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν 
ἂν" 8 , ‘ » » » aes > , ~ ~ > - 3 , 

yn ‘lovda, καὶ οἴκησον per αὐτοῦ ἐν μέσῳ Tov λαοῦ ἐν γῇ ᾿Ιούδα' 

εἰς ἅπαντα τὰ ἀγαθὰ ἐν ὀφθαλμοῖς σου τοῦ πορευθῆναι, πορεύου. 
wed δι LE ΄ a Waa ey RR 4 6 ν a 

καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ ἀρχιμάγειρος δῶρα καὶ ἀπέστειλεν αὐτόν. “καὶ 6 : 

ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφά, καὶ ἐκάθισεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ 
~ θέ > a - 7 κ᾿ , ee , 

τοῦ καταλειφθέντος ἐν τῇ γῇ. Καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἡγεμόνες “N 

τῆς δυνάμεως τῆς ἐν ἀγρῷ, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν 

βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν ἐν τῇ γῇ, καὶ παρεκατέθεντο αὐτῷ 
8 

οο ἄνδρας καὶ γυναῖκας αὐτῶν obs οὐκ ἀπῴκισεν εἰς Βαβυλῶνα. ὃ καὶ 
> > 

ἦλθεν πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφὰ ᾿Ισμαὴλ vids Ναθανίου καὶ ᾿Ιωνὰν 
“- » “ 

υἱὸς Καρῆε καὶ Σαραιὰ υἱὸς Θαναέμαιθ καὶ υἱοὶ Ιωφὲ τοῦ Νετωφατεὶ 
heh , ex a , ? A ‘ c » » aA 9 ‘ 

καὶ Ie{ovias υἱὸς tov Moyaret, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. "καὶ 9 
ww > ΄“ ΄- ΄ “- 

ὦμοσεν αὐτοῖς Τοδολίας καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν λέγων Μὴ φοβηθῆτε 

ee ee! χες “45 ἢν 

os , , a , , > a a Ἢ 
ἀπὸ προσώπου παίδων τῶν Χαλδαίων: κατοικήσατε ἐν τῇ γῇ καὶ 

ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ βέλτιον ἔσται ὑμῖν. " καὶ τὸ 
> ‘\ > A ‘ » , ¢ “ > A ~ 4 , 

ἰδοὺ ἐγὼ κάθημαι ἐναντίον ὑμῶν eis Μασσηφὰ στῆναι κατὰ πρόσω- 
cal λὸ , a a ἔλθ > > ς “~ Ἁ c ~ 4, 

mov τῶν Χαλδαίων ot ἂν ἔλθωσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς: καὶ ὑμεῖς συναγάγετε 
> . 3 , Ν ‘ , > ~ Vs - δ, ὧν \ a 

οἶνον καὶ ὀπώραν καὶ ἔλαιον, καὶ βάλετε εἰς τὰ ἀγγεῖα ὑμῶν, καὶ οἰκή- 
Ps τ ΄ > ε 

ware ἐν ταῖς πόλεσιν αἷς κατεκρατήσατε. “Kat πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ τι 
> M \ Fae ( Mey >A ‘ ‘ Je? ~ Ἰὸὃ , Ν δι , ~ 
ἐν Μωὰβ καὶ ἐν υἱοῖς ᾿Αμμὼν καὶ of ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ 

od ΄ ~ > 

γῇ ἤκουσαν ὅτι ἔδωκεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατάλιμμα τῷ ᾿Ἰούδᾳ, καὶ 
> 

ὅτι κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὸν Γοδολίαν υἱὸν ᾿Αχεικάμ. Kal ἦλθον 12 
a 4 , > 

πρὸς Γοδολίαν εἰς γῆν Ἰούδα εἰς Μασσηφά, καὶ συνήγαγον οἶνον καὶ 
> “a 

ὀπώραν πολλὴν σφόδρα καὶ ἔλαιον. "3Καὶ Ἰωανὰν υἱὸς Καρῆε 13 

RAQ 5 Αχικαμ SNAQ | wov] υἱον S*A | εν yn Ιουδα εἰς aravra ra ayaba 
ev] εἰς παντα Ta ayada ev yn &* (om γη &*) εἰς παντὰ τὰ ayaba ev Q* 
ev yn 1. εἰς π. Ta ay. Q™| wopevov] pr καὶ A | δωρα] pr εστιατοριαν 
rac Q 6 Μασσηφαθ Q | yn] ἡ &* (y superscr δὲ ἢ 7 αυτοι] -ἰ και 
n δυνάμεις αὐτων A | οἱ ανδρες] ἡ δυναμις Q | τον I'.] incep τω &* (row Τ᾽, 
S*) | παρεκατεθεντο] παρεκατεθετο &* (παρακατ. ὃν οτι παρεκατεθετο Q | 
οὐκ απωκισεν] κατωκισεν & ov κατωκεισεν A | Βαβυλονα & 8 ηλθον 
Q | Γοδολιαν] Γαλαδιαν Οὐδ Μασσηφα] Μασηφαθ Q Ιωαναν δὲ Τωανναν 
AQ | Σαραιας SAQ | Θαναεμαιθ] Ναθαναεμεθ δὰ Θαναεμεθ AQ | om και 4° 
ΟἹ Ιωφε] Ὥφε δὲ Ὥφετ A Τωφεθ (sub θ΄ ut vid) ΟἿ | Νετωφατει] Νεωφατι i 
ἐξ Νετωφατι Q  Μοχατει] Μωχατει A Maayah Q 9 παιδων] pr των Ἢ 
NAQ™E om Q* | Χαλδεων δὲ; item τὸ [ εργασασθε] εργαζεσθε A (-θαι) Q i: 
10 eyw] Kayw Q* (eyw Q™e) | om εναντίον ὑμων Q | εἰς 1°] εν RQ | Macnda 
RQ | οἱ] os ἐδ | αν] eay NA | cuvayere Q* (cuvayay. Q*) | ἐλαιον] pr 
owayayere AQ | Badrere] εμβαλετε Q™E | ayyra NAQ* | ocxnoera A 
11 Ἰουδεοι 8 | om οἱ 2° & | Μωαβ (Mwa &*)] pr yn SAQ | εν wos] pr οἱ 
RAQ  Ἰδουμαια] Τουδαια &* (16. 88") | καταλιμμα (-λειμμα B®? Q)] τα κατα- 
Mupara A | Axikau SAQ 13 Iwayay B*> (superscr ε et ava sup ras) δὲ] 
Iwavvay AQ 

νὲἕ νος κυ χὰ en eg ET OE Fe OE Oe ee ee eee Se ee 

2g oe et 
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A /, ery € ,ὔ ~ , c 3% ΄“ 5 ΄ \ 

Kat πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἦλθον πρὸς B 
> hs 

14 TOV Γοδολίαν εἰς Μασσηφὰ “kai εἶπαν αὐτῷ Ei γνώσει γινώσκεις ὅτι 
a > 

Βελεισὰ βασιλεὺς υἱῶν ᾿Αμμὼν ἀπέστειλεν πρὸς σὲ τὸν Ἰσμαὴλ 

15 πατάξαι gov ψυχήν; καὶ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτοῖς Τοδολίας. "5 καὶ 
>. a 

Ἰωανὰν εἶπεν τῷ Γοδολίᾳ κρυφαίως ἐν Μασσηφά Πορεύσομαι δὴ καὶ 
, \ > , A \ , \ , \ \ πατάξω τὸν Ἰσμαήλ, καὶ μηθεὶς γνώτω, μὴ πατάξῃ σου ψυχὴν καὶ 

΄ cal > > σὰ 

διασπαρῇ πᾶς ᾿Ιουδὰ οἱ συνηγμένοι πρὸς σὲ καὶ ἀπολοῦνται οἱ κατά- 

16 λοιποι Ἰούδα. "6 
> » καὶ εἶπεν Τοδολίας πρὸς Ἰωανάν Μὴ ποιήσῃς τὸ 

“ “-“ a a \ , ¢ Ν > , 

πρᾶγμα τοῦτο, ὅτι ψευδῆ σὺ λέγεις ὑπὲρ Ισμαηλ. 
I \ δῖ ὦ a Ν “ ¢ , > > \ εν , 1 Kal ἐγένετο τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἦλθεν Ἰσμαὴλ vids Ναθανίου 

υἱοῦ ᾿Ἑλασὰ ἀπὸ γένους τοῦ βασιλέως, καὶ δέκα ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ, 

2 πρὸς Τοδολίαν εἰς Μασσηφά, καὶ ἔφαγον ἐκεῖ ἄρτον ἅμα. “καὶ 
> , > A A ε ’ ΒΩ A > > > A δ σα , 

ἀνέστη Iopand καὶ οἱ δέκα ἄνδρες ot ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν 

3 τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τῆς γῆς, "καὶ 
, A > , A + > > fal > \ \ 

πάντας τοὺς ‘lovdaiovs τοὺς ὄντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Μασσηφὰ καὶ 
, \ rd , \ ς θέ » “ 4 \ oll “ 4 πάντας τοὺς Χαλδαίους τοὺς εὑρεθέντας ἐκεῖ. “καὶ ἐγένετο τῇ 

ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ πατάξαντος αὐτοῦ τὸν Γοδολίαν, καὶ ἄνθρωπος 

5 οὐκ ἔγνω, Kal ἤλθοσαν ἄνδρες ἀπὸ Συχὲμ καὶ ἀπὸ Σαλὴμ καὶ ἀπὸ 

Σαμαρίας, ὀγδοήκοντα ἄνδρες, ἐξυρημένοι πώγωνας καὶ διερρηγμένοι 

τὰ ἱμάτια καὶ κοπτόμενοι, καὶ μάννα καὶ λίβανος ἐν χερσὶν αὐτῶν 

6 τοῦ εἰσενεγκεῖν εἰς οἶκον Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 

13 ηλθαν A | τον Τ᾿οδολιαν] om τὸν SAQ 14 γινωσκει Ο (-σκεις 8) | RAQ 
Βελεισα (Βενεσα &* -λεισα N°? Βελισα Q Βααλις Q™®) βασιλεὺς υιων Αμμων] 
βασίλευς νιων μμων Bedioa A | Ἰσμαηλ] Ἐυιον Ναθανίου Q™s | ψυχὴν 
σου Q | αὐὑτοις] avrw & 15 Iwavay (Avvay &* Τωαναν ἔξει Τωανναν 
A) εἰπεν] ecrev Iwavvas Q  κρυφαιως} incep exp &* | ev] εἰς A | πορευομαι 
ἐξ | waéw Οὗ (rar. Q?) | μηδεὶς A | μη] ποτε AQ  διασπαρη was Tovda 
(Iovdas BPMfort)¢2Q)] διασπαρήσονται παντὲς ot Ἰουδαιοι A | οἱ συνηγμ.] 
om οἱ &* (superscr &%4) | συνηγμενοι B* συϊνηγμ. B*  καταλοιποι (-πα 
Β΄ -ποι B>)] επιλοίποι Ὁ 16 Τωανναν S*AQ | πραγμα] ρημα Q | ὑπερ] 
περι SQ* κατα A | Ἰσμαὴλ] pr του A XLVIIL 1 Ναθανιου] incep 
Nadarx &* | wov] vos &* | EXaca] ἔλεσα ἐξ Edeaca Q | δεκα] δωδεκα & | 
Γοδολίαν (TodAcay δὲ 7 νιον Αχίκαμ QPS | Μασσηφαθ Qms | aprov exer & | 
αμα]7- εἰς Μασσηφαθ Qme 2 Ἰσμαηλ] νιὸς Nadaviov Qme | δεκα] 
δωδεκα | avdes ἐξ ἢ | wer] incep μὲμ &* | επαταξεν Q [|Τοδολιαν (Τολίαν 
S*)]4wov Αχικαμ voy Σάφαν ev ρομφαια καὶ amexreway αὐτὸ! Q™S | βασι- 
devs] pr o AQ 3 Iovdeous ἐξ | ev] εἰς B*frt (in ν ras aliq Βἢ A| 
Xaddeous S| exec]+% τοὺς avdpas τοῦ πολεμου επαταξεν Ἰσμαὴλ Qms 
4 παταξαντος) παισαντος ΟἿ | αὐτου] exer του Ἰσμαὴλ Q™me 5 ηλθοσαν] 
mrOov Οὗ (-θοσαν Ο)"8}) | om καὶ 2°.Q Σαλωμ A | Σαμαρειας BPAQ | ογδοη- 
κοντα] π' & | διερρηγμενοι] διερρηχοτες AQ | om τὰ maria καὶ κοπτομενοι 
N* (hab δδοιαιαρ) | μανναα Q a’ δωρα σ΄ ουσια Q™e | χερσιν] χειρι S pr 
ταις AQ | εἰσενεγκαι AQ | εἰς oor] ev τω οἰκω δὰ 
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pe. > , : ee ere , ; ὦ ‘ μ Df. } Β αὐτοῖς “Iopand, αὐτοὶ ἐπορεύοντο καὶ ἔκλαιον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Al > ΟΣ ; Εἰσέλθετε πρὸς Tododiav. ‘Kai ἐγένετο εἰσελθόντων αὐτῶν εἰς τὸ 7 

δ καὶ δέκα ἄνδρες 8 μέσον τῆς πόλεως ἔσφαξεν αὐτοὺς εἰς τὸ φρέαρ. 
- 3 ~ 7 > “ - Ld δ. ὦ 

εὑρέθησαν ἐκεῖ καὶ εἶπαν τῷ Ἰσμαήλ Μὴ ἀνέλῃς ἡμᾶς, ὅτι εἰσὶν ἡμῖν 
6 4 > > ΄ 4 4 6 / r ‘ ra Ἢ ‘ ηλθ 

noavpol ἐν ἀγρῷ, πυροὶ καὶ κριθαί, μέλι καὶ ἔλαιον: καὶ παρῆλθεν 

καὶ οὐκ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. “καὶ τὸ 9 
é σὰ 9. é φρέαρ εἰς ὃ ἔριψεν ἐκεῖ Ἰσμαὴλ πάντας obs ἐπάταξεν, φρέαρ μέγα 

- > > A 

τοῦτό ἐστιν ὃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασὰ ἀπὸ προσώπου Βαασὰ 
> “ > ‘ ΄ 

βασιλέως Ἰσραήλ: τοῦτο ἐνέπλησεν ᾿Ισμαὴλ τραυματιῶν. *° καὶ 10 
> 

ἀπέστρεψεν ᾿ἸΙσμαὴλ πάντα τὸν λαὸν τὸν καταλειφθέντα εἰς Μασ- 
a > 

onpa καὶ τὰς θυγατέρας τοῦ βασιλέως, ἃς παρεκατέθετο ὁ ἀρχιμά- 

εἰρος τῷ Τοδολίᾳ υἱῷ ’A i i ᾧχετο εἰς TO πέραν υἱῶν ᾿Αμμών γειρος τᾷ ίᾳ υἱῷ ᾿Αχεικάμ, καὶ ᾧχετο εἰς έρανυ μμών. 
11 ‘ 2 ‘ eA a ‘ , . , a ὃ , καὶ ἤκουσεν ᾿Ιωανὰν vids Kapne καὶ πάντες of ἡγεμόνες τῆς δυνά- τι | 

« > > - , ‘ ‘ a » , > , 12 ἈΝ ᾿ pews οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντα τὰ κακὰ ἃ ἐποίησεν Ἰσμαήλ, "καὶ ἤγαγον 12 [ 

ἅπαν τὸ στρατόπεδον αὐτῶν καὶ @xovTO πολεμεῖν αὐτόν, καὶ εὗρον 
Lv - , > a 

αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος πολλοῦ ἐν Ταβαών, "᾿καὶ ἐγένετο ὅτε εἶδεν πᾶς ὁ 13 
Xr A c % 3 \ \ > ‘ ‘ \ ε , ~ , δι 

αὸς ὁ μετὰ Ἰσμαὴλ τὸν ᾿Ιωανὰν καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως τῆς 
᾽ > “ > > 

μετ᾽ αὐτοῦ, " καὶ ἀνέστρεψαν πρὸς ᾿Ιωανάν. “Kai ᾿Ισμαὴλ ἐσώθη σὺν 14 
> » ay 

ὀκτὼ ἀνθρώποις, καὶ ᾧχετο πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών. "καὶ ἔλαβεν τό 
» \ Ν , hg « , ~ , ¢ > > a“ , 
Iwavav καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ πάντας 

\ A ol > 

τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ ods ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ἰσμαήλ, δυνατοὺς ἄν- 

RAQ 6 om Ἰσμαὴλ &* (hab &-4()™s) | αὐτοι] pr καὶ A | om avras 2° RQ | εἰσ- 
ελθατε A 7 To pecov] om το & | avrovs]+Iopandr vos Ναθανίου καὶ ερριψεν 
αὐτοὺς Q™S | dpeap]+auros καὶ οἱ avdpes οἱ μετ αὐτου ΟἿ 8 δεκα] ι΄ ἐξ | 
ped] pr καὶ Q  παρηλθον Q* | ἀανειλον Q 9 φρεαρ 1°] φρεα N* | ἐερριψεν 
ΒΡ ΟΡ AQ | om exete Q | Εισμαηλ (1°) δὲ [ ous] τοὺς &* | επαταξεν] aze- 
κτεινεν © | 0 βασιλευς Ασα] βασιλευς Βαβυλωνος & Bac. Aca Q* | om Baaca® | 
Ἰσραὴλ] Inod ἐξ | everAnoer] erdnoev Q | Ἰσμαὴλ 2°] μὶ sup ras Birt) (Τσρ. 
B* vid) | τραυματιωον &* 10 Ἑισμαηλ A | εἰς 1°] εν Q | 0 ἀαρχιμαγειρος] om 
ο &* (superscr N°") pr Ναβουζαρδαὶ Q™ Αχεικαμ] Χεικαμ &* (a superscr 
Kal) Αχικαμ AQ | και 3°] pr καὶ ὠρθρισεν Ἰσμαὴλ vios Ναθανιου Qms | υἱιων 
B* νιων Bt 11 Iwavvay Ὁ 12 απαν] παν S| καὶ 2°] pr ἡ N* 
(improb δὲ | wxovro (wxovros A) πολεμειν avrov] επορευθησαν πολεμησαι 

προς Ink Q™s | Ἰαβαω (in fin lin) B 13 edev] εἰδον SA cov Q - αὐτὸν 
A | o μετα] om o A | Εισμαηλ &: item 15 | τὸν (0 rescr S*¥i4) Τωαναν] τον 
Iwavvayv AQ+wov Kapyne ΟἿ | τοὺς yyeuovas] pr mavras AQ | rns μετ 
aur.] Tous μετ avr. RQ 14 και.. -Τωαναν (Iwavvay &*AQ)] κα εχαρησαν 
k ἀπεστρεψεν mas o λαος ον ἡἠχμαλωτευσεν Ἰσμαὴλ εκ της Μασσηφα καὶ ανα- 
στρέψαντες nO0| προς Iwavay υἱον Καρηε Qme 15 και Ἰσμ.} ο δὲ Top. 
Ο Ἔνιος Ναθανιου ΟἿ" | συν] εν δὲ | ανθρωποι5] απὸ προσωπου Iwava| Q™ 
16 Ταωναὰ! &* Iawaval &* Iwavvay AQ | ἀπέστρεψεν 1°] aweorpevay A | 
Ἰσμαηλ] - θ΄ Χ' νιον Nafanov ex rns Μασσηφα mera to παταξαι Ἰοδολιαν 
νιον Axikay Qs 
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> , ‘ A Cry A \ \ Ν A > , a Spas ἐν πολέμῳ, καὶ Tas γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τοὺς εὐνούχους ods B 

17 ἀπέστρεψεν ἀπὸ Ταβαών, " καὶ ᾧχοντο καὶ ἐκάθισαν ἐν TaBnpwxapaa 
a a wt 18 THY πρὸς Βηθλέεμ, τοῦ πορευθῆναι eis Αἴγυπτον “dard προσώπου 

a “ ad 

τῶν Χαλδαίων, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" ὅτι ἐπάταξεν 

Ἰσμαὴλ τὸν Γοδολίαν, ὃν κατέστησεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν τῇ γῇ. 
a a > 

"Kal προσῆλθον πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ 
3 , ει , Ν ba) ς \ > 1 “ \ ¢ , A¢apias vids Μαασαίου καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγάλου 
2 A > , \ , ‘ b 3". a , A 1 »~ πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ εἶπαν αὐτῷ Πεσέτω δὴ τὸ ἔλεος 
« col ’ 

ἡμῶν κατὰ πρόσωπόν σου, καὶ πρόσευξαι πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου 

περὶ τῶν καταλοίπων τούτων" ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν, 
΄-. A 

καθὼς οἱ ὀφθαλμοί σου βλέπουσιν. 3kal ἀναγγειλάτω ἡμῖν Κύριος ὁ 
“ ὰ ’ὔ 

θεός σου τὴν ὁδὸν ἧ πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ καὶ λόγον ὃν ποιήσομεν. 
4 \ 3 > ~ > , + id \ , \ ’ 

4 ὁ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰερεμίας "Ἤκουσα: ἰδοὺ προσεύξομαι πρὸς Κύριον 
‘ θ \ cn \ ‘ , Kee ν “7 ¢ ’ ἃ ὰ τὸν θεὸν ἡμῶν κατὰ τοὺς λόγους ὑμών. καὶ ἔσται, ὁ λόγος ὃν ἂν 

> 7 ’ > Lal ec “a > \ , > > ς “ 

ἀποκριθήσεται Κύριος, ἀναγγελώ ὑμῖν, οὐ μὴ κρύψω ap ὑμών 
ἐκ 5 Ν » 4. Φ “7 so , > (al > , 

5 βῆμα. καὶ αὐτοὶ εἶπαν τῷ Ἱερεμίᾳ Eorw Κύριος ev ἡμῖν εἰς μάρτυρα 

δίκαιον καὶ πιστόν, εἰ μὴ κατὰ πάντα τὸν λόγον ὃν ἂν ἀποστείλῃ 
6 

XLIX 
(XLII) 

ba] 

NX 

uw 

Sinai tee ee τ 

4 A ς “ ΄“ , XV ON > \ ᾷ σὰ / 

6 Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ποιήσομεν. “καὶ ἐὰν ἀγαθὸν καὶ ἐὰν κακόν, 
A A , “- “ ε Lal “τ᾽ ¢ a > , , \ τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, οὗ ἡμεῖς ἀποστέλλομέν σε πρὸς 
> , > , a , @ jn , a > , “ 

αὐτόν, ἀκουσόμεθα, ἵνα βέλτιον ἡμῖν γένηται, ὅτι ἀκουσόμεθα τῆς 
φ a , a 6 ~a f€ a 7 ve 40 \ δέ δι 44 

7 φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. -7καὶ ἐγενήθη μετὰ δέκα ἡμέρας 
Ἵ 2 U , , \ ? , 8 yee ν 3 \ Ν 
ἣ 8 ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς Ἰερεμίαν. ὃκαὶ ἐκάλεσεν Ἰωανὰν καὶ 

' ς -“ - 

τοὺς ἡγεμόνας τῆς δυνάμεως καὶ πάντα τὸν λαὸν ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 

Ὶ 16 ev πολεμὼω] πολεμου &* πολεμὼ δὲς | ra λοιπὰ] τὰς λοιπας N* (τα NRAQ 
; Nowra δὲ ra καταλοιπα Ὁ | om ous 2° B*&* (superscr Β80 δξς.8 (ἢ) | απε- 

στρεψεν 2°] απεστραψαν &* (-ψεν N°?) ἀπεστρεψαν A | Ταβαων] 1" sup 
ras B? (prius Ψ) 17 εκαθισεν & | Ταβηρωχαμαα (x sup ras B*)] yn 
Banpwxaua S yn Βηρωθχαμααμ A yn Βαρωθχαμααμ Q* (yn Βηρωθχ. 

; Qmz) | Βαιθλεεμ S* v4 | πορευθηναι]- εἰσελθειν AQ 18 Χαλδεων & | 
: Tododay]+mavres Χ' viov Αχικαμ Q™S | Baowrevs] pr o Q XLIX 1 Iw- 

avvav AQ | Αζαριας] Τεζονιας ΟἿ | Μαασαιου] Αννανιου &* Ανανιου δὲ] (fort) 
Ὥσαιου S-*Q Macaov A | μικρου]- αὐτων δὲ | om καὶ 5° NAQ 2 προς 1°] 
ext A | πεσατω SAQ | om σου 2° N | καθως] καθοτι SQ | οἱ οφθαλμοι] om 
oc Οὗ (superscr Q#)  βλεπουσι (ἃ 3 ἡμιν]} yur &* | om σου A | η] ny & 
ev » AQ 4 Tepemias]+o προφητης Ome | cdov (6 sup ras B*)]+eyw 
BabSAQ | τὸν θεον ἡμων xara Tovs| λογοὺς v in mg et sup ras A* (om προς 
K. τον 0. ἡ. A* vid) | τὸν θεον] om Tov XQ | av] εαν Som AQ | ὑμων 2°] μων 
K* 5 om εν A | av αποστειλη] ἀαπεστειλεν A+oe & (σαι &*) Q | ovrws] 
ov A 6 εαν 2°] ev &* | της φωνη Q 7 μετα dexa (ι΄ S&) ἡμερας] μεθ 
nuepas dexa A | εγενηθη 2°] om &* evyevero δάσια παρ Q 8 Iwavay (Τωανναν 
Q)] pr τὸν SAQ | καὶ 2° sup ras B*> | τοὺς ἡγεμονας] pr παντας A | μικου S* 
(superscr p δὲ ἢ) | om καὶ 4° SAQ 
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> ΄ 5 
Β μεγάλου, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος Edy καθίσαντες 9 

ΝΑῸ 

XLIX 9 (XLII 9) IEPEMIAS 

΄ - 4 “ col 

καθίσητε ἐν TH γῇ ταύτῃ, οἰκοδομήσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ καθελῶ, καὶ 
΄’΄ ε » , . la ΄ 

φυτεύσω ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ ἐκτίλω: ὅτι ἀναπέπαυμαι ἐπὶ τοῖς κακοῖς οἷς 
"» 4 δὰ ‘ a , “~ 

ἐποίησα ὑμῖν. “pn φοβηθῆτε ἀπὸ προσώπου βασιλέως Βαβυλῶνος, τ 
ion ΄ ΄“΄ » -“ - 

οὗ ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ: μὴ φοβηθῆτε, φησὶν Κύριος, 
ud > ΄ ΄ “ ΄“ ΄“- 

ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἐγὼ ἐξαιρεῖσθαι ὑμᾶς καὶ σώζειν ὑμᾶς ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 
12 ‘ ee ‘ 4 c a s » , c μοὶ ᾿] 4 

καὶ δώσω ὑμῖν ἔλεος, καὶ ἐλεήσω ὑμᾶς καὶ ἐπιστρέψω ὑμᾶς εἰς THY 12 
“ c a 13 ‘ ᾿] λέ ς - Οὐ ‘ bi > “ ΄σ ’ 

γῆν ὑμῶν. "καὶ εἰ λέγετε ὑμεῖς Οὐ μὴ καθίσωμεν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ 13 
. 4 - “ ~ 

πρὸς TO μὴ ἀκοῦσαι φωνῆς Κυρίου, "ὅτι εἰς γῆν Αἰγύπτου εἰσελευσό- 14 
θ ‘ > ‘\ 18 aX. ‘ 3 ar > 4 > ’ 

μεθα, καὶ οὐ μὴ ἴδωμεν πόλεμον, καὶ φωνὴν σάλπιγγος οὐ μὴ ἀκού- 

σωμεν, καὶ ἐν ἄρτοις οὐ μὴ πεινάσωμεν, καὶ ἐκεῖ οἰκήσομεν: "dca 15 
a 3 “ a 

τοῦτο ἀκούσατε λόγον Κυρίου Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Εὰν ὑμεῖς δῶτε τὸ 

τό καὶ 16 
, ξς ~ > a” ‘ > ΄ 3 cal ΄ 

πρόσωπον ὑμῶν εἰς Αἴγυπτον καὶ εἰσέλθητε ἐκεῖ κατοικεῖν, 
» « ε , a ς ΄ ΄ > 4 , > «A ig Ul 

ἔσται, ἡ ῥομφαία ἣν ὑμεῖς φοβεῖσθε ἀπὸ προσώπου αὐτῆς εὑρήσει 
ε ΄“ » “ ἣν τ “΄' Y ὦ “ , »” > A , 

ὑμᾶς ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ὁ λιμὸς οὗ ὑμεῖς λόγον ἔχετε ἀπὸ προσώ- 
> an , ε “ > , ς "»“" » > # 4 > “ 

που αὐτοῦ καταλήμψεται ὑμᾶς ὀπίσω ὑμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἐκεῖ 
" 6 ΄σ 6 17 ΝΥ »* ’ ς » 6 Ν , ὦ « 

ἀποθανεῖσθε. καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἄνθρωποι καὶ πάντες οἵ 17 
> - , ’ - -“ , ΄ 

ἀλλογενεῖς, οἱ θέντες τὸ πρόσωπον αὐτῶν εἰς γῆν Αἰγύπτου ἐνοικεῖν 
ἐκ Lad > Xr iy > ΄“΄ ε ’ ‘4 > ΄“ λ ΄“ 4 > + > cal 

el, ἐκλείψουσιν ἐν TH ῥομφαίᾳ καὶ ἐν τῷ λιμῷ, καὶ οὐκ ἔσται αὐτῶν 
ὺθ ‘ , ΄ le “- a b > A δε > 2 > , 18 5“ 

οὐθεὶς σωζόμενος ἀπὸ τῶν κακῶν ὧν ἐγὼ ἐπάγω ἐπ᾽ αὐτούς. ὅτι 18 
“ 3 , Ν - ξ , 8 8 ᾿ “ 

οὕτως εἶπεν Κύριος Καθὼς ἔσταξεν ὁ θυμός μου ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας 
» , ao > ΄- ε ~ 

Ἱερουσαλήμ, οὕτως στάξει ὁ θυμός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, εἰσελθόντων ὑμῶν 
5» Ε 4 ay » a» A ες , + ᾽ > ‘ ‘ 

eis Αἴγυπτον: καὶ ἔσεσθε εἰς ἄβατον καὶ ὑποχείριοι καὶ εἰς ἀρὰν καὶ 
>] > , 4 > ‘ 10 > ΄ 4 , - 19 4 > ΄ 

εἰς ὀνειδισμόν, καὶ οὐ μὴ ἴδητε οὐκέτι τὸν τόπον τοῦτον. ἃ ἐλά- τὸ 

9 Κυριος] - θ΄ Χ' Os Ind προς Οἱ ἀαπεστειλατε με ριψαι ἐλεος υμων εναϊτιον 
αὐτου Q™s 10 οικοδομησω]) pr καὶ Q | om μὴ 1° &* (superscr N°) | 
ἀνεπαυμε &* (αναπεπαυμαι &*) | ἐπι Tors Kaxors] ἀπὸ των κακων SA | os] wr 
ἐξ | εποιησα] era ποιησαι Ὁ 11 βασιλεως] pr του Q | wy 2°] pr ov Q | 
υὑμων} ἡμῶν &* εγω] εἰμι δὲ ἢ (eyo NA ™S) + exe AQ | εξαιρεισθαι] pr Tov 
Soa@)mg AQ | αὐτῶν] αὐτου SQ 12 ἔλεον &* (ελεος δὲ) | bis scr εἰς δὲ ἢ 
(improb 1° ἐξ ἢ 13 φωνης) pr της Ὁ 14 γην} pr τὴν & [Αἰγυπου ἐξ] 
εἰσελευσομεθα] επελευσομεθα ()? | ἀκουσομεν A | om και εν ἀρτοις ov μὴ πεινα- 
σωμεν ἔξ" (hab δὲς (ἢ πιρ} | οικησωμεν NS 15 λογον] λογους SQ* | Κυριου] 
+a'0' & οἱ καταλοιποι της Ἰουδαίας Q™ | om οὕτως εἰπὲν Kupios &* (hab 
δὲς ἃ (?) mg) 16 vuer B* (vues B*>) | εφοβεισθε &* | yn Avyvrrrov] yn Acyv- 
πτω A Avyur7wQ | 0 Nos] om o δὲ | exere] execre A | καταλημψεται (-Any. 
()2)] και καταλιψεται S* και καταλημψ,. S* 17 ανθρωποι] ανδρες Q | τὴ 
ρομφαια] της ρ. S* om τη Q | rw Aww] om τω Ὁ τ θ΄ "Χ' 5 εν θανατω ΟἿ] 
overs] ovders Ὁ 18 Κυριος7- τῶ! Svvapewy 05 Int Q™* καθως] pr ore 
A | μου 1°]+avres & καὶ ἡ opyn mov Οὐ" | aBarov] Αἰγυπτον &* (aBarov 
N-a@) | om καὶ 2° &* (superscr 8°*) | om εἰς 4° A | tyre] εἰδητε & 
19 a] ovrws (9m 
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IEPEMIA> (XLII 6) τ, 6 

λησεν Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς τοὺς καταλοίπους ‘lovda Μὴ εἰσέλθητε B 
» ” Ν ~ , ’ 20 “᾿ 3 Φ > 20 εἰς Αἴγυπτον. καὶ viv γνόντες γνώσεσθε ““ὅτι ἐπονηρεύσασθε ἐν 

ψυχαῖς ὑμῶν ἀποστείλαντές με λέγοντες Πρύσευξαι περὶ ἡμῶν πρὸς 
’ , 3, , a dA , ’ ’ 21 , 

2x Κύριον, καί Κατὰ πάντα ἃ ἐὰν λαλήσῃ σοι Κύριος ποιήσομεν. καὶ 
> 2 ΄ a a , 2 ae a. , Titers 22 ‘ 22 οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου ἧς ἀπέστειλέν pe πρὸς ὑμᾶς. ~* Kai 

νῦν ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐκλείψετε ἐν τῷ τόπῳ οὗ ὑμεῖς βούλεσθε 

εἰσελθεῖν κατοικεῖν ἐκεῖ τ: Καὶ ἐγενήθὴ ὡς ἐπαύσατο lepeuia LITT) I εἰ € . ι ἐεγενῇ 17) ὡς υσ βεμιας 

, Ὶ A A ‘ , , ΄ “ a > , λέγων πρὸς τὸν λαὸν τοὺς πάντας λόγους Κυρίου ots ἀπέστειλεν 
φ ὁ ΄ \ , 2 > 

2 αὐτὸν Κύριος πρὸς αὐτούς, πάντας τοὺς λόγους τούτους, “καὶ εἶπεν 
᾽ \ 2 \ 4 » Αζαρίας υἱὸς Μαασσαίου καὶ ᾿Ιωανὰν υἱὸς Καρῆε καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 

. τ τῶ: δέω SPIT 

. 

c yw Rad , , 7 > Ὗ , , , οἱ εἴπαντες τῷ ᾿Ιερεμίᾳ λέγοντες Ψεύδη, οὐκ ἀπέστειλέν σε Κύριος 
«ς cal wt ΄“- ral > ἃ 

3 πρὸς ἡμᾶς λέγων Μὴ εἰσέλθητε εἰς Αἴγυπτον οἰκεῖν ἐκεῖ, 3adXr ἢ 

Βαροὺχ υἱὸς Νηρείου συμβάλλει σε πρὸς ἡμᾶς, ἵνα δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρας ροὺχ np μ ρὸς ἡμᾶς, ἵνα δῷς ἡμᾶς εἰς χεῖρ 
lod , ~ ΄“ « a Α » ~ ς ΄ ΕῚ 

τῶν Χαλδαίων τοῦ θανατώσαι ἡμᾶς καὶ ἀποικισθῆναι ἡμᾶς εἰς Βαβυ- 
τ ee σ 

λώ 4 ‘ > ΕΣ > A Ἀ , « « , “~ ὃ / 4A@va. “καὶ οὐκ ἤκουσεν Iwavay καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνά- 
A ΄ ς ‘ ~ ΄ , ~ > δξ 3 , 

pews καὶ πᾶς 6 ads τῆς φωνῆς Κυρίου, κατοικῆσαι ev γῇ ‘lovda. 
5 \ »+ > A ‘ , c e , a , , 

5 "καὶ ἔλαβεν Ἰωανὰν καὶ πάντες οἱ ἡγεμόνες τῆς δυνάμεως πάντας 
\ , > , ‘ rn r rn 

τοὺς καταλοίπους ᾿Ιούδα τοὺς ἀποστρέψαντας κατοικεῖν ἐν τῇ γῆ; 
" - 1 

6 “τοὺς δυνατοὺς ἄνδρας καὶ ras γυναῖκας καὶ τὰ λοιπὰ καὶ τὰς θυγατέ- 

19 Κυριος em vuas] superscr ks ε δξο.8 (ἢ (ᾧ ὑμας S*) 20 οτι] α΄ Χ' AQ 
διεμαρτυραμην ὑμιν σήμερον ὅτι Q™E | ψυχαις7 pr ταῖς A | ἀαποστειλαντες]} pr 
παντες Χ' ὑμεις Q™S | προσευξαι}- δὴ & | a] οσα S| cay] αν AQ | λαλήσει 
(-σι &*) & | Kupcos}+o 68 μων ovrws ἀπαγγειλον nuw καὶ QPS | ποιησωμεν Q 
21 καὶ] pr καὶ ἀπηγγειλα ὑμιν σήημερον ΟΕ | ἠκουσατε] εισηκουσατε AQ | 
Kupiov]+ ΧΟ κατα mavra Q™E | ns] ἣν Qms | pe] μοι A om Ὁ | προς] πρ 
sup ras Bab 22 νυν] Ἐπσ΄ & wre ywwoxolvres ort Q™E | λιμω]-Ἐ α΄θ' “Χ' 
"εν Oavarw QPS | ov] w RQ | βουλεσθε] βουλεύεσθαι A | κατοικεις &* vid 
(-κειν δι ἢ L 1 εγενηθη)] εγενετὸ Q  λεγων] λαλων Q (λεγ. Q™E) | τὸν 
λαον} pr ao’ Χ' παντα ΟἿ | rovs mavras oyous] παντὰας τους X\. AQ 
Kvpiov]+6u avrwy A | om αὑτὸν Q | Kupios]+o Os αὐτων AQ™S | avrous] 
+ ecmty (superscr) &°4 | ravras 29] pr * σὺν Qs 2 Afaxapias &* 
(Agap. δὲ ἢ | Μαασσαιου] Mvaccasov BAP Μασεου &* Maaceov &°* Μασαιου 
A Qeaov Q | Iwavvay Q | οἱ avdpes}+ οἱ ὑπερηφανοι Q | evravres] evrovres 
NPA ΟΕ εἶπαν Οὗ | Aeywr] εἰπεν AQ* εἰπεν Οὔ | οικειν] Karouxew A 
3 αλλ η] αλλα Οὗ (αλλ η Q™S) | Nypcov BPXAQ | cupBarer Οὗ (A 2° 
supersecr Ὁ) | dws] dwow &* | xerpa Q@vid | Χαλδεων &  ἀποικισθηναι} pr 
του A αποικισαι Q 4 om οὐκ ἤκουσεν Q ἤκουσαν A | Τωναν &* (Iwavay 
ἐς ἢ Iwavvay Q | λαος]- οὐκ ἡκουσαν Q | Kupiov] pr του & 5 Τωανναν 
Q+uwos Kapne Q™S | παντας] awavras SAQ | καταλοιπους] λοιποὺς A | amo- 
στρεψαντας} απεστρεῴψαν N* (-ψαντας ἐξ αποστραῴεντας Ο -- α΄ Χ' ex 
παίτων τῶ] εθνων ov διεσκορπισθησα! exer Q™E | κατοικειν] εἰς μετοικεσιαν 
S | γη]᾽ ἘἸουδα A 6 Tas yuvacxas] pr Χ σὺν QMS και τὰ vyria A | 
Ta λοιπα) νηπια Nowra Q pr Χ' ow ra Qe 
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I. 7 (XLIII 7) IEPEMIA> 

B pas τοῦ βασιλέως, καὶ τὰς ψυχὰς ἃς κατέλειπεν Ναβουζαρδὰν μετὰ 
’ «a? , a, , ‘ , Α ‘ «" 

Γοδολίου υἱοῦ ᾿Αχεικάμ, καὶ Ἱερεμίαν τὸν προφήτην καὶ Βαροὺχ υἱὸν 

Νηρίου, 17καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς ~“ 

Κυρίου, καὶ εἰσῆλθαν εἰς Ταφνάς. 

Lee] 8Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἐν Tapvas λέγων 
, ΄σ , Ὶ , > ‘ » ’ 

9Λάβε σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κατάκρυψον αὐτοὺς ἐν προθύ- o 

pots, ἐν πύλῃ τῆς οἰκίας Φαραὼ ἐν Ταφνάς, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἀνδρῶν 
΄ 3 , > Ἰούδα, " καὶ ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω καὶ ἄξω το 

a , a 

Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυλῶνος, καὶ θήσει αὐτοῦ τὸν θρόνον 
> U “ , ’ , \ oe “- a ed } > ’ ἐπάνω τῶν λίθων τούτων ὧν κατέκρυψας, καὶ ἀρεῖ τὰ ὅπλα ἐπ᾽ αὐτούς, 
Ir 4 > 4 ‘ , a 4 a > , 5 

καὶ εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γὴν Αἰγύπτου, οὗς εἰς θάνατον εἰς τι 

θάνατον, καὶ οὗς εἰς ἀποικισμὸν εἰς ἀποικισμόν, καὶ ods εἰς ῥομφαίαν 
’ - ΄ cal - 

εἰς ῥομφαίαν. “xai καύσει πῦρ ἐν οἰκίαις τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ 12 

ἐνπυριεῖ αὐτὰς καὶ ἀποικιεῖ αὐτούς, καὶ φθειριεῖ γῆν Αἰγύπτου ὥσπερ 
θ , ‘ ὩἜἑἝἘ pt > - πο. , > Yeu 13 ‘ 

φθειρίζει ποιμὴν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. καὶ ἐξελεύσεται ev εἰρήνῃ, "καὶ "- 

, 4 , « 

συντρίψει τοὺς στύλους “HXiov πόλεως τοὺς ἐν ᾿Ὧν, καὶ Tas οἰκίας 
» ΄ ,ὔ » 

αὐτῶν κατακαύσει ἐν πυρί. 

''O λόγος ὁ γενόμενος πρὸς ᾿Ιερεμίαν ἅπασιν τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοῖς κατοι- τ 
κοῦσιν ἐν γῇ Αἰγύπτου καὶ τοῖς καθημένοις ἐν Μαγδώλῳ καὶ ἐν 
Ταφνὰς καὶ ἐν γῇ Παθούρης λέγων 

΄“ 3 , > , a 

"Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα τὰ 2 
a SS ee wee ‘ Se Fam | " » , ‘ id , κακὰ ἃ ἐπήγαγον ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ. καὶ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα" καὶ ἰδού 

RAQ 6 ras Yuxas| pr racas A pr Δ σὺν ΟΕ] κατελιπεν BC? RQ | Αχικαμ 
AQ | Bopovx .&* 7 εἰσηλθον] εἰισηλθοσαν & | εἰς 1°] ev A | εἰσηλθαν 
εἰισηλθοσαν & εἰσηλθον A 8 om προς Ϊερεμιαν &* (hab mp. Ἰηρεμιαν 
δὲς. 4 mg) 9 avrovs]+ Χὲν τω κρυῴφιω εν τω πλινθιω Q™E | ev 1°) 
emt δ | om Φαραω A 10 epes]+-X προς avrovs Q™s [Κυριος]- των 
δυναμεῶ! OS Ind Q™E | ΒαβυλωνοΞς] + παντες Χ' τὸν δουλον μου Q™E | τὸν 
θρονον αὐτου Q | om ων Q* (superscr Q*) | κατεκρυψα &* | οπλα]- αὐτου AQ 
11 παταξει] incep wav Q* "4 | om εἰς θανατον 2° &* (hab N--4)™Z) | om es 
αποικισμον 2° &* (hab &°4™g) | Om εἰς ρομῴαιαν 1° Q* (hab Q™) | om εἰς 
ρομφαιαν 2° &* (hab Noa (ἢ πιρ) 12 οἰκιαις] orxors Q™E | των θεων] om των 
NAQ | εμπυριει BOQ | φθειριει] φθειριεις B* (-ec δὲ ἢ φθεριει A nae pr τὴν 
ἐξ et (sub “Χ) Q™s | Avyyrrov] αὐτου A | worep] ws Q | φθειριζει] φθεριζει A | 
mony] proA 13 εν Ὧν] εν ἔνων AQ® (εν Ὧν Q™s) LI 1 γενα- 
μενος A | lepemav]+mapa κυ Q™s | aracw τοις Ἰουδαιοις τοις κατοικουσιν ev 
yn Avyyrrov] aracw ros κατοικ. lovda τοις ev Αἰγυπτω ἐδ ἀπασι (πασι Q) 
τοις Ἰουδαίοις τοις Karo. ev yn Αἰγύπτω AQ a’o’ ἐπι παντας Tous Tovdatous 
Tous οἰκουντας.. θ΄ mage τοις Lovdaors.. Q™S | KaPnuevois] κατοικουσιν ®& | 
Maydwrw]+ ev Meuge 82 ™E | om ev 3° N | om yn 2° A 2 Kupios] 
Ἔτων δυνάμεων QS | a ernyayov] ayayov &* a yyayov N*| Tepoveadny] 

Iod ἐξ" (ἰσὰμ &*) | ras πολεις (-λις N*)] om τας RQ | om ἐδου ἐξ 
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ΥΩ ΩΣ 

ΤΕΡΕΜΙΑΣ (XLIV 12) LI 12 

᾽ , » \ , ΄“ 

3 εἰσιν ἔρημοι ἀπὸ ἐνοίκων Jamo προσώπου πονηρίας αὐτῶν ἧς ἐποίησαν 
- “ ΄ , Γ 

παραπικρᾶναί με, πορευθέντες θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις οἷς οὐκ ἔγνωτε. 
, ς [οἱ A ~ , , 

4 ‘kal ἀπέστειλα πρὸς ὑμᾶς τοὺς παῖδάς μου τοὺς προφήτας ὄρθρου, 
, \ , \ - a , , 

καὶ ἀπέστειλα λέγων Μὴ ποιήσητε TO πρᾶγμα τῆς μολύνσεως ταύτης 
Φ. > 2 5 ‘ > », ‘ > ᾿», Ὁ \ > > A > , 
is ἐμίσησα. ὅκαὶ οὐκ ἤκουσαν Kal οὐκ ἔκλιναν τὸ οὖς αὐτῶν ἀποστρέ- 

“- a an \ A “ ΄ 

War ἀπὸ τῶν κακῶν αὐτῶν πρὸς τὸ μὴ θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις. “καὶ 
ῃ»,ὔ c > , \ c 6 , \ 3 4 > , > ’ 

ἔσταξεν ἡ ὀργή μου καὶ ὁ θυμός μου, καὶ ἐξεκαύθη ἐν πύλαις ᾿Ιούδα 
» Υ ἈΝ > , 5 > ,’ὔ 

καὶ ἔξωθεν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐγενήθησαν εἰς ἐρήμωσιν καὶ εἰς ἄβατον 
ε Sey “ 7 Ν a 4 3 , , o , 
ὡς ἡ ἡμέρα αὑτὴ. ἴκαι νῦν οὑτως εἰπεν Κυριος Παντοκράτωρ ‘Iva τί 
ς ΄ a A Ul > Ἀ ΄σ «ς “ > ’ ¢€ “ » 

ὑμεῖς ποιεῖτε κακὰ μεγάλα ἐπὶ ψυχαῖς ὑμῶν ἐκκόψαι ὑμῶν ἄνθρωπον 
‘ rs , \ , 2 ΄ ΓΝ, \ 4 \ 

καὶ γυναῖκα, νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐκ μέσου “lovda, πρὸς τὸ μὴ 
a « “ a“ , ΄“΄ lal 

καταλειφθῆναι ὑμῶν μηδένα, *mrapamixpavai pe ἐν τοῖς ἔργοις τῶν 
a € « “ ~ o£ > a Dan ὃ > a >» 

χειρῶν ὑμῶν, θυμιᾷν θεοῖς ἑτέροις ἐν γῇ Aiyort@ eis ἣν ἤλθατε 
“ rc Cd > “ ¢ 

κατοικεῖν ἐκεῖ, ἵνα ἐκκοπῆτε καὶ ἵνα γένησθε εἰς κατάραν καὶ εἰς 

Θ᾽ οἱ 

"“} 

co 

Ko) 

? ὃ ‘ 3 “ “ ἔθ “a ~ ᾿ 9 \ > λέλ fa) c δι “ 

ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τῆς γῆς; “μὴ ἐπιλέλησθε ὑμεῖς τῶν 
~ ΄“- , nan ~ ~ “ , > , 

κακῶν TOV πατέρων ὑμῶν καὶ τῶν κακῶν τῶν βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ 
a a“ “" ς ~ na ~ -“ ε cad 

TOV κακῶν τῶν ἀρχόντων ὑμῶν Kal TOV κακῶν TOV γυναικῶν ὑμῶν, 
: > , > =? , A. Ἂν Souk , το ‘ > > , 

10 ὧν ἐποίησαν ἐν γῇ lovda καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλήμ; ‘Kal οὐκ ἐπαύ- 
-“ἷ “-“ « ’ > / ~ 

σαντο ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ οὐκ ἀντείχοντο TOY προσταγμάτων 
- , ΄“ > “ Α - WA 

11 μου ὧν ἔδωκα κατὰ πρόσωπον τῶν πατέρων αὐτῶν. “dia τοῦτο οὕτως 
3 , > 5 ee 747 \ , , 12 + 9 , 12 εἶπεν Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐφίστημι τὸ πρόσωπόν pov “rod ἀπολέσαι 

A ’ \ A > € , 

πάντας τοὺς καταλοίπους τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ πεσοῦνται ἐν ῥομφαίᾳ 

ὶ ἐν λιμῷ ὶ ἐκλείψουσιν ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἔσονται εἰς καὶ ἐν λιμῷ, καὶ ἐκλείψου ἀπὸ μικρ μεγ ς 

2 ἐρημοι]- α'θ΄ & τὴ ἡμερα ταυτὴ Οὐ ενοικων] ενοικουντων AQ* κατοι- 
κουντων Q™s 8 ois] ous ἐξ | eyrwre]+ παντες % υμεις καὶ οἱ πατερες νμῶ! QMS 
4 τους παιδας] τ. δουλους A pr Χ' συν παντας Q™S | ορθου ᾿ξ | ἀπεστειλα 2°] 
+eyw προς ὑμας A | un] pr ov ἐξ | ns] s A* (ἡ superscr Αἢ) 5 nkovear | 
+ wou AQ 6 o θυμος μου και ἡ opyn μου AQ | om και 3° Q* (superscr 
()8) | efexavy (in ε 2° ad fin lin ras aliq B*)] pr o θυμὸς μου N+ mup Que 
7 ψυχας &* (ψυχαῖς δὲ ἢ) | εκκοψαι υμων] καὶ exxopw ad vuwy A | avOpw- 
πον] avdpa Q 8 ev yn Αιγυπτω] εἰς yn| Avyurrou & ev yn Αἰγυπτου 
Οὐ (τω Qms) | ηλθατε] εἰσελθατε ἐξ ἢ εἰσηλθατε ΑΘ  εἰσηλθετε Q? | 
κατοικειν} ενοικειν δὲ (-κιν &*) A οἰκειν Q | wa 19] pr καὶ δδθιδ ] om. καὶ 1° 
S| om εν A | om παάσιν Q  εθνεσι Q 9 κακων 1°] epywy A | καὶ των 
κακων τῶν apxovTwy ὑμῶν bis scr B* (uncis incl 2° B>) | yy] πολεσιν A 
10 ταυτης9} Ὁ ΧΟ 5 οὐκ εφοβηθησαν Q™e | των προσταγματων] pr τῶν νομῶ] 
μου Kat Οὐ προσωπον͵-υὑμὼν καὶ κατα προσωπὸν ΟΕ | αὐτων] ὑμῶ! Que 

11 ovrws sup ras B@> | Κυριος] των δυναμεῶ! θς Ind Q™E | εφιστημι] επι- 
ornuet A | μου] θ΄ “Χ' ep υμιν εἰς kaka Tov εξολεθρευσαι το wavra Tovda! 
k ληψονται Tos καταλοιποις Iovda τοὺς θεντας To προσωποὶ εἰσελθειν εἰς γῆ] 
Avyurrov παροικειν exer Q™E 12 amodecat] πολεμησαι (-σε δὲ) & [τοὺς 
ev Avy.}om τοὺς & | Eyvrrw &* (Avy. 8*) | om και 3° SAQ | μικρου] + αὑὐτων 
ἐξ | ews weyadou] pr και Α  α'θ' Χ' ev poupaa καὶ | λιμω. αποθανουντ, Q™S 
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LI 13 (XLIV 13) IEPEMIAS 

Β ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀπώλειαν καὶ εἰς κατάραν. “Kal ἐπισκέψομαι ἐπὶ 13 

RAQ 

\ , > - > oe « > , EOE A > 
τοὺς καθημένους ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ws ἐπεσκεψάμην ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν 
ε , ‘ > a 14 \ > »” , ὺθ AY an » 

ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, "καὶ οὐκ ἔσται σεσωσμένος οὐθεὶς τῶν ἐπι- 14 
, > , ΄ ’ > a“ 5 , - > , » 

λοίπων Ἰούδα τῶν παροικούντων ἐν γῇ Αἰγύπτῳ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς 
κι ΄ a a ε΄. a a 

γῆν “lovda, ἐφ᾽ ἣν αὐτοὶ ἐλπίζουσιν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ ἐπιστρέ- 
Ψ > + > ‘ > , TAN’ e2 é 15 \ αι ἐκεῖ: ov μὴ ἐπιστρέψωσιν a ἢ οἱ ἀνασεσωμένοι. kart 15 
> (θη “ Ἶ , ‘ c m4 8 ε , € .“ 6 “ ε 
ἀπεκρίθησαν τῷ ‘lepepia πάντες οἱ ἄνδρες οἱ γνόντες ὅτι θυμιῶσιν ai 

γυναῖκες αὐτῶν καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες, συναγωγὴ μεγάλη, καὶ πᾶς ὁ 

λαὸς οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἐν ᾿Παθούρῃ, λέγοντες ᾿ λόγος ὃν τό 
, \ δὰ δι Δ , > > , , s we 

ἐλάλησας πρὸς ἡμᾶς τῷ ὀνόματι Κυρίου, οὐκ ἀκούσομέν σου" "ὅτι 17 

ποιοῦντες ποιήσομεν πάντα τὸν λόγον ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τοῦ στόματος 
< a ΄ ΄ , - > “ \ , pe | 

ἡμῶν, θυμιᾷν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς, 

καθὰ ἐποιήσαμεν ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ of βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 
< a c ~ > f > ’ 4 »», > U ‘ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἔξωθεν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ 

> Ul a A > , / \ \ > * 

ἐπλήσθημεν ἄρτων καὶ ἐγενόμεθα χρηστοί, καὶ κακὰ οὐκ εἴδομεν. 
18 ‘ c 8 ri 6 ~ “ Xi ~ > a mr , 

καὶ ὡς διελίπομεν θυμιῶντες τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, ἠλαττώ- 18 

θημεν πάντες, καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἐξελίπομεν. "καὶ ὅτι τὸ 

ἡμεῖς θυμιῶμεν τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐσπείσαμεν αὐτῇ 
“ ΄ ~ / ~ - 

σπονδάς, μὴ ἄνευ τῶν ἀνδρῶν ἡμῶν ἐποιήσαμεν αὐτῇ χαυῶνας καὶ 
> , \ δ art \ 3 > , \ “~ “ κ΄ 
ἐσπείσαμεν σπονδὰς αὐτῇ; ““καὶ εἶπεν Ἱερεμίας παντὶ τῷ λαῷ τοῖς 20 

δυνατοῖς καὶ ταῖς γυναιξὶν καὶ παντὶ τῷ λαῷ τοῖς ἀποκριθεῖσιν αὐτῷ 

λόγους, yee Ξι Οὐχὶ τοῦ ἡγβιέμρννν οὗ ἐθυμιάσαμεν ἐν ταῖς πόλεσιν 21 

Ἰούδα καὶ ἔξωθεν a i ae καὶ of πατέρες ὑμῶν καὶ οἱ 

βασιλεῖς ὑμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ὑμῶν καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς, ἐμνήσθη 

12 απωλιαν ὃ 130myn A | Αἰγυπτου (Ey. δὲ ἢ) δὲ | λιμὼ] -Ἑ καὶ ev θανατω 
AQ 1Ι4ουκεσται σεσωσμενος) ov σωθήσεται ΟἿ | οὐθεις] ovders AQ | Acyu- 
πτου Q* (-τω Q™e) | τοῦ emvorpeyac (1°) ] om του Q* (hab Q™8) | ελπείουσι Q? | 
επιστρεψουσιν NA | add η] εἰ μη Q οἱ ἀανασεσωσμενοι B*>X* (om ot δὲ ἢ AQ 
15 παντες] ἅπαντες AQ | yworras &* {-τες ἐξ ἢ | avrwy]+ θεοις ἑτέροις AQ | 
πασαι] παντες &*¥'4 (πασαι &*) | om yn A | Acyurrw (Ey. δὲ] Αὐγυπτου 
Οἵ (-rw Q™8) | Παθουρὴ (-θυρη &*)] yn Παθουρης Q 16 ο Aoyos] τον 
λογον Q | ehadnoa N* | τω ονοματι] εν ονομ. & | akovgoper] axovooueba AQ 
17 movovytes] ποιουσαι Q [ἡμῶν 4°] Ιουδα ἔξ (ἡμῶν K°*) | ἐπλησθημεν] 
everAnoOnue Q | eywouerOa B* vid (μεθα Bah) εγεναμεθα A| cdomey & 
18 διελείπομεν AQ | θυμίωντας &* (-vres &*) | ovpavov]+a’d’ * x σπείδειν 
αὐτὴ σπονδὰς Q™E | nrarrwOnuev] ηλαττονωϑημεν A pr καὶ Q | παντες] nues 
A+nues Q | εξελείπομεν A 19 ἡμεῖς εθυμιωμεν NR θυμιωμεν ἡμεις 
AQ | εσπεισαμεν 15] pr εἰ A | xavwvas] xavBwras &* yavavas Q* (χαυων. 
ROS) +0 %& »¢ σοββα (al των yAuTrw| avrys) QMS | σπονδὰς αὐτὴ] αὐτὴ 
σπονδας SA 20 γυναιξι Q* 21 εθυμιασαμεν} εθυμιασαν ΒΡ ἐξ ἢ εθυμια- 
care NS? (-ται) Q εθυμίάσατο A | om καὶ οἱ ἀρχοντες ὑμων δὲ" (hab Kea (ng sup) ! 
incep εμνησε N* Vid (εμνησθη S* 
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IEPEMIAS (XLIV 28) LI 28 

/ . A , = Ὁ» 

22 Κύριος καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ; “καὶ οὐκ ἠδύνατο Κύριος ἔτι ἢ 
» ΄ ΄“ 

φέρειν ἀπὸ προσώπου πονηρίας πραγμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν 
,, > , A > 4 ς a ¢ cal > > Γ᾿ ν βδελυγμάτων ὧν ἐποιήσατε' καὶ ἐγενήθη ἡ γῆ ὑμῶν εἰς ἐρήμωσιν καὶ 

” > “ , me 
23 εἰς ἄβατον καὶ εἰς ἀρὰν ws ἐν TH ἡμέρᾳ ταύτῃ, “᾿ἀπὸ προσώπου ὧν 

a ε ν > , a a 
ἐθυμιᾶτε καὶ ὧν ἡμάρτετε τῷ κυρίῳ: καὶ οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς 

Κυρίου, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς 
- ’ ΄σ “ 

μαρτυρίοις αὐτοῦ οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ ἐπελάβετο ὑμῶν τὰ κακὰ ταῦτα. 
by > “ “- nr 

24 "ἑκαὶ εἶπεν Ἱερεμίας τῷ λαῷ καὶ ταῖς γυναιξίν ᾿Ακούσατε τὸν λόγον 
, - & 3 , > ,ὔ « ΄ σ΄ lod 

25 Kupiov. *ovrws εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ὑμεῖς γυναῖκες τῷ 
nr / ΄σ “ 

στόματι ὑμῶν ἐλαλήσατε, καὶ ταῖς χερσὶν ὑμῶν ἐπληρώσατε, λέγουσαι 
a , Ἐς La a , - a 

Ποιοῦσαι ποιήσομεν τὰς ὁμολογίας ἡμῶν ἃς ὡμολογήκαμεν, θυμιᾷν τῇ 
“-“ n “ > 

βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ καὶ σπένδειν αὐτῇ σπονδάς: ἐνμείνασαι ἐνε- 
~ n a , ᾿ “ 

26 μείνατε ταῖς ὁμολογίαις ὑμῶν, καὶ ποιοῦσαι ἐποιήσατε. * dia τοῦτο 
, ΄“ > , ΄ ’ > 

ἀκούσατε λόγον Κυρίου, mas ᾿Ιουδὰ οἱ καθήμενοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ᾿Ιδοὺ 
+ ~ , “ > , 

ὥμοσα τῷ ὀνόματί μου τῷ μεγάλῳ, εἶπεν Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι 
a+ , > “ , \ ΔῈ ὃ , “ 7ῇ κύ > ἈΝ U ὄνομά pov ἐν τῷ στόματι παντὸς ‘lovda εἰπεῖν Ζῇ Κύριος, ἐπὶ πάσῃ 

΄ ἂν Α 27 2AM > , ee > \ a “- > ‘ 

27 γῇ Αἰγύπτῳ. drt ἐγὼ ἐγρήγορα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ κακῶσαι αὐτοὺς 
\ > > - \ > , “ > \ ς δι > καὶ οὐκ ἀγαθῶσαι, καὶ ἐκλείψουσιν mas ᾿Ιουδὰ of κατοικοῦντες ἐν 

~ 4 a 

28 γῇ Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ, ἐὰν ἐκλίπωσιν. “Kal οἱ 
c - κ᾿ » ’ 

σεσωσμένοι ἀπὸ ῥομφαίας ἐπιστρέψουσιν εἰς γῆν ᾿Ιούδα ὀλίγοι 
΄ 3 ’ - 

ἀριθμῷ, καὶ γνώσονται οἱ κατάλοιποι Ἰούδα οἱ καταστάντες ἐν γῇ 
ἐ 

21 τὴν ΟΝ om ΤῊΡ gee 22 εδυνατο © | om καὶ 2° SA | eve- 
vnOn] eyevero A | apay]+a’é’ & παρα ro wn vrapxew evoixovra (corr -κουντα) 
Qs | εν τη nuepa ταὐτὴ] εν τη ἡμεραυτὴ B* (ev τη nu. ταυτὴ BA) ἡ nuepa 
αὐτὴ Q 28 εθυμιατεῖ εθυμιασατε & | ἡμάρτητε A | νομω] + avrov 
KAO | επορευθηταν &* (-ται &*) | ravra]+ παντες “Χ' Kadws ἢ Ἴμερα αὐτὴ Qn 
24 τω Naw] pr πᾶντι Q™E | roy Noyor] om τὸν NA | Kvupiov] +6! * πάσα ἡ 
Tovdaca οἱ ev yn Αἰγύπτου Q™S 25 Κυριος} + των δυναμεὼν Q™s | γυναικες} 
ΡΓ αἱ kat αι γυναικες υμων Qme [ὑμων 1°] incep vue &* | om ποίουσαι 1° X* 
(hab &-4™s) | ποιήσωμεν SAQ | ομολογειας BAPSA | ὡμολογηκαμεν] ομο- 
λογησωμεν N* -σαμεν &* wuwroynoape A ὡμολογήσαμεν Q | Ty βασιλισση 
Tov ovpavov] Tn Βααλ &* (τη Bac. τ. ovvoy Xoamsinf) | ἐνμεινασαι (ἐνμιν. 
N* ἐνμειν. &*)] εμμειν. BPA euper. Οὗ (εμμειν. 0,3) | eveneware] eweware sup 
ras B*vid | σμολογιας B* (-γιαις Ba) | ποιουσεποιήσατε &* ποιουσαι mono. 
&&2 | ἐποιήσατε] - τας εὐχὰς vuwy ΟΕ 26 ιδου] ++ % eyw Q™S | Tw 
peyarw)] Tw w sup ras B*vid | εἰπεν] Neyer A | Kupios 19]+ % o Os Qms | 
εαν yeynrat] av ye sup ras Btvid | ey 2°) pr πάντες “& καλουμενδ! "ΝΞ | rw 
στοματι] om Tw Q | om Ἰουδὰ εἰπειν A* (hab A#?(ms)) | &] incep κ | 
ΡΝ 2°] pr ks KAO | emt] εν Ὁ | yn Acyurrw] τη yn Avyyrrou &* (om Τὴ 
ἐξ ἢ 27 οτι] -Ἐιδοῦ AQ | ayabwoa] ἀγαθυναι A | Ἰουδα] pr * avnp Q | 
Αἰγύπτου KA | ear] ews αν BXAQ | εκλειπωσιν A exrerrwor Q* 28 a- 
ριθμοι A | οἱ κατασταντες] ot παροικοῦντες RQ καὶ οἱ καταβαινοντες A 
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LI 29 (XLIV 29) IEPEMIAS 

—— a 2 be > ~ λό , > ΄σ΄ 29 ‘ - c a“ 4 

B Αἰγύπτῳ κατοικῆσαι EKEL, Λογος τινος εἐνμενει. καὶ Τοῦτο UMLY TO 29 

—_ eo 
“ a > ΄ δον 9... .Φ “ , , 30 a 3 σημεῖον ὅτι ἐπισκέψομαι ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς movnpa: οὕτως εἶπεν 30 

Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι τὸν Οὑαφρὴ βασιλέα Αἰγύπτου εἰς χεῖρας 
> “ > “A ‘ > - , ‘ ‘ > “ δ δ 

ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ εἰς χεῖρας ζητούντων τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, καθὰ ἔδωκα 

τὸν Σεδεκίαν βασιλέα “lovda εἰς χεῖρας Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 

Βαβυλῶνος ἐχθροῦ αὐτοῦ καὶ ζητοῦντος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. 

πω. 

4 te ἃ μέ ἢ... ks ee μι. 

31:Ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν ᾿Ιερεμίας ὁ προφήτης πρὸς Βαροὺχ υἱὸν Νηρίου, 31 (1) (XLV) — 
ὅτε ἔγραφεν τοὺς λόγους τούτους ἐν τῷ βιβλίῳ ἀπὸ στόματος 
Ἰερεμίου, ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ ᾿Τωακεὶμ υἱῷ ᾿Τωσία βασι- [ 
λέως Ἰούδα. | 

d 
3: οὕτως εἶπεν Κύριος ἐπὶ σοί, Bapovx, 33ὅτι εἶπας Οἴμοι οἴμοι, 3° (3) | 

ὅτι προσέθηκεν Κύριος κόπον ἐπὶ πόνον μοι, ἐκοιμήθην ἐν oreva- 
“ δέν ὦ » = cy eam eo | 3... δ “ 53 ’ 

γμοῖς, ἀνάπαυσιν οὐχ εὗρον: %eimdv αὐτῷ Οὕτως εἶπεν Κύριος 34 (4) 
> A a > 4 > , > 4 -~ ‘ Δ >» A > 7 

Ἰδοὺ ods ἐγὼ ὠκοδόμησα, ἐγὼ καθαιρῶ: καὶ ods ἐγὼ ἐφύτευσα, 
δι. 2 (λλ 35 Ν ‘ U a ΄ ‘ , μὴ 
ἐγὼ ἐκτίλλω. Ska σὺ ζητήσεις σεαυτῷ μεγάλα; μὴ ζητήσῃς, ὅτι 35 (5) 

ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα, λέγει Κύριος, καὶ δώσω 
\ , > 4 > ‘ , δι A , > a 

τὴν ψυχήν σου eis εὕρεμα ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν Badions ἐκεῖ. 

΄“΄ 7 

“Ovtos εἰκοστοῦ καὶ ἑνὸς ἔτους Σεδεκίου ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, τ 1011 
. ¢ »" » > > Tae ἢ Τὰ δι ‘ 

καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ‘lepovoaAnp’ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
ae a 

αὐτοῦ ᾿Αμειταὰλ θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ AoBevd. “καὶ ἐγένετο τῷ ἔτει 4 
“ > , lon ’ > “a > \ ~ > , , ~ \ 

τῷ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν μηνὶ τῷ ἐνάτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς 

SBAQ 28 ΔΑιγυπτου NA | κατοικησαι] παροικησαι (-σε &*) SAQ [εμμενει BOA 
(-ve) Q+.0° Χ' o Epos ἡ ο αὐτῶ! Q™E 29 υὑμιν nuw A | σημειον] + φησι 
Ks ΟἿ] uuas]+ αϑ' Χ εν τω Torw τούτω εἰς KAKA OTWS ΎὝνωτε OTL στασει 
στήσονται οἱ λογοι μου ed ὑμας Q™E | πονηρα] κακα Q 30 Ουαφρὴη] 
Αφρη &* (Ουαῴφρ. &*) α'θ'΄ Οφρην σ΄ exdoro| Q™E | Αἰγυπου &* | ἕητουν- 
των] ἕητουντος Q* (-των Q*) | εδωκα] δεδωκα Q  ἕητουντος] pr εἰς χειρας 
Q 31 προφητην ἐδ" | vov] υιων &* | eypaper] εγραψεν AQ | τω βιβλιω] 
om Tw ἔξ | Τωακειμ] pr τω Be>XAQ | Iwovov Q | Iovda] + Χ' λεγω! ΟΕ 
33 mpoceOnxey]+ μοι A | μοι] μου Q 34 εἰπὸν] pr ovrws & | om ovTws 
evev Κυριος ἰδου & | ous] ov Οὗ (ovs 9,5) | om eyw 3° NAQ | εκτιλλω] 
εκτίλω &°* εκτείλω Q+ % κα συνπασαν τὴν y7\ εκεινη! QMS 35 ζητησεις] 
gyre (-τις &*) δὲ | ζητησεισεαυτω A | μὴ ζητησης] μη ζητὴη ceavTw μεγαλα 
μὴ gyre S* (μη ζητησης δὰ om A | σαρκα] σανρκαν &* | om εἰς & | ear] 
αν & LIL 1 ovros...2edexcov] σ΄ εικοσι καὶ evos erous | Σεδεκιας OMe | 
εἰκοστου Kat evos] δευτερου Kat ecxogrov A | om Σεδεκιου B* (hab Be ™s) | 
evdexa] ca’ ἐξ | om ev Ἱερουσαλὴμ & | aavrov B | Αμιτααλ NA Αμιταλ Q | 
AoBeva] + Χ' (2) 5 ἐποιηῆσε To πονήρον ev οφθαλμοις KU ov Tporov εποιῆσεν 
Ιωακειμ (3) ore ere Tov θυμὸ! κυ nv Ἰλημ και Tovda ews ἀνερριψεν αὐτοὺς ex 
προσωπου avrov καὶ arecrn Σεδεκια Tov βασιλεως Βαβυλωνος Qs 4 τω 
ετει] pr ev AQ | μηνι] pr τω A | ενατω 2°] εβδομω A dexarw QO 
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> n a 
ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις B 

a > 

αὐτοῦ ἐπὶ ᾿ερουσαλήμ, καὶ περιεχαράκωσαν αὐτὴν καὶ περιῳκοδό- 

nn 

, 

pnoay αὐτὴν τετραπόδοις κύκλῳ. "καὶ ἦλθεν ἡ πόλις εἰς συνοχὴν 
οι 

id φ' 4 » “ ΄σ , 6» “ > , - , Ἢ 

ἕως ἑνδεκάτου ἔτους τῷ βασιλεῖ Σεδεκίᾳ “ἐν τῇ ἐνάτῃ τοῦ μηνός, καὶ 
ἐστ , 6 ¢ Xr \ > “- aN ‘ o > 3 » TOLT “ Xx a a a 
ἐστερεώθη ὁ λιμὸς ἐν TH πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. 

N 7kat διεκόπη ἡ πόλις, Kal πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐξῆλθον 
A ~ ’ a “~ 

νυκτὸς κατὰ τὴν ὁδὸν THs πύλης ava μέσον τοῦ τείχους καὶ τοῦ 
a> a a ἮΝ 

προτειχίσματος, ὃ ἦν κατὰ τὸν κῆπον τοῦ βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι 

co 
+ Pe, a , " Ay Δ ’ eQ\ \ > > a+ 8 \ ἐπὶ τῆς πόλεως κύκλῳ. καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τὴν εἰς ἀραβά, *Kal 

κατεδίωξεν ἡ δύναμις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλα- 

βον αὐτὸν ἐν τῷ πέραν ᾿ἸΙερειχώ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ διεσπά- 
oe, > “a 9 ‘ Ar A λέ —— 9 

βῆσαν αἰ avuTouv. Kat συνε αβον TOV βασι εα, Και nyayov αὐτὸν Ὁ 

πρὸς τὸν βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα: καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ μετὰ § 1' 

κρίσεως. "“καὶ ἔσφαξεν βασιλεὺς Βαβυλῶνος τοὺς υἱοὺς Σεδεκίου 
ΓΜ 
ο 

> A > “A \ , \ » > ’ ᾿, » κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἔσφαξεν ἐν 

rr Δεβλάθα. “kai τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν καὶ ἔδησεν 

αὐτὸν ἐν πέδαις" καὶ ἤγαγεν αὐτὸν βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, 

καὶ ἔδωκεν αὐτὸν εἰς οἰκίαν μύλωνος ἕως ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 

12 "Kai ἐν μηνὶ πέμπτῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἦλθεν Ναβουζαρδὰν ὁ 

ἀρχιμάγειρος ἑστηκὼς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος εἰς 
’ > 3 a 

| 13 Ἱερουσαλήμ, Skat ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 

βασιλέως, καὶ πάσας τὰς οἰκίας τῆς πόλεως καὶ πᾶσαν οἰκίαν μεγάλην 

14 ἐνέπρησεν ἐν πυρί. “Kai πᾶν τεῖχος Ἱερουσαλὴμ κύκλῳ καθεῖλεν ἡ χ ὴμ κύκλς ἡ 
τό ‘ \ 

καὶ TOvsS KaTa- 16 δύναμις τῶν Χαλδαίων ἡ μετὰ τοῦ ἀρχιμαγείρου. 

4 ηλθε δὲῖῷβ (postea rurs -θεν) | Ναβουδονοσορ Q* (superscr xo 98) | RAQL 
βασιλευς7- ως &* περιεχαρακωσεν SA | περιωκοδομησεν A | τετραποδοις 
(-πεδοις B2?>N)] + λιθοις Q 6 εν Tn ενατη] pr (sub “Χ) ev μηνι Tw τετάρτω 
Q om εν τὴ AQ* (hab Q™S) 77 wuAns] πολεις δὲ V4 | rou τειχους] της πυλης 
A | Χαλδεοι δὲ | κυκλω] εκυκλωσαν A | επορευθησαν] wxovro A | τὴν εἰς apaBa 
(paBa &)] om τὴν SQ 8 ἡ δυναμι57 om ἡ & | Xaddewy & | κατελαβεν A | 
avrov] τον βασιλεα Σεδεκιαν Q™E | Τεριίχω BONA 9 βασιλεαν (1°) R* | τὸν 
βασιλεα (2°)] om τον Q | Δεβαθα &* (Δεβλ. &*) 10 βασιλεὺς] pr o 
ἐξ | wv Δεβλαθα] evs AcB.. 0a Τ' 11 Σεδεκια δὲ" (-κιου &*) | βασιλευς] 
pro Q | om ἡμερᾶς A | om ns 8*A 12 une] pr Χ' τω Q™e | πεμπτω] 
pr tw AQT | dexarn] και dexa &* (Sexary &*) | wnvos]+avros (avros δὲ) 
eviauTos evveaxatdexaros Tov Ναβουχοδονοσορ Bacikews Βαβυλωνος (βασιίλεος 
Βαβύυλονος 84) K4mgin€ et (sub ) Q™E | Ναυβουΐζαρδαν &*| εστηκως] pr o 
SAT o ἐστως Q | του βασιλεως] om του A 13 in everpynoer 2° vid 

: improb aliq 8*Q? 14 Τερουσαλημ] pr ev AT | Χαλδεων ἐξ | ἡ μετα] 
: om ἡ & | apximaryerpov]+* (15) aro de των πενήτων του λαου καὶ το λειμμα 

του λαου καὶ Tous καταλειῴθεντας ev TH πόλει καὶ TOUS εμπιπτοντας καὶ Τοὺς εμ- 
πεπτωκοτας προς βασιλεα Βαβυλωνος Qe 16 καταλοιπους] λοιποὺς ἕξ 
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, a - ε > , > > ‘ ‘ 

B λοίπους τοῦ λαοῦ κατέλειπεν ὁ ἀρχιμάγειρος εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ 
- ‘ 

εἰς γεωργούς. “Kai τοὺς στύλους τοὺς χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ 17 
Κυρίου καὶ τὰς βάσεις καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν τὴν ἐν οἴκῳ p τὴ τὴν χαλκῆν τὴ : 
Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἔλαβον τὸν χαλκὸν αὐτῶν 

καὶ ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. “kai τὴν στεφάνην καὶ τὰς φιάλας 18 
- ? ; 

kal τὰς κρεάγρας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς ἐλειτούργουν 

ἐν αὐτοῖς, "καὶ τὰ σαφφὼθ καὶ τὰ μασμαρὼθ καὶ τοὺς ὑποχυτῆρας τὸ 
3 a ΄ 

καὶ τὰς λυχνίας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους, ἃ ἦν χρυσᾶ χρυσᾶ 

καὶ ἃ ἦν ἀργυρᾶ ἀργυρᾶ, ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος. ““καὶ οἱ στύλοι δύο, 20 
‘ € , , ‘ « ‘ U - ς , na 

καὶ ἡ θάλασσα pia, καὶ of pooyo δώδεκα χαλκοῖ ὑποκάτω τῆς 
3 

θαλάσσης, ἃ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν εἰς οἶκον Κυρίου: οὐκ ἦν 
A a“ “ δ 21 ‘ c 4 , , “ 

σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ αὐτῶν. “" καὶ οἱ στύλοι τριάκοντα πέντε πηχῶν 21 
MA a ’ a ¢ ‘ ‘ , U Ul ’ 

ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός, καὶ σπαρτίον δώδεκα πήχεων περιεκύκλου 
a , Ὧν “- 

αὐτόν, καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ δακτύλων τεσσάρων κύκλῳ, * Kal γεῖσος 22 
5 » ol .“ , , -“ - 

ἐπ᾽ αὐτοῖς χαλκοῦν, καὶ πέντε πήχεων τὸ μῆκος, ὑπεροχὴ τοῦ γείσους 
A φι. ἢ \ , ‘ cr > νΝ ~ , « ¢ ‘ , 

Jr τοῦ ἑνός, καὶ δίκτυον καὶ ῥόαι ἐπὶ τοῦ γείσους κύκλῳ, τὰ πάντα 
»- “A ΄ 4 a "“ 

χαλκᾶ: καὶ κατὰ ταῦτα τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ, ὀκτὼ ῥόαι τῷ πήχει 
΄ ὃ , ὃ U 23 ‘ c cr > U a é , 

τοῖς δώδεκα πήχεσιν. “Ξκαὶ ἦσαν ai poat ἐνενήκοντα ἐξ ἕν μέρος, 23 
1 2 © “ tr ε A Ton, ~ , , 24 ‘ 

καὶ ἦσαν ai πᾶσαι pda ἑκατὸν ἐπὶ τοῦ δικτύου κύκλῳ. ™ καὶ ἔλαβεν 2% : 
U ~ - 

ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν ἱερέα τὸν πρῶτον καὶ τὸν ἱερέα τὸν δευτεροῦντα 

SAQT 16 κατελιπεν BPRQ? | ο ἀρχιμ.} pr Ναβουζαρδὰν -ἰ α'θ' “Χ' καὶ απὸ των πενη- 
τῶ] τῆς yns Κατελειπε Ναβουΐζαρδαν ο ἀρχιμαγιρος Q™s | εἰς γεωργους Kat ap- 
πελουργους & εἰς αμπ. και yewpyous Τ' 17 om και τας βασεις... οἰκω Κυριου 
(2°) Α | βασις ἐδ" (-σεις &*) | Χαλδεοι & | τον χαλκον] pr πάντα Qs | av- 
των] αὐτῆς & αὐτὸν I | om καὶ ἀπηνεγκαν QT | Βαβυλωνα]- α'θ' * καὶ τοὺς 
ποδιστηρας καὶ τους αναλημπτηραξ k TA θυμιατήρια καὶ τα σπονδια [adnot εν τισι" 

Tous novus] ΟἾ"Ὲ 18 κρεαγρας] kpeapas S* xeaypas A adnot ἀντι των 
kpeaypw| θυισκας τινες epunvevoal Q™E | τα χαλκα] taxa B* (superscr Axa 
Ba>) | ελειτουργουν (-ywr A)] λειτουργουσιν Τ' 19 ra σαφφωθ) τας σαφῴφωθ 
Sa’ υδριας σ΄ φιαλας οἱ λοιποι θυμιατηρια QE | ra μασμαρωθ] τας μασμ. 
S* (7a wp. δὲ AQ* (ras μασμαωθ Q*) | om καὶ τοὺς ὑποχ. και Tas λυχνίας 
δὲ | vroxurypas] awoxurnpas a’ λεβητας QS | καὶ τας λυχνίας sub “ΧΟ | καὶ 
6° bis ser T 20 o βασιλευς] om ο & | αὐτων] avrov NI Χ' παντῶ! των σκευῶ 
TovTw| Q™S 421 tpiaxovra πεντε] λε΄ N rp. καὶ πεντε Q | πηχων] πηχεων AT 
δωδεκα] ιβ΄ & | δωδ. πηχεων} δωδεκαπηχυ Q  περιεκυκλου BR'Q@T') περικυ- 
κλοι ἐξ" περικυκλουν A περιεκυκλοὺυν Q*  παχος] πλατος & | τεσσαρων 
δακτυλων AT | om κυκλω T 22 γεισος] κεφαλιδες QMS | χαλκουν] χαλ- 
κου I’ | γεισοὺυς 1°] γισου Q | evo δὲ" (evos &*) | του γεισοὺς (2°)] om του A | 
γεισους 2°] γισου Q* (γισοὺυς ()8) | om καὶ 5° SQ | ταυτα] avra A | δωδεκα] 
iB & | πηχεσι ΒΡ 23 ενενηκοντα εξ] AS’ S| εξ] pr καὶ Q εν] pr τὸ 
Be>AQ | πασαι αι ροαι Q | ere του dixr, κυκλω exarov RQ 24 ιερεα bis] 
cepeav & | cepea 1°] pr Σαραιαν Q | πρωτον] δευτερον S* (superscr mp. &%*) | τὸν 
Lepea (2°)] pr τὸν Σοφονιαν Q  δευτερουντα B* (-povra B*)] devrepevovra RQ 
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ΤΕΡΕΜΙΑΣ LIL 34 

‘ \ - \ λ , ‘ 58 , 25 \ > a » a > 
25 καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάττοντας THY ὁδόν, kal εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἣν 

ἐπιστάτης ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ ἑπτὰ ἄνδρας ὀνομαστοὺς 

τοὺς ἐν προσώπῳ τοῦ βασιλέως τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν 
cal Ἁ fal “ a ~ 

γραμματέα τῶν δυνάμεων τὸν γραμματεύοντα τῷ λαῷ THs γῆς, Kal 

ἑξήκοντα ἀνθρώπους ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν μέσῳ 

26 τῆς πόλεως. ““καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος καὶ 
“ 

27 ἤγαγεν αὐτοὺς πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Δεβλάθα: 57 καὶ ἐπάταξεν 
3 A A ΄- 3 , > ΄ ε , αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐν Δεβλάθα ἐν γῇ Aipad. 

31 b ee Pe 2 Led - δ᾽, 6 , + >? θέ a 

51 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει ἀποικισθέντος τοῦ 

I iu βασιλέως Ἰούδα, ἐν τῷ δωδεκά ὶ ἐν τῇ δὲ καὶ ὡακεὶμ βασιλέως ‘lovda, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἐν τῇ τετράδι καὶ 

εἰκάδι τοῦ μηνός, ἔλαβεν Οὐλαιμαδαχὰρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἐν τῷ 
3 a e ᾽ A \ > ‘ , > , ‘ ἐνιαυτῷ ᾧ ἐβασίλευσεν, τὴν κεφαλὴν Ἰωακεὶμ βασιλέως Ἰούδα καὶ 

᾿, > , Ἀ +f? > A > > , e > / 32 > 32 ἔκειρεν αὐτόν, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἰκίας hs ἐφυλάσσετο, 3 καὶ 

ἐλάλησεν αὐτῷ χρηστά, καὶ ἔδωκεν αὐτοῦ τὸν θρόνον ἐπάνω τῶν 

33 βασιλέων τῶν per αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι, 33καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν 
a ~ > “a ᾿ + » \ \ \ , τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς κατὰ πρόσωπον 
> “~ , \ ς ΄, a »» 34 νι: Ὁ , ϑιν -> .24.} 34 αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἔζησεν. kai ἡ σύνταξις αὐτῷ ἐδίδετο 
\ \ \ “ , cal > Θ᾿ αν > «τ “ 

διὰ παντὸς παρὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν ἕως 

ἡμέρας ἧς ἀπέθανεν. 

24 φυλασσοντας 0 25 και το] εκ τῆς πολεως εἐλαβεν AQ | αν- 
dpwv] pr τῶν SAQ | τοὺς εν] om τοὺς δὲ | προσωπου ᾿ξ | των δυναμεων] 
pra’ Χ' ἀρχοῖτα Qs 26 αὐτοὺς 2°] avrov A | βασιλεα] pr τον A εἰ 
(sub *) Q™ | BaBvdAwvos] Ἔπαντες & 5 εθανατωσεν avrovs Qe 27 Ba- 
σιλευς} pr ο ἐδ | εν 1°] εἰς S| Awad] Μααθ & Αἰμααθ A Huad Q+% ¢ 
απωκισθη lovdas ἐπανωθεν τῆς yns αὐτου (28) 5 ovTos o λαος ov ἀπωκισε 
Ναβουχοδονοσορ ev τω ετει Tw εβδομω Τουδαιοὺυς τρισχιλίους καὶ εἰκοσι τρεῖς 
(29) εν τω ετεὶ τω exTw καὶ δεκάτω του Ναβουχοδονοσορ εὖ Thnk ψυχας 
οκτακοσιας τριάκοντα δυο (30) ev Tw ετει τω TPLTW καὶ εἰκόστω του Ναβου- 
χοδονοσορ ἀπωκισε Ναβουΐζαρδα! o ἀρχιμαγιρος Τουδαιῶῷ ψυχας επτακοσιας 
τεσσεράκοντα πεντε πᾶσαι ae Ψψυχαι τετρακισχιλιαι εξακοσιαι CME 31 τω 
τριακοστω Kat εβδομω ετει] τριάκοντα Kat επταὰ ετεσιν ὃὲ τριακοστω x. εβδ. 
eret A  δωδεκατω] 1B’ δὲ | incep εἰκαδα &* (εικαδει postea -δὲὶ δὰ)  Ουλαι- 
padaxap] Ουλεδαμαχαρ S Ουλαιμαραδαχ A Ουλαιμαδαραχ Q | Baordevs] 
βασιλεως S | τὴν κεφαλην] pr καὶ εκιρεν SAME | om καὶ εκειρεν αὐτὸν RAQ | 
εφυλασσετο (-λαττ. A)] incep εφυλαξεν δὲ (εφυλασσ. K-3()) 32 τον 
θρονον αὐτου A | ἐπανω]7-Ἐ των θρονων AQ 33 ἡλλαξεν AQ 34 ἡ 
συνταξις]} ἰσχῦ! rates A | edtdoro BAX*-AvidQ | εξ ἡμερας εἰς ἡμεραν] εξ ἡμερων 
εἰς ἡμερας A | ἀπεθανεν] -" Χ' πασας τας nuepas τῆς ζωης αὐτου Q™s 

Subscr Ἱερεμίας BS Ιερεμιας rpopyrns 1d’ A deest in O 
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BAPOY xX 

- an A \ 

I x KAI οὗτοι of λόγοι τοῦ βιβλίου ods ἔγραψεν Βαροὺχ vids Νηρίου B 
~ “a ae a“ , ~ 

υἱοῦ Μαασαίου υἱοῦ Σεδεκίου υἱοῦ ᾿Ασαδίου υἱοῦ Χελκίου ἐν Βαβυλῶνι, 
- ~ + ΄ , > BS , a , > “ “Δ, φὶ ἔλ β ε 

2 "ἐν τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ ἐν ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἔλαβον οἱ 
“ \ > \ διν ΄ > \ > / 3 w «2 , 3 Χαλδαῖοι τὴν ᾿ερουσαλὴμ καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν ev πυρί. 3 αὶ ἀνέγνω 

‘ \ aT ’ > a? 

Βαροὺχ τοὺς λόγους Tod βιβλίου τούτου ἐν ὠσὶν ᾿Ιεχονίου υἱοῦ ᾿Ιωακεὶμ 
, > / \ > > ‘ \ “a “ “- > la \ βασιλέως ᾿Ιούδα, καὶ ἐν ὠσὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τῶν ἐρχομένων πρὸς 

4 τὴν βίβλον, “καὶ ἐν ὠσὶν τῶν δυνατῶν καὶ υἱῶν τῶν βασιλέων, καὶ 
n _ ι a a Ἢ 

ἐν ὠσὶ τῶν πρεσβυτέρων, καὶ ἐν ὠσὶ “παντὸς τοῦ λαοῦ ἀπὸ μικροῦ 
4 , U n , 5 an ? Ν φ' ἕως μεγάλου, πάντων τῶν κατοικούντων ἐν Βαβυλῶνι ἐπὶ ποταμοῦ 

4 ’ , 

5 Sovd. "καὶ ἔκλαιον καὶ ἐνήστευον καὶ ηὔχοντο ἐναντίον Κυρίου, 
6 \ , > , Sowa & . 54. 7 ¢ , 7 + Bd , καὶ συνήγαγον ἀργύριον καθὰ ἑκάστου ἠδύνατο ἡ χείρ. 7Kal ἀπέ- 

> , a 
στείλαν εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς ᾿Ιωακεὶμ υἱὸν Χελκίου υἱοῦ Σαλὼμ τὸν 

\ ΄-΄ 

ἱερέα, καὶ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τοὺς εὑρε- 
, Seb τὰ fa εν ἢ , 8.» a κ 49 \ , 8 θέντας μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Ἰερουσαλήμ, “ἐν τῷ λαβεῖν αὐτὸν τὰ σκεύη 

δὴ ’ > n~ “~ > A > 4 

οἴκου Κυρίου τὰ ἐξενεχθέντα ἐκ Tov ναοῦ ἀποστρέψαι εἰς γὴν ᾿Ιούδα, 
nx , “- , ’ > "> a? , , εν > , 

τῇ δεκάτῃ τοῦ Σειουάν, σκεύη ἀργυρᾶ ἃ ἐποίησεν Σεδεκίας vids ᾿Ιωσεία 
4 > , > 

9 βασιλεὺς ᾿Ιούδα, 9pera τὸ ἀποικίσαι Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέα Βαβυ- 
a“ \ > 

A@vos τὸν ‘lexoviay καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δεσμώτας καὶ τοὺς 
ὃ \ \ \ Xx A a “ 9 ters , ᾧ iv ΓΑ υνατοὺς καὶ τὸν λαὸν τῆς γῆς ἀπὸ Ἰερουσαλήμ, καὶ ἤγαγεν αὐτὸν 

a 3 ΄“ , 

το εἰς Βαβυλῶνα. το Καὶ εἶπαν Ἰδοὺ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς ἀργύ- 
; > a > 

i ριον, Kal ἀγοράσατε τοῦ ἀργυρίου ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας 
’ὔ 

καὶ λίβανον, καὶ ποιήσατε μάννα καὶ ἀνοίσατε ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
, a ¢ ΄σ \ - ’ a ~ 

τι Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, ‘kal προσεύξασθε περὶ τῆς ζωῆς NaBovxodovoadp 

ξένος tee aan) 

IT 1 wov 19] wos A | wov 2°] wos A | Acadiov] Σαδαιου A 2 om εν AQ 
25. A 3 wow AQ* 4 wow] wot BQ? | των βασιλεων του βασι- 

᾿ News A | wor 1°] wow A | wor 2°] wow AQ | μεγαλου]- αὐτων AQ | ποτα- 
| μου] pr rou AQ 5 nuxovro]+evxas AQ | evavrs AQ Ἴ εν] εἰς Α 
a 8 Σειουαν] Lovay A* Σιουαν BPA??Q | Iwora BPAQ 9 ηγαγεν] εἰση- 
ΙΒ γαγεν AQ | avrov] avrovs AQ 10 θεου] pr rou AQ | ημὼν] ὑυμων A 

~ ay 
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βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ εἰς ζωὴν Βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, iva ὦσιν ai 

ἡμέραι αὐτῶν ὡς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. “al δώσει x2 

Κύριος ἰσχὺν ἡμῖν καὶ φωτίσει τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, καὶ ζησόμεθα 

ὑπὸ τὴν σκιὰν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ ὑπὸ τὴν 
' \ ‘ ea > ~ ‘ , > « IF 4 4 σκιὰν Βαλτασὰρ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δουλεύσομεν αὐτοῖς ἡμέρας πολλὰς 

\ Teed ‘ 3 , > A 13 4 , 6 ye. 228 a 
Kal ευρησομεν χαριν εναντίον αὐτῶν. Και προσεύξασ ε περι μων τὸ us 

‘ 4 ‘ 6 ‘ c «a “ 8 -ς , “ , θ a ¢ «a ‘ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ὅτι "ἡμάρτομεν τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καὶ 
, “ >, ¢€ cal - 

οὐκ ἀπέστρεψεν ὁ θυμὸς Κυρίου καὶ ἡ ὀργὴ αὐτοῦ ad’ ἡμῶν ἕως τῆς 
ον 

ἡμέρας ταύτης. 

τ Καὶ ἀναγνώσεσθε τὸ βιβλίον τοῦτο ὃ ἀπεστείλαμεν πρὸς ὑμᾶς τι 

ἐξαγορεῦσαι ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς καὶ ἐν ἡμέραις καιροῦ, 
15 ‘ > » lal , δε 4 val ς / ς «5 ‘ > 4 ΄ Φ 

καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ αἰσχύνη τῶν 15 
“4 > , ΄ A 

προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνθρώπῳ ‘lovda καὶ τοῖς κατοικοῦσιν 
΄ ~ ΄-΄ ΄ c -“ z 

Ἰερουσαλήμ, “kai τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν τ6 
΄“ a a “ ’ c “ ΄ 

καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς προφήταις ἡμῶν καὶ τοῖς πατράσιν 
 “ » , “~ I ἡμῶν, "ὧν ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίου "καὶ ἠπειθήσαμεν αὐτῷ, καὶ 12 

> a a A + , ΄σ 

οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι τοῖς προσ- 
c cal > ΄“ ξ , 

τάγμασιν Κυρίου ois ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν, ard τῆς ἡμέρας το 
Φ , , ὡς εἰ τως > a a “ 
ἧς ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως 

“ , a , ΄ 

τῆς ἡμέρας ταύτης ἤμεθα ἀπειθοῦντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν, καὶ 
, ~ - a , 

ἐσχεδιάζομεν πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. Kai ἐκολλήθη 20 
5 ς a ‘ A \ ε > A a , ’ ~ bag ‘ εἰς ἡμᾶς Ta κακὰ Kal ἡ ἀρὰ ἣν συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ mardi 

αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ἧ ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν 
t+ , \ , c ae | , “ 21 ‘ > > , lol 

ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “᾿ καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς 21 

φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατὰ πάντας τοὺς λόγους τῶν προ- 
-“ δ δι > , ov 

φητῶν ὧν ἀπέστειλεν πρὸς ἡμᾶς, “καὶ ὠχόμεθα ἕκαστος ἐν διανοίᾳ 22 
~ -“ »-" al -“ Α 

καρδίας αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς ἐργάζεσθαι θεοῖς ἑτέροις, ποιῆσαι τὰ κακὰ 
> a “ , 

κατ᾽ ὀφθαλμοὺς Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. ‘kal ἔστησεν Κύριος τὸν λόγον τ 
> io 4 , 323, ὁ ἃ oe ΨΚ ‘ \ c A ‘ ; αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς Kai ἐπὶ τοὺς δικαστὰς ἡμῶν τοὺς δικά- 

‘ > \ oa eee, | \ ar Ls @ ἃ. 2.4 \ a σαντας τὸν Ἰσραὴλ Kai ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν Kai ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας 

11 αυὐτων] avrov A 12 φωτιση A 13 προς} incep wep Q* (προς 
ΟἹ (vid) | roy Beov] om τὸν A | nuwy 2°] ὑμων A | τω κυριω] om τω A 
14 vuas] nuas A | ἡμερα] nuepars AQ 15 αἰσχυνη] pr ἡ AQ 17 εναν- 
τιον AQ 18 θεου] pr του QO™ET | rors προσταγμασιν] prev A | Kupiov 2°] 
pr avrov Q 19 εσχεδιασαμεν A 20 τω Mwvon] om τω A | radia B* 
(παιδι B*) | e&nyayev]+Ks Ὁ | ἡμων]- ex γῆς Avyurrov B>™ZAQT  δουναι] 
pr του Τ' | αὐτὴ] ravry A 21 Κύυριου του θεου] Ki Ov A Tov xu Ou Q | 
κατα] και I’ | wy] ovs A 22 ὠχομεθα] nuxoueda Q* (wx, Q*) | αὐτου] 

ἡμῶ! A | θεου] pr rou Q IL 1 τον Ἰσραηλ] τίο]ν ἰοικον] Iod Τύοτι 
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BAPOYX IL 17 
ς a > \ > , 

2 ἡμῶν καὶ ἐπὶ ἄνθρωπον ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. “οὐκ ἐποιήθη ὑποκάτω B 
a “A , 

παντὸς τοῦ οὐρανοῦ καθὰ ἐποίησεν ἐν Ἰερουσαλήμ, κατὰ τὰ γεγραμ- 
, > “ , M Ἔ a 3 “ φ a ¢ a + 6 , eoa 

3 μενα εν τῷ νομῷ @vU071), του αγειν ne S av ρῶπον σαρκας VLOU 

> a \ » 6 , 6 \ > a q 4 \ ἔδ > \ ’ 
4 αὐτου Και av ρῶπον σαρκ ας υγατρος αὐτου. καὶ €OWKEV AUTOVS qT L 

¢ / 4, “ , “ ,ὔ «ς “-“ > > \ 

ὑποχειρίους πάσαις ταῖς βασιλείαις ταῖς κύκλῳ ἡμῶν, εἰς ὀνειδισμὸν 
\ ΒΩ » a“ ms tip ~ ’ Φ > ‘ 

καὶ ἄβατον ἐν πᾶσι τοῖς λαοῖς τοῖς κύκλῳ οὗ διέσπειρεν αὐτοὺς 

σι 

κύ » “ 5 ἈΎΝ nd ς , Ν > 2 , CY ¢ , 
ὕριος ἐκεῖ. Sxal ἐγενήθησαν ὑποκάτω Kal οὐκ ἐπάνω, ὅτι ἡμάρτο- 

,ὔ ~ ¢ “ \ \ ν» Ὁ 5 ’, a a > “ 6 “ 

μεν Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. Τῷ 
, “ ¢ an ς ’ φΦ lal s A ΄“ ,ὕ 4 € 6 ¢ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, ἡμῖν δὲ καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἡ 

> , a , « ¢ ¢ , o? 74 >. aN ’ 

αἰσχύνη τῶν προσώπων ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. Τὰ ἐλάλησεν Κύριος 
a a > > a 

ἐφ᾽ ἡμᾶς, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἃ ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς. ὅκαὶ οὐκ ἐδε- 

ἤθημεν τοῦ προσώπου Κυρίου τοῦ ἀποστρέψαι ἕκαστον ἀπὸ τῶν 

9 νοημάτων τῆς καρδίας αὐτῶν τῆς πονηρᾶς. 9 καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος 
» lal ΄σ \ > , , > διὰ “- σ΄ / c , 

ἐπὶ τοῖς κακοῖς, kal ἐπήγαγε Κύριος ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος ὁ κύριος 
wae , \ » > a a > Ir ¢ ἦΝ Io \ > > , 10 ἐπὶ πάντα Ta ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐνετείλατο ἡμῖν. ‘Kal οὐκ ἠκούσαμεν 
- - - ’ὔ -“ τ 

τῆς φωνῆς αὐτοῦ, πορεύεσθαι τοῖς προστάγμασιν Κυρίου οἷς ἔδωκεν 

κατὰ πρόσωπον ἡμῶν. 

ion) 

on 

“ > , A / > 

τι ™Kal νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σου ἐκ 
“ , “ 

γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾷ, ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν καὶ ἐν 

δυνάμει μεγάλῃ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα μει μεγάλῃ pax AK, " “δος 
c ε ς , NA 12“ , > Ul > ’ ,’ ς 

12 ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, “ἡμάρτομεν, ἠσεβήσαμεν, ἠδικήσαμεν, Κύριε ὁ 
6 A ; αν ἢ 22, ἃ a - ὃ , / 132 , ς 6 13 θεὸς ἡμῶν, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς δικαιώμασίν σου. “Sdroorpadpnte ὁ θυ- 

> “- a = 

pos σου ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι κατελείφθημεν ὀλίγοι ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 
, ε an > ΄“ ΤᾺ >. ͵ὔ ’ a “ ε “ 

διέσπειρας ἡμᾶς ἐκεῖ. "εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς προσευχῆς ἡμῶν 
\ a , Se ‘ > a econ “ a \ \ ia 

καὶ ths δεήσεως ἡμῶν, καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἕνεκεν σοῦ καὶ δὸς ἡμῖν 

15 χάριν κατὰ πρόσωπον τῶν ἀποικισάντων ἡμᾶς, Siva γνῷ πᾶσα ἡ 
ὅϑι if ‘ , ε 6 \ ς “ ¢ \ + , 3 nO > Ν γῆ ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπεκλήθη ἐπὶ 

2 \ , ae es,” \ , > - τό , ͵ > A » a 

16 Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ TO γένος αὐτοῦ. Κύριε, κάτιδε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ 
ς ’ A > , > ς an r , \ > QA 

ἁγίου σου καὶ ἐννόησον εἰς. ἡμᾶς" κλῖνον, Κύριε, τὸ οὖς σου καὶ 
+ > , A 17 ἄκουσον. “ἄνοιξον ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε ὅτι οὐχ of τεθνηκότες 

I > 

1 Iovda]+rov ayayew (avayayew Q*) ed nuas kaka μεγαλα AQ (sub * AQF 
6’ Qms) Τ' 2 οὐκ] pra AQT | εποιηθη] [εἸποιηίσεῖν I'vi4 | εποιησεν 
ἐποιηθη AQT | Mwvon] Μωσείω]ς T 8 wov] νιων A | σαρκος (2°) T 
4 aBaror (αναβ. Q*)] pr εἰς AQ | racw A | κυκλω 2°]+nuwy AQ 5 Kv- 
piw Jew] Tw KO Ow A kw Tw θὼ Q 7 oma 2° Q 8 αὐτων] αὐτου A 
9 Kat 2°] os Q™E | ernyayerv AQ | ο κυριος] om o A 11 om καινὺυν A | ev 
2°] pr καὶ AQ | τερασι Q? 12 πασι Q* | δικαιωμασι Q? 13 απο- 
orpapyTw|+ dn AQ 14 σου] pr Tov ονοματος AQ™S 15 συ] Ἐεὶ Q | eme- 
κληθη)] εἐπικεκληται AQ 16 om εἰς A | Kupie 29] ks B | ακουσον] εἰσάκουσον 
A 17 ανοιξον] pr καὶ A+Ke AQ | οφθαλμους] pr tous A | TeOvewres A 
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Β ἐν τῷ adn, ὧν ἐλήμφθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπὸ τῶν σπλάγχνων av- 

τῶν, δώσουσιν δόξαν καὶ δικαίωμα τῷ κυρίῳ: “ἀλλὰ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ 18 » 

ἡ λυπουμένη ἐπὶ τὸ μέγεθος, ὃ βαδίζει κύπτον καὶ ἀσθενοῦν, καὶ 

οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ ἐκλείποντες καὶ ἡ Ψυχὴ ἡ πεινῶσα δώσουσίν σοι 
, ‘ ὃ Ἅ , 19 7, > > ἃ ‘ , “ δόξαν καὶ δικαιοσύνην, Κύριε. dre οὐκ ἐπὶ τὰ δικαιώματα τῶν 19 

πατέρων ἡμῶν καὶ τῶν βασιλέων ἡμῶν ἡμεῖς καταβάλλομεν τὸν 
ἔλ \ ‘ , , © 6 \ , a 20 5“ ee A 
ἔλεον κατὰ πρόσωπόν σου, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, Ort ἐνῆκας τὸν 20 
fa) , ‘ \ > , > 6 A , > ‘ 
upov σου καὶ τὴν ὀργήν σου eis ἡμᾶς, καθάπερ ἐλάλησας ἐν χειρὶ 
“- a a 3 

τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν "Οὕτως εἶπεν Κύριος Κλίνατε τὸν 21 

ὦμον ὑμῶν καὶ ἐργάσασθε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καθίσατε ἐπὶ 

τὴν γῆν ἣν δέδωκα τοῖς πατράσιν ὑμῶν" “Kai ἐὰν μὴ ἀκούσητε 22 

τῆς φωνῆς Κυρίου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, “ἐκλείψειν 23 
, > , + 9 ᾽ν» > et \ > , 

ποιήσω ἐκ πόλεων ᾿Ιούδα καὶ ἔξωθεν Ἰερουσαλὴμ φωνὴν εὐφροσύνης 
Ν ‘ , A ‘ Ν ν᾿ 4 , ἂν καὶ φωνὴν χαρμοσύνης, φωνὴν νυμφίου καὶ φωνὴν νύμφης, καὶ ἔσται 

πᾶσα ἡ γῆ εἰς ἄβατον ἀπὸ ἐνοικούντων. kai οὐκ ἠκούσαμεν τῆς 24 
a > , a ΄“ al , » ‘ 

φωνῆς σου ἐργάσασθαι τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ ἔστησας τοὺς 

λόγους σου ods ἐλάλησας ἐν χερσὶν τῶν παίδων σου τῶν T τῶν όγ 
τοῦ ἐξενεχθῆναι τὰ ὀστᾶ βασιλέων ἡμῶν καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν πατέρων 

ἡμῶν ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. *xat ἰδού, ἔστιν ἐξεριμμένα τῷ καύματι 25 

τῆς ἡμέρας καὶ τῷ παγετῷ τῆς νυκτός: καὶ ἀπεθάνοσαν ἐν πόνοις 
“ > » “ δα ¢ , Ὁ: 5 An 26 Ν ἔθ 

πονηροῖς, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν ἀποστολῇ. “καὶ ἔθηκας 26 
> ee , ἃ ἊΨ , a> 2 ma Se δ δι τὰ KA 

τὸν οἶκον οὗ ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῷ ws ἡ ἡμέρα αὕτη, 

διὰ πονηρίαν οἴκου Ἰσραὴλ καὶ οἴκου ᾿Ιούδα. “1 Καὶ ἐποίησας 27 

εἰς ἡμᾶς, Κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, κατὰ πᾶσαν ἐπιεικίαν σου καὶ κατὰ 

πάντα οἰκτειρμόν σου τὸν μέγαν, *xaba ἐλάλησας ἐν χειρὶ παιδός 28 4 

σου Μωυσῆ, ἐν ἡμέρᾳ ἐντειλαμένου σου αὐτῷ γράψαι τὸν νόμον σου 
» ’ cn > ‘ 29? 4 \ > 4 A a > ἐναντίον υἱῶν Ἰσραὴλ λέγων “9 Ἐὰν μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς pov, εἰ 29 

‘ ε , ¢ aN ¢ AAD MA > , > ‘ > μὴν ἡ βόμβησις ἡ μεγάλη ἡ πολλὴ αὕτη ἀποστρέψει εἰς μικρὰν ἐν 
Lad ἔθ Φ ὃ “ > A > oq 30 #7, ~~ “ » A > + 

τοῖς ἔθνεσιν οὗ διασπερῶ αὐτοὺς ἐκεῖ. 3. ὅτι ἔγνων ὅτι οὐ μὴ ἀκού- 30 

AQ 17 ednpOn Q* | dwoovew (-σι Q*: item 18)]4+-co. A 18 adda] αλλ 
AQ | om avrov Be>AQ | exdurevres Q* (εκλειπ. Q*) | δοξαν σοι A 19 Ba- ; 
σιλεων v sup ras B*vid | ἐλεον7- μων AQ 20 es] ep A ||ἰπροφητων] Ἐ 
λεγων AQ 1 εργασασθε)] εργαΐζεσθαι A | τὴν ynv ny] τῆς ns ns AQ | 
edwxa A 22 εργασασθαι] εργαζεσθαι A: item 24 23 exderyi| B* (-Yew 
Bab) εκλιψιν AQ* (-Wew) | πολεως AQ 24 χερσι Q* | βασιλεων} pr 
τῶν A | nuwv 1°|+Kat Ta οστα των apxovrev nuw| A | αὐτων] αὐτοῦ A 
25 ἐστιν] εἰσιν AQ | εξερρίμμενα ΒΡ | om εν 2° Q* (hab QS) | ρομφαια)] μ 
sup ras Bt 26 ovxov]+ σου AQ | επεκληθη] επικεκληται O 27 emet- 
κειαν Bab(vid)Qa| οἰκτιρμὸν BbAQ@ 28 Mwon A | evavriov] evwriov A 
29 εἰ μην] ἡ μὴν 8 | ἡ TON] pr καὶ A | puxpay] μακραν AQ 30 axov- 
σωσιν (-σι Q*)) εἰσακουσωσιν A 
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, bf A , , > πὴ ᾽ : OE ῖ σωσίν pou, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλός ἐστιν: καὶ ἐπιστρέψουσιν ἐπὶ Β 
a “ 5 “a 9 be a 

3. καρδίαν αὐτῶν ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, 3" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ 
4 lal “ ,, ’ 

Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν καὶ ὦτα ἀκούοντα, 
cod a -“" , a 

32 * καὶ αἰνέσουσίν pe ἐν γῇ ἀποικισμοῦ αὐτῶν, καὶ μνησθήσονται τοῦ 

33 ὀνόματός μου’ 533Ξκαὶ ἀποστρέψουσιν ἀπὸ τοῦ νώτου αὐτῶν τοῦ σκλη- 
~ > ΄“ “ σ΄“ ’ a a 

pov καὶ ἀπὸ πονηρῶν πραγμάτων αὐτῶν, ὅτι μνησθήσονται τῆς ὁδοῦ 
, 39... ap bong ς , a” , 34 \ > , 34 πατέρων αὐτῶν τῶν ἁμαρτόντων ἔναντι Κυρίου. kal ἀποστρέψω 

> ‘ Ὁ Ἢ ‘ “a a BA ΄“ ,ὔ > ~ -~ > A αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ὦμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ 
4 “.3 A \ ~ > “2 \ , t pane \ Ἂ 

καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, καὶ κυριεύσουσιν αὐτῆς: καὶ πλη- 
θ “ > , \ > AY θῶ 35 \ [4 Ψ0ΟᾺΣΝ ὃ θή 

35 θυνώ αὐτούς, καὶ οὐ μὴ σμικρυνθῶσιν: 55καὶ στήσω αὐτοῖς διαθήκην 
a > “ . 

αἰώνιον Tov εἶναί pe αὐτοῖς εἰς θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς 
, ‘ > , » \ , > nN x 4 a a 2 

λαόν: καὶ ov κινήσω ἔτι τὸν λαόν pov Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 

ἔδωκα αὐτοῖς. 

III 1 *Kipte Παντοκράτωρ, 6 θεὸς Ἰσραήλ, ψυχὴ ἐν στενοῖς καὶ πνεῦμα 
3 ὃ “ , \ , 27 , ‘ λέ 4“ δ ἢ 2 ἀκηδιῶν κέκραγεν πρὸς σέ. “ἄκουσον, Κύριε, καὶ ἐλέησον, ὅτι ἡμάρ- 

ry ως , a »“ 

3τομεν ἐναντίον σου" Ξὅτι σὺ καθήμενος τὸν αἰῶνα, καὶ ἡμεῖς ἀπολ- 
“ ’ » cA 

4 λύμενοι τὸν αἰῶνα. “Κύριε Παντοκράτωρ, 6 θεὸς Ἰσραήλ, ἄκουσον 

δὴ τῆς προσευχῆς τῶν τεθνηκότων Ἰσραὴλ καὶ υἱῶν τῶν ἁμαρτα- 
, a ~ _-A “~ a“ 

vovT@v ἐναντίον σου, οἱ οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς σου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
3 , ‘coe “~ cal cal 

5 ἐκολλήθη ἡμῖν τὰ κακά. Syn μνησθῇς ἀδικιῶν πατέρων ἡμῶν, ἀλλὰ 
, , πον , > a“ a 7 62 \ 

6 μνήσθητι χειρός σου Kai ὀνόματός σου ἐν TH καιρῷ τούτῳ" “ὅτι σὺ 
, ¢ bY c¢ a \ δ΄ δ , ΄ 712 ὃ \ a 7 Κύριος 6 θεὸς ἡμῶν, καὶ αἰνέσομέν oe, Κύριε. Τ7ὅτι διὰ τοῦτο 

᾿᾿ ‘ , + , ¢ lal A > ΄“ .ΌῸΌΨ , ἔδωκας τὸν φόβον σου ἐπὶ καρδίαν ἡμῶν καὶ ἐπικαλεῖσθαι. τὸ ὄνομά 
“- > “ ¢ 

σου: καὶ αἰνέσομέν oe ἐν TH ἀποικίᾳ ἡμῶν, ὅτι ἀπεστρέψαμεν ἀπὸ 
“ “ > ,ὔ « a ΄“ ε 

καρδίας ἡμῶν πᾶσαν ἀδικίαν πατέρων ἡμῶν τῶν ἡμαρτηκότων 
8 > / 828 >. 4 ΄“ , 3 -~ 3 , « “ B34 ὃ la ἐναντίον cov. - “ἰδοὺ ἡμεῖς σήμερον ἐν TH ἀποικίᾳ ἡμῶν, οὗ διέσπειρας 

ς “ » “ ’ 3 \ v > > A m4 > + A LA ἡμᾶς ἐκεῖ eis ὀνειδισμὸν καὶ εἰς ἀρὰν καὶ eis ὄφλησιν κατὰ πάσας 
A > / , ς - a > , 3 A , a fc n 

τὰς ἀδικίας πατέρων ἡμῶν, ot ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν. 

9 Ἄκουε, Ἰσραήλ, ἐντολὰς ζωῆς, ἐνωτίσασθε γνῶναι φρόνησιν. 

80 Aaos] pr ο Q | ear Q? 32 αινεσουσι Ὁ 33 αποστρεψουσιν} AQ 
ἐπιστρεψουσιν A | Tov νωτου] om tov A | rovnpwr] pr των A | μνησθησομαι 
Q | πατερων] rag των ( | auapravovrwy A | εναντίον Q 34 σμικρυνθωσιν] 
μικρυνθ. B* vid σι Qa ΠῚ 1 Kexpayev] exexpate A 2 ελεησον} 
+ort Os ελεημων εἰ καὶ εἐχεησον AQ™S 3 om ov A* (hab Αδὴ 
4 ἀμαρτοντων (8 | σου 2°] om A κὺ Q | εκολληθη] προσεκολληθη A 7om 
καὶ τὸ AQ | επικαλεισθαι] pr τον AQ | απο καρδιας] emt καρδιαν BabAQ 
& τας adixcas] om τας AQ | πατερων] pr rwv Q 
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me Mes | > , _+ @ > “" ΄“ J -“ 3 > , > a 

τί ἐστιν Ἰσραήλ; τί ὅτι ἐν γῇ τῶν ἐχθρῶν εἶ; ἐπαλαιώθης ἐν γῇ 10 

ἀλλοτρίᾳ, συνεμιάνθης τοῖς νεκροῖς, “προσελογίσθης μετὰ τῶν εἰς x1 
¢ 12 3 $s Α a / 300: 25> a a 712 
ἅδου, "“ἐνκατέλιπες τὴν πηγὴν τῆς σοφίας. ri ὁδῷ τοῦ θεοῦ ei ϊ ε 

’ ’ , “ a 

ἐπορεύθης, κατῴκεις ἂν ἐν εἰρήνῃ τὸν αἰῶνα. “μάθε ποῦ ἐστιν 14 

φρόνησις, ποῦ ἐστιν ἰσχύς, ποῦ ἐστιν σύνεσις, τοῦ γνῶναι ἅμα ποῦ 
» , ‘ , a“ > “- » cal ‘ Ul 

ἐστιν μακροβίωσις καὶ ζωή, ποῦ ἐστιν φῶς ὀφθαλμῶν καὶ εἰρήνη. 
15 , e 4 / > A 4 , > ηλθ » ‘ 6 ‘ τίς εὗρεν τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ τίς εἰσῆλθεν εἰς τοὺς θησαυροὺς 15 

» A 

αὐτῆς; "δ 
a a a “ > “ A 

θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς; "oi ἐν τοῖς ὀρνέοις τοῦ οὐρανοῦ ἐμπαίζοντες, 17 

a a > a ΄ ΄“ 

ποῦ εἰσιν οἱ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν καὶ οἱ κυριεύοντες τῶν τό 

4 A > ’ , ‘ 4 ‘ , , 

καὶ τὸ ἀργύριον θησαυρίζοντες καὶ τὸ χρυσίον ᾧ ἐπεποίθεισαν 
» ‘ > » A, a , ΓΑ ἡ τῷ σ᾽ ς \ ἄνθρωποι, καὶ οὐκ ἔστιν τέλος τῆς κτήσεως αὐτῶν. “dri οἱ τὸ 18 

“ > , ~ 

ἀργύριον τεκταίνοντες καὶ μεριμνῶντες, καὶ οὐκ ἔστιν ἐξεύρεσις TOV 
a“ > “ 

ἔργων αὐτῶν: "ἠφανίσθησαν καὶ εἰς ἅδου κατέβησαν, καὶ ἄλλοι 19 
> κ ” ἐκ 

ἀντανέστησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. ““νεώτεροι ἴδον φῶς καὶ κατῴκησαν 20 
fae | a a eQrt δὲ > , » »» 2r ὑδὲ “a , 

ἐπὶ τῆς γῆς, ὁδὸν δὲ ἐπιστήμης οὐκ ἔγνωσαν *ovd€ συνῆκαν τρίβους 2x 
t Fea > \ > 4 > Aa « en > ~ > A a“ ε - > ΄ 

αὐτῆς οὐδὲ ἀντελάβοντο αὐτῆς" οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτῶν 
» ’ 

“τόρρω ἐγενήθησαν, “ovdé ἠκούσθη ἐν Χανάαν οὐδὲ ὥφθη ἐν Θαιμάν. 22 
23,7 eye \ ξ,9 a“ \ , δι 3-5 a cm 

οἵ τε viol ᾿Αγὰρ of ἐκζητοῦντες τὴν σύνεσιν οἱ ἐπὶ γῆς, of ἔμποροι 23 
~ A ‘ , A « 6 , Ἁ « > ‘ a“ τῆς Μερρὰν καὶ Θαιμάν, καὶ of μυθολόγοι καὶ οἱ ἐκζητηταὶ τῆς 

, « A ‘ ’ » » » . » U \ , συνέσεως, ὁδὸν δὲ σοφίας οὐκ ἔγνωσαν οὐδὲ ἐμνήσθησαν τὰς τρίβους 
teh 247 > nr ς , δ Ὁ a 6 a 4 > , € αὐτῆς. Q Ἰσραήλ, ὡς μέγας ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιμήκης 6 24 
, fed ‘ > fg 25 , 4 > »» Ἂ ’ ες λὸ ‘ τόπος τῆς κτήσεως αὐτοῦ: *>péyas καὶ οὐκ ἔχει τελευτήν, ὑψηλὸς καὶ 25 

-“ ’ >, A 

ἀμέτρητος. ““ἐκεῖ ἐγεννήθησαν οἱ γίγαντες οἱ ὀνομαστοὶ am’ ἀρχῆς 26 
, > ‘6 > , A 27 > ? > λέ γενόμενοι, εὐμεγέθεις, ἐπιστάμενοι πόλεμον. "“7οὐ τούτους ἐξελέξατο 27 

΄ ΄ 

ὁ θεός, οὐδὲ ὁδὸν ἐπιστήμης ἔδωκεν αὐτοῖς" “καὶ ἀπώλοντο παρὰ τὸ 28 
\ na 

μὴ ἔχειν φρόνησιν, ἀπώλοντο διὰ τὴν ἀβουλίαν αὐτῶν. ris ἀνέβη 29 
° A > A ‘ ἔλ > / 4A , a. > "“ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἔλαβεν αὐτὴν, καὶ κατεβίβασεν αὐτὴν ἐκ τῶν 

νεφελῶν; ris διέβη πέραν τῆς θαλάσσης καὶ εὗρεν αὐτήν, καὶ οἴσει 30 
διὰ ’ > x a 31 y ᾿» ς , ‘ eg ϑ αι αὐτὴν χρυσίου ἐκλεκτοῦ; “ovx ἔστιν ὁ γινώσκων τὴν ὁδὸν αὐτῆς, 31 

’ a 

οὐδὲ ὁ ἐνθυμούμενος τὴν τρίβον αὐτῆς. 3 ἀλλὰ 6 εἰδὼς τὰ πάντα 32 
, ~ 4A »“ ~ 

γινώσκει αὐτήν, ἐξεῦρεν αὐτὴν τῇ συνέσει αὐτοῦ: ὁ κατασκευάσας 

10 om τὶ 2° AQ | yn 1°] pr τὴ A 12 eyxaredures BOQ εγκατε- 
λειπες A 13 awva|+xpovov AQT 14 ἐστιν 5°] εστι Q* 15 evpe Τ' 
19 avraveorn sup ras A* (seq ras 1 lit) 20 edov Ba> | κατοικησαν 
QI | om δὲ T 21 αὐτων 2°] avrw A* (-rwv A?) 23 o τε] 
ovre A ovre οἱ Ὁ | yas] pr rns AQ | om δὲ A | cogias] pr rns AT 
25 exe Οἵ 26 εγενηθησαν AQ | απ apxns] pr οἱ AQT 28 αβου- 
λειαν Οἵ 81 γινωσκον Τὴ (-σκων ΤΊ ("]4)) 832 adda] αλλ AQ? | 
o dws B* (0 εἰδως B>) 
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4 

5 A ~ \ τὶ . τὴν γῆν εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον ἐνέπλησεν αὐτὴν κτηνῶν τετραπόδων 
τ 2 , \ Om ‘ , ary ι, ΚΡ; WEE , 

33 36 ἀποστέλλων τὸ φῶς Kai πορεύεται, ἐκάλεσεν αὐτό, καὶ ὑπήκουσεν 

34 αὐτῷ τρόμῳ- Hoi δὲ ἀστέρες ἔλαμψαν ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν καὶ 
’ > , 

35 εὐφράνθησαν: 35 ἐκάλεσεν αὐτούς, καὶ εἶπον Πάρεσμεν: ἔλαμψαν 
» > ’, κ , > , 36 il ς 6 A ¢ lol > 

36 μετ᾽ εὐφροσύνης τῷ ποιήσαντι αὐτούς. 3 οὗτος ὁ θεὸς ἡμῶν, ov 
, a \ ΣΈ 47} A ~ 500 > δ 37 λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν. "Τέἐξεῦρεν πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήμης, 

A ἔδ > A T ‘\ β “~ δὶ > aA ‘ oy yr “~ > , @ καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ᾿Ιακὼβ τῷ παιδὶ αὐτοῦ καὶ Ἰσραὴλ τῷ ἡγαπημένᾳ 
ε , > A 38 A a > A n “ ΕΙΣ θ A > “ γ᾽ 6 , 

38 ὑπ᾽ αὐτοῦ. pera τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὠφθη, καὶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις 
ao nw An n~ 

1 συνανεστράφη. τΑὕτη ἡ βίβλος τῶν προσταγμάτων Tov θεοῦ, 
rad a > , 

καὶ ὁ νόμος ὁ ὑπάρχων εἰς τὸν αἰῶνα: πάντες οἱ κρατοῦντες αὐτὴν, 
> U ¢ A , > A > “~ 2) , 2 εἰς ζωήν: οἱ δὲ καταλείποντες αὐτὴν ἀποθανοῦνται. “ἐπιστρέφου, 

> a “ 

Ιακώβ, καὶ ἐπιλαβοῦ αὐτῆς, διόδευσον. πρὸς τὴν λάμψιν κατέναντι 
a \ ee 3 \ a ox \ , \ \ , , 3 τοῦ φωτὸς αὐτῆς. 3μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δόξαν σου, καὶ τὰ συμφέροντά 

᾿᾿ > ’ 4 , ’ > > , a A > A “ 

4 σοι ἔθνει ἀλλοτρίῳ. “μακάριοί ἐσμεν, Ἰσραήλ, ὅτι τὰ ἀρεστὰ τοῦ 

θεοῦ ἡμῖν γνωστά ἐστιν. 

2 5Θαρσεῖτε, λαός μου, μνημόσυνον Ἰσραήλ. “ἐπράθητε τοῖς ἔθνεσιν 
> >] > , \ \ ‘ ’ ig .“ \ , , οὐκ εἰς ἀπώλειαν, διὰ δὲ τὸ παροργίσαι ὑμᾶς τὸν θεόν, παρεδόθητε 
“Ὁ 4 ’ lo ’ 

γ τοῖς ὑπεναντίοις. Ἰπαροξύνατε γὰρ τὸν ποιήσαντα ὑμᾶς θύσαντες 
/ “ ’ ΄-“ 

8 δαιμονίοις καὶ οὐ θεῷ: 3ἐπελάθεσθε Troy τροφεύσαντα ὑμᾶς θεὸν 
» , “ > , yw 

9 αἰώνιον, ἐλυπήσατε δὴ καὶ τὴν ἐκθρέψασαν ὑμᾶς ᾿Ιερουσαλήμ. ἴδεν 
\ \ > a AS > ‘ A a “- \ > 3 , 

yap τὴν ἐπελθοῦσαν ὑμῖν ὀργὴν mapa τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 
«ς , , » , , ¢ \ , 6 , 1078 \ 10 αἱ πάροικοι Σειών, ἐπήγαγέν μοι ὁ θεὸς πένθος μέγα. ‘ov yap 
\ “ val a a ,ὕ 

τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν μου καὶ τῶν θυγατέρων, ἣν ἐπήγαγεν 
Piss σρδν ς, chip 129 \ 1S 5 , ) , r 11 αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. “Opera yap αὐτοὺς μετ᾽ εὐφροσύνης, ἐξαπέστειλα 

δὲ \ λ 6 a ‘ , 6 12 ὃ ‘ 2 , S , το δὲ μετὰ κλαυθμοῦ καὶ πένθους. "μηδεὶς ἐπιχαιρέτω μοι τῇ χήρᾳ 
σ΄ > , n καὶ καταλειφθείσῃ ὑπὸ πολλῶν: ἠρημώθην διὰ τὰς ἁμαρτίας τῶν 

, ὃ ἢ Ie? > , ~ 13 \ 8 , ΡΝ," 13 τέκνων μου, διότι ἐξέκλιναν ἐκ νόμου θεοῦ "3καὶ δικαιώματα αὐτοῦ 

οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ ἐπορεύθησαν ὁδοῖς ἐντολῶν θεοῦ, οὐδὲ τρίβους 

Β 

ἽΤ 

82 τον αἰωνα] om τον Q 33 πορευσεται Q 34 ηυφρανθησαν AQ AQL 
35 εἰπαν Q | ελαμψαν] pr καὶ AT 37 om ut AQ* (hab Q™8) 38 emt] 
pr καὶ Q | τῆς yns] om της A | om εν T' ΙΝ 1 αὑτὴν 1°] aurys A | κατα- 
λιποντες Οὗ (καταλειπ. Q*) 4 του θεου] τω θῶ AQ | nu] υὑμιν Τ᾽ | om 
εστιν Τ' 6 υμας] nuas A 7 παρωξυνατε AQ | datmovrors] pr τοις I'vid | 
om καὶ ov θεω [vid 8 etehaeobe]+de AQ | vuas 1°] nuas A | dy] δε 
Bb(vid) AQ 9 edev Bab | om yap A | Σιων BPAQ: item 14, 24 | εἐπη- 
yayev|+yap A 10 εἰδον B> | των νων] pr Tov Aaov A | των Ovyarepw | 
om Tw Q 11 de]+avrovs Q 12 καταλειφθηση AQ* (-φθειση Q?) 
13 και δικαιωματα] dix. de AQ | εγνωσαν] εφυλαξαν A | τριβοις Q 
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B παιδίας ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ ἐπέβησαν. "᾿ἐλθάτωσαν ai πάροικοι 14 

Σειών, καὶ μνήσθητε τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν υἱῶν μου καὶ θυγατέρων, 

ἣν ἐπήγαγεν αὐτοῖς ὁ αἰώνιος. ᾿“ἐπήγαγεν γὰρ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔθνος 15 
’ a” > A ‘ > , ᾿ Ld > > 4 μακρόθεν, ἔθνος ἀναιδὲς καὶ ἀλλόγλωσσον: ὅτι οὐκ ἠσχύνθησαν 

πρεσβύτην οὐδὲ παιδίον ἠλέησαν, “Kal ἀπήγαγον τοὺς ἀγαπητοὺς τό 

τῆς χήρας, καὶ ἀπὸ τῶν θυγατέρων τὴν μόνην ἠρήμωσαν. "7 ἐγὼ δὲ 17 

τί δυνατὴ βοηθῆσαι ὑμῖν; “ὁ γὰρ ἐπαγαγὼν τὰ κακὰ ἐξελεῖται ὑμᾶς 18 

ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν. "βαδίζετε, τέκνα, βαδίζετε, ἐγὼ γὰρ κατε- τὸ 

λείφθην ἔρημος. “᾿ἐξεδυσάμην τὴν στολὴν τῆς εἰρήνης, ἐνεδυσάμην 20 

δὲ σάκκον τῆς δεήσεώς pou: κεκράξομαι πρὸς τὸν αἰώνιον ἐν ταῖς 

ἡμέραις μου. **@appeire, τέκνα, βοήσατε πρὸς τὸν θεόν, καὶ 21 

ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ δυναστείας, ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν. “ἐγὼ γὰρ ἤλπισα 22 

ἐπὶ τῷ αἰωνίῳ τὴν σωτηρίαν ὑμῶν, καὶ ἦλθέν μοι χαρὰ παρὰ τοῦ 

ἁγίου ἐπὶ τῇ ἐλεημοσύνῃ, ἣ ἥξει ὑμῖν ἐν τάχει παρὰ τοῦ αἰωνίου 

σωτῆρος ὑμῶν. “᾿ἐξέπεμψα γὰρ ὑμᾶς μετὰ πένθους καὶ κλαυθμοῦ, 23 

ἀποδώσει δέ μοι ὁ θεὸς ὑμᾶς μετὰ χαρμοσύνης καὶ εὐφροσύνης εἰς τὸν 

αἰῶνα. “ὥσπερ γὰρ νῦν ἑωράκασιν αἱ πάροικοι Σειὼν τὴν ὑμετέραν 24 

αἰχμαλωσίαν, οὕτως ὄψονται ἐν τάχει τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ὑμῶν 

σωτηρίαν, ἣ ἐπελεύσεται ὑμῖν μετὰ δόξης μεγάλης καὶ λαμπρότητος 

τοῦ αἰωνίου. “τέκνα, μακροθυμήσατε τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐπελ- 25 

θοῦσαν ὑμῖν ὀργήν: κατεδίωξέν σε ὁ ἐχθρός, καὶ ὄψει αὐτοῦ τὴν 

ἀπώλειαν ἐν τάχει, καὶ ἐπὶ τραχήλους αὐτῶν ἐπιβήσῃ. “οἱ τρυ- 26 

φεροί μου ἐπορεύθησαν ὁδοὺς τραχείας, ἤρθησαν ὡς ποίμνιον ἡρπα- 

σμένον ὑπὸ ἐχθρῶ. ἀμἤἸΘαρρήσατε, τέκνα, καὶ βοήσατε πρὸς 27 

τὸν θεόν, ἔσται γὰρ ὑμῶν ὑπὸ τοῦ ἐπάγοντος μνεία. “ὥσπερ γὰρ 28 

ἐγένετο ἡ διάνοια ὑμῶν εἰς τὸ πλανηθῆναι ἀπὸ τοῦ θεοῦ, δεκα- 

πλασιάσατε ἐπιστραφέντες ζητῆσαι αὐτόν. 6 γὰρ ἐπαγαγὼν ὑμῖν 29 

18 παιδιας (-δειας B8>Q)] + αληθειας Q* (improb αληθ. Q*) 14 θυγα- 
Tepwv |] pr των AQ 15 avrous]+o 63 A | ort] οἱ A 16 απηγαγον] 
nyayo A | μονὴν] povoyerny A 17 δυνατὴ] δυναμαι A 18 e7- 
αγαγων]- υμιν Q | ta κακα]υμιν A 20 ενεδυσαμην δε) και evedvo. A 
om de Q* (hab Q™8) | αἰωνιον}- ὑψιστον A 21 θαρσειτε AQ | Bonoare] 
pr καὶ A | om ex δυναστείας A | exPpwv)]+ υμων A 22 eyw yap)+ ἡδη 
Q | ere Tw awww ἤλπισα A | om emt τὴ ελεημοσυνὴ A | ἡξει υμιν] εἰ v sup 
ras ΒΥ] rov awy.] τὸ sup ras B* | ὑμων 2°] ἡμων Q 23 χαρμοσυνὴης] 
yns sup ras Bt 24 vuwy] nue A | υμιν] nuw A 25 xaredwwtev] 
++yap AQ | expos]+aov AQ | own A | τραχηλοὺς] pr τοὺς A 26 επο- 
pevOnoas B* (-cav Ba) | ὑπὸ εχθρων] απὸ εχθρ. A ὑπὸ των exp. (* (ὑπο 
εχθρ. Q*) 27 θαρσησατε AQ | Ov eora sup ras Β5 (5810 | exayaryovros Ὁ 
28 πλανηθηναι]- υὑμας AQ | δεκαπλασιασᾶτε] pr ovrw vu A | επιστραφες 
B* (-pevres B>) 
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ΒΑΡΟΥΧ V9 

A A > , eee \ 5, , > ’ ὰ a la Ta κακὰ ἐπάξει ὑμῖν τὴν αἰώνιον εὐφροσύνην μετὰ τῆς σωτηρίας B 

ὑμῶν. 

ϑοθάρσει, Ἱερουσαλήμ, παρακαλέσει σε ὁ ὀνομάσας σε. 3' δείλαιοι 

οἱ σὲ κακώσαντες καὶ ἐπιχαρέντες τῇ σῇ πτώσει, 3 δείλαιαι αἱ πόλεις 
2 > , \ , , ς , \ ὝΦ. αἷς ἐδούλευσαν τὰ τέκνα σου, δειλαία ἡ δεξαμένη τοὺς υἱούς σου. 

33 Μ΄ Ἁ > , > Ν φι Seed , A > U 6 > \ a , , Baomep yap ἐχάρη ἐπὶ τῇ σῇ πτώσει καὶ εὐφράνθη ἐπὶ τῷ πτώματί 

σου, οὕτως λυπηθήσεται ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἐρημίᾳ. 3' καὶ περιελῶ αὐτῆς 
A >? , a ’ Ἁ A > , -. | Pp] , TO ἀγαλλίαμα τῆς πολυοχλίας, Kal TO ἀγαυρίαμα αὐτῆς εἰς πένθος. 

a ’ od a 

Sip yap ἐπελεύσεται αὐτῇ παρὰ τοῦ αἰωνίου eis ἡμέρας μακράς, 

καὶ κατοικηθήσεται ὑπὸ δαιμονίων τὸν πλείονα χρόνον. 36 περί- 
> [4 , 

βλεψαι πρὸς ἀνατολάς, Ἰερουσαλήμ, καὶ ἴδε τὴν εὐφροσύνην τὴν 
A “- fa} “A > , 37 id \ »ἦ ς 4 ΣΙ ἃ παρὰ τοῦ θεοῦ σοι ἐρχομένην. 7idov ἔρχονται οἱ υἱοί σου οὗς 

> nr a “ 

ἐξαπέστειλας, ἔρχονται συνηγμένοι ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἕως δυσμών τῷ 
cr a one , n a 6 A 86 iy ὃ 
ῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντες τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. Exdvoa, 

Ἰερουσαλήμ, τὴν στολὴν τοῦ πένθους καὶ τῆς κακώσεώς σου, καὶ 
w+ ὃ A > , “ ey “A εἰ “ ὃ , > \ A ἔνδυσαι τὴν εὐπρέπειαν τῆς παρὰ Tov θεοῦ δόξης εἰς τὸν αἰῶνα. 

a ~ a ~ , 

Ξπεριβαλοῦ τὴν διπλοίδα τῆς παρὰ τοῦ θεοῦ δικαιοσύνης, ἐπίθου THY 
, rs, Ἁ An a δό a 5 , 34 Ν 6 \ μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν σου τῆς δόξης τοῦ αἰωνίου. 36 yap θεὸς 

ὃ , mS > > \ , \ \ λ , 4 nN θη , 

εἰξει τῇ ὑπ᾽ οὐρανὸν πάσῃ THY σὴν λαμπρότητα. “κληθήσεται yap 
a a a ’ ’ὔ 

σου τὸ ὄνομα παρὰ τοῦ θεοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, εἰρήνη δικαιοσύνης καὶ 
> “ a a 

δόξα θεοσεβίας. “ἀνάστηθι, ᾿ερουσαλήμ, καὶ στῆθι ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ, 
\ , ‘ > ‘ \ 18 , \ , 

καὶ περίβλεψαι πρὸς ἀνατολὰς καὶ We σου συνηγμένα Ta τέκνα 

ἀπὸ ἡλίου δυσμῶν ἕως ἀνατολῶν τῷ ῥήματι τοῦ ἁγίου, χαίροντας τῇ 
- fa) “a ’ 6 > ηλθ 4 \ “~ \ > , ς A > 6 “ 

τοῦ θεοῦ μνείᾳ. “ἐξῆλθον γὰρ παρὰ σοῦ πεζοὶ ἀγόμενοι ὑπὸ ἐχθρῶν, 
» , ‘ > \ ε A A ‘ > , \ , c , εἰσάγει δὲ αὐτοὺς ὁ θεὸς πρὸς σὲ αἰρομένους μετὰ δόξης ws θρόνον 

ασιλείας. Τσυνέταξεν γὰρ ὁ θεὸς ταπεινοῦσθαι πᾶν ὄρος ὑψηλόν ρ ’ 
4 θι 5 [2 A , Xx ~ 6 " c 4 ~ A 

kat θῖνας ἀενάους καὶ φάραγγας πληροῦσθαι εἰς ὁμαλισμὸν τῆς γῆς" 
a > “ “ a a 

iva βαδίσῃ Iopandr ἀσφαλῶς τῇ τοῦ θεοῦ δόξῃ. ὃ ἐσκίασαν «δὲ καὶ οἱ 
΄“-ς , ΄“ » ° “ -“ 

δρυμοὶ καὶ πᾶν ξύλον εὐωδίας τῷ Ἰσραὴλ προστάγματι τοῦ θεοῦ. 
9¢ / ὼ \ ς A > κ᾿ > > ’ “ A A“ , 

ἡγήσεται yap ὁ θεὸς Ἰσραὴλ per’ εὐφροσύνης τῷ φωτὶ τῆς δόξης 
> “A ‘ > ’ Ν , lad > > a 

αὐτοῦ σὺν ἐλεημοσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ TH παρ᾽ αὐτοῦ. 

29 τα κακα] τα κα B* (τ. κακα ΒΡ (4). 80 παρακαλει A 81 επιχα- AQ’ 
ραντες B* (-pevres B2>) A 33 εὐφρανθη] evppav sup ras B1*4b? ηυφρανθη 
AQ | Tw πτωματι] om Tw A 34 aurys 1°] eavrns Q | ἀγαλλιαμα] ἀγαλμα 
A | πολυοχλειας B* (-χλιας B>) | εἰς πενθος] pr erat AQ 36 ερχομενὴν] 
εἐπερχομενὴν A 87 συνηγμενοι epxovra A | απ] aro AQ | avarodns A 
Ν 1 om καὶ 1° A | trys Kaxwoews] om τῆς A | εὐπρεπιαν Q* (-πειαν QQ) | 
θεου] - σοι A 2 αιωνιου] αγιου A 8 δειξη AQ 4 θεοσεβειας BA>AQ 
5 ews] pr και A | xatpovres AQ 6 om ws A | @povoy] wovs AQ | βασιλιας 
Q* (-λειας 95) 9 δικαιοσυνὴ TH παρ αὐτου] τη παρα του Ov dix. A 

Subscr Βαρουχ BAQ 
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OPHNOI 

B KAI ἐγένετο μετὰ τὸ αἰχμαλωτισθῆναι τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἐρημωθῆναι ἐκάθισεν ᾿Ιερεμίας κλαίων, καὶ ἐθρήνησεν τὸν θρῆνον τοῦτον 
ἐπὶ ᾿Τερουσαλὴμ καὶ εἶπεν 

"Αλεφ. 

Πῶς ἐκάθισεν μόνη ἡ πόλις ἡ πεπληθυμμένη λαῶν; 1 

ἐγενήθη ὡς χήρα πεπληθυμμένη ἐν ἔθνεσιν, 

ἄρχουσα ἐν χώραις ἐγενήθη εἰς φόρον. 

Bae: 
ΞΚλαίουσα ἔκλαυσεν ἐν νυκτί, καὶ τὰ δάκρυα αὐτῆς ἐπὶ τῶν 2 

σιαγόνων αὐτῆς, 

καὶ οὐχ ὑπάρχει ὁ παρακαλῶν αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν 

ἀγαπώντων αὐτήν" 

πάντες οἱ φιλοῦντες αὐτὴν ἠθέτησαν ἐν αὐτῇ, 

ἐγένοντο αὐτῇ εἰς ἐχθρούς. 

Τίμελ. 
3Mer@xiobn ᾿Ιουδαία ἀπὸ ταπεινώσεως αὐτῆς καὶ ἀπὸ πλήθους 3 

, > “~ 

δουλείας αὐτῆς" 
pe -» » > τ : ae 4 ἐκάθισεν" ἐν ἔθνεσιν, οὐχ εὗρεν ἀνάπαυσιν" 

, « UY ΣΝ | re , πάντες οἱ καταδιώκοντες αὐτὴν κατέλαβον αὐτὴν ava μέσον 

τῶν θλιβόντων. 

ΑΟ  Inscr θρηνοι B*A Op. Ἱερεμίου BUORQT' (Τερεμ. -) I tit Ἰσραὴλ] ras 
aliq in o Bt 1 ated] add NA αλῴφα Q adnot ματαιωσις ἡ τελειωσις 
Οὐ | om ὡς &* (hab &*(™8)) | πεπληθυμμενη] σ΄ πληθυνουσα QMS 2 βηθ] 
adnot οἰκουσα ev avtn Q™S | εκλαυσεν} edaxpuoev A | και ovx vrapyxet o παρα- 
καλων και οὐχ ὑπῆρχεν o παρακ. Ὁ σ΄ καὶ οὐκ ὑπηρξεν αὐτὴ παρηγορων Q™s | 
ayare| B* (-ντων Bab) αὐτὴν 2°] ἡ sup ras B*> | φιλουντες} φίλου sup ras 
B | ev avrn] αὐτὴν & 8 γιμεὰλ] ywA AQ adnot πληρωσις ανωτερον 
Qs | Iovdaa] pr ἡ AQ | δουλιας & | οὐχ] pr καὶ S| καταδιωκοντες] διω- 
κοντες % | ava pecor] σ΄ evros Q™8 | θλιβοντων}- αὐτὴ AQ™S 
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ΘΡΗΝΟΙ 18 

Adve. B 
a A δ , [ος 4 “Odoi Σειὼν πενθοῦσιν παρὰ τὸ μὴ εἶναι ἐρχομένους ἐν ἑορτῇ" 

“- , A 5» ΄ “ ΕῚ 

πᾶσαι αἱ πύλαι αὐτῆς ἠφανισμέναι, οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἀναστε- 

νάζουσιν, 
a > Ν Ds Ἂν > “ αἱ παρθένοι αὐτῆς ἀγόμεναι, καὶ αὐτὴ πικραινομένη ἐν ἑαυτῇ. 

ἬΝ 

Py te ro 5 5᾽ Ἐγένοντο οἱ θλίβοντες αὐτὴν eis κεφαλήν, καὶ οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς 
> “ 

εὐθηνοῦσαν, 
“ ’ 3 , > \ \ “ ~ > “ > 24% 

ὅτι Κύριος ἐταπείνωσεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβειῶν αὐτῆς" 
\ , a , 

τὰ νήπια αὐτῆς ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ κατὰ πρόσωπον 

θλίβοντος. 

Οὐαύ. 
[4 “ “ 

6 “Καὶ ἐξήρθη ἐκ θυγατρὸς Σειὼν πᾶσα ἡ εὐπρέπεια αὐτῆς" 

ἐγένοντο οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ὡς κριοὶ οὐχ εὑρίσκοντες νομήν, 
A > ’ > > >, ’ A 

Kal ἐπορεύοντο ἐν οὐκ ἰσχύι κατὰ πρόσωπον. διώκοντος. 

Δαάιν. 
9? , 6 > \ ¢ ΄ , > a“ ‘ 5 cal 7 Ἐμνησθὴη Ἱερουσαλὴμ ἡμερῶν ταπεινώσεως αὐτῆς Kal ἀπωσμῶν 

αὐτῆς, 
, \ >? A > ~ -“ > > «ς cal > , 

πάντα Ta ἐπιθυμητὰ αὐτῆς ὅσα ἣν ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων, 
> a“ - \ \ > a, > “ , \ > Ψ ἐν τῷ πεσεῖν τὸν λαὸν αὐτῆς εἰς χεῖρας θλίβοντος, καὶ οὐκ ἦν 

ς ΄ » ΄ 

ὁ βοηθῶν αὐτῇ: 
> / ς > \ | ae > , : , a σὰ 

ἰδόντες οἱ ἐχθροὶ αὐτῆς ἐγέλασαν ἐπὶ κατοικεσίᾳ αὐτῆς. 

"HO. 
> “ ΄ 8 “Apaptiav ἥμαρτεν ᾿Ιερουσαλήμ, διὰ τοῦτο εἰς σάλον ἐγένετο: 

4 dade] δελεθ & δελτ A δελθ Q adnot δελτοι ὑψηλοτερος QUE | Σιων es 
SAQ: item 6 | πενθουσιν (-σι Q*)] πενθησουσιν & | παραπικραινομενὴ Q | 

᾿ eauTyn| αὐτὴ A δ κεφαλην] apxovras ΟἿ | evOnvovaw SQ¢ | ore Kuptos 
᾿ ...auTns 2°] ore KS ἐεπηγαγεν δια To πληθος των ἀσυνθεσιων αὐτης ΟἿ | ετα- 

πεινωσεν -ἰ αὐτὴν SAQ | ere το πληθος sup ras B*> | ἀσεβιων & | κατα προσ- 
wrov] ενωπιον & 6 ovav] adnot ev avrw Q™s | e&npOn] εξηλθεν δὲ ἢ (εξηρθ. 
Koa) A | evrperia & | ws] incep ο &* | οὐχ] wn A | vounyv]+edwxay τα επι- 
θυμηματα avrwv ev βρωσι Tov avatrauoe (-σαι &->) ψυχὴν &* (uncis incl δὲ ἢ | 
ovk] incep ε &* | xara προσωπον] evwriov A 7 fav] fac SAQ* fy 
Q™s | arwouwv] ὦ τὸ sup ras ΒΥ επιθυμητα] ἐπιθυμήματα BPXAQ | εγε- 
Aagav..aurys 6°] σ΄ κατεγελασαν THs KaTapynoews avTyns ΟἿ | κατοικεσια)] 
μετοικεσια A* (-σιας Al) Q | 8 σαλον] a’ σιγχος αναστατον Q™s 

ἄπ ee 
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, § c / ᾽ Α > / > ’ ΕΣ 4 

πάντες ‘oi δοξάζοντες αὐτὴν ἐταπείνωσαν αὐτήν: ἴδον yap 
‘ > ΄, δὲ τὰν . 

τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, 
‘ ,. Ὁ U \ > , > / 

καί ye αὐτὴ στενάζουσα καὶ ἀπεστράφη ὀπίσω. 

T70. 
9? ’ λέ ἡ A δῶ b aed > > , 6 + Ακαθαρσία αὐτῆς πρὸς ποδῶν αὐτῆς, οὐκ ἐμνήσθη ἔσχατα 9 

αὐτῆς 
‘ , « ᾿ > + c -“ > , 

καὶ κατεβίβασεν ὑπέρογκα" οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν avTny. 
» ’ ‘ ’ , a > , > , 

ἴδε, Κύριε, τὴν ταπείνωσίν pov, ὅτι ἐμεγαλύνθη ἐχθρός. 

Xeipa αὐτοῦ ἐξεπέτασεν θλίβων ἐπὶ πάντα τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς, 10 

εἶδεν γὰρ ἔθνη εἰσελθόντα εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτῆς, 
A > ‘ > ~ > A > > , ἃ ἐνετείλω μὴ εἰσελθεῖν αὐτὰ eis ἐκκλησίαν σου. 

Χάφ. 

“Tlas ὁ λαὸς αὐτῆς καταστενάζοντες, ζητοῦντες ἄρτον; 11 
» 5) > ΄ t Pete > , ~ » ΄ 

ἔδωκαν τὰ ἐπιθυμήματα αὐτῆς ἐν βρώσει τοῦ ἐπιστρέψαι 
, 

ψυχήν. 
ἴδε, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον, ὅτι ἐγενήθη ἠτιμωμένη. 

Λάμεδ. 
12 « 4 [2 “ , Ul id , Oi πρὸς ὑμᾶς πάντες παραπορευόμενοι ὁδόν, 12 

ἐπιστρέψατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν ἄλγος κατὰ τὸ ἄλγος μου ὃ 

ἐγενήθη" 
, > ’ ΤΡ. , , Ld > ε , > a φθεγξάμενος ἐν ἐμοὶ ἐταπείνωσέν με. Κύριος ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς 

θυμοῦ αὐτοῦ. 

Μήμ. 
13? 4 > a 3 , a > “ >? , , E€ ὕψους αὐτοῦ ἀπέστειλεν πῦρ, ἐν τοῖς ὀστέοις μου κατήγα- 13 

γεν αὐτό' 

8 om αὐτὴν τὸ Q* (hab Q™s) | εταπεινωσαν] ἡτιμασαν Qs | ιδον] εἰδον 
ἐξ worres A.| οπισω] pr es ra AQT Yd . 9 776] adnot καλον Q™s | 
ἐσχατῶϊ! A | ex@pos] pro A 10 ww] wd δὲ adnot ἀρχὴ Q™s | θλιβων] 
pro Ὁ ειδεν] tov A dev Τ' [ ἐνετείλω] incep eay &* | om aura A | σου 
+xeT 11 xa] adnot ouws Οὔ" | om aprov & | εδωκα BtvidA* (εδωκαν 
B*A!QT) | αὑτῆς ev βρωσει] σ΄ avtwy ὑπερ του φαγειν Q™S | ev βρωσει] εἰς 
βρωσιν &| om Κυριε A | εγενηθην S*A 12 λαμεδ] λαβδ RAQ* Aad 
adnot wade Q™E | a] ov ΟἿ | vuas] nuas SAI | κατα] και A | το adyos] 
om τὸ & (superscr 84) | wou o sup ras Batvid | φθεγξαμενος.. αὐτου] σ΄ 
ws εφαυλισθην avexadece KS εν ἥμερα opyns θυμου avrns ΟἿ | θυμου opyns & 
13 μημ] adnot er αὐτου Q™s | κατηγαγεν] pr και Ὁ | αὐτο] avrov & avrous Q 
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ΘΡΗΝΟΙῚ 118 

’ , “ , > , , > \ διεπέτασεν δίκτυον τοῖς ποσίν pov, ἀπέστρεψέν pe εἰς τὰ Β 

ὀπίσω, 
»ὕ , > , ef \ ς , > , ἔδωκέν pe ἠφανισμένην, ὅλην τὴν ἡμέραν ὀδυνωμένην. 

Νούν. 
14? ΄ pea ee , , 14 Eypnyopndn ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά μου, 

> , ’ > , 3 \ A , , ἐν χερσίν pov συνεπλάκησαν, ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν τράχηλόν 

μου: 
> , ¢ > , a »» , > , 

ἠσθένησεν ἡ ἰσχύς μου, ὅτι ἔδωκεν Κύριος ἐν χερσίν μου 
»Ὰ > , a 

ὀδύνας, οὐ δυνήσομαι στῆναι. 

Σάμχ. 
1: a , \ > , ig , > , 

15 Εξῆρεν πάντας τοὺς ἰσχυρούς μου ὁ κύριος ἐκ μέσου μου, 
3 / > > > 4 A “ , > , ἐκάλεσεν ἐπ᾽ ἐμε καιρὸν τοῦ συντρίψαι ἐκλεκτούς μου" 
λ A > , Ko θέ θ A ig ὃ » A ’ 

ηνὸν ἐπάτησεν Κύριος παρθένῳ θυγατρὶ ᾿Ιούδα, ἐπὶ τούτοις 

ἐγὼ κλαίω. 

"Aw. 
ς A 

16 Ὁ ὀφθαλμός pou κατήγαγεν ὕδωρ, 
μὴ > , he > bd “ ς ~ ς » , ὅτι ἐμακρύνθη ἀπ᾽ ἐμοῦ ὁ παρακαλῶν με, ὁ ἐπιστρέφων 

, ᾿ 

ψυχήν pov: 
> , ς a. > , a > “ «ς » , ἐγένοντο οἱ υἱοί μου ἠφανισμένοι, ὅτι ἐκραταιώθη ὁ ἐχθρός. 

Φή. 
7A , \ “ | > ” ¢ AG : es 17 ιεπέτασεν Σειὼν χεῖρας αὐτῆς, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν αὐτην. 

’ ΄“ ~ 

ἐνετείλατο Κύριος τῷ Ἰακώβ: κύκλῳ αὐτοῦ οἱ θλίβοντες 

αὐτόν, 
3 ’ > a | ἐγενήθη ᾿Ιερουσαλὴμ eis ἀποκαθημένην ava μέσον αὐτῶν. 41 

Τιαδή. 
IA? , > , “ , > a ἢ 

18 Δικαιὸς ἐστιν Κύριος, ὅτι στόμα αὐτοῦ παρεπίκρανα. 

13 διεπετασε Q διαίπεϊτασεν I'v'4 [με 2957] - ΚΞ A | οδυνωμενην] οδυρωμενὴν SAQT 
Α 14 vouv] νουμ & adnot αἰωνα Q™s εν χερσιν μου συνεπλακησαν 
(συνετλακ. A συνεπλεκ. Q*)] σ΄ δια της χειρος αὐτου κατετριβη! QMS | bis scr 

Σ aveBynoav &* (improb 2° &?) | ore] [δι]οτε ΤΥ | odvvas] ov Q™E vid | στηναι 
σ΄ νυποστηναι Q™s 15 σαμχ] adnot βοηθεια Q™E | τοὺς ἰισχυρους...μεσου 
μου] o τους μεγιστανας pov KS Tous εν peow μου Q™E | o κυριος] om o & | 
exdexTov Q 16 av] adnot πηγὴ ἡ opacts ἡ οφθαλμος Q™E | o οφθαλ- 

: Hos] om o I'| 0 επιστρεφων}] om o Q | o exOpos] om o Q* (superscr 08) 
: 17 $y] adnot στομα Q™E | Lewy BPRAQT | χειρας] pr ras A | 0 παρακαλων] 

om o &* (superser &*) | om αὐτου A 18 τιαδὴ] sadn B*SAQ adnot 
; δικαιοσυνη Q™E | στομα] pr ro SAQ | παρεπικραναν & 
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119 ©PHNOI 
q 

B ἀκούσατε δή, πάντες οἱ λαοί, καὶ ἴδετε τὸ ἄλγος pov: 
’ > » , παρθένοι μου καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ. 

Ka. 
19h iA ‘ > /, > ‘ δὲ λ ‘ / 5 κάλεσα τοὺς ἐραστάς μου, αὐτοὶ δὲ παρελογίσαντό με 19 

οἱ ἱερεῖς μου καὶ οἱ πρεσβύτεροί μου ἐν τῇ πόλει ἐξέλειπον, 
- ΄ a A > ΄“ , ὅτι ἐζήτησαν βρῶσιν αὐτοῖς ἵνα ἐπιστρέψωσιν ψυχὰς αὐτῶν, 

καὶ οὐχ εὗρον. 

ἹῬήχς-. 
»” 

δε, Κύριε, ὅτι θλίβομαι: ἡ κοιλία μου ἐταράχθη, 20 
καὶ ἡ καρδία μου ἐστράφη ἐν ἐμοί: 

ὅτι παραπικραίνουσα παρεπικράνθην, 
> Ν ἔξωθεν ἠτέκνωσεν μάχαιρα ὥσπερ θάνατος ἐν οἴκῳ. 

Χσέν. ' 

*’Axovoate δὴ ὅτι στενάζω ἐγώ, οὐκ ἔστιν ὁ παρακαλῶν με’ 21 
a πάντες οἱ ἐχθροί μου ἤκουσαν τὰ κακά pov καὶ ἐχάρησαν, ὅτι 

σὺ ἐποίησας" 
oe ἐπήγαγες ἡμέραν, ἐκάλεσας καιρόν, ἐγένοντο ὅμοιοι ἐμοί. 

Θαύ. 
22 ἘΔ 7 a « , Δ ᾿ ἢ ͵ Εἰσέλθοι πᾶσα ἡ κακία αὐτῶν κατὰ πρόσωπόν σου, 22 

’ cr a ‘ καὶ ἐπιφύλλισον αὐτοῖς ὃν τρόπον ἐποίησαν ἐπιφυλλίδα περὶ 
΄ , 

πάντων τῶν ἁμαρτημάτων pov, 
bf A c , 4 « , ΄“ ὅτι πολλοὶ οἱ στεναγμοί μου, καὶ ἡ καρδία μου λυπεῖται. 

"Αλεῴφ. 

᾿Πῶς ἐγνόφωσεν ἐν ὀργῇ αὐτοῦ Κύριος τὴν θυγατέρα Σειών: τ 1] 

RAQ 18 οἱ λαοι] om οι δὲ | παρθενοι] pr αἱ & | νεανισκοι] pr οἱ δὲ 19 Kw] 
adnot κλησις ἁγιάσμου Q™S | παρελογισαντο] ο 2° sup ras A} | cepes ἐδ" (-ρεις 
δὲ ἢ | ev τῇ πολει] σ΄ κατα πολιν QE εξελειπον] εξελιπον ΒΡ ἐξ" (-hecr. Noa) 
Q* | επιστρεψουσιν & | Yuxas] pr εἰς & 20 pnxs] ρης SAQ adnot oparos 
apxnyos ἢ κεφαλὴ ΟΠ] ἡ κοιλια] pr καὶ Α | om καὶ ἐξ [ καρδια] κοιλια 
Q* (καρδ. Q™e) | παρεπικρανθην] παρεπικρανα KQ | nrexvacev]+ με SAQ 
21 χσεν] σεν RQ σενω A | exadeoas] pr καὶ Οὐ | eyevoyro] καὶ eyevovTo & 
και eyevero AQ | ομοιοι ἐμοι] οιμμοι οιμμοι AQ (oor bis (5) σ΄ οὁμοιοι εμοι 
Qn 22 θαυ] adnot σημειον ἡ κλησις Q™E | ἐεπιφυλλισον] επιφαυλισον 
A | avros] αὐτοὺς ἐξ | ἐεποιησαν επιφυλλιδα] επεφυλλισαν μοι Q | λυπειται] 
adnot ews wie αντεβληθησαὶ παλιν οἱ θρῆνοι aro των εἰς θρηνους Q™s 
II 1 ἀλεφ] arp X* AQ | improb εν B> | om Κυριος A | Σιων ΒΡ SAQ 
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ΘΡΗ͂ΝΟΙ 16 

a a > ‘ 

κατέρριψεν ἐξ οὐρανοῦ eis γῆν δόξασμα Ἰσραήλ, Β 
, “-“ a 

καὶ οὐκ ἐμνήσθη ὑποποδίου ποδῶν αὐτοῦ. ᾿ 

Bye. 
-“ a 7 2 ΞἘν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ (κατεπόντισεν Κύριος, od φεισάμενος" 

, Yn iG “ > \ “ > a > ~ πάντα Ta ὡραῖα Ἰακὼβ καθεῖλεν ἐν θυμῷ αὐτοῦ, 
A > , ἔρος A > , > > A a Ta ὀχυρώματα τῆς θυγατρὸς “Iovda ἐκόλλησεν εἰς THY γῆν, 

, a Aa 

ἐβεβήλωσεν βασιλέας αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς. 

Τίμελ. 
“ Aa “a a > 

3 ΞΣυνεκάλεσεν ἐν ὀργῇ θυμοῦ αὐτοῦ πᾶν κέρας Ἰσραήλ, 
> , > ,ὔ A > a > A , > cal 

ἀπέστρεψεν ὀπίσω δεξιὰν αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ, 

καὶ ἀνῆψεν ἐν Ἰακὼβ ὡς πῦρ φλόγα, καὶ κατέφαγεν πάντα 

τὰ κύκλῳ. 

Δάλεθ. 
4? , , > a c > A ς / 

4 Evérewev τόξον αὐτοῦ ὡς ἐχθρὸς ὑπεναντίος, 

ἐστερέωσεν δεξιὰν αὐτοῦ ὡς ὑπεναντίος, 
x > , , A > , > “ » a“ 

καὶ ἀπέκτεινεν πάντα Ta ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν μου ἐν σκηνῇ 

θυγατρὸς Σειών, 
5 ς “ \ \ > “ ἐξέχεεν ὡς πῦρ τὸν θυμὸν αὐτοῦ. 

Ἥ. 

> , ’ 

5 5᾽Ἐγενήθη Κύριος ὡς ἐχθρός, κατεπόντισεν Ἰσραήλ" 
/ A , > “A , A > , κατεπόντισεν τὰς βάρεις αὐτῆς, διέφθειρεν τὰ ὀχυρώματα 

αὐτοῦ 

καὶ ἐπλήθυνεν τῇ θυγατρὶ ᾿ Ἰούδα ταπεινουμένην καὶ τετα- §F 

πεινωμένην. 

Οὐαύ. 

6 “Καὶ διεπέτασεν ὡς ἄμπελον τὸ σκήνωμα αὐτοῦ, διέφθειρεν 

ἑορτὴν αὐτοῦ" 

1 κατεριψεν & | αὐτου 297 εν nuepa opyns θυμου αὐτου A 2 ΟΠ] εν SAOQT 
ἡμερὰ opyns αὐτου A | opyns]+Ouuov Q  παντα] ΡΥ Χ' of συν Q™s | θυγα- 
Tpos] incep ε &* | εβεβηλωσεν (εβεβησεν A* εβεβηλ. A1)]+ecs τὴν γὴν A | 
βασιλεα SAQ | apxovra AQ 8 γιμελ] quer N* Vid γιμλ SAVIO | συνε- 

: καλεσεν] συνεκλασεν SAQ | οπισω] pr εἰς Ta AQ | om δεξιαν αὐτου απὸ προσ- 
k wirov εχθρου &* (hab δὲς. (ἢ ™Z) | om ev 2° A 4 dare] 5edO KoA AvidQ | 
i ἐνέτεινεν} everechey A | om ὑπεναντίος 1° & | τα επιθ.] om Ta & | οῤθαλμων] 
j pr των AQ | om εν A| σκηνὴ] σκηνωμασιν Q 5 τας Bapes (-pis ᾿ξ ἢ} 
ἱ pr πασας AQ | avrns] avrov X43) | αὐτου] αὐτης A | ἐπληθυναν &* (-νεν &*) | 
; ταπεινουμενην] Tarewousevoy NAIL («νην ΤᾺ) | τεταπεινωμενην] ταπεινου- 

μενην OT 6 ἀμπελος &* | εορτην εορτας I’ 
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B ἐπελάθετο Κύριος ἃ ἐποίησεν ἐν Σειὼν ἑορτῆς καὶ σαββάτου, 
‘ , > , > a > ~ , “ ἢ , καὶ παρώξυνεν ἐνβριμήματι ὀργῆς αὐτοῦ βασιλέα καὶ ἱερέα 

καὶ ἄρχοντα. 

Zduy. 

7 @PHNOI | 

ἡ , ΄’ ' id > ~ > , / 

Απώσατο Κύριος θυσιαστήριον αὐτοῦ, ἀπετίναξεν ἁγίασμα 7 

αὐτοῦ, 

συνέτριψεν ἐν χειρὶ αὐτοῦ τεῖχος βάρεων αὐτῆς" ᾿ 

φωνὴν ἔδωκαν ἐν οἴκῳ ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἑορτῆς. ‘ | 

"HO. 

“Καὶ ἐπέστρεψεν διαφθεῖραι τεῖχος θυγατρὸς adv" 8 

ἐξέτεινεν μέτρον, οὐκ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ κατα- 

πατήματος, 
4 > , A , ‘ a c > , καὶ ἐπένθησεν τὸ προτείχισμα, καὶ τεῖχος ὁμοθυμαδὸν ἦσθέ- 

νησεν. 

THO. 
»᾿ Ἐνεπάγησαν εἰς γῆν πύλαι αὐτῆς: ἀπώλεσεν καὶ συνέτριψεν ὁ 

μοχλοὺς αὐτῆς, 
, pL δ * > a > ~ »” βασιλέα αὐτῆς καὶ ἄρχοντας αὐτῆς ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 

οὐκ ἔστιν νόμος, καί γε προφῆται αὐτῆς οὐκ εἶδον ὅρασιν 
παρὰ Κυρίου. 

ἸἸώδ, 

"κάθισαν εἰς τὴν γῆν, ἐσιώπησαν πρεσβύτεροι θυγατρὸς Σειών, το 
> , ~ 3. 4 ‘ \ [on ae , 
ἀνεβίβασαν χοῦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῶν, περιεζώσαντο 

σάκκους, 
, > ~ > ‘ , > > 4 

κατήγαγον εἰς γῆν ἀρχηγοὺς παρθένους ἐν Ἰερουσαλήμ. 

Χάφ. 

""Ἐξέλειπον ἐν δάκρυσιν οἱ ὀφθαλμοί μου, ἐταράχθη ἡ καρδία τι 

μου, 

ΑΟΓ 6 ao 8 (00 δὲ AQ | Σιων BOV'ARAOQT | εμβριμηματι BPQT | om avrov 
3° Tvid 7. Saw] ζαι RAQ | θυσιαστήριον αὐτου xs A | αὐτου 3°] de ἐχθροὺς 
&* (improb dee &*) εχθρου AQTY4 | εδωκεν A | oxw]+ κυ AQT 8 70] 
7? A|om καὶ τὸ I'| ἐπεστρεψεν 1°] ἀπεστρψεν (sic) ἐξ ἀπεστρεψεν ks A 
ἐλογίσατο κὲ QT | διαφθειραι] pr του SAQT | Σιων BvANAQT | eweorpe- 
yev 2°] ἀπεστρεψεν ks A ἀπεστρεψεν QT | recxos 2°] pr ro I’ | ἡσθενησαν A 
9 770] 70 A | γην] pr τὴν A | πυλαι] pr a A | δον Q 10 wd] wd AQ | 
Σιων BPAQ | χουν] γην T | ewe] εἰς ἐξ Τὴν 297 pr τὴν A | [παρἸθενοὺυς ἀρχ[ίη- 
yous] T | om εν &* (superser &°4() 11‘ εξελιπὸν &* (-λειπ. Re#) Q 
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OPHNOI II 16 

> , > ‘ a ε , ᾽ν "ς a , a . 
ἐξεχύθη eis τὴν γῆν ἡ δόξα pov, ἐπὶ τὸ σύντριμμα τῆς θυ- B 

γατρὸς λαοῦ μου, 
“ lad ’ 

ἐν τῷ ἐκλιπεῖν νήπιον καὶ θηλάζοντα ἐν πλατείαις πόλεως. 

Λάβδ. 
»“" ΄“΄ 3 a ΄“ > 

*Tais μητράσιν αὐτῶν εἶπαν Ποῦ σῖτος καὶ οἶνος; 
» ~ 3 ’ » ‘ © / > / , 

ἐν τῷ ἐκλύεσθαι αὐτοὺς ὡς τραυματίας ἐν πλατείαις πόλεως, 

ἐν τῷ ἐκχεῖσθαι ψυχὰς αὐτῶν εἰς κύλπον μητέρων αὐτῶν Poe x μῆτερ : 

Μήμ. 
374 , ay A oe , 6% | Χ 3 

{ μαρτυρήσω σοι ἢ τί ὁμοιώσω σοι, θύγατερ Ἱερουσαλήμ; 

τίς σώσει καὶ παρακαλέσει σε, παρθένος θύγατερ Σειών; 
΄ ’ “a 

ὅτι ἐμεγαλύνθη ποτήριον συντριβῆς σου" τίς ἰάσεταί σε; 

Νούν. 
x ὡ 

“4TIpopnrai σου εἴδοσάν σοι μάταια καὶ ἀφροσύνην,“ uP ” ’ 
‘ > > , > A A > , ~ 3 2 καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν ἐπὶ τὴν ἀδικίαν σου Tov ἐπιστρέψαι 

αἰχμαλωσίαν σου, 
\ δὴ , U , \ > , καὶ εἴδοσάν σοι λήμματα μάταια καὶ ἐξώσματα. 

Σάμχ. 
15? , 4λνς \ κ , ς , εν Expotnoay ἐπὶ σὲ χεῖρας πάντες οἱ παραπορευόμενοι dor, 

> , + > "Δ \ \ > “΄“ > A A , ἐσύρισαν καὶ ἐκίνησαν τὴν κεφαλὴν αὐτῶν ἐπὶ τὴν θυγατέρα 
> 7, 

IepovoaAnp: 
A ε , > A 4 > ’ , A a 

αὕτη ἢ πόλις, ἐροῦσιν, στέφανος εὐφροσύνης πάσης τῆς γῆς. 

"Aw. 

SAmvoeay ἐπὶ σὲ στόμα αὐτῶν πάντες οἱ ἐχθροί cov, 
em: , 5. ‘ 3 , ων ἐσύρισαν καὶ ἔβρυξαν ὀδόντας, καὶ εἶπαν Κατεπίομεν αὐτήν" 

πλὴν αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν προσεδοκῶμεν, εὕρομεν αὐτήν, ἴδομεν. 

11 τὴν Ὑην} om τὴν NAQ | λαου] pr του RAQT’ | ἐκλείπειν BQ ελειπ.. SAQT 
Tvid πλατιαις 8A 12 Aa Bd] Aa Bed ΒΑΡ λαμβδ πε | ws bis scr &* (improb 
1° &*) | τραυματιες &* {-τιαις δὲ) | πλατιαις RAQ* (-recars 03) | εκχεισθαι} 
χει sup ras Ba> | κολπους Q 13 wuowow & | θυγατερ 1°] θυγατηρ & | σω- 
get]+ae SAQ | παρακαλεσεὶ] pr tis. (superser) B> | θυγατερ 2°] θυγατρος 
ἐξ | Dewy SAQ | om σε 2° &* (hab &?(™8)) 14 vouv| νουμ & | edocay 1°) 
ιδον A | om σοι 1° A | επιστρεψαι] ἀποστρεψαι Q | αἰχμαλωσιαν (-σαν B* 
-σιαν Bab)] pr τὴν & | εἰδοσαν 2°] ἰδοσαν AQ* (ειδοσαν () 15 capx] 
σαχμ A | σε) σοι Q | παραπορευομενοι] διαπορ. Q™E | θυγατεραν S* | αὐτὴ ἡ 
modus] αὐτῆς ἡ π. Β΄ (αυτη ἡ π. Bt) ἡ αὐτὴ ἡ π. Ἴ! A εἰ αὐτὴ ἡ π. Q | στε- 
φανος] + δοξης BAP™SNAQ | εὐῴροσυνη &* (-νης KoA? Οὐρ) 16 om gov & | 
om Kat 2° XQ | κατεπίομεν B*°Q] καταπ. B4 καταπιωμεν SA | 7 nuepa}] om 
7 & | προσίεδοκ. B* προσεϊδοκ. B? | εἰδομεν NA ιἰδαμεν Q* (ιδομεν Q@) 
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II 17 ΘΡΗΝΟΙ 

Β Φή. 

7 Ἐποίησεν Κύριος ἃ ἐνεθυμήθη, 
aN ce > a a > ir > ¢ “- > , 

συνετέλεσεν ῥήματα αὐτοῦ, ἃ ἐνετείλατο ἐξ ἡμερῶν ἀρχαίων" 
A > > ,ὔ καθεῖλεν καὶ οὐκ ἐφείσατο, 

καὶ ηὔφρανεν ἐπὶ σὲ ἐχθρόν, ὕψωσεν κέρας θλίβοντός σε. 

Τιαδή. 

Θ᾽ Ἐβόησεν καρδία αὐτῶν πρὸς Κύριον 

Τείχη Σειών, καταγάγετε ὡς χειμάρρους δάκρυα ἡμέρας καὶ 

νυκτός" 

μὴ δῷς ἔκνηψιν σεαυτῇ, μὴ σιωπήσαιτο, θυγάτηρ, ὁ ὀφθαλ- 
μός σου. 

Kid. 
""Avdota ἀγαλλίασαι ἐν νυκτὶ eis ἀρχὰς φυλακῆς σου, 

᾿»᾿, ς “ , > , , , ἔκχεον ὡς ὕδωρ καρδίαν σου ἀπέναντι προσώπου Κυρίου, 

ἄρον πρὸς αὐτὸν χεῖράς σου περὶ ψυχῆς νηπίων τῶν ἐκλυο- 

μένων λιμῷ ἐπ᾽ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 

ἹῬήχς. 

Ἴδε, Κύριε, καὶ ἐπίβλεψον τίνι ἐπεφύλλισας οὕτως" 

εἰ φάγονται γυναῖκες καρπὸν κοιλίας αὐτῶν; 

ἐπιφυλλίδα ἐποίησεν μάγειρος: φονευθήσονται νήπια θηλά- 

ζοντα μαστούς; 
> “ > , , « , \ / q Ts ἀποκτενεῖς ἐν ἁγιάσματι Κυρίου ἱερέα καὶ προφήτην; 

Χσέν. 

17 

18 

19 

20 

“ΓἘκοιμήθησαν εἰς τὴν ἔξοδον παιδάριον καὶ πρεσβύτης" aX 
παρθένοι pov καὶ νεανίσκοι μου ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμα- 

λωσίᾳ: 
> « ’ ν᾿ > x ”~ > , 3 ς , > “ 

ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ ἀπέκτεινας, ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς σου 

ἐμαγείρευσας, οὐκ ἐφείσω. 

SAQ 17 φη] aw Q™e | evereihato] incep ενεθυ ἐξ" ενεθυμηθη A | evppaver 
B®>S | xepas] κεφαλας A 18 τιαδὴ] cadn BAXAQ | τειχὴ] τειχος 
Οὐ | Dewy (Σιων RAQ)] pr Ovyarpos R*Q™E | xarayayerw Q καταγα- 
yerwoar A | μὴ] unde Q | σιωπησετω &* σιωπησαάτω ἔξει | Ovyarnp (-τερ 
A) 0 οφθαλμος] Kopn οφθαλμου Q 19 avacrn& Q | ἀγαλλιασαι] αδολεσχη- 
σαι Q* (-cov Q™E) | om ev & | rpoowrov (-rovs &*)] pr τοὺ & | apov]}+ apor 
A | ψυχωὼν Q  νηπιων} σου Be SAQ | των εκλυομενων (ων εκλυμενων &*)] 
Ἔ σου ὃ 20 pnxs] ρης AQ | επεφυλλισας] επεφαυλισας A | μασθους 
A | aroxreveis] pr εἰ Ὁ 21 χσεν] σεν AQ | τὴν εξοδον] γὴν εξοδων Q 
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6PHNOL Iif If 

Θαύ. Β 
> a“ 

22 «= ExdAeoev ἡμέραν ἑορτῆς παροικίας μου κυκλόθεν, 

καὶ οὐκ ἐγένοντο ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς Κυρίου ἀνασωζόμενος καὶ 

: καταλελειμμένος, 
ς » , \ 2. , b] £ , ὡς ἐπεκράτησα καὶ ἐπλήθυνα ἐχθρούς μου πάντας. 

Αλεφ. 
. “ A ε a a 2 

lil x “Kya ἀνὴρ 6 βλέπων πτωχείαν, ἐν ῥάβδῳ θυμοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐμέ 
2 , , δ. Ree > , ‘ > a 

2 παρέλαβέν με Kal ἀπήγαγεν εἰς σκότος καὶ οὐ φῶς. 
3 \ > 3 \ » , “ > ay \ « , 3 πλὴν ἐν ἐμοὶ ἐπέστρεψεν χεῖρα αὐτοῦ ὅλην τὴν ἡμέραν, 

4 ἐἐπαλαίωσεν σάρκα μου καὶ δέρμα μου, ὀστέα μου συνέ- 

τριψεν. 

Βή. 
> , > > a ‘ eal , ‘ 

5 5᾽᾿Ανῳκοδόμησεν Kat ἐμοῦ, Kat ἐκύκλωσεν κεφαλήν μου καὶ 

ἐμόχθησεν, 
6 » ~ > 10 , Ἂ c A 5»“σ 

6 ἐν σκοτινοῖς ἐκάθισέν με ὡς νεκροὺς αἰῶνος, 
7 » , » > na \ > > 4 bie ἢ 

7 ἀνῳκοδόμησεν κατ΄ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐξελεύσομαι, ἐβάρυνεν 

χαλκόν μου. 

γέμελι 
8 ®Kai γε κεκράξομαι καὶ βοήσω, ἀπέφραξεν προσευχήν μου. 

Δάλεθ. 
, , 

9 ϑ᾿Ανῳκοδόμησεν ddovs pov, ἐνέφραξεν τρίβους pov, 
‘ f . re 10 7 > ὃ , % λέ ᾽ ‘ , 
το ἐτάραξεν “ἄρκος ἐνεδρεύουσα, αὐτός μοι λέων ἐν κρυφαίοις- 

Ir 3 f ‘ , , ἔθ , 3 11 κατεδίωξεν ἀφεστηκότα καὶ κατέπαυσέν pe, ἔθετό pe ἢφα- 

νισμένην. 

22 εκαλεσας Q | ἡμεραν] pr ὡς εἰς Q | παροικεσιας Q  εἐγενοντο] εγενέτο AQ 
AQ | καταλελιίμμενος ΑΟἾ(ς-λελειμμ. 9,8) | επεκρατησα] [ewladawloa] Ques 
III 1 ated] αλῴ AQ | πτωχιαν A 2 pr αλῴ Q™s | arnyayev]+me A 
om ov Q* (hab Q™s) 3 pr αλῴ Q™s | erecrpeper]+ “Χ' καὶ ἐεστρεψεν Q™E 
4 pr Bn? Q | σαρκα] ras capxas A σαρκας Q | ocra A 5 By] Bn? 
AQ | κατ evov]+ * ev μαρμαρω Q™s | εμοχθησᾶ! Q* (-cev Qa) 6 pr 
βηθ Q | cxorewos B2>Q | ws vexpous] ev cxorwas A 7 pr yur Q 
8 yeh] γιμὰ AQ | καὶ ye]+ore Q | καὶ 297- γε A | προσ᾽ευχην B* προϊσ. 
B?: item 44 9. δαλεθ}] δελεθ A δελθ Q* γιμὰ Q™E εταραξεν] pr 
δελθ Q 10 Newry] pr ws Q 11 pr δελεθ Q | om με 1° A | εθετο] 
εθηκε QMS 
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B If. 
12°43... 7 , > “ ‘ > U ΄ ς A > . Evérewev τόξον αὐτοῦ καὶ ἐστήλωσέν pe ὡς σκοπὸν εἰς τῷ ή 

βέλος, 

Selanyayev τοῖς νεφροῖς μου ἰοὺς φαρέτρας αὐτοῦ: 13 | 
' , ᾿ 

ἐγενήθην γέλως παντὶ λαῷ μου, Ψαλμὸς αὐτῶν ὅλην τὴν 14 

ἡμέραν. 

Οὐαύ. 

5 Ἐχόρτασέν με πικρίας, ἐμέθυσέν με χολῆς, 15 

"6 καὶ ἐξέβαλεν ψήφῳ ὀδόντας μου, ἐψώμισέν με σποδόν" τό 

7kal ἀπώσατο ἐξ εἰρήνης Ψψυχήν μου, ἐπελαθόμην ἀγαθά 17 ἢ ANY Μοῦ; μὴν ayava, 
"δ καὶ ἀπώλετο νῖκός μου καὶ ἡ ἐλπίς μου ἀπὸ Κυρίου. 18 

Ld. 

9 Ἐμνήσθην ἀπὸ πτωχείας μου καὶ ἐκ διωγμοῦ, 19 

᾿ς πικρία καὶ χολή pov μνησθήσεται, καὶ καταδολεσχήσει 20 

ἐπ᾽ ἐμὲ ἡ ψυχή μου’ 
21 , , > 4 , \ a ς “ 

ταύτην τάξω εἰς τὴν καρδίαν μου, διὰ τοῦτο ὑπομενῶ. 21 

ἭΘ. 
’ ΄σ 

᾽᾿Αγαθὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτόν, 25 
“ ἃ , κι > , 

ψυχῆ 7 ζητήσει αὐτὸν ἀγαθόν" 
EE τὰ - \ ¢ , > \ , , 

καὶ ὑπομενεῖ καὶ ἡσυχάσει εἰς τὸ σωτήριον Κυρίου. 26 

Τήθ. 
Ε] eo a 

7’ Ayabov ἀνδρὶ ὅταν ἄρῃ ζυγὸν ἐν νεότητι αὐτοῦ, 27 

δ καθήσεται κατὰ μόνας καὶ σιωπήσεται, ὅτι ἦρεν ἐφ᾽ ἑαυτῷ. 28 καθή κατὰ μόνας καὶ σιωπή ρ ᾧ. 2 

AQ 12 η] δελθ Οὐ rn ΟἿ ros νεῴφροις] pr εν Ὁ | φαρετραν 
Q* (-rpas 5) 14 pr 0 ὁ Phen) pr tw AQ | om pou Q 15 pr 
ἡ Ὁ | mexptas] auuo| Q™s | χολης] πικριας ΟΕ 16 pr ovav Q | om 
και AQ* (hab Q™8) | odovras] pr τοὺς A 17 pr ovav Q 18 pr 
ovav Q | ἀπωλετο ([ἀπωλ]ωλε Q™S)] pr era Q | νίκος] pr ro Q 19 πτω- 
χιας Αὐ (-xevas A*) | διωγμου]- μου AQ 20 pr fae Q | πικρια.. 
μνησθησεται] πικριας μου Kat χολὴης es" hate Q | πικρια] + yap. 
AQ™E | μνηθησ.Ἷ pr prea ΟΥ̓ pr fa Q | υπομενω] ἐ (22) τα 
een Ku οτι οὐκ εξελειπεν με OTL OV so aineveda οἱ οἰκτίρμοι (corr οἰκτειρμ. ) 
αὐτου" (23) εἰς ras πρωιας ἐπληθυνεν ἡ πίστις Ἂν (24) μερις μου KS εἰπεν 
ἡ Ψυχὴ μου δια τουτο ὑπομενω avrov Q™ 25 η0] rn? Q* (ηθ Qms) | ks 
sup ras A@ 26 pr 77? Q* pr ηθ Que 27 τηθ}] ηθ Qme 
28 pr ww Οὗ etme | εαυτω]- (29) dwoe ev χωματι στομα avrov εἰ apa ἐστιν 
eAmis Οὐ" 
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Ἰώδ. Β 
30 , “ , Reta | 4 θη > 8 “ 30 Δώσει τῷ παίοντι αὐτὸν σιαγόνα, χορτασθήσεται ὀνειδισμῶν, 

31: “΄ 2 > \ dA $i? , 31 ὅτι οὐκ εἰς τὸν αἰῶνα ἀπώσεται Κύριος. 

Χάφ. 

, A 4 a “A > 

32 «= "Ore ὁ ταπεινώσας οἰκτειρήσει καὶ κατὰ TO πλῆθος τοῦ ἐλέους 

αὐτοῦ: 
33 3 > , > A , > “a A 3 , €..4 33 οὐκ ἀπεκρίθη ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ καὶ ἐταπείνωσεν υἱοὺς 

> , avdpos. 

Λάβδ. 
34Τοῦ a ἀξ ὡςκς \ "ὃ > a , ὃ , a 

34 ov ταπεινῶσαι ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ πάντας δεσμίους γῆς, 
35 ΕΣ a Wi f 3 ὃ ‘ , , « , 35 ®rov ἐκκλῖναι κρίσιν ἀνδρὸς κατέναντι προσώπου Ὑψίστου, 

ἕω > “~ , » , 

36 836 καταδικάσαι ἄνθρωπον ἐν τῷ κρίνεσθαι αὐτόν, Κυριος 
> οὐκ εἶπεν. 

$7 t “ 45 A > ηθ , Kv > > rn 37 Tis οὕτως εἶπεν, καὶ ἐγενήθη; Κύριος οὐκ ἐνετείλατο 
’ 38 38ἐκ στόματος Ὑψίστου οὐκ ἐξελεύσεται τὰ κακὰ καὶ τὸ 

> 

ἀγαθόν. 

Μήμ. 

39) ’ a 6 “ τὸν \ μος ς , > A 

39 t yoyyvon ἄνθρωπος ζῶν ἀνὴρ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ; 

Νούν. 

eg ¢ 40 “Ἐξηρευνήθη ἡ ὁδὸς ἡμῶν καὶ ἠτάσθη, καὶ ἐπιστρέψωμεν ἕως 

Κυρίου" 

41 "ἀναλάβωμεν καρδίας ἡμῶν ἐπὶ χειρῶν πρὸς Ὑψηλὸν ἐν 

oupay ᾧ᾽ 
42. , > , \ > itd 6 42 ἡμαρτήσαμεν, ἠσεβήσαμεν, καὶ οὐχ ἱλάσθης. 

Σάμχ. 

4. “ῬἘΕπεσκέπασας ἐν θυμῷ καὶ ἀπεδίωξας ἡμᾶς, 
> , > > ,ὔ ἀπέκτεινας, οὐκ ἐφείσω. 

30 wd] wd Q 31 εἰἰς B* εἰς B? 32 om καὶ AQ 33 pr AQ 
xap Q | ove] pr οτ Q 34 λαβδ] λαμδ Que 35 pr λαμδ Q 
36 pr λαμδ Q | Κυριο5] pr μημ Q | εἰπεν] edev Que 37 tis] ks A 
38 pr une Q το αγαθον sup ras Bab 39 γογγυσει AQ 40 νου» 
vou, A | εξηραυνηθη Q* (εξηρευν. (8) | ητασθη]-Ἐτα διαβηματα μου Qms | 
Κυριου] του (sic) A 41 pr νοὺν Q | em χειρων προς Ὑψηλον] προς vy. 
emt Xetpwv A προς vp. ert χειρων (χειρος Q™E) ἡμων Q 42 pr vour Q | 
Ἡμαρτησαμεν] pr nuers Q™E | noeBnoamev]+ και παρεπικραναμεν Q | xac]+ov 
Qs 43 amexrewas] pr σαμχ Q | οὐκ] pr και AQ 
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Se ee 
44 > , , “ o” a B ἐπεσκέπασας νεφέλην σεαυτῷ εἵνεκεν προσευχῆς, 44 

, - καμμύσαι pe καὶ ἀπωσθῆναι. 45 

“Aw. 

"EOnkas ἡμᾶς ἐν μέσῳ τῶν λαῶν, 4 διήνοιξαν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ 46 
στόμα αὐτῶν πάντες οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. 

“φόβος καὶ θυμὸς ἐγενήθη ἡμῖν, ἔπαρσις καὶ συντριβή- 47 
“ἀφέσεις ὑδάτων κατάξει ὁ ὀφθαλμός μου ἐπὶ τὸ σύντριμμα 48 

τῆς θυγατρὸς τοῦ λαοῦ μου. 

Pj. 

%°O ὀφθαλμός μου κατεπόθη, καὶ οὐ σιγήσομαι τοῦ μὴ εἶναι 49 
»» 

. ts tie | 
δ ἕως οὗ διακύψῃ καὶ ἴδῃ Κύριος ἐξ οὐρανοῦ. 50 Ι 
*6 ὀφθαλμός μου ἐπιφυλλιεῖ ἐπὶ τὴν ψυχήν μου παρὰ sx ; 

πάσας θυγατέρας πόλεως. 

Τιαδή. 
52 ΄ "θη , ε θί , ere 6 , 5 ξ Θηρεύοντες ἐθηρευσάν με ὡς στρουθίον πάντες οἱ ἐχθροί pov 52 ; 

δωρεάν, 
> , δϑέθανάτωσαν ἐν λάκκῳ ζωήν pov καὶ ἐπέθηκαν λίθον 53 

> 

ἐπ᾽ ἐμοί, 
δε ὑπερεχύθη ὕδωρ ἐπὶ κεφαλήν pov: εἶπα ᾿Απῶσμαι. 54 

Κώφ. 
5᾽ Ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομά σου, Κύριε, ἐκ λάκκου κατωτάτου, -- 

56 U " . ‘ , ‘ ΄ > ‘ φωνήν pov ἤκουσας" μὴ κρύψῃς τὰ ὦτά σου els τὴν 56 
δέησίν μου’ 

Veis τὴν βοήθειάν μου ἤγγισας, ᾿ 57 
ἐν ἧ σε ἡμέρᾳ ἐπεκαλεσάμην εἶπάς μοι Μὴ φοβοῦ. 

AQ 44 evexey Q 45 καμμυσαι AQ (καμβ. B)] pr σαμχ Q | arewoOnva A 
46 pr φη Q διηνοιξας B* (-Eav Ba?) | ro στομα] om το AQ | nuwy sup ras Bab 
47 pr φη Q | θυμο9] θαμβος Q 48 pr φη Q | αφεσις B*Q* (-σεις B2>AQ2) 
49 gy] aw QP | σιγησομαι] σιωπησωμαι A 50 pr aw Q™ 51 pr 
aw ΟἿ | rodews]+ μου Οὐ 52 riadn] cady B*AQ | Onpevorres 
+ εθηρευοντες B* (uncis incl B*>) | om παντες AQ 53 pr cadn Q 
εθανατωσαν) pr καὶ Q™= | εν sup ras Bab 54 pr cadn Q | vrepexvOn 
umepexxv0n A (επερεκχ.) Q | κεφαλην] pr τὴν AQ 55—57 om A 
55 bis scr ex λακκου κατωτάτου ΟἿ (improb 1° 03) 56 pr Kwd Q | 
φωνης QO 57 pr κωφ Q | ἡ σε nuepa επεκαλεσαμην] nuepa ἡ επεκαλ. 
geQ. 
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Ῥήχς. 

58. 8 Ἐδίκασας, Κύριε, τὰς δίκας τῆς ψυχῆς μου, ἐλυτρώσω τὴν 

ζωήν μου. 
5978 / A , », \ / 59 ies, Κύριε, τὰς ταραχάς pov, ἔκρινας τὴν κρίσιν pov. 
60 7ὃ a \ > δί D> ἰὸς > , \ 60 εἶδες πᾶσαν τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν, eis πάντας διαλογισμοὺς 

αὐτῶν ἐν ἐμοί. 

Χσέν. 
617/ A > 8 A x A , \ ὃ A > 

61 Ηκουσας TOV OVEL to pLOV αὐτῶν. TavTas TOvs ιαλογισμοὺς αυ- 

a is A 
Τῶν ΚΑΤ εμου, 

62 > ΄ \ , ἜΣ ve Seer 
62 χείλη ἐπανισταμένων μοι καὶ μελέτας αὐτῶν Kat’ ἐμοῦ ὅλην 

\ ¢ 

τὴν ἡμέραν, 
63 θέδ δι τς . BF ἂν "ας 63 καθέδραν αὐτῶν καὶ ἀνάστησιν αὐτῶν. 

ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν μ ᾽ 
64 > ὃ , > ΄σ > mn) 4 Α A »~ “ 

64 ἀποδώσεις αὕτοις ἀνταπόδομα, Κύριε, κατὰ τὰ epya τῶν 

χειρῶν αὐτῶν. 

Θαύ. 

65 “"᾿Αποδώσεις αὐτοῖς ὑπερασπισμόν, καρδίας μόχθον. 
66555 > \ , οὖν a \ κα , > es! ea 66 σὺ αὐτοὺς καταδιώξεις ἐν ὀργῇ καὶ ἐξαναλώσεις αὐτοὺς ὑπο- 

’ nA > ΄- , 

KaT@ TOV ovpavou, Κυριε. 

᾿Αλεφ. 

τ ᾿Πῶς ἀμαυρωθήσεται χρυσίον, ἀλλοιωθήσεται τὸ ἀργύριον τὸ 
ἀγαθόν; ; 

ἐξεχύθησαν λίθοι ἅγιοι ἐπ᾿ ἀρχῆς πασῶν ἐξόδων. 

Βή. 
Mio) Seca ek δ 2 , > , 2 υἱοὶ Σειὼν οἱ τίμιοι of ἐπηρμένοι ἐν χρυσίῳ, 

πῶς ἐλογίσθησαν εἰς ἄγγια ὀστράκινα, ἔργα χειρῶν κερα- 

μέως; 

58 pyxs] κωφ A ps Q | dixas] αδικιας A 59 pr pyns Q 60 pr pys AQ 
Q | wes AQ | es] καὶ Q | διαλογισμους] pr τοὺς Q | ev] er Q 61 xcev] 
σεν AQ | avtwy 1°]+Ke 5 Qms 62 pr σεν Q | επανισταμενων] επα- 
νιστανομενων AQ 63 pr σεν Q | avacrnow] avacracw AQ | er 
οφθαλμους (lop. B* οἰφθ. B*) avrwr] emi Tous of. avrwy AQ* eyw απὸ Ta! 
ψαλμῶ! αὐτῶ! ΟΕ 64 pr θαυ Q | ἀαποδωσεις] ανταποδοσις Q* αντα- 
ποδωσεις QA 65 ὑπερίαπισμον B* vrelpacr. B* | καρδιας7- μου Q | 
μοχθον}- σου avros Q™me 66 pr θαυ Q  καταδιωξεις] καταξεις A | οργη] 
Ἔσου Q™s | ὑποκατωθεν Q | ovpavov]+ σου Qms IV 1 aed] ard 

| χρυσιον] pr To AQ | εξεχυθησαν] χυδαιοι eyevovro ΟΡ 2 Bn] Bnd AQ 
Bbivid) AQ | Σιων AQ | οἱ ἐπηρμενοι] om οἱ AQ | αγγεια BabQa 
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Β Τίμελ. 

3Kai γε δράκοντες ἐξέδυσαν μαστούς, 3 
2A’ , > a , A > we 4 ἐθήλασαν σκύμνοι αὐτῶν θυγατέρας λαοῦ pov εἰς ἀνίατον, 

« , » Lf 

ὡς στρουθίον ἐν ἐρήμῳ. 

Δάλεθ. 

4“ Ἐκολλήθη ἡ γλῶσσα θηλάζοντος πρὸς τὸν φάρυγγα αὐτοῦ ἐν 4 

δίψει" 
’ Rd Ε ΄ cal > »; > “ 

νήπια ἤτησαν ἄρτον, ὁ διακλῶν οὐκ ἔστιν αὐτοῖς. 

“H. 

50i ἔσθοντες τὰς τροφὰς ἠφανίσθησαν ἐν ταῖς ἐξόδοις, 5 
οἱ τιθηνούμενοι ἐπὶ κόκκῳ περιεβάλοντο κοπρίας. 

> , Οὐαύ. 

ὁ Καὶ ἐμεγαλύνθη ἀνομία θυγατρὸς λαοῦ μου ὑπὲρ ἀνομίας 6 

Σοδόμων, 

τῆς κατεστραμμένης ὥσπερ σπουδῇ, καὶ οὐκ ἐπόνεσαν ἐν 

αὐτῇ χεῖρας. 

Ζάιν. 
“ -“ ἐ, 

7 Ἐκαθαριώθησαν Ναζειραῖοι αὐτῆς ὑπὲρ χιόνα, ἔλαμψαν ὑπὲρ 7 

γάλα, 
» U ς ‘ ‘ ‘ A > , » cal 

ἐπυρώθησαν ὑπὲρ λίθους, σαπφείρου τὸ ἀπόσπασμα αὐτῶν. 

"HO. 
a] > ~ 

Σ᾿ Ἐσκότασεν ὑπὲρ ἀσβόλην τὸ εἶδος αὐτῶν, οὐκ ἐπεγνώσθησαν 8 
> »“" > , 

ἐν ταῖς ἐξόδοις" 

ἐπάγη mate αὐτῶν ἐπὶ τὰ ὀστέα ee ἐξηράνθησαν, ἐγενή- 

θησαν ὥσπερ ξύλον. 

Τήθ. 
ϑΚαλοὶ ἦσαν οἱ τραυματίαι ῥομφαίας ἢ οἱ τραυματίαι λιμοῦ: 9 

ἐπορεύθησαν ἐκκεκεντημένοι ἀπὸ γενημάτων ἀγρῶν. 

AQ 383, γιμελ]) γιμλ AQ | σκυμνοὺυς Q | θυγατερες AQ 4 δαλεθ] δελεθ A 
δελθ Q | o διακλων] και o κλων A 5 εσθιοντες A | rpopas] rpvdas Q | 
Kokkw] ko\rwv A κοκκων Q  περιεβαλοντο] περιέλαβον A 6 ανομια] 
pr7vA 7 fav] gar AQ | distinx post εἐλαμψαν Q | επυρωθησαν erv- 
ρωθησαν ΑΘ" (ervp. Q™2) distinx post ετυρ. Q 8 ra οστεα] Ta οστα 
AQ των οστων ΟἿ 
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Ἰώδ. ᾿ Β 

to ᾿“Χεῖρες γυναικῶν οἰκτειρμόνων ἥψησαν τὰ παιδία αὐτῶν, 

ἐγενήθησαν εἰς βρῶσιν αὐταῖς ἐν τῷ συντρίμματι τῆς θυ- 

γατρὸς λαοῦ μου. 

Χάφ. 
ι- 'ΓΣυνετέλεσεν Κύριος θυμὸν αὐτοῦ, ἐξέχεεν θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ, 

καὶ ἀνῆψεν πῦρ ἐν Σειών, καὶ κατέφαγεν τὰ θεμέλια αὐτῆς. 

Λάβδ. 
ral a - A 5 

12 Οὐκ ἐπίστευσαν βασιλεῖς γῆς, πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἱ- 

κουμένην, 
¢ ᾿ a a > ὅτι εἰσελεύσεται ἐχθρὸς καὶ ἐκθλίβων διὰ τῶν πυλῶν 1ε- 

’ 

ρουσαλημ. 

Μήμ. 

EE ἁμαρτιῶν προφητῶν αὐτῆς, ἀδικιῶν ἱερέων αὐτῆς 13 μαρτιῶν προφητῶν ἧς, ἀδικιῶν ἱερ ἧς, 
a e . A 

τῶν ἐκχεόντων αἷμα δίκαιον ἐν μέσῳ αὐτῆς. 

Νούν. 

1 ™!’KoarevOnoav ἐγρήγοροι αὐτῆς ἐν ταῖς ἐξόδοις 4 ῆ yenyop > 
> ’ > [2 > a A ’ bY , 

ἐμολύνθησαν ἐν αἵματι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι αὐτούς, 
iJ > , , eee ; 

ἥψαντο ἐνδυμάτων αὐτῶν. 

; Σάμεχ. 
> ὑν “ἃ ς > 

13 ™Amdotnte ἀκαθάρτων, καλέσατε αὐτούς ᾿Απόστητε ἀπόστητε, 
A uA μὴ ἅπτεσθε, 

, Δ 

ὅτι ἀνήφθησαν καί γε ἐσαλεύθησαν" 
a > ΄ “ > ‘ - A “ 

εἴπατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν Οὐ μὴ προσθῶσιν τοῦ παροικεῖν. 

"Aw. 
a ΄ > 

16 “Πρόσωπον Κυρίου μερὶς αὐτῶν, οὐ προσθήσει ἐπιβλέψαι av- 

τοῖς" 
, > 

πρόσωπον ἱερέων οὐκ ἔλαβον, προφήτας οὐκ ndénaar. 

10 ιωδ] wwA Q | λαου] pr του AQ 11 om χαῴ A | θυμὸν opyns] AQ 
οργὴν θυμου A pr Χ' τὸν Q™E | Σιων AQ 12 AaBd] λαβεδ B2> λαμὃ Q 
13 avrys 1°] avrwy A | αδικειων B* {(-κιων ΒΡ) 14 νουν] νουμ A | eypn- 
Ὕοροι] pr oc Ὁ | εν. 19] emt A | nyaro A 15 capex] caxx A σαμχ 
Q | ακαθαρτων] pr aro A | amoornre 3°]+axabaprov Q™e | προσθωσι Q? 
16 aw] φη Q™ | οὐκ ελαβον] superscr οὐκ nrenoav ΟΡ] προφητας] πρεσβυ- 
τας ΑΘ 
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Β Ἢ Φή. 

” a , a 

7"Ett ὄντων ἡμῶν ἐξέλιπον οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν, 17 
4 ΄ - 

eis τὴν βοήθειαν ἡμῶν μάταια ἀποσκοπευόντων ἡμῶν. 
ἕ 

Τιαδή. 
> - ΄“ 

ΦΑ πεσκοπεύσαμεν εἰς ἔθνος οὐ σῶζον, 18 
> , ‘ c on a ‘ ’ > “ ἐθηρεύσαμεν μικροὺς ἡμῶν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἐν ταῖς πλα- 

τείαις ἡμῶν. 

ᾶΪ 

—— δι μέ ἑὼ -«ν Kise. 
19” ε ᾿ ¢ nw > , 6). ἘΣ τα ἐ , 

Ηγγικεν 6 καιρὸς ἡμῶν, ἐπληρώθησαν ai ἡμέραι ἡμῶν, πάρ- τὸ 

εστιν 6 καιρὸς ἡμῶν" 
aA > 2 « , « “ ς 4 > ‘ > A κοῦφοι ἐγένοντο of διώκοντες ἡμᾶς ὑπὲρ ἀετοὺς οὐρανοῦ, 

ἐπὶ τῶν ὀρέων ἐξέπτησαν, ἐν ἐρήμῳ ἐνήδρευσαν ἡμᾶς. 

"Pixs: 
“Πνεῦμα προσώπου ἡμῶν χριστὸς Κύριος συνελήμφθη ἐν ταῖς 20 

διαφθοραῖς αὐτῶν, 

a τ πον ος 

οὗ εἴπαμεν Ἔν τῇ a αὐτοῦ ζησόμεθα ἐν τοῖς ἔθ imap. 7 σκιᾳ αὑτοῦ ζησὸμ ἐν τοῖς εἐθνεσιν. 

Χσέν. 
21 a ‘ > , θύ > ὃ , c “- ae a 

Χαῖρε καὶ εὐφραίνου, θύγατερ ᾿Ιδουμαίας ἡ κατοικοῦσα ἐπὶ γῆς, 2 
, | Ses," ‘ 4 ‘ ’ , , καί ye ἐπὶ σὲ διελεύσεται τὸ ποτήριον Κυρίου, μεθυσθήσῃ 

καὶ ἀποχεεῖς. 

᾿ Θαύ. 

’ 

"Ξ Ἐξέλιπεν ἡ ἀνομία σου, θύγατερ Σειών, 22 

οὐ προσθήσει ἀποικίσαι σε. 
> 

ἐπεσκέψατο ἀνομίας σου, θυγάτηρ ᾿Ἐδώμ, 
> , 4 > , , 

ἀπεκάλυψεν ἐπὶ τὰ ἀσεβήματά σου. 

'Μνήσθητι, Κύριε, ὅ τι ἐγενήθη ἡμῖν, 1 Vv 

ἐπίβλεψον καὶ ἴδε τὸν ὀνειδισμὸν ἡμῶν. 

AQ 17 φὴ] aw Οὗ (φη 63) | εξελειπον A [βοηθιαν A 18 τιαδη] σαδη 
B*AQ  πορευεσθαι] παραπορευεσθαι A | πλατιαις A 19 ο καιρος (2°)] 
To mepas Q | εξεπτησαν] εξηφθησαν AQ* [εξηφθημεν Q™E | εν epnuw] em 
των opewy A 20 pnxs] ρης AQ | avrwr] nuwy Q | ov] o A [εθνεσι 8 
21 χσεν] σεν AQ | Ovyarnp Q | Ἰουμαιας A* (18. A?) | yys] pr της AQ | τὸ 
ποτήριον} om To AQ* (hab Q™s) | μεθυσθηση] pr και AQ 22 εἕξελειπεν 
A | Ovyarep] Ovyarnp Q | Σιων AQ | προσθησει]- ert AQ | avopuas] αδικιαν 
A | θυγατηρ) θυγατερ AQ | ἀσεβηματα] αμαρτηματα Q™s 
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ΘΡΗΝΟΙ VIZ 

2 “κληρονομία ἡμῶν μετεστράφη ἀλλοτρίοις, Β 
οἱ οἶκοι ἡμῶν ξένοις. 

3 βὀρφανοὶ ἐγενήθημεν, οὐχ ὑπάρχει πατήρ, 

μητέρες ἡμῶν ὡς αἱ χῆραι. 

4 “ἐξ ἡμερῶν ἡμῶν ξύλα ἡμῶν ἐν ἀλλάγματι ἦλθεν" 
» “ 

5 Semi τὸν τράχηλον ἡμῶν ἐδιώχθημεν" 

ἐκοπιάσαμεν, οὐκ ἀνεπαύθημεν. 
6 SAtyurtos ἔδωκεν χεῖρα, 

3 ‘ > \ ys Ασσοὺρ eis πλησμονὴν αὐτῶν. 

7 7οἱ πατέρες ἡμῶν ἥμαρτον, οὐχ. ὑπάρχουσιν, 

ἡμεῖς τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ὑπέσχομεν. 

8 ὃδοῦλοι ἐκυρίευσαν ἡμῶν, 

λυτρούμενος οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 

9 θέν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν εἰσοίσομεν ἄρτον ἡμῶν 

ἀπὸ προσώπου ῥομφαίας τῆς ἐρήμου. 

10 “τὸ δέρμα ἡμῶν ὡς κλίβανος ἐπελιώθη, 

συνεσν ἄφησαν ἀπὸ προσώμον καταιγίδων a. 

11 ‘“‘yuvaixas ἐν Σειὼν ἐταπείνωσαν, 

παρθένους ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα. 

12 ἄρχοντες ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐκρεμάσθησαν, 

πρεσβύτεροι οὐκ ἐδοξάσθησαν. 

1. [3ἐκλεκτοὶ κλαυθμὸν ἀνέλαβον, 

καὶ νεανίσκοι ἐν ξύλῳ ἠσθένησαν. 

14 “kal πρεσβῦται ἀπὸ πύλης κατέπαυσαν, 

ἐκλεκτοὶ ἐκ ψαλμῶν αὐτῶν κατέπαυσαν, 

15 ᾿ϑκατέλυσεν χαρὰ καρδίας ἡμῶν, 

ἐστράφη εἰς πένθος 6 χορὸς ἡμῶν, 

ι΄. "ἔπεσεν ὁ oreparar ἤβῶν τῆς κεφαλῆς. 

οὐαὶ δὴ ἡμῖν, ὅτι ἡμάρτομεν. 

1 περὶ τούτου ἐγενήθη ὀδύνη ὀδυνηρὰ ἡ καρδία ἡμῶν, 

περὶ τούτου ἐσκότασαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 

V 8 αι χηραι] om αὐ AQ 4 om εξ ἡμερων nuwy Οὗ (hab Qmg) | AQ 
distinx post ἡμων 1° A | ξυλα] pr vdwp nuwyr ev apyupiw ἐπίομεν Q | ηλθον AQ* 
6 Eyurros A | πλησμοσυνην Οὗ (improb ov Q) 7 οὐχ] pr καὶ Q 
10 δερμα] depnua A | κλιβανοΞ] κριβανος Q* | καταιγιδος Q™E 11 Σιων 
B>AQ: item 18 | εταπεινωσεν Q 13 εν ξυλω nobernoay] ev λογοις 
εσταυρωθηῖσαν] ΟἿ 14 πρεσίβυτα. B* πρεϊσβ. B* 14—15 κατε- 
λυσεν Xapa καρδιας ἡμων" εκλεκτοι ex Ψψαλμων αὐτων κατεπαυσαν Ὁ) 10 της 
κεφαλὴς ἡμων AQ | dn] de AQ 17 om οδυνη AQ | 7 καρδια] om 7 Q | 
exoracav Αὖ (εσκ. A?) 
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Υ 18 @PHNOI 

B ‘én’ ὄρος Σειών, ὅτι ἠφανίσθη, 18 

ἀλώπεκες διῆλθον ἐν αὐτῇ. 

σὺ δέ, Κύριε, εἰς τὸν αἰῶνα κατοικήσεις, ὃ #9 

ὁ θρόνος σου eis γενεὰν καὶ γενεάν. 
“οὐ , » ΄“ > , ς - 

ἵνα τί εἰς νῖκος ἐπιλήσῃ ἡμῶν; 0 

καταλείψεις ἡμᾶς εἰς μακρότητᾳ ἡμερῶν; <3 
on)? eon ’ ‘ , Ve , 
ἐπίστρεψον ἡμᾶς, Κύριε, πρὸς σέ, καὶ ἐπιστραφησόμεθα' 21 

A > , ε , ε ΄- Α » 

καὶ ἀνακαίνισον ἡμέρας ἡμῶν καθὼς ἔμπροσθεν. 
ood > rE: ΣΝ" ton 

ὅτι ἀπωθούμενος ἀπώσω ἡμᾶς, 22 

ὠργίσθης ἐφ᾽ ἡμᾶς ἕως σφόδρα. 

AQ 18 or] τι Ὁ 22 ἡμᾶς ὠὡργισθης] μας opy (sic) sup ras ΑΚ 
Subser θρηνοι Τερεμιου BAQ 
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EMIZTOAH IEPEMIOY 

ANTITPA®ON ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν ᾿Ιερεμίας πρὸς τοὺς ἀχθησομένους Β 
αἰχμαλώτους εἰς Βαβυλῶνα ὑπὸ τοῦ βασιλέως τῶν Βαβυλωνίων, 
ἀναγγεῖλαι αὐτοῖς καθότι ἐπετάγη αὐτῷ ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 

~ gig os \ ς , € oan ee , ) , δ δέδέ a θή 
Bar. vi. τ Διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν ἃς ἡμαρτήκατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἀχθη- 
Lat. ~ a 
tat) σεσθε εἰς Βαβυλῶνα αἰχμάλωτοι ὑπὸ NaBovxodovocip βασιλέως τῶν 

2 Βαβυλωνίων. “εἰσελθόντες οὖν εἰς Βαβυλῶνα ἔσεσθε ἐκεῖ ἔτη πλείονα 

καὶ χρόνον μακρὸν ἕως γενεῶν ἑπτά: μετὰ τοῦτο δὲ ἐξάξω ὑμᾶς 

3 ἐκεῖθεν μετ᾽ εἰρήνης. ϑνυνὶ δὲ ὄψεσθε ἐν Βαβυλῶνι θεοὺς ἀργυροῦς 
Ν “ Ν / > > ΒΩ > , ’ / καὶ χρυσοῦς καὶ ξυλίνους ἐπ᾽ ὦμοις αἰρομένους, δεικνύντας φόβον 

4 τοῖς ἔθνεσιν. “4 εὐλαβήθητε οὖν μὴ καὶ ὑμεῖς ἀφομοιωθέντες τοῖς 
a a > “ 

5 ἀλλοφύλοις ἀφομοιωθῆτε, καὶ φόβος ὑμᾶς λάβῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς, "ἰδόντας 

ὄχλον ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν αὐτῶν προσκυνοῦντας αὐτά: εἴπατε 

6 δὲ τῇ διανοίᾳ Σοὶ δεῖ προσκυνεῖν, Δέσποτα. “ὁ γὰρ ἄγγελός μου 
5.26 ~ > , 5 , > a“ \ A ς “ 

μεθ᾽ ὑμῶν ἐστίν, αὐτός τε ἐκζητῶν τὰς ψυχὰς ὑμῶν. 

7 7TA@ooa γὰρ αὐτῶν ἐστὶν κατεξυσμένη ὑπὸ. τέκτονος, αὐτά τε 

περίχρυσα καὶ ὃ περιάργυρα, ψευδῆ δ᾽ ἐστὶν καὶ οὐ δύνανται λαλεῖν. $V 

ὃ 8 καὶ ὥσπερ παρθένῳ φιλοκόσμῳ λαμβάνοντες χρυσίον 9 κατασκευ- 
, , > \ \ \ “ “ > “ a+ Ν + ef afovow στεφάνους ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν θεῶν αὐτῶν: ἔστι δὲ καὶ ὅτε 

ὑφαιρούμενοι οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῶν θεῶν αὐτῶν χρυσίον καὶ ἀργύριον 
3. Ὁ \ a τον 1 Wt) Bt zee ner \ re a SER. a 10 εἰς ἑαυτοὺς καταναλοῦσιν, "δώσουσιν δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ταῖς ἐπὶ τοῦ 

“ , “ 

στέγους πόρναις. κοσμοῦσί τε αὐτοὺς ὡς ἀνθρώπους τοῖς ἐνδύμασιν, 

Inscr ἐπιστολή Ἱερεμίου BA επιστολὴ Q tit ewerayn] ὑπεταγὴ A | AQT 
auTw] avros A 1 om ὑυμων BAQ | εναντίον} εναντι A | βασιλεως] pr 
του AQ 2 om exet B* fort (κει ε B*(™8)) | wera Touro δε] μετα de rovro Q 
3 δικνυοντας ΟἿ (δεικν. Q*) 4 αφομοιωθητε] φοβηθητε Q 5 ἰδοντες 
AQ | om αὑτῶν A | om εἰπατε...δεσποτα A 7 om eorw 1° A | ὃ] de 
A | ecrw 25] εστι (8 8 φιλοκοσίμω B* (pirXolx. B*) 9 ἐστιν 

υφαιρομενοι A | ιερεις] + αὐτίων] Tvit | om αὐτων 2° Tid [ καταναλω- 
σουσιν (-σι 8) AQ 10 δωσουσι Q* | στεγους] τεγους AQ | κοσμουσιν 
A | re] de A 
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II ἘΠΙΣΤΟΛΗ IEPEMIOY 

θεοὺς ἀργυροῦς καὶ θεοὺς χρυσοῦς καὶ ξυλίνους. “otro δὲ οὐ δια- τι 
, > ‘ 9 “« ‘ , , > ΄“΄ ε 4 

σώζονται ἀπὸ ἰοῦ καὶ βρωμάτων, περιβεβλημένων αὐτῶν ἱματισμὸν 

πορφυροῦν. "““ἐκμάσσονται τὸ πρόσωπον αὐτῶν διὰ τὸν ἐκ τῆς τὸ 
a , ΄ -“ 

οἰκίας κονιορτόν, ὅς ἐστιν πλείω ἐπ᾽ αὐτοῖς. “Kal σκῆπτρον ἔχει τ3 
ε Bd ‘ , 4 A 5» 5 | , > > “~ 

ὡς ἄνθρωπος κριτὴς χώρας, ds τὸν εἰς αὐτὸν ἁμαρτάνοντα οὐκ ἀνελεῖ. 

έχει δὲ ἐνχειρίδιον δεξιᾷ καὶ πέλεκυν, ἑαυτὸν δὲ ἐκ πολέμου καὶ 14 
“ » ΄“ oa μὴ ? λῃστῶν οὐκ ἐξελεῖται. ὅθεν γνώριμοί εἰσιν οὐκ ὄντες θεοί: μὴ οὖν 
6n > ’ 157 ‘ a > , ‘ 

φοβηθῆτε αὐτούς. Ὥσπερ γὰρ σκεῦος ἀνθρώπου συντριβὲν 15 

ἀχρεῖον γίνεται, “τοιοῦτοι ὑπάρχουσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, καθιδρυμένων τό 
ΕΘ > ~ ᾿" «> Ν + Seed , >" 4 ἄπ, ae αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις. οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν πλήρεις εἰσὶν κονιορτοῦ ἀπὸ 
cad ΄ cal > 

Tov ποδῶν τῶν εἰσπορευομένων. ‘Kal ὥσπερ τινὶ ἠδικηκότι βασι- 17 

λέα περιπεφραγμέναι εἰσὶν ai αὐλαί, ὡς ἐπὶ θανάτῳ ἀπηγμένῳ, τοὺς 
» a ΄“- ΄ 

οἴκους αὐτῶν ὀχυροῦσιν οἱ ἱερεῖς θυρώμασίν τε καὶ κλείθροις καὶ 
ue, aw baad Site’ - \ FN 18) / , 

μοχλοῖς, ὅπως ὑπὸ τῶν λῃστῶν μὴ συληθῶσι. "“λύχνους καίουσιν 18 
A , a ε ΄ ὃ » , 4 id ΄“΄ Το" ‘ fa 

kal πλείους ἢ ἑαυτοῖς, ὧν οὐδένα δύνανται ἰδεῖν. ori μὲν ὥσπερ 19 
4 ” > ” δι A 4 , > “~ \ > / “ δοκὸς τῶν ἐκ τῆς οἰκίας, Tas δὲ καρδίας αὐτῶν φασὶν ἐκλείχεσθαι" τῶν 

“ A cal ’ 

ἀπὸ τῆς γῆς ἑρπετῶν κατεσθόντων αὐτούς τε καὶ τὸν ἱματισμὸν 

αὐτῶν οὐκ αἰσθάνονται. ““μεμελανωμένοι τὸ πρόσωπον αὐτῶν ἀπὸ 20 

τοῦ καπνοῦ τοῦ ἐκ τῆς οἰκίας. “᾿ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτῶν καὶ ἐπὶ τὴν 21 

κεφαλὴν ἐφίπτανται νυκτερίδες, χελιδόνες καὶ τὰ ὄρνεα, ὡσαύτως δὲ 
.“ > 

καὶ of αἴλουροι. “ὅθεν γνώσεσθε ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: μὴ οὖν φο- 22 
β ́“ 6 > 4, 23 Τὸ 4 , 4a , > ἀλλ. 3A 

eioOe αὐτά. 3TO yap χρυσίον ὃ περίκεινται eis κάλλος, ἐὰν 23 
Ul > , ‘ bd > ‘ > Os \ 4“ > , pn τις ἐκμάξῃ τὸν ἰόν, οὐ μὴ στίλψωσιν: οὐδὲ γὰρ ὅτε ἐχωνεύοντο 

> > “a > τ 

ἠσθάνοντο. ““ἐκ πάσης τιμῆς ἠἡγορασμένα ἐστίν, ἐν οἷς οὐκ ἔστιν 2% 
a »” - oe . , a 

πνεῦμα. *avev ποδῶν ἐπ᾽ ὦμοις φέρονται ἐνδεικνύμενοι THY ἑαυτῶν 25 
> , - > θ , > la ’ ‘ c fal , > , 

εΤτιμιαν τοις αν βώποις, αιἰσχυνονται TE Kat Ol εραπεῦοντες avuTa, 

10 θεους apyupouvs Kat θεους xpucous] 6. χρυσ. K. apy. A 0. apy. K. χρυ- 
gous Q 12 εἐκμάσσοντες Q | orxecas B* {-κιας B*>): item 19, 20 | ἐστι 
Q? | rAcew BA wrewv Q hiat I’ | avras] avrovs Q 13 ws] wre Q 
14 εγχειριδιον B*>A (εγχιρ.) Q | δεξια] pr εν ry A pr εν Q| roteuwy A 
15 axpeov] axpnorov A 16 otxois] Knots A | πληρες A | εἰσι Q* 
17 ὡς] pr» A | cepes]+avrwy A | orws]+pn A | των ληστων] om των Q | 
om μη A | συληθωσιν AQT 18 καίουσι AQ | πλειοὺς ἡ εαὐτοις] πλείονας 
avrows A [πλ]ε[ιου:}] ἡ eavrovs Τ' | ovdeva] ov AT | δυνανται] + ovdeva Τ' 
19 μεν] δε AQ™E | om δὲ T | των 2°] rw T [φησιν Οὗ (φασιν Qe ™e) | τῆς 
yns] om rns Q 20 μεμελανωται Q* (-νωνται Q™2) | ra πρόσωπα Qre 
o.xtas] yns καίομενου A 21 κεφαλην]- αὐτων A | vuxrepides ye doves 
χελιδονες και vuxrepides A χελ. sub * Οἵ 22 εἰσι Qf | φοβεισθε) 
φοβηθητε AQT 23 ore].o7¢ Q | ησθανοντο] ἡ αἰσθανοντο Q vid 24 ἐστιν 
19] εἰσιν QOL | ἐστιν 2°] εστι Q* 25 ep B* (er B*>) | φερονται] αἰρονται 
A | ενδιγνυμενοι A | re] δε AQ 

380 

a oe ie 

SL fn οὐ τα λα 



EDISTOAH IEPEMIOY 41 

26 . ἢ , ’ > \ % ~~ , ὃ > > “ > , , 

26 Sud τό, μή ποτε ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ, δι᾿ αὐτῶν ἀνίστασθαι: μήτε 
4 ἃ > A > A ’ > ¢ a , ’ὔ yA a 

ἐάν τις αὐτὸ ὀρθὸν στήσῃ, δι᾿ ἑαυτοῦ κινηθήσεται, μήτε ἐὰν κλιθῇ, 
on » ἢ “ Α a > a 

27 οὐ μὴ ὀρθωθῇ, ἀλλ᾽ ὥσπερ νεκροῖς Ta δῶρα αὐτοῖς παρατίθεται. 77 Tas 

δὲ θυσίας αὐτῶν ἀποδόμενοι οἱ ἱερεῖς αὐτῶν καταχρῶνται: ὡσαύτως 
r ΕῚ ΄ ΄ ΄“΄ 

δὲ καὶ αἱ γυναῖκες ἀπ᾽ αὐτῶν ταριχεύουσαι οὔτε πτωχῷ οὔτε ἀδυνάτῳ 
238, 6 ke a: > 6 , \ k x of 
τῶν συσίιὼν αὐτῶν aToKa ἡμενὴ Kat EX@S α΄ττονταῖ. 

\ ἮΝ 
28 μὴ peTad@ow, 

, > > \ , “ > 2s 6 , \ On > , 

γνόντες οὖν ἀπὸ τούτων ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. 
’ a ΄“ ΄ 

29 Πόθεν γὰρ κληθείησαν θεοί; ὅτι γυναῖκες παρατιθέασιν θεοῖς 
΄ cr ΄“ a > ~ ΄“΄ 

30 ἀργυροῖς καὶ χρυσοῖς καὶ ξυλίνοις: 3 καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν οἱ ἱερεῖς 
, “ ‘ Ἁ 

διφρεύουσιν, ἔχοντες τοὺς χιτῶνας διερρωγότας καὶ τὰς κεφαλὰς καὶ 
\ , > , τ « λ \ 3 aN , , 3I 2 ’ 

31 τοὺς ττώγωνας ἐξυρημένους, ὧν ai κεφαλαὶ ἀκάλυπτοί εἶσιν, 3 ὠρύον- 
a a a a o 

ται δὲ βοῶντες ἐναντίον τῶν θεῶν αὐτῶν ὥσπερ τινὲς ἐν περιδείπνῳ 
a 323, % ὧν € a ee, > λό ΑΕ. δεν 9 δύ 

32 νεκροῦ. 3: ἀπὸ τοῦ ἱματισμοῦ αὐτῶν ἀφελόμενοι οἱ ἱερεῖς ἐνδύσουσιν 
\ “ > “~ Ν A δί 33 a» ᾽ν A 10 ες , 

33 Tas γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ παιδία: 533οὔτε ἐὰν κακὸν πάθωσιν ὑπό 
dA > , -“ ~ 

τινος οὔτε ἐὰν ἀγαθόν, δυνήσονται ἀνταποδοῦναι: οὔτε καταστῆσαι 
’ a 

34 βασιλέα δύνανται οὔτε ἀφελέσθαι. 3: ὡσαύτως οὔτε πλοῦτον οὔτε 
\ > \ , , »¢ > » > \ > , A 

χαλκὸν ov μὴ δύνωνται διδόναι: ἐάν τις αὐτοῖς εὐχὴν εὐξάμενος μὴ 
> 08 “ » A > ζ , . 35 > O / + 6 > ‘ cv 

35 ἀποδῷ, ov μὴ ἐπιζητήσωσιν: %é€x θανάτου ἄνθρωπον ov μὴ ῥύσωνται, 
“ > “~ , 

36 οὔτε ἥττονα ἀπὸ ἰσχυροῦ μὴ ἐξέλωνται: *avOperov τυφλὸν εἰς 
ad > A ’ a» , 

ὅρασιν ov μὴ περιστήσωσιν, ev ἀνάγκῃ ἄνθρωπον ὄντα ov μὴ ἐξέ- 
λ > 37 , > A » , + > A > , 37 λωνται: 37ynpav οὐ μὴ ἐλεήσωσιν, οὔτε ὀρφανὸν εὖ ποιήσουσιν. 
38 .“ > \ “a ” , ς , > N A 7 4 X 38 τοῖς ἀπὸ τοῦ ὄρους λίθοις ὡμοιωμένοι εἰσὶν τὰ ξύλινα καὶ τὰ 

% , 

περίχρυσα καὶ τὰ περιάργυρα, οἱ δὲ θεραπεύοντες αὐτὰ Karat- 
, a > Δ κ 

39 σχυνθήσονται. res οὖν νομιστέον ἢ κλητέον αὐτοὺς ὑπάρχειν 
, ” be Ps 

40 θεούς; “οἴ τι δὲ καὶ αὐτῶν τῶν Χαλδαίων ἀτιμαζόντων αὐτά, 
a a ” > \ > , a , \ 

ot ὅταν ἴδωσιν évedv ov δυνάμενον λαλῆσαι, προσενεγκάμενοι τὸν 
“ -“ -“ - A ~ 

4t Βῆλον ἀξιοῦσιν φωνῆσαι, ὡς δυνατοῦ ὄντος αὐτοῦ αἰσθέσθαι, “Kai 

26 πεση] -- μη δυνασθαι Q  αὐτων] εαὐτων A | pyre 1°] μη ποτε AQ* 
(unre 43) | avro] avrov A | μητε 2°] μη ποτε A | ov μὴ] incep ορθω B* (ov μὴ 
Blivid)) | αλλ] αλλα A | παρατιθεται] παρατιθεασιν Q* (-σι Q@) 27 γυναι- 
kes] -ἰ αὐτῶν A | ovre 1°] οὐδὲν Q | οὔτε 2°] ovde Q | wy peradwow] μεταδιδοα- 
σιν (-σι Q4) AQ 28 Aexws B* Noxws ΒΡ (84) λοχω A Aexw Q | Ὕνοντες] ywwre 
Q* (γνοντ. Q™) | εἰσι (Ὁ 29 bis scr yap κληθειησαν B* (uncis incl 2° 
Bah) | κληθειησαν] κληθησονται A | παρατιθεασι Q4 30 οἱ cepers Suppevov- 
ow] οἱ rep. διαφθειρουσιν A καθιζουσιν ot cep. Q  εξυρημενοι A | ακαλυπτοι 
ακατακαλυπτοι ΟἿ» 81 ορυονται A ὠὡὠρνοντο Q  περιδειπνω (παιδιπνω sic 
A)] περιδειπνου Q* (-νω 5) 32 ενδυσουσιν] ενδυουσιν Q* (-σι QA) 
33 δυνήσονται] pr ov Q 34 επιζητησουσιν ( 35 μη 2°] pr ov AQ 
36 περιστησωσιν] παραστησωσιν A 37 ποιησωσιν AQ 38 εἰσι (Ὁ 
39 νομισταιον ἡ κληταιο! A 40 ov] μη Q | Βηλον] Βηλ A | αξιουσι 
AQ | φωνησαι] tore λαλησαι A 
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42 ENISTOAH IEPEMIOY 

> ΄ > ‘ U ca > , ” \ > »” B ov δύνανται αὐτοὶ νοήσαντες καταλιπεῖν αὐτά, αἴσθησιν yap οὐκ ἔχου- 
42 « δὲ ΄ θέ , » ΄σ ε ΄“- » 10 

ow. ai δὲ γυναῖκες περιθέμεναι σχοινία ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐνκάθηνται, 42 
6 ra ‘ / 43 2. , > > λ 6 al ς , υμιῶσαι τὰ πίτυρα: “ὅταν δέ τις αὐτῶν ἐφελκυσθεῖσα ὑπό τινος 43 

΄σ ΄- » 

τῶν παραπορευομένων κοιμηθῇ, τὴν πλησίον ὀνειδίζει, ὅτι οὐκ ἠξίω- 

ται ὥσπερ καὶ αὐτὴ οὔτε τὸ σχοινίον αὐτῆς διερράγη. “'“πάντα 44 
~ a - 3 Ta γενόμενα αὐτοῖς ἐστὶν ψευδῆ. πῶς οὖν νομιστέον ἢ κλητέον ὡς 

‘ 

θεοὺς αὐτοὺς ὑπάρχειν; “5 Ὑ πὸ τεκτόνων καὶ χρυσοχόων κατα- 45 
a cad 

σκευασμένα εἰσίν" οὐθὲν ἄλλο μὴ γένηται ἢ ὃ βούλονται οἱ τεχνῖται 

αὐτὰ γενέσθαι. “αὐτοί τε οἱ κατασκευάζοντες αὐτὰ οὐ μὴ γένωνται 46 
λ , s as “ δὴ Arr \ et? > A θέ ; πολυχρόνιοι: “πῶς τε δὴ μέλλει τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν κατασκευασθέντα; 47 
er \ ὃ ‘ my” 8 od > , 48 “' ‘A κατέλιπον yap wevdn καὶ ὄνειδος τοῖς ἐπιγινομένοις. “ὅταν yap 48 

Tey a > ‘ , , \ ες ‘ « ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὰ πόλεμος καὶ κακά, βουλεύονται πρὸς ἑαυτοὺς οἱ 
΄ ~ ΄ » Cal ΄“- > 

ἱερεῖς ποῦ συναποκρυβῶσι μετ᾽ αὐτῶν. “πῶς οὖν οὐκ ἔστιν ai- 49 
, “ > ιν ‘ 4 "» , ¢ ‘ > , Pu σθέσθαι ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, of οὔτε σώζουσιν ἑαυτοὺς ἐκ πολέμου οὔτε 

ἐκ κακῶν; δ᾽ ὑπάρχοντα γὰρ ξύλινα καὶ περίχρυσα καὶ περιάργυρα so 
, A a ΄ “ ΄“ 

γνωσθήσεται μετὰ ταῦτα ὅτι ἐστὶν ψευδῆ" τοῖς ἔθνεσι πᾶσι τοῖς τε 
~ A » μὴ > Pe. ‘ > A » ~ > βασιλεῦσι φανερὸν ἔσται ὅτι οὐκ εἰσὶ θεοὶ ἀλλὰ ἔργα χειρῶν ἀν- 

θρώπων, καὶ οὐδὲν θεοῦ ἔργον ἐν αὐτοῖς ἐστίν. 
51 yd e δι Τίνι οὖν γνωστέον ἐστὶν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί; 5 βασιλέα yap >, 

, > \ > 4 ΕἼ} ig A > , > A ~ 

χώρας ov μὴ ἀναστήσωσιν, οὔτε ὑετὸν ἀνθρώποις ov μὴ δῶσιν, 
» Α cv > 

3xpiow τε ov μὴ διακρίνωσιν ἑαυτῶν, οὐδὲ μὴ ῥύσωνται ἀδίκημα; 53 
’ ~ a - 

ἀδύνατοι ὄντες: δ᾽ ὥσπερ γὰρ κορῶναι ἀνὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ 54 
A δὰ ~ \ \ a > , , » “ 6 “~ λί a καὶ τῆς γῆς. Kal yap ὅταν ἐμπέσῃ εἰς οἰκίαν θεῶν ξυλίνων ἢ 

, a ΄σ ~ ‘ ‘ 

περιχρύσων ἢ περιαργύρων πῦρ, οἱ μὲν ἱερεῖς αὐτῶν φεύξονται καὶ 
’ 

διασωθήσονται, αὐτοὶ δὲ ὥσπερ δοκοὶ μέσοι κατακαυθήσονται. 

ΑΘ 41 νοησαντεΞς] pr τουτο A | κατέλειπειν Q? 42 περιτιθεμεναι A | eyxa- 
θηνται BAQ | θυμιωσαι] θυμιωντες A 43 εφελκυσθεισα (επελκ, Q* 
eperx. Q*)] απελκυσθεις A | κοιμηθη]- μετ αὐτῆς A | πλησιον] αὐτῆς A | 
ort] o sup ras A* | οὐκὶ B* ουἱκ B*| ovre] ovde AQ 44 γινομενα A 
(yew.) Q | avros] pr rap A pr εν Ὁ | ws] wore AQ | αὐτου A* (-rovs 43) 
45 κατασκευασμενα B*>A (κατεσκ. B*>Q) | εἰσιν] ἐστιν A | ovdev (-δεν Q)]+ 
yap A | μη] pr ov A | yernrat) γενωνται AQ | om οἱ τεχνιται aura γενεσθαι A 
47 τε δὴ] ow A γε Q | κατασκευασθεντα] + εἰναι θεοι AQ | kareXecrov A 
48 om eredOn A | aura] avrovs A | συναποκρυβωσιν AQ* (-σι ( 49 εἰσι 
Q | Oeor]+ ard epya xetpxv avev Q | om οἱ A | eavrous] avrovs AQ [πολεμὼν A 
50 om yap Q | eorw 1°] εἰσιν A | εθνεσιν A | om τε A | φανερα Q | evra] 
eorw A | εἰσιν ΑΘ  (-σι Q*) | θεου] ow A 51 γνωστεον] yrworov A pr 
ov Ὁ | eorw] οὐκ εσται A | εἰσιν] εἰσι Ὁ 52 αναστησουσιν Q | δωσιν 
δωσουσιν Οὗ (-σι 63) 53 διακρινωσι»} κρινωσιν Q  εαυτων] αὐτων 
AQ | ovde} ovre Q | αδικημα] αδικουμενον A 54 yap 1°] a AQ™ | ava 
pecov] pr a A | ἐμπεσὴ] reon Q | om up A 
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EMISTOAH IEPEMIOY 68 

- ~ n ~ iy τ 55 βασιλεῖ δὲ καὶ πολεμίοις οὐ μὴ ἀντιστῶσιν. “mas οὖν ἐκδεκτέον 
Δ , Ly ΔΩ Ν , » 2. -Α σι ᾿» δὶ -Ἃ ἢ νομιστέον ὅτι εἰσὶν θεοί; Οὔτε ἀπὸ κλεπτῶν οὔτε ἀπὸ 

λῃστών οὐ μὴ διαθώ θεοὶ ξύλ αἱ 1 i ( ῃστών ov μὴ διαθῶσιν, θεοὶ ξύλινοι Kal περιάργυροι καὶ περίχρυσοι 
- , fol - ἜΣ ’ ‘ \ 57 av οἱ ἰσχύοντες περιελοῦνται TO χρυσίον καὶ TO ἀργύριον, καὶ τὸν 

΄σ > 4 6 

ἱματισμὸν TOV περικείμενον αὐτοῖς ἀπελεύσονται ἔχοντες, οὔτε ἑαυτοῖς 
\ σ΄ al on ῥδᾳ , 58 ov μὴ βοηθήσωσιν. “oare κρεῖσσον εἶναι βασιλέα ἐπιδεικνύμενον 

“ ΕἾ “ , τ , 

τὴν ἑαυτοῦ ἀνδρείαν ἢ σκεῖος ἐν οἰκίᾳ χρήσιμον, ἐφ @ κεχρήσεται 6 
΄ / A > 

κεκτημένος, ἢ οἱ ψευδεῖς θεοί: ἢ Kal θύρα ἐν οἰκίᾳ διασώζουσα τὰ ἐν 
cal ΄σ / , ’ ΩΝ € 

αὐτῇ ὄντα ἢ οἱ ψευδεῖς θεοί, καὶ ξύλινος στύλος ἐν βασιλείοις ἢ ot 
΄“ , baat 4 a ‘ 

59 Wevdeis θεοί. ϑϑἥλιος μὲν yap καὶ σελήνη Kal ἄστρα ὄντα λαμπρὰ 
ἡ". , > ν , "7 ,, > 60 £ , \ > A 60 kal ἀποστελλόμενα ἐπὶ χρείας εὐήκοά εἰσιν. “woavTws καὶ ἀστραπὴ 

o ~ > ~ , 

ὅταν ἐπιφανῇ εὔοπτός ἐστιν: τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ πνεῦμα ἐν πάσῃ χώρᾳ 
δι ἣ ᾽ ¢ > “ € A a a > , 6 καὶ νεφέλαις ὅταν ἐπιταγῇ ὑπὸ τοῦ. θεοῦ ἐπιπορεύεσθαι 

62 

όι πνεῖ" 

62 ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην, συντελοῦσι τὸ ταχθέν: “Td τε πῦρ 

ἐξαποσταλὲν ἄνωθεν ἐξαναλῶσαι ὄρη καὶ δρυμοὺς ποιεῖ τὸ συνταχθέν. 
- ‘ »} ΄ Ὗ , + - , > “~ > , 

ταῦτα δὲ οὔτε ταῖς εἰδέαις οὔτε ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἀφωμοιωμένα 
> , 63 36 " , 7 r , ὥς ΟΣ > \ 6 , 

63 ἐστίν. 3ὅθεν οὔτε νομιστέον οὔτε κλητέον ὑπάρχειν αὐτοὺς θεοὺς, 
a ” ~ “ἃ > Ξ 

οὐ δυνατῶν ὄντων αὐτῶν οὔτε κρίσιν κρῖναι οὔτε εὖ ποιεῖν ἀνθρώποις. 
64 64 , a @ > ope. t \ a 4.2 98 65% δὲ γνόντες οὖν ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί, μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. Οὔτε 

\ λ σε > \ , + \ > , 66 “», 66 γὰρ βασιλεῦσιν ov μὴ καταράσωνται οὔτε μὴ εὐλογησωσι. “σημεῖά 
> », > > “~ > A , > \ c ε , 

τε ἐν ἔθνεσιν ἐν οὐρανῷ ov μὴ δείξωσιν, οὐδὲ ὡς ὁ ἥλιος λάμψου- 
ὑδὲ , ς , 67 A , 3 \ , > ” 67 σιν, οὐδὲ φωτίσουσιν ws σελήνη. “τὰ θηρία ἐστὶν κρείττω αὐτῶν, 

a ’ > A 2 
68 ἃ δύνανται ἐκφυγόντα εἰς σκέπην αὑτὰ ὠφελῆσαι. “Kar οὐδένα 

“» a“ a 
οὖν τρόπον ἐστὶν ἡμῖν φανερὸν ὅτι εἰσὶν θεοί: διὸ μὴ φοβηθῆτε 

55 de] τε A  αντιστωσι Q 56 exdexTeov ἡ νομιστεον] ἡ νομισταιον 
n δεκταιον A νομιστεον εκδεκτεον Q* (vou. ἡ εκδ. Q4) | εἰσι Q? | διαθωσιν 
διασωσουσιν A διασωθωσιν Οὗ (-σι Q#) | om καὶ περιαργυροι Q* (hab Q™s) 
57 περιέλουνται] περιέλομενοι Q | ἀαπελευσονται] pr καὶ A | ovre] οἱ de A 
58 κρεισσων AQ | επιδειγνυμενον A | ανδριαν A P Kexpnoerat] χρήσεται A 
χρήσηται ©  κεκτήμενος] κτησαμενος A 59 om μεν Οὗ (hab Q™s) | εἰσιν} 
εστῇ AQ™ 60 εστι (8 | om καὶ 2° AQ 61 νεφελαις] vededn A | επι- 
mopever Oat] πορευεσθαι Q  συντελουσιν A | ταχθεν] ἐπιταχθεν Q™S 62 τε] 
de AQ* (re 8) | εξαναλωσαι] εξερημωσαι Q | ορη] - και βουνους Q | ovre 1°] 
οὐδὲ A | wears AQ? | ovre 2°] ovde AQ | αὐτων] evr avtwy A eve τούτων 
Q | αφομοιωμενα Q ἐστιν] εἰσιν Q 63 κλητεον] εκλεκταιον A | αὑτοὺς 
urapxew A | ποιειν] ποιησαι Q 64 εἰσι Q? 65 καταρασονται A | 
εὐλογήσουσιν AQ 66 εν εθνεσιν ev ovpayw] εν ovvw και ev εθνεσιν 
A | δειξωσι B* | οὐδὲ] ovre AQ | Aaupovow] ov μη εκλαμψουσιν A ov μὴ 
λαμψωσιν Ὁ | ovde] ovre AQ+ un A | φωτιουσιν AQ | σεληνὴ] pr ἡ AQ 
ΟἹ eotw κρειττω] κρισσων εστιν A εστιν κρεισσονα Q| avra] eavtra Q 
68 εἰσιν] pr οὐκ (superscr) 8 | φοβητε Q* (-βηθητε 5) 
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> / 697 \ > , , +O 
Β αὐτούς. Ὥσπερ γὰρ ἐν σικυηράτῳ προβασκάνιον οὐδὲν φυ- 69 

λάσσον, οὕτως οἱ θεοὶ αὐτῶν εἰσὶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περι- 
Σ᾽ ok > , Sb As. ν ΄ cs 249 εκ ἄργυροι. “τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τῇ ἐν κήπῳ ῥάμνῳ, ἐφ᾽ ἧς πᾶν 70 

, ΄σ 

ὄρνεον ἐπικάθηται, ὡσαύτως δὲ καὶ νεκρῷ ἐρριμμένῳ ἐν σκότει 
> , 6΄ ‘ See , ι , Ἢ , ἀφωμοίωνται οἱ θεοὶ αὐτῶν ξύλινοι καὶ περίχρυσοι καὶ περιάργυροι. 

a ΄ a - , 

“ard τε Ths πορφύρας Kal τῆς μαρμάρου τῆς ἐπ᾽ αὐτοὺς σηπομένης 71 
, “ πὰ a , σον » ¢ , ΄ . γνωσθήσεται ὅτι οὐκ εἰσὶν θεοί: αὐτά τε ἐξ ὑστέρου βρωθήσονται, 

καὶ ἔσται ὄνειδος ἐν τῇ χώρᾳ. Τ"κρείσσων οὖν ἄνθρωπος δίκαιος 72 
> »Ἄ ” », A ‘ > δ, Ὁ “A 

οὐκ ἔχων εἴδωλα, ἔσται yap μακρὰν ἀπὸ ὀνειδισμοῦ. 

AQ 69 σικυηρατω ΟἹ συκηρατω B συκηερατω A | φυλασσων A 70 τὴν ev 
k. ράμνω (sic) A | ys] ἡ Q | om de A | αφομοιωνται Οὗ (αφωμ. 03) | θεοι] 
vexpor ΟἿ (Gea Q*) 71 avrovus] avtwv A avros Q | γνωσθησεται] yrwoe- 
σθαι ΑΘ  (-σθε Q?) | εἰσι Q* | aura] avroe Q | βρωθησονται] απ avrwv 
A+e& αὐτῶ! Q™ | εσται] ecovra Οὗ (εσται Que) | ry xwpa] om ry A 
72 ovr] erat Q | yap]+avros A | ονειδισμου] ονειδισματων Q* (-σμου Q™s) 

Subscr ἐπιστολὴ Ἱερεμιον BQ Iepemias προφητης Βαρουχ θρηνοι και 
ἐπιστολὴ A : 
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lEZEKIHA 

I KAI ἐγένετο ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τετάρτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ 
Vea 2 a κ᾿ a a 

μηνὸς καὶ ἐγὼ ἤμην ev μέσῳ τῆς αἰχμαλωσίας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
΄ὔ ΠΝ 2 , γ > “ ΄ : 2 Χοβάρ, καὶ ἡνοίχθησαν οἱ οὐρανοί, καὶ εἶδον ὁράσεις θεοῦ. “πέμπτῃ 

τοῦ μηνός, τοῦτο τὸ ἔτος τὸ πέμπτον τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ βασιλέως 
> id > 

Ἰωακείμ, (3) καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ἰεζεκιὴλ υἱὸν Βουζεὶ τὸν 
€ , > > , ἊΝ a “a a , 4 ‘ > 2s 3 ἱερέα ἐν γῇ Χαλδαίων ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. %xai ἐγένετο 
> > > \ A , 4 ἈΝ 10 A id ‘ aA 3 ΄-“- eA > \ 

4 ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, “καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐξαῖρον ἤρχετο ἀπὸ 

βορρᾶ, καὶ νεφέλ ἄλη ἐν αὐτῷ, καὶ φέ ἤκλῳ αὐτοῦ Kal πῦ ρρᾶ, καὶ νεφέλη μεγάλη ἐν ᾧ, καὶ φέγγος κύκλῳ ρ 
> , \ > [αν ΄, 2 αν μὲ 3 ΄ > , 

ἐξαστράπτον, καὶ ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ ws ὅρασις ἠλέκτρου ἐν μέσῳ 
ἐν \ ‘ 4 > 1 * 5 \ > a , ς ς , 5 τοῦ πυρὸς καὶ φέγγος ἐν αὐτῷ. ‘kal ἐν τῷ μέσῳ ὡς ὁμοίωμα 

, sl , Ν NA « “ , > A ς , 3 , 

τεσσάρων ζῴων: καὶ αὕτη ἡ ὅρασις αὐτῶν: ὁμοίωμα ἀνθρώπου 
δι: Ὁ “ , eA eT , 

6 ἐπ᾽ αὐτοῖς. “καὶ τέσσαρα πρόσωπα τῷ Evi, καὶ τέσσαρες πτέρυγες 
ΘᾺ... \ \ aN eae 506d \ ἈΠ τς ὃ IA \ γ τῷ ἑνί: Τκαὶ τὰ σκέλη αὐτῶν ὀρθά, καὶ πτερωτοὶ οἱ πόδες αὐτῶν, καὶ 
/ a ς > , ἢ \ woe , » α 

σπινθῆρες ὡς ἐξαστράπτων χαλκός: καὶ ἐλαφραὶ αἱ πτέρυγες αὐτῶν, 
a , ~ ᾿ 

8 kai χεὶρ ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπὶ τὰ τέσ- 
lal ΄“ a > 

9 Capa μέρη αὐτῶν: καὶ τὰ πρύσωπα αὐτῶν τῶν τεσσάρων 9 OUK ἐπε- 
, > n , > , o a , A , 

atpépovro ev τῷ βαδίζειν αὐτά, ἕκαστον ἀπέναντι τοῦ προσώπου 
“ 7 A , n “ 

το αὐτῶν ἐπορεύοντο. “Kal ὁμοίωσις τῶν προσώπων αὐτῶν" πρόσωπον 

ΤΏΒΟΥ Ιεζεκιηλ ΒΑΟ --- προφητὴης te’ A 11 τεταρτω] pr εν τω 
BabAQ | rov μηνος sup ras B*>vid | Χοβαρ] adnot βαρυσμος Qs | εἰδον] 
ιδον AQ 2 το eros (erou A* -ros A*)].om τὸ Q | τὸ πεμπτον] om 
To A | Iwaxeru] adnot law ετοιμασμος Q™s | Legexcnd] adnot κρατος θὺ Q™S | 
Βουΐξι Q adnot πεφαυλισμενος Q™E | Χαλδαιων] adnot ws μαστοι et ws αγροι 
Οὐ 3 εγενετο] +exe A et (sub *) Q™s 4 καὶ 3°] seq ras 1 lit 
in A | deyyos 197] Ἐκυ Q | opacis] ομοιωμα A 6 τεσσερα Q: item 8 | 
Tw eve (1°)]+a'0' avros Qe 7 ορθα] pr * oxedn Qs | εξαστραπτων 
proA 8 πτερυγων sup ras Bb | αὐτων 3°]+Kac ac πτερυγες avtwy A 
et (sub * αϑ' Qms) Q | τεσσαρων] + exoueva (-var A) crepa rns erepas 
και Ta προσωπα avtwy A(om Kac..avtwy A* Vid ἐπι... προσωπαὰ sup ras A?) 
EXOMEVaL ETEPA T. ETEPAS K. aL πτερυγες avTwy (sub Χ' 8’) Q 9 avra| 
auras Οὗ (-ra QQ) | εκαστον] v sup ras A?? | αἀπεναντι] κατεναντι B* fr (ar 
sup ras Bab) AQ 10 ομοιωσι9) pr» A 

SEPT. III. 385 BB 

B 

AQ 



B 

AQ 

I 11 “3 IEZEKIHA ae ‘ 

> , \ , ἢν > ~ ~ , % 4 ἀνθρώπου καὶ πρόσωπον λέοντος ἐκ δεξιῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ 
, > a ΄σ 

πρόσωπον μόσχου ἐξ ἀριστερῶν τοῖς τέσσαρσιν, καὶ πρόσωπον 

ἀετοῦ τοῖς τέσσαρσιν, “Kal αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι ἄνωθεν τι 
~ , ᾿ « ΄ , ΄ \ > Δι ‘ Φ τοῖς τέσσαρσιν, ἑκατέρῳ δύο συνεζευγμέναι πρὸς ἀλλήλας, καὶ δύο 

ἐπεκάλυπτον ἐπάνω τοῦ σώματος αὐτῶν. “Kal ἑκάτερον κατὰ 12 

πρόσωπον αὐτοῦ ἐπορεύετο: οὗ ἂν ἦν τὸ πνεῦμα πορευόμενον ἐπο- 
’ ‘ > > , [13 \ > , ~ 4 bu c 

pevovTo, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον. kal ev μέσῳ τῶν ζῴων ὅρασις ws 13 
> , : \ δι ς ε Bu ἢ , ΄ wet 
ἀνθράκων πυρὸς καιομένων, ὡς ὄψις λαμπάδων συστρεφομένων ava 

μέσον τῶν ζῴων καὶ φέγγος τοῦ πυρός, καὶ ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξεπορεύετο 
Ξ- a“ a sje 

ἀστραπή. ‘kat ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχὸς εἷς ἐπὶ τῆς γῆς ἐχόμενος τῶν 15 
Ὶ ΄ , ; 16.8 ‘ δὲ - - ς ido εἰν 
ζῴων τοῖς τέσσαρσιν. “Kai τὸ εἶδος τῶν τροχῶν ὡς εἶδος θαρσείς, τό 

5 ἷ a ΄΄ cal > 

καὶ ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν" καὶ TO ἔργον αὐτῶν ἦν καθὼς ἂν 
ΕΣ ' οἷ 4 - - < ξ" ΕΝ ' ’ 

en τροχὸς ἐν τροχῷ" “ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύοντο. 17 
> pay ὃ > aA ΄ θ ΩΣ χες a hors ‘ 

οὐκ ἐπέστρεφον ev τῷ πορεύεσθαι αὐτά, "οὐδ᾽ οἱ νώτοι αὐτῶν, καὶ 18 
2 , : a ” ΄ ΄ Wo ΄ 

ὕψος ἦν αὐτοῖς" καὶ ἴδον αὐτά, καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν πλήρεις ὀφθαλμῶν 
lal a“ 4 . ΄“΄ 

κυκλόθεν τοῖς τέσσαρσιν... Kal ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ ζῷα, ἐπο- τὸ 
, ’ »“" ε ᾿ ΄ ΄-. “ 

ρεύοντο of τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν" καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὰ ζῷα ἀπὸ 
« A »»» c , 290. ᾿ > ε ΄ ee, γ δὴ" a a 

τῆς γῆς; ἐξήροντο οἱ τροχοί. 7°ob ἂν nv ἡ νεφέλη, ἐκεῖ TO πνεῦμα τοῦ 20 
’ 3 , ε " ‘ 58 ἢ \ > “ , πορεύεσθαι: ἐπορεύοντο οἱ τροχοὶ καὶ ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, διότι 

pay a > κ er? a , 6 ee ee ΄, 
γεῦμα ζωῆς ἐν τοῖς τροχοῖς. “ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ ἐπορεύοντο, 21 
δ ς Ὁ a € , > A c , ‘ > “ > / > \ > 4 bad 

kal ev τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, καὶ ἐν TO ἐξαίρειν αὐτὰ ἀπὸ τῆς 
22 καὶ 22 

a“ r a - a ΄-“ ΄σ 

γῆς ἐξήροντο σὺν αὐτοῖς, ὅτι πνεῦμα ζωῆς ἦν ἐν τοῖς τροχοῖς. 
‘he bs. a ND Aran , Ager ΨΩ. δὲ Ps rg) a 
ὁμοίωμα ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτοῖς τῶν ζῴων ὡσεὶ στερέωμα, ὡς ὅρᾳσις 

΄ , a Rag 

κρυστάλλου, ἐκτεταμένον ἐπὶ τῶν πτερύγων αὐτῶν ἐπάνωθεν" Kal 23 

ὑποκάτω τοῦ στερεώματος αἱ πτέρυγες αὐτῶν ἐκτεταμέναι, πτε- 

10 avOpwrov]+avros A | τεσσαρσιν 1°] τεσσαροις A | τεσσαρσι (2°, 3°) 
A: item 11 11 καὶ 1°] pr (sub *) καὶ ta προσωπα avrwy Q | om 
ανωθεν A* (ταμεῖναι ανωθεν in mg et sup ras A®*) | exarepw] exacrw Q 
12 exarepor],exacrov Q | nv] ἡ AQ | eropevovro] emopevero A | εἐπεστρεῴφον] 
ἐπέστρεφεν .Α τὶ θ΄ “Χ' ev τω πορευεῦθαι αὐτὰ Ὁ 13 om ὡς 1° A | ἀστραπὴ] 
pr ws ΑΘ και τα ζωα ετρεχὸν καὶ ἀνεκαμπτον ws evdos Tov Befex A et (sup 
θ΄ *) Q (pro Peger leg a’ amoppowas ἡ αστραπῆς o' akrwos acrpamns (™S) 
16 rpoxwrv +a “Χ καὶ ae ποιήσεις avrav Q | ws ecdos θαρσει5} α΄ ws οφθαλ- 
pos: χρυσολιθου σ΄ ws opacis νακινθου Q™S | om καὶ ομοίωμα ἐν τ. τεσσαρσιν 
A* (hab A#?™8).| τεσσαρσιν7  θ' % καὶ ἡ opacis αὐτῶν Ὁ | ev 29] ἐπὶ A 
17 αὐτων]- θ΄ Ἃ ev τῷ πορευεσθᾶι avrovs Q 20 ov] pr καὶ Be? | qv ἡ] 
ἡ B>.| ewopevovro]+ 7a. gwa καὶ AQ. | om καὶ A | Swys]+y Α΄ 21 εἰστη- 
κεισαν BabQa |.amo τῆς γῆς sup, ras A*|om γης Οὗ (hab. Q™s) | εξη- 
ροντο] +a’ Xo. τροχοι Q | om nv Balvid)> | ev rows τροχοῖς ἡν Α 22 im- 
prob αὑτοῖς B*> | improb wee: Bb | κρυσταλλου] poBepov Q 428 υπο- 
Karwbev Bt ms) NAR 

‘iw 
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é “ , 

ρυσσόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ, ἑκάστῳ δύο ἐπικαλύπτουσαι τὰ σώματα B 
ν᾿ δι 24 Ν + > 9 \ a yah ers > ᾽ν 24 αὐτῶν. καὶ ἤκουον τὴν φωνὴν τῶν πτερύγων αὐτών ἐν τῷ 

4 os Ss ς ᾿ \ σ΄ a ‘ » “ c tA πορεύεσθαι αὐτὰ ὡς φωνὴν ὕδατος πολλοῦ: καὶ ἐν τῷ ἑστάναι 
ΓΑ Ὶ 14 ¢ ΓΣ >A 25 \ 78 es εὖ \ ς , 6 25 αὐτὰ κατέπαυον ai πτέρυγες αὐτῶν. Kai ἰδοὺ φωνὴ. ὑπεράνωθεν 
a , a ¢.\ x γ α 266. 4 nie 26 τοῦ στερεώματος TOU ὄντος ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτῶν: "ὡς ὅρασις λίθου 

σαπφείρου, ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοιώματος τοῦ 
ῳ > ’ ἃ or 

27 θρόνου ὁμοίωμα ὡς εἶδος. ἀνθρώπου ἄνωθεν. “καὶ ἴδον ὡς ὄψιν 
>) 2 ϑαν e284 > , wer , Ne em dn EAR het > » ἠλέκτρου ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος καὶ ἐπάνω, καὶ ἀπὸ ὁράσεως ὀσφύος 

ν.» , ” ς o πὰ \ 4 , x 2A , 
καὶ ἕως κάτω ἴδον ὡς ὅρασιν πυρός, καὶ TO φέγγος αὐτοῦ κύκλῳ. 

8. Bie 8 Γξ ¢ + a ay De. 6 a F ¢ A Φ ¢ 28 “ὡς ὅρασις τόξου, ὅταν ἢ ἐν TH νεφέλῃ ἐν ἡμέραις ὑετοῦ, οὕτως ἡ 

στάσις τοῦ φέγγους κυκλόθεν. ; 
“ ¢ «@ ‘ ‘ 

II x *AuTn ἣ ὅρασις ὁμοιώματος δόξης Κυρίου: καὶ ἴδον, καὶ πίπτω 
ey, , , , » \ A (2) A > Le 
ἐπὶ πρόσωπόν pov, καὶ ἤκουσα φωνὴν λαλοῦντος, “kal εἶπεν πρὸς 

, ‘ > a , , 

μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου, καὶ λαλήσω πρὸς σέ: 
2 \ > $49 ota. % A“ \ ope , \ ~~ », \ 2 “καὶ ἦλθεν. ἐπ᾿ ἐμὲ πνεῦμα, καὶ avédaBév pe καὶ ἐξῆρέν pe καὶ 
»᾿ , > \ A , Ν + > 4. "te \ , ἔστησέν pe ἐπὶ τοὺς πόδας μου, Kal ἤκουον αὐτοῦ λαλοῦντος πρὸς μέ, 
3 st Δ \ , es 9 ἢ > ’ Sie SR \ \ 3 "καὶ εἶπεν. πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐξαποστέλλω ἐγὼ σὲ πρὸς τὸν 
5 a> , oe , , 

οἶκον τοῦ ᾿Ισραήλ, τοὺς παραπικραίνοντάς με, οἵτινες παρεπίκρανάν 

4 με. αὐτοὶ. Kal οἱ πατέρες αὐτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, “Καὶ ἐρεῖς 
\ > , ὃ , , 52) >» > , ΕῚ 6 κ 5 πρὸς αὐτοὺς Τάδε λέγει Κύριος, δἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν ἢ πτοηθώσιν, 

. > , 3 ‘ 
διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν, καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης εἶ ov 

, “ ’ , a / 

6 ἐν. μέσῳ αὐτῶν. “καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, μὴ φοβηθῇς αὐτούς, μηδὲ 
᾿ aA ~ ,ὔ 

ἐκστῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν: διότι παροιστρήσουσι καὶ ἐπισυστή- 
’ὔ ‘ “ 

σονται ἐπὶ σὲ κύκλῳ, καὶ ἐν μέσῳ σκορπίων σὺ κατοικεῖς: τοὺς 
, ». “« \ “ , “ \ μοι 

λόγους. αὐτῶν μὴ φοβηθῇς, καὶ ἀπὸ προσώπου: αὐτῶν μὴ ἐκστῆῇς, 
gy 

7 διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Τκαὶ λαλήσεις τοὺς λόγους μου 

23 ἐτερὰ bis] exarepa B* | δυο] - συνεζευγμεναι A | ra σωματα αὐτων] τω AQ 
σωματι TA, προσωπα αὐτων A 24 nxovoy] ἤκοῦσα Q  πολλου]- ὡς φωνὴν 
ikavou εν τω πορευεσθαι αὐτὰ φωνὴ Tov λογου ws φωνὴ παρεμβολὴης A et (sub θ' 
%*)Q 25 ὑπερανωθεν] ὑπεράνω A  αὐτων]- εν Tw ἐσταναι avra ανιεντο 
(-ovro Q) ae πτερυγες αὑτων καὶ ὑπερανὼ τοῦ στερεωμάτος του ὑπερ κεφαλης 
avrwy A et (sup θ΄ *)'Q 26 ομοιωμα 19] prac Q | avrov] avrw A 
27 Lov 1°} ecdov BPA} ηλεκτρου]- ὡς opacis πυρὸς ἐσωθεν αὐτου κυκλω 
(avr. κυκλω sup ras A?) A et (sub a’0’ *) Q 27—II 2 amo opacews (1°) 
€ENpev με καὶ Sup ras A® 27 cov 2°] edov A* | om ws 2° Οὗ (hab sub 
aA & 58) 28 ynuepas] nuepa QO 111 ομοιωματος] ομοιωμα τῆς 
A? | εἰδον A@ 2 e&npev] εξηγειρεν A* [τοὺς ποδας} om τοὺς Ὁ 
3 εξαποστέλω A | αὐτων] ήθετησαν εν ἐμοι A et (sub 0’ Χ)Ὸ  & και 
ερει5] pr Kat υἱοι σκληροπροσωποι καὶ στερεοκαρδιοι EYw ἀποστελλὼω GE προς 
αὐτους A et (sub α'ϑ' %) Q | Κυριος] pr ks AQ 6 πὰροιστρησουσιν 
AQ | exorns 2°] a! πτηξης QS | \rapamixparwr] a’ ad\dkacowr σ΄ προσεριστης 
Qus 

: 387 BB 2 



18 τς ΤΕΖΕΚΙΗΛ 

" > , a, od > , Δ ~ | a 
Β πρὸς αὑτοὺς, εαν. apa ἀκουσωσιν ἢ πτοηθῶσιν, ort’ οἶκος παρα- 

8 πικραίνων ἐστίν. ὃἕκαὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, ἄκουε τοῦ Χαλοῦντος πρὸς 8 
> y 9 . ἣν" 

σέ, μὴ γίνου παραπικραίνων καθὼς 6 οἶκος ὁ παραπικραίνων: χάνε 
‘ 4 ; ‘ ΄ ὃ > A bi , 9 ν»}κ Ὁ ΔΎ ΒΡ. ‘ ‘ 

τὸ στόμα σου καὶ φάγε ὃ ἐγὼ δίδωμί σοι. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ yxeEipo 

ἐκτεταμένη πρὸς μέ, καὶ ἐν αὐτῇ κεφαλὶς βιβλίου: "καὶ ἀνείλησεν το 
. a a 3 

αὐτὴν ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα ἦν τὰ ἔμπροσθεν καὶ 
ert DOr τὰν ee As ‘ ‘ δὲ Ὁ I ‘ 3 τὰ ὀπίσω, καὶ ἐγέγραπτο θρῆνος καὶ μέλος καὶ οὐαί. "καὶ εἶπεν τ IL 

πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, κατάφαγε τὴν κεφαλίδα ταύτην, καὶ πορεύ- 

εἰ θητι καὶ λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. "καὶ διήνοιξεν τὸ στόμα μου, 2 

καὶ ἐψώμισέν με τὴν κεφαλίδα. 3καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, 3 

τὸ στόμα σου φάγεται, καὶ ἣ κοιλία σου πλησθήσεται τῆς κεφαλίδος 
, ~ ΄ > : \» > 4 The. BE > “ ταύτης τῆς δεδομένης εἰς σέ. καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν TO 

στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον. 
> “Καὶ εἶπεν πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, βάδιζε καὶ εἴσελθε πρὸς τὸν 4 

3 ~ > ὴλ ‘ λ , ‘ , A > , 5ὃ , οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ λάλησον τοὺς λόγους μου πρὸς αὐτοὺς, 5 διότι 5 

οὐ πρὸς λαὸν βαθύγλωσσον σὺ ἐξαποστέλλῃ, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ 

Ἰσραήλ, δοὐδὲ πρὸς λαοὺς πολλοὺς ἀλλοφώνους ἢ ἀλλογλώσσους 6 
> ‘ - ‘ ~ net » » > ’ \ , ‘ > οὐδὲ στιβαροὺς τῇ γλώσσῃ ὄντας, ὧν οὐκ ἀκούσῃ τοὺς λόγους" καὶ εἰ 

oe , Poe , ir , e a ; ee! , 7 c δὲ πρὸς τοιούτους ἐξαπέστειλά σε, οὗτοι ἂν εἰσήκουσάν σου. 76 δὲ 7 
> ~ > \ > \ , > “ , , » A οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ ov μὴ θελήσουσιν εἰσακοῦσαί σου, διότι ov Bov- 

> a ’ ¢ Aine 2D 3 \ ' ἌΧ: | ‘ 
λονται εἰσακοῦσαί μου: ὅτι πᾶς ὁ οἶκος ᾿Ισραὴλ φιλόνεικοί εἰσιν καὶ 

Z , δῶν εν “ὃ x , ; \ , 
σκληροκάρδιοι. *xai ἰδοὺ δέδωκα τὸ πρόσωπόν cov δυνατὸν κατέ- 8 

VaVTL τῶν προσώπων αὐτῶν, καὶ TO νεῖκός σου κατισχύσω κατέναντι 

τοῦ νείκους αὐτῶν, ϑκαὶ ἔσται διὰ παντὸς κραταιότερον πέτρας. μὴ 9 
“ > 9 > A s = > 4 ,- 9. , > 

φοβηθῇς ἀπ᾽ αὐτῶν μηδὲ πτοηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, διότι οἶκος μ : 
παραπικραίνων ἐστίν. ‘kal εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, πάντας τοὺς τὸ 

λόγους ods λελάληκα μετὰ σοῦ λάβε εἰς τὴν καρδίαν σου καὶ τοῖς ὠσίν 

σου ἄκουε, " καὶ βάδιζε, εἴσελθε εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν πρὸς τοὺς υἱοὺς τι 

AQ. 7 ort] διοτι BabA 8 μὴ] pr και Q  παραπικραινων 1° (νων sup ras 
A®)]+ καὶ ov (sup ras) A* ο wapamixp.] ο sup ras ΑΞ | 0 εγω] a eyw B* vid 
(o sup ras B*>) A . 9 κεφαλι5] σ΄ ἐλητοὶ τευχος Q™E 10 αὐτὴ] 
ἃ sup ras A® [εμπροσθεν] οπισθεν A | οπισω] εμπροσθεν  οπισθεν Q | 
εΕὙεΎραπτο] - εἰς αὐτὴν AQ III 1 εἰπε Οδ; item 4 | avOpwrov] + οἱ 
Ὑ Χο eav evpys gaye ΟἿ 2 kepadidal+ravrnyvQ 4 om 
και 2° AQ 5 βαθυγλωσσον] βαθυχειλον (Ba? sup ras A*) καὶ Bapv- 
γλωσσον AQ | εξαποστειλη Bit) | του Ἰσραὴλ} om του Q 6 λο- 
yous]+avrwv A ἢ εἰισακουσαι 2°} εἰσακουεῖ A | Ἰσραὴλ 2°] pr tov 
AQ | φιλονεικοι] a’ ισχυροι μετωπω σ΄ avaders werwrw QMS 8 rpocwrwy | 
προσωπον A* (-rwv Atvid) 9 πετραΞ] ὁ δεδωκα τὸ νεικος σου A+(sub 
θ %) δεδωκα τὸ μετωπον σου Ὁ | φοϊφηθης B* (φοβ. Bat>*) | πτοηθης]) o’ 
υπενδως Q™s 10 ἐλαληκα A 11 εἰσελθε] seq ras 1 saltem lit in A 
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Tod λαοῦ σοὺ καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε 

12 λέγει Κύριος, ἐὰν ἄρα ἀκούσωσιν, ἐὰν ἄρα ἐνδῶσιν. . "Καὶ ἀνέχα- 

βέν με πνεῦμα; καὶ ἤκοῦσα κατόπισθέν μου, καὶ ἤκουσα φωνὴν σεισμοῦ 

13 μεγάλου Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ. "Ξκαὶ ἴδον 

φωνὴν πτερύγων τῶν ζῴων πτερυσσομένων ἑτέρα πρὸς τὴν ἑτέραν, 

τ4 καὶ φωνὴ τῶν τροχῶν ἐχομένη αὐτῶν, καὶ φωνὴ τοῦ σεισμοῦ. “kal 
. - ὑγραο  » he Ber , ἡ ἃ ΄ Β é : me 

τὸ πνεῦμα ἐξηῆρέν. pe καὶ avéhaBév pe, καὶ ἐπορεύθην ἐν ὁρμῇ τοῦ 
? 

15 πνεύματός pov, Kal χεὶρ Κυρίου ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ κραταιά. | Kal. 

εἰσῆλθον εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν μετέωρος, καὶ περιῆλθον τοὺς. κατοι- σῇ ὴν αἰχμ μετέωρος, ριῆλ | 
a: eres ~ a \ ον é gee en | Hi) κοῦντας ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβὰρ τοὺς ὄντας ἐκεῖ: καὶ ἐκάθισα 

> ᾿ συ e \ ¢ , ἃ ὦ , > , > ἃ: 16 Vy des 2 16 ἐκεῖ ἑπτὰ ἡμέρας ἀναστρεφόμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν. “Kal ἐγένετο 
4 , 1 \ rae 17 μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *7Yié ἀνθρώπου, 

‘ , ’ ~ a > / \ > , > , , σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου 
4 λό ν ὃ rn > « ar ἩΜΜΟ 18) 2-8 re ~ > + 18 λόγον, καὶ διαπειλήσῃ αὐτοῖς wap ἐμοῦ. “ev τῷ λέγειν pe τῷ ἀνόμῳ 

, a aA 

Θανάτῳ θανατωθήσῃ: καὶ οὐ διεστείλω αὐτῷ οὐδὲ ἐλάλησας τοῦ δια- 
“ > , > , > AD 4 ~ c ΄“ > a - aA 

στείλασθαι. τῷ ἀνόμῳ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτοῦ τοῦ ζῆσαι 
ΕἼ “ ΄“ “ ΄σ - 

αὐτόν, 6 ἄνομος ἐκεῖνος τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ τὸ αἷμα 

αὐτοῦ ἐκ χειρός σου ἐκζητήσω. "ϑκαὶ σὺ ἐὰν δι Ny τῷ avd 19 xeup ητήσω. αστείλῃ τῷ ἀνόμῳ, 
\ > > ae 2 , “a “~ A 

καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ὁδοῦ, ὁ ἄνομος 
> “ > = > , > - 2 ~ \ A A 4 er 

ἐκεῖνος ἐν TH ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἀποθανεῖται, καὶ σὺ THY ψυχήν σου ῥύσῃ. 
ΓΨ». Ι a τ a - 

20° kal ἐν τῷ ἀποστρέφειν δίκαιον ἀπὸ τῶν δικαιοσυνῶν αὐτοῦ καὶ 
‘ A . a ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ δώσω τὴν βάσανον εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 

> ~ ad “ ΄“ a 

αὐτὸς ἀποθανεῖται, ὅτι ov διεστείλω αὐτῷ, Kai ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ 
> a G > a ἢ a 
ἀποθανεῖται, διότι οὐ μὴ μνησθῶσιν ai δικαιοσύναι αὐτοῦ" καὶ τὸ αἷμα 

21 αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. “᾿σὺ δὲ ἐὰν διαστείλῃ τῷ δικαίς I τῆς χειρ ητήσω. ῃ τῷ δικαίῳ 
> A ε Ley ‘ > A A 4 rd ,ὔ ~ , oa 

TOU μὴ ἁμαρτεῖν, καὶ αὐτὸς μὴ ἁμάρτῃ, ὁ δίκαιος ζωῇ ζήσεται, ὅτι 
> sol \ A A ” A ces διεστείλω αὐτῷ: καὶ od τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ῥύσῃ. 

22 ΔΗ Στ ts ee ee « \ , \ > \ > , 22 Καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ εἶπεν πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι 

11 bis scr Καὶ ερεις προς avrovs ΟἿ (improb 2° 0.3) | Κυριος] pr ks AQ 
12 om καὶ nxovea 2° ΒΆΡΑΟ | μεγαλου]- λεγοντων A 13 και cov (ed. A) 
φωνην] σ΄ 5 συγκρουσῖ! QS | cevcuov]+ (sub α΄θ' *%) μεγαλου Q 14 To 
πνευμα]- κυ A | eropev@nv]+merewpos AQ °15 κατοικουντας]} οὐν sup 
ras Ba> 16—17 μετα Tas...map ἐμοῦ sup ras A* 16 nuepas]+(sub 
α'θ'σ’ “Χ) και eyevero Q 11 διαπειλησὴ] απειληση Q σ΄’ προφυλαξεις 
Qmg 18 ante θανατωθησὴ ras 4 vel 5 litt B?Y'4 | aroorpewac] pr τοῦ 
Q | tov ἕησαι avrov] του ζητησαι avrov A a’ του σωσαι αὐτοὶ] ΟἿ | adiceca 
B* (-κια ΒΡ) 19 οδου] pr aro Q+avrov ΒΡΡΑΟ | ρυση] ερυσω A 
20 των δικαιοσυνων} τῆς δικαιοσυνης A | βασανον] οἱ λοιποὶ σκανδαᾶλον 
Qms | ort ov διεστειλῳ αὐτω] of επειδὴ μη προεφυλαξας αὐτον Q™S | avrov 
4°]+as eronoev AQ 21 ἀμαρτέιν] auapravew A | δεστείλω Οὗ (διεστ, 
Q*) | σεαυτον ψυχην] ψ. cov A 
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B καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐκεῖ λαληθήσεται πρὸς σέ. Kai 23, 

ἀνέστην καὶ ἐξῆλθον. εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ δόξα Κυρίου εἱστήκει 

καθὼς ἡ Spams καὶ καθὼς ἡ ἡ δόξα ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ten ar τοῦ Χοβάρ, 

καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. “Kat ἦλθεν ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα καὶ 24 

ἔστησέν με ἐπὶ πόδας pov, καὶ ἐλάλησεν πρὸς μὲ “καὶ εἶπέν μοι 

Εἴσελθε. καὶ ἐγκλείσθητι ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου σου. kal σύ, υἱὲ ἀν- 25 

θρώπου, ἰδοὺ δέδονται ἐπὶ σὲ δεσμοί, καὶ δήσουσίν σε ἐν αὐτοῖς, καὶ 

*xat τὴν γλῶσσάν σου συνδήσω, 2% 

καὶ ἀποκωφωθήσῃ, καὶ οὐκ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς ἄνδρα ἐλέγχοντα, διότι 
οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. Kal ἐν τῷ λαλεῖν με πρὸς σὲ ἀνοίξω 27 

οὐ μὴ ἐξέλθῃς. ἐκ. μέσου αὐτῶν. 

τὸ στόμα σου καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ‘O ἀκούων 
ἀκουέτω, καὶ ὁ ἀπειθῶν ἀπειθείτω, διότι οἶκος παραπικραίνων 
ἐστίν: . τ Καὶ σύ, vie ἀνθρώπου, λάβε σεαυτῷ πλίνθον καὶ τ ἵν 

θήσεις αὐτὴν. πρὸ προσώπου σόν, καὶ διαγράψεὶς ἐπ᾽ αὐτὴν. πόλιν 

τὴν Ἰερουσαλήμ, * ‘kat δώσεις ἐπ᾽ αὐτὴν περιοχήν, καὶ οἰκοδομήσεις 

ἐπ᾽ αὐτὴν προμαχῶνας, καὶ ἀπεριβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν χάρακα, καὶ δώσεις 
ἐπ᾽ αὐτὴν παρεμβολάς, καὶ τάξεις τὰς βελοστάσεις κύκλῳ. ϑκαὶ 3 

σὺ λάβε σεαυτῷ τήγανον σιδηροῦν καὶ θήσεις αὐτὸ τοῖχον οἰδηροῦν 

ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς πόλεως, κἀὶ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσ- 

ὡπόν σου ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ἔσται ἐν -συνκλεισμῷ, καὶ συγκλείσεις 

αὐτήν: σημεῖόν ἐστιν τοῦτο τοῖς υἱοῖς - Ἰσραήλ. πὸ ΦΚαΣασὺ 4, - 

κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου τὸ ἀριστερόν, καὶ θήσεις τὰς ἀδικίας 

τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτοῦ κατὰ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν πεντήκοντα 
καὶ ἑκατὸν ἃς κοιμηθήσῃ ἐπὶ αὐτοῦ, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας αὐτῶν. 

5καὶ ἐγὼ δέδωκά σοι τὰς δύο ἀδικίας αὐτῶν. εἰς ἀριθμὸν ἡμερῶν, 

ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, καὶ λήμψῃ τὰς ἀδικίας τοῦ οἴκου 

Ἰσραήλ. “καὶ συντελέσεις ταῦτα, καὶ «κοιμηθήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου 6 
τὸ δεξιόν, Kat λήμψῃ τὰς ἀδικίας “τοῦ. οἴκου ᾿Ιούδα τεσσεράκοντα 

ἡμέρας: ἡμέραν. εἰς ἐνιαυτὸν τέθεικά σοι. καὶ εἰς τὸν συγκλεισμὸν 7 

Ν 

UW 

AQ o> $23 exer Sofa Kv cornKe sup ras) ΑΚ μὴ ἰστηκει AQ* 24 εστησεν 
ες ἀνέστησε . BaP 25 δησουσι Q* | καὶ 3°) Ἐσὺ A | εκ μεσου] ef A 

26 owodnow)]+(sub θ΄ *) προς Tov λαρυγγα σεὺ Ὁ | ἀποκωφωθηση] a’ anos 
eon Q™E 427 Kupros)pr xs AQ™S pr αδῶναι Οὗ  ἀπιθέτω A ~ IV 2 προ- 
eres | B* (προμαχ. B>) 3 ΣΝ Ba>AQ | συνκλισέὶις A συγκλεισὴς 
Οὐ vid 4 πεντήκοντα) πεντήκοντα Kat exarov] adnot ov κεὶ 
παρ EBplacos) Q™s | nah ts ἡμέρας A | ληψὴη B*Q*: item 5 5 ἀὐδωκο 
εδωκα Ὁ | ἐνενηκοντὰ καὶ εκατον] οἱ λοιποὶ τριακοσιᾶς καὶ ἐνένηκ. Q™E | αδὶ- 
κειας 2° Β΄ (-κιας ΒΡ: item 6) é oM οἰκου ἊΝ 6 ταὐτὰ] αὐτὰ παντα ΑἹ 
δεξιον]-Ὁ (sub α΄ϑ' %) δευτερον Q | ληψη Qe ὁ 7 τὸν συγκλεῖσμον} our 
κλισμον A : ated ΓᾺ 
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IEZEKIHA Vl 

> \ ¢ 2; τ , \ , , \ \ , , 
Ἱερουσαλὴμ ἑτοιμάσεις τὸ πρόσωπόν σοὺ, καὶ τὸν βραχίονά cov 

4 ae) ᾿ , ΠῚ fae? δα, 8 ἘΞ πὶ ΑΙ ‘ , > 4 8 στερεώσεις, Kal προφητεύσεις ἐπ᾽ αὐτήν. “Kai ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ἐπὶ 

σὲ δεσμούς, καὶ μὴ στραφῇς ἀπὸ τοῦ πλευροῦ σοῦ ἐπὶ τὸ πλευρόν 

οσου ἕως οὗ συντελεσθῶσιν ἡμέραι τοῦ συγκλεισμοῦ σου. ϑκαὶ σὺ 
, a \ \ \ \ »" an πριν ϑοττος , λάβε σεαυτῷ πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ κύαμον καὶ φακὸν καὶ κέγχρον 
, oo» <3 ~ > \ ? > 4. 1.9 , : \ , 

καὶ ὄλυραν, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ εἰς ἄγγος ἕν ὀστράκινον; Kal ποιήσεις 
τ ἐν" ὦ " . > » \ a ¢ a ἃ ι αὐτὰ σαυτῷ εἰς ἄρτους, καὶ κατ᾽ ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ἃς σὺ 

a a / ‘ . 

καθεύδεις ἐπὶ τοῦ πλευροῦ σου, ἐνενήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, 
ΡΥ: ea τὸ 205 \ ne sy , > a » 10 φάγεσαι αὐτά. “nal τὸ βρῶμά σου φάγεσαι ἐν σταθμῷ, εἴκοσι 

τι σίκλους τὴν ἡμέραν" ἀπὸ καιροῦ ἕως Kaipod φάγεσαι αὐτά. "καὶ 
, a a a a 

ὕδωρ ἐν μέτρῳ πίεσαι, τὸ ἕκτον Tov ely: ἀπὸ καιροῦ ἕως καιροῦ 

"καὶ ἐνκρυφίαν κρίθινον φάγεσαι αὐτά, ἐν βολβίτοις 

13 κόπρου ἀνθρωπίνης ἐγκρύψεις. αὐτὰ. κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, "3καὶ 

ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οὕτως φάγονται οἱ υἱοὶ τοῦ 
. “ 3᾽ a 

14 Ἰσραὴλ ἀκάθαρτα ἐν τοῖς ἔθνεσιν. > “kal: εἶπα Μηδαμῶς, Κύριε θεὲ 
a; > δ , > ¢ , .. 3 , > 3 , \ ΄ 

τοῦ Ἰσραήλ: εἰ ἡ ψυχή pov οὐ μεμίανται ἐν ἀκαθαρσίᾳ, καὶ θηριά- 

λωτὸν καὶ θνησιμαῖον οὐ βέβρωκα ἀπὸ γενέσεώς μου ἕως τοῦ νῦν, 
5δὲΔακν > ΄ > A , Fal ar. ov 15 γον 4 15 οὐδὲ. εἰσελήλυθεν εἰς τὸ στόμα μου πᾶν κρέας ἕωλον. Skat εἶπεν 

πρὸς μέ ᾿Ιδοὺ δέδωκά σοι βόλβιτα βοῶν ἀντὶ τῶν βολβίτων τῶν 
A - 3 16 ἀνθρωπίνων, καὶ ποιήσεις τοὺς ἄρτους σου ἐπ᾽ αὐτῶν. ‘Kal εἶπεν 

\ 2 eX > , » \ > ‘ ’ ’ , “» > πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ συντρίβω στήριγμα ἄρτου ἐν 
Te ο αλή Ν φά ed > 6 o ‘ 5 > ὃ / \ vO 

povoadnp, καὶ φάγονται ἄρτον ἐν σταθμῷ καὶ ἐν ἐνδείᾳ, καὶ ὕδωρ 

17 ἐν μέτρῳ καὶ ἐν ἀφανισμῷ πίονται, ὅπως ἐνδεεῖς γένωνται ἄρτου 
LAN Pie 

καὶ ὕδατος: καὶ ἀφανισθήσεται ἄνθρωπος καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ 
,ὔ Ν > “ > , > “~ I ‘ , εν" > / 

1 τακήσονται ἐν ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν. Καὶ σύ, vie ἀνθρῴπου, 
ew Ἢ ᾧ “ Ε 

λάβε σεαυτῷ ῥομφαίαν ὀξεῖαν ὑπὲρ ξυρὸν κουρέως, κτήσῃ αὐτὴν 

σεαυτῷ, καὶ ἐπάξεις αὐτὴν ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου καὶ ἐπὶ τὸν 

7 στερεωσει5}7-:- er αὐτὴν Bab 8 εγω ιδου] improb ἐδου B2> ἐδου eyw A | 
μὴ] pr ov A | om oov.29 A*¥id (hab A’) | nuepar] pr a A’ | συνκλεισμου.. 
A 9 σαυτω (σ᾽αυτ. B)] σεαυτω AQ*S4t | kar] kara AQ 10 φαγε- 
σαι 19] pro AQ | cra@uw A | nuepay]+ φαγεσαι A | ews] pr καὶ A 11 ew] 
w AQ 12 eyKxpugiay B2>AQ. |. eyxpupers] κατακρυψεις A 13 Ἰσραὴλ 
19] pr του AQ | ovrw 98 | του Ἰσραηλ] om του AQ + (sub οἱ γ΄ %) τον αρτὸν 
αὐυτων Q | axabaprov Q | εθνεσινἾ- ov διασκορπίιω αὐτοὺς exer Q 14 evra] 
εἰπὸν ( | Κυριε] pr ke A | dee] o 05 Q™S | βθνησιμαιον και θηριάλωτον AQ 
γενεσεως] pr τῆς A | Kpew Q* (superscr ς Q*) | ewdor] βεβηλον B* fort Aa?O 
15. erev|+Ks. A | βολβιτα (AB sup ras A* prius BA)] pr a/6’ & τα Qe | 
βοων] pr %& τῶ! Q™E | ποιήσεις] οιήσεις A* (superscr 7 A?) 16 εἰπεν] 
ἜΚ: A. | om ev 3° A* (hab A’) © 17 τακησονται] εντακ. Be>O | ady- 
κειαις Β΄ (-κιαις Bb) ΟΝ ἃ κτησὴ] κτησαι A 
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v2 ᾿ς TEZEKIHA 
. , P 

Β πώγωνά σου. καὶ λήμψῃ ζυγὸν σταθμίων καὶ διαστήσεις αὐτούς" 

“τὸ τέταρτον ἐν πυρὶ ἀνακαύσεις ἐν μέσῃ τῇ πόλει κατὰ τὴν πλή- 2 

ρωσιν τῶν ἡμερῶν τοῦ συγκλεισμοῦ, καὶ λήμψῃ τὸ τέταρτον καὶ 
ἃ . CAMs “Tr 

κατακαύσεις αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῆς, Kat τὸ τέταρτον κατακόψεις ἐν 
΄- 3 ᾿ ΄σ ’ 

ῥομφαίᾳ κύκλῳ αὐτῆς, καὶ τὸ τέταρτον διασκορπίσεις τῷ πνεύματι, 
‘ / > ’ » , > “ὦ " 3 οὐ ἣν An ? 16 IAL καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. ϑκαὶ λήμψῃ ἐκεῖθεν ὀλίγους 3 

> > 6 a ν᾿ λῷ ΛΕ ~ » β x Jo Δ... e ἐν ἀριθμῷ καὶ συμπεριλήμψει αὐτοὺς τῇ ἀναβολῇ σου. “καὶ ἐκ ,μἰς-ε,, 
’ , ᾿, Ν cr > A) > , a , ἢ τούτων λήμψῃ ἔτι καὶ ῥίψεις αὐτοὺς εἰς μέσον τοῦ πυρός, καὶ κατα- ἷ 

καύσεις αὐτοὺς ἐν πυρί: ἐξ αὐτῆς ἐξελεύσεται πῦρ. καὶ ἐρεῖς παντὶ 
» > , 5 , ͵ὕ 4 a «6 , > , ΄ 

οἴκῳ Ἰσραήλ ὅΤάδε λέγει Κύριος Αὕτη ἡ Ἰερουσαλήμ, ἐν μέσῳ τῶν 5 
9 “ 6 a> 4 " 7 Xr 3 ὦ , 6 we - A ὃ ἐθνῶν τέθεικα αὐτὴν καὶ τὰς κύκλῳ αὐτῆς χώρας. “καὶ ἐρεῖς τὰ δικαι- 6 

ὦματά μου τῇ ἀνόμῳ ἐκ τῶν ἐθνῶν, καὶ τὰ νόμιμά μου τῶν χωρῶν τῶν 
,ὔ ». ὦ yA \ , , > , λ...}) "Ὁ =. 

κύκλῳ αὐτῆς, διότι τὰ δικαιώματά pov ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς νομίμοις 
> > 40 > > »“" 7ὃ ‘4 - ’ , , μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς. wa τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 7 

» ΄σ cal -" cal a 

Av® dv ἡ ἀφορμὴ ὑμῶν ἐκ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν, καὶ ἐν 

τοῖς νομίμοις μου οὐκ ἐπορεύθητε, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐποι- 
/ > > > νΝ \ ‘ U - > “ an ξ cad > 

noare, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ τὰ δικαιώματα τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ ὑμῶν οὐ κν ‘ ; 
πεποιήκατε, “διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, καὶ ποιήσω 8 

ἐν μέσῳ σου κρίμα ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, ϑκαὶ ποιήσω ἐν σοὶ ἃ οὐ 9 
, Ie yer U ¢ , κ. \ , ; , , πεποίηκα Kal ἃ οὐ ποιήσω ὅμοια αὐτοῖς ἔτι κατὰ πάντα τὰ βδελύγματά 

σου. “διὰ τοῦτο πατέρες φάγονται τέκνα ἐν μέσῳ σου, καὶ τέκνα τὸ 

φάγονται πατέρας: καὶ ποιήσω ἐν σοὶ κρίματα, καὶ διασκορπιῶ 
ee \ , > ’ » Ir \ a “ πάντας τοὺς καταλοίπους σου εἰς πάντα ἄνεμον. "διὰ τοῦτο Ζῶ τι 

4 : na 

ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ἀνθ᾽ dv τὰ ἅγιά pov ἐμίανας ἐν πᾶσιν 

τοῖς βδελύγμασίν σου, κἀγὼ ἀπῴσομαί σε, οὐ φείσεταί μου ὁ ὀφθαλ- 
, 2. “Δ > hy , 12 /y , > 6 Ὁ > =y bn pos, κἀγὼ οὐκ ἐλεήσω. "“τὸ τέταρτόν σου ἐν θανάτῳ ἀναλωθήσεται, 12 

καὶ τὸ τέταρτόν σου ἐν λιμῷ συντελεσθήσεται ἐν μέσῳ σου, καὶ τὸ 

AQ 1 Anuyy (Any. δ: item 2, 3, 4})] Ἐ α'θ' Χ' ceavrw Qms- 2 ev πυρι] 
pr τὸ A* (improb A®*) | διασκορπιεις AQ | εκκενώσω] σ΄ γυμνωσω Ο"ῈΕ 
8 συνπεριλήμψη A συμπεριλημψη Q* (-ληψη 05) | τη avaBodn σου σ΄ ev axpw 
Tov ἱματιου σου Os 5 Κυριος] pr αδωναι AQ | αὐτὴ ἢ] τὴ BAA om η Q 
6 των χωρων] pr εκ A 7 Κυριος] pr adwvac AQ | ov πεποιηκατε] οὐκ 
eronoare A (sed ex, improb vid A?™s) — 8 Κυριος}] pr adwra AQ | 
μέσου B* (μεσω cov B®) | κριμα] κριματα Ὁ. .9 ov πεποιηκα) οὐκ ἐποιησα 
A | oma 2°.AQ | ov 2°J+un ἃ  ῳἰ10 warepas) πρὲ αὶ 11 Κυριος] pr 
adwrvac AQ | μην] μη AQ | emavas]+ ev πασι (-σιν Q*) τοῖς προσοχθισμασιν 
(-σι 95) σου και A et (sub θ΄ %) Q | πᾶσι τ. βδελυγμασι Q* | Kayw 1°) και 
eyw A | ov] pr καὶ A | xayw 2°] καὶ eyww AQ | ἐλεησω] σε A 12 cov 3°] 
+(sub q’ *) καὶ ro reraprov cov πεσουνται ev ρομῴαια κυκλὼ σου Q 
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-IEZEKIHA vi 6 
' oor 3 4 - , , , τέταρτόν σου εἰς πάντα ἄνεμον σκορπιῶ αὐτούς, καὶ τὸ τέταρτον σου 

“ ΄, ν 4 ; ; ‘ 
ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦνται κύκλῳ σου, καὶ μάχαιραν ἐκκενώσω ὀπίσω 

> A 13 \ λ bn ς 6 t ΠΟΘ, δ , 
τι3: αὐτῶν. "Ξ3καὶ συντελεσθήσεται 6 θυμός pov καὶ ἡ ὀργή μου 

i ’ 

ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα ἐν ζήλῳ μου, 
cal > , > > > 7 “ 

τι4 ἐν τῷ συντελέσαι με τὴν ὀργὴν μου ἐπ᾽ αὐτούς. “καὶ θήσομαί σε 
ν , 7 

eis ἔρημον καὶ tas θυγατέρας σου κύκλῳ σου ἐνώπιον παντὸς διο- 

δεύ 5 καὶ ἔσῃ στενακτὴ καὶ δηλαιστὴ ἐν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς κύκλ 15 δεύοντος, kal ἔσῃ Kt καὶ δηλαιστὴ € ς ἔθνεσιν τοῖς κύκλῳ 

Β 

> a a , > \ , > > i a λα ae 
σου, εν τῷ ποίησαι με εν σοι κριματὰ εν ἐκδικήσει θυμοῦ μου eyo 

16 Κύριος λελάληκα: “Kal ἐν τῷ ἐξαποστεῖλαί pe τὰς βολίδας μου τοῦ 

λιμοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἔσονται εἰς ἔκλειψιν, καὶ συντρίψω στήριγμα 

17 ἄρτου gov. “Kat ἐξαποστελῶ ἐπὶ σὲ λιμὸν καὶ θηρία πονηρὰ καὶ 

τιμωρήσομαί σε, καὶ θάνατος καὶ αἷμα διελεύσονται ἐπὶ σέ, καὶ 

ῥομφαίαν ἐπάξω ἐπὶ σὲ κυκλόθεν: ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 

2 *Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 
A / , > ἈΝ \ * > may " , . 

ρισον TO πρόσωπόν gov ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραὴλ καὶ προφήτευσον 
“ 3 

3 ἐπ᾽ αὐτά, "καὶ Sépeis Τὰ ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε 
, ’ - aes ΄σ ΄“ 

λέγει Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ, τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ payse 
΄ > “ 

ταῖς νάπαις ᾿Ιδοὺ ἐπάγω ἐφ᾽ ὑμᾶς ῥομφαίαν, καὶ ἐξολοθρευθήσεται 
A ς λὰ ¢ “ 4, \ , : A 6 , ¢ “ \ 7 4 τὰ ὑψηλὰ ὑμῶν, “καὶ συντριβήσονται τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν καὶ τὰ 

΄ er \ a be , Tee. 2s ~ δ τεμένη ὑμῶν, καὶ καταβαλῶ τραυματίας ὑμῶν ἐνώπιον τῶν εἰδώλων 
¢ a“ 5 A “ A > a ξ “ , “ , 

5 ὑμῶν, 5 καὶ διασκορπιῶ τὰ ὀστᾶ ὑμῶν κύκλῳ τῶν θυσιαστηρίων 
6 δι᾿ « 62 , = , ς κα ¢ Ἃ 54 * θή \ 
ὑμῶν. “ἐν πάσῃ TH κατοικίᾳ ὑμῶν ai πόλεις ἐξερημωθήσονται καὶ 

A ¢ \ > 4 “ 3 . “ A 4 ς “- τὰ ὑψηλὰ ἀφανισθήσεται, ὅπως ἐξολεθρευθῇ τὰ θυσιαστήρια ὑμῶν 

12 reraprov 3°] τεταρον B* (τεταρτ. B*>) [᾿σκορπιω] διασπερω A | om και 
TO TETAPTOV σοὺ εν ρομῴ. Teo. KUKAW σου QO 13 pov 2°] μοι B* id om Q | 
αὐτοὺς 1°]+(sub θ΄ X ) cae παρακληθησομαι Q  ζηλω] pr Tw A 14 epnuov] 
+(sub & %) καὶ εἰς ovecdos ev ros εθνεσιν (-σι Q4) τοις κυκλω σου Q | ενω- 
mov] pr wy A* vid (ras A?) 15 δηλαιστὴη] δηλαιαστη BP? οἴ πιρ δηλαια A 
δεϊὶλαιστη Q* δειλαία Q2+ (sub θ΄ *) media (παιδεια Q4) και αφανισμος Q | 
εθνεσι Q* | κριματα]-εν opyn καὶ ev θυμω και A+(sub σ΄ %) εν opyn και 
θυμὼ Q | om μου Ὁ | λελαληκα (λελαἰλαληκα B* λελαληκ. ΒΡ)] ἐλαλησα Q 
16 om καὶ τὸ AQ | λιμου] θυμου A + (sub “Χ) τας πονηρας Q | execu] + (sub 
θ΄ %&) ἀποστελω avra (-ras Q*) διαῴθειραι yuas καὶ λιμὸν συναξω ep ὑμας Q 
17 λελαληκα] ἐλαλησα Q VI 3 Κυριου] pr adwrar A*QT | Κυριος] pr 
adwrat AQT | ορεσιν] ras aliq in ο et post p B? ορεσι AQ | ταις φαραγξιν και 

AQT 

Tats ναπαι5] ταις νάπαις Kat ταῖς φαραγξιν (-ξι A*) A* (sup ras) .Q.| ιδου]. 
+eyw AQT (εἴγω]) | εξολεθρευθησεται AQ 4 συντριβησονται Ta θυσι- 
acTnpia ὑμων και] αφανισθησεται Ta θυσιαστηρια ὑμῶ! και συντριβησεται (Sub 
α'θ' "Χ) Q | καταίταβαλω Τ' [ τραυματιᾶ! Τ' 5 και διασκορπιω] pr και 

δωσω τὰ πτωματὰ των υἱων Ind κατα προσωπὸν των edwrwv αὐτων AT et 
(sub θ΄ *) Q 6 αφανισθησονται AQT | εξολεθρευθη (εξολοθρ. ΒΡ] 
εξολεθρευθηση Q (reser on Q#)-+ (sub θ΄ %) καὶ πλημμελησουσιν Q 
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B καὶ συντριβήσονται τὰ εἴδωλα ὑμῶν καὶ ἐξαρθῇ τὰ τεμένη ὑμῶν, 
7καὶ πεσοῦνται τραυματίαι ἐν μέσῳ ὑμῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ “ 

Kupwos.,. “ἐν τῷ γενέσθαι. ἐξ ὑμῶν ἀνασωζομένους ἐκ ῥομφαίας ἐν 8 
» ΄ » A > ~ ~ ¢ ΄“-΄Φ > “ , ‘ . τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐν τῷ “διασκορπισμῷ ὑμῶν ἐν ταῖς χώραις, καὶ 9 
μνησθήσονταί μου οἱ ἀνασωζόμενοι ἐξ ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ 

ἠχμαλωτεύθησαν ἐκεῖ: ὀμώμοκα τῇ καρδίᾳ αὐτῶν τῇ ἐκπορνευούσῃ 

ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν τοῖς πορνεύουσιν ὀπίσω τῶν 

ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν, καὶ κόψονται πρόσωπα αὐτῶν ἐν πᾶσι 

τοῖς. βδελύγμασιν αὐτῶν: “Kal ἐπιγνώσονται διότε ἐγὼ Κύριος τὸ 
λελάληκα. Τάδε λέγει Κύριος Κρότησον τῇ χειρὶ καὶ ψό- τι 

~ ‘ ‘ > , > > Be a ~ , 
φησὸν τῷ ποδὶ Kai εἰπόν Εὖγε εὖγε, ἐπὶ πᾶσιν τοῖς βδελύγμασιν. 

οἴκου Ἰσραήλ: ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν θανάτῳ καὶ ἐν λιμῷ πεσοῦνται Pp 7) ρ t : μᾳ ω ὲ 

76 ἐγγὺς, ἐν ῥομφαΐᾳ πεσεῖται, 6 δὲ μακρὰν ἐν θανάτῳ τελευτήσει, 12 
, \ , ‘ καὶ ὁ σἐῤιεχάμεεος ἐν λιμῷ. συντελεσθήσεται, καὶ συντελέσω τὴν 

, 

ὀργήν. μον ἐπ᾽ αὐτούς. "3καὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ 13 

εἶναι. τοὺς τρρυμοτίας ὑμῶν, ἐν μέσῳ τῶν εἰδώλων ὑμῶν κύκλῳ τῶν 

θυσιαστηρίων ὑμῶν ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω. ϑιυδῥού 

{0 συσκίου,ἵ οὗ ἔδωκαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας πᾶσι τοῖς, εἰδώλοις αὐτῶν. 
: “kal. ἐκτενῶ. τὴν. χεῖρά edt ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ θήπομῶι τὴν γῆν εἰς 14 

ether pire καὶ εἰς ὄλεθρον. ἀπὸ τῆς ἐρήμον Δεβλάθα ἐκ “πάσης. τῆς 
κατοικεσίας" καὶ ἐπιγνώσεσθε. ὅτι: ἐγὼ Κύριος... 

τΚαὶ erence λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Καὶ ov, υἱὲ ἀνθρώ. ἢ Vil 

που, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος τῇ γῇ τοῦ Ἰσραήλ. Πέρας ἥκει, τὸ 

AQ’ 6 συντριβησονται] συντριβησεται Q* (-σονται Q*) - (sub θ΄ “Χ) και καταπαυ-. 
σουσιν Q | εξαρθη] εἐξαρθησεται A | ur 4°) + Kar εξαλιῴθωσιν (-λειῴθ. Q de T 
non liq) Ta epya vuwy AT" et ep θ' Ἃ ) 7 εν μεσω] εν μεσ sup ras Bab 
8 ἐν 19] pr και ὑπολείψομαι A et (sab *) ΟἿ εϑνεσι, Q* | εν Tw διασκ. 
om ev tw Q* (hab Q™s) 9 ὁμωμοκα (-μεχα ΑἹ] pr ore QT | τη ἐκπορ- 
vevovon]+ (sub θ΄ %) τὴ ἀποστασὴ Q [απ εμου] Ἐτη ἀποστασὴ am ἐμοῦ (ar 

᾿ ἐμοῦ Tn ἄποστα sup ras et in mg Α8) Α 1 προσωπα] pr τὰ A | αὐτῶν 4°] 
+mept τῶν κακιὼων (κακωὼν ΤΊ wr εποιησαν AQT | πασιν AQ* | αὑτων 5°] 
Ἕ και ev πασιν rows ἐπιτηδευμασὶν avrov, ATvid 10 Sore] ore A | Kupios] 
Ἔ οὐκ ets δωρεὰν AT’ et (sub θ΄ *) Q | λελαληκα] Ἔτου ποίησαι αὐτοις ἀπαντὰ 
τὰ κακα tavra AT’ εἰ (sub 6 Χ)0 “11 Kuptos] pr αδωναι AQ. ΩΝ 
evye] evye Q* ae αἱ ΟΕ. πασὶ A  βδελυγμασιν (Bed. B* Boer. Bat? σι 
Q*)}+ (sub θ΄ 1) κακίων Q | ev λιμὼ κ. εν OayvarwQ 12 ὁ εγγὺς εν Ἢ 
Τελευτησει o δὲ paxpay ev 0. τελ. A ὁ wakpay ev θ. TeX. ὁ δὲ εγγὺς εν ρ. 
πέσειται QI’ | καὶ 15] pr καὶ ο ὑπολειῴθεις A (-λιῴθ.) et (sub 6’ Χ) Q 
Ῥυποληφθεισεται (sic) Ἢ 13 διοτι] ore Τ' | υψηλον] + και εν πασαὶς Κορυφαις 
τῶν ὀρεῶν ΑΤ' et (sub 0’ Χ) Q | καὶ ὑποκάτω devdpov συσκιου sub * 80 
συσκιου] σ΄ ευθαλες (sic) Q™S + καὶ ὑυποκατω πασῆς Spvos dacias (-σειὰς 3) A 
et (sub α'σ'θ' “Χ) Q | πασιν A τς 14 Karotxeotas] κατοικίας A κατοικιας 
αὐτων Q VIL Κυριός] ΡΥ ἀδωναι AQ | tov Ἰσραὴλ] om του Ὁ 
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16 καὶ θάνατος συντελέσει. 

IEZEKIHA ΄ τς 8 56 
“ς “ ᾿ γὲ 

; , “ δα λῶν , , - ΠΕ Πα \ , (6) 3 πέρας ἥκει ἐπὶ τὰς τέσσαρας πτέρυγας τῆς γῆς ϑἥκει͵ τὸ πέρας B 
4 δ, \ Mi be eer? On \ a “ ε , + } SPR χῈ ων 

(7).4 “ἐπὶ σὲ τὸν κατοϊκοῦντα τὴν γῆν, ἥκει ὁ καιρός, ἤγγικεν ἡ ἡμέρα, 

(8) 5 οὐ μετὰ θορύβων οὐδὲ μετὰ ὠδίνων. "νῦν ἐγγύθεν ἐκχεῶ τὴν ὀργήν 

μου ἐπὶ σέ, καὶ συντελέσω τὸν. θυμόν μου ἐν σοί, καὶ κρινῶ σε ἐν 

(9) 6 ταῖς ὁδοῖς cov, καὶ δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου: “οὐ 

φείσεται ὁ ὀφθαλμός. μου, οὐδὲ μὴ ἐχεήσω: διότι τὰς ὁδούς σου ἐπὶ 
\ , ‘ ν᾿ ΄, , > ͵΄ »" tn oF z σὲ δώσω, καὶ τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ σου ἔσονται, καὶ ἐπι-" 

(3) 2 γνώσῃ διότι ἐγώ. εἰμι Κύριος ὃ τύπτων. νῦν τὸ πέρας πρὸς σέ, 
Ν > ~ > A > \ \ Ν > , > eke ς “ \ καὶ ἀποστελῶ. ἐγὼ ἐπὶ δὲ καὶ ἐκδικήσω ἐν ταῖς. ὁδοῖς σου, καὶ 

(4) 8 δώσω ἐπὶ σὲ πάντα τὰ βδελύγματά σου" δοὐ φείσεται ὁ ὀφθαλ- 
, > 4 \ 3 4 , Α if ” > \ ‘ , \ μός pov, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" διότι τὴν ὁδόν σου ἐπὶ σὲ δώσω, καὶ 

\ 5 AY , > , ” wes ’ ὃ , 2 N τὰ βδελύγματά σου ἐν μέσῳ cov ἔσται, καὶ ἐπιγνώσῃ διότι ἐγὼ 

(s) 2 Κύρωος. 9 Διότι τάδε λέγει Κύριος "Ἰδοὺ τὸ πέρας ἥκει, ἰδοὺ 

ἡ ἡμέρα Κυρίου: εἰ καὶ ἡ ῥάβδος ἤνθηκεν, ἡ ὕβρις ἐξανέστηκεν. 
τί \ , , » ἢ \ > \ ΄ γῶν A τι ‘Kal συντρίψει στήριγμα ἀνόμου, καὶ οὐ μετὰ θορύβου οὐδὲ μετὰ. 

12 σπουδῆς. "ἥκει 6 καιρός, ἰδοὺ ἡ ἡμέρα: ὁ. κτώμενος μὴ χαιρέτω, 
\ « a \ Ee; 38 , ς ’ ; A yay ~ 13 καὶ ὃ πωλῶν μὴ θρηνείτω: ᾿Ξδιότι 6 κτώμενος πρὸς τὸν πωλοῦντα 

οὐκέτι μὴ ἐπιστρέψῃ, καὶ ἄνθρωπος ἐν ὀφθαλμῷ ζωῆς αὐτοῦ οὐ 
ὧν | τά x , > aN A , \ ΄ 

14 κρατήσει. . ™“4Sadkmioare ἐν σάλπιγγι καὶ κρίνατε Ta σύμπαντα. μ 

15 δὸ πόλεμος ἐν ῥομφαίᾳ. ἔξωθεν, καὶ 6 λιμὸς καὶ ὁ θάνατος ἔσωθεν" μ ῃ ᾽ ! μ' 
- κα ᾿ ‘a? ΄ 

ὁ ἐν τῷ πεδίῳ ἐν ῥομφαίᾳ. τελευτήσει, τοὺς δ᾽ ἐν τῇ πόλει λιμὸς 
δον 9 θή δι»... , 2 καὶ ἀνασωθήσονται οἵ ἀνασωζόμενοι ἐξ 

a, A - ἜΧΕΙΝ a > 5 a σ΄ > 
αὐτῶν καὶ ἔσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων: πάντας ἀποκτενῶ, ἕκαστον ἐν 

3—9=7, 8, 9, 3, 45 5, 6 in AQ: 4—5 sup ras cire 250 litt A? 4 μετα AQ 
2°] μετ A*2Q 6 odos Q* (odovs Q#) | τυπτων]- rade Neyer adwvar ks QMS 
7 εκδικησω] -Ἐσε AQ 8 μουήξ επι- σὲ AQ | επιγνωσὴ] yowon AQ | 
dort 2°] ore AQ | eyw Κυριος sup ras pl litt A@ . 9 Κυριο9] pr ἀδωναι 
Q+(sub θ΄ “Χ) κακια μια. κακιὰ ἰδου παρεστιν (-στι 8) το περας Ἥκει 
Ἥκει τὸ περᾶς εξηγερθὴ προς σε ἰδου κει ἡ πλοκὴ (οι ο΄ το περας Q™S) Q 
10 ιδου. 10... Κυριου] ἐδου ἡμέρα (epa sup ras Αἷ) κυ δου To περας ἥκει 
εξηλθεν ἢ πλοκὴ A δου ἡ nuepa κυει ἰδου το mepas nee (θ΄ X) εξηλθεν 
ἡ πλοκὴ Ο εἰ και. ἡ ραβδος ἡνθηκεν] καὶ nvOnxey ἡ. ραβδος A κ. 
ἡνθησεν ἡ ρ. Q | εξανεστηκεν. ἡ υβρις AQ 11 θορυβων A | σπουδη3] 
+Kat οὐκ εξ avtwy εἰσιν (+ 07s QO™) ουδὲ (ovre, Ὁ) ὡραισμος ev avros A et 
(sub θ΄ *) Q 12. ἡ ἡμερα] om ἡ Q | Opnvertw]+ ore opyn εἰς παν TO 
πληθος avrns A et (sub 8’ X) Q 13 μη] pr ov AQ | επιστρεψη]-" και 
ετι (ουκετι Q™S) ev ζωη (fon A*) τῶ ζὴν αὐτῶν οτι opacis es παν To πληθος 
auvTns οὐκ ανᾶκαμψει A et (sub *) Q  ἕωης sup ras B*> 14 om ev 
Ὁ | om καὶ. Α | συμπαντα]- καὶ οὐκ ἐστιν (-στι (,3) πορευομενὸς εἰς Tov πο- 
λεμον OTL ἢ Opyy μοὺ εἰς παν το πληθος auTns A εἰ (sub θ΄ %) QO 15 ὁ 
ἐν τῶ πεδιω] οἱ ev τὼ π. Α | τελευτησουσι A | 5] de AQ 16. ορεων] 
Ἕως περιστεραί μελετητι καὶ A et (sub θ΄ *) Q , 
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Β ταῖς ἀδικίαις αὐτοῦ. "πᾶσαι χεῖρες ἐκλυθήσονται, καὶ πάντες μη- 17 : 3 | 
pot μολυνθήσονται ὑγρασίας, “kal περιζώσονται σάκκους, καὶ κα- 18 

’ ΄ 

λύψει αὐτοὺς θάμβος: καὶ ἐπὶ πᾶν πρόσωπον αἰσχύνη ἐπ᾽ αὐτούς, 

καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα. “τὸ ἀργύριον αὐτῶν ῥιφή- τὸ 
΄ - 4 / 

σεται ἐν ταῖς πλατείαις, καὶ τὸ χρυσίον αὐτῶν ὑπεροφθήσεται: αἱ. 
\ δ > um “ ‘ € , » κα > \ ψυχαὶ αὐτῶν οὐ μὴ ἐμπλησθῶσιν, καὶ ai κοιλίαι αὐτῶν οὐ μὴ πλη- 

΄ , ,. “ > al » aA Fans 2 20) ‘ ' pobaow- διότι βάσανος τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν ἐγένετο. ἐκλεκτὰ 20 
, > ε / " » , Ν > ‘ “ / κόσμου eis ὑπερηφανίαν ἔθεντο αὐτά, καὶ εἰκόνας τῶν βδελυγμάτων 

αὐτῶν ἐποίησαν ἐξ αὐτῶν" ἕνεκεν τούτου δέδωκα αὐτὰ αὐτοῖς εἰς 
> , 21 \ , Ἢ yey > - 2 ᾽ a ἀκαθαρσίαν. *xai παραδώσω αὐτὰ εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων τοῦ διαρ- “1 

“ , δ...) 0 ee - a a > a κ᾿ t 
πάσαι αὐτά, καὶ τοῖς λοιμοῖς τῆς γῆς εἰς σκῦλα, καὶ βεβηλώσουσιν 

αὐτά. “xai ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ μιανοῦσιν 22 
A) > , ‘ > , > _ > ΄ ‘ THY ἐπισκοπὴν μου, Kal εἰσελεύσονται εἰς αὐτὰ ἀφυλάκτως καὶ BeBn- 

, é aA ~ 

λώσουσιν αὐτά, “3 καὶ ποιήσουσι φυρμόν, διότι ἡ γῆ πλήρης λαῶν, 23 
‘ € aN λή > , 24 ‘ > , , a 

καὶ ἢ πόλις πλήρης ἀνομίας. “Γκαὶ ἀποστρέψω τὸ φρύαγμα τῆς 24 
> , x aA Σ \ bn \ “ . x a 252 ὸ “ F 
ἰσχύος αὐτῶν, καὶ μιανθήσεται τὰ ἅγια αὐτῶν. “5Ξἐξιλασμὸς ἥξει 25 

26 \ , >. δ A > ᾽ν» ya! > 4 >. δ Ν > καὶ ζητήσει εἰρήνην, καὶ οὐκ ἔσται. oval ἐπὶ oval ἔσται, καὶ ἀγ- 26 
, = o Ὁ , »; ‘ [4 Ld > , ‘ ᾿ 

γελία ἐπ᾽ ἀγγελίαν ἔσται, καὶ ζητηθήσεται ὅρασις ἐκ προφήτου, καὶ 

νόμος ἀπολεῖται ἐξ ἱερέως καὶ βουλὴ ἐκ πρεσβυτέρων. “Τἄρχων 27 
> , > ’ ‘ c ~ “- \a a a , 
ἐνδύσεται ἀφανισμόν, καὶ ai χεῖρες τοῦ λαοῦ THs γῆς παραλυθή- 

σονται: κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ ἐν τοῖς κρίμασιν 

αὐτῶν ἐκδικησὼ αὐτούς, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος. 

1 ΝΣ Oe > ~ ¢ ” > a , ‘ , a VIII Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἕκτῳ ἔτει ἐν τῷ πέμπτῳ μηνὶ πέμπτῃ τοῦ τ 
ιἝ ‘ ‘ t μ 4 

\ Pipe. | > 7 > ~~ * ‘ c , > 4 > , μηνὸς ἐγὼ ἐκαθήμην ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ of πρεσβύτεροι Ἰούδα ἐκά- 
» » ΕΣ 

θηντο ἐνώπιόν μου. καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, “καὶ ἴδον, 2 

AQ 116 αδικειαις B* {(-κιαις ΒΡ) 11 χαιρες B* (χειρ. B*>) | vypacia AQ’ 
19 ev ταις πλατειαῖς ριφησεται Q | wrarias A [ὑπεροφθησεται]-" το ἀργυριον 
auTwy καὶ TO χρυσιον αὐτων ov δυνηθησεται (δυνησεται ΟἹ εξελεσθαὶ αὐτοὺς 
εν nuepa opyns kv A et (sub 0’ Χ) Q | εμπλησθωσι Q | πληρωθωσι Q* | αδι- 
κειων B* (-xiwv ΒΡ) | eyevero] eyevovro Q* 20, ὑπερηφανειαν Q* (-νιαν 
05) | avrwy 197 - (5 θ΄ %) προσοχθισματα αὐτω Qs 1. διαρπασαι] 
διαφθειραι A | βεβηλωσουσιν} a’ λαικωσουσιν Q™E 22 μιανοῦσι Q* | adv- 
λακτως) amraparnpnrws Ος 28 ποιήσουσιν AQ* | φυρμον] φυρ sup ras 
Ba> | λαω»ν] κρισεως αἱματῶ! Q 24 και 19] pr καὶ aw πονηροὺς εθνων και 
κληρονομήσουσιν (-σι Q*) τοὺς οἰκους αὐτων A et (sub 0 *) Q | καὶ ἀποστρε- 
yw το φρναγμα] a’ καὶ Kararavow ὑπερῆφανειαν Q™ | τῆς ἰσχυος avrwr] o’ 
ανεντροπὼ! Q™e 25 ζητησεις Q | εἰρηνὴν} pr εἰς A | εσται] ἐστιν Q 
26 er αγγελιαν (επι[γελ. B* er ayy. B*>)] ert ayy. AQ 27 ἀρχων pr 
o (superscr Q*) βασιλεὺς πενθήσει και o A et (0 β. π. sub θ΄ *)Q | omer AQ 
VIII 1 exrw ere] eree Tw exrw Ὁ | ever... unvos] ετει S’ μηνι ε΄ nuepa ε΄ Q™e | 
om eyw A | μου] euov A | eue]+(sub *) exer Q | Kupiov] pr adwvar AQ 
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4. A ¢ , > 4 , > ‘ “~ > , > a “Ὁ , - 

καὶ ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρός: ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ καὶ ἕως κάτω πῦρ, 
ee a > ΄ > a ¢ , ε o ye χε " ie 3 away Wt 

3 καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ὑπεράνω ὡς ὅρασις ἠλέκτρου. 3 καὶ ἐξέ- 

τεινεν ὁμοίωμα χειρὸς καὶ ἀνέλαβέν με τῆς κορυφῆς μου, καὶ ἀνέ- 

λαβέν μὲ πνεῦμα ἀνὰ μέσον τῆς γῆς καὶ οὐρανοῦ καὶ ἤγαγέν με 
> Aa : a ,’ - 

εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὁράσει θεοῦ ἐπὶ τὰ πρόθυρα τῆς πύλης "τῆς 
, a A ᾿ 

4 βλεπούσης εἰς βορρᾶν, οὗ ἦν ἡ στήλη τοῦ κτωμένου. “καὶ ἰδοὺ 
- 3 a a ἐκεῖ ἦν δόξα Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ev 

we aor 3 -- ΄ 

5τῷ πεδίῳ. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἀνάβλεψον τοῖς 
> -“" ΄“΄ al ΄“ 

ὀφθαλμοῖς σου πρὸς βορρᾶν. καὶ ἀνέβλεψα τοῖς ὀφθαλμοῖς μου 

πρὸς βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πρὸς ἀνα- 
3 6 τολάς. “καὶ εἶπεν πρὸς μέ Yié ἀνθρώπου, ἑώρακας τί οὗτοι ποι- 

οὔσιν; ἀνομίας μεγάλας ποιοῦσιν ὧδε, τοῦ ἀπέχεσθαι ἀπὸ τῶν ἁγίων 
? 

of ; , 7 μου: Kat ἔτι ὄψῃ ἀνομίας μείζονας. 17καὶ eionyayév pe ἐπὶ τὰ πρό- 
“ a 3 

8 θυ ἧς αὐλῆς, ϑκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, ὄρυξον. καὶ μ ’ 
at mw 9 ὥρυξα, καὶ ἰδοὺ θύρα. %Kai εἶπεν πρὸς μέ Εἴσελθε καὶ ἴδε τὰς 
> an y ~ 10 ἀνομίας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν ὧδε. "“καὶ εἰσῆλθον καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 

, 4 μάταια βδελύγματα καὶ πάντα τὰ εἴδωλα οἴκου Ἰσραὴλ διαγεγραμ- 
> a / a 

11 μένα ἐπ᾽ αὐτοῦ κύκλῳ. “Kal ἑβδομήκοντα ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέ- 
δ > , > , ς a 4 > , δυο ς , 

ρὼν οἴκου Ἰσραήλ: ᾿Ιεχονίας 6 τοῦ Σαφὰν ἐν μέσῳ αὐτῶν ἱστήκει 
A “ Ν - 3 ΄ πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἕκαστος θυμιατήριον αὐτοῦ εἶχεν ἐν τῇ 

s Ν 264 > \ A , δὰ 2 12 ‘ > A , 12 χειρί, Kal ἡ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος ἀνέβαινεν. "“καὶ εἶπεν πρὸς μέ 

2 ομοιωμα]-" (5 σ΄ “Χ} ὡς εἰδος Q  ὑπερανω] pr τα (improb A?*) A* 
+avrov Β8Ρ πιρ AQ | opacis]+ aupas ws ιἰδος A avpas (peyyous Q™) ὡς εἰδος Tou 
(sub 0’ ).Q 8 μὲ 1°] +(sub α΄θ' “Χ) του κρασπεδου Q +0’ του μαλλου Q™E | 
τὴ Kopudns| της κεφαλης Q™E | ανελαβε (29) Q? | ουρανου] pr αναμεσον του Bab 
(sup ras et in mg) AQ)| πυλης]- της εσωτερας AQ | βλεπουσην ut vid A®* | 
‘ets 2°] προς AQ ἡά πιο (sub 6%) τῆς εἰκονος τοῦ ζήλου Ὁ 4 Sofa] pry 

adnot περι χερουβ Q™E | εδον} εἰδον ΒΡ 5 προς 2°] πρὸ Q | rns (τὴν 
8) προς avaronas] Tov θυσιαστηριου ἡ εἰκὼν τοὺ ζήλους ToUTOU εν TW εἰσπορεὺυ- 
εσθαι σε (ras σε A**) αὐτὴν τὴν βλεπουσαν προς ανατολας A+(sub θ΄ *) του 
θυσιαστηριου ov ἡ εικων Tou ζηλ. τ. εν TW εἰσπορ. αὐτὴ! Q 6 εορακας AQ | 

ποιουσιν 2°] pr aso οἰκος Ind A et (sub α΄σ'θ' “Χ) Q  ἀαπεχεσθαι] a sup ras 
B*> | bis scr amo των B* (improb 1° B%>) | oper BPAQ | αἀνομιας 2°] auaprias A 
7 avAns] πυλης Q+ καὶ ov και ἰδου orn μια ev Tw ToLXw A et (sub θ΄ *)Q 
8 oputov]+5y εν τω raxw A et (sub a’ 3.) Q| wpvéal+e τω τοιχω Q | 
θυρα] μια AQ 9 ανομια5]- τας πονηρᾶς A et (sub οἱ γ΄ Χ) Q | wde] 
Ἔ σημερον A 10 ιδον] εἰδον Ba?>? | ιδου]7 Ἐ πασα omowots ερπετοῦ Kat 
κτήνους A et (sub 6’ Χ) ΟἽ καὶ 497- εἰδον A | avrov]+(sub θ'σ'΄ “Χ)) του 
τοιχου Q κυκλω]- KuKAw Bab (mg) 11 Iexovias] Iefovias AQ* (lex. 95) 
pr καὶ A | Daday]+(sub a’0’ *&) wrnke (aor. Q*) Q | sornxer (ειστ. BA>)] 
ἰστηκεισαν Οὗ (improb ΟἿ | τη χειρι] χειρι αὐτου A | atus]+ (sub OX) της 
νεφελης Q 
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VIII 13 IEZEKIHA 

B ‘Edpaxas, vie ἀνθρώπου, ἃ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ποι- 

οῦσιν, ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ κοιτῶνι τῷ κρυπτῷ αὐτῶν; διότι εἶπαν 

Οὐχ. ὁρᾷ ὁ κύριος, ἐγκαγὰλ λοιπὸν unos τὴν γῆν. Beal εἶπεν 13 

mpos μέ Ἔτι yin ἀνομίας. μείζονας ἃς οὗτοι ποιοῦσιν. "“καὶ elo--x4 

ἤγαγέν με ἐπὶ τὰ πρόθυρα Ay πύλης οἴκου Κυρίου τῆς βλεπού-- 

σὴς πρὸς βορρῶνᾳ, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυναῖκες καθήμεναι θρηναῦσιι τὸν 

Θαμμούς. Skat εἶπεν πρὸς μέ Υἱὲ ἀνθρώπου, ἑόρακας; καὶ ἔτι ὄψει τς | 

ἐπιτηδεύματα μείζονα τούτων. kal εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τό 

οἴκου Κυρίου τὴν ἐσωτέραν; καὶ ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ναοῦ Κυρίου 

ἀνὰ μέσον τῶν αἴχὰμ .καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θυσιαστηρίου ὡς εἴκοσι 
cd \ > 4 > “ A ‘ \ “~ / ‘ A , ἄνδρες, τὰ ὀπίσθια αὐτῶν πρὸς τὸν ναὸν τοῦ. κυρίου καὶ τὰ πρόσ- 

΄ - - > 

oma αὐτῶν ἀπέναντι, καὶ οὗτοι προσκυνοῦσιν τῷ ἡλίῳ. "7 Kal εἶπεν 17 
᾿ sop ἐξ Ὁ , ‘ ᾿ ΄ 6 Sy UP a a 

πρὸς μέ Ἑφράκας, ule ἀνθρώπου; μή μικρὰ τῷ οἰκῷ Ἰούδα τοῦ ποιεῖν 

τὰς ἀνοβίας ἃς wenn tga aby ὧδε; διότι hie lala τὴν γῆν Gropins; 

καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ ὡς μυκτηρίζοντες. "δ καὶ ἐγὰ ποιήσω αὐτοῖς μετὰ ιτ8᾽ 

θυμοῦ: οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός μου, οὐδὲ μὴ ἐλεήσω.. gor τ Καὶ τ ΙΧ 

ἀνέκραγεν εἰς τὰ | Ord por φωνῇ. μεγάλῃ λέγων ἜἬνγγικεν ἡ ἐκδί- 

κησις τῆς πόλεως: καὶ ἕκαστος εἶχεν τὰ σκεύη τῆς ἐξολεθρεύσεως 

ἐν. χειρὶ αὐτοῦ.. “καὶ ἰδοὺ ἐξ ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ. τῆς ὁδοῦ τῆς 2᾽ 
πύλης τῆς ὑψηλῆς τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, καὶ ἑκάστου πέλυξ 

ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐνδεδυκὼς ποδήρη, 
\ ’ , pea a > ’ > a ‘ ἄπ, νι» καὶ ζώνη σαπφείρου ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ" καὶ εἰσήλθοσαν καὶ ἔστη- 

σαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χαλκοῦ. ϑϑκαὶ δόξα θεοῦ τοῦ 3 

AQ 12 copaxas (ewp. Bb) we ανθρωπου] VLE aVOU expats A | του οἰκου] om Tov 
A | rovovsw)+wie A+ (sub οἱ γ΄ %) ev rw σκοτει Qs | οὐχ opa.o κυῤιος 
Aptis yaad Κύριος] εγκαταλελοιπεν ks οὐκ epopa o ks A | Kuptos 191: ασσ' : 
X μας Qms 13 ετι]- α΄ϑ' “X επιστρεψας sg | οψή AQ: item 15 
14 γυναικες exer Q τον Θᾶμμουζ]} τὸν Αδων] ΟἿ 15 εορακας we avoy 
Q | εορακας (εωρ. BPA: iterh 17)} Ἐ μη μικρὰ Tw οἰκὼ Ἰουδα rou mow Tas 
ἀνομίας as πεποιηκαν avro wie A | ert] + 0/0’ ἐπιστρεψας QS 16 και 2°] 
+.dov A | τοῦ vaov] om tov A | adap (eA. Q)) σ΄ προπυλου Qs | manners 
+ καὶ revre AQ | αὐτων 19] Ὁ dedwxores A | rou xvpiov] om τοῦ A.| προσ 
Kuvovow] προσεκυνοὺν. A+ Kar avarohas A et (sub 0%) ὦ. 17 Jovba} 
Int A | erdavnoay B* (επλησαν B>) | avojuas 2°] και emertpevay (+ τοῦ 
Q) παροργισαι μὲ A et (sub & *) Q | avrot] + εκτεινουσιν (extw. A) 
ro κλημὰ A et (sub *) Q (pro: ἐδου.. Kn leg σ΄ 6 ws) ἀφιεντες εἰσιν 
ἤχον ὡς acua Ὁ) [ὡς μυκτηριζοντες}] a’ πρὸς μυκτηρα αὐτων θ' εἰς τον 
μυκτῆρα avTw| o διὰ των LUKTHpwY αὐτων Q™E 18 ελεησω]-Ἐ καὶ κα- 
λεσουσιν εν τοις wow ieee shire μεγαλη Q) καὶ ov μη εἰσακούσω αὐτων 
A et (sub θ΄ Χ). ρου X 1 exacros] avros A | εξολοθρευσεως Ba 
2 mvAns] πολεως Q (mur. δὴ. | ανὴρ εἰς Ο | ἕζωνην AQ | ἐχόμενα. Sin 
3 του Ἰσραὴλ] om Tov A 
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IEZEKIHA —X2 

3 \ > > a > > a . 
Ἰσραὴλ ἀνέβη ἀπὸ τῶν χερουβείν, ἡ οὖσα. ἐπ᾽ αὐτῶν, εἰς τὸ" αἴθριον Β. 

΄ » ᾿ 

τοῦ οἴκου. καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὸν ποδήρη, 
a 3 a / a > ~ 

46s εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος. αὐτοῦ ζώνην, 4kal εἶπεν πρὸς αὐτόν 
, , > , \ \ a > ae \ , a 

Δίελθε μέσην ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ δὸς σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα. τῶν 

* 

~ cal - > , 

ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων καὶ τῶν κατωδυνωμένων ἐπὶ πάσαις 
ὡς ᾿ “ ͵ a , > 

5 ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινομέναις ἐν μέσῳ αὐτῶν. καὶ τούτοις εἶπεν 
> , ῃ ΄, PL, > a > \ , \ σον 
ακουοντος μου Πορεύεσθε OTLO@ αὐτου εἰς THY πόλιν, Kal. KOTTTETE 

fon) 
κε ε a \ , . : 7 

καὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε: “πρεσβύτε- 

pov καὶ νεαγίσκον καὶ παρθένον καὶ νήπια καὶ γυναῖκας ἀποκτείνατε 
> 5 " ᾿ δι Χ , > 4? μέ ἢ ‘ ~ \ > ῃ εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ep οὖς ἐστιν τὸ σημεῖον μὴ ἐγγίσητε" 

> > \ “ ς , eld Ν + > " lal > ΄“ ΄ 

. ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασθε. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν τῶν 
, ἃ ,Φ ΄ ” > 

πρεσβυτέρων οἱ ἦσαν ἔσω ἐν τῷ οἴκῳ. ‘Kal. εἶπεν πρὸς αὐτούς . 

, ᾿ > : \ , \ ς \ “ > , 
Μιάνατε τὸν οἶκον, καὶ πλήσατε τὰς ὁδοὺς νεκρῶν ἐκπορευόμενοι, 

co καὶ xomrere. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κόπτειν αὐτοὺς καὶ πίπτω ἐπὶ 
3 , 

πρόσωπόν μου, Kal ἀνεβόησα καὶ εἶπα Οἴμοι, Κύριε, ἐξαλείφεις σὺ 
\ r ~ >? \ > ~ 2 , ὰ A , OBS! τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῷ ἐκχέαι σε τὸν θυμόν σοὺ ἐπὶ 

> : AN 9 \ 4 \ , ὃ , be >. > yr \ 
9 Ἱερουσαλὴμ; καὶ εἰπεν πρὸς μέ Αδικία Tov οἰκου Ισραηλ. Kat 

> or , A a 

lovda μεμεγάλυνται σφόδρα σφόδρα, ὅτι ἐπλήσθη ἡ γῆ λαῶν πολ- 
a δ 3 - 

λῶν, καὶ ἡ πόλις ἐπλήσθη ἀδικίας καὶ ἀκαθαρσίας: ὅτι εἶπαν Ἔν- 
ΩΝ a : 

10 καταλέλοιπεν Κύριος τὴν γῆν, οὐκ ἐφορᾷ ὁ κύριος. ‘Kai οὐ φείσε- 

ταί μου ὁ ὀφθαλμὸς οὐδὲ μὴ ἐλεήσω, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς 
- 11 αὐτῶν δέδωκα. "καὶ ἰδοὺ ὁ ise ὁ ἐνδεδυκὼς τὸν ποδήρη καὶ ἐζω- 

σμένος τῇ ζώνῃ τὴν ὀσφὺν nee καὶ :ἀπεκρίνατο λέγων Πεποίηκα 

καθὼς ἐνετείλω at 4 

X τ Καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπάνω τοῦ ἀσερεφματοῦ τοῦ ῥάὲρ meter 

2 τῶν χερουβεὶμ ὡς λίθος σαπφείρου ὁμοίωμα θρόνου ἐπ᾽ αὐτῶν. “καὶ 

3 απὸ των χερουβειν] ert των χ. A απὸ Tov Χεροὺβ Q* (a. των χερουβειν AQ 
Qs) | αὐτων] avrw Q | ἕωνην} pr ταὶ BarAg. 4 emev]+ks AQ | με- 
onv]+(sub. *) τὴν πολιν peony Q. Ιερουσαλημ] pr. τὴν A. | σημειον] pr 
το AQ'| μετωπα των] μετωπων Q* | κατοδυνωμενων. Ὁ | αὐτων] auvtys A 
δ εἰς τὴν πολιν οπισῳ αὐτου (  φειδεσθε] φεισησθε A 6 ep ous εστιν 
το. σημειον] a’ eh ov er αὐτω To θαυ θ' eb ov To θαυ Q™S | amo 15] pr και 
AQ | om των ανδρων A | τῶν πρεσβυτερων sub ΧΟ 7 πλησατε] πλη- 
ρωσατε A [κοπτετε]- (5 %) καὶ παταξατε τὴν wor Q + (post. πολ) Χ' καὶ 
εξελθοντες eTUTTOV τῆ! πολιν QMS 8 αὐτοὺς} (sub Χ) υπελειῴθην eyw 
Q | Κυριε] pr αδωναι AQ | εν τω εκχεαι] εν τε exx. B* (εν τω exx. B2») | om 
oe A 9 εγκαταλελοιπεν ΒΡ (ἷ4) AQ | Kupios 1°] pro A | om οὐκ εφορα o 
κυριος A 10 om καὶ A | ov φεισεται] pr ἐγὼ evra εγὼ εἰμι Α |.0 οφθαλ- 
μος μου AQ . 11 εζωσμενοΞ5] περιεζωσμενος A | απεκρινατο] ἰ-λογον AQ | 
καθως] Kaba A. X 1 xepouBew BQ | ομοιωμα θρονου em αὐτῶν (αυτω 
A)] ws x si ομοιωμαὰ @poveu wpon ew αὐτων Q 
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X 3 | . IEZEKIHA 
> P ' " 4 : 

Β εἶπεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυκότα τὴν στολήν Εἴσελθε εἰς τὸ μέσον 

τῶν τροχῶν τῶν ὑποκάτω τῶν χερουβείν, καὶ πλῆσον τὰς δράκας σου 

ἀνθράκων πυρὸς ἐκ μέσου τῶν χερουβεὶν καὶ διασκόρπισον ἐπὶ τὴν Ἷ 
x. A » é λθ > , ὀ 3 4 ‘4 ᾿ « ’ » 

πόλιν. καὶ εἰσῆλθεν ἐνώπιόν μου. καὶ τὰ χερουβεὶν ἱστήκει ἐκ δε- 3 
΄- a » a) ΄σ > ᾿ 4 4 a δι, off »*~ ζ 

ξιῶν τοῦ οἴκου ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν ἄνδρα, καὶ ἣ νεφέλη ἔπλη- ; 
‘ ah τς > e 4 πὰ τὰ ε , , > ts - 

σεν THY αὐλὴν THY ἐσωτέραν. “καὶ ἀπῆρεν ἡ δόξα Κυρίου ἀπὸ τῶν 4 
N >. Ὕ. ἴθ, ~ > ai ey λ ; ‘ 3 ε ‘ 

χεῤουβεὶν εἰς τὸ αἴθριον τοῦ οἴκου, καὶ ἐνέπλησεν τὸν οἶκον ἡ νεφέλη, 

καὶ ἡ αὐλὴ ἐπλήσθη τοῦ φέγγοὺς τῆς δόξης Κυρίου. 5καὶ φωνὴ τῶν 

πτερύγων τῶν χερουβεὶν ἠκούετο ἕως τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας ὡς ; 
wn 

oO φωνὴ θεοῦ Σαδδαὶ λαλοῦντος. “καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐντέλλεσθαι αὐτὸν 
΄“ » A “ > , \ ‘ \ ‘ , / a > 

τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν λέγων Λάβε πῦρ ἐκ 

μέσου, τῶν τροχῶν ἐκ μέσου τῶν χερουβείν, καὶ εἰσῆλθεν καὶ ἔστη 

ἐχόμενος τῶν τροχῶν. Τ7καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς μέσον 7 
A ‘ a > , - ͵ . \ »* 

τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν χερουβείν, καὶ ἔλαβεν καὶ ἔδωκεν 

εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ἐνδεδυκότος τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν, καὶ ἔλαβεν 

οο 
“-“ ε al ‘ 

καὶ ἐξῆλθεν. *xal ἴδον τὰ χερουβείν, ὁμοίωμα χειρῶν ἀνθρώπων 
¢ ,ὔ fa} n , » A 9 ‘ 180 ‘ id \ \ , ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν. καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ τροχοὶ τέσ- Ὁ 

5 a τ an 

σαρες ἱστήκεισαν ἐχόμενοι τῶν χερουβείν, τροχὸς εἷς ἐχόμενος χεροὺβ ! Υ ci , 
ἑνός, Kal ὄψις τῶν τροχῶν ὡς ὄψις λίθου ἄνθρακος. "“καὶ ἡ ὄψις το 

» aA ς , a “ , a , Li 3 ‘ > : αὐτῶν ὁμοίωμα ἕν τοῖς τέσσαρσιν, ὃν τρόπον ὅταν ἢ τροχὸς ἐν μέσῳ 
τροχοῦ: “ev τῷ πορεύεσθαι αὐτὰ εἰς τὰ τέσσερα μέρη αὐτῶν ἐπορεύ- τι 

οντο, οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτά: ὅτι εἰς ὃν ἂν τόπον 

ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, καὶ οὐκ ἐπέστρεφον ἐν τῷ ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπορεύοντο, ρ 5 
4 ΄ a "“ a ‘ 

πορεύεσθαι αὐτά. ™xal οἱ vara αὐτῶν καὶ ai χεῖρες αὐτῶν καὶ ai 12 

πτέρυγες αὐτῶν καὶ οἱ τροχοὶ πλήρεις «ὀφθαλμῶν κυκλόθεν τοῖς 
lal ΄“" ΄σ ΄’ 

τέσσαρσιν τροχοῖς. “τοῖς δὲ τροχοῖς τούτοις ἐπεκλήθη Tedyed ἀκού- 13 

ΑΘ 2eweNOe] pr καὶ εἰπὲν Q | των ὑποκατω] και ὑπ. Q™E V4 | YepouBeru (1°) AO: 
item 6 | dpaxas] χειρας A  χερουβειμ (2°) Q: item 3, 5, 7, 8, 9 Paes ἐμου A 
8 ἰιστηκει B**AQ* (eur. BLY QA) 4 τῶν xEpouBew] του χερουβ Q | eve- 
mwrnoer] ἐπλησεν BA>AQ 6 om εκ μεσου Tw τροχὼν Q* (hab Q}\vid)mg) 
7 ekerewev| + 0 χερουβ AQ | avrov]+ (sub θ΄ %) εκ των ἀνάμεσον των χερου- 
Bew Q 8 ιδον} ἰδου A* (ov improb vid A*) | ανθρωπὼν avov (sic) ΟἿ 
9 τεσσᾶρες τροχοι Q | ειστήκεισαν Ba>Q?: item 17 | xepouB] pr του A | evos] 
pr tov Α Ἔκαι τροχὸς ets ἐχόμενος Tov χερουβ A+ (sub θ΄ Χ) καὶ τρ. εἰς ex. 
χερουβ evos Ὁ | Kat ovis] ἡ οὐ. ἃ 11 εἰς ον αν τόπον ἐπέβλεψεν ἡ ἀρχη] [? a’) 
ov επιβλεψη ἡ κεφαλὴ [6’] ov ay exdewe| (corr exw.) οπρωτος [σ΄] ov ετρέπετο 
ο ἄρχηγος Q™s | ἐπορευοντὸ 2°] pr (sub α΄ϑίσ' “Χ}) οπισω αὐτου Q 12 καὶ 
1°] pr και πασαι αἱ σάρκες αὐτῶν (sub θ΄ *) Q | om κυκλοθεν A | τροχοις 
+avtw AQ 13 rovrois] rovro A | Γελγελ] adnot κυλισματα Q™E 
om ἀκονοντος (-res Q) μου A 

400 



XI 

\ b 

το ovTOS μου. “kal τὰ χερουβεὶν ἦσαν τοῦτο τὸ ζῷον ὃ ἴδον ἐπὶ 
; * χ p t 

~ ~ a νας ὦ a Bets SES \ 16 τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ. Kai ἐν τῷ πορεύεσθαι τὰ χερουβεὶν 
> , m3 , ‘ Ὁ Ν 2 YA 7 Wau? a , 
ἐπορεύοντο οἱ τροχοί; καὶ οὗτοι ἐχόμενοι αὐτῶν. καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν 

τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν τοῦ μετεωρίζεσθαι ἀπὸ τῆς γῆς, 
a “A / 

17 οὐκ ἐπέστρεφον οἱ τροχοὶ αὐτῶν" "7" ἐν τῷ ἑστάναι αὐτὰ ἱστήκεισαν, 
ν 3 a , "ΣῊΝ ee " ον ͵ ~ καὶ ἐν τῷ μετεωρίζεσθαι αὐτὰ ἐμετεωρίζοντο per’ αὐτῶν" διότι πνεῦ- 

“- a > = es al 
18 pa ζωῆς ἐν αὐτοῖς ἦν. “Kal ἐξῆλθεν δόξα Κυρίου ἀπὸ τοῦ οἴκου 

19 καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὰ χερουβείν, “καὶ ἀνέλαβον τὰ χερουβεὶν τὰς πτέρυ- 

γὰς αὐτῶν καὶ ἐμετεωρίσθησαν ἀπὸ, τῆς γῆς. ἐνώπιον ἐμοῦ: ἐν τῷ 

ἐξελθεῖν αὐτὰ καὶ οἱ τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν: καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὰ 
a , ~ , , ᾿ a? 

πρόθυρα τῆς πύλης οἴκου Κυρίου τῆς ἀπέναντι, καὶ δόξα θεοῦ ᾿Ισραὴλ 
3 ae t Ὁ ς , 20 - \ (9) > a > ς ΄ 6 = 

20nv ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπεράνω. ““τοῦτο TO ζῴόν ἐστιν ὃ ἴδον ὑποκάτω θεοῦ 
> \ ae a a a , . ¥” “ : , > 
Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ ἔγνων ὅτι χερουβείν ἐστιν" 

21 ? / a ce. tn > \ , Ce a ΝΣ ς , οι “τέσσερα πρόσωπα τῷ ἑνί, καὶ ὀκτὼ πτέρυγες τῷ ἑνί, καὶ ὁμοίωμα 

2 Nd 
lal ~ , ~ / 

χειρῶν ἀνθρώπου ὑποκάτωθεν τῶν πτερύγων αὐτῶν: Kal ὁμοίωσις 
« ° ee ao 

TOV. προσώπων αὐτῶν, ταῦτα τὰ πρόσωπά ἐστιν ἃ ἴδον ὑποκάτω 
a sag S ‘ a - Jas ¢ 

τῆς δόξης θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ, καὶ αὐτὰ ἕκαστον 
“- , . : 

κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐπορεύοντο. 
I Ns 5. .: 4 , “ \N » ΄ δ \ ΄ “ τ. Καὶ ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ οἴκου 

Κυρίου τὴν κατέναντι τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς. - καὶ ἐπὶ Τῶν 
/ * , ¢ δὴ Ν , + ᾽, ee , προθύρων τῆς πύλης ὡς εἴκοσι Kal πέντε ἄνδρες, καὶ ἴδον ἐν μέσῳ 

“ » . a) / “~ 

αὐτῶν. τὸν Ἰεχονίαν τὸν τοῦ E¢ép καὶ Φαλτίαν τὸν τοῦ Βαναιοὺ τοὺς 

se) 
“a a 3 oP, 

ἀφηγουμένους τοῦ λαοῦ. “καὶ εἶπεν Κύριός πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, 

οὗτοι οἱ ἄνδρες oi λογιζόμενοι μάταια Kal βουλευόμενοι βουλὴν 
5) > “ s ΄ὔ ον δ XE f aS b ΄ > , 

3 πονηρὰν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ: 20t λέγοντες Οὐχὶ προσφάτως οἰκοδό- 

15 και] pr (14) καὶ τεσσερὰ προσωπὰ τω Evi τὸ προσωπον τοὺ ενος προσ- 
wrov. (+rov Ο) χερουβ καὶ τὸ πρόσωπον Tov δεύτερου προσωπὸν ἀνου Kat 
TO προσωπον τοὺ TpiTov προσωπον (και TO τριτον προσωπον () λεοντος καὶ TO 
τέταρτον προσῶπον αετοῦ A et (sub θ΄ Χ)Ὸ | ra χέρουβειν σαν] ἐπῆραν ra 
χερουβειν (χερουβ ΟἹ AQ | edov A 16 χερουβεὶμ bis Q: item 18 | 
επορευοντο καὶ A | οὐκ επεστρέῴον ov Τροχοι αὐτῶν] σ΄ οὐκ ἀπελείποντο οἱ 
Tpoxot (IS [αὐτων 39] + Ka Ye αὑτοὶ aro τὠν᾿ exoueva αὑτων A et (sub Χ)0Ὸ 
απο των] ἐχίομε!! γωϊν] (ep.. Cozz) αὐτῶν] TV © 18 εξηλθον Q'| 
doga] pr ἡ TV | ἀπο]: του αἰθριον AF et (sub%) Q: ᾿ “19 xepovBew QT: 
item 20 | εξελθειν] εξαιρεὶιν A.| θεου] pr ku A 20 εἰδον BA 21 τεσ- 
cepa} pr (sub.a’0’ %) τεσσερὰ Q | οκτω improb ut vid A? recoapes Q’|) και; 2°] 
evs QV... 22 ομοιωσις] ομόίιωμα AQ | εἰδον Al  ἐπετου morapov του Xo- 

IEZEKIHA . ᾿. ΠΕ 1} 

Β 

Bap (θ' ποτ. Χοβ.}]-" την ορασινναὐτων AL et (sub θ΄ Χ)70 ΧΙ 1 κατα] 
kar AQ {και 39] Ἐιδου BabAQT | εἰδον Beh | τὸν Ἰεχονίαν} Τεζονιαν" Ὁ | 
Egep] lagep A, Afovp Q Αξερ τ (adnot wra αὐτης Qs) Τεΐερ Τ' | barry] 
Φαντιαν B* adnot πτωσις αποκεκλίκυια QPS | Bayacov] adnot οἰκοδομὴ ἢ 
oikos law QMS 2 ματαια] ἴῃ τ ras aliq Β΄ 3 ὡκοδομηνται AT 
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« a8 “ ᾽ ‘ c λέ « σ δὲ A 48, 4 ΄- Β μηνται αἱ οἰκίαι; αὕτη ἐστὶν ὁ λέβης, ἡμεῖς δὲ τὰ κρέα. “διὰ τοῦτο 4 
, > 3 > , , es 3 θ , 5 ‘ é προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτούς, προφήτευσον, vie ἀνθρώπου. “καὶ ἔπεσεν 5 

a 3 , 
ἐπ᾽ ἐμὲ πνεῦμα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Λέγε Τάδε λέγει Κύριος Οὕτως 

4 “a ~ 

εἴπατε, οἶκος Ἰσραήλ, καὶ τὰ διαβούλια τοῦ πνεύματος ὑμῶν ἐγὼ 
-}ν 6.» , 4 A - > a , > ὰ 
eriorapa “ἐπληθύνατε νεκροὺς ὑμῶν ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, Kal ἐνε- an 

a ~ a 4 

πλήσατε Tas ὁδοὺς αὐτῶν τραυματιῶν. Τδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 
΄“ , a = , 

Τοὺς νεκροὺς ὑμῶν obs ἐπατάξατε ἐν μέσῳ αὐτῆς, οὗτοί εἰσιν τὰ κρέα, 

αὕτη δὲ ὁ λέβης ἐστίν, καὶ ὑμᾶς ἐξάξω ἐκ μέσου αὐτῆς. ὃ ῥομφαίαν 8 
Ὁ. > - 

φοβεῖσθε, καὶ ῥομφαίαν ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 9θκαὶ ἐξάξω o 

ὑμᾶς ἐκ μέσου αὐτῆς, καὶ παραδώσω ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἀλλοτρίων, καὶ 
΄σ ᾿ τε » ΄- 

ποιήσω ἐν ὑμῖν κρίματα. “ev ῥομφαίᾳ πεσεῖσθε, ἐπὶ τῶν ὀρέων τὸ 
~ Ὁ A ~ ς “a \ > , 6 “ > ‘4 7 13 ‘ 

τοῦ Ἰσραὴλ κρινῶ ὑμᾶς: καὶ ἐπιγνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. καὶ τ3 

ἐγένετο ἐν τῷ προφητεύειν με καὶ Φαλτίας ὁ τοῦ Βαναιοὺ ἀπέθανεν, 
Cal 3 

καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου, καὶ ἀνεβόησα φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπα 
Ν » ’ » , ‘ ΄“ Α ’ =~ > Οἴμοι οἴμοι, Κύριε, εἰς συντέλειαν σὺ ποιεῖς τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἰσ- 

ραήλ; "Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τὲ 
“- “ 3 

οἱ ἀδελφοί σου καὶ οἱ ἄνδρες τῆς αἰχμαλωσίας σου καὶ πᾶς ὁ οἶκος 
“-“ , Ψ > " a 

τοῦ Ἰσραὴλ συντετέλεσται, ois εἶπαν αὐτοῖς of κατοικοῦντες Ἰερου- 
, \ > , > \ ἄν , ἐ * , ς ~ > 

σαλήμ Μακρὰν ἀπέχετε ἀπὸ τοῦ κυρίου, ἡμῖν δέδοται ἡ γῆ εἰς 

κληρονομίαν. “dia τοῦτο εἰπόν “Τάδε λέγει Κύριος ὅτι ᾿Απώσομαι τό 
αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, καὶ διασκορπιῶ αὐτοὺς εἰς πᾶσαν γῆν, καὶ ἔσομαι 

αὐτοῖς εἰς ἁγίασμα μικρὸν ἐν ταῖς χώραις οὗ ἂν εἰσέλθωσιν ἐκεῖ. 
: -“ A Ϊ 7! oe “ ΄,, io 

διὰ τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Καὶ εἰσδέξομαι αὐτοὺς ἐκ τῶν 17 
Ain a, , δ, χὰ > a n e ΄ > \ > ἐθνῶν, καὶ συνάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διέσπειρα αὐτοὺς ἐν 

δὲ νὰ ey ὃ , 9. “ ‘ “ ~ > , 18 ae , αὐταῖς, καὶ δώσω αὐτοῖς τὴν γῆν τοῦ “Iopand: “kat εἰσελεύσονται 18 
> n 4 3 a“ , A ’ > A ‘ , A ἐκεῖ, καὶ ἐξαροῦσιν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῆς καὶ πάσας τὰς 
> , 9. α > » α ΤΟ ὃ , 2 * δί ἊΣ \ ἀνομίας αὐτῆς ἐξ αὐτῆς. «al δώσω αὐτοῖς καρδίαν ἑτέραν, καὶ τὸ 

“ 

AQr 8 otkevar B* (-κιαι BD) 4 we avOp sup ras Blfrt. δ επεσεν] ἐπεπεσεν 
Qs (de Οὗ non liq) T' | πνευμα7- κυ AQT | Kupios] pr adwvar I | οἰκος] pr 
oA 6 αὑτῶν] αὐτῆς AQT Kupwos] pr adwva AQT | exaratare] epovev- 
care A (φ ex m fec ν sup ras A®) 8 Kupios] pr αδωναι AQT’ 10 ere] 
pr καὶ A | Kupios]+ aur ὑμιν οὐκ eoras evs λεβητα καὶ ὑμεις ov μὴ γενησθαι 

(-θε Q) euperw (ev μ. Q) aurns evs kpea ert των opewy (οριων Q) rou Ind κρινω 
υμας Kat επιγνωσεσθαι (-θε ΟἹ διότι (ore Q) eyw ks ΑΘΓ + (post ks sub 6 Χ 
usque ἐποίησατε 1°) οτι εν τοις δικαιωμασιν “ou οὐκ ἐπορευθητε και τα κριματα 
μου οὐκ εποιησατε και κατα Ta κριματὰ των εθνων των περικυκλω UWP εποιη- 
cate Q 13 Padrias] adnot πτῶσις ἀποκεκληκυια (corr ἀποκεκλικ.) Q™E | 
Bavacov] adnot ocxodounua ἡ οἰκος law Q™ | Κυριε] pr αδωναι AQ 15 οι 
αδελφοι] pr καὶ ΓΔ | gov 19} + (sub οἱ γ΄ %&) αδελῴοι σου Q του κυριου om του 
Q | nuw)+avrosQ 16 Κυριος] pr αδωναι AQT | γην] prey A | αν]εαν A 
17 om εἰπὸν A | Kupios] pr adwvac AQ | και εἰσδεξομαι.. Ἰσραὴλ sup ras A® 
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~ oe. , 2 a Kan Che , ‘ ‘ \ “ee πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκσπάσω τὴν καρδίαν τὴν λιθίνην B 

20 ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτῶν καὶ δώσω αὐτοῖς καρδίαν σαρκίνην, “ὅπως ἐν - 
΄ ’ 

τοῖς προστάγμασίν μου πορεύωνται, καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσ- 

'σωνται καὶ ποιῶσιν αὐτά, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαὸν καὶ ἐγὼ ἔσομαι 
> n > 6 , 2I A > A , a , > a 4 

ar αὐτοῖς εἰς θεόν. “al εἰς τὴν καρδίαν τῶν βδελυγμάτων αὐτῶν καὶ 
“ an a ς “΄“΄ , “ 

τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν, ὡς ἡ καρδία αὐτῶν ἐπορεύετο, τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
τς , 4 a 

22 εἰς Tas κεφαλὰς αὐτῶν δέδωκα, λέγει Κύριος. ΞΞ Καὶ ἐξῆραν τὰ 
Υ \ “ tal 

χερουβεὶν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, καὶ of τροχοὶ ἐχόμενοι αὐτῶν, καὶ 
~ > ‘ > ~ 2 , 

23 ἢ δόξα θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτὰ ὑπεράνω αὐτῶν. Kai ἀνέβη ἡ δόξα 
> ~ - ~ ᾿ 

Κυρίου ἐκ μέσης τῆς πόλεως, καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ ὄρους ὃ ἦν ἀπέναντι τῆς. 
a » : nS 

24 πόλεως. kal πνεῦμα ἀνέλαβέν pe καὶ ἤγαγέν pe εἰς γῆν Χαλδαίων 
> \ > Xx , $a σφ > , θ ὡς Vv ΧΩ" “7 ι 

εἰς τὴν αἰχμαλωσίαν ἐν ὁράσει ἐν πνεύματι θεοῦ. καὶ ἀνέβην ἀπὸ 
a Ξ > « 

25 τῆς ὁράσεως ἧς ἴδον, >Kai ἐλάλησα πρὸς Ἵ τὴν αἰχμαλωσίαν πάντας TT 
- , 

τοὺς λόγους Tod κυρίου οὗς ἔδειξέν μοι. 

ΧΙ 5 ‘Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐν 
, “ > ΄- > lal A "“ a > 4 ~ 

μέσῳ τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν od κατοικεῖς, ot ἔχουσιν ὀφθαλμοὺς τοῦ 

βλέπειν καὶ οὐ βλέπουσιν, καὶ ὦτα ἔχουσιν τοῦ ἀκούειν καὶ οὐκ ἀκού- 
> 3 ovow* διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. 35καὶ ov, vie ἀνθρώπου, 

, pa ’ > , c , > , > ~ \ ποίησον σεαυτῷ σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ 

αἰχμαλωτευθήσει ἐκ τοῦ τόπου Gov εἰς τόπον ἕτερον ἐνώπιον αὐτῶν, 
[τὸ 5ὰ κ ὃ , > , > , 4 a ee , \ 4 ὅπως εἰδῶσιν διότι οἶκος παραπικραίνων ἐστίν. “καὶ ἐξοίσεις τὰ 

4, , ? , ς , > > \ > ~ \ 

σκεύη σου σκεύη αἰχμαλωσίας ἡμέρας κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ 
,’ “ 

5 σὺ ἐξελεύσῃ ἑσπέρας ὡς ἐκπορεύεται αἰχμάλωτος "ἐνώπιον αὐτών" 
΄“ cal , ~ 

6 διόρυξον σεαυτῷ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ διεξελεύσῃ δι᾽ αὐτοῦ. “ἐνώπιον 
» “a Ψ. 2.8}. Ὁ > Xx 6n ‘ , > λ ’ A , αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων ἀναλημφθήσῃ καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσῃ, TO πρόσ- 

ὡπόν σου συγκαλύψεις καὶ οὐ μὴ ἴδῃς τὴν γῆν" διότι τέρας δέδωκά 

19 om εν Γ' | καρδιαν 29] --αὐτων A - 20 ποιωσιν}] ποιήσουσιν A | AQF 
ποιησωσῖ! Τ' | θεον] + λεγέι ks ΑΤΤ 21 εἰς τὴν καρδιαν] κατα τας 
καρδιας AI’ | βδελυγματων] ποίνηριων] ΤΥ | om avrwy 1° Τ' | improb ws 
Q? | avrwy 2°] - καὶ των πονήρων wy eronoa| A+wv εποιησαῖν] I’ | επο- 
pevero] pr οὐκ Q™E | ras kepadas] om τας AQT | dedwxa] εδωκα Q | λεγει 
Kuptos] λεγει adwvar ks AT ἀαδωναι dr. ks Q 22 χερουβειμι AQ χερουβιμ 
I’ | er αυὑτα] nv ew avras A 23 ἡ δοξα] οἵη ἡ A | μεσης] μεσου AT | 
Tous opous Q* (του op. Q#) adnot τὸ opos των ἐλαιων QPs 24 aveda- 
Bev we πνευμα AT | ecdov Bab 25 του κυριου] om του A | μοι] Ἐκ: A 
XIL των ἀδικιων αὐτῶν συ] σὺ οἰκου παραπικραινοίτος Q™E | βλεπειν] opay A 
8 αιχμαλωσιας] + και αἰχμαλωτισθητι AQ | και αιχμαλωτευθήσει (-ση AQ) 
.. .evwmov αὐτῶν (29)} pr θ΄ Χ' Οὐδ] rorov σου (τοποσου B* τοπου σ. Ba>)] 
οἰκου gov A | erepov τοπὸν A | ἐδωσιν (-σι Q?) Bat?hAQ 4 efehevon ov 
A | eomepas]+ ενωπιδὶ avrwy AQ 5 om evwmiov avrwy A'Q | διεξελευση] 
efeNevon Ὁ 6 αναληφθηση Q? | συνκαλυψεις A 
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“ a > / 

σε τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. 71καὶ ἐποίησα οὕτως κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατό 7 
, / ᾽ν 

μοι, καὶ σκεύη ἐξήνεγκὰ αἰχμαλωσίας ἡμέρας, καὶ ἑσπέρας διώρυξα 
> ee ~ ‘ , es » 5 καὶ » , 
ἐμαυτῷ τὸν τοῖχον καὶ κεκρυμμένος ἐξῆλθον" “ἐπ᾿ ὥμων ἀνελήμφθην 

ἐνώπιον αὐτῶν. “δ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τὸ πρωὶ 8 

λέγων 2Yie ἀνθρῴπου, οὐκ εἶπαν πρὸς σὲ δ᾽ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ, οἶκος 9 
ὁ παραπικραίνων Τί σὺ ποιεῖς; “εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει 10 

’ ,΄ « » ἣν εὐδ' ὮΝ 4 > > \ ‘ ‘ 
κύριος Κύριος ‘O ἄρχων καὶ ὁ adnyoupevos ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ παντὶ 
» > ‘ 7 >  ? , ee ee ee ὅ ΕΖ ~ οἴκῳ Ἰσραὴλ οἵ εἰσιν ἐν μέσῳ avtov, “eirdy ὅτι ἐγὼ τέρατα ποιῷ, τι 

ὃν τρόπον πεποίηκα οὕτως ἔσται αὐτῷ: ἐν μετοικεσίᾳ καὶ ἐν αἶχμα- 
λωσίᾳ πορεύσονται, "“καὶ ὁ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐπ᾽ ὥμων ἀρθή- 12 

σεται, καὶ κεκρυμμένος ἐξελεύσεται διὰ τοῦ τοίχου, καὶ διορύξει τοῦ 

ἐξελθεῖν αὐτὸν δι᾿ αὐτοῦ: τὸ πρόσωπον αὐτοῦ συνκαλύψει ὅπως μὴ 
c wR ~ A ~~ S A “ > a 13 Ν » , \ ὁραθῇ ὀφθαλμῷ, καὶ αὐτὸς τὴν γῆν οὐκ ὄψεται. "Ξκαὶ ἐκπετάσω τὸ 13 

δίκτυόν μου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ συλλημφθήσεται ἐν τῇ περιοχῇ pov, καὶ 

ἄξω αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα εἰς γἣν Χαλδαίων, καὶ αὐτὴν οὐκ ὄψεται, 
49.5 8 , 14,7) ‘ οἰ ὰ , ἐπ 4... ἃ \ ‘ Kal ἐκεῖ τελευτήσει. “Kal πάντας τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ τοὺς βοηθοὺς 14 

αὐτοῦ καὶ πάντας τοὺς ἀντιλαμβανομένους αὐτοῦ διασπερῶ εἰς πάντα 

ἄνεμον, καὶ ῥομφαίαν ἐκκενώσω ὀπίσω αὐτῶν. Ska γνώσονται διύτι 15 

ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ διασκορπίσαι pe αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ 

διασπερῶ αὐτοὺς ἐν ταῖς χῴραις. "καὶ ὑπολείψομαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας τό 
> “| > ¢ , P ‘ > a Δ,.. ἃ , μὲ > a 

ἀριθμῷ ἐκ ῥομφαίας καὶ ἐκ λιμοῦ καὶ ἐκ. θανάτου, ὅπως ἐκδιηγῶνται 
’ \ > / > ~ > La » Ἂν > Ul > cad Ν πάσας τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ 
, a 2% , 17 δ... -ὦᾧ , , “ ‘ 

γνώσονται oT. ἐγὼ Κύριος. Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ τ7 

λέγων “Vie ἀνθρώπου, τὸν ἄρτον σου per ὀδύνης φάγεσαι, καὶ τὸ 18 
ὕδωρ μετὰ βασάνου. καὶ θλίψεως πίεσαι. \xal ἐρεῖς πρὸς τὸν “λαὸν x19 

" - , , ’. ΄“΄ ΄- > A 9 a% - - 

τῆς γῆς Τάδε λέγει Κύριος τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τῆς γῆς 
a > aN wes Φ δ τὰς = , , \ “ 

τοῦ Ἰσραήλ Τοὺς ἄρτους αὐτῶν μετ᾽ ἐνδείας φάγονται, καὶ τὸ ὕδωρ 
2 nm > ~ ἐμ “ > Acs - he , 

αὐτῶν μετὰ ἀφανισμοῦ πίονται, ὅπως ἀφανισθῇ ἡ γῆ σὺν πληρώματι 
- Dt Ἢ ᾿ : 

7 σκευὴ (sub “Χ' οἱ γ΄ Qttet mg) εξηνεγκα] ἐξην ἔγκα ws σκένη A+ ws σκευὴ 
ΟἽ] αιχμάλωσιαΞ5] incep αἱσχ A* (σ 1° improb A**) | διωρυξα] ὡρυξὰ A | 
τοιχον] Ἐ τη χείρι AQ | κεκρυμμενὼς Ὁ 1 ανεληῴθην Q# 9 εἰπὸν Q | τοὺ 
Ισραηλ] om τοῦ A | σικος 2° sup ras Be om A | 0 παραπικραινων] rapar. 
εστ > “10 0 apxwr Kat ο adn youmevos] εἰπὸν (improb A*) τὼ ἀρχοντὶ 
και τω αἀφηγουμένῳω᾽ Av τὼ apxovTi K Tw apryoumerw Q™Z | om ev 1° A 
11 repara] incep ε Οὐ (improb ΟἿ | ποιω]-Ἐ εμμεσὼω avrns A | avrw] av- 
Tos A 12 ‘apywr)+avtwv A {αὐτων] αὐτῆς A | diopvter} ορυξει A | 
συγκαλυψει BQ: 18 συλληῴφθησεται Q? 14 πᾶντα] "ταὶ B* (non 
inst ΒΡ) | εκκενωσὼω] exxew AQ» σ΄ γυμνωσω Οὐ 15 διότι] ore Ὁ 
16 εκδιηγησωνται A | om πάσας A | εἰσίηλθοσαν B* εἰσηλθ. Bt 18 odv- 
yns] evdeas ΟἿ (0d. Q™S) | vdwp]+ cov A | θλιψεως] exOupews A 19 Kv- 
ptos] pr αδωναι AQ | em] pr καὶ Ὁ": | πληρωματι] ΡΥ τω AQ iroMehez3 
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» δ ) > , \ , ἘΠ ΩΣ a > beatae arts ς 
20 αὐτῆς, ἐν ἀσεβείᾳ γὰρ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ. “Kai αἱ Β 

“ Ὶ ; , ΄ 

πόλεις αὐτῶν αἱ κατοικούμεναι ἐξερημωθήσονται, καὶ ἡ γῆ εἰς ἀφανι- 
5, ’ 

21 σμὸν ἔσται" Kal ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 5: Καὶ ἐγένετο 

22 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τίς ἡ παραβολὴ ὑμῖν 
Δ A 4 «“ ~ ~ > / , \ ς ς ΄ > , ἐπὶ τῆς “γῆς τοῦ Ἰσραήλ, λέγοντες Maxkpat at ἡμέραι, ἀπόλωλεν 

a ‘ 2 ’, 

“5Ξ.ὅρασις; “διὰ τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Καὶ 
4 

ἀποστρέψω τὴν παραβολὴν ταύτην; καὶ οὐκέτι μὴ εἴπωσὶν τὴν παρα- 
> a : > 

βολὴν ταύτην οἶκος Tod Ἰσραήλ: ὅτι λαλήσεις πρὸς αὐτούς ᾿Ηγγίκασιν 
ec , \ , / ¢ wer 24 “' > » aa ΄“- A 24 al ἡμέραι καὶ λόγος πάσης ὁράσέως. *4OTt οὐκ ἔσται ἔτι πᾶσα ὅρασις 

ψευδὴς καὶ μαντευόμενος τὰ πρὸς χάριν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραῆλ. 
4 la 

25 “διότι ἐγὼ Κύριος λαλήσω τοὺς λόγους μου, λαλήσω Kal ποιήσω, 
> an a 3 

καὶ οὐ μὴ μηκύνω ἔτι: ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις ὑμῶν, οἶκος 6 παραπι- 

26 κραίνων, λαλήσω λόγον καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος: Kal 
> 

27 eyéveTo λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 7 Yie ἀνθρώπου, ἰδοὺ οἶκος 

Ἰσραὴλ ὃ mapa νων λέγο λέγουσιν Ἢ ὅ ἣν οὗτος 6pa σραὴλ ὁ παραπικραίνων λέγοντες λέγουσιν Ἢ ὅῤασις ἣν οὗτος ὁρᾷ 

28 εἰς ἡμέρας πολλάς, καὶ εἰς καιροὺς μακροὺς οὗτος προφητεύει. “διὰ 
a ar \ ? , , , , PS ‘ , > + 

τοῦτο εἰπὸν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Οὐ μὴ μηκύνωσιν οὐκέτι 

πάντες οἱ λόγοι wou ods ἂν λαλήσω: λαλήσω καὶ ποιήσω, λέγει 

Κύριος. 
I 

XIII 1 "Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Ὑἱὲ ἀνθρώπου, προ- 

φήτευσον ἐπὶ τοὺς προφήτας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ προφητεύσεις καὶ 
“ et > , 

3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ 
ν»" ’ > A , ». a \ \ , \ , τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ τὸ καθόλου μὴ βλέ- 

45 > 5 “ a δ: ef ' > , > aN 4 movow. ὡς ἀλώπεκες ἐν ταῖς ἐρήμοις of προφῆταί σου, Ἰσραῆλ' 
3 5 δοὺκ ἔστησαν ἐν στερεώματι καὶ συνήγαγον ποίμνια ἐπὶ τὸν οἶκον 

a 9 , > eee | , > ¢ , i 6 , 6 τοῦ ᾿Ισραήῆλ; οὐκ ἀνέστησαν of λέγοντες Ἔν ἡμέρᾳ Κυρίου" “βλέ- 
ἂν ᾿ , ς , , , Ν ποντες Ψευδῆ, μαντευόμενοι μάταια, of λέγοντες Λέγει Κύριος, καὶ 

20 γη]: αὐτῆς A 22 ἡ παραβολὴ υμιν] υμιν ἡ παραβολὴ αὐτὴ A AQ 
ἡ παραβ. αὐτὴ ὑμιν Ὁ [:μακραι] μακραν Α  ορασις] pr πάσα Q 23 Κυ- 
pros} pr ἀδωναι AQ | om καὶ 1° A 24 ort οὐκ] καὶ οὐκετι Α΄] om 
ert A 25 λαλήσω λαλήσω T. hoy. μι K. ποιησὼ Q | om py Ὁ | om 
ort A | 0 παραπικραινων] om o A | Κυριὸς 2°] pr adwvac AQ 27 oxos] 
pro AQ 28 Kupios} pr adwvac AQ | λαλησω 1°]+ ore A [λαλησω 2°] 
Ἔλογον AQ | om eyes Kupios (2°) B* fort (hab Bal™s)) | Ἰζυριος 2°] pr 
adwrar A ΧΙ 1 pr tit ἐπὶ τοὺς προῴφητας ΟἿ" sup 2 Ἰσραὴλ] 
Ἔτους mpopynrevovras καὶ Epes Τοις προφήταις (-τες A* improb ε A*) τοις 
προφητευοῦσιν ἀπὸ καρδιας avTwy A et (sub α΄ϑ' Χ)0Ὸ 3 Κυριος]} pr 
adwvat AQ | avrwr]+ θ΄ -X rots πορεύομενοις οπισω Tou πνευματος αὐτων Q 
4 οἱ προφηταῖ σου Ind woet adwankes (sic) ev ταῖς ερημοις A « ὃ συνη- 
yayov] pr ov ΟΕ | em] pr καὶ A | ἀανεστησαν] ἐστησαν Οἱ 6 λεγει] pr 
Tade A? (mg) } ᾿ : 

405 



XIIL 7 IEZEKIHA 

Β Κύριος οὐκ ἀπέσταλκεν αὐτούς, καὶ ἤρξαντο τοῦ ἀναστῆσαι λόγον. 
a , { 

7ovx ὅρασιν ψευδῆ ἑωράκατε, καὶ μαντείας ματαίας εἰρήκατε; S Aca ζ 
fal ’ -“- 7 τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν οἱ λόγοι ὑμῶν ψευδεῖς καὶ 

c t ΄“- ξ a , 4 “a ‘ Pe | 743 6 “a , ’ © 

ai μὰντεῖαι ὑμῶν μάταιαι, διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, λέγει Κύριος, ἑ 
a lal ΄ ΄“ ΟΣ 

θϑκαὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς προφήτας τοὺς ὁρῶντας Ψευδῆ 9 ἣ 

καὶ τοὺς ἀποφθεγγομένους μάταια" ἐν παιδείᾳ τοῦ λαοῦ μου οὐκ ἔσον- 
>Q\ τ σι " > ‘ > , ‘ > ‘ σι ται, οὐδὲ ἐν γραφῇ οἴκου ᾿Ισραὴλ. οὐ γραφήσονται, καὶ εἰς τὴν γῆν 

~ > \ > > , Ν U , > , τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται: καὶ γνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. : | 
©av0 ὧν τὸν λαόν pov ἐπλάνησαν, λέγοντες Ἑϊρήνη, καὶ οὐκ ἦν τὸ 
ΕΟ yuh > “ - te. ed ihe ey, a ee εἰρήνη" καὶ οὗτος οἰκοδομεῖ τοῖχον, καὶ αὐτοὶ. ἀλείφουσιν αὐτόν, πε- 

- ιι ἃ \ \ 7 a , 2s σεῖται. ""εἰπὸν πρὸς τοὺς ἀλείφοντας Πεσεῖται, καὶ ἔσται ὑετὸς τι 
, 

κατακλύζων, καὶ δώσω λίθους πετροβόλους εἰς τοὺς ἐνδέσμους αὐ- 

τῶν, καὶ πεσοῦνται, καὶ πνεῦμα ἐξαῖρον, καὶ ῥαγήσεται. “Kai ἰδοὺ x2 
, ς ~ Ν > > “ ‘ ¢ “ “-“ > ¢ > 4 πέπτωκεν ὁ τοῖχος, Kal οὐκ ἐροῦσιν πρὸς ὑμᾶς Ποῦ ἐστιν ἡ ἀλοιφὴ 
A a > * 

ὑμῶν ἣν ἠλείψατε; 81a τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Kal ῥήξω πνοὴν 13 

ἐξαίρουσαν μετὰ θυμοῦ, καὶ ὑετὸς κατακλύζων ἐν ὀργῇ μου ἔσται, 
- a 

καὶ τοὺς λίθους τοὺς πετροβόλους ἐν θυμῷ ἐπάξω εἰς συντέλειαν, 
"καὶ κατασκάψω τὸν τοῖχον ὃν ἠλείψατε, πεσεῖται: καὶ θήσω αὐτὸν 14 
» Ἀ A “a ‘ > U 4 > ~ ‘ ΄σ΄ 

ἐπὶ τὴν γῆν καὶ ἀποκαλυφθήσεται τὰ θεμέλια αὐτοῦ, καὶ πεσεῖται 
Ν λ θη 6 > δλέ μη ᾿ > , 6 ὃ , - ΣΝ καὶ συντελεσθήσεσθε pet ἐλέγχων" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ 
΄ Irs ‘ λέ \ 6 , > ‘ ὃν , DS Κύριος. "καὶ συντελέσω τὸν θυμόν μου ἐπὶ τὸν τοῖχον καὶ ἐπὶ 15 
‘ > , EE “ ‘ ? ὅς A > ” ς τοὺς ἀλείφοντας αὐτόν, πεσεῖται.. καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς Οὐκ ἔστιν ὁ 

τοῖχος οὐδὲ οἱ ἀλείφοντες αὐτὸν "προφῆται τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ προ- τό 

φητεύοντες ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ὁρῶντες αὐτῇ εἰρήνην, καὶ εἰρήνη 
> » , , 17 ‘ ΄ er 3 6 , , οὐκ ἔστιν, λέγει Κύριος. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, στήρισον 17 

τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὰς θυγατέρας τοῦ λαοῦ σου τὰς προφητευ- 
’ » ‘ , > ~ ‘ , > > > ‘ 18 ‘ > ~ 

ovoas ἀπὸ καρδίας αὐτῶν, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὰς “Kal ἐρεῖς 18 

AQ 48. Kvpwos 2°] pr o A 7 οὐχ] ovxt A-| εορακατε Ὁ 1 μαντιας A | 
e_pykare|+Kat λεγεται (ἐλέγετε Q) φησιν ks καὶ eyw οὐκ ελαλησα (-AnKa A) 
AQ 8 Kupios bis] pr adwrac AQ | αἱ μαντειᾶι (-reae A)] om ac Q | δια 
του B* (δ. rovro Bab) 9 παιδια A | διοτι] ore A | Κυριος] pr εἰμι αδωναι 
A pr adavac Q 10 ἐπλανησαν τον λαὸν wou AQ | etpyyyn 1°)+ εἰρηνη 
A | nv] ἐστιν AQ | τοιχον] pr τὸν A | αὐτοι] αλλοι A | avrov] improb ν 
Aatvid | πεσειται] om A αφροσυνη Q a’ avadoy σ΄ avaprurw ΟΕ 11 εἰ- 
πον] σ΄’ εἰπε QE | adecpovras|+avrov AQ™E | πεσεῖται] pr αφροσυνη Q εἰ 
πεσειται Q™s 12 om οὐκ A 13 Kupios] pr αδωναι AQ | θυμου] 
+pov Q | ewatw ev θυμω A 14 πεσειται 1°) pr και A | συντελεσθη- 
σεσθε) συντελεσθησεται A 15 πεσειται] pr και A | οὐδε) ovd Q 16 οἱ 
opwrres] om οἱ A | aurn] αὐτὴν A®* | ecpnyny] εἰρηνη Q οὐκ εστιν εἰρηνη A | 
Kupios] pr adwvac AQ 18 epets]+ προς avras A* (improb A*) 
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IEZEKIHA XIV 4 
΄“ i“ 

Τάδε λέγει Κύριος Οὐαὶ ταῖς συνραπτούσαις προσκεφάλαια ὑπὸ 
, > a“ A 4 4 > , > \ f \ πάντα ἀγκῶνα χειρὸς καὶ ποιούσαις ἐπιβόλαια ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν 

πάσης ἡλικίας, τοῦ διαστρέφειν ψυχάς. αἱ ψυχαὶ διεστράφησαν τοῦ 
“ an , 

19 λαοῦ pov, καὶ ψυχὰς περιεποιοῦντο, Kat ἐβεβήλουν pe πρὸς τὸν 

λαόν μου ἕνεκεν δρακὸς κριθῶν καὶ ἕνεκεν κλασμάτων ἄρτων, τοῦ 
lad ΄“ a , 

ἀποκτεῖναι wWuyds ds οὐκ ἔδει ἀποθανεῖν, καὶ τοῦ περιποιήσασθαι 

Wuxas ἃς οὐκ ἔδει ζῆσαι, ἐν τῷ ἀποφθέγγεσθαι ὑμᾶς λαῷ εἰσα- 
a ae , 

20 κούοντι μάταια ἀποφθέγματα. ““διὰ τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος 
> Ὄ, 2 5 > .Ἀ \ , ¢ ὧν ~ 243 ἃ ¢ »“ , δὰ ἃ Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ὑμῶν; ἐφ᾽ ἃ ὑμεῖς συστρέφετε ἐκεῖ 

/ \ , > A > \ “ , ς “ \ > ψυχάς, καὶ διαρρήξω αὐτὰ ἀπὸ τῶν βραχιόνων ὑμῶν, καὶ ἐξαπο- 

στελῶ τὰς ψυχὰς ἃς ὑμεῖς ἐκστρέφετε τὰς ψυχὰς αὐτῶν εἰς διασκορ- 
ἢ αι ἃ. , ᾿ ὩΣ ; Con nny, \ t οἱ πισμόν, **kal διαρρήξω τὰ ἐπιβόλαια ὑμῶν, Kal ῥύσομαι τὸν λαόν 

μου ἐκ χειρὸς ὑμῶν, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἐν χερσὶν ὑμῶν εἰς συστρο- 

22 pny’ καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. “av? ὧν διεστρέφετε 
/ / A > \ > , > , \ “A Ὁ καρδίαν δικαίου, καὶ ἐγὼ οὐ διέστρεφον αὐτόν, καὶ τοῦ κατισχῦσαι 

΄“ > , A , A > , > A “a [ἢ A > - “A 

χεῖρας ἀνόμου τὸ καθόλου μὴ ἀποστρέψαι ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς 
“A ‘ -~ > , 23 \ “a A > \ ἴδ Ν 23 πονηρᾶς καὶ ζῆσαι αὐτόν, “Ξδιὰ τοῦτο ψευδῆ οὐ μὴ ἴδητε, καὶ μαν- 

/ b 

τείας ov μὴ μαντεύσησθε ἔτι, Kal ῥύσομαι τὸν λαόν pov ἐκ χειρὸς 
ca / 

ὑμῶν- καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
a a 3 7, 

1 Καὶ ἦλθον πρὸς μὲ ἐκ τῶν πρεσβυτέρων ἄνδρες τοῦ Ἰσραήλ, 
Ca Ae: \ r ih die sia ἢ , \ 

2 καὶ ἐκάθισαν mpd προσώπου pov. “καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς 
; , 

3 μὲ λέγων 3Yié ἀνθρώπου, οἱ ἄνδρες οὗτοι ἔθεντο τὰ διανοήματα 

αὐτῶν ἐπὶ τὰς καρδίας "αὐτῶν, καὶ τὴν κόλασιν τῶν ἀδικιῶν αὐτῶν 

ἔθηκαν πρὸ προσώπου αὐτῶν: εἰ ἀποκρινόμενος ἀποκριθῶ αὐτοῖς; 
-“ ~ rn ,’ 

4 διὰ τοῦτο λάλησον αὐτοῖς, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 
Ed a a. 

Ανθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ ὃς ἂν θῇ τὰ διανοήματα 

αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κόλασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 

18 Kuptos] pr αἀδωναι AQ | συρραπτουσαις BPAQ | ὑπο] επι B* fort (υπο 
sup ras Bab(vid)) A | ae ψυχαι] pr καὶ A | 19 evekev 2°] om A evexa Q | 
κλασματῶὼν ἀρτων] κλαάσματος aprov A* (improb vid A’) | rov amoxrewac] 
om τοῦ A | om as τὸ Q* (superscr 08) | τοῦ περιποιήσασθαι] περιεποιουντο 
A* (improb vid A®*) | ¢yoac] £7 A | ἀαποφθεγγματα B 20 συστρεφετε 
συστῥεφεσθαι (* vid (-φετε Q!) | exorpepere] εκτρεφεται A 21 επιβολαια] 
περιβολαια A | διοτι] ore A 22 διαστρεφετε A | δικαιου]- αδικως AQ | 
ἀποστρέψαι (oorpewar sup ras A®)] pr rov A | amo] pr τὸν A | rovnpas]+ απο- 
στρεψαι A | ζησαι] ζητησαι A 23 μαντιαν A | μαντευσεσθε Q | omere A| 
kat] ort A | γνωσεσθε] επιγνωσεσθαι A | ort] dort Q XIV 1 ex των 
πρεσβυτερὼν avdpes] avdpes ἀπὸ τὼν πρεσβυτερων A avdpes εκ τ. tp. Q | Tov 
Ισραηλ] om του A 3 ovro sup ras 7 circ litt A? | εθετο Q* (eBevro Q2) 
4 Κυριος 1°] pr ἀδωναι AQ | διανοηματα]) o γ' εἰδωλα Qs 
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Y-. te ον 

Β τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς τὸν προφήτην, ἐγὼ 

Ko i θήσομαι αὐτῷ ἐν ois ἐνέχεται ἡ διάνοια αὐτοῦ, 5dres ὕριος ἀποκριθήσομαι αὐτῷ ἐν οἷς ἐνέχεται ἡ j 5 
4 > α΄. \ ‘ \ , 2A 4 > 

πλαγιάσῃ τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὰς καρδίας αὐτῶν τὰς ἀπηλ- 

λοτριωμένας ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. “διὰ τοῦτο εἰπὸν 6 
a , ’ , ε 2 

εἰς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿ΕἘπιστράφητε 

καὶ ἀποστρέψατε ἀπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑμῶν καὶ ἀπὸ πασῶν 

τῶν ἀσεβειῶν ὑμῶν, καὶ ἐπιστρέψατε τὰ πρόσωπα ὑμῶν. Τδιότι 7 
᾿ /) “ > “-“ 

ἄνθρωπος ἄνθρωπος ἐκ τοῦ οἴκου Ἰσραὴλ καὶ ἐκ τῶν προσηλύτων 
“ ᾿ ὅν > cal > a 

τῶν προσηλυτευόντων ἐν τῷ Ἰσραὴλ ὃς ἂν ἀπαλλοτριωθῇ ἀπ᾽ ἐμοῦ, 

καὶ θῆται τὰ ἐνθυμήματα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν κό- 

λασιν τῆς ἀδικίας αὐτοῦ τάξῃ πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ πρὸς 
A a 7 

τὸν προφήτην τοῦ ἐπερωτῆσαι αὐτὸν ἐν ἐμοί, ἐγὼ Κύριος ἀποκρι- 

ἡσομᾶι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχεται ἐν αὐτῷ. ὃ καὶ ιῷ τὸ IFO TOV 8 θήσομαι αὐτῷ ἐν ᾧ ἐνέχ vT@. στηριῶ τὸ πρόσωπό 
Ua Ud 

μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον, καὶ θήσομαι αὐτὸν εἰς ἔρημον καὶ 

εἰς ἀφανισμόν, καὶ ἐξαρῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ μου! καὶ ἐπι- 
7 , 

γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 9 καὶ 6 προφήτης ἐὰν πλανήσῃ καὶ o 

λαλήσῃ, ἐγὼ Κύριος πεπλάνηκα τὸν προφήτην ἐκεῖνον, καὶ ἐκτενῶ 

τὴν χεῖρά pou ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀφανιῶ αὐτὸν ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ μου 

Ἰσραήλ. «at λήμψονται τὴν ἀδικίαν. αὐτῶν" κατὰ τὸ ἀδίκημα τοῦ 10 

ἐπερωτῶντος, καὶ κατὰ τὸ ἀδίκημα ὁμοίως τῷ προφήτῃ ἔσται, "ὅπως τι 
\ - cc 2 ~ > \ a ee a \ ¢ \ ,ὔ 

μὴ πλανᾶται ἔτι ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἵνα μὴ μιαίνωνται 

ἔτι ἐν πᾶσιν τοῖς παραπτώμασιν αὐτῶν" καὶ ἔσονταί μοι εἰς Nady καὶ 

ἐγὼ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς θεόν, λέγει Κύριος. 
12 Δ δ. ν , , \ ah. , 13 ΜῈ 4 “ “ 12 “Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, γῆ τ 

ἣ ἂν ἁμάρτῃ μοι τοῦ παραπεσεῖν παράπτωμα, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά 
> a 4 lal 

μου ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ συντρίψω αὐτῆς στήριγμα ἄρτου, καὶ ἐξαποστελῶ 
an - Ὰ , 

ἐπ᾽ αὐτὴν λιμὸν καὶ ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτήνη. “Kal 14 
ν᾽" ε “ » = > , > A n ‘ \ ‘ ἐὰν ὦσιν οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς, Νῶε καὶ Δανιὴλ καὶ 

‘AG ..4 αὐτω] improb vid A@? | ev]+ auras Ὁ. 5 πλαγιασὴ) μη δια- 
στρεψωσιν A | εθυμημασιν Οὗ (ενθ. 95) 6 es] προς AQ | Kupios]+o 
6s A | επιστρεψατε Ta προσωπα υμων] εἰπε]στραφητε προς με A 7 om 
ex 2° A | προσηλυτων] προσ᾽ηλ. B* προσηϊλ. Bt | ev τω Ἰσραὴλ] προσκει- 
μενων ev Igr A | av ᾳπαλλοτριωθὴ)] εαν απηλλοτριωθηὴ A | θηται] θη AQ 
8 θησομαι) Onow A | επιγνωσεσθε) επιγνωσθησεσθε 1*> (επιγνωσεσθαι B* vid) 
9 bis scr eay A®* (ras 2° A) | πλανησὴ] πλανηθη AQ |.λαληση]-Ἐ (sub oe y’) 
λογον © | πεπλανηκα] erravnoa A 10 λημψονται (Any. Q*)] λημψομαι 
(ομαι sup ras) A* | avrwy)aurov A. | κατα. 1°] pr καὶ Q™S | om Tov ἐπερωτωντος 
και kara To αδιμα Ο 11 του Ἰσραὴλ] om του A | πασι Q* | Κυριος] 
pr αδωναι A*?Q .18 ἡ av] cav A | παραπτωματι AQ™S.| αὐτῆς 19] pr 
απ A εξ] απ A | κτηνὴ] xryvesQ re 

408 



PALA DT ITS 

PRE SIERNET Ire eN RT Y 

IEFZEKIHA : Xv 2 

» a ΄ -“" 

15 Ἰώβ, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν σωθήσονται, λέγει Κύριος. ᾿5ἐὰν 

καὶ θηρία πονηρὰ ἐπάγω ἐπὶ τὴν γῆν καὶ τιμωρήσομαι αὐτήν, καὶ 
a7 > > , \ > » ς ’ ΞΘ / “ ἔσται εἰς ἀφανισμόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ διοδεύων ἀπὸ προσώπου τῶν 

16 θηρίων, "καὶ οἱ τρεῖς ἄνδρες οὗτοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὦσι, ζῶ ἐγώ, 
/ / > 

λέγει Κύριος, εἰ υἱοὶ ἢ θυγατέρες σωθήσονται, ἀλλ᾽ ἢ αὐτοὶ μόνοι 

17 σωθήσονται, ἡ δὲ γῆ ἔσται εἰς ὄλεθρον. "7ἢ καὶ ῥομφαίαν ἐὰν 
» /, > \ \ ~ > / \ ed c , / \ bad ἐπάγω ἐπὶ τὴν γὴν ἐκείνην καὶ εἴπω Ῥομφαία διελθάτω διὰ τῆς 

“ 4" Ὁ a > > A » 6 \ “~ 18 \ ς 4 o 18 γῆς, Kat ἐξαρῶ ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “kal of τρεῖς οὗτοι 
᾿, ὃ 2 , 2A ζῶ Δ... δ XE Kv > \ cr ¢ 8 ἄνδρες ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ov μὴ ῥύσωνται υἱοὺς 

> ‘ la > \ , θη 19 x Ν θά 2 το οὐδὲ θυγατέρας, αὐτοὶ μόνοι σωθήσονται. 7% καὶ θάνατον ἐπα- 
“ “ τ > \ ποστείλω ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην, Kal ἐκχεῶ τὸν θυμόν pov ἐπ᾽ αὐτὴν 

20 ἐν αἵματι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “καὶ 
“ a na / 

Νῶε καὶ Δανιὴλ καὶ Ἰὼβ ἐν μέσῳ αὐτῆς, ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν 
.ν ἃ , ς “ > Q > “ 4 ΄ »..““«- cs 

υἱοὶ ἢ θυγατέρες ὑπολειφθῶσιν, αὐτοὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ αὐτῶν ῥύ- 

ον. σονται τὰς ψυχὰς αὐτῶν. ““τάδε λέγει Κύριος Ἐὰν δὲ καὶ τὰς 
, > U \ , ς f \ \ \ , τέσσαρας ἐκδικήσεις μου τὰς πονηράς, ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ θηρία 

\ \ 4 > > A > \ ~ > a πονηρὰ καὶ θάνατον, ἐξαποστείλω ἐπὶ Ἰερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι 
» 3. A SLA 6 \ “ 22 δι \ ¢ , ΕῚ >, αι 22 ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, “Kat ἰδοὺ ὑπολελιμμένοι ἐν αὐτῇ οἱ 
> , » α a 267 2€ 59> on roe! \ , INN ἀνασεσωσμένοι αὐτῆς, οἵ ἐξάγουσιν ἐξ αὐτῆς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, ἰδοὺ 
3 ΄ \ ς > \ ὄ 60 \ 58 \ > ~ 23 \ % 2 6 4 23 ἐκπορεύονται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὄψεσθε τὰς ὁδοὺς αὐτῶν “Ξκαὶ τὰ ἐνθυμή- 

ματα αὐτῶν, καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι οὐ μάτην πεποίηκα πάντα ὅσα 
> , 5 δι νυ ΄ ’ 

ἐποίησα ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 
1 

‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- 
δι." & , \ / bed 3. ΄ > , a ’, που, τί ἂν γένοιτο τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐκ πάντων τῶν ξύλων 

14 αὐτοι] οὐτοι AQ | Κυριος] pr αδωναι, A2?Q 15. εα»͵] δὲ A | 
ἐπαγΎω] ἐπαγαγω A  ο διοδευων] om o Q 16 wor (-σιν A)] om 
Q | Kuptos}> αδωναι κε A®?MAQ | y 107 καὶ A | θυγατερες]- αὐτῶν A 
17 ρομῴφαιαν cay ἐπαγω] eav-p. ewayayw A p. εαν ἐπάξω Q | διελθετω 
Q | Krnvos] κτηνὴ A 18 avdpes οὐτὸι A | avrns|+wow A | Κύριος] 
pr αδωναι At? vidQ | ουδὲ] ἡ ΑἸ avroc] pr αλλ ἡ A 19 η] εἰ Q? | 
επαποστείλω)] erayw A ἐπαποστέλω Q | om γὴν B* (superscr B>) | εξολο- 
θρευσαι ΒΡ: item 21 20 Ἰωβ ev we sup ras Be> | aurns|+ wow 
A | Kupios] pr adwvar Aa? vid Q | υπολειφθωσὶν] + αὐτοῖς A 21 Kuptos} 
pr ἀδωναι AQ | eLarocre dw] επαπόστελω A εξαποστελω Q ες 22 ὑπο- 
λελειμμένοι ΒΡΡΩ 8. αὐτῆς 1°] pr εξ AQ'| οἱ εξαγουσιν εξ αὐτης] ουτοι. 
εξαξουσιν AQ | ιδου 2°]+avro AQ | αὐτων]- καὶ τὰ ενθυμηματα αὐτων 
καὶ μεταμεληθησεσθε (-θαι AQ*) emt τὰ kaka a ἐπηγαγον em (εν Q) 
ἴλημ παντὰ τὰ κακα (om τὰ Bab) a ἐπηγαγον ex αὐτὴν (23) καὶ παρα- 
καλεσουσιν ὑμας διοτι οψέσθε (.θαὶ A) ras οδους αὐτων Babmginf AG 
28 διοτι] οτι Q  Κυριος] pr ἀδωναι A®?vidQ XV. 1 pr tit περι 
του ξυλου THs ἀμπέλου QMS Sup 2 om xa: ov A (hab sub obel Q) | τὸ 
ξυλον] om To Οὗ (hab Q'™8) | ξυλων]- των κληματων Bab(mg) AQ 
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- ΄“ ’ a “ ΄ A 

Β τῶν ὄντων ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ δρυμοῦ; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς 3 
, cel a > > , > , > ) , 

ξύλον τοῦ ποιῆσαι εἰς ἐργασίαν; εἰ λήμψονται ἐξ αὐτῆς πάσσαλον 
“- > a“ - 

τοῦ κρεμάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος; “παρὲξ πυρὶ δέδοται εἰς ἀνά- 4 
> a - 

λωσιν, τὴν κατ᾽ ἐνιαυτὸν κάθαρσιν ἀπ᾽ αὐτῆς ἀναλίσκει τὸ πῦρ, καὶ 
> λ ἢ > \ » » > > , Pes ΣΝ > σι ἐκλείπει εἰς τέλος: μὴ χρήσιμον ἔσται εἰς ἐργασίαν ; δοὐδὲ ἔτι αὐτοῦ 5 

ὄντος ὁλοκλήρου οὐκ ἔσται. εἰς ἐργασίαν; μὴ ὅτι ἐὰν καὶ πῦρ αὐτὸ 
> , > , > » » > > , 6 A a > , 

ἀναλώσῃ εἰς τέλος, εἰ ἔσται ἔτι εἰς ἐργασίαν; “διὰ τοῦτο εἶπόν 6 
, é a ΄ 

Τάδε λέγει Κύριος ον τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου ἐν τοῖς ξύλοις 
“a “a , >. & ‘ > > , ΄“ , A τοῦ δρυμοῦ ὃ δέδωκα αὐτὸ πυρὶ εἰς ἀνάλωσιν, οὕτως δέδωκα τοὺς 

a > 4, 

κατοικοῦντας Ἰερουσαλήμ. Τκαὶ δώσω τὸ πρόσωπόν pov ἐπ᾽ αὐ- 7 
, > a ‘ 8» λ ’ ‘ “ > \ , ‘ δ Τ' τούς: ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξελεύσονται, καὶ πῦρ αὐτοὺς καταφάγεται, καὶ 

ἐπιγνώσονται ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐν τῷ στηρίσαι με τὸ πρόσωπόν μου 
Sxai δώσω τὴν γῆν εἰς ἀφανισμὸν ἀνθ᾽ ὧν παρέπεσον 8 

4 

παραπτώματι, λέγει Κύριος. 

ον , 
€7 avuTous. 

"Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δια- ἃ XVI 

μάρτυραι τῇ ᾿ερουσαλὴμ. τὰς ἀνομίας αὐτῆς, "καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει 3 

Κύριος τῇ Ἱερουσαλήμ Ἣ ῥίζα σου καὶ ἡ γένεσίς σου ἐκ γῆς 

Χανάαν, ὁ πατήρ σου ᾿Αμορραῖος, καὶ ἡ μήτηρ σου Χετταία. “καὶ 4 

ἡ γένεσίς σου" ἐν ἣ ἡμέρᾳ ἐτέχθης οὐκ ἔδησας τοὺς μαστούς σου, καὶ 

ἐν ὕδατι οὐκ ἐλούσθης οὐδὲ ἁλὶ ἡλίσθης, καὶ σπαργάνοις οὐκ ἐσπαρ- 
γανώθης, "οὐδὲ ἐφείσατο ὀφθαλμός μου ἐπὶ σοὶ ἐκ πάντων τούτων, 5 

τοῦ παθεῖν τι ἐπὶ σοί: καὶ ἀπερίφης ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου τῇ 

σκολιότητι τῆς ψυχῆς σου ἐν ἣ ἡμέρᾳ ἐτέχθης. “καὶ διῆλθον ἐπὶ 6 

σὲ καὶ ἴδον σε πεφυρμένην ἐν τῷ αἵματι, καὶ εἶπά σοι Ἔκ τοῦ 

αἵματός σου ζωή: ᾿πληθύνου, καθὼς ἡ ἀνατολὴ τοῦ ἀγροῦ δέδωκά 7 
σε; καὶ ἐπληθύνθης καὶ ἐμεγαλύνθης, καὶ εἰσῆλθες εἰς πόλεις πό- 

λεων. οἱ μαστοί σου ἀνορθώθησαν, καὶ ἡ θρίξ σου ἀνέτειλεν, 

AQF 8. ληψοντᾶι bis BQ? [αὐτο»] αὐτου A 4 mapet]+o A**Q | απ] 
om A ex Q δ un ort εαν και] διοτι cay καὶ μὴ Α | ec] μη A | eora 
ert] ert εσται Q 6 Kuptos] pr αδωναι AQ | πυρι] pr τω AQ | Τερου- 
σαλημ] prev A 7 dwow| στηριω A | καταφ. avr. Q | επιγνωσονται (a 
δὴ ras B*)] γνωσονται QT | om με Iv 8 Κυριος] pr adwrar QT’ 
XVI 2 ανομιας] [ajuaprias 1" 3 Kupios] pr adwvar QT 4 οὐκ 
ednoas (εδησαν AQI') τοὺς μαστους (μασθ. Q) cov] οὐκ erunOn o ομῴφαλος cov 
Q™s | ἐλουσθης (ελουθ. ΒΡ)] του χρὺ μου A+a‘d! *& εἰς σωτηριαν Q | και 
σπαργανοις οὐκ εσπαργ. sub Χ ΟΣ 5 οὐδὲ εφεισατο] ov φεισεται A+ επι 
σε Q  οφθαλμος] pr ο AQ | pov] σου Q* (μου. Q™s) | σοι 19]- του ποιησαι 
σοι (συ I’) ev Bab (π|ρ) AQT | bis scr τουτων B* (improb τουτων 2° B*) | απερ- 
pepys ΒΡ ΙΔ) A | 9 ἡμερα] [ἡμ]ερα ἡ Τ' 6 εἰδὸν Βα: item 8 | atuare] 
+oov B*AQT | fw] ἡ ζωὴ cov A 7 πληθυνου] pr και A | ανωρθω- 
θησαν ΒΡΟ 

410 



IEZEKIHA XVI 19 

» <i κ " 
8 σὺ δὲ ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα. *xai διῆλθον διὰ σοῦ καὶ ἴδον 

σε, καὶ ἰδοὺ καιρός σου καὶ καιρὸς καταλυόντων, καὶ διεπέτασα τὰς 
, ’ 

πτέρυγάς μου ἐπὶ σὲ καὶ ἐκάλυψα τὴν ἀσχημοσύνην σου, καὶ ὥμοσά 
Ν A > , \ a , ’ \ tae, σοι καὶ εἰσῆλθον ἐν διαθήκῃ μετὰ σοῦ, λέγει Κύριος, καὶ ἐγένου 

2 9 μοι.. ϑκαὶ ἔλουσά σε ἐν ὕδατι, καὶ ἀπέπλυνα τὸ αἷμά σου ἀπὸ 
δι, \ » / 3 ’ Io Ν > ἐδ / IX \ ¢ , 10 σοῦ, Kal ἔχρισά σε ἐν ἐλαίῳ: “kai ἐνέδυσά σε ποικίλα καὶ ὑπέ- 

, cr 4 ΄ ’ Ν , , 
δησά σε ὑάκινθον, καὶ ἔζωσά σε βύσσῳ καὶ περιέβαλόν σε τρι- 

, τ ΟὟ 5) 2 , , \ “6 , ᾿ς 
11 χάπτῳ" “Kat ἐκόσμησά σε κόσμῳ, καὶ περιέθηκα ψέλια περὶ τὰς 

ἜΤ \ ‘0 RPA fae τ \ ΡΥ, 12 χεῖράς σου καὶ κάθεμα περὶ τὸν τράχηλόν σου" Kal ἔδωκα ἐνώτιον 

περὶ τὸν μυκτῆρά σου καὶ τροχίσκους ἐπὶ τὰ ὦτά σου καὶ στέφανον 
, > A \ , 13 | > nO , Ν > 13 καυχήσεως ἐπὶ THY κεφαλήν σου" 3Kat ἐκοσμήθης χρυσίῳ καὶ ap- 

γυρίῳ, καὶ τὰ περιβόλαιά σον βύσσινα καὶ τρίχαπτα καὶ ποικίλα' 

σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον καὶ μέλι ἔφαγες, καὶ ἐγένου καλὴ σφόδρα. 
a ΕΣ “ “ 

14 “καὶ ἐξῆλθέν σοι ὄνομα ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν τῷ κάλλει σου, διότι 

συντετελεσμένον ἦν ἐν εὖ ίᾳ ἐν τῇ ὡραιό ἣ ἔταξα ἐπὶ σέ μ ἦν ἐν εὐπρεπείᾳ ἐν τῇ ὡραιότητι ἧ ἔταξα ἐπὶ σέ, 
’ “ 

15 λέγει Κύριος. 5 Κατεπεποίθεις ἐν τῷ κάλλει σου καὶ ἐπόρνευ- 
> “A > 

gas ἐπὶ τῷ ὀνόματί gov, καὶ ἐξέχεας τὴν πορνείαν σου ἐπὶ πάντα 
, ὃ τό \ Zr > a € , ae UG a 16 πάροδον. _*xai ἔλαβες ἐκ τῶν ἱματίων σου, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 

γ᾿ ς \ \ > , 3 > > 4 Ν > \ > Zz > ‘ εἴδωλα ῥαπτὰ καὶ ἐξεπόρνευσας ἐπ᾽ αὐτά, καὶ ov μὴ εἰσέλθῃς οὐδὲ 
\ , 17 \ ἊΨ \ ? a , , 3 a 17 μὴ γένηται. Kal ἔλαβες τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς σου EK TOU χρυ- 

σίου μου καὶ ἐκ τοῦ ἀργυρίου μου, ἐξ ὧν ἔδωκά σοι, καὶ ἐποίησας 
eet ee > \ ἈΝ , > ΕΟ ee 18 σεαυτῇ εἰκόνας ἀρσενικὰς καὶ ἐξεπόρνευσας ἐν αὐταῖς, “καὶ ἔλαβες 

\ « \ A ir ‘ , λ > , ἃ A zr , τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον σου καὶ περιέβαλες αὐτάς, καὶ τὸ ἔλαιόν 

19 μου καὶ τὸ θυμίαμά μου ἔθηκας πρὸ προσώπου αὐτῶν, Kal τοὺς 
BA a od , , ἊΨ Ν , > , , ἄρτους μου ovs ἔδωκά σοι, σεμίδαλιν καὶ ἔλαιον Kal μέλι ἐψώμισά 

7 ov de] και A 8 διηλθον] ηλθον Q | καὶ 4°] ws A | καιρος 
καταλυόντων (-ωντων A* -οντων A1)] a’ καιρος cuvaddayns θ΄ Katpos μαστων 
gov σ΄ καιρος ayamrns QO™S | ασχημοσυνὴν}] incep aux ΟἿ 4 | wuoca σοι] 
wporoynoa σοι B4™Z (non inst ΒΡ) | Kupios] pr αδωναι A®* (ec αδωϊναι in mg 
et sup ras A#*) ΟἹ | μοι] μου B* (μοι B2>Q)_ hiat Τ' 10 υὑπεδησα] 
υπίε]δυσα 1" 12 περι] err A 18 χρυσιω και apyupiw] κοσμω χρυσω 
και apyupw ΑἸ | μελι και ἐλαιον Q | φαγες Οὗ (ed. 9.8) | σῴφοδρα]- σῴφοδρα 
ΑΟ ---ϑ' “' καὶ κατηυθυνθὴς evs βασιλειαν Q 14 σοι] cov AQT | εν 29] 
ἐπὶ A | ovvreredecpuevor] ον sup ras B> | om ev Tn ὡραίοτητι Q  Κυριος] pr 
adwvar Α85 (επί cel Neyer adwvat in mg et sup ras) QT 15 κατεπεποι- 
Gets] pr καὶ A και επεποιθεις Q | ev] ere ΑΓ | πορνιαν A | rapodov]+o 
οὐκ eorat A+(sub Χ) avtw eywov Q 16—27 paene perier in I 
16 εἰδωλα ραπτα] a’ ὑψηλα εμβεβολιμμενα Q™E | ovde] ovd ov A 17 εκ 
TOU χρυσιου μου καὶ EK Tov ἀργυριου μου] pr Fag A εκ Tov apy. μου Kat εκ 

a Tov χρυσ. μου O 18 avras] avra Bt> AQ | ro ελαιον] τον ed. Q* (το 
ed. ἢ) 
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, > ‘ ͵ > eo | ‘ > ‘ 
B σε, καὶ ἔθηκας αὐτὰ πρὸ προσώπου αὐτῶν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. καὶ 

, ,΄ ’ 

ἐγένετο, λέγει Κύριος; Kal ἔλαβες τοὺς υἱούς σου καὶ τὰς θυ- 20 
΄ὕ a > , > - > / ‘3 

γατέρας σου as ἐγέννησας, καὶ ἔθυσας αὐτοῖς eis ἀνάλωσιν: os 

μικρὰ ἐξεπόρνευσας, “᾿καὶ ἔσφαξας τὰ τέκνα Gov καὶ ἔδωκας αὐτὰ 21 

ἐν τῷ ἀποτροπιάζεσθαί σε αὐτὰ αὐτοῖς. ““τοῦτο παρὰ πᾶσαν τὴν 22 

πορνείαν σου, καὶ οὐκ ἐμνήσθης τῆς νηπιότητός σου, τῆς ἡμέρας 
μή > ‘ ‘ > “ > - a , ὅτε ἦσθα γυμνὴ καὶ ἀσχημονοῦσα' πεφυρμένη “ἐν τῷ αἵματί σοὺ 
et 3 \ op \ / A , λέ Κύ ἔζησας. Kat ἐγένετο μετὰ πάσας τὰς κακίας σοὺ, λέγει Κύριος, 23 

“' καὶ οἰκοδόμησας σεαυτῇ οἴκημα πορνικόν, καὶ ἐποίησας σεαυτῇ 24 

ἔκθεμα ἐν πάσῃ πλατείᾳ, Skat ἐπ᾽ ἀρχῆς πάσης ὁδοῦ φκοδό μα ῃ α, ρχῆς πάδη βκοδόμησας 25 
4 "“,ὕὔ, ‘ ’ ᾿ / Ἀ / ‘ 

τὰ πορνεῖά σου καὶ ἐλυμήνω τὸ κάλλος Gov, Kal διήγαγες TA σκέλη 

"6 καὶ ἐξεπόρ- 26 σου παντὶ παρόδῳ καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου, 

νευσας ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Αἰγύπτου τοὺς ὁμοροῦντάς σοὶ τοὺς μεγα- 

λοσάρκους, καὶ πολλαχῶς ἐξεπόρνευσας; τὸῦ παροργίσαι με. “7 ἐὰν 27 

δὲ ἐκτείνω Τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρῶ τὰ νόμιμά σου καὶ 
παραδώσω εἰς ψυχὰς μισούντων σε, θυγατέρας ἀλλοφύλων τὰς ἐκ- 

*xal ἐξεπόρνευσας 28 
, > ~ ς ~ > ΄ 

κλινούσας σε. €k τῆς ὁδοῦ σου. ἠσέβησας 

ἐπὶ τὰς θυγατέρας ᾿Ασσούρ, καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἐνεπλήσθης" καὶ ἐξε- 
/ 4 ‘ \ > > / λ 29 A > AnOv 4 δὲ θη πόρνευσας «καὶ οὐκ ἐνεπίπλω. Kal ἐπλήθυνας τὰς διαθήκας Gov 29 

πρὸς γῆν -Χαλδαίων, καὶ οὐδὲ ἐν τούτοις ἐνεπλήσθης. Ti διαθῶ 30 

τὴν θυγατέρα σου, λέγει Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί σὲ πάντα ταῦτα 

ἔργα γυναικὸς πόρνης; καὶ ἐξεπόρνευσας τρισσῶς ἐν ταῖς θυγα- 

IT τράσιν σου" 5' τὸ πορνεῖον ὠκοδόμησας ὃν πάσῃ ἀρχῇ ὁδοῦ, καὶ Ἷ τὴν 3: 

ΑΟΓ 19 εὐωδειας B* (-δίας ΒΡ) | eyevero] + wera ravra A i} Kvptos] pr αδω- 
vou Q» » 20 om καὶ 19 Α as ‘eyerryqoas] om A+por Q™E [εθυδας] 
+auta A 21 σου] μου Q* (cov ΤΟ") | edwxes A | avra avrots] ev av- 
τοις A 22 πορνιαν A | cov 19] - και τα βδελυγματα σου AQ | εμνησθης 
(-θη A)]+ras’ ἡμερας ΑΘ om τῆς nuepas AQ | πεφυρμενη}] pr. και A’ 
efneas] ΡΥ καὶ Οὐδ 23 σου] Ἐουαι ovar σοι A et (sub οἱ γ΄ Χ) Q | Κυριος 
pr adwvar Ὁ 24 οἰκοδομησας ΒΟΥ ΓῚ ὡκοδομησας BA AQ* 46 apxns 
πασῆς δου] ἀρχὴν πασὼων εξοδων A | dinyayes] nyayes Αὐ (διηγ. A*) | om 
σου 4°°Q 26 ομοροουντας A 27 cay de] καὶ ἰδου Q™S | om 
καὶ τὸ A’| σοὺ 19] μου Q™® | παραδωσω]- σε AQT | noeBnoas] εξεπορνευσας A 
28 εξεπορνευσας} noeBnoas A | ras θυγατεραΞς] τους uous Ὁ | Ασσουρ] Σουρ A | 
om καὶ 3° A | ἐνεπιπλὼ] ἐνεμπιπλω A evertuTAWQOT 29 ras διαθηκαΞ] τὴν 
διαθηκην᾿ AD ras πόῤνειας Ὁ | ynv] + Χαναναίων καὶ A+ Χανααν QIvi4 | 
Χαλδαιὼν} καὶ εἰς τους Xaddarovs Que | ovde] ovd ΑΚ Ἐδ80 τι διαθω] τινι 
καθαριω Οὐ | θυγᾶτερα] καρδιαν ο Κυριος] pr ἀδωναι Ὁ | ravra ταντα] 
om A ταὐτὰ malra Ὁ] πορνης]-Ἐ (5 θ΄ %) παρρησιαζομενὴης Q | om καὶ A |, 
εν 2)erm A ᾿ 31 τὸ ποῤνειον wKodounoas] Kat To πορνιὸν wKod. A omore 
ὠκοδ. τὸ πορνεῖον cov ( Kat To πορνεῖον cov ὠκοδ.. Τ᾽ [ ev macy ἀρχὴ] em 
πάσης apyns A ev apxn πασῆς Q | Kat τὴν βασιν σου] om καὶ A καὶ το εκθεμα 
σου Ome 
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βάσιν σου ἐποίησας ἐν πάσῃ πλατείᾳ. καὶ ἐγένου ὡς πόρνη συνά- 
ς i 28 - 

32 γουσα μισθώματα, 35Ξ3ὴ γυνὴ ἢ μοιχωμένη ὁμοία σοι, παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
΄ - ~ al 4 

33, αὐτῆς λαμβάνουσα μισθώματα, Brdou τοῖς ἐκπορνεύσασιν αὐτὴν 
͵ , Ν 4 ͵ , a“ ΄- 5 

προσεδίδου μισθώματα: καὶ σὺ δέδωκας μισθώματα πᾶσι τοῖς ἐρα- 
΄ Ν > , > / a) ὧν A ‘ y > 

σταῖς σου, καὶ ἐφόρτιζες αὐτούς, τοῦ ἔρχεσθαι mpbs σὲ κυκλόθεν ἐν 
΄ 5 

34 Τῇ πορνίᾳ σου. kai ἐγένετο ἐν σοὶ διεστραμμένον παρὰ τὰς 
“ “ , ~ Ld fod 

γυναῖκας ἐν τῇ πορνείᾳ σου; Kal μετὰ σοῦ πεπορνεύκασιν ἐν τῷ 
, , \ , > > , , ‘ > , 

διδόναι σε μισθώματα, Kal μισθώματα οὐκ ἐδόθη coi, καὶ ἐγένετο 
a oA 35.ἐν σοὶ διεστραμμένα. Ava τοῦτο, πόρνη; ἄκουε λόγον Κυρίου 

7 > >, νὰ 

36 °Tade λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐξέχεας τὸν χαλκόν σου, καὶ ἀποκα- 
Ul ¢ ’ cal 4 ’ 

λυφθήσεται ἡ αἰσχύνη σου ἐν τῇ πορνείᾳ σου πρὸς τοὺς ἐραστάς 
, a ΄“ 

σου καὶ εἰς πάντα τὰ ἐνθυμήματα τῶν ἀνομιῶν σου καὶ ἐν τοῖς 
“ a , Ξ- ἔδ > - 37§ A a > \ Tita 

37 αἵμασιν τῶν τέκνων gov ὧν ἔδωκας αὐτοῖς. ta τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ 
» - r 

ἐπισυνάγω πάντας τοὺς ἐραστάς σου ἐν οἷς ἐπεμίγης ἐν αὐτοῖς, Kal 
, a 6 2 oa τ πάντας οὺς ἠγάπησας σὺν πᾶσιν ois ἐμίσεις" καὶ συνάξω αὐτοὺς 

3 \ A 7 \ by > ’ A / κ᾿ > 4 A 

ἐπὶ σὲ κυκλόθεν kal ἀποκαλύψω τὰς κακίας σου πρὸς αὐτούς, Kai 
pe τ \ > , 38 =~ > 4 » ὃ ν 38 ὄψονται πᾶσαν τὴν αἰσχύνην σου: “καὶ ἐκδικήσω σε ἐκδικήσει μοι- 

/ , > eo a 

39 χαλίδος, καὶ θήσω σε ἐν αἵματι θυμοῦ καὶ ζήλου. kat παραδώσω 

σε εἰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ κατασκάψουσιν τὸ πορνεῖόν cov καὶ καθε- 
a \ , r 4, 

λοῦσιν τὴν βάσιν σου, Kai ἐκδύσουσίν oe τὰ ἱμάτιά cov Kai Anp- 
A , A ὔ , 

Wovta Ta σκεύη τῆς καυχησεώς σου, καὶ ἀφήσουσίν σε γυμνὴν 
᾿ » a / 

4ο. καὶ ἀσχημονοῦσαν. “Kai ἄξουσιν ἐπὶ σὲ ὄχλους, καὶ Χιθοβολή- 
/ > / Ν / , 3 aod 7 > 

σουσίν σε ἐν. λίθοις, Kai κατασφάξουσίν oe ἐν τοῖς ξίφεσιν ad- 
ca Ul » 

“ τῶν, “Kal ἐνπρήσουσιν τοὺς οἴκους σοὺ πυρί, καὶ ποιήσουσιν ἐν 
a ἊΨ , 2. ah ~ Sal ; N 2 ΄ » σοὶ ἐκδικήσεις ἐνώπιον γυναικῶν πολλῶν Kal ἀποστρέψω σε ἐκ 

2 mopveias, καὶ μισθώματα οὐ μὴ δῷς οὐκέτι. “καὶ ἐπαφήσω τὸν 42 πορνείας, καὶ μισθώμ μὴ δᾷ . ή 
, > ἈΝ ΄ \ > , ς a , > μὴν Ν > θυμόν μου ἐπὶ σέ, καὶ ἐξαρθήσεται ὁ ζῆλός μου ἐκ σοῦ: καὶ ava- 

81 εγενου] ΡΥ ουκ Ὁ 82. ἡ γυνὴ ἡ μοιχ.] ὡς γυνὴ μοιχ. A | omota 
σοι] δ. yp. ὑπὸ Tov ανδρα avTns ets ἀλλοτριοὺυς ομοια σοι ΟἿ 38 πα- 

AQ 

ow AQ | εκπορνευσασιν} exropvevovo.ww A. | om καὶ ov δεδωκας μισθωματα ~ 
A 1 καὶ εφόρτιζες avrous] a’ καὶ edwpodoreis αὐτοὺς Q™S | πορνειὰα Be>AQ 
34 eyevero] To bis scr Q* | om ἐν 1° AQ | διεστραμμενον εξεστῥαμμενὸν 
A| gov 25] σε: οὐ ΟἽ διδοναι] πῤοσδιδοναι B®» ™SQ apodidovac A | μισθω- 
ματα; οὐκ ἐδόθη σοι] σοι μῖσθ. ove ἐδοθη A | διεστραμμενα] εξεστραμμενα A 
86 Κυριος] pr αδώναι AQ | es] ἐπε A | ανόοβων Q* (“μιων Q*) | edwxas] 
dedwkasQ 6 87 επισυναγὼ] ἐπὶ σε συνάγω AQ | rarvras 2°] amravtas 
Ὁ || κακείας B* (-κιας ΒΡ): item 57° 6ῸὃΟ 88 μοιχαλιδος] μοιχαλιδων Ὁ -Ὁ και 
exxeovons (sic) ama Α - καὶ ἐκχεουσῶ aa Ὁ 1 θησω] θήσομαι A | amare] Tw 
αιματι σου και wow oe εἰς αιμα A δήλους A 39 κατασκοψούσιν A | τὰ 
ιματιὰ] τὸν ιματίισμον A | ληψονται Qa 41 ἐμπρήσουσιν BPAQ | πυρι] 
pr ev A | εκ πορνειὰ5] ἀπὸ τὴς πορν. cov A : 
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XVI 43 IEZEKIHA 

Β παύσομαι, καὶ ov μὴ μεριμνήσω οὐκέτι. “ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐμνήσθης 43 

AQ 

τῆς νηπιότητός σου, καὶ ἐλύπεις pe ἐν πᾶσι τούτοις, Kal ἐγὼ ἰδοὺ 

τὰς ὁδούς σου εἰς κεφαλήν σου δέδωκα, λέγει Κύριος: καὶ οὕτως 
ἐποίησας τὴν ἀσέβειαν ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου. “raird ἐστιν 44 

, a 5 A ~ ὃ τς ΄ ‘ ε , 45 Ν 
πάντα ὅσα εἶπαν κατὰ σοῦ ἐν παραβολῇ λέγοντες Καθὼς ἡ μήτηρ, “καὶ 45 
ε 6 , (45) 6. , “ , 4 2 ε > , 

ἡ θυγάτηρ' υγάτηρ τῆς μητρός σου σὺ εἶ ἣ ἀπωσαμένη τὸν ἄνδρα 
> δὲ \ A , δ, δὰ ‘ > ‘ a“ > ΄σ 9. 

αὐτῆς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, καὶ ἀδελφαὶ τῶν ἀδελφῶν σου αἱ ἀπω- 

σάμεναι τοὺς ἄνδρας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: ἡ μήτηρ ὑμῶν 

Χετταία, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ᾿Αμορραῖος. “ἡ ἀδελφὴ ὑμῶν ἡ πρεσ- 46 
βυτέρα Σαμάρεια, αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς, ἡ κατοικοῦσα ἐξ 

εὐωνύμων gov: καὶ ἡ ἀδελφή σου ἡ νεωτέρα σου ἡ κατοικοῦσα ἐκ 

δεξιῶν σου, Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς. “καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐν ταῖς 47 

ὁδοῖς αὐτῶν ἐπορεύθης, οὐδὲ κατὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν ἐποίησας" 

παρὰ μικρὸν καὶ ὑπέρκεισαι αὐτὰς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς σου. ““ζῶ 48 
δι , ’ > , , 7S ‘ « , > 

ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ πεποίηκεν Σόδομα, αὐτὴ καὶ ai θυγατέρες αὐ- 

τῆς, ὃν τρόπον ἐποίησας σὺ καὶ αἱ θυγατέρες cov. “πλὴν τοῦτο 49 
A > , > ὃ , a“ id “ c ’ Ἂ > λ ΄- 

τὸ ἀνόμημα Σοδόμων τῆς ἀδελφῆς σου, ὑπερηφανία: ἐν πλησμονῇ 

ἄρτων καὶ ἐν εὐθηνίᾳ ἐσπατάλων αὐτὴ καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς" 

τοῦτο ὑπῆρχεν αὐτῇ καὶ ταῖς θυγατράσιν αὐτῆς: καὶ χεῖρα πτωχοῦ 
‘ , > > , 50 ‘ > ? Ν » , 

καὶ πένητος οὐκ ἀντελαμβάνοντο, 5᾽ καὶ ἐμεγαλαύχουν καὶ ἐποίησαν so 
> U δι , ν΄ 26° δι... θὰ 3 51 Ν 
ἀνομήματα ἐνώπιόν μου, καὶ ἐξῆρα αὐτὰς καθὼς εἶδον. “Kal Σα- 51 

μάρεια κατὰ τὰς ἡμίσεις τῶν ἁμαρτιῶν σου οὐχ ἥμαρτεν" καὶ ἐπλή- 

θυνας τὰς ἀνομίας σου ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας τὰς ἀδελφάς 

σου ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις σου αἷς ἐποίησας. “Kal σὺ κόμισαι 5: 
, , > ct »~ \ > , ‘> ο - , 

βάσανόν gov ἐν 7 ἔφθειρας τὰς ἀδελφάς σου ἐν ταῖς ἁμαρτίαις σου 

αἷς ἠνόμησας ὑπὲρ αὐτάς, καὶ ἐδικαίωσας αὐτὰς ὑπὲρ σεαυτήν" καὶ 
‘ > ’ ‘ ‘ \ > , > - ~ , \ 

σὺ αἰσχύνθητι καὶ λάβε τὴν ἀτιμίαν gov ἐν τῷ δικαιῶσαί σε τὰς 
10 λ , 53 ‘ > , \ > ‘ 9 συ A > 

ἀδελφάς gov. 53καὶ ἀποστρέψω τὰς ἀποστροφὰς αὐτῶν τὴν ἀπο- 53 

στροφὴν Σοδόμων καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω τὴν 

43 εμνησθης}]-" τὴν ἡμεραν AQ | πασιν A | Κυριος] pr adwra Q | ἀσεβει- 
αν] Ἐσου A. 45 om θυγατὴρ 2° ἃ | om σου 1° A | ἀδελφαι] pr αἱ 
AQ | cov των αδελῴων A | om ὑμων Χετταια καὶ o wrarnp Q* (hab ΟἿ (™s)) 
47 ovd ws] ov dwow σε B* | παρα] κατα Οὗ (rapa Q™s) | puxpov]+ (sub * ) 
οσον Ὁ | και (bis scr καὶ B* improb 1° ΒΡ) νπερκεισαι avras] οἱ Ὑ' καὶ διε- 
φθειρας ὑπερ avras Q™S | αὐτας] -Ἐ παρα πικρὸν A 48 Κυριος] pr adw- 
νας Q | πεποιηκεν] εποιησεν Q | Σοδομα] - ἡ αδελῴφη σου AQ | εποιησαΞ] 
memounxas A 49 ro avounua) nv (sub *) ανομ. Q | Σοδομων] ὃ et αὶ sup 
ras A* [υπερηφανεια Οὗ (-via Q4) | evOnvia]+owov A | αντελαμβανοντο) 
a\rekaBovro A 50 ανομηματα] avoua A | μου] euov A | edov] om A 
des Q 51 avomas] auaprias A | as} as Q 52 εφθειρας] διεφθειρας 
A | σεαυτην] cavrn| Q 53 θυγατερων 1°] αδελῴφω! Q 
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IEZEKIHA XVII 4 
? \ , ‘ “- , 3. ὦ σὰ ‘ > , 

ἀποστροφὴν Σαμαρείας καὶ τῶν θυγατέρων αὐτῆς, καὶ ἀποστρέψω B 
A > » “ id \ 

54 THY ἀποστροφήν σου ev μέσῳ αὐτῶν, “drs κομίσῃ τὴν βάσανόν 

σου καὶ ἀτιμωθήσῃ ἐκ πάντων ὧν ἐποίησας ἐν τῷ παροργίσαι με. 

55 Skat ἡ ἀδελφή σου Σόδομα καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς ἀποκατασταθή- 

σονται καθὼς ἦσαν ἀπ᾽ ἀρχῆς" καὶ σὺ καὶ αἱ θυγατέρες σου ἀπο- 
’ > “a > Υ 

56 κατασταθήσεσθε καθὼς ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦτε. 5“ καὶ εἰ μὴ ἦν Σόδομα ἡ 

ἀδελφή σου εἰς ἀκοὴν ἐν τῷ στόματί σου ἐν ταῖς ἡμέραις ὑπερ- 
, 57 A ~ > X 6n A ’ a , 

57 npavias σου, mpd τοῦ ἀποκαλυφθῆναι τὰς κακίας σου, ὃν τρόπον 
a + > , , \ , “ ’ > ~ σὺν 

viv ὄνειδος εἰ θυγατέρων Συρίας καὶ πάντων τῶν κύκλῳ αὐτῆς θυ- 
’ ΄ a“ , 

58 γατέρων ἀλλοφύλων τῶν περιεχουσῶν σε κύκλῳ, “ras ἀσεβείας 
‘ \ > / / > , λέ ’ὔ 59 , 59 Gov καὶ Tas ἀνομίας σου κεκόμισαι αὐτάς, λέγει Κύριος. rade 

, ’ x , > ‘ Ν » , 4 + ee ~ λέγει Κύριος Καὶ ποιήσω ἐν σοὶ καθὼς ἐποίησας, ὡς ἠτίμωσας ταῦτα 
- -“ Α ὃ θή 60 \ 6n > \ a“ 

60 τοῦ παραβῆναι τὴν διαθήκην pov. “Kat μνησθήσομαι ἐγὼ τῆς δια- 
, a a [2 

θήκης μου τῆς μετὰ σοῦ ἐν ἡμέραις νηπιότητός σου, καὶ ἀναστήσω 
/ , 

6x got διαθήκην αἰώνιον. “Kal μνησθήσῃ τὴν ὅδόν σου, καὶ ἐξατι- 
,’ὔ ᾽ “ > »“ A > / A , 

μωθήσῃ ἐν τῷ ἀναλαβεῖν σε τὰς ἀδελφάς σου τὰς πρεσβυτέρας 

σου σὺν ταῖς νεωτέραις σου, καὶ δώσω αὐτάς σοι εἰς οἰκοδομὴν 
os > , δὰ. Δ νὰ ͵ 4. ἃ RS ΘΗΝ. 

62 καὶ οὐκ ἐκ διαθήκης σου. “Kal ἀναστήσω ἐγὼ τὴν διαθήκην μου 
\ a ¥ > , “ ψ 4% , 63 “' én \ 63 μετὰ σοῦ, καὶ ἐπιγνώσει ὅτι ἐγὼ Κύριος: “ὅπως μνησθῇς καὶ 

αἰσχυνθῇς, καὶ μὴ ἢ σοι ἔτι ἀνοῖξαι τὸ στόμα σου ἀπὸ προσώπου 
“a > , > “ > , , , A / [ὦ » , 

τῆς ἀτιμίας σου, ἐν τῷ ἐξιλάσκεσθαί μέ σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐποί- 
[4 

ησας, λέγει Κύριος. 
I A 

XVII >. *Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
ὃ , , x πο. λὴ ‘ \ 3 a > , 
mynoa διήγημα καὶ εἰπὸν παραβολὴν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, 

σ > 

3 καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος “Aeros ὁ μέγας 6 μεγαλοπτέρυγος, ὁ 
\ “> , , sf ἃ ὦν > ae > a > A μακρὸς TH ἐκτάσει, πλήρης ὀνύχων, ὃς ἔχει TO ἥγημα εἰσελθεῖν εἰς τὸν 

“a yw - 

4 Λίβανον, καὶ ἔλαβε τὰ ἐπίλεκτα τῆς κέδρου, “τὰ ἄκρα τῆς ἁπαλότητος 
5 ay a 

ἀπέκνισεν, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς γῆν Χανάαν, εἰς πόλιν τετειχισμένην 

54 orws κομισὴ] οπ. κομισω Q* ινα [Κομιση ΟΕ | tw παροργισαι] Tw AQ 
oe wap. A 55 apxns το] και Σαμαρειὰ Kat ac Ovyarepes αὐτῆς ato- 
κατασταθησονται καθως yoav ar apxns AQ | αποκαταστασθησεσθε B* (απο- 
κατασταθ. B>) 56 umepnpaveras Q* (-νιας 8) 57 Συρειας 
B* (ριας BP) 58 τας ασεβειας...κεκομισαιἾ ev ταις ἀσεβιαις cov και ταις 
ανόμιαις σοῦ σὺ κεκοσμησᾶι A | κεκομισαι] pr ov ΒΑΡ (]ά) 0) | auras] avra Q 
59 ἸΚυριος] pr ἀδωναι AQ | om εν A | ητιμασας AQ 61 ατιμασθησὴ 
A | εἰς οἰκοδομὴν] εἰς δοκιμὴν Q* (ers οικοδ. Q™E) | cov 5°] μου A om Ὁ 
62 om eyw 19 A | επιγνωσὴ B2>AQ 63 To στομα σου] To στομα A 
στομα | τῆς arias] om τῆς A | ev Tw e&iAacK.] pr καὶ A | Κυριος] pr 
adwrar QO XVII 1 pr tit περι του aerov Tov μεγάλου Q™ssuP 3 Kupwos] 
pr ἀδωναι Q | aeros] pr o AQ | exracet] exorace A | ehaBev AQ | επιλεκταῖ 
εκλεκτα A 4 αἀπεκνειζεν B* Vid [Χανααν] Χαλδαίων A 
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XVII 5 IEZEKIHA 

Β ἔθετο αὐτά. 5καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ ἔδωκεν 5 

αὐτὸ εἰς τὸ πεδίον φυτὸν ἐφ᾽ ὕδατι πολλῷ, ἐπιβλεπόμενον ἔταξεν 
ὁκαὶ ἀνέτειλεν καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον ἀσθενοῦσαν καὶ 6 αὐτό. 

me “ 3 ΄ > \ A / 3... κι > > , \ μικράν, τοῦ ἐπιφαίνεσθαι αὐτὴν τὰ κλήματα αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτό, καὶ 

ῥίζαι αὐτῆς ὑποκάτω αὐτῆς ἦσαν. καὶ ἐγένετο εἰς ἄμπελον καὶ 

ἐποίησεν ἀπώρυγας καὶ ἐξέτεινεν τὴν ἀναδενδράδα αὐτῆς. Τκαὶ 7 

ἐγένετο ἀετὸς ἕτερος μέγας μεγαλοπτέρυγος πολὺς ὄνυξιν, καὶ ἰδοὺ ἡ 

ἄμπελος αὕτη περιπεπλεγμένη πρὸς αὐτόν, καὶ ῥίζαι αὐτῆς πρὸς 

αὐτόν, καὶ τὰ κλήματα αὐτῆς ἐξαπέστειλεν αὐτῷ τοῦ ποτίσαι αὐτὴν 

σὺν τῷ βώλῳ τῆς φυτείας αὐτῆς. ὃ εἰς πεδίον καλὸν ἐφ᾽ ὕδατι 8 
πολλῷ αὕτη πιαίνεται, τοῦ ποιεῖν βλαστοὺς καὶ φέρειν καρπόν, τοῦ 

εἶναι. εἰς ἄμπελον μεγάλην. ϑδιὰ τοῦτο εἶπόν Τάδε λέγει Κύριος Ei o 

κατευθυνεῖ, οὐχὶ αἱ ῥίζαι τῆς ἁπαλότητος αὐτῆς καὶ ὁ καρπὸς σαπή- 

σεται, καὶ ξηρανθήσεται πάντα τὰ προανατέλλοντα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἐν 

βραχίονι μεγάλῳ οὐδ᾽ ἐν λαῷ πολλῷ τοῦ ἐκσπάσαι αὐτὴν ἐκ ῥιζῶν 
αὐτῆς; “Kat ἰδοὺ πιαίνεται’ μὴ κατευθυνεῖ; οὐχ ἅμα τῷ ἅψασθαι το 

αὐτῆς ἄνεμον τὸν καύσωνα ξηρανθήσεται; σὺν τῷ βώλῳ ἀνατολῆς 

αὐτῆς ξηρανθήσεται. ™ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων τι 

τγϊὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν. δὴ πρὸς τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα 12 

Οὐκ ἐπίστασθε τί ἦν ταῦτα; εἰπόν Ὅταν ἔχθη βασιλεὺς Βαβυλῶνος 

ἐπὶ Ἰερουσαλήμ, καὶ λήμψεται τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τοὺς ἄρχοντας 

αὐτῆς καὶ ἄξει αὐτοὺς πρὸς ἑαυτὸν εἰς Βαβυλῶνα. “kai λήμψεται ἐκ 13 
τοῦ. σπέρματος τῆς βασιλείας, καὶ διαθήσεται πρὸς αὐτὸν διαθήκην 

καὶ εἰσάξει αὐτὸν ἐν ἀρᾷ, καὶ τοὺς ἡγεμόνας τῆς γῆς λήμψεται, "τοῦ 14 

γενέσθαι εἰς βασιλείαν ἀσθενῆ τὸ καθόλου μὴ ἐπαίρεσθαι, τοῦ 

φυλάσσειν τὴν διαθήκην αὐτοῦ καὶ ἱστάνειν αὐτήν. "καὶ ἀποστή- 15 

"AQ δ gurov]+ (sub 0’ “Χ) ληπτον Q* (A. improb Ὁ ἢ 6 ασθενουσαν] εὐυθη- 
νουσαν A | μικρὰν] τῶ μεγέθεὶ ΑΘ} Tov ἐπιφαϊινεσθάι τω emp: A'| αὑτὴν] 
αὐτὴ! Avid | om em avro και ριζαι auras Q* (hab oe8) | avrojaurny A | ριζαι]. 

Ὁ pra A | bis scr ὑποκάτω αὐτῆς B* (uncis incl 2° B®) | aurys 3°], αὐτου Οἱ ̓  
σαν uncis incl B (ras uncos B>) | ἀμπέελον 2957]- μεγαλην A | avadevdpa B* 
(-dpada B>) (1 ριζαι) pr ae AQ | εξαπεστειλεν] pr και A | αὐτω] αὐτὴν 
A | ποτισαι] ποιησαι Q | cw τῷ βωλω) απο του mpeuvov Qs | φυτιας A 
8 ποιειν] ποιησαι AQ | Bracrous] καρπὸν A | pepew καρπον] eveyxas BAagrov A 
9 Kupios} pr αδωναι Q  κατευθυνει] κατευθυνθησετῳι A | ἀπαλοτητος] am sup 
ras B® | ‘kapros]+avrns Q |.om σαπησεται Οὗ (hab Q™s) [ αὐτης 29] + (sub 
%) EnpavOncerat Q | οὐδ] ovde A 10, ovx] ουχι A | ξηρανθησεται 19] 
+ npagia AQ | om EnpavOncerar 2° A , 12 orxovJ+Inr A | ην] εστῖ! A 
ἐστι QS | ravra εἰπον] ταυτὰ a εἰπὸν A ταυτὰ a εἰπὸν avras Q™8 | οταν 
ehOn] wou ἡξει ΟΕ | exc] εἰς A | om καὶ 1° A [ληψεται Q*: item 13 bis 
om Kat Tous apxovras aurys A | eavrov] αὑτὸν A 13 om ex Ὁ | nyepmovas 
ἤγουμενους AQ. 14 καειστανειν του στ. A... ; ἃ avinkn .9 
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> > > ~ ~ ᾽ , 3 , 4 “- Ὺ ΝΜ 

σεται ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐξαποστέλλειν ἀγγέλους ἑαυτοῦ εἰς Αἴγυπτον, B 
“- A > ~ \ A , > - > τοῦ δοῦναι αὐτῷ ἵππους καὶ λαὸν πολύν. εἰ κατευθυνεῖ; εἰ δια- 

, na 4 , 

σωθήσεται ὁ ποιῶν ἐναντία; καὶ παραβαίνων διαθήκην εἰ διασωθήσε- 
a ,’ὔ , 

16 Tal; °C@ ἐγώ, λέγει Κύριος, ἐὰν μὴ ἐν τόπῳ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύσας 
> , a Le ae 4 \ > , x oa , \ ὃ θη 

αὐτόν, ὃς ἡτίμωσεν τὴν ἀράν μου καὶ ὃς παρέβη τὴν διαθήκην μου, 
ΜΠ gee awn tg , a , ἊΣ), ἃ > > , 17 PET αὐτοῦ ἐν μέσῳ Βαβυλῶνος τελευτήσει. καὶ οὐκ ἐν δυνάμει 

. mx 5 

μεγάλῃ οὐδ᾽ ἐν ὄχλῳ πολλῷ ποιήσει πρὸς αὐτὸν Φαραὼ πόλεμον, ἐν 

18 χαρακοβολίᾳ καὶ ἐν οἰκοδομῇ βελοστάσεων τοῦ ἐξᾶραι ψυχάς. “Kai 
.Ψ , c , a a ὃ 6n $ ιν \ δέδ Ἁ 

ἠτίμωσεν ὁρκωμοσίαν τοῦ παραβῆναι διαθήκην, καὶ ἰδοὺ δέδωκα τὴν 
" “- a .“ \ , 19 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ πάντα ταῦτα ἐποίησεν αὐτῷ" μὴ σωθήσεται; "διὰ 
= 2 , , , , “ » \ aA \ \ «ς , 

τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ζῶ ἐγὼ ἐὰν μὴ τὴν ὁρκωμοσίαν μου 
a a ie \ \ , a 2 ‘ , Ψ iN > ἣν ἠτίμωσεν, καὶ τὴν διαθήκην μου ἣν παρέβη, καὶ δώσω αὐτὴν εἰς 

\ > ~ 20 XN > / > > > \ A , \ ¢ , 20 κεφαλὴν αὐτοῦ. “καὶ ἐκπετάσω ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ δίκτυον, καὶ ἁλώσεται 
rs ΄“ - “ ς 

οι ἐν τῇ περιοχῇ αὐτοῦ. ““ἐν πάσῃ παρατάξει αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ πε- 

σοῦνται, καὶ τοὺς καταλοίπους εἰς πάντα ἄνεμον διασπερῶ" καὶ ἐπι- 

2 N 
, ’ 

γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. / * Διότι τάδε λέγει Κύριος 

Καὶ λήμψομαι ἐγὼ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν τῆς κέδρου ἐκ κορυφῆς, καρδίας 
» κα > a \ , ee ee ¢ χά 23, ,ἡ 23 αὐτῶν ἀποκνιῶ καὶ καταφυτεύσω ἐγὼ ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλόν, Kai κρε- 

dow αὐτὸν ἐν ὄρει μετεώρῳ Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω, καὶ ἐξοίσει μ ἐν ὄρει μετεώρῳ Ἰσραὴ ᾿ 
, ‘ 

βλαστὸν καὶ ποιήσει καρπὸν καὶ ἔσται εἰς κέδρον μεγάλην: καὶ 
> 4 ς , A “A y+ Ν “ ‘ ee. v A 

αναταυσέεται VTOKAT®@ αὐτοῦ παν ορνέεον, Και Wav WETELVOV Vio τὴν 

~ > ’ ’; > ~ > , β 

σκιὰν αὐτοῦ ἀναπαύσεται: τὰ κλήματα αὐτοῦ ἀποκατασταθῆήσεται. 
a ’ 

24 kal γνώσονται πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου διότι ἐγὼ Κύριος ὁ 
“ ΄ , 

ταπεινῶν ξύλον ὑψηλὸν καὶ ὑψῶν ξύλον ταπεινόν, καὶ ξηραίνων 

ξύλον χλωρὸν καὶ ἀναθάλλων ξύλον ξηρόν. ἐγὼ Κύριος λελάληκα 
, 

καὶ ποιήσω. 

15 εξαποστελειν Ὁ | om eavrou Q | διασωθησεται 29] σωθησεται AQ) 
16 ζω] pr δια τουτο A | Κυριος] pr αδωναι Q | τοπὼ] τω τόπω ὦ A Tw ToTw 
Q | o βασιλευς o βασιλευσας) του βασιλεως του βασιλευσαντος QMS 17 ουδ] 
ovde AQ | βελοστασεως A | ψυχαΞς]- πολλας Ὁ 18 και ἡτιμωσεν] οτι ἡτι- 
μασεν A | δεδωκα] δεδωκεν AQ™S 19 Κυριος] pr adwvar Q | την ορκωμοσιαν 
...wapeBn] τὴν διαθηκὴην μου nv mapeBn και τὴν ορκ. μου ny ἡτιμωσεν A | αὐτὴν] 
avra AQ 20 dixrvov]+ μου AQ | avrov]+(sub “Χ' Q) και a&w avrov es 
Βαβυλωνα και διακριθησομαι μετ αὐτου εκει THY αδικιαν αὐτου ἣν ἡδικησεν εν 
eno. AQ 21 ev παση παρατάξει αὐτου] και πασας φυγαδειας (-das Q* -dias 
8) αὐτου ev παση TH π. αὐτου AQ (sub Χ' usque ad αὐτου 1°) καὶ παντες 
οι exAeKTOL συνίπαση τὴ π. α.] Q™E | πεσουται B* (πεσουντ. BA) 42 Gore] 
δια Touro εἰπὸν A | Κυριος] pr αδωναι Q  ληψομαι Q* | εκλεκτων] επιλεκτων 
AQ | om εκ 2° Α | κορυφη5] " καρδιας αὐτων A+(sub θ΄ 5) και dwow απὸ 
κεφαλης παραφυαδων avTns Q  αὐτων]- και δώσω απὸ κεφαλὴς παραφυαδῶωὶ) 
aurns καρδιας αὐτων A ' 23 Ἰσραὴλ] pr του A | ορνεον και παν πετεινον] 
θηριον και τα πετεινὰ A | τα κληματα) pr καὶ A 24 πεδιου] αγρου A | 
υψων pr o AQ | ξυρον B* (Enp. Bab) 
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, , ‘ , : > ͵ 1 
Β "Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, τί, ΧΥΠῚ 

ὑμῖν ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, λέγοντες Οἱ πατέρες 

ἔφαγον ὄμφακα, καὶ οἱ ὀδόντες τῶν τέκνων ἐγομφίασαν; "ζῶ ἐγώ, 3 
᾿ ud ~ 

λέγει Κύριος, ἐὰν γένηται ἔτι λεγομένη ἡ παραβολὴ αὕτη ἐν τῷ 

Ἰσραήλ. “ὅτι πᾶσαι ai ψυχαὶ ἐμαί εἰσιν, ὃν τρόπον ἡ ψυχὴ τοῦ 
‘ Ὁ ΜΕ ‘ a con > es ε ,, τ , πατρὸς οὕτως καὶ ἡ ψυχὴ τοῦ υἱοῦ, ἐμαί εἰσιν" ἡ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 

αὕτη ἀποθανεῖται. 5ὁ δὲ ἄνθρωπος ὃς ἔσται δίκαιος, ὁ ποιῶν δικαιο- 

= 

wn 

, ro ΡΑΜι - > » > , ‘ \ > 6 λ ‘ > « > Ν᾿ 
σύνην, “ἐπὶ τῶν ὀρέων οὐ φάγεται, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐ μὴ oa) 

> , A A > ’ mw > 7 ‘ A ~ “ 

ἐπάρῃ πρὸς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου Ἰσραήλ, καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ 
, > a > ‘ , ‘ Ἁ .“ > > ΄ > > 

πλησίον αὐτοῦ ov μὴ μιάνῃ, καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν ἀφέδρῳ οὖσαν οὐ 
΄σ , 

προσεγγιεῖ, 7Kai ἄνθρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσῃ, ἐνεχυρασμὸν ὋΣ 

> > , ‘ > a“ ‘4 a > - ΄σ 

ὀφείλοντος ἀποδώσει καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἁρπᾶται, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ 

πεινῶντι δώσει καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ, “καὶ τὸ ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ 8 
, > , ‘ 4 > ‘ ‘ > > , > 

τόκῳ ov δώσει Kai πλεονασμὸν od λήμψεται, καὶ ἐξ ἀδικίας ἀπο- 
r ~ , 

στρέψει τὴν χεῖρα αὐτοῦ, κρίμα δίκαιον ποιήσει ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ 

ἀνὰ μέσον τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ τοῖς προστάγμασίν μου πεπό- 9 
4 - aA 

pevra, τὰ δικαιώματά pov πεφύλακται τοῦ ποιῆσαι avra: δίκαιος 
δ᾽, > “- U λέ Kd 10 Ν >. , «κι οὗτός ἐστιν, ζωῇ ζήσεται, λέγει Κύριος. "“καὶ ἐὰν γεννήσῃ υἱὸν τὸ 

, > ᾿ τ Ν a ‘ yr? a ΄ - 

λοιμόν, ἐκχέοντα αἷμα καὶ ποιοῦντα ἁμάρτημα, ""ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ τι 
\ >On a , > ? , >> Rcd i ae >» πατρὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου οὐκ ἐπορεύθη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων 

ἔφαγεν καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐμίανεν, "καὶ πτωχὸν 12 

καὶ πένητα κατεδυνάστευσεν, καὶ ἅρπαγμα ἥρπασεν καὶ ἐνεχυρασμὸν 

οὐκ ἀπέδωκεν καὶ εἰς τὰ εἴδωλα ἔθετο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ἀνομίαν 
oa cal 

πεποίηκεν, Spera τόκου ἔδωκε καὶ πλεονασμὸν ἔλαβεν: οὗτος ζωῇ 13 
, , ; 

ov ζήσεται, πάσας τὰς ἀνομίας ταύτας ἐποίησεν, θανάτῳ θανατω- 
, ‘ τ > ~ 3» 9 » 142) δὲ , cr ‘ θήσεται, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. "ἐὰν δὲ γεννήσῃ υἱόν, καὶ 14 

a” , 4 , A 4 > “ > , ‘ a 

ἴδῃ πάσας τὰς ἁμαρτίας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν, καὶ φοβηθῇ 
‘ , , a 

καὶ μὴ ποιήσῃ κατὰ ταύτας, Sért τῶν ὀρέων ov βέβρωκεν καὶ τοὺς 15 
> ‘ a 

ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐκ ἔθετο εἰς τὰ ἐνθυμήματα οἴκου ᾿Ισραήλ, καὶ τὴν 

AQ XVIII 2 αὐτὴ] + ere rns γῆς A | evyougiacar] εμωδιασαν Qs 3 Kuptos] 
pr adwrac AQ 4 a ψυχαι] om ae Q | om αὐτὴ A | αποθανειται] + και 
Tov φαγοντος Tov ομῴφακα αιμωδιασουσιν οἱ odovres αὐτοῦ A 5 om os 
A | δικαιοσυνην} pr κριμα καὶ AQ 6 προς 1°] emt A 7 αρτον 
αἰδρα A | rw πεινωντι] om τω Ὁ | περιβαλει]- ἐματιον AQ*+ mari Οὐ 
8 ληψεται BYO*: item 20 (2°) } om καὶ 3° Ὁ | adiwweas B* (-κιας ΒΡ) 
9 τα δικαιωματα) pr καὶ A | om ovros A | Κυριος] pr adwvar AQ 10 και 
eav yevvnon) eay de γεννησης A | ἁμαρτημα] auaprnuara AQ 13 εδωκεν 
AQ | θανατωθησεται] ἀποθανειται A | om To atwa αὐτου em αὐτὸν εσται Q* 
(hab ΟἹ (™s)) 14 yevynons A | kara ravras] κατ avras A 15 ov 
βεβρωκεν οὐκ epayé| A | ενθυμηματα] οἱ γ΄ εἰδωλα Οὐ" 
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cr “ ” > > , 

1€ γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ οὐκ ἐμίανεν, © 
és ’ 

νάστευσεν καὶ ἐνεχυρασμὸν οὐκ ἐνεχύρασεν καὶ ἅρπαγμα οὐχ ἥρ- 

πασεν, τὸν ἄρτον αὐτοῦ τῷ πεινῶντι ἔδωκεν καὶ γυμνὸν περιέβαλεν, 
17 ΑΙ ee id , > , \ ~ > - , Oe x 2 

17 καὶ ἀπ᾽ ἀδικίας ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα αὐτοῦ, τόκον οὐδὲ meova 
A > ’ > , 4 > ΄σ , ’ 

σμὸν οὐκ ἔλαβεν, δικαιοσύνην ἐποίησεν καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 

- co 
> , > ’ eee) , \ > aA a , 18 ¢ ἐπορεύθη, οὐ τελευτήσει ἐν ἀδικίαις πατρὸς αὐτοῦ, ζωῇ ζήσεται. "ὁ 

* 

‘ “ , ‘ , 

δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐὰν θλίψει θλίψῃ καὶ ἁρπάσῃ ἅρπαγμα, ἐναντία 

ἐποίησεν ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ἀποθανεῖται ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ. 
19 δι... »“ , κα, > er \ id , ¢ ει “a , μὲ « 19 "καὶ ἐρεῖτε Τί ὅτι οὐκ ἔλαβεν τὴν ἀδικίαν ὁ υἱὸς τοῦ πατρός; ὅτι ὁ 

, , 

vids δικαιοσύνην Kal ἔλεος πεποίηκεν, πάντα τὰ νόμιμά μου συνετή- 
δι. ἢ , > Lae “ , 20 £ δὲ Ἁ c ς , 20 pnoev Kal ἐποίησεν αὐτά, ζωῇ ζήσεται. ““ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα 

> »"» ς Ν [ > , \ 3 , a , QL ες 
ἀποθανεῖται: 6 δὲ vids οὐ λήμψεται τὴν ἀδικίαν Tov marpos, οὐδὲ ὁ 

‘ , A > ᾿ , “ εις ’ , > > > \ πατὴρ λήμψεται τὴν ἀδικίαν τοῦ υἱοῦ" δικαιοσύνη δικαίῳ ἐπ᾽ αὐτὸν 
” 7 , > 7 ATs OY er ehh an) ἊΨ dA > 

21 ἔσται, καὶ ἀνομία ἀνόμῳ ἐπ᾽ αὐτὸν ἔσται. “Kal ὁ ἄνομος ἐὰν ἀπο- 
, ΄ a - a , 

στρέψῃ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, καὶ φυλάξηται 

1 as ἐντολάς po ὶ ἡσῃ δικαιοσύ i ἔλ Con πάσας Tas € s pov καὶ ποιήσῃ δικαιοσύνην καὶ ἔλεος, ζωῇ 
, 4 22 “ a 22 ζήσεται, ov. μὴ ἀποθάνῃ. “πάντα Ta παραπτώματα αὐτοῦ ὅσα 

> , > a , I yiat 4 8 , 
ἐποίησεν ov μνησθήσεται: ἐν TH δικαιοσύνῃ αὐτοῦ 7 ἐποίησεν ζήσεται. 

A / , “A , , 

23 *3un θελήσει θελήσω τὸν θάνατον Tov ἀνόμου, λέγει Κύριος, ὡς TO 
> , >A > a CVA Un se \ “ >, ῥ 242 \ 24 ἀποστρέψαι αὐτὸν ex τῆς ὁδοῦ THs πονηρᾶς καὶ ζῆν αὐτόν; “"ἐν δὲ 

a ὦ “ ’ > “-“ a 

τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ Kat ποιῆσαι ἀδικίαν 
Ἁ A A a , 

κατὰ πάσας Tas ἀνομίας ἃς ἐποίησεν 6 ἄνομος, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι 
> ~ a > , > A 6 > a ' > a τ 

αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν οὐ μὴ μνησθῶσιν: ἐν τῷ παραπτώματι αὐτοῦ ᾧ 
> “ a 4. 3 > r 

παρέπεσεν καὶ. ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ ais ἥμαρτεν, ev αὐταῖς 
εῶνιν > ΄ 9 » > , ε , ’ 

25 ἀποθανεῖται. Kat εἴπατε Οὐ κατευθύνει ἡ ὁδὸς Κυρίου. ἀκούσατε 1) 

16 Tw πεινωντι] om Tw Q | wepreBarev] + yatiov Q 17 am] aro A | 
arestpevev AQ | ovde] καὶ Ὁ 18 car θλιψει] ev θλιψη A | θλιψη] θλιβη 
Q | apraypa] + (sub o γ΄ *) αδελῴου Q 19 om τι A | bis scr ort B* 
(improb 1° B#>) | τὴν αδικιαν} om τὴν A | o wos Tov marpos] wos πατρος 
αὐτου A | πεποιηκεν] ἐποίησεν A 20 αποθανειται] pr αὑτὴ A o de wos] 
vious A* (vos A’) | ληψεται bis Q?: 2°, BP [πατρος] αὐτου AQ | o πατηρ] 
om o AQ | αδικειαν (2°) B* (-κιαν ΒΡ) | veov]+avrov AQ | δικαιω] δικαιου 
AQ | bis scr καὶ ἀνομία... εσται B* (uncis incl 2° Ba?) | avouw] αἀνομου AQ 
21 Kat ὁ avomos eav ἀποστρεψη ex] εαν δὲ arosrpadyn avoyos aro A | φυ- 
λαξηται] φυλαξη A | δικαιοσυνην καὶ edeos] Ta δικαιώματα μου A | ov] pr 
και AQ 22 wavTa τα παραπτωματα αὐτου οσα] maca αι ἀδικιαι as 
A [οὐ] Ἐ μη AQ | μνησθησεται] μνησθωσιν A+ (sub οἱ γ΄ %) αὐτω Q | ev] 
pr and A | ζησεται] pr ev avrn A 23 un θελησει θελησω) οτι ov Bovdo- 
μαι A | Κυριο9] pr xs AQ | οδου]- αὐτου A 24 ex] απὸ A | ποιησαι] 
ronan AQ | ανομο9] + (sub θ΄ %&) καὶ ποιησὴ καὶ (4+ 0v Q®) ἕησεται Q 
25 κατευθυνεῖ 1°] κατορθοι A 
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3 - 
B δή, οἶκος Ἰσραήλ' μὴ ἡ ὁδός μου ov κατευθύνει; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν 

οὐ κατευθύνει; “ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης 26 

αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ παράπτωμα, καὶ ἀποθάνῃ ἐν τῷ παραπτώματι ᾧ 
diva - ° ΄σ 

ἐποίησεν, ἐν αὐτῷ ἀποθανεῖται. “καὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι ἄνομον 27 

ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ ἧς ἐποίησεν καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, 

οὗτος τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ ἐφύλαξεν. “καὶ ἀπέστρεψεν ἐκ πασῶν 28 , 
> ΄- > ΄- ᾧ ᾽ , ΄σ , > ‘ > , 29 ‘ ᾿ 

ἀσεβειῶν αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν, ζωῇ ζήσεται, οὐ μὴ ἀποθάνῃ. καὶ 29 
3 a ΄“ , λέγουσιν ὁ οἶκος τοῦ Ἰσραήλ Οὐ κατορθοῖ ἡ ὁδὸς Κυρίου. μὴ ἡ ὁδός 

> ΄ >? > ’ , & ε c 4 © ΄ » ΄ 

μου οὐ κατορθοῖ, οἶκος Ἰσραήλ; οὐχὶ ἡ ὁδὸς ὑμῶν οὐ κατορθοῖ; 
;-. A a “ 3 , 
Séxagtov κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος ᾿Ισραήλ, λέγει 30 

Κύριος: ἐπιστράφητε καὶ ἀποστρέψατε ἐκ πασῶν τῶν ἀσεβειῶν 
r ae ita Sees en > » 25 , 312 , ὁ «ἃ ὑμῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ὑμῖν εἰς κόλασιν ἀδικίας. 3᾽ ἀπορρίψατε ἀπὸ 31 

ἑαυτῶν πάσας τὰς ἀσεβίας ὑμῶν ἃς ἠσεβήσατε εἰς ἐμέ, καὶ ποιήσατε 
r - , a 

ἑαυτοῖς καρδίαν καινὴν καὶ πνεῦμα καινόν: καὶ ἵνα τί ἀποθνήσκετε, 
> , a , 

οἶκος Ἰσραήλ; ὅ διότι ov θέλω τὸν θάνατον τοῦ ἀποθνήσκοντος, λέγει 32 

Κύριος. 

*Kat σὺ λάβε θρῆνον ἐπὶ τὸν ἄρχοντα τοῦ Ἰσραήλ, "καὶ ἐρεῖς Τί; XIX 

ἡ μήτηρ σου; σκύμνος" ἐν μέσῳ λεόντων ἐγενήθη, ἐν μέσῳ λεόντων 
, A , ? ~ 

ἐπλήθυνεν σκύμνους αὐτῆς. ϑκαὶ ἀπεπήδησεν cis τῶν σκύμνων 3 
teh] , Ὧν \»¥ A , ΄ » ᾿ 

αὐτῆς, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν τοῦ ἁρπάζειν ἁρπάγματα, ἀνθρώπους 

ἔφαγεν. “καὶ ἤκουσαν κατ᾽ αὐτοῦ ἔθνη, ἐν τῇ διαφθορᾷ αὐτῶν συν- 4 
U 4 » 2% > pes > Ὁ > ’ 5 ‘ ” 

ἐλήμφθη, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐν κημῷ εἰς γῆν Αἰγύπτου. καὶ Wer 5 
id , “ 9.3 2 A > U c ς , 3 a , »” 
ὅτι ἀπῶσται ἀπ᾽ αὐτῆς, ἀπώλετο ἡ ὑπόστασις αὐτῆς: καὶ ἔλαβεν 

ἄλλον ἐκ τῶν σκύμνων αὐτῆς, λέοντα ἔταξεν αὐτόν. “καὶ ἀνεστρέ- 6 
φετο ἐν μέσῳ λεόντων, λέων ἐγένετο, καὶ ἔμαθεν ἁρπάζειν ἁρπά- 

γματα, ἀνθρώπους ἔφαγεν" Τκαὶ ἐνέμετο τῷ θράσει αὐτοῦ καὶ τὰς 7 
΄ , > a - 

πόλεις αὐτῶν ἐξηρήμωσεν, καὶ ἠφάνισεν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 

AQ 25 ovxos] pr was A  κατευθυνει 2°] κατορθοι Q™S | ὑμων] ἡμων A 26 τον 
dixacovJom τὸν αὶ 28 και] pr και δὲν A (sed 16. punctis adfec ΑἿ et (sub *) 
Q | ἀασεβειων] των ἀσεβιων A 29 του Ἰσραὴλ] om του A | μοου B* (μου ov 
Ba?) 30 εκαστον] pr δια Touro A et (sub a γ΄ *) Q | vmas] umes A | 
Kupios] pr ἀδωναι AQ | ασεβιων A 31 aceBeras B®>Q | ησεβησατε εἰς 
ene] εποιησαται A | καινον] - και ποιησαται macas Tas evrodas μου A | Ἰσραηλ] 
+deye xs A 32 Kupios] pr αδωναι AQ + και επιστρεψαται και ἕησαται A 
+0’ “Χ' και ἐπιστρεψατε και (noare Οὗ vid (-cere 63) XIX 1 pr tit θρηνος 
em. Tov ἄρχοντα Ind Q™s uP | cv]+ ue avou A 2 σκυμνος] λεαινα ΟΕ | 
evevnOn] ἐενεμηθη QPS | εν μεσω 2°] pr καὶ A  ἐπληθυνε A 3 απεπηδησεν 
απεδημησεν A 4 κατ avrov] περι αὐτου Οὐ | αὐτων] αὐτου Q™ | cuve- 
ληφθη BQ? δ edev B*> | arwora] aroorara A | arwero] pr καὶ A 
7 τω Opace (in @ ras aliq B*)] pr εν A | πολις A | αὐτων] αὐτου Qs | εξερη- 
μωσεν A 
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> A ~ > , > Ss 8 \ ἔδ > ’ > A » > ~ 

8 ἀπὸ φωνῆς ὠρύματος αὐτοῦ. “kai ἔδωκαν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔθνη ἐκ χωρῶν 
, \ > , : + a δί » A » “ 

κυκλόθεν, καὶ ἐξεπέτασαν ἐπ᾽ αὐτὸν δίκτυα αὐτῶν, ἐν διαφθορᾷ 
» “ 4 . 9 Ἁ ἔθ > A > e A > ’ 

ο αὐτῶν συνελήμφθη: %xai ἔθεντο αὐτὸν ἐν κημῷ καὶ ἐν γαλεάγρᾳ, 
΄ ff 

ἦλθεν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, Kat εἰσήγαγεν αὐτὸν eis φυλακήν, 
e \ > A be A > - τ $ mt, ~_ 3 aN 10¢ 

10 ὅπως μὴ ἀκουσθῇ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐπὶ τὰ ὄρη τοῦ ᾿ἸΙσραῆλ. Η 
, - » at »” 6 > ee » 58 , μήτηρ σου ὡς ἄμπελος καὶ ὡς ἄνθος ἐν ῥόᾳ ἐν ὕδατι πεφυτευμένη, 

a “ , a a 

ὁ καρπὸς αὐτῆς καὶ ὁ βλαστὸς αὐτῆς ἐγένετο ἐξ ὕδατος πολλοῦ. 
«ς ΄ 

τι kal ἐγένετο αὕτη ῥάβδος ἐπὶ φυλὴν ἡγουμένων, καὶ ὑψώθη τῷ 
, > A > , λ “ \ 18 \ , 6 > A ’ μεγέθει αὐτῆς ἐν μέσῳ στελεχῶν, καὶ ἴδεν τὸ μέγεθος αὐτῆς ἐν 

- > lod > a > , 

12 πλήθει κλημάτων αὐτῆς. ‘Kai κατεκλάσθη ἐν θυμῷ, ἐπὶ γῆν ἐρρίφη, 
\ ὧν ς , 1¢/ ae λ ‘ pee > ὃ Wa) ‘ 

καὶ ἄνεμος 6 καύσων ἐξήρανεν τὰ ἐκλεκτὰ αὐτῆς" ἐξεδικήθησαν, καὶ 
> , ς cys > , > 'νν “ > aN > , 13 ‘ A 

13 ἐξηράνθη ἡ ῥάβδος ἰσχύος αὐτῆς, πῦρ ἀνήλωσεν αὐτὴν. “Kat νῦν 
ρ ιν > Pry Fs > - 3 ὃ 14 Ξ τ ηλθ a 

14 πεφύτευκαν αὐτὴν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ev yn ἀνύδρῳ. “kat ἐξῆλθεν πῦρ 
> ς«», > al δ κὸν Ν ΄ 9. Δ \ > > b 4'. ban 

ἐκ ῥάβδου ἐκλεκτῶν αὐτῆς καὶ κατέφαγεν αὐτήν, Kat οὐκ ἦν ἐν αὐτῇ 
,ὔ 

ῥάβδος ἰσχύος: φυλὴ εἰς παραβολὴν θρήνου ἐστίν, καὶ ἔσται εἰς 

θρῆνον. 

"Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἔ 5 ἑβδόμῳ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 1 al ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει TO ἑβδόμῳ TH Ἢ μη 
> » > a , ” > ‘ > - ‘ ἦλθον ἄνδρες ἐκ τῶν πρεσβυτέρων οἴκου ᾿Ισραὴλ ἐπερωτῆσαι τὸν 

2 κύριον, καὶ ἐκάθισαν πρὸ προσώπου pov. “καὶ ἐγένετο λόγος 

3 Κυρίου πρὸς μὲ λέγων ΞΥἱὲ ἀνθρώπου, λάλησον πρὸς τοὺς πρεσβυ- 

τέρους τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος Εἰ 
> a / ες ~ ᾿» 6 “-“ δε Ss >: 34> , Φ΄ ὧ» , 

ἐπερωτῆσαί pe ὑμεῖς ἔρχεσθε; ζῶ ἐγὼ εἰ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν, λέγει 
id yee ANB ὃ , > ‘ > , “2. , \ > ‘ 

4 Κύριος, “εἰ ἐκδικησω αὐτοὺς ἐκδικήσει. vie ἀνθρώπου, Tas ἀνομίας 

στῶν πατέρων αὐτῶν διαμάρτυραι αὐτοῖς, "καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 
r ΄ > , > Γάδε λέγει Κύριος ’Ad’ ἧς ἡμέρας ἡρέτισα τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ 

ἐγνωρίσθην τῷ σπέρματι οἴκου Ἰακώβ, καὶ ἐγνώσθην αὐτοῖς ἐν γῇ 

7 ὡρυοματος Bab 8 εδωκαν em αὑτον] εδωκεν ew aut. Q εἐπεθετο 
αὐτω Q™s | ex χωρων κυκλοθεν] απὸ x. x. A κ. ek x. Οὗ κι εκ των x. Qs | 
δικτυα] pr ta A | διαῴφθορα] pr ty Q™E | συνελημῴφθη (-ληφθη Q4)] pr 
και A 9 και 2°]-+nveyxav avrov A| ἡλθεν] om A x ηγαγον αὐτὸν Q™E | 
εἰσηγαγεν}] εἰσηγαγον A | φωνὴ αὐτου] αὐτου ἡ φωνὴ αὐτου B* (η φωνὴ 
αὐτου Bab (vid) 10 om καὶ τὸ AQ 11 eyevero] eyevovto A | ραβδος] 
ραβδοι QOms+ isxv0s AQ | tw μεγεθει] pr ev A | στελεχεων A | εἰδεν Bar 
12 εριφη A | ο καυσων] om o A | e&npave A | εξεδικηθησαν] εξεδικηθη A | 
e&npavOn ἡ paBdos] εξηρανθησαν αἱ ραβδοι Q™* | avntwoay B* (-cev Bab) 
13 πεφυτευκαν)] eputevoay A 14 ραβδου] των ραβδων των Q™ES | ἰσχυος] 
- αὐτῆς A | θρηνου] θρηνους Q* (-νου (5) XX 1 pr tit προς τους πρεσβυτε- 

ρους του Ind era ζ΄ wnve ε΄ nuepa ι( Q™MESYP | ry πεντεκαιδεκατὴ] ev τω 
πεμπτω μηνι dexarn AQ | ocxov] pr rou A 3 Ἰσραὴλ] pr οἰκου A | Kuptos 
197 pr αδωναι Q | om εἰ τὸ Α [υμιν Neyer] Neyer υμιν Q | Kupsos 2°] pr αδωναι 
AQ 5 Κυριος 1°] Ks 0 65 AQ | οἰκου] pr του A 
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2 2? , - , > a , 3 ‘ 4 Β Αἰγύπτου, καὶ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μου αὐτῶν λέγων ᾿Εγὼ Κύριος ὁ 

θεὸς ὑμῶν. “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀντελαβόμην τῇ χειρί μου αὐτῶν 6 
- ΄σ ‘ “ ΄“ Δ - 

τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασα αὐτοῖς, 

γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 7καὶ ss 
3 , ᾿ ΄ ΄ 

εἶπα πρὸς αὐτούς Ἕκαστος βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν ἀποριψάτω, 
ΙΕ ΄“΄ » , > , ‘ , > " ’ « A 

καὶ ev τοῖς ἐπιτηδεύμασιν Αἰγύπτου μὴ μιαίνεσθε" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 

co ὑμῶν. ὅκαὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησαν εἰσακοῦσαί pov, 

τὰ βδελύγματα τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν οὐκ ἀπέρριψαν καὶ τὰ ἐπιτη- 

δεύματα Αἰγύπτου οὐκ ἐγκατέλειπον. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν 

μου ἐπ᾽ αὐτούς, τοῦ συντελέσαι ὀργήν μου ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ γῆς 
ΕῚ , 9 ty > , a ‘ a ‘ A , 4 

Αἰγύπτου. 9καὶ ἐποίησα ὅπως TO ὄνομά pov τὸ παράπαν μὴ βεβη- Ὁ 

“ δι a > a > , > ? , > δι > τ 
λωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν ὧν αὐτοί εἰσιν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ἐν οἷς 

ἐγνώσθην πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον αὐτῶν τοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
10 Αἱ ΄ 10 ‘ "“ » ‘ , ‘ » Ir ‘ ἔδ Ε] - 

41 ἐἰγύπτου. Kal ἤγαγον auTovus εἰς Τὴν ερήμον, καὶ €O0O@Ka avTols II 

> ΄ o 

Ta προστάγματά pov, καὶ Ta δικαιώματά μου ἐγνώρισα αὐτοῖς, ὅσα 

"» [ὩΣ 
, 5. % » ‘ , > > ΄ 12 ‘ A ΄ , 

ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς. “Kat τὰ σάββατά 
» ΄ - ? ΄σ - 

μου ἔδωκα αὐτοῖς τοῦ εἶναι εἰς σημεῖον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
> a a - > ‘ , aS ’ ς , > », 13 ‘ αὐτῶν, τοῦ γνῶναι αὐτοὺς διότι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. "3καὶ 13 

> 3 “ “ Ul ΄ 
εἶπα πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἔν τοῖς προστάγμασίν 

> , > , 

μου πορεύεσθε. καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου ἀπώ- 
> , > ΄ 

σαντο, ἃ ποιήσει αὐτὰ ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ 
᾽ a ‘ 

σάββατά μου ἐβεβήλωσαν σφόδρα. καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμὸν 
΄- ΄ ΄- ΄ 

μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ ἐξαναλῶσαι αὐτούς. "καὶ ἐποίησα 14 
μὴ 4 a” , ‘ ΄ ‘ - > #2 “ » ΄σ 

ὅπως τὸ ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν 
»“' » ‘ > > ‘ » aA 15 " » ‘ » ““ A ὧν ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. "καὶ ἐγὼ ἐξῆρα τὴν 15 

΄ > ΄σ , - ΄ 

χεῖρά μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ παράπαν τοῦ μὴ εἰσαγαγεῖν 
> ‘ > ‘ ὧν a »” .. τὸν a ς, , ‘ ΄ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκα αὐτοῖς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, 

5 Αἰγυπτω A | om pov Q | λεγων εγω] λέγει Β "4 (λεγων ε. Be) 
6 Tn nuepa εκεινὴ Q | ex γὴη5} εἰς γὴν A | ητοιμασα] ὠμοσα A | κηριον] 
δυνατὴ (sic) Ba™ 7 βδελυγματα] pr τα A a! αποκομματα θ΄ προσ- 
οχθισματα of τα σιχχὴ Q™E | οφθαλμων) - αὐτοῦ B*PAQ | απορριψατω 
ΒΡ | Acyurrov] eyvrrov sup ras B*> 8 τα βδελ.} pr (sub % ) εκαστος 
Q | avrwy] avr sup ras B*> | arepppav] in ἀπε ras aliq Bt | evxate- 
λειπὸν A εγκατελιπον BPO* | eral εἰπὸν A | opyny] pr τὴν A | Διγυ- 
mrov} Ac sup ras B*> 9 εποιησα] pr οὐκ Be vid 10 και] pr και 
εξηγαγον αὐτοὺς ex yns Διγυπτου AQ 13 πορευεσθε]-" και Ta δικαιωματα 
μου φυλασσετε του ποιειν αὑτὰ a ποιήσει αὐτὰ αὸς και ζήσεται εν αὐτοις και 
παρεπικραναὶ με o οἰκος Ind εν TH Epnuw εν τοις προσταγμασιν μου A | om 
καὶ 2° A! om avra Q* (hab Q™s) 14 εποιησα) pr οὐκ A 
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, > \ ι a ‘ a 162 2 ς \ , , 16 κηρίον ἐστὶν παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν" “avO ὧν τὰ δικαιώματά pov B 
a > ΄“΄ 

ἀπώσαντο, καὶ ἐν τοῖς προστάγμασίν μου οὐκ ἐπορεύθησαν ἐν αὐτοῖς, 

καὶ τὰ σάββατά μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων καρδίας 
Lae > 4 17 ‘ ᾽ , 4Γι | 6 , ar, > ‘ αν 17 αὐτῶν ἐπορεύοντο. “καὶ ἐφείσατο ὁ ὀφθαλμός μου ἐπ᾿ αὐτοὺς τοῦ 

ἐξαλεῖψαι > ΄ \ > > οἱ > A 5 Zr > soe rat αὐτούς, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτοὺς εἰς συντέλειαν ἐν TH ἐρήμῳ. 
> » aA “ “ ΄“΄ ΄“- 

18 “καὶ εἶπα πρὸς τὰ τέκνα αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ Ev τοῖς νομίμοις τῶν 
, ΄σ 4 x, aA 4 πατέρων ὑμῶν μὴ πὸρεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματα αὐτῶν μὴ φυ- 

΄ , > «᾿ , ‘ 

λάσσεσθε, καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν μὴ συναναμίσγεσθε καὶ 
\ , θ 19 ee , ¢ é \ c aA > ~ , , 19 μὴ μιαίνεσθε. “eyed Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 

’, q ΄“ > 

πορεύεσθε, καὶ τὰ δικαιώματά μου φυλάσσεσθε καὶ ποιεῖτε αὐτά, 
20). 8 ‘ , , , \ Ἂν > - > A , 20 “καὶ Ta σάββατά pov ἁγιάζετε, καὶ ἔστω εἰς σημεῖον ava μέσον 
> “A δὴν ς - “- , ‘ δι αὶ + c \ « -“ 2Ι ‘ 

21 ἐμοῦ Kal ὑμῶν, τοῦ γινώσκειν διότι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ** Kal 

παρεπίκρανάν με καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν: ἐν τοῖς προστάγμασίν μου 
> > , \ ‘ , , > > , a ΄ 

οὐκ ἐπορεύθησαν, καὶ τὰ δικαιώματά μου οὐκ ἐφυλάξαντο τοῦ ποιεῖν 
» ,ὔ a , ΕΣ 6 A ’ > > ΄ Ἀ ‘A i8B , 

αὐτά, ἃ ποιήσει ἄνθρωπος καὶ ζήσεται ἐν αὐτοῖς, Kai Ta σάββατά μου 
» ΄ ν > ~ ? ΄ \ , = > ‘ > e 
ἐβεβήλουν: καὶ εἶπα τοῦ ἐκχέαι τὸν θυμόν μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν TH 

, ~ , 2 ’ Δ᾽ 

22 ἐρήμῳ τοῦ συντελέσαι τὴν ὀργήν μου ἐπ᾽ αὐτούς. Kai ἐποίησα 
4 δἰ w+ , \ , A Puy ΟὟ Δ ΩΝ > ~ 

ὅπως TO ὄνομά μου τὸ παράπαν μὴ βεβηλωθῇ ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 
ἃ 267 ? ‘ δι ‘ 2. A 23 \ 26° \ Pee A 23 kal ἐξήγαγον αὐτοὺς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. “Ξκαὶ ἐξῆρα τὴν χεῖρά 

> > ΄σ [4 A ΄“΄ 

μου ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ διασκορπίσαι αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
“ ? ‘ > - , 242 > \ , , 24 διασπεῖραι αὐτοὺς ἐν ταῖς χώραις, av ὧν τὰ δικαιώματά pov 

» , 

οὐκ ἐποίησαν, καὶ Ta προστάγματά μου ἀπώσαντο, καὶ τὰ σάββατά 
, ~ ΄ 7 «A μου ἐβεβήλουν, καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων τῶν πατέρων αὐτῶν 

> εξ, θ λ ‘ A 25 Wy.) δὲ ἐς » ὧν > n~ , > 25 ἦσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. *>xai ἐγὼ ἔδωκα αὐτοῖς προστάγματα ov 
\ ‘ , > τ > , > > a 26 A ΄ 

26 καλὰ καὶ δικαιώματα ἐν οἷς οὐ ζήσονται ἐν αὐτοῖς. Kat μιανῶ 
» ‘ “ ti δὲ fol na ad , 

αὐτοὺς ἐν τοῖς δόμασιν αὐτῶν ἐν τῷ διαπορεύεσθαί με πᾶν διανοῖγον μή- 
“ > , » ΄ 27 ᾿ - X ἐλ. \ ‘ ? 27 Tpav ὅπως ἀφανίσω αὐτούς. Διὰ τοῦτο λάλησον πρὸς τὸν οἶκον 

τοῦ Ἰσραήλ, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος 

15 κηριον] pr και Οὗ (improb Οὗ 16 ενθυμηματων] ενθυματων A | AQ 
καρδιας] των καρδιων AQ 11 οφθαλμος] μος scr Bath? vid 18 συνανα- 
μισγεσθε Bat> (-μιγγ. B*)] συναναμιγνυσθαι AQ* (-σθε 5) 19 φυλασ- 
σεσθε] φυλασσετε Q 20 εστω] εσται Q | ὑμων 1°] pr ava μεσον A et 
(sub α΄ θ΄ %) Q | γινωσκειν]} -υμας A | dcore] οτι A 21 εν 19] pr καὶ A| 
ποιησει]ξαυτα AQ | εν τὴ epnuw...em avrovs] om A Tou συντ. THY opyny 
μου er auT. εν TH Eepnuw Q 22 καὶ 1°] pr οἱ γ΄ Χ' και ἐπεστρεψα τὴν 
xXetpa μου avras Q  εποιησα] pr οὐκ A | orws] incep οὐκ ut vid Q* | καὶ 29] 
wy A 23 διασπειραι] και του διασκορπισαι A και διασπ. Q 24 οπιτων 
B* (οπισω τῶν Bab) 26 δομασιν] incep doo Q*vid | ras με Q? | αφανίω 
Q | αὑτοὺς 2°]+wa (ewa A) yrwow ore eyw xs A et (sub θ΄σ΄ “ἡ Q™)Q 
27 Kupios] pr adwvac A?*Q 
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΄ὕ ΄ > σιν , 

Β Ἕως τούτου παρώργισάν με οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν τοῖς παραπτώμασιν 
= ‘s , > ‘ > ‘ - 

αὐτῶν ἐν ois παρέπεσον eis ἐμέ. “kal εἰσήγαγον αὐτοὺς εἰς THY γῆν 28 
a ΄ ΄ a wi 3 ἣν ἦρα τὴν χεῖρα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτοῖς, καὶ εἶδον πάντα 

‘ ς A \ “ , , , © > od a θ & 

βουνὸν ὑψηλὸν καὶ πᾶν ξύλον κατάσκιον καὶ ἔθυσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς 
> ~ 4 »Ἄ » - > , » , ‘ aA > “ ‘\ αὐτῶν, καὶ ἔταξαν ἐκεῖ ὀσμὴν εὐωδίας καὶ ἔσπεισαν ἐκεῖ σπονδὰς 
>A 29 ‘ Ψ ‘ > ΄ , > δ᾿ / ς - > αὐτῶν. Kal εἶπον πρὸς αὐτούς Tis ἐστιν ἁβανὰ ὅτι ὑμεῖς εἰσπο- 29 

΄ lal - - Ul 

peveoOe ἐκεῖ; καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ‘ABava ἕως τῆς σήμερον 
- 3 , , 

ἡμέρας. dia τοῦτο εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 30 
΄σ ΄ ΄- ΄ > cad 

Ei ἐν ταῖς ἀνομίαις τῶν πατέρων ὑμῶν ὑμεῖς μιαίνεσθε καὶ ὀπίσω τῶν 

βδελυγμάτων αὐτῶν ὑμεῖς ἐκπορνεύετε; "kal ἐν ταῖς ἀπαρχαῖς τῶν 31 

δομάτων ὑμῶν, ἐν τοῖς ἀφορισμοῖς οἷς ὑμεῖς μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν 

τοῖς ἐνθυμήμασιν ὑμῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; καὶ ἐγὼ ἀποκριθῶ 
΄-΄ 3 a > ΄- ; , 

ὑμῖν, οἶκος τοῦ Ἰσραήλ; ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ ἀποκριθήσομαι 

ὑμῖν, καὶ εἰ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ πνεῦμα ὑμών τοῦτο. Kal οὐκ ἔσται 32 
a , ς “ , > , «ς "» , ¢€ « r ‘ -~ io ὃν τρόπον ὑμεῖς λέγετε ᾿Εσόμεθα ὡς τὰ ἔθνη Kai ὡς ai φυλαὶ τῆς γῆς 

“- a - , 

τοῦ λατρεύειν ξύλοις καὶ λίθοις. 351d τοῦτο ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, 33 
> ‘ a wise , ε a ἀν 1.8 - , 
ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ 

> ΄“ ~ ~ ΄-΄ 

βασιλεύσω ἐφ᾽ ὑμᾶς, *xai ἐξάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν adv, καὶ εἰσδέξομαι 34 

ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν οὗ διεσκορπίσθητε ἐν αὐταῖς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 

βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν θυμῷ κεχυμένῳ. Sxai ἄξω ὑμᾶς εἰς τὴν 35 

ἔρημον τῶν λαῶν, καὶ διακριθήσομαι πρὸς ὑμᾶς ἐκεῖ πρόσωπον κατὰ 

πρόσωπον. dv τρόπον διεκρίθην πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν ἐν τῇ 36 
4, - , ΄ - an ΄ 

ἐρήμῳ γῆς Αἰγύπτου, οὕτως κρινῶ ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 57καὶ διάξω 37 
IAG ¢ ‘ \ cer Ν δύ ἐν Pe > > δ... 89 ‘ , ὑμᾶς ὑπὸ τὴν ῥάβδον μου, καὶ εἰσάξω ὑμᾶς ἐν ἀριθμῷ, *xai ἐλέγξω 38 

ἐξ ὑμῶν τοὺς ἀσεβεῖς καὶ τοὺς ἀφεστηκότας, διότι ἐκ τῆς παροικεσίας 
ΑΨ ΒΝ ὦ 55 2 > ’ ‘ > \ a ~ > \ > > λ 4 αὐτῶν ἐξάξω αὐτούς, καὶ εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ οὐκ εἰσελεύσονται: 

27 παρεπεσαν A 28 nv] pr es A | om τὴν χειρα 2° AQ | δουναι) 
pr τοῦ AQ - αὑτὴν Q | edov] εἰδαν A tdocay Q | ravra B*Q*] παν 
BAQ* | εθυσαν] εθυμιασαν Q εκει 29] -- θ΄ * θυμον δωρων αὐτῶ! και εθεντο 
exec ()  ευωδιας}- αὐτων AQ | σπονδα5] τασπονδα A 29 εἰπον] era 
AQ | rs] τι AQ | aBava 1°] ἡ aBBava A ἡ Baya Q | Αβανα 2°] ABBava A 
Baya Q 30 Ἰσραὴλ] pr του AQ | Kuptos] xs ks o Oeos A xs Ks Q 
31 ev 2°] pr και AQ™E | adopicuois]+ viwy vuwy ev mup+(sub θ΄ *) των 
νιων uu. ev π. Ὁ | om os AQ | Κυριος] pr αδωναι Q | υὑμιν 2°] υμις vel vues 
B* vid (vuw B) 32 Aevyere] eXeyere Ὁ | εσομεθα] θα sup ras B*> | om 
ws 2° Οὗ (hab 99) 33 δια τουτο sub = Οἵ fw eyw Neyer KS sup ras B*> | 
Κυριος]} pr adwvar AQ | ev 1°] pr eav μη A pr η μὴν Q 84 βραχιονι} pr 
εν AQ 36 yns] pr ore εξηγαγον αὐτοὺς εκ AQ™E€ | ovtws] καγω A 
Kupwos] ks o 05 A xs ks Q 37 αριθμω] Ὁ" (sub α΄ θ΄ &) rns διαθηκης Q 
38 ελεγξω] εκλεξω AQ | aveBers και Tous αφεστηκοτας) αφεστήκοτας K. τοὺς 
ageBers (ευσεβεις O™) Q | εξαξω] εξαρω A 
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’ ΄ 3 » , 

39 καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ κύριος Κύριος. 9 καὶ ὑμεῖς, οἶκος Ἰσραήλ, 
΄ , ’, , σ 5) > , > ~ 2%? 

τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἕκαστος τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ ἐξάρατε, 
a a ” 

καὶ μετὰ ταῦτα εἰ μὴ ὑμεῖς εἰσακούετέ μου, καὶ TO ὄνομά μου TO ἅγιον 
> 2 » ,’ > ey , ς ee \,.2 “ 3 ὃ , οὐ βεβηλώσετε οὐκέτι ἐν τοῖς δώροις ὑμῶν καὶ ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν 

΄“΄ A ~ > » ς - 

40 ὑμῶν, ““διότι ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου μου, ἐπ᾽ ὄρους ὑψηλοῦ, λέγει 
΄ ’ > “ ,΄ , “- 3 3 ὴλ > aN 

κύριος Κύριος, ἐκεῖ δουλεύσουσίν μοι πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ εἰς τέλος. 
a > « eon ‘ 

καὶ ἐκεῖ προσδέξομαι καὶ ἐκεῖ ἐπισκέψομαι τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ 
“- “- ΄“ a r - - 

τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἀφορισμῶν ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἁγιάσμασιν ὑμῶν. 
cad ΄ ~ “ ς a“ > ΄ 

4x “ἐν ὀσμῇ εὐωδίας προσδέξομαι ὑμᾶς, ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν με ὑμᾶς ἐκ τῶν 
- ~ ΄ Ἢ a 2 , > 

λαῶν καὶ εἰσδέχεσθαι ὑμᾶς ἐκ τῶν χωρῶν ἐν ais διεσκορπίσθητε ἐν 
“- an > a a ‘ 

42 αὐταῖς, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν ὑμῖν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς τῶν λαῶν. “Kat 
, a “ ΄“ \ ” 

ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν pe ὑμᾶς εἰς THY γῆν 
A - la “a “a Pris} 

τοῦ Ἰσραὴλ eis τὴν γῆν eis ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι αὐτὴν 
΄“΄ cod , ΄ “ ‘ 

43 Tois πατράσιν ὑμῶν. “Ξκαὶ μνησθήσεσθε ἐκεῖ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν Kal 
ΠΩΣ ὃ , ς - > τ 3 , 6 > > “ ‘ , 6 AY τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν ἐν ois ἐμιαίνεσθε ἐν αὐτοῖς, καὶ κόψεσθε τὰ 

΄ ΄“ ~ > 

44 πρόσωπα ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κακίαις ὑμῶν. “kal ἐπιγνώσεσθε 
» n “ ad + A 

διότι ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί pe οὕτως ὑμῖν ὅπως τὸ ὄνομά μου μὴ 
λ θη \ \ ς ‘ eo \ A ‘ \ bi 2 ὃ ? 

βεβηλωθῇ κατὰ τὰς ὁδοὺς ὑμῶν Tas κακὰς καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα 

ὑμῶν τὰ διεφθαρμένα, λέγει Κύριος. 

(XXI) ¢ 4 5 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, 
, 4 , , > ‘ Ν Ὧν ὃ , 3 Ν Ν 

στήρισον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Θαιμὰν καὶ ἐπίβλεψον ἐπὶ Δαγὼν 
(3) \ pn Ὁ > 18 \ ¢ οὐ ον Νά B 47 αἱ > t τῷ ὃ 7 

3) 47 καὶ προφήτευσον ἐπὶ δρυμὸν ἡγούμενον NayeB, “ καὶ ἐρεῖς τῷ δρυ 
- > 

μῷ NayeB” Axove λόγον Κυρίου Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
> ‘ > we ἐς ~ ‘ ’ > ‘ / \ Ν 
ἀνάπτω ἐν σοὶ πῦρ, καὶ καταφάγεται ἐν σοὶ ξύλον χλωρὸν καὶ 

πᾶν ξύλον ξηρόν, οὐ σβεσθήσεται ἡ φλὸξ ἡ ἐξαφθεῖσα, καὶ κατα- 

καυθήσεται ἐν αὐτῇ πᾶν πρόσωπον ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ. 
43%. 2 D a \ ¢ pT , es yet > 

(4) 48 Sxal ἐπιγνώσονται πᾶσα σὰρξ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἐξέκαυσα αὐτό, οὐ 

38 κυριος Kupios] κα 0 0s Axks Q 39 om μη B? (spat 2 litt) Q? | εἰσ- 
axovere] εἰσακουσὴτε Q | om μου 1° A | dwpors] ειἰδωλοις Q 40 υψηλου] -᾿- 
Ind Q | om λεγει κυριος Κυριος A | Ἰσραηλ]-" λέγει Ks KS A | απαρχιας (1°) A | 
mace BQ 41 εξαγαγειν] εξαγειν A | εἰσδεχεσθαι] εισδεξομαι A | ev as] 
ov A 42 διοτι] ort A τοις πατρασιν υμων αὐτοῖς A 43 μνησεσθαι Οὗ 
ὑνηφύηκρσθε 8) | κοψεσθε ΒΑ Ο"Ί οψεσθαι A?Q* [ὑμων 4°] + (sub 

*)aws ετοησαε Ὁ 44 μη BeB. sub = Q? | Gh ae (sub οἱ 

τὴ %&) οἰκος Ind Q  Κυριος 2°] pr adwvac AQ 45 pr tit ew: Θαιμαν 
Qmg sup 46 em: Θαιμαν] adnot ere συντελι[ἃ] Bevid | Θαιμαν] adnot 
συντέλεια αὐτων Q™E | ere Δαγων] adnot ert ἡχθυν BeV'4 | Δαγων] Aapwp Οὗ 

Δαρουμ al Aaywy Qms 47 κυριος Kupios] xs 0 θς Ind A | om εν σοι 1° A| 
ξυλον 1°] pr παν AQ 48 επιγνωσονται] ἐπιγνώσεται A | ov] pr καὶ A 
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? - 
Β σβεσθήσεται. ““καὶ εἶπα Μηδαμῶς, κύριε Κύριε: αὐτοὶ λέγουσιν 49 (s) 

πρὸς μέ Οὐχὶ παραβολή ἐστιν λεγομένη αὕτη; "Kal ἐγένετο τ (6) ΧΧΙ 

λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώ- 2 (7) 
Af ‘ , , + To Ν ‘ ope AY 

που, στήρισον TO πρόσωπόν Gov ἐπὶ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπίβλεψον 

ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῶν, καὶ προφητεύσεις ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ. 
3 ‘ > - A ‘ “ ~ > Ul > ‘ % % 4 , ‘ 3καὶ ἐρεῖς πρὸς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ πρὸς σέ, καὶ 5 (8) 
> , ἢ 5.0 , , > a a > “ δ 2 Φ' 
ἐκσπάσω τὸ ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξολεθρεύ- 

ow ἐκ σοῦ ἄδικον καὶ ἄνομον. “ἀνθ᾽ ὧν ἐξολεθρεύσω ἐκ σοῦ 4 (9) 
wn” ‘ » id > 4 ‘ > , , > “a 

ἄδικον καὶ ἄνομον, οὕτως ἐξελεύσεται TO ἐγχειρίδιόν μου ἐκ τοῦ 
“ > “a > ‘ o ΄ > A > ’ 7 ΄ 5 ‘ 

κολεοῦ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν σάρκα ἀπὸ ἀπηλιώτου ἕως βορρᾶ, >xai 5 (10) 
» , συ ‘ , > 4, ’ »δ 2 δ , , 

ἐπιγνώσεται πᾶσα σὰρξ διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέσπασα τὸ ἐγχειρίδιόν 

μου ἐκ τοῦ κολεοῦ αὐτοῦ, οὐκ ἀποστρέψει οὐκέτι. “καὶ σύ, υἱὲ 6 (11) 
> , ΄ > - > , % (Ὁ 2o7 
ἀνθρώπου, καταστέναξον ἐν συντριβῇ ὀσφύος σου, καὶ ἐν ὀδύναις 

, >> bar ‘ > ΄σ 7 Ἅ ἂν a’ »᾿ A , 

στενάξεις κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. ‘Kai ἔσται ἐὰν εἴπωσιν πρὸς σέ 7 (12) 
"Kh , - ‘ , . ae ΄ "Ee ‘ ὧδ > ri ὃ , » 

veka Tivos σὺ στενάζεις; καὶ ἐρεῖς Emi τῇ ἀγγελίᾳ διότι ἔρχεται, 

καὶ θραυσθήσεται πᾶσα καρδία, καὶ πᾶσαι χεῖρες παραλυθήσονται, 

καὶ ἐκψύξει πᾶσα σὰρξ καὶ πᾶν πνεῦμα, καὶ πάντες μηροὶ μο- 

λυνθήσονται ὑγρασίᾳ: ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει κύριος Κύριος. ὃ Καὶ 8 (13) 

ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον 9 (14) 

καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος Εἰπόν Ῥομφαία ῥομφαία, ὀξύνου cai” 

θυμώθητι, "ὅπως σφάξῃς σφάγια, ὀξύνου ὅπως γένῃ εἰς στίλβω- 10 (15) 

σιν, ἑτοίμη εἰς παράλυσιν: σφάζε, ἐξουδένει, ἀπωθοῦ πᾶν ξύλον. 
r , »* > \ c , ~ ~ = > “ > nO c 

καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ἑτοίμην τοῦ κρατεῖν χεῖρα αὐτοῦ: ἐξηκονήθη ἡ τι (16) 

ῥομφαία, ἐστὶν ἑτοίμη τοῦ δοῦναι αὐτὴν εἰς χεῖρα ἀποκεντοῦντος. 
“Δ . 4 es 9 6 U a MA > ἃ ὁ > “ὦ 

ἀνάκραγε καὶ ὀλόλυξον, υἱὲ ἀνθρώπου, ὅτι αὕτη ἐγένετο ἐν τῷ 12 (17) 
~ o > a »“ > , -~ 3 , , 

λαῷ pov, αὕτη ἐν πᾶσιν τοῖς ἀφηγουμένοις τοῦ Ἰσραήλ’ παροική- 
δι ; ‘ δι > “ “ is ‘ a , 

σουσιν, ἐπὶ ῥομφαίᾳ ἐγένετο ἐν τῷ λαῷ pov’ διὰ τοῦτο Kpédrn- 

AQ 48 σβεσθησεται}- ετι A XXI 1 pr tit ewe Ane Qms sup 2 δια 
τουτο...ανθρωπου] we avov dia Tovro προφήτευσον A pr a γ΄ Χ' Οἵ στη- 
ρισον] pr καὶ A 3 ιδου] pr rade Neyer ks KS ΒΑΡ et (sub θ΄ *) Q pr 
rade Δ. Ks 0 ὃς Α To εγχειριδιον μου] a’ ρομῴφαιαν μου 06’ την μαχαιραν 
μου Q™ | εξολοθρευσω ΒΡ: item 4 4 om avd wy εξολεθρευσω.. ανομον 
A (hab Q sub =) | ενχειριδιον A 5 διοτι] ort AQ | ἐνχειριδιον Q* vid | 
οὐκ] pr και AQ | αποστρεψει] ἐπιστρεψει Q 7 διοτι] ore A | πασαι χειρες 
παραλυθησονται) παραλυθ. πασαι χειρες Q | πασα capt και sub + ΟἿ | epxerac 
2°)+ Kat εσται AQ | xupios Kupios) ks 2° improb B*> ks 0 65 A 9 Kupios]} 
pr αδωναι ΑΞ Ὁ 11 ἡ ρομφαια] om ἡ AQ | δουναι] δοθηναι A | χειρα 
2°] χειρας A 12 eyevero 1°] eye sup ras A*? | om ev 1°Q | παροικησουσιν 
..-Aaw μου] wap. ere p. eyeveTo τω haw μου Q* ox παροικοῦϊτες μοι εἰς ρομφαιαν 
eyevo|ro ow τω haw μου CQ™E | ἐπι 1°) eres Bab 
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(18) 13 σὸν ἐπὶ τὴν χεῖρά σου. "ὅτι Sedixaiwra καὶ φυλὴ ἀπωσθῇ; 
> ᾿᾿ , , ’ Ι4 ν ΄ ες...» , , 

(19) 14 οὐκ ἔσται, λέγει κύριος Κύριος. καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφή- 
. r ΄“ 

τευσον καὶ κρότησον χεῖρα ἐπὶ χεῖρα καὶ διπλασίασον ῥομφαίαν" 
΄ ε ΄σ , 

ἡ τρίτη ῥομφαία τραυματιῶν ἐστιν, ῥομφαία τραυματιῶν ἡ μεγάλη. 
4 > , > ’ 15 “ A θ θῃ « δί \ Xx 6 

(20) 15 καὶ ἐκστήσεις αὐτούς, ὅπως μὴ θραυσθῇ ἡ καρδία, καὶ πληθυν- 

θῶσιν οἱ ἀσθενοῦντες ἐπὶ πᾶσαν πύλην" παραδέδονται εἰς σφάγια 
> (21) 16 ῥομφαίας, εὖ γέγονεν εἰς σφαγήν, εὖ γέγονεν eis στίλβωσιν. * dia- 

πορεύου, ὀξύνου ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ εὐωνύμων, οὗ ἂν τὸ πρόσωπόν 

(22) 17 σου ἐξεγείρηται. “kai ἐγὼ δὲ κροτήσω χεῖρά μου πρὸς χεῖρά μου 

(23) 18 καὶ ἐναφήσω θυμόν μου" ἐγὼ Κύριος λελάληκα. τδ Kai ἐγένετο 

(24) το λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Kai σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, διάταξον 

20 σεαυτῷ δύο ὁδοὺς “τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν βασιλέως Βαβυλῶνος" 
> U a > , ¢ , ‘ ‘ > > eae 3 ἊΨ , 

ἐκ χώρας μιᾶς ἐξελεύσονται ai δύο, καὶ χεὶρ ἐν ἀρχῇ ὁδοῦ πόλεως, 
» ~ a “ “ , 

(es) ἐπ᾽ ἀρχῆς “ὁδοῦ διατάξεις τοῦ εἰσελθεῖν ῥομφαίαν ἐπὶ Ῥαββὰθ 
tn > ‘ δ}. ὧν ‘ > , ae SA \ > , 

υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ ἐπὶ τὴν Ιουδαίαν καὶ ἐπὶ ‘lepovoadnp ἐν μέσῳ 

(26) 2x αὐτῆς. “διότι στήσεται βασιλεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 

ὁδόν, ἐπ᾽ ἀρχῆς τῶν δύο ὁδῶν, τοῦ μαντεύσασθαι μαντείαν, τοῦ 

ἀναβράσαι ῥάβδον καὶ ἐπερωτῆσαι ἐν τοῖς γλυπτοῖς καὶ ἡπατοσκο- 
, > ~ > “ 22 > , A “ » \> \ 

(27) 22 πήσασθαι ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. ““ ἐγένετο τὸ μαντεῖον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ 

τοῦ βαλεῖν χάρακα, τοῦ διανοῖξαι στόμα ἐν βοῇ, ὑψῶσαι φωνὴν 

μετὰ κραυγῆς, τοῦ βαλεῖν χάρακα ἐπὶ τὰς πύλας αὐτῆς καὶ βαλεῖν 

(28) 25 χῶμα καὶ οἰκοδομῆσαι βελοστάσεις. kai αὐτὸς αὐτοῖς ὡς μαντευό- 

μενος μαντείαν ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀναμιμνήσκων ἀδικίας 
“ le “ ’ 

(29) 24 αὐτοῦ μνησθῆναι. dia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἀνεμνή- 

is ἀδικίας ὑμῶν ἐν τῷ ἀποκαλυφθῆναι τὰς ἀσεβείας ὑμῶ σατε τὰς ἀδικίας ὑμ A 7 las ὑμῶν, 

13 ore δεδικαιωται] a’ ore npevvnoey Οὐ [καὶ] +ere εἰ καὶ Α - τι εἰ 
και Ὁ | ἁαπωσθης A | Κυριος] meme Qs 14 xeupa 1°] Ty χειρι A | 
εκστησει A 15 om μὴ AQ | θραυσθὴ] θραυσθησεται A | ἡ καρδια] 
maca x. A | πυλην]-αὐτων AQ | rapadedovrat] και παραδοθησονται A | 
eoTiABwow A 16 om καὶ Q 17 θυμον] pr tov A | pov 3°] 
+ev σοι A | λελαληκα] eXadnoa A 20 a δυο] αρχαι ὃ. AQ | χειρ) 
xetpa AQ! σ΄ χειρα Kevrovoal Q™S + ετοιμάσουσιν AQ™ + (sub θ΄ “Χ') ετοι- 
paca (| ev ἀρχὴ] er apxns A | οδου]- εκαστης ΟἿ | πολεως] + κεντουσαν 
(me | dtaragers]+46 ov ετοιμασον 5 διαταξον οδον (™E Ῥαββαθ] adnot 

πλιθυμὼω Beg) | νιων] pr καὶ ere A 21 paBdov] ραβδια A paBdous 
Q* | εν tos γλυπτοιΞ] a’ ev τοις θαραφεῖ! σ΄ τα ειἰδωλα Qe 22 εγενετο] 
pr καὶ Q | τὸ μαντειον) om τὸ Ὁ | τοὺ διανοιξαι)] pr καὶ Α [ φωνὴν] νικῆ 
(ye | wera κραυγης (κραυης B* kpavyns Befort)] μετα φωνης σαλπιγγος Q™me 
23 avrwy] + (sub θ΄ X) εβδομαζοντες eBdouadas avras Q | αδικιας avrov μνη- 
cOnvat] avomav αὐτων Tov συλληῴθηναι Q™E αὐτου] avrwy A 24 Kupuos} 
ks ks 0 Os A xs ks Q | ἀασεβιας ΒΡ 
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B τοῦ ὁραθῆναι ἁμαρτίας ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς ἀσεβείαις ὑμῶν καὶ 

ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ὑ ὑμῶν- ἀνθ᾽ ὧν ἀνεμνήσατε, ἐν τούτοις ἁλώ- 

σεσθε. “καὶ σύ, ἄνομε βέβηλε ἀφηγούμενε τοῦ Ἰσραήλ, οὗ ΜΝ 25 (30) 

ἡ ἡμέρα ἐν καιρῷ ἀδικίας πέρας, “τάδε λέγει Κύριος ᾿Αφείλου τὴν 26 (31) 

κίδαριν καὶ ἐπέθου τὸν στέφανον" αὐτὴ οὐ τοιαύτη ἔσται: ἐταπ εί- 

vegas τὸ ὑψηλόν, καὶ ὕψωσας τὸ ταπεινόν. “Ἰἀδικίαν ἀδικίαν 27 (32) 
> , , at 2 > Ἂν > , »Ἄ bi = ἀδικίαν θήσομαι αὐτήν, οὐαὶ αὐτῇ" τοιαύτη ἔσται ἕως οὗ ἔλθῃ ᾧ 

θή ‘ U > σι 28 ‘ , ἀπ 2 , 

καθήκει, καὶ παραδώσω αὐτῷ. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- :8 (33) 
΄ ΄σ 

φήτευσον καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ 
‘ A > ‘ > ΄“- Ν > “ «- , « , > 

πρὸς τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν, καὶ ἐρεῖς ρομφαία ῥομφαία ἐσπα- 

σμένη εἰς σφάγια καὶ ἐσπασμένη εἰς συντέλειαν, ἐγείρου ὅπως 
AB: 29 > ~~ c U ‘ “ ,ὕ ‘ > ~ Φ θ ’ ) 

στίλβῃς. “ἐν τῇ ὁράσει σου τῇ ματαίᾳ, καὶ ἐν τῷ μαντεύεσθαί 29 (34 

σε ψευδῆ, τοῦ παραδοῦναί σε ἐπὶ τραχήλους τραυματιῶν ἀνόμων, 
Ld ae: , > Ὁ 9 , , 30 > , \ Ud 

ἥκει ἡ ἡμέρα ev καιρῷ ἀδικίας πέρας. *amdorpede, μὴ καταλύσῃς 30 (35) 
a“ , 4, τ - ΄σ΄ ΄σ - 

ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ᾧ γεγέννησαι" ἐν τῇ γῇ τῇ ἰδίᾳ σου κρινῶ σε. 
΄“΄ ΄ , 

Hal ἐκχεῶ ἐπὶ σὲ ὀργήν pov, ἐν πυρὶ ὀργῆς μου ἐμφυσήσω ἐπὶ 3x (36) 

σέ, καὶ παραδώσω σε εἰς χεῖρας ἀνδρῶν βαρβάρων τεκταινόντων 
? διαφθοράς. *€v πυρὶ ἔσῃ κατάβρωμα, τὸ αἷμά σου ἔσται ἐν μέσῳ 32 (37) 

“ »> > ‘ , , , ὃ , Biss 4, ’ λ , τῆς γῆς σου" ov μὴ γένηταί σου μνεία, διότι ἐγὼ Κύριος λελάληκα. 
ν τ 

"Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων * Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώ- Σ 

που, εἰ κρινεῖς τὴν πόλιν τῶν αἱμάτων; καὶ παράδειξον αὐτῇ πάσας 

τὰς ἀνομίας αὐτῆς, καὶ ἐρεῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ πόλις 3 
> , “ > C4 >. > “ > ~ 4 δι ‘ ἐκχέουσα αἵματα ἐν μέσῳ αὐτῆς τοῦ εἰσελθεῖν καιρὸν αὐτῆς, καὶ 

a -“" -“ ΄ “ 

ποιοῦσα ἐνθυμήματα καθ᾽ αὑτῆς τοῦ μιαίνειν αὐτήν. “ἐν τοῖς αἷἵ- 4 
a ec ; ΄ 

μασιν αὐτῶν οἷς ἐξέχεας παραπέπτωκας, καὶ ἐν τοῖς ἐνθυμήμασίν 

σου οἷς ἐποίεις ἐμιαίνου, καὶ ἤγγισας τὰς ἡμέρας σου, καὶ ἤγαγες 
‘ a a \ “a , , > a “ » ‘ καιρὸν ἐτῶν σου. διὰ τοῦτο δέδωκά σε εἰς ὄνειδος τοῖς ἔθνεσιν καὶ 

εἰς ἐμπαιγμὸν πάσαις ταῖς χώραις Srais ἐγγιζούσαις πρὸς σὲ καὶ 5 

AQ 24 apaprias] pr τας Q* (improb Q*) | ἀσεβιαις BPA | τοις επιτηδευμασιν»] 
pr πασιν Q | αλωσεσθε) αλωθησεσθαι A 25 βεβηλε avoue AQ 26 Kv- 
pwos| KS KS ὁ ὃς A ks ks Q | τὸν στεφανον avrn] αὐτὴ τοὶ στεφανον (αυτὴ Td sup 
ras et in m A? om αὐτὴ A®* vid) A | τὸ ταπεινὸν ὑψωσας A 27 αδικιαν 1° 
sub οἱ γί % ΟἿ om αδικιαν 3° BPA | ova] ov A οὐδ Q | om αὐτὴ A 
τοιαυτὴην Οὗ (-τη Q*) | avrw] αὐτὴν A 28 Kupios] ks o 0 A ks xs 0 | 
εσπασμενὴ 1°) pr ετοιμαζου A | om εἰς 1° A 29 τη ματαια] om Tn () 
(superscr Q*) | ανομων] ων AQ 30 γεγένησαι Qs 81 σε 1°] σοι AQ | 
opynv μου] a’ ἀπειλὴν μου 6 εμβριμημα μου σ' euBprunow μου Οὐ | διαῴφθοραν 
AQ 32 λελαληκα)] ελαλησα Ὁ XXI1i 2 εἰ xpwes} ov xp. A bis 
scr Q | aurns} αὐτων QO 3 Kupios}+ 0 Os A | εἰσελθειν] ehOew ΒΡΑΟ | 
ποιουσαι A | καθ αυτὴης] κατ avrns A 4 δεδωκα) εδωκα Q 
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IEZEKIHA XXII 19 
΄- ’ 3 “ , 

ταῖς μακρὰν ἀπεχούσαις ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐμπαίξονται ἐν σοί, ἀκάθαρτος Β 
ἄν 3 ‘ ‘ Lee ~ > , 675 \ gerd , ” 

6 ἡ ὀνομαστὴ Kal πολλὴ ἐν ταῖς ἀνομίαις. “ἰδοὺ οἱ ἀφηγούμενοι οἴκου 
> , ‘ al > “a , 

Ἰσραήλ, ἕκαστος πρὸς τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ, συνεφύροντο ἐν σοὶ 
2 , 

7 ὅπως ἐκχέωσιν αἷμα: πατέρα καὶ μητέρα ἐκακολόγουν ἐν σοί, καὶ 
, > , > > / > , > \ Ν , προσήλυτον ἀνεστρέφοντο ἐν ἀδικίαις ἐν σοί, ὀρφανὸν καὶ χήραν 

Skal τὰ ἅγιά μου ἐξουδένουν καὶ τὰ σάββατά 8 κατεδυνάστευον, 

9 μου ἐβεβήλουν ἐν σοί. 9ἄνδρες λῃσταὶ ἐν σοί, ὅπως ἐκχέωσιν ἐν 

σοὶ αἷμα, καὶ ἐπὶ τῶν ὀρέων ἤσθοσαν ἐν σοί, ἀνόσια ἐποίουν ἐν 
΄ 10.2 ’ \ > , > , \ 2 > το μέσῳ σου. "““αἰσχύνην πατρὸς ἀπεκάλυψαν ἐν σοί, καὶ ἐν ἀκα- 

11 θαρσίαις ἀποκαθημένην ἐταπείνουν ἐν σοί: “ἕκαστος τὴν γυναῖκα 
A ~ > - ’ A 

Tov πλησίον αὐτοῦ ἠνομοῦσαν, καὶ ἕκαστος τὴν νύμφην αὐτοῦ ἐμί- 
αινεν > > B , ‘ μή \ iO λ \ > “a 6 , ~ 

ev ἀσεβείᾳ, καὶ ἕκαστος τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ θυγατέρα τοῦ 
A > ~ > / > , 12 ~ , > , a 12 πατρὸς αὐτοῦ ἐταπείνουν ev σοί. ™“dapa ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί, ὅπως 

> , δι. -" , \ \ > ΄ > , ‘ 
ἐκχέωσιν αἷμα, τόκον καὶ πλεονασμὸν ἐλαμβάνοσαν ἐν σοί: καὶ 

συνετελέσω συντέλειαν κακίας σου τὴν ἐν καταδυναστείᾳ, ἐμοῦ δὲ 

13 ἐπελάθου, λέγει Κύριος. “Seay δ᾽ ἐπάξω χεῖρά μου ἐφ᾽ οἷς συν- 
τ ΄“ [2 ΄ 

τετέλεσαι ois ἐποίησας, καὶ ἐπὶ τοῖς αἵμασίν σου τοῖς γεγενημένοις 
, 

14€v μέσῳ σου, “el ὑποστήσεται ἡ καρδία σου; εἰ κρατήσουσιν ai 
φος ἐδ > “~ ae e ΣΝ 4. , δὲ κα ΄ , χεῖρές σου ἐν ταῖς ἡμέραις ais ἐγὼ ποιῶ ἐν σοί; ἐγὼ Κύριος λελά- 

nw ΄“ 

15 Anka καὶ ποιήσω. "καὶ διασκορπιῶ ce ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ δια- 

σπερῶ σε ἐν ταῖς χώραις, καὶ ἐκλείψει ἡ ἀκαθαρσία σου ἐκ σοῦ, 
16 Ν , » Ν δ. 8 \ “ > a \ , 16 “καὶ κατακληρονομήσω ἐν σοὶ kat ὀφθαλμοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ γνώ- 

’ 

17 σεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 17 Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ 
> 18 λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, ἰδοὺ γεγόνασί pot ὁ οἶκος Ἰσραὴλ ava- 

μεμιγμένοι πάντες χαλκῷ καὶ σιδήρῳ καὶ κασσιτέρῳ καὶ μολίβῳ, ἐν 
, > , > , > , 19 ὃ \ “ > , ὃ λέ 

19 μέσῳ ἀργυρίου ἀναμεμιγμένος ἐστίν. wa τοῦτο εἰπόν Τάδε λέγει 

5 amexovoas bis scr B* improb 2° B*> | σοι7- καὶ βοησουσιν ert σοι Q™S AQ 
6 συνεφυροντο] ενεφυραντο Ba (non Ὁ) ms συνανεφυροντο A 7 mpoondvrov | 
προς Tov προσ. Bab™s AQ™S πρὸς τον ndvrov Q* | αδικειαις B* (-κιαις ΒΡ) 
κατεδυναστευον] + εν σοι AQ 8 τὰ ayia μου] τα αγιασμο! B* (improb 
τα Bab) | εξουθενουν A 9 Anora]+noav AQ | ησθοσαν] ἡσθιον BPA 
10 καὶ! ev ἀακαθαρσιαις sup ras Bab | ἀποκαθημένης A 11 νυμφην] αδελῴην 
A | ἐμίαινον A 12 ελαμβανοσαν 1°] ἐλάμβανον A | καταδυναστεια]-" σου 
A | εμου de] ort evov A | απελαθου B | Κυριος] pr xs AQ 13 6 επαξω] de 
παταξω AQ | μου] Ἐπρος xerpa μου AQ | γεγεννήμενοις A 14 εἰ bis] 7 Οὗ 
(ec Q?) 15 διασπερω)] περ sup ras (seq spat) B* (διασκορπιω B* fort) | ev 
ταις Xwpaus] evs Tas xwpas Ὁ) 16 εν σοι κατ οφθαλμουΞ] σε ενωπιον A | 
γνωσεσθε) γνωσὴ A | διοτι] οτε AQ 18 γεγονασι (-σιν Q)] γεγονεν 
Α |om po A | αναμεμίγμενοι παντες] αναμεμιίγμενος A  κασσιτερω Kat σι- 
δηρω ( | μολιβδω A | weow]+ (5 οἱ γ΄ Χ) καμινου Q | ἀαργυριου] αργυριον 
Q* ἀργυριω Q? | αναμεμίγμενος ἐστιν] αναμεμίγμενον eorw (* αναμεμιγμενοι 
εισιν (ms 
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, ’ ΄- 

Β Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐγένεσθε εἰς σύνκρασιν μίαν, διὰ τοῦτο ἐγὼ εἰσ- 
΄ » 

δέχομαι ὑμᾶς εἰς μέσον ᾿ερουσαλήμ' “καθὼς εἰσδέχεται ἄργυρος καὶ 20 
᾿Ὶ ᾿Ὶ , 4 “ ‘ r » ,᾿, , 

χαλκὸς καὶ σίδηρος καὶ κασσίτερος καὶ μόλιβος εἰς μέσον καμίνου, 

τοῦ ἐκφυσῆσαι εἰς αὐτὸ πῦρ τοῦ χωνευθῆναι, οὕτως εἰσδέξομαι ἐν 
» “ ‘ , ‘ , « “ 1 ‘ > , 77> ε “ 

ὀργῇ μου καὶ συνάξω καὶ χωνεύσω ὑμᾶς, *xai ἐκφυσήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς οἱ 
> 4, 2 kA ‘ ͵ > ᾽ » α 22 , 
ἐν πυρὶ ὀργῆς μου, καὶ χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ αὐτῆς. ™bv τρόπον 22 

’ , ῦ 

χωνεύεται ἀργύριον ἐν μέσῳ καμίνου, οὕτως χωνευθήσεσθε ἐν μέσῳ 
» a at , ’ > ys , ee " ͵ αὐτῆς: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος ἐξέχεα τὸν θυμόν μου 

223 ¢. a 23 Ary Pt ὦ , , 4 5 Se “ΜΙ 23 
ep ὑμᾶς. Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ με 
> ΄ | es δ ς ‘ 3 = £ > ΄ »ὼν £ \ > + ἀνθρώπου, εἰπὸν αὐτῇ Σὺ εἶ γῆ ἡ οὐ βρεχομένη, οὐδὲ ὑετὸς ἐγένετο 

ἐπὶ σὲ ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς. hs οἱ ἀφηγούμενοι ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς 25 

λέοντες ὠρυόμενοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, ψυχὰς κατεσθίοντες ἐν 

δυναστείᾳ καὶ τιμὰς λαμβάνοντες: καὶ ai χῆραί σου ἐπληθύνθησαν 
> , 26 ‘ 4.4 = A. nOé , \ xe , ἐν μέσῳ σου. Kai οἱ ἱερεῖς αὐτῆς ἠθέτησαν νόμον pov καὶ ἐβεβή- 26 

λουν τὰ ἅγιά pov ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου οὐ διέστελλον, καὶ 
δι. Δ, , > , ‘ a “- » , ‘ ? ‘ - ἀνὰ μέσον ἀκαθάρτου καὶ τοῦ καθαροῦ οὐ διέστελλον, καὶ ἀπὸ τῶν 

σαββάτων μου παῤῥεκάλυπτον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ ἐβεβηλού- 

μὴν ἐν μέσῳ αὐτῶν. oi ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι 27 ks A 
ἁρπάζοντες ἁρπάγματα τοῦ ἐκχέαι αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεον- 

28 ‘ « ~ >A > > A - 
καὶ of προφῆται αὐτῆς ἀλείφοντες αὐτοὺς πεσοῦνται, 28 

ὁρῶντες μάταια, μαντευόμενοι Ψευδῆ, λέγοντες Τάδε λέγει Κύριος, 

καὶ Κύριος οὐ λελάληκεν: ™Aadv τῆς γῆς ἐκπιεζοῦντες ἀδικίᾳ καὶ 29 

εκτῶσιν. 

διαρπάζοντες ἁρπάγματα, πτωχὸν καὶ πένητα καταδυναστεύοντες, 

καὶ πρὸς τὸν προσήλυτον οὐκ ἀναστρεφόμενοι μετὰ κρίματος. * καὶ 30 

19 Kupios] ΚΞ xs ο Os Α ἂς xs Ὁ  ανθ ων] αν B* (ανθ ὧν Br) | εγενε- 
σθε) ᾿ παντες AQ | συγκρασιν B*AQ | eyw] pr wov A | εἰισδεξομαι Q 
20 μολιβος και κασσιτερος Q | μολιβδος A | καμινου]- πυρος A-| εκφυσησαι) 
εμῴφυσησαι A | αὐτο] avra A αὐτὴν Οὐ | χωνευθηναι] χωνευσαι A | εἰσδε- 
ξομαι] μας A | μου] καὶ ev τω θυμὼω μου A et (sub θ΄ *) Q | συναξω] 
συϊταξω Q | xwvevow sub ras A* (επαφησω A* fort) 21 εφ] εἰς A | vas] 
+expvonua A 22 ovrw Q | xwvevere Bar 24 om we avOpwrov A* 
(hab A*) | yy] pr ἡ Q | 7, ov Bpex.] om ἡ A | eyevero emt σε ev ἥμερα opyns] 
καταβησεται σοι A 25 om ἧς A | αφηγουμενοι] Ἐ αὐτῆς A | ὡρνυομενοι] 
epevyouevae A | ἁρπαγμα Ὁ | κατεσθοντες Q | ev δυναστια] pr εδυναστευσαν 
A | και τιμας λαμβανοντες] Swpa ἐλαμβανον €| αδικια A | a χηραι] om a A 
26 νομὸν] pr tov A | tov καθαρου] om τοὺ ( | εβεβηλουμην] τα σαββατα 
μου εβεβηλουν 21 αἱμα] Ὁ (5:}}} θ΄ *) rov ἀπόλεσαι ψυχας Ὁ) 28 αλει- 
ῴοντες αὐτουΞ} οἱ ad. avr. Α - avaprurw (sub Χ΄} Qmsdext ἡλειῴον avrovs πηλω 
avev αχυρὼν (Qmesinistr | φρωντες (ὁ sup ras Α3}} pr οὐ A | μαντευομενοι] + (sub 
οἱ γ΄ *&) αὐτοῖς Q | Κυριος 1°] pr αδωναι Q | ov λελαληκεν] οὐκ ἐλαλησεν A 
29 Aaov] pr τὸν A | ἐκπιεζοντες Q | αδικια] prev A αδικιαν Q* {-κια QA) 
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»»} > » a + > , > “ ᾿ ες ΄σ 4 

ἐζήτουν ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἀναστρεφόμενον ὀρθῶς Kai ἑστῶτα πρὸ 

προσώπου μου ὁλοσχερῶς ἐν καιρῷ τῆς γῆς τοῦ μὴ εἰς τέλος ἐξα- 
΄ Ἄν. 8 \ > τ 31 ν΄ Je. Ἐν > > 5S 6 , > 

31 λεῖψαι αὐτήν, καὶ οὐχ εὗρον. 5᾽ καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ "αὐτὴν θυμόν μου ev 

πυρὶ ὀργῆς μου τοῦ συντελέσαι: τὰς ὁδοὺς αὐτῶν εἰς κεφαλὰς αὐτῶν 
’ 

δέδωκα, λέγει κύριος Κύριος. 

> ΤΚαὶ ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, δύο 
a lal , 

3 γυναῖκες ἦσαν θυγατέρες μητρὸς μιᾶς, "καὶ ἐξεπόρνευσαν ἐν Αἰγύπτῳ 

ἐν τῇ νεύτητι αὐτῶν, ἐκεῖ ἔπεσον οἱ μαστοὶ αὐτῶν, ἐκεῖ διεπαρθε- 
He) 4 Ἀ \ φν α 2. κα 3 κά λλ ς ΄ Ν 4 vevOnoav. “καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἦν ᾿Οολλα ἡ πρεσβυτέρα, καὶ 

᾿Οόλιβα ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς. καὶ ἐγένοντό μοι, καὶ ἔτεκον υἱοὺς καὶ 
, ΄ 3 > 

θυγατέρας: καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Σαμάρεια ἦν “Oodda, καὶ ‘lepov- 
] 4 > a 

5 σαλὴμ ἦν ᾿Οόλιβα. "καὶ ἐξεπόρνευσεν ἡ “Ooda ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐπέ- 

θετο ἐπὶ τοὺς ἐραστὰς αὐτῆς, ἐπὶ τοὺς ᾿Ασσυρίους τοὺς ἐγγίζοντας 

6 αὐτῇ, “ ἐνδεδυκότας ὑακίνθινα, ἡγουμένους καὶ στρατηγούς" νεανίσκοι 
‘ > r , « σι. « 3 » a 2 \ ἔδ 7 καὶ ἐπίλεκτοι, πάντες ἱππεῖς ἱππαζόμενοι ἐφ᾽ ἵππων. 7καὶ ἔδωκεν 

\ , > a 2.2 > , > Sih 52 , , 

THY πορνείαν αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτούς: ἐπίλεκτοι viol ᾿Ασσυρίων πάντες, 
“ ΄σ , n~ 

καὶ ἐπὶ πάντας ots ἐπέθετο, ἐν πᾶσι τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῆς 
> , 8 \ \ , > Ὁ > 2h > > , 8 ἐμιαίνετο. “καὶ τὴν πορνείαν αὐτῆς ἐξ Αἰγύπτου οὐκ ἐνκατέλιπεν, 

ὅτι μετ᾽ αὐτῆς ἐκοιμῶντο ἐν νεότητι αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ διεπαρθένευσαν 
Doe \q 262 \ , DA vere ἌΣ ee Mi as οδιὰ “- , 9 αὐτὴν Kal" ἐξέχεαν τὴν πορνείαν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὴν. ιὰ τοῦτο παρέ- 

“ “ ΄ a 6 ΄σ 2 

δωκα αὐτὴν εἰς χεῖρας τῶν ἐραστῶν αὐτῆς, εἰς χεῖρας υἱῶν ᾿Ασσυ- 
‘ > > ἃ > 6 10 > Ν > , \ > , ; 3.1 τσ 

10 ρίων ἐφ᾽ οὗς ἐπετίθετο. "αὐτοὶ ἀπεκάλυψαν τὴν αἰσχύνην αὐτῆς, 
δι,. % \ , » & ww \ > \ > ¢ , > δ υἱοὺς καὶ θυγατέρας αὐτῆς ἔλαβον, καὶ αὐτὴν ἐν ῥομφαίᾳ ἀπέκτει- 

ναν" καὶ ἐγένετο λάλημα εἰς γυναῖκας, καὶ ἐκδικήσεις ἐποίησαν ἐν 
a “~ > , 

11 αὐτῇ εἰς Tas θυγατέρας. “Kal ἴδεν ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ᾿Ούλιβα, καὶ 
, A > ‘ > τόν c A > , 4 ‘ , b να διέφθειρε τὴν ἐπίθεσιν αὐτῆς ὑπὲρ αὐτήν, καὶ THY πορνείαν αὐτῆς 

80 ἐστωτὰ προ προσωποὺ μου ολοσχερως] ἐστω (Ta Superscr) ολοσχ. προπροσ. 
μου Ὁ | ολοσχερως (ολεσχ. B* ολοσχ. B>)] το ολοσχερες A εν διακοπὴ φρασμου 
Οὐ] γὙη9] οργης μου A 81 θυμον] pr τον A | συντελεσαι]- αὐτοὺς ΑΤ' 
XXIII 1 pr tit περι των δυο γυναικὼν QMS SUP 2 Ovyarepes μητρος μιᾶς 
σαν Ὁ) 8 αὐτων 1°]+eropvevoay A et (sub οὐ γ΄ Χ) Q | εκεὶ 2°] pr 
καὶ A | διεπαρθενευθησανῚ +(sub “Χ) τιθοι (τιτθ. Q*) παρθενειων αὐτῶν 
4 om nv 150 | Oodda bis] Θολα B*Q Ολλα A | OodiBa bis] Ολιβα A | nv 2°] 
ἡ BatrAQ | nv 3°] ἡ AQ | Θολιβαν B 5 Ooha] Ολλα A | erebero] mpoce- 
Gero A 6 evdeduKoras] ενδεδυμενους A | νεανισκους A | om και 2° AQ | επι- 
Aexrous A | ermecs] errors A* Vid πποι At 7 πορνίαν A | avrys 19] avTow 
A | racw AQ | αὑτῆς 2°] avras Q* ¥4 (y sub ras Q*) 8 πορνιαν bis A et 
r salt 1 | εγκατελιπεν B8>Q* εγκατελειπεν AQ*T' | veornrt] pr tn A 
10 αισχυνην] ασχημοσυνην A | Ovyarepes (1°) B* (-pas B>) | yovacas] pr 
ras A | ἐποιησαν exdtxnoes A | Ovyarepas 2°]+ αὐτης AQ 11 ecdey BabA | 
Oon Ba] η Ολιβα A | διεφθειρεν AQ [ὑπερ αὐτὴν rescr A? (emt αὐτὴ A®* V4) | 
mwopriay bis A: item 14, 27, 35 | om αὐτῆς ὑπερ τὴν πόρνειαν Q* (hab (™s) 
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XXIII 12 . TEZEKIHA 

eu 4 ‘ , a > = > α 12 ἡ ‘ © 4 - » 
ὑπὲρ τὴν πορνείαν τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς: "ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ᾿Ασσυ- 12 

ρίων ἐπέθετο ἡγουμένους καὶ στρατηγοὺς τοὺς ἐγγὺς αὐτῆς, ἐνδεδυ- 
΄σ “ 

κότας εὐπάρυφα, ἱππεῖς ἱππαζομένους ἐφ᾽ ἵππων: νεανίσκοι ἐπί- 

λεκτοι πάντες. ‘Skat ἴδον ὅτι μεμίανται ὁδὸς μία τῶν δύο. "καὶ 13 
, ‘ 4 , ‘> “~ Ν »᾿ wa > προσέθετο πρὸς τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἴδεν ἄνδρας ἐζωγραφη- 

, 3 ‘ a / > , , > ΄ > μένους ἐπὶ τοῦ τοίχου, εἰκόνας Χαλδαίων, ἐζωγραφημένους ἐν ypa- 
(ὃ 15 » , ir > \ A > id > ~ ‘ 

φίδι, ᾿᾿ἐζωσμένους ποικίλματα ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν mapaBarra 15 
‘ > ‘ ΄“- ΄“ς > -“" a 4 , id , “5 

καὶ ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, ὄψις τρισσὴ πάντων, ὁμοίωμα υἱῶν 

Χαλδαίων, γῆς πατρίδος αὐτοῦ. *° ν.Σ» , >: 2 > ‘ ὍΘ᾽ τφ , 

καὶ ἐπέθετο ἐπ᾽ αὐτοὺς τῇ ὁράσει 16 
» ΄ ϑ' δι A > , > , A > ‘ > ω» ὀφθαλμῶν αὐτῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς αὐτοὺς εἰς γὴν 

‘\ ΄- Χαλδαίων. “Kai ἤλθοσαν πρὸς αὐτὴν υἱοὶ Βαβυλῶνος, εἰς κοίτην 17 

καταλυόντων, καὶ ἐμίαινον αὐτὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐμιάνθη 
» > - ᾿" (Ὁ , « \ 2 A ἘΣ. » “ 18 +, 2 , 

ἐν αὐτοῖς, καὶ ἀπέστη ἡ ψυχὴ αὐτῆς ἀπ᾽ αὐτῶν. “kat ἀπεκάλυψεν 18 
A “~ , “ > 

τὴν πορνείαν αὐτῆς, καὶ ἀπεκάλυψεν αἰσχύνην αὐτῆς" καὶ ἀπέστη 
¢ , 2 A a , > , ς , > ‘ δι 
ἡ Ψυχὴ μου ἀπ᾽ αὐτῆς, ὃν τρόπον ἀπέστη ἡ Ψυχή μον ἀπὸ τῆς 
id λ * ve 19 δ 1} λήθ ‘ , ~ ὦ - 
ἀδελφῆς αὐτῆς. "καὶ ἐπλήθυνας τὴν πορνείαν σου τοῦ ἀναμνῆσαι 19 
c* 9 , , > τ > , > a. a 20 Sx? “6 ἡμέραν νεύτητός σου ἐν αἷς ἐπόρνευσας ἐν Αἰγύπτῳ, “καὶ ἐπέθου 20 
δὲ τ ‘ , ε " ε , δ᾽, ὦ Ἢ ‘<2 
ἐπὶ τοὺς Χαλδαίους, ὧν ὡς ὄνων ai σάρκες αὐτῶν, καὶ αἰδοῖα ἵπ- 

4 > - > cal QI \ > , \ > , ld , A mov Ta αἰδοῖα αὐτῶν, ** καὶ ἐπεσκέψω τὴν ἀνομίαν νεότητός σου, ἃ 21 
> , > Ai , > “ αλύ , = « A ‘ τὸ 

ἐποίεις ἐν Αἰγύπτῳ ἐν τῷ καταλύματί σου, οὗ οἱ μαστοὶ νεύτητός 
~ > 

σου. * Ava τοῦτο, ᾿Οόλιβα, τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐξε- 22 
, A > , > ‘ , > > > , c , > > > γείρω τοὺς ἐραστάς σου ἐπὶ σέ, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ Ψυχή σου ἀπ᾽ av- 

~ > A ΄- 

τῶν, καὶ ἐπάξω αὐτοὺς ἐπὶ σὲ κυκλόθεν, “Ξϑ3υἱοὺς Βαβυλῶνος καὶ 23 

πάντας τοὺς Χαλδαίους, Φακοὺκ καὶ Σοῦε καὶ Ὑχοῦε, καὶ πάντας 
> > a : ς 

υἱοὺς ᾿Ασσυρίων pet αὐτῶν, νεανίσκους ἐπιλέκτους, ἡγεμόνας καὶ 
, , , > yeh 

στρατηγούς, πάντας τρισσοὺς καὶ ὀνομαστούς, immevovtas ἐφ᾽ in- 

πων. “καὶ πάντες ἥξουσιν ἐπὶ σὲ ἀπὸ βορρᾶ, ἅρματα καὶ τροχοὶ 24 

12 evdeduxoras evrapupa] ενδεδυμενους evroppupa A evdeduxores εὐπαραφυα 
Q (-vda Q*¥i4) θ΄ evdedupevovs παντοια σ΄ ἡμφιεσμενοὺυς ενκατασκευα Q™E | 
tmmagouevor A 13 εἰδον ΒΆΡΑΘ 8 14 edev BA | efwypapnuevous 
2°] efwypadnuevas A 15 efwopevous] διεζωσμενους A | παραβαπτα και] 
και Tiapat Barta A και τιαρα Barra Q  οψις τρισσηὴ παντων] a’ opacis 
σκυλευτων παντες o εἰδεα τριστάτων παντω! ΟἿ | uwy]+(sub o γ΄ *) 
Βαβυλωνος Q | avrov] avrwy AQ™e 16 τη ορασει)] ev op. A | οφθαλμω»] 
pr τῶν Q | αὑτοὺς 2°] ov sup ras Ba> 17 ἡλθοσαν) ἡλθον A | Βαβυλονος 
B | καταλυοντων] a’ συζυγιας Q™  πορνια A: item 29 | αὐτων] wy sup ras B*> 
18 απεκαλυψεν 2°] ἐπεκαλ. Q  αἰσχυνην] τὴν ασχημοσυνὴν A 19 nuepas AQ 
20 ὠν] Ἑησαν AQ™ 21 pacra)+emrecay A 22 Ολιβα AQ | Κυριος] 
ks ks o Os A KS Ks Q | δου] pr eme σε Ολιβα A | Tov ep. Q* (τους ep. Q*) 
23 Φακουκ)] και Povd A Paxovd Q | Love] Σουδ A | Trove] Aovd A Kove Q | 
wous 2°] pr τοὺς A | τρισσους] τριστατας Q™E 24 om.xat 1° AQ | τροχοι] 
+crmo A 
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IEZEKIHA . XXIII 36 

per ὄχλου λαῶν, θυρεοὶ καὶ πέλται, καὶ βαλεῖ φυλακὴν ἐπὶ σὲ 

25 κύκλῳ. kal δώσω πρὸ προσώπου αὐτῶν κρίμα, καὶ ἐκδικήσουσίν 

σε ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτῶν: καὶ δώσω τὸν ζῆλόν μου ἐν σοί, καὶ 

ποιήσουσιν μετὰ σοῦ ἐν ὀργῇ θυμοῦ: μυκτῆράς σου καὶ ὦτά σου 

ἀφελοῦσιν, καὶ τοὺς καταλοίπους σου ἐν ῥομφαίᾳ καταβαλοῦσιν. αὐ- 

τοὶ υἱούς σου καὶ θυγατέρας σου λήμψονται, καὶ τοὺς καταλοίπους 
26 oe δύ , ‘ € , ‘ 

και EKOVOOVOLY σε TOV ἱματισμὸν σου, Kat 26 gov πῦρ καταφάγεται" 
λή \ ’ “ Ul , 27 ᾿ > , \ 

27 λήμψονται τὰ σκεύη τῆς καυχήσεώς Gov. “καὶ ἀποστρέψω τὰς 

ἀσεβείας σου ἐκ σοῦ καὶ τὴν πορνείαν σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ 
> δ' ἊΨ \ > , > > > , \ >. ἢ > \ 

ov μὴ ἄρῃς τοὺς ὀφθαλμούς σου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Αἰγύπτου οὐ μὴ 
“-“ , > 

28 μνησθῇς οὐκέτι. *dudre τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ mapa- 
, ,ὔ > “ 7 74? > , « , b ere > 

δίδωμί σε εἰς χεῖρας ὧν μισεῖς, ἀφ᾽ ὧν ἀπέστη ἡ Ψυχή σου ἀπ᾽ av- 
cal 4 

29 TOV Kal ποιήσουσιν ἐν σοὶ ἐν μίσει, καὶ λήμψονται πάντας τοὺς 

πόνους σου καὶ τοὺς μόχθους σου, καὶ ἔσῃ γυμνὴ καὶ αἰσχύνουσα, 
‘ > , > 4 , Ν > , , ‘ καὶ ἀποκαλυφθήσεται αἰσχύνη πορνείας σου καὶ ἀσέβειά σον. καὶ 

39 ἡ πορνεία σου 3 ἐποίησεν ταῦτά σοι, ἐν τῷ ἐκπορνεῦσαί σε ὀπίσω 
2) “ \ > ’ > “ > , > “ 31 3 Led ς bee bad 

31 ἐθνῶν, καὶ ἐμιαίνου ev τοῖς ἐνθυμήμασιν αὐτῶν. ev τῇ ὁδῷ τῆς 
> a ᾽ , Ν , A , > ? of 
ἀδελφῆς σου ἐπορεύθης, καὶ δώσω τὸ ποτήριον αὐτῆς eis χεῖράς 

, ΝΜ a κι 
32 σου. rade λέγει Κύριος Τὸ ποτήριον τῆς ἀδελφῆς σου πίεσαι, τὸ 

33 βαθὺ καὶ τὸ πλατὺ καὶ τὸ πλεονάζον τοῦ συντελέσαι μέθην, 5" καὶ 
» λύ λ 6n £ 4 A , > a , id λ 

ἐκλύσεως mAnaOnon καὶ τὸ ποτήριον ἀφανισμοῦ ποτήριον ἀδελ- 

34 ps σου, 5᾽ καὶ πίεσαι αὐτό, καὶ τὰς ἑορτὰς καὶ τὰς νεομηνίας αὐτῆς 

35 ἀποστρέψω: διότι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. Oca τοῦτο τάδε 

λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐπελάθου μου καὶ ἀπέρριψάς pe ὀπίσω 
“~ , , \ ‘ , \ > , , \ \ , 

τοῦ σώματός σου, καὶ σὺ λάβε τὴν ἀσέβειάν σου καὶ τὴν πορνείαν 
2 > , ᾿ “ 

36 σου. Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, οὐ κρινεῖς 

24 μετ] μετα A | θυρεοι...βαλει] καὶ θωρακας καὶ ἀσπιδας καὶ περικεφαλαίας 
ἐνδυσονται ere σε καὶ βαλουσιν Οὐ! | πελται]- καὶ περικεφαλαιαι A | φυλακὴν ere 
σε] επι σε προφυλακὴν A 25 κριμα] cua sup ras Btvid | θυμου]- μου A | 
μυκτηρα A | ὡτα] pr τὰ Q | om gov 4° Q | uous] pr τοὺς A | Ovyarepas] pr 
τας A | AnPovra B>Q@: item 26, 29 | rup καταφαγεται] ενπρησουσιν ev 
πυρι A 28 Kupios]+o 0s A 29 acxvvovea] acxnuovovca AQ | 
αιἰσχυνη] ἡ ax. cov A | πορνειας] πορνεια A | ἀσεβειας Bab 30 ενθυμη- 
μασιν} επιθυμημασιν A 31 χειρας] pr tas A 32 Kuptos] αδωναι Ks ks 
o 65 A xs ks Q | πλατυ]7Ὲ καὶ (Q tantum) eora evs γελωτα και εἰς μυκτηρισμον 
A et (sub θ΄ *) Q | om καὶ 29 AQ 33 εκλυσεως] exxew orws A | kat To 
ποτήριον... αδελῴης σου] Kat το ποτήριον της ἀδελῴφης σου Σαμαρειας ποτήριον 
αφανισμου A mornpiov+(sub θ΄ “Κ} αφανιας (-νειας Q*) καὶ ποτ. ad. σου 
Σαμαρειας Q | σου]- Σαμαρειας B2>Q 84 om και 1° BabA | avro]+ και 
exorpayyres A et (sub οἱ γ΄ &) Q νουμηνίας AQ | λελαληκα] ἐλαλησα A | 
Κυριος] xs ks 0 Os A pradwva Q 35 Κυριος] pr αδωναι AQ 36 ov] « Q 
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XXIII 37 IEZEKIHA 
4 Ε ΄ ΄“ ‘ > / 

B τὴν “Oodkay καὶ τὴν “OkiBay ; Kal ἀναγγελεῖς αὐταῖς Tas ἀνομίας αὐ- 
΄ ΄ ΄ ΄σ , 

τῶν, “ὅτι ἐμοιχῶντο, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν: τὰ ἐνθυμήματα 37 
΄ ~ nw Ul 

αὐτῶν ἐμοιχῶντο, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἃ ἐγέννησάν μοι διήγαγον 
΄σ ᾽ ’ a 

αὐτοῖς δι ἐμπύρων. ws καὶ ταῦτα ἐποίησάν μοι, τὰ ἅγιά pov 38 
δι. ν A , U > / \ > ”~ 4 > 

ἐμίαινον καὶ τὰ σάββατά pov ἐβεβήλουν, 5᾽ καὶ ev τῷ σφάζειν av- 39 
΄ ΄σ - , 

τοὺς τὰ τέκνα αὐτῶν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, καὶ εἰσεπορεύοντο εἰς τὰ 

ἅγιά μου τοῦ βεβηλοῦν αὐτά. καὶ ὅτι οὕτως ἐποίουν ἐν μέσῳ τοῦ γ μ 7) . pe ‘ 
3, a ΄ ΄ τ 

οἴκου μου, “καὶ ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐρχομένοις μακρόθεν, οἷς 40 

ἀγγέλους ἐξαπέστελλον πρὸς αὐτούς, καὶ ἅμα τῷ ἔρχεσθαι αὐτοὺς VY > μ' t PX 

Wari aN , δ τῷ βί \ > 6 λ , “δι ν , 
εὐθὺς ἐλούου καὶ ἐστιβίζου τοὺς ὀφθαλμοὺς σου καὶ ἐκόσμου κόσμῳ, 

41 καὶ ἐκάθου ἐπὶ κλίνης ἐστρωμένης, καὶ τράπεζα κεκοσμημένη πρὸ 41 
a , δή 

προσώπου αὐτῆς. καὶ τὸ θυμίαμα καὶ τὸ ἔλαιόν pou εὐφραίνοντο 
> > ~ 42 A A ‘ > , A ‘ od > 

ἐν αὐτοῖς, “καὶ φωνὴν ἁρμονίας ἀνεκρούοντο, καὶ πρὸς ἄνδρας ἐκ 42 
, - , 

πλήθους ἀνθρώπων ἥκοντας ἐκ THs ἐρήμου" καὶ ἐδίδοσαν ψέλια ἐπὶ : 
΄“ ΄ Ul ~ 

τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ στέφανον καυχήσεως ἐπὶ Tas κεφαλὰς αὐτῶν. 
Φ ΄, , 

.3καὶ εἶπα Οὐκ ἐν τούτοις μοιχεύουσιν; καὶ ἔργα πόρνης καὶ αὐτὴ 43 
΄ , 

ἐξεπόρνευσεν" “kal εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, ὃν τρόπον εἰσπο- 44 
΄ uA , » 

ρεύονται πρὸς γυναῖκα πόρνην, οὕτως εἰσεπορεύοντο πρὸς “Oodav 
‘ A > , a bed > , 45 δ <9 / > ‘ 

καὶ πρὸς ᾿Ούλιβαν τοῦ ποιῆσαι ἀνομίαν. “Kai ἄνδρες δίκαιοι αὐτοὶ 45 
‘ > , > ‘ > , , ‘ > , “ καὶ ἐκδικήσουσιν αὐτὰς ἐκδικήσει μοιχαλίδος καὶ ἐκδικήσει αἵματος, 

a , δι ν Ν τ > ‘ 8. δι ΓΞ , , ὅτι μοιχαλίδες εἰσίν, καὶ αἷμα ἐν χερσὶν αὐτῶν. “τάδε λέγει κύριος 46 
, > , > > > A »* A A ’ > Las A Ἀ 

Κύριος ᾿Ανάγαγε ἐπ᾽ αὐτὰς ὄχλον, καὶ δὸς ἐν αὐταῖς ταραχὴν καὶ 
> Ἢ 

διαρπαγήν, “καὶ λιθοβόλησον ἐπ᾽ αὐτὰς λίθοις ὄχλων, καὶ κατα- 47 

κέντει αὐτὰς ἐν τοῖς ξίφεσιν αὐτῶν: υἱοὺς αὐτῶν καὶ θυγατέρας 
κ a ” “- , 

αὐτῶν ἀποκτενοῦσι, καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν ἐνπρήσουσιν. ““καὶ 48 
“ a U ΄“ 

ἀποστρέψω ἀσέβειαν ἐκ τῆς γῆς, καὶ παιδευθήσονται πᾶσαι αἱ γυ- 

AQ 36 Οολαν] Ολλαν A Oota Q | Ολιβαν] Οολιβαν Q | avayyeders avracs] 
ἀπαγγελεις avras A amayy. avras Q* (-rats Q?) 37 xepow] pr ras Q | 
τα ev9.] pr και AQ | om a Q*¥id (hab Q?) | διγγαγον auras] διηγον avra 
A 6, avra Q 38 μοι] - Ka a εμεισουν eronoay A | Ta ayia pov εμιαινον] 
ἐμίαινον Ta ayia pov (et sub οἱ γ΄ *) ev TH ἡμερα εκεινη Q 39 μου 197] Ὁ 
αφυλακτως ev τὴ ἡμέρα exewn A+(sub οἱ γ΄ “Χ) εν τη ἡμέρα εκεινη Q | οτι] 
ετι Qe 40 om or A | εξαπεστελλοσαν AQ 41 θυμιαμα) pov AQ | 
evppawovTo] εξευῴραινοντο A 42 ἠκονταΞ] + owwpevous A et (sub θ΄ *) 
Q | avrwy και] gov ov de A 43 eas A | μοιχευουσιν] μοιχωνται A | om 
και 2° A | epya]+yuvacos A | και αὑτὴ εξεπορνευσεν) ἐποίεις A 44 cwe- 
topevovTo 1°] εἰσπορευοντο A | εἰσπορενυονται] εἰσεπορεύοντο A | Oo\av] Ολλαν 
A Oodda Q  Θολιβαν] Ολιβαν A 45 μοιχαλιδος] μοιχαλιδων Q | και ama 
(καιμα B* x. αιμα B*>)] και αιματα A 46 κυριος] adwvar A | ev avras] er 
auras A 47 om em A | κατακεντει] κατακεντησον A | amoxrevovew AQ | 
ενπρησουσιν (εμπρ. B>)] ενπυριουσιν A ev πυρι εμπρησουσιν Q 48 εκ] απὸ A 
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“ \ > ‘ , A \ ? / > Α΄ ΔΝ 49 \ 8 

49 ναῖκες καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν κατὰ Tas ἀσεβείας αὐτῶν. Ὁ καὶ do- 
’ ¢ > , ς a > ery A ‘ \ « , cal > / 

θήσεται ἡ ἀσέβεια ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ Tas ἁμαρτίας τῶν ἐνθυμημάτων 
cal , 3 , 

ὑμῶν λήμψεσθε: καὶ γνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. 
kK LB ee x6 K , \ CLAS ~ + Bu) 9 » a 

I au ἐγένετο Λογος υρίου πρὸς με EV Τῷ ετει T@ ενατῷ ἐν τῷ 

N μηνὶ τῷ δεκάτῳ, δεκάτῃ τοῦ μηνός, λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, γράψον 
“- ΕῚ [2 ᾿ > A a « , , me >? Φ > , 

σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ap ἧς ἀπηρείσατο βασι- 

=>) 

‘ cal 2 4D , > A a « ,΄, “ , 3 \ λεὺς Βαβυλῶνος ἐπὶ Ιερουσαλημ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς σήμερον" 3Kat 
3 , a 

εἰπὸν ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα παραβολήν, καὶ ἐρεῖς 
Ὕ , > πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Επίστησον τὸν λέβητα καὶ ἔγχεον 

> > \ v8 4 Ν ᾿, » > 4 A ὃ ’, a“ 8 

4 εἰς αὐτὸν ὕδωρ, “καὶ ἔμβαλε εἰς αὐτὸν τὰ διχοτομήματα, πᾶν δι- 

χοτόμημα καλόν, σκέλος καὶ ὦμον ἐκσεσαρκισμένα ἀπὸ τῶν ὀστῶν 5ἐξ UL 

3 cal 4 6 \ > ~ £ U “ 

ἐπιλέκτων κτηνῶν εἰλημμένων, καὶ ὑπόκαιε τὰ ὀστᾶ ὑποκάτω αὐτῶν. 

οι 
"», » \ {, "Τὰ a , > , ϑ Ὁ 6 \ ἔζεσεν, ἔζεσεν, καὶ ἥψηται τὰ ὀστᾶ αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς. Διὰ 

a , 3 2 5 ἘΣ ᾽ 
τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ὦ πόλις αἱμάτων λέβης, ἐν ᾧ ἐστιν ἰὸς ἐν 

αὐτῷ καὶ ὁ ἰὸς οὐκ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτῆς, κατὰ μέλος αὐτῆς ἐξήνεγκεν 1 ’ Y ’ 
we A a “ τ ΡΝ > An 

7 οὐκ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτὴν κλῆρος. ὅτι αἵματα αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς 
᾽ 3 , > 3 > “ n 

ἐστιν, ἐπὶ λεωπετρίαν τέταχα αὐτό: οὐκ ἐκκέχυκα αὐτὸ ἐπὶ γῆν τοῦ 

oo 

» a a “ 

καλύψαι ἐπ᾽ αὐτὸ γῆν, τοῦ ἀναβῆναι θυμὸν εἰς ἐκδίκησιν ἐκδικη- 

θῆναι: δέδωκα τὸ αἷμα αὐτῆς ἐπὶ λεωπετρίαν τοῦ μὴ καλύψαι αὐτό. 
Ὁ 2 °dua τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Κἀγὼ μεγαλυνῶ τὸν λαόν, “Kal πλη- 

“ \ ’ ‘ > , \ a of a \ , \ θυνῶ τὰ ξύλα καὶ ἀνακαύσω τὸ πῦρ, ὅπως τακῇ τὰ κρέα Kal ἐλατ- 
“ [ ‘ 11 Ν ~ > ‘ ‘ oa ad ” ‘ τωθῇ ὁ ζωμὸς “kat στῇ ἐπὶ τοὺς ἄνθρακας, ὅπως προσκαυθῇ καὶ Leal Lal 

a ε ‘ 9.) A \ “ > , > , dn AN ‘ 

θερμανθῇ ὁ χαλκὸς αὐτῆς καὶ τακῇ ἐν μέσῳ ἀκαθαρσίας αὐτῆς, καὶ 

12 ἐκλίπῃ ὁ ἰὸς αὐτῆς, “Kai οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἐξ αὐτῆς πολὺς ὁ ἰὸς 

49 ληψεσθε BOO? XXIV 1 pr erec θ' μηνι co’ ἡμερα ι' Qms sup | AQ 
evatw ev Tw μῆνι rescr A* (om evatw A* Vid) 2 απο 1°] em Q? 
3 Kupios] pr adwvac A pr Ks Q | AeBynra (By sup ras Α3)} Ἐεπιστήσον Q | 
eyxeov] exxeor A exxee Q 4 σκελος] pr καὶ A | wuor] αμμον Οὗ id (ωμ. 
98) | απὸ των οστων] εκ των οστεων αὐτων A 5 εἰλημμενα A  υποκαιε] 
vroxeat A ὑποκαε Οὗ (-καιε 08) efecev 2°] καὶ εξεζεσεν A  ἡψηται) 
ἡψηθη A 6 Κυριος] pr αδωναι AQ | tos 297 - εν αὐτω A | ἐπεπεσεν) 
ἐπεσεν AQ Ταιματα] αιμα BAPAQ | λεωπετριαν] λεοπετριαν A a’ λιαν πετρὰν 
Q™s | ynv 1°] pr τὴν AQ | om ew A [αὐτο 39 rescr A* (auTw ere τὴν A®* fort) 
8 αναβηναι] αν sup ras 3 litt A* (καταβ. A*¥i4) | λεωπετριαν] Ἐ τεταχα αὐτὸ 
Q™ | om μη Q* (superscr Q?) 9 Κυριος] pr adwvar AQ + ovat rods των 
amarwv A et (sub α΄ θ΄ *) Q | καγω] και ye Q™E | Aaov] δαλον AQ 10 ava- 
καυσω)] exkavow A | τακη.. ζωμος] ελαττωθὴ ο ζωμος και EKTAKN Ta κρεᾶ Kat 
Ta ooTa συνφρυγησονται A+(sub θ΄ %) και τα οστα συμφρυγησονται Q 
11 ανθρακας]- αὐτης εξηφθη A+(sub θ΄σ΄ %&) αὐτῆς (- κενη Q™E) εξηψηθη 
Q | προσκαυθη] εκκαυθη A | και θερμανθη] orws συμφρυγη AQ | weow] + avrns 
A et (sub θ΄ *) Q | ακαθαρσιας] ἡ ἀακαθαρσια AQ? | exrevrn AQ | αὑτῆς 3°} 
om A auras Qavid 12 και] pr (sub a’0’ *) ταπεινωθήσεται o cos Q 
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XXIV 13 IEZEKIHA 

Β αὐτῆς: καταισχυνθήσεται ὁ ἰὸς αὐτῆς, BavO ὧν ἐμιαίνου σύ. καὶ 13 

τί ἐὰν μὴ καθαρισθῇς ἔτι ἕως οὗ ἐμπλήσω τὸν θυμόν μου; "ἐγὼ 14 
Κύριος λελάληκα, καὶ ἥξει καὶ ποιήσω, οὐ διαστελῶ οὐδὲ μὴ ἐλεήσω" 

κατὰ τὰς ὁδούς σου καὶ κατὰ τὰ ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, λέγει 

Κύριος. διὰ τοῦτο ἐγὼ κρινῶ σε κατὰ τὰ αἵματά σου, καὶ κατὰ τὰ 

ἐνθυμήματά σου κρινῶ σε, ἀκάθαρτος ἡ ὀνομαστὴ καὶ πολλὴ τοῦ 

παραπικραίνειν. Kal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 15 

“Yié ἀνθρώπου, ἰδοὺ ἐγὼ λαμβάνω ἐκ σοῦ τὰ ἐπιθυμήματα τῶν τό 
ὀφθαλμῶν σου ἐν παρατάξει, οὐ μὴ κοπῇς οὐδὲ μὴ κλαυθῇς. 'ἴστε- 17 

ναγμὸς αἵματος, ὀσφύος, πένθους ἔσει: οὐκ ἔσται τὸ τρίχωμά σου 

συνπεπλεγμένον ἐπὶ σὲ καὶ τὰ ὑποδήματά σου ἐν τοῖς ποσίν σου, 

οὐ μὴ παρακληθῇς ἐν χείλεσιν αὐτῶν, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ μὴ 

φάγῃς. ᾿ὃ 

λατό μοι ἑσπέρας, καὶ ἐποίησα τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐπετάγη μοι. 

καὶ ἐλάλησα πρὸς τὸν λαὸν τὸ πρωὶ ὃν τρόπον ἐνετεί- 18 

3 ΄ a 
kal εἶπεν πρὸς μὲ ὁ λαός Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτα ἃ το 

A - 20 \ ? 4 > ΄ , , ‘ ae σὺ ποιεῖς; “καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Λόγος Κυρίου πρὸς μὲ ἐγένετο 20 
> - 

λέγων ““Εἰπὸν πρὸς τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ Τάδε λέγει Κύριος 2x 
5» δας Dee ~ \ « , ’ > , ¢ aA > U 
Ιδοὺ ἐγὼ βεβηλῶ τὰ ἅγιά μου, φρύαγμα ἰσχύος ὑμῶν, ἐπιθυμήματα 

ὀφθαλμῶν ὑμῶν, καὶ ὑπὲρ ὧν φείδονται αἱ ψυχαὶ ὑμῶν. καὶ οἱ υἱοὶ 

ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν ods ἐγκατελίπετε ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 

ται, “καὶ ποιήσετε ὃν τρόπον πεποίηκα: ἀπὸ στόματος αὐτῶν οὐ 22 
παρακληθήσεσθε, καὶ ἄρτον ἀνδρῶν οὐ φάγεσθε, “᾿καὶ αἱ κόμαι 23 
ὑμῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν ἐν τοῖς ποσὶν 

AQ 12 καταισχυνθησεται) pr και A 13 ανθ] pr ev τη axabapo.a σου Seupa 
A et (sub θ΄ %) Q (pro gov leg avrys Q™S: pro feupa, feua Q? a’o’ συνταγη 
ἕεμα εξεζεσε! Q™e) | ἐμιαινου] εμιανης Αὖ (-ανθης A’) | συ] και οὐκ exa- 
θαρισθης (εκαθερ. Q) απο ακαθαρσιας σου A et (sub α΄ϑ' “Χ) Q | και τι εαν 
μὴ] και ert eora εαν μὴ A και ov py Q™S | om ere A | ἐνπλησω A | μου] 
+ev ca AQ 14 ehenow]+(sub θ΄ “Χ) ovd ov μη παρακληθω Q | Kupros 
2°] pr adwvae AQ | eyw 2°] pr δου Q | xara τα αιματα] ras 2 litt post κα 
et rescr ra a A*| εἐνθυμηματα 2°] εν sup ras B*>-| δια rovro...rapam. sub - 

ΟἿ axa@apros] pr ἡ AQ 16 των οφθαλμων om των AQ | ov μη] incep 
ovd A* (ras ovd A}) | κοπη5] κοψη ΟἿ | ovde μη κλαυθης] ουδὲ μη κλαυσθης 
Bab ovd ov μη κλαυσθης AQ* ovd ov μὴ κλαυσης Q* + (sub θ΄ %&) ovd ov μη 
ελθη Saxpva cov Q 17 στεναγΎμος] pr orevate σίγων QMS | εσει (-ση B*>)] 
εσται αὐτὴ A ἐστιν Q | improb οὐκ Q* | συμπεπλεγμενον BPAQ 18 μοι 
1°]+xs Q | eorepas] pr καὶ ἀπεθανεν ἡ yuvn μου AQ | ov τροπὸν 2°) καθως A 
19 οὐκ αναγγελλει5] ov μη απαγγειλὴς A οὐκ αναγγελεις Q 20 λογος... 
εγενετο] Tade Neyer ἀδωναι Ks (sup ras) A! λογος eyevero mpos μεῷ 21 του 
Ἰσραὴλ] om του ΟὟ (hab Q™) | Κυριος] ks ks o Os A ks ks Q | εγκατελειπετε 
AQ 22 ποιήσετε] ποιήσω A | πεποιηκα] ἐποιησα A | ov bis]+un A | 
φαγησθαι A 
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IEZEKIHA XXV 7 
“ Ul > ΄σ 

ὑμῶν: Sovre μὴ κόψησθε οὔτε μὴ κλαύσητε, καὶ ἐντακήσεσθε ἐν ταῖς Β §T 
a: , © es \ , “ ᾿ id ἣν ‘ > a 24 ι 

24 ἀδικίαις ὑμῶν, καὶ παρακαλέσετε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. “καὶ 
» > \ ¢c nw > , A , a > , , , 

ἔσται ᾿Ἰεζεκιὴλ ὑμῖν εἰς τέρας, κατὰ πάντα ὅσα ἐποιήσατε ποιήσετε 
εἰ τ a ΄ pir 

25 ὅταν ἔλθῃ ταῦτα: καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι ἐγὼ Κύριος. “5 Καὶ 
», x > , + ee ? a ee Ly , \ > \ σύ, vie ἀνθρώπου, οὐχὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ὅταν λαμβάνω τὴν ἰσχὺν 

cal a , » cal A 3 , 

παρ᾽ αὐτῶν, τὴν ἔπαρσιν τῆς καυχήσεως αὐτῶν, τὰ ἐπιθυμήματα 
> ~ x, A ‘ ‘ ᾿»᾿ a4 . δὲ e~% : «αἰ ‘ ὀφθαλμῶν αὐτῶν καὶ τὴν ἔπαρσιν ψυχῆς αὐτῶν, υἱοὺς αὐτῶν καὶ 

, | pos 26 > > ’ a 6 , Ld ¢ > , \ 

26 θυγατέρας αὐτῶν, *év ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ ἥξει ὁ ἀνασωζόμενος πρὸς 
A “a ? = , > ‘ ᾧ 27 3 > ΄ -~ ¢ , 8 θη 

27 σὲ τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι εἰς τὰ ὦτα; "17ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διανοιχθη- 
> , ‘ > ‘ 

σεται TO στόμα σου πρὸς τὸν ἀνασωζύμενον: λαλήσεις, καὶ οὐ μὴ 
a ΄σ > 

ἀποκωφωθῇς οὐκέτι, καὶ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς τέρας: καὶ ἐπιγνώσονται 

διότι ἐγὼ Κύριος. 

XXV 5 *Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *Yie ἀνθρώπου, στή- 
\ \ >? , 

ρίσον TO πρόσωπόν gov ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν καὶ προφήτευσον 

ῳ 

» , ΄“ - r > > , 

ἐπ᾽ αὐτούς, 3xai ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Apupov Axovaate λόγον Κυρίου Τάδε 
, > > A e , Li 

λέγει Κύριος “Av@ ὧν ἐπεχάρητε ἐπὶ τὰ ἅγιά pov ὅτι ἐβεβηλώθη, 
Ν 9.4 \ a wy, ἃ \ [ἡ > , 169.44 A 3 A καὶ ἐπὶ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραὴλ ὅτι ἠφανίσθη, καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 

᾽ ὃ eo > 40 » > , 48 A hep ἰδ A > 7 4 Ἰούδα ὅτι ἐπορεύθησαν ἐν αἰχμαλωσίᾳ, “διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ mapa- 
δί eA 5 en rs ? , ‘ , « ᾽ ἰδωμι ὑμᾶς τοῖς υἱοῖς Κέδεμ εἰς κληρονομίαν, καὶ κατασκηνώσουσιν ὃ 41 

“ > ~ 

ἐν τῇ ἀπαρτείᾳ αὐτῶν ev σοί, καὶ δώσουσιν ἐν σοὶ Ta σκηνώματα 
΄ ‘ , 7 A 

αὐτῶν: αὐτοὶ φάγονται τοὺς καρπούς σου, καὶ αὐτοὶ πίονται τὴν 
’ , 5 \ , \ , ~ 2 \ > ‘ , 

πιότητά σου. Skat δώσω τὴν πόλιν τοῦ Αμμὼν εἰς νομὰς καμήλων, 
wm 

\ 4 eas > A > ‘ , Ἁ > , , 

καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμὼν eis νομὴν προβάτων" καὶ ἐπιγνώσεσθε διότι 

Oa un ἐγὼ Κύριος. “διότι τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐκρότησας τὴν "ὃ χεῖρά 

σου καὶ ἐπεψόφησας τῷ ποδί σου, καὶ ἐπέχαρας ἐκ ψυχῆς σου ἐπὶ 
Π 

γ τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, διὰ τοῦτο ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ 
U > ‘ > Lad + Ν > , > cal δώσω σε εἰς διαρπαγὴν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ ἐξολεθρεύσω σε ἐκ τῶν 

. 23 ovre 1°] ov A | KNavenre] κλαυσθητε A 24 εποιησατε] ἐποίησε AQT 
BabQ (-cev) ἐποιησα A | Kupcos] pr αδωναι QT'¥i4 25 ἰσχυν]- αὐτῶ] A | 
Yuxns| pr της A 26 ev exewn τὴ ἡμερα] Ty nuepa ex. Q  αναγγειλαι]} 
απαγγειλαι Ὁ | wral+-cov A 27 ev τὴ nuepa εκεινὴ AQT | λαλήσεις] 
και epes A pr καὶ OT | om καὶ τὸ A | aroxwpwOnon 1" XXV 1 pr tit 
τοις vos Αμμων Qs sup 3 Κυριου] pr αδωναι QT | Kupios] pr αδωναι 
AQT | εβεβηλωθησαν A | του Ἰουδα] om του A 4 Kedeu] in u ras 8114 
Οὐ ΚιεδΊη[μ] ΤῊ | κληρόνομιαν} κατακληρονομιαν Q | ev 1°] σὺν A | απαρ- 
ria BPAQ 5 νομην] προνομὴν A 6 Kupios]+o 0s A pr xs Q | τὴν 
χειρα] Tas xepas A τη χειρι QMS | επεψοῴφησας) εψοῴφησας Q | Ἰσραὴλ] I 
sup ras Βα 7 exrevw] pr δου eyw AT et (sub *) Q (adnot εν τισιν 
ἡστεριστο εν τισιν ov et ras asteriscum Q?™s) | εξολοθρευσω BY: item 13, 16 
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xxv 8 IEZEKIHA 

Β λαῶν, καὶ ἀπολῶ σε ἐκ τῶν χωρῶν ἀπωλείᾳ: καὶ ἐπιγνώσει διότι 

11 ἐγὼ Κύριος. ὅΤάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπεν Μωάβ ᾿Ἰδοὺ ἵ 8 
οὐχ ὃν τρόπον πάντα τὰ ἔθνη οἶκος ᾿Ισραὴλ καὶ Ἰούδα; ϑδιὰ τοῦτο 9 

ἰδοὺ ἐγὼ παραλύω τὸν ὦμον Μωὰβ ἀπὸ πόλεων ἀκρωτηρίων αὐτοῦ, 

ἐκλεκτὴν γῆν, οἶκον Θασιμούθ, ἐπαναγωγῆς πόλεως παραθαλασσίας, 

rovs υἱοὺς Κέδεμ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Αμμών: δέδωκα αὐτῷ εἰς κληρο- 10 

νομίαν, ὅπως μὴ μνεία γένηται τῶν υἱῶν ᾿Αμμών. “kai εἰς Μωὰβ τι 

ποιήσω ἐκδίκησιν, καὶ ἐπιγνώσονται διότι ἐγὼ Κύριος. ᾿Ξ Τάδε 12 

λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησεν ἡ ̓ Ιδουμαία ἐν τῷ ἐκδικῆσαι αὐτοὺς 
ἐκδίκησιν εἰς τὸν οἶκον ᾿Ιούδα, καὶ ἐμνησικάκησαν καὶ ἐξεδίκησαν 

δίκην, ᾿Ξδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ 13 

τὴν ᾿Ιδουμαίαν, καὶ ἐξολεθρεύσω ἐξ αὐτῆς ἄνθρωπον καὶ κτῆνος, καὶ 

θήσομαι αὐτὴν ἔρημον, καὶ ἐκ Θαιμὰν διωκόμενοι ἐν ῥομφαίᾳ πεσοῦν- 

ται: “kai δώσω ἐκδίκησίν μου ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν ἐν χειρὶ λαοῦ pov 14 

Ἰσραήλ, καὶ ποιήσουσιν ἐν τῇ ᾿Ιδουμαίᾳ κατὰ τὴν ὀργήν μου καὶ 

κατὰ τὸν θυμόν pov: καὶ ἐπιγνώσονται τὴν ἐκδίκησίν μου, λέγει 

. Κύριος. ᾿5δΔιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν ἐποίησαν οἵ 15 

ἀλλόφυλοι ἐν ἐκδικήσει καὶ ἐξανέστησαν ἐκδίκησιν, ἐπιχαίροντες 

ἐκ ψυχῆς τοῦ ἐξαλεῖψαι ἕως ἑνός, Sia τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ τό 
> Ν » “ A - Ul > Ἁ Α > 4 ‘ > , 

ἐγὼ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐξολεθρεύσω 

Κρῆτας, καὶ ἀπολῶ τοὺς καταλοίπους τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν" 

Tat ποιήσω ἐν αὐτοῖς ἐκδικήσεις μεγάλας, καὶ ἐπιγνώσονται διότι 17 

ἐγὼ Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ἐκδίκησίν μου ἐπ᾽ αὐτούς. 

"Kal ἐγενήθη ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς ἐγένετο τ XXVI 

AQF 7 atodw] ἀπολεσω Q | xwpwr] χείρων I’ | επιγνωσηὴ ΒΕΡΑΟ 8, 12 pr 
tit 7m Μωαβ τη Ἰδουμαια Qmssep | Kupios] pr αδωναι AQ | Μωαβ]: και 
Xnep AT et (sub αϑσ’ *&) Q | om ovx AQ | oxos] pro A | Iop sub ; Q 
9 Mwaf8}+ απο των πολεων AQ | om amo πολεων Q αὐτου] αὐτων Q | Θασι- 
μουθ] Βεθασιμουθ Bid) A Βαιθασιμουθ Q* Bad’ Ἰασιμουθ Q* | eravaywyns] 
eravw myyns Be>AQ 10 γενηται pvea A [Αμμων 2°]+ εν τοις εθνεσιν 
A et (sub αϑ' Χ) Q 11 es} ev A 12 ἸΚυριος] pr adwya AQ | 
Ιουμαια Οὔ (16. 9,3) | εν τω exdixnoat] του exd. A 13 ἸΚυριος} pr αδωναι 
AQ 14 exdixnow 1°) pr τὴν A | οργην] - του θυμου A | om kat κατα 
Tov θυμὸν μου A | Kupios] ks ras A* pr adwrar Q 15 pr tit row αλλο- 
φυλοις Q™ESYP | Kupios] pr ἀδωναι AQ | ex ψυχης του εξαλειψαι ews evos] Tou 
διαφθειραι εκ ψυχης κατ εχθραν αἰωνιον (QS | evos] αἰωνος AC) 16 Κυριος] 
pr adwvac AQ | exreww Q | εξελεθρευσω Q* Vid εξολεθρ. Q* | Κρητας] κριτας 
Lidwvos A Ἃ τοὺς Kpyras Q* (per. Q™8) | nv παραλιαν] τὴν παραθαλάσσιαν 
AQ™£ τῆς παραλιας ()* 17 avros| avra B* avras B*> | weyadas] 
+(sub θ΄ Χ) εν eXeypos θυμου Ὁ | Kupios] pr adwya Q | dovvac]+me A 
ΧΧΥῚ 1 pr tit τη Lop Q™EP | eyevnOn] eyevero A | ἐνδεκατω) δωδεκατω A | 
μηνος] Tov mpwrov A 
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IEZEKIHA XXVI I2 

3 

2 λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώπου, ἀνθ᾽ οὗ εἶπεν 
, 

Σὸρ ἐπὶ Ἰερουσαλήμ Evye συνετρίβη, ἀπόλωλεν τὰ ἔθνη, ἐπε- 
, Α , 8 ἴς > , 3 A A , , , 

3 στράφη πρὸς μέ, ἡ πλήρης ἠρήμωται: 3d1a τοῦτο τάδε λέγει Κύριος 

Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σόρ, καὶ ἀνάξω ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλὰ ὡς ἀναβαίνει 
ς , “ [4 θ᾽. “ὦ 4 A “A Ν , , 

“ἢ θάλασσα τοῖς κύμασιν αὐτῆς. καὶ καταβαλοῦσιν τὰ τείχη Σόρ, 

καὶ καταβαλοῦσι τοὺς πύργους σου, καὶ λικμήσω τὸν χοῦν αὐτῆς 
9. 19 2A \ , erin >? , 5 \ a 5am αὐτῆς, καὶ δώσω αὐτὴν eis λεωπετρίαν: ὅψυγμὸς σαγηνῶν 

» > , , ef δ... Ἃ , , , ν᾽ ἔσται ἐν μέσῳ θαλάσσης, ὅτι ἐγὼ λελάληκα, λέγει Κύριος. καὶ 
6 

an 
» > \ “ »ὕ{ \ ς , Φὶ ὃν > , 

εσται εἰς προνομὴν τοις ἔθνεσιν, καὶ ai θυγατέρες αὑτῆς εν πεδίῳ 
? > θη ‘ U e | ee , oe ὃ 

μαχαίρᾳ ἀναιρεθήησονται: καὶ γνώσονται ὁτι ἐγὼ Κυριος. ‘oTt Tade 
“Σ 

λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σέ, Σόρ, τὸν Ναβουχοδονοσὸρ 

βασιλέα Βαβυλῶνος ἀπὸ τοῦ βορρᾶ: βασιλεὺς βασιλέων ἐστίν, 

εθ᾽ ἵππων καὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέ ὶ αγωγῆς ἐθνῶν πολλῶν μ ὶ ἁρμάτων καὶ ἱππέων καὶ συναγωγῆς 

co 

p ὃ 8 κυ A 6 , A > “ δί , > λεῖ 

σφόδρα. δοῦτος τὰς θυγατέρας σου τὰς ἐν τῷ πεδίῳ μαχαίρᾳ ἀνελεῖ, 
, > 

καὶ δώσει ἐπὶ σὲ προφυλακὴν καὶ περιοικοδομήσει, καὶ ποιήσει ἐπὶ 
’ aA 

σὲ κύκλῳ χάρακα καὶ περίστασιν ὅπλων, Kal τὰς λόγχας αὐτοῦ 
> , , δώ ΤΑ, / Ν \ , λεῖ 

aTEevVavTL σου OWCGEL Ta τειχῆ TOV Και τους πυργους σου καταβα ει ve) 

Σ ο 
> tal ’ > A ro 3 ‘ a ’ a“ a > a 

ἐν ταῖς μαχαίραις αὐτοῦ. ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἵππων αὐτοῦ 
’ ς \ XA νυν a a - ¢ , 

κατακαλύψει σε ὁ κονιορτὸς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τῆς φωνῆς τῶν ἱππέων 
a a “ cal a , \ , αὐτοῦ καὶ τῶν τροχῶν τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ σεισθήσεται τὰ τείχη σου, 

ΕῚ - , , > εἰσπορευομένου αὐτοῦ τὰς πύλας σου ὡς εἰσπορευόμενος εἰς πόλιν 
> “ “ “ ωῳ a , ij 

τι ἐκ πεδίου. "ἐν ταῖς ὁπλαῖς τῶν ἵππων αὐτοῦ καταπατησουσίν σου 
, ‘ , \ , ἢ > “ we 8 eG, 

Tragas Tas πλατείας" τον λαόν σου μαχαιρᾳ ἀνελεῖ, και τὴν ὕὑποστα- 
~ , A LY , 4 

12 σίν σου τῆς ἰσχύος ἐπὶ τὴν γῆν κατάξει. kal προνομεύσει τὴν 
’ , \ , \ ς 4 Ul Ν ee 

δύναμίν σου, καὶ σκυλεύσει τὰ ὑπάρχοντά σου, Kai καταβαλεῖ σου 

2 ov] ὧν AQ | Lop] οι λοιποι Tupos Q™e 3 Κυριος] pr αδωναι AQ | 
wov eyw emt σε Lop] adscr θ΄ Χ' ΟἿ] ros κυμασιν] pr εν A 4 κατα- 
Barovow] καταβαλουσι BQ | ‘KaraBadrover] καθελουσιν AQ™S (-σι) | λικ- 
μησω] λικμησουσιν A! αὐτὴν] σε A 5 ev μεσω θαλασση5] eum. της θ. A 
ev Tn θαλασση Q™E | λελαληκα] ἐλάλησα AQ | Κυριος] pr ks AQ | τοις εθνεσιν 
(-σι B>)] om rows A 6 ev πεδιω] αἱ ev τω παιδιω A Χ' αἱ ev πεδιω Q | 
αναιρεθησονται] πεσουνται A | ort] διοτι Q | εγὼ] Ἐ ειμι A 7 ort] δια 
touro A | Κυριος pr adwrvar AQ | om emrayw B* (hab Bab™s) | om σὲ Q | 
βασιλεα]- βασιλεα A | μεθ] μετα Al om καὶ ermew A | εθνων πολλων] 
πολλης εθνων A | σφοδρα sub ; Οἵ 8 θυρας B* (vyarepas B>) | και 

περιοικοδ. sub - Q?| ποιήσει] περιποιησει A | kuxhw]+oou A | περιστασιν] 

βελοστασεις AQ™E | ras Aoyxas] Tous κριους Q™S | ἀπεναντι σου] em σε A 
9 Tats μαχαιραι5]) Tors οσπλοις (ME 10 κατακαλυψει] καλυψει A | om και 
1° A | της φωνης] om τῆς A | ero Q | om εἰσπορευομενου αὐτου Tas πυλας 
σου ws Οὗ (hab Q™8) | εἰσπορευομενο5)] pr o A 11 πασας ras πλατειας 
σου AQ | rns ἰσχυος σου A 12 τὰ vrapxovrTa] τον πλουτον A 
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Β τὰ τείχη καὶ τοὺς οἴκους τοὺς ἐπιθυμητούς σου καθελεῖ, καὶ τοὺς 

λίθους σου καὶ τὰ ξύλα σου καὶ τὸν χοῦν σου εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 

σου ἐμβαλεῖ. "Ξκαὶ καταλύσει τὸ πλῆθος τῶν μουσικῶν σου, καὶ ἡ 13 

φωνὴ τῶν Ψψαλτηρίων σου οὐ μὴ ἀκουσθῇ ἔτι. ""καὶ δώσω σε 14 

λεωπετρίαν, ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσῃ" οὐ μὴ οἰκοδομηθῇς ἔτι, ὅτι ἐγὼ 

Κύριος ἐλάλησα, λέγει Κύριος. "ὁδιότι τάδε λέγει κύριος Κύριος τῇ 15 

Σόρ Οὐκ ἀπὸ φωνῆς τῆς πτώσεώς σου ἐν τῷ στενάξαι τραυματίας, 

Kal 16 
΄“-΄ ΄ , a“ 

ἐν τῷ σπάσαι μάχαιραν ἐν μέσῳ σου, σεισθήσονται ai νῆσοι; 

καταβήσονται ἀπὸ τῶν θρόνων αὐτῶν πάντες οἱ ἄρχοντες ἐκ τῶν 
“ a 3 a > -“ fal 

ἐθνῶν τῆς θαλάσσης, καὶ ἀφελοῦνται τὰς μίτρας ἀπὸ τῶν κεφαλῶν 
- ΄ ’ αὐτῶν, καὶ τὸν ἱματισμὸν τὸν ποικίλον αὐτῶν ἐκδύσονται: ἐκστάσει 

> ’ δι | a“ - \ , 4 > , ἐκστήσονται, ἐπὶ γῆν καθεδοῦνται καὶ φοβηθήσονται τὴν ἀπωλίαν 
> «a ‘ , Em Poe © | ‘ , 8... ‘ 6 a ‘ αὐτῶν, καὶ orevagovow ἐπὶ σέ: "καὶ λήμψονται ἐπὶ σὲ θρῆνον καὶ 17 

> a , “ ’ > , « , « > , c ἐροῦσίν σοι Πῶς κατελύθης ἐκ θαλάσσης, ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή, ἡ 
“ a “ al - U 

δοῦσα τὸν φόβον αὐτῆς πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν; “Kai poBn- 18 
θη © με 2D, £ , , , 197 (ὃ , , 

ἥσονται ai νῆσοι ἀφ᾽ ἡμέρας πτώσεώς gov. "dru τάδε λέγει κύριος τὸ 
΄ ΄ cal > ᾿ὕ « ‘ ‘ \ 

Κύριος Ὅταν δῶ σε πόλιν ἠρημωμένην ὡς Tas πόλεις τὰς μὴ κατοι- 
, > “ > a 

κηθησομένας, ἐν τῷ ἀναγαγεῖν pe ἐπὶ σὲ τὴν ἄβυσσον, καὶ κατακα- 
Ld LA ’ 

λύψῃ σε ὕδωρ πολύ, “καὶ καταβιβάσω σε πρὸς τοὺς καταβαίνοντας Ν Ο 

εἰς βόθρον πρὸς λαὸν αἰῶνος, καὶ κατοικιῶ σε εἰς βάθη τῆς γῆς ὡς 

ἔρημον αἰώνιον μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον, ὅπως μὴ κατοικηθῇς 
Oe eee νὰ a 2127 ͵ , Nie Pare See. 

μηδὲ ἀναστῇς ἐπὶ γῆς ζωῆς. “᾿ἀπώλειάν σε δώσω, καὶ οὐχ ὑπάρξεις N ~ 

» > ‘ A , , , ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα, λέγει κύριος Κύριος. 
*Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ σὺ * 

λέ ἐφ δ ϑ δῶ θὰ ΣΑ δὸς a : ΄ ye ΨΥ άβε ἐπὶ Σὸρ θρῆνον, καὶ ἐρεῖς τῇ Σὸρ τῇ κατοικούσῃ ἐπὶ τῆς εἰσόδου 3 

AQ 12 Τα τειχὴ σου Α | καθελει τοὺς οἰκοὺυς σου τοὺς επιθυμητοὺυς A | om σου 
690) | om gov 8° AQ 13 axoveOy] + ev cot A | ert] οὐκετι A 14 λεωπε- 
τριαν} pr εἰς AQ | ψυγμος7 ΡΥ καὶ A | om Kupios 1° AQ | Kuptos 2°] pr adwrat 
Q 15 xvptos}] pr adwya A | τη Lop] emt σε Σὸρ A | οὐκ] improb vid 
Bhte? ουχι A  τραυματιας] -σου AQ 16 εκ των εθνων sub - Q* | ade- 
λουνται] καθελουσιν A* ras καθ Αἴ απο τ. ep. αὐτων sub - Οὗ | exoracet] 
pr καὶ A γὴν] pr τὴν A | καθεδουνται] καθέλουνται (λου sup ras) A* | απω- 
λειαν BAPAQ 17 ληψονται BQ? | πως] απωλου και A et (sub 0’ *) 
Q | κατελυθης] 7 sup ras Α | 9 επαινετὴ (-verrn B* -vern B>)] om ἡ Οὗ 
(superscr Q*) + yrs ἐγενηθη ἰσχυρὰ εν θαλασση αὐτὴ Kat οι κατοικουντες αὐτὴν 
A et (sub & *) Q 18 και] νυν A | ad] απο A | cov]+xa ταραχθη- 
σονται (+at ΟἹ) νησοι ev τὴ θαλασσὴ απο της εξοδιας σου A et (sub θ΄ *) Q 
19 ερημωμενην Οὗ (np. 63) | κατακαλυψὴ] κατακαλυψει AQ* καλυψει Q 
20 καταβιβω A | Baby) ΡΥ τα A | αναστης] ανασταθης AQ 21 ετι7Ὲ καὶ 
ζητηθηση A+ (sub θ΄ Χ) και ξητηθησὴ και οὐχ ευρεθησὴ Ὁ | Kupios]+o0 05 A 
ΧΧΨΝΤΙ 1 pr tit θρηνος em: Σὸρ "5. 2 καὶ ov ue avov A et (sub o; 
γ΄ *)Q | Opnvov em Σὸρ A 3 ewrodouv] odov A 
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τῆς θαλάσσης, τῷ ἐμπορίῳ τῶν λαῶν ἀπὸ νήσων πολλῶν Τάδε λέγει B 
, a 53 » a 

4 Κύριος τῇ Σόρ Σὺ εἶπας ᾿Εγὼ περιέθηκα ἐμαυτῇ κάλλος pov, “ἐν 
“ , ”~ \ € , , , , 

καρδίᾳ θαλάσσης τῷ Βεελεὶμ υἱοί σου περιέθηκάν σοι κάλλος. 
, > , an 

5 "κέδρος ἐκ Seveip @xodounOn σοι, ταινίαι σανίδων κυπαρίσσου ἐκ τοῦ 
Ul a “ a 

6 Λιβάνου ἐλήμφθησαν τοῦ ποιῆσαί σοι ἱστοὺς ἐλατίνους" “ἐκ τῆς 

Βασανίτιδος ἐποίησαν τὰς κώπας σου, τὰ ἱερά σου ἐποίησαν ἐξ 
a “ 

7 ἐλέφαντος, οἴκους ἀλσώδεις ἀπὸ νήσων τῶν Χεττείν. 7βύσσος μετὰ 
, > ) AS ὃ.» , , “-“ ° , ποικιλίας ἐξ Αἰγύπτου ἐγένετό σοι στρωμνή, τοῦ περιθεῖναί σοι 

δόξαν καὶ περιβαλεῖν σε ὑάκινθον καὶ πορφύραν ἐκ τῶν νήσων 
8 co 

> , Ν > 2 ’ , ‘ oa , ¢ Edevoai, καὶ ἐγένετο περιβόλαιά gov. *xai οἱ ἄρχοντές σου οἱ 

κατοικοῦντες Σειδῶνα καὶ ᾿Αράδιοι ἐγένοντο κωπηλάται σου" οἱ σοφοί 
, ΔΝ > , 2 a , 9,7! , 

σου, Σόρ, οι ῃησαν εν σοι, OVTOL κυβερνῆταί σου" οι πρεσβύτεροι ‘Oo 

, a > e , \ , 

Βυβλίων Kai oi σοφοὶ αὐτῶν ἦσαν ἐν σοί, οὗτοι ἐνίσχυον τὴν βουλήν 
A , " nr A , A c / > “ σου: καὶ πάντα τὰ πλοῖα τῆς θαλάσσης καὶ οἱ κωπηλάται αὐτῶν 

ἐγένοντό σοι ἐπὶ δυσμὰς δυσμῶν. "Πέρσαι καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες " ο 

3 > fod ὃ , >» ὃ λ , ἐλ. \ 
ῆσαν εν TH υνάαμει σου, av pes το εμίσται σου πελτας Kat περι- 

Lal = κεφαλαίας ἐκρέμασαν ἐν σοί, οὗτοι ἔδωκαν τὴν δόξαν σου. ""υἱοὶ 

᾿Αραδίων καὶ ἡ δύναμίς σου ἐπὶ τῶν τειχέων σου" φύλακες ἐν τοῖς 

πύργοις σου ἦσαν, τὰς φαρέτρας αὐτῶν ἐκρέμασαν ἐπὶ τῶν ὅρμων 

12 σου κύκλῳ" οὗτοι ἐτελείωσάν σου τὸ κάλλος. "“Καρχηδόνιοι ἔμποροί 

σου ἀπὸ πλήθους πάσης ἰσχύος σου, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ 

13 σίδηρον καὶ κασσίτερον καὶ μόλυβον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. 31 

Ἑλλάς, καὶ ἡ σύμπασα, καὶ τὰ παρατείνοντα, οὗτοι ἐνεπορεύοντό σοι 

ἐν ψυχαῖς ἀνθρώπων, καὶ σκεύη χαλκᾷ ἔδωκαν τὴν ἐμπορίαν σου" 

4 ἐξ οἴκου Θαιγραμὰ ἵπποι καὶ ἱππεῖς ἔδωκαν ἀγοράν gov. viol 

3 Kuptos] αδωναι xs ks A ks Ks Q | rn Yop 2°] επι Σὸρ A adnot πυρσος 
ἢ συνοχὴ ΟΕ 4. τω Βεελειμ...καλλος] σ΄ οἱ ομοροι σοι οἱ οιἰκοδομουντες 
[ole (*) συνετελεσαν το καλλος gov QMS | vor] pr καὶ A pr oo Q Σενειρ) 
Σανειρ AQ adnot odes λυχνου Q™E | κυπαρισσου] κυπαριστινων A | Λιβανου] 
adnot λευκάσμος Q™E | ἐληῴφθησαν QA 6 Bacavearidos Ba>A* adnot 
Bacal αἰσχυνη Qs | Xerrew] Xerrieyr AQ adnot πεπληγυια ΟἿ 7 εξ 
Avy.Jadnot ex@dBovea Q™s | περιβαλει Οὗ (-λειν Q4) | ce sub ; Q?  Ελισαι Q 
adnot θυμου επικλησις Q™S | om καὶ 3° Ὁ | περιβολαια eyevero σοι A 
8 και οἱ apx. σου sub - Οὗ Σιδωνα BQ (adnot θηρευουσα Q™E) Xidova A | 
Ἀραδιοι] adnot καταβιβασται Q™s 9 Βυβλιων] Βιβλιων B*vid AQ*@ TacBar 
Βυβλίω! Q™E | noav] pr οἱ (8 | kwredkarae A | αὐτῶν 2°] avrns A | ἐγένοντο 
.. δυσμων | ἀμειβομενοι ev τη επιμιξια cov QUE 10 ἸΤερσαι] adnot πειρα- 
ζομενοι Q™E | Avdor] adnot yerywuevor Q™E | AiBves] Φουδ ἡ στομα Que 
11 cov 29]- κυκλω A et (sub *) Q (adda καὶ Μηδοι Ons) 12 Χαρκη- 
dovioe A | χρυσιον]- Kar χαλκον A | μολυβον] μολιβδον A μολιβον Q 13 ἡ 
συμπασα] ra σ[υμπαντα A | ουτοι] avroe AQ | ενεπορευοντο] ενεμπορευονται 
A | εμπορειαν Q*: item 15, 24 14 Θαιγραμα] Θεργαμα A Θοργαμα Q 
(adnot παροικια τις Q™S) | croc] ermous AQ | ἐππεις] - καὶ nusovovs AQ 
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c , » > 4 / > , A) > / ul 

B 'Ροδίων ἔμποροι, ἀπὸ νήσων ἐπλήθυναν τὴν ἐμπορίαν σου ὀδόντας 

ἐλεφαντίνους, καὶ τοῖς εἰσαγομένοις ἀντεδίδους τοὺς μισθούς cov: 

᾿δἀνθρώπους ἐμπορίαν σου ἀπὸ πλήθους τοῦ συμμίκτου σου, στακτὴν τό 
\ > ’ 4 4 4 A ν᾿» ‘ 

καὶ ποικίλματα ἐκ Θαρσείς: καὶ Λαμὼθ καὶ Χορχὸρ ἔδωκαν τὴν 
> , 17? ΄ Ν ¢ 4.8 ~ 9 ΄ Ὁ » , > 
ayopav σου. Ἰούδας καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ Ἰσραήλ, οὗτοι ἐμποροὶ wou ἐν 17 

σίτου πράσει καὶ μύρων καὶ κασίᾳ, καὶ πρῶτον μέλι καὶ ἔλαιον καὶ 
ε ’ 

ῥητίνην ἔδωκαν εἰς τὸν σύμμικτόν σου. "Δαμασκὸς ἔμπορός σου ἐκ 18 
, 3 

πλήθους πάσης δυνάμεώς σου" οἶνος ἐκ Χελβὼν καὶ ἔρια ἐκ Μειλήτου, 
> ‘ > (9) καὶ οἶνον εἰς τὴν ἀγοράν σου ἔδωκαν. %& ᾿Ασὴλ σίδηρος elpya- τὸ 

‘ ἢ ᾽ κ , δ. ἃ 20 δὰ » , σμένος, καὶ Tpoxias ἐν τῷ συμμίκτῳ σού ἐστιν. “Δαιδὰν ἔμποροί 20 
‘ ΄ > - > ao axis ? / ‘ U c σου μετὰ κτηνῶν ἐκλεκτῶν εἰς ἅρματα. 9 ᾿Αραβία καὶ πάντες οἱ 2x 

ἄρχοντες Κηδάρ, οὗτοι ἔμποροί σου διὰ χειρός σου, καμήλους καὶ 
‘ ‘ > ‘ > Ὁ > , , 227 Ἁ " κριοὺς καὶ ἀμνοὺς ἐν οἷς ἐμπορεύονταί σε. ““ἔμποροι Σαβὰ καὶ 2: 

« , td ” , ν , ε , ‘ , Papa, οὗτοι ἔμποροί σου μετὰ πρώτων ἡδυσμάτων καὶ λίθων χρη- 

στῶν, καὶ χρυσίον ἔδωκαν τὴν ἀγοράν σου. *Xappa καὶ Χανάα, 23 
δ " , > \ κ᾿ ᾿ »” , 247 οὗτοι ἔμποροί gov. ᾿Ασσοὺρ καὶ Xappay ἔμποροί cov, *épovtes 24 

> , ec? \ A > ‘ , / ‘ 

ἐμπορίαν ὑάκινθον καὶ θησαυροὺς ἐκλεκτοὺς δεδεμένους σχοινίοις καὶ 
΄σ » ΄“ > ΄- 

κυπαρίσσινα. “Ῥπλοῖα ἔμποροί σου ἐν τῷ πλήθει ἐν τῷ συμμίκτῳ 25 
> > 

gov, καὶ ἐνεπλήσθης καὶ ἐβαρύνθης σφόδρα ἐν καρδίᾳ θαλάσσης. 

AQ 15 Ῥοδιων] Ἀραδίων A adnot Ῥοδιοι ορᾶσις κρισεως QS  ἐμποροι]-- σου AQ 
16 εμποριαν] εμπορειας ()8 | cov 29] Ὁ (sub *) εν Αφεχ Q (a’ συναλλαγη σου 
σ΄ πολυμιτα Q™8) | Θαρσεις... Χορχορ] Θαρρεις και Ῥαμμωθ και Κορχορυς A 
17 Ἰουδα A | του Ἰσραὴλ] om του A | κασιας A κασσιας Q 18 europos] 
europa A europea Q™E | cov 197 - (sub “Χ) ἐν πληθει epywy cov Q | om 
wagons © | owos}] owov Α Ἔλιπαρος QPS | Χελβων] Χεβρων A Χελβω Q 
γαλακτινος ΟἿ | ex Μειλητου (Μιλ, BOQ)] στιλβοϊτα Q™ | κ᾿ οινον sub = ΟἿ᾽ 
οινον7- καὶ Δαν (pro x. Δαν leg Δαιδαν Q*) και Ταυηὴλ Μεωζηλ Q  εδωκαν} pr 
* Qt 19 εξ Aon] εξ (ras vid A*) Aoand A pr Χ' Οἵ | σιδηρον ειργα- 
σμενο] A | τροχιας ΒΡ (-χειας B* A)] rpoxos Q adnot τουτεστι δραμος (sic) προς 
θεωριαν της πανταχοθεν ευθηνιας Q™E + εδωκαν A 20 Δαιδαν] και Δαν ()}8 
21 ἡ ApaBia (-βεια A)] adnot εσπερα Q™s | Κηδαρ] adnot σκοτος ΟἾΕ | om 
gov τὸ Q | auvous (καμν. Οὗ apr. Q#)] μοσχους A | eumropevovra] everopev- 
ovro A | σε] σοι AQ* 22 Σαβα] adnot επιστρεῴφων QPS | Paya] Payya 
AQ | χρηστων] εκλεκτων A τιμίω! Q™S | χρυσιον] χρυσον Q | cov] σοι B* vid 
23 Xappa και Xavaa] Xappav x. Χανααν x. Δαιδαν A Xappa (-ρραν Q* adnot 
Tpwyhat Q™S) x. Χανααν (et sub *) κ᾿ Δαιδαν Q | οὐτοι] avra A 
24 νακινθον]- και roppupay A+(sub Χ' οἱ 7) και ποικιλιαν Q | om καὶ το Q 
Oncavpous] α΄ θ΄ ev yagars Q™e | εκλεκτους] - εν μαγουζοις συγκειμενοις ΟἿ 
σχοινιοις δεδεμενους Q | και κυπαρισσινα] εν κυπαρισσινοις Α Ἔπλοια Qe εν 
κυπαρισσινοις πλοιοις QS +(sub θ΄ *&) ev αὑτοις ἡ ἐμπορια (-ρεια Q*) σου Q 
25 πλοια,. -πληθει] πλοιοις εν αὐτοῖς (paene evan εν aur.) Καρχηδονιοι ἐεμποροι 
σου Θαρσος εμποροι σου ev τω πληθει A πλοιὰ εν TW πληθει {(-Ἐὲν αὐτοις 
Καρχηδονιοι ()}}8) europa cov Q | om σου 2° Q 
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> κα a> = 5 
26 “ἐν ὕδατι πολλῷ ἦγόν σε οἱ κωπηλάται σου. τὸ πνεῦμα τοῦ νότου 

, ΄ 2 δί θ λ , Mey be a ὃ , es, 2 6 , 
27 συνέτριψέν oe ἐν καρδίᾳ θαλάσσης" "ἦσαν δυνάμεις σου, καὶ 6 μισθός 

σου καὶ τῶν συμμίκτων σου, καὶ οἱ κωπηλάται σου καὶ οἱ κυβερνῆταί 
,ὔ ’, » “ 

σου καὶ οἱ σύμβουλοί σου, καὶ of σύμμικτοί σου ἐκ τῶν συμμίκτων 
» ΄“΄ 

σου, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταί σου οἱ ἐν σοί: καὶ πᾶσα 
, “ > > fol 

συναγωγή σου ἐν μέσῳ σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ θαλάσσης ἐν τῇ 
4 “ to) A mer “ 

28 ἡμέρᾳ τῆς πτώσεώς σου. “Ξπρὸς τὴν κραυγὴν τῆς φωνῆς σου οἱ 
“ / ΄σ 

29 κυβερνῆταί σου φόβῳ φοβηθήσονται, “καὶ καταβήσονται ἀπὸ τῶν 
, d a a 

πλοίων πάντες of κωπηλάται καὶ οἱ ἐπιβάται, Kal of mpwpeis τῆς 
\ a U 4 “ “ 

30 θαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν στήσονται, 3 καὶ ἀλαλάξουσιν ἐπὶ σὲ τῇ φωνῇ 
> Lal , iY 

αὐτῶν καὶ κεκράξονται πικρόν, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
> “ 4 \ δὸ , 32 ‘ Xn > \ ‘ « £ XN 32 αὐτῶν γῆν καὶ σποδὸν στρώσονται. “Kal λήμψονται ἐπὶ σὲ οἱ viol 
> “ θ a 6 Ul , 33 , \ = 06 > \ ot, 

33 αὐτῶν θρῆνον, θρήνημα Σόρ. Barocov τινὰ εὗρες μισθὸν ἀπὸ τῆς 
6 ΄ δ » > \ a ΄ ς ΡΒ “ αλάσσης; ἐνέπλησας ἔθνη ἀπὸ τοῦ πλήθους σου, καὶ ἀπὸ τοῦ 

, , ΄“΄ A “ “ 

34 συμμίκτου σου ἐπλούτισας πάντας βασιλεῖς τῆς γῆς. “viv συνε- 
/ > , > , “ ε , , Α “ ς 

τρίβης ἐν θαλάσσῃ, ἐν βάθει ὕδατος ὁ σύμμικτός σου, καὶ πᾶσα 7 
4 

συναγωγή σου ἐν μέσῳ gov: ἔπεσον πάντες οἱ κωπηλάται σου. 
, “~ , > ’ 

35 Saravtes οἱ κατοικοῦντες τὰς νήσους ἐστύγνασαν ἐπὶ σέ, καὶ οἱ βασι- 

λεῖς αὐτῶν ἐκστάσει ἐξέστησαν, καὶ ἐδάκρυσεν τὸ πρόσωπον αὐτῶν. 
᾽ 

364 > A > an > ’ , μ , > , A > , wy 

36 ϑἔέμποροι ἀπὸ ἐθνῶν ἐσύρισάν σε: ἀπώλεια ἐγένου, Kal οὐκέτι ἔσῃ 

εἰς τὸν αἰῶνα. 
» , 

*Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸξ μὲ λέγων “Καὶ σύ, vie ἀνθρώπου, 

26 εν καρδια] ἐμμεέσω αὶ 27 om και 2°, 3° A | των συμμικτων 19] εν τω 
συμμικτω A | οἱ συμβουλοι] οἱ ισχυροποιουντες ΟἿ | οἱ ev cor] om οἱ εν σοὶ A 
om οἱ Q | συναγωγὴ] pr 7 AQ 28 om προς Q κραυγὴν της φωνης] φωνή] 
τὴς Kpavyns A φωνὴν προ τὴς Kpavyns Q | om φοβω A. 29 om και 1° A} 
Trowy]+avrwv AQ | κωπηλαται]- σου A | τὴν γὴν] τῆς yns A 30 ada- 
Aakovew] αλλαξονται A | Ty φωνὴ] τὴν κραυγην A τὴν φωνὴν Q | πικρον] 
mupws A | επιθησουσι γὴν ἐπι τ. κεφ. avtwv Q | στρωσονται) ὑυποστρωσονται 
AQ™s + (81) καὶ φαλακρωσουσιν emt σε φαλακρωματα καὶ περιζωνται σακκον 
και κλαύσονται περι σου εν πικράσμω Ψψυχὴς καὶ κοπετον πικρὸν εκστησονται 
A+(31) και φαλακρωσουσιν (και ξυρησονται Q™S) ew σε φαλάκρωμα και περι- 
ζωσονται caxkoy καὶ κλαύσονται π. σ. εν πικρ. W. και κοπ. πικρον λημψονται 
(Any. 5) ἐπι σε (sub θ΄ *) Q 32 λημψονται] αναληψονται 8 | (οι) υιοι 
αὐτῶν sub - Q? | o¢ νιοι αυτῶϊ ere σε Α | ot vor] om ot Q | θρηνημα] pr και 

A | Σορ] σοι ΑΟὉ τις worep Tupos κατασιγηθεισα euperw (ev μ. Q) Oadacons 
A et (sub *) Q 33 τινα] pr και A | everdnoas] everrornoas A | παντας 
sub - Q?| βασιλεις7] pr τοὺς A 34 post ἐπεέσον distinx A erecay Q 

34—35 παντες οἱ κωπηλαταῖι.. νήσους] παντες οἱ KATOLKOUYTES TAS νησους Καὶ οἱ 
κωπηλαται σου A | παντες οἱ κωπ. σοὺ sub - Q? 85 εδακρυσεν τὸ προσω- 

πον] edaxpuoa| Tw προσωπω A | avrwy 297 - επι σοι A 36 αἰωνα] + λεγει 
kso 0s A XXVIII 1 pr tit rw ἀρχοντι Τυρου Qmesup 20m καισυ Α 
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XXVIII 3 IEZEKIHA 

Δ - ΄ , , , > διε , ε 

Β εἰπὸν τῷ ἄρχοντι Τύρου Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ ὑψώθη σου ἡ 
3 - 

καρδία, καὶ εἶπας Θεός εἰμι ἐγώ, κατοικίαν θεοῦ κατοίκηκα ἐν καρδίᾳ 
, ‘ ‘ ἥδ. ‘ > , ᾷ τῶν ‘ , 

θαλάσσης, σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ οὐ θεός, καὶ ἔδωκας τὴν καρδίαν 
A ‘ 9 ‘ a , 

σου ὡς καρδίαν θεοῦ, ἡμὴ σοφώτερος εἶ σὺ τοῦ Δανιήλ; σοφοὶ 
΄ > , ΄- \ a“ , a n 

οὐκ ἐπαίδευσάν σε TH ἐπιστήμῃ αὐτῶν; ᾿μὴ ἐν TH ἐπιστήμῃ σου ἢ τῇ > Ww 

“ 4 

φρονήσει σου ἐποίησας σεαυτῷ δύναμιν καὶ χρυσίον καὶ ἀργύριον ἐν 
“- ΄ . > “ ΄“ > Ul , > , 

τοῖς θησαυροῖς σου; δἐν τῇ πολλῇ ἐπιστήμῃ σου καὶ ἐμπορίᾳ ἐπλή- 5 
΄ , iJ , ς , > »" ὃ Ul 6 \ - 

θυνας δύναμίν σου, ὑψώθη ἡ καρδία σου ἐν τῇ δυνάμει σου. ° διὰ τοῦτο 6 

τάδε λέγει Κύριος ᾿Επειδὴ δέδωκας τὴν καρδίαν σου ὡς καρδίαν θεοῦ, 
7.2 ‘ , > a 2 υ > , > A ‘ ἰλλ , λ \ >. Δ 2 n ἀντὶ τούτου ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ ἀλλοτρίους λοιμοὺς ἀπὸ ἐθνῶν, 7 

a > a 

καὶ ἐκκενώσουσιν τὰς μαχαίρας αὐτῶν ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τὸ κάλλος τῆς 

ἐπιστήμης σου, καὶ στρώσουσιν τὸ κάλλος σου εἰς ἀπώλειαν, ὃ καὶ 8 
, , A > “ , a > , καταβιβάσουσίν σε, καὶ ἀποθανῇ θανάτῳ τραυματιῶν ἐν καρδίᾳ 

, A , 2 » , > πον δ: “Ἢ “- 3 , 
θαλάσσης. ϑμὴ λέγων ἐρεῖς Θεός εἰμι ἐγώ, ἐνώπιον τῶν ἀναιρούντων 9 

‘ YP ἫΝ ‘ > , ro > , > , > a 
σε; σὺ δὲ εἶ ἄνθρωπος καὶ ov θεός. ἐν πλήθει ἀπεριτμήτων ἀπολῇ 10 

ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, λέγει Κύριος. τι Καὶ x 

ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε θρῆνον x2 

ἐπὶ τὸν ἄρχοντα Τύρου καὶ εἰπὸν αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Σὺ 

ἀποσφράγισμα ὁμοιώσεως καὶ στέφανος κάλλους Sev τῇ τρυφῇ τοῦ 13 

παραδείσου τοῦ θεοῦ ἐγενήθης. πᾶν λίθον χρηστὸν ἐνδέδεσαι, σάρ- ; 

διον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδον, καὶ ἄνθρακα καὶ σάπφειρον καὶ 

ἴασπιν, καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, καὶ λιγύριον καὶ ἀχάτην καὶ 
ἀμέθυστον, καὶ χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον, καὶ χρυσίου 
ἐνέπλησας τοὺς θησαυρούς σου καὶ τὰς ἀποθήκας σου ἐν σοί. 

“ap ἧς ἡμέρας ἐκτίσθης σὺ μετὰ τοῦ χερούβ, ἔθηκά σε ἐν ὄρει τ, 

ἁγίῳ θεοῦ, ἐγενήθης ἐν μέσῳ λίθων πυρίνων, ᾿Ξἐγενήθης ἄμωμος σὺ 15 

ἐν ταῖς ἡμέραις σου, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας σὺ ἐκτίσθης ἕως εὑρέθη τὰ [ 

AQ 2 Kuptos] ks 0 Os A xs ὡς Q | av@ ov] av? ὧν AQ | η καρδια σου Q | κατω- 
κηκα B*>Q κατωκησα A 3 σοφοι] pr ἢ A| τὴ επιστημὴ] prev A 
4 τη φρονήσει] pr ev AQ | χρυσιον} pr erounoas A et (sub *) Q δ εν 1°] , 
pr ἡ AQ | europa (-ρεια AQ*)]+ cov AQ | δυναμιν}] δυναμεις A 6 Κυριος] 
ks ks 0 OS A ks xs Q ἐπειδὴ] ανθ wy A | dedwxas) edwxas AQ | improb σου . 
Qavid 7 καλλος 1°]+ cov Q* 10 απεριτμητων] τραυματιζοντῶ σε ἶ 
θανατοις ἀπεριτμητοις A pr θ΄ %& τραυματιζοντων σε θανατοις Q  απολη] ᾿ 
αποθανὴη Q | Κυριος] ras A’ pr ἀδωναι Q 11 pr tit @pyvos em τὸν 
apxovra Tupov Q™mesup 12 om κυριος A | cu] εἰ A | ομοιωσεωΞ5] +(sub 
οἱ γ΄ Χ) πληρης σοφιας Q 18 way] παντα AQ? | om και 1° A | avOpaxal 
A | k. apy. K. χρυσιον] pr - Q*™€ | ev 2° non inst Bbvid 14 om ov Q | 
μετα Tov χερουβ] pr (sub θ΄ *) ητοιμασαν Q +(sub θ΄ %) κεχρισμενου (-vous 
Q*) του κατασκηνουντος και Q | εθηκα] εδωκα Q | om eyernOns A 15 ews] 
+npepas A 

444 | 



a ΚΝ 

TAPE ANT 

: 
Ws J 

IEZEKIHA XXVIII 26 

23 , > , 162__\ rnd a ? ἢ en \ 
16 ἀδικήματα ev σοί. “amd πλήθους τῆς ἐμπορίας σου ἔπλησας τὰ 

r > - 

ταμιεῖά σου ἀνομίας, καὶ ἥμαρτες καὶ ἐτραυματίσθης ἀπὸ ὄρους τοῦ 
“a , > 

17 θεοῦ, Kat ἤγαγέν σε τὸ χεροὺβ ἐκ μέσου λίθων πυρίνων. "7 ὑψώθη 
> “ Ul ig > , - 

ἡ καρδία σου ἐπὶ τῷ κάλλει σου, διεφθάρη ἡ ἐπιστήμη σου μετὰ τοῦ 
- “ > “ , 

κάλλους σου: διὰ πλῆθος ἁμαρτιῶν σου ἐπὶ τὴν γῆν ἔρριψά σε, 

18 ἐναντίον βασιλέων ἔδωκά σε παραδειγματισθῆναι. “dua τὸ πλῆθος 
-“- “ “-“ ΄ “- > > , \ 

τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ τῶν ἀδικιῶν THs ἐμπορίας σου ἐβεβήλωσα τὰ 
“a > a 

ἱερά σου, καὶ ἐξάξω mip ἐκ μέσου σου, τοῦτο καταφάγεταί oe καὶ 

δώσω σε σποδὸν ἐπὶ τῆς γῆς σου ἐναντίον πάντων τῶν ὁρώντων σε. 
19 Ν , « > WA , > “ ἔθ , >) ἐλ ΄} 19 "καὶ πάντες οἱ ἐπιστάμενοί σε ἐν τοῖς ἔθνεσιν στενάξουσιν ἐπὶ σέ 
> eee Foy τ ἀλλ @ κ ὁ » > \ 2A ἀπωλία ἐγένου, καὶ οὐχ ὑπάρξεις ἔτι εἰς τὸν αἰῶνα. 

20 2 > , 
ar Kai ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων *Yie ἀνθρώπου, στή- 

a rs > 2 22 ρισον TO πρόσωπόν σου ἐπὶ Σειδῶνα καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὴν “καὶ 
σ ΄ » , 

εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, Σειδών, καὶ ἐνδοξασθήσομαι 
΄“- a > 

ἐν σοί, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ ποιῆσαί pe ἐν σοὶ κρίματα, 
Ul > ΄σ 

23 καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν σοί. “3αἷμα καὶ θάνατος ἐν ταῖς πλατείαις σου, 
a , > 

Kal πεσοῦνται τετραυματισμένοι μαχαίραις ἐν σοὶ περικύκλῳ σου" Kal 
, ὃ , sf > ’, 24 Ν > » ORF: > “ 24 γνώσονται διότι ἐγώ εἶμι Κύριος. kal οὐκ ἔσονται οὐκέτι ἐν τῷ 

wy -~ > , “ 

οἴκῳ τοῦ Ἰσραὴλ σκόλοψ πικρίας καὶ ἄκανθα ὀδύνης ἀπὸ τῶν περι- t ρ 
’ ΄ ΄- A, > 

κύκλῳ αὐτῶν τῶν ἀτιμασάντων αὐτούς, Kal γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
, , > a 

25 Κύριος. *rade λέγει κύριος Κύριος Kai συνάξω τὸν Ἰσραὴλ ἐκ τῶν 
~ τ ΄ , ΄ 

ἐθνῶν οὗ διεσκορπίσθησαν ἐκεῖ, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ 
26 > a a ΄“ a / “ “a 

26 ἐνώπιον τῶν λαῶν καὶ τῶν ἐθνῶν. καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς 

15 αδικηματα]- σου A 16 εμποριας (-ρειας ()3)] περιδρομης Qe | ἐπλη- 
σας (εμπλ. Q* επλ. Q*)] ἐπληθυνας A | rama Q* (-μιεια 3) | και ἡγαγεν 
σε To χερουβ] Ἐ (sub θ΄ *%) ro συσκιαζὸ Q κατηγαγεν σε χερουβ Qe | ex 
μεσου] ev μεσω A (εμμ.) Q* 17 Tov καλλους σου] To καλλος σ. B* (kadXous 
a. BbWwid)) καλλουσου A | dia πληθος..«σου sub = Q* [πληθος] pr τὸ A | αμαρ- 

τιων»} pr των AQ | εριψα A 18 ro bis scr B*: 2° non inst ΒΡ | των 
αδικιων] om των A | εμπορειας AQ? | εβεβηλωσας AQ? | τα cepa] τον αγιασμοὶ 
Qe | ex μεσου] εκ μεσω B* (ex μεσου BA) AQ* ev μεσω Q* | σποδον] pr es 
AQ 19 veo. ΒΡ | crevatovow] orvyvacovew AQ | απωλεια BabA 
20 pr tit ert Σιδωνα A*Qmssup 21 Σιδωνα ΒΡΑΟ 22 Κυριος 1°] 
ras Αἴ pr ἀδωναι Q  Σιδων BPAQ adnot θηρευουσα Q™E 23 aa (αμα 
B* aru. B*>)] pr και εξαποστελω emt σεαυτὴν θανατοὶ και AQ | om καὶ θανατος 
Q | πλατιαις A | cov τ] Ἐεσται AQ™S | τετραυματισμενοι -ἰ- (sub α΄θ'σ’ %) 
ev μεσω avtns Q | μαχαιραι9] pr ev AQ | yrwoorra] yrwon A | dior] ore AQ 
24 οὐκ ἐσονται overt] οὐκετι ecovrac A | om ev A | του Ἰσραηλ] om του AQ | 
τῶν TepiKUKAW| τῶν KUKAW A παντων τ. περικ. Q | Kupios]+o 0s αὐτων A pr 
αδωγαι QO 25 κυριος Kupios]+o0 05 A adwva ks Q | Iepand] pr (sub ov 
ΎὙ %) οικον Q | εθνων 1°] χωρων A | om καὶ 3° AQ | τῶν λ. καὶ sub z ΟἿ] 
om καὶ 4° AQ? 
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XXIX I IEZEKIHA 

een a a , > , Bora a. Sy B αὐτῶν, ἣν δέδωκα τῷ δούλῳ μου Ἰακώβ, () καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
, U , , “ 

ἐν ἐλπίδι, καὶ οἰκοδομήσουσιν οἰκίας καὶ φυτεύσουσιν ἀμπελῶνας, 
, , ed , “ na 

καὶ κατοικήσουσιν ἐν ἐλπίδι, ὅταν ποιήσω κρίμα ἐν πᾶσιν τοῖς 
Α ΄ , ΄- , 

ἀτιμάσασιν αὐτοὺς ἐν τοῖς κύκλῳ αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμε 
iA « \ > a ἦν \ ~ , > « Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν. 

1? ~ © lod , > , \ “~ “ \ ae 

Ev τῷ ἔτει τῷ δωδεκάτῳ ἐν δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς eyévero 1 XXIX 

N 
, , \ \ , 2 8... , , A , , 

λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων *Yle ἀνθρώπου, στηρισον τὸ προσωῶπὸον 
3 \ A , > , ‘ U > > > \ ‘ 

gov ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, Kat προφήτευσον ἐπ αὑτὸν Kal 

ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὅλην 3xat εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ [5] 

2 A 4 ‘ , \ > 4 > , cal 

Φαραώ, τὸν δράκοντα τὸν μέγαν τὸν ἐγκαθήμενον ἐν μέσῳ ποταμῶν 
-“ , > ¢ , 

αὐτοῦ, Tov λέγοντα Ἐμοί εἰσιν οἱ ποταμοί, καὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς. 
, 

teal ἐγὼ δώσω παγίδας εἰς Tas σιαγόνας σου, καὶ προσκολλήσω τοὺς 4 

ἰχθὺς τοῦ ποταμοῦ σου πρὸς τὰς πτέρυγάς σου, καὶ ἀνάξω σε 

ἐκ μέσου τοῦ ποταμοῦ σου, Skat καταβαλῶ σε ἐν τάχει καὶ πάντας 5 
’ὔ ΄- ΄-“ ~ ΄-΄ 

τοὺς ἰχθύας τοῦ ποταμοῦ σου: ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου πεσῇ, καὶ 
\ “ \ od ΄“ a a ΄σ 

οὐ μὴ συναχθῇς καὶ οὐ μὴ περισταλῇς, τοῖς θηρίοις τῆς γῆς καὶ τοῖς 

πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ δέδωκά σε εἰς κατάβρωμα: “καὶ γνώσονται 6 
, « a 4 ef pe > ’ > > 

πᾶντες οἱ κατοικουντες Αἰγυπτον. ὁτι ἐγὼ εἰμι Κύριος, ἀνθ᾽ ὧν 
> 4 cs , “ ” > , @ > / , “ 7 ἐγενήθης ῥάβδος καλαμίνη τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ. ὅτι ἐπελάβετό σου τῇ 7 

A “ > “ 

χειρὶ αὐτῶν, ἐθλάσθης-: καὶ ὅτε ἐκρότησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσα χείρ, καὶ 
a , a na 

ὅτε ἐπανεπαύσαντο ἐπὶ σέ, συνετρίβης, καὶ συνέκλασας αὐτῶν πᾶσαν 

ὀσφύν. ὃἥδιὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ co 

ς ,ὔ ‘ 2 λῶ > 6 , > \ a ‘ ΄ 9 Δ » ς 
ῥομφαίαν, καὶ ἀπολῶ ἀνθρώπους ἀπὸ σοῦ καὶ κτήνη, 9 καὶ ἔσται ἡ 9 

a ιν > , \ Ψ \ , “ δ .Ἃ >? , 
γῆ Δίγύπτου ἀπώλεια καὶ ἔρημος" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, 

δι ὡς a , « κὸν oy 3 A) ὁ χε» , > , 
avTt του λέγειν σε Οἱ πόταμοι εμοι εἰσιν, KAL εγώ εποίιῆσα αὕτους. 

AQ 26 ην] ys A | dedwxa] εδωκα AQ | εν ler Q | φυτευσωσιν AQ* (-covow 
Qa) | πᾶσι BOQ | και o Oeos...avtTwy sub - Οἵ XXIX 1 pr tit Φαραω 
βασιλ. Avy. A?™S ert Φαραω ετει ι' μηνι ι΄ nuepa a’ Q | Swiexarw] δεκατω AQ | 
δεκατω] Tw evdexatw A Tw dex. Q 3 Kat 19] - λαλησον και A pr (sub οἱ 
γ΄ Χ) λαλησον Q | Kupios]+o Os A pr ks Q | Φαραω] pr σε AQ +Bacrrev 
Avyurrov A + (sub a’6’o’ %&) βασιλεὺ (-λεα ΟΕ) Avy. Q [τον Spaxovra] adnot 
TO €Bpatko| To κητος exet wa eudayvn Tov κροκοδιλον (corr -δειλον) Οὐ 
4 om eyw AQ?vid | waydas] pr ras A χαλινοὶ Qme | cyPvas AQ* (ιχθὺυς 
Qevid) | του ποταμου gov (2°)] om cov A+ καὶ παντας Tous txOvas Tov ποταμου 
σου ΑΞ και π. τ. tx. τ. ποτ. gov (et sub σ΄ %) ταις λεπισιν σου προσκολλη- 
θησονται (προσκ. sub =) Q 5 xaraBaw Αὖ (-Barw Alfort) | καὶ 2°] pr 
και σε Q | rediov]+ σου Q | om καὶ ov μὴ cuvaxOns ΟἿ (hab Q™s) | και 4°] 
ovd A | rns Ὑη5] Tov aypou A | τοις merevors] om Tas ΟὟ (hab Q™8) | κατα- 
βρωμα] Bpwow A 7 ort] ore Q¥i4 | ἐπελαβοντο A | εκροτησεν] emexpo- 
thoev Bab erexparnoey AQ* 8 Kupios]+o θς A pr ks Q | ανθρωπους 
οὐ ΚΤΉΡΉ] απὸ gov avov καὶ κτῆνος A 9 ἡΎη] pr πασα A [οἱ ποταμοι]) 
prom A 
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Io \ a > \ δ' κ᾿ ‘ ia υ , A 4 ‘ το °$ua τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ποταμούς σου, Kal 
᾿ a i eee ς , eS , ὦ 4 

δώσω γὴν Αἰγύπτου εἰς ἔρημον ῥομφαίαν καὶ ἀπωλίαν, ἀπὸ Ma- 
΄ -“ , \ , 4: 

τι γδώλου καὶ Συήνης καὶ ἕως ὁρίων Αἰθιόπων. “ov μὴ διέλθῃ ἐν αὐτῇ 
A > , \ ‘ , > ‘ , > , ‘ > 

ποὺς ἀνθρώπου, καὶ ποὺς κτήνους οὐ μὴ διέλθῃ αὐτήν, καὶ οὐ κατοι- 
, ’ » 12 Ν ὦ A ae > a > , 

12 κηθήσεται τεσσεράκοντα ἔτη. “Kai δώσω τὴν γῆν αὐτῆς ἀπώλειαν 
) , a“ > , ‘ ¢ , oor. > , , > ἐν μέσῳ γῆς ἠρημωμένης, καὶ ai πόλεις αὐτῆς ἐν μέσῳ πόλεων NpN- 

ὲ “ ” μωμένων ἔσονται τεσσεράκοντα ἔτη. καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον ev 
κ , 3 ‘ £ 

13 τοῖς ἔθνεσιν, Kal λικμήσω αὐτοὺς εἰς Tas χώρας. “rade λέγει Κύριος 

Μετὰ τεσσεράκοντα ἔτη συνάξω Αἰγυπτίους ἀπὸ τῶν ἐθνῶν οὗ διε- 
‘ , 6 > ΄σ I4 ¥ > , \ , λ , cal > 
14 σκορπίσθησαν ἐκεῖ, kal ἀποστρέψω τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Αἰγυπ- 

, \ ΄ ᾿ > \ M hed “ > Land “ id » Ul τίων, καὶ κατοικίσω αὐτοὺς ἐν γῇ Φαθωρῆς, ἐν τῇ γῇ ὅθεν ἐλήμ- 
‘ ἀντὶ ἊΡ > \ \ ae 5) , ᾿ > , > \ 15 POnoav* καὶ ἔσται ἀρχὴ ταπεινὴ “mapa πάσας Tas ἀρχάς, οὐ μὴ 

ς “ἷὦ᾽ο͵ο»ν, “ὰ ΝᾺ ἊΨ γ΄ Ἢ ‘ > ‘ ΄ a \ > ὑψωθῇ ἔτι ἐπὶ τὰ ἔθνη: Kai ὀλιγοστοὺς αὐτοὺς ποιήσω τοῦ μὴ εἶναι 
> A - 

16 αὐτοὺς πλείονας ev τοῖς ἔθνεσιν. “ὃ 
N > “ »” AM 

καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι τῷ οἴκῳ 
> \ > / > [4 » ’ » -“ > A > 

Ισραὴλ εἰς ἐλπίδα ἀναμιμνήσκουσαν ἀνομίαν, ἐν τῷ αὐτοὺς ἀκολου- 
~ reed. > A \ , α΄ στον νον , 17 \ 17 θῆσαι ὀπίσω αὐτῶν" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Καὶ 

> , » “ ε , \ 2 “~ a φυ “ A ~ t ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
, > , 

18 ἐγένετο λύγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, NaBovxo- 
"»“" “ , 

δονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος κατεδουλώσατο αὐτοῦ τὴν δύναμιν 

δουλείᾳ μεγάλῃ ἐπὶ Τύρου: πᾶσα κεφαλὴ φαλακρά, καὶ πᾶς ὦμος 

padav: καὶ μισθὸς οὐκ ἐγενήθη αὐτῷ καὶ τῇ δυνάμει αὐτοῦ ἐπὶ 
΄- ’ . 

19 Τύρον, καὶ τῆς δουλείας ἧς ἐδούλευσαν ἐπ᾿ αὐτήν. ᾿"ὁτάδε λέγει κύριος 
» > A ᾽ A , “-“ 4 - a “ 

Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ δίδωμι τῷ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος γὴν 

10 yn] pr τὴν A| om ρομφαιαν A [απωλειαν B>AQ | Μαγδωλου] 
Μαγδουλου Q adnot μεγαλυσμος Q™S | Σνηνης] Σοηνης A adnot κυκλος αὑτῆς 
(Q™g | AcOtorwv] Αιθιοπιας A 11 ποὺς ανθρωπου...διελθη αὐτὴν] avos 
kat κτῆνος A | kat ov] ovde A | τεσσεράκοντα ern καὶ sup ras et in mgg A | 
Tesoapaxovta ΒΡ: item 13 12 απωλειαν] pr εἰς A | yns ηρημωμενης] 
Ts ἐρήμου A | avrns] αὐτων A | ecovrat]+(sub 6’c’ “Χ) αφανισμος Q | τεσ- 
gepaxovTa ern] αφανισμος εσται A | Avyvrrov] pr (sub “Χ) τὴ! Q  εθνεσι 
BP | λιμησω Q* (λικμ. 95) 13 rade] pr οτι A | Kupios] pr xs AQ | 
Avyurrwous] pr tous A 14 των Αιγυπτιων) Avyurrov A | κατοικιω AQ 
(-Keew Οὗ -xiw Q*) Φαθωρης] Παθουρης A adnot ψωμου marnua Qmrs | 
εληφθησαν BY OQ? | eora]+ (sub *) exer Q 15 apxas]+a'0’ Χ εσται 
ταπεινὴ Q | om μη 2° Q* (hab Q™s) 16 ert ecovra A | αναμιμνησκουσα 
A | ανομια»] auapriay A | αἀκολουθησαι avrovs Q | οπισω] των καρδιων A | 
-Kupios]+o0 0s A pr ἀδωναι Q 17 pr tit rw Ναβουχοδονοσορ. ετει κζ΄ 
μηνι a’ nuepa a’ (Q™s sup 18 τὴν δυναμιν αὐτου AQ | δουλεια] δολεια A* 
(δουλ. A?) | Τύρον (ν sup ras) A* | φαλακρα] φαλακρωμα A | δουλειας] δου- 
eas A | εδουλευσαν er αὐτὴν] εδουλωσεν αὐτη! A 19 rade] pr δια 
rovro A et (sub *) Q κυριος] αδωναι A | om eyw AQ 
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4 4 a“ 

Β Αἰγύπτου, καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς καὶ σκυλεύσει τὰ 
a x ἃ \ + 66 a , > a 20 2 La 

σκῦλα αὐτῆς, καὶ ἔσται μισθὸς τῇ δυνάμει αὐτοῦ. “ἀντὶ τῆς λειτουρ- 20 
lo) , “ - ’ 

γίας αὐτοῦ ἧς ἐδούλευσεν ἐπὶ Τύρον δέδωκα αὐτῷ γῆν Αἰγύπτου. 
(ὃ , ’ ,. ῃ' 21? “ ¢€ , > , > io , \ 

τάδε λέγει κύριος Κύριος ** Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνατελεῖ κέρας παντὶ 2 
“ 4 > , ‘ ‘ , , > , > ΄ » « 

τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ, καὶ σοὶ δώσω στόμα ἀνεῳγμένον ἐν μέσῳ αὐτῶν, 
, 

καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 

‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, mpo- > XxX 
if. \ > , 10 λέ ΄ a Ὥστ, , 3 ft > ‘ ς ΄ 

φήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ω ὦ ἡμέρα, 53ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα, 

“ WD 

“ ,ὕ ¢ , , 26 ~ »᾿ 4 Ν ἐδ , , χα » 

τοῦ κυρίου ἡμέρα, πέρας ἐθνῶν ἔσται. “καὶ ἥξει μάχαιρα ἐπ᾽ Αἰγυ- 
\ “ A 

πτίους, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν γῇ Διἰθιοπίᾳ, καὶ συμπεσοῦνται TeTpavpa- 
, > > ff ‘ wa , Pets. \ θ Ar 5 , τισμένοι ev Αἰγύπτῳ καὶ συμπεσεῖται αὐτῆς τὰ θεμέλια. "Πέρσαι 5 

A “A \ A Ά, , A , δ. , A ~ tn 

καὶ Κρῆτες καὶ Λυδοὶ καὶ Λίβυες καὶ πάντες οἱ ἐπίμικτοι καὶ τῶν υἱῶν 
΄ ’ ~ ΄ ΄- 

τῆς διαθήκης pov μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ. “καὶ πεσοῦνται τὰ 6 
> , > ἡ \ , co Δ τῳ, τ᾽ >A 
ἀντιστηρίγματα Αἰγύπτου, καὶ καταβήσεται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς 
δι" Μ δώλ -“ Σ , ἷν , σι > a. σι λέ Κύ ἀπὸ Μαγδώλου ἕως Συήνης" μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν αὐτῇ, λέγει Κύριος. 

, ΄“΄ > -“ 

7καὶ ἐρημωθήσεται ἐν μέσῳ χωρῶν ἠρημωμένων, καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν 
8 

on 
> 

ἐν μέσῳ πόλεων ἠἡρημωμένων ἔσονται: “Kat γνώσονται ὅτι ἐγώ. εἰμι 

Κύριος, ὅταν δῶ πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ συντριβῶσι πάντες oi 

‘© βοηθοῦντες αὐτῇ. 9ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελεύσονται ἄγγελοι σπεύ- 

δοντες ἀφανίσαι τὴν Αἰθιοπίαν, καὶ ἔσται ταραχὴ ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ 

ἡμέρᾳ Αἰγύπτου, ὅτι ἰδοὺ ἥκει. Τάδε λέγει κύριος Κύριος Καὶ x0 

ἀπολῷ πλῆθος Αἰγυπτίων διὰ χειρὸς Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως 

Βαβυλῶνος, "᾿αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ: λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν ἀπεσταλ- τι 

AQ 19 Avyvrrov]+ καὶ λημψεται (An. Q*) To πληθος avrys A et (sub ¥) Q | 
Kal προνομεύσει...σκυλα auTNS] και σκυλευσει TA σκυλα αὐτῆς και προνομεύσει 
THY Tpovoun| αὐτῆς Q 20 λειτουργιας (-γειας ΒΊΟΣ -γιας B>QA)] δουλείας 
A | om αὐτου A | Avyurrov]+oca εποιησαν μοι A+(sub “Χ) οσα εποιησεν 
μοι Q | κυριος] αδωναι A 21 dwow σοι A XXX 2 Κυριος] pr 
αδωναι Q | nuepa] pr ἡ AQ 3 nuepa 1°] pr ἡ AQ | του κυριου ἡμερα 
mwepas] Tov Ku nuepa vededns Katpos wepas A και eyyus ἡ nuepa kv (+ sub οἱ 
γ΄ & ἡμεραν vepedns) και wepas (καιρος Q™8) και καιρος Q 4 μαχαιρα]) 
pr ἡ A | Avyurriovs] Αἰγυπτο! A | yn Αιθ.] τη Αιθ. AQ | συμπεσουνται) 
πεσουνται AQ | Αιγυπτω]- και λήμψονται (Any. Q*) ro πληθος aurns A et 
(sub *) Q | συνπεσειται BY | ra θεμελια avrns AQ δ επιμικτοι] - er 
αὐτὴν A | των νιων] pr aro A | μαχαιρα.. αὐτὴ] εν αὐτὴ μαχαιρα πεσουνται 
AQ 6 καὶ 1°] pr (sub *) rade Neyer ἀδωναι ks Q | Σουηνης A | Κυριος] 
pr adwrar Q 7 ηρημωμενων 19] ηφανισμενων AQ | και ac πολεις...πολεω»ν] 
adscr θ΄ “Χ' Q? 8 γνωσονται] -Ἐ παντες ἃ | συντριβωσι] συντριβησονται A 
9 αγγελοι7- (5} θ΄ Χ) εκ προσωπου μου εεσιμ Q(pro εεσιμ o εν επείξει 
Qmevid)! Αιθιοπιαν}- τὴν ελπιδα Q | avras] Αὐγυπτω A 10 κυριο5] 
adwvac A | Ναβουχοδονοσορ] adnot εγκαθισμος καὶ ὝὙνωσις συνοχης Qme 
11 αὐτου 29]: α΄θ'΄ Χ' μετ αὐτου Q™ 
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~ , ° “ 

μένοι ἀπολέσαι γῆν: καὶ ἐκκενώσουσιν πάντες τὰς μαχαίρας αὐτῶν B 
> > ot Ν 6n € “a “ 12 \ δά \ 

12 ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ πλησθήσεται ἡ γῆ τραυματιῶν. “Kai δώσω τοὺς 
a U “ ~ ’ ϑιι ὧδ 

ποταμοὺς αὐτῶν ἐρήμους καὶ ἀπολῶ τὴν γῆν καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς 
, σ΄ ΄ 

13 ἐν χερσὶν ἀλλοτρίων, ἐγὼ Κύριος λελάληκα. "Oru τάδε λέγει 
’ na an » 

κύριος Κύριος Kal ἀπολῶ μεγιστᾶνας ἀπὸ Μέμφεως καὶ ἄρχοντας 
΄ > nl 4... Ψ \ > », + 14 Α > AG “- 14 Μέμφεως ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι. “kal ἀπολῶ γῆν 

“a Ν ’ “a > Ν / A ’ > / 3 

Φαθωρῆς, καὶ δώσω πῦρ ἐπὶ Τάνιν, καὶ ποιήσω ἐκδίκησιν ἐν Διοσ- 
" ἘΝ. δ "3 a \ 6 t ‘-. , >, ‘ 4. \ 

15 πόλει. "καὶ ἐκχεῶ τὸν θυμόν μου ἐπὶ Sav τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ 
“ an “a + 

16 ἀπολῶ TO πλῆθος Μέμφεως. ““Sxai δώσω πῦρ ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ 
\ , , . a. , 4 » Ν ταραχὴν ταραχθήσεται Συήνη, καὶ ἐν Διοσπόλει ἔσται ἔκρημα καὶ 

΄΄ 

17 διαχυθήσεται ὕδατα. “νεανίσκοι Ἡλίου πόλεως καὶ Βουβάστου ἐν 
-“ ΄“΄ ’ 

18 μαχαίρᾳ πεσοῦνται, καὶ ai γυναῖκες ἐν αἰχμαλωσίᾳ πορεύσονται, ™ καὶ 
> , , ee , > “a ’ > - \ “ ev Τάφναις συσκοτάσει ἡ ἡμέρα, ἐν TO συντρίψαι pe ἐκεῖ TA σκῆπτρα 

>’ , A > “ “ [2 ee “ , , Αἰγύπτου, kal ἀπολεῖται ἐκεῖ ἡ ὕβρις "ἰσχύος αὐτῆς, καὶ ταύτην νεφέλη 8 Τ' 
λύ Ν « 6 , 7 > , > 6n 19 \ , 19 καλύψει, καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῆς αἰχμάλωτοι ἀχθήσονται. ‘Kai ποιήσω 
Η > δ... Δ \ , “ 14 > , 20 ‘ 

20 Κρίμα ev Αἰγύπτῳ, Kal γνώσονται ὅτι ἐγὼ εἰμι Κύριος. Kat 

ἐγένετο ἐν τῷ ἐνδέκάτῳ ἔτει ἐν TO ΐ ὶ ἑβδό Ἵ Ὕ ΐ κάτῳ ἔτει ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς 
> 

21 ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, τοὺς βραχίονας 
4, “a 

Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου συνέτριψα, καὶ ἰδοὺ od κατεδεήθη τοῦ 
“ vw a ~ “A ~ 

δοθῆναι ἴασιν, τοῦ δοθῆναι ἐπ᾽ αὐτὸν μάλαγμα, τοῦ δοθῆναι ἰσχὺν 
> a 

22 ἐπιλαβέσθαι μαχαίρας. * dia τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿ἸΙδοὺ 
4, 

ἐγὼ ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ συντρίψω τοὺς βραχίονας 

αὐτοῦ τοὺς ἰσχυροὺς καὶ τοὺς τεταμένους, καὶ καταβαλῶ τὴν μάχαιραν 

11 ἀπολεσαι γην] αφανισαι αὐτὴν A | εκκενωσουσι Q | ravtes] pr = Q*| AQT 
ἢ YN τραυματιων (τραυματων Q* -τιων Q*)] τραυματιων ἡ yn A 12 ερημους] 

\ Ἔκαι ἀποδωσομαι τὴν γὴν ev χειρὶ πονηρων A et (sub α΄θ' “Χ) Q | την γην 
; (την om B* superscr Β8Ρ)} - αὐτῶν A | καὶ το πληρωμα] συν τω πληρωματι 

A | λελαληκα] ἐλάλησα A 13 κυριος] adwvac A | ἀπολω]- βδελυγματα 
και καταπαύσω A et (sub θ΄ *) Q | Meudews 2°] Tavews A om Q | er] 
οὐκετι A+kat dwow φοβον ev yn Avyvrtw A + (sub 0’ %&) καὶ δ. φ. ev TH 
yn Αἰγυπτου Q 14 ἀπολω] αφανιω A | Φαθωρης) Παθουρης A Φαθουρης Q 
15 Law] Tay A adnot πειρασμος Q™S | το πληθος] om To A 16 rapaxny 
TapaxOnoerat] ἀπολειται A ταραχὴ ταραχθ. Q| Lunvy] Las Q | εκρημα] 
εκρηγμα AlQ | viata (via B* -ra Bt>)]+6 ev Μεμῴι πολεμίοι αὐθημερινοι 
Qze 17 Ἡλίου wodews] adnot moves Q™S | Βουβαστου] adnot croua 
εμπειρα (sic) Q | om ev 1° A | ae yuvacxes] om αὐ ΟἿ (hab 0,8) Avyurros 

mg vid | γυναικες... πορευσονταιὶ] modes αἰχμαλωτισθησονται A 18 Tadvas 
AQ adnot εξισταμενον ope. QS | τὰ σκηπτρα (σκηπρα A)] om Ta Q | wyvos] 
pr τῆς AQT | ταυτην] αὐτὴν AT 20 pr tit ere Φαραω. ere ια΄ μηνι a! 
nuepa ζ΄ (me sup 21 κατεδεηθη (κατεδεθη QT4)] + μου A | ew avrov 
του δοθηναι A | δοθηναι 2°] δεθηναι Τ' 22 τοὺς τεταμενους] τοὺς TeTay- 
μενοὺυς Q om τοὺς Τ' -- καὶ Tous συντριβομενους ΑΤ' et (sub Χ) Q 
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> ~ τῷ a A > ~. 23 4 ὃ κ a 2 A ἔθ ᾿ 
Β αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ" “3καὶ διασπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη καὶ 23 

’ , 

λικμήσω αὐτοὺς εἰς τὰς χώρας, “kal κατισχύσω τοὺς βραχίονας 24 

βασιλέως Βαβυλῶνος καὶ δώσω τὴν ῥομφαίαν μου εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, 
> ” , n 

καὶ ἐπάξει αὐτὴν ἐπ᾽ Αἴγυπτον καὶ προνομεύσει τὴν προνομὴν αὐτῆς 
a A , 

καὶ σκυλεύσει τὰ σκῦλα αὐτῆς. Kal ἐνισχύσω τοὺς βραχίονας 25 
, Lo « ’ ‘4 “ \ , 

βασιλέως Βαβυλῶνος, οἱ βραχίονες Φαραὼ πεσοῦνται: καὶ γνώσονται 
ef > , b 4 > -~ “” A « / , “" ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος, ἐν τῷ δοῦναι τὴν ῥομφαίαν μου εἰς χεῖρας βασι- 

36 καὶ δια- 26 
, ~ 4 > - 5 A > Ἀ “ > ’ 

λέως Βαβυλῶνος, καὶ ἐκτενεῖ αὐτὴν ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. 
A + > 1 δὰ 4 , > A > \ , \ 

σπερῶ Αἴγυπτον εἰς τὰ ἔθνη, καὶ λικμήσω αὐτοὺς εἰς Tas χώρας" καὶ 
μὴ ’ 

γνώσονται πάντες ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 
IK Vey 2 > mm. ὦ ὃ , » > “ ,, \ “ a \ 

αἱ ἐγένετο ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ τρίτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς τ 

ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὸν πρὸς dS 

, ~ / ay 

Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ τῷ πλήθει αὐτοῦ Τίνι ὡμοίωσας σεαυτὸν 
΄“΄ a > κι 

ἐν τῷ ὕψει σου; 3idov ᾿Ασσοὺρ κυπάρισσος ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ καλὸς 3 

ταῖς παραφυάσιν καὶ ὑψηλὸς τῷ μεγέθει, εἰς μέσον νεφελῶν ἐγένετο ἡ 
> \ > A. 406 > 4 > , € oF “ ee | ‘ 

ἀρχὴ αὐτοῦ: “ὕδωρ ἐξέθρεψεν αὐτόν, ἡ ἄβυσσος ὕψωσεν αὐτόν, τοὺς 4 
“ ΕΣ , na a ~ , 

ποταμοὺς αὐτῆς ἤγαγεν κύκλῳ τῶν φυτῶν αὐτοῦ, Kal τὰ συστέματα 

WT αὐτῆς ἐξαπέστειλεν Ἵ εἰς πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου. "ἕνεκεν τούτου 5 

ὑψώθη τὸ μέγεθος αὐτοῦ παρὰ πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου, καὶ ἐπλα- 

τύνθησαν οἱ κλάδοι αὐτοῦ ad’ ὕδατος πολλοῦ. “ἐν ταῖς παραφυάσιν n 

> “~ > ’ “ - a 

αὐτοῦ ἐνόσσευσαν πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὑποκάτω τῶν 
, > a > ~ a “ “ 

κλάδων αὐτοῦ ἐγεννῶσαν πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου, ἐν τῇ σκιᾷ 
» “ ,ὔ σι ληθ 30 “ 7 ‘ > , \ > “~ 

αὐτοῦ κατῴκησε πᾶν πλῆθος ἐθνῶν. ‘Kai ἐγένετο καλὸς ἐν τῷ 7 

ὕψει αὐτοῦ διὰ τὸ πλῆθος τῶν κλάδων αὐτοῦ, ὅτι ἐγενήθησαν αἱ ῥίζαι 

αὐτοῦ εἰς ὕδωρ πολύ. ὃ foe] 
- bY “ / καὶ κυπάρισσοι τοιαῦται ἐν τῷ παραδείσῳ 

“ a A € , > “ “ , > “a ‘ / τοῦ θεοῦ, καὶ ai πίτυες οὐχ ὅμοιαι ταῖς παραφυάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐλάται 

AQT 23 Αἰγυπτον] pr τὴν (sub %) Q 24 om καὶ τὸ A | dwow] Onow A | 
τὴν χειρα) Tas χειρας A 25 οἱ βραχιονες] οἱ δε βραχ. ΒΒΡΑΟΤ 4 [δουναι 
ἜΜΕΑ 26 Αιγυπτον pr (sub Δ) τὴν Q | γνωσονται] επιγνωσονται A | 
mavres|+o. Αἰγυπτιοι A XXXI 1 pr tit ever ca’ μηνι γ΄ ἡμερα a’ 
Qugsup | evdexarw] δεκατω Q* (superscr ev ΟΡ) | om εν Tw τριτω μηνι T'vi4 | 
Tov pnvos|+{rov rpirjov Ivid 2 βασιλεαιγ. B* (βασιίλεα Avy. B2>) 
3 παραφυασιν (rapa pow Q*)]+ Kar πυκνὸς ev Tn oxern A et (sub θ΄ *) 
Q | ets] pr καὶ AQ | νεφελων] pr των A a’0’ δασεῶ! Q™E 4 συστεματα 
B*>AQ*] συστηματα Be>Q@ over. de Τ' non liq [αὐτῆς 297]- ηγαγεν κυκλω 
τῶν puT@| αὐτου καὶ A 5 αὐτου 297 και υψωθησαν αἱ παραφυαδες αὐτου 
A et (sub 0’ *) Q | ad] εφ A | πολλου] + εν τω εκτειναι (κτειναι Q*) avrov Q 
6 ὑποκατων B* (-rw Ba?) | eyervwoay] woay sup ras A* | εν τή σκια] ὑπο τὴν 
σκιαν A | karwxnoev Q 7 εγενηθησαν} eyevynoay A 8 om και 1° 
A | τοιαυται]- οὐκ εγενηθησαν A | at πιτυες] om a AQ | rapadvacw] παρα 
φυσιν Οὗ (rapapvacw Q*) 
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IEZEKIHA XXXI 17 
, 4“ ~ Aa “ ’ a 

οὐκ ἐγένοντο ὅμοιαι τοῖς κλάδοις αὐτοῦ: πᾶν ξύλον ἐν τῷ παραδείσῳ B 

9 τοῦ θεοῦ οὐχ ὁμοιώθη αὐτῷ ἐν τῷ κάλλει αὐτοῦ 9διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
, > ~ 4 d¢7 ψι 4 A , a , an 

κλάδων αὐτοῦ, καὶ ἐζήλωσεν αὐτὸν τὰ ξύλα τοῦ παραδείσου τῆς 
~ - ~ “a \ 4 > @ 

το τρυφῆς τοῦ θεοῦ. Ava τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν 
Ψ Εν , σι , \ » \ > , 3 , ἐγένου μέγας τῷ μεγέθει καὶ ἔδωκας τὴν ἀρχὴν σου εἰς μέσον 

τι νεφελῶν, καὶ εἶδον ἐν τῷ ὑψωθῆναι αὐτόν" “Kal παρέδωκα αὐτὸν εἰς 
Ὴ ΄ ‘ “ A > a 

; 12 χεῖρας ἄρχοντος ἐθνῶν, καὶ ἐποίησεν τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ, Kal 
> ~ 

ἐξωλέθρευσαν αὐτὸν ἀλλότριοι λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν καὶ κατέβαλον αὐτὸν 
3 ‘ ~ > ’ 3 4 ~ , a+ c ͵ » cal \ ἐπὶ τῶν ὀρέων: ἐν πάσαις ταῖς φάραγξιν ἔπεσαν of κλάδοι αὐτοῦ, καὶ 

συνετρίβη τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐν παντὶ πεδίῳ τῆς γῆς, καὶ κατέβησαν 
> Π a , > “a , € ‘ “- > σ ι, Pon: , > , 

ἀπὸ τῆς σκέπης αὐτῶν πάντες οἱ λαοὶ τῶν ἐθνῶν καὶ ἠἡδάφισαν αὐτόν. 
n a , A a 

13 ᾽3ἐπὶ τὴν πτῶσιν αὐτοῦ ἀνεπαύσαντο πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 

καὶ ἐπὶ τὰ στελέχη αὐτοῦ ἐγίνοντο πάντα τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, 
145 A ¢ 6a > ” 46 > nn \ , \ ’ \ 14 “dros μὴ ὑψωθῶσιν ev τῷ μεγέθει αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ 
» “ vd Ἂ Ν ἔδ \ > \ > “ > , Aa ‘ ἐν τῷ ὕδατι: καὶ ἔδωκαν τὴν ἀρχὴν αὐτῶν εἰς μέσον νεφελῶν, Kal 

> »ᾺἌ > « @ . OA ὃ \ | aie , € , “ 
οὐκ ἔστησαν ἐν τῷ ὕψει αὐτῶν πρὸς αὐτά: πάντες οἱ πίνοντες ὕδωρ, 

, 5» > 8 > “a ’ > , en ? , ν πάντες ἐδόθησαν εἰς θάνατον, εἰς γῆς βάθος, ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώ- 

15 πῶν, πρὸς καταβαίνοντας εἰς βόθρον. STade λέγει κύριος 
Ὑ 7 3 e ΄ 

. Κύριος Ἔν ἡ ἡμέρᾳ κατέβη εἰς adov, ἐπένθησεν αὐτὸν ἡ ἄβυσσος, Kal 

ἐπέστησα τοὺς ποταμοὺς αὐτῆς καὶ ἐκώλυσα πλῆθος ὕδατος, καὶ 
> , > > > A ς , , A / A , > > > “ 

ἐσκότασεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ Λίβανος, πάντα τὰ ξύλα τοῦ πεδίου ἐπ᾽ αὐτῷ 
4 > lal »“»- n σι 

τό ἐξελύθησαν. “ard τῆς φωνῆς τῆς πτώσεως αὐτοῦ ἐσείσθησαν τὰ 
a “ 

ἔθνη, ὅτε κατεβίβαζον αὐτὸν εἰς ἅδου μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς 
᾿ , \ , ape > “ ΄ Q ΄ “ “ Γι 
: λάκκον, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἐν γῇ πάντα τὰ ξύλα τῆς τρυφῆς καὶ 
a ἌΡ. \ a , , \ , σ 17 4 \ 4. τοὺ ν 

17 τὰ ἐκλεκτὰ τοῦ Λιβάνου, πάντα τὰ πίνοντα ὕδωρ. καὶ γὰρ αὐτοὶ 

Ἢ 8 eyevovro] eyevero Q* (-vovro Q) | ὁμοίαι 2°] ὁμοῖοι A | ομοιωθη] ὡμοιωθη AQ 
t Q 9 εζηχωσαν A | ra ξυλα] pr παντα Q | rns τρυφης Tov παραδεισου Q 
. 10 Kupios] pr adwvar A pr ks Q  νεφελων] pr των AQ | δον Q 11 av- 

του] (sub θ΄ “Χ) εξεβαλον avrov Q 12 εξωλοθρευσαν ΒΡ | om καὶ 2° 
Q | erecov AQ | αὑτων] αὐτου Q | εδαφισαν A 13 eyworro] eyevovro 

‘3 A | θηρια του sup ras ΑΞ 14 om καὶ τὸ BaPAQ | εδωκαν] pr ove AQ | 
THY ἀρχὴν αὐτων] a’ το ἀκρον αὐτῶ] θ΄ Tov καυλον αὐτῶ] σ΄’ Tas Kapdias αὐτῶ] 

; ΟἿ | avra] avrov AQ*| παντες 2°] pr αλλα Α | γης βαθος] ynv βαθους A 
᾿ 16 κυριο5] αδωναι Α ἢ ἡμερα] ἡμερα Q* nu. μια Q™s |[επενθησεν...ΔΛι- 
: Bavos| επεστησα er avTov τὴν aBvooov Kat εκωλυσα τοὺς ποταμοὺς ie es 

Tous πὸ sup ras ΔΆ) αὐτῆς καὶ εκωλυσεν πληθος vdaros και (και A*(™8)) ἐεπεν- 
θησεν avrov ο Λιβανος και εξεστηῆσαν er avtw A | επενθησεν)- αὐτον ἡ αβυσ- 
gos εκαλεσεν καὶ ἐπεστησε τοὺς ποταμους αὐτὴς K εκυκλωσεν Q™E | αὐτὸν 7 
αβυσσος και ereornoa] επεστησα ew αὑτὸν τὴν αβύυσσον και εκωλυσα Q | 
εκωλυσα] εκυκλωσα Ba>™s | ex avrw sup ras pl litt Α8 16 απὸ rns pwns 
...€0vn] καὶ εσεισθῆσαν εθνη απὸ THs φωνης τὴς πτώσεως αὐτου A | yn]+KaTw 
AQ | exXexra]+ (sub *) και τὰ καλλιστα Q 
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, » 5 “ > “ » “ , > \ U ‘ Β κατέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ eis ἅδου ἐν τοῖς τραυματίαις ἀπὸ μαχαίρας, καὶ 
\ a a a 

τὸ σπέρμα αὐτοῦ, of κατοικοῦντες ὑπὸ THY σκέπην αὐτοῦ, ἐν μέσῳ 

τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπώλοντο. STive ὡμοιώθης; κατάβηθι καὶ 18 
᾽} A ΄“΄ 4 ~ “~ > ”~ , > , ra 

καταβιβάσθητι pera τῶν ξύλων τῆς τρυφῆς εἰς γῆς βάθος: ἐν μέσῳ 
’ ’ 4 a“ a 

ἀπεριτμήτων κοιμηθήσῃ μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας. οὕτως Φαραὼ 
Ν \ ὡς >. 9 ’, > a , / ’,ὕ καὶ τὸ πλῆθος τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, λέγει κύριος Κύριος. 

"Kal ἐγένετο ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει ἐν τῷ δεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦτ XXXII 

μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε 2 
- +. 3 ‘ ΄ 2. 0 5 ~ $2. ἐδε , > ~ 

θρῆνον ἐπὶ Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Λέοντι ἐθνῶν 
ε , A \ c , ς » “ , A > , ad 

ὡμοιώθης σὺ καὶ ὡς δράκων ὁ ev τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐκεράτιζες τοῖς 
΄ A ΄“ 

ποταμοῖς σου, καὶ ἐτάρασσες ὕδωρ τοῖς ποσίν σου καὶ κατεπάτεις 
’ 4 “ 

τοὺς ποταμούς σου. ὅτάδε λέγει Κύριος Καὶ περιβαλῶ ἐπὶ σὲ δίκτυα 3 
cal an ’, 2» / > “a Ὁ / 4 4 > “ > \ 

λαῶν πολλῶν, καὶ ἀνάξω σε ἐν τῷ ἀγκίστρῳ pov, “καὶ ἐκτενῶ σε ἐπὶ 4 
A a ’ θη , 4 > nm > \ + ’ὔ A 

τὴν γῆν: media πλησθήσεταί σου, καὶ ἐπικαθιῶ ἐπὶ σὲ πάντα τὰ 
’ “ ~ 

πετεινά, καὶ ἐνπλήσω πάντα Ta θηρία πάσης τῆς γῆς" " καὶ δώσω τὰς 5 
, ΠΝ 4 \ 2 , ΝΕ ἀκ ¢ , 6..: Δ σάρκας σου ἐπὶ τὰ ὄρη, καὶ ἐνπλήσω ἀπὸ τοῦ αἵματός σου" ὃ καὶ 6 

Ul a “ “a Ul 

ποτισθήσεται ) γῇ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων gov, ἀπὸ τοῦ πλήθους 
3 > + “ » , ’ » ’ὔ > A “ uf \ , 

σου ἐπὶ τῶν ὀρέων: φάραγγας ἐνπλήσω ἀπὸ Gov. 7Kal κατακαλύψω 7 
> lod “ A 

ἐν τῷ σβεσθῆναί σε οὐρανὸν Kai συσκοτάσω τὰ ἄστρα αὐτοῦ, ἥλιον ἐν 
8 νεφέλῃ καλύψω, καὶ σελήνη οὐ μὴ φάνῃ τὸ φῶς αὐτῆς. πάντα τὰ 8 

φαίνοντα φῶς ἐν τῷ οὐρανῷ συσκοτάσουσιν ἐπὶ σέ, καὶ δώσω σκότος 
>, 4 \ a λέ ’, , 9 5 a , “-“ ἐπὶ τὴν γῆν, λέγει κύριος Κύριος. ϑκαὶ παροργιῶ καρδίαν λαῶν 9 
eye cus a “ 4 Xr , > Η͂ ἔθ > a a 

πολλῶν, ἡνίκα ἂν ἄγω αἰχμαλωσίαν σου εἰς τὰ ἔθνη, εἰς γῆν ἣν 
> rn 

οὐκ ἔγνως. “Kal στυγνάσουσιν ἐπὶ σὲ ἔθνη πολλά, καὶ of βασιλεῖς τὸ 

AQ 17 ev τοις τραυματιαις] μετα τραυματιων A | om απὸ A | οἱ κατοικουντες] pr 
παντες A | της ζωης αὐτων] ζωης avrov Q 18 ὠμοιωθης (ομ. Α)] - (5 *) 
εν ἰσχυι εν δοξη εν μεγαλοτήτι (corr μεγαλειοτητι) εν ξυλοις τρυφης και Q | 
γης βαθος] ynv βαθους A | το πληθος)] pr παν AQ XXXII 1 pr tit θρηνος 
emt Φαραω. ετει ιβ΄. μηνι u’ ἡμερα a’ ΟἿ 5ὺΡ | Swoexarw] evdexarw A* | 
dexatw]| δωδεκατω A* vid (ras dw A?) 2 δρακων]ὴ pro A | oev]omoQ | | 
τοις ποταμοις] Tovs ποταμους A | vdwp] pr To A | ποσι ΒΡ 3 Kuptos] pr 
adwvat A pr ks Q | δικτυα] δικτυον A+ μου και ev exxAnora A + (sub αϑ' %) 
μου ev εκκλησια Q | μου] w sup ras A® 4 meTewa]+rov ovpavov AQ | εν- 
πλησω (eur. BPAQ: item 5, 6)]+ εκ cov AQ | racns sub * Οἵ δ ev- 4 
πλησω]- (sub ao γί *) τας papayyas Q | σου 29] Ἐ πασαν ynv A+(sub οἱ 
γ΄ %) ras papayyas Q 6 προχωρηματων σου] adnot σαφεστερον o 
eBpa.os ἀπο των ixwpwy gov exer Q*™E | προχωρηματων] χωρηματων A | amo 
2°] pr και A 7 Ta αστρα avrou] Tous acrepas Tov ovvov A | cednvy] pr 
ἡ A | μη φανὴ] δωσει A | pws] paos A 8 παντα] pr ka A | ynv]+cov 
Ba>AQ | Kupios]+o 0s A 9 αν] εαν B2> | ayw]om A* vid ayayw Ate (sup | 
ras) Ὁ (rescr αἰχμα Atec(ms)) | ynv] pr τὴν A 10 σε] σοι Q | ommo\\a A 
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a ΄ »“" ΄ ‘ « » \ 

αὐτῶν ἐκστάσει ἐκστήσονται, ἐν τῷ πέτασθαι τὴν ῥομφαίαν pov ἐπὶ 
cal A “ > nw > > « 

πρόσωπα αὐτῶν, προσδεχόμενοι τὴν πτῶσιν αὐτῶν ἀφ᾽ ἡμέρας 
, « ‘ 

11 πτώσεώς σου. “dre τάδε λέγει Κύριος “Poydaia βασιλέως Βαβυ- 

12 λῶνος ἥξει σοι “ev μαχαίραις γιγάντων, καὶ καταβαλῶ τὴν ἰσχὺν 
\ > κ᾿ 3 “ , ‘ > “a A “ 3 Φ 

σου" λοιμοὶ ἀπὸ ἐθνῶν πάντες, καὶ ἀπολοῦσι τὴν ὕβριν Αἰγύπτου, 
, “ , «A 4 5 ΄“ , ’ 

13 καὶ συντριβήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῆς. “kal ἀπολῶ πάντα κτήνη 
a“ . eS “ \ > A ‘ > 4 ᾿»ὕ 

αὐτῆς ἀφ᾽ ὕδατος πολλοῦ, καὶ ov μὴ ταράξῃ αὐτὸ ποὺς ἀνθρώπου ἔτι, 
lal , A c , A 

14 καὶ ἴχνος κτηνῶν οὐ μὴ καταπατήσῃ αὐτό. “oUT@S τότε ἡσυχάσει τὰ 
th) > ΄ ‘ ς \ ᾽ ΄σ « ἔλα ’ λέ ὕδατα αὐτῶν, καὶ οἱ ποταμοὶ αὐτῶν ὡς ἔλαιον πορεύσονται, λέγει 

, ΄ wy > A > ~ e€ “ \ ΄“ 

15 Κύριος. ὅταν δῶ Αἴγυπτον εἰς ἀπώλειαν καὶ ἐρημωθῇ ἡ γῆ σὺν τῇ 
a “ ‘ a > 9. ey 

πληρώσει αὐτῆς, ὅταν διασπείρω πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν αὐτῇ, 
‘ , o 3. «ἢ > , 169 ον > \ 6 , 

16 καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. ρῆνός ἐστιν καὶ θρηνήσεις 
» , \ « ’ a“ > a , > , > > ww 

αὐτόν, καὶ ai θυγατέρες τῶν ἐθνῶν θρηνήσουσιν αὐτόν" ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
“ aA 4 / , 

καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν αὐτῆς θρηνήσουσιν αὐτήν, λέγει κύριος 
Κύ t 7K, Cae nO > a ὃ ὃ , ᾿ ἴον , \ 17 Κύριος. αἱ ἐγενήθη ev τῷ δωδεκάτῳ ἔτει TOU πρώτου μηνὸς 

’, “ \ δ δ , , \ ‘ , πεντεκαιδεκάτῃ TOU μηνὸς ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων 
> ’ 

18 "Υἱὲ ἀνθρώπου, θρήνησον ἐπὶ τὴν ἰσχὺν Αἰγύπτου, καὶ καταβιβά- 

σουσιν αὐτῆς τὰς θυγατέρας τὰ ἔθνη νεκρὰς εἰς τὸ βάθος τῆς γῆς, πρὸς 
‘ / > , Η 20 3 , , Le! 20 Tous καταβαίνοντας εἰς βόθρον: ev μέσῳ μαχαίρας τραυματιῶν 

A > “ , ΄“ “A ° 

21 πεσοῦνται μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κοιμηθήσεται πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. ** καὶ 
> ee € , > , , , , , 3 
ἐροῦσίν σοι οἱ γίγαντες Ἔν βάθει θορύβου γίνου, τίνος κρείττων εἶ; 

’, a 

καὶ κατάβηθι καὶ κοιμήθητι μετὰ ἀπεριτμήτων ἐν μέσῳ τραυματιῶν 

10 πετασθαι] πετασθηναι A | την ρομφαιαν]} om τὴν A [προσωπον A | ap] AQ 
απο A 11 Kupios] + xs B2>Q pr αδωναι A | ρομῴφαιαν B* (-φαια B>) 
12 λοιμοι] w sup ras A? | ἀπολουσιν A 13 xrnvy] pr τὰ AQ | ποὺς ανθρωπου 
ert] ere πους avov A om ett Q | κτηνων] κτήνους A 14 ovrws] pr - ΟἿ] 

Kupvos] pr adwvar AQ 15 ry πλ.] incep rw A* (ras w A’) 16 θρη- 
vnoes] θρηνησουσιν A θρηνησει Q | ac Ovyarepes] om ac Q | αὐτὴν] αὐτὸ Q 
17 pr tit erec ιβ΄ μηνι ιβ' ἡμερα ιε΄ Q™S SUP | καὶ εγενηθη..«μηνος 2°] adnot εν 
Tn των ο΄ εκδοσει ovTW φερεταῖι καὶ eyeveTo εν Tw ιβ΄ ετει εν TW a’ μήνι πεντε- 
καιδεκατη Tov μήνος To δε εν τω a μηνι ὠὡβελισθεν περιειλεν Ὡριγενης ταυτα 
de κατα λεξιν εἰπεν €| τω ιθ΄ τομω τῶν εἰς Tov Lefexinr εξηγητικὼ! Εοικεν ἢ 
προφητεια αὐτη ens TH πρὸ αὑτὴς τεταΎμενη καὶ αὑτὴ τω ιβ΄ λελεχθαι ετει 
ομοιως μεν eKEWN κατὰ TO εν TW LB’ μηνι προπεφητευσθαι οὐκετι δε ὁμοιως 
κατὰ τὴν Huepay ἢ μεν yap μια Tov pnvos λελεκτο αὐτὴ δὲ ιε΄ TOU μῆνος 
διοπερ To Tov a’ μηνος ὠβελισθεν ετολμησαμεν περιέλειν ὡς παντη adoyws 
προσκειμενον (™E | ἐγενηθη} eyevero Α [τοὺ mpwrov pnvos] ev τω πρωτω 
μηνι AQ™E om Οὗ 18 ἰσχυν] ynv A | νεκρὰ Οὗ (vexpas QA) 20 ev 
Meow] pr (19) εξ vdarwy evrperous καταβηθι και κοιμηθητι μετα απεριτμη- 
των A pr (sub Χ) εξ vdaros εὐπρεποὺυς καταβηθι και κοιμήηθηση μ. απεριτμ. 
Q | μαχαιρας τραυματιων] τραυματιων μαχαιρα AQ 21 θορυβου] βοθρου 
A θοβρου Q | om καὶ 2° AQ | κοιμηθητι] θ sup ras Btvid 
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B μαχαίρας. *éxet ᾿Ασσοὺρ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ, πάντες Tpav~ 22 

AQ 

~~ > “ > 4 

ματίαι ἐκεῖ ἐδόθησαν, καὶ ἡ ταφὴ αὐτῶν ἐν βάθει βόθρου, καὶ ἐγενήθη 
cal / an 4 - 

ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυ- 
, c , , 23 « ὃ , ‘ , > fad > \ io ματίαι of πεπτωκότες μαχαίρᾳ, oi δόντες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ γῆς 23 

ζωῆς. “ἐκεῖ Aida ὶ πᾶσα ἡ δύ ὑτοῦ περικύκλῳ τοῦ μνήμα- 2 ans. “ἐκεῖ Αἰλὰμ καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ περικύκλᾳ μνήμα- 24 

τος αὐτοῦ, πάντες οἱ τραυματίαι οἱ πεπτωκότες μαχαίρᾳ καὶ οἱ κατα- 
“ > , 5 te / ¢ , > lal > A βαίνοντες ἀπερίτμητοι εἰς γῆς βάθος, οἱ δεδωκότες αὐτῶν φόβον ἐπὶ 

ee ~ A , ‘ / 1 Eg A lal , τῆς ζωῆς: καὶ ἐλάβοσαν τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων 
26 25 5» , 25 » , cal » ΑΝ , ’ A Ν 

εἰς βόθρον *%év μέσῳ τραυματιῶν. “ἐκεῖ ἐδόθησαν Μόσοχ καὶ Θοβὲλ ᾿ς 
᾿ “ « “ ’, a , a 

καὶ πᾶσα ἡ ἰσχὺς αὐτῶν περικύκλῳ τοῦ μνήματος αὐτοῦ, πάντες 

τραυματίαι αὐτοῦ, πάντες ἀπερίτμητοι τραυματίαι ἀπὸ μαχαίρας, οἱ 
ὃ ὃ , \ , Φ ὕψι a ~ > 27 δ ὦ nO A εδωκότες τὸν φόβον αὐτῶν ἐπὶ τῆς ζωῆς" “7 καὶ ἐκοιμήθησαν μετὰ 27 

“ , nr oa a ¢ > τῶν γιγάντων τῶν πεπτωκότων ἀπὸ αἰῶνος, οἵ κατέβησαν εἰς ἅδου ἐν 
a La \ w+ Ἁ , Ψ «δὰ ς \ A \ 

ὅπλοις πολεμικοῖς καὶ ἔθηκαν Tas μαχαίρας αὐτών ὑπὸ Tas κεφαλὰς 
“ , “ ΄“ “ 8 * ad 

αὐτῶν: καὶ ἐγενήθησαν ai ἀνομίαι αὐτῶν ἐπὶ τῶν ὀστών αὐτῶν, OTL 
» > lal ΄“΄ a ΕῚ , 

ἐξεφόβησαν πάντας ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν. “Kal σὺ ἐν μέσῳ amepiTpn- 28 
[4 Lal > 

Tov κοιμηθήσῃ μετὰ τετραυματισμένων μαχαίρᾳ. *eKxet ἐδόθησαν 29 
» > ες ὡς ἢ 

οἱ ἄρχοντες ᾿Ασσοὺρ οἱ δόντες τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ εἰς τραῦμα μαχαίρας" 
= A “ > , οὗτοι μετὰ τραυματιῶν ἐκοιμήθησαν, μετὰ καταβαινόντων εἰς βόθρον. 
re ” ~ a , 

3οέκεῖ οἱ ἄρχοντες τοῦ βορρᾶ πάντες στρατηγοὶ ᾿Ασσούρ, οἱ κατα- 30 
, , \ 5 , > “ 4 an > , a βαίνοντες τραυματίαι, σὺν τῷ φόβῳ αὐτών καὶ TH ἰσχύι αὑτῶν 

» , > , a > ΄ ἐκοιμήθησαν ἀπερίτμητοι μετὰ τραυματιῶν μαχαίρας, καὶ ἀπήνεγκαν 
\ , ᾽ ᾿- ἡ rn > 

τὴν βάσανον αὐτῶν μετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς βόθρον. *exeivous 31 

22 παντες τραυματιαι...συναγΎωγΎη αὐτου 2° sub - Q? | om και γ5 A | αὐτου 
29] avrwv A | οἱ τραυματιαι] om a A 23 οἱ dovres] pr οἱ εδωκαν Tas 
Tapas avrns ev μήροις λακκου (adnot o εβραιος ev μηκει λακκοὺυ exer Q*™S) kau 
εγενηθη εκκλησια virepkuK\w (περικυκλὼω Q) τῆς ταφὴς αὐτου παντες avTor 
τραυματίαι πίπτοντες paxapa A et (sub θ΄ ) Q  γης 8] τῆς —& A 
24 Αιλαμ] Ελαμ Q (adnot εκστασις Q™S) | μαχαιραις A | γης βαθος] γην 
βαθους A | αὐτων φοβον] τον ᾧ. αὐτων A φ. αὐτων Q | τῆς ξωης] γῆς §. AQ 
26 Μοσοχ x. Θοβελ] adnot M. συμπασα Θ. ἡ επιτροφη Q™S | om τραυματιαι 
αὐτου παντες Αδ | om τραυματιαι απὸ A | rns £.] γης £. Q 27 εκοιμη- 
θησαν} pr (sub %-) οὐκ Q* (om Q8) | των πεπτωκοτων] πεπτώκοτες A | απο] 
amr AQ | πολεμίκοι9]- Ε αὐτων A et (sub θ΄ *) Ο καὶ 2°] οἱ A| παντας] 
γίγαντας A*Q 28 κοιμηθησὴ) pr ovvrpiBnon καὶ A et (sub *) Q 
29 εδοθησαν οἱ apxovres Ασσουρ] Εδωμ καὶ οἱ βασιλεις aurns και παντες οἱ 
apx. σσυριοι A Εδωμ (pr ut vid εδοθησὰ Q™S) θ΄ “Χ' και οἱ βασιλ. aurys κ. 
παντες οἱ ἄρχοντες αὐτης (Ασσουρ Q™S) Q | αὐτου] avrns A αὐτων Q | ουτοι... 
εκοιμηθησαν]) αὐτοι εκοιμηθησαν wera τραυματιων μαχαιρας" εκοιμηθησαν A 
80 οἱ apxovres] pr mavres A om οἱ Q  βορρα]-Ἐπαντες αὐτοι A | παντες] 
+ovrot παντες z 2° sub θ΄ &) Q  εκοιμηθησαν] pr καὶ A pr (sub αϑ' %) 
αισχυνομενοι Q | τραυματιων] τετραυματισμενων A | απηνεγκαν ἔλαβον A 
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ὄψεται βασιλεὺς Φαραώ, καὶ παρακληθήσεται ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἰσχὺν B 
~ , ’ φὰς A 

32 αὐτῶν, λέγει κύριος Κύριος. * dru δέδωκα τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
ba. Ν Ul > , > “ 4 ΄“΄ 

ζωῆς, καὶ κοιμηθήσεται ἐν μέσῳ ἀπεριτμήτων μετὰ τραυματιῶν μα- 
΄“΄ “a A > fal 

χαίρας, Φαραὼ καὶ πᾶν τὸ πλῆθος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, λέγει κύριος 

Κύριος. 

> ‘ 

‘Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων *Yie ἀνθρώπου, λά- 
Ἂν, ΄ ea a a δ we a A by , -“ ὍΔ ἃ x 
noov τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου Kal ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τῇ ἐφ᾽ ἣν ἂν 

> , ε a A ΄ a 

ἐπάγω ῥομφαίαν, kat λάβῃ ὁ λαὸς THs γῆς ἄνθρωπον ἕνα ἐξ αὐτῶν 
“ σ΄ , » ε > 

3 kal δῶσιν αὐτὸν ἑαυτοῖς εἰς σκοπόν, 3καὶ ἴδῃ τὴν ῥομφαίαν ἐρχο- 
, δι ἃ \ a \ ,ὔ a , \ , “ “ μένην ἐπὶ τὴν γῆν καὶ σαλπίσῃ τῇ σάλπιγγι καὶ σημάνῃ τῷ λαῷ, 

4 \ > , > ’ \ \ a , \ A λ , 

44kat ἀκούσῃ ἀκούσας τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ μὴ φυλάξηται, 
δον nO OS. , \ Ads ry SR \ τ > Care ee a καὶ ἐπέλθῃ ἡ ῥομφαία καὶ καταλάβῃ αὐτόν: τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 

a “- \ a > [4 

5 κεφαλῆς αὐτοῦ ἔσται. ὅὅτι τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος ἀκούσας 
> > , A τ > A ee > a »# \ i μὴ οὐκ ἐφυλάξατο, τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔσται: καὶ οὗτος ὅτι 

“~ a” ‘ 6 ἐφυλάξατο, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξείλατο. “καὶ ὁ σκοπὸς ἐὰν ἴδῃ THY 
ε “ \ 

ῥομφαίαν ἐρχομένην καὶ μὴ σημάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ λαὸς μὴ 
“ “ 4 

φυλάξηται, καὶ ἐλθοῦσα ἡ ῥομφαία λάβῃ ἐξ αὐτῶν ψυχήν" αὕτη διὰ 
“ fe Φ “ ~ 

τὴν αὐτῆς ἀνομίαν ἐλήμφθη, καὶ τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς τοῦ σκοποῦ 
> , 7 Ἁ , «" > 6 , \ δέδ , ~ Ed 7 ἐκζητήσω. Τκαὶ σύ, vie ἀνθρώπου, σκοπὸν δέδωκά σε τῷ οἴκῳ 

3 , , ΄“ > “ 

8 Ἰσραήλ, καὶ ἀκούσῃ ἐκ στόματός μου λόγον. ὃὅὲν τῷ εἶπαί pe τῷ 
“ , , \ \ , “- 

ἁμαρτωλῷ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, καὶ μὴ λαλήσῃς τοῦ φυλάξασθαι τὸν 

ἀσεβὴ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, αὐτὸς ὁ ἄνομος τῇ ἀνομίᾳ αὐτοῦ ἀπο- 
θ Lay \ ΑΙ ΑῬ > “a , a , > , 9 \ ‘ 5" 9 θανεῖται, τὸ δὲ αἷμα αὐτοῦ ἐκ τῆς χειρός σου ἐκζητήσω. ϑσὺ δὲ ἐὰν 

“ > » \ εῷῶνι > “a >? , > > Oe προαπαγγείλῃς τῷ ἀσεβεῖ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἀποστρέψαι ἀπ᾽ αὐτῆς, 
Ν \ > , > ‘ a “ὃ aA > A @ a > , > na καὶ μὴ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ, οὗτος τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ 

31 om βασιλεὺς Q | πασαν τὴν ισχυν] παση τη XU A | αυὐτων]- τραυματιαι 
μαχαιρα (-ρας nisi pao Q) Φαραω και πασα ἡ δυναμις αὐτου A et (sub θ΄ Χ) 
Q | Kupios] o Os A 32 dedwxa] εδωκα Q | αὐτου 1°] avrwy A | τὴς Swys] 
yns §& Ο  τραυματιων] τραυματιας A | om per αὐτου AQ | Kupios]+o 0s A 
ΧΧΧΙΠ 1 Κυριου] rem Qms 2 erayw] erayayw A | ρομφαιαν] κριμα 
αιματος A | αὐτων] avrns Q | dwow] dwoovow B> δωσωσιν Q| om εἰς A 
3 σαλπισει AQ 4 axovoas] pr o AQ | εἐπελθη] ελθουσα A | om και 4° ΑΙ 
καταλαβη] karaBadryn A | την κεφαλὴν A δ εφυλαξατο 19] -Ετὴν ψυχὴν 
αὐτου A | αὐτου (2°) εσται και ovros o sup ras ut vid ΒΥ αὐτου 2°] avrov AQ 
εζξείλετο QA 6 σημανη] τω rAaw A | εληφθη Q* | αιμα] Ἑαυτης A 
xetpos] pr της AQ 7 Aoyov]+(sub θ΄ Χ') και διαφυλαζξεις αὐτοὺς παρ 
εμου O | 8 εἰπαι] ecrew B2>AQ | auaprwrw] avouw A+(sub *) apap- 
τωλε Q | θανατωθηση) non in fin lin evan in A| και]ξεαν A | AaAnons] 
Ἔτους Noyous A | φυλαξασθαι] arocrnva A | aceBn] ανομον A | το δε] και 
To A 9 αποστρεψαι) pr rou AQ+avurov A | aceBera] ανομια A 
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r cal δ / 

ἀποθανεῖται, καὶ ov τὴν ψυχὴν σαυτοῦ ἐξήρησαι. Kai σύ, υἱὲ 10 
n “ J 

ἀνθρώπου, εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ Οὕτως ἐλαλήσατε λέγοντες Αἱ 
, c ~ \ ee) , € “ πιο" “ὦ. eo] \ > > c € > 

πλάναι ἡμῶν καὶ ai ἀνομίαι ἡμῶν ἐφ᾽ ἡμῖν εἰσιν, Kal ἐν αὐταῖς ἡμεῖς 
‘ 60 ‘ “ , 6 ι:: .3 \ > “ a > , 10 λέ 

τηκόμεθα' καὶ πῶς ζησόμεθα; "“"εἰπὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, τάδε λέγει τι 

Κύριος, οὐ βούλομαι τὸν θάνατον τοῦ ἀσεβοῦς, ὡς ἀποστρέψαι τὸν 
> a > A ~ c ~ > a A a > , > “ > , 

doeBn ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ καὶ (nv αὐτόν. ἀποστροφῇ ἀποστρέψατε 
δ. λ4 a ς aA τῷ εἶν οι 4. 9. /- 2 , ΗΝ » , 12,?_\ 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ὑμῶν: καὶ iva τί ἀποθνήσκετε, οἶκος Ἰσραήλ; “elroy 12 

Α ‘ « A a a A ὃ ’ > ‘ fs 

πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ gov Δικαιοσύνη δικαίου ov μὴ ἐξέληται 
δ. ἢ » e “Δ ε , “ A > > “a > ‘ , 

αὐτὸν ἐν ἡ ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ, καὶ ἀνομία ἀσεβοῦς οὐ μὴ κακώσῃ 
> 8 > ea δ" νὄ > , > A * 2 , > a \ , 

αὐτὸν ἐν 7 ἂν ἡμέρᾳ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἀνομίας αὐτοῦ: καὶ δίκαιος 
> \ , 6n 132. κως 3 t 4 ὃ , Ὃ , 6 ov μὴ δύνηται σωθῆναι. "35ἐν τῷ eimai pe τῷ δικαίῳ Οὗτος πέποιθεν 13 

“ ,ὔ “-“ “ la 

ἐπὶ τῇ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ, kal ποιήσῃ ἀνομίαν, πᾶσαι ai δικαιοσύναι ~ 
“~ A ΄“ na ἴω - cal 

αὐτοῦ ov μὴ ἀναμνησθῶσιν, ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτοῦ ἧ ἐποίησεν, ἐν αὐτῇ 

ἀποθανεῖται. "““καὶ ἐν τῷ εἶπαί Ὁ ἀσεβεῖ iro θ θή ; ἐν τῷ εἰπαί pe τῷ ἀσεβεῖ Θανάτῳ θανατωθήσῃ, 14 
> > a “a 

καὶ ἀποστρέψῃ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ποιήσῃ κρίμα καὶ 
, ’ ΄“ 

δικαιοσύνην, “Kal ἐνεχύρασμα ἀποδοῖ καὶ ἁρπάγματα ἀποτίσῃ, ἐν 15 
aA ’ ‘ “ -“ lal 

προστάγμασιν ζωῆς διαπορεύηται τοῦ μὴ ποιῆσαι ἄδικον, ζωῇ ζήσεται 
\ a “a 

καὶ ov μὴ ἀποθάνῃ: ““πᾶσαι ai ἁμαρτίαι αὐτοῦ ἃς ἥμαρτεν ov μὴ 16 
“ qd / r 

ἀναμνησθῶσιν" ὅτι κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐποίησεν, ἐν αὐταῖς ζήσε- 
οι 2 Sern oh A a > Aetna 460d a , ται. "7καὶ ἐροῦσιν οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς τοῦ κυρίου" 17 

AS οἰ ς eQy δὲ Ἂν > 5Υ2.. 182 a » , ἢ ἅτ καὶ αὕτη ἡ ὁδὸς αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα. “ev τῷ ἀποστρέψαι δίκαιον ἀπὸ 18 
΄“ 4, aA ΄- la 

τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ καὶ ποιήσῃ ἀνομίας, καὶ ἀποθανεῖται ἐν αὐταῖς. 
I ‘ > “a > , A ς \ > A “a > , > “~ \ 

ϑκαὶ ἐν τῷ ἀποστρέψαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἀπὸ THs ἀνομίας αὐτοῦ καὶ 19 
, , r ~ 

ποιήσῃ κρίμα καὶ δικαιοσύνην, ἐν αὐτοῖς αὐτὸς ζήσεται. *Kal τοῦτό 20 
> a ὦ > > “ € 45, , με » a. ΔΆ ~ > a ἐστιν ὃ εἴπατε Οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδὸς Κυρίου: ἕκαστον ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ 

lat “ 3 > 

κρινῶ ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ. 

9 σαυτου] σου A σεαυτου Q | εξηρησαι] ερρυσω A 10 ημιν] nuas A 
11 rade Neyer] Neyer adwvar ΑΞ (sup ras: om A*) αδωναι Q | aceBous] αμαρ- 
τωλου A | αποστρεψαι pr to A | αὐτου] της rovnpas A | rns odov ὑυμων] των 
odwy ὑμων των Tovnpwv A τῆς odov up. Χ' της πονηρας Q  ἀποθανησκετε Οὗ 
(αποθν. Q*) 12 εἰπον pr καὶ ov we avov A et (sub α΄'θ' *) Q | aveBous] 
avowov A | kat δικαίος ov sup ras A* | δυνηται] δυνησεται A | σωθηναι]-Ἑ εν 
ἡμερὰ αμαρτιας (μαρτι sup ras 5) αὐτου A et (sub a’6’ *) Q 13 evra] 
evrew B8PAQ | dixaww]+fwn ξζηση καὶ A | emt] ev Q| ποιηση] pr εαν A | 
ανομιαν] αδικιαν A | αὐτου 29] Ἐὰς ἐποίησεν A | avauyyncbwow] μνησθωσιν 
AQ | αδικεια B* (-κια ΒΡ) 14 evra] εἰπειν B*>AQ | αμαρτιαΞ] ασε- 
Beas A 15 ενεχυρασμα.. αποτισὴ] evexupov και ἀρπαγμα αἀποτισει A 
ενεχυρασμα ἀποδω καὶ ἁαρπαγμα αποτισει Q | προσταγματι A | ἀποθανειται A 
16 ἡμαρτεν] eronoey A | αναμνησθωσιν] μνησθωσιν ert A+ (5 θ΄σ' “Χ)) avrw 
Οὐ" | avrats] avros AQ? 17 Tov κυριου] om Tov Q 18 avrov] 
eavrouv Q | ἀνομίαν A | avrais] αὐτὴ A 20 εκαστος Q* (-rov 98) | ev 
Tats οδοις avTov] κατα Tas odovs ὑμων A | Iopand)+reyer ks A 
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21 **Kal ἐγενήθη ἐν τῷ δωδεκάτῳ ἔτει, ev τῷ δωδεκάτῳ μηνί, πέμπτῃ B 
fal , “a > λ , « ΄“ ἦλθ ᾿ ε > 6 A A \ > A τοῦ μηνός, τῆς αἰχμαλωσίας ἡμῶν, εν ὁ ἀνασωθεὶς πρὸς μὲ ἀπὸ 

22 Ἱερουσαλὴμ λέγων Ἑάλω ἡ πόλις. Kal ἐγενήθη ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ 
, ¢ , \ » aS oe , A , μὴ 

Κυρίου ἑσπέρας πρὶν ἐλθεῖν αὐτόν, καὶ ἤνοιξέν μου τὸ στόμα ἕως 
PAG \ Ν ‘ , δῷ θέ \ , > “6 ἦλθεν πρὸς μὲ τὸ πρωί: καὶ ἀνοιχθέν μου τὸ στόμα οὐ συνεσχέθη 

> = ἔτι. Kal ἐγενήθη λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, οἱ 
“ > a a a? \ 2. 2 

κατοικοῦντες τὰς ἠρημωμένας ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ Ἰσραὴλ λέγουσιν Eis ἢν 
A ΄“ rt ε Lol , 

᾿Αβραὰμ Kat κατέσχεν τὴν γῆν, Kal ἡμεῖς πλείους ἐσμέν, ἡμῖν δέδοται 
a A cr ’ 

2 ἡ γῆ εἰς κατάσχεσιν. “Ῥδιὰ τοῦτο εἰπὸν αὐτοῖς “7 Τάδε λέγει κύριος 
, “ ΄“΄ na 

Κύριος Ζῶ ἐγώ, εἰ μὴν οἱ ἐν ταῖς ἠρημωμέναις μαχαίραις πεσοῦνται, 
“ lal “A “a , 

καὶ of ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου Tots θηρίοις Tod ἀγροῦ δοθήσονται 

εἰς κατάβρωμα, καὶ τοὺς ἐν ταῖς τετειχισμέναις καὶ τοὺς ἐν τοῖς 

28 σπηλαίοις θανάτῳ ἀποκτενῶ “ὃ 
A n~ 

καὶ δώσω τὴν γῆν ἔρημον, καὶ 
2 lal € “ “ > ’ Βα. \ > , \ ~ ἀπολεῖται ἡ ὕβρις τῆς ἰσχύος αὐτῆς, Kal ἐρημωθήσεται τὰ ὄρη τοῦ 

> yr ὃ A \ \ 3 ὃ , 29 \ , . Χο 29 Ἰσραὴλ διὰ τὸ μὴ εἶναι διαπορευόμενον. Kal γνώσονται ὅτι ἐγώ 
’, “ a > / \ εἰμι Κύριος: καὶ ποιήσω τὴν γῆν αὐτῶν ἔρημον, καὶ ἐρημωθήσεται διὰ 

’ \ , ἥχ A ἂν ...3 , 30 Ν ἔ ΓᾺΡ. , 30 πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν ἃ ἐποίησαν. 3» καὶ ov, vie ἀνθρώπου, 

οἱ υἱοὶ τοῦ λαοῦ σου οἱ λαλοῦντες περὶ σοῦ παρὰ τὰ τείχη καὶ ἐν τοῖς 
΄“ n a “A y+ ΄σ “ - 

πυλῶσι τῶν οἰκιῶν, καὶ λαλοῦσιν ἄνθρωπος τῷ ἀδελφῴ αὐτοῦ 
, ’ 

λέγοντες Συνέλθωμεν καὶ ἀκούσωμεν τὰ ἐκπορευόμενα παρὰ Κυρίου. 

31 δ' ἔρχονται πρὸς σὲ ὡς συμπορεύεται Aads, καὶ κάθηνται ἐναντίον σου 
.. » ΄ \ cv , ‘ bia > \ , oe ον 

καὶ ἀκούουσιν τὰ ῥήματά σου, καὶ αὐτὰ οὐ μὴ ποιήσουσιν, ὅτι ψεῦδος 

21 pr tit εαλω ἡ ods ετει ιβ΄ μηνι ι΄ nuepa εἰ Q™ESuP | εγενηθη] eVEVETO a AQ 
δωδεκατω 2°] dexarw Q* (dwd. Q™E) | o avacwHes] non inst o Bbvid | 
om amo Ἱερουσαλημ A* (ε απο Ιλημ λεγω sup ras A?) 22 και εγενηθη... 
Κυριου] και χεὶρ Ku εγενηθη er ene Q | εγενηθη] eyevero A | αὐὑτον]-Ἐ προς 
με A | μου To στομα (1°)] το στομα μου A | ews] ws ΒΕΡΟ | μου το στομα (2°)] 
To στομα μου © | συνεσχεθὴ] συνεκλεισθη A 23 evyevnOn] eyeveto A 
24 ras ἡρημωμενας (Tas ἡρημωμεν sup ras A*)]+ (sub θ΄ *) ravras ΟἿ᾽ | om 
εσμεν QA 25 εἰπον avrots] εἰπε προς αὐτοὺς A 27 ταδε Neyer] pr (25) 
OUTWS εἰπεν ἀδωναι KS ETL TW αἰματι φαγεσθαι Kat οφθαλμους υμων λημψεσθαι 
προς ἰδωλα ὑμων και GLa εκχειται καὶ τὴν Ὕην κληρονομήσεται (26) εἐστητε 
επι TN ρομῴφαια vuw| εποιησατε βδελυγμα καὶ ἀνὴρ τον πλησιον αὐτου εμι- 
αναται καὶ τὴν γὙην κληρονομήσεται ovrws A pr sub θ΄ Χ' (25) επι (επει QA) 
του αιματος εσθετε Kat τους οφθαλμοὺυς ὑμων αἰρετε προς τὰ ειἰδωλα ὑμων και 
αιμα EKXEETE καὶ τὴν γὴν κληρονομήσετε (26) EoTHTE ETL THS μαχαίρας ὑμῶν 
ἐποιήσατε βδελυγμα καὶ εκαστος τὴν γυναίκα Tov πλησιον αὐτου emavare 
και τὴν γην κληρονομήσετε ουὑτως ερεις προς αὐτοὺς τάδε Neyer αδωναι Ks Q | 
εὖ ἡ 68 | μαχαιρα A 28 ερημωθησονται A | του Ἰσραὴλ] om του A 
29 ερημωθησονται Q 80 ev] pr οἱ Q | πυλωσιν A | λαλουσινἾ εἐλαλουν 
AQ | av@pwros] pr α΄θ' εἰς συν eve Q™E | αἀκουσομεν A 31 epxovrac] pr 
kat AQ | cov 1°}+0 λαος μου A et (sub θ΄ σ΄ *) Q | axovwow A | ποιήσωσιν 
A (-cev) Q 
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΄“΄ > ΄“ ΄“΄ cal 

ἐν τῷ στόματι αὐτῶν καὶ ὀπίσω τῶν μιασμάτων ἡ καρδία αὐτῶν. 
32 ‘ , > ἂν c \ , nd , > / Ν 

καὶ γίνῃ αὐτοῖς ὡς φωνὴ Ψαλτηρίου ἡδυφώνου εὐαρμόστου, καὶ 3: 
> , cr ’ 

ἀκούσονταί σου τὰ ῥήματα καὶ οὐ μὴ ποιήσουσιν αὐτά. 33καὶ ἡνίκα 33 
λ > a > \ oe % 4 , if ’ 3 > , ἂν ἔλθῃ, ἐροῦσιν ᾿Ιδοὺ ἥκει: καὶ γνώσονται ὅτι προφήτης ἦν ἐν μέσῳ. 

αὐτῶν. 
I vp ae , , ‘ ‘ , 2ves 2 , I 
Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς pe λέγων Yue ἀνθρώπου, προ- 5 

U \ a? U , “ 
φήτευσον ἐπὶ τοὺς ποιμένας τοῦ Ἰσραήλ, προφήτευσον καὶ εἰπὸν τοῖς 

, ΄ 3 > , \ 
ποιμέσι Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ὦ ποιμένες Ἰσραήλ, μὴ βόσκουσιν 

, ς ’ > \ , , ¢ , 3? ‘ \ ποιμένες ἑαυτούς; ov τὰ πρόβατα βόσκουσιν οἱ ποιμένες; 3idov τὸ 3 

γάλα κατέσθετε καὶ τὰ ἔρια περιβάλλεσθε καὶ τὸ παχὺ σφάζετε, καὶ 
5) , U > "4 4 \ > 6 A > > , \ A τὰ πρόβατά pov ov βόσκετε. 47d ἡσθενηκὸς οὐκ ἐνισχύσατε, καὶ TO 4 

n ’ 

κακῶς ἔχον οὐκ ἐσωματοποιήσατε, καὶ τὸ συντετριμμένον οὐ κατε- 
΄ \ A , > > , εἴ A > \ 

δήσατε, καὶ τὸ πλανώμενον οὐκ ἀπεστρέψατε, Kat TO ἀπολωλὸς 
> > , Ν A > A 4 6 , 6 5 Ν ὃ οὐκ ἐζητήσατε, καὶ τὸ ἰσχυρὸν κατειργάσασθε μόχθῳ. καὶ διε- 5 

, \ , , \ \ \ + , Ν > , > 

σπάρη Ta πρόβατά μου διὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ ἐγενήθη εἰς 
6 

a κατάβρωμα πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ ἀγροῦ. Skat διεσπάρη μου τὰ 
7 > \ eA 4 > \ ~ A ες , A > \ 

πρόβατα ἐν παντὶ ὄρει Kat ἐπὶ πᾶν βουνὸν ὑψηλόν, καὶ ἐπὶ 
, ἃ: a , \ > 3 a a ce ν οὗ. 

προσώπου τῆς γῆς διεσπάρη καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐκζητῶν οὐδὲ ὁ ἀπο- 
-ι , a 

στρέφων. Τδιὰ τοῦτο, ποιμένες, ἀκούσατε λόγον Κυρίου “Ζῶ ἐγώ, 
com] 

, , , > ‘ > \ a“ 7, 6 A , , 5 

λέγει κύριος Κύριος, εἰ μὴν ἀντὶ τοῦ γενέσθαι τὰ πρόβατά μου εἰς 
, ον ΄σ 6 

προνομήν, καὶ γενέσθαι τὰ πρόβατά pov εἰς κατάβρωμα πᾶσι τοῖς 
a , ‘ \ Φ , 

θηρίοις τοῦ πεδίου παρὰ τὸ μὴ εἶναι ποιμένας, καὶ οὐκ ἐξεζήτησαν 
> 

οἱ ποιμένες τὰ πρόβατά pov, καὶ ἐβόσκησαν οἱ ποιμένες ἑαυτοὺς 
A δὲ , ’ > > , 9 > εἶ ’ , 10 / 9 

ra δὲ πρόβατά pov οὐκ ἐβόσκησαν: “ἀντὶ τούτου, ποιμένες, rade 
, , , > De Ve 2: 4 \ , ©. (a> , \ 

λέγει κύριος Κύριος ‘dod ἐγὼ ἐπὶ τοὺς ποιμένας, καὶ ἐκζητήσω τὰ 

31 ἡ καρδια αὐτων] avrwy ἡ καρδιὰ εστιν A | αὐτων 2°]+ (sub α΄'θ' “Χ) πο-᾿ 
ρευεται Ὁ 32 ακουσονται] ἀκουοντες A | τὰ ρηματα σου A | om και 3° A 
33 καὶ 19] Ἐ εσται A | αν] εαν A XXXIV 1 pr tit ἐπὶ τοὺς ποιμενας Tov 

Ind Qms sup 2 τοις ποιμεσι (-σιν Q)] αὑτοῖς A οἱ γ΄ προς αὐτοὺς Q™s | 
ποιμενες 1°] pr οἱ Ὁ | βοσκουσιν ποιμενες} οἱ ποιμαινες βοσκ. A | ov] ovxe 
A | ποιμενες 2°] pr οὐ Q 3 κατεσθιετε AQ | σφαζετε] ecpafera A | ov 
Booxere] οὐκ eBooxerar A 4 ησθενηκως A | Kat To Kakws exov (εχων A) 
οὐκ εσωματοπ.} θ΄ Χ' Kat To appworoy οὐκ ιασασθε Q | ἀπεστρεψατε] επε- 
στρεψατε A (-ται) Q | amwdwos B* vid (aod. Bab) 5 διεσπαρησαν ΑΝ 
εγενηθησαν A | aypov]-+Kas τοις πετεινοῖς Tov ουνοῦ A 6 διεσπαρὴ 1° 
διεσπαρησαν A+(sub θ΄ %) καὶ ἡγνοησαν Q | mov Ta προβατα] ta προβατα 
pov AQ | παν] mavra AQ? | προσωπου] παντι tpoowrw A | τῆς Ὑη5] pr 
πασης AQ | διεσπαρὴ 2°]+7a mpoBara μου A et (sub θ΄ *) Q  εκζητων»] 
(nrov A 8 Kupios] adwva Q | μην] μη Q | racw A | πεδιου] αγρου 
A [οἱ ποιμενες ra προβατα μου] Ta mp. μου οἱ ποιμαινες A 9 ποιμενε5] 
+axovoare λογον kv A et (sub α΄θ'σ΄ *) Q 10 κυριος] αδωναι A 
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΄- ΄“΄ Lal ‘ > , cal 

πρόβατά pov ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀποστρέψω αὐτοὺς τοῦ 
Ν » / 

μὴ ποιμαίνειν Ta πρόβατά pov, καὶ ov βοσκήσουσιν ἔτι οἱ ποιμένες 
a > a a 

αὐτά: καὶ ἐξελοῦμαι τὰ πρόβατά μου ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, Kal 

11 οὐκ ἔσονται αὐτοῖς ἔτι εἰς κατάβρωμα. "διότι τάδε λέγει Κύριος 
» , 4 , ΄ 

τς Ἰδοὺ ἐγὼ ἐκζητήσω τὰ πρόβατά μου καὶ ἐπισκέψομαι αὐτά. "““ὥσπερ 
“ε \ " , > ἄντα £3. 4 “ 3᾽ , \ , 

ζητεῖ ὁ ποιμὴν τὸ ποίμνιον αὐτοῦ ἐν ἡμέρᾳ ὅταν ἢ γνόφος καὶ νεφέλη 
> , , , a > , \ te , 

ev μέσῳ προβάτων διακεχωρισμένων, οὕτως ἐκζητήσω τὰ πρόβατά 
Θ “ 

μου καὶ ἀπελάσω αὐτὰ ἀπὸ παντὸς τόπου οὗ διεσπάρησαν ἐκεῖ ἐν 
« , A “ 

13 ἡμέρᾳ νεφέλης καὶ γνόφου. "βδκαὶ ἐξάξω αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ 

συνάξω αὐτοὺς ἀπὸ τῶν χωρῶν, καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν 
> “ A Φ > ‘ > \ \ A > Α Ν > a , αὐτῶν, kat βοσκήσω αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὄρη ᾿Ισραὴλ καὶ ἐν ταῖς φάραγξιν 

, an -“ “ 5 A , ’ 

14 καὶ ἐν πάσῃ κατοικίᾳ τῆς γῆς" “ev νομῇ ἀγαθῇ βοσκήσω αὐτούς, 

ἐν τῷ ὄρει τῷ ὑψηλῷ Ἰσραήλ. καὶ ἔσονται ai μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ ἐν τῷ Oper τᾷ ηλῴ pana. μάνδραι αὐτῶν ἐκεῖ 
’ 3 AS -: , “ lal 

καὶ κοιμηθήσονται, καὶ ἐκεῖ ἀναπαύσονται ἐν τρυφῇ ἀγαθῇ, καὶ ἐν 
“ , 6n 2: τς “ a: 22 > , 15 2,5 , 

15 νομῇ πίονι BooxnOnoovta ἐπὶ τῶν ὀρέων Ἰσραήλ. eyo βοσκήσω 
> > ’ 

τὰ πρόβατά μου καὶ ἐγὼ ἀναπαύσω αὐτά, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι 
, , , , 

16 Κύριος. τάδε λέγει κύριος Κύριος TO ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ τὸ 

πλανώμενον ἐπιστρέψω, καὶ τὸ συντετριμμένον καταδήσω, καὶ τὸ 
“3 \ > 4, \ "0,00 \ / \ , > 4 \ ἐκλιπὸν ἐνισχύσω, καὶ TO ἰσχυρὸν φυλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ μετὰ 

΄ , , 

17 κρίματος. “καὶ ὑμεῖς, πρόβατα, τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ 
a > lal 

διακρινῶ ava μέσον προβάτου καὶ προβάτου, κριῶν καὶ τράγων. 
1:3 A > ¢ A Φ ta a \ \ \ > , ‘ \ ’ 18 “καὶ οὐχ ἱκανὸν ὑμῖν ὅτι τὴν καλὴν «νομὴν ἐνέμεσθε, καὶ τὰ KaTa- 

λοιπα τῆς νομῆς ὑμῶν κατεπατεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν; καὶ τὸ καθε- 
iA n a 

στηκὸς ὕδωρ ἐπίνετε, καὶ TO λοιπὸν τοῖς ποσὶν ὑμῶν ἐταράσσετε; 
, ~ “ lal 

19 "καὶ τὰ πρόβατά pov Ta πατήματα τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐνέμοντο, 
Ν \ , 7 ς \ a δῶ ς ~ », 20 \ 20 καὶ TO τεταραγμένον ὕδωρ ὑπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἔπινον; Διὰ 
- , , ’ ? > A > \ lal > \ , 

τοῦτο τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ διακρινῶ ava μέσον mpo- 

10 ov]+un A | οὐκ εσονται avrois ert] οὐκετι eo, αὐτ. A οὐκ eo. avr. Q AQ 
11 Kupios] ks ks B*>Q ks ks 0 OS A | εγω]7 σ΄ %& avros Qms 12 womep 
ζήτει] ws επισκεπτετε A | om ὁταν ἡ A| yodos κ. vededn] γνοῴου κ. 
νεφελης A pr - Οἵ] rpoBarwy]+(sub *) αὐτου AQ | arehacw] συναξω A 
13 απο] εκ A | φαραγξι ΒΡ 14 om εν 1° A | ὑψηλω]7-Ἐεν Tw oper A 
14—15 και ev voun...eyw εἰμι KS Sup ras A* 14 Ἰσραὴλ 2°] pr του Aa 
15 και γνωσονται ort eyw εἰμι Kupios] pr - Οὗ | γνωσονται] επιγνωσονται A? | 

ort] διοτι Α8 16 ἕητησω] εκζητησω A | πλανωμενον] πεπλανήμενον 
A | επιστρεψω] ἀποστρεψω B2> | εκλιπον] εκλείπον ΒΆΡΑΟ | ενισχυσω] + (sub 
6’ “Χ) Kat To πίον Q | Kat το wrx. φυλαξω sub θ΄ “Χ' Q* 17 προβατα] pr 
τα A+ pov Q  διακρινω)] avaxpiww Q | κριων και Tpaywr] κρειου και τράγου A 
18 om ὑμων 1° A | κατεπατειτε τοις Toow ὑμων] τοις ποσιν ὑμων κατεπα- 

τειται A | ἐταράσσετο Btvid 19 ὑπο] aro Q 20 Kupios]+o 
6s A+ pos αὐτοὺς Q | dtaxpww] ανακρινω QO 
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XXXIV 21 IEZEKIHA 

“: ἐπὶ ταῖς 21 
΄ A ΄ wy ε ΄“-ν ΄ A ΄ , «ς loa 

πλευραῖς καὶ τοῖς ὦμοις ὑμῶν διωθεῖσθε, καὶ τοῖς κέρασιν ὑμῶν 
a ΄ A 

ἐκερατίζετε, καὶ πᾶν TO ἐκλεῖπον ἐξεθλίβετε. “kal σώσω τὰ πρόβατά 22 
> RET. ah a μου, Kal ov μὴ ὦσιν ἔτι εἰς προνομήν, καὶ κρινῶ ava μέσον κριοῦ 

’ > 

πρὸς κριόν. Kal ἀναστήσω ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιμένα Eva Kal ποιμαίνει 23 
» , A a“ , (ὃ νον > ~ , 24 \ > ‘\ αὐτούς, Tov δοῦλόν pou Δαυείδ, καὶ ἔσται αὐτῶν ποιμήν" “καὶ ἐγὼ 24 
΄ »» > “ > , Ν \ > , | a 5A Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς eis θεόν, καὶ Aaveid ἐν μέσῳ αὐτῶν ἄρχων" 

, , “ , , 

ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα. *>xai διαθήσομαι τῷ Δαυεὶδ διαθήκην εἰρήνης, 25 
cal ‘ > A RG a A ‘ ΄“ 

καὶ ἀφανιῶ θηρία πονηρὰ ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐν τῇ 
o> ΩΝ ἢ , » ε΄ κ΄ δ. , ee ἐρήμῳ καὶ ὑπνώσουσιν ev τοῖς δρυμοῖς. *Kai δώσω αὐτοὺς περι- 26 

, A a ἈΝ , Α «ς A ς La ς A > , 

κύκλῳ τοῦ ὄρους μου: καὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν, ὑετὸν εὐλογίας. 
27, \ A , , ae a , , \ \ » αὖ. ¢ a 

καὶ τὰ ξύλα τὰ ἐν τῷ πεδίῳ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν, Kal ἡ γῆ 27 
\ a , ἮΝ ἐν . 

δώσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς, καὶ κατοικήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν 

ἐλπίδι εἰρήνης, καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐν τῷ συντρίψαι pnvns, Y aah ae plos, 3 ρ 

με τὸν ζυγὸν αὐτῶν: καὶ ἐξελοῦμαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς τῶν καταδου- 
28 > 4, Ν > 4 > “ ΄ 

λωσαμένων αὐτούς, ““καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι ἐν προνομῇ τοῖς ἔθνεσιν, 28 
a“ a , \ ’ , 

καὶ Ta θηρία τῆς γῆς οὐκέτι μὴ φάγωσιν αὐτούς: καὶ κατοικήσουσιν 
» Δ (ὃ A > »~ ς > “ > ’ 29 Α » , > ΄ 

ἐν ἐλπίδι, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἐκφοβῶν αὐτούς. Kal ἀναστήσω αὐτοῖς 29 

φυτὸν εἰρήνης, καὶ οὐκέτι ἔσονται ἀπολλύ t λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆ ὶ ἰρήνης, μενοι λιμῷ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
> A > , » > ὃ A 6) Lal 30 4 , “ > , 

οὐ μὴ ἐνέγκωσιν ἔτι ὀνειδισμὸν ἐθνῶν. Kal γνώσονται ὅτι ἐγώ 30 
> , ς A os Ν > Ν , > > , ΄ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ λαός μου. οἶκος Ἰσραήλ, λέγει 
Ko 31 β , ‘ β : , ‘ ee a δὲ ὕριος, *‘mpoBarad pov καὶ πρόβατα ποιμνίου pov ἐστε, καὶ ἐγὼ 31 

, ε A δι “ὦ , , , 
Κύριος 6 θεὸς ὑμῶν, λέγει κύριος Κύριος. 

"Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων “Υἱὲ ἀνθρώπου, ἐπί- 5 

20 ἰσχυροῦ] ἰσχυ sup ras Bab 21 wos] wos sup ras A* | om 
kat 3° Q  εξεθλιβετε] “Χ' ews ov εξεθλ. avra εξω Q 22 ov μὴ wow] 
οὐκετι egovrae A 23 em avrovs}] avros A | eva] erepov A | ποι- 
μαινει] ποιμανει AQ | avrous 2°] avros ΒΡ | Δαυειδ] + (sub a’0’ “Χ) avros 
ποιμανει avrous Ὁ 24 και εγΎω] καγω Q | εν μεσω αὐτων ἀαρχων] ἀρχων 
εμμεσω αὐτων A 25 αφανιω] ἀπολω A | πονηρα] a sup ras ΒΆΡ | ερημω] 
+ (sub a’! Χ) πεποιθοτες Q 26 dwow avrois περικυκλω] ecovTat κυκλω 
A | pov]+a’0’ -& evdoyial Q™E [καὶ Swow (29)... ευὐλογιας5] Kae ἀποστελω veTov 
ευὐλογιας avrots A | evAoysas}]+ (sub %) ἐσονται Q™E 27 τὰ ev τω πεδιω 
δωσει} του παιδιου ἀποδωσει A | avrwy 1°] avros A | την ἰσχυν] Tov καρπον 
A | gvyov]+rov κλοιου AQ | om καὶ 5° A 28 οὐκ εσονταῖι ert] οὐκ εσ. 
οὐκετι B8>Q ovxere εἐσονται A [εθνεσι ΒΡ | om μη Q | φαγωσιν] πτοήσει A 
29 ov μη... εθνων] ονιδισμον εθνων ov μὴ eveyKwow ert A 30 avrwr] 
+(sub a’o’ Χ) wer avrwy Q™S | Ἰσραὴλ] pr του A | Κυριος 2°] + xs BabQ 
81 προβατα 1°] pr και ὑμεις AQ | ποιμνιου] pr του B8>AQ | eore] pr avor Q | 
Ἰζυριος 1°] pr ks Bab XXXV 1 pr tit ee opos Zep και Ἰδουμαιαν Q™S suP 
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IEZEKIHA XXXV 15 _ 

ν δι > + ν᾿ “Δ x , > στρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ καὶ προφήτευσον εἰς B 
’ 

3 αὐτό, ϑκαὶ εἰπόν Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σέ, ὄρος 

Σηείρ, καὶ ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ σὲ καὶ δώσω σε εἰς ἔρημον, καὶ 

4 ἐρημωθήσῃ, “καὶ ταῖς πόλεσίν σου ἐρημίαν ποιήσω, καὶ σὺ ἔρημος 
"» \ , ο > / > 4 5 > \ A , θ > 6 A 5 ἔσῃ, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. ἀντὶ τοῦ γενέσθαι σε ἐχθρὰν 

αἰωνίαν, καὶ ἐνεκάθισας τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ δόλῳ ἐν χειρὶ ἐχθρῶν ίαν, ἐνεκάθισας τᾷ » Ισραὴ ἐν χειρὶ ἐχθρῶι 
6 , > “~ 10 / > > > / Ὡ δὃ \ “ ζῶ > , λέ μαχαίρᾳ ἐν καιρῷ ἀδικίας ἐπ᾽ ἐσχάτῳ" “διὰ τοῦτο, ζῶ ἐγώ, λέγει 

, , > \ > τ Ld ‘ τ , ’ 7 ‘ 7 κύριος Κύριος, εἰ μὴν eis αἷμα ἥμαρτες, kai αἷμά oe διώξεται. 7Kai 
δώ A > Ν > ᾿, » , δ ee ολῷ ΝΣ > A 
ώσω ὄρος Σηεὶρ εἰς ἔρημον καὶ ἠρημωμένον, καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ αὐτοῦ 

8 ἀνθρώπους καὶ κτήνη, δκαὶ ἐνπλήσω τῶν τραυματιῶν βουνοὺς καὶ 

τὰς φάραγγάς σου, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς πεδίοις σου τετραυματισμένοι 

9 μαχαίρᾳ πεσοῦνται ἐν σοί. 9 ἐρημίαν αἰώνιον θήσομαί σε, καὶ ai πόλεις 
» A na »Ἁ ΔΝ , μή ta, > , Io \ το σου οὐ μὴ κατοικηθῶσιν ἔτι, Kal γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. "διὰ 

4 > “ \ 4 ᾿, A ς Α “ γ᾽ A »~ \ 

τὸ εἰπεῖν σε Ta δύο ἔθνη καὶ ai δύο χῶραι ἐμαὶ ἔσονται, καὶ 
, ee \ , aa ιν a yA Sie - τι κληρονομήσω αὐτάς, καὶ Κύριος ἐκεῖ ἐστιν. “dia τοῦτο, ζῶ ἐγώ, 

λέγει Κύριος, καὶ ποιήσω σοι κατὰ τὴν ἔχθραν σου, καὶ γνωσθή- 

12 σομαί σοι ἡνίκα ἂν κρίνω σε, “Kal γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. 
a a - “ 3 3 

ἤκουσα τῆς φωνῆς τῶν βλασφημιῶν σου, ὅτι εἶπας Τὰ ὄρη Ἰσραὴλ 
ΕΣ αἱ ΘΝ , 2 , 13 \ 3 λ , PWS 

13 ἔρημα᾽ ἡμῖν δέδοται eis κατάβρωμα, Kai ἐμεγαλορημόνησας ἐπ᾽ ἐμὲ 
lod 7 ? “ ’ 

14 τῷ στόματί σου" ἐγὼ ἤκουσα. "᾿τάδε λέγει Κύριος Ἔν τῇ εὐφροσύνῃ 

15 πάσης τῆς γῆς ἔρημον ποιήσω σε" S€pnuov ἔσῃ, ὄρος Σηείρ, καὶ πᾶσα 
Ce ὃ , . 2) , , σ“ δ... > , ¢ 6 \ 
ἡ ᾿Ιδουμαία καὶ ἐξαναλωθήσεται: γνώσῃ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 

αὐτῶν. 

2 er] emt τὸ A eme Q | Σηειρ] adnot τριχωτον Q™E | es] em AQ AQ 
3 εἰπον]- αὐτω B?>AQ | om Κυριος A | om εἰς B2>AQ 4 ταις πολεσιν 
(-σι B>)] pr εν AQ | epnuos] ερημον Q 5 ae] ev σοι Q>?™E | expay 
Q* (exOp. 4,3) | αἰωνιον AQ | δολω] pr ~ Q? εν χειρι εχϑρων (-. Q*) μαχαιρα] 

ev καιρω εχθρω! ev χειρι μαχαιρας A+(sub θ΄ %) ev katpw θλιψεως αὐτων Q | 
εσχατων A 6 εἰ] ἡ Q | ce διωξεται] διωξ. σε (θ΄ X&) ἡ μὴν ama εμισησας 
και αιμα διωξεται σε Q 7 opos] pr το A | bis scr es B* (improb 2° ΒΡ) | 
ερημωμενον AQ 8 εμπλησω ΒΡΑΟ +(sub *) τὰ opn αὐτου Q | τραυ- 
ματιων7- σον BAO Bovvovs] pr τοὺς AQ+oov A | τας papayyas] pr ma- 
σας A | racw AQ*salt 9 ερημιαν] pr καὶ A | αἰωνίαν B 10 δια To εἰ- 
mew σε] διοτι εἰπας A | εἐσονται] εἰσιν A | Kupios] pro A 11 Kvpcos] pr 
Ks AQ | σοι 19] pr εν A | σου] και kara τὸν ζῆλον σου ov ἐποίησας εκ Tov 
μεμισηκεναι σε εν avras A εἰ (sub θ΄ “Χ) Q | av] εαν A 12 ἸσραηᾺ] 
+ (sub Χ) λεγων Q | καταβρωμα] κατασχεσῖ! A 13 cov]+(sub θ΄ *) 
kat eBonoare ew ewe λογοὺυς ὑμων Q | eyw] pr καὶ A | ἠκουσα]- φησιν ks A 
14 Kupios] pr ks Q | om epnuov ποιήσω σε A 15 epnuov] pr (sub Χ) 
καθως nuppavOns εἰς κληρονομίαν οἰκου Ind ore ἠφανισθη. ουτως ποιήσω σοι 
Q | και εξαναλωθήσεται] εξολεθρευθησεται A pr τ Q | γνωσὴ] pr καὶ B? 
(superscr) A kat yrwoovrat Q | 0 Geos αὐτων] pr - Οἵ 
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4 Ud ” ’ 

B Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προφήτευσον ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ τ XXXVI 
Ν ΄ “Ζ» Ul > , 

εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν τοῦ Ἰσραήλ ᾿Ακούσατε λόγον Κυρίου “Τάδε λέγει 2 
> > 3 : a 

κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ οὗ εἶπεν ὁ ἐχθρὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς Evye, ἔρημα αἰώνια 
lal “4 a , 

εἰς κατάσχεσιν ἡμῖν ἐγενήθη" 35:4 τοῦτο προφήτευσον καὶ εἶπόν 3 
/ ὕ δ᾽ ΄ > \ “ 3 an ¢€ ΄ 4 a 

Τάδε λέγει κύριὸς Κύριος ᾿Αντὶ τοῦ ἀτιμασθῆναι ὑμᾶς καὶ μισηθῆναι 
“a a a ~ 3 “ - 

ὑμᾶς ὑπὸ τῶν κύκλῳ ὑμῶν τοῦ εἶναι ὑμᾶς εἰς κατάσχεσιν τοῖς 
’ » \ 3 , / , ‘ > > , καταλοίποις ἔθνεσιν, καὶ ἀνέβητε λάλημα γλώσσῃ καὶ εἰς ὀνείδισμα 

“ y+ ’ 

ἔθνεσιν: “διὰ τοῦτο, ὄρη Ἰσραήλ, ἀκούσατε λόγον Κυρίου Τάδε λέγει 4 
’, r ΄σ ΄“΄ Cal ΄“ 

Κύριος τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ τοῖς 

χειμάρροις καὶ τοῖς ἐξηρημωμένοις καὶ ἠφανισμένοις καὶ ταῖς πόλεσιν 

ταῖς ἐνκαταλελιμμέναις, καὶ ἐγένοντο εἰς προνομὴν καὶ εἰς κατα- 

πάτημα τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳ: διὰ τοῦτο τάδε 5 
A “- 

λέγει κύριος Κύριος Ei μὴν ἐν πυρὶ θυμοῦ μου ἐλάλησα ἐπὶ τὰ λοιπὰ 
» {es ν > , a o ΕΝ A a ε ra 
ἔθνη καὶ ἐπὶ τὴν ᾿Ιδουμαίαν πᾶσαν, ὅτι ἔδωκαν τὴν γῆν μου ἑαυτοῖς 

εἰς κατάσχεσιν per εὐφροσύνης, ἀτιμάσαντες ψυχὰς τοῦ ἀφανίσαι 
n “ a a 3 

ἐν προνομῇ. “διὰ τοῦτο προφήτευσον ἐπὶ τὴν γῆν Tod Ἰσραήλ, καὶ 6 

εἰπὸν τοῖς ὄρεσιν καὶ τοῖς βουνοῖς καὶ ταῖς φάραγξιν καὶ ταῖς νάπαις 
/ , ΄ > A ree > “ ΄, Ny > “ ao 

Τάδε λέγει Κύριος ᾿δοὺ ἐγὼ ἐν τῷ ζήλῳ μου καὶ ἐν τῷ θυμῷ pov 
ΕῚ aN > 4 a > ὃ Α 30 a > , ς “ 76 A “ > ‘A 

ἐλάλησα, ἀντὶ Tod ὀνειδισμοὺς ἐθνῶν ἐνέγκαι ὑμᾶς. Τδιὰ τοῦτο ἐγὼ 7 

ἀρῶ τὴν χεῖρά μου ἐπὶ τὰ ἔθνη τὰ περικύκλῳ ὑμῶν, οὗτοι τὴν ἀτιμίαν 
na “ , 

αὐτῶν λήμψονται: “ὑμῶν δέ, ὄρη Ἰσραήλ, τὴν σταφυλὴν καὶ τὸν 8 
\ en , ς s “ , a - 

καρπὸν ὑμῶν καταφάγεται ὁ λαός pov, ὅτι ἐλπίζουσιν Tov ἐλθεῖν. 

ϑὅτι ἰδοὺ ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεργασθήσεσθε 9 

καὶ πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους, πᾶν οἶκον τὸ 
4 , 

καὶ σπαρήσεσθε, 

AQ XXXVI ορεσι ΒΡ: item 4, 6 | του Ἰσραὴλ] om του A | λογον] pr τον Q 
2 ov] wy A | evye]+evye A 3 Kvptos]+o 0s A | αντι του] pr (sub σ΄ Χ) 
αντι του katQ*(improb ἀντι του Q*) | om και μισηθηναι vas Q ὑπο] απὸ 
των εθνων A | vuas 3°] ἡμας A | εθνεσι (1°) ΒΡ: item 4 | ἀνεβητε] ἐγενεσθαι A | 
γλωσσης A 4 Kupiov] pr adwvac Q | Kupros] pr ks Q | Kae ταῖς papayéw: 
(-yé ΒΡ; item 6) και τοις χειμαρροις] τοις χειμ. Kae ταῖς Gap. A Kae τοις χειμ. 
και ταις pap. Q | τοις εξηρημωμενοις καὶ ηφανισμενοις] ταις ναπαις ταῖς ερημω- 
μεναις καὶ ηφανισμεναις A | ενκαταλελιμμεναις (εγκ. ΒεῖΡΟ -λελειμμ. Bah)] 
κατἀλελιμμεναις A | καὶ 7°] αἱ Α | om εἰς 2° Α | eOveow] pr εν Ὁ | περι- 
kuxAw] pr ros A δ om Κυριος A | ec] ἡ Q*| non inst μου 1° 
Bbvid | eavrors τὴν ynv μου A 6 και ταις varus και ταις φαραγξ Q | 
Κυριος] pr αδωναι A pr ks Q | ονειδισμου Q* (-μους 95) 7 εγω] pr 
tov A pr (sub *) rade Neyer αδωναι ks Q | apw]) arpw A | ληψονται BQ@ 
8 orapvdny]+(sub *) dwoere Q | yuwy καταφαγεται] φαγεται A | o 2X. 
μου] -Ἐ (ΘᾺ *) Indi Q 9 om ore A | om e@ ὑμας καὶ 1° A | om και 
emiBreyo ep vias Οὐ (hab Q™s) | om καὶ σπαρησεσθε A 10 πα» 
mavra Ome 
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Ἰσραὴλ εἰς τέλος: καὶ κατοικηθήσονται ai πόλεις, καὶ ἡ ἠρημωμένη B 

I "» 
, “- > “ , 

οἰκρδομηθήσεται. “kal πληθυνῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους καὶ κτήνη, 
Ἐξ δ a a > , a “ 

καὶ κατοικιῶ ὑμᾶς ὡς τὸ ἐν ἀρχῇ ὑμῶν, καὶ εὖ ποιήσω ὑμᾶς ὥσπερ τὰ 
»” er \ , ¢ 0 La Ane ὩΣ πεν , 12 ἔμπροσθεν ὑμῶν: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. Kal γεννήσω 
3 2. -¢ ~ > , \ / > ul A λ ,ὔ 

ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνθρώπους τὸν λαόν pov ᾿Ισραήλ, καὶ κληρονομήσουσιν 
ε ΄“ cal A - 

ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθε αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν" καὶ οὐ μὴ προστεθῆτε ἔτι 
> aA > a , , > > 2 > 

13 ἀτεκνωθῆναι ἀπ᾽ αὐτῶν. ᾿Ξτάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ανθ᾽ ὧν εἶπάν 
, 6 > 6 , > i , ς \ ὡς ἔθ σοι Κατέσθουσα ἀνθρώπους εἶ, καὶ ἡτεκνωμένη ὑπὸ τοῦ ἔθνους σου 

> , τ ὃ A ~ > , > , , Ν 4 ἔθ 14 ἐγένου: “Oia τοῦτο ἀνθρώπους οὐκέτι φάγεσαι, καὶ τὸ ἔθνος σου 
> > , ” , ’, , 15 γα: > bn + τὺ 15 οὐκ ἀτεκνώσεις ἔτι, λέγει κύριος Κύριος. "" καὶ οὐκ ἀκουσθήσεται οὐκέτι 

> o£ “ » / 30 lal \ > \ “-“ > \ > , λέ ep ὑμᾶς ἀτιμία ἐθνῶν, καὶ ὀνειδισμοὺς λαῶν οὐ μὴ ἀνενέγκητε, λέγει 
, ’ὔ 

16 κύριος Κύριος. ὁ Καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων 
7 ΔΛ ΤᾺ > 6 , 4. > \ , ΤΑ, a“ on bE ἂν Ν 

17 ἼΥΪε ἀνθρώπου, οἶκος Ἰσραὴλ κατῴκησεν ἐπὶ τῆς γῆς αὑτῶν, καὶ 
ye νυ ΑΝ > A a8 a » κ« ‘ > ΄“ 5 , Ca cael \ Μ᾿ 

ἐμίαναν αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ ταῖς 
“ a > 

ἀκαθαρσίαις αὐτῶν, καὶ κατὰ τὴν ἀκαθαρσίαν τῆς ἀποκαθημένης 
> nO € -e Qi 2A κι , 18 Xs 3 e's \ 0 4 18 ἐγενήθη ἡ ὁδὸς αὐτῶν πρὸ προσώπου pov. “Kal ἐξέχεα τὸν θυμόν 

, 5.9 > ’, 19 ‘ , 3 ‘ > \ ἔθ Ν ri 19 pov ἐπ᾽ αὐτούς, “Kal διέσπειρα αὐτοὺς εἰς τὰ ἔθνη, Kai ἐλίκμησα 
΄ A 

αὐτοὺς eis Tas χώρας: κατὰ τὴν ὁδὸν αὐτῶν καὶ κατὰ THY ἁμαρτίαν 
τ Se δ) Φ τὰ nay wad Ec: > 2p AE as ὦ ashe 20 αὐτῶν ἔκρινα αὐτούς. ““καὶ εἰσῆλθον eis τὰ ἔθνη οὗ εἰσῆλθον ἐκεῖ, 

ὶ ἐβεβήλ ἡ ὄνομά ὸ ἃ ἦν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Aad καὶ ἐβεβήλωσαν τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον ἐν τῷ λέγεσθαι αὐτούς Λαὸς 
, 2 “ a re , 

21 Κυρίου οὗτοι, καὶ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ ἐξεληλύθασιν. * Kai ἐφεισάμην 
> nr ὃ \ ἘΠῊΝ , Α δ΄ a > , 3 > ὴλ 3 “A 

αὐτῶν διὰ TO ὀνομά μου TO ἅγιον, ὃ ἐβεβηλωσαν οἶκος Ἰσραὴλ ἐν τοῖς 
:, φΦ ,’ ΄“ © A ~ 4 > / 

22 ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ. 61a τοῦτο εἰπὸν τῷ οἴκῳ Ἰσραήλ Τάδε 

λέγει Κύριος Οὐχ ὑμῖν ἐγὼ ποιῶ, οἶκος Ἰσραήλ, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ ὄνομά 

10 πολει9] + yuww A | ἡ ἠρημωμενὴ οἰικοδομηθησεται] arpnuwmevar (sic) AQ 
οιἰκοδομηθησονται A 11 xryvn]+ (sub α'θ' *&) και avénOnoovrar καὶ 
πληθυνθήσονται Q | τα εμπροσθεν] το εμπρ. A 12 γεννησω] δωσω A | 
προστεθητε)] προστεθησεσθαι A 13 xvptos] αδωναι A | κατεσθιουσα 
Q* vid (θουσα Q4) | εἰ +ou Q  ητεκνωμενὴ] ε 14 sup ras Bt 14 arexvw- 
σεις eTt] arexvwoet σε ovxert A | κυριος] αδωναι A 15 οὐκετι ef vuas] 
ed υμας οὐκετι Q* (improb οὐκ Q*) | ovecducpous λαων overdiouo| εθνων A | ov 

: μὴ ἀνενεΎΚΉΤΕ] ov μὴ ενεγκηται ert A ov λημψη (ληψ. 5) ere. Q4+(sub *) 
και To εθνος σου οὐκ ατεκνωθησεταῖι ert Q | Ἰζυριο9] οθς A 11 κατω- 
κησαν A | kat 197]: εν Tats ακαθαρσιαις avrwy A | ταῖς ακαθαρσιαις5] pr ev 
AQ | om και 4° AQ | αποκαθημενης] apedpov A 18 avrous]|+ περι Tov 
αἰματος ov ekexeay ev TH yn (επι τὴν γὴν Q) ka εν Tas εἰδωλοις (16. A) 

+ avTwy εμιαναν αὐτὴν A et (sub a’0’ *) Q 19 τὴν οδον] Tas odous 
" A [|τὴν ἁμαρτιαν} τας avowas A 20 εἰσηλθον bis] εἰσηλθοσαν A | μου 
g To aytov] To ἀγιον μου Q  λεγεσθαι] Aeyew Q* vid (-γεσθαι Q?) | αὐτου] av- 
Ἂ tov A | εξεληλυθασιν] εξηλθοσα! A 21 μου To αγιον] To αγιον μου Q 
b 22 Kupios] pr αδωναι A pr ks Q | αλλ η] adda Q 
# 
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B pov τὸ ἅγιον, ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ εἰσήλθετε ἐκεῖ. 

3xal ἁγιάσω τὸ ὄνομά μου τὸ μέγα τὸ βεβηλωθὲν ἐν τοῖς ἔθνεσεν, 23 
é 2B B Ad: > , » A ‘ , \ ἔθ e > + > ὃ ἐβεβηλώσατε ἐν μέσῳ αὐτῶν, Kai γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι 
Κύ » “ ς θῃ , > ¢ a > spd r A > ῶ 24 αἱ 

ὕριος ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν ὑμῖν Kar ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. Kal 24 
ad > a nr “ cal “ ΄“ 

λήμψομαι ὑμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ ἀθροίσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν γαιῶν, 
Ν > , \ Sen J ‘ a ς a 25 ‘ ε a 2.28 ec a WA καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ὑμῶν. kai pave ἐφ᾽ ὑμᾶς ὕδωρ 25 

καθαρόν, καὶ καθαρισθήσεσθε ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν καὶ 
» A , ~~ id U ς φ᾿ Ν >. ς ΄“- 26 \ UJ ec ΄σ΄ 

ἀπὸ πάντων τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ καθαριώ ὑμᾶς, “καὶ δώσω ὑμῖν 26 
/ , AY “ A , > ¢ ~ ἈΝ > “ \ καρδίαν καινήν, καὶ πνεῦμα καινὸν δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ἀφελῶ τὴν 
, \ , 2 a ἢ ἃ" ἃ ὡς \ , C4.) , 

καρδίαν τὴν λιθίνην ἐκ τῆς σαρκὸς ὑμῶν καὶ δώσω ὑμῖν καρδίαν 

σαρκίνην. Kat τὸ πνεῦμά μου δώσω ἐν ὑμῖν, καὶ ποιήσω ἵνα ἐν 27 
γε , , ΄ N \ , , , \ 

τοῖς δικαιώμασίν μου πορεύησθε, καὶ Ta κρίματά μου φυλάξησθε καὶ 
, ΄“ “- ΄“ 

ποιήσητε. “Kat κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 28 
ig ”~ A + θέ > x , > 4 ᾿ὔ ς ~ > 6 , 29 A 

ὑμών, Kat ἔσεσθέ μοι εἰς λαόν, κἀγὼ ἔσομαι ὑμῖν eis θεόν. 9 καὶ 29 

σώσω ὑμᾶς ἐκ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν ὑμῶν, καὶ καλέσω τὸν σῖτον 

39καὶ πληθυνῶ αὐτόν, καὶ οὐ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς λιμόν: καὶ πληθυνῶ 30 
A A : “a , A A / “a > “ qd A , τὸν καρπὸν Tov ξύλου καὶ τὰ γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ὅπως μὴ λάβητε 

ὀνειδισμὸν λιμοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσιν. Kai μνησθήσεσθε τὰς ὁδοὺς 3: 

ὑμών τὰς πονηρὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα ὑμῶν τὰ μὴ ἀγαθά, καὶ 

προσοχθιεῖτε κατὰ πρόσωπον αὐτῶν ἐν ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν καὶ ἐπὶ 
“ ’ > “ 32 » > ς “ > A a , , 

τοῖς βδελύγμασιν αὐτῶν. οὐ δι ὑμᾶς ἐγὼ mow, λέγει κύριος 32 
» r ΄ 

Κύριος, γνωστόν ἐστιν ὑμῖν. αἰσχύνθητε καὶ ἐντράπητε ἐκ τῶν 

ὁδῶν ὑμῶν, οἶκος Ἰσραήλ. Brade λέγει ἀδωναὶ Κύριος Ἔν ἡμέρᾳ 33 
φ" σὲ > a o a a 

9 καθαριώ ὑμᾶς ἐκ πασῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, καὶ κατοικιῶ τὰς πόλεις, 
Α ΕῚ ὃ θή »᾿᾿ 34 \ « a > , 5 On 

καὶ οἰκοδομηθήσονται ἔρημοι: 35: καὶ ἡ γῆ ἠφανισμένη ἐργασθήσεται, 34 
> > @ o > , > , » > ‘ ‘ ΄ 
ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἡφανισμένη ἐγενήθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς παντὸς παροδεύοντος. 

a a > > a - 

35καὶ ἐροῦσιν Ἣ γῆ ἐκείνη ἠφανισμένη ἐγενήθη ὡς κῆπος τρυφῆς, 35 

καὶ ai πόλεις ai ἔρημοι καὶ ἠφανισμέναι καὶ κατεσκαμμέναι ὀχυραὶ ἐκά- 
Ka a a 

θισαν" * cai γνώσονται τὰ ἔθνη, ὅσα ἂν καταλειφθῶσιν κύκλῳ ὑμῶν, 36 
bi a: τῳ ’ > , \ y , \ ’, \ > 
ὅτι ἐγὼ Κύριος φκοδόμησα τὰς καθῃρημένας καὶ κατεφύτευσα τὰς npa- 

22 wou To αὙιον] To αγιον μου Q | εἰσηλθαται A 23 μεγα] αγιον A | 
Kupvos]+Aeyet ἀδωναι xs A et (sub %) Q mem pro ks Οὔ 24 ληψομαι 
BQ? | γαιων] αγιων Οὗ (yarwy (58) 27 δικαιωμασι ΒΡ | φυλαξεσθαι A | 
ποιησητε] ποιησεται A+(sub *) avra Q 28 καγω] καὶ eyw AQ 
30 om ov Οὗ (hab Q'™8) | λοιμον B* Vid (λιμον BPAQ) | orws]+av BabQ | 
λαβητε]- ετι AQ | λιμου] Aaov A | εθνεσι ΒΡ 31 κατα προσωπον] και 
To mp. B2> | ext] ev AQ | avrwr 29] υμῶ! A 32 κυριος] αδωναι Babme | 
Kupwos] ο 6s A  εστιν] εσται AQ | Iopand]+ λεγει ks A 33 adwrac 
Kupwos] ks 0 05 A ks ks Q | nuepa] ry nu. exewn A | ανομιων] pr των A | 
epnuot] pr a AQ 34 ηφανισμενὴ 1°] pr ἡ B2>AQ | rapodevorros] διο- 
δευοντος A 35 ηφανισμενὴ] pr ἡ AQ 36 eyw 1°] + eu A 
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IEZEKIHA XXXVII τὸ 

37 νισμένας" ἐγὼ Κύριος ἐλάλησα καὶ ποιήσω. 37Tade λέγει 

i ἀδωναὶ Κύριος Ἔτι τοῦτο ζητηθήσομαι τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τοῦ ἢ ριος dro ζητηθήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ισραὴλ τοῦ ποιῆσαι 
> 4 Ἢ 6 a“ > \ ¢ , > 6 “ 38 ¢ , 

38 αὐτοὺς" πληθυνώ αὐτοὺς ws πρόβατα ἀνθρώπους, ws πρόβατα 
¢ ς ΄“ al “ 9 

ἅγια, os πρόβατα Ἱερουσαλὴμ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς" οὕτως ἔσονται 
¢ , «» , , > , ‘ / a 

ai πόλεις ai ἔρημοι πλήρεις προβάτων ἀνθρώπων, καὶ γνώσονται ὅτι 

; ἐγὼ Κύριος. 
r > 

KXXVII ; "Kal ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου, καὶ ἐξήγαγέν pe ἐν πνεύματι 
’ὔ ~ -“ 

Κύριος καὶ ἔθηκέν με ἐν μέσῳ τοῦ πεδίου, καὶ τοῦτο ἦν μεστὸν 
> , > 6 , 2 ‘ U , » » 5. ἃ t , 

2 ὀστέων ἀνθρωπίνων" " καὶ περιήγαγέν pe ἐπ᾽ αὐτὰ κυκλόθεν κύκλῳ, 

καὶ ἰδοὺ πολλὰ σφόδρα ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου, ξηρὰ σφόδρα. 
3 \ > \ , CX, Ἃ , > , uF a a \ 3 Ξκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, εἰ ζήσεται τὰ ὀστᾶ ταῦτα; Kal 
3 ΄ ἣν. 4 A 4 \ 9 A , , δ΄ ἃ 

4 εἶπα Κύριε, σὺ ἐπίστῃ ταῦτα. “Ϊκαὶ εἶπεν πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ 
a “ ΄σ lod n , 

τὰ ὀστᾶ ταῦτα καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς Ta ὀστᾶ τὰ ξηρά, ἀκούσατε λόγον 
“ , > 

, 5 Κυρίου 5Tdde λέγει Κύριος τοῖς ὀστέοις τούτοις ᾿Ιδοὺ ἐγὼ φέρω eis 
ς “ “ a 6 \ / > ΦΊ Ὁ a an ‘ > , > 4 a 

6 ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς, “καὶ δώσω ἐφ᾽ ὑμᾶς νεῦρα, καὶ ἀνάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς 

; σάρκας, καὶ ἐκτενῶ ἐφ᾽ ὑμᾶς δέρμα, καὶ δώσω πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 
Ν , \ , 6 oe 3 , > , 7 \ > , 7 καὶ ζήσεσθε: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. Τκαὶ ἐπροφήτευσα 

\ > , , \ > , > Lad > ‘ “ Ay D A 

καθὼς ἐνετείλατό μοι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, Kat ἰδοὺ 

σεισμός, καὶ προσήγαγε τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ. 
8 ν᾿» ta Ly χϑει α΄ φι | a \ , 4 7 δι» 8 δ καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ ἐπ᾽ αὐτὰ νεῦρα καὶ σάρκες ἐφύοντο, καὶ ἀνέβαινεν 
+ ΣᾺ +4 , ᾽ , \ a > 3 > > - 9 Vi ria® 9 ἐπ᾽ αὐτὰ δέρματα ἐπάνω, καὶ πνεῦμα οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς. 9 καὶ εἶπεν 

πρὸς μέ Προφήτευσον ἐπὶ τὸ πνεῦ φήτ ié ἀνθρώπου pos μέ Προφήη ὶ νεῦμα, προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, 
\ > \ “ ’ , , , 3 “- , 

καὶ εἰπὸν τῷ πνεύματι Τάδε λέγει Κύριος Ἔκ τῶν τεσσάρων πνευ- 
, re \ > ’ > \ \ 4 Ν , 

μάτων ἐλθὲ καὶ ἐμφύσησον εἰς τοὺς νεκροὺς τούτους, καὶ ζησάτωσαν. 
/ a 

10 kat ἐπροφήτευσα καθότι ἐνετείλατό μοι" καὶ εἰσῆλθεν εἰς αὐτοὺς 

86 εγω 2°] pr ore A [Κύριος 2°] pr ks A | ποιήσω] ἐποιησα Q 37 adw- 
vat Kupcos] xs ks 0 Os A ks ks Q  ζητηθησομαι] ξητημα θησομαι A | avrous 
1°] avroas AQ 38 eyw]+ equ A XXXVII 1 pr tit vexpwr avaBiwors 
Q | πνευματι] adnot Tw ayw Q™e | Kupios] kv Q | πεδιου] redwov Q* vid 
(-διου 3) | ocrwyv Q | ανθρωπινων] pr - Q? 2 Enpa] pr και ov AQ 
3 Kupte] pr xe AQ | επιστὴ] επιστασαι Q | ravta 2°] αὐτά A pr - Q? 
4 pe]+(sub -) we avov Q 5 Κυριος] pr ks AQ | ooras Q 6 πνευμα 
μου ets υμα9] πνὰ μου ep υμ. A εἰς υμ. Tra μου Q | ort] διοτι A μοι] 
Ἔκς A | εγενετοῖ -- φωνὴ A οἱ (5 Χ) Q | προφητευσαι] προφητευειν A | 
προσηγαγεν AQ* | ora]+ooreo| Q™E 8 εἰδον Ba> | epvovro] avepu- 
ovto A | depuara] depua AQ 9 emt To πνευμα.. ανθρωπου] υἱε avouv 
προφητευσον ext το πνευμα A | Kupios] pr xs AQ | εκ των τεσσαρων πνευμα- 
των (rv. sup ras Bab) ελθε] ελθε ex των τεσσ. ἀνεμων Tov ovrov ελθε TO πνευμα 
A εκ τῶν τεσσ. πνευμάτων ελθε (οι γ΄ %) το πνευμα Q 10 καθοτι] 
καθως A 
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Β τὸ πνεῦμα καὶ ἔζησαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν, συναγωγὴ 

πολλὴ σφόδρα. “Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Υἱὲ ἀνθρώ- τι 
a a “ 3 

που, τὰ ὀστᾶ ταῦτα πᾶς οἶκος Ἰσραήλ ἐστιν, καὶ αὐτοὶ λέγουσιν 
ome \ , eee Ae “Dies ris «εν (ἢ \ δον» ὃ , 
Ξηρὰ γέγονεν τὰ ὀστᾶ ἡμῶν, ἀπόλωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διαπεφωνή- 

- καμεν. "διὰ τοῦτο προφήτευσον καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ 12 

ἐγὼ ἀνοίγω ὑμῶν τὰ μνήματα, καὶ ἀνάξω ὑμᾶς ἐκ τῶν μνημάτων ὑμῶν, 
Ἀ 5 / ς “ ᾿] A “A AD nr 13 \ , 6 oe > ’ 

καὶ εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, "καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ 13 
» ’, > “ > - , A , ¢ ΄ “ > ΄σ 

εἶμι Κύριος, ἐν τῷ ἀνοῖξαί με τοὺς τάφους ὑμῶν τοῦ ἀναγαγεῖν με 
> κ , \ , 14 we eed ‘ Pe Pe yee ν᾿ κ ὐς 
ἐκ τῶν τάφων τὸν λαόν pov. “kai δώσω τὸ πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς 14 

\ / Ν / ς ΄“ 3 \ \ “A «ς δ᾿ Ν , iJ καὶ ζήσεσθε, καὶ θήσομαι ὑμᾶς ἐπὶ τὴν γὴν ὑμῶν, Kal γνώσεσθε ὅτι 
4 

ἐγὼ Κύριος λελάληκα καὶ ποιήσω, λέγει Κύριος. 
15 ΑΔΕ ΌΨ , “ ‘ \ , w6sre 5» , , 
Kai ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, λάβε τς 

Ὁ ῥάβδ ὶ ἵψον ἐπ᾽ αὐτὴν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς υἱοὺς σεαυτῷ ῥάβδον καὶ γράψον ἐπ᾽ αὐτὴ ύ ς 
I ὴλ \ , δ. pe ae A; i ἃ ὃ ὃ , Xn 
σραὴλ τοὺς προσκειμένους ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ῥάβδον δευτέραν λήμψῃ 

΄- 4 , > , -~ > , cv > / A , 

σεαυτῷ καὶ γράψεις αὐτήν Τῷ Ἰωσήφ, ῥάβδον ᾿Εφράιμ καὶ πάντας 
‘ Pe > \ \ θέ \ » ἡ 17 Ν , τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ τοὺς προστεθέντας πρὸς αὐτόν. “Kal συνάψεις 17 

> A A > ΄ “ > ces , “~ a“ > , ‘ 

αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας σαυτῷ εἰς ῥάβδον μίαν τοῦ δῆσαι αὐτάς, Kat 
ῃ, > - , 18 \ a iJ , \ \ « £14 

ἔσονται ev TH χειρί σου. "“δκαὶ ἔσται ὅταν λέγωσιν πρὸς σὲ οἱ υἱοὶ 18 
“ - » » λλ « ΄“ , » A , 19 A > ΄ 

τοῦ λαοῦ σου Οὐκ ἀναγγέλλεις ἡμῖν τί ἐστιν ταῦτά σοι; "Kal ἐρεῖς 19 
, , 

πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λήμψομαι τὴν φυλὴν 
> > \ 

Ἰωσὴφ τὴν διὰ χειρὸς ᾿Ἑφράιμ καὶ tas φυλὰς ᾿Ισραὴλ τὰς προσ- 
΄ A > , \ , > A > ‘ A A > , A 

κειμένας πρὸς αὐτόν, καὶ δώσω αὐτοὺς ἐπὶ τὴν φυλὴν ᾿Ιούδα, καὶ 
rn > , 

ἔσονται εἰς ῥάβδον μίαν τῇ χειρὶ ᾿Ιούδα. Kat ἔσονται ai ῥάβδοι 20 
‘ 

Ἰ καὶ 21 
> x, A 5 Ρ ,. » > > ΄“ > a , > , > cal 

ep ds σὺ ἔγραψας ἐπ᾽ αὐταῖς ἐν τῇ χειρί σου ἐνώπιον αὐτῶν, 
δι r , , > 

ἐρεῖς αὐτοῖς Τάδε λέγει κύριος Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ λαμβάνω πάντα οἶκον 
> \ > , ~ > - 2 y ess > & \ , > A 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσου τῶν ἐθνῶν οὗ εἰσήλθοσαν ἐκεῖ, καὶ συνάξω αὐτοὺς 
5 \ , “ ’ » A Ν ᾿ , > \ > \ “ 

απὸ παντῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν καὶ εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν ynv 

AQ 10 ro πνευμα] wv. ἕωης A πολλὴ] μεγαλη A | σφοδρα]-Ἐ (5} a γ΄ *) 
spodpa QO 11 οἰκο pr o Q 12 εἰπον]- προς avrovs A et 
(sub o γ΄ *) Q  Κυριος] pr adwvac A pr xs Q | vuwy (usw B* ὑμων Bh) 
Ta μνηματα] Ta py. υμων Q | vyuwy 2°]+ (sub οἱ γ΄ *) Aaos wou Q 13 με 
2°|+upuas A et (sub *) Q  ταφων]-Ἐυμὼων AQ 14 ro πνευμα] om To 
BebAQ | λελαληκα] ελαλησα (post ed. distinx) Q | Kupios 2°] pr xs AQ 
16 we] pr (sub *) καὶ ov Q | Iopand 1°] αὐτῆς A | ex 2°] προς AQ™E | 
Anyn B>Q* προστεθεντας] προσκειμενους A 17 cvvawes| συναξεις 
Q | προσαλληλα Οὗ (-Aas 9,8) | σαυτω] ceavrw A | Tov δησαι avras] pr - ΟΣ 

18 cov]+devyovres A et (sub *) Q | αναγγελλει:] ἀπαγγελεῖς AQ 19 Κυ- 
pos] pr adwvae A pr ks Q | AnWoua BQ? | τὴν δια] om τὴν A | Iopand] pr 
του A | προκειμενας ΟἿ fort | Τουδα 1°] pr του A | μιαν] -" (5 *) καὶ εσονται 
μια Q | τὴ χειρι] pr εν AQ 20 at ραβδοι (ὃ sup ras ΒΆΡ)] om αὐ Οὗ 
(superscr 8) | ας] ars AQ 21 κυριος Κυριος] αδωναι ks o Os A 
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~ > δ 22 \ , > ‘ 5 ᾿᾿ > ΄ν \ ’ = 22 τοῦ Ἰσραήλ, ““καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς ἔθνος ἐν TH γῇ pou καὶ ἐν τοῖς 
BA 3 , ν » Φ ον ὃ Le ‘ > 4 »», > ὄρεσιν Ἰσραήλ: καὶ ἄρχων εἷς ἔσται αὐτῶν, καὶ οὐκ ἔσονται ἔτι εἰς 

, ΄“ ’ ᾶΦ 4 

23 Ovo ἔθνη, οὐδὲ μὴ διαιρεθῶσιν οὐκέτι εἰς δύο βασιλείας, Biva μὴ 
e cr an ces A 

μιαίνωνται ἔτι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ 
“ ~ ΄ ΄σ e ¢ » “ lal 

πασῶν TOV ἀνομιῶν αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καθαριῶ 
> , ν ὦ» , > , Ht , »~ > “ > αὐτούς, καὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν, καὶ ἐγὼ Κύριος ἔσομαι αὐτοῖς eis 

24 θεόν: *xat 6 δοῦλός μου Δαυεὶδ ἄρχων ἐν μέσῳ αὐτῶν: ἔσται 
A τ ee »“ ’ 

ποιμὴν εἷς πάντων" ὅτι ἐν τοῖς προστάγμασίν μου πορεύσονται, καὶ 
\ , , , \ , δι ν 25 \ 25 τὰ κρίματά μου φυλάξονται καὶ ποιήσουσιν αὐτά. καὶ κατοι- 
΄ δέον “ “ 2A a Δ. ΄ “ ΄, > , κήσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν ἣν ἐγὼ δέδωκα τῷ δούλῳ pov ᾿ἸΙακώβ, 
Θ , “~ 2A , > a 

οὗ κατῴκησαν ἐκεῖ of πατέρες αὐτῶν, καὶ κατοικήσουσιν ἐπ᾽ αὐτῆς 
» A A a 26 αὐτοί. καὶ Δαυεὶδ ὁ δοῦλός μου ἄρχων eis τὸν αἰῶνα. “Kai δια- 
, > “ Ul ψφὰὦχ ΄ > , ᾿», > > “a 

θήσομαι αὐτοῖς διαθήκην εἰρήνης, διαθήκη αἰωνία ἔσται per αὐτῶν" 
‘ θη \ ¢@ s > , 2A > \ A 27 , om” ς 27 καὶ Onow τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα, “7καὶ ἔσται ἡ 

’ “ > “ > ’ κατασκηνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός, καὶ αὐτοί μου 
” ἢ 28. ἢ 20 ¢ Soop > , ς 28 ἔσονται λαός. καὶ γνώσονται τὰ ἔθνη ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ 
ς ΄ > , > a 3 4. ff, , > , 3.2 > \ ἁγιάζων αὐτούς, ἐν τῷ εἶναι τὰ ἅγιά μου ἐν μέσῳ αὐτῶν εἰς τὸν 

αἰῶνα. 
I > , *Kat ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς μὲ λέγων "Υἱὲ ἀνθρώπου, στή- 

Α an “- ’ a 

ρίσον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ Tay καὶ τὴν γῆν τοῦ Μαγώγ, ἄρχοντα 
c , > 

3 Pos, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ, καὶ προφήτευσον ἐπ᾽ αὐτὸν 3 καὶ εἰπὸν 
> ~ / , , , > A ’ ‘\ > \ + ς , , 

αὐτῷ Τάδε λέγει κύριος Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ ἄρχοντα ‘Pas, Μέσοχ, 
‘ Θ r 4 \ , 4 a \ δύ , a \ 

4 καὶ Θοβέλ, “καὶ συνάξω σε καὶ πᾶσαν τὴν δύναμίν σου, ἵππους καὶ 
« o~ 3 , , / “ bid , ‘ ἱππεῖς ἐνδεδυμένους θώρακας πάντας συναγωγῇ πολλῇ, πέλται καὶ 

22 Ἰσραὴλ] pr του A | αὐτων] pr παντων A et (sub *) Ο + (sub *) εἰς 
βασιλεα Q | ert] oveere A | βασιλεια9] βασιλεις Q 23 avrwy 1°]+e os 
ἡμάρτοσαν εν AUTOLS και EV τοις προσοχθεισμασιν AUTWY και εν Tagas ταις βασι- 
λειαις (sic) αὐτων A - (sub 0’) και εν τοις προσοχθισμασιν αὐτων και εν πασαις 
ταις ἀσεβειαις αὐτων Q | ἡμαρτοσαν] ν sup ras B* | om Κυριος Q 24 εσται 
ποιμὴν es] και ποιμὴν εἰς ecrat AQ | παντων] Ὁ (5 *) avrwy Q | μου 2°] μοι 
B* (μου Ba?) | πορευσωνται A | φυλαἕωνται A 25 εγω δεδωκα)] εδωκα eyw 
Q | avrot]+ καὶ οἱ νιος avTwy καὶ οἱ νιοι των νιων αὐτων ews αἰωνος A et 
(sub a’0’ “Χ) Q | καὶ 39] -Εἰδου A | αρχων]7- αὐτων εσται AQ* (εσται sub = 

Q’) 26 διαθηκη] pr καὶ A | avrwy 1°}+(sub α΄θ' %) καὶ dwow avrovs 
και πληθυνω avrous QO 27 eos] εἰς Ov A | μου evovrac] ecovrar wo A 
eg. μου () 28 om τὰ εθνη A | αἰωνα]- λέγει ks A XXXVIII 1 pr 
tit περι wy kar Maywy ΟἿ" sup 2 T'wy] adnot δωματα Q™S | Maywy] 
ΤΉΎΜοΟς (sic ut vid) ἡ aro δωματων Q™s | Pws] adnot κεφαλης Qs | Mecoy] 
Mogox A adnot exoracis Q™S | Θοβελ] adnot συμπασα Qus 3 κυριος 19] 
αδωναι A | ἐπι7Ὲ σε Bab+oeTwy AQ | apxovra] pr καὶ A | Μεσοχ] Μοσοκ A 
4 καὶ 1°] pr (sub 0’ %) και περιστρεψω σε και dwow χαλινον εἰς Tas σιαγονας 
σου Q 
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B περικεφαλαῖαι καὶ μάχαιραι: "Πέρσαι καὶ Αἰθίοπες καὶ Λίβυες, 5 
, "42 \ , 6 , Ν U « A > / 

πάντες περικεφαλαίαις καὶ πέλταις, “Τιόμερ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, 6 
? ~ a 

οἶκος τοῦ Θεργαμὰ am ἐσχάτου βορρᾶ καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτόν, καὶ 
ἔθ λ \ ‘ a 74, ΄ 6 ¢ , \ ‘ Lan ἔθνη πολλὰ pera σοῦ. 7ἑτοιμάσθητι, ἑτοίμασον σεαυτὸν σὺ καὶ 7 

a 4 A -“ 

πᾶσα ἡ συναγωγή σου, οἱ συνηγμένοι μετὰ σοῦ, καὶ ἔσῃ μοι εἰς 
δ U 82 72 ©¢ a λ , ς θή OY a PS ΄ 

προφυλακήν. “ap ἡμερῶν πλειόνων ἑτοιμασθήσεται, καὶ ἐπ᾿ ἐσχά- 8 
n , σ΄“ “A A > 

Tov ἐτῶν ἐλεύσεται καὶ ἥξει εἰς THY γῆν THY ἀπεστραμμένην ἀπὸ 
, , > A 26 “ λλῷ | a > Dr a > μαχαίρας, συνηγμένων ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, ἐπὶ γῆν ᾿Ισραὴλ ἢ ἐγε- 

, > Ὁ a , , 
νήθη ἔρημος δι᾿ ὅλου: καὶ οὗτος ἐξ ἐθνῶν ἐξελήλυθεν, καὶ κατοική- 

5. ὙὉ 3 “ν “ 9 bes. U ς ς , , @ ¢ 
govow ἐπ᾽ εἰρήνης ἅπαντες. ϑκαὶ ἀναβήσῃ ws ὑετός, καὶ ἥξει ws ὁ 

’ ’ σὰ , »* ‘ \ 4 « Ν \ , » 

νεφέλη κατακαλύψαι γῆν, kal ἔσει σὺ καὶ πάντες οἱ περὶ σὲ καὶ ἔθνη 
‘ ‘ “ τὸ,. 2 , ’, ’ , 4 > «ΧΙ ὧν πολλὰ μετὰ σοῦ. “rade λέγει κύριος Κύριος Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τὸ 

> , > , cr >> \ δί \ λ Ἵν λ \ 
ἐκείνῃ ἀναβήσεται ῥήματα ἐπὶ τὴν καρδίαν σου, καὶ λογιῇ λογισμοὺς 

ΡΝ ΥΩ BAAS <> , 9. SA's a > , ¢ ἘΣ ἃ πονηροὺς “kal ἐρεῖς ᾿Αναβήσομαι ἐπὶ γῆν ἀπερριμμένην, ἥξω ἐπὶ τι 
ig “ > , ΄ 

ἡσυχάζοντας ἐν ἡσυχίᾳ καὶ οἰκοῦντας ἐπ᾽ εἰρήνης, πάντας κατοικοῦν- 
“- > a > ς ,ὔ “ > \ / \ 7 > + | 

τας γῆν ἐν 9 οὐχ ὑπάρχει τεῖχος οὐδὲ μοχλοί, καὶ θύραι οὐκ εἰσὶν 

αὐτοῖς: "προνομεῦσαι προνομὴν καὶ σκυλεῦσαι σκῦλα αὐτῶν, τοῦ 12 
5 ~ 2 Ὁ“ Ὁ > \ 3 , a , ea 5» Ὁ 
ἐπιστρέψαι χεῖρά μου εἰς τὴν ἠρημωμένην ἣ κατοικίσθη, καὶ ἐπ᾽ ἔθνος 

na ΄“- , cal 

συνηγμένον ἀπὸ ἐθνῶν πολλῶν, πεποιηκότας κτήσεις, κατοικοῦντας 
Leal ἐπὶ τὸν ὀμφαλὸν τῆς γῆς. ᾿᾿Σαβὰ καὶ Δαιδὰν καὶ ἔμποροι Kapxn- 13 

“δου a a ον 4... δόνιοι καὶ πᾶσαι ai κῶμαι αὐτῶν ἐροῦσίν σοι Eis προνομὴν τοῦ 
~ n~ “a , 

προνομεῦσαι σὺ ἔρχῃ kal σκυλεῦσαι σκῦλα; συνήγαγες συναγωγήν σου ; 

λαβεῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἀπενέγκασθαι κτῆσιν τοῦ σκυλεῦσαι 
DA. ἡ 14 Α ΄“ Ul εν" » 6 “ \ 5 Ἁ ~ 

σκῦλα; Διὰ τοῦτο προφήτευσον, υἱὲ ἀνθρώπου, καὶ εἰπὸν τῷ 14 

AQ 4 paxaipal]+(sub θ΄ *) παντες avro Q 5 Περσαι] adnot πειρα- 
ἕομενοι Q™E [Αἰθίοπες] adnot ταπεινωσις Ομ  Λιβυες7- καὶ Avdoe A+ (sub 
%) per αὐτων adnot στομα amoxdkwovros ΟἿ | περικεφαλαιαις} pr εν A 
6 Touep] adnot πικρασθησεται QS | Θεργαμα] adnot παροικια τις ΟΕ 
7 ετοιμασον] pr kat A | σεαυτον] σαυτον Q 8 πλειονωνἼ Ἐέτων A | 

ecxarwv A | ere γὴν Ἰσραὴλ] εἰς την Ὕην Tov Ind A | ovros εξ εθνων εξελη- 
λυθεν}] avros εξελ. εκ των εθν. A 9 nies AQ | νεφελη] καταιγις Q™E | 
eet (-ση Btb)] eon AQ 10 Kupios]+o 05 A 11 απεριμμενὴν 
AQ | ere 2°] ε{ Q | οικουντας] κατοικοῦϊτας A | ynv ev ἢ] modes εν as 
A | avros}] avras A 12 om avrwy A| χειρα] pr τὴν A [τὴν ηρημ.] 
ynv non. Q | ex] ere AQ | xrnoes]+(sub σ΄ *) καὶ ὑπαρξῖ! Q | κατοι- 
KouvTas|] pr καὶ Q 13 Σαβα] Σαβαν Q adnot κυκλος Q™E | Δαιδαν] 
Aaéay Q adnot karacxorn xapas Q™svid | ἐεμποροι] pr o A | Καρχηδονιοι (K 
sup ras B@>)] Χαλκηδονος A adnot povorns Καρχ. Θαρσεις "νά | κωμαι 
αὐτων] xwpar αὐτῆς A | του προνομευσαι evs προνομὴν A | απεινεγκασθαι Οἵ 
(απεν. Q*) | xrnow] κτησεις A | σκυλα 257 (ἙὉ θ΄ “Χ) peyarta Q 
14 εἰπον] εἰπε Q* (om και ee. Οἢ 
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7 “ , “ - 

Tay Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν τῷ κατοικισθῆναι B 
\ > 3 , rs 

15 τὸν λαόν pou Ἰσραὴλ ἐπ᾽ εἰρήνης, eyepOnon; “Skat ἥξεις ἐκ τοῦ 
’ > > > / a \ +4 A \ “a > , 

τόπου σου amr ἐσχάτου βορρᾶ, καὶ ἔθνη πολλὰ μετὰ σοῦ, ἀναβάται 
Ge , ε \ 1X A δύ λλή τό 4 9 Bn 

16 ἵππων πάντες, συναγωγὴ μεγάλη καὶ δύναμις πολλή, “Kai ἀναβήσῃ 
> ᾿ “a 

ἐπὶ τὸν λαόν pov Ἰσραὴλ ὡς νεφέλη καλύψαι γῆν" ἐπ᾽ ἐσχάτων 

τῶν ἡμερῶν ἔσται, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ τὴν γῆν μου, ἵνα γνῶσιν πάντα 
\ ἔθ > , > 3 ς “ / > ‘ > U > “ 17 ’ 17 τὰ ἔθνη ἐμέ, ἐν τῷ ἁγιασθῆναί με ἐν σοὶ ἐνώπιον αὐτῶν. ‘rade 
, » ’ ~ , \ 2 \ ν΄ ee εὐ ον a “- λέγει κύριος Κύριος τῷ Τώγ Σὺ εἰ περὶ οὗ ἐλάλησα πρὸ ἡμερῶν τῶν 

-» : \ an ’ὔ a ~ 9 Ld by 

ἔμπροσθεν διὰ χειρὸς τῶν δούλων pov προφητῶν τοῦ Ἰσραήλ, ἐν 

18 ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἔτεσιν, τοῦ ἀγαγεῖν σε ἐπ᾽ αὐτούς. “Kal 
- > ἀν Ta ΚΣ. > e,  % ea “, 4 ΑΔ \ a 
ἔσται ἐν TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ἐν ἡμέρᾳ W ἂν ἔλθῃ Toy ἐπὶ τὴν γῆν 

’ a 

19 Ἰσραήλ, λέγει κύριος Κύριος, ἀναβήσεται ὁ θυμός μου Kal ὁ ζῆλός 

μου. ἐν πυρὶ τῆς ὀργῆς μου ἐλάλησα Ei μὴν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται 

20 σεισμὸς μέγας ἐπὶ γῆς Ἰσραήλ, “καὶ σεισθήσονται ἀπὸ προσώπου 

Κυρίου οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὰ 

θηρία τοῦ πεδίου καὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τὰ ἕρποντα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ 

πάντες οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ῥαγήσεται τὰ ὄρη 

καὶ πεσοῦνται ai φάραγγες, καὶ πᾶν τεῖχος ἐπὶ τὴν γῆν πεσεῖται. 
1ι Ν , >? ee \ “a , , ; , > at “καὶ καλέσω em αὐτὸ καὶ πᾶν φόβον, λέγει Κύριος: μάχαιρα ἀν- 
θ , es \ > ‘ Fila inl! cag δ; ye a on θ , 

22 θρώπου ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔσται. καὶ κρινῷ αὐτὸν θανάτῳ 
‘ a A ε a ’ Ν ,ὔ , \ “a \ καὶ αἵματι καὶ ὑετῷ κατακλύζοντι καὶ λίθοις χαλάζης, καὶ πῦρ καὶ 

θεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς per αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ ἔθνη 
λλὰ > > “A 23 \ x 6n Ν ς On \ 

23 πολλὰ μετ᾽ αὐτοῦ. kai μεγαλυνθήσομαι καὶ ἁγιασθήσομαι καὶ 
> ’ \ ’ > / > cal ~ \ , 

ἐνδοξασθήσομαι καὶ γνωσθήσομαι ἐναντίον ἐθνῶν πολλῶν, καὶ γνώ- 
“ oF > [4 1 \ 4 εν > , τ σονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. Καὶ σύ, υἱὲ ἀνθρώπου, προ- 

φήτευσον ἐπὶ Τὼγ καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ σὲ 

2 Τώγ, ἄρχοντα Ῥώς, Μέσοχ, καὶ Θοβέλ: “καὶ συνάξω σε καὶ καθο- 
/ ‘\ > ~ > 3.1} , “ “ \ > / > ‘ 

δηγήσω σε καὶ ἀναβιβῶ σε ἐπ᾿ ἐσχάτου τοῦ βορρᾶ, καὶ ἀνάξω σε ἐπὶ 

14 ἸΚυριος7 ks ks οθς A ks ks Q | οὐκ] ovxe A | κατωκισθηναι Q* (κατοικ. 
03) | evepOnon] εξεγερθηση A 16 αὐτων]7- ΤΟΎ (fort sub *) Q 17 κυ- 
ptos Kupios] adwya ks ο θς A| τω T'wy] pr - Οὗ] προ] ad A | προφητων 

pr των AQ | Iopand]+ (sub θ΄ σ΄ %) των προφητευσαντῶ! Q  ετεσι ΒΡ | aya- 
yew] avayayev A 18 Ἰσραὴλ] pr του AQ | Kvuptos|+o Os A | pov] 
+(sub θ΄ Χ) ev opyn μου Q 19 om εἰ μην Q | yns] pr τῆς AQ | Icpanrd] 
pr rov A 20 σεισθησονται] ov sup ras B*> | Kuprov] pr του A | payn- 
σονται A 21 αὐτο] αὐτὸν Q | om και 2° AQ | ray] παντα © | φοβον] 
+paxatpas AQ | Kupios] pr ks AQ 22 er 2°) ἐπι A 23 και 
ενδοξασθησομαι) pr - Οἵ XXXIX 1 Κυριος] pr ks AQ | Mecox] Μοσοχ 

AQ | Θοβελ] Θοβερ A 2 avaBiBacw AQ | er] ar AQ | avaéw] συναξω A 
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XXXIX 3 IEZEKIHA 

a? “ “ 

$f Bra ὄρη τοῦ Ἰσραήλ. "3καὶ ἀπολῶ τὸ τόξον σου ἀπὸ τῆς χειρός σου 3 

τῆς ἀριστερᾶς καὶ τὰ τοξεύματά σου ἀπὸ τῆς χειρός σου τῆς δεξιᾶς, 
(4) \ cad 4 δέν, Δ .» , ‘ ~ A ‘ , « καὶ καταβαλῶ σε “ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ Ἰσραήλ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ πάντες οἵἱ 4 

᾿ , ‘ ‘ od A A a“ , >? , > , Φ περὶ σέ, καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετὰ σοῦ δοθήσονται εἰς πλήθη ὀρνέων 

παντὶ πετεινῷ καὶ πᾶσι τοῖς θηρίοις τοῦ πεδίου δέδωκά σε κατα- 
a 5 > ‘ , a “ a > Ν 

βρωθῆναι. 5ἐπὶ προσώπου τοῦ πεδίου πεσῇ, ὅτι ἐγὼ ἐλάλησα, 5 
6 ΗΕ ἢ ~ a ae , Ν θή ς 
καὶ ἀποστελῶ πῦρ ἐπὶ Τώγ, καὶ κατοικηθήσονται ai 6 λέγει Κύριος. 

“ » > oe \ , eo > / » ’ 7 A A νῆσοι ἐπ᾽ εἰρήνης" καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος. Τκαὶ τὸ 7 
cd 4, A ad , > , a > / ‘ > ὄνομά pov τὸ ἅγιον γνωσθήσεται ἐν μέσῳ aod pov Ἰσραήλ, καὶ οὐ 

, Asa , A ῳ. > , ‘ , , »~ βεβηλωθήσεται τὸ ὄνομά μου τὸ ἅγιον οὐκέτι: Kal γνώσονται τὰ ἔθνη 
σ“ > , > ’ ¢ > > , 8? \ Φ Ν , a OTL ἐγώ εἶμι Κύριος, ἅγιος ἐν Ἰσραήλ. “ἰδοὺ ἥκει, καὶ γνωσῃ ὅτι 8 
᾿» λέ ΄ ’ σ » \ tf , > 2. Wav 9 \ 

ἔσται, λέγει κύριος Κύριος: αὕτη ἐστὶν ἡ ἡμέρα ἐν ἧ ἐλάλησα. καὶ 9 
> / ε “ \ , > \ Ν , > 
ἐξελεύσονται οἱ κατοικοῦντες Tas πόλεις Ἰσραὴλ καὶ καύσουσιν ἐν 

al μὲ r 

τοῖς ὅπλοις, πέλταις Kal κοντοῖς καὶ τόξοις Kal τοξεύμασι Kal ῥάβδοις 
~ ‘ λό Ν ᾿ > > “ « a ¢ a ἂν ro Ν {I χειρῶν καὶ λόγχαις, καὶ καύσουσιν ἐν αὐτοῖς Ἷ πῦρ ἑπτὰ ἔτη" "“καὶ 10 

οὐ μὴ λάβωσιν ξύλα ἐκ τοῦ πεδίου οὐδὲ μὴ κόψουσιν ἐκ τῶν δρυμῶν, 
> ’ὔ 

ἀλλ᾽ ἢ τὰ ὅπλα κατακαύσουσιν πυρί: καὶ προνομεύσουσιν τοὺς 
’ ’ 

προνομεύσαντας αὐτούς, καὶ σκυλεύσουσιν τοὺς σκυλεύσαντας αὐ- 
, , na »“" 

τούς, λέγει Κύριος. "Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ δώσω τῷ τι 
Ν , > , ΄ > > , ‘ / ΄“ 

Γὼγ τόπον ὀνομαστόν, μνημεῖον ἐν Ἰσραήλ, τὸ πολυάνδριον τῶν 

ἐπελθόντων πρὸς τῇ θαλάσσῃ, καὶ περιοικοδομήσουσιν τὸ περι- 

στόμιον τῆς φάραγγος" Kal κατορύξουσιν ἐκεῖ τὸν Tay καὶ πᾶν τὸ τ2 
nA “A na A 

πλῆθος αὐτοῦ, καὶ κληθήσεται Td τέ, τὸ πολυάνδριον τοῦ Tay. “Kai 13 
id > ‘ > 3 \ a ¢ Pr. + Briere , κατορύξουσιν αὐτοὺς οἶκος Ἰσραὴλ ἵνα καθαρισθῇ ἡ γῆ ἐν ἑπταμήνῳ, 

a a a > a 
“Kal κατορύξουσιν αὐτοὺς mas ὁ ads τῆς γῆς, καὶ ἔσται αὐτοῖς 

. ae , ὀνομαστὸν 7 ἡμέρᾳ ἐδοξάσθην, λέγει Κύριος. “kal ἄνδρας διὰ 14 

παντὸς διαστελοῦσιν ἐπιπορευομένους τὴν γῆν θάψαι τοὺς κατα- 

λελιμμένους ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς, καθαρίσαι αὐτὴν μετὰ τὴν 

AQT 3 ro τοξον] om τὸ Q | amo 1°] εκ A 4 τα Ἰσραὴλ] του Int A om 
ta QT’ τὰ μετα] om τα Αὖ (hab 4.3) | παντι] pr καὶ T 5 mpocwror Q | 
Κυριο9] pr ks AQT 6 Twy] σε A Maywy I | κατοικισθησονται A 
7 γνωσθησεται] γνωσθησονται Q* vid (spat τ lit inter ε et 7) | μου To αγιον 
(2°)] ro ayov μου Q | τα εθν] pr wayra AI | Κυριος] pr ks A | ayos] pr 
o ΑΓ om ev 2° A (?T') 8 ἐσται] [εσ]τι[ν] TVit | Kupios]+o0 Os A 
9 Ισραηλ] - (sub θ΄ *) και exxavoovew Q  καυσουσιν] εκκαυσουσιν T | πελ- 
tas] pr - Οὗ] τοξευμασιν AQT 10 κοψωσιν AQ | Kupios] pr xs Q 
11 om ev Ἰσραὴλ Αὖ (hab A?*) | την θαλασσαν A 12 κατορυξωσιν A | 
To Te] To γαι A To ye Q 13 κατορυξουσιν 1°] κατορυξωσιν A | Ἰσραηλ] 
pr tov A | ονομαστον] pr εἰς AQ | nuepal+x A | Κυριος] pr ks Q 14 δια- 
στελουσινἾ αποστελουσιν Q™S τὴν ynv] pr πασαν AQ™S | Pawar]+(sub Χ) 
Kat Tous παραπορευομενοὺυς A | καταλελειμμενοὺυς B2>Q* 
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IEZEKIHA XXXIX 28 

, “ a 

15 ἑπτάμηνον, Kal ἐκζητήσουσιν. “kat πᾶς 6 διαπορευόμενος τὴν γῆν 
\ ON > “A > , » (A > > A φι v a καὶ ἰδὼν ὀστοῦν ἀνθρώπου οἰκοδομήσει παρ᾽ αὐτὸ σημεῖον, ἕως ὅτου 

’ » A « , > ‘ ‘ A , “~ ae 

θάψωσιν αὐτὸ οἱ θάπτοντες εἰς TO yal τὸ πολυάνδριον τοῦ Twy 
" aes 5 16 “kal γὰρ τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Πολυάνδριον᾽ καὶ καθαρισθήσεται 

An , 

17 ἡ γῆ. “Teal ov, vie ἀνθρώπου, εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος Εἰπὸν 

παντὶ ὀρνέῳ πετεινῷ καὶ πρὸς πάντα τὰ θηρία τοῦ πεδίου Συνάχθητε 
Ἀ wy , > A , “ ’ δ᾽ ἃ A 

καὶ ἔρχεσθε, συνάχθητε ἀπὸ πάντων τῶν περικύκλῳ ἐπὶ THY θυ- 
, a , ες. “« , , es. et ? , ‘ σίαν pov, ἣν τέθυκα ὑμῖν θυσίαν μεγάλην ἐπὶ τὰ ὄρη Ἰσραήλ, καὶ 
, 6 ΄ ‘ , 6 e 18 ? , , 6 Ν e 18 φάγεσθε κρέα καὶ πίεσθε αἷμα. “xpéa γιγάντων φάγεσθε, καὶ αἷμα 

ἀρχόντων τῆς γῆς πίεσθε, κριοὺς καὶ μόσχους καὶ τράγους, καὶ οἱ 
“ 

το μόσχοι ἐστεατωμένοι πάντες. “Kal φάγεσθε στέαρ εἰς πλησμονήν, 
\ , e > , wi. nn , Ξ », ς κα 20 \ 20 kal πίεσθε αἷμα eis μέθην ἀπὸ τῆς θυσίας μου ἧς ἔθυσα ὑμῖν. ““ καὶ 

» , 3 A ΄“- , σ΄ \ > / 4 , 

ἐμπλησθήσεσθε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ γί- 
\ , + , , , οἵι A ἷ \ ax yavTa kal πάντα ἄνδρα πολεμιστήν, λέγει Κύριος. “᾿"καὶ δώσω τὴν 

, > C., & em 4 , . \ , a δόξαν pov ἐν ὑμῖν, καὶ ὄψονται πάντα τὰ ἔθνη τὴν κρίσιν pov ἣν 
} “ A > , 

22 ἐποίησα Kal THY χεῖρά μου ἣν ἐπήγαγον ἐπ᾽ αὐτούς. Kal γνώσονται 
᾽ > \ “ δι. ne > , ς A $536 > 8 a ee 

οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
, ἃς (ἢ 23,7) , , + 20 Ω \ \ 

23 ταύτης Kal ἐπέκεινα. Kal γνώσονται πάντα τὰ ἔθνη ὅτι διὰ τὰς 
ς , x. A > λ 40 ? a | aN > θ᾽ ᾿ θέ ἁμαρτίας αὐτῶν ἠχμαλωτεύθησαν οἶκος Ἰσραήλ, ἀνθ᾽ ὧν ἠθέτησαν 
Bes. ν ¢ i ee \ ἢ , Pies Be pee ey. \ , eis ἐμέ, καὶ ἀπέστρεψα τὸ πρόσωπόν μου am’ αὐτῶν καὶ παρέδωκα 

αὐτοὺς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ ἔπεσαν πάντες μαχαίρᾳ. 

24 “ΓἿκατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ ἀνομήματα αὐτῶν ἐποίησα 
> tal >» 2 , A , , > > δ" A 25 A An 

25 αὐτοῖς, καὶ ἀπέστρεψα TO πρόσωπόν pov ἀπ᾽ αὐτῶν. Διὰ τοῦτο 
, , , - e ; > 

τάδε λέγει κύριος Κύριος Νῦν ἀποστρέψω αἰχμαλωσίαν ἐν Ἰακώβ, 
μ > > , . 

καὶ ἐλεήσω τὸν οἶκον Ἰσραήλ, καὶ ζηλώσω διὰ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου. 
, ‘ ~ a > 26 kal λήμψονται τὴν ἀτιμίαν ἑαυτῶν καὶ τὴν ἀδικίαν ἣν ἠδίκησαν, ἐν 

~ a a a > , 

τῷ κατοικισθῆναι αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπ᾽ εἰρήνης, Kal οὐκ ἔσται 
> “ Col a “ 

27 ὁ ἐκφοβῶν, “71ἐν τῷ ἀποστρέψαι με αὐτοὺς ἐκ τῶν ἐθνῶν καὶ συνα- 

γαγεῖν με αὐτοὺς ἐκ τῶν χωρῶν τῶν ἐθνῶν, καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 
> ΄“΄ > , “ > a , “ ’ 

28 αὐτοῖς ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν: “καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι Κύριος 

Β 

47 

14 εκζητησουσιν] ζητήσουσιν Q* (εκζ. Q™S) + ἀκριβως A 15 και 1°] AQT 
+eora A om Q | τὴν γὴν] pr πασαν A | ἐδων] pr o Q™E | αὐτο 1°] avrw Q | 
θαψουσιν Q | ya] ye BQ | το πολυανδρ.} τε π. B* "4 (το π. Βἢ 17 om 
εἰπὸν τὸ Q | Κυριος] pr xs Q | πεδιου] aypov A | nv]+eyw Ὁ 20 om και 3° 
A | Κυριος] pr ks AQ 23 erecov AQY4 =. 25. Kupuos] +0 03 A | απο- 
στρεψω) αναστρεψω AQ | αἰχμαλωσιαν ev Ἰακωβ] τὴν αἰχμ. Taxw8 A αιχμ. 
Ιακωβ Q 26 λημψονται (ληψ. ΒΡ 4)] λημψομαι A | eavrwy] αὐτων AT | 
τὴν ynv }[Τη9] yns Τ' | εκφοβων-Ἐ Γ[α]υϊτ]ους Τ' 27 om των χωρων....ενωπιον 
T | των εθνων 3°] εθνων πολλων A 
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XXXIX 29 IEZEKIHA 

ς fa) A 1 τὰν > δ Ψ 8...» Δ > - > - ἔθ 29 Ν 
Β ὁ θεὸς αὐτῶν, ἐν τῷ ἐπιφανῆναί με αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔθνεσιν. καὶ 29 

> > , a \ , ’ > > >on > δι 2ee οὐκ ἀποστρέψω οὐκέτι τὸ πρόσωπόν pov ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀνθ᾽ οὗ ἐξέχεα 
‘ , > κα \ > 3 , , , , ’ 

τὸν θυμόν μου ἐπὶ τὸν οἶκον ‘Iopand, λέγει κύριος Κύριος. 

*Kal ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ καὶ εἰκοστῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας x 

ἡμῶν, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ δεκάτῃ τοῦ μηνός, ἐν τῷ τεσσαρεσκαι- 

δεκάτῳ ἔτει μετὰ τὸ ἁλῶναι τὴν πόλιν, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐγένετο 

ἐπ᾽ ἐμὲ χεὶρ Κυρίου καὶ ἤγαγέν με “ἐν ὁράσει θεοῦ εἰς τὴν γῆν 2 

Ἰσραήλ, καὶ ἔθηκέν με ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν σφόδρα, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ὡσεὶ 
> ὃ ᾿ aN ee: 3 ak 8... , δι. 6 \ id ae Tee, \ 

οιἰκοθομὴ πολεῶς ἀπέναντι. Kal εἰσηγᾶγεν μέ εκει, Και LOOV aAYNP, Και Ὁ 

ς σ > a 3 « Ν a oa Ν > “ \ ἡ ὅρασις αὐτοῦ ἦν ὡσεὶ ὅρασις χαλκοῦ στίλβοντος, καὶ ἐν τῇ χειρὶ 
a 3 αὐτοῦ ἦν σπαρτίον οἰκοδόμων καὶ κάλαμος μέτρον" Kal αὐτὸς ἱστήκει 

φι 3, A ’ 4 ‘ 3 ‘ δα aap PR ¢ , ei 9 6 , ἐπὶ τῆς πύλης. ‘kal εἶπεν πρὸς μὲ ὁ ἀνήρ Edpaxas, vie ἀνθρώ- > 
΄“΄ ΄“΄ ΄σ Ν 

που; ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἴδε, καὶ ἐν τοῖς ὠσίν σου ἄκουε, καὶ 
, > κι , 4 ¢ > Ν , , o τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου πάντα ὅσα ἐγὼ δεικνύω σοι, διότι ἕνεκα 
“a lal , ΄σ ΄“ 

τοῦ δεῖξαί σοι εἰσελήλυθας ὧδε, καὶ δείξεις πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς τῷ 

οἴκῳ τοῦ Ἰσραήλ. 5 Καὶ ἰδοὺ περίβολος ἔξωθεν τοῦ οἴκου κύκλῳ, 5 
’ a a a , 

καὶ ἐν τῇ χειρὶ τοῦ ἀνδρὸς κάλαμος τὸ μέτρον πηχῶν ἕξ ἐν πήχει 
\ a \ , \ ’ , " a 

Και παλαιστῆς Kal διεμέτρησεν TO προτείχισμα, πλάτος toov T® 

an 
ae a - a 

καλάμῳ, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἴσον τῷ καλάμῳ. “καὶ εἰσῆλθεν eis 
A ’ A 2 \ > A > ε \ > “ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολὰς ἐν ἑπτὰ ἀναβαθμοῖς, 

\ ’ 4« A vy A ma , ᾿, aA Γι Ν A "0 καὶ διεμέτρησεν τὸ αἰλὰμ τῆς πύλης ἴσον τῷ καλάμῳ, 7Kal τὸ 7 
‘ »” ~ , \ σι εἶ aa [οὶ , \ Δ 

θεὲ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ μῆκος καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ τὸ πλάτος, 

καὶ τὸ αἰλὰμ ἀνὰ μέσον τοῦ θαιηλαθὰ πηχῶν ἕξ' καὶ τὸ θεὲ τὸ 

δεύτερον ἴσον τῷ καλάμῳ πλάτο i i 5 καλά ἢ ρ ΐ BG dros καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, 

AQP 2428 εῦνεσιν (-σι B>)]+ (sub *) καὶ συναξω αὐτοὺς ert τὴν Ὕην αὐτων καὶ ov 
καταλείψω οὐκετι ἀπ᾿ αὐτων εκει Ὁ 29 ov] wy ΑΤ' ΧΙ, 1 pr tit erec 
ke μηνι a’ nuepa τ' Ome sup | εἰκοστω καὶ πεμπτω Q  τεσσαρισκαιδεκατῳ Bar 
[τεσ]σερεσκαιδ. I'| adwvar] αλωθηναι A | χεὶρ kv ew eve A | pe]+(sub *) 
exe. Q 2 Ἰσραὴλ] sup ras Ba> pr του AI" | ορους υὑψηλου AQT | avrw] 
αὐτου AQT | woe] ws Τ' 3 woe] ws Τ' | στίλβοντος] pr - Οὗ [εν τὴ 

χειρι.. οἰκοδομων] nv orapriov οἰκοδομων εν τὴ χειρι αὐτου Q | peTpov]+er 
τὴ χειρι αὐτου A et (sub a6’ “Χ) Q  εἰστηκει Ba>Qa 4 copaxas (ewp. 
Ba>A)] pr ov B* pr -Q*+ovA | ev τοις οφθ. σοὺ we] ide ev τοῖς oO. σου 
AT’ ide tos οφθ. cov Q δεικνυω] διεϊκνυσίω)] Tvit | wayras (2°) A | rou 
Ἰσραὴλ] om του AQT 5 pr tit διαγραφη του vaov Q™ssuP | πηχων} 
πήχεων AQ | rnxet]+avdpos Q  πλατος] pr To A 6 και 2°] a sup 
ras A®| διεμετρησεν) +o θεε εξ ενθεν καὶ εξ evOev και A+ τὸ θεὲ (de 
Q* vid @’/0’ Ὧρ. προθυρῦ! σ΄ ovdov ΟἸΕῚ εξ καὶ εξ Ο Ἔ το θεὲ εξ εξ T 
7 και wov] καισον B* (και ισ. B>) | αἰλαμ 1°] ελαμ A σ΄ Qp. προπυλον 
Qe | θαιηλαθα] θεε A θεηλαθα Q | εξ] πεντε Q | πλατος 2°] pr τὸ A | om 
και ισον τω καλάμω μῆκος A 
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ἘΣῪ 

IEZEKIHA ΧΙ, 18 

\ \ » \ , ΄ 8 \ \ 4 \ , ᾿᾿ “ , 
8 καὶ τὸ αἰλὰμ πήχεων πέντε: *Kal TO θεὲ τὸ τρίτον ἴσον τῷ καλάμῳ 

λά i a D καλά ἢ θϑκαὶ τὸ aida ῦ πυλῶ 9 πλάτος, καὶ ἴσον τῷ καλάμῳ μῆκος, ϑκαὶ τὸ αἰλὰμ τοῦ πυλῶνος 
, “a » A ~ , ~ > U \ \ >) A a ’ πλησίον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης πηχῶν ὀκτώ, καὶ τὰ αἰλεὺ πηχῶν δύο" 

\ \ nS “a or ᾿, fa) 10 \ A 6 \ “ ’ ‘ , 

το καὶ τὰ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔσωθεν, “Kai τὰ θεὲ τῆς πύλης θεὲ κατέναντι, 
΄ Sas a ΄“΄ ΄ 

τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ μέτρον ἕν τοῖς τρισίν, μέτρον ἕν τοῖς 
vy \ » 6 \ »+ θ II \ ὃ , A , “a , A 

11 αἰλὰμ ἔνθεν καὶ ἔνθεν. “kat διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς θύρας τοῦ 
a ΄ > ~ ΄ i a “ 

πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα τριῶν. 

12 kal πῆχυς ἐπισυναγόμενος ἐπὶ πρόσωπον τῶν θεεὶμ ἔνθεν καὶ 
an a a 

13 ἔνθεν, καὶ τὸ θεὲ πηχῶν ἕξ ἔνθεν καὶ πηχῶν ἐξ ἔνθεν. "ϑκαὶ 

διεμέτρησεν τὴν πύλην ἀπὸ τοῦ τοίχου τοῦ θεὲ ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ 
θ Ps , , ” , WA DN δὼ Dr 14 Ν \ 14 θεέ, πλάτος πήχεις εἴκοσι πέντε: αὕτη πύλη ἐπὶ πύλην. “Kal Td 
Ε a ns “ , »»,ὔ ’ + \ a , 

αἴθριον τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης ἔξωθεν, πήχεις εἴκοσι, θεεὶμ τῆς πύλης 
’ 15 Ν \ + A“ ’ »” > \ 4 vy \ > 

15 κύκλῳ. Skal τὸ αἴθριον τῆς πύλης ἔξωθεν eis τὸ αἴθριον αἰλὰμ τῆς 
’ ~*~ ΄“ / 16 

16 πύλης ἔσωθεν, πηχῶν πεντήκοντα. 4 / A > Ν 4 
καὶ θυρίδες κρυπταὶ ἐπὶ τὸ 

A a A “- 

θεεὶμ καὶ ἐπὶ τὰ αἰλὰμ ἔσωθεν τῆς πύλης τῆς αὐλῆς κυκλόθεν: καὶ 
7 ΄ 

ὡσαύτως τοῖς αἰλὰμ θυρίδας κύκλῳ ἔσωθεν, καὶ ἐπὶ τὸ αἰλὰμ φοί- 
μι 6 4 & 0 17 Ν >. er , > \  ΌΑ \ 17 νικες ἔνθεν καὶ ἔνθεν. Καὶ elonyayév pe εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 

ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ παστοφόρια καὶ περίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλ ραν, ρ ρίστυλα τῆς αὐλῆς κύκλῳ, 

18 τριάκοντα παστοφόρια ἐν τοῖς περιστύλοις, Kal ai στοαὶ κατὰ νώτου 
“ Lal A \ “~ ~ lel 

τῶν πυλῶν, κατὰ TO μῆκος τῶν πυλῶν τὸ περίστυλον τὸ ὑποκάτω. 

7 τὸ (superscr 8114 postea ras B*) αἰλαμ (2°)] το ἐλαμ Β το ed Q | πηχεων] 
πηχων Ὁ 8 πλατος (πλατο sup ras B?>)] τὸ μηκος A | om πλατος καὶ 
tcov TW καλαμω Q | μηκος] To πλατος A 9 αἰλαμ 1°] aA Q adnot προ- 
πυλον Tov πυλωνος Q™E | πυλὴς 1°]+ εσωθεῖ ἰσον τω καλαμω Kat διεμετρησεν 
TO ἐλαμ της πυλης A [οκτω πηχων Q | Ta αιλευ] το αἰλευ A adnot To περι 
αὐτο rns TuAns στηριγμα QMS | πηχων δυο] π. δεκα A δυο πήχων Q | τὰ 
αιλαμ] το adap A 10 ra θεε] το θεε A | om θεε 2° Q | μετρον 2°] pr 
και A | τοις αἰλαμ] τω chap, A 11 πηχων bis] rnxewr A | dexa πηχων Q 
12 em] κατα A | των θεειμ] rw θεε A | θεειμ] α΄ στηρίγματων σ΄ παρασταδων 
Q™s + (sub 0’ %&) πήχεος evos και πηχεος ἐνὸς οριον AQ | το θεε] Op. αἱ παρα- 
σταδὲς Q™ES | πήχεων bis A 13 τοιχου] τείχους AQ | θεε 1°] Oe QO* Vid | 
πήχεις εἰκοσι πεντε] OM πήχεις A εἰκοσι πεντε THX. Q 14 improb καὶ 
Bab | εξωθεν...θεειμ] εξωθεν πήχεις εἰκοσι πεντε καὶ TO θεεμ A εξηκοντα πήχεις 
και Dee (| πυλης 2°] αυὐλης QO 15 πυλὴς 1°] avdys Q | αἰθριον 2°] 
Ἔτης wudns A | adap] pr του A προπυλου QO™ [πήχων πεντήκοντα] πήχεων 
oxtw A πεντήκοντα πήηχων QO 16 το θεειμ] τα Ogg A τα θεειμ Q σ' παρα- 
aradas a’ στηρίγμα Ons | om καὶ emt Ta αἰλαμ A | τοις αἰλαμ] τοις αἰλαμμωθ 
Q σ΄ ταις περιστάσεσιν ΟἿ | θυριδας κυκλω] Ovpides κυκλω A και θυριδες 
κυκλω (%) κυκλω Q| το αἰλαμ] o ταις περιστάσεσι adnot τουτεστι ταις 
περιστηκυιαις περι τὴν αὐλὴν K λεγομεναις ὑπὸ Ακυλου στηριγμασιν. Ὧρ. Q™E 
17 παστοφορια 19] γαζοφυλάκια A | περιστυλα]- (5} θ΄ σ΄ “Χ) πεποιημενα 
Q | rns avdns κυκλω] κυκλω της αὐλης A τῆς avr. κυκλω (α΄ θ΄ “Κ) KUKAW Ω 
18 αἱ στοαι] om a A | vwrov] vorov Q | το υποκατω tw um, A 
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XL 19 IEZEKIHA 

19,73 ὃ , ᾿ χὰ a a > ia a Hi) ἢ A ae 
καὶ διεμέτρησεν τὸ πλάτος τῆς αὐλῆς ἀπὸ Tov αἰθρίου τῆς πύλης 19 

΄“ ΜΝ “ , -“ ’ 

τῆς ἐξωτέρας ἔσωθεν ἐπὶ τὸ αἴθριον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης ἔξω, 
“ , 

πήχεις ἑκατόν, τῆς βλεπούσης Kat ἀνατολάς. καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ 
΄“΄ 20 4.9 A , ὕ \ ~ -“ 5 ΄“΄ ἂ' 3s , 

βορρᾶν, ““ καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς βορρᾶν τῇ αὐλῇ τῇ ἐξωτέρᾳ, 20 
5 , , “~ 7, A 4 

καὶ διεμέτρησεν αὐτήν, TO τε μῆκος αὐτῆς καὶ τὸ πλάτος, ** Kal τὸ 21 
4 ΄“ + ‘ ΄σ », Ν \ > ‘ ‘ A , A ‘ 

θεὲ τρεῖς ἔνθεν καὶ τρεῖς ἔνθεν, καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἰλαμμὼν καὶ 

τοὺς φοίνικας αὐτῆς. καὶ ἐγένετο κατὰ τὰ μέτρα τῆς πύλης τῆς 
, na , “a “a 

βλεπούσης κατὰ ἀνατολὰς πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, Kal 
“ 4 , \ = 9 nee 22 \ ¢c , 2A Ν \ 

πηχῶν εἴκοσι πέντε TO εὖρος αὐτῆς. “Kal ai θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ 22 
cal , 

αἰλαμμὼν καὶ of φοίνικες αὐτῆς καθὼς ἡ πύλη ἡ βλέπουσα κατὰ 
> , A > ς \ ” > , > > > , A A ἀνατολάς: καὶ ev ἑπτὰ κλιμακτῆρσιν ἀνέβαινον em αὐτόν, καὶ τὰ 

, nan an ΄ 

αἰλὰμ ἔσωθεν. “53καὶ πύλη τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ βλέπουσα ἐπὶ πύλην 23 
A a , -“" , ΄“ ’ A » , A 

Tov βορρᾶ, ὃν τρόπον τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς" Kal 
, \ ὑλὴ > \ Dr > Ὁ DX: , ς ’ 24 Ν διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις ἑκατόν. kal 24 

Ε ΄, ‘ , , » ‘ , ΄ ᾿ , \ ἤγαγέν pe κατὰ νότον, καὶ ἰδοὺ πύλη βλέπουσα πρὸς νύτον, Kal 
, ἢ Mie ‘ A Uk. ΡΟ Vie Σιν ‘ et" ‘ 

διεμέτρησεν αὐτὴν καὶ ra θεὲ καὶ τὰ aided καὶ τὰ aihappov κατὰ τὰ 
, a 25 \ ς θ , . A ‘ κ᾿ > N , μέτρα ταῦτα. καὶ αἱ θυρίδες αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼν κυκλόθεν 25 

καθὼς αἱ θυρίδες τοῦ αἰλάμ' πηχῶν πεντήκοντα τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ 
΄σ 3 a 2 a “ 

πηχῶν εἴκοσι πέντε τὸ εὖρος αὐτῆς. “Kal ἑπτὰ κλιμακτῆρες αὐτῇ 26 
\ >) ἢ + Ν , oo τ + \ 2, ὯΝ Ἀν δ καὶ αἰλαμμὼν ἔσωθεν, καὶ φοίνικες αὐτῇ, εἷς ἔνθεν καὶ εἷς ἔνθεν ἐπὶ 

A ix , 27 ‘ ep , DN a ὑλῇ “ » , A τὰ aikev. “7καὶ πύλη κατέναντι πύλης τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας πρὸς 27 
, \ , \ > A > A , > A , , 

νότον: καὶ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην, πήχεις 
> , ‘ ’ \ 

ἑκατὸν TO εὖρος πρὸς νότον. “δ Καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν 28 

19 της avdys] pr - Q? | e&wrepas] εσωτερας Q | nyayer] εἰσηγαγεν AQ | 

Boppa ΒΡΥΔ 40 αὐτὴν] pr - Οὗ om τε Q | mAaros]+avrysQ 21 Gee] 
παρασταδας ΟἿ + (sub *%) avrns Q | atdev] eXeov A aitav Q οι γ΄ τα υπερ- 
θυρα Qp. Q™S | ra αιἰλαμμων] το ἐλαμμων A τὰ αιλαμμωθ Q o’ vroxwpnois 
Qme | και τοὺς powixas] pr - Q*? | κατα 2°] κατ Αἴ (kara A?¥4) | πηχεων bis 
A | πεντήκοντα rnxwv Q | και To evpos avrns πήχων εἰκοσι πεντε Q 22 αι- 
Aappwv] αιλαμμωθ QO | κατα] κατ AQ | κλιμακτηρσιν (Qp. βαθμοις O™) erra 
Q | avrov] αὐτὴν AQ | adap] αἰλαμμὼων BPA αἱἰλαμμωθ Οὗ προπυλον Ὧρ. QMS 
23 πυλὴ TH αὐλὴ TH εσωτερα] τὴ TYAN TH αὐτὴ (avAn TH A®*) εσωτερα A | ov 
Tporov τὴς πυλὴης THS Brerovens] pr - Οὗ | κατα] κατ AQ | exarov πήχεις Q 

24 nyaye] εἰσηγαγεν A 4 διεμετρησεν] εμετρησεν Q | aev] ἐλευ B Qp. a’ στη- 
ρίγματα auTys o Ta mepe αὐτὴν Q™E | αἰλαμμων}] αἰιλαμμωθ A ελλαμμωθ Q | 
ταυτα] ra avra A 25 αἰλαμμων] αἰλαμμωθ AQ | adap] seq ras I lit 
in B | πηχεων bis A | πεντηκοῦτα πήχω! Q | To evpos αὐτῆς πήχων εἰκοσι 
πεντε O 26 αὐτὴ 1°] avrys Q | αἰλαμμων] εἐλαμμωθ A αἰλλαμμωθ Q | 
αὐτὴ 2°| αὐτῆς A 27 κατεναντι muds] pr - Οὗ] πυλης 1°] pr της A | 
προς vorov πήχεις exaTov To evpos Q | To evpos] pr καὶ A | vorov 2°]+anxes 
εἰκοσι πεντε A 
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IEZEKIHA XL 39 

\ > ’ “ , = A , ‘ , \ ’, 

τὴν ἐσωτέραν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ διεμέτρησεν τὴν πύλην Β 
A \ , “~ 29 \ \ fal ‘ Ν , ix \ \ \ > \ \ 29 κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, Kal τὰ θεὲ καὶ τὰ aided καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ 

\ , a \ 6 (ὃ 251. & \ a” ir ὼ 4 λ . , 

Ta μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες αὐτῇ καὶ τῷ αἰλαμμὼν κύκλῳ" πήχεις 
, σι a > , ” ~ 

31 πεντήκοντα TO μῆκος αὐτῆς, Kal TO εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε 3: τοῦ 

αἰλὰμ εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ φοίνικες τῷ αἰλεύ, καὶ ὀκτὰ μ ἡ nv τὴ ραν, ς τῷ αἰλεύ, καὶ ὀκτὼ 
λ o> 32 poe See 2 > \ or \ λέ \ 32 κλιμακτήρες. 3: καὶ εἰσηγαγέν pe eis τὴν πύλην THY βλέπουσαν κατὰ 

> r , Ν ὃ , διωδ \ \ , ~ 33 \ \ θ % 33 ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν αὐτὴν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 33καὶ τὰ θεὲ 

[Ὁ 

Ν \ ᾿ A Ν ‘ > Ν A \ , a \ ,ὔ καὶ τὰ αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμὼν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, καὶ θυρίδες 
“ , , a“ > A Ἀ 

αὐτῇ καὶ αἰλαμμὼν κύκλῳ, πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ 

3 ~ 
> , ” ΄ 34 Ν ir \ ? \ DAD \ 

εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε. καὶ αἰλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν 
> , \ / > ‘ - > \ + 6 A ~*~ 6 \ >? A 
ἐσωτέραν, καὶ φοίνικες ἐπὶ τοῦ aided ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ 
ry ~ + ὦ 35 Ν 3ι...δ , > A Dr \ A 

35 Κλιμακτῆρες αὐτῇ. καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν πύλην τὴν πρὸς 
μων \ ὃ , \ Ἁ ᾿ “ 36 ‘ \ 6 ‘ ‘ \ 

36 βορρᾶν, καὶ διεμέτρησεν κατὰ τὰ μέτρα ταῦτα, 5“ καὶ τὰ θεὲ καὶ τὰ 
᾿ A Ἁ \ ° / \ / 7 A ’ \ “~ >) Ν » ~ 

αἰλεὺ καὶ τὰ αἰλαμμών, καὶ θυρίδες αὐτῇ κύκλῳ, καὶ τῷ aihappov αὐτῆς 
, , a “ > , Ἢ 

πήχεις πεντήκοντα μῆκος αὐτῆς, καὶ εὖρος πήχεις εἴκοσι πέντε: 
37 A \ ix \ > \ ὑλὴ \ > , Ἁ ,ὔ “ ix \ 

37 “Kal τὰ αἰλαμμὼν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, Kai φοίνικες τῷ αἰλεὺ 
~ ΄“ A , 

38 ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ὀκτὼ κλιμακτῆρες αὐτῇ. Ta παστοφόρια 
>. & Ν 4 6 U a \ A >) A >. Ἅ« > \ “a vA “ 

αὑτῆς καὶ τὰ θυρώματα αὐτῆς καὶ τὰ αἰλαμμὼν αὐτῆς ἐπὶ τῆς πύλης τῆς 
. 

“ ,ὔ Ν 39 δευτέρας ἔκρυσις, ὅπως σφάζωσιν ἐν αὐτῇ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ 

28 mvdnv]+(sub θ΄ %) τὴν προς voro| Q | Ta μετρα] om ra Q* (hab Q™) AQ 
29 αἰλευ] edev B | αἰλαμμων 1°] αὐἰλαμμωθ AQ | ravra] ra avra A | αὑτὴ] 
αὐτῆς Q | τω αἰλαμμων] τα αἰλαμμωθ A των ᾿αιλαμμωθ Q | κυκλω]-Ἐ (sub 
a0’ “Χ) κυκλω Ο πεντήκοντα πήχεις Q | evpos]+aurns A | πεντε] + (30) και 
αἰλαμμωθ (αιλαμωθ Q) κυκλὼω (pr θ΄ Χ' κυκλω Q) μῆκος πεντε και εἰκοσι 
πήχεων και πλατος πεντε πηχεων AQ 81 του αιλαμ] και αἰλαμμων A 
θ΄ Χ' και αιἰλαμμωθ Q | κλιμακτηρες]} - (58 θ΄ *) αἀναβασις αὐτου Q 
32 βλεπουσαν]}-Ἐ (5 “Χ')} οδον Q | κατα 1°] κατ AQ 33 adev] αἰλαυ Q | 
aiappwr 1°] αιἰλαμμωθ Q | ταυτα] τα avra A | θυριδες avry] as θυριδες αυτης 
A | αἱλαμμων 2°] τα αἰλαμμωθ A αἰλαμμωθ Q | κυκλω]- (5 *) κυκλω Q | 
evpos] To evp. αὐτῆς A 34 αἰλαμμων] αἰλαμμωθ A αἰλαμωθῷ 35 εἰς] 
προς Q | ταυτα] τα αὑὐτα Q 86 τα αἰλευ] ταιλευ A* Vid (τὰ αιλ. A?) | 
αἰλαμμωὼν (1°)] αἰλαμμὼ ΒΡ αἱιλαμμωθ AQ | θυριδες αὐτὴ] a θ. avryns A θ. 
aurns Q | τω αιλαμμων] τω αἰλάμμω B* τω αιλαμμων Be? ra αἰλαμμωθ A τὼ 
αἰλαμμωθ Q | avrys 1°]+KuKrXw A pr τ Q?| πήχεις Terr. μῆκος avrns] πήχεις 

πεντ. To μ. aut. Α μ. aur. πεντ. πήχεις Q | evpos]+aurys A | πήχεις εἰκοσι 
πεντεἾ πεντε και Etkoot πήχεις Ο 37 Ta αιλαμμων] τὰ αἰλαμμὼ B* (-μων 
Bar) αιλαμμωθ AQ | arev] ἐλευ A 38 τὰ παστοφορια] pr και Q | 
αἰλαμμων] αἰλαμμωθ AQ | rvdns}+(sub *) exec πλυνουσιν τὴν ολοκαυτωσιν 
ev δε Tw αἰλαμ THs πυλὴς Q | τῆς δ. exp. sub τ- ΟἿ | εκρυσι5] εκρυσεις Q + exer 

πλυνουσιν τὴ! ολοκαυτωσιν A 89 orws] pr εν δὲ Tw atau τὴς TANS 
ζυο (sic) τραπεῖζαι evOé| και δυο τράπεζαι evOev ex χρυσιου A pr δυο τραπεζαι 
ενθεν καὶ δυο τραπεζαι ενθεν Q (ενθεν...ενθεν sub = ΟἿ | εν αὐτὴ] τῆ! ολο- 
καυτωσιν και A αὐτη (θ’ %&) τὴν ολοκαυτωσιν και Q | ra υπ. au. sub θ΄ Χ' Q? 

4175. 
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ΧΙ, 40 IEZEKIHA 

Β ὑπὲρ ἀγνοίας. kai κατὰ νώτου τοῦ ῥόακος τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς 40 
΄ , 

βλεπούσης πρὸς βορρᾶν, δύο τράπεζαι πρὸς ἀνατολὰς κατὰ νώτου 
-“ -“ »“" ’ , A 

τῆς δευτέρας, καὶ τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης δύο τράπεζαι κατὰ ἀνατολάς. 
41 , + 6 A ,ὕὔ ᾿ὕὔ 6 A , “ DN om 8 a4 

τέσσαρες ἔνθεν καὶ τέσσαρες ἔνθεν κατὰ νώτου τῆς πύλης, ἐπ᾽ αὐτὰ 4x 

σφάξουσι τὰ θύματα, κατέναντι τῶν ὀκτὼ τραπεζῶν τῶν θυμάτων. 

“Ξκαὶ τέσσαρες τράπεζαι τῶν ὁλοκαυτωμάτων λίθιναι λελαξευμέναι 42 
, , ~ 

πήχεος Kal ἡμίσους TO πλάτος, Kat πήχεων δύο ἡμίσους TO μῆκος, 
A > A ~ A A > > 5 ‘ 5 , A a » : 

καὶ ἐπὶ πῆχυν τὸ ὕψος" ἐπ᾽ αὐτὰ ἐπιθήσουσιν τὰ σκεΐὔη, ἐν οἷς 
, > Lad A ὅλ. ‘ A A θύ 43 Ν A 

σφάζουσιν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ θύματα. καὶ παλαιστὴν 43 
΄“΄ ’, 

ἕξουσιν γεῖσος λελαξευμένον ἔσωθεν κύκλῳ, καὶ ἐπὶ τὰς τραπέζας 
» , , “ 4 > \ “a ς a \ > A a 

ἐπάνωθεν στέγας τοῦ καλύπτεσθαι ἀπὸ Tov ὑετοῦ Kal ἀπὸ τῆς 
, 44 A 9 Ul , 9 A > \ \ > , <2 A 

ξηρασίας. καὶ εἰσήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ ἰδοὺ 44 

δύο ἐξέδραι ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ, μία κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς 
, ΄“ ‘ ,ὔ 

βλεπούσης πρὸς βορρᾶν φέρουσα πρὸς νότον, καὶ μία κατὰ νώτου 
a , a \ , ,ὔ Α 4 an 45 ἈΝ > 

τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον βλεπούσης δὲ πρὸς βορρᾶν. καὶ εἶπεν 45 
3 det »» 7} A c , \ , ΄σ € a ΄ 

πρὸς μέ Ἣ ἐξέδρα αὕτη ἡ βλέπουσα πρὸς νότον, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς. 
A A “ wa 

φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου" 46 καὶ ἡ ἐξέδρα ἡ βλέπουσα πρὸς 46 

βορρᾶν, τοῖς ἱερεῦσι τοῖς φυλάσσουσι τὴν φυλακὴν τοῦ θυσια- 
, 5 “ , » € δυὰς A c > , > ΄-Ἑ s 

στηρίου: ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες ἐκ τοῦ Λευεὶ 

ss Κύριον λειτουργεῖν αὐτῷ. “καὶ διεμέ ; ὑλὴ n πρὸς Κύρι py Ὁ. αἱ διεμέτρησεν τὴν αὐλὴν μῆκος 47 
> a 

πήχεων ἑκατὸν Kal εὖρος πήχεις ἑκατὸν ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτῆς, 
4 \ 6 4 > , ~ » 48 ‘\ > 1S ᾿ 

καὶ τὸ θυσιαστήριον ἀπέναντι τοῦ οἴκου. Καὶ εἰσήγαγέν με 48 
> A vy A a "» A , A > ~ ni A a 

eis TO αἴλὰμ TOU οἴκου. καὶ διεμέτρησεν τὸ αἷλ τοῦ αἴλαμ πηχῶν 
, A , » Ν ΄- , »ὕ᾿ A A > ~ 

πέντε TO πλάτος ἔνθεν Kal πηχῶν πέντε ἔνθεν, καὶ τὸ εὖρος τοῦ 
, ~ , , \ κι ,ὔ ΄“ , “a rv» \ 

θυρώματος πηχῶν δέκα τεσσάρων, καὶ ἐπωμίδες τῆς θύρας τοῦ aihap 

AQ 89υπερ 2 Ἴ]ργτα A 40 κατα] seq ras 3 vel 4 litt in B | των] incep ὁ 
ΟἿ | odokavTwuarwy]+ (sub a’ %) εἰς Oupal πυλης Q | προς avarodas] pr - 
Q? , κατα ανατολαΞ] και ἡ (sic) Livi kar avarodas A κατ avar. Q (sub 

τ Q 41 τεσσαρες 1°] + τραπεζαι Q | τεσσαρες 25] -ἰ τραπεζαι Q | vwrov] 
pr ta Q [πυλης] των oxtw τραπεΐζω! των θυμιαματων Q* (7. θυμ. sub - 

ἢ) | σφαξουσι (-cw ΑἹ] noe Q {τῶν oxtw Tparefwv των θυματων 
πήχων δεκα τεσσάρων (sub - ΟἿ Q | θυματων] θυμιαματων A 42 πήχεος 

καὶ. τὸ μῆκος] TO μῆκος πήχεος ενος και ἡμίσους και TO πλατος πήχεος (+ ενος 
(8) καὶ ἡμίσους Q | ἡμισοὺυς 2°] pr καὶ A | αὑτα] avras A | om τα σκευὴ A 
43 γεισος παλαιστὴν εξουσιν Q | εσωθεν] εξωθεν A | kvk\w]+(sub %) κυκλω Q 

3 

44 εξεδραι δυο Q | avy] πυλη 5 45 vepevow A: item 46 | φυλασσουσιν 
A: item 46 46 Boppa Q | Zaddovy A [Λευι AQ 47 πήχει] 
πήχεων A | τεσσαρα ΒΡ 48 το aX του αἰλαμ πηχων] το αἰλὰμ πήχεων 
A το δια του αιἰλαμ πήχεων Q | ro πλατος] pr = Q? [πηχων 2°] πηχεων AQ | 
To evpos] om τὸ Q | πήχων 3°, 4°, 55] πήχεων A | και ἐπωμιδες THs θυρας Tov 
athau| pr = Οἵ 
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IEZEKIHA XLI 9 
aA nw + 6 ‘ ~ “ + 6 49 ‘ A & Tt 

49 πηχῶν τριῶν ἔνθεν καὶ πηχῶν τριῶν ἔνθεν. “Kai TO μῆκος TOU B 
‘ ΄ ΕΣ A \ > an / \ > Ν ’ 

αἰλὰμ πηχῶν εἴκοσι, καὶ τὸ εὖρος πηχῶν δώδεκα: καὶ ἐπὶ δέκα 
» a ἂν «ὦ Δ. + \ , z ro ‘ io ee 4 τ ἀναβαθμῶν ἀνέβαινον ἐπ᾽ αὐτό, καὶ στύλοι ἦσαν ἐπὶ τὸ αἰἴλάμ, εἷς 

τ ~ , τ XLI 1 &vOev καὶ εἷς ἐντεῦθεν. *Kal εἰσήγαγέν με εἰς τὸν ναόν, ᾧ 
“ a “ Δ 

2 διεμέτρησεν τὸ αἰλὰμ πηχῶν ἕξ τὸ πλάτος ἔνθεν, "καὶ πηχῶν ἕξ τὸ 

εὖρος τοῦ αἰλὰμ ἔνθεν, “kai τὸ εὖρος τοῦ πυλῶνος πηχῶν δέκα, καὶ 
» / -“ ~ Lal , ᾿», \ ΄ , yx ἐπωμίδες TOU πυλώνος πηχῶν πέντε ἔνθεν Kal πηχῶν πέντε ἔνθεν. 

a A A > 
καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος αὐτοῦ πηχῶν τεσσεράκοντα καὶ TO εὖρος 

a ” 3 \ > ANG > \ ὑλὴ ᾿ > , κ᾿ 
3 πηχῶν εἴκοσι. καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν, καὶ 

a an , ’ ΄“ 

διεμέτρησεν τὸ aid τοῦ θυρώματος πηχῶν δύο, καὶ τὸ θύρωμα πηχῶν 
σ \ 4 > / “~ , “ ς \ » A a 

ἕξ, καὶ τὰς ἐπωμίδας τοῦ θυρώματος πηχῶν ἑπτὰ ἔνθεν καὶ πηχῶν 

4 ἑπτὰ ἔνθεν. “καὶ διεμέτρησεν τὸ μῆκος τῶν θυρῶν πηχῶν τεσσερά- 
3 cal ᾿" \ a A 3 

κοντα καὶ εὖρος πηχῶν εἴκοσι κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. καὶ εἶπεν 

ee Sean haan dad 

a S ΦΨ “ ς.. 7 5 \ ὃ , \ a A ᾿ 5 Τοῦτο τὸ ἅγιον τῶν ἁγίων. ὅκαὶ διεμέτρησεν τὸν τοῖχον τοῦ οἴκου 

πηχῶν ἕξ καὶ τὸ εὖρος τῆς πλευρᾶς πηχῶν τεσσάρων κυκλόθεν, 
ΔΝ ᾿ \ > \ \ , Ἢ , \ , 

6 καὶ πλευρὰ πλευρὸν ἐπὶ πλευρὸν τριάκοντα τρὶς δίς: Kat διάστημα 
woes 

> “ ’ a Ε > » al ’ “-“ > n 

ἐν τῷ τοίχῳ TOU οἴκου ἐν τοῖς πλευροῖς κύκλῳ τοῦ εἶναι τοῖς ἐπι- 
« ~ a 4A “ A nw 

λαμβανομένοις ὁρᾷν, ὅπως TO παρὰ πᾶν μὴ ἅπτωνται τῶν τοίχων 
~ δ 4 4 > = “ a 7 TOU οἴκου. Τ7καὶ TO εὖρος τῆς ἀνωτέρας τῶν πλευρῶν κατὰ TO 

ἡ 

ie 
" 
¢ 
> 
᾿ 
z 
i 
- 
δ 

Ν᾿ 

, > a , \ ‘ > , , ~ ef 
πρόσθεμα €K Του τοίχου, τρος THY ανώτεραν κύκλῳ Του OLKOU, OT WS 

, » \ > a , > , dk \ 
διαπλατύνηται ἄνωθεν, καὶ ἐκ τῶν κάτωθεν ἀναβαίνωσιν ἐπὶ τὰ 

8 0 a ae a a ΓΙ \ , 8 \ A 6 ἐλ a » 
TEP@a Kal εκ τῶν γεισων εστὶ Ta τριώροφα, καὶ TO pae TOU οἰκου 

ὕψος κύκλῳ διά av πλευρῶν ἴ D καλά ” ἕξ a OTH La T@V 7 €Up@Vv ισοὸν τῷ Ka αμῷ πήχεων εξ. 

ὃ , 9 .4 3 a , - - ΕΣ “ , 

9 διαστήματα 9 καὶ εὖρος τοῦ τοίχου τῆς πλευρᾶς ἔξωθεν πηχῶν πέντε, 

48 om καὶ πηχων τριων ενθεν Q* (hab Ome) 49 πηχων bis] πηχεις ἃ | AQ 
δωδεκα] δεκα Q | αναβαθμων δεκα Q | το αιλαμ] τα adap A | evs bis] pr -- Q?| 
εντευθεν] ενθεν AQ ΧΙ 1 ὦἹ καὶ A | πηχων] πηχεις A 2 πηχων 1°, 
4°, 5°, 69] πήχεις A  πηχων 2°, 3°] πηχεων Α | om τοῦ αἰλαμ Q | evOev 
1°]+(sub a’ %) πλατος της σκηνης Q | erwmdes] a’ wuor 6’ wma o” ὠμιαι 
Qs | mrevre πήχων bis Q | αὐτου] αὐτῆς A | reooapaxovra ΒΡ: item 4 | To 
evpos 2°] om Tro AQ 3 aA] arta, AQ a’ στηριγμα τῆς θυρας σ΄ To περι 
τὴν Ovpal| Q™S | πηχων quater] πήχεις A | δυο πήηχων Q | και To θυρωμα 
πήχων εξ] a'o’ Χ' καὶ τὴν θυραν εἕ πήχεις Q | ενθεν και πηχων επτα ενθεν 
pr - Q? 4 μῆκος των Ovpwyr] evpos τῶ! θυρωμάτων A | rnxwv bis] πη- 

xets A | εἰπεν] ἘἜ προς we A et (sub *)Q δ πηχων bis] πηχεις A 
τεσσαρων} τεσσαρες A | κυκλοθεν + τω οἰκω κυκλω Q 6 πλευρα] pr τὰ AQ 
τρις (τρεις Q)] pr και AQ | διαστεμα A | πλευροι5] -" του οἰκου A 7 των 
πλευρων...προσθεμα] κατα τὸ προσθεμα των πλευρω! Q | τοιχου] οἰκου A | 
κυκλὼ] + (51 *) κυκλω Q | διαπλατυνηται]-Ἐ ο οἰκὸς (sub *%) Q | αναβαινου- 
σιν Q | γεισων] μεσων AQ 7—8 om em Ta Tpiwpopa και TO Opaed QA 
8 το θραελ] του Op. A | om εξ A | διαστημα AQ 9 πήχεων A 
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XLI IO IEZEKIHA 

‘ \ > , ‘ > , a” ~ ~ ει το ‘ δι ἐν, 

καὶ τὰ ἀπόλοιπα τὰ ἀνὰ μέσον τῶν πλευρῶν τοῦ οἴκου “Kai ἀνὰ το 
΄“ ~ 9 n ΕΣ ΄“ 

μέσον τῶν ἐξεδρῶν εὖρος πηχῶν εἴκοσι, τὸ περιφερὲς τῷ οἴκῳ 
΄, Ir Ny ς , “- > a > 4.29 , ~ , . 

κύκλῳ. “kal ai θύραι τῶν ἐξεδρῶν ἐπὶ τὸ ἀπόλοιπον τῆς θύρας τι 
A a A -“ 4 « 

τῆς μιᾶς τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ ἡ θύρα ἡ μία πρὸς νότον, καὶ τὸ 
39 “ \ ΄“ 3 , can , , , εὖρος τοῦ φωτὸς Tov ἀπολοίπου, πηχῶν πέντε πλάτος κυκλόθεν. 

᾿Ξ καὶ τὸ αἰθρίζον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου ὡς πρὸς θάλασσαν τ: 
΄ ’ ~ -“ 

πηχῶν ἑβδομήκοντα, πλάτος τοῦ τοίχου τοῦ διορίζοντος πήχεων 
3 a a , , 

πέντε, εὖρος κυκλόθεν Kal μῆκος αὐτοῦ πήχεων ἐνενήκοντα. “Kal 13 

διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ οἴκου μῆκος πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὰ ἀπό- 

λοιπα καὶ τὰ διορίζοντα καὶ οἱ τοῖχοι αὐτῶν μῆκος πηχῶν ἑκατόν, 
“- 4 

“καὶ τὸ εὖρος κατὰ πρόσωπον TOU οἴκου Kal τὰ ἀπόλοιπα κατέναντι 14 
an ς , 15 ‘ , σι δὰ , \ 

πηχῶν ἑκατόν. Καὶ διεμέτρησεν μῆκος τοῦ διορίζοντος κατὰ 15 

πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου τῶν κατόπισθεν τοῦ οἴκου ἐκείνου, καὶ 
A > , » ee “4 ς \ A ~ A ig 4 

Ta ἀπόλοιπα ἔνθεν καὶ ἔνθεν πήχεων ἑκατὸν TO μῆκος. καὶ ὁ ναὸς 

καὶ αἱ γωνίαι καὶ τὸ αἰλὰμ τὸ ἐξώτερον πεφατνωμένα. “Kal θυρίδες τό 
’ ΄“ σ 4 

δικτυωταί, ὑποφαύσεις κύκλῳ τοῖς τρισὶν ὥστε διακύπτειν: καὶ ὁ 
> , a 

οἶκος καὶ τὰ πλησίον ἐξυλωμένα κύκλῳ, Kal τὸ ἔδαφος καὶ ἐκ τοῦ 
5 a” lal / \ 4 / > 4 - 

ἐδάφους ἕως τῶν θυρίδων, καὶ ai θυρίδες ἀναπτυσσόμεναι τρισσῶς 
-“ ΄ ~ 

εἰς TO διακύπτειν. "καὶ ἕως πλησίον τῆς ἐσωτέρας καὶ ἕως τῆς 17 
2 , A > >. Ὁ A ~ , > ~ ww 4 > ΄' 

ἐξωτέρας, καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν τοῖχον κύκλῳ, ἐν τῷ ἔσωθεν καὶ ἐν τῷ 
A ἔξωθεν, “yeyAuppéva yxepouBeiv καὶ φοίνικες ava μέσον χεροὺβ 38 

A > A , 7, ’ , “ , I , > 

καὶ ava μέσον xepov8. δύο πρόσωπα τῷ χερούβ, "πρόσωπον ἀν- 19 

θρώπου πρὸς τὸν φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ πρόσωπον λέοντος 
A \ , ᾿» i» , ς > , - πρὸς Tov φοίνικα ἔνθεν καὶ ἔνθεν- διαγεγλυμμένος ὁ οἶκος κυκλόθεν 

20 “a 39/ μ4 A , \ \ \ € ΄ ἐκ τοῦ ἐδάφους ἕως τοῦ φατνώματος, τὰ χερουβεὶν καὶ οἱ φοίνικες 20 
c a 

διαγεγλυμμένοι. “kal TO ἅγιον καὶ ὁ ναὸς ἀναπτυσσόμενος τετρά- 2x 

9 τα ava] om Ta AQ 10 evpos] pr και A | rnxewv A | του οἰκου A | 
kukA\w]+ (sub *) κυκλω Q 11 θυραι] θυριδες A | Tov dwros] το pws Q 
πλατοΞ] pr - Q? 12 αιθριζον] διοριζον AQ | amodXorov]+ (sub “Χ') οδον Q 
θαλασσαν -ἰ- (sub σ΄ X) πλατους Q | πηχων] πηχεων A | πλατοΞ] pr και Q | 
πήχεων 19] πηχων Q  πηχεων ενενηκοντα] ενεν. πηχεων Q 13 κατεναντι 
pr = Q?| πηχων 19] πηχεων A 15 μηκος 1°] τον τοιχον A | mnxwv AQ | 
To pnxos| pr - Οὗ πεφατνωμενα}] yw sup ras ΒΡ (φατμω! B*) 16 θυ- 

pides 1°] pr αὐ BtPAQ | κυκλω 2°]+(sub *%) κυκλω ΟἽ και ex του εδα- 
povs] pr - Οὗ] τρισσω5] pr - Οἵ 17 ews 19] Tov οἰκου Q | τοιχον] οἰκον 

AQ | κυκλω] κυκλοθεν A | εξωθεν7- μετρα A et (sub *) Q 18 yeyAup- 
μενα] pr καὶ A et (sub *) Q | χερουβιν ΒΡ: item 20 | φοινικες] + και 
φοινιξ A et (sub 0’ *) Q | om μεσον 1° B* (hab Be>™s) | χερουβ και ava 
μεσον χερουβ]) γερουβειμ᾽ χερουβ' A χερουβειμ και χερουβ Q | τω χερουβ] 
Te x. B* (rw χ. Ba>) των x. A 19 ο oxos] pr ολος AQ 20 χερου- 
βειμ Q 21 αναπτυσσομενος5] αναπτυσσομενα A αναπτυσσομενοι QO 
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\ , - ς , a ς a 22 , 

22 yava’ κατα πτροσῶπον τῶν ayl@v ορασις ὡς ὄψις θυσιαστηρίου Β 

, - “ ᾿, ΨΦΨ > a“ ‘ \ ~ cas , Ν 
ξυλίνου, πηχῶν τριῶν τὸ ὕψος αὐτοῦ, καὶ τὸ μῆκος πηχῶν δύο, καὶ 

- 3 a 
TO εὖρος πηχῶν δύο: καὶ κέρατα εἶχεν, καὶ ἡ βάσις αὐτοῦ καὶ οἱ 

σ΄ > a , \ ἊΝ \ , “ ες ΄ ς \ 
τοῖχοι αὐτοῦ ξύλινοι. καὶ εἶπεν πρὸς μέ Αὕτη ἡ τράπεζα ἡ πρὸ 

, “ “ 4, ΄ 

23 προσώπου. καὶ δύο θυρώματα τῷ ναῷ, “Ξκαὶ δύο θυρώματα τῷ 
ς , 24 ΄“ ὃ \ Oo , ΄σ ~ δύ , lod 2 3f 24 ἁγίῳ: ““τοῖς δυσὶ θυρώμασι τοῖς στροφωτοῖς, δύο θυρώματα τῷ ἑνί, 

5 B66. Oving ~ Q’ ae, , 25 1. Wry a: ie \ 
25 kal Ovo θυρώματα τῇ θύρς: τῇ δευτέρᾳ. Kal γλυφὴ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ 

> ‘ ‘ , ~ “ , ν᾽ , A A Ἁ ἐπὶ τὰ θυρώματα τοῦ ναοῦ χερουβείν, καὶ φοίνικες κατὰ τὴν γλυφὴν 
“~ ς , Ν “ , \ , “A ΡΣ \ »ἦ 

τῶν ἁγίων, καὶ σπουδαῖα ξύλα κατὰ πρόσωπον τοῦ αἰλὰμ ἔξωθεν, 
oa, θ , , \ , “, Cy > \ 

26 “καὶ θυρίδες κρυπταί. καὶ διεμέτρησεν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, εἰς τὰ 
> | Sie a ,y 4, ἈΝ \ \ ~ ” > , I A 

τ ὀροφώματα τοῦ αἰλάμ, καὶ τὰ πλευρὰ τοῦ οἴκου ἐζυγωμένα. Καὶ 
’ 

εἰσηγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐσωτέραν κατὰ ἀνατολὰς κατέναντι 
οὐ / ἂν \ “ ‘ > , la a 4 \ 3 , / THs πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: καὶ εἰσήγαγέν pe, καὶ ἰδοὺ ἐξέδραι πέντε 

ἐχόμεναι τοῦ ἀπολοίπου καὶ ἐχόμεναι τοῦ διορίζοντος πρὸς βορρᾶν, 

Nd 

2) _\ , ς \ “ A “ Ν ‘ , , 
ἐπὶ πήχεις ἑκατὸν μῆκος πρὸς βορρᾶν, καὶ τὸ πλάτος πεντήκοντα, 

ῳ 

3ὃ , a , ς oy: a >» 2 a > , ae 
vayeypappéva ὃν τρόπον αἱ πύλαι THs αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, Kal ὃν 

A “ ΄“ ΄ 

τρόπον τὰ περίστυλα τῆς αὐλῆς τῆς ἐξωτέρας, ἐστιχισμέναι ἀντι- 

4 πρόσωποι στοαὶ τρισσαί. “καὶ κατέναντι τῶν ἐξεδρῶν περίπατος 
a dé A Aa ΤΑ, , ¢ A A ~ ε Ν Ἁ 6 , 

πήχων εκα Τὸ TAQTOS, ἐπι πήχεις €KATOV TO μῆκος και Τα υρώματα 

οι αὐτῶν πρὸς βορρᾶν, ὅκαὶ οἱ περίπατοι οἱ ὑπερῷοι ὡσαύτως. ὅτι 
bd , \ , > > “a > a. 4 , , 

ἐξείχετο TO περίστυλον ἐξ αὐτοῦ, ἐκ τοῦ ὑποκάτωθεν περιστύλου, 
o “ 

καὶ τὸ διάστημα: οὕτως περίστυλον καὶ διάστημα, καὶ οὕτως στοαὶ 
, ~ 9 , > , 

6 δύο. “διότι τριπλαῖ ἦσαν, Kal στύλους οὐκ εἶχον καθὼς οἱ στύλοι 

τῶν ἐξωτέρων: διὰ τοῦτο ἐξείχοντο τῶν ὑποκάτωθεν καὶ τῶν μέσων 

γ ἀπὸ τῆς γῆς. Τκαὶ φῶς ἔξωθεν, ὃν τρόπον αἱ ἐξέδραι τῆς αὐλῆς τῆς 
> , «ς ’ > , a > “ a \ a 

ἐξωτέρας ai βλέπουσαι ἀπέναντι τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν, 
΄- ’ ’ὔ a -“ ΄“΄ ΄ a 

ὃ μῆκος πήχεων πεντήκοντα. ὅὅτι TO μῆκος τῶν ἐξεδρῶν τῶν βλε- 

πουσῶν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν πηχῶν πεντήκοντα, καὶ αὗταί 

22 πήηχων 19] πηχεων A πηχῶν 2°] πηχεων AQ? | rnxwv 3°] πήχεων AQ | 
Ἢ προ προσωπου] κατα mpoowrov A+ku BabAQ | θυρωμα B* (-ματα Bab) 
28 τω αγιω δυο θυρωματα ΒΑΘ 24 τη Ovpa τη δευτερα] τη δευτ. θυρα A 
25 χερουβειμ Q 26 εζυγωμενα] εξυλωμενα A XLII 1 εἰσηγαγεν 
1°] εξηγαγεν Q | εσωτεραν}] εξωτεραν AQ | xara avarodas] kar avarodas Q 
pr τ Οὐ] weve] dexa πεντε A pr - Οἵ 2 em] pr κατα προσωπὸον A et 

(sub *) Q | πεντηκοντα]- πηχεων AQ 4 ewe πήχεις εκ. TO μηΚο5]} pr 
= Q?+(sub θ΄ Χ)) εἰς το εσωτερον odov πήχεος evos Ὁ 5 To περιστυλον] 

om τὸ A διάστημα bis] διάστεμα A | περιστυλον και διαστημα] pr - Οὗ | και 
ουτως (-τω Q) στοαι δυο] om δυο AQ pr = Q? 6 συλοι A* (στ. A}) | 
εξωτερων} εξεδρων A | yns]+(sub o γ΄ %) wevrnxovra Q 7 Tporov | 
+xat A | τῶν προς βορραν] pr - Q | πηχων Q 8 πηχων 1° (-xewv A)]) 

pr mv BeAQ 
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5 > 7 ~ ΄ , ΄ 

εἰσιν αἱ ἀντιπρόσωποι ταύταις" τὸ πᾶν πηχῶν ἑκατόν. καὶ αἱ θύραι 9 
΄΄ » a , a > , cal A > A a > / 

τῶν ἐξεδρῶν τούτων τῆς εἰσόδου τῆς πρὸς ἀνατολὰς Tod εἰσπορεύεσθαι 

" 

ὃ > > cal 3 A > a fol > , 10 \ \ nn -“ » 5 a ι αὐτῶν ἐκ τῆς αὐλῆς THs ἐξωτέρας Kata TO φῶς τοῦ ἐν ἀρχῇ 10 

περιπάτου" καὶ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον τοῦ νότου, κατὰ 

πρόσωπον τοῦ ἀπολοίπου καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ διορίζοντος" 

καὶ αἱ ἐξέδραι "καὶ ὁ περίπατος κατὰ πρόσωπον αὐτῶν, κατὰ τὰ τι 
΄“ ΄“ “ A a cal 

μέτρα ἐξεδρῶν τῶν πρὸς βορρᾶν καὶ κατὰ TO μῆκος αὐτῶν καὶ κατὰ 
> a “ \ 

TO εὖρος αὐτῶν Kal κατὰ πάσας Tas ἐξόδους αὐτῶν Kal κατὰ πάσας 
\ 5» A > “ Α A \ a > ΄“ \ \ \ “ 

τὰς ἐπιστροφὰς αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ φῶτα αὐτῶν καὶ κατὰ τὰ θυρώ- 
“ “ “ a \ A 

ματα αὐτῶν, “τῶν ἐξεδρῶν τῶν πρὸς νότον, καὶ κατὰ τὰ θυρώματα x2 
> “a A “ 

ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ περιπάτου ὡς ἐπὶ φῶς διαστήματος καλάμου, καὶ 
δ ινν \ a > ΄ bf Py 4. 13 ‘ 3 \ , kat ἀνατολὰς τοῦ εἰσπορεύεσθαι δι᾿ αὐτῶν. "Ξκαὶ εἶπεν πρὸς μέ 13 

« 267 ς ‘ ~ ‘ € es « ‘ , > ‘ At ἐξέδραι ai πρὸς βορρᾶν καὶ ai ἐξέδραι ai πρὸς νότον, οὖσαι κατὰ 

πρόσωπον τῶν διαστημάτων, αὗταί εἰσιν αἱ ἐξέδραι τοῦ ἁγίου, ἐν 
e ΄“΄ Lal , 

ais φάγονται ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Σαδδοὺκ οἱ ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον 
a ΄“ \ a \ 

τὰ ἅγια τῶν ἁγίων: καὶ ἐκεῖ θήσουσιν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ τὴν 
> , 

θυσίαν καὶ ra περὶ ἁμαρτίας Kal τὰ περὶ ἀγνοίας, διότι ὁ τόπος ἅγιος. 
14,2 > Xr fe os N a ς , > > r ΄ 5) a οὐκ εἰσελεύσονται ἐκεῖ παρὲξ τῶν ἱερέων, οὐκ ἐξελεύσονται ἐκ τοῦ 14 
΄ υδ > \ >> \ \ > , “ Ν \ id > € ἁγίου eis τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, ὅπως διὰ παντὸς ἅγιοι dow oi 

προσάγοντες" καὶ μὴ ἅπτωνται τοῦ στολισμοῦ αὐτῶν ἐν οἷς λειτουρ- 
A ΄σ ad , 

γοῦσιν ἐν αὐτοῖς, διότι ἅγιά ἐστιν" καὶ ἐνδύσονται ἱμάτια ἕτερα ὅταν 

ἅπτωνται τοῦ λαοῦ. 15 Καὶ συνετελέσθη ἡ διαμέτρησις τοῦ οἴκου 15 
ad \ 367 , ce <" a , A , ‘ 

ἔσωθεν. καὶ e&nyayév pe καθ᾽ ὁδὸν τῆς πύλης THs βλεπούσης πρὸς 
> / \ , A ¢ , a ad / > ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν τὸ ὑπόδειγμα Tod οἴκου κυκλόθεν ἐν 

, 16 + ἐδἷξ, \ , a ’, “ἂν, ’ \ διατάξει. "καὶ ἔστη κατὰ νώτου τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ 16 

ἀνατολάς, καὶ διεμέτρησεν πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. 
‘ “ ‘ 

"7καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς βορρᾶν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον 17 
A a , , > a , a , 18 ‘ 

τοῦ βορρᾶ, πήχεις πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. "δ καὶ 18 
> , 

ἐπέστρεψεν πρὸς θάλασσαν καὶ διεμέτρησεν τὸ κατὰ πρόσωπον 

8 αἱ αντιπροσ.] om αὐ A  πηχων 29] πήχεων A 10 περιπατου] 
pr του AQ | και κατα προσ. του διοριζοντος]} pr -- Q | ac εξεδραι7} om αὐ ὦ 

> 
- 

11 εξεδρων} pr των A+(sub “Χ) τὴν cdov Q | om καὶ 2° A 12 κατ] 
kara Q 13 αἱ προς vorov] om at Q | ovoa] pr a AQ | διαστε- 
ματὼ] A | vor Σαδδουκ] pr oo AQ (pr - Q*) | om καὶ exer θησουσιν τα αγια 
των αγιων A | θυσιν Οὗ (-σιαν Q@) | περι 2°] ὑπερ Q | aytos]+ecrw A 
14 εισελευσονται] εἰσελευσεται A | οὐκ 2°] pr καὶ A | omws...0 προσαγοντες] 
pr - Q? | εἰν os B* εν] os Β΄ | evdvoovrar yuaria ετερα] waria ενδυσονται 

Ta erepa Q 15 pr tit συνετελεσθὴ ἡ διαμετρησις Tov vaov ΟἿ SP | προς] 
kara Babmg κατ A 16 κατα 2°] κατ AQ 17 μετρου (-rov B* -τρου 
B>)]+ (sub *) κυκλῳ Q 
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dada € ogious ἐ Ὁ λάμῳ τοῦ μέ το καὶ ἐπέ- το θαλάσσης, πεντακοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου. καὶ ἐπέ- B 

στρεψεν πρὸς νότον καὶ διεμέτρησεν κατέναντι τοῦ νότου, πεντα- 
’ > “ , ~ , 20 ‘ , , A ᾽ a 

20 κοσίους ἐν τῷ καλάμῳ τοῦ μέτρου, “τὰ τέσσερα μέρη τοῦ αὐτοῦ 

καλάμου: καὶ διέταξεν αὐτὸν καὶ περίβολον αὐτῶν κύκλῳ, πεντα- 
a > a 

κοσίων πρὸς ἀνατολὰς καὶ πεντακοσίων πηχῶν εὖρος, τοῦ διαστέλλειν 
a \ ἴω a ἀνὰ μέσον τῶν ἁγίων καὶ ava μέσον τοῦ προτειχίσματος τοῦ ἐν 

διατάξει τοῦ οἴκου. 

XLII τ ‘Kat ἤγαγέν με ἐπὶ τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν κατὰ ἀνατολάς, 
2 a > 

2 καὶ ἐξήγαγέν με: “καὶ ἰδοὺ δόξα θεοῦ Ἰσραὴλ ἤρχετο κατὰ τὴν ὁδὸν 

τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ φωνὴ τῆς παρεμβολῆς ὡς φωνὴ διπλασια- 

ζόντων πολλῶν: καὶ ἡ γῆ ἐξέλαμπεν ὡς φέγγος ἀπὸ τῆς δόξης 
6 3 τὰ ἡ Aga a ἴδ ‘ \ Ὁ a ἴδ LJ 

3 κυκλόθεν. 3xal ἡ ὅρασις ἣν ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ὅτε 
A “΄ oe - ol 

εἰσεπορευόμην τοῦ χρῖσαι THY πόλιν, Kal ἡ ὅρασις τοῦ ἅρματος οὗ 
᾿, ‘ \ bid 4 » > a a a , ‘ 
ἴδον κατὰ τὴν ὅρασιν ἣν ἴδον ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ τοῦ Χοβάρ" καὶ 

, pa ' , , 4 \ , ’ Φ. ἊΝ θ > \ Ψ 4 πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου. “καὶ δόξα Κυρίου εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
A a ’ - , ‘A > , \ 

5 κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης κατὰ ἀνατολάς. καὶ 
> , , “ ‘ 4 , , 5 \ > \ \ > , ἀνέλαβέν με πνεῦμα καὶ εἰσηγαγέν pe eis THY αὐλὴν THY ἐσωτέραν, 

3 > ‘ \ 
6 καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης Κυρίου ὁ οἶκος. “καὶ ἔστην, καὶ ἰδοὺ φωνὴ 

ἐκ τοῦ οἴκου λαλοῦντος πρὸς μέ, καὶ ὁ ἀνὴρ ἱστήκει ἐχόμενός μου, 
7 ‘ 3 \ 2 ἔχου ) Ch ee 6 , \ , A 6 , 77kal εἶπεν πρὸς μέ ‘Edpakas, vie ἀνθρώπου, τὸν τόπον Tov θρόνου 

“}» an a φ 

μου καὶ τὸν τόπον τοῦ ἴχνους τῶν ποδῶν μου, ἐν οἷς κατασκηνώσει 
τὸ ὅ , > , 4 ἝἜ Dr κ᾿ A ‘ ὶ ov βεβηλώσο ὁ ὄνομά μου ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραὴλ τὸν αἰῶνα: καὶ οὐ βεβηλώσουσιν 
Ἄν" ᾽ γ᾽ \ 1 + ‘. δ , > Ν \ δον ά οὐκέτι οἶκος Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου, αὐτοὶ καὶ οἱ ἡγούμενοι 

αὐτῶν, ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς φόνοις τῶν ἡγουμένων ἐν 
, a τὰ 82 a , tp seai A , , > “ 8 μέσῳ αὐτῶν, “ἐν τῷ τιθέναι αὐτοὺς τὸ πρόθυρόν μου ἐν τοῖς προ- 
, ; ee \ \ , > , lad ~ > aA ‘ 

θύροις αὐτῶν καὶ τὰς φλιάς pov ἐχομένας τῶν φλιῶν αὐτῶν. καὶ 
“ « a “-“ 

ἔδωκαν τὸν τοῖχόν μου ὡς συνεχόμενον ἐμοῦ καὶ αὐτῶν, καὶ ἐβε- 

18 θαλασσης] pr της A | werpov]+(sub *) κυκλω Q 19 xarevayri] AQ 
kara προσωπον A | vorov] vaov B*™ (vor. non inst ΒΡ) 20 ra τεσσερα)] Ta 
τεσσαρα ΒΡ εἰς ra τεσσαρα A | μερη]-Ἐ εμετρησεν Q™S | του αὐτου kahapov] Tov 
αὐτου μετρου A τω avrw kadhapw Q4 | avrwy] avrov A | πεντακοσίων 1°] πεντα- 
κοσιοι Q | πετακοσιων (2°) Οὗ (v superscr 3) rnxew A XLII 1 κατα] 
κατ AQ | και εξηγαγεν με] pr - Οἱ 2 Τὴν προς] της Turns της βλεπουσης 

προς A | διπασιαζοντων B* (διπλ,. ΒΡ) | δοξης 7 ἜΚυ A 8 rou αρμ. ov ιδον 
pr = ΟἿ] wor 3°, 4°] ειἰδον A | nv 3°] ov A | του XoBap] om του Q 4 κατα 
2°] κατ AQ 5 πληρὴ B* (πληρὴης Ba) 6 και corny (eorn B* eorny 
B>)] pr τ- Q? | ο ανηρ] om o A | εἰστηκει Ba>Qa 7 ewpaxas ΒΡΑ | om 
Tov τοπὸν Tov Op. pov Q* (hab Q™e) [τὸν roroy 1°] om τὸν B* (hab Bab) | 
om καὶ 2° Q | οἰκου] pr του A | τον atwva] pr εἰς A | ov] +m A | οικος] pr o 
A | μου το αγιον A 
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βήλωσαν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν μου ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν ais ἐποίουν" 

καὶ ἐξέτριψα αὐτοὺς ἐν θυμῷ μου καὶ ἐν φόνῳ. “καὶ νῦν ἀπωσά- 
ρ BG μ ; δ᾿ 9 

‘ lal Ἀν , ΄“΄ ΄ 

σθωσαν τὴν πορνείαν αὐτῶν καὶ τοὺς φόνους τῶν ἡγουμένων αὐτῶν 

ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ κατασκηνώσω ἐν μέσῳ αὐτῶν τὸν αἰῶνα. Kal σύ, 10 
«εν > , “ ΄“ a” > \ ‘ > Ν ΄ 

υἱὲ ἀνθρώπου, δεῖξον τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ τὸν οἶκον, καὶ κοπάσουσιν 
“ rn “ o ~ 

ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ τὴν ὅρασιν αὐτοῦ καὶ τὴν διάταξιν 
ot TN Ales a Μάνθο > , \ Ἃ Φ.. ἂς . , ὃ αὐτοῦ, “kal αὐτοὶ λήμψονται τὴν κόλασιν αὐτῶν περὶ πάντων ὧν τι 

> , Ν ΄ A F Ν \ 58 ; » a \ ‘ 
ἐποίησαν. καὶ διαγράψεις τὸν οἶκον καὶ tas ἐξόδους αὐτοῦ καὶ τὴν 

ὑπόστασιν αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ 

νόμιμα αὐτοῦ γνωριεῖς αὐτοῖς καὶ διαγράψεις ἐναντίον αὐτῶν, καὶ 

φυλάξονται πάντα τὰ δικαιώματά μου καὶ πάντα τὰ προστάγματά 

μου καὶ ποιήσουσιν αὐτάς, “kat τὴν διαγραφὴν τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸ 

τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, πάντα τὰ ὅρια αὐτοῦ κυκλόθεν ἅγια 

ἁγίων. 3Kal ταῦτα τὰ μέτρα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν πήχει τοῦ 13 
, ~ “ n 

πήχεος καὶ παλαιστῆς: κόλπωμα βάθους ἐπὶ πῆχυν, καὶ πῆχυς τὸ 
3 . - Ste ‘ “ > a , ἃ Ἂ 

εὖρος, καὶ γεῖσος ἐπὶ τὸ χεῖλος αὐτοῦ κυκλόθεν σπιθαμῆς. καὶ 
ΡΥ 1. & A 6 , 142 16 ~ > a ~ , 

τοῦτο τὸ ὕψος τοῦ θυσιαστηρίου" ""ἐκ βάθους τῆς ἀρχῆς τοῦ κοιλώματος 14 
“ , . “ ~ 

αὐτοῦ πρὸς τὸ ἱλαστήριον τὸ μέγα τοῦτο ὑποκάτωθεν πηχῶν δύο, 
3 , a a - 

καὶ τὸ εὖρος πήχεος. καὶ ἀπὸ τοῦ ἱλαστηρίου τοῦ μικροῦ ἐπὶ τὸ 
΄ \ , > a 

ἱλαστήριον τὸ μέγα πήχεις τέσσαρες, Kal εὖρος πῆχυς. “Kal TO 15 
\ “ > a val 

ἁριὴλ πηχῶν τεσσάρων, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀριὴλ καὶ ὑπεράνω τῶν κεράτων 
= > \ ΄“΄ , 

πῆχυς. "καὶ τὸ ἀριὴλ πηχῶν δώδεκα μήκους, ἐπὶ πήχεις δώδεκα" τό 
/ ‘A , A 

τετράγωνον ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη αὐτοῦ. “Kal τὸ ἱλαστήριον 17 
΄“΄ ’ - , / 

πηχῶν δέκα τεσσάρων τὸ μῆκος, ἐπὶ πήχεις δέκα τέσσαρες 
Φ ee , δι ὦ > a ‘ 4 an > a , 

τὸ εὖρος ἐπὶ τέσσερα μέρη αὐτοῦ, καὶ τὸ γεῖσος αὐτῷ κυκλό- 

8, 9 καὶ ev φονω και] pr - Οἱ 9 πορνιαν A | τὸν awwva] pr εἰς A 
11 καὶ 1°] pr εἰ πως evrparwor QE | ληψονται BQ@ | οἰκον]- και τὴν ετοι- 
μασιαν αὐτου A et (sub θ΄ *%) Q| αὐτου 197- και ras εἰσοδους αὐτου A et 
(sub οἱ γ΄ Χ) Q | avrov 4°]+(sub *) καὶ παντὰς τοὺς νομοὺς αὐτου Q | 
διαγραψεις 2°] διαγραφεις A  φυλαξωνται Q 12 αγιων}-Ἐ εἰσιν. ovros ὁ 
vouos Tov οἰκου Α τεισιν. (θ΄ %) ovros ov. τ. οἰκου Q 13 pr tit μετρα 
θυσιαστηριου καὶ των evros Q™ESUP | εν πήχει Tou πήχεος) Ev T. τ. THXEWs A 
ev 7. πήχεος QO + (sub ad’ “Χ) καὶ rnxews Q a’ πήχεος τοὶ πηχὺυν πήχεας TO 
κολπωμα nv σ᾽ πήχισμο! πεπηχισμενον OME | κολπωμα βαθους}] το κολπωμα 
βαθος A κολπ. βαθος Q | ere πηχυν] pr πηχυς A | γεισος] α΄θ΄ οριον σ' 
περιορισμον Q™S | τὸ χειλος] του χειλοὺυς A | σπιθαμης]-" mas Q 14 μεγα 
1°] μετα Οὗ (ueya Ο":Ε) | τουτο] το A | πηχος B* (πήχεος B*>) | πηχὺΞ] us 
sup ras Babvid ryyews A 15 apind 1°] adnot dws μου OS nro. opos Ov 
dis To θυσιαστηριο] ovrws εκαλεσεὶ Q™E 16 δωδεκα 1°] δεκα δυο QO | δωδεκα 
2°} dexa δυο Ὁ Ἔπλοτους Α Ἔπλατος Q  τεσσαρα ΒΡ 17 τεσσαρες] 
τεσσαρας B> | εὑρος]7- τετραγωνὸν A | τεσσερα (τεσσαρα B»)] pr ra A | αὐτω] 
auTwy A 
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, 5 - ud a ‘4 A ’ > a 

θεν κυκλούμενον αὐτῷ ἥμισυ πήχεος, Kai τὸ κύκλωμα αὐτοῦ 
“ , \ € “a > “a , , > 

πῆχυς κυκλόθεν: καὶ οἱ κλιμακτῆρες αὐτοῦ βλέποντες κατ᾽ ava- 
3 , , 

18 τολάς. “Kat εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, τάδε λέγει Κύριος 
ε Α > , “ \ 4 “~ , 3 4 , 

ὁ θεὸς Ἰσραήλ Ταῦτα ra προστάγματα τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ἡμέρᾳ 
- a > a 

ποιήσεως αὐτοῦ, τοῦ ἀναφέρειν ἐπ᾽ αὐτοῦ ὁλοκαυτώματα καὶ προσ- 
? 6 a 5 , 

19 χέειν πρὸς αὐτὸ αἷμα. %xai δώσεις τοῖς ἱερεῦσι τοῖς Λευείταις 
΄ > A , \ a > ΄ ‘ , , 

τοῖς ἐκ τοῦ σπέρματος Σαδδοὺκ τοῖς ἐγγίζουσι πρὸς μέ, λέγει 

Κύριος ὁ θεός, τοῦ λειτουργεῖν μοι, μόσχον ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας. 
20 ‘ , > ~ a > an ‘ > , a oe \ 

oo Kal λήμψονται ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ τὰ 
/ - a“ 

τέσσερα κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἐπὶ Tas τέσσαρας γωνίας τοῦ 
€ , \ > \ A , , 4 > , > , 21 ‘ o1 ἱλαστηρίου καὶ ἐπὶ τὴν βάσιν κύκλῳ, καὶ ἐξιλάσοντο: αὐτό. “"καὶ 

λήμψονται τὸν μόσχον τὸν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κατακαυθήσεται ἐν 

22 τῷ ἀποκεχωρισμένῳ τοῦ οἴκου ἔξωθεν τῶν ἁγίων. ““καὶ τῇ ἡμέρᾳ 
5. t ty Bah δύ ae eae srry (gees ς , 

τῇ δευτέρᾳ λήμψονται ἐρίφους δύο αἰγῶν ἀμώμους ὑπὲρ ἁμαρτίας. 

καὶ ἐξιλάσονται τὸ θυσιαστήριον καθότι ἐξιλάσαντο ἐν τῷ μόσχῳ Tp Dp μοσχῷ. 

23 “καὶ μετὰ τὸ συντελέσαι σε τὸν ἐξιλασμὸν προσοίσουσι μόσχον 
> “~ » \ A > , + 24 \ , 

24 ἐκ βοῶν ἄμωμον Kat κριὸν ἐκ προβάτων ἄμωμον, **Kai προσοίσετε 
> , / Ν » ,ὔ c € “" > > > \ \ 

ἐναντίον Κυρίου: καὶ ἐπιρίψουσιν οἱ ἱερεῖς ἐπ᾽ αὐτὰ ἅλα, καὶ 
A al 

25 ἀνοίσουσιν αὐτὰ ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ. “δἑπτὰ ἡμέρας ποιήσεις 
»* c ‘4 , > ce , x , > - ‘ 4 

ἔριφον ὑπὲρ ἁμαρτίας καθ᾽ ἡμέραν καὶ μόσχον ἐκ βοῶν καὶ κριὸν 
> , A ,) 266 ἀκα ery oe ΄ A 

26 ἐκ προβάτων, ἄμωμα ποιήσουσιν “ἑπτὰ ἡμέρας: καὶ ἐξιλάσονται τὸ 
4 a ΄“΄ a 

θυσιαστήριον καὶ καθαριοῦσιν αὐτό, καὶ πλήσουσιν χεῖρας αὐτῶν. 
- a , 

27 Tkat ἔσται ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς ὀγδόης Kal ἐπέκεινα ποιήσουσιν oi 
“ 4 \ “ A 

ἱερεῖς ἐπὶ TO θυσιαστήριον Ta ὁλοκαυτώματα ὑμῶν Kal Ta τοῦ σωτηρίου 
“ “ , ’ 

ὑμῶν: καὶ προσδέξομαι ὑμᾶς, λέγει Κύριος. 
x eae φεῦ ἃ ͵ \ \ τὰν a , a , a I Καὶ ἐπεστρεψέν με κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῶν ἁγίων τῆς 

> , a ’ “ον , \ σ΄ 2 / ἐξωτέρας τῆς βλεπούσης Kar ἀνατολάς, καὶ αὕτη ἦν κεκλεισμένη. 
2 \ 3 \ s Ky Ἥ or M4 λ , » > καὶ εἶπεν πρὸς μὲ Κύριος πύλη αὕτη κεκλεισμένη ἔσται, οὐκ 
> ΄ \ , > “~ “ a ἀνοιχθήσεται, καὶ οὐδεὶς μὴ διέλθῃ Sv αὐτῆς: ὅτι Κύριος 6 θεὸς τοῦ 

Ν 

11 πήχεος] mnxews A 18 ο θεος Ισραηλ] ks Q | ολοκαυτωματα] 
pr τὰ A| avto] το A 19 ιερευσιν AQ | Aewrars AQ | ros ex] om 
ros A | ros εγγιζουσι (-σιν A)] pr καὶ A | o θεος] ks Q | του Necroupyew] 
του Λευι Neer. A | μοσχων A 20 ληψονται δ: item 21, 22 | επιθη- 
gover B* (-σιν Ba>) | κυκλω7-Ὲ καὶ περιραντίιεις αὐτο A et (sub *) Q | avro] 
αυτον A 21 περι] vrep AQ 22 αἰγων pr απὸ A | καθοτι] καθως 
A | μοχου A (μοσχ. A**) 23 προσοισουσιν AQ | προβατων] pr των AQ 
24 επιρριψουσιν ΒΡ] adras A 25 προβατων] pr των AQ 26 καθαρι- 
σουσιν A | πλησουσι Q χειρὰς avrwy] τας χειρας αὐτης A 27 και 
1°] pr (sub Χ) καὶ συντελεσουσιν ras ἡμέρας Q | Κυριο:] pr ks Q 
XLIV 2 προς we Kupios] Ks προς we A | om οὐκ ανοιχθησεται A 
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XLIV 3 IEZEKIHA 
’ ? A , 

B Ἰσραὴλ εἰσελεύσεται δι᾿ αὐτῆς, καὶ ἔσται κεκλεισμένη. δδιότι 6 5 
, “ - ΄ 

ἡγούμενος, οὗτος καθήσεται ἐν αὐτῇ τοῦ φαγεῖν ἄρτον ἐναντίον 
/ ‘ \ eg ’ \ “” ’ > ‘ ’ 4 A ‘ Κυρίου: xara τὴν ὁδὸν αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, Kal κατὰ τὴν 

ὁδὸ » a ‘3 λ ΄ 4 ‘ 4 ee , ‘ A 500 “ vA. 

ὁδὸν αὐτοῦ ἐξελεύσεται. “καὶ εἰσήγαγέν pe κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης 4 
ὃν ‘ 2 , a ᾿ , ΚΝ \ ? ‘ , τῆς πρὸς βορρᾶν κατέναντι τοῦ οἴκου: καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ πλήρης 

3 a 2 
δόξης ὁ οἶκος τοῦ κυρίου, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν pov. καὶ εἶπεν 5 

, \ , es ἂν , , > \ s , Κύριος πρὸς μέ Yie ἀνθρώπου, τάξον εἰς τὴν καρδίαν σου, καὶ ἴδε 
ἀρ Ὁ πε τ ‘ atte A > , “ > A a N τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ τοῖς ὠσὶν ἄκουε πάντα ὅσα ἐγὼ λαλῶ pera 
a ᾿, ‘ 

σοῦ, κατὰ πάντα Ta προστάγματα οἴκου Κυρίου καὶ κατὰ πάντα τὰ 
a “ wa 

νόμιμα αὐτοῦ: καὶ τάξεις τὴν καρδίαν σου εἰς THY εἴσοδον TOU οἴκου 
A / \ > U > ~ > πὰ can , 6 ‘ > ~ A 

κατὰ πάσας Tas ἐξόδους αὐτοῦ ἐν πᾶσι τοῖς ἁγίοις. “καὶ ἐρεῖς πρὸς 6 
\ ¥ ‘ , A ‘ 5 ~ > , , 

τὸν οἶκον τὸν παραπικραίνοντα, πρὸς τὸν οἶκον τοῦ ᾿ἸΙσραήλ Τάδε 
, € ΄σ a a “ cad 

λέγει Κύριος ὁ θεός ἱκανούσθω ὑμῖν ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν ὑμῶν, 
> > , 7 a > + co” «A > ~ > , 

οἶκος ᾿Ισραήλ, 7 Tov εἰσαγαγεῖν ὑμᾶς υἱοὺς ἀλλογενεῖς ἀπεριτμήτους 
’ “ ΄“΄ 

καρδίᾳ καὶ ἀπεριτμήτους σαρκί, τοῦ γίνεσθαι ἐν τοῖς ἁγίοις μου" καὶ 

ἐβεβήλουν αὐτὰ ἐν τῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρκας καὶ αἷμα, καὶ ή ῷ προσφέρειν ὑμᾶς ἄρτους σάρ ina, 
mapeBaivere τὴν διαθήκην pov ἐν πάσαις ταῖς ἀνομίαις ὑμῶν, ὃ καὶ 8 

, - » 4 
διετάξατε τοῦ φυλάσσειν φυλακὰς ἐν τοῖς ἁγίοις μου. 9Διὰ 9 

A , na 

τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ὁ θεός Πᾶς vids ἀλλογενὴς ἀπερίτμητος 

καρδίᾳ καὶ ἀπερίτμητος σαρκὶ οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ἅγιά μου ἐν 

“ 

“΄“ ΄“΄ a a > 4 πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενῶν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ οἴκου Ἰσραήλ, "ἀλλ᾽ ἢ τὸ 
΄ a a n A > οἱ Λευεῖται οἵτινες ἀφήλαντο ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ πλανᾶσθαι τὸν ᾿Ισραὴλ 

δι ἢ «ὯΝ a , n~ > , 3 δὰ Ν U > , ἀπ᾽ ἐμοῦ κατόπισθεν τῶν ἐνθυμημάτων αὐτῶν: καὶ λήμψονται ἀδικίαν 
΄ ΄σ a Ν ‘ 

αὐτῶν, “kal ἔσονται ἐν τοῖς ἁγίοις pou λειτουργοῦντες θυρωροὶ ἐπὶ τι 
nan -“ ~ n~ ΄“ a τ 

τῶν πυλῶν τοῦ οἴκου καὶ λειτουργοῦντες τῷ οἴκῳ’ οὗτοι σφάξουσιν 
\ A 6 6 = , 

Ta ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας τῷ λαῷ, Kai οὗτοι στήσονται 
» , ~ - -“ ΄΄ » cal 12 >) > ’ 

ἐναντίον τοῦ λαοῦ τοῦ λειτουργεῖν αὐτοῖς. ““ἀνθ᾽ ὧν ἐλειτούργουν Lal 2 

> ° Α a “ 4 > “ a” αὐτοῖς πρὸ προσώπου τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἐγένετο TO οἴκῳ 

AQ 3 nyoupevos]+(sub οἱ γ΄ *) αρχων Q | ovros] aurns A 4 rns προς] om 
της Q* (hab Q™2) | εἰδον B2> | δοξης] + (sub a γ΄ *) KY Q | Tov κυριου] om 
του AQ 5 wow)+oov AQ | om κατα 2° Q | acodov] οδον Q | raow AQ 
Ὁ ο θεος] Ks Q | Ἰσραὴλ 2°] pr rou A 7 γινεσθαι) γενεσθαι A | βεβηλουν 
A | aprovs]+ μου A et (sub *) Q | capxas] pr καὶ A oreap Q 8 καὶ] 
pr kat οὐκ εφυλαξατε (εφυλαξασθε Q) την φυλακὴν των αγιων μου A et (sub 
a’ -*)Q|omeaeQ 10 Λευιται AQ [αφηλαντο] αφειλαντο A [Ισραηλ] 
+o. επλανηθησαν A et (sub a6’ Χ) Q  ληψονται B>Q*: item 13, 22 bis | 

_adixcay] pr τὴν A 11 ἐσονται] noay Οὐ | οιἰκω]-Ἐ κυ A | ουτοι σφαξου- 
σιν..«αὐτοις} adnot ἀντι Tov οἱ ἀλλοι οἱ τιμιωτεροι ἰερεις Tas θυσιας εποιουν 
k Tas ολοκαυτωσεις και OVTOL υπηρετουν αὐτοις Q™E | του λειτουργεινἿ om 
του A 12 om οἰκω A 

484 



‘ee 

a 

LEME US . 

nate 
= ἡ 

IEZEKIHA XLIV 21 

> A 5 , > / - ’ > 4 - δ > > > 

Ἰσραὴλ εἰς κόλασιν ἀδικίας: ἕνεκα τούτου ἦρα THY χεῖρά μου ἐπ᾽ av- 
’, , » ¢ fal ΄ 13 Ν > > “ \ ν -“»ς , 

13 τούς, λέγει Κύριος ὁ θεός, kai οὐκ ἐγγιοῦσι πρὸς μὲ τοῦ ἱερατεύειν 
a a7 - ἌΡ» 

μοι, οὐδὲ τοῦ προσάγειν πρὸς τὰ ἅγια υἱῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ οὐδὲ πρὸς 
a“ / a “ 

τὰ ἅγια τῶν ἁγίων μου: καὶ λήμψονται ἀτιμίαν αὐτῶν ἐν τῇ πλανήσει 
\ a 

14) ἐπλανήθησαν. “kal κατάξουσιν αὐτοὺς φυλάσσειν φυλακὰς τοῦ 
- ao , 

15 οἴκου εἰς πάντα Ta ἔργα αὐτοῦ, καὶ εἰς πάντα ὅσα ἂν ποιήσωσιν. Soi 
΄“ κ a a \ 

ἱερεῖς of Aevetrat οἱ viol τοῦ Σαδδοὺκ οἵτινες ἐφυλάξαντο τὰς φυλακὰς 
n ς ,ὔ > a »“ 3 > A > > > a φΦ 

τῶν ἁγίων μου ἐν τῷ πλανᾶσθαι οἶκον ᾿Ισραὴλ ἀπ᾽ ἐμοῦ, οὗτοι 

προσάξουσιν πρὸς μὲ τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ στήσονται πρὸ προσ- 
a τ ’ 

ώπου μου τοῦ προσφέρειν μοι θυσίαν, στέαρ καὶ αἷμα, λέγει Κύριος 
ε 6 , 16.2 > λ , > \ a , ‘ a λ , 166 θεός. "οὗτοι εἰσελεύσονται εἰς τὰ ἅγιά μου, καὶ οὗτοι προσελεύ- 

A a “ ᾿ 

σονται πρὸς τὴν τράπεζάν μου τοῦ λειτουργεῖν μοι, καὶ φυλάξουσιν 
\ rx ΄ ον > a ἣν ὦ , θ ἌΜΕ \ 17 Tas φυλακάς μου. καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς Tas 
, a \> a “3 , A a > , ‘ > 

πύλας τῆς αὐλῆς τῆς ἐσωτέρας, στολὰς λινᾶς ἐνδύσονται: καὶ οὐκ 
’ cal “ “ a“ , a 

ἐνδύσονται ἐρεᾶ ἐν τῷ λειτουργεῖν αὐτοὺς ἀπὸ THs πύλης τῆς ἐσω- 

18 τέρας αὐλῆς. “Kal κιδάρεις λινᾶς ἕξουσιν ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς αὐτῶν, 
\ “ a o o-. = A > ’ > “ A > 

καὶ περισκελῆ λινᾶ ἕξουσιν ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν, καὶ οὐ περι- 
, , 19 Sind a 42 , θ > \ ? \ ὑλὴ \ 19 ζώσονται Bia. “Kal ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς THY αὐλὴν THY 

> , \ \ \ > ’ \ \ XA 2 e > \ ἐξωτέραν πρὸς τὸν λαὸν ἐκδύσονται Tas στολὰς αὐτῶν, ἐν αἷς αὐτοὶ 
“ Cal , lol , “ 

λειτουργοῦσιν ἐν αὐταῖς, καὶ θήσουσιν αὐτὰς ἐν ταῖς ἐξέδραις τῶν 
id / \ > ᾿ς \ Ce \ > \ ς , \ \ ἁγίων, καὶ ἐνδύσονται στολὰς ἑτέρας, kal ov μὴ ἁγιάσωσιν τὸν λαὸν 
> “ λ “ δι δὶ δ 20 \ \ 5) >A > , 20 ἐν ταῖς στολαῖς αὐτῶν. καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν οὐ ξυρήσονται, 

‘ \ , >A > , ν᾽ , , \ 
καὶ Tas κόμας αὐτῶν ov ψιλώσουσιν᾽ καλύπτοντες καλύψουσιν τὰς 

\ 3. Δ 21 Ν Ἣν > \ , a ς ‘ > σ᾽ 21 κεφαλας αὐτῶν. καὶ οἶνον οὐ μὴ πίωσιν πᾶς ἱερεὺς ἐν τῷ 

12 es] εἰ B* (εις Bb) | evexa] evexev A | θεος]- καὶ λημψονται τὴν ατιμιαν 
avrwy A+(sub θ΄ %) καὶ λημψ. (Any. δ item 13) τ. avomay avr. 
13 εγγιουσιν AQ | mpocayew] mpocayayew A | τὰ aya] pr ravra Q adnot 
aya υιων Τήλ Kade πάσαν τῶ] Λευιτῶ! την λειτουργια! Q™E | του Iopand] om 
του AQ | Ta aya των αγιων] adnot aya αγίων Kade τας θυσιας τας τοις 
ἀρχίερευσι προσηκουσας Q™ | ατιμιαν] pr τὴν A 14 και καταξουσιν] 
δεδωκα yap Q™ | καταξουσιν... οἰκου] adnot ἀντι του οὕτως nuapravo| καιτοι 
αφωρισμενοι παρ εμου wa καὶ καταξουσιν αὐτοὺς φυλασσεῖ! φυλακας Tou Lepov’ ἢ 
OTL επιτρεπει πάλιν αὐτοὺυς μετὰ TH| ανακλησὶ! λειτουργειν απαξ δεδωκοτας 
δικἢ}] προς τω και ἀργῆσαι Tov λειτουργειν της αἰχμαλωσιας τοῦ χρονον (ME | 

καταξουσιν avrous] kat ταξουσιν αὐτου A | ποιησωσιν] + (5 οἱ γ΄ “Χ) εν avrw Q 
15 Λευιται Q | o νιοι του Σαδδουκ] wor Σ. Q | εφυλαξαντο] εφυλαξα] Q | 
ocxov] pr tov AQ | om μοι 2° A | θυσιαν] pr = Οἵ 17 om Kat 2° AQ | 
epea] ερια BA> | rns eowrepas avAns] της avAns της ἐσωτερας Ο Ἔκαι ecw A et 
(sub αϑ' *) Q 18 om καὶ τὸ Q | κιδαρις A | ταις κεφαλαις] ras 
kepahas Q | ras oopvas] ras (ras ΟἿ) οσῴφυσιν A (-cew) Q 19 αὐτου 
B* (avrovs Bab) 20 ov 1907. Ἐ μη A om I'| ov 29] μη A | καλυψωσιν 
3*A (-ψουσι ΒΡ) 
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Η ’, 6 > ‘ > ‘ >% \A A > ΄ 22 Ν , ‘ 
εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰς THY αὐλὴν THY ἐσωτέραν. “Kat χήραν καὶ 22 

ἐκβεβλημένην οὐ λήμψονται ἑαυτοῖς εἰς γυναῖκα, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον 
> - , 3 , ‘ , aA , > « , ’ 

ἐκ τοῦ σπέρματος Ἰσραήλ’ καὶ χήρα ἐὰν γένηται ἐξ ἱερέως, λήμψονται. 

8 καὶ τὸν λαόν μου διδάξουσιν ἀνὰ μέσον ἁγίου καὶ βεβήλου, καὶ 
my) 
3 

2 XN , a a Ν > , a“ > “ 24 x 3: Ἂς ἀνὰ μέσον καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου γνωριοῦσιν αὐτοῖς" καὶ ἐπὶ 24 
a Ἂν , a 

κρίσιν αἵματος οὗτοι ἐπιστήσονται τοῦ διακρίνειν: τὰ δικαιώματά pov 

δικαιώσουσιν, καὶ τὰ κρίματά μου κρινοῦσιν, καὶ τὰ νόμιμά μου καὶ 
A “ r , \ 

τὰ προστάγματά μου ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς μου φυλάξονται, καὶ Ta 

σάββατά μου ἁγιάσουσιν. Kal ἐπὶ ψυχὴν ἀνθρώπου οὐκ εἰσ- 25 
, “ fon > 2 VA MN ‘ Ν ‘ eee eS εν» ἐλεύσονται τοῦ μιανθῆναι: ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ἐπὶ υἱῷ 

καὶ ἐπὶ θυγατρὶ καὶ ἐπὶ ἀδελφῷ καὶ ἐπὶ ἀδελφῇ αὐτοῦ, ἣ οὐ γέγονεν 
>. ὃ UY 6n 26 Ν Vg \ 6 67 ee ' ¢ ΣΝ Dae ἀνδρί, μιανθήσεται. ““καὶ μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτὸν ἑπτὰ ἡμέρας 26 
> 6 , 9 a liga Ne ak Ce» > , > \ ye ἐξαριθμήσει αὐτῷ: “καὶ 7 av ἡμέρᾳ εἰσπορεύωνται εἰς τὴν αὐλὴν 27 

A > / “- r vad 

THY ἐσωτέραν τοῦ λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ, προσοίσουσιν ἱλασμόν, 
’ ae ς 6 , 28 ΝΣ > “ > , RR, λέγει Κύριος ὁ θεός. * Kai ἔσται αὐτοῖς εἰς κληρονομίαν: ἐγὼ κλη- 28 

ρονομία αὐτοῖς, καὶ κατάσχεσις αὐτοῖς οὐ δοθήσεται ἐν τοῖς υἱοῖς 
; a NO 

Ἰσραήλ, ὅτι ἐγὼ κατάσχεσις αὐτῶν. %xail τὰς θυσίας καὶ τὰ ὑπὲρ 29 
: “ 

ἁμαρτίας καὶ τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας οὗτοι φάγονται, καὶ πᾶν ἀφόρισμα 
ἂν 2 ΄σ A 

ἐν τῷ Ἰσραὴλ αὐτοῖς ἔσται" "ἀπαρχαὶ πάντων Kai τὰ πρωτότοκα 30 
, “ > “ ς cal 

πάντων καὶ τὰ ἀφαιρέματα πάντα ἐκ πάντων τῶν ἀπαρχῶν ὑμῶν 
ral ~ , [ὦ ΄-. ΄ ΄ 

τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. καὶ τὰ πρωτογενήματα ὑμῶν δώσετε τῷ ἱερεῖ, 
=" a ἧς ” ig σι a 

τοῦ θεῖναι εὐλογίας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν. 3᾽ καὶ πᾶν θνησιμαῖον 31 

καὶ θηριάλωτον ἐκ τῶν πετεινῶν καὶ ἐκ τῶν κτηνῶν οὐ φάγονται 

οἱ ἱερεῖς. 

Καὶ ἐν τῷ καταμετρεῖσθαι ὑμᾶς τὴν γῆν ἐν κληρονομίᾳ ἀφοριεῖτε τ 
a an a y” 

ἀπαρχὴν τῷ κυρίῳ ἅγιον ἀπὸ τῆς γῆς, πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας 
~ > ζω ΄σ 

μῆκος καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας: ἅγιον ἔσται ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις 
2 5 A ty Ἀ » > Ψ' ε , , > Ν 

αὐτου κυκλόθεν. Kat εσται εκ τοῦυτου αγιασματα πεντακόσιοι ἐπι 2 

, ’ὔ 

πεντακοσίους τετράγωνον κυκλόθεν, καὶ πήχεις πεντήκοντα διάστημα 

22 οὐ Ἐ μὴ Α [ om εἰς I'| Ἰσραὴλ] pr οἰκου QT | γενηται] -“ (sub *) 
χηρα Q εξ ιερεως λημψονται] λημψ. εξ ιερεως Q 23 διδαξωσιν 
() [καθαρου και ακαθαρτου] καθαρου καὶ αναμεσον. ἀακαθαρτου A ἀακαθαρτου 
και καθαρου QT | γνωρισουσιν Q 24 emi) περι QT | ra δικαιω- 
ματα] pr καὶ Τ' | dixawoovow] pr - Οἵ  αγιασωσιν Οἵ (-σουσιν (Qa) 

25 ψυχη Q | om καὶ 2° Q μήτρι] pr ere BAPA | ere 5°] er T'| αδελῴω] 
+avrov A | emt 6°] ex Tort 27 εἰσπορευωνται] εἰσπορευηται Q + (sub 
%) es To αγιον ( | προσοισουσιν] προσοισει Ὁ 28 or] pr - Q?*| 
αὐυτων} avros A 29 αὐτοι (Οὗ (avros (*) 30 ἀπαρχαι] pr καὶ 
A | πανταῦ-υμων A | δωσεται B*A (Swoere B*>Q) XLV 1 εικοσι 
2°] dexa Q | πασιν AQ 2 αγιασματα] evs αγιασμα AQ 
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αὐτῷ κυκλόθεν. 3xai ἐκ ταύτης τῆς διαμετρή ὃ Β 3 αὐτά ‘ τῆς τῆς διαμετρήσεως διαμετρήσεις 
heed , ‘ a / ‘ > δ ’ ‘ > μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας καὶ εὖρος εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἐν 
ἜΣ ¢ a , > a Pe a da ae 

4 αὐτῇ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων. +amd τῆς γῆς ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς 
a > eT ee . »” ε > ’ = a 

λειτουργοῦσιν ἐν τῷ ἁγίῳ, Kai ἔσται τοῖς ἐγγίζουσι λειτουργεῖν τῷ 
gave ι “7 > A , > " > , a2 μά 

κυρίῳ: καὶ ἔσται αὐτοῖς τόπος εἰς οἴκους ἀφωρισμένους τῷ ἁγιασμῷ 
> A Be \ , ir ὃ a \ > A , 

5 αὐτῶν, δεἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας μῆκος, Kat εὖρος εἴκοσι χιλιάδες" 
΄σ la aA ~ + ° 

καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς λειτουργοῦσιν τῷ οἴκῳ αὐτοῖς εἰς κατάσχεσιν 

6 πόλεις τοῦ κατοικεῖν. καὶ τὴν κατάσχεσιν τῆς πόλεως δώσεις πέντε 
, > \ o , \ w” , a , ς 

χιλιάδας εὖρος, καὶ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας, ὃν τρόπον ἡ 
> \ “ 4: » ‘ ᾿, > \ μι 2 Ν ~ αὐτῷ ΄ 

7 ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων παντὶ οἴκῳ Ἰσραὴλ ἔσονται. ‘Kali τῷ ἡγουμένῳ 
’ , > “ 

ἐκ τούτου καὶ ἀπὸ τούτου εἰς τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων, εἰς κατάσχεσιν 

τῆς πόλεως, κατὰ πρόσωπον τῶν ἀπαρχῶν τῶν ἁγίων καὶ κατὰ 
a a > 

πρόσωπον τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως, TA πρὸς θάλασσαν καὶ ἀπὸ 
~ > , “a c , a 

τῶν πρὸς θάλασσαν πρὸς ἀνατολάς" Kal TO μῆκος ὡς μία τῶν μερίδων 
n , lal ‘ a > Na 

ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ τὸ μῆκος ἐπὶ τὰ ὅρια τὰ πρὸς 

oo ἀνατολὰς τῆς γῆς. “καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς κατάσχεσιν ἐν τῷ Ἰσραήλ, 

καὶ οὐ καταδυναστεύσουσιν οὐκέτι οἱ ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραὴλ τὸν 

λαόν μου: καὶ τὴν γῆν κατακληρονομήσουσιν οἶκος Ἰσραὴλ κατὰ 

9 φυλὰς αὐτῶν. °Tade λέγει Κύριος θεός Ἱκανούσθω ὑμῖν, οἱ 

ἀφηγούμενοι τοῦ Ἰσραήλ: ἀδικίαν καὶ ταλαιπωρίαν ἀφέλεσθε, κρίμα 

καὶ δικαιοσύνην ποιήσατε" ἐξάρατε καταδυναστείαν ἀπὸ τοῦ λαοῦ μου, 

10 λέγει Κύριος θεός. "ζυγὸς δίκαιος καὶ μέτρον δίκαιον καὶ χοῖνιξ 

τι δικαία ἔστω ὑμῖν τοῦ μέτρου, “Kal ἡ χοῖνιξ ὁμοίως μία ἔσται τοῦ 

λαμβάνειν: τὸ δέκατον τοῦ γόμορ χοῖνιξ, καὶ τὸ δέκατον τοῦ γόμορ, 

πρὸς τὸ γόμορ ἔσται τὸ ἴσον. “Kal τὰ στάθμια εἴκοσι ὀβολοί, πέντε 
/ , 4 , , A , , ε ~ 

σίκλοι, πέντε καὶ σίκλοι, δέκα Kal πεντήκοντα σίκλοι ἡ μνᾶ ἔσται 

1 [Ὁ 

2 αὐτω] avrwy A 3 διαμετρησεις] διαμετρησις A | wevre και εἰκοσι] AQ 
€ καὶ εἰκ sup ras Ba> | εἰκοσι 2°] dexa Q | aya] το αγιασμὰ A pr To 
αγιασμα © 4 απο] pr αγιον A et (sub ay *) Q  εγγιΐζουσιν AQ+er 
avros A - 5 χιλιαδας] χιλιαδὲς AQ | evpos εἰκοσι χιλιαδες] εἰκοσι χιλ. 
ευρ. εσται A evp. δεκα xX. QO | om καὶ 3° Α  Λευιταις AQ 6 τροπον] 
+Kkat A 7 προς ανατολας (1°)] pr 7a A 'Χ' κατ ανατ. Ὁ 9 Κυριος 
θεος (1°)] ks ο Os A xs xs Q | Ἰσραηλ]- roy λαων μου" καὶ THY γην κατα- 

KAnpovounoovat| οἰκος Tov Ind A | κριμα] pr καὶ AQ | e&apare] pr και A | 
Geos 2°] pro AQ 10 ἔυγον δικαιον AQ | εστω] ecrar A 11 χοινιὲ 
2] pr ἢ Α [τὸ δεκατον τοῦ Ὕομορ] ro μετρον A | rov Ὕομορ 2°]+(sub 5) 
του ot Q | τὸ wor] om to A 12 ra σταθμια)] om ta Q | πεντε 
σικλοι.. «πεντήκοντα σικλοι] εἰκοσι σικλοὶ πέῖτε καὶ εἰκοσι σικλοι (adnot πέντε 
καὶ dexa εἰς τοὺς yy evyeyparro καὶ διωρθωσα πεντε 5 εἰκοσι ()""Ε) δεκα, καὶ 
πεντε σίκλοι Q οἱ ε΄ σικλοι ε΄ καὶ οἱ U σικλοι (΄ καὶ ν΄ σικλοι Q™E Vid | πεντε 1°] 
pr ot A | σικλοι 2°] pr οἱ δεκα A 
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¢ “” 13 \ Ὁ er} ν΄ a > a a , > 4 a ‘ 

ὑμῖν. ᾿3καὶ αὕτη ἡ ἀπαρχὴ ἣν ἀφοριεῖτε, ἕκτον μέτρον ἀπὸ τοῦ γόμορ 13 

τοῦ πυροῦ, καὶ τὸ ἕκτον αὐτοῦ τοῦ οἰφὶ ἀπὸ τοῦ κόρου τῶν κριθῶν. 

“kal τὸ πρόσταγμα τοῦ ἐλαίου κοτύλην ἐλαίου ἀπὸ δέκα κοτυλῶν, 14 
> “ 

ὅτι αἱ δέκα κοτύλαι εἰσὶν γόμορ. “Kat πρόβατον ἀπὸ τῶν προβάτων 15 
> \ , > / > σ΄ nA ~ ~ > , > , 

ἀπὸ δέκα, ἀφαίρεμα ἐκ πασῶν τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ, eis θυσίας 

καὶ εἰς ὁλοκαυτώματα καὶ εἰς σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι περὶ ὑμῶν, 

λέγει Κύριος θεός. * ὶ πᾶς ὁ λαὸς δώσει τὴν ἀπαρχὴν ταύτην τῷ τό καὶ πᾶς ds δώσει τὴν ρχὴ THY τῷ τ 
a 3 “ 

ἀφηγουμένῳ τοῦ Ἰσραήλ. "καὶ διὰ τοῦ ἀφηγουμένου ἔσται τὰ 17 

ὁλοκαυτώματα καὶ αἱ θυσίαι καὶ αἱ σπονδαὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς 
΄ cal r » 

νουμηνίαις καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν πάσαις ταῖς ἑορταῖς οἴκου 
» , > 4 , A ς A / A \ , \ A 

Ἰσραήλ! αὐτὸς ποιήσει τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας καὶ τὴν θυσίαν καὶ τὰ 
ς LU A \ ~ , “a > 7 ς A a δ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου, τοῦ ἐξιλάσκεσθαι ὑπὲρ τοῦ οἴκου 

> U 18 , Fy, ed A , > a , 4 “ “a 

Ἰσραήλ. Τάδε 'λέγει Κύριος θεός Ἔν τῷ πρώτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ 18 
, “ aA 

μηνὸς λήμψεσθε μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τοῦ ἐξιλάσασθαι τὸ ἅγιον. 
19 Ν Xn 4... \ > A “a σ “a > “A \ , καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐξιλασμοῦ, καὶ δώσει τὸ 

“-“ ‘ - “- 

ἐπὶ τὰς φλιὰς τοῦ οἴκου καὶ ἐπὶ τὰς τέσσαρας γωνίας τοῦ ἱεροῦ καὶ 
> ‘ A 4 \ > A A A “ , “a > a fol 

ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Kai ἐπὶ τὰς φλιὰς THs πύλης THs αὐλῆς τῆς 
> , 20 ‘ Li , > “ῳε , \ “~ “ \ 

ἐσωτέρας. Kal οὕτως ποιήσεις ἐν TO ἑβδόμῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνὸς 20 
ie aes > , ΝΣ , \ 3 ξὶ νι a , παρ᾽ ἑκάστου ἀπόμοιραν, καὶ ἐξιλάσεσθε τὸν οἶκον. “Kal ἐν τῷ πρώτῳ 21 

na “ € 

τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν τὸ πάσχα ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας 
ς 22 Ν 4 > 4 2 > ‘ “ ς , 

Kal ποιήσει ὁ ἀφηγούμενος εν εκεινῇ Τῇ μερᾳ 22 ἄζυμα ἔδεσθε. 
c A > “a \ σις a \ ς Ν A py ἂν “Ὁ ” 4 ὑπὲρ αὐτοῦ Kal τοῦ οἴκου καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ λαοῦ THs γῆς μόσχον 

“-“ ΄“ , 

ὑπὲρ ἁμαρτίας. Kal Tas ἑπτὰ ἡμέρας τῆς ἑορτῆς ποιήσει ὁλοκαυ- 23 

13 αφορειτε Οὗ (-ριειτε ()8) | εκτον»] exarov A | μετρον] του μετρου AQ | 
ὝΟΜμΟρ] οιφι κορου ΟἿ ἀεχε (adnot τινα των αἰτιγραφων ουτως εχει ἀντι των 
eow (ms sinistr) | om αὐτου AQ | ogi] o sup ras (prius w ut vid) B* τοῦ 
κορου] Tov Ὕομορ᾽ κορου A 14 το προσταγμα] τα προσταγματα A [Το] 
δικαίωμα Οὐ | κοτυλην] θ΄ μετρητης (sic ut vid) Οὐ [ἐλαίου 2°]+ (sub *) 
dexarov Ὁ pro dex. a’ o Baros o μετρητης amo του κορου θ΄ ο Baros amo του 
κορου Q™g | dexa 1°] pr τῶν A | xorvAwy]+ (sub *) ac dexa κοτυλαι youop Q | 
oTt...yomop] a’ ore οἱ t’ μετρηται Kopos θ' οἱ τ Baro Kopos Q™E 15 mpo- 
Barov}+ev AQ (sub - Q?vid) | προβατων amo dexa] dexa προβατων AQ | των 

matpuwv] om των Q*-pr απὸ Q™S pro πατρ. o’ ποτιστηριων Q™S | σωτήριον 
A | εξιλασκεσθαι] εξιλασασθαι A | Geos] pr o AQ 17 orovdat|+ ἐσονται 
AQ* (sub ~ ἢ) | avros] pr o Q 18 deos] pr o AQ | ληψεσθε BPA (-Aax) 
Ὁ | εξιλασασθαι] εξίιλασκεσθαι ᾧ 19 ληψεται BQ? | αἱματος] -᾿ του 
μοσχου A 20 τω εβδομω μηνι μια] Tw μῆνι τω εβδομω μια A τὴ 
εβδομη Ὁ | παρ εκαστου] pr λημψη AQ* (Any. 59) (σα. Q*) | απομοιρα»} 

αγνοουντος καὶ amo νηπιου A et (sub θ΄ σ΄ *) Q | εξιλασασθαι Q* (-θε 93) 
21 πρωτω]- pyre AQ (sub -- Q*) | τεσσαρεσκαιδεκατη (-ρισκαιδεκ. B>)] + nuepa 
Q (sub Χ Q*) | εδεσθα B* (sic) (-θε Bi fr) 22 αὐτου] eavrov Q | τοῦ 
οἰκου] pr ὑπερ AQ (x. v. 7. οἱκ. Sub - Οὗ 23 ποιήσεις A 
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U o , e A , \ ς \ \ > , PS , τώματα τῷ κυρίῳ, ἑπτὰ μόσχους Kal ἑπτὰ κριοὺς ἀμώμους Kad’ ἡμέ- B 
\ ¢ A € , \ ς \ / + > ~ θ᾽ ε , 

ραν Tas ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ ὑπὲρ ἁμαρτίας ἔριφον αἰγῶν καθ᾽ ἡμέραν, 
“ \ a“ ~ , 

24 kat θυσίαν. “Γκαὶ πέμμα τῷ μόσχῳ καὶ πέμμα TO κριῷ ποιήσεις, 
Ν , ‘ a om , 25 ᾿ς, Pia ὁ δό ὃ , 25 Kal ἐλαίου TO ely τῷ πέμματι. Kal ἐν τῷ ἑβδόμῳ πεντεκαιδεκάτῃ 
ΩΝ “ “ , A c 

τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἑορτῇ ποιήσεις κατὰ τὰ αὐτὰ ἑπτὰ ἡμέρας, καθὼς 
ς . a ς , \ θὰ \ ὅλ , ‘ θὰ A 

Ta ὑπὲρ τῆς ἁμαρτίας καὶ καθὼς τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ καθὼς TO 
A \ \ νι» μαναὰ καὶ καθὼς τὸ ἔλαιον. 

’ ΄ ς > ~ ”~ ΄“ς » « 

I τάδε λέγει Κύριος θεός Πύλη ἡ ἐν τῇ αὐλῇ τῇ ἐσωτέρᾳ ἡ 
, Φ \ 2 \ 4 , a 24 \ > / 

βλέπουσα πρὸς ἀνατολὰς ἔσται κεκλεισμένη ἕξ ἡμέρας Tas evepyous: 

ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἀνοιχθῇ, καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας 
> , ee. ae , Γ , \ \ Qn a 

2 ἀνοιχθήσεται. “καὶ εἰσελεύσεται 6 ἀφηγούμενος κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ 
Pd A ”~ , ΄- + μ΄ , > ‘ A , a , 

αἰλὰμ τῆς πύλης τῆς ἔσωθεν καὶ στήσεται ἐπὶ τὰ πρόθυρα THs πύλης, 
, “ \ A“ A 

kal ποιήσουσιν οἱ ἱερεῖς Ta ὁλοκαυτώματα αὐτοῦ Kal τὰ TOU σωτηρίου 
9. * ies 3p} , > a 6% a a ἡ ἐδελ , 

3 αὐτοῦ. 3xal προσκυνήσει ἐπὶ τοῦ προθύρου τῆς πύλης καὶ ἐξελεύ- 
ς , \ a. SF , 

σεται, καὶ ἡ πύλη ov μὴ κλεισθῇ ἕως ἑσπέρας: καὶ προσκυνήσει ὁ 
a“ a \ A ’ Lal 

λαὸς τῆς γῆς Kara τὰ πρόθυρα τῆς πύλης ἐκείνης Kal ἐν τοῖς 
, ¥ > » , > , , 4 ‘ \ ς 

4 σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ἐναντίον Κυρίου. “καὶ τὰ ὁλο- 
2 ’ ς > , ~ / > “ ¢ , “ 

καυτώματα προσοίσει ὁ ἀφηγούμενος τῷ κυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
, da > \ > , A A eA 5 \ , ’ 5 σαββάτων, ἕξ ἀμνοὺς ἀμώμους καὶ κριὸν ἄμωμον "καὶ μαναά, πέμμα 

΄- “ ‘ re > ΄ , , A > a A , A a 

τῷ κριῷ, Kal τοῖς ἀμνοῖς θυσίαν δόμα χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου τὸ εἷν 

6 τῷ πέμματι. ὃ ἢ πέμματι. 
a a a 

καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς νουμηνίας μόσχον ἄμωμον καὶ ἕξ 
> ’ ἈΝ \ > ᾿»ἤ᾿ Ν a ΄“- ‘ , -} 7 7 ἀμνούς, καὶ κριὸς ἄμωμος ἔσται, ᾿ καὶ πέμμα τῷ κριῷ καὶ πέμμα τῷ 

΄ “ al ~ “~ 

μόσχῳ ἔσται pavad, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἐὰν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, 
“ - / “ ’ 

8 καὶ ἐλαίου τὸ εἰν τῷ πέμματι. ὅἕκαὶ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν 
> , " eg a Ὰ \ “ ’ > , 4 
ἀφηγούμενον, κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ αἰλὰμ τῆς πύλης εἰσελεύσεται, Kal 

‘ \ 500 ~ , > ’ 9 \ δ... > , ς g κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης ἐξελεύσεται. 9καὶ ὅταν εἰσπορεύηται ὁ 

λαὸς τῆς γῆς ἐναντίον Κυρίου ἐν ταῖς ἑορταῖς, ὁ εἰσπορευόμενος κατὰ 
A eat A ie an , \ a “᾿ > 

τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς βλεπούσης πρὸς βορρᾶν προσκυνεῖν ἐξε- 
’ - - 

λεύσεται κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς νότον, καὶ ὁ εἰσπορευό- 

24 ew] εἰμ Q 25 εβδομω]-Ἑ unre Q (sub -- ΟἿ | πεντεκαιδεκατη]- nuepa AQ 

A et (sub οἱ γ΄ *) Q | ra avra] ravra Οὗ (τα avr. (3) | ro μαναα] To μαννα 
A τὰ pavaa Q XLVI 1 Geos] pro AQ | κεκλειμενη B* (κεκλεισμ. BA?) | 
ev 2°]+ δὲ AQ | ανοιχθη] ανοιχθησεται AQ 2 εσωθεν] εἕωθεν AQ | ra 
προθυρα] om ta Q* (superscr 03) 3 Ta προθυρα] om ra Q* (superscr 
(8) | om και 5° Q | Κυριου] pr του A 4 ra ολοκαυτωματα] To ολοκαυ- 
Toya A 5 μαναα] μαννα A: item 7, 11, 14 bis, 15, 20! yepos] pr 
Ths A 6 μοσχον] ἰ- νιον βουκολιου A et (sub θ΄ *%) Q | kptos apwpos] 
κριον ἀμωμα (Ὁ) 7 πεμμα τω μοσχω Kal πεμμα Tw κριω () | εαν] ἂν 
AQ | εκποιὴ] ev orn A 8 καὶ 1°]+eora A 9 om τῆς yns A | 
om βλεπουσης AQ 
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\ \ eQr - 4 ~ ‘ , > Ψ ‘ ‘ μενος κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς vorov ἐξελεύσεται κατὰ τὴν 
ὁδὸ col , bad \ ~ > > ’ Α \ , 

ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν: οὐκ ἀναστρέψει κατὰ THY πύλην 
a , > ἃ > a 

εἰς ἣν εἰσελήλυθεν, ἀλλ᾽ ἢ κατ᾽ εὐθὺ αὐτῆς ἐξελεύσεται. "καὶ ὁ τὸ 
> ΄ > , > aA > a > , > ‘ > ’ ἀφηγούμενος ἐν μέσῳ αὐτῶν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτοὺς εἰσελεύ- 

» n lod ’ » 4 

σεται μετ᾽ αὐτῶν, Kal ἐν TO ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐξελεύσεται. “kal τι 
r “ cal , 9 “ 

ἐν ταῖς ἑορταῖς καὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσιν ἔσται τὸ μαναὰ πέμμα τῷ 
a a κε > - Δ an ἢ 

μόσχῳ καὶ πέμμα τῷ κριῷ, καὶ τοῖς ἀμνοῖς καθὼς ἂν ἐκποιῇ ἡ χεὶρ 
> a A Ἃ , A é a , 22 δὲ , ς > 4 αὐτοῦ, καὶ ἐλαίου τὸ εν τῷ πέμματι. "“ἐὰν δὲ ποιήσῃ ὁ adnyov- 12 

’ val - lod 

μενος ὁμολογίαν ὁλοκαύτωμα σωτηρίου τῷ κυρίῳ, καὶ ἀνοίξει ἑαυτῷ 
‘ , ‘ , a~ a> , \ U ey » 

τὴν πύλην τὴν βλέπουσαν Kat ἀνατολάς, καὶ ποιήσει τὸ ὁλοκαύ- 
> “ a -- a ΄“΄ a ¢ 

τωμα αὐτοῦ καὶ τὰ τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ ὃν τρόπον ποιεῖ ἐν TH ἡμέρᾳ 
“ , Ἀν 3 , \ Ul A ΄ Α 4 τῶν σαββάτων: καὶ ἐξελεύσεται, καὶ κλείσει Tas θύρας μετὰ TO 

> λθ κε τὸν 13 . 1» \ ’ , »” , > a ἐξελθεῖν αὐτόν. "Ξκαὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ποιήσει εἰς ὁλο- 13 
4 ε “ \ καύτωμα καθ᾽ ἡμέραν τῷ κυρίῳ, πρωὶ ποιήσει αὐτόν. “kal μαναὰ 14 

΄ ΄ - - 

ποιήσει ἐπ᾽ αὐτῷ τὸ πρωὶ ἕκτον τοῦ μέτρου, καὶ ἐλαίου τρίτον τοῦ 
a “ > , \ , A a / , \ 

εἰν τοῦ ἀναμίξαι τὴν σεμίδαλιν, μαναὰ τῷ κυρίῳ, πρόσταγμα διὰ 
΄ » , 

παντός. "ποιήσετε τὸν ἀμνόν, καὶ TO μαναὰ καὶ τὸ ἔλαιον ποιήσετε 15 
, ’ 

τὸ πρωί, ὁλοκαύτωμα διὰ παντός. *©T ade λέγει Κύριος θεός τό 
35γυνλ “ ς > , , a | > a cn ᾽ a > a Ἐὰν δῷ ὁ ἀφηγούμενος δόμα ἑνὶ ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς κλη- 

, > - “~ »" ΄σ ΄- > 

ρονομίας αὐτοῦ, τοῦτο τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἔσται κατάσχεσις ἐν κλη- 
’ 17 oA δὲ ὃ “ ὃ , ἃ “Ὁ, ~ ,ὔ > a λον > o ρονομίᾳ. “Yeav δὲ δῷ δόμα ἑνὶ τῶν παίδων αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ 17 

΄σ - ΟΦι΄ »» “a ἰφέ \ > δώ “ ip , ‘ λὴν ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τῷ ἀφηγουμένῳ- πλὴ 
18 8 

- 

“ , ΄“΄ ta > - » ΄“ς » A > 4 , 

τῆς κληρονομίας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, αὐτοῖς ἔσται. “Kai οὐ μὴ λάβῃ 
> , - a a “ ἘΝῚ 

ὁ ἀφηγούμενος ἐκ τῆς κληρονομίας τοῦ λαοῦ καταδυναστεῦσαι αὐ- 
, aA a / ΄ ΄“ - 

τούς" ἐκ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ κατακληρονομήσει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
a \ “ ς , μά > 4 , 4 

ὅπως μὴ διασκορπίζηται ὁ λαός pov, ἕκαστος ἐκ τῆς κατασχέσεως 
> a 19 Ce PP , > \ 4 8 “ \ , εὐχὴν 

αὑτου. Καὶ εἰσηγαγέν με εἰς τὴν εἰσοδὸον τῆς κατὰ νώτου τῆς 19 

9 τῆς προς voroy (2°)] om της Q [εξευσεται B* (εξελ. Ba (txt etmg)b) | τῆς 
προς Boppay] om της Q | πυλην] odov της πυλης Q | om εἰς AQ 10 μετ 
avTwy] pr - Οἵ 10—11 efeXevoera...ravnyupeow | distinx post mayyy. A 
10 εξελευσεται]-Ἐ per αὐτῶ! A 11 om καὶ 1° Q | eore Q* | To μαναα] 
incep ¢ Q* καὶ τοις auvors] τοις δε αμν. A 12 σωτηριου 1°] pry Ὁ - (5 
οἱ γ΄ X) εκουσιον Q 13 om εἰς A | veya Q 14 To πρωι] bis 
scr Q | improb τὸ 2° Q@ | τριτον] pr τὸ AQ | τοὺ ev] τω ιν A | προσταγΎμα] 
+awviov A et (sub a0’ *) QO 15 το πρωι] om τὸ A 16 Κυριος 
eos] αδωναι ks A xs ο Os Q | δομα] pr το Ὁ | αὐτου 1°]+7ov A | erat: 
κατασχεσις (-σεις A) AQ+avtwy αὐτὴ A et (sub θ΄ *) Q 17 δομα] 
+ex τῆς κληρονομίας αὐτου AQ | arodwoet| αποδοθησεται Q 18 λαου] 
+avrov AQ | καταδυναστευσαι) pr tov B*> | αὐτου 1°]+ απὸ τῆς κληρονομιας 
avrov AQ | ex 3°] aro AQ 19 vwrov] vorov (Ὁ) 
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as -“ Lal , 

πύλης, εἰς τὴν ἐξέδραν τῶν ἁγίων τῶν ἱερέων τὴν βλέπουσαν πρὸς B 
“ “ 39 

20 βορρᾶν, καὶ ἰδοὺ τύπος ἐκεῖ κεχωρισμένος. *Kal εἶπεν πρὸς μέ 
= ς , > ‘ . 66 Δ δ «ὦ cs ~ a α ‘ > , Οὗτος ὁ τόπος ἐστὶν οὗ ἑψήσουσι ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς τὰ ὑπὲρ ἀγνοίας 

καὶ τὰ ὑπὲρ ἁμαρτίας, καὶ ἐκεῖ πέψουσι τὸ μαναὰ τὸ παράπαν 
~ 4 , A 

τοῦ μὴ ἐκφέρειν eis τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν τοῦ ἁγιάζειν τὸν λαόν. 
21 “' καὶ ἐξήγαγέν με εἰς τὴν αὐλὴν τὴν ἐξωτέραν, καὶ περιήγαγέν με 

» ‘ 4 ΄ , on > σὰ \ > ‘ > Α Ἁ \ , “ 

ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῆς αὐλῆς, καὶ ἰδοὺ αὐλὴ κατὰ τὰ κλίτη τῆς 

22 αὐλῆς" “κατὰ τὸ κλίτος αὐλή, (“)αὐλὴ ἐπὶ τὰ τέσσαρα, καὶ τῆς αὐλῆς 
a > “- 

αὐλὴ μικρὰ μήκους πηχῶν τεσσεράκοντα, καὶ εὖρος πηχῶν τριά- 
, AG , - 

23 κοντα, μέτρον ἕν ταῖς τέσσαρσιν. Kai ἐξέδραι κύκλῳ ἐν αὐταῖς, 
, ΄ cal a 

κύκλῳ ταῖς τέσσαρσιν: καὶ μαγειρεῖα γεγονότα ὑποκάτω τῶν ἐξ- 
ὃ a ’ 24 ‘ > ‘ , e c 53 a , 24 εδρῶν κύκλῳ. “4+kai εἶπεν πρὸς μέ Οὗτοι οἱ οἶκοι τῶν μαγείρων, 
ee ie “ ~ 9 A , a a 

οὗ ἑψήσουσιν ἐκεῖ οἱ λειτουργοῦντες TO οἴκῳ τὰ θύματα τοῦ λαοῦ. 
I \ Pa , τς \ , a ᾿ 41 τὰ αὐτο ν 1 Kai εἰσηγαγέν pe ἐπὶ τὰ πρύθυρα τοῦ οἴκου, καὶ ἰδοὺ ὕδωρ 

> ’ « , a > , > > , a Α , 

ἐξεπορεύετο ὑποκάτωθεν τοῦ αἰθρίου kar ἀνατολάς, ὅτι τὸ πρόσ- 
“ ww » > > , Ν \ o , @mov τοῦ οἴκου ἔβλεπεν κατ᾽ ἀνατολάς: καὶ τὸ ὕδωρ κατέβαινεν 

> \ a , “ ~ 3 iY , > 8 \ , 2 \ 
2 ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ δεξιοῦ ἀπὸ νότου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “καὶ 

, , A a a 

ἐξηγαγέν pe κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πύλης τῆς πρὸς βορρᾶν, καὶ περι- 
, , \ eat »” A \ , a by, Wend a nyayev pe τὴν ὁδὸν ἔξωθεν πρὸς τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῆς βλε- 

, > > , \ > \ \ 4 , > \ a“ , πούσης κατ᾽ ἀνατολάς, καὶ ἰδοὺ τὸ ὕδωρ κατεφέρετο ἀπὸ τοῦ κλί- 
cal a > 

3 Tous Tov δεξιοῦ, ᾿καθὼς ἔξοδος ἀνδρὸς ἐξ ἐναντίας. καὶ μέτρον ev 
a“ Ἁ > “a Ἀ , ld > “ , \ μρ. 

τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ διεμέτρησεν χιλίους ἐν τῷ μέτρῳ, καὶ διῆλθεν 
ἣν τὰκ “ a 

4«ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἀφέσεως: “καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ διῆλθεν 
> “ vd ὑδ σ “ SO ‘ ὃ As λί αἱ 

ἐν τῷ ὕδατι ὕδωρ ἕως τῶν μηρῶν: καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ 
“ “ - > , 5 διῆλθεν ὕδωρ ἕως ὀσφύος. "καὶ διεμέτρησεν χιλίους, καὶ οὐκ ἠδύ- 

19 βορρα B* (-ρραν Β5}) | exes roros AQ 20 ayvoias] pr της AQ | AQ 
apaprias| pr τὴς AQ | πεψουσιν A evynoovow Q? 21 avAnv] αὑτὴν 
B* (avd. Bb) | τεσσαρα B> | τὰ κλιτη] om ta AQ 22 κατα TO κλιτος 
avAn αὐλὴ] pr - Οἵ avdy κατα To κλιτος A | Teccepa ΑΘ κλίτη AQ | 
om καὶ 1° AQ | μηκοὺυς] μηκος Q | πηχων bis] πήχεων A | τεσσαράκοντα 
ΒΡ | reccapor BY: item 23 24 οἱ οἰκοι] om οἱ Q | μαγειρων] μαγιρειων A 
XLVIL 1 vroxarw A | αἰθριου] του οἰκου AQ | eBderer] ἐπεβλεπεν AQ | 
απο 19] emt Οὗ (απο (8) |[κλιτου Q* (-rovs Q#)]+ Tov οἰκου Q 2 οδὸν 2°] 
Ἕτης πυλης Q 8 μετρον] adnot φασι To μετρὸ | Tov χρονον δηλοὺυν ws 
εἰς πολλα διηρημενον" διο καὶ meT οΟλιγα φησιν εἰς τους μηνας αὐτου πρωτο- 
γενήσει" of€| καὶ πιθανως ereBadov τινες τῷ μετρω μετρεισθαι μηνας δ' ὡς εν 
πήχεσι δηλουμενοὺυς ποιοῦϊτας ern TAY’ καὶ μῆνας δ' εἰς a συνάγεται O ἀπὸ Τῆς 
γεννήσεως TOV XU Xpovos ews τῆς Κωϊσταντινου βασιλειας eh ns ἡρξατο πλα- 

τυνεσθ, Ta χριστιανῶ!. Q™S | werpw] -- πηχεις QMS  αφεσεως] ews αστραγαλῶὶ) 
mg 4 διεμετρησεν 1°] + ev τω werpw A | μηρων] yovarwy Q™s | χιλίους 

2°|+ xetuappous A 5 xAuous|+(sub ad’ *) χειμαρρους Q ante χειμ. 
ins καὶ ἐδου Q™s 
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δ καὶ 6 Β νατο διελθεῖν, ὅτι ἐξύβριζεν, χειμάρρου ὃν οὐ διαβήσονται. 
> \ ‘ley , ra 3 , ἡ ent , >A A eimev πρὸς μέ Eopaxas, vie ἀνθρώπου; καὶ ἤγαγέν pe ἐπὶ τὸ 

χεῖλος τοῦ ποταμοῦ 7ev τῇ ἐπιστροφῇ μου: καὶ ἰδοὺ ἐπὶ τοῦ χεί- i | 
λους τοῦ ποταμοῦ δένδρα πολλὰ σφόδρα ἔνθεν καὶ ἔνθεν. ὃ καὶ co 

3 a 

εἶπεν πρὸς μέ Τὸ ὕδωρ τοῦτο TO ἐκπορευόμενον εἰς τὴν Ταλειλαίαν 
\ ‘ > ΄ Ν ΄ > A \ > , ιν 

τὴν πρὸς ἀνατολάς, καὶ κατέβαινεν ἐπὶ τὴν ᾿Αραβίαν, καὶ ἤρχετο 
-“ 3 “ἃ ‘ , pan," 1 & a“ a τιν , \ 
ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ τὸ ὕδωρ τῆς διεκβολῆς, καὶ ὑγιάσει τὰ 

ὕδατα, ϑκαὶ ἔσται πᾶσα Ψυχὴ τῶν Co av ἐκζεόντων, ἐπὶ ma ' ι πᾶσα Ψυχὴ τῶν ζῴων τῶν ἐκζεόντων, ἐπ ντὰ 9 
λα χὰ ἂν αν δ δ Ὁ , , ν om” oe) 2 ‘ ep a ἂν ἐπέλθῃ ἐκεῖ ὁ ποταμός, ζήσεται: καὶ ἔσται ἐκεῖ ἰχθὺς 

A , ef a > “ A 4 “a \ ¢ , A , πολὺς σφόδρα, ὅτι ἥκει ἐκεῖ TO ὕδωρ τοῦτο, Kal ὑγιάσει Kal ζή- 
a 74> ἃ a A ¢ ‘ 3. & ΄ 10 Ν , σεται: πᾶν eh ὃ ἂν ἔλθῃ ὁ ποταμὸς ἐκεῖ, ζήσεται. Kal στήσονται 10 

> “ ς ΄“΄ > A > 4 ΄ > , A -“ + ἐκεῖ ἁλεεῖς ἀπὸ Ivyadew ἕως ᾿Εναγαλείμ: ψυγμὸς σαγηνῶν ἔσται, 
> κι Ν ax \ ea / ὃ... (ὦ ς $s.) , - , 

καθ᾽ αὑτὴν ἔσται: καὶ οἱ ἰχθύες αὐτῆς ὡς of ἰχθύες τῆς θαλάσσης 

τῆς μεγάλης, πλῆθος πολὺ σφόδρα. “kai ἐν τῇ διεκβολῇ αὐτοῦ τι 

καὶ ἐν τῇ ἐπιστροφῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ ὑπεράρσει αὐτοῦ οὐ μὴ 
¢ , Ἂ, ἥλ. , 12 A > A a an > / 

ὑγιάσωσιν: eis ἅλας δέδονται. “kal ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ ἀναβήσεται, 12 

ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν πᾶν ξύλον βρώσιμον" οὐ 

ΑΘ ὄὅ εξυβριζεν] εξυβριζον Q εκβραζον ΟἿ | χειμαρρου] pr ws Be? pr τὸ ὑδωρ᾽ 
υδωρ ews ροιζος A pr To ὑδωρ. υδωρ ὡς ο ροιζος Q | ον] o AQ θ εορακας (εωρ. 
ΒΡΑῚ] pr εἰ A [ηγαγεν με] απηγαγεν με Α Ἐκαι ἐπεστρεψεν A+(sub θ΄ Χ) 
και ἐεστρεψεν με OQ 7 om σῴφοδρα A 8 To vdwp τουτο...]) αλειλαιαν} 
adnot σαῴεστεροὶ mapa τω eBpaw κειται ἢ ρησις φησι yap TovTo τὸ vdwp 
πρωτον εκπορευεται εἰς Τὴν Ἰαλιλαιαν ἐντευθεν yap Kat ἡρξατο του κηρυγματος 
Ο XS ὡς δεικνυσι καὶ το ev Kava πρωτοὶ] σημεῖον της του ὑδατος εἰς owov μετα- 
Borns Q™s | Ταλιλαίιαν ΒΡΑΟ | ApaBiay (-βειαν Q*)] adnot αοικήῆτο! ο de 
εβραιος ἐπι δυσμας φησιν᾽ ἡ δὲ ἀσαφεια ato Tov To apaBa K δυσμας δηλουν 
Kk ἀοικῆτον εοικεν δὲ TO avTO πως καὶ Oo ελληνικος σημαινειν προσθεις TO ἤρχετο 
ews επι τὴν θαλασσαν y γὰρ γραφὴ πολλαχου τὴν θαλασσαν ert Tov τῆς 
δυσεως μερους λαμβανει" σκοπήτεον δὲ μὴ TO καταιβαινεν ent τὴν Αραβιαν 
THY ἀρχὴν emt τὴν apaBa εξεδοθὴ τὴν εβραιαν. θεντων φωνὴν τῶν ερμη- 
νευκοτων ΟἿ | rns διεκβολης]} της εκβολης A adnot o εβραιος αντι τῆς διεκβο- 
Ans THS αλμυρας θαλασσης exer δῆλον δὲ οτι τροπικως ουτως εκάλεσε THY αν- 
θρωποτητα δια TO της ἁμαρτιας αλμυρον μαλιστα yap ουτος χρῆται τουτοις ὁ 
προφητὴης (ms 9 ελθη] ἐπελθὴ AQ | exer 0 ποταμὸς Q | fnoera] pr 
και Q 10 στησονται] α[τησονται Q* vid (στησ. 63) | exec] ew αὐτου 
Q | αλιεις BAPQ + πολλοὶ Q™E | Ivyadew] Evyaddew A Αἰγγαδαιμ Ὁ | Eva- 
γαλειμ] Διναγαδειμ Q  ψυγμος...εσται] adnot ἀντι Tov αργησουσῖ! οἱ τὼν 
ἄλλων δογμάτων διδασκαλοι ΟἿ αὐτὴν] εαὐτὴν Q | εσται 2°] ἐστιν A [οἱ 
ἰχθυες (1°)... μεγαλης] οἱ ἰχθυες της θαλασσὴς τῆς μεγαλῆς οἱ txOves αὐτῆς A 
11 εν τὴ 1°] ἐστὴ Α | διεβολη B* (διεκβ. Ba?) | καὶ εν ry ἐπιστροφὴ avrov] 
pr = Q? adnot ἀντὶ tov τὰ TedXn αὐτου ἡ Ta εξωτερα τῆς θαλασσῆς οὐκ ta- 

Onoer, οὐτω yap καὶ Ο εβραιος exer σαῴφως διδασκων τὸ βαρβαρων τινας τοὺς 
πόρρω τὴν του XV πιστιν μὴ παραδεξασθ, O™ | υγιασωσινἾ αγιασωσιν AQ* 

(vy. 5) 
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\ δι... Δ > ~ > Qr \ 3 ΄ ¢ \ > “ ol μὴ παλαιωθῇ ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ μὴ ἐκλίπῃ ὁ καρπὸς αὐτοῦ: THs Kal- 

νότητος αὐτοῦ πρωτοβολήσει, ὅτι τὰ ὕδατα αὐτῶν ἐκ τῶν ἁγίων ταῦτα 

ἐκπορεύεται: καὶ ἔσται ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς βρῶσιν, καὶ ἀνάβασις 

13 αὐτῶν εἰς ὑγίειαν. 1} άδε λέγει Κύριος θεός Tatra ὅρια 
, ~ a“ c , a ΄“ cn > \ 

κατακληρονομήσετε τῆς γῆς" ταῖς δώδεκα φυλαῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 

14 πρόσθεσις σχοινίσματος. “kal κατακληρονομήσετε αὐτὴν ἕκαστος 

καθὼς ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, εἰς ἣν ἦρα τὴν χεῖρά μου τοῦ δοῦναι τοῖς 

15 πατράσιν αὐτῶν, καὶ πεσεῖται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κληρονομίᾳ. "καὶ 

ταῦτα τὰ ὅρια τῆς γῆς τῆς πρὸς βορρᾶν: ἀπὸ θαλάσσης τῆς μεγάλης 

τῆς καταβαινούσης καὶ περισχιζούσης, τῆς εἰσόδου “Hyd, Σελδαμμά, 

16 *’ABOnpd, Σεβράμ, Ἡλιάμ, ἀνὰ μέσον ὁρίων Δαμασκοῦ καὶ ἀνὰ μέ- 
νυν. « , >> \ “a , “ > > , “- a 

gov ὁρίων “Hyuabei, αὐλὴ τοῦ Σαυνάν, ai εἰσιν ἐπάνω τῶν ὁρίων 
G , ee ar = a , oy cas » 2 

17 Αὐρανείτιδος. “ταῦτα τὰ ὅρια ἀπὸ τῆς θαλάσσης: ἀπὸ τῆς αὐλῆς 
a > Mees a a ‘ \ A * 18 \ ‘ \ 

18 τοῦ Αἰνάν, ὅρια Δαμασκοῦ, καὶ τὰ πρὸς βορρᾶν. καὶ τὰ πρὸς 
> A | ee. , a , Ν 1. , A ‘ ἀνατολὰς ava μέσον τῆς Awpaveiridos Kai ava μέσον Δαμασκοῦ καὶ 
"ἃ , a , \ ee" , a a a > , ς 

ἀνὰ μέσον τῆς Ταλααδείτιδος καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γῆς τοῦ Ἰσραήλ, ὁ 

Ἰορδάνης διορίζει ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν πρὸς ἀνατολὰς Φοινικῶνος" 
a \ \ > διά 19 καὶ \ \ , Lae 220% 19 ταῦτα τὰ πρὸς ἀνατολάς: καὶ τὰ πρὸς νότον καὶ λίβα ἀπὸ 

Θαιμὰν καὶ Φοινικῶνος, ἕως ὕδατος Μαριμὼθ Καδήμ, παρεκτεῖνον 

20 ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην: ““τοῦτο τὸ μέρος νότος καὶ hip. 

(») τοῦτο τὸ μέρος τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁρίζει, ἕως κατέναντι τῆς 
᾿) , « , μ4 > , > a a δὲῳῳ 3 \ A , 

εἰσόδου Ἣμάθ, ἕως εἰσόδου αὐτοῦ: ταῦτά ἐστιν τὰ πρὸς θάλασσαν 
«ς / 21 \ , \ “a 4, > ΄“΄ 6 ΄“΄ a 

at Hyd. *xal διαμερίσετε τὴν γῆν ταύτην αὐτοῖς, ταῖς φυλαῖς τοῦ 

12 ἐπ] εξ A| εκλειπη AQ | αὐτου 3° sub a’ Χ' in Q της καινοτήτος 
αὐτου πρωτοβολησει] adnot ev αλίλοι]ς εἰς τοὺς μηνας αὐτου mpwroyervyce’ 
wa εἰπὴ εἰς τον καιρον eauTou επιδωσει TO ευαγγελιον ("8 | om αὐτου 4° A | 

ort] διοτι AQ | avaBacrs] ἡ avaBaces A | αὐτων 3°] αὐτου Q | νγια! A 
13 Geos] pr o AQ | opia] pr ra AQ+a Q 14 δουναι]- αὐτὴν A | rarpa- 
aw] παρρασῖ! (sic) A 15 rns προς] om τῆς A | θαλασσης] pr της AQ | 
15—16 ηϊμασελδαμμα a 3θηρασϊεβραμηλιαμ B nuad’| ελδαμ᾽ μαωσθηρασεφραμ)) 
ἡλειαμ᾽ A ηἱμασαιλααμ’ μααβ᾽ Onpaceppaiu| ἡλιαμ Q adara aad’ βηρωθ 
aca| Bape QOS | ava μεσον (1°)..Zavvay] ava μ. των optw| Huad’ και ava 
μ. των optw| Δαμασκου Evvay καὶ του Ευναν A | Ἡμαθει] Ημαθ Q | αυλη 
του Σαυναν} om αὐλη Q* αὐλαι του Θιχων ΟἿ | Αὐυρανιτιδος AQ 17 Awa 
(in fin lin) Q | Boppay|]+xara Boppay καὶ To οριον Awad (+ και Q) To οριον 
Boppa (-ραν Q) A et (sub θ΄ *) Q 18 και Ta προς avatodas] κατα 
πρόσωπον ανατολων (| Awpaverridos] Qpaviridos A Avpayiridos Q | Γαλα- 
αδιτιδος AQ | ERAT B* (Φοινικ. B>) | τα προς avarodas] ἐς Ta Q 
19 καὶ Φοινικωνο9] pr - Οὗ Kadnu] Καδης AQ 20 μερος 19] μῆκος 

Q | θαλασσης] -Ἐ (sub οἱ γ΄ &) θαλασσης Q | οριζει} διορίζει AQ | ews εἰσοδου 
αὐτου] ews της εἰσ. avr. (pr - Q*) Q 21 διαμερισετε) διεμετρησεν A 
διαμεριειτε Q | ras φυλαις] pr καὶ A 
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> > ΄ 22 κε 3. -.Ἅ ᾽ ΄ ς α \ ε , - Β Ἰσραήλ. * Bareire αὐτὴν ἐν κλήρῳ ὑμῖν καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς 22 

παροικοῦσιν ἐν μέσῳ ὑμῶν, οἵτινες ἐγέννησαν υἱοὺς ἐν μέσῳ ὑμῶν, 
cal ΄σ ΄ a? ΄ » ΄ 

καὶ ἔσονται ὑμῶν ὡς αὐτόχθονες ἐν τοῖς υἱοῖς τοῦ Ἰσραήλ: μεθ᾽ ὑμῶν 
, > λ , > , n AB a Ὕ aN 23 ,m»~ Ὁ φάγονται ἐν κληρονομίᾳ ἐν μέσῳ τῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ, * καὶ ἔσονται 23 

“ ΄ ’ ΄“΄ “ ΄ 

ἐν φυλῇ προσηλύτων ἐν τοῖς προσηλύτοις τοῖς μετ᾽ αὐτῶν" ἐκεῖ δώσετε 
, > φ , ’ , 

κληρονομίαν αὐτοῖς, λέγει Κύριος θεός. 

Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν φυλῶν ard τῆς ἀρχῆς τῆς πρὸς τ XLVII 

βορρᾶν, κατὰ τὸ μέρος τῆς καταβάσεως τοῦ περισχίζοντος ἐπὶ τὴν 

εἴσοδον τῆς Ἣμὰθ αὐλῆς τοῦ Αἰλάμ, ὅριον Δαμασκοῦ πρὸς βορρᾶν 
‘ , c \ > ~ ΔΎ > ~ \ A >? \ -“ κατὰ μέρος Ἣμὰθ αὐλῆς- καὶ ἔσται αὐτοῖς τὰ πρὸς ἀνατολὰς ἕως 

\ , , , 6 igi a a er a \ N A 
πρὸς θάλασσαν Δάν, pia. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τοῦ Δὰν τὰ πρὸς 
> λὰ μά ΄“ \ θά > , , 3 A > A a“ id , 

ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ‘Aonp, pia. 3καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων 3 

᾿Ασήρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Νεφθαλείμ, 
, 4 \ > A “. ς ἡ / > > > cal ΄σ - A 

μία. “καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Νεφθαλεί, ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἕως τῶν πρὸς 
θάλ LA , 5 eae te | ~ ce 4 δε δι ἃ > ἄἅλασσαν Μανασσῆ, pia. °Kai ἀπὸ τῶν ὁρίων Μανασσῆ, ἀπὸ τῶν 

‘ > λὰ “ a ‘\ , > , ΄ 6 K > γι πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν “Edpdip, pia. “καὶ ἀπὸ 
“ δ > , > A “~ A > \ a ~ ‘A , τῶν ὁρίων ᾿Εφράιμ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν 

c Ul , 7 \ > 4 a ΦΑ «ἃ « ’ » 4 raf A > A 

Ρουβήν, pia. ‘Kal ἀπὸ τῶν ὁρίων “PovBny, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς 
a an cal 

ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿Ιούδα, pia. δ Καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων Ἰούδα 
> “a > tal “-“ a 

ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς μενεῖ, ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τοῦ ἀφορισμοῦ πέντε 
man ” , > \ ν A , - , Εν - καὶ εἴκοσι χιλιάδες εὖρος, καὶ μῆκος καθὼς μία τῶν μερίδων ἀπὸ 

- ᾿ 3 \ \ ¢ “- \ , \ »+ \ ¢ τῶν πρὸς ἀνατολὰς Kal ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν, καὶ ἔσται τὸ ἅγιον 
΄-“-“ ». A A “ ΄ Aa 

ἐν μέσῳ αὐτῶν: ἀπαρχὴν ἣν ἀφοριοῦσι τῷ κυρίῳ, μῆκος πέντε 9 
ee 4 λιάδ δὲς Φ " \ ΄ λιάδ πρὶν ἢ καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ εὖρος εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες. “τούτων το 

.ς A - ΄“΄ - “ 

ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων τοῖς ἱερεῦσιν, πρὸς βορρᾶν πέντε καὶ 
» 

εἴκοσι χιλιάδες, καὶ πρὸς θάλασσαν δέκα χιλιάδες, καὶ πρὸς νότον 
” Α , / \ A a” “ ’ »Ά > , 

εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδες: καὶ τὸ ὄρος τῶν ἁγίων ἔσται ἐν μέσῳ 
> ~ 1r a c - ΄ ς , ᾽ cn , + , 

αὐτοῦ: ""τοῖς ἱερεῦσι τοῖς ἡγιασμένοις υἱοῖς Σαδδούκ, τοῖς φυλάσ- 1 
‘ \ a a g > > , > “- 

σουσι τὰς φυλακὰς τοῦ οἴκου, οἵτινες οὐκ ἐπλανήθησαν ἐν τῇ 

dS 

nn + 

aon 

AQ 22 rots (τοι B* τοις B*>) rapoxovew] τ. προσοικουσιν A | vuwy 3°] yur AQ | 
φαγονται] ἐσονται Q | των φυλων του Ἰσραὴλ] των νιων In A 23 θεος} pr 
0 AQ XLVIII 1 Boppay 1°] Boppa Q | μερος 1°] μετρον A | Huaé 1°] 
Ἐμαθ Q [Αὐλαμ] Away A Away Q | μερος 2°] pr ro A 2 του Δαν] 
om tov A | ta προς] οπὶ τὰ A | των προς] om των A 4 Νεφθαλι A 
Νεῴθαλειμ Q | ar] aro AQ | avarodwy] των προς avaro\as A | Μαννασση A 
8 pever εσται] ews των προς θάλασσαν AQ+ecra Q 9 ἀπαρχὴ AQ | 
αφοριουσιν AQ | om μηκος A | om και 3° Q 10 cepevor ΒΡ | θαλασσαν] 
+mdaros AQ | χιλιάδες 2°]+ και avarodas πλατος dexa χιλιαδες Q | voror] 
+pnxos AQ | om και 4° Q | καὶ εσται To opos των αγίων Q | αὐτου] avrwy Q 
11 vepevow AQ [|φυλασσουσιν AQ 
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΄ » A + ‘ 

12 πλανήσει υἱῶν Ἰσραὴλ ὃν τρόπον ἐπλανήθησαν οἱ Aeveira. Kai B 

ἔσται αὐτοῖς ἡ ἀπαρχὴ δεδομένη ἐκ τῶν ἀπαρχῶν τῆς γῆς, ἅγιον 
é ἢ 4: πὸ a cr a n Oat de , ΓΝ HP 

13 ἁγίων amo τῶν ὁρίων τῶν Λευειτῶν. τοις ὃὲε Λεῦυειταις τὰ ἐχο- 
“ “ , ΄“- , a μενα TOV ὁρίων τῶν ἱερέων, μῆκος πέντε Kal εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 

> ΄ , “ ‘ “a , \ a , \ εὖρος δέκα χιλιάδες: πᾶν τὸ μῆκος πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες, καὶ 
3 ᾿ 10 Py aR én > > ~ ὑδὲ 14 εὖρος εἴκοσι χιλιάδες. “ov πραθήσεται ἐξ αὐτοῦ οὐδὲ καταμετρη- 

a a ¢ 
| θήσεται, οὐδὲ ἀφαιρεθήσεται τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς, ὅτι ἅγιόν 

15 ἐστιν τῷ κυρίῳ. ras δὲ πέντε χιλιάδας τὰς πέρισσὰς ἐπὶ τῷ 

πλάτει ἐπὶ ταῖς πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάσιν, προτείχισμα ἔσται τῇ 
, > A , ‘ > / > a Δ »* ς , 

πόλει εἰς τὴν κατοικίαν καὶ εἰς διάστημα αὐτοῦ: καὶ ἔσται ἡ πόλις 
> , » κα τό "ἡ a \ , σῶν ς΄ ΔΩ, α \ a 16 ἐν μέσῳ αὐτοῦ. “Kal ταῦτα τὰ μέτρα αὐτῆς" ἀπὸ τῶν πρὸς βορρᾶν 

πεντακόσιοι καὶ τετρακισχίλιοι, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς νότον πεντα- 

κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς πεντα- 
, \ , /, ‘ > A ~ \ , κόσιοι καὶ τέσσαρες χιλιάδες, καὶ ἀπὸ τῶν πρὸς θάλασσαν τετρα- 

λέ , 7 μων Χ διά a ἊἋ \ a 17 κισχιλίους πεντακοσίους. Kai ἔσται διάστημα τῇ πόλει πρὸς βορρᾶν 
, 

διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς νότον διακόσιοι καὶ πεντήκοντα, Kal 
᾿Ὶ > \ , U " A \ / ‘ 

πρὸς ἀνατολὰς διακόσιοι πεντήκοντα, καὶ πρὸς θάλασσαν διακόσιοι 
, - “ 

ι8 πεντήκοντα. “kal τὸ περισσὸν τοῦ μήκους TO ἐχύμενον τῶν ἀπαρ- 

χῶν τῶν ἁγίων δέκα χιλιάδες πρὸς ἀνατολάς, καὶ δέκα χιλιάδες 

; πρὸς θάλασσαν: καὶ ἔσονται αἱ ἀπαρχαὶ τοῦ ἁγίου, καὶ ἔσται τὰ 
᾿ , 8. “« > ΕΣ “ > , \ , 19 ς δὲ 

19 γενήματα αὑτῆς εἰς ἄρτους τοῖς ἐργαζομένοις τὴν πόλιν. "οἱ δὲ 

ἐργαζόμενοι τὴν πόλιν ἐργῶνται αὐτὴν ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν τοῦ 
> , 20.7 he ‘ , ὦ ᾿ , 3. ἐν , 

20 Ἰσραήλ. “πᾶσα ἡ ἀπαρχὴ πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδες ἐπὶ πέντε 
ΕΙΣ rn - nw 

καὶ εἴκοσι χιλιάδας: τετράγωνον ἀφοριεῖτε αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν τοῦ 

at ἁγίου, ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως. “᾿τὸ δὲ περισσὸν τῷ 
, ’ lal ΄“ “a 

ἀφηγουμένῳ ἐκ τούτου Kal ἐκ τούτου ἀπὸ TOY ἀπαρχῶν Tod ἁγίου, 
A a 

καὶ εἰς τὴν κατάσχεσιν THs πόλεως ἐπὶ πέντε Kal εἴκοσι χιλιάδας 
’ a “΄ ’ cal 

μῆκος, ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς θάλασσαν, ἐπὶ 

11 νιων] pr των A | Aeverac AQ 12 τῆς ys] των ἀγιων A | οριων] AQ 
atrapxwv A | Aewrwy AQ 13 Λενιταις AQ | ra exoueva] om ra A | μηκος 

é πεντε Kat εἰκοσι χιλιαδες (1°)] πεντε καὶ ELK. XLA. μῆκος Q | εἰκοσι 3°] δεκα ᾧ 
; 14 αὐτου] αὐτῶ! A | ἐστιν] ετι ΒΡ 15 χιλιασιν] χιλιας BP | την κατοικιαν) 

om τὴν Q 16 των προς (1°)] του rp. Q | πεντακοσιοι 3°] πεντακοσι (sic) Al 
TETPAKLTXIALOUS πεντακοσιους] τετρακισχ. καὶ πεντ. A πεντ. και τετρακισχ. Q 

> 17 om διακοσιοι 1° A | om καὶ προς νοτον... πεντήκοντα 4° A | om καὶ 3° QO 
19 των φυλων] om των Q 20 em. πεντε Kat εικοσι χιλιαδας] pr - Οὗ] 

€ apxnvlamrapxynv AQ 421 Tov adnyousevov A | om kau ex Tourov A | του ayov] 
fe των αγιων A | πολεως] - κατα προσωπον A et (sub θ΄ *) Q | ere πεντε Kau 

evkoot (1°)] ewe εἰκ, Kk. πεντε A | θαλασσαν 1°|+eme προσωπὸν A | em 2°] 
+(sub o γ΄ %) προσωπον Q 
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, ‘ a , μη - ess “ \ , » » πέντε καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἕως τῶν ὁρίων τῶν πρὸς θάλασσαν, ἐχό- 

μενα τῶν μερίδων τοῦ ἀφηγουμένου" καὶ ἔσται ἡ ἀπαρχὴ τῶν ἁγίων 
A A ς , “ δ > , - ew 22 4 \ »Ὸ “a 

καὶ TO ἁγίασμα τοῦ οἴκου ἐν μέσῳ αὐτῆς. kat παρὰ τῶν Λευειτῶν 22 

ἀπὸ τῆς κατασχέσεως τῆς πόλεως ἐν μέσῳ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται 
> A , a“ ε , > 4 ‘ > A , ~ «ε , / 

ava μέσον τῶν ὁρίων ᾿Ιούδα καὶ ava μέσον τῶν ὁρίων Beviapeiv 
- 3 , 4 23 \ \ ‘ “a XG > \ τῶν ἀφηγουμένων ἔσται. Καὶ τὸ περισσὸν τῶν φυλῶν, ἀπὸ 23 
~ A > ‘ a “ A , , , 24 \ 

τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Beviapeiv, pia. καὶ 24 

ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Βενιαμείν, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν 

πρὸς θάλασσαν Συμεών, μία. “Ξκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Συμεών, 25 
> A “ 4 > \ μά “ A 7 > d , ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν ᾿ἸΙσσαχάρ, μία. 
26 \ > A al eee n > ΄ > \ n ‘ > \ μά 

καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Ἰσσαχάρ, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως 26 
na \ 6 aM r , , 27 ‘ea ἀς a κι ᾧ a 

τῶν πρὸς θάλασσαν Ζαβουλών, pia. καὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν 27 

Ζαβουλών, ἀπὸ τῶν πρὸς ἀνατολὰς ἕως τῶν πρὸς θάλασσαν Τάδ, 

μία. “Ξκαὶ ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν Tad ἕως τῶν πρὸς λίβα, καὶ ἔσται 28 
a “ / 

τὰ ὅρια αὐτοῦ "ἀπὸ Θαιμὰν καὶ ὕδατος Βαριμὼθ Kadns, κληρονομίας, 
a a “ Σ τὰ an ΄ 

ἕως τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης. “αὕτη ἡ γῆ ἣν βαλεῖτε ἐν κλήρῳ 29 
al “ 3 , al , 

ταῖς φυλαῖς ᾿Ισραήλ, καὶ οὗτοι οἱ διαμερισμοὶ αὐτῶν, λέγει Κύριος 

θεός. kai αὗται αἱ διεκβολαὶ τῆς πόλεως ai πρὸς βορρᾶν, τετρα- 3. 
(λ \ , , 31 Ν ¢ ’ “ , > 3 3 , κισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ. * Kal ai πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνό- 31 

aA a , ’ “ a 7, \ μασιν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ: πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν, πύλη Ῥουβὴν 

μία, καὶ πύλη Ἰούδα μία, καὶ πύλη Λευεὶ μία. 3: καὶ τὰ πρὸς ἀνα- 32 ᾿ μία, η μία. 3“ καὶ ρ 3 
, ΄ , > \ 

Todds τετρακισχίλιοι Kal πεντακόσιοι: Kal πύλαι τρεῖς, πύλη Ἰωσὴφ 

μία, καὶ πύλη Βενιαμεὶν μία, καὶ πύλη Δὰν μία. Bxai τὰ πρὸς 33 
ν ’ ΄ , 

νότον τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ" καὶ πύλαι τρεῖς, πύλη 
’ ’ A , Ν 

Συμεὼν μία, καὶ πύλη Ἰσσαχὰρ μία, καὶ πύλη Ζαβουλὼν μία. 53 καὶ 34 
A / 

τὰ πρὸς θάλασσαν τετρακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι μέτρῳ: καὶ πύλαι 

21 θαλασσαν 2°] ανατολας A | exoueva] pr καὶ A 22 om καὶ 1° A | 
παρα των Λευειτων] aro τῆς κατασχεσεως των Aeurwy AQ | aro] pr και 
AQ | Tw αφηγουμενω (2°) Q 23 gudwv] incep a Οὗ 24 των Βεν.] 
om των Q 25 των Συμ. om των Q | Ioaxap B* (Ἰσσ. Bab) 26 των 
Ioc.] om των AQ 27 των Ζαβ.} om των AQ 28 των ad] om 
των AQ | ews των] καὶ ews A | ra ορια] om ra A [|Βαριμωθ] Μίαριμωθ OT | 
KAnpovouia AQ | της θαλ.] om rns A 29 ἡ yn] om ἡ Q | Ἰσραὴλ] pr του T | 
Geos] pr o AQT’ 30 Boppa Qt*tetme adnot Ρουβην Iovdas Λευι Q™s | rerpa- 
κισχιλιοι και πεντακοσιοι] πεντακοσιοι τετρακισχ. Q 31 er] ere Q | ονομασι 
BI’ | φυλων] pr των AQ | προς βορραν] pr a A| Λευι AQT 32 ava- 
Todas] adnot ανατολη Ιωσηφ Βενιαμειν Δαν Q™E | om και 4° Q 33 vorov] 
adnot Συμεῶ! Ισσαχαρ LZaBovro| Q™ | om καὶ 4°, 5° QI" | Ἰσίσαχαρ B* 
I|caxap ΒΡ 34 Oadaccavy] adnot Tad Ασηρ Νεῴφθαλειμ Qs | om 
Kae 3° OT 
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IEZEKIHA XLVIII 35 
τρεῖς, πύλη Tad μία, καὶ πύλη ᾿Ασὴρ μία, καὶ πύλη Νεφθαλεὶμ B ΄ 

a 35 pla. Ξϑϑκύκλωμα, δέκα καὶ ὀκτὼ χιλιάδες. καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 
λεως, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡμέρας γένηται, ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. qr 

34 om καὶ 4°, 5° Q | Νεφθαλιμ] Ivid 35 ecra] pr ks exe AQ) AQ Subscr Ιεζεκιηλ BQ Teg. προφητὴς A deest in I’: adnot διωρθωται Q? 
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AANIHA 

KATA TOYC οἱ 

> na 

ἘΠῚ βασιλέως Ἰωακεὶμ τῆς Ἰουδαίας ἔτους τρίτου mapayevo- 

μενος Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐπο- 
, , a a eee 

λιόρκει αὐτήν. “καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 2 
> " a? htegy, a ee a 
Ιωακεὶμ τὸν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ μέρος τι τῶν ἱερῶν σκευῶν 

a , Ger ἘΣ ὅν. 4 > a > are \ > 
TOU κυρίου, Kal ἀπήνεγκεν αὑτὰ [εἰς Βαβυλῶνα eis γῆν Σεναὰρ εἰς 

3 a - ~ , a“ 

οἶκον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ Ta σκεύη" Kal ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν TO 
ὄν Φ > ΄“ Aa 

εἰδωλείῳ αὐτοῦ. ϑκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ἑαυτοῦ ἀρχι- 
, > “ “ a a fiw eres. \ a 

ευνούχῳ ἀγαγεῖν αὐτῷ ἐκ τῶν υἱῶν 'τῶν μεγιστάνων τοῦ Ἰσραὴλ καὶ 
3 a λ A , AD na. > λέ 4 ΄ ᾿ΕΝ ὦ ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους καὶ ἐκ τῶν ἐπιλέκτων, “νεανίσκους ἀμώ- 4 

lal , 

μους καὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπιστήμονας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γραμματικοὺς 
, Ψ 3 “ a 

καὶ συνετοὺς καὶ σοφούς, καὶ ἰσχύοντας ὥστε εἶναι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 

βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺς γράμματα καὶ διάλεκτον Χαλδαικην" 
5 \ (ὃ θ > φ᾿ μη θ > a a a , ae. ΔΖ 
καὶ δίδοσθαι αὐτοῖς ἔκθεσιν ἐκ τοῦ οἴκου Tod βασιλέως καθ᾽ Exa- 5 

ς , \ > ‘ -“ = , \ > \ ~ 4 

στην ἡμέραν καὶ ἀπὸ τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
a , ε , uae a > Α ay , act 8 , οὗ πίνει ὁ βασιλεύς, καὶ ἐκπαιδεῦσαι αὐτοὺς ἔτη τρία, καὶ ἐκ Tov- 

Lal 

Ww 

- »” -“ , 6 A > > a , 

Tov στῆσαι ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως. “καὶ ἦσαν ἐκ τοῦ γένους 
“ “ “ “ > , c , 

τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ τῶν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας Δανιήλ, ‘Avavias, Μισαήλ, 

᾿Αξαρίας. ‘Kal ἐπέθηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ μὲν ρίας. η ρχιευνοῦχ ματα, τῷ μὲν 7 
\ A “ , ee) , , οἷ “ ‘ , 

Δανιὴλ Βαλτασάρ, τῷ δὲ ᾿Ανανίᾳ Σεδράχ, καὶ τῷ Μισαὴλ Μισάχ, 

oO 

Inscr Δανιὴλ Kara τοὺς ο΄ 87 mpopnrea A. kara τὴν exdoow τῶν ο΄ Syr 
I 1 pr tit εκλεγονται οἱ περι Tov Δανιὴλ καὶ παραδιδονται Tw apxLevvouxw 

και σιτουνται σπερματα" και παρασταντες TW βασιλει παντων απεδειχθεισαν 
σοῴφωτεροι 87 Syr 2 om εἰς γὴν Σενααρ Syr | Χ' εἰς οἰκον Tov θεου 
avrov και Ta σκεύη 87 (deest “Χ' ins Χ post avrov et post σκευὴ) Syr (om εἰς 4°) 
3 αρχιευνουχω] διδασκαλω εὐνούχων Syr™® 4 oxw] a’o’ vaw Syr™S | 

γραμματα] a’ βιβλιον Syr™ 5 €KOECIN Syr™s | τοὺ βασιλεως] pr παρα 
(? amo) Syr 
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KATA Θεολοτιωνὰ 

" ΕΣ , -“ , > Ἀ , 3 , > ᾽ 

Ir ΕΝ ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Ἰωακεὶμ βασιλέως ᾿Ιούδα ἦλθεν Β 
al > ᾽ 

Ἶ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπολιόρ- 
» ἡ 20 κυ ὦ , > \ BAYS \ > \ is 

2 κει αὐτήν. “καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωακεὶμ βασι- 
πη Ὁ δ ὦ Τὴ οἱ “- a ΕΙΣ fal “A 

héa Ἰούδα καὶ ἀπὸ μέρους τῶν σκευῶν οἴκου τοῦ θεοῦ, Kal ἤνεγκεν 
A " A a a , , 

αὐτὰ εἰς γῆν Σενναὰρ οἴκου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ Ta σκεύη εἰσή- 
> A 3 a a > A 3 \ > ς 

3νεγκεν εἰς τὸν οἶκον θησαυροῦ θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ εἶπεν ὁ βασι- 
lal ’ “-“ “ > a “ a 

λεὺς ᾿Ασφανὲζ τῷ ἀρχιευνούχῳ αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν ἀπὸ τῶν υἱῶν (τῆς + 
> , » Ι ‘ \ > A “~ , a , \ > A 

αἰχμαλωσίας Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας καὶ ἀπὸ 

4 τῶν φορθομμείν, ἐνεανίσκους οἷς οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μῶμος καὶ καλοὺς = 

τῇ ὄψει, καὶ συνιέντας ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ γιγνώσκοντας γνῶσιν 

καὶ διανοουμένους φρόνησιν, καὶ οἷς ἐστιν ἰσχὺς ἐν αὐτοῖς ἑστάναι 

ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ διδάξαι αὐτοὺ ἄμματα καὶ γλῶσ- Ὁ οἴκᾳ $s, καὶ α ὑς γράμμ καὶ γλῶσ 

5 σαν Χαλδαίων. ὅ καὶ διέταξεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς τὸ τῆς ἡμέρας 
> c , > A i , - , \ > A a 4 

καθ᾽ ἡμέραν ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
~ ff > -“ \ 6 , > ‘ + , 4 \ \ ~ τοῦ πότου αὐτοῦ, καὶ θρέψαι αὐτοὺς ἔτη τρία," καὶ μετὰ ταῦτα 
Send ) τ a , 6 eae IN ) > “ ᾽ “- en 6 στῆναι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. “καὶ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς ἐκ τῶν υἱῶν 

> Ry ? 
7 Ἰούδα Δανιὴλ καὶ ‘Avavias καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίας. Τκαὶ ἐπέ- 

“τᾶν ἡ Ἢ Τὸ A > ἢ a \ , ‘ Μὰ 
θηκεν αὐτοῖς ὁ ἀρχιευνοῦχος ὀνόματα, τῷ Δανιὴλ Βαλτασάρ, καὶ τῷ 
« , ’ ᾿ ἴδῃ \ / Ἀ oS , > 

Ἀνανίᾳ Σεδράχ, καὶ τῷ Μεισαὴλ Μεισάχ, καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδε- 

eee ee 

TT στ υ οὐ ισονδσνν 

,-ς»-τ Inscr Δανιὴλ BA Δαν. κατα Θεοδοτίωνος Q seq in BAQ (? T) historia ΑΘΓ 
Susannae (cui subscr A opacis a’) Susannae autem sine intervallo succedit 
Daniel I 1 superscr ορασις β' AQ | ηλθε BOA* 2 οἰκου 2°] ovxov 
AQ? | om θησαυρου AQ* (hab Qs)  θεον 3°] pr του Bab(vid) me) AOT 
3 Ασφανεζ] pr tw A | βασιλειας] εἰ sup ras ΔΑ) φορθομμειν (-μι[ν] 1] πορ- 
θομμειν A 4 αὐτοις 1°] pr εν Ba>vidA OT | μωμος] pr πὰς I | kadous] 
καλοι A* (improb A@*) | ywworovras AQ (21) | om εν τω oxw A | Tov 
Baothews] pr evwmriov BA>AQ™ET 5 καθ) es I 6 om ev A | Μισαηλ 
B>AQT: item 7, 11 et (sed hiat I') το | και Ag. και M. T'vid 7 Bad- 
τασαρ] Bapracap A**(™s) (om A*) | Μισαχ BQ Μισακ A Μισα.. Τὶ 

RSE 
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΄ > , \ > ~ / 

καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ ᾿Αβδεναγώ. ὃ καὶ ἐνεθυμήθη Δανιὴλ ev τῇ καρδίᾳ 8 
“ ΄“ A > = , 

ὅπως μὴ ἀλισγηθῇ ἐν τῷ δείπνῳ τοῦ βασιλέως καὶ ἐν ᾧ πίνει 
” \ er ᾿ > a “ \ λ θῃ 9 αἱ 

οἴνῳ, καὶ ἠξίωσεν τὸν ἀρχιευνοῦχον ἵνα μὴ συμμολυνθῇ. “καὶ 9 
/ ΄ “ > 

ἔδωκε Κύριος τῷ Δανιὴλ τιμὴν καὶ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιευ-. 
3 a a ΄ 3 a A , , vouxov. ‘Kat εἶπεν ὁ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ ᾿Αγωνιῶ τὸν KuUpLOY 10 

\ ΄ \ > , \ “ Φ ~ \ A , μου τὸν βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ THY πόσιν 
“ “ “ \ > a“ ὑμῶν, ἵνα μὴ ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν διατετραμμένα καὶ ἀσθενῆ 

a “ “ ‘ παρὰ τοὺς συντρεφομένους ὑμῖν νεανίας τῶν ἀλλογενῶν, Kat Kivdv- 
ἧς 3 \ regs 

νεύσω τῷ ἰδίῳ τραχήλῳ. “kal εἶπεν Δανιὴλ ᾿Αβιεσδρὶ τῷ ava- τι 
, , > , 

δειχθέντι ἀρχιευνούχῳ ἐπὶ τὸν Δανιήλ, ᾿Ανανίαν, Μισαήλ, ᾿Αζαρίαν 

“Teipacov δὴ τοὺς παῖδάς σου ἐφ᾽ ἡμέρας δέκα, καὶ δοθήτω ἡμῖν x N 
> i “ > , a a e / 4 58 ἂν. ὦ 13 ‘ ἀπὸ τῶν ὀσπρίων τῆς γῆς, ὥστε κάπτειν καὶ ὑδροποτεῖν καὶ 13 

“͵.ςῃ a ‘ , ἐὰν φανῇ ἡ ois ἡμῶν διατετραμμένη παρὰ τοὺς ἄλλους νεανίσκους 
val a uA 

τοὺς ἐσθίοντας ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ δείπνου, καθὼς ἐὰν θέλῃς οὕτω 

χρῆσαι τοῖς παισί σου. “Kal ἐχρήσατο αὐτοῖς τὸν τρόπον τοῦτον, 14 
καὶ ἐπεί > A ¢ , δέ 15 \ δὲ \ δέ ς , ίρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. μετὰ δὲ τὰς δέκα ἡμέρας τ5 

5.1. 7 co” 9S bw \ oe a , , =~ ἐφάνη ἡ ὄψις αὐτῶν καλὴ καὶ ἡ ἕξις τοῦ σώματος κρείσσων τῶν 
, a “ > ἄλλων νεανίσκων τῶν ἐσθιόντων τὸ βασιλικὸν δεῖπνον. “kal ἦν τό 

> \ > 7 κι n 4 A Α A 3 ᾽ ΄“ \ Αβιεσδρὶ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον αὐτῶν, καὶ 
> did aN w ὁ “ἢ ᾿ς 4 , 17 Ἢ a , ἔὸ ἀντεδίδου αὐτοῖς ἀπὸ τῶν ὀσπρίων. “Kal τοῖς νεανίσκοις ἔδωκεν 17 

’ > , ’ὔ “ ὁ κύριος ἐπιστήμην καὶ σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ 
, \ “ A » , 3 A cs ‘ ες , τέχνῃ, καὶ τῷ Δανιὴλ ἔδωκε σύνεσιν ἐν παντὶ ῥήματι καὶ ὁράματι 

s 2 , + ὦ , , 18 5) s x Aes ‘4 καὶ ἐνυπνίοις καὶ ev πάσῃ σοφίᾳ. ‘pera δὲ τὰς ἡμέρας ταῦτας 18 
> , « \ > ~ > / ‘ 5 / > 4 “ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήχθησαν ἀπὸ τοῦ 
> 7 ἀρχιευνούχου πρὸς τὸν βασιλέα NaBovyodovoddp. Kal ὡμίλησεν το 

-“ ’, “ val “ \ 

αὐτοῖς ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν τοῖς σοφοῖς ὅμοιος τῷ Δανιὴλ 
ς , ‘ > “ ΄“ 

καὶ ᾿Ἀνανίᾳ καὶ Μισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἦσαν παρὰ τῷ βασιλεῖ, 
suk ὦ VX \ , \ Sei “ dee as kal ev παντὶ λόγῳ καὶ συνέσει καὶ παιδείᾳ, ὅσα ἐζήτησε Tap av- 20 

an é , ς 4 

τῶν ὁ βασιλεύς, κατέλαβεν αὐτοὺς σοφωτέρους δεκαπλασίως ὑπὲρ 
΄ > 

τοὺς σοφιστὰς καὶ τοὺς φιλοσόφους τοὺς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ av- 
a \ oD7 > \ c 4 \ , > \ + 

τοῦ" καὶ ἐδόξασεν αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας, 
Ἀν > \ \ \ , \ > a » , καὶ ἀνέδειξεν αὐτοὺς σοφοὺς παρὰ πάντας τοὺς αὐτοῦ ἐν πράγμασιν 

8 orws μὴ αλισγηθὴ εν τω δειπνω τ. βασ.} o wa μὴ μιανθὴ δια της τροφὴς 
τ. Bao. Syr™s 10 διατετραμμενα] a’ κατεστραμμενα Syr™€ | om των 
αλλογενὼν Syr 17 ev πασὴ γραμματικὴ Texvn] a’ ev παντι βιβλιω 

Syr™s | τ καὶ ev raon σοφια 87 (deest +) Syr 18 KAI EICHYOHCAN 
Syrme 20 + copwrepovs 87 Syr | + και εδοξασεν avrous...Bacthera 
avrov 87 (ins + ante ev racy TH yy) Syr ἢ 
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AANIHA (6. I 20 

8 vayo. *xal ἔθετο Δανιὴλ ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ὡς od μὴ ἀλισγηθῇ B 
3 an , κ ~ ~ ~ 

ev τῇ τραπέζη τοῦ βασιλέως καὶ ἐν TO οἴνῳ τοῦ πότου αὐτοῦ, Kai 
« ιἝ t 

» 4“ \ > a“ ς » \ > “ 9 νι» ς 6 \ 

9 ἠξίωσε τὸν ἀρχιευνοῦχον ὡς οὐ μὴ ἀλισγηθῇ. καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς 
\ \ > w+ Ν > \ | Peel =a »> ’ ro \ 10 τὸν Δανιὴλ εἰς ἔλεον καὶ οἰκτειρμὸν ἐνώπιον τοῦ ἀρχιευνούχου. καὶ 

εἶπεν ὁ a ῦ > Δανιήλ Φοβοῦ ἐγὼ τὸν κύριό ὸ ἀρχιευνοῦχος τῷ Δανιήλ Φοβοῦμαι ἐγὼ τὸν κύριόν μου τὸν 

βασιλέα τὸν ἐκτάξαντα τὴν βρῶσιν ὑμῶν καὶ τὴν πόσιν ὑμῶν, μὴ 
4 n . / πότε ἴδῃ τὰ πρόσωπα ὑμῶν σκυθρωπὰ παρὰ τὰ παιδάρια τὰ συνή- 
ry Ἢ ͵ \ , a a ΤΙ 4 

τι ies ὑμῶν, καὶ καταδικάσητε τὴν κεφαλήν pov τῷ βασιλεῖ. “kal 
A A > 

εἶπεν Δανιὴλ πρὸς ‘Apedodd, ὃν κατέστησεν ὁ ἀρχιευνοῦχος ἐπὶ TT 
, ee » 

12 Sains “Ανανίαν, ors Bape "5 Πείρασον δὴ τοὺς παῖδάς 

σου ἡμέραν δέκα, καὶ δότωσαν ἡμῖν ἀπὸ τῶν σπερμάτων καὶ φα- “- 

13 γόμεθα, καὶ ὕδωρ πιόμεθα: "ϑκαὶ ὀφθήτωσαν ἐνώπιόν σου αἱ εἰδέαι 

ἡμῶν καὶ αἱ εἰδέαι τῶν παιδαρίων τῶν ἐσθόντων τὴν τράπεζαν τοῦ 

14 βασιλέως, καὶ καθὼς ἂν ἴδῃς ποίησον μετὰ τῶν παίδων σου. “kal 

15 εἰσήκουσεν αὐτῶν, καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. "δ καὶ μετὰ : 

τὸ τέλος τῶν δέκα meenee ὡράθησαν ai εἰδέαι αὐτῶν ἀγαθαὶ καὶ 

ἰσχυροὶ ταῖς σαρξὶν “doh τὰ παιδάρια τὰ ἔσθοντα τὴν τράπεζαν 

16 τοῦ βασιλέως. “Kal ἐγένετο ᾿Αμελσὰδ ἀναιρούμενος τὸ δεῖπνον 

αὐτῶν καὶ τὸν οἶνον τοῦ πόματος αὐτῶν, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς σπέρ- 

17 ματα. "καὶ τὰ παιδάρια ταῦτα, οἱ τέσσαρες αὐτοί, ἔδωκεν αὐτοῖς 
, ral 

θεὸς σύνεσιν καὶ φρόνησιν ἐν πάσῃ γραμματικῇ καὶ σοφίᾳ: καὶ 
\ ΄ὶ > , © 16 aed , 18 Ν \ \ nr. 18 Δανιὴλ συνῆκεν ἐν πάσῃ ὁράσει καὶ ἐνυπνίοις. “kati μετὰ τὸ τέλος 

΄ na > ΄ , , 

τῶν ἡμερῶν ὧν εἶπεν 6 βασιλεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτούς, καὶ εἰσήγαγεν 
> \ ᾿ κἡ a > , δ , 19 \ » or 19 αὐτοὺς 6 ἀρχιευνοῦχος ἐναντίον Ναβουχοδονοσόρ. ‘Kat ἐλάλησεν 

a ΄ “ “ 

per αὐτῶν ὁ βασιλεύς, καὶ οὐχ εὑρέθησαν ἐκ πάντων αὐτῶν ὅμοιοι 

Δανιὴλ καὶ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μεισαὴλ καὶ ᾿Αζαρίᾳ: καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
a ε / 

20 τοῦ βασιλέως. kal ἐν παντὶ βήματι σοφίας καὶ ἐπιστήμης ὧν 
es > 7 A ς ’ τ > ‘ / 4 ᾿ ἐζήτησεν παρ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεύς, εὗρεν αὐτοὺς δεκαπλασίονας παρὰ 

. ” Με 
πάντας τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ τοὺς μάγους τοὺς ὄντας ἐν πάσῃ τῇ 

mn 

Ce eT 

. 8 niwoev AQT 9 οἰκτειρμον (-κτιρμι. B>AQ4)] pr εἰς AQ | apxevvovy. AQT 
B* (apxeevvovx. Ba» AQT 4); item ΤΙ, 18 10 om Tov Bacitea Οὗ (hab 
Q™z) | συνηλικα] cu nryrea A 11 Αμελσαδ] Αμερσαρ A Αμεσαὃ Οἵ 
(Αμελσ. 93) | ἀνανιαν] pr καὶ AQ | Μεισαηλ] pr καὶ AQ | Αζαριαν] pr καὶ 

AERO ERE OR TS Ἐπ 

AQ 12 omepuarwr|+rns yns AQ 13 εσθιοντων AQ | αν] eav A 
παιδων] παιδαρίων A παιδίων Q* (-dwv 0,5) 15 ὠρθησαν Q* (ωραθ. 4,5) 
ἰσχυραι BAbQ | εσθιοντα AQ 16 Aperoad) Αμερσαρ A 17 και Ta 

_ παιδαρια TavTa οἱ Tecoapes αὐτοι] τοις τεσσαρσιν matdapios* καὶ A καὶ Ta 
παιδαρια ταυτα τὰ τεσσαρα Ὁ | om και 3° Q* (superscr κα 5) 18 om καὶ 
2° B*Q| om εισηγαγεν αὐτοὺς B* (hab B*>™s ) | om αὐτοὺς 29 Ὁ) 19 ομοιο 
A* (superscr « A#*) 20 om παση AQ 
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8 "ἃ 

[21 τ AANTHA (02) 
> , ee ee ἀν δ “ β ded Sa 21 \ 3 A ὟΝ “ 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. “" καὶ ἦν Δανιὴλ ἕως 21 

A “ ’ ΄ 

τοῦ πρώτου ἔτους τῆς βασιλείας Κύρου βασιλέως Περσῶν. 

"Kal ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας Ναβουχοδονοσὸρ τ 

συνέβη εἰς ὁράματα καὶ ἐνύπνια ἐμπεσεῖν τὸν βασιλέα καὶ ταρα- 
“ ΄ “a a a 

χθῆναι ἐν τῷ ἐνυπνίῳ αὐτοῦ, καὶ ὁ ὕπνος αὐτοῦ ἐγένετο ἀπ᾽ αὐ- 
“ 2 \ > , ς Xr A > 67 \ > ὃ ‘ \ τοῦ. “καὶ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς εἰσενεχθῆναι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ 2 

τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς τῶν Χαλδαίων ἀναγγεῖλαι τῷ βα- μαγ' YY ι 
"“ A } 4 > “a ‘ , », A ΄ σιλεῖὶ τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ: καὶ παραγενόμενοι ἔστησαν παρὰ τῷ 
λ “ 3 \ 3 > ~ ς Xr , > ’ὕ cr A 2 βασιλεῖ. 3καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ενύπνιον ἑώρακα καὶ ἐκι- 3 

nO \ “ > “ > θέλ \ δι 4 ay “9 
νήθη μου τὸ πνεῦμα: ἐπιγνῶναι οὖν θέλω τὸ ἐνύπνιον. “καὶ ἐλά- 4 

΄σ ’,’ ~ 

λησαν οἱ Χαλδαῖοι πρὸς τὸν βασιλέα Συριστί Κύριε βασιλεῦ, τὸν 
-“ ~ A ΄σ ΄σ 

αἰῶνα ζῆθι: ἀνάγγειλον τὸ ἐνύπνιόν σου τοῖς παισί σου, καὶ ἡμεῖς 
΄ \ , > “ 5 > 6 \ δὲ ς \ 

σοι φράσομεν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ βασιλεὺς 5 
3 - , € , >.>. 2 ~ 2 , , >\ Δικ εἶπε τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λόγος ἀπ᾽ ἐμοῦ ἀπέστη" διότι ἐὰν μὴ ἀπαγ- 

΄ γ΄ , A 3. ὦ \ \ , , ὃ 
γείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀληθείας τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν δη- 

a 

λώσητέ μοι, παραδειγματισθήσεσθε, καὶ ἀναληφθήσεται ὑμῶν τὰ 
ς , > 4 , 6 
ὑπάρχοντα εἰς τὸ βασιλικόν. οι 

5" 3 A > , , ,’ ἐὰν δὲ τὸ ἐνύπνιον διασαφησητέ 
\ A 4 , > (λ ΄ 6 , μοι καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν ἀναγγείλητε, λήψεσθε δόματα παν- 

.“ \ , Ἀπ > “ U , \ es \ τοῖα καὶ δοξασθήσεσθε ὑπ᾽ ἐμοῦ: δηλώσατέ μοι τὸ ἐνύπνιον καὶ 
, 7 > (0 δὲ > 8 a λ , λ ΄ \ “ κρίνατε. Τἀπεκρίθησαν δὲ ἐκ δευτέρου λέγοντες Βασιλεῦ, τὸ ὅραμα 7 

8 \ 3 » “ 
Kal εἰπεν αὕτοις 8 εἰπόν, kat οἱ παῖδές σου κρινοῦσι πρὸς ταῦτα. 

4 > ΄σ 

ὁ βασιλεύς Ἔπ᾽ ἀληθείας οἶδα ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθάπερ 

ἑωράκατε ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρᾶγμα: καθάπερ οὖν προστέ- 
“ » 92, \ ae TP > (λ , δῦ in Taya, οὕτως ἔσται. 9 ἐὰν μὴ TO ἐνύπνιον ἀπαγγείλητέ μοι ἐπ᾽ ἀλη- 9 

θείας καὶ τὴν τούτου σύγκρισιν δηλώσητε, θανάτῳ περιπεσεῖσθε: 
,’ A , “ U > > > a“ ΄ c 

συνείπασθε yap λόγους ψευδεῖς ποιήσασθαι ἐπ᾽ ἐμοῦ, ἕως ἂν ὁ 
A > “ A > dA A ta > , a A , 

καιρὸς ἀλλοιωθῇ. νῦν οὖν ἐὰν τὸ ῥῆμα εἴπητέ μοι ὃ THY νύκτα 
, 

ἑώρακα, γνώσομαι ὅτι καὶ τὴν τούτου κρίσιν δηλώσητε. Kai ἀπε- τὸ 

κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τοῦ βασιλέως ὅτι Οὐδεὶς τῶν ἐπὶ τῆς γῆς 

21 Kypoc (sic) Syr™s II 1 pr tit opa ro ενυπνιον Ναβουχοδονοσορ 
και τοὺς μαγους ἀπορησαντας (ATTOPHCANTAC Syr™S) γνωρισαι και επιλυσαὶ 
αντο κελευει σφαγηναι κινδυνευοντας δὲ και τοὺς περι Δανιὴλ εἐσωσεν o θεὸς 
αποκαλυψας auTw τω Δανιὴλ τὴν εἰδησιν του ενυπνιου 87 Syr | και ταρα- 
χθηναι...απ' αυτου] σ΄ και διηπορει To mvevua αὐτου καὶ ὑπνος ἀπεστὴ am av- 
του α΄...επ᾿ avrov Syr 3 Pinafore σ΄ διαπορω ev Tn ψυχὴ μου 
του γνωναι To εν. Syr™e % o λογος ἀπ εμου (Χ' 87) ἀπεστη 87 Syr 
6 μοι 2957 ovv Syr 7 €K νων Syr™e 8 + καθαπερ ovy (+ 87) 
προστετάχα ovrws εσται 87 Syr 9 + Kat τὴν TovTOV συγκρισιν SnwonTE 
87 Syr | +0 τὴν vuKra ewpaxa 87 Syr | γνωσομαι] pr rote Syr 
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AANIHA (Θ.) II Io 

Cy: 2 \ μέ ’ a 

21 βασιλείᾳ αὐτοῦ. “kat ἐγένετο Δανιὴλ ἕως ἔτους ἑνὸς Κύρου τοῦ 

βασιλέως. 
1? ~ a , a , > , 

I Ev τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τῆς βασιλείας ἡνυπνιάσθη NaBovyxodo- 
’ A “ “-“ tod ~ 

νοσὸρ ἐνύπνιον, καὶ ἐξέστη TO πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ 6 ὕπνος αὐτοῦ 
> , αβοὺ “ 3 
ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς N 

Ν \ , \ ‘ \ ἈΝ ‘ / “ > 

καὶ τοὺς μάγους καὶ τοὺς φαρμακοὺς καὶ τοὺς Χαλδαίους τοῦ dvay- 
~ a a , A > 

γεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ: καὶ. ἦλθαν καὶ ἔστησαν ἐνώ- 
μά > “ ’ » 

πίον τοῦ βασιλέως. 3καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς ᾿Ηνυπνιάσθην, Ww 

\ 1-7 \ “a , “A “ \ 2 # 4 ‘ ὅλάλ 

Kat ἐξέστη TO πνεῦμα μου TOV γνῶναι TO ενυπνίον. και ελαλῆσαν > 

οἱ Χαλδαῖοι τῷ βασιλεῖ Συριστί Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι: σὺ 

εἰπὸν τὸ ἐνύπνιον τοῖς παισίν σου, καὶ τὴν σύγκρισιν ἀναγγελοῦ- 

μεν. ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς τοῖς Χαλδαίοις Ὃ λόγος ἀπ᾽ ἐμοῦ μι 

> \ ’ ’, \ \ ’ 

ἀπέστη: ἐὰν μὴ γνωρίσητέ μοι τὸ ἐνύπνιον καὶ τὴν σύγκρισιν, εἰς 

οι 
> , μή ᾿ « 3 ar , 62 \ \ ἀπωλίαν ἔσεσθε, καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν διαρπαγήσονται. “ἐὰν δὲ τὸ 

’ “ se 

ἐνύπνιον Kal THY σύγκρισιν αὐτοῦ γνωρίσητέ μοι, δόματα καὶ do- 
A \ A \ , 6 > > = \ A ? ’ Ἁ peas καὶ τιμὴν πολλὴν λήμψεσθε παρ᾽ ἐμοῦ: πλὴν τὸ ἐνύπνιον καὶ 

’ a ’ 

τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀπαγγείλατέ μοι. Τἀπεκρίθησαν δεύτερον καὶ “N 

> « ‘ > , A er “ \ > a \ A 
εἶπαν Ὁ βασιλεὺς ΕἰἸΤαΤὼ TO E€EVUTTVYLOV TOLS TALOLVY αὐτου, Και THY 

οο σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελοῦμεν. ὃκαὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 

"En ἀληθείας οἶδα ἐγὼ ὅτι καιρὸν ὑμεῖς ἐξαγοράζετε, καθότι εἴδετε 

ὅτι ἀπέστη ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα. %av οὖν τὸ ἐνύπνιον μὴ ἀναγγεί- 

λητέ μοι, οἶδα ὅτι ῥῆμα ψευδὲς καὶ διεφθαρμένον συνέθεσθε εἰπεῖν 
Ὁ 

ΑΝ; ΄ μη ; a 2 ‘ , \ ΒΕ , ” , ἐνώπιόν μου, ἕως οὗ ὁ καιρὸς παρέλθῃ: τὸ ἐνύπνιόν μου εἴπατέ 
— : ‘ , A a το μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγελεῖτέ pow "“ἀπε- 

'κρίθησαν οἱ Χαλδαῖοι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ λέγουσιν Οὐκ ἔστιν 
» > \ “a “a tu A ta “ , , 

ἄνθρωπος ἐπὶ ths ξηρᾶς ὅστις τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως δυνήσεται 

21 subscr ορασις β΄ A II 1 superscr opasis γ΄ AQ | βασιλειας] 
- Ναβουχοδονοσορ A | evurviacbn AQ | εξεστη rescr A*? 2 καλεσαι) 
καλεσατε ΟἿ (postea improb ut vid) | om τοὺς μαγους και Q* (hab Q(™s)) | 
Ta ενυπνια] To ενυπνιον Q  ἡλθαν] ηλθον AQ? ᾿ 8 ηνυπνιασθὴν (ενυπν. 
AQ)]+evurmoyv Ὁ 4 ελαλησαν] εἰπὸν A εἰπαν Q | race BY | συγκρισιν 
not adpinxit A**+avrov Q 5 απεκριθη]-" δε Q | βασιλευς] + και εἰπε] 
A | εαν] Ἐουν AQ | συγκρισιν] αὐτου A - απαγγειλητε μοι Q  απωλειαν 
BarAQ | διαρπαγησονται] εἰς διαρπαγὴν Q 6 om αὐτου 1° Q*vid (hab 
Q (2) | douara καὶ Swpeas] dom. x. δωρεαν A δωρα καὶ δοματα Q | ληψεσθε 
ΒΡΟ 8 | ἀπαγγείλατε] αναγγειλατε Οὗ (απαγγ. 98) 7 απεκριθησαν] + οἱ 
Χαλδαιοι A | devrepov και ειπαν]-αυτω Babme καὶ evrav ex devrepov A 
8 om καὶ 1° A | αληθιας B* (-θειας ΒΡ) | ecdere] οιἰδατε AQ 9 avayyet- 
Ante] απαγγείληται A | μου 1°] euou AQ | ore 2°]+xac Q | om αὐτου Q 
10 απεκριθησαν] -- παλιν A | λεγουσιν] εἰπαν Ὁ τὸ pnua Tov Bacihews 
δυνήσεται γνωρισαι] δυν. το p. του B. γν. A To ρ. του β. γν. δυναται Q 

503 : 



Il II AANIHA (05) 

- a - Δ a 
87 δυνήσεται εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ ὃ ἑώρακε, καθάπερ σὺ ἐρωτᾷς, καὶ 

πᾶς βασιλεὺς καὶ πᾶς δυνάστης τοιοῦτο πρᾶγμα οὐκ ἐπερωτᾷ πάντα 

σοφὸν καὶ μάγον καὶ Χαλδαῖον- "καὶ ὁ λόγος ὃν ζητεῖς, βασιλεῦ, ~ = 

, > A > (ὃ Ν i) , > a ὃ Xr , a ΄σ 

βαρύς ἐστι καὶ ἐπίδοξος, καὶ οὐδείς ἐστιν ὃς δηλώσει ταῦτα τῷ 

βασιλεῖ, εἰ μή τι ἄγγελος, οὗ οὐκ ἔστι κατοικητήριον μετὰ πάσης 

σαρκός: ὅθεν οὐκ ἐνδέχεται γενέσθαι καθάπερ οἴει. "“τότε ὁ βασι- 12 

λεὺς στυγνὸς γενόμενος καὶ περίλυπος προσέταξεν ἐξαγαγεῖν πάντας 
‘ ἢ a , 13 \ δ , 6 , > ΜᾺ 

τοὺς σοφοὺς τῆς Βαβυλωνίας. “Kai ἐδογματίσθη πάντας ἀποκτεῖναι" 13 
> , ‘ ε \ Ἁ « » » - , - 

ἐζητήθη δὲ ὁ Δανιὴλ καὶ πάντες οἱ per αὐτοῦ χάριν τοῦ συναπο- 
, 14 , A > iY ‘ , ὰ 3 > , 

λέσθαι. "'τότε Δανιὴλ εἰπε βουλὴν Kai γνώμην ἣν εἶχεν ᾿Αριώχῃ τὰ 
“ > , ἴον , τ , > ~ \ 

τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ᾧ προσέταξεν ἐξαγαγεῖν τοὺς σο- 
a - a a» “ 

φιστὰς τῆς Βαβυλωνίας, "καὶ ἐπυνθάνετο αὐτοῦ λέγων ΓΑρχων τοῦ 15 

βασιλέως, περὶ τίνος δογματίζεται πικρῶς παρὰ τοῦ βασιλέως; τότε 
> ΄“ 

τὸ πρόσταγμα ἐσήμανεν ὁ ᾿Αριώχης τῷ Δανιήλ. *°6 δὲ Δανιὴλ εἰσ- τό 
a , \ \ λέ \ 267 a oS > o , 

ἢλθε ταχέως πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἠξίωσεν ἵνα δοθῇ αὐτῷ χρύνος 

παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ δηλώσῃ πάντα ἐπὶ τοῦ βασιλέως. 7 Tore 17 
> a ΄ 

ἀπελθὼν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ τῷ ᾿Ανανίᾳ καὶ Μισαὴλ καὶ 
18 ᾿Αζαρίᾳ τοῖς συνεταίροις ὑπέδειξε πάντα, “Kai παρήγγειλε νη- 18 "μ͵ 

στείαν καὶ δέησιν καὶ τιμωρίαν ζητῆσαι παρὰ τοῦ κυρίου τοῦ ὑψί- 

στου περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως μὴ ἐκδοθῶσι Δανιὴλ καὶ οἱ 
> > a > > A> ΠῚ εκ a ie 19,4 ὰ 

μετ᾽ αὐτοῦ εἰς ἀπώλειαν ἅμα τοῖς σοφισταῖς Βαβυλῶνος. “τότε τῷ 19 

Δανιὴλ ἐν ὁράματι ἐν αὐτῇ τῇ νυκτὶ τὸ μυστήριον τοῦ βασιλέως 

ἐξεφάνθη εὐσήμως. τότε Δανιὴλ εὐλόγησε τὸν κύριον τὸν ὕψιστον, 
4 > , > 207 τὰν - / ~ , 

καὶ ἐκφωνησὰς εἶπεν “Ἔσται τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου τοῦ μεγάλου 20 
> , > A A a « ; , yw? ἃ , 5 A 

εὐλογημένον εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι ἢ σοφία καὶ ἡ μεγαλωσύνη αὐτοῦ 
> ὁ yar \ > νὰ > “ ν \ , - - 
ἐστι “᾿καὶ αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, μεθιστῶν βασιλεῖς 21 

καὶ καθιστῶν, διδοὺς σοφοῖς σοφίαν καὶ σύνεσιν τοῖς ἐν ἐπιστήμῃ 
> 22) AV A θ , A 4 A , 4 > 

οὖσιν: ““ἀνακαλύπτων τὰ βαθέα καὶ σκοτεινὰ καὶ γινώσκων τὰ ἐν 22 
a , \ 4 > “~ ld ‘ > > be , , 

τῷ σκότει καὶ Ta ἐν τῷ φωτί, καὶ wap’ αὐτῷ κατάλυσις. “3σοί, 23 
’ a“ a ΄- 

κύριε τῶν πατέρων μου, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι σοφίαν καὶ 

φρόνησιν ἔδωκάς μοι, καὶ νῦν ἐσήμανάς μοι ὅσα ἠξίωσα, τοῦ δη- 

Syr 10 και mas βασιλευς..«οὐκ erepwra] σ΄ add ovde τις βάσιίλευς ἡ μεγας ἢ 
εξουσιαστὴς ρημα τοιουτον epwra Syr™ 11 + καὶ επιδοξος 87 Syr 
18 ελογλλὰτι θη Syr™s 14 rw ἀαρχιμαγειρω] a’ διδασκαλὼ σφακτῶν 
Syrms 15 και ewvyOavero...rov Bacihews} o εἰπε δὲ τω Αριωχ ὦ ewerparn ; 
ἡ εἐξουσια mapa του βασ. Syr™s | % ἀρχων του βασιλεως 87 Syr 16 δη- 
λωσει Syr 18 και παρηγγειλε... ζητῆσαι] σ΄ ὑπὲρ Tov ερωτησαι οἰκτιρμοὺς 
Syr™s | + και τιμωριαν (superscr + 87) ζητησαι 87 Syr 19 και εκῴω- 
νησας ecmev| σ΄ Kat λαλων Δανιὴλ εἰπὲν Syr™s 21 διδους} pr Καὶ Syr 
22 KaTdAycic Syr™s 

συ ΨΥ 
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AANTHA (Θ.) =: ΠΡ ae 

/ , ~ 4 , \ » ena “ 

γνωρίσαι, καθότι πᾶς βασιλεὺς μέγας καὶ ἄρχων ῥῆμα τοιοῦτο 
> > a > , , ‘ cS . ir” ς , ὰ ς 11 οὐκ ἐπερωτᾷ ἐπαοιδόν, μάγον καὶ Χαλδαΐῖον᾽ "ὅτε 6 λόγος ὃν ὁ 

\ > « ΄ A δ΄ > “, ὸ > ms eh 
βασιλεὺς ἐπερωτᾷ βαρύς, καὶ ἕτερος οὐκ ἔστιν ὃς ἀναγγελεῖ αὐτὸν 

a > - 2 ᾿ 

ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἀλλ᾽ ἢ θεοί, ὧν οὐκ ἔστιν ἡ κατοικία μετὰ; 

12 πάσης σαρκός. “τότε ὁ βασιλεὺς ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν ἀπο- 

13 λέσαι πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. "καὶ τὸ δόγμα ἐξῆλθεν, 

καὶ οἱ σοφοὶ ἀπεκτέννοντο" καὶ ἐζήτησαν Δανιὴλ καὶ τοὺς φίλους 

14 αὐτοῦ ἀνελεῖν. "τότε Δανιὴλ ἀπεκρίθη βουλὴν καὶ γνώμην τῷ 

᾿Αριὼχ τῷ ἀρχιμαγείρῳ τοῦ βασιλέως, ὃς ἐξῆλθεν ἀναιρεῖν τοὺς 

15 σοφοὺς Βαβυλῶνος *"Apxov τοῦ βασιλέως, περὶ τίνος ἐξῆλθεν ἡ 

γνώμη ἡ ἀναιδὴς ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως ; ἐγνώρισεν δὲ τὸ 

16 ῥῆμα ᾿Αριὼχ τῷ Δανιήλ. "“καὶ Δανιὴλ ἠξίωσεν τὸν βασιλέα ὅπως 

χρόνον δῷ αὐτῷ, καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἀναγγείλῃ τῷ βασι- 

17 λεῖ. 7 Καὶ εἰσῆλθεν Δανιὴλ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τῷ 

‘Avavia καὶ τῷ Μεισαὴλ καὶ τῷ ᾿Αζαρίᾳ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐγνώ- 

18 ρισεν τὸ ῥῆμα. ‘Kal οἰκτειρμοὺς ἐζήτουν παρὰ τοῦ θεοῦ τοῦ οὐ- 

ρανοῦ ὑπὲρ τοῦ μυστηρίου τούτου, ὅπως ἂν μὴ ἀπόλωνται Δανιὴλ 

19 καὶ οἱ φίλοι αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων σοφῶν Βαβυλῶνος. ᾿ϑτότε 

τῷ Δανιὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς τὸ μυστήριον ἀπεκαλύφθη. καὶ 

20 εὐλόγησεν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ Δανιὴλ ““καὶ εἶπεν Ein τὸ ὄνομα 

τοῦ θεοῦ εὐλογημένον ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος, ὅτι ἡ 

21 σοφία καὶ ἡ σύνεσις αὐτοῦ ἐστιν “Kai αὐτὸς ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ 

χρόνους, καθιστᾷ βασιλεῖς καὶ μεθιστᾷ, διδοὺς σοφίαν τοῖς σοφοῖς 

22 καὶ φρόνησιν τοῖς εἰδόσιν σύνεσιν᾽ “αὐτὸς ἀποκαλύπτει βαθέα καὶ 

ἀπόκρυφα, γινώσκων τὰ ἐν τῷ σκότει, καὶ τὸ φῶς μετ᾽ αὐτοῦ 

23 ἐστιν. ool, ὁ θεὸς τῶν πατέρων μου, ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, ὅτι 

σοφίαν καὶ δύναμιν δέδωκάς μοι, καὶ ἐγνώρισάς μοι ἃ ἠξιώσαμεν 

10 om καὶ 3° AQ 12 opyn] - πολλη BOQ 14 τω Αριωχ] om Tw 
Q | avatpew] avedew A (avarr.) Q | τοὺς σοῴφους] pr παντας Q 15 apxwr] 
pr καὶ ervOavero (-Ἐ παρ Q) αὐτου λεγων AQ | περι τινος bis scr (usque 
Tw) B* | youn) avomwa Ὁ | avadys}]+avrn AQ | Δανιηλ] βασιλει A 
16 Δανιηλ niwoev τὸν βασιλεα] εἰσηλθεν A. καὶ ηξ. aro του Bacirews A | 
om αὐτου ΟἿ (hab Q™8) | rw Backer ἀαναγγειλη Q | ἀναγγειλη] arayy. A 
17 Μισαὴλ BPAQ | τὸ pnua eyrwpicey A 18 οἰκτιρμοὺς BPO? | ὑπερ] περι 
Q | om αν AQ 19 rore rw A.] rw de A. A (improb. vid A#*) ηυλογησεν 
AQ | Δανιὴλ τον Or του ovpavov Q 20 rov Beov] κῦ Q | cuvecis] δυναμὶς 
Q | avrov] pr καὶ ἡ wus A 21 εἰδοσι ΒΡΑΟ 28 dedwas] εδωκας 
AQ | καὶ 30] + yw A 

505 

Β 

AQ 



87 

Syr 

Il 24 | AANIHA (02 

λῶσαι τῷ βασιλεῖ πρὸς ταῦτα. “εἰσελθὼν δὲ Δανιὴλ πρὸς τὸν 24 

᾿Αριὼχ τὸν κατασταθέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἀποκτεῖναι πάντας τοὺς 
\ * , > > “a \ \ \ o 

σοφιστὰς τῆς Βαβυλωνίας εἶπεν αὐτῷ Τοὺς μὲν σοφιστὰς τῆς BaBv- 
4 ‘ 

λωνίας μὴ ἀπολέσῃς, εἰσάγαγε δέ pe πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἕκαστα 
nr r , 25 , > A A \ 5 , 

τῷ βασιλεῖ δηλώσω. Τότε ᾿Αριὼχ κατὰ σπουδὴν εἰσήγαγεν 25 
3 a 

τὸν Δανιὴλ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Evpnkxa ἄνθρωπον 
“ ΄ lal A > ΄ ΄σ 

σοφὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῶν υἱῶν τῆς ᾿Ιουδαίας, ὃς τῷ βασιλεῖ 
3 ΄ 

δηλώσει ἕκαστα. “ἀποκριθεὶς δὲ 6 βασιλεὺς εἶπε τῷ Δανιήλ, ἐπι- 26 
, , a 

καλουμένῳ δὲ Χαλδαιστὶ Βαλτασάρ Δυνήσῃ δηλῶσαί μοι τὸ ὅραμα 
a id ‘ A ’ , ys > , δὲ 4 ὴλ δ. | x col ὃ εἶδον καὶ THY τούτου σύγκρισιν; “7 ἐκφωνήσας δὲ ὁ Δανιὴλ ἐπὶ τοῦ 27 

, 3 \ , a ἐν ε , » ᾿, “ 
βασιλέως εἶπεν Τὸ μυστήριον ὃ ἑώρακεν ὁ βασιλεύς, οὐκ ἔστι σοφῶν 

καὶ φαρμακῶν καὶ ἐπαοιδῶν καὶ γαζαρηνῶν ἡ δήλωσις" ““ ἀλλ᾽ ἔστι 28 

θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀνακαλύπτων μυστήρια, ὃς ἐδήλωσε τῷ βασιλεῖ ς para μυστήρια, ὃς ἐδή 6 βασιλεῖ 
~ δ. ὃ n ς ΄ 

Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν: * Kai 29 
, ΄ 

ἀνακαλύπτων μυστήρια ἐδήλωσέ σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. “κἀμοὶ δὲ 30 
> \ \ , \ > > > A oe \ , \ > , οὐ παρὰ τὴν σοφίαν τὴν οὖσαν ἐν ἐμοὶ ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώ- 

πους τὸ μυστήριον τοῦτο ἐξεφάνθη, ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ δηλωθῆναι τῷ 
Ae , θ ‘eo a di > , gr...) 

βασιλεῖ ἐσημάνθη μοι ἃ ὑπέλαβες τῇ καρδίᾳ σου ev γνώσει. * καὶ 31 
, a cr; Ν > A > ‘\ , Ν > € > A > , 

σύ, βασιλεῦ, ἑώρακας, καὶ ἰδοὺ εἰκὼν μία, καὶ ἦν ἡ εἰκὼν ἐκείνη 
, , A ς , > δι ς \ ς / > , 

μεγάλη σφόδρα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερφερὴς ἑστήκει ἐναντίον 
Ae ἢ a uP , BO Ne \ » α 

σου" καὶ ἡ πρόσοψις τῆς εἰκόνος φοβερά. kai ἦν ἡ κεφαλὴ αὐτῆς 5: 

ἀπὸ χρυσίου χρηστοῦ, τὸ στῆθος καὶ οἱ βραχίονες ἀργυροῖ, ἡ κοιλία 

καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ: Bra δὲ σκέλη σιδηρᾶ, οἱ πόδες μέρος μέν τι 33 
, , ὃ , > , 34 ce ov a 3 , , 

σιδήρου, μέρος δέ τι ὀστράκινον. 3: ἑώρακας ἕως ὅτου ἐτμήθη λίθος 34 
> Ε » ~ \ > , A > , ee ἢ A , A 

ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπάταξε τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς 
a \ > , \ nv > , 35 , λ A 3 , 

σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους καὶ κατήλεσεν αὐτά. *>Tdre λεπτὰ ἐγέ- 35 
ε ε , \ \ 2» se \ re ae 

VETO ἀμᾶα O σίδηρος Kal TO οστρακον Και ὁ χαλκὸς Και ὁ αργυρος 

23 προς] κατα Syrvid 24 εἰσελθων δὲ Δανιηλ] σ΄ εκ τουτου Δανιὴλ 
εἰσηλθε Syr™s 25 post ευὑρηκα ras alig 87? | τω βασιλει δηλώσει εκαστα] 
σ' τὴν επίλυσιν gov βασιλευ δηλωσει Syr™s 27 [AZAPHNWN σ' ovde 
θυτων Syr™s 28 μυστηρια)] a sup ras 87? | nuepwv]+Baorrev εἰς Tov 
ava ζηθι To EevUTTYLOY καὶ TO οραμα της Kepadns σου ETL TNS KOLTNS σου τοῦτο 
ἐστι (29) ov βασιλευ κατακλιθεὶς ewe τὴς KOLTNS σου ewpaxas (EOPAKAC 
Syr™S) πάντα ooa Set yeverOar ew ἐσχατων τῶν ἡμερων" Syr (pro κατακλιθεις 
...00U o εν μεριμνη εγενου επι TNS Κοιτης σου Syr™S) 30 a υὑπελαβες...εν 
γνωσει] a’ και ἡ βουλὴ (Ῥ εννοια) της καρδιας σου wa Ὕνως Syr™s 31 και 
dou εἰκων...σφοδρα] σ΄ Kat nv ὡς ανδριας εἰς μεγας ο avdpias Syr™S 

506 

i ee ad 

ae ee ee ee ee eee 



eR ἘΝ AANIHA (Θ.) Il 35 

A - ‘ A a a , > , , 24 \ > 

24 παρὰ σοῦ, kal TO ὅραμα τοῦ βασιλέως ἐγνώρισάς μοι. Kai ἦλθεν 

Δανιὴλ πρὸς ᾿Αριώχ, ὃν κατέστησεν ὁ βασιλεὺς ἀπολέσαι τοὺς σο- 
“ > a a 

φοὺς Βαβυλῶνος, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος μὴ ἀπο- 

λέ ἰσά δέ ἐνώπιον τοῦ βασιλέ αἱ τὴ f 2 έσῃς, εἰσάγαγε δέ με ἐνώπιον ασιλέως, καὶ τὴν σύγκρισιν τῷ 
΄ a“ > -“ 

25 βασιλεῖ ἀναγγελῶ. 5. Τότε ᾿Αριὼχ ἐν σπουδῇ εἰσήγαγεν τὸν 
a 3 *~ “- 

Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτῷ Εὕρηκα ἄνδρα ἐκ τῶν 

υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας, ὅστις τὸ σύγκριμα τῷ βασιλεῖ 

26 ἀναγγελεῖ. “ὃ καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῷ Δανιήλ, οὗ τὸ 

ὄνομα Βαλτασάρ Ei δύνασαί μοι ἀναγγεῖλαι τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον καὶ 
A ’ > a 27 \ > 16 \ > , “a 

27 τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ; “Kai ἀπεκρίθη Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασι- 
λ ́ ‘ λ ́ \ , δ. ἃς X \ > Ἂν ον a éws καὶ λέγει TO μυστήριον ὃ ὁ βασιλεὺς ἐρωτᾷ οὐκ ἔστιν σοφῶν, 

΄ > na a > n “ ot 28 5 Φ. 4 V7 

28 μάγων, ἐπαοιδῶν, γαζαρηνῶν ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ: * add’ ἢ ἔστιν 
A > > ~ > 7, , 4 >’ , ΄“ ΄“΄ 

θεὸς ἐν οὐρανῷ ἀποκαλύπτων μυστήρια, καὶ ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ 
re ~ « “- ’ 

Ναβουχοδονοσὸρ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. τὸ ἐνύ- 

πνιόν σου καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς σου ἐπὶ τῆς κοίτης σου 
a , > 29 λ a € ὃ λ , φ ιεῖς φᾷ ὔ > , 

29 τοῦτό ἐστιν. “βασιλεῦ, οἱ διαλογισμοί σου ἐπὶ τῆς κοίτης σου ἀνέ- 

βησαν τί δεῖ γενέσθαι μετὰ ταῦτα, καὶ 6 ἀποκαλύπτων μυστήρια 
> , ΄ a ΑΙ» La 30 ‘ > \ δὲ » » , “ wy 

30 ἐγνώρισέν σοι ἃ δεῖ γενέσθαι. * Kai ἐμοὶ δὲ οὐκ ἐν σοφίᾳ τῇ οὔσῃ 
lal “ ’ 

ἐν ἐμοὶ παρὰ πάντας τοὺς ζῶντας τὸ μυστήριον τοῦτο ἀπεκαλύφθη, 
ἰλλ᾽ “ a \ , , “ λ ~ @ ες ὃ 

ἀλλ᾽ ἕνεκεν τοῦ τὴν σύγκρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ, ἵνα τοὺς δια- 
λ \ a“ , a 31 , “~ 26 U ‘ id. \ 31 λογισμοὺς τῆς καρδίας σου γνῷς. 5" σύ, βασιλεῦ, ἐθεώρεις, Kai ἰδοὺ 

ν ὩΣ" , , «ς °’ \ > ‘ A « ’ > ἂν ς εἰκὼν μία, μεγάλη ἡ εἰκὼν ἐκείνη, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτῆς ὑπερ- 

φερής, ἑστῶσα πρὸ προσώπου σου: καὶ ἡ ὅρασις αὐτῆς φοβερά. 

32 Σ εϊκὼν ἧς ἡ κεφαλὴ χρυσίου χρηστοῦ, αἱ χεῖρες καὶ τὸ στῆθος 
A « / Φ δὰ, » “ «ς λί Ν « \ ar σὰ 33 « 33 καὶ of βραχίονες αὐτῆς ἀργυροῖ, ἡ κοιλία καὶ οἱ μηροὶ χαλκοῖ, Bai 

κνῆμαι σιδηραῖ, οἱ πόδες μέρος τι σιδηροῦν καὶ μέρος ὀστράκινον. 
342 , ΄ > , , > a > ~ ‘ ? ΄ 

34 Ξ᾿ἐθεώρεις ἕως ἀπεσχίσθη λίθος ἐξ ὄρους ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐπά- 

ταξεν τὴν εἰκόνα ἐπὶ τοὺς πόδας τοὺς σιδηροῦς καὶ ὀστρακίνους, 

35 καὶ ἐλέπτυνεν εἰς τέλος. Ξὅ5τότε ἐλεπτύνθησαν εἰς ἅπαξ τὸ ὄστρα- 

24 τω βασιλει] του βασίλεως Bar 25 τω βασιλει αναγγελει] ερει τω 
Bac. Q 26 Badracap] Bapracap A | om o δον A | εἰδον Bab 
27 Aavind)+ και evcrev Q | καὶ λεγει] Kae εἰπεν BAP>AQ™E om Οὗ | epwra] 
erepwra AQ | ear Q2 28 om ἡ A | Geos] proA 29 βασιλευ] sv 
βασιλεὺυ εθεωρεις A | aveBnoay επι τῆς κοιτης σου Q 30 om δὲ A | om 
rovro A | Tw Bac. γνωρισαι AQ | διαλογισμου (sic). A 31 om ἢ εἰκων 
εκεινη Q* (hab Q™8) | rpocoyis] overs A [αὐτῆς 1°] της evkovos exewns Q* 
(αυτης Q™8) 32 ecxwv] pr ἡ A | χρηστου] καθαρου Bam (non instb) AQ 
33 αἱ κνημαι] pr καὶ Q* (improb Q?*) | wepos 1°]+ μεν AQ | καὶ μερος] mepos 
de Te A και μερος τι Ὁ (τι O™) 84 ews]+ov A [απεσχισθη] ετμηθη AQ j 
εξ] απὸ Q | eXerruvev]+avrovs Ba>AQmse 

507 

Β 

AQ 



87 

Syr 

Π 36 - AANIHA (0% 
Ἀν A , Ν 5 ΄ ς 4 , > , >’ ‘ 

καὶ TO χρυσίον, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ λεπτότερον ἀχύρου ἐν ἅλωνι, καὶ 
> , > A ς > ed \ On > > ~ A 

ἐρρίπισεν αὐτὰ 6 ἄνεμος ὥστε μηδὲν καταλειφθῆναι ἐξ αὐτῶν, καὶ 
ς , « , \ > / δ y+ ΄ \ > 4 “- 

ὁ λίθος ὁ πατάξας τὴν εἰκόνα ἐγένετο ὄρος μέγα, καὶ ἐπάταξε πᾶ- 

σαν τὴν γῆν. ᾿“᾿τοῦτο τὸ ὅραμα: καὶ τὴν κρίσιν δὲ ἐροῦμεν ἐπὶ TOD 36 

βασιλέως. 37σύ, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, καὶ σοὶ ὁ κύριος τοῦ 37 

οὐρανοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν τιμὴν 
‘ \ δό 4 38 » 7, Coa ? , > \ > 6 , 4 καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν: Bev πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ ἀπὸ ἀνθρώπων καὶ 38 

θηρίων ἀγρίων καὶ πετεινῶν οὐρανοῦ καὶ τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης 
΄ 3 

παρέδωκεν ὑπὸ τὰς χεῖράς σου, κυριεύειν πάντων" σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ 
« - 39 Ν A \ > U , x , \ 

ἡ χρυσῆ. %Kal μετὰ σὲ ἀναστήσεται βασιλεία ἐλάττων σου, καὶ 39 
a a ~ oe 

τρίτη βασιλεία ἄλλη χαλκῆ ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆς "καὶ βασι- 40 

λεία τετάρτη ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος, ὥσπερ ὁ σίδηρος 6 δαμάζων 
’ a 

πάντα, καὶ ὡς ὁ σίδηρος πᾶν δένδρον ἐκκόπτων" καὶ σεισθήσεται 
δι ς - 41 δὼ cr \ , δι Ὁ Ν \ ’ πᾶσα ἡ γῆ. “καὶ ὡς ἑώρακας τοὺς πόδας αὐτῆς καὶ τοὺς δακτύλους 41 

μέρος μέν τι ὀστράκου κεραμικοῦ, μέρος δέ τι σιδήρου, βασιλεία 

ἄλλη διμερὴς ἔσται ἐν αὐτῇ, καθάπερ εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμι- 
, [τ oe λί > ΄ 42 \ ¢ δά λ “ δῶ γμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ. “Kai οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν 42 

μέρος μέν τι σιδηροῦν, μέρος δέ τι ὀστράκινον" μέρος δέ τι τῆς 

βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ μέρος τι ἔσται συντετριμμένον. “Kat 43 
¢ y \ , > , od ~ , > , \ 
ὡς εἶδες τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον ἅμα τῷ πηλίνῳ ὀστράκῳ, καὶ 

συμμιγεῖς ἔσονται εἰς γένεσιν ἀνθρώπων: οὐκ ἔσονται δὲ ὁμονο- 
a a > “~ > U a > A ς , ’ οὔντος οὔτε εὐνοοῦντες ἀλλήλοις, ὥσπερ οὐδὲ ὁ σίδηρος δύναται 

συγκραθῆναι τῷ ὀστράκῳ. “καὶ ἐν τοῖς χρόνοις τῶν βασιλέων 44 
, ,: ς ‘ a > Aa , er » > τούτων στήσει 6 θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν ἄλλην, ἥτις ἔσται εἰς 

τοὺς αἰῶνας καὶ οὐ φθαρήσεται: καὶ αὕτη ἡ βασιλεία ἄλλο ἔθνος οὐ 
\ 77 / \ ‘ > , A ld , ‘ > \ μὴ ἐάσῃ, πατάξει δὲ καὶ adavioe τὰς βασιλείας ταῦτας, καὶ αὐτὴ 

, >? \ 2A 45 , cr > μή On , στήσεται εἰς τὸν αἰῶνα' καθάπερ ἑώρακας ἐξ ὄρους τμηθῆναι λίθον 45 

ἄνευ χειρῶν, καὶ συνηλόησε τὸ ὄστρακον τὸν σίδηρον καὶ τὸν χαλκὸν 

καὶ τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς 6 μέγας ἐσήμανε τῷ βα- 
΄ > a “ 

σιλεῖ τὰ ἐσόμενα ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν" καὶ ἀκριβὲς τὸ ὅραμα, 

35 woes λεπτοτερον axvpov...o ἀνεμος] a’ ws ἀχνὴ απὸ ahwvos θερινης και 
npev αὐτα To mvevpa Syr™8 | kat ἐπαταξε] και ἐεπληρωσε ϑγγ5Ὲ 38 + και 
των (+87) ἰχθυων τῆς θαλασσης 87 Syr | κυριενειν παντων] a’ και εκυριευσε 
παντων Syr™s 40 “Χ' ὡς ο σιδηρος (1°) 87 Syr | καὶ “Χ' ὡς o σιδηρος (2°) 
87 (deest Ὁ “Χ' καὶ ο σιδηρος Syr 41 Χ' και τους δακτυλους 87 (deest <) 
Syr | κεραμεικου 87 | εν avry] pr απο rns ριζης της σιδηρας εσται Syr αἰ σ' και 
εκ του φυτου του σιδηρου ϑγυνξ 42 om δὲ 2° Syr 43 om καὶ 2° 
Syr | es yeveow] ev σπέρματι Syr™£ 44 τοὺς awvas] Tov awva Syr 
45 συνηλοησε] CYNHAOAHCEN (sic) + woe αἀλοησις ἡ ev ἀλωνι Syr™® 
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PSE NES yee c ‘ c U c A ¢ ‘ \ > , ¢ \ 

Kov, ὁ σίδηρος, ὁ χαλκός, 6 ἄργυρος, ὁ χρυσύς, καὶ ἐγένετο ὡσεὶ B- 
4 4 > A “ Ἁ 3 A col ~ ’ὔ 

᾿ κονιορτὸς ἀπὸ ἅλωνος θεριφῆς: καὶ ἐξῆρεν τὸ πλῆθος τοῦ πνεύ- 
Ὁ \ , > ¢ , > »" \ c (0 ε / A 

a ματος, Kat τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοις᾽ Kal O λί os 0 πατάξας Τὴν 

» , > Wa) a , ‘ > , “ A “ 36 cal , 

36 εἰκόνα ἐγενήθη ὄρος μέγα, Kat ἐπλήρωσεν πᾶσαν THY γῆν. TOUTO 

eh) 
> , a ~ ΄ 

ἐστιν τὸ ἐνύπνιον: καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ ἐροῦμεν ἐνώπιον τοῦ 

37 βασιλέως. 37σύ, βασιλεῦ, βασιλεὺς βασιλέων, ᾧ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 

38 ρανοῦ βασιλείαν ἰσχυρὰν καὶ κραταιὰν καὶ ἔντιμον ἔδωκεν * ἐν 
a a a 

παντὶ τόπῳ ὅπου κατοικοῦσιν οἱ viol τῶν ἀνθρώπων: θηρία τε 
> A a “ 

ἀγροῦ καὶ πετεινὰ οὐρανοῦ ἔδωκεν ἐν τῇ χειρί σου, καὶ κατέστησεν 
, , \ ? ¢ ©. 26 - 39 \ > , > 39 Κύριον πάντων: σὺ εἶ ἡ κεφαλὴ ἡ χρυσῆ. “kal ὀπίσω σου ava- 

, δι τς , if A , , a 3 A στήσεται ἑτέρα βασιλεία ἥττων σου, καὶ βασιλεία τρίτη ἥτις ἐστὶν 
ς Led ὰ , ΄ “ a 40% , , » 40 ὁ χαλκός, ἣ κυριεύσει πάσης τῆς γῆς" “καὶ βασιλεία τετάρτη ἔσται 
> \ c ¢ , a , ¢ / , \ ’ ἰσχυρὰ ὡς ὁ σίδηρος: ὃν τρόπον ὁ σίδηρος λεπτύνει καὶ δαμάζει 

4 o , “ \ , 41 1 ἊΨ ᾿" \ 41 πάντα, οὕτως πάντα λεπτυνεῖ καὶ δαμάσει. καὶ ὅτι ἴδες τοὺς 
7, , πόδας καὶ τοὺς δακτύλους μέρος μέν τι ὀστράκινον, μέρος δέ τι 

8 ἂν , , ᾿, A 23,58 a ε, a κ 
σιδηροῦν, βασιλεία διῃρημένη ἔσται, καὶ ἀπὸ τῆς ῥίζης τῆς σιδηρᾶς 
» > > “~ a 4 4 A , > , ~ ἔσται ἐν αὐτῇ, ov τρόπον Wes τὸν σίδηρον ἀναμεμιγμένον τῷ 
> , n “ ΄ 

42 ὀστράκῳ. “Kai οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν μέρος μέν τι σιδηροῦν, 

μέρος δέ τι ὀστράκινον, μέρος τι τῆς βασιλείας ἔσται ἰσχυρόν, καὶ 
ἘῚ.Ὲ >A + , 43 2, ᾿, \ , > 43 ἀπ᾿ αὐτῆς ἔσται συντριβόμενον. ὅτι ἴδες τὸν σίδηρον ἀναμε- 

“ > r > 

μιγμένον τῷ ὀστράκῳ, συνμιγεῖς ἔσονται ἐν σπέρματι ἀνθρώπων" 
e , 

kal οὐκ ἔσονται προσκολλώμενοι οὗτος μετὰ τούτου, καθὼς ὁ σί- 

44 δηρος οὐκ ἀναμίγνυται μετὰ τοῦ ὀστράκου. “καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
΄“ , 5 , > ’ ξ Α ~ > n~ , a 

τῶν βασιλέων ἐκείνων ἀναστήσει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ βασιλείαν, ἥτις 

εἰς τοὺς αἰῶνας οὐ διαφθαρήσεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ λαῷ ἑτέρῳ 
βρη > {) t Pe 

Ul “ 4 

οὐχ ὑπολειφθήσεται: λεπτυνεῖ καὶ λικμήσει πάσας τὰς βασιλείας, 
\ WR.” > , > \ A 454 , ld Ld > \ 45 καὶ αὐτὴ ἀναστήσεται εἰς τοὺς αἰῶνας" “ov τρόπον ies Ore ἀπὸ 

+ ᾽ nO rid » a \ » 7 ΟΣ. \ ὄρους ἐτμήθη λίθος ἄνευ χειρῶν, καὶ ἐλέπτυνεν τὸ ὄστρακον τὸν 
, A , A + \ , if \ ε , 

σίδηρον, τὸν χαλκόν, τὸν ἄργυρον, τὸν χρυσόν. ὁ θεὸς ὁ μέγας 
» ‘A » A ~ a 

ἐγνώρισεν τῷ βασιλεῖ ἃ δεῖ γενέσθαι pera ταῦτα: καὶ ἀληθινὸν τὸ 

εγενηθη) ει Q 36 ἐστι (ἃ 88 ουρανου] pr του Α - και ἰχθυας 
τὴς θαλασσης AQ™E | κατεστησεν] σε AQ | κυριον plene scr B? (ky ut vid 
B*) 89 βασιλεια erepa AQ | σου 25]: Ἐητις (η Q) ἐστιν o apyupos AQ | ητι5] 
ἡ AQ 40 mavra 1°|+eme της yns Q* +7a€. τ. y.Q* | δαμασει] δαμαΐζει A 
41 εἰδὲς bis ΒΑΡ (item 43, 45) A (item 43) | oorpaxcvov] + κεραμεου Aa*ims) 
σιδηρουν Q | σιδηρουν] οστρακινον Ὁ) 42 μερος 3°]+de Q* (improb Q’) | 
απ]επ A 43 συμμίγεις BOQ | προσκολλωμενος A | wera του οστρακου] 
τω ooTpakw A 44 τοὺς awvas 19] τον awva A | Nerruver]+de Al fort 
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καὶ πιστὴ ἡ τούτου κρίσις. 46 Τότε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς 46 
\ > \ , \ ’ a“ , 4 > , πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον χαμαὶ προσεκύνησεν TH Aavind, καὶ ἐπέ- 
θ , \ δὰ “ > a 47 Ay? ¢ c 

tage θυσίας καὶ σπονδὰς ποιῆσαι αὐτῷ. “Kat ἐκφωνήσας ὁ βασι- 47 

λεὺς πρὸς τὸν Δανιὴλ εἶπεν Ἔπ᾽ ἀληθείας ἐστὶν ὁ θεὸς ὑμῶν θεὸς 

τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων, 6 ἐκφαίνων μυστήρια κρυπτὰ 
a ΄ An μόνος" ὅτι ἐδυνάσθης δηλῶσαι τὸ μυστήριον τοῦτο. “τότε ὁ βασι- 48 

’ 

λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ Δανιὴλ μεγαλύνας καὶ δοὺς δωρεὰς μεγάλας 
Ἁ A , > \ ~ / a , 4 καὶ πολλὰς κατέστησεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας, καὶ 

3 , ) Nets » % wt , , a cel 

ἀπέδειξεν αὐτὸν ἄρχοντα καὶ ἡγούμενον πάντων τῶν σοφιστῶν Βαβυ- 
> a 

Aovias. “Kat Δανιὴλ ἠξίωσε τὸν βασιλέα ἵνα κατασταθῶσιν ἐπὶ 49 

τῶν πραγμάτων τῆς Βαβυλωνίας Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ: καὶ 
\ > > “ a Ὰ “ 

Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. 

™”Erous ὀκτωκαιδεκάτου Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς διοικῶν πόλεις τ IIL 

καὶ χώρας καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως 

Αἰθιοπίας ἐποίησεν εἰκόνα χρυσῆν, τὸ ὕψος αὐτῆς πηχῶν ἑξήκοντα, 

καὶ τὸ πλάτος αὐτῆς πηχῶν ἕξ᾽ καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ τοῦ περι- 

βόλου χώρας Βαβυλωνίας. “καὶ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς βασιλέων 2 

καὶ κυριεύων τῆς οἰκουμένης ὅλης ἀπέστειλεν ἐπισυναγαγεῖν πάντα τὰ 

ἔθνη καὶ φυλὰς καὶ γλώσσας, σατράπας, στρατηγούς, τοπάρχας καὶ 

ὑπάτους, (διοικητὰς καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν κατὰ χώραν, καὶ πάντας 

τοὺς κατὰ τὴν οἰκουμένην, ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τῆς εἰκόνος τῆς 
ee ἡ ἣν \ Be ae ine a 3-4 , 

χρυσῆς ἣν ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. 5τότε συνήχθησαν 3 

ὕπατοι, στρατηγοί, τοπάρχαι, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι ἐπ᾽ ἐξου- 

σιῶν, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν χωρῶν, τοῦ ἐλθεῖν εἰς τὸν ἐγκαι- 
\ * + PO 7 ba »» \ ς , Ν 

νισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ 6 βασιλεὺς. καὶ 

ἔστησαν οἱ προσγεγραμμένοι κατέναντι τῆς εἰκόνος hs ἔστησε Ναβου- 

χοδονοσόρ. “καὶ ὃ κήρυξ ἐκήρυξε τοῖς ὄχλοις Ὑμῖν παραγγέλλεται, 4 

46 om ἐπὶ προσωπον Syr | θυσιας.. αὐτω] σ΄ και δωρα και θρησκειας (α΄ και 
δωρα evwdias) συντελεσαι αὐτω Syr™s 47 ew αληθει! 87 | κυριος] βασι- 

Neus Syr™S | μυστηρια] OPHCKIAC Syr™s 48 -- Ναβουχοδονοσορ 87 Syr | 
αρχοντα... Βαβυλωνιας (2°)] σ΄ ὑπάρχον των στρατηγων τῶν eT τῶν σοῴφων Ba- 
βυλωνος Syr™s III 1 + erovs οκτωκαιδ. 87 Syr | + διοικων πολεις (+ 87) 
Kal Xwpas καὶ παντας τοὺς κατοικ, (superscr + 87)...AcQomcas 87 Syr | 
περιβολου] TrEPIBOAON (sic) Syr™% 2 + βασιλεων (-λευων Syr) και 
κυριευων Ts ok. (+ 87) oAns 87 Syr | + παντα Ta εθνη και φυλας (pu + λας 
87) καὶ yAwooas 87 Syr  τοπαρχας...τὴν οἰκουμενΉν] σ΄ Kae τοὺς apxovTas 
τοὺς ἐπι TNS Ὑνώσεως Tous γαβδαρηνους Tous θαβδαρηνους τους θαβθαιοὺυς και 
παντας τοὺς εξουσιαΐζοντας τῶν πολεων Syr™Z ἐπὶ εξουσιων 877 (επεξ. sic 
8.71.υ14}} 3% τοτε συνηχθησαν..«του ελθειν (om τ. ελθ. Syr)...0 βασιλεὺς 
87 Syr | επεξ. sic 87 | -- και εστησαν οἱ rpoyeyp. 87 (deest Χ) + οἱ προγεΎρ. 
(seq Ὁ) και ἐστησαν Syr | Χ' ns εστησε Ναβ. (2°) 87 Syr 

510 

—. 

nt eS ee δ αν. 

Pra 

δ νυ. Δ νυ 



111 

AANIHA (Θ.) Ill 4 

rs , “ 

46 ἐνύπνιον, καὶ πιστὴ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. “Tore ὁ βασιλεὺς Ναβου- 
- Ud 

χοδονοσὸρ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον καὶ τῷ Δανιὴλ προσεκύνησεν καὶ 
\ Ν > δί > > +. δὰ 47 My ἃ 6 Ν ς 47 μαννὰ καὶ εὐωδίας εἶπεν σπεῖσαι αὐτῷ. “7καὶ ἀποκριθεὶς 6 βασι- 

3 a 5 

λεὺς εἶπεν τῷ Δανιήλ Ἔπ᾽ ἀληθείας 6 θεὸς ὑμῶν αὐτός ἐστιν θεὸς 
΄ “ , a 

θεῶν καὶ κύριος τῶν βασιλέων καὶ ἀποκαλύπτων μυστήρια: ὅτι 
> , . a 

48 ἡδυνήθης ἀποκαλύψαι τὸ μυστήῤιον τοῦτο. “kal ἐμεγάλυνεν ὁ Ba- 
~ » 

σιλεὺς τὸν Δανιήλ, καὶ δόματα μεγάλα καὶ πολλὰ ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ 

κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ πάσης χώρας Βαβυλῶνος καὶ ἄρχοντα σατρα- 
“ a > Zs 49 πῶν ἐπὶ πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος. “καὶ Δανιὴλ ἡτήσατο 

\ οὶ , ‘ , > \ \ »*+ $4 , παρὰ Tov βασιλέως, kal κατέστησεν ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυ- 

A@vos τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ: καὶ Δανιὴλ ἦν ἐν τῇ αὐλῇ 

τοῦ βασιλέως. 

I δ Ἔτους ὀκτωκαιδεκάτου NaBovxodovocdp 6 βασιλεὺς ἐποίησεν 
Pe REEF TIRE ὡς , , : > a , 

εἰκόνα χρυσῆν, ὕψος αὐτῆς πήχεων ἑξήκοντα, εὖρος αὐτῆς πήχεων 
“ . aa > , s+; 2 , a 2 y28 ἕξ: καὶ ἔστησεν αὐτὴν ἐν πεδίῳ Δεειρὰ ἐν χώρᾳ Βαβυλῶνος. “καὶ iS) 

ἀπέστειλεν συναγαγεῖν τοὺς ὑπάτους καὶ τοὺς στρατηγοὺς Kal τοὺς 

τοπάρχας, ἡγουμένους καὶ τυράννους καὶ τοὺς ἐπ᾽ ἐξουσιῶν καὶ 

πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν χωρῶν, ἐλθεῖν εἰς τὰ ἐνκαίνια τῆς εἰ- 

3 κόνος ἧς ἔστησεν. 3xal συνήχθησαν οἱ τοπάρχαι, ὕπατοι, στρα- 

τηγοί, ἡγούμενοι, τύραννοι μεγάλοι οἱ ἐπ᾽ ἐξουσιῶν, καὶ πάντες οἱ 

ἄρχοντες τῶν χωρῶν, εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τῆς εἰκόνος ἧς ἔστησεν 

Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. καὶ ἱστήκεισαν ἐνώπιον τῆς εἰκόνος. 

4“ “καὶ ὁ κήρυξ ἐβόα ἐν ἰσχύι Ὑμῖν λέγεται λαοῖς, φυλαί, γλῶσσαι, 

46 Ναβουχοδοσορ (Q* (vo superscr 8) | om και 2° B* vid (hab καὶ Ba? b?(mg)) | 
μαννα] μαναα Q | evwdias ειπεν σπεισαι] εὐωδιαν εσπεισεν Ο 47 κυριος] 
Ἔτων κυριων Kat βασίλευς AQ | om καὶ 3° BAA | αποκαλυπτων] o amok. 
Bab | εδυνηθης A 48 πολλα καὶ μεγαλα AQ | ere 2°] pr καὶ AQ* 
(improb Οὗ 49 om xwpas Οὗ (hab Q™s) | Μισαχ BOQ Μισακ A | 
subscr opacts γ᾽ A III 1 superscr opacis 5’ AQ FH ορασις.. I’ | om ὁ 
βασιλεὺς A | c&nxovra (εξηκον sic A)]+xa Q 2 om τοὺς 2°, 3° I'| 
Ta ενκαινια (εγκ. BPQT)] τὸν ἀγκαινισμον A* (a τὸ improb A?*) | ecxovos] 
Ἔ της xpvons I | εστησεν (-ce Q*)] + Ναβουχοδονοσορ o βασιλευς AQT 
3 τοπαρχαι] σατράπαι Q* (rom. Q™8) | οἱ ew εξ. om οὐ QT | εγκαινισμον 
BbAQ* (εγκεν. Q*) | καὶ ἐστ. pr καὶ συνηχθησαν οἱ τοπαρχαι A | εἰστη- 
κεισαν Ba>Q | exovos 297] - ἧς ἐστησεν Ναβουχοδονοσορ AIVit 4 λαοις] 
εθνη λαοι ΑΤ' λαοι Q* εθνη Οὐ" 
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ἔθνη καὶ χῶραι, λαοὶ καὶ γλῶσσαι, 5érav ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς 5 

σάλπιγγος, σύριγγος, καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου, συμφω- 

νίας καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι 

τῇ χρυσῇ ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεύς: “καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ 6 

πεσὼν προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸν εἰς τὴν κάμινον 

τοῦ rupee τὴν καιομένην. ‘Kal ἐν TO καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτε ἤκουσαν 7 

πάντα τὰ ἔθνη τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, 

σαμβύκης τε καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πίπτοντα 

πάντα τὰ ἔθνη, φυλαί, καὶ γλῶσσαι προσεκύνησαν τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ 

ἣν ἔστησε Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς, κατέναντι τούτου. ὃἐν ἐκείνῳ 8 

τῷ καιρῷ προσελθόντες ἄνδρες Χαλδαῖοι διέβαλον τοὺς ᾿Ιουδαίους" 9 καὶ 9 

ὑπολαβόντες εἶπον Ναβουχοδονοσὸρ τῷ βασιλεῖ Κύριε βασιλεῦ, εἰς 
10 ἐν , a 4 “ “ 

σύ, βασιλεῦ, προσέταξας καὶ ἔκρινας, ἵνα πᾶς το τὸν αἰῶνα ζῆθι. 
a» θ ἃ “Δ Ε] Pio ~ a - , , , Α 

ἄνθρωπος ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 
4 , ‘ , \ \ a» -“ \ 

σαμβύκης, κιθάρας καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσὼν 
Ψ “ “ “ , 

προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι TH χρυσῇ, “kal ὃς ἂν μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ, τι 
> 7 > \ / “ \ \ , 12 .2.ϑ Δ , ἐμβληθήσεται εἰς THY κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "“εἰσὶ δέ 12 

ELA 3 ἃ , Pe a.) , a , τινες ἄνδρες Ἰουδαῖοι, ovs κατέστησας ἐπὶ τῆς χώρας τῆς Βαβυλωνίας, 
> ᾿, ΄ , 

Σεδράχ, Μισάχ, ABdevayw οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οὐκ ἐφοβήθησάν σου 
\ > \ \ σι: > / > / \ >, > , ~ 

τὴν ἐντολὴν Kai τῷ εἰδώλῳ σου οὐκ ἐλάτρευσαν Kal τῇ εἰκόνι σου TH 
a 2% > ΄ 13... 06 χρυσῇ 7) ἔστησας οὐ προσεκύνησαν. “3rdre NaBovxodovocdp θυμω- 13 

\ > Lod 4 > [αν A , ΄ > , / « θεὶς ὀργῇ προσέταξεν ἀγαγεῖν τὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ: τότε οἱ 
᾿ 
ἄνθρωποι ἤχθησαν πρὸς τὸν βασιλέα. “ods καὶ συνιδὼν Ναβουχο- 14 

> a 
δονοσὸρ ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, 

“ ΄σ , ΄ ~ a 

τοῖς θεοῖς pov ov λατρεύετε καὶ TH εἰκόνι TH χρυσῇ ἣν ἔστησα ov 

προσκυνεῖτε; Kal νῦν εἰ μὲν ἔχετε ἑτοίμως ἅμα τῷ ἀκοῦσαι τῆς 15 
, , , \ , ’ \ , \ 

σάλπιγγος, σύριγγός Te καὶ κιθάρας, σαμβύκης τε καὶ Ψαλτηρίου καὶ 

συμφωνίας καὶ παντὸς ἤχου μουσικῶν, πεσόντες προσκυνῆσαι τῇ 
“ ΔΛ Φ a 

εἰκόνι TH χρυσῇ 7 ἔστησα' εἰ δὲ μή γε, γινώσκετε ὅτι μὴ πτροσκυνη- 

5 CAMBYKHC Syr™s 6 Χ' αὐτὴ τὴ wpa 87 (deest X) Syr 
7% Tupryyos TE (om re Syr) καὶ κιθαρας ἡμέ (ef 87) Te kat ψαλτηριου 
87 Syr | Χο βασιλεὺς 87 (deest Ὁ) Syr * 2 Naf. Tw βασιλει 87 
(deest Χ) Syr 10 “Χ' συριγγος τε και oh οὐμά (*% 87) κιθαρας και 
ψαλτηριου 87 Syr 11 εἰς τὴν καμινον] a’ εἰς recov τῆς καμινου Syr™s 
12 em. τὴς xwpas] a’ ewe TO εργον τ. xX. σ' επι τὴν διοικησιν τ. πολεως 
Syr™s | οὐκ εφοβηθησαν cov τὴν εντολη»]} a’ οὐκ εθεντο emt σε βασιλευ 
youn Syrm 14 και τὴ exo] σ΄ οὐδὲ τω ανδριαντι Syr™S 
15 Χ' συριγγος τε και. «συμῴφωνιας 87 Syr | +(om 87) τη χρυσὴ 8754 Syr | 
om γὙε Syr 
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ee Be A ot > , a 4% ’ , \ θά 5° ἂν ὥρᾳ ἀκούσητε φωνῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ κιθάρας, B 
/ \ , a 

σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες 

προσκυνεῖτε τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ ἣ ἔστησεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βα- IT 
λ ἃ ee. x \ , 3: ἦν ΠΡῚΝ 4 3 λ θή > σιλεύς: °xai ὃς ἂν μὴ προσκυνήσῃ, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεται εἰς 

τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. ἸΤκαὶ ἐγένετο ὅταν ἤκουον 

οἱ λαοὶ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σὐριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμ- 
’ ΄ 

βύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πίπτοντες πάντες 
οἱ x , φ λ , λῷ , oda Oe lel ~ 4 , + ἱ λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, προσεκύνουν TH εἰκόνι TH χρυσῇ ἣν ἔστη 

σεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεύς. ὅτότε προσήλθοσαν ἄνδρες Χαλ- 

δαῖοι καὶ διέβαλλον τοὺς Ἰουδαίους 9 τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσόρ 
-“ “ ~ , - 

το Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. "“σύ, βασιλεῦ, ἔθηκας δόγμα, πάντα 
w+ ἃ a > , a a - ἄνθρωπον ὃς ἂν ἀκούσῃ τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγός τε καὶ 

’ὔ a“ 

κιθάρας, σαμβύκης καὶ ψαλτηρίου καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, 
A , “ “ “ 

kal μὴ πεσὼν προσκυνήσῃ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ, ἐμβληθήσεται εἰς 
\ “ ‘\ , 3 ~ 12 τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. "εἰσὶν ἄνδρες ᾿Ιουδαῖοι, 
a , 2 +4 . = , a ΄ , ous κατέστησας ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς χώρας Βαβυλῶνος, Σεδράχ, Μεισάχ, 

> , a > ς , a x , , “ “ 
Αβδεναγώ, οἱ οὐχ ὑπήκουσαν, βασιλεῦ, τῷ δόγματί σου, τοῖς θεοῖς 

’ a n a 

gov ov λατρεύουσιν καὶ τῇ εἰκόνι TH χρυσῇ ἧ ἔστησας οὐ προσ- 
~ 13 , N ὃ \ ’ 6 ΄“ Α > a > > 

13 κυνοῦσιν. “3rdre NaBovxodovocdp ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ εἶπεν aya- 
r \ , , SF , ‘ + > , “A 

yew Tov Σεδράχ, Μισάχ, καὶ Αβδεναγώ Kal ἤχθησαν ἐνώπιον TOU 
. > ΄- 

14 βασιλέως. “kai ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei 
lal > “ ΄“΄ ’ 

ἀληθῶς, Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, τοῖς θεοῖς μου οὐ λατρεύετε 
lod n lal e “ A > 

15 kal TH εἰκόνι TH χρυσῇ ἣ ἔστησα οὐ προσκυνεῖτε; "νῦν οὖν εἰ 
“ ’ A “ a 

ἔχετε ἑτοίμως ἵνα ws ἂν ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύ- 
, ‘ θά ’ Ν x , Ν , 

᾿ ριγγός τε καὶ κιθάρας, σαμβύκης καὶ Ψαλτηρίου καὶ συμφωνίας 
i ΓΗ , “ τ καὶ παντὸς γένους μουσικῶν, πεσόντες προσκυνήσητε τῇ εἰκόνι 7 

ἐποίησα: ἐὰν δὲ μὴ προσκυνήσητε, αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐμβληθήσεσθε εἰς 

ἥδ Oo 

Ὁ oo 

I [ω 

ἶ 5 φωνης σαλπιγγοΞ] rns φ. της σ. ΑΟΙ | και 2°] ρΥ τε AQI' | ψαλτηριου] AQT 
ΐ Ἔκαι συμφωνιας AT | om τη χρυσὴ A* (hab 4.85 (π]|8}} | ο βασιλεὺς] om ο Q* 

(superscr 98). 6 av] εαν Q 7 οταν] ore Q | ἡκουον] ἡἠκουσαν AQ | 
om συριγγος Q* (hab Q™) | καὶ 3°] pr re AQ | ψαλτηριου] + και συμφωνιας 
AQ | om φυλαι yAwoou A | om ry χρυσὴ ΟἿ (hab Q™) | w] ἡ AQ | 

‘ ἐστησεν] ἐποιησεν Q* (ear. Q™8) 8 προσηλθαν A προσελθὸν Q | 
διεβαλον Bab 9 rw βασιλει N.] και ὑποβαλοντες εἰπὸν N. τω Bate A τω 

ἢ Bao. N. (Ναβουχοδοσορ Q*) και evrav Q 10 καὶ 2°] pr re A [|ψαλτηριου] 
re και συμῴφωνιας A 11 εμβληθησετα Q* (superscr ε Ὁ ἢ 12 Σεδρακ A: 
4 item 13, 14, 16, 19, 20, 23 | Μισαχ BOQ Μισακ A: item 13, 14, 16, 19, 20, 

23 | οἱ] οἱ avdpes exewou A | Tots θεοι5] pr καὶ A | προσκυνουσι Q* 13 om 
kat 2° Ὁ | ABdevayw] pr tov A 14 ABdevayw] pr καὶ A 15 axovnre 
B'vid | καὶ 2°] pr re A | om καὶ παντὸς yevous μουσικων A | προσκυνησητε 1°] 
προσκυνεῖτε A προσκυνήσετε Q | εἰκονι] τὴ xpvon A 
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, ¢€ lal > ‘ > / 5 \ , “a A 4 

87 σάντων ὑμῶν αὐθωρὶ ἐμβληθήσεσθε εἰς THY κάμινον. τοῦ πυρὸς τὴν 

καιομένην" καὶ ποῖος θεὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ τῶν χειρῶν μου; ™dro- 
, ‘A , , 3 , 3 ~~ nm 

κριθέντες δὲ Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἶπαν τῷ βασιλεῖ NaBov- 
“a ¢ val > “ > cod 4 ᾿ 

χοδονοσόρ Βασιλεῦ, οὐ χρείαν ἔχομεν ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ἐπιταγῇ ταύτῃ 
na ΄ τ , ς ΄“- a 

ἀποκριθῆναί σοι. “€or. yap θεὸς ἐν οὐρανοῖς εἷς κύριος ἡμῶν, ὃν 
, “ > \ > , δ΄ ἰδ. 3 ρὲ , a \ 

φοβούμεθα, ds ἐστι δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ πυρὸς 
“ , ΒΟΟΣ a a ~ > ΄σ [2 “ 18 \ τῆς καιομένης" kal ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ἐξελεῖται ἡμᾶς. “Kal 
/ / aA a a ΕΣ rat ΕῚ , ,΄ 

τότε φανερόν σοι ἔσται, βασιλεῦ, ὅτι οὔτε τῷ εἰδώλῳ σου λατρεύομεν 
t t 

΄ ΄ cal ἃ A 

οὔτε τῇ εἰκόνι σου TH χρυσῇ, ἣν ἔστησας, οὐ προσκυνοῦμεν. ᾿ϑτότε 
/ cal a A 

Ναβουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ μορφὴ τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
> > , ΄- ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ ἐπέταξε καῆναι 
ss 4 ς , > A. > ok a 20 , δ τὴν κάμινον ἑπταπλασίως παρ᾽ ὃ ἔδει αὐτὴν καῆναι, ““ καὶ ἄνδρας 

ἰσχυροτάτους τῶν ἐν τῇ δυνάμει ἐπέταξε συμποδίσαντας τὸν Σεδράχ, 
> ΄ a 

Μισάχ, “ABdevaya, ἐμβαλεῖν eis τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν Kato- 
΄ Be ΡΈΒΕ ἃ cm > ἃ , » δ. τῷ δή μένην. “τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι συνεποδίσθησαν, ἔχοντες τὰ ὑποδη- 

ματα αὐτῶν καὶ τὰς τιάρας αὐτῶν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν αὐτῶν, σὺν τῷ 
“ “ a 

ἱματισμῷ αὐτῶν, καὶ ἐβλήθησαν εἰς τὴν κάμινον τοῦ chin νὴ» καιο- 

μένην. “Ξἐπειδὴ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως dda t aid καὶ ἡ κάμινος 
’ 

ἐξεκαύθη ὑπὲρ τὸ πρότερον ἑπταπλασίως, καὶ οἱ ἄνδρες οἱ προχειρι- 

σθέντες συμποδίσαντες αὐτοὺς καὶ προσαγαγόντες τῇ καμίνῳ ἐνεβά- 
, " λοσαν εἰς αὐτὴν. rods μὲν οὖν ἄνδρας τοὺς συμποδίσαντας τοὺς 

\ > a a 

περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν ἐξελθοῦσα ἡ φλὸξ ἐκ τῆς καμίνου ἐνεπύρισε Kal 

ἀπέκτεινεν, αὐτοὶ δὲ συνετηρήθησαν. 
WA 3 ς > 

*+Our@s οὖν προσηύξατο “Avavias καὶ ᾿Αζαρίας καὶ Μισαήλ, καὶ 
4 “~ / “ 3 A ς \ ’, > ~ 3 ὕμνησαν τῷ κυρίῳ, ὅτε αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς προσέταξεν ἐμβληθῆναι εἰς 

\ , 25 \ δὲ 3 , ’ Li A 4? , \ τὴν κάμινον. Boras δὲ ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως, καὶ ἀνοίξας τὸ 
, » ~ > Lal ΄-΄ ,ὔ ω ΄ , » n 3 

στόμα αὐτοῦ ἐξωμολογεῖτο τῷ κυρίῳ ἅμα τοῖς συνεταίροις αὐτοῦ ἐν 
, ” , ς , a , c A al ’ὔ ὃ μέσῳ τῷ πυρί, ὑποκαιομένης τῆς καμίνου ὑπὸ τῶν Χαλδαίων σφόδρα. 
δα 26 m2 A > U ε \ κ , Lae \ 3 A καὶ εἶπαν “Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ αἰνετὸν 
\ ὃ ΄ \ » ΄ > ‘ dA 27 2 , δ δ. ἃ καὶ δεδοξασμένον τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, “7ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ 

νυ e > , con Ν , \ .»” > A \ ς«-ε s πᾶσιν ois ἐποίησας ἡμῖν, καὶ πάντα Ta ἔργα σου ἀληθινὰ καὶ ai ὁδοί 
27 

Syr 1δ εμβηθησεσθε 87 16 εττιτάγΓη Syr™s 17 + εν ovpavots 
evs Kuptos 87 Syr | Χ' τῆς καιομενὴς 87 Syr 18 Χ' sited 87 Syr | om 
ov Syr 19 X Σεδρ. Mic. και ABS. Syr 20 Χ' τον Σεδρ. Μισ. 
(+ καὶ Syr) Αβδ. 87 Syr 21 εχοντες Ta ὑποδηματα avTwy] σ΄ εν τοις 
υποδημασιν (? ταις αναξυρισιν cf Hieron) αὐτῶν Syr™s | Χ' τοῦ πυρος τὴν Kato- 
μενὴν 87vid (deest Ὁ) του πυρ. “Χ' τὴν καιομ. Syr 22 επειδη... πειγεν] 
o δια το ρημα του Bac. ἀπαρακλήητον ewat ΞγΥ8 23 om μὲν Syr | 
εξελθουσα] X sup ras 87 24 mpoonuéavro Syr | εμβληθηναι] euBarew 
Syrvid 26 aweros Syr 
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‘ , - A A , ‘ ’ 3 A a > 

τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς THY καιομένην: Kai Tis ἐστιν θεὸς ὃς ἐξε- B 

16 λεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; καὶ ἀπεκρίθησαν Σεδράχ, Μεισάχ, 
> , sit a 6 ͵ > , »» 
Αβδεναγώ, λέγοντες τῷ βασιλεῖ Ναβουχοδονοσόρ Οὐ χρείαν ἔχομεν 

~ ΩΝ , ’ ΄“ 

17 ἡμεῖς περὶ τοῦ ῥήματος τούτου ἀποκριθῆναί σοι. “ἔστιν γὰρ θεός, 
«ς ΄ ’ ‘ ’ , c “ > a , a 

ᾧ ἡμεῖς λατρεύομεν, δυνατὸς ἐξελέσθαι ἡμᾶς ἐκ τῆς καμίνου τοῦ 
Ἂ 3 a a ~ , Ps 

πυρὸς τῆς καιομένης" Kal ἐκ τῶν χειρῶν σου, βασιλεῦ, ῥύσεται ἡμᾶς. 
18 \ 4 , 4 »* “ a “- θ "“ 1] 

18 "καὶ ἐὰν pn, γνωστὸν ἔστω σοι, βασιλεῦ, ὅτι τοῖς θεοῖς σου ov . 
’ ΄“ - 

το λατρεύομεν καὶ τῇ εἰκόνι ἣ ἔστησας οὐ προσκυνοῦμεν. ᾿ϑτότε Na- 
” A ᾽ ΄ “a ‘ « », a U > ~ βουχοδονοσὸρ ἐπλήσθη θυμοῦ, καὶ ἡ ὄψις τοῦ προσώπου αὐτοῦ 

> > = 

ἠλλοιώθη ἐπὶ Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, καὶ εἶπεν ἐκκαῦσαι 
\ , c ’ “ e ᾽ , > “ 20 ‘ » 

20 τὴν κάμινον ἑπταπλασίως, ἕως ov eis τέλος ἐκκαῇ. καὶ ἄνδρας 
2 ’ ἌΝ 

ἰσχυροὺς ἰσχύι εἶπεν πεδήσαντας τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, καὶ ᾿Αβδε- 

21 ναγώ, ἐμβαλεῖν εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρὸς τὴν καιομένην. “"τότε 
᾿ a , a a 

οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι ἐπεδήθησαν σὺν τοῖς σαραβάροις αὐτῶν καὶ τιά- 
“ » 4 ἢ ~ 

pats καὶ περικνημῖσι, καὶ ἐβλήθησαν eis τὸ μέσον τῆς καμίνου 

22 τοῦ πυρὸς τῆς καιομένης, “ἐπεὶ τὸ ῥῆμα τοῦ βασιλέως ὑπερίσχυεν-" 
x, δ ‘ > 70 > a 23 A ες ΄ et , 23 καὶ ἡ κάμινος ἐξεκαύθη ἐκ περισσοῦ. Kal of τρεῖς οὗτοι, Σεδράχ, 

Μ , ‘ >A ὃ lp »ἤ ? , ”~ , : , ειἰσάχ, καὶ ᾿Αβδεναγώ, ἔπεσον εἰς μέσον τῆς καμίνου τῆς καιομένης 

πεπεδημένοι. 

~ 

fe ei A ie) el Re bom 

24 \ ΄ 5) , a A ς a \ 6 \ ‘ 
24 Kat περιεπάτουν ἐν μέσῳ τῆς φλογὸς ὑμνοῦντες τὸν θεὸν καὶ 

> a A , 25 \ A > , , A 

i 25 εὐλογοῦντες τὸν κύριον. “Ξκαὶ συνστὰς ᾿Αζαρίας προσηύξατο οὕτως 
oS , ͵ ς a 3 , a \ Ὁ 6 2 ‘ 

26 καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα ἑαυτοῦ ἐν μέσῳ τοῦ πυρὸς εἶπεν “Εὐλογητὸς 
3 ’ ς θ ὸ cal , Ci ey Ν 2 , ‘ ὃ δ , \ εἶ, Κύριε 6 θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ aiverds, καὶ δεδοξασμένον τὸ 

a > ΘΝ συ Ω 27 ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. “7ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησας, 
Ν ’ , »+ > ‘ \ > “a ie hd \ “ , καὶ πάντα τὰ ἔργα σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σου, καὶ πᾶσαι αἱ 

πος 
io 

QTE IY ORS EE BT v 

HALTS 

15 Geos] pr o AQ | os] ο Οὗ (s superscr Q*) | xetpos] των χείρων A AQ 
17 Geos] + ἡμῶν ev ovpavors B2>™S o OF nuwy εν ovvars A | λατρεύομεν ἡμεὶς 
Q | εκ της Kapuvov...pycerar nuas] εκ τῆς XELpos σοὺ" και EK TNS καμίνου του 
Tupos τῆς καιομενὴς ρύσεται nuas Q των χειρων] τῆς χειρὸς A 18 εστω] 

εσται Q  εἰκονι] τη χρυσὴ AQ 19 Ναβουχοδονοσορ] - ο βασιλεὺς A | 
oyis] ορασις Q | om καὶ 2° AQ [οἵ ov A | εκκαη] εκκαυθη Q 20 om 
kat 2° 0 21 rote] ore A | περικνημισι (-μεσι BO* -μισι B*)] + καὶ evdv- 
μασιν αὐτῶν A  εμβληθησαν (sic) A | ro μεσον] om το AQ 22 ὑπερι- 
σχυσεν AQ | kapuvos|+rov πυρὸς Q  περισσου] + xa τοὺς avdpas exewous 
τους βαλλοντας Ledpax Μισακ Αβδεναγω ἀπέκτεινεν ἢ φλοξ Tov mupos A 
23 om καὶ 2° AQ | kapuvov]+ του πυρος AQ 25 συστας B* AQ | eavrov)} 
avrov Bab AQ 26 αἰνετὸν A | δεδοξασμενον To ovoua σου] δεδοξασ- 
μενος O 27 εποιησα5] + nuw AQ 
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11 28 AANIHA (0’) , 

47 \ a ¢ ἢ > ΟΝ ῃ > , σου εὐθεῖαι καὶ πᾶσαι ai κρίσεις σου ἀληθιναί. *xai κρίματα ἀληθείας 28 
4 ΄σ A 

ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν σου THY 
δι \ cal , c cal > U , ‘> > , \ 

ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλήμ' διότι ἐν ἀληθείᾳ καὶ 
“a , - 

κρίσει ἐποίησας πάντα ταῦτα διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “ὁὅτι ἡμάρτομεν 29 
a > , ~ ΄“ 

ἐν πᾶσι καὶ ἠνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐξημάρτομεν ἐν 
΄“ ΄“"' nr -“ 4 

πᾶσι: Kal τῶν ἐντολῶν τοῦ νόμου σου οὐχ ὑπηκούσαμεν οὐδὲ 30 
΄ ΘΝ Ὁ , ‘ > ς. ὦ σ Dt. σι , 

συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν ἵνα εὖ ἡμῖν γέ- 
a a cal , ad 

νηται. 3: καὶ viv πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες Kal πάντα ὅσα ἐποίησας 31 
“ “ c “ »“" 

ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας, * καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας 32 
» ΄σ ε “ > , ee a > ~ \ = +97 ‘ 

ἐχθρῶν ἡμῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ 
a 4 a a a ΄ 

πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 53καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι 33 
\ / > ’ Wg > / a“ 4 \ “ 

τὸ στόμα: αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθη τῶν δούλων σου καὶ τῶν σεβο- 
,’ 34 A 8 “ « -Ἥ > aN ὃ A A μὴ / Ν \ μένων oe. pn παραδῷς ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ TO ὄνομά Gov, καὶ μὴ 34 

ὃ δά \ ὃ θή 35 Ν \ > A A ex , ιασκεδάσῃς σου τὴν διαθήκην. Bxal μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου 35 
> o.¢€ “ ΟΣ] A A > , ¢ A a \ a> A \ 

ἀφ᾽ ἡμῶν, διὰ ᾿Αβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ τὸν 
a c 

δοῦλόν σου καὶ Ἰσραὴλ τὸν ἅγιόν cov: as ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς 36 
~ a + - “- lal 

λέγων πολυπληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ws τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 
nO A ς \ cA A A A τλ a fal Xd 37 2 πλήθει καὶ ὡς THY ἄμμον THY παρὰ TO χεῖλος THs θαλάσσης. 57ὅτι, 37 

᾽ὔ 

δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί ἐσμεν ταπεινοὶ 
> , “ “ Δ € “ 

ἐν πάσῃ τῇ γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν: Kat οὐκ ἔστιν ἐν 38 
΄- a ”~ 7, ΕΝ A Ud ὑδὲ [2 4 ὑδὲ ὅλ. ’ 

τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης οὐδὲ ἡγούμενος, οὐδὲ ὁλοκαύ- 
> a 

twos οὐδὲ" θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, οὐδὲ τόπος τοῦ 
~ 2. Ve / ‘ ς “ ἔλ 39 IAN’ > “». καρπῶσαι ἐνώπιόν σου καὶ εὑρεῖν ἔλεος. ἀλλ᾽ ἐν ψυχῇ συντετριμ- 39 

’ “ c 3 

μένῃ καὶ πνεύματι τεταπεινωμένῳ προσδεχθείημεν" “ὡς ἐν ὁλοκαυ- 40 
n ’ cal o 

τώμασι κριῶν καὶ ταύρων Kal ὡς ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, οὕτω 
, 6 con € 6 , 2 στ , , \ 9 Xd θέ γενέσθω ἡμῶν ἡ θυσία ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐξιλάσαι ὄπισθέν 

ed [4 r “ 

σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί, καὶ τελειῶσαι 
ς a - ε an 

ὄπισθέν σου. “Kal viv ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ἡμῶν καὶ 4x 
, A A ’ 

φοβούμεθά σε καὶ ζητοῦμεν τὸ πρόσωπόν σου. “pn καταισχύνῃς 42 
« ΄“- > A / > c a“ A ‘ > , / \ ἡμᾶς, ἀλλὰ ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν ἔλεος κατὰ THY ἐπιείκειάν σου καὶ 

a a. 3 mf Aa \ \ / , 

κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, Kat ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά 43 

27 αληθιναι] αληθεια Syr* (-θιναι Syr™8) 31 post καὶ 2° ras 
4114 87? 32 και 4°] K sup ras 87? 33 rots δουλοῖς σου K. τοις σεβομενοις 
ge Syr 35 ὑπο] amo 87* (corr vro) | om δια 2° Syr**t (hab Syr™S) | 
αγιον] λαον Syr**t (αγιον Syr™S) 86 πολυπληθυναι] πολὺ πλ. 87 0 Χ' 
πολυ X πλ. Syr | 0 Χ' τω πληθει Syr 39 τεταπεινωμενω} T 2° sup 
ras 87 0’ ramewwoews Syr™ 40 και εξιλασαι] 6’ και εκτελεσαι Syr™S | 
+ (- 87) και τελειωσαι οπισθεν σου 87 Syr 41 θ΄ Χ' μων Syr 
42 Χ' (om 87) eXeos 87 et (sub 6’) Syr 

516 

an 



AANIHA (Θ.) ΠῚ 43 

28 κρίσεις σου ἀλήθεια. “ὃ \ , > / 2 , \ , a καὶ κρίματα ἀληθείας ἐποίησας κατὰ πάντα ἃ 
, LY ory \ \ “ “ 

ἐπήγαγες ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τὴν τῶν πατέρων ἡμῶν 
> An A > > 6 , \ , > ΄ , a \ 

Ἱερουσαλήμ: ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει ἐπήγαγες πάντα ταῦτα διὰ 
‘ , ε cal oa « , > 4 ~ 

29 τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. “9ὅτι ἡμάρτομεν καὶ ἡνομήσαμεν ἀποστῆναι ἀπὸ 
a Ἀ > , “ “ an > 

30 σοῦ, καὶ ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσιν: ?xat τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἠκού- 
Ud / ΄ 

σαμεν οὐδὲ συνετηρήσαμεν, οὐδὲ ἐποιήσαμεν καθὼς ἐνετείλω ἡμῖν 
a > econ 4 “ - , 

3: iva εὖ ἡμῖν γένηται. kal πάντα ὅσα ἡμῖν ἐπήγαγες καὶ πάντα 
“ > , tin > > a , > , 32 pS , 32 ὅσα ἐποίησας ἡμῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας. * Kat παρέδωκας 
« a“ tal “ “ 

ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόμων καὶ ἐχθίστων ἀποστατῶν, καὶ 

33 βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 53"καὶ νῦν 
΄ a n 7 

οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνοῖξαι τὸ στόμα ἡμῶν: αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγε- 
, ΄“ ’΄ ΄“΄ ΄“΄ 

34 νήθη τοῖς δούλοις σου καὶ τοῖς σεβομένοις σε. un δὴ παραδοῖς 
« “ , Bd ,ὔ 

ἡμᾶς εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά σου, καὶ μὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην 
35 ‘ A > / A μή , > > « “ ι. ἢ \ \ 35 σου, Kal μὴ ἀποστήσῃς TO ἔλεός σου ap ἡμῶν, δι᾿ ᾿Αβραὰμ τὸν 

> , ΑΕ! ~ πος τὰ \ \ A\ ἢ ,? \ 
ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ καὶ διὰ Ἰσαὰκ tov δοῦλόν σου καὶ ᾿Ισραὴλ 

τ a 5 

36 τὸν ἅγιόν σου, *ois ἐλάλησας πληθῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν ὡς τὰ 
" a A ε a 
ἄστρα Tov οὐρανοῦ καὶ ws THY ἄμμον τὴν mapa τὸ χεῖλος τῆς θα- 
λά 37 7. , > ΄ \ , \ ἔθ , 

37 Adoons. 37ὅτι, δέσποτα, ἐσμικρύνθημεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, καί 
a a , . Coa 

Séopev ταπεινοὶ ἐν πάσῃ TH γῇ σήμερον διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. 
38 ‘ ? » > “ “ , ΕΣ ‘ ΄ Υ. ie 38 Kal οὐκ ἔστιν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων Kal προφήτης καὶ ἡγοῦ 

, 

μενος, οὐδὲ ὁλοκαύτωσις οὐδὲ θυσία οὐδὲ προσφορὰ οὐδὲ θυμίαμα, 
> , “ ~ 2 , ‘ ς re er 39 ἰλλ᾽ > 39 οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐναντίον σου Kai εὑρεῖν ἔλεος. adr ἐν 

“ ’, ’ 

Ψυχῇ συντετριμμένῃ καὶ πνεύματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν" 
“ 4 > “a 4 40 ws ἐν ὁλοκαυτώσει κριῶν καὶ ταύρων Kal ἐν μυριάσιν ἀρνῶν πιό- 

“ “ , Ν > νων, οὕτως γενέσθω θυσία ἡμῶν ἐνώπιόν σου σήμερον καὶ ἐκτε- 
, “ , ee, , 

λέσαι ὄπισθέν σου, ὅτι οὐκ ἔσται αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σοί. 
a a ¢ , ‘ , , ‘ 

41 “kat νῦν ἐξακολουθοῦμεν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ, καὶ φοβούμεθά σε καὶ 
“- A , , 42 A - « “ ἰλλὰ , 

42 ζητοῦμεν TO πρόσωπόν σου. “pun καταισχύνῃς ἡμᾶς, ἀλλὰ ποί- 
“ \ \ \ ~ “ noov μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιείκειάν σου καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ 

, ~ “ \ A 43 ἐλέους σου. Kat ἐξελοῦ ἡμᾶς κατὰ τὰ θαυμάσιά σου, καὶ δὸς 

Β 

27 κρισις B* (κρεισ.) A | αληθεια (-θια B* -θεια B*>)] αληθιναι Q 28 a- AQT 
γιαν] + σου A | ernyayes 2°] ernyayas Q | ravra mavra AQ 29 απο- 
στηναι] ἀποσταντες A 30 ημιν 19] υμιν A 31 om καὶ παντα 
οσα nuw ἐπηγαγες AQ* (hab Q™s) 32 xecpas] xecpa Bb? | om και 2° 
AQ 33 om ἡμων A’Q 34 mapadws AQ 35 δι] δια AQ | om 
dia Q 36 ελαλησαΞς] προς avrovs A 88 και 2°] ουδὲ Q | και 3°] 
οὐδε Q | οὐδὲ quater] ovre Q | ολοκαυτωμα Οὗ (τωσις Q™E) | om οὐδὲ προσῴορα 
οὐδε θυμιαμα A* (hab ovde προσῴφορ᾽ (sic) οὐδε 0. A2?(™2)) | ov] ovde Bab | 
εναντιον} evwmriov A 40 ολοκαυτωσει] ολοκαυτωμασιν AQ | και 2°]+ ws 
AT | ovrw Q? | θυσιαῇ pr ἡ QT | οπισθεν] οπισω Q  εσται] ἐστιν AQ 
42 επιεικιαν AQ* (-κειαν 4,8) 
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III 44 AANIHA (07) 

‘ δὸ ὃ / - > / 7 , 44 AD U / 

σου καὶ δὸς δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε: “Kat ἐντραπείησαν πάντες 44 
’ ΄σ 

οἱ ἐνδεικνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ 

πάσης δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη: “ὁ γνώτωσαν ὅτι σὺ 45 

εἶ μόνος Κύριος ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 

Kali οὐ διέλιπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς. ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 46 
, \ , Y ον > / A "“ > a > καίοντες τὴν κάμινον. καὶ ἡνίκα ἐνεβάλοσαν τοὺς τρεῖς εἰς ἅπαξ εἰς 

τὴν κάμινον, καὶ ἡ κάμινος ἦν διάπυρος κατὰ τὴν θερμασίαν αὐτῆς 
« , ,@ > ‘ > / « ‘ > , 3 ‘ 

ἑπταπλασίως" καὶ ὅτε αὐτοὺς ἐνεβάλοσαν, οἱ μὲν ἐμβάλλοντες αὐτοὺς 
> ς , es ε a ¢ , ε , _ , 4 
ἦσαν ὑπεράνω αὐτῶν, οἱ δὲ ὑπέκαιον ὑποκάτωθεν αὐτῶν νάφθαν καὶ 

4, ‘ , \ x (ὃ 47 \ 8 fed « A > / be 4 

στιππύον καὶ πίσσαν καὶ κληματίδα. “Kai διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς 47 

καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσαράκοντα ἐννέα, “al διεξώδευσε καὶ ἐνεπύρι- 48 

σεν ods εὗρεν περὶ τὴν κάμινον τῶν Χαλδαίων. “9ἄγγελος δὲ Κυρίου 49 
ὔ ef - ‘ A > w > A / 4-3 , A συγκατέβη ἅμα τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν eis τὴν κάμινον καὶ e€erivage τὴν 

φλόγα τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, 5 καὶ ἐποίησε τὸ μέσον τῆς καμίνου 50 
ς Ν “ , , Ν » a > ~ , A ὡσεὶ πνεῦμα δρόσου διασυρίζον, καὶ ody ἥψατο αὐτῶν καθόλου τὸ 

a To ἔχν ΔῸΣ , > , 51? πῦρ, καὶ οὐκ ἐλύπησε Kal οὐ παρηνώχλησεν αὐτούς. Αναλα- 51 
, ‘ ς “ « > ee | , NA Ν 27 ‘ Bovres δὲ of τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ 

ὑλό καὶ ἐξύψουν τὸν θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντε εὐλόγουν καὶ ἐξύψουν τὸν θεὸν ἐν τῇ καμίνῳ λέγοντες 
᾿ > an a 

βεξεὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, 52 
’ - 

καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
Ν > ΄ ae ΣΥΝ > , \ ¢@ καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 

καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψωμένον εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 
53-2, , ς ite: : oo “ a a , do εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 53 

καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
3 a 

Stetdoynros εἶ ἐπὶ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας σου, 54 

καὶ ὑμνητὸς Kal ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
cd , , 

Sedroynros εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερουβίμ, 55 

καὶ αἰνετὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
> ~ ~ ΄ 56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 56 

Ν « A ἈΝ , > A > al 

καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

7evhoyeire, πάντα τὰ ἔργα τοῦ κυρίου, τὸν κύριον" 57 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

44 τοις δουλοις} pr εν Syr 46 om kat ov διελίπον... καίοντες Τὴν 
καμινον Syr*t (hab Syr™& (c euBadovres))  ενεβαλοσαν 1°] ενεβαλλον Syr | 
εμβαλοντες (2°) Syr | στιπυον 87 47 denxetro 87° διηχ. in notis (dex. 

Syr) 50 AlacypiIZON Syr™® 51 αναλ. de] θ΄ rore Syr™® | + Kau 
εξυψουν 87 Syr 52 aweros x. ὑψουμενος Syrvid 54 θ΄ Χ' δοξης Syr | 
και υμνητοΞς] θ΄ K. υπερυμνητος Syr™% 55 εὐλογητος εἰ] θ΄ ευλογημενος 
et Syr™S | o βλεπων] θ΄ ο ἐπιβλεπων ϑγυῖβ | δεδοξασμενος} θ΄ υπερυψουμενος 
Syr™e 56 “Χ' του ουρανου 87 (deest <) Syr 
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AANIHA (0.) ΠῚ 57 

a > , , 

44 δόξαν τῷ ὀνόματί σου, Κύριε. “Kai ἐντραπείησαν πάντες οἱ ἐνδει- B 
’ “ ld 

κνύμενοι τοῖς δούλοις σου κακά, καὶ καταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης 
a ¢ “ 

45 τῆς δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη, γνώτωσαν ὅτι σὺ 
ψ ’ >" -9 εἶ Κύριος θεὸς μόνος καὶ ἔνδοξος ἐφ᾽ ὅλην τὴν οἰκουμένην. 

46 “Καὶ οὐ διέλειπον οἱ ἐμβάλλοντες αὐτοὺς ὑπηρέται τοῦ βασιλέως 

καίοντες τὴν κάμινον νάφθαν καὶ πίσσαν καὶ στιππύον καὶ κλημα- 
(ὃ 47 Ν ὃ ~ ες λὸ > ΄ a , ον , 

47 τίδα. “καὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ ἐπάνω τῆς καμίνου ἐπὶ πήχεις τεσσε- 
, ᾽ , 2.3 8 58 cape , ὰ e \ \ 

48 ράκοντα ἐννέα, ““καὶ διώδευσεν καὶ ἐνεπύρισεν ods εὗρεν περὶ τὴν 
“ γ᾿ 49 κάμινον τῶν Χαλδαίων. 6 δὲ ἄγγελος Κυρίου συνκατέβη ἅμα 

ad > . 

τοῖς περὶ τὸν ᾿Αζαρίαν εἰς τὴν κάμινον, καὶ ἐξετίναξεν τὴν φλόγα 
“~ \ > ba , 50 ue , \ , a“ , ¢ | 50 TOU πυρὸς ἐκ τῆς καμίνου, Kal ἐποίησεν TO μέσον τῆς καμίνου ws 

“a , / “ πνεῦμα δρόσου διασυρίζον: καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν τὸ καθόλου τὸ 
- Ν > λύ ὑδὲ , > ΄ 51 , € 

51 πῦρ, Kal οὐκ ἐλύπησεν οὐδὲ παρηνώχλησεν αὐτοῖς. Τότε οἱ 
΄- c > o> , A A > , Ν > / \ τρεῖς ὡς ἐξ ἑνὸς στόματος ὕμνουν καὶ ἐδόξαζον καὶ εὐλόγουν τὸν 

A > “ 3 , θεὸν ἐν TH καμίνῳ λέγοντες 
3 ΄, a n 

δ: Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ Ocds τῶν πατέρων ἡμῶν, 
’ a 

καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας" 
Ν > , , » “ , ‘ Ὁ καὶ εὐλογημένον τὸ ὄνομα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, 

στα ᾿ we ’ «. > , \ dA qr καὶ ὑπεραινετὸν καὶ ὑπερυψούμενον els πάντας τοὺς αἰῶνας. 
53 Wr ΄ ιν ὦ “ “ a ὡ. | δόξ 

53 εὐλογημένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, 

καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερένδοξος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
? , , 

54 δ'εὐλογημένος εἶ ὁ ἐπιβλέπων ἀβύσσους, καθήμενος ἐπὶ χερου- 

βείν, 
\ > A ‘ e , > A aA καὶ αἰνετὸς καὶ ὑπερυψωμένος eis τοὺς αἰῶνας. 

55 ar ΄ 7-28 6 , “ Xx , 55 εὐλογημένος εἶ ἐπὶ θρόνου τῆς βασιλείας σου, 

καὶ ὑπερυμνητὸς καὶ ὑπερυψωμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
56 > A 4. 8 “ , A > a 

56 εὐλογητὸς εἶ ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, 
(ὦ \ ν΄ ΄ > ‘ ΠΩ καὶ ὑμνητὸς καὶ δεδοξασμένος εἰς τοὺς αἰῶνας. 

57 DA ΑΘ ,, ν.»» , A , ul 57 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν κύριον 
ς ~ ἃ, ἃ a Cae > ‘ A 
UPVELTE Και ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς TOVS αἰῶνας. 

ἜΤ ΕΘΗ 

σι Ὁ 

= PTT eee Se ον me 

44 rns δυναστειας]) δυναμεως και Svvagreas A om τῆ Q 45 γνωτωσαν] AQU 
pr καὶ QT | xs 0 05 AQ o [ks Os] T'vid 46 διελιπον ΒΡ | εμβαλοντες Q | 
στυππειον (4 σίτιπ]πιον Tid | κληματιδα] pr (ry Tid κληματιδὰς AQ 
47 διηχειτο A | τεσσαρακοντα ΒΡ 49 συγκατεβὴ Q | om εκ της καμινου 
Q* (hab 95:8) 50 avros] avrovs I 51 ηυλογοιν A 52 vrepupw- 
μενος B*> | vrepawerov] awerov Q* (urepaw. Q™) | ὑυπερυψωμενον B> | om 
mavras AQ 53 δοξης} pr rns Οὗ (improb Q?) | ὑμνητος Q* (υπερυμνητος 
Qs) 54 επιβλεπων] βλεπων AQ | xepovBew (-βειμ AQ)] pr των 
A | aweros] vrepawveros A | ὑπερυψουμενος Be>AQ: item 55 56 ευλο- 
ynros] evhoynuevos A | vuvnros] ὑπερυμνητος A 

519 



ΠῚ 58 AANIHA (02) 
ἮΝ » , , 

87) Seddoyeire, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον" 58 
“ ΄- ᾿] A “ é 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
ae > ’ A , 

%eddoyeire, οὐρανοί, TOY κύριον" 59 
΄ ΄“ \ - 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
όο .» amen a \ , AD , a > - A , 
εὐλογεῖτε, ὕδατα kal πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ. οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 60 

δὲ a > \ “ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
61 ON ~ a « ὃ , K , A , 

εὐλογεῖτε, πᾶσαι ai δυνάμεις Κυρίου, τὸν κύριον" 61 
΄ “ > \ \ ~ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
a ’ A , 

ὁ: εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 62 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
΄ ~ - , 

Sevdoyeire, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 63 
«ε ΄σ c “a a 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
~ * od Ν , 

“εὐλογεῖτε, πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος, τὸν κύριον' 64 
ς val € “ ΄ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
65> a“ , ἢ , \ , Ξ εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πνεύματα, τὸν κύριον" 65 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ - - ’ 

δ᾽ εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 66 
c “ ᾿ a Α a 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
67 DA ΄ tn A a \ , εὐλογεῖτε, ῥῖγος καὶ Wiyos, τὸν κύριον" 67 

€ ΄σ ς “ > ~ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
΄ ’ 

Seddoyeire, δρόσοι καὶ νιφετοί, τὸν κύριον" 68 
΄ c “A » ΄ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ ~ , 

δ εὐλογεῖτε, πάγοι καὶ ψῦχος, τὸν KUpLoY: 69 
« »“ «ε “ a 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ 4 

eddoyelTe, πάχναι Kal χιόνες, τὸν κύριον" 70 
c -" « “ cal 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
> ΄“ ’ ¢ 4 

7: εὐλογεῖτε, νύκτες Kal ἡμέραι, τὸν κύριον" γι 
ς - ~ og a >A > \ 2A 
UPVELTE Και ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς Τοὺυς αἰῶνας. 

72 Drv “ “ Ν , \ , ; 
εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον 72 

«ς ΄“΄ a - 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄σ > La 

7εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 73 
c ΄ - “ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
74 DA , ¢€ a“ A , 

εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον" 74 
ς , δ ἐξ ’ δ νς > \ 2A ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

> a » 
75"εὐλογεῖτε, Opn καὶ βουνοί, τὸν κύριον" 75 

ς ΄“ A ΄“ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰώνας. 

Syr 580m Κυριου Syr 60 om και 1° 87* (superscr corr) hab sub θ΄ * Syr 
62 “Χ' ευλογειτε.. εἰς τους αἰωνας Syr 67 ριγος και Wuxos] θ' ψυχος x. 
καυμα ϑγυξ 70 παχνὴ Syr (mg TTAXNH) 
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AANIHA (Θ.) Ill 75 

59 DA ~ > , \ , 3 59 εὐλογεῖτε, οὐρανοί, τὸν κύριον Β 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ , ’ 5 

58 5'εὐλογεῖτε, ἄγγελοι Κυρίου, τὸν κύριον 
΄ ~ > “ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
60 Dr a ὑδ \ , \ > , a > a \ ’ 60 εὐλογεῖτε, ὕδατα καὶ πάντα τὰ ἐπάνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον- 

΄“ a A σε ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
61 > , ΄“΄ e ’ A , 

61 εὐλογείτω πᾶσα ἡ δύναμις τὸν κύριον" 
5 a 4.59 A ~ ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 

΄σ ’ ’ 

62 “εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, τὸν κύριον" 
a“ ~ » Beh A A 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
᾿ a »” a - , 

63 eddoyeire, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
΄ iJ ~ \ “ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
6 64 ὺλ 4 mit ot ‘ 8 , κ , Η 4 εὐλογείτω πᾶς ὄμβρος καὶ δρόσος τὸν κύριον 

΄σ ς “-“ ΄ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
τὰ “~ ’ 7 ’ , 

| 6; “δεὐλογεῖτε, πάντα Ta πνεύματα, τὸν κύριον" 
΄ « “a ‘ cal 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ a ΄“ Α ’ 

66 εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 
e “ -“ “ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
71 ὺλ ΄΄ ’ . ε ,ὕ Α ’ 

γι ευ ογεέειτε, VUKTES Και ἡμεραῖι, τον κυριον" 

« al s ¢ ~ > A 5 Α »“κ“ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
72 > [αν cal Ἀ , \ φ 2 εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκότος, τὸν κύριον" 7 ’ ? 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“ - ~ ’ 

69 δϑεὐλογεῖτε, ψῦχος καὶ καῦμα, τὸν κύριον" 
¢ ~ ~ A ‘ a 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
r ’ 

yo 7»εὐλογεῖτε, πάχνη καὶ χιόνες, τὸν κύριον" 
΄“ “- Si 4 \ A ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 

΄- ΄ 

73 7εὐλογεῖτε, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν κύριον" 
ω “ 4 > \ Δι. ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

74 DA , c “a A ’ 

74 εὐλογείτω ἡ γῆ τὸν κύριον" 
c ‘ ‘ ς , > A > ‘ 3“ ὑμνείτω καὶ ὑπερυψούτω αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

“- A ?, ’ 
75 7β5εὐλογεῖτε, ὄρη καὶ βουνοί, τὸν κύριον" ᾽ ᾽ 

ς ~ whe a > \ > \ dA 
UPVELTE και ὑπερυψοῦτε avuTov εἰς τοὺς al@vas, 

60 om καὶ τὸ AQ 61 evdoyerre AQ | πασαι at δυναμεις KY AQ AQ 
64 evdoyerre AQ 66 aiwvas]+ (67) evloyecre Ψψυχος Kal καυσων τον KY" 
υμνειτε Kat ὑπερυψουται avTov εἰς Tous aiwvas. (68) εὐλογεῖτε δροσοι Kat 
νιφετοι TOV KY" ὑμνειτε και υπερυψουται avToV εἰς τοὺς αἰωνας A 69 ευλογει 
Q* (-γειτε (3) | Wuxos κ. καυμα] παγος και ψυχος A 70 παχναι AQ | 
xvoves] x sup ras ut vid Bab 73, 74 ordinem transpos A 
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ΠΙ 76 AANIHA (0’) 

8 76 ὺλ “ ΄ BY , 4 “ a“ A , ὶ 7 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ φυόμενα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸν κύριον 76 
“ ~ > -“ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
77 WN Ὁ a B A « , A ’ εὐλογεῖτε, ὄμβροι καὶ αἱ πηγαί, τὸν κύριον, 77 

r a - > > A a 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“' ’ 

78 εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοί, τὸν κύριον" as 78 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
79 ὺλ »“" ΄ A , ‘ 4 > 6 iy 4 / Ἢ εὐλογεῖτε, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐν τοῖς ὕδασι, τὸν κύριον" 79 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄σ - A ’ 

ϑοεὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 80 

ὑμνεῖτε Kat ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
Sr DN ΄ , ὃ Α , ΄- ΄- Α , 

εὐλογεῖτε, τετράποδα καὶ θηρία τῆς γῆς, τὸν κύριον: 81 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
82. » “ PF ye > , \ , εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον" 82 

c a ‘ ς a > A >] A 2A 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν eis τοὺς αἰῶνας. 
κ 5) , , : 

Seddoyeire, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 83 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
84,2 ~ « “ \ / εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κύριον" 84 

»“ -“ ‘A -“ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Cal -“ , 

Sedhoyetre, δοῦλοι, τὸν κύριον" 85 
“ A A A 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄σ , ’ 

86 εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, τὸν κύριον" 86 
ΜΙΝ σι A hn 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
87 DN ~ ¢ \ \ δί ‘ , 5 8 εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ καρδίᾳ, τὸν κύριον 7 

΄ -“ A A 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
88 ἐν “ «ς , > , nd. A , 8 

εὐλογεῖτε, Avavia, Agapia, Μισαηλ, τὸν κύριον 8 
n - ‘ ~ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
a a [χὰ »ὔ « a > 4 / ὅτι ἐξείλετο ἡμᾶς ἐξ ἅδου, καὶ ἔσωσεν ἡμᾶς ἐκ χειρὸς θανάτου, 

4 ig “ , 

καὶ ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καιομένης φλογός, 
“ ς a 

kal ἐκ τοῦ πυρὸς ἐλυτρώσατο ἡμᾶς. 
΄ -“" ao , 

δοέἐξομολογεῖσθε TH κυρίῳ, OTL χρηστός, 89 

ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
΄“΄ ’ “ n 

ϑορὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 90 
¢ <p A > ΄“΄ 

ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε 
a 2 \ A , > a Ν > \ dA cal 7 ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τῶν αἰώνων. 

Syr 16 ἐπι τῆς yns| 0 ev Tn yn Syr™E 77 O° ομβροι kacSyr | 800m πάντα 
/ 

Syrt (hab sub θ΄ Syr™8) 81 τετραποδα] pr (sub 0’) παντα ra Onpia και τὰ 
Krnvn 87™8 Syr™s 83 evAovye: Syr 84 vepers] + δουλοι Kupiov 8). 
Syr™s 88 τοὺς awwvas] Tov αἰωνα Syr | καὶ ex Tov πυρος] [8] και ex μεσου 
πυρος Syrme 90 0’ “Χ' τὸν κυριον Syr | ore εἰς Tov αἰωνα] 6’ ore εἰς παντας 
Tous auwas Syr™S | + καὶ εἰς Tov aiwva (superscr +. 87) των αἰωνων 87 Syr 
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AANIHA (Θ.) III 90 

76 > "“" ΄, L , > a “ \ , 

76 εὐλογεῖτε, πάντα Ta φυόμενα ἐν TH γῇ, τὸν κύριον' Β 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
78 ,Ὁ ΄ θάλ ‘ ᾿ \ ΄ 7 

78 εὐλογεῖτε, θάλασσαι καὶ ποταμοΐ, τὸν κύριον 
¢ oer i oe a“ S.% > ‘ A 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“ , A I 

77 77 εὐλογεῖτε, αἱ πηγαί, τὸν κυριον" 
¢ χω + oe “ 83... > \ WA 
υμνειτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ὁ > - , . , \ ’ > ὑδ A δ 

79 7 εὐλογεῖτε, KNT)) Kat 7TavTa Ta κινουμενα εν voaotv, Tov κυριον" 

ὧδ “ἢ " ‘4 ΄-“ 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
cal A a“ > - ΄ὔ 

80 εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον" 
rn ς “ > A A 

ὑμνεῖτε kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
81 " a , + Geol ἈΡΊΩΝ , A , 3 

| 8x εὐλογεῖτε, πάντα Ta θηρία καὶ Ta κτήνη, τὸν κύριον 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
: 82 λ. a 26 Se ἐὉ 2 6 , \ , ᾿ 

82 εὐλογεῖτε, οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, τὸν κύριον 
ς “ \ ς “ > A > A A ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

΄ > ’ ’ 

83 δβεὐλογεῖτε, Ἰσραήλ, τὸν κύριον" 
rrr ¢ Ley X% + € “ > A > \ dA 

UPVELTE Και ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς alwvas. 
΄ ΄“΄ A , 

84 δι εὐλογεῖτε, ἱερεῖς, τὸν κυριον" 
ε ~ Ν ε “ > A 5 A oA 

ὑμνεῖτε Kal ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄ “ ’ 

8: δρεὐλογεῖτε, δοῦλοι, τὸν κύριον 
ς - ἀν ᾧ A 5: a4 > \ dA 
UPVELTE Και ὑπερυψοῦτε αὐυτον εἰς τοὺς al@vas. 

“ , \ \ ’ 
86 εὐλογεῖτε, πνεύματα καὶ ψυχαὶ δικαίων, Tov κύριον" 

~ ς “ > cal 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
87 DX: - ov ‘ ‘ ~ di \ , 5 87 εὐλογεῖτε, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ TH καρδίᾳ, τὸν κύριον 

ς “ \ ς a > A > \ A ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
΄“ ε » 

88 ὅβεὐλογεῖτε, ᾿Ανανία, ᾿Αζαρία, Μεισαήλ, τὸν κύριον- 

ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας" 
“ > toa > “ ἄν Ὁ ‘ , ” wae 
ὅτι ἐξείλατο ἡμᾶς ἐξ ἄδου, καὶ ἐκ χειρὸς θανάτου ἔσωσεν ἡμᾶς, 

’ « ~ 

καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ μέσου καμίνου καιομένης φλογός, 
΄ “-ν 

καὶ ἐκ μέσου πυρὸς ἐρύσατο ἡμᾶς. 
29 > oe “ ’ 

89 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
“ , 4 ? \ 55 1 > a ὅτι χρηστός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 

99. ϑοεὐλογεῖτε, πάντες οἱ σεβόμενοι τὸν κύριον, τὸν θεὸν τῶν θεῶν" 
c ΄ ΄“΄ 

ὑμνεῖτε καὶ ἐξομολογεῖσθε: 
“ > 0 A A ἔλ » 2} ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 

19 κεινουμε sup ras Blfort | υδασιν (-σι ΒΡ Ο)] pr τοις AQ 81 om παντὰ AQ 
A | τὰ xrnvn] pr ravra A 82 οἱ vow] om o AQ 83 evioyarw AQ | 

i i ell ee le 

υμνειτω Kat ὑυπερυψουτω Q 84 vepas]+Ku AQ 85 ἑουλοι)] + Kv AQ 
87 τη καρδια) om Ty AQ 88 Μισαηλ BPAQ | εξείλετο 98 | eppucaro bis 
Bab; 1°, A | μεσον καμινου] καμεινου μεσὴης A om καμιν. Q | πυρος] pr Tov 
Q | ερυσατο 2°] eowoev Q 90 τον κυριον} om τὸν Q 
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Syr 

III 9! AANIHA (0’) 

91 ‘ ὃ.» » “ > ~ 5 ais ¢ 4 > 

Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν βασιλέα ὑμνούντων ad- οἵ (24) 
΄σ \ ς A > , > A ~ / \ 

τῶν Kal ἑστὼς ἐθεώρει αὐτοὺς ζῶντας: τότε NaBovyodovocdp 
ς ‘ > / Se ΄ \ 3 “ , ὁ βασιλεὺς ἐθαύμασε, καὶ ἀνέστη σπεύσας καὶ εἶπεν τοῖς φί- 

λοις αὐτοῦ Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς 
3 a a σι a 

πεπεδημένους; καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. % καὶ 92 (25) 
> ~~ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας τέσσαρας λελυμένους 

πατοῦ » - , \ pd \ vd / > nO > > περι ὕντας ἐν τῷ πυρί, καὶ φθορὰ οὐδεμία ἐγενήθη ἐν αὐ- 
΄“ 3, «ς qa - ’ € , > , “ 93 ᾿ τοῖς, καὶ 1) ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοίωμα ἀγγέλου θεοῦ. Kal 93 (26) 

Ν ς ‘ \ ‘ ’ a , ΄ προσελθὼν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν θύραν τῆς καμίνου καιομένης 
ead A > / > \ > > / / , > 

τῷ πυρὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς ἐξ ὀνόματος Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 

ναγώ, οἱ παῖδες τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε ἐκ 
“~ s Ψ > LF hen c 4 > , ~ , τοῦ πυρός. οὕτως οὖν ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες ἐκ: μέσου Tod πυρός. 

9 καὶ συνήχθησαν οἱ ὕπατοι, τοπάρχαι, καὶ ἀρχιπατριῶται, καὶ o4 (27) 

οἱ φίλοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους, 

ὅτι οὐχ ἥψατο τὸ πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ αἱ τρίχες αὐτῶν 
> , Ν \ , >, A > > , >Os οὐ κατεκάησαν καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθησαν, οὐδὲ 

ὀσμὴ τοῦ πυρὸς ἦν ἐν αὐτοῖς. ϑδὑπολαβὼν δὲ Ναβουχοδονοσὸρ ο5 (28) 
3 a 

ὁ βασιλεὺς εἶπεν Evdoyntds Κύριος τοῦ Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδε- 
, a > , A ed > a Aw A “Δ ναγώ, ὃς ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἔσωσε τοὺς παῖδας 

αὐτοῦ τοὺς ἐλπίσαντας ἐπ᾽ αὐτόν: τὴν γὰρ προσταγὴν τοῦ βα- 

σιλέως ἠθέτησαν καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς ἐμπυ- 

ρισμόν, ἵνα μὴ λατρεύσωσι μηδὲ προσκυνήσωσι θεῷ ἑτέρῳ 
2 2% τὸ “ 9. “- 96 Ν ~ > A , σ bod » \ ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. “Kal viv ἐγὼ κρίνω iva πᾶν ἔθνος καὶ οὐ (29) 

πᾶσαι φυλαὶ καὶ πᾶσαι γλῶσσαι, ὃς ἂν βλασφημήσῃ εἰς τὸν 
[4 

κύριον τὸν θεὸν Σεδράχ, Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, διαμελισθήσεται 
ye δι > a“ , , > μὴ \ “ ὰ καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ δημευθήσεται: διότι οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὃς 

δυνήσεται ἐξελέσθαι οὕτως. “Τοὕτως οὖν ὁ βασιλεὺς τῷ Σεδράχ, 97 (30) 

Μισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐξουσίαν δοὺς ἐφ᾽ ὅλης τῆς χώρας κατέστησεν 

αὐτοὺς ἄρχοντας. 

91 -- και evyevero (εγεί + |vero 87) εν τω ἀκουσαι τον βασιλεα ( + 87) vuvour- 
των αὐτων (+ 87) και ἐστως εθεωρει avrous ζωντας 87 Syr | τοις φιλοις] θ΄ τω 
οδηγω (sic) ὅθε 91. 92 Χ' (pr -/+ 87) ovxe ανδρας... καὶ εἰπεν o 
βασιλεὺς 87 Syr 92 mepirarouvras] pr καὶ Syr | αγγελου] vou Syr™s 
93 εξ ovouaros] εξ ονομάατων αὐτῶν Syr | Tov θεου] bis scr Syr* (improb 2°) | 
ourws] tore Syrvid 94 και Ta capaBapa αὐτων οὐκ] a6’ οὐδὲ τα 
νυποδηματα (? τας avagtupiOas) avrwy ϑγΥνξ 95 Κυριος7Ἐ6ΠῸ θεὸς Syr | 
ABéevayw] pr καὶ Syr: item 96 | Tous ελπίσαντας...ἡθετησαν] σ΄ ott πεποι- 
Gores ew avrov To pnua To βασιλικον nOer. Syr™S | ra σωματα] To σωμα 
Syr | + εἰς εμπυρισμον 87 (eulrv + prow.) Syr 96—97 ovrws | x | ovTws 87 
97 ouTws ovy...KaTecTnoEV auT. apxovTas] σ΄ ovTws εκ TovTOV Oo B. εν προαγωγη 
εποιησε Σ. M. A....Syr™ 
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(24) ox 9' Καὶ Ναβουχοδονοσὸρ ἤκουσεν ὑμνούντων αὐτῶν καὶ ἐθαύ- B 
“ > ΄ a a 

pacev, καὶ ἐξανέστη ἐν σπουδῇ καὶ εἶπεν τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ 
» \ 2 “~ > , >] , * A , - Οὐχὶ ἄνδρας τρεῖς ἐβάλομεν εἰς μέσον τοῦ πυρὸς πεπεδημένους; 
. 3? . a? a a 927 a ee 

(25) 92 kal εἶπαν τῷ βασιλεῖ ᾿Αληθῶς, βασιλεῦ. Ode ἐγὼ ὁρῶ ἄνδρας 
a > “- 

τέσσαρες λελυμένους καὶ περιπατοῦντας ἐν μέσῳ τοῦ πυρός, καὶ 

διαφθορὰ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς, καὶ ἡ ὅρασις τοῦ τετάρτου ὁμοία 

(26) 93 υἱῷ θεοῦ. 53τότε προσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς τὴν θύραν τῆς 
~ ~ > 

καμίνου Tov πυρὸς τῆς καιομένης καὶ εἶπεν Σεδράχ, Μεισάχ, 

᾿Αβδεναγώ, οἱ δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου, ἐξέλθετε καὶ δεῦτε. 

καὶ ἐξῆλθον Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 

(27) 94 ϑ' καὶ συνάγονται οἱ σατράπαι καὶ οἱ στρατηγοὶ καὶ οἱ τοπάρχαι.. 
\ c , “ , Ν > , \ wy a > 

καὶ οἱ δυνάσται τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθεώρουν τοὺς ἄνδρας ὅτι οὐκ 
> ’ A ψε = , 3 -“ A € \ “ “A 

ἐκυρίευσεν TO πῦρ τοῦ σώματος αὐτῶν, καὶ ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς 
> lal > > , ‘ A , > “ 3 > , \ αὐτῶν οὐκ ἐφλογίσθη, καὶ τὰ σαράβαρα αὐτῶν οὐκ ἠλλοιώθη, Kal 

: > \ A > > > | os Oe τὰ δὰ \ (28) 95 ὀσμὴ πυρὸς οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς. 95καὶ ἀπεκρίθη Ναβουχοδονοσὸρ 
> a 

καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Σεδρὰχ καὶ Μεισὰχ καὶ ᾿Αβδεναγώ, 
a > , A a > a A > A “ > fol 

ὃς ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐξείλατο τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
ee > , > > > ~ \ A ta “ 4 > , 

ὅτι ἐπεποίθεισαν ἐπ᾽ αὐτῷ" Kal TO ῥῆμα τοῦ βασιλέως ἠλλοίωσαν 

καὶ παρέδωκαν τὰ σώματα αὐτῶν εἰς πῦρ, ὅπως μὴ λατρεύσωσιν 

(29) οὐ μηδὲ προσκυνήσωσιν παντὶ θεῷ ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ αὐτῶν. 5“ καὶ 

ἐγὼ ἐκτίθεμαι τὸ δόγμα Πᾶς λαύς, φυλή, γλῶσσα, ἐὰν εἴπῃ 

βλασφημίαν κατὰ τοῦ θεοῦ Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, εἰς 
> , ᾿᾿ Ν ς 3 » κα > , , 
ἀπώλειαν ἔσονται καὶ οἱ οἶκοι αὐτῶν eis διαρπαγήν: καθότι 

a ty beds “ δυνή “ἡ 6 “f 97γό (30) 97 οὐκ ἔστιν θεὸς ἕτερος ὅστις δυνήσεται ῥύσασθαι οὕτως. Tore 

ὁ βασιλεὺς κατεύθυνεν τὸν Σεδράχ, Μεισάχ, ᾿Αβδεναγώ, ἐν τῇ 
, a Sper > \ Ta. , ὡς 

χώρᾳ Βαβυλῶνος, καὶ. ἠξίωσεν αὐτοὺς ἡγεῖσθαι πάντων τῶν 
3 , lal > “ , > A ΄ 

Ιουδαίων τῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 

91 τρεις ανδρας Q | εβαλομεν] eveBaroucy A 92 ode] ἰδου A wie Q pr AQ 
και evrev 0 βασιλευς B*>AQ | τεσσαρας B?AQ | om ev 2° A 93 Σεδρακ 
A bis: item 95, 96, 97 | Μισαχ B>Q Μισακ A bis: item 95, 96, 97 | om 
του ὑψιστου A | εξελθατε AQ* (-λθετε (2) | devre] +eéw A | εξηλθαν Q* 
(-Adov 95) 94 αὐτοις] - καὶ προσεκυνησεν ο βασιλεὺς evwiriov avTwy Tw 
k@ Babmginf AQ 95 om καὶ 3°, 4° AQ | εξείλετο Q* st λατρευσωσι 
Q? | om μηδε προσκυνησωσιν (-σι (3) A 96 εκτιθημι Q | το δογμα] om 
το AQ | ras] pr orws Q | εαν] ἡ av A os εαν Οὗ ἡ cay Q™S | εἰς διαρπαγην 
διαρπαγησονται A | oars] os Q 97 ο βασιλεὺς κατευθυνεν] κατηυθυνεν 
ο β. Ao β. κατηυθυνεν Q | ev τὴ χωρα] ext Ta εργὰ της χωρας A | néwoer] 
ηυξησεν avrous και ἡξιωσεν ΒΡ - καὶ ἠξίωσεν αὐτοὺς καὶ ἠξίωσεν avrovs (sic) 
A ηυξ. αὐτοὺς καὶ Ἴξιωσεν avrovs ΟἿΒ (ηξιωσαν avrovs QM) [των 2°]+ οντων 
AQ | βασιλια B* (-λεια Bh) subser ορασις 5’ A 
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1Π 98 AANIHA (0’) 

98 Ναβουχοδονοσὸρ ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ 08 (x) (IV: 
΄“΄ a lad ΄“ 4 a Ψ'ν 

γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ" εἰρήνη ὑμῖν πληθυν- 
΄ 99..} ~ Ν A , a >? , ».» ey Ae 6 ‘ ς ° 

θείη. ra σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς 6 οὐ (2) 
~ ¢ , 

ὕψιστος ἤρεσεν ἐναντίον μου ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. "ὡς μεγάλα καὶ 100 (3) 
5 , ς / > a , 7 ¢ > , > n > ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 

γενεὰν καὶ γενεάν. *"Erovs ὀκτωκαιδεκάτου τῆς βασιλείας τ (4) 1V 
΄ m” \ > 

Ναβουχοδονοσὸρ εἶπεν Eipnvevov ἤμην ἐν τῷ οἴκῳ μου, Kal εὐ- 

nN 
“ a > , 

θηνῶν ἐπὶ τοῦ θρόνου pov. “ἐνύπνιον εἶδον καὶ εὐλαβήθην, καὶ (s) 
φόβος μοι ἐπέπεσεν. 

ἐπὶ τῆς κοίτης μου ἐκάθευδον, καὶ ἰδοὺ δένδρον ὑψηλὸν 7 (10) 

φυόμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, καὶ οὐκ 

ἦν ἄλλο ὅμοιον αὐτῷ. 9 οἱ κλάδοι αὐτοῦ τῷ μήκει ὡς σταδίων ο (12) 

τριάκοντα, καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ ἐσκίαζον πάντα τὰ θηρία τῆς 

γῆς: καὶ ἐν αὐτῷ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἐνόσσευον: 6 καρ- 

πὸς αὐτοῦ πολὺς καὶ ἀγαθός, καὶ ἐχορήγει πᾶσι τοῖς ζῴοις. 
8 \ € “ > A 4 « \ > “a ΕΣ) - 

καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ μεγάλη, ἡ κορυφὴ αὐτοῦ ἤγγιζεν ἕως 8 (1:1) 

τοῦ οὐρανοῦ καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ ἕως τῶν νεφελῶν, πληροῦν 
A ¢ , An 3 an ς \ «ς , > > > ΄ 

τὰ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: ὁ ἥλιος καὶ ἣ σελήνη ἦν, ἐν αὐτῷ 
4 Ν 2 , ζ “ \ a“ 10 26 , > ~ @& ( @kouv καὶ ἐφώτιζον πᾶσαν τὴν γῆν. "“ἐθεώρουν ἐν τῷ ὕπνῳ 10 (13) 

A , \ 2, > , > >: , > A > ~ 

μου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος ἀπεστάλη ev ἰσχύι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
3 a“ “kal ἐφώνησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿ΕΚκόψατε αὐτὸ καὶ καταφθεί- τι (14) 

ρατε αὐτό: προστέτακται γὰρ ἀπὸ τοῦ ὑψίστου ἐκριζῶσαι καὶ 

98 Ναβουχοδονοσορ] pr ἀρχὴ τῆς επιστολης δ7.}8 98- 100 Χ' Να- 
βουχοδονοσορ...εἰς Ὕενεαν καὶ Ὕενεαν 87 Syr 100 ὡς μεγαλὴη και ἰσχυρα" 
ὡς μεγαλα και ἰσχυρα" 87 | bis scr ἡ βασιλεια αὐτου 87 | εἰς γενεαν x. γενεα»] 
a’ συν yevea Kk. γενεὰ o εν Tacn γενεὰ γγ8 IV 1 pr ἀρχὴ ενυπνιου 
περι Tov devdpou 87™E | + erovs οκτωκαιδ. τῆς Bac. 87 (deest+) Syr | expy- 
νευων} o εν novxia pr θ΄ eyw Syr™ 7 θ΄ & ἐπι τῆς κοιτης “mov 
Syr | om καὶ 2° Syr | opacis] κομὴ Syr™t vid @pacic Syr™s 8 -- και 
ἢ opacis...ovpavov 87 (deest Ὁ) + καὶ ἡ opacts...n σεληνη ἣν Syr | om ev 
αὐτὼ ὠκουν...«τὴν ynv Syr 11 ex κριζωσαι (sic) 87 
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AANIHA (@.) Iv 11 

(IV) (1) 98  %*NaBovyodovordp ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς λαοῖς, φυλαῖς, καὶ B 
, “ἕ > a 2 / > ἄν Fak Φ Ὁ λ 6 6 , 

γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ TH γῇ Εἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη. 
΄ 7 > a Pa 

(2) 99 τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἃ ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ ὕψι- 
f »» > , > “ > iA ς A 100 “ 1X Α 

(3) x00 στος ἤρεσεν ἐναντίον ἐμοῦ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν. ὡς μεγάλα καὶ 
> ,ὔ ς ’ > A ᾿ / > ME ¢ > / > “A 5 

ἰσχυρά: ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰώνιος, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ εἰς 

; IV (4) 1 γενεὰν καὶ yevedy. ° Ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ εὐθηνῶν ἤμην 
Ἢ a a δ 

; (5) 2 ἐν τῷ οἴκῳ μου καὶ εὐθαλῶν. “ἐνύπνιον ἴδον καὶ ἐφοβέρισέν με, 

καὶ ἐταράχθην ἐπὶ τῆς κοίτης μου, καὶ αἱ ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 
, , 3 Ν 4... a 3 ‘6 δό “ > “ (6) 3 μου συνετάραξάν με. 58καὶ dv ἐμοῦ ἐτέθη δόγμα τοῦ εἰσαγαγεῖν 

3 , , , Α A ΄“ td \ , 

ἐνώπιόν μου πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυλῶνος ὅπως τὴν σύγ- 
΄ ,ὔ 

(7) 4« κρισιν τοῦ ἐνυπνίου γνωρίσωσίν μοι. ‘kal εἰσεπορεύοντο ot 
> , ΄ , “ \ ae ae 3 ἐς ἐπαοιδοί, μάγοι, γαζαρὴνοί, Χαλδαῖοι, καὶ τὸ ἐνύπνιον εἶπα ἐγὼ 

ἐνώπιον αὐτῶν: καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ οὐκ ἐγνώρισάν μοι, 

(8) 5 δέως ἦλθεν Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασὰρ κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
-“ A % ΄ “ἕἑᾳΕωι» - > 

(9) 6 θεοῦ pov, bs πνεῦμα θεοῦ ἅγιον ἐν ἑαυτῷ ἔχει. ᾧ εἶπα °Bad- 

τασὰρ ὁ ἄρχων τῶν ἐπαοιδῶν, ὃν ἐγὼ ἔγνων ὅτι πνεῦμα θεοῦ 
a > , n , > “ + \ 

ἅγιον ἐν σοί, καὶ πᾶν μυστήριον οὐκ ἀδυνατεῖ σε, ἄκουσον THY [Ws 
a “-“ 3 A 

ὅρασιν τοῦ ἐνυπνίου οὗ εἶδον, Kal τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ εἰπόν 
7 3 \ A , 20 , \ ἰδ \ δέ ὃ > , 

(10) 7 μοι. 7ἐπὶ τῆς κοίτης pov ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ δένδρον ἐν μέσῳ 
“ “ A ~ ’ὔ ’ 

(11) 8 τῆς γῆς, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ πολύ. “ἐμεγαλύνθη τὸ δένδρον καὶ 
» “ fal - “ 

ἴσχυσεν, καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ ἔφθασεν ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τὸ 
’ > “ > \ , ε ’ὔ “ aA 9 \ WAX > “ 

(12) ο κύτος αὐτοῦ εἰς τὸ πέρας ἁπάσης τῆς γῆς" ϑτὰ φύλλα αὐτοῦ 
«ς - A a 

ἢ @paia, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, καὶ τροφὴ πάντων ἐν αὐτῷ" 

[a 

a“ Ε lal 

καὶ ὑποκάτω αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ θηρία Ta ἄγρια, Kal ἐν Tots 

κλάδοις αὐτοῦ κατῴκουν τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ΑΝ: a , τὸ 4." > δ΄ τ. Δ a \ ΓΝ (13) 10 ἐτρέφετο πᾶσα σάρξ. “ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς ἐπὶ 
.-» , \ > \ x» \ > > > “ , τῆς κοίτης μου, καὶ ἰδοὺ elp καὶ ἅγιος am’ οὐρανοῦ κατέβη 

, “ 3 (14) 11 “καὶ ἐφώνησεν ἐν ἰσχύι, καὶ οὕτως εἶπεν ᾿Ἐκκόψατε τὸ δέν- 

ὃρον, καὶ ἐκτίλατε τοὺς κλάδους αὐτοῦ καὶ ἐκτινάξατε τὰ φύλλα 

98 superscr ορασις ε΄ AQ | ο βασιλευς] om ο Q | om καὶ AQ 100 η AQ 
εξουσια] pr καὶ AQ | yeveay και Ὕενεαν} γενεᾶς yevew| A IV 1 ev- 
θαλων}] ev θαλλων Q-+eme Tov Opovov μου A 2 evdov B> | εφοβερι- 
σενσεν B* εφοβερισε ΒΡ | συνεταρασσον Q 3 μου] euov © | om παντας 
Οὐ (hab Q™s) | γνωρισωσι BPQ* 4 Χαλδαιοι] pr και οἱ A | εἰπα] εἰπὸν 
Q | εγνωρισαν] ανηγγειλαν Q 5 ews]+ov A | Bapracap A: item 6, 
16 bis | exec] + Kat To ενυπνιον ενωπιον αὐτου A 6 om θεου Q* (superser 
Q?) | σοι] eavtw exee A | αδυνατει] αδυνατησει A | σε] σοι Ὁ | om ov ειδον 
A | δον Q | pot]+Kace ac opacers της Kepadrns μου Q(subt lineas) 8 devdpor]- 
+exewo A | To περᾶας aracns] Ta περατα πασὴης A τα περάτα QO 9 υπο- 
κάτωθεν Q | κατωκει Q* (-κουν Q™E) | ra θηρια] pr παντὰα Q | om καὶ 5° Q 
10 μου] + eypyyopos A 11 κλαδους] kaprovs A 
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IV 12 AANIHA (0’) 

> a 3. τ» 12 ‘ “ > {p/ ῃ > 3 a 
ἀχρειῶσαι αὐτό. “Kai οὕτως εἶπεν Ῥίζαν μίαν ἄφετε αὐτοῦ 
> a ~ « A a a a ae 
ἐν τῇ γῇ, ὅπως μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς ἐν τοῖς ὄρεσι χόρτον 
ς “A 5» ~ ~ - Lal 

ws βοῦς νέμηται, kai ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα 
> a > “ \ “ “ 

αὐτοῦ ἀλλοιωθῇ, καὶ ἑπτὰ ἔτη βοσκηθῇ σὺν αὐτοῖς, “ἕως ἂν 
“ ’ὔ - “a -“ “ 

γνῷ τὸν κύριον τοῦ οὐρανοῦ ἐξουσίαν ἔχειν πάντων τῶν ἐν τῷ 
a a a a “ a ᾿ a a 

οὐρανῷ καὶ τῶν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ὅσα ἂν θέλῃ ποιεῖν ποιεῖ ἐν 
δι. ων τα )., t > , ete BM a ie \ 

αὐτοῖς. ἐνώπιόν μου ἐξεκόπη ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, καὶ ἡ καταφθορὰ 
> a ΤῊΝ εἶ a a ἘΣ ea , > ~ ome > 

αὐτοῦ ἐν Spa μιᾷ τῆς ἡμέρας, καὶ of κλάδοι αὐτοῦ ἐδόθησαν εἰς 
, a ‘ ς ’, Ν > , ‘ \ , “a 

πάντα ἄνεμον, καὶ εἱλκύσθη καὶ ἐρρίφη: καὶ τὸν χόρτον τῆς 

γῆς ἤσθιε, καὶ εἰς φυλακὴν παρεδόθη, καὶ ἐν πέδαις καὶ ἐν 
- a > a ΄ 

χειροπέδαις χαλκαῖς ἐδέθη ὑπ᾽ αὐτῶν. σφόδρα ἐθαύμασα ἐπὶ 
’ ἢ 4 Ψ > , > \ σι > a λ ee 15 ‘ 

τούτοις, Kal ὁ ὕπνος μου ἀπέστη ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν pov. "8 καὶ 

ἀναστὰς τὸ πρωὶ ἐκ τῆς κοίτης μου ἐκάλεσα τὸν Δανιὴλ τὸν 
na ~ ’ ΄“ 

ἄρχοντα τῶν σοφιστῶν καὶ τὸν ἡγούμενον τῶν κρινόντων τὰ 
> ’ ‘ 4, > φ΄- A > , \ ς , , 

ἐνύπνια, καὶ διηγησάμην αὐτῷ τὸ ἐνύπνιον, καὶ ὑπέδειξέ μοι 
“ ’ a > , 

πᾶσαν τὴν σύγκρισιν αὐτοῦ. 16 Μεγάλως δὲ ἐθαύμασεν ὁ 

Δανιὴλ καὶ ὑπόνοια κατέσπευδεν αὐτόν: καὶ φοβηθεὶς τρόμου 
a a , 

λαβόντος αὐτὸν καὶ ἀλλοιωθείσης τῆς ὁράσεως αὐτοῦ, κινήσας 
\ , d ,ὕ > , > / ” / 

τὴν κεφαλήν, ὥραν μίαν ἀποθαυμάσας ἀπεκρίθη μοι φωνῇ mpacia 
a , a “ a , 

Βασιλεῦ, TO ἐνύπνιον τοῦτο τοῖς μισοῦσί σε Kal ἡ σύγκρισις 
> a ~ 3 6 ΄“σ > ‘nO 17 A δέ ὃ A > ΄“ δι 

αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου ἐπέλθοι. 77d δένδρον τὸ ἐν τῇ γῇ 
18 \ , 

Kal TravTa 
> re 

πεφυτευμένον, οὗ ἡ ὅρασις μεγάλη, σὺ εἶ, βασιλεῦ. 

τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ τὰ νοσσεύοντα ἐν αὐτῷ: ἡ ἰσχὺς τῆς 

γῆς καὶ τῶν ἐθνῶν καὶ τῶν γλωσσῶν πασῶν ἕως τῶν περά- 
-“ ΄“ “ ~ , 

Tov τῆς γῆς καὶ πᾶσαι ai χῶραι σοὶ δουλεύουσι. 7rd δὲ ἀνυ- 
“-“ “ “ ~ 7, 

Wobjva τὸ δένδρον ἐκεῖνο καὶ ἐγγίσαι τῷ οὐρανῷ καὶ τὸ κύτος 
aA ΄ ΄“ , - 

αὐτοῦ ἅψασθαι τῶν νεφελῶν: σύ, βασιλεῦ, ὑψώθης ὑπὲρ πάν- 

τας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς, 
ς , ς , ς ἢ + ae . \ \ \ “ ὑψώθη σου ἡ καρδία ὑπερηφανίᾳ καὶ ἰσχύι τὰ πρὸς τὸν ἅγιον 

A , 

καὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ: τὰ ἔργα σου ὥφθη, καθότι ἐξερήμωσας 
3 - - A a“ 5 A - a 

τὸν οἶκον Tov θεοῦ Tod ζῶντος ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ λαοῦ τοῦ 
ς ΄ 20 Ν ε td 4 > “ Ε > > iA ἡγιασμένου. kal ἡ ὅρασις ἣν εἶδες, ὅτε ἄγγελος ἐν ἰσχύι 
> , \ ~ , a 53 555 \ δέ ὃ ἀπεστάλη παρὰ τοῦ κυρίου, καὶ ὅτι εἶπεν ἐξᾶραι τὸ δένδρον 

11 αχριωσαι 87* vid 12 ws] w sup ras 871 13 ΒΟΟΚΗΘΗ 

12 (x5) 

13 (16) 

14 (17) 

148 

15 (18) 

16 (19) 

17 (20) 
18 (21) 

το (22) 

20 (23) 

Syr™s 
14 om moew Syr 14a οἱ κλαδοι] om οἱ 87* (hab 87?\™8)) | yys] 
+pera των θηριων τὴς yns Syr | Touros] pr mace Syr 16 κινησας] pr 

kat Syr | wpav] pr καὶ Syr 18 ἡ wcxus] om ἡ 87* (hab 87!) | δουλευ- 
σουσι Syr 19 post exeivo ras 8114 877 | HTIACMENOY Syr™= 
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AANIHA (0.) IV 20 

i: \ , κ᾿ A > - , ἢ 
αὐτοῦ καὶ διασκορπίσατε τὸν καρπὸν αὐτοῦ: σαλευθήτωσαν τὰ Β 

, ¢ , > a \ A aw > 4 “ , > = 

θηρία ὑποκάτωθεν αὐτοῦ καὶ τὰ ὄρνεα ἀπὸ τῶν κλάδων αὐτοῦ. 
12 \ \ \ a € pA aS fk re a ae ee ν᾿ 3 

(15) 12 “πλὴν τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν αὐτοῦ ev τῇ γῇ ἐάσατε, Kal ἐν 

δεσμῷ σιδηρῷ καὶ χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ἐν τῇ 

δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ κοιτασθήσεται, καὶ μετὰ τῶν θηρίων ἡ μερὶς 

(16) 13 αὐτοῦ ἐν τῷ χόρτῳ τῆς γῆς. “ny καρδία αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἀν- 
, > Ul \ δί , 7 > “ \ 

θρώπων ἀλλοιωθήσεται, καὶ καρδία θηρίου δοθήσεται αὐτῷ, καὶ 
ς \ aes , ae aS Se 148, \ , Ἃ ς (17) 14 ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπ᾽ αὐτόν. “dia συνκρίματος «ip ὁ 

λόγος, καὶ ῥῆμα ἁγίων τὸ ἐπερώτημα, ἵνα γνῶσιν οἱ ζῶντες ὅτι 
, , > « os a , “- » , \ e κύριός ἐστιν ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ 

> / , » A Ν > , > , > , ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτὴν καὶ ἐξουδένημα ἀνθρώπων ἀναστήσει 
> > > , 15 nes \ > , Aa ἡ > A \ i? | (18) 15 ἐπ᾽ αὐτήν. “Srovto τὸ ἐνύπνιον ὃ ἴδον ἐγὼ NaBovxodovocdp ὁ 

βασιλεύς, καὶ ov, Βαλτασιίρ, τὸ σύγκριμα εἰπόν, ὅτι πάντες οἱ 
\ ἂψ , > ’ A , > “a 

σοφοὶ τῆς βασιλείας μου ov δύνανται τὸ σύγκριμα αὐτοῦ δη- 

λῶσαί μοι: σὺ δέ, Δανιήλ, δύνασαι, ὅτι θεοῦ πνεῦμα ἅγιον ἐν 

(19) 16 σοί. δότε Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτασάρ, ἀπενεώθη 

ὡσεὶ ὥραν μίαν, καὶ οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐ- 
, \ > , \ \ > ’ \ 4 Ὁ} 

τόν. καὶ ἀπεκρίθη Βαλτασὰρ καὶ εἶπεν Κύριε, τὸ ἐνύπνιον 

ἔστω τοῖς μισοῦσίν σε, καὶ ἡ σύγκρισις αὐτοῦ τοῖς ἐχθροῖς σου. 

(20) 17 “τὸ δένδρον 6 ἴδες μεγαλυνθὲν καὶ τὸ ἰσχυκός, οὗ τὸ ὕψος 
» > \ > A Ν A , > [ον °° “ \ ἔφθανεν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ τὸ κύτος αὐτοῦ εἰς πᾶσαν τὴν 

(2t) τ8 γῆν, "καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ εὐθαλῆ, καὶ ὁ καρπὸς αὐτοῦ πολύς, 

καὶ τροφὴ πᾶσιν ἐν αὐτῷ: ὑποκάτω αὐτοῦ κατῴκουν τὰ θηρία 

τὰ ἄγρια, καὶ ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ κατεσκήνουν τὰ ὄρνεα τοῦ 
( ) > ca I Sp Ψ Χ a τὴ ? λύ θ .ΟΨ] Ron 22) 19 οὐρανοῦ: “av εἶ, βασιλεῦ: ὅτι ἐμεγαλύνθης καὶ ἴσχυσας, καὶ ἢ 

’ > fe ee > \ > , ‘ μεγαλωσύνη σου ἐμεγαλύνθη καὶ ἔφθασεν εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ 
ς , > " , a a ae ee 15 ς ΔΝ 

(23) 2ο ἡ κυρία σου εἰς τὰ πέρατα τῆς γῆς. ““καὶ ὅτι ἴδεν ὁ βασιλεὺς 
* ΡΠ  < , ya a > a \ ‘J > , 

eip καὶ ἅγιον καταβαίνοντα ἀπὸ Tov οὐρανοῦ" καὶ εἶπεν Exti- 

11 tov καρπον] τους καρπους A | σαλευθητω Q 12 κοιτασθησεται] AQ 
superscr ov’ (sic) Οἵ θ' αυλισθησεται Q™S | των θηριων] θηρίων αγριων Q | 
THs ns] Tov aypov Q 13 aro των avav ἡ καρδια αὐτων Q | om Kat 2° Q 
14 συγκριματος BePAQ | ρημα] λογος A | αγιων] wy non inst B> | repwrnua 
B* (e superscr B*>) | om ἐστιν Ὁ | 0 υὑψιστος]-" κυριευει Q | cay] αν Q | 
ekovdervnua] εξουθενωμα A εξουθενημα Q | αναστησεται A | αὐτὴν 2°] auras 
Q* (-την 98) 15 εἰδον Be | om αὐτου Q  θὺ πνὰ Ov B* (non inst 
θὺ 2° ΒΡ) πνα 60 AQ | εν σοι αγιον A 16 απηνεωθη ΒΆΡΑΟΘ | avror] 
Ἔκαι ἀπεκριθη ο βασιλεὺς και εἰπεν Βαλτασαρ (Βαρτ. ΑἹ To ενυπνιον καὶ ἢ 
συγκρισις (+ αὐτου Q) μη κατασπευσατω σε AQ | om κυριε Q | eoTw το ενυ- 

Se PE SE ORY PLIES 

GIOVE Στ ας 

πνίον A To εν. βασιλευ Q | μισουσι (8 17 εἰδὲς B*> | μεγαλυνθεν] pr τὸ 
AQ | epOaver] epOacev AQ. 18 om καὶ 1° A | modv Οὗ (superscr ς Οὗ) | 
κατεσκηνουν] κατωκουν A 19 κυρεια B@> κυριεια A 20 edev Bt> | απὸ 
του ουρ.] ex Tov ovp. A απ ουρ. Ὁ 
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IV 21 AANIHA (0’) 

καὶ ἐκκόψαι: ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου ἥξει ἐπὶ σέ, * καὶ 2t (24) 
[ 7 ‘ « »# r > “a - a! \ , 22 Ὁ ὁ ὕψιστος καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπὶ σὲ κατατρέχουσιν- eis 22 (25) 

A > , ’ Ν ᾿] , ~~ > a , φυλακὴν ἀπάξουσί σε, καὶ εἰς τόπον ἔρημον ἀποστελοῦσί σε. 

kal ἡ ῥίζα τοῦ δένδρου ἡ ἀφεθεῖσα, ἐπεὶ οὐκ ἐξεριζώθη" ὁ 23 (26) 
a 4 , 

τόπος τοῦ θρόνου σού σοι συντηρηθήσεται εἰς καιρὸν καὶ ὥραν. 
> ‘ aA A ig / \ , , ‘ > , 

ἰδοὺ ἐπὶ σὲ ἑτοιμάζονται, καὶ μαστιγώσουσί σε καὶ ἐπάξουσι 
‘ , > 4 , κύ ζῇ > > “ ν ¢ ἐξ , > a Ta κεκριμένα ἐπὶ σέ. Κύριος ζῇ ἐν οὐρανῷ καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ 

΄“ ΄ a 4 cal an 

ἐπὶ πάσῃ τῇ γῇ. “᾿αὐτοῦ δεήθητι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν σου καὶ 24 (27) 
’ 

πάσας τὰς ἀδικίας σου ἐλεημοσύναις λύτρωσαι, ἵνα ἐπιείκεια 

δοθῇ ὶ πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλεί ἢ σοι καὶ πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας 

gov, καὶ μὴ καταφθείρῃ σε. τούτους τοὺς λόγους ἀγάπησον" 

ἀκριβὴς γάρ μου ὁ λόγος, καὶ πλήρης ὃ χρόνος σου. 25 Καὶ 25 (28) 
> Ὁ / ~ , A ς a» A , ἐπὶ συντελείᾳ τῶν λόγων Ναβουχοδονοσὸρ ὡς ἤκουσε THY κρίσιν 

- c , A λό > “~ δί , 26 A 

Tov ὁράματος, τοὺς λόγους ev TH καρδίᾳ συνετήρησε. Καὶ 26 (29) 
‘ “ , ς A δι" ~ “ “a , \ μετὰ μῆνας δώδεκα 6 βασιλεὺς ἐπὶ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως μετὰ 

πάσης τῆς δόξης αὐτοῦ περιεπάτει καὶ ἐπὶ τῶν πύργων αὐτῆς 
3 

διεπορεύετο, “καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Αὕτη ἐστὶ Βαβυλὼν ἡ με- 27 (30) 
, a τὰ > , \ , > > 4 , 

yarn, ἣν ἐγὼ @xoddunoa, καὶ οἶκος βασιλείας pou ev ἰδχύι Kpd- 
, - 

Tous μου κληθήσεται εἰς τιμὴν τῆς δόξης μου. “ὃ 
> a , a , μὴ Ry Ben A , ~ , 
ἐν τῷ στόματι τοῦ βασιλέως ὄντος, καὶ ἐπὶ συντελείας TOU λόγου 

ἔτι τοῦ λόγου 28 (31) 

αὐτοῦ φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἤκουσε Σοὶ λέγεται, Ναβουχοδο- 
Α - € , - » , , A ee 

νοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία Βαβυλῶνος ἀφῃρηταί σου καὶ ἑτέρῳ 

δίδοται, ἐξουθενημένῳ ἀνθρώπῳ ἐν τῷ οἴκῳ σου. ἰδοὺ ἐγὼ καθί- 

στημι αὐτὸν ἐπὶ τῆς βασιλείας σου, καὶ τὴν ἐξουσίαν σου καὶ 
A , Ν \ , , cid > τὴν δόξαν σου καὶ τὴν τρυφὴν σου παραλήψεται, ὅπως ἐπι- 

- > , ” ς 6 ᾿ a > ~ 9 - , - 
γνῳς ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 

ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται δώσει αὐτήν: ἕως δὲ ἡλίου ἀνα- 

τολῆς βασιλεὺς ἕτερος εὐφρανθήσεται ἐν τῷ οἴκῳ σου, καὶ κρα- 1) ρ ρ ἢ A a ’ ρ 

τήσει τῆς δόξης σου καὶ τῆς ἰσχύος σου καὶ τῆς ἐξουσίας σου. 

Kai οἱ ἄγγελοι διώξονταί σε ἐπὶ ἔτη ἑπτά, καὶ οὐ μὴ ὀφθῇς 29 (32) 
> 9? > ‘ λ λή \ \ > , , ς A οὐδ᾽ ov μὴ λαλήσῃς pera παντὸς ἀνθρώπου: χόρτον ὡς βοῦν 

σε ψωμίσουσι καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἔσται ἡ νομή σου" 
> 2 \ a , , , ‘ \ 3 a ~ 
ἰδοὺ ἀντὶ τῆς δόξης σου δήσουσί σε, καὶ τὸν οἶκον τῆς τρυφῆς 

20 née] nee Syr 21 κατατρεχουσιν] καταδραμουσιν Syrvid 23 κε- 
KPIMMENA (sic) Syr™ 24 ehenuoovvats] X sup ras 87? | καταφθειρὴ]) 
τὰ sup ras 87% | om ge Syr 25 και em. συντελεια.. .συνετηρησε) 
θ' ταυτα παντα εφθασεν ext Ναβουχοδονοσορ τον Bacthea Syr™ 28 om 
ετι Tov λογου.. οντος Syr**t (hab sub θ΄ Syr™8) | οντος] ovrws 87* (-ros 874) | 
καθιστημι] inter ¢ 1° et σ ras aliq 87? (« fort ex ε fec) 29 om em Syr 
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AANIHA (Θ.) IV 29 

hare τὸ δένδρον καὶ διαφθείρατε αὐτό, πλὴν τὴν φυὴν τῶν 

ῥιζῶν αὐτοῦ ἐάσατε ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐν δεσμῷ σιδηρῷ καὶ ἐν 
“ ᾿ » a , _ ᾿,᾿ A 3 “ "4 ~ > a 

χαλκῷ καὶ ἐν τῇ χλόῃ τῇ ἔξω καὶ ev τῇ δρόσῳ τοῦ οὐρανοῦ 
> ΄ ‘ . , ᾽ , ς κ᾿ > OR af e 

αὐλισθήσεται, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ μερὶς αὐτοῦ ἕως οὗ 
« LY \ > al 72 3 > , οἵ a ¢ , > ~ (24) 2x ἑπτὰ καιροὶ ἀλλοιωθῶσιν ἐπ᾽ αὐτόν" “᾿τοῦτο ἡ σύγκρισις αὐτοῦ, 

“ A ’ ¢ ’ > ‘ a »» 6 > \ A , βασιλεῦ, καὶ σύγκριμα Ὑψίστου ἐστὶν ὃ ἔφθασεν ἐπὶ τὸν κύ- 

(25) 22 ριόν μου τὸν βασιλέα, “kai σὲ ἐκδιώξουσιν ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 

mov, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἔσται ἡ κατοικία σου, καὶ χόρτον 
« A “A , A > \ “ , a > mm ἢ > ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν oe, καὶ ἀπὸ τῆς δρύσου τοῦ οὐρανοῦ ᾿αὐλι- 
θή ei le A \ IAX , ee δ 1, 3 . 4 σθήσῃ, καὶ ἑπτὰ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ ἕως οὗ γνῷς ὅτι 

, ε “ a , a“ > , 4 Ἂν xn 

κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἂν 
δι Ὁ n ε a 

(26) 23 δόξῃ δώσει αὐτήν. *xal ὅτι εἶπαν ᾿Ἐάσατε τὴν φυὴν τῶν ῥιζῶν 
os Δ ε , , ~ 49 @ a a ‘ 

τοῦ δένδρου, ἡ βασιλεία cob σοι μενεῖ ap ἧς ἂν γνῷς τὴν 
A a [2 ’ὔ 

(27) 24 ἐξουσίαν τὴν οὐράνιον. “διὰ τοῦτο, βασιλεῦ, ἡ βουλὴ μου 

ἀρεσάτω σοι, καὶ τὰς ἁμαρτίας σου ἐν ἐλεημοσύναις λύτρωσαι 

καὶ τὰς ἀδικίας ἐν οἰκτιρμοῖς πενήτων: ἴσως ἔσται μακρόθυμος 

(28) 25 τοῖς παραπτώμασίν σου ὁ beds. Tatra πάντα ἔφθασεν 
»Ν ~\ A , 26 \ , eM” “ 

(29) 26 ἐπὶ Ναβουχοδονοσδὸρ τὸν βασιλέα. pera δωδεκάμηνον, ἐπὶ τῷ 

(30) 27 ναῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι περιπατῶν, “7 ἀπεκρίθη ὁ 
‘ \ > > “ ? \ ‘ ¢ , a 3.8K 

βασιλεὺς καὶ εἶπεν Οὐχ αὕτη ἐστὶν Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ἣν ἐγὼ 
> , > 3 , > a , a > , 
ῳκοδόμησα εἰς. οἶκον βασιλείας, ἐν τῷ κράτει τῆς ἰσχύος μου, 

> ‘ a“ , 28» ἴον , > , A (31) 28 εἰς τιμὴν τῆς δόξης pov; ere τοῦ λόγου ἐν στόματι τοῦ βασι- 
a > a 

λέως ὄντος φωνὴ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐγένετο Σοὶ λέγουσιν, Ναβου- 

(32) 29 χοδονοσὸρ βασιλεῦ, ἡ βασιλεία παρῆλθεν ἀπὸ σοῦ, Kal ἀπὸ 

τῶν ἀνθρώπων σε ἐκδιώκουσιν, καὶ μετὰ θηρίων ἀγρίων ἡ κατ- 

οἰκία σου, καὶ χόρτον ὡς βοῦν ψωμιοῦσίν σε, καὶ ἑπτὰ καιροὶ 

ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ, ἕως γνῷς ὅτι κυριεύει ὁ ὕψιστος τῆς β yn ; γνῷς ριεύει ὁ ὕψιστος τῆς βα- 

20 om ev 3° AQ | rn χλοη] om τὴ Q | εωἰς Οὗ ews! (8 22 εκδι- 
wkovow] εκδιξουσεν Q*? (εκδιωξ. Q*) | κατοικεια A: item 29, 32 | Ψψω- 
μιουσιν (-σι Q*)] ψωμισουσιν A | yous] γνω BPvid | av] εαν AQ 23 evra] 
emev AQ | om των ριζων A | ovpariov] επουρανιον AQ 24 αδικιας] 
+oov AQ | οικτειρμοις Q* (-τιρμ. 3) | waparrwuacr Q? 26 em] εν 
Q | βασιλιας B* (-λειας ΒΡ) | om αὐτου ΟἿ (hab Q™s) 27 om o βασι- 
λευς A 28 στοματι] pr τω Q | am ovpavov] ex Tov ovp. A amo τοὺ oup. 
Q | βασιλεια)] + cov AQ 29 εκδιωξουσιν (-σι (3) AQ | η κατοικια] pr 
εσται A | om και 3° Q | ψωμισουσιν A | ews] Ἐ ov AQ 
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IV 30 AANIHA (07 

87 σου καὶ τῆς βασιλείας σου ἕτερος ἕξει. Mews δὲ πρωὶ πάντα 30 (33) 
a -“ 

τελεσθήσεται ἐπὶ σέ, Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεῦ Βαβυλῶνος, καὶ 
> ς ’ 

οὐχ ὑστερήσει ἀπὸ πάντων τούτων οὐθέν. 3.6. ̓ γὼ Ναβου- 30a 

χοδονοσόρ, βασιλεὺς Βαβυλῶνος, ἑπτὰ ἔτη ἐπεδήθην: χόρτον 
€ ~ > , , ‘ > A aod , - “ + ‘ 

ws βοῦν ἐψώμισάν pe καὶ ἀπὸ τῆς χλόης τῆς γῆς ἤσθιον. καὶ 
δ. ΠΝ ¢ , τῶν \ ἃ > ΄ ν δ δ μετὰ ἔτη ἑπτὰ ἔδωκα τὴν ψυχήν μου εἰς δέησιν, καὶ ἠξίωσα 

περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου κατὰ πρόσωπον Κυρίου τοῦ θεοῦ τοῦ 
> “a cal “ “A a a ΄ a 

οὐρανοῦ, καὶ περὶ τῶν ἀγνοιῶν pov τοῦ θεοῦ τῶν θεῶν τοῦ 
’ 

μεγάλου ἐδεήθην. Kai ai τρίχες μου ἐγένοντο ὡς πτέρυγες 30" 
> ed c ow” , « \ , > , ς , \ ἀετοῦ, of ὄνυχές μου ὡσεὶ λέοντος: ἠλλοιώθη ἡ σάρξ pov καὶ 

9 καρδία μου, γυμνὸς περιεπάτουν μετὰ τῶν θηρίων τῆς γῆς. 
9. > Nye , ΄ rv 7 Ν ‘ , MA 
ἐνύπνιον εἶδον καὶ ὑπόνοιαί pe εἴληφασιν, καὶ διὰ χρόνου ὕπνος 

᾿ λὺ ‘ A > , , 396 ‘ ἰῷ 
με ἔλαβε πολὺς καὶ νυσταγμὸς ἐπέπεσέ μοι. καὶ ἐπὶ συν- 30¢c 

τελείᾳ τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ὁ χρόνος μου τῆς ἀπολυτρώσεως ἦλθεν, 

καὶ αἱ ἁμαρτίαι μου καὶ ai ἄγνοιαί μου ἐπληρώθησαν ἐναντίον 

τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐδεήθην περὶ τῶν ἀγνοιῶν μου τοῦ 
a “ “ “ , >? , ἊΨ Ψ 2 , 

θεοῦ τῶν θεῶν Tod μεγάλου, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος εἷς ἐκάλεσέν pe 

ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Ναβουχοδονοσόρ, δούλευσον τῷ θεῷ τοῦ 
» “ ad « ’ \ A , ~ ec , A ~ οὐρανοῦ τῷ ἁγίῳ καὶ δὸς δόξαν τῷ ὑψίστῳ: τὸ βασίλειον τοῦ 

72) , > did. 332 > = νι. ὦ 10 ἔθνους σού σοι ἀποδίδοται. 33ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκατεστάθη 33 (36 

ἡ βασιλεία μου ἐμοὶ καὶ ἡ δόξα μου ἀπεδόθη μοι. 3 τῷ ὑψίστῳ 34 (37) 

ἀνθομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ, τῷ κτίσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γὴν 

καὶ τὰς θαλάσσας καὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς 
3 an Ἀ >, ὧν “ > , > A ΄“- ΄ A 

ἐξομολογοῦμαι καὶ αἰνῶ: ὅτι αὐτός ἐστι θεὸς τῶν θεῶν καὶ 
, na , \ \ cal , a 5. Ἂ “ 

κύριος τῶν κυρίων καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλέων, ὅτι αὐτὸς ποιεῖ 

σημεῖα καὶ τέρατα καὶ ἀλλοιοῖ καιροὺς καὶ χρόνους, ἀφαιρῶν | 
a > κ 

βασιλείαν βασιλέων καὶ καθιστῶν ἑτέρους ἀντ᾽ αὐτῶν. amb 34a 
να οὐ σῶς, ira dX , +, Meee ae | v pop ὑχοῦ τρόμος εἴ- 

τοῦ νῦν αὐτῷ λατρεύσω, καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου αὐτοῦ τρόμος 

ληφέ με, καὶ πάντας τοὺς ἁγίους αἰνῶ: οἱ γὰρ θεοὶ τῶν ἐθνῶν 

οὐκ ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς ἰσχὺν ἀποστρέψαι βασιλείαν βασιλέως 

εἰς ἕτερον βασιλέα, καὶ ἀποκτεῖναι καὶ ζῆν ποιῆσαι, καὶ ποι- 

joa σημεῖα καὶ θαυμάσια μεγάλα καὶ φοβερὰ καὶ ἀλλοιῶσαι 

ὑπερμεγέθη πράγματα, καθὼς ἐποίησεν ἐν ἐμοὶ ὁ θεὸς τοῦ οὐ- 
“ 4 > , > > > 4 , , > Ν , 

ρανοῦ καὶ ἠλλοίωσεν ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγάλα πράγματα. ἐγὼ πάσας 

τὰς ἡμέρας τῆς βασιλείας μου περὶ τῆς ψυχῆς μου τῷ ὑψίστῳ 

Syr ὥ9την βασιλειαν Syr 80 6 αἱ αμαρτιαι] in αἱ 1° ras aliq inferius 87? | 
εἰεπληρωθησαν (sic) 87 33 ἡ Bac. + pov (μου. + Syr)...amedoOy μοι 87 
Syr 34 βασιλειαν βασιλεων] βασιλειας βασιλεων Syr 34a αγιους] 
αυτου Syr | aww] αἰνεσὼω Syr 
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AANIHA (Θ.) IV 34 

A n τ , ΄ 

(33) 30 σιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἐὰν δόξῃ δώσει αὐτήν. 3» αὐτῇ Β 

τῇ ὥρᾳ ὁ λόγος συνετελέσθη ἐπὶ Ναβουχοδονοσόρ, καὶ ἀπὸ 

τῶν ἀνθρώπων ἐξεδιώχθη, καὶ χόρτον ὡς βοῦς ἤσθιεν, καὶ 
> \ “a , “A > a A a > “ > , ΄ [ 

ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως αἱ 

τρίχες αὐτοῦ ὡς λεόντων ἐμεγαλύνθησαν καὶ οἱ ὄνυχες αὐτοῦ 

(34) 31 ὡς ὀρνέων. 3: Καὶ μετὰ τὸ τέλος τῶν ἡμερῶν ἐγὼ Ναβου- 

χοδονοσὸρ τοὺς ὀφθαλμούς μου. εἰς τὸν οὐρανὸν ἀνέλαβον, καὶ 

αἱ φρένες μου ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπ ip i τῷ ὑψίστῳ εὐλό- ρ μ π᾿ ἐμὲ ἐπεστράφησαν, καὶ τῷ A 
Ν σὺ a“ ° 4 A ed ‘ > , of ε ynoa, καὶ τῷ ζῶντι εἰς τὸν αἰῶνα ἤνεσα καὶ ἐδόξασα, ὅτι ἡ 

» , > “~ > , > Be \ ς / > “ > \ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ eis γενεὰν 

(35) 32 καὶ γενεάν: 325 καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὡς οὐδὲν ἐλο- 

γίσθησαν- καὶ κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖ ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 
£ - lol a “-“ a 

; οὐρανοῦ καὶ ἐν τῇ κατοικίᾳ τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντι- 

(36) 33 ποιήσεται TH χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας; 33αὐτῷ 36) 33 ποιή ἢ χειρ ρ ΐ inoas; 
“ a ς , > , δια τ ν ἃ ‘ > \ τῷ καιρῷ ai φρένες μου ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ εἰς τὴν 

\ “a , > ‘ « , > , τιμὴν τῆς βασιλείας μου ἦλθον: καὶ ἡ μορφή pov ἐπέστρεψεν 
» , ΄ 

ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ οἱ τύραννοί μου καὶ οἱ μεγιστᾶνές μου ἐζήτουν με, 
’ 

καὶ ἐπὶ τὴν βασιλείαν μου ἐκραταιώθην, καὶ μεγαλωσύνη περισ- 
, 46 Ley > Leo, ὃ A A (37) 34 σοτέρα προσετέθη μοι. “viv οὖν ἐγὼ Ναβουχοδονοσὸρ αἰνῶ 

A ¢ a“ Ἀ U ‘ , A > A a , kal ὑπερυψῶ καὶ δοξάζω τὸν βασιλέα τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι πάντα 
A » i > “a > \ ‘ ς , > a“ , ‘ , 

Ta ἔργα αὐτοῦ ἀληθινὰ καὶ ai τρίβοι αὐτοῦ κρίσεις, καὶ πάντας 
’ “ 

τοὺς πορευομένους ἐν ὑπερηφανίᾳ δύναται ταπεινῶσαι. 

29 εαν] av Q 30 συνετελεσθη ο λογος Q Ναβουχοδονοσορ] -- τον AQ 
βασιλεα A | βους] βου A* (superscr ς A2*) βουν Q (Bous 5) | ews] + ov AQ | 
ws 3°] wre Q 31 επεστραφησαν ew eve Q | nuroynoa AQ | τον awva| 
Tous awvas AQ 32 οὐδεν] οὐδε A (in fin lin) ουθεν Q | αντιποιησεται) 
αντιστησεται Q 33 μεγαλωσυνὴ (-λοσ. B* -λωσ. B>)] μεγαλωσυνὴην A | 
προσετεθὴ μοι] μοι 66007 Q ἀ84 υὑπερυψω] vw Q | κρισις AQ | ὑπερη- 
φανεια Q* (-νια Q*) | subscr opacis ε΄ A 
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Syr 

IV 34b * AANIHA (0’) 

/ re 

θυσίας προσοίσω εἰς ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ, καὶ TO ἀρεστὸν ἐνώ- 
> “a / > a 

πίον αὐτοῦ ποιήσω ἐγὼ καὶ 6 ads pov, τὸ ἔθνος Kai ai χῶραί 
« > ~ > , A id / » A 4 - 

μου αἱ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ μου. καὶ ὅσοι ἐλάλησαν εἰς τὸν θεὸν τοῦ 
- Oe « “Δ ΄“΄ ~ , 

οὐρανοῦ καὶ ὅσοι ἂν καταληφθῶσι λαλοῦντές τι, τούτους KaTa- 

κρινῷ θανάτῳ. 340 Ἔγραψε δὲ ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονο- 

σὸρ ἐπιστολὴν ἐγκύκλιον πᾶσι τοῖς κατὰ τόπον ἔθνεσι καὶ χώ- 
΄ 7 “ 

ραις καὶ γλώσσαις πάσαις ταῖς οἰκούσαις ἐν πάσαις ταῖς χώραις, 

γενεαῖς καὶ γενεαῖς. Κυρίῳ τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ αἰνεῖτε, καὶ 

θυσίαν καὶ προσφορὰν προσφέρετε αὐτῷ ἐνδόξως. ἐγὼ βασι- ροσφορὰν προσφέρ ΐ . ἐγ 
λεὺς βασιλέων ἀνθομολογοῦμαι αὐτῷ ἐνδόξως, ὅτι οὕτως ἐποίησε 

μετ᾽ ἐμοῦ: ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκάθισέ με ἐπὶ τοῦ θρόνου μου καὶ 
A > , A A / > “ ~ 3 ἣ 

τῆς ἐξουσίας μου καὶ τῆς βασιλείας μου: ἐν τῷ λαῷ μου ἐκράτησα 

34 Ὁ 

καὶ ἡ μεγαλωσύνη μου ἀποκατεστάθη μοι. 3.“ Ναβουχοδονοσὸρ βασι- 3ςς 

λεὺς πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ πάσαις ταῖς χώραις καὶ πᾶσι τοῖς oi- 
a 5 ΄“ "» ’ e al , > 4 -“ Α - 

κοῦσιν αὐταῖς: εἰρήνη ὑμῖν πληθυνθείη ἐν παντὶ καιρῷ. καὶ νῦν 
ς , ¢ «a ‘ ΄ ἃ 3 , ΘΑ ἢν | ke \ ς , ὑποδείξω ὑμῖν τὰς πράξεις ἃς ἐποίησεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ θεὸς ὁ μέγας" 

᾿»»ἤὔ ὕ > “ δ « A “ lal ig a i + ἔδοξε δέ μοι ἀποδεῖξαι ὑμῖν καὶ τοῖς σοφισταῖς ὑμῶν ὅτι ἔστι 

θεός, καὶ τὰ θαυμάσια αὐτοῦ μεγάλα: τὸ βασίλειον αὐτοῦ βασίλειον 
“ ¢€ A“ ~ 

eis τὸν αἰῶνα, ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἀπὸ γενεῶν eis γενεάς. Kal ἀπέ- 
> an a ΄ 

στειλεν ἐπιστολὰς περὶ πάντων τῶν γενηθέντων αὐτῷ ἐν τῇ βασι- 
ΡΥ , > “a “ cal ἔθ Lal 3 ς \ A , > “A 

€i@ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι τοῖς οὖσιν ὑπὸ THY βασιλείαν αὐτοῦ. 

Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην ἐν ἡμέρᾳ ἐγκαινισμοῦ 
τῶν βασιλείων αὐτοῦ: ἐκάλεσεν ἄνδρας δισχιλίους. ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ Βαλτασὰρ ἐνυψούμενος ἀπὸ τοῦ οἴνου καὶ καυχώμενος ἐπή- 
νεσεν πάντας τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τοὺς χωνευτοὺς καὶ γλυπτοὺς ἐν 
τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ οὐκ ἔδωκεν αἴνεσιν. ἐν 
αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἐξῆλθον δάκτυλοι ὡσεὶ ἀνθρώπου καὶ ἐπέγραψαν ἐπὶ 
τοῦ τοίχου οἴκου αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ λύχνους 
Μανή, φαρές, θεκέλ. ἔστι δὲ ἡ ἑρμηνεία αὐτῶν μανή, ἠρίθμηται" 
φαρές, ἐξῆρται" θεκέλ, ἕσταται. 

I ‘ ς Ὰ \ > , ¢ , , aa τον τ Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν ἑστιατορίαν μεγάλην τοῖς ἑταί- 
> a 2 , 3 ‘ > , ς , > “ \ 

ροις αὐτοῦ. “καὶ ἔπινεν οἶνον, καὶ ἀνυψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ 
> > 4 ΄ a a ΤΥ ” a 

εἶπεν ἐνέγκαι τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ Kal τὰ ἀργυρᾶ τοῦ οἴκου τοῦ 
6 a x = ὃ A ¢ \ > a > eg. An 
εοῦ, ἃ ἤνεγκε NaBovxodovocdp ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, 

a rn ΄ A A > 

καὶ οἰνοχοῆσαι ἐν αὐτοῖς τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ. -3xal ἠνέχθη, καὶ 
” > She pe Lr κ᾿ »Ὰ 7) 4 ” \ , 2A 
ἔπινον ἐν αὐτοῖς" “καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα αὐτῶν, 

\ A \ “Ὁ 2A > > , A + \ > , 
καὶ τὸν θεὸν τοῦ αἰῶνος οὐκ εὐλόγησαν τὸν ἔχοντα τὴν ἐξουσίαν 

-“ 4 > “ 52, > Lan] μι a > , > ηλθ δά λ 

τοῦ πνεύματος αὐτῶν. δὲν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ ἐξῆλθον δάκτυλοι 

84 Ὁ pr περι THs εγκυκλιου επιστολης 878 | Ὑενεαις K. ‘yeveats] pr εν Syr 
84 ὁ avras] pr ev Syr”4 | yeveas] yeas 87 V tit βασιλειῶν 87 | exadrecer] 
pt kat aro των μεγιστανων αὐτου Syr | ανυψουμενος Syrvid 2 ἐνέγκαι 
prius ἔνεγκαι 87 | om καὶ 5° Syr 4 καὶ 1° sup ras 87? 
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Vv 

AANIHA (6 V5 

I *Badracap 6 βασιλεὺς ἐποίησεν δεῖπνον μέγα τοῖς μεγιστᾶσιν 
> A , \ ΄ “ λί ς Φ 2 4 , (2) 

2 αὐτοῦ χιλίοις, Kal κατέναντι τῶν χιλίων ὁ οἶνος. “καὶ mivav “) Bad- 
> “ ’ A + A “ ’ 

τασὰρ εἶπεν ἐν τῇ γεύσει τοῦ οἴνου αὐτοῦ ἐνεγκεῖν τὰ σκεύη τὰ 
΄“- \ A > a a 7 \ ¢ A > “ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
- “A fol > “ 

ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν Ἰερουσαλήμ, καὶ πιέτωσαν ἐν αὐτοῖς ὁ βασι- 

λεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ αἱ παλλακαὶ αὐτοῦ καὶ αἱ παρά- 
a“ > “ “ 

3 κοιτοὶ αὐτοῦ. 3καὶ ἠνέχθησαν τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ ἃ 
»»} > a “ a “A -“ ΕῚ > , A » » 

ἐξήνεγκεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿ερουσαλήμ, καὶ ἔπινον ἐν 
» ”~ ¢ ‘ \ ς Lad > “~ 7 ς A > - 

αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ μεγιστᾶνες αἰτοῦ καὶ ai παλλακαὶ αὐτοῦ 
a RA cd 4 καὶ ai παράκοιτοι αὐτοῦ: “ἔπινον οἶνον, καὶ ἤνεσαν τοὺς θεοὺς τοὺς 

χρυσοῦς καὶ ἀργυροῦς καὶ χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ 

5 λιθίνους. δἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐξῆλθον δάκτυλοι χειρὸς ἀνθρώπου καὶ 

ἔγραφον κατέναντι τῆς λαμπάδος ἐπὶ τὸ κονίαμα τοῦ τοίχου καὶ 
4 A , os we \ > “ \ > , = 

οἴκου Tov βασιλέως, καὶ 6 βασιλεὺς ἐθεώρει τοὺς ἀστραγάλους τῆς 

V 1 superscr ορασις σ΄ AQ | Βαρτασαρ A | εποιησε Aft | om μεγὰ 
AQ* (hab ΟΡ) | xAcous] pr avdpacw (-σι Q) AQ 20m καὶ 1° Q | 
εἰπεν EV TN γεύσει TOU οινου αὐτου] ειἰπεν EV TH γ. τ. οινου A εν TH Y. τ. OWOU 
ειἰπεν Q  ενεγκεινἾ του εν. A του εξενεγκειν Q 3 om Οὗ (hab Q™ exc 
αὐτου 3°) | ηνεχθησαν] nxOnoav A | om του θεου AQ™E | αἱ παρακοιτοι αὐτου 
και ae παλλακαι αὐτου A | om avrov 3° Q™S * 4 τοὺς Peous] o 1° sup ras 
A#? | λιθινους] Ἑ καὶ Tov θν Tov αἰωνος οὐκ evhoynoay (nud. A) Tov exovTa THy 
(om A) εξουσιαν του πνς avTwy (avrov A) Babmsinf AB om καὶ 2° BabAQ | 
οἰκου] pr τον AQ 
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v6 ? AANIHA (0’) 

« Ν A > ͵ A ᾿», > \ ~ , “- a > 

87 ὡσεὶ χειρὸς ἀνθρώπου καὶ ἔγραψαν ἐπὶ τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου av- 

τοῦ ἐπὶ τοῦ κονιάματος κατέναντι τοῦ φωτὸς ἔναντι τοῦ βασι- 
6 

Oo λέως Badracdp, καὶ εἶδε χεῖρα γράφουσαν. “καὶ ἡ ὅρασις αὐτοῦ 
Peete Stee roe ee ed ee 

ἠλλοιώθη, καὶ φόβοι καὶ ὑπόνοιαι αὐτὸν κατέσπευδον. ἔσπευσεν 

οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐξανέστη, καὶ ἑώρα τὴν γραφὴν ἐκείνην, καὶ 
ς r , μῈ > na > “ 7 Ἁ ς λ ‘ > , 

οι συνεταιροι κυκ ῳ αὐτου εκαυχῶντο. Kal ὁ βασι ευς ἐφώνησε “NI 

φωνῇ μεγάλῃ καλέσαι τοὺς ἐπαοιδοὺς καὶ φαρμακοὺς καὶ Xad- 

δαίους καὶ γαζαρηνούς, ἀπαγγεῖλαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. καὶ 

εἰσεπορεύοντο ἐπὶ θεωρίαν ἰδεῖν τὴν γραφήν, καὶ τὸ σύγκριμα 

τῆς γραφῆς οὐκ ἐδύναντο συγκρῖναι τῷ βασιλεῖ. τότε ὁ βασι- 

λεὺς ἐξέθηκε πρόσταγμα λέγων Πᾶς ἀνὴρ ὃς ἂν ὑποδείξῃ τὸ 

σύγκριμα τῆς γραφῆς, στολιεῖ αὐτὸν πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυ- 

σοῦν περιθήσει αὐτῷ, καὶ δοθήσεται αὐτῷ ἐξουσία τοῦ τρίτου μέρους 

τῆς βασιλείας. “καὶ εἰσεπορεύοντο οἱ ἐπαοιδοὶ καὶ φαρμακοὶ καὶ οο 

γαζαρηνοί, καὶ οὐκ ἠδύνατο οὐδεὶς τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς ἀπαγ- 

a en ω γεῖλαι. ϑτότε ὁ βασιλεὺς ἐκάλεσε τὴν βασίλισσαν περὶ τοῦ ση- 9 
/ \ ς δ Sates ¢ , > / A if A > 6 > 

pelov, kal ὑπέδειξεν αὐτῇ ὡς μέγα ἐστί, καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ov 
, » 1X na Xx ́“ A 4 an aA Το , 

δύναται ἀπαγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς. ““τότε το 
, a a 

ἡ βασίλισσα ἐμνήσθη πρὸς αὐτὸν περὶ τοῦ Δανιήλ, ὃς ἦν ἐκ τῆς 

αἰχμαλωσίας τῆς ᾿Ιουδαίας, "" 3 ~~ ΄-“ 

καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ὃ ἄνθρωπος τι 
L 

> U > Ν \ \ ς ,ὕ , A εἶ 

ἐπιστήμων ἦν καὶ σοφὸς καὶ ὑπερέχων πάντας τοὺς σοφοὺς Βαβυ- 

λῶνος, “καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ ἐστι, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 12 
, a ΔΖ , - , ¢ , é 

πατρός gov τοῦ βασιλέως συγκρίματα ὑπέρογκα ὑπέδειξε NaBov- 
a , , 

χοδονοσὸρ τῷ πατρί cov. ᾿3Τ1Τότε Δανιὴλ εἰσήχθη πρὸς τὸν 13 

3 

Syr θ και ορᾶσις αὐτου] θ' τοτε Tov Bacthews μορῴφη (ἡ μ. ϑγγ"14) 87s Syr™e 
7 ἀαπαγγειλαι] ἀπαγγεῖ! 87 9 rov σημ.} του bis scr 87 11 vrepexwr | 
umeperxe Syrvid 
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TER, OE 

AANIHA (Θ.) VI5 

6 χειρὸς τῆς γραφούσης. “τότε τοῦ βασιλέως ἡ μορφὴ ἠλλοιώθη, καὶ B 
« ‘ > a , > ’ A ς ’ A 

οἱ διαλογισμοὶ αὐτοῦ συνετάρασσον αὐτόν, καὶ of σύνδεσμοι τῆς 

7 ὀσφύος αὐτοῦ διελύοντο, καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ συνεκροτοῦντο. 7καὶ 
’ “a ΄“ 

ἐβόησεν ὁ βασιλεὺς ἐν ἰσχύι τοῦ εἰσαγαγεῖν μάγους, Χαλδαίους, γαζα- 
, 4 3 ΄ ΄σ λῷ a a > “ A 

pnvovus, Kal εἶπεν τοῖς σοφοῖς Βαβυλῶνος “Os ἂν ἀναγνῷ τὴν γρα- 
, ’ 

φὴν ταύτην καὶ τὴν σύγκρισιν γνωρίσῃ μοι, πορφύραν ἐνδύσεται, 

καὶ ὁ μανιάκης ὁ χρυσοῦς ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ τρίτος ἐν 
“ λ , Ed 8 ‘ > , , ς ‘ a 8 τῇ βασιλείᾳ pov ἄρξει. ὅκαὶ εἰσεπορεύοντο πάντες οἱ σοφοὶ τοῦ 

, Ν > > ’ \ A > “ >Qi \ , 

βασιλέως, καὶ οὐκ ἠδύναντο τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι οὐδὲ τὴν σύγ- 

9 κρισιν γνωρίσαι τῷ βασιλεῖ. 9καὶ 6 βασιλεὺς Βαλτασὰρ ἐταράχθη, 
Ν ¢ ‘ > “a > , 3 > φὰ \ ¢. ~ > aA καὶ ἡ μορφὴ αὐτοῦ ἠλλοιώθη ἐν αὐτῷ, καὶ of μεγιστᾶνες αὐτοῦ 

, Io \ 2 ηλθ ς ΗΝ 5 \ : oe a 
το συνεταράσσοντο. καὶ εἰσῆλθεν ἡ βασίλισσα εἰς τὸν οἶκον τοῦ 

, Ν 3 a > \ boat ~ \ , , 
πότου καὶ εἶπεν Βασιλεῦ, εἰς τὸν αἰῶνα ζῆθι: μὴ ταρασσέτωσάν σε 

ς ὃ , , ¢ , ἜΘΕΣΙ , m7: Sut ir of διαλογισμοί σου, καὶ 7 μορφή σου μὴ ἀλλοιούσθω. "᾿ἔστιν ἀνὴρ 

ἐν τῇ βασιλείᾳ σου ἐν ᾧ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 

πατρός σου γρηγόρησις καὶ σύνεσις εὑρέθη ev αὐτῷ, καὶ ὁ βασι- 

λεὺς Ναβουχοδονοσὸρ 6 πατήρ σου ἄρχοντα ἐπαοιδῶν, μάγων, Χαλ- 

12 δαίων, γαζαρηνῶν, κατέστησεν αὐτόν, “ὅτι πνεῦμα περισσὸν ἐν 

αὐτῷ καὶ φρόνησις καὶ σύνεσις: συνκρίνων ἐνύπνια καὶ ἀναγγέλ- 
/ 

λων κρατούμενα καὶ λύων συνδέσμους Δανιήλ, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐπέ- 

θηκεν αὐτῷ ὄνομα Βαλτασάρ: νῦν οὖν κληθήτω, καὶ τὴν σύγκρισιν 
a > lal A 

13 αὐτοῦ ἀναγγελεῖ σοι. 13 Τότε Δανιὴλ εἰσήχθη ἐνώπιον τοῦ 
3 4 “ , 3 

βασιλέως, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Σὺ εἶ Δανιὴλ ὁ ἀπὸ 
» a a > , i is , e rae ς \ ς 

τῶν υἱῶν τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας ἧς ἤγαγεν ὁ βασιλεὺς ὁ 
νὰν a a 

14 πατήρ μου; “ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι πνεῦμα θεοῦ ἐν σοί, καὶ ypn- 
, Ν , \ ¢ 26 > , 15 \ A + ἜΞ.: 6 15 yopnois καὶ σοφία περισσὴ εὑρέθη ἐν σοί. καὶ νῦν εἰσῆλθον 

> 2 , ς Θὰ , να \ \ , ἐνώπιόν μου οἱ σοφοί, μάγοι, γαζαρηνοί, ἵνα τὴν γραφὴν ταύτην 
“ ΄΄ a 

dvayvaow καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσωσίν po, Kal οὐκ ἠδυνή- 

6 συνεκροτουντο] συνεκρούοντο © 7 εν ἰσχυι ο βασιλευς Q  Βαβυ- AQ . 
λωνοις B* (-vos ΒΡ) | av] εαν AQ | συγκρισιν] + auvrns A | emt] εσται περι A 
8 eropevovto Q* (εισεπ'. Q™S) | om πάντες A | avayvwvat τὴν γὙραφην Q | Tw 
Bache γνωρισαι Q 9 Βαλτασαρ ο βασιλεὺς Q | erapaxOn] pr πολυ A | ev 
αυτω] ex avrw A om Q | cuverapaccovro (-σσαντο B* -σσοντο B*>)] συνετα- 
ρᾶσσον avrov A 10 Kat 2°] -- αἀπεκριθη ἡ βασιλεισσα και A | τον awa] 
Tous awvas AQ 11 deov] + αγιον AQ (superscr οὐ λοίεποι] Q*) | ηυρεθη Οὗ 
(evp. 5) | εν 4°] εἰν B* εν! B® | warnp] incep Ba B* (rar. B*>) | avrov]+o 
πΉρ gov ο βασιλευς A 12 περισσον πνα Q  συνεσι57]-Ἐεν αὐτω BabA 
συγκρινων BebAQ | om αὐτου Q 13 evonx On] εἰσηνεχθη Q | μου] + και 
εἰπεν᾽ vat Baoirev’ και εἰπεν © 14 θεου]- αγιον Q | kas 297 Ἐ συνεσις 
και BAAQ 15 μου] εμου AQ | μαγοι]- Χαλδαῖοι Q | om ταυτην A | 
γνωρισωσιν] αναγγείλωσιν (-σι Q*) Q ᾿ 
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87 βασιλέα, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ "“ἾΏ Δανιήλ, δύνῃ τό 

μοι ὑποδεῖξαι τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς; καὶ στολιῶ σε πορφύραν 

καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιθήσω σοι, καὶ ἕξεις ἐξουσίαν τοῦ τρίτου 

μέρους τῆς βασιλείας μου. "τότε Δανιὴλ ἔστη κατέναντι τῆς γρα- 17 Ἷ 
“ ‘ > , \ a > , “ lal Ὁ Ξε , 

φῆς καὶ ἀνέγνω, καὶ οὕτως ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ Αὕτη ἡ γραφή 
» , , 5. Ν * ς , , ‘ 

HpiOunra, κατελογίσθη, ἐξῆρται: καὶ ἔστη ἡ γράψασα χείρ, καὶ 

αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτῶν. 

— ee 4. 

“a A U as 

ϑΒασιλεῦ, σὺ ἐποιήσω ἑστιατορίαν τοῖς φίλοις σου καὶ ἔπινες 23 
> A , A » “a Aa ~ “ » 

οἶνον, καὶ τὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἠνέχθη σοι 
> eee ‘ \ a > 

καὶ ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς, σὺ καὶ οἱ μεγιστᾶνές σου, καὶ ἡἠνέσατε 
a” \ , “ >? “ ΩΝ “ 

πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῷ θεῷ τῷ 
a ; , \ ᾿ ἀξν τκ κ - 

ζῶντι οὐκ εὐλογήσατε, καὶ τὸ πνεῦμά σου ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
\ , δι » : , ‘ > > , > ‘ 

τὸ βασίλειόν σου αὐτὸς ἔδωκέ σοι, καὶ οὐκ εὐλόγησας αὐτὸν 

Syr 16 Λανιὴλ 87° | ras aliq in σε 87? 17 HPIOMHTAI kKATEAOPICOH 
Syr™s 23 yvecate] nvecre Syr | + σοι καὶ ovk...nvecas αὐτω 8754 
(sed deest Ὁ 
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16 θησαν ἀναγγεῖλαί μοι. *° 
Ἀ 3 A ΝΜ) A “ a , 

καὶ ἐγὼ ἤκουσα περὶ σοῦ ὅτι δύνασαι 
, a “ Φ a “ \ \ > a 

κρίματα συνκρῖναι: νῦν οὖν ἐὰν δυνηθῇς τὴν γραφὴν ἀναγνῶναι 
a , > ’ 

καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσῃς μοι, πορφύραν ἐνδύσῃ, καὶ ὁ 
’ c “a »᾿», > ‘ ~ , A , > ” 

μανιακὴς ὁ χρυσους εσται επὶι τῷ τραχήλῳ σου, καὶ TpiTOS εν Τῇ 

- N βασιλείᾳ μου ἄρξεις. "7καὶ εἶπεν Δανιὴλ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Ta 

δόματά σού σοι ἔστω, καὶ τὴν δωρεὰν τῆς οἰκίας σου ἑτέρῳ δός" 
» ‘ \ ~ 

ἐγὼ δὲ τὴν γραφὴν ἀναγνώσομαι καὶ τὴν σύγκρισιν αὐτῆς γνωρίσω 

18 σοι. “βασιλεῦ, ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τὴν βασιλείαν καὶ τὴν μεγαλω- 

σύνην καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δόξαν ἔδωκεν Ναβουχοδονοσὸρ τῷ ἢ ν Μῆ ἢ ε χ Pome 
. a 4 “ 19 πατρί Gov, “καὶ ἀπὸ τῆς μεγαλωσύνης ἧς ἔδωκεν αὐτῷ πάντες οἱ 

’ a 

λαοί, φυλαί, γλῶσσαι, ἦσαν τρέμοντες καὶ φοβούμενοι ἀπὸ mpoo- 
, > a a 3 ΄, δι}. 4 MAR Ν ἃ > , aS 
που αὑτοῦ: ous ἠβούλετο αὐτὸς avypet, Kat ovs ἠβούλετο αὐτὸς 

> 6 4 

ἔτυπτεν, καὶ ovs ἠβούλετο αὐτὸς ὑψοῖ, καὶ os ἠβούλετο αὐτὸς ἐτα- 
΄ 20 Ν “ ς , ς , > a ‘ \ ἂν » ve 20 πείνου. καὶ ὅτε ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ TO πνεῦμα αὐτοῦ 

ἐκραταιώθη τοῦ ὑπερηφανεύσασθαι, κατηνέχθη ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς 
, ee oo , eR eee. ee ὡς κ᾿ > , 21 βασιλείας καὶ ἡ τιμὴ ἀφῃρέθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, *'kal ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων 

> ὃ θ ἢ "8 δί > οἷς \ “- 6 , 28 0 Ν \ ἐξεδιώχθη, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ μετὰ τῶν θηρίων ἐδόθη, καὶ μετὰ 
> , c / > “A \ , «ς “ > , > , ὀνάγρων ἡ κατοικία αὐτοῦ, Kal χόρτον ws βοῦν ἐψώμιζον αὐτόν, 

Ν > Ἁ a , A > “ 4 a“ > “A > , -΄ Φ' lad 

καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως οὗ γνῷ 
Ly ’, « \ Co of. “a , ~ > U Ν ὅτι κυριεύει ὁ θεὸς ὁ ὕψιστος τῆς βασιλείας τῶν ἀνθρώπων, καὶ 
= x , \ > > a ‘ 22 @ ἂν δόξῃ δώσει αὐτήν. “kai σὺ οὖν ὁ vids αὐτοῦ Βαλτασὰρ N 

> / \ a a 

οὐκ ἐταπείνωσας τὴν καρδίαν σου κατενώπιον τοῦ θεοῦ: ov πάντα 
a“ ᾿»ὕ» 23 Ἁ > \ \ ’ A “~ > A ς , 6 ‘ 23 ταῦτα ἔγνως" “Ξκαὶ ἐπὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ὑψώθης, καὶ 

\ , A με > A > \ Ν τὰ σκεύη τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἤνεγκας ἐνώπιόν σου, καὶ σὺ καὶ οἱ 
a , , ᾽ 

μεγιστᾶνές σου καὶ αἱ παλλακαί σου καὶ αἱ παράκοιτοί σου οἶνον 
> > > ra , “- > ~ \ 
ἐπίνετε ἐν αὐτοῖς" καὶ τοὺς θεοὺς τοὺς χρυσοῦς Kat ἀργυροῦς καὶ 

(tt \ a ‘ ΄ ΄ 4 > 
χαλκοῦς καὶ σιδηροῦς καὶ ξυλίνους καὶ λιθίνους, ot od βλέπουσιν 

Ν ὰ > > ’ Ψ ‘ \ \ t: Kal ot οὐκ ἀκούουσιν καὶ ov γινώσκουσιν, ἤνεσας, καὶ τὸν θεὸν οὗ 
«ς Ul > \ > “A ‘ a“ ς ς , > 28 > QN/ ἡ πνοή σου ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσαι ai ὁδοί σου, αὐτὸν οὐκ ἐδό- 

. 16 οτι] συ A | om κριματα Q* (hab συγκριματα Q's) | συνκριναι (συγκρ. 
Q)] συγκρινειν A | eav δυνηθης} εἰ δυνασαι ΟἿ (δυνηθης Q™s) | Ὑραφην] 
Ἔ ταυτὴν A| γνωρισης] γὙνωρισαι A αναγγειλαι Q | ere Tw τραχηλω] περι 
τον Tpaxnrov A emt τον τράχηλον QO 17 και ειἰπεν] Tore ἀπεκριθη AQ 
Aavin\|+ καὶ evrev Q | σοι] pr σὺν A| τῆς οικιας] του οἰκου Q | αναγνω- 
σομαι]- τω βασιλει A 19 μεγαλοσυνης B* (-λωσ. ΒΡ 541) | om ns B* 
(superscr B@>) | nBovAero quater] eBovAero AQ (in ηβ. 1° ἡ non inst ΒΡ) | 
τυπτεν ΟἿ (er. (2) | vou BQ 20 ὑπερηφανευεσθαι AQ | amo του 
Opovov τὴς βασιλειας] amo της B. αὐτου Kat amo Tov Op. αὐτου Q | βασιλειας] 
+avrov A 21 εξεδιωχθὴ απὸ των ανων Q| κατοικεια A | eyrw A 
om o θεος A | αν] ea| A 22 om ou A | κατενωπιον] evwriov A 
23 nveyxas] ἡνεγκαν B? (-γκας B* fortA) | ac παρακοιτοι] om αὐ A | om και 
οἱ οὐκ axovovow A | χειρι] pr τη A 
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> ‘ + > ΄ “6 A 4 ’ ΄σ “ > =U 

οὐδὲ ἥνεσας αὐτῷ. τοῦτο τὸ σύγκριμα τῆς γραφῆς ᾿Ηρίθμηται 26 
ς , “- τ Xx , > ὦ [4 : ay λ , 27 , 

ὁ χρόνος σου τῆς βασιλείας, ἀπολήγει ἡ βασιλεία σου" * cuvte- 27 
2 τμηται καὶ συντετέλεσται: “δὴ βασιλεία σου τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς 28 

=e Ee ee, ae ἀν, ἢ Πέρσαις δίδοται. rdre Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ἐνέδυσε τὸν Δανιὴλ 20 

πορφύραν, καὶ μανιάκην χρυσοῦν περιέθηκεν αὐτῷ, καὶ ἔδωκεν 

ἐξουσίαν αὐτῷ τοῦ τρίτου μέρους τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 3" καὶ τὸ 30 

σύγκριμα ἐπῆλθε Βαλτασὰρ τῷ βασιλεῖ, καὶ τὸ βασίλειον ἐξῆρται 

ἀπὸ τῶν Χαλδαίων καὶ ἐδόθη τοῖς Μήδοις καὶ τοῖς Πέρσαις. 

3: καὶ ᾿Αρταξέρξης ὁ τῶν Μήδων παρέλαβε τὴν βασιλείαν. 31 (VI) (1) 
lal “ “ , 

τΚαὶ Δαρεῖος πλήρης τῶν ἡμερῶν καὶ ἔνδοξος ἐν γήρει" Kat τ VI (2) 
a , 

κατέστησε σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας 

αὐτοῦ, “καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνδρας τρεῖς ἡγουμένους αὐτῶν. καὶ 2 (3) 
‘ . ΒΡ a “- > ~ 34, \ , » » , > Δανιὴλ εἷς ἣν τῶν τριῶν ἀνδρῶν, ϑὑπὲρ πάντας ἔχων ἐξουσίαν ἐν 3 (4) 

΄“΄ , , 

τῇ βασιλείᾳ. καὶ Δανιὴλ ἢν ἐνδεδυμένος πορφύραν καὶ μέγας 
a > \ 

καὶ ἔνδοξος ἔναντι Δαρείου τοῦ βασιλέως, καθότι ἦν ἔνδοξος καὶ 
“A “ , 

ἐπιστήμων καὶ συνετός, καὶ πνεῦμα ἅγιον ἐν αὐτῷ, καὶ εὐοδού- 
a a 8. μενος ἐν ταῖς πραγματείαις τοῦ βασιλέως αἷς ἔπρασσε. τότε ὁ 

\ > 4 4 aA \ A δι ἡ 4 a βασιλεὺς ἐβουλεύσατο καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς 
a > a 

βασιλείας αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας, ods κατέστησε μετ᾽ αὐτοῦ, 
, 

καὶ σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. “ὅτε δὲ ἐβουλεύσατο ὁ βασι- 4 (5) 

λεὺς καταστῆσαι τὸν Δανιὴλ ἐπὶ πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τότε 
᾿Ὶ \ , > ’ > ς “~ « , "’ 

βουλὴν καὶ γνώμην ἐβουλεύσαντο ἐν ἑαυτοῖς οἱ δύο νεανίσκοι 

πρὸς ἀλλήλους λέγοντες, ἐπεὶ οὐδεμίαν ἁμαρτίαν οὐδὲ ἄγνοιαν β 
A A col 

ηὕρισκον κατὰ τοῦ Δανιὴλ περὶ ἧς κατηγορήσουσιν αὐτοῦ πρὸς 
. 2 a ~ ‘ 

τὸν βασιλέα, "καὶ εἶπαν Δεῦτε στήσωμεν ὁρισμὸν καθ᾽ ἑαυτῶν, 5 (6) ι 
i “ a 6 > > , »Ὁ}» ‘ > A + > A ὅτι πᾶς ἄνθρωπος οὐκ ἀξιώσει ἀξίωμα καὶ ov μὴ εὔξηται εὐχὴν 
2 an A --Ἄ & ς a , 3 > ἃ A , ἀπὸ παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα, ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Δαρείου 

a“ , ~ ‘ 

τοῦ βασιλέως: εἰ δὲ μή, ἀποθανεῖται: ἵνα ἡττήσωσι τὸν Δανιὴλ 
» “a a na 

ἐναντίον τοῦ βασιλέως, καὶ ῥιφῇ eis τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 
no \ “ \ , \ “ , a a 
ἤδεισαν yap ὅτι Δανιὴλ προσεύχεται καὶ δεῖται Κυρίου τοῦ θεοῦ 

> a \ a ς , δ... , 6 en” > - 

αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. “τότε προσήλθοσαν οἱ ἄνθρωποι ἐκεῖνοι 6 (7) 
πα > , a , 7° ‘ \ ΄ > , καὶ εἶπαν ἐναντίον τοῦ βασιλέως Τ' Ορισμὸν καὶ στάσιν ἐστήσαμεν, 7 (8) 

o n 

ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ἢ ἀξιώσῃ ἀξίωμά τι mapa 

26—28 ἡ βασιλεια σου] συντετμηται" και! συντετελεσται" ἡ] βασιλεια σου" 
sic distinx 87 29 o βασιλευς) σι sup ras 87? 30 Kat TO συγκριμα 
ἐπῆλθε B. τω βασιλει] [0'] ev tavrn τὴ vuKTe aynpeOn B. ο βασιλεὺς o 
Xaddaos Syrms 31 0 των Μηδων) ο Baoievs των Περσων Syr™? 
VI 3 wavras] τ sup litur 877} βασιλεως 1°] ε sup ras 878 -- και evo- 
δουμενος (superscr +) ev ταις πραγματειαις + Tov βασιλεως ais ἐπρασσε 87 
(deest Ὁ) καὶ evod. nv (ut vid)+ev 7. rp. τ. Bac. aus erp. Syr 4 ουδὲ 
μίαν 87 
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34 ὃ ‘A ~ 3 ᾿ , > a > τλ > ΄ λ Β 

24 €acas. wt τοῦτο ἐκ προσώπου αὐτοῦ ἀπεστάλη ἀστράγαλος 
A 4 \ \ 4 3.) 25 Ν NA « ‘ ς 25 χειρὸς καὶ τὴν γραφὴν ταύτην ἐνέταξεν. Kal αὕτη ἡ γραφὴ ἡ 

3 , , , , 26 σι \ ΄, ~ ¢F 
26 ἐντεταγμένη Μανή, θεκέλ, . papés. τοῦτο TO σύγκριμα τοῦ ῥή- 

, 

ματος" μανή, ἐμέτρησεν 6 θεὸς τὴν βασιλείαν σου καὶ ἐπλήρωσεν 

22 αὐτήν: “ θεκέλ, ἐστάθη ἐν ζυγῷ καὶ εὑρέθη ὑστεροῦσα: * φαρές, 
5 29 διήρηται ἡ βασιλεία σου καὶ ἐδόθη Μήδοις καὶ Πέρσαις. Kai εἶ- 

, 

πεν Βαλτασάρ, καὶ ἐνέδυσαν τὸν Δανιὴλ πορφύραν, καὶ τὸν pa- 

νιάκην τὸν χρυσοῦν περιέθηκαν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἐκή- 
Ἀ > a 3 δεν » , > “ X , 30 2 

30 ρυξεν περὶ αὐτοῦ εἶναι αὐτὸν ἄρχοντα τρίτον ἐν τῇ βασιλείᾳ. 3 ἐν 

(VI) (x) 31 αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀναιρέθη Βαλτασὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ Χαλδαίων, * καὶ 

Δαρεῖος ὁ Μῆδος παρέλαβεν τὴν βασιλείαν, dv ἐτῶν ἑξήκοντα δύο. 

(2) (VI) x *Kal ἤρεσεν ἐνώπιον Δαρείου, καὶ κατέστησεν ἐπὶ τῆς βασι- 
+ a 3 “ 

λείας σατράπας ἑκατὸν εἴκοσι τοῦ εἶναι αὐτοὺς ἐν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
> Pat: fae oe Se" 2A ‘ κε a > \ 2 > 

(3) 2 αὐτοῦ, “καὶ ἐπάνω αὐτῶν τακτικοὺς τρεῖς, ὃς ἦν Δανιὴλ εἷς ἐξ 

ΡΥ, κα 

Te τ ΎΔΛΑΓ a8 

φὴς ἃ. a > ’ > “ \ / , “ ς 
αὐτῶν, τοῦ ἀποδιδόναι αὐτοῖς τοὺς σατράπας λόγον, ὅπως ὁ 

i a > , a 
(4) 3 βασιλεὺς μὴ ἐνοχλῆται. 3 καὶ ἦν Δανιὴλ ὑπὲρ αὐτούς, ὅτι πνεῦμα 

περισσὸν ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλ ρισσὸ Ὁ, στη ἐ ης 
= λ ’, » bap 4 Ν ε ‘ Ν «ς , »»" 

(5) 4 τῆς βασιλείας αὐτοῦ. “καὶ οἱ τακτικοὶ καὶ οἱ σατράπαι ἐζήτουν 
, «ς ΄“ A , ‘ “ , Α , 

πρόφασιν εὑρεῖν κατὰ Δανιήλ: καὶ πᾶσαν πρόφασιν καὶ παρά- 
ΓΞ ,,Ψ ,ὔ > -ε > > ~ a A > 5 \ 

(6) 5 πτωμα καὶ ἀμβλάκημα οὐχ εὗρον κατ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πιστὸς ἦν. "καὶ 
; > ε , > c.f \ \ , > \ 

εἶπον οἱ τακτικοί Οὐχ εὑρήσομεν κατὰ Δανιὴλ πρόφασιν εἰ μὴ 

(7) 6 ἐν νομίμοις θεοῦ αὐτοῦ. 5 

. 

τότε οἱ τακτικοὶ καὶ of σατράπαι 

παρέστησαν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Δαρεῖε βασιλεῦ, εἰς τὸν 

(8) 7 αἰῶνα ζῆθι. Ἰσυνεβουλεύσαντο πάντες οἱ ἐπὶ τῆς βασιλείας 

σου στρατηγοὶ καὶ σατράπαι, ὕπατοι καὶ τοπάρχαι, στῆσαι στάσει 

βασιλικῇ καὶ ἐνισχῦσαι ὁρισμόν, ὅπως ὃς ἂν αἰτήσῃ αἴτημα 

ΞΕ eee 

26 του ρὴμ sup ras B? 29 πρῴφυραν B* (opp. Bar) | εἰναι] A 
i pr του A | βασιλεια)] + αὐτου A | subscr opacis S$’ A 30 superser 

ορασις ζ΄ A | ανερεθη B* ανηρεθη BabA | om ο βασιλεὺς ο Χαλδαιων A | Χαλ- 
4 δαιος Bab 31 Δαριος B* (Aapecos Ba) VI 1 Δαριου B* (Δαρειου B2>): 

item 28 | o\n] macn A 2 os] ὧν A 3 εν wer A 4 ap- 
πλακημα Bab 5 νομιμοις5] vowos A 6 Aapie Β" (Aapeve B?>) | τὸν 
awva} Tous awvas BabA 7 τοπαρχαι] rorapx sup ras Ba | στησαι 
grace. βασιλικὴ] Tov στησαι στασιν βασιλεικην A | atrnon)] airnonrac A 
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ΥΙ9 AANTHA (02) 

5 ~ γνξξ δὼ Sia , > > HK \ , a 4 
8) παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ παρὰ Δαρείου τοῦ 

, « ’ ° 4 , ~ , 9 \ 4 c βασιλέως, pupnoera εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. καὶ οὕτως 69 (10) 

βασιλεὺς Δαρεῖος ἔστησε καὶ ἐκύρωσεν. "“ἐπιγνοὺς δὲ Δανιὴλ το (11) 

τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστ > αὐτοῦ, θυρίδας ἤνοιξεν ἐν τῷ ὑπερῴῳ ~— ρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ, θυρ 7 ἐν TG ρῷς 

αὐτοῦ κατέναντι ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔπιπτεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 
‘ a ¢ , Ν » , 4 6 \ 28 io) Ir ‘ > A τρὶς τῆς ἡμέρας, καθὼς ἐποίει ἔμπροσθεν, Kai ἐδεῖτο. “kal αὐτοὶ τι (12) 

3. ἐξ A , A / > \ > / \ Lad 

ἐτήρησαν τὸν Δανιήλ, καὶ κατελάβοσαν αὐτὸν εὐχόμενον τρὶς τῆς 
δον Σ Prive © i ve 12,4 2 dy a ἡμέρας καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. "τότε οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐνέτυχον 12 (13) 

a β Xr - Ν > A “ λ “ » ¢ \ RY “ 
τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπαν Δαρεῖε βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ὡρίσω ἵνα 

a » a A ΕΣ > A ‘ > , ee ond A πᾶς ἄνθρωπος μὴ εὔξηται εὐχὴν μηδὲ ἀξιώσῃ ἀξίωμα mapa 
A aA 4 € cal 4, > \ A ”~ a“ > παντὸς θεοῦ ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλὰ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ: εἰ 

, ¢ : ΄ 

δὲ μή, ῥιφήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
r ‘ “> > - ? \ ς , Ν A) on , βασιλεὺς εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακριβὴς ὁ λόγος, καὶ μενεῖ ὁ ὁρισμός. 

128ι ν 3 wm “4 , ΄ - ΄ \ a , a a καὶ εἶπον αὐτῷ ‘Opkifopev σε τοῖς Μήδων καὶ Περσῶν δόγ- τοῦ (13%) 

μασιν, ἵνα μὴ ἀλλοιώσῃς τὸ πρόσταγμα μηδὲ θαυμάσῃς πρόσω- 

πον, καὶ ἵνα μὴ ἐλαττώσῃς τι τῶν εἰρημένων, καὶ κολάσῃς τὸν 
a “ 53 

ἄνθρωπον ὃς οὐκ ἐνέμεινε τῷ ὁρισμῷ τούτῳ. καὶ εἶπεν Οὕτως 
, θὲ λέ , ¢ ΄ “ 13 ‘ > > ὃ \ 

ποιήσω καθὼς λέγετε, Kal ἕστηκέ μοι τοῦτο. "Ξκαὶ εἶπον ᾿Ιδοὺ 13 (14) 
σ \ A ΐ > , \ , A 

εὕρομεν Δανιὴλ τὸν φίλον σου εὐχόμενον καὶ δεόμενον τοῦ 

προσώπου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τρὶς τῆς ἡμέρας. “kal λυπούμενος 6 14 (15) 
᾿ ‘ > ς a \ \ > A , -~ , 

βασιλεὺς εἶπεν ῥιφῆναι τὸν Δανιὴλ εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, 
‘ 5 ς \ a », > > a , ς λ \ , κατὰ τὸν ὁρισμὸν ὃν ἔστησε κατ᾽ αὐτοῦ. τότε ὁ βασιλεὺς σφόδρα 

ἐλυπήθη ἐπὶ τῷ Δανιήλ, καὶ ἐβοήθει τοῦ ἐξελέσθαι αὐτὸν ἕως 

δυσμῶν ἡλίου ἀπὸ τῶν χειρῶν τῶν σατραπῶν, “Kai οὐκ ἠδύνατο 15 (16) 
“ ,ὔ Lal 

ἐξελέσθαι αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτῶν. “ἀναβοήσας δὲ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς 16 (17) | 
a @ ~ ~ 

εἶπε τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, 6 σὺ Aarpeveis ἐνδελεχῶς τρὶς τῆς 
ον ΄᾿.2 « ’ > 4 > on / > \ ~ , - Ἀ 

ἡμέρας, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων: ἕως πρωὶ 

θάρρει. “τότε Δανιὴλ ἐρρίφη εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων, καὶ 17 (18) ' 
3 , / See Oe 5 A , “ 4, \ > / 

ἠνέχθη λίθος καὶ ἐτέθη εἰς τὸ στόμα τοῦ λάκκου, Kai ἐσφραγίσατο 

ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ ἑαυτοῦ καὶ ἐν τοῖς δακτυλίοις τῶν 
, ae ‘ δ": τὰ δὰ ἃ > ~ ὦ ‘ Pre 

μεγιστάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀρθῇ ὁ Δανιὴλ ἢ ὁ : 

βασιλεὺς αὐτὸν ἀνασπάσῃ ἐκ τοῦ λάκκου. “τότε ὑπέστρεψεν 18 (19) 

ὁ βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια αὐτοῦ καὶ ηὐλίσθη νῆστις, καὶ ἦν 

Syr 7 λεοντων] + καὶ ἠξιωσαν τον Baciiea wa ornon Tov ορισμον καὶ μὴ 
αλλοιωσὴ avrov διοτι ἡδεισαν ott Δανιηλ προσευχεται καὶ δειται τρις Τῆς 
nuepas wa Ἡττηθη δια του βασιλεως και pipy εἰς τον λακκον των λεοντων Syr 
10 εμπροσθενἾ pr και Syrvid 12 Δαρεῖ!! 87 ορισμον] inter o et p ras 
aliq 87? εἰ de μη bis scr 87* (improb 2° 87°) 12a om τὶ Syr | καὶ 4°] 
adda (superscr) 87’ | λεγετε)] € 3° sup ras (fort prius ac) 87? 14 εστη- 
σαν Syr | εβοηθει] εἰ sup ras (fort prius ἡ) 87 17 + 7 βασιλευς... 
λακκου 87 Syr 18 και ηυλισθη νηστιΞς] [0 K. εκοιμηθη adevrvos Syr™s 
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AANIHA (Θ.) vi 18 

A \ a“ a t ΄ ς “ ΄ > > x mapa παντὸς θεοῦ Kai ἀνθρώπου ἕως ἡμερῶν τριάκοντα ἀλλ᾽ ἢ B 

παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων. 

(9) 8 ὅνῦν οὖν, βασιλεῦ, στῆσον τὸν ὁρισμὸν καὶ ἔκθες γραφήν, ὅπως 

(το) 9 μὴ ἀλλοιωθῇ τὸ δόγμα Περσῶν καὶ Μήδων. ϑτότε ὁ βασιλεὺς 

(11) το Δαρεῖος ἐπέταξεν γραφῆναι τὸ δόγμα. "καὶ Δανιήλ, ἡνίκα ἔγνω 
“ > , A , a ? \ > > a \ ς ὅτι ἐνετάγη τὸ δόγμα, εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ αἱ 

θυρίδες ἀνεῳγμέναι αὐτῷ ἐν τοῖς ὑπερῴοις αὐτοῦ κατέναντι 
> , ΄“ a 

Ἱερουσαλήμ, καὶ καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας ἦν κάμπτων ἐπὶ τὰ 

γόνατα αὐτοῦ, καὶ προσευχόμενος καὶ ἐξομολογούμενος ἐναντίον 
a 6 δι > a θὰ 3 σι » II , ¢ + ὃ (12) τι τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, καθὼς ἦν ποιῶν ἔμπροσθεν. “Tore οἱ ἄνδρες 

ὁ ῃ \ a \ \ > a N , 
ἐκεῖνοι παρετήρησαν, καὶ εὗρον τὸν Δανιὴλ ἀξιοῦντα καὶ δεό- 

(13) 12 μενον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. “kal προσελθόντες λέγουσιν τῷ βασιλεῖ 

Βασιλεῦ, οὐχ ὁρισμὸν ἔταξας ὅπως πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἂν αἰτήσῃ 

παρὰ παντὸς θεοῦ καὶ ἀνθρώπου αἴτημα ἕως ἡμερῶν τριάκοντα 
> A a a 

ἀλλ᾽ ἢ παρὰ σοῦ, βασιλεῦ, ἐμβληθήσεται εἰς τὸν λάκκον τῶν 
> 

λεόντων; Kal εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αληθινὸς. ὁ λόγος, καὶ τὸ δόγμα 
, a 

(14) 13 Μήδων καὶ Περσῶν od παρελεύσεται. ᾿Ξτότε ἀπεκρίθησαν καὶ 

λέγουσιν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως Δανιὴλ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῆς 

αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας οὐχ ὑπετάγη τῷ δόγματί σου, καὶ 

καιροὺς τρεῖς τῆς ἡμέρας αἰτεῖ παρὰ τοῦ θεοῦ αὐτοῦ τὰ αἰτήματα 
Aa ’ “ » 

(15) 14 αὐτοῦ. “τότε ὁ βασιλεύς, ὡς TO ῥῆμα ἤκουσεν, πολὺ ἐλυπήθη 
> > > Sed \ ‘ ~ \ > ’ “- > , > , 

ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ περὶ τοῦ Δανιὴλ ἠγωνίσατο τοῦ ἐξελέσθαι αὐτόν. 

(16) 15 “τότε οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι λέγουσιν τῷ βασιλεῖ Tv, βασιλεῦ, 
“ A , , ‘ , ~ Sand ς A ‘ ’ 

ὅτι τὸ δόγμα Μήδοις καὶ Πέρσαις, τοῦ πᾶν ὁρισμὸν καὶ στάσιν 
a ~ 

(17) 16 ἣν ἂν ὁ βασιλεὺς στήσῃ, ov δεῖ παραλλάξαι. ᾿ὁτότε ὁ βασιλεὺς 
> ΄ , “ 

εἶπεν, καὶ ἤγαγον τὸν Δανιὴλ καὶ ἐνέβαλον εἰς τὸν λάκκον τῶν 
3 ~ 

λεόντων: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δανιήλ Ὃ θεός σου, ᾧ σὺ 
4 “ ΄ 

(18) 17 λατρεύεις ἐνδελεχῶς, αὐτὸς ἐξελεῖταί σε. “7 καὶ ἤνεγκαν λίθον 
Ν > , > ‘ A ‘ “ 4 ἈΝ 3 , c καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ λάκκου, Kal ἐσφραγίσατο ὁ 

4 > μος , > “- A > ΄“ , cal βασιλεὺς ἐν τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ δακτυλίῳ τῶν μεγι- 

(19) 18 στάνων αὐτοῦ, ὅπως μὴ ἀλλοιωθῇ πρᾶγμα ἐν τῷ Δανιήλ. "δ καὶ 
a 53 a 

ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἄδειπνος, 

7 ανθρωπων A 8 τον ορισμον] om Tov A | exOes ΒΊΑ (exOes Bb) | A 
Μηδὼων και Περσων A 9 Δαριος B* (Δαρειος B*>) A: item 25 10 avrov 
1°] eavrov A | nvewypevat A 12 οὐχ] ovxe A | αιτηση] atrnonra A 
13 aro] pro A | σου] περι του ορισμου ov eratas A | atrec] αἰτειτε A 
14 avrov]+Kkat ews eomepas nv αγωνιΐζομενος του (om A) εξελεσθαι avTov 
Babmginf A 15 om av A | ornoe A 16 ενεβαλον]- avrov BarA | 
om συ A 17 nveyxev A | ereOnxev A | om ο βασιλεὺς A 
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VI 19 AANIHA (0’) 

4 a 4, “ 

8) λυπούμενος περὶ τοῦ Δανιήλ. τότε ὁ θεὸς τοῦ Δανιὴλ πρόνοιαν 

ποιούμενος αὐτοῦ ἀπέκλεισε τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ 
, Ἂς , 19 δ 4 ‘ ἂν bad παρηνώχλησαν τῷ Δανιήλ. καὶ 6 βασιλεὺς Δαρεῖος ὥρθρισε το (20) 

> a 

πρωὶ καὶ παρέλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς σατράπας, καὶ πορευθεὶς 
» 3 A “~ , “ 4 “ , 20 , ξ ἔστη ἐπὶ τοῦ στόματος τοῦ λάκκου τῶν λεόντων. τότε ὁ 20 (21) 

βασιλεὺς ἐκάλεσε τὸν Δανιὴλ φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλαυθμοῦ λέγων 
? ~ τ ’ ΩΝ 

Q Δανιήλ, εἰ ἄρα ζῇς, καὶ ὁ θεός σου, ᾧ λατρεύεις ἐνδελεχῶς, 
cal > 

σέσωκέ σε ἀπὸ τῶν λεόντων, Kal οὐκ ἠχρείωκάν σε; “' τότε 21 (22) 
, “ ses a a 

Δανιὴλ ἐπήκουσε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν * Baorhed, ἔτι εἰμὶ ζῶν, 22 (23) 

καὶ σέσωκέ με ὁ θεὸς ἀπὸ τῶν λεόντων, καθότι δικαιοσύνη ἐν 
> ‘ RF > , > a ae , \ a - »” 

ἐμοὶ εὑρέθη ἐναντίον αὐτοῦ: καὶ ἐναντίον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, οὔτε 
Ε "» c , ΄ 6 > ? / A δὲ ἢ > 6 , 

ἄγνοια οὔτε ἁμαρτία εὑρέθη ev ἐμοί: σὺ δὲ ἤκουσας ἀνθρώπων 
’ a δ » , > \ , a , 

πλανώντων βασιλεῖς καὶ ἔρριψάς pe εἰς τὸν λάκκον τῶν λεόντων 
> > ὁλ 23.,/ ΄ 6 ΄΄ ς ὃ ΄ ‘ δ εἰς ἀπώλειαν. “'τότε συνήχθησαν πᾶσαι αἱ δυνάμεις καὶ εἶδον 23 (24) 
A , « > , » κα ε , 24! € 

τὸν Δανιήλ, ὡς ov παρηνώχλησαν αὐτῷ oi λέοντες. “'τότε οἱ 24 (25) 
’ “ ΄-“ 

δύο ἄνθρωποι ἐκεῖνοι οἱ καταμαρτυρήσαντες τοῦ Δανιήλ, αὐτοὶ 

καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, ἐρρίφησαν τοῖς 

λέουσι, καὶ οἱ λέοντες ἀπέκτειναν αὐτοὺς καὶ ἔθλασαν τὰ ὀστᾶ 

αὐτῶν. 5 Τότε Δαρεῖος ἔγραψε πᾶσι τοῖς ἔθνεσι καὶ γλώσσαις 25 (26) 
~ 5» -“ ΄“ ~ ~ 

Kal χώραις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ TH γῇ αὐτοῦ λέγων ““Πάντες 26 (27) 
y+ > a“ - 

οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες ἐν τῇ βασιλείᾳ μου ἔστωσαν προσκυνοῦντες 
Ν ’ = > A Ul > A / > ‘ , 

καὶ λατρεύοντες τῷ θεῷ τοῦ Δανιήλ: αὐτὸς γάρ ἐστι θεὸς μένων 
‘ “- > \ “~ 7 A A 27 - π cad ” 

καὶ ζῶν εἰς γενεὰς γενεῶν ἕως Tov αἰῶνος. eye Δαρεῖος ἔσομαι 27 (28) 
lod “ ’ 

αὐτῷ προσκυνῶν καὶ δουλεύων πάσας τὰς ἡμέρας μου: τὰ γὰρ 
᾿, ’ ’ “΄“΄ 

εἴδωλα τὰ χειροποίητα οὐ δύνανται σῶσαι, ὡς ἐλυτρώσατο 6 

θεὸς τοῦ Δανιὴλ τὸν Δανιήλ. “8 καὶ ὁ βασιλεὺς Δαρεῖος προσετέθη 28 (29) 
A A , > A Ν ‘ , 8 “ἡ “ , : 

πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ, καὶ Δανιὴλ κατεστάθη ἐπὶ τῆς βασιλείας 

Δαρείου: καὶ Κῦρος ὁ Πέρσης παρέλαβε τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 

Τ᾿ Ἔτους πρώτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ χώρας Βαβυλωνίας - VII ἡ 

Δανιὴλ ὅραμα εἶδε παρὰ κεφαλὴν ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ. τότε : 
» a 

Δανιὴλ τὸ ὅραμα, ὃ εἶδεν, ἔγραψεν εἰς κεφάλαια λόγων. 5 Ἐπὶ τῆς 2 3 
" 

κοίτης μου ἐθεώρουν καθ᾽ ὕπνους νυκτός, καὶ ἰδοὺ τέσσαρες ἄνεμοι 

Syr 20 αποῖπο 87 22 om καὶ 3° Syr 24 ταὶ τα oora 87 
25 xwpais κ. yAwooats Syr 26 προσκυνῦντες 87°4 28 προς To yevos| 
adnot (ut vid) προς τους marepas Syr™S | + καὶ Δανιὴλ (+ 87)...Aapecov 87 Syr 
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AANIHA (8). VII 2 

αἱ ἐδέ > εἰ nv Kav > ῶ 5.” Ge > , > > > a B 

καὶ ἐδέσματα οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτῷ, Kal ὁ ὕπνος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

καὶ ἔκλεισεν ὁ θεὸς τὰ στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐ παρηνώ- 
“ , ΄ 

(20) 19 χλησαν τῷ Δανιήλ. "τότε ὁ βασιλεὺς ἀνέστη τὸ πρωὶ ἐν τῷ 
a > a 

(51) 20 φωτί, καὶ ἐν σπουδῇ ἦλθεν ἐπὶ τὸν λάκκον τῶν λεόντων. “Ὁ Kal 

ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν τῷ λάκκῳ ἐβόησεν φωνῇ i a Δανιὴλ ἐν τῷ ἐγγίζει ν τῷ λάκκῳ ἐβόησεν φωνῇ ἰσχυρᾷ ὴ 
ε a a a a a ε , 4Φ A , 
ὁ δοῦλος τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος, 6 Beds σου, ᾧ σὺ λατρεύεις 

“- > cal 

ἐνδελεχῶς, εἰ ἠδυνήθη ἐξελέσθαι σε ἐκ στόματος τῶν λεόντων; 
> a rn A a a 

(22) οἱ *kal εἶπεν Δανιὴλ τῷ βασιλεῖ Βασιλεῦ, εἰς τοὺς αἰῶνας ζῆθι. 
2 fa} , > , A », > “ \ 3 χ δὶ " 

(23) 22 “ὁ θεός μου ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ καὶ ἐνέφραξεν τὰ 

στόματα τῶν λεόντων, καὶ οὐκ ἐλυμήναντό με, ὅτι κατέναντι 
> ~ > , ¢ , \ > ’ ‘ “~ a ’ 

αὐτοῦ εὐθύτης ηὑρέθη μοι: καὶ ἐνώπιον δὲ σοῦ, βασιλεῦ, παρά- 
> > / 23 , ς A ἌΡ. Ὁ ’ » > > οὶ (24) 23 πτωμα οὐκ ἐποίησα. "“Ξτότε ὁ βασιλεὺς πολὺ ἠγαθύνθη ἐπ᾽ αὐτῷ, 

Ν \ \ > > , 2 A , ‘ > , 

καὶ τὸν Δανιὴλ εἶπεν ἀνενέγκαι ἐκ τοῦ λάκκου. καὶ ἀνηνέχθη 

Δανιὴλ ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ πᾶσα διαφθορὰ οὐχ εὑρέθη ἐν αὐτῷ, 
o ae > ως 6 “ > a 24 Ν = ς r ’ \ (25) 24 ὅτι ἐπίστευσεν ev τῷ θεῷ αὐτοῦ. kai εἶπεν ὁ βασιλεύς, Kal 

ἱ ἠγάγοσαν τοὺς ἄνδρας τοὺς διαβαλόντας τὸν Δανιήλ, καὶ εἰς τὸν 

᾿ λάκκον τῶν λεόντων ἐνεβλήθησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ 
δ ων > “ \ > » 5 A aa ~ 4 -“ 

γυναῖκες αὐτῶν: καὶ οὐκ ἔφθασαν εἰς τὸ ἔδαφος τοῦ λάκκου ἕως 

οὗ ἐκυρίευσαν αὐτῶν οἱ λέοντες, καὶ πάντα τὰ ὀστᾶ αὐτῶν 

(26) 25 ἐλέπτυναν. Tore Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔγραψεν πᾶσι τοῖς 

λαοῖς φυλαῖς γλώσσαις τοῖς οἰκοῦσιν ἐν πάσῃ τῇ γῇ Εἰρήνη 

(27) 26 ὑμῖν πληθυνθείη. °° 

ree 

ἐκ προσώπου μου ἐτέθη δόγμα τοῦτο, ἐν 
, ? al “ , > , \ ᾽ 

πάσῃ ἀρχῇ τῆς βασιλείας μου εἶναι τρέμοντας καὶ φοβουμένους 
eae , a 6 a AN of $4 » 6 \ a 4 ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ Δανιήλ, ὅτι αὐτός ἐστιν θεὸς ζῶν καὶ 

, 5 ‘ 3“. \ € , > “a > , 

μένων εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται, 
, ¢ , > a 85 er 27 > λ , A es ‘ 

(28) 27 kal ἡ κυρία αὐτοῦ ἕως τέλους- “ἀντιλαμβάνεται καὶ ῥύεται, Kal 
“ ΄σ \ , > > “ a ES a a ot > 

ποιεῖ σημεῖα καὶ τέρατα ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ἐξείλατο 
cod A ’ 

(29) 28 τὸν Δανιὴλ ἐκ χειρὸς τῶν λεόντων. ““καὶ Δανιὴλ κατεύθυνεν ἐν 
- “ ’ LA A 

τῇ βασιλείᾳ Δαρείου καὶ ἐν τῇ βασιλείᾳ Κύρου τοῦ ἸΠέρσου. 

“φῶτ, 

REO LE 

VII. x: ‘'"Eyv ἔτει τρίτῳ Βαλτασὰρ βασιλέως Χαλδαίων Δανιὴλ ἐνύπνιον ὃ T 
4 a A “-“ a > ΄- ‘ ἴδεν, καὶ ai ὁράσεις τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ, Kal 

᾿ δὲ > ‘ 2 τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ ἔγραψεν. Ξ᾿ Ἐγὼ Δανιὴλ ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ οἱ 

18 εἰσηνεΎκαν) evonvexOn A | ο ὑπνος] αὐτου A | απεστὴ] eyevero A AT 
20 λακκω] Ἔτω Δανιηλ A | ισχυρα] μεγαλὴ A | om ov A | ηδυνηθη] εδυνασθη 
A 22 κατεναντι] κατεναντίον A | ηυρεθη μοι] ευρεθη ev εμοι A 23 om 
ev 2° A = 24 myayo| A | ενεβληθησαν] εβληθησαν A | αὐτῶν 1°] wy sup ras 
Bab 25 Aapios B*A | 0 βασιλεὺς Aapios A | raow A 26 Touro] του A | 
om ἐστιν A | κυρεια B* κυριεια A 28 κατηυθυνεν A | Δαριου BA | subscr 
ορασις ΓΑ ΝΠ 1 superser opacts η΄ A superscr FA opacis. . WaT | τριτω] 
πρωτω BabA | edev BA εἰδεῖν ἢ] I’ | ορασις A | om avrov 3° AT 2 ΔανιηᾺ] 
Ἔν opaluart] τῆς vulxros] Tvit | eOewpouv] + ev ὁράματι τῆς νυκτὸς A dor Τ' 
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VIl 3 AANIHA (0’) 

~ > ee 5» ‘ 6a \ ἀλ 3 ‘4 , 

Tov οὐρανοῦ ἐνέπεσον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν μεγάλην. καὶ τέσσαρα 3 

θηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς θαλάσσης, διαφέροντα ἕν παρὰ τὸ ἕν. “τὸ 4 
~ ~ a 

πρῶτον ὡσεὶ λέαινα ἔχουσα πτερὰ ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως ὅτου 
» \ era ‘Ele δ θεν -“ - 4: Pe ~ > ἐτίλη Ta πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἤρθη ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρω-. 

, > 10 Med 6 , bi 2866 A 5 \ id ‘ > > πίνων ἐστάθη καὶ ἀνθρωπίνη καρδία ἐδόθη αὐτῇ. Sxai ἰδοὺ per av- 5 
» - -“- 

τὴν ἄλλο θηρίον ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου, καὶ ἐπὶ τοῦ ἑνὸς πλευροῦ 
Ε] , ‘ , a > - , > A > , a7 

ἐστάθη, καὶ τρία πλευρὰ ἢν ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἐν μέσῳ ὀδόντων 
| ὧν Ν “ 3 > , , , Ad 6 ‘ αὐτῆς, Kal οὕτως εἶπεν ᾿Ανάστα, κατάφαγε σάρκας πολλάς. “καὶ 6 

μετὰ ταῦτα ἐθεώρουν θηρίον ἄλλο ὡσεὶ πάρδαλιν: καὶ πτερὰ τέσσαρα 

ἐπέτεινον ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ τέσσαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ. Ἱμετὰ δὲ 7 

ταῦτα ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς θηρίον τέταρτον φοβερόν, καὶ 
ig , > “ ς , > , » » / “a / ὁ φόβος αὐτοῦ ὑπερφέρων ἰσχύι, ἔχον ὀδόντας σιδηροῦς μεγάλους, 

ἐσθίον καὶ κοπανίζον, κύκλῳ τοῖς ποσὶ καταπατοῦν, διαφόρως χρώ- 
\ , \ \ gh ας, , > ᾿ , , ἃ- +4 μενον παρὰ πάντα τὰ mpd αὐτοῦ θηρία: εἶχε δὲ κέρατα δέκα, *xai 8 

΄ a a 

βουλαὶ πολλαὶ ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ ἄλλο ἕν κέρας 

ἀνεφύη ἀνὰ μέσον αὐτῶν μικρὸν ἐν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ τρία τῶν 
΄ > - > Ν 

κεράτων τῶν πρώτων ἐξηράνθησαν δι᾿ αὐτοῦ: καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ 

ὥσπερ ὀφθαλμοὶ ἀνθρώπινοι ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν 
ἐλ. \ > , a \ A a , 9 20 , ΄ a 

μεγάλα, καὶ ἐποίει πόλεμον πρὸς τοὺς ἁγίους. “ἐθεώρουν ἕως OTE 9 

θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο ἔχων περιβολὴν ὡσεὶ 

χιόνα, καὶ τὸ τρίχωμα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον λευκὸν καθαρόν" 

ὁ θρόνος ὡσεὶ φλὸξ πυρός, τροχοὶ αὐτοῦ πῦρ καιόμενον. "ποταμὸς τὸ 

πυρὸς ἕλκων, καὶ ἐξεπορεύετο κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ποταμὸς 

πυρός" χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν καὶ μύριαι μυριάδες παρ- 
lod , 

εἰστήκεισαν αὐτῷ": καὶ κριτήριον ἐκάθισε καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. 
II 20 , , \ 4 “- λό cal aN ὧ \ ΄ ἐθεώρουν τότε τὴν φωνὴν τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας τι 

ἐλάλει: θεωρῶν ἤμην, καὶ ἀπετυμπανίσθη τὸ θηρίον, καὶ ἀπώλετο 

4 adnot 7 βασιλεια των Βαβυλωνίων 871} δ adnot Περσαι και Μηδοι 
87™E | εχων 87} Χ' ev μεσὼω οδοντων αὑτῆς 87 εν μ. οδ. avrns Syr 6 adnot 
οἱ ἀπὸ Αλεξανδρου κρατήσαντες Είλληνες 8718 ravra] ras 8114 sup tav 87 
(fort prius 7’ avra) | τω θηριω (in w bis ras aliq 873) - καὶ yAwooa εδοθη 
αὐτω Syr 7 adnot οἱ νυν κράτουντες Ῥωμαιοι 8718 | κοπανιζων 87* 
(-fov 87})} κερατα δεκα] adnot a ι΄ βασιλειαι 87™ 8 Kal Βογλὰι 
Syr™é | πολλαὶ] pmeyadar Syr | καὶ δου] adnot τελευταιον Tov αντιχριστου 
87m [τρια των Keparwy] adnot σημαίνει ore τρεις βασιλεις αινιττονται AvyuT- 

του Λιβυων Αιθιοπων 87% | εξηρανθησαν δι αὐτου (Al ΔΥΤΟΥ Syr™£)] εξερριζωθη 
απο προσωπου αὐτου Syr™€ | + καὶ emovet πόλεμον προς τοὺς (+ 87) αγιους 
87 Syr 9 χιων 87* (χιονα 873) 9—10 “Χ' τροχοι avrov πυρ 
καιομενον (Χ' 87).:.ελκὼων 87 (deest Ὁ) Syr 9 τροχοι] αρμα Syrme vid 
10 ΚΡΙΤΉΡΙΟΝ Syr™e 11 Χ' θεωρων ἡμὴν Syr 4) τοῦ 
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AANIHA (Θ.) VII II 

τέσσαρες ἄνεμοι τοῦ οὐρανοῦ προσέβαλλον εἰς τὴν θάλασσαν τὴν B 

3 μεγάλην. ϑκαὶ τέσσερα θηρία μεγάλα ἀνέβαινεν ἐκ τῆς θαλάσσης, 

4 διαφέροντα ἀλλήλων. τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέαινα, καὶ πτερὰ αὐτῇ 
« + > “ > , ua ?. 3 A ‘ bw Pe Ν fp? > \ 

ὡσεὶ ἀετοῦ: ἐθεώρουν ἕως οὗ ἐξετίλη τὰ πτερὰ αὐτῆς, καὶ ἐξήρθη ἀπὸ 
“- a ‘ > \ a > , > , Ἀ , > , 

Ths γῆς καὶ ἐπὶ ποδῶν ἀνθρώπου ἐστάθη, καὶ καρδία ἀνθρώπου 

ἐδόθη αὐτῇ. "καὶ ἰδοὺ θηρίον δεύτερον ὅμοιον ὦ ὶ εἰς μέ 5 ἐδόθη αὐτῇ. ὶ np pov op ἄρκῳ, καὶ εἰς μέρος 

ἕν ἐστάθη, καὶ τρεῖς πλευραὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῆς ἀνὰ μέσον τῶν 
5." δι A ‘ 4 a+ 3-2 em ΄ ΄ , ὀδόντων αὐτῆς" καὶ οὕτως ἔλεγον αὐτῇ Ανάστηθι, φάγε σάρκας πολ- 

,ὔ δ» [ , "6 U \ id ‘ -΄ fa) , « Ν Υ ὁ λάς. “ὀπίσω τούτου ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ ἕτερον θηρίον ὡσεὶ πάρ- 

Sakis: καὶ αὐτῇ πτερὰ τέσσερα πετεινοῦ ὑπεράνω αὐτῆς, καὶ τέσ- 
λ ‘ te) 6 , ‘ ἐξ ’ 28 0 | a 7 > , ΄ 

7 σαρες κεφαλαὶ τῷ θηρίῳ, καὶ ἐξουσία ἐδόθη αὐτῇ. Τόὀπίσω τούτου 
> , uA \ , , AY \ »+ , ? 

ἐθεώρουν, καὶ ἰδοὺ θηρίον τέταρτον φοβερὸν καὶ ἔκθαμβον καὶ ἰσχυ- 

ρὸν περισσῶς, καὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, 
ἈΝ \ 3 rc \ > “a 4 Ν > \ , 

καὶ Ta ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν αὐτοῦ συνεπάτει, καὶ αὐτὸ διάφορον 

περισσῶς παρὰ πάντα τὰ θηρία τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ: καὶ κέρατα 

8 δέκα αὐτῷ. “προσενόουν τοῖς κέρασιν αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ κέρας ἕτερον 

μικρὸν ἀνέβη ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ τρία κέρατα τῶν ἔμπροσθεν αὐὖ- 

τοῦ ἐξεριζώθη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἰδοὺ ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ ὀφθαλ- 

᾿ μοὶ ἀνθρώπου ἐν τῷ κέρατι τούτῳ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα. 
9 > , ao a 6 , > ΄ ‘ A ε ΄ > 7, 9 ϑέθεώρουν ἕως ὅτου θρόνοι ἐτέθησαν, καὶ παλαιὸς ἡμερῶν ἐκάθητο, 

7 a > ἃ. 
{ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ὡσεὶ χιὼν λευκόν, ‘kai ἡ θρὶξ τῆς κεφαλῆς § Q 

4 > - c Ἀ » , ς , > “ ‘ , « ‘ αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον καθαρόν: ὁ θρόνος αὐτοῦ φλὸξ πυρός, οἱ τροχοὶ 
> a ~ , 10 \ A ix ᾿»᾿ > “ , 10 αὐτοῦ πῦρ φλέγον. ᾿“ ποταμὸς πυρὸς εἷλκεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ" χί- 

λιαι χιλιάδες ἐλειτούργουν αὐτῷ, καὶ μύριαι μυριάδες παριστήκεισαν 
> ὥς Ul 2 10 \ BiBr > , 6 ΣΙ 20 , , τι αὐτῷ" κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ βίβλοι ἠνεῴχθησαν. "ἐθεώρουν τότε 

ἀπὸ φωνῆς τῶν λόγων τῶν μεγάλων ὧν τὸ κέρας ἐκεῖνο ἐλάλει, 
΄ > , A 6 , Ν > ox Ν ‘ “ 3 “ 28 0 > 

ἕως ἀνῃρέθη τὸ θηρίον καὶ ἀπώλετο, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐδόθη εἰς 

ΝΥΝ 
+ 

path as κὺ 

3 τεσσαρα B>: item 6, 17 | aveBawov AT 4 Neawa]+exovoa πτερὰ AQF 
BabA | avry] avrns A | woee 2°] ws A | εξηρθη] εξηγερθη A 5 τρεις 
πλευραι] τρια πλευρα A 6 θηριον ετερον A | om καὶ 2° ΒΡ υἱὰ | αὐτη 2°] 
auTw A 7 weptoows 1°]+ mapa παντα Ta Onpia Ta ἐμπροσθεν αὐτου και 
κέρατα dexa avTw (και κερᾶτα sup ras A#*) A | om και 4° A | σιδηροι] + μεγα- 
λοι AT’ | xepara Sexa] dexa xepara A 8 Kepara] pr των B* (non inst 
B>) | εξερριζωθηὴ Bab 10 wupos] + exmopevouevos A | εἰλκεν] + ex7ro- 
pevowevos Τ᾽ ελίτουρ (sic) B* (ἐλειτουργουν ΒΑΡ) eXecrovp (sic) Οὗ (+ your 
Qime) | παρειστηκεισαν BQ? | αὐτὼ 2°] [εμπρο]σθεῖν avjrov 1" 11 των 
μεγαλων] wy ἐλάλει A | ανηρεθη To θηριονἾ το θηριο] ἐκεινο ανηρ. A 
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VII 12 AANIHA (07) 

4 col > aA 4A > , » a / 12 A 4 4 > ~ 

TO σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐδόθη εἰς καῦσιν πυρός. “Kal τοὺς κύκλῳ αὐτοῦ 12 
> , a > , > a ‘ ’ “ 5. " > “ “ 

ἀπέστησε τῆς ἐξουσίας αὐτῶν, καὶ χρόνος ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως 

χρόνου καὶ καιροῦ. ""ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ 13 
δὰ rn “- > a ¢ «" 3 6 , ΕΣ ἃ, ὙΦ A 

τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ws vids ἀνθρώπου ἤρχετο, καὶ ὡς παλαιὸς 
ς a roan ae oS oe ἢ - > OA ἡδὺ, Ay ἡμερῶν παρῆν: καὶ οἱ παρεστηκότες παρῆσαν αὐτῷ. “Kai ἐδόθη 14 

> ed ἐξ , \ ‘ B λ , \ / sy ἔθ a a ‘ 

αὐτῷ ἐξουσία καὶ τιμὴ βασιλική, καὶ πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς κατὰ 
, ‘ “« / > a“ , δι.» 6 3 ΄ > a "9 γένη καὶ πᾶσα δόξα αὐτῷ λατρεύουσα: καὶ ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξου- 
,ὕ 7 a > \ > te! ‘ € , > Aa ad > \ 

gia αἰώνιος ἥτις ov μὴ ἀρθῇ, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, ἥτις οὐ μὴ 
fa) ΄ 15 4 > ὃ / > A ὴλ > ’ > “a 4 

φθαρῇ. Καὶ ἀκηδιάσας ἐγὼ Δανιὴλ ἐν τούτοις ἐν τῷ ὁράματι τς 
a , δι. , « , 16 “ \ 

τῆς νυκτός, ἐτάρασσόν pe οἱ διαλογισμοί pov. “προσῆλθον πρὸς τό 
“-“ > - 

ἕνα τῶν ἑστώτων καὶ τὴν ἀκρίβειαν ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ ὑπὲρ πάντων 
if > ‘ ‘ , ‘ \ , “ , 2Q7 

τούτων. ἀποκριθεὶς δὲ λέγει μοι καὶ τὴν κρίσιν τῶν λόγων. ἐδή- 

λωσέ μοι Taira τὰ θηρία τὰ μεγάλα εἰσὶ τέσσαρες βασιλεῖαι, αἵ τ μ ᾽ 7 

ἀπολοῦνται ἀπὸ τῆς γῆς" “Kal παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι 18 
« , Ν , \ , 7 a A a 7 

γψίστου, καὶ καθέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 

ϑχότε ἤθελον ἐξακριβάσασθαι περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου τοῦ το 
, / ‘ iz , \ > A « > / > “a 

διαφθείροντος πάντα καὶ ὑπερφόβου:. καὶ ἰδοὺ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ 
΄“ Α c Ε > ~ ΄ , , , 

σιδηροῖ Kal οἱ ὄνυχες αὐτοῦ χαλκοῖ, κατεσθίοντες πάντας κυκλόθεν 

καὶ περιπατοῦντες τοῖς ποσί: *Kal περὶ τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ 20 

τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ τοῦ ἑνὸς τοῦ ἄλλου τοῦ προσφυέντος, καὶ 
bP ed > > σ΄ , Ν ‘ , 8. rs 3 > \ ‘ ἐξέπεσαν δι’ αὐτοῦ τρία, καὶ TO κέρας ἐκεῖνο εἶχεν ὀφθαλμοὺς καὶ 

στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ πρόσοψις αὐτοῦ ὑπερέφερε τὰ ἄλλα. 

kal κατενόουν τὸ κέρας ἐκεῖνο πόλεμον συνιστάμενον πρὸς τοὺς 21 
ς , QA i > 7 227 “ -r6 Lal A Xr 4 « 

ἁγίους καὶ τροπούμενον αὐτούς, “ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸν παλαιὸν ἡμε- 22 

ρῶν, καὶ τὴν κρίσιν ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ ὑψίστου, καὶ ὁ καιρὸς 

ἐδόθη καὶ τὸ βασίλειον κατέσχον οἱ ἅγιοι. “Ξκαὶ ἐρρέθη. μοι περὶ 23 
“ -“ a “A - 

τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς, 
nan ~ ~ A ~ 

ἥτις διοίσει παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γῆν 
Ν > , > \ \ “~ ny. 24 ‘ \ δέ , 

καὶ αναστατώσει αὐτὴν Kal καταλεανεῖ αὐτὴν. καὶ τὰ ὁεκᾶ Κερατᾶ 24 

13 παρησαν X (sic ut vid) 87 ηγγιζον Syrme vid 14 Χ' και (* 87) τιμὴ 
βασιλικὴ 87 Syr | λατρευουσα]- nv Syr 15 ακιδιασας 87  Χ' era paccov 
μὲ ot διαλογισμοι μον 87 (deest Ὁ) Χ εταρασσον με Syr | om οἱ διαλ. μου 
Syr 16 Neyer] εἰπε Syr 18 ews Tov αἰωνος] - καὶ ews Tov αἰωνος Syr 
19 κυκλωθεν 87* (κυκλοθεν 87 ἢ 20 rov evos] pr περι Syr 23 παρα 
πᾶσαν τὴν Ὑην) Tapa πάσας Tas βασιλειας Syr™S | *% και καταφαγεται πασαν 
Thy ynv 87 Syr | Kal ANACTATWCE! Syr™ | KATAAEANE! ϑυυες 
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"kat τῶν λοιπῶν θηρίων ἡ ἀρχὴ μετεστάθη, καὶ B 
, μων > , > σι κά bed Ν “ 13 > , 3 

13 μακρότης ζωῆς ἐδόθη αὐτοῖς ἕως καιροῦ καὶ καιροῦ. "᾿Ξἐθεώρουν ἐν 

ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς 
εν » “ > , ‘ A a aA ΄ ε lol »* 

υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος, καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθα- 
[4 lal 

14 σεν" καὶ προσήχθη αὐτῷ. 

12 καῦσιν πυρός. 

ΓΒΑ ἐν, ἐκ ΣΆ 6 ἐὐ ἃ \ ye \ καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ τιμὴ 
ε a , 

Kal ασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοί, φυλαί, καὶ γλῶσσαι δουλεύ- ᾽ > 

tae ς » , > ~ > , 7 ef > , ουσιν αὐτῷ: ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος ἥτις ov mapedev- 
ἧς , » 

15 σεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ ov διαφθαρήσεται. “5 Εφριξεν τὸ 
a , > -~ & ΣΝ , ‘ 60 δ nf =~ ~ πνεῦμά. μου ev τῇ ἕξει μου, ἐγὼ Δανιήλ, καὶ ai ὁράσεις τῆς κεφαλῆς 

16 μου ἐτάρασσόν με. “Kai προσῆλθον ἑνὶ τῶν ἑστηκότων, καὶ τὴν 
A , 3 A 

ἀκρίβειαν ἐζήτουν map αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων" καὶ εἶπέν μοι τὴν 

17 ἀκρίβειαν, καὶ τὴν σύνκρισιν τῶν λόγων ἐγνώρισέν μοι “Ταῦτα 
“ 4 ΄- a 

τὰ θηρία τὰ τέσσερα, τέσσαρες βασιλεῖαι ἀναστήσονται ἐπὶ τῆς γῆς, 
a , € 

18 αἱ ἀρθήσονται: “δ καὶ παραλήμψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι “Yyiorov 
\ θέ 5» A ΄ 5 “5 “ », 19 ‘ ».᾽ > : 19 καὶ καθέξουσιν αὐτὴν ἕως αἰῶνος τῶν αἰώνων. "Kat ἐζήτουν ἀκρι- 

4 a oo aA > , “” Bas περὶ τοῦ θηρίου τοῦ τετάρτου, ὅτι ἦν διαφέρον mapa πᾶν θη- 
, \ - ἘΠ es ᾽ a ~ \ cm 

ρίον, φοβερὸν περισσῶς, οἱ ὀδόντες αὐτοῦ σιδηροῖ Kai οἱ ὄνυχες 
> “a la > , \ “A A A 3 bed \ 

auTou χαλκοῖ, ἐσθίον καὶ λεπτῦνον, καὶ τὰ ἐπίλοιπα τοῖς ποσὶν 

20 αὐτοῦ συνεπάτει: Kal περὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ τῶν δέκα τῶν ἐν 
τῇ κεφαλῇ » a \ A ce A > Ba \ > 1& TO 7 ἢ αὐτοῦ, καὶ τοῦ ἑτέρου τοῦ ἀναβάντος καὶ ἐκτινάξαντος 

a t = 4 Ὁ ᾿ \ , A , Ὁ, δ ἐφ 
τῶν πρώτων, ᾧ οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, καὶ ἡ ὅρασις 

» “a , lal lal , ~ > , 21 αὐτοῦ μείζων τῶν λοιπῶν. “᾿ἐθεώρουν, καὶ TO κέρας ἐκεῖνο ἐποίει 
aN ‘ a“ Θὰ ὃ 9 \ > , 227 χὰ ἦλθ 22 πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ ἴσχυσεν πρὸς αὐτούς, “ἕως οὗ ἦλθεν 

c \ ς “ A A , ᾿»», , «ς , \ ς ὁ παλαιὸς ἡμερῶν καὶ τὸ κρίμα ἔδωκεν ἁγίοις “Ywiorov, καὶ ὁ και- 
\ » 

23 ρὸς ἔφθασεν καὶ τὴν βασιλείαν κατέσχον οἱ ἅγιοι. epee ey οι ρα 

“ρσασααμαααν ΡΟΝ 5 ὁ ολο, 

53 καὶ εἶπεν Τὸ 

θηρίον τὸ τέταρτον βασιλεία τετάρτη ἔσται ἐν τῇ γῇ, ἥτις ὑπερέξει 

πάσας τὰς βασιλείας, καὶ καταφάγεται πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ συνπα- 

24 τήσει αὐτὴν καὶ κατακόψει. “καὶ τὰ δέκα κέρατα αὐτοῦ, δέκα βα- 

12 καιρου 1°] χρονου QO 18 μετα] ere Q | ερχομενοΞ]-ὴν A | καὶ AQT 
προσηχθη avTw] ενωπιον αὐτου προσηγαγον avrov A Kat προσηχθη (Οὗ προσ- 
nvex9n (5) αὐτω Q [εἸνωπιον αὐτοίυ προσηἸ]χθη I'vid 14 om καὶ 5° AQT | 
dovAevovew αὐτω] avrw dovrAevovaw A δουλευσουσιν (-λευουσ. Q*) avTw Q 
aut. δουλευσουσιν και [υπ]ακουσοντίαι) I 15 [e]lyw Δαίνιηλ εν τη]} εἕει 
μου Τ' | εταρασσον σ[υἹνεταρασσον I 16 ακριβιαν B*A (-βειαν ΒΑΡΟΤῚ 

\- bis | om παρ αὐτου Τ' | avrov]+padew BA | συγκρισιν B2>QT | εγνωρισε Τ' 
| 17 @npial+ra μεγαλα AI | τέσσερες I | improb vid a Q? 18 wapa- 
Ἢ ληψονται BOAT | κατείξουσι]ν Τ' | ews] + atwvos καὶ ews Q 19 διαῴορον 
Η A | @npiov]+ καὶ Q | χαλκοῖ] +0 B 20 κεφαλην A®* (-An A2*) | πρωτω»ν} 
" προτερων AQIS τρια" Kepas exewo ΑΤ Τοτε τρια Q [ὦ] ov Q | στομα] pr 

το Q | wegw AQ 21 ἰισχυεν A 22 om ov A | ημερων] pr των AQT 
1 23 συμπατησει BOOT 
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VII 25 AANIHA (0’) 

87 τῆς βασιλείας δέκα βασιλεῖς στήσονται: Kai ὁ ἄλλος βασιλεὺς pera 
’ , 3 “ τούτους στήσεται, καὶ αὐτὸς διοίσει κακοῖς ὑπὲρ τοὺς πρώτους καὶ 
΄ ΄ - “ τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, Kat ῥήματα εἰς τὸν ὕψιστον λαλήσει 25 

καὶ τοὺς ἁγίους τοῦ ὑψίστου κατατρίψει, καὶ προσδέξεται ἀλλοιῶσαι 

καιροὺς καὶ νόμον, καὶ παραδοθήσεται πάντα εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ 

ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἕως ἡμίσους καιροῦ. “καὶ ἡ κρίσις 26 
, 4 4 > / > : ~ ‘ , ~ 

καθίσεται, καὶ τὴν ἐξουσίαν ἀπολοῦσι, καὶ βουλεύσονται μιᾶναι 
‘ > λέ -“ , 27 Χ \ , Ν \ » / o, καὶ ἀπολέσαι ἕως τέλους. καὶ τὴν βασιλείαν καὶ τὴν ἐξουσίαν καὶ 27 

a ‘ a a 

τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν Kai τὴν ἀρχὴν πασῶν τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν 

βασιλειῶν ἔδωκε λαῷ ἁγίῳ ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον, 
cal »“" δ ~ 

καὶ πᾶσαι ἐξουσίαι αὐτῷ ὑποταγήσονται καὶ πειθαρχήσουσιν αὐτῷ 

ἕως καταστροφῆς τοῦ λόγου. “ἐγὼ Δανιὴλ σφόδρα ἐκστάσει περιει- 28 
U a 

χόμην, καὶ ἡ ἕξις μου διήνεγκεν ἐμοί, καὶ τὸ ῥῆμα ἐν καρδίᾳ μου 
4 

ἐστήριξα. 
ΕΣ , > 

Ἔτους τρίτου βασιλεύοντος Βαλτασὰρ ὅρασις ἣν εἶδον eyo: VIII 

Δανιὴλ μετὰ τὸ ἰδεῖν pe τὴν 2xal εἶδον ἐν τῷ ὁράματι τοῦ ανιὴλ μετὰ τὸ ἰδεῖν pe τὴν πρώτην. “καὶ εἶδον ἐν τῷ ὁράματι τοῦ 2 
» , > ~ κ᾿ > 4 * , “ » ‘ 3 > 

ἐνυπνίου pov, ἐμοῦ ὄντος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἥτις ἐστὶν ἐν Ἔλυ- 
, , ar 2 » 4 (2 a ” A a ΄ » ἢ 

μαίδι χώρᾳ, καὶ εἶδον ἐν ὁράματι ἔτι ὄντος μου πρὸς τῇ πύλῃ Αἰλάμ: 

ϑαναβλέψας εἶδ ὸν ἕ : ἑστῶτα ἀπέ As mur i s εἶδον κριὸν ἕνα μέγαν ἑστῶτα ἀπέναντι τῆς πύλης, καὶ 3 
3 , ‘ ‘ , ς , \ ν ὦ ε , “-“ς“ςς»,γ͵, εἶχε κέρατα, καὶ τὰ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ ἕν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, 

\ ‘ ς , > Pee 4 \ ‘ a“ 3 ‘ ‘ 

καὶ τὸ ὑψηλότερον ἀνέβαινε. “μετὰ δὲ ταῦτα εἶδον τὸν κριὸν 4 

κερατίζοντα πρὸς ἀνατολὰς καὶ πρὸς βορρᾶν καὶ πρὸς δυσμὰς καὶ 

μεσημβρίαν: καὶ πάντα τὰ θηρία οὐκ ἔστησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
> aE / ΕῚ - “- > “- Ἀ » , c 40 \ ¢ 06 ἦν ὁ ῥυόμενος ἐκ τῶν χειρῶν αὐτοῦ, Kai ἐποίει ws ἤθελε καὶ ὑψώθη. 

5καὶ ἐγὼ διενοούμην, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο ἀπὸ δυσμῶν ἐπὶ 5 A ’ PX μ 
προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἦν τοῦ τράγου κέρας ἕν θεωρητὸν ἀνὰ μέσον 

a a a > 

τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν κριὸν τὸν τὰ κέρατα 6 
“᾿ a 5. c “-“ A lal , κι.» \ > a > 

ἔχοντα, ὃν εἶδον ἑστῶτα πρὸς TH πύλῃ, καὶ ἔδραμε πρὸς αὐτὸν ἐν 

Syr 24 τῆς βασιλειας] pr εκ Syr | διοίσει] o sup ras 87? 26 ἡ κρισις a 
(H Kpicic Syr™)] τὸ xpernprov Syr™s 27 βασιλιαν 87 | τὸν ovvor 87* i 
(των owav 87°) | vywrov Syr | ews καταστροῴφης Tov λογου] ews woe τὸ ᾿ 
πέρας του λογου 878 Syr™s 28 καὶ ἡ εξις (ΕΖ! ϑ'γγ5)8) μου] καὶ ἡ μορφὴ ὶ 
μου Syr™s VILL 2 Ἐλυμαιδι] Αλαμαιδι 87 514 1 Χ' καὶ ecdov εν οῥαματι a 
87 Syr [Αιλαμ] Ovdap Syr 8 Χ' καὶ τα Kepara (% 87) ὑψηλα 87 ἰ 
(deest Ὁ) Syr | εἰετερου 87 4 avarodas] ava|\as 87 | Kae 3°] καιϊκαι 87 | 
οὐκ ἐστῆσαν οπισω αὑτοῦ] ov στήσονται (ἡ στήσεται) ενωπιον αὐτοῦ Syr™= 
5 ὙὝη5] + καὶ οὐχ ἥπτετο τῆς yns Syr  Χ' θεωρητὸν 87 Syr ΘΕώΡΗΤοΟΝ 
Syr™ | αὐτου] αὐτῶν (seq Ὁ) 87 
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AANIHA (Θ.) VIII 6 

μι , > “ , 

σιλεῖς ἀναστήσονται: καὶ ὀπίσω αὐτῶν ἀναστήσεται ὃς ὑπεροίσει B 

25 κακοῖς πάντας τοὺς ἔμπροσθεν, καὶ τρεῖς βασιλεῖς ταπεινώσει, “Ξκαὶ 
σ΄ , \ , « 

λόγους πρὸς τὸν ὕψιστον λαλήσει, καὶ τοὺς ἁγίους Ὑψίστου πα- 
, Ν ς , “-“ > ~ A \ , Ν [4 

λαιώσει, καὶ ὑπονοήσει τοῦ ἀλλοιῶσαι καιροὺς καὶ νόμον, καὶ δοθή- 
a a a , “ - 

σεται ἐν χειρὶ αὐτοῦ ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καί γε ἥμισυ καιροῦ. 
\ > \ , A 

26 "ὁ καὶ τὸ κριτήριον ἐκάθισεν, καὶ THY ἀρχὴν μεταστήσουσιν τοῦ 
~ r « , ς 

27 ἀφανίσαι καὶ τοῦ ἀπολέσαι ἕως τέλους, 57 καὶ ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
) > , wie , a , a ε , \ a 

ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλωσύνη τῶν βασιλέων τῶν ὑποκάτω παντὸς τοῦ 

οὐρανοῦ ἐδόθη ἁγίοις Ὑψίστου: καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ βασιλεία αἰ- 

ώνιος, καὶ πᾶσαι αἱ ἀρχαὶ αὐτῷ δουλεύσουσιν καὶ ὑπακούσονται" 

28 ἕως ὧδε τὸ πέρας τοῦ λόγου. “Ξἐγὼ Δανιήλ, δὲ διολόγισροέ μου 
“Ὁ > , , , , A A Ἢ ἐπὶ πολὺ συνετάρασσόν με, καὶ ἡ μορφή μου ἠλλοιώθη, καὶ τὸ 

Ὶ ῥῆμα ἐν τῇ καρδίᾳ μου διετήρησα. 

ΠῚ VIIl x “Ev ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας Βαλτασὰρ τοῦ βασιλέως ὅρασις 
" a A , > ‘ , § \ > S , \ > , : ὥφθη πρὸς μέ, ἐγὼ Δανιήλ, μετὰ τὴν ὀφθεῖσάν μοι τὴν ἀρχήν. 

, ΄“ 

2 “καὶ ἤμην ἐν Σούσοις τῇ βάρει ἥ ἐστιν ἐν χώρᾳ Αἰλάμ, καὶ ἤμην 
a“ > 3 ἐπὶ τοῦ Οὐβάλ. 3καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς pov καὶ ἴδον, καὶ ἰδοὺ 

A τ ¢ A \ ~ > , \ > ~ , ς , \ \ 4 κριὸς εἷς ἑστηκὼς πρὸ τοῦ Οὐβάλ, καὶ αὐτῷ κέρατα ὑψηλά: καὶ τὸ 
2 a ς λό δι 2. FE iP \ ey Xo Pl 3.3 ἴ , 

ἕν ὑψηλότερον τοῦ ἑτέρου, καὶ τὸ ὑψηλὸν ἀνέβαινεν ἐπ᾽ ἐσχάτῳ. 
47 ‘ \ / \ 6a \ a \ , 

4 ἴδον τὸν κριὸν κερατίζοντα κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶ καὶ νότον" 
, “-“ 

καὶ πάντα τὰ θηρία οὐ στήσονται ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἣν ὁ ἐξ- 
, “ ᾿ δὲ 

ὶ αἱρούμενος ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ καὶ 
+ > ΄ 5 ges pe , ΓΜ ἘΠ , fees ew ", ᾿ 
᾿ 5 ἐμεγαλύνθη. "καὶ ἐγὼ ἤμην συνίων, καὶ ἰδοὺ τράγος αἰγῶν ἤρχετο 

> ἃ A “ 
ἀπὸ λιβὸς ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἦν ἁπτόμενος 

c 6 = σὴ Ν ΦᾺ, ,, , , ~ 5 θ λ -“ » a 6 a 

τῆς γῆς, καὶ τῷ τράγῳ κέρας μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. “καὶ 

be Sol g 

ἦλθ ” “~ a a \ , »ἤὔ e ἴδ ς ν δι B 

Uy] εν €@WS του Κρίου του Ta κερατα εχοόοντος, οὐ LOOV €OTWS EVY@TLOV 

Tov Οὐβάλ, καὶ ἔδραμεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁρμῇ τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. 

4 24 αὐτων] αὐτου A | αναστησεται] + erepos BAhAQT 25 ev χειρι AQL 
αὐτοῦ] αὐτω I'vid  καιρου 1°]+ καὶ καιρου A | om ye AQ 26 εκαθισεν] 
καθειση Ait | rou ἀπολέσαι} om του Q* (superscr 08) 427 εδοθη] pr και A | 
apxat]+xat ac εξουσιαι Q* (postea improb) ο΄ εξουσιαι Q™E | δουλευσουσι Q? 
28 επι modu οἱ διαλογισμοι μου AI’ | ηλλοιωθη] - ἐπ ἐμοι A+ev εἰμίοι] T' | 
διετηρησα)] συνετηρησα A ετηρησα Ο | subscr ορασις η΄ A VIII 1 superser 
ορασις θ΄ AQ (paene evanuit superscriptio in I) | Bapracap A [προς pe] 
μοι Ὁ | eyw Δανιὴλ bis scr A 2 τὴ Bape] της] Bapelws} 1’ | Αιλαμ] καὶ 
idov ev οραματι AT’ 8 ecdov BA? >: item 4 | om εἰς Οὗ (superscr Q*) | προ] 
επι Q | kepara}+ και ta Kepara AT’ | ὑψηλον] υψηλοτερον AT | avaBaive| (sic) 
A | ecxatww A 4 ιδον] pr και Al’ | Boppay AQTY4 | vorov] + καὶ λιβα 
Alvid | στησονται] otlnloera) I 5 tpayos] tpaxos A | arrouevos] pr 
o A | kepas]+Pewpynrov AT | μεσον] pr ava AQT 6 ecdov Bahl’ | eorws 
ενωπιον} εἐστωτος ava μεσον A εστωτος evwmiov'Q | edpape I’ 
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VIII 7 AANIHA (0’) 

a > a 7 \ > > #24 , A A ΄ 4 
θυμῷ ὀργῆς. Τκαὶ εἶδον αὐτὸν προσάγοντα πρὸς τὸν κριόν, καὶ 7 

> 

ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτόν: καὶ ἐπάταξε τὸν κριὸν καὶ συνέτριψε τὰ δύο 
“-“ 3 a“ “ a a“ 

κέρατα αὐτοῦ, καὶ οὐκέτι ἦν ἰσχὺς ἐν τῷ κριῷ στῆναι κατέναντι τοῦ 
a Ἶ » 

τράγου: καὶ ἐσπάραξεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ συνέτριψεν αὐτόν, 
ε a 

καὶ οὐκ ἦν ὁ ῥυόμενος τὸν κριὸν ἀπὸ Tov τράγου. *Kali ὁ τράγος 8 
“ a μὴ a 

τῶν αἰγῶν κατίσχυσε σφόδρα' καὶ ὅτε κατίσχυσε συνετρίβη αὐτοῦ 

τὸ κέρας τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη ἕτερα τέσσαρα κέρατα κατόπισθεν αὐτοῦ 

εἰς τοὺς τέσσαρας ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. “καὶ ἐξ ἑνὸς αὐτῶν ἀνεφύη 9 
, > A σ ‘ , ‘ > “ » A / κέρας ἰσχυρὸν ἕν, καὶ κατίσχυσε καὶ ἐπάταξεν ἐπὶ μεσημβρίαν 

ἀξ ee \ Wate a δον Wee τὺ “ a > , καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς καὶ ἐπὶ βορρᾶν: kai ὑψώθη ἕως τῶν ἀστέρων το 
A a A a “ 

τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐρράχθη ἐπὶ τὴν γῆν ἀπὸ τῶν ἀστέρων καὶ ἀπὸ 
a , , cv 

αὐτῶν κατεπατήθη, “ews ὁ ἀρχιστράτηγος ῥύσεται THY αἰχμαλωσίαν" 11 
‘ > > A \ Ὃν A > > tA > , \ 367 e , > ~ 

καὶ 80 αὐτὸν τὰ ὄρη τὰ ἀπ᾽ αἰῶνος éppaxOn, καὶ ἐξήρθη 6 τόπος αὐτῶν 
Ἁ fa) / \ ἔθ » \ “ A > \ A 4. \ > ὃ , a καὶ θυσία, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἕως χαμαὶ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εὐωδώθησαν 
5 “ἢ , ens Wee? > δέ ἀδι ΔἸ 3 , «(Δὰν καὶ ἐγενήθη: καὶ τὸ ἅγιον ἐρημωθήσεται. Kai ἐγενήθησαν ἐπὶ τῇ 12 

/ ὍΝ. , \ > , \ € , A > / \ 

θυσίᾳ ai ἁμαρτίαι, καὶ ἐρρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη: καὶ ἐποίησε καὶ 
> »6 13 \ ἊΨ φιν ch f λ r a“ Ἶ \ +3 ¢ ὦ 

εὐωδώθη. “kal ἤκουον ἑτέρου ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν ὁ ἕτερος 13 
¢ a \ a a“ σ , A μὴ , 
ἅγιος τῷ φελμουνὶ τῷ λαλοῦντι Ἕως τίνος τὸ ὅραμα στήσεται 

A € / ¢ > “ \ c ς ’ > U c »" \ 

καὶ ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ ἡ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ 
4 e > / 5 , ὴ 14 ‘ 9 > - o 

τὰ ἅγια ἐρημωθήσεται εἰς καταπάτημα; “kal εἶπεν αὐτῷ Ἕως 14 
’ ς , 

ἑσπέρας καὶ πρωί, ἡμέραι δισχίλιαι τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται 

τὸ ἅγιον. "5 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ θεωρεῖν με, ἐγὼ Δανιὴλ τὸ 15 
a be A “~ Ἦν \ »᾿ , c . ὅραμα ἐζήτουν διανοηθῆναι: καὶ ἰδοὺ ἔστη κατεναντίον μου ὡς ὅρα- 

> , τό \ ey \ > 6 , > Fo , a 
σις ἀνθρώπου. καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀνθρώπου ἀνὰ μέσον τοῦ 16 

> ,. ‘ > Ὁ Ν > ΄ ΄ δία, δὰ A 
OvAai, Kat ἐκάλεσε καὶ εἶπεν Ταβριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν 
μὲ \ > U 3 ς ELA 5 > \ \ , ὅρασιν. καὶ ἀναβοήσας εἶπεν ὁ ἄνθρωπος “Ent τὸ πρόσταγμα 
> ΄“ c a 17 \ AAO νου» > , , “ 7 ἐκεῖνο ἡ ὅρασις. "καὶ ἦλθε Kal ἔστη ἐχόμενός μου THs στάσεως" 17 

ὶ ἐν τῷ ἔρχεσθαι αὐτὸν ἐθορυβηθ ὶ ἔ ἐπὶ ) καὶ ἐν τῷ Epx ἐθορυβήθην καὶ ἔπεσα ἐπὶ πρόσωπόν 
\ : παν, , «» > , ” \ > e μου: καὶ εἶπέν μοι Διανοήθητι, vie ἀνθρώπου: ἔτι yap εἰς ὥραν 

- “ a col ΄ » A 4 

καιροῦ τοῦτο τὸ ὅραμα. “xali λαλοῦντος αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἐκοιμήθην 
; / n 

ἐπὶ πρόσωπον χαμαί, καὶ ἁψάμενός μου ἤγειρέ pe ἐπὶ τοῦ τόπου, 

8 Lol 

7 TIPOCATONTA Syr™s | Χ' τὸν κριον (2°) 87 (deest *) Syr 8 κατισχυε 
1° Syr | τεσσασα (sic) 87 9 adnot Avrioxos o ἐπιφανὴς Kara ‘yevos 
mpoonkwy τω AeEavdpw os τὴν Ἱερουσάλημ Kparnoas Ἠχρείωσε τον vaoy καὶ 

Ta ayia 87™S"P | ex avarodas] superscr ἐπὶ vorov 87! 10 Kal EppaXxOH 
Syrme 11 αιχμαλωσιαν] μα fort sup ras 87? εὐωδωθη Syr 13 nKovea 
Syr | Χ' αγιος 87 (deest *) Syr | PEAMOYNI Syr™S | EpHMwWCEWC Syr™s 
14 τριακοσιαι] pr καὶ Syr 16 Ουλαι] superscr Qa 878 | + Kat avaBonoas 
εἰπεν o avOpwros (+87)... ὁρασις 87 Syr 18 ras aliq ante αὐτου 87? 
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AANIHA (Θ.) vil 18 

7 A » > ‘ 6 , ‘9 a - Ν » , \ 

77xai ἴδον αὐτὸν φθάνοντα ἕως τοῦ κριοῦ, καὶ ἐξηγριάνθη πρὸς B 

αὐτόν: καὶ ἔπαισεν τὸν κριὸν καὶ συνέτριψεν ἀμφότερα τὰ κέρατα ρ 
a > A - wn -“ ων > ~ 

αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἦν ἰσχὺς τῷ κριῷ τοῦ στῆναι ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ 
᾿" > > 

ἔριψεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν Kal συνεπάτησεν αὐτόν, καὶ οὐκ ἦν ὁ 
’ “ - “ 

8 ἐξαιρούμενος τὸν κριὸν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. ὅδ καὶ ὁ τράγος τῶν αἰγῶν 
3 Av 6 Lcd ὃ a \ > “ 5» “ > 4 (8 \ 

ἐμεγαλύνθη ἕως σφόδρα: καὶ ἐν τῷ ἰσχῦσαι αὐτὸν συνετρίβη τὸ 
a » “ 

κέρας αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ ἀνέβη κέρατα τέσσερα ὑποκάτω αὐτοῦ εἰς 

9 τοὺς τέσσαρες ἀνέμους τοῦ οὐρανοῦ. ϑθκαὶ ἐκ τοῦ ἑνὸς αὐτῶν ἐξ- 
a a ’ κ᾿ 

ἢλθεν κέρας ἕν ἰσχυρόν, καὶ ἐμεγαλύνθη περισσῶς πρὸς τὸν νότον 
ὶ ‘ \ \ , 10 2 , 6 o - , aA > A 

| το καὶ πρὸς τὴν δύναμιν": ᾿“ ἐμεγαλύνθη ἕως τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ": 

καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν ynv ἀπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀπὸ 
ἣν a ” 

Σ τι τῶν ἄστρων, καὶ συνεπάτησαν αὐτά, “Kal ἕως ὁ ἀρχιστράτηγος 
7 cr \ > , \ we hm , ΓΦ \ 7 ῥύσηται τὴν αἰχμαλωσίαν, καὶ δι᾿ αὐτὸν θυσία ἐράχθη, καὶ Karevo- 
2 , P= δι ‘ [ἢ » , Ν \ , 4 12 δώθη ait@: καὶ TO ἅγιον ἐρημωθήσεται. ‘Kali ἐδόθη ἐπὶ τὴν θυσίαν 

ν ς , A 2 7 \ ς la ‘ > , ‘ > δά Σ ἁμαρτία, καὶ ἐρίφη χαμαὶ ἡ δικαιοσύνη: καὶ ἐποίησεν καὶ εὐοδώθη. 
‘ a > τ σὰ 13 "3kal ἤκουσα ἑνὸς ἁγίου λαλοῦντος" καὶ εἶπεν εἷς ἅγιος τῷ φελμουνεὶ 

“- λαλ - ΗΔ Ὁ , « od , ε 6 , « » θ “ x 

τῷ οὔντι Ἕως πότε ἡ ὅρασις στήσεται, ἡ θυσία ἡ ἀρθεῖσα καὶ 
€ , > c a , 

ἢ ἁμαρτία ἐρημώσεως ἡ δοθεῖσα, καὶ τὸ ἅγιον καὶ ἡ δύναμις συν- 
θή 20 δὰ. ὦ ἥν a St ς , νι LAWS ge) ὃ , 14 πατηθήσεται; "καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἕως ἑσπέρας καὶ πρωί, ἡμέραι δισχί- 

x A , - ‘ 6 6n A [ 15 Ν 15 Avat καὶ τριακόσιαι: καὶ καθαρισθήσεται τὸ ἅγιον. Καὶ 
> , > a“ > tad > A / ‘ a \ Jes ’ 

ἐγένετο ἐν τῷ ἰδεῖν με, ἐγὼ Δανιήλ, τὴν ὅρασιν, καὶ ἐζήτουν σύν- 
- ‘ ἰδ ‘\ » » , > ~ c a > , 16 ‘ » 16 ew: καὶ ἰδοὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρός. "Kal ἤκουσα 
‘ 3 > “- 3 φωνὴν ἀνδρὸς ἀνὰ μέσον τοῦ Οὐβάλ, καὶ ἐκάλεσεν καὶ εἶπεν Ta- 

nA , > “ \ a 17 ‘ > \ + > , 17 βριήλ, συνέτισον ἐκεῖνον τὴν ὅρασιν. Kal ἦλθεν καὶ ἔστη ἐχό- 
΄- -“ lal / 

μενος τῆς στάσεώς pou: Kal ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ἐθαμβήθην, Kat 
, > 4 , , \ 3 \ , eX > , »» 

πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου’ καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ὑἱὲ ἀνθρώπου, ἔτι 

18 γὰρ εἰς καιροῦ πέ ἡ ὅ 18 καὶ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ γὰρ ρ έρας ἡ ὅρασις. "δ καὶ ἐν τᾷ Ξ μετ᾽ ἐμ 
’ > Vv , , > \ \ “a Ν er , a 

πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου ἐπὶ THY γῆν, Kal ἥψατό pov καὶ ἔστη- 

τῆν 

» 

7 edov B* Q* | om avrov 1° A  ῴθαννοντα ΒΑ hiat T | εξηγριωθη AQ | AQL 
ερριψεν BA?> 8 αιγων͵ήετων B* Vid (avy. Bab) | aveBn)]+erepa AQ | τεσσερα] 
τεσσαρα B>: item 22 | τεσσαρε5] τεσσαρας BYiVAQOT 9 εμεγαλυνθὴ]) 
non inst A Bb>vid | roy vorov sup ras A#? om τὸν I'vid+ καὶ προς ἀνατολὴν 
AQT | δυναμιν] dvow Q 10 εμεγαλυνθὴ] pr καὶ Q | om του ovpavou 
(2°) Οὗ (hab Q™s) | om απὸ 2° A | cuverarnoay αὐταῇ συνεπατηθὴ A 
συνεπάτησεν aura Ὁ 11 ews]+ov AQT | epaxOn] εταραχθη (ηρθη 
Qms) καὶ εγενηθηὴ AQT | κατευωδωθὴ Ba 12 ερριφη BY | evodwAn 
(ευωδ. B*>)] κατευοδωθη A 13 om ayov A | φελμωνι A φερμουνι Οὗ 
φελμουνι Q* | συμπατηθησεται BOQ* 15 εμου] μου QO 17 exouevos] 
ava weoo| A | we av@pwirov] pr συνες Ba>™s AQ: 18 πίπτω] pr 
εθαμβηθην και A | om pov 2° Οὗ (hab Qms) ; ᾿ 
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VIII 19 AANIHA (0) 
19 ‘ ? , > A =! > , A » ee ee) s a 

καὶ εἶπέ μοι ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι ἃ ἔσται ἐπ᾿ ἐσχάτου τῆς 19 

ὀργῆς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου ἔτι γὰρ εἰς ὥρας καιροῦ συντελείας 
΄ a A , 

μενεῖ. *rdov κριὸν ὃν εἶδες τὸν ἔχοντα τὰ κέρατα, βασιλεὺς Μήδων 20 
“ κ n - « ΄ Ν; 

καὶ Περσῶν ἐστι. “kai ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς τῶν λληνων 2x 
» , \ A , ‘ , 4 > ‘ , a > ΄ > aA 

ἐστί: καὶ TO κέρας TO μέγα TO ava μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, 

αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ὁ πρῶτος. “Kal τὰ συντριβέντα καὶ ἀναβάντα 22 
» “A “ - a 

ὀπίσω αὐτοῦ τέσσαρα κέρατα, τέσσαρες βασιλεῖς τοῦ ἔθνους αὐτοῦ 

ἀναστήσονται, οὐ κατὰ τὴν ἰσχὺν αὐτῶν. “καὶ ἐπ᾽ ἐσχάτου τῆς 23 
» a “ “ a , 

βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται 
A > A , 4 ν oF 24 Ἀ θη 

βασιλεὺς ἀναιδὴς προσώπῳ, διανοούμενος αἰνίγματα. Kai στερεωθή- 24 
ς a > a ’ > ~ a 

σεται ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐν τῇ ἰσχύι αὐτοῦ, καὶ θαυμαστῶς 
6 ~ ‘ > , ‘ ΄ Ν “ , Ν 

φθερεῖ, καὶ εὐοδωθήσεται καὶ ποιήσει, καὶ φθερεῖ δυνάστας καὶ 
“a cup 7 25 \ ϑι 8 \ , \ , > a \ > On 

δῆμον ἁγίων. Kai ἐπὶ τοὺς ἁγίους τὸ διανόημα αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθή- 25 
: ‘ a > ΄ ν 3. δι ἃς ee , 0. See fe by 

σεται TO ψεῦδος ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ὑψωθή- 
La > n , το δε. Sg , > κ , σεται, καὶ δόλῳ ἀφανιεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας ἀνδρῶν στήσεται 

΄ “ 

καὶ ποιήσει συναγωγὴν χειρὸς καὶ ἀποδώσεται. “τὸ ὅραμα τὸ 26 
© , : A 4 € , > > > , A “a , A 

ἑσπέρας Kai πρωὶ ηὑρέθη ἐπ᾽ ἀληθείας: καὶ viv πεφραγμένον τὸ 
a + \ > ae , 27.355) Dr > 6 a διὰ ὅραμα, ἔτι γὰρ εἰς ἡμέρας πολλάς. “7ἐγὼ Δανιὴλ ἀσθενῆσας ἡμέρας 27 

͵ ‘ > A , , » λ A > λ , 

πολλάς: καὶ ἀναστὰς ἐπραγματευόμην πάλιν βασιλικά, καὶ ἐξελυόμην 
~ , 

ἐπὶ τῷ ὁράματι, καὶ οὐδεὶς ἦν ὁ διανοούμενος. 
1” , > 4 , ~ wt? AR a a “ 
Erovs πρώτου ἐπὶ Δαρείου τοῦ Ξέρξου ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς x 

Μηδικῆς, of ἐβασίλευσαν ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῶν Χαλδαίων: “ τῷ 2 
U ” δι, , > ~ > \ \ , > ~ 

πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐγὼ Δανιὴλ διενοήθην ἐν ταῖς 

βίβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὅτε ἐγένετο πρόσταγμα τῇ γῇ ἐπὶ 
> , A , 5 ~ 5 » U > “a > 

Ἱερεμίαν τὸν προφήτην ἐγεῖραι εἰς ἀναπλήρωσιν ὀνειδισμοῦ ἼἾε- 
, ες , * 2 \ * \ U , > \ ρουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. Sxai ἔδωκα TO πρόσωπόν pov ἐπὶ 3 

Κύριον τὸν θεὸν εὑρεῖν προσευχὴν καὶ ἔλεος ἐν νηστείαις καὶ σάκκῳ 

te καὶ σποδῷ. “καὶ προσηνξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεόν: ἐξωμολογη- D. poonvéduny πρὸς Kup pohoyn 
, ᾿ > > , ΄, ‘ Tite ‘ ς , .. eos \ 

σάμην καὶ εἶπα ᾿Ιδού, κύριε, σὺ εἶ 6 θεὸς ὁ μέγας καὶ ὁ ἰσχυρὸς 
‘ ¢ , “- ‘ , ‘ A » > ~ , 

καὶ 6 φοβερός, τηρῶν τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσί σε 

22 και Ta συντριβεντα...οπισω αὐτου] Kat οτι συνετριβη και εστη OT. αὖτ. 
Syr™. [τέσσαρες] pes sup ras 87? 23 adnot αντιχριστος 871» inf 26 pr 
και Syr | + To οραμα 87 (deest x) 27 alavacras 87 | παλιν παλιν 87* 
(improb 2° 877) | ro οραματι 8 IX 1 rou &.] wou =. Syr™s 2 των 
aptOuwv 87 | τον! τον mpop. 87 | ἐγερθηναι Syrvi4 4 mpoonviauny] ras 
aliq sup o et uv 878 | εξωμολογησαμην} pr καὶ Syr 
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AANIHA (0.) IX 4 
> i" 19 σέν pe ἐπὶ πόδας, “Kai εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ γνωρίζω σοι τὰ ἐσόμενα B YT 

» > > ~ > a “ c a ᾿Ξ 29 ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῆς ὀργῆς" ἔτι γὰρ εἰς καιροῦ πέρας ἡ ὅρασις. “ὁ 
> - 

κριὸς ὃν εἶδες, ὁ ἔχων τὰ κέρατα, βασιλεὺς Περσῶν καὶ Μήδων. 
2r ‘34 , - » “« \ c ‘ \ \ ΄ \ , 21 *xal ὁ τράγος τῶν αἰγῶν βασιλεὺς EAnv@v: καὶ τὸ κέρας TO μέγα 
ἃ > » ie. , “- > ~ > a > > ε \ ε 

ὃ ἦν ἀνὰ μέσον τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, αὐτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς ὁ 

22 πρῶτος. “Kal τοῦ συντριβέντος οὗ ἔστησαν τέσσερα ὑποκάτω κέ- 

ρᾶτα, τέσσαρες βασιλεῖς ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ ἀναστήσονται, καὶ 
> > ~ 9 ΄ Pee 23 4, 259 52 , a ’ da 

23 OUK ἐν TH ἰσχύι αὐτῶν. Kal ἐπ᾽ ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτῶν, 

πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, ἀναστήσεται βασιλεὺς ἀναιδὴς 

24 προσώπῳ καὶ συνίων προβλήματα. Kal κραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, 

καὶ θαυμαστὰ διαφθερεῖ, καὶ κατευθυνεῖ καὶ ποιήσει, καὶ διαφθερεῖ 
> \ ‘ 4 2s \ os κι a a 5. oat 25 ἰσχυροὺς καὶ λαὸν ἅγιον. “καὶ ὁ ζυγὸς τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ κατευ- 

΄ > “ Α > a A > , >? “ , 

θυνεῖ: δόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνθή- 

σέται, καὶ δόλῳ διαφθερεῖ πολλούς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στή- 
War >A \ , 26 26 σεται, καὶ ὡς ὠὰ χειρὶ συντρίψει. 

rae a eee te 

ae διὰ 

ιν 
καὶ ἡ ὅρασις τῆς ἑσπέρας καὶ 

“a , ~ ε ‘ > ~ > A ‘ / \ a 

Ths πρωίας τῆς ῥηθείσης ἀληθῶς ἐστιν" Kai σὺ σφράγισον τὴν ὅρασιν, 

27 ὅτι εἰς ἡμέρας πολλάς. “7καὶ ἐγὼ Δανιὴλ ἐκοιμήθην καὶ ἐμαλακίσθην" 
Α » , + >. , A + x , ‘ > ’ ‘ καὶ ἀνέστην καὶ ἐποίουν τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθαύμαζον τὴν 

ὅρασιν, καὶ οὐκ ἦν ὁ συνίων. 

PPLE TL, ΟΣ 

epee BATS IX 1 VEv τῷ πρώτῳ ἔτει Δαρείου τοῦ υἱοῦ ᾿Ασουήρου, ἀπὸ τοῦ σπέρ- 

2 patos τῶν Μήδων, ὃς ἐβασίλευσεν ἐπὶ βασιλείαν Χαλδαίων: “ἐγὼ 
a "“ ’ » cal lal a, 

Δανιὴλ συνῆκα ev ταῖς βύβλοις τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐτῶν, ὃς ἐγενήθη 
» 

λόγος Κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν τὸν προφήτην εἰς συνπλήρωσιν ἐρη- 
, > Xr ς ὃ » » 3 Ν ἔδ ‘ , , 

3 μώσεως Ἰερουσαλήμ, ἑβδομήκοντα ἔτη. “καὶ ἔδωκα τὸ πρόσωπόν 
, a “-“ la 

μου πρὸς Κύριον τὸν θεὸν τοῦ ἐκζητῆσαι προσευχὴν καὶ δεήσεις ἐν 
/ 4 , 4 ‘ , \ , \ , 

“νηστείαις Kal σάκκῳ. “καὶ προσηυξάμην πρὸς Κύριον τὸν θεόν 
An, , Ν ᾽ , . \ ¢ , \ 

μου, καὶ ἐξωμολογησάμην καὶ εἶπα Κύριε ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ θαυ- 
ε /, ‘ , \ 5,» al > “ ὔ 

μαστός, 6 φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσίν 

ea 

18 ποδας7- μου AQ™E 19 εἰπεν] - μοι A | γνωριω A* (¢ superscr A?) | AQ 
εσχατου A | opyns]eoprns A* 4 (opy. A*) | om ἡορασι Ὁ 20cdes A | Mndw| 
και Περσων Q 22 εἐστησα A  τεσσερὰ ὑποκατω κερατα] ὑποκατω τεσσ. κερ. 
A τεσσ. κερ. ὑυποκατω Q | τεσσαρες] τεσσερα B* (τεσσαρες B>) | αὐτων] αὐτου 
AQ? 23 ecxatw AQ 24 avrov]+ Kat οὐκ ev TH oxv.avrovAQ = 25 τὴ 
χειρι] om τη Ὁ | απωλειας] αἀπωλεια ΑΘ (-λια Q*) 26 πρωιας] πρωινὴς 
A | αληθως] αληθης AQ 27 εμαλακισθην + nuepas A | subscr ορασις θ΄ A 
IX 1 superscr ορασις τ AQ | Aapetov] om B* (hab B! ‘fort (-ριου B'AQ*) -pecou 
BaQ*) pr ees (sic) A | ἀσσουήηρου A* 310 | των Μηδων] om των AQ | βασι- 
λευσεν Οὗ (superser € Q4) | βασιλειαν] prtmvQ Beyw])pr ev ere eve Ts βασι- 
λειας αὐτου AQ | BuBros] βιβλοις AQ | ετων] nucpwv A | συμπληρωσιν BQ 
3 Peov] του ovvov A | denow AQ | νηστιαις AQ* | caxkw]+Kxac σποδω AQ 
4 τον θεον μου] Tov ovvov A | εξομολογησαμὴην AQ | eXeos|]+ σου A | ayarworQ? 
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IX 5 AANIHA  (0’) 
ν 

‘\ ΄“ / 4 ¥ 4 5 c ‘ > [4 

87 καὶ τοῖς φυλάσσουσι τὰ προστάγματά gov: "ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, 5 

Syr 

> , \ > , Ἁ , A > Ad 4 A 

ἠσεβήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ παρέβημεν τὰς ἐντολάς gov καὶ τὰ 

κρίματά σου: ° 
a lal «ς ΄ Ἅ ‘ 

ἐλάλησαν ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ δυνάστας 
a“ ς nm > A ~ ied , 7 ε 

ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ παντὶ ἔθνει ἐπὶ τῆς γῆς. 7σοί, κύριε, ἡ 
’ὔ ec an ς , a \ ‘ ς , 

δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσώπου, κατὰ THY ἡμέραν 
4 > , » , ‘ , > > \ A Ν 

ταύτην, ἀνθρώποις Ἰούδα καὶ καθημένοις ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. καὶ παντὶ 
a an > / ~ w+ ‘ “ 2 , > , »“" , 

τῷ λαῷ Ἰσραήλ, τῷ ἔγγιστα Kal τῷ ἀπωτέρω ἐν πάσαις ταῖς χώραις 
5 a , > A » ὧν » “ ’ - > » εἰς ἃς διεσκόρπισας. αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν τῇ πλημμελείᾳ. ἣ ἐπλημμέλησαν 

« ΄ ’ ΄“΄- - 

ἐναντίον gov. “δέσποτα, ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ. προσώπου καὶ τοῖς 
A a “ « lal cc c 

βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ δυνάσταις καὶ τοῖς πατράσιν ἡμῶν, ὅτι ἡμάρ- 
, Qo ΄ ς , \ 4 “ δ ὁ ps τομέν σοι. “τῷ κυρίῳ ἡ δικαιοσύνη καὶ τὸ ἔλεος, ὅτι ἀπέστημεν ἀπὸ 

- > ’ -“ -“ ~ ~ c ΄- 

σοῦ, kal οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν κατα- 
a a , em» ᾿ αν a Nae ek 4 

κολουθῆσαι τῷ νόμῳ σου ᾧ ἔδωκας ἐνώπιον Μωσῆ καὶ ἡμῶν dia 
an , cal ~ IL ‘\ “a 3 \ > , τῶν παίδων gov τῶν προφητῶν. καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐγκατέλιπε 

- A a - a 

τὸν νόμον σου καὶ ἀπέστησαν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου; καὶ 
ee: 949, “ς ὦ, « , ee a ς ΄, > .“ , 
ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 

Μωσῆ παιδὸς τοῦ θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “kal ἔστησεν ἡμῖν τὰ ἢ παιδὸς τοῦ θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. σεν mp 
, > ΡΝ a , SeSvce ἃ 4 em, A ‘ 

προστάγματα αὐτοῦ, ὅσα ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς 
« cal “ ς “ ΄- ε ΄σ , 2 ἡμῶν, ὅσα ἔκρινας ἡμῖν ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς, κακὰ μεγάλα, οἷα 

> > , ¢ ‘ \ > A / > , > > / 

οὐκ ἐγενήθη ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καθότι ἐγενήθη. ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
\ A , a a 

Sara τὰ γεγραμμένα ἐν διαθήκῃ Moon, πάντα τὰ κακὰ ἐπῆλθεν 
» APA 4c) \ > > 4 “- [2 a“ >’ ἡμῖν: καὶ οὐκ ἐξεζητήσαμεν τὸ πρόσωπον Κυρίου θεοῦ ἡμῶν, ἀπο- 

te > ~ “ lal a \ 4 

στῆναι ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ διανοηθῆναι τὴν δικαιοσύνην 
, Σ4 ᾿ς 8 ’ , ς fa \ a, | \ \ \ σου, Κύριε. καὶ ἠγρύπνησε Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ κακὰ καὶ 

> ΄ > > € “ a , ‘ ς A ς a > ‘ , ἐπήγαγεν ep ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πάντα 
d aA , > , n An > “ ‘ a 

ὅσα ἂν ποιήσῃ, καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “Kal νῦν, 
΄ ’ ς A δ ὡς δ.: 3 \ \ , > δέσποτα κύριε 6 θεὸς ἡμῶν, 6 ἐξαγαγὼν τὸν λαόν σου ἐξ Αἰγύπτου 
σ΄ , , ~ ς a“ a , a. #£ \ ‘ τῷ βραχίονί gov τῷ ὑψηλῷ, καὶ ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα κατὰ THY 

8 καὶ 39] K sup ras 87 11 ἡ! κατάρα 87 
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καὶ οὐκ ἠκούσαμεν τῶν παίδων gov τῶν προφητῶν, ἃ 6 

7 

Ὁ 

1ο 

Lal _ 

13 

14 

Ce ee ee ee ... 



AANIHA (Θ.) IX 15 

‘ - 4 \ 3 Ye / e 5. 4 > , 

5σε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν Tas ἐντολάς σου" "ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, B 
» ’ ᾿ > , > ΄ -“ 

ἠνομήσαμεν, καὶ ἀπέστημεν καὶ ἐξεκλίναμεν ἀπὸ τῶν ἐντολῶν σου 
a ’ “ , 

6 kal ἀπὸ τῶν κριμάτων σου: “καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῶν δούλων σου 

τῶ οφητῶν, ot ἐλάλουν ἐν τῷ ὀνόματί σου πρὸς τοὺς βασιλεῖ: ν προφητῶν, ot ἐλάλουν ἐν τῷ ὀνόματί ρ ς is 
¢ n a ¢ “- 

ἡμῶν καὶ ἄρχοντας ἡμῶν καὶ πατέρας ἡμῶν, καὶ πρὸς πάντα τὸν 
a - , , 3 € , “-“ 

λαὸν τῆς γῆς. 1σοί, κύριε, ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ 
ig A > ’ “ “ 

προσώπου, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἀνδρὶ ᾿Ιούδα καὶ τοῖς ἐνοικοῦσιν ἐν 

Ἰερουσαλὴ ὶ ὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μακρὰν ἐν mao ερουσαλὴμ καὶ παντὶ ᾿Ισραήλ, τοῖς ἐγγὺς « μακρὰν ἐν πάσῃ 
ee ω 2 ὃ , > \ 3 ag 10 , > “ τ ἠθέ 8 > 8 τῇ γῇ οὗ διέσπειρας αὐτοὺς ἐκεῖ ἐν ἀθεσίᾳ αὐτῶν ἡ ἠθέτησαν. Fev 

’ ς an ς ’ δ᾽ ἣν» «ς , n 

σοί, κύριε, ἔστιν ἡμῶν ἡ δικαιοσύνη, καὶ ἡμῖν ἡ αἰσχύνη τοῦ προσ- 

ὦπου καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ἡμῶν καὶ τοῖς 
ς “- a c “ , “ « “ 

9 πατράσιν ἡμῶν, οἵτινες ἡμάρτομέν σοι. “τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν οἱ 
’ a 

10 οἰκτειρμοὶ Kal of ἱλασμοί, ὅτι ἀπέστημεν, Kal οὐκ εἰσηκούσαμεν THs 
a = ΝΣ ΄ FS Pee 

φωνῆς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν πορεύεσθαι ἐν τοῖς νόμοις αὐτοῦ ois 
c “ > a , a an 

ἔδωκεν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν ἐν χερσὶν τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν 
“- Ir ‘ a > \ , A , \ > 

11 προφητῶν. “kat πᾶς Ἰσραὴλ παρέβησαν τὸν νόμον σου καὶ ἐξ- 
, a A > cal “ a \ 3 “a > 3 ¢ “ ς 

έκλιναν τοῦ μὴ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς σου καὶ ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ 
a ἂ a 

κατάρα καὶ ὁ ὅρκος ὁ γεγραμμένος ἐν νόμῳ Μωυσέως δούλου τοῦ 

12 θεοῦ: ὅτι ἡμάρτομεν αὐτῷ. “Kai ἔστησεν τοὺς λόγους αὐτοῦ ods 
, 2 > c ”~ \ 3 \ A \ ¢ “-“ a ~*~ ε ΄“- 

ἐλάλησεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς κριτὰς ἡμῶν οἱ ἔκρινον ἡμᾶς, 
΄“ [ “a \ , τ > ς 

ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς κακὰ μεγάλα, οἷα οὐ γέγονεν ὑποκάτω παντὸς 
- A 3 3 , 

13 τοῦ οὐρανοῦ κατὰ τὰ γενόμενα ἐν lepovoadnp. “Kabos γέγραπται 

ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, πάντα τὰ κακὰ ταῦτα ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς": καὶ ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, πάντα τὰ κακὰ τὰ ἦλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς- καὶ 
5 > , - , , A ~ ε ~ > , 

οὐκ ἐδεήθημεν Tod προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἀποστρέψαι 
κι “ c “ “a 

ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν ἡμῶν καὶ τοῦ συνιέναι ἐν. πάσῃ ἀληθείᾳ σου. 
14 Ν > , Ud \ > , > A > > ἃ a“ “ , 

14 “καὶ ἐγρηγόρησεν Κύριος καὶ ἐπήγαγεν αὐτὰ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι δίκαιος 
, ἃ a \ ~ a 

Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐπὶ πᾶσαν τὴν. ποίησιν αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, 
A > > 4 “a “ » “a 15 \ ~ , c A 

15 καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν τῆς φωνῆς αὐτοῦ. “Kal viv, Κύριε ὁ θεὸς 
ες ΄ a »,» 7 \ , > ~ +4 2 Ν “- 

ἡμῶν, ὃς ἐξήγαγες τὸν λαόν σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν χειρὶ κραταιᾳ 

> κα ΣΝ 28 ΘΗ ΟΝ τ eee 

geet te νν LT 

. “σαν. ᾿ -- +, OY ed eel ee 

CASES Oe re oan 

4 φυλασσουσι Q* δ ηδικησαμεν ἡνομησαμεν] nvounocapme| ἡσεβησαμεν AQ 
ἡδικησαμεν A ηδικ. ησεβησαμεν Ὁ 7 ενοικουσιν εν] κατοικουσιν A | 
αθεσια] αθετησει A | nOernoay]+ σε ke 8 εν ras Atvid | ἐστιν μων ἢ 
δικαιοσυνη Kat] ἡμῶν ἡ δικαι sup ras et in mg B*> om ἐστιν nuwy AQ om 
new ἡ δικαιοσυνη Kat O 9 οἰκτιρμοι Q* | ἀαπεστημεν]  ἕαπο κυ AQ 
10 τοὺ κυριον θεου] Ku του Ov AQ {, om ev 1° A | xepar Q? 11 akovoa)} . 
εἰσακουσαι A | επηλθεν] επληθυνθη Q* (επηλθ. Ο"Ὲ) | καταρα] κακια Οὗ 

ere 

- => oo ~ eet ~ - μι 

(κατ. Q™) | Μωυσεως)] Μωσει A Μωυσὴ Q | dovAw A . 12 expway Q | 
oa} a A | yevoueva] γεγράμμενα AQ* (yer. Q™s) 13 Tw vouw] om Tw 
AQ | Maven] Mwon A Movons Q2¥'4 |.om cov Q . 14 Kupwos 1°]+0 
05 nuwy ewe τὴν κακιαν AQ | om Κυριος 29 A 15 nuw B* (-μων Bab) 
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Syr 

IX 16 AANIHA (07 

« s , x c , > Ul 16 δέ ‘ A ὃ 6 

ἡμέραν ταύτην: ἡμάρτομεν, ἢγνοήκαμεν. έσποτα, κατὰ τὴν δι- x 
, % oft. > 4 > a 

καιοσύνην gov ἀποστραφήτω ὁ θυμός σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς 
SA. , > ann + a ¢ - ed > ~ a 

πόλεώς σου ᾿Ιερουσαλήμ, ὄρους τοῦ ἁγίου σου" ὅτι ἐν ταῖς ἁμαρ- 
“ ΄“- -“ ε “- > L 

τίαις ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς dyvoias τῶν πατέρων ἡμῶν Ἰερουσαλὴμ 
a “ “σ΄ ’ 

καὶ ὁ δῆμός σου, κύριε, εἰς ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσι τοῖς περικύκλῳ 

ἡμῶν. “kal νῦν ἐπάκουσον, δέσποτα, τῆς προσευχῆς τοῦ παιδός 17 

σου καὶ ἐπὶ τὰς δεήσεις μου, καὶ ἐπιβλεψάτω τὸ πρόσωπόν σου 
> ἃ eae ὁ \ of , ,\ » ov “- ὃ aN δέ 
ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν σου τὸ ἔρημον ἕνεκεν τῶν δούλων σου, δέ- 

σποτα. “πρόσχες, κύριε, τὸ οὖς σου καὶ ἐπάκουσόν μου, ἄνοιξον 18 
\ > fa) , \ Ww \ >» 2 c a \ a A. , 

τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε τὴν ἐρήμωσιν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 
4. Le > An \ Ἂν , δια δ fe > \ ἃ. Ὁ ~ 

gov, ἐφ᾽ ἧς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς: ov yap ἐπὶ ταῖς 

δικαιοσύναις ἡμῶν ἡμεῖς δεόμεθα ἐν ταῖς προσευχαῖς ἡμῶν ἐνώπιόν 
’ὔ; 

σου, ἀλλὰ διὰ τὸ σὸν ἔλεος, κύριε, σὺ ἱλάτευσον. "κύριε, ἐπά- το 
a a κουσον καὶ ποίησον, καὶ μὴ χρονίσῃς ἕνεκα σεαυτοῦ, δέσποτα" ὅτι 

τὸ ὄνομά σου ἐπεκλήθη ἐπὶ τὴν πόλιν Gov Σιὼν καὶ ἐπὶ τὸν λαόν 

σου Ἰσραήλ. Kal ἐγὼ ἐλάλουν προσευχόμενος καὶ ἐξομολο- 20 
“-“ “- ΄ 

γούμενος τὰς ἁμαρτίας μου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ pov Ἰσραήλ, 

καὶ δεόμενος ἐν ταῖς προσευχαῖς ἐναντίον Κυρίου θεοῦ μου καὶ 
ς A ~ », a a , “~ 6 “ « “ ap 91. νυ »Ψ», λ X ~ , 

ὑπὲρ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν" * Kat ἔτι λαλοῦντός pov ax 
a “ > A a 3 > Co 4 

ἐν τῇ προσευχῇ pov, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ ὃν εἶδον ἐν τῷ ὕπνῳ pov 
\ > 4 T nr ’ , 4 , > a 

τὴν ἀρχήν, TaBpmr, τάχει φερόμενος προσήγγισέ μοι ἐν ὥρᾳ 

θυσίας ἑσπερινῆς. “kat προσῆλθε καὶ ἐλάλησε μετ᾽ ἐμοῦ καὶ 22 ς ρινῆς. ροσῆ noe per’ ἐμ 
> ~ ΄- ΕῚ a 

εἶπεν Δανιήλ, ἄρτι ἐξῆλθον ὑποδεῖξαί σοι διάνοιαν. Bev ἀρχῇ 23 
- a > 

τῆς δεήσεώς σου ἐξῆλθε πρόσταγμα παρὰ Κυρίου, καὶ ἐγὼ ἢλ- 
“ . > θοὸν ὑποδεῖξαί σοι, ὅτι ἐλεεινὸς εἶ: καὶ διανοήθητι τὸ πρόσταγμα. 

Ρ ‘ ‘ 

Ἢ ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες ἐκρίθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου Kal ἐπὶ τὴν 2% 
r \ a \ / \ A > , / 

πόλιν Σιὼν συντελεσθῆναι τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὰς ἀδικίας σπανίσαι 

16 εἰς ὀνειδ.} + εγενετοὸ Syr 17 επὶ ras denoes] τῶν δεησεὼν Syrv'4 | 
μου] avrov Syr 18 om er ἀυτῆς Syrvi4 | τη dixacoovvn Syr | ov 
ἰλατευσον} συ ehenoov Syr™S+nuw Syr 19 xpovnens 87 | Σιων] w sup 
ras 87? "20 του Aaov pov] του yevous μου Syr™s 23 ort ελεεινος εἰ] 
σ΄ ort avnp ἐπιθυμητος εἰ Syr™€ | προσταγμα]- και διενοηθην το προσταγμα 
Syr 24 ras αδικιας (1°)] την ἀδικίαν Syr 
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AANIHA (@.) IX 24 
\ > , ΄' ς ¢ « ΄ [ « , §2 , 

Kal ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη: ἡμάρτομεν, ἡἠἡνομῆσα- Β §T 
τό͵,,." > , aN 4 > , δὴ ς 6 y 16 μεν. “Kupte, ἐν πάσῃ ἐλεημοσύνῃ σου ἀποστραφήτω δὴ ὁ θυμός 

, , Aa > , ΕΣ , 

σου καὶ ἡ ὀργή σου ἀπὸ τῆς πόλεώς σου ᾿Ιερουσαλήμ, ὄρους ἁγίου 
a an «ς ΄σ “ , 

σου: ὅτι ἡμάρτομεν, καὶ ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων 
c σ΄ > ‘ τ ‘\ c , > > A > , > “ ἡμῶν ‘lepovoadnp καὶ 6 λαός σου eis ὀνειδισμὸν ἐγένετο ἐν πᾶσιν 

΄ , c ΄“ - , ε cal 

17 τοῖς περικύκλῳ ἡμῶν. “Kal νῦν εἰσάκουσον, κύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, 
cod ~ “ 4 “ a 3 , 

τῆς προσευχῆς τοῦ δούλου σου καὶ τῶν δεήσεων αὐτοῦ, καὶ ἐπί- 
- 

φανον τὸ πρόσωπόν σου ἐπὶ τὸ ἁγίασμά σου τὸ ἔρημον ἕνεκέν 
, Ἢ > " » 18 σου, κύριε. “κλῖνον, 6 θεός μου, TO οὖς σου καὶ ἄκουσον" ἄνοιξον 

, ” ‘a a 
τοὺς ὀφθαλμούς σου καὶ ἴδε τὸν ἀφανισμὸν ἡμῶν καὶ τῆς πόλεώς 

» > @ > , A » 4 5 > 3. “«Ἃ΄ [ > > \ “ 

σου, ep ἧς ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπ᾽ αὐτῆς: ὅτι οὐκ ἐπὶ ταῖς 
’ «ς “ ε -“ fal 

δικαιοσύναις ἡμῶν ῥιπτοῦμεν τὸν οἰκτειρμὸν ἡμῶν ἐνώπιόν σου, 
ree oe Pak ‘ > , \ , , 19 2,4 

το GAA ἐπὶ τοὺς οἰκτειρμούς σου τοὺς πολλούς, κύριε. εἰσάκουσον, 
, 4 4 , 

κύριε: ἱλάσθητι, κύριε: πρόσχες, κύριε: μὴ χρονίσῃς ἕνεκέν σου, ὁ 
“ 3, , 

θεός μου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὴν πόλιν σου καὶ ἐπὶ 
\ , 20 \ »¢ 2 “ A Ν , 

20 τὸν λαόν σου. Καὶ ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος καὶ προσευχομένου, 
’ col “a 

καὶ ἐξαγορεύοντος τὰς ἁμαρτίας μου καὶ τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ pov 
> , « “ A a a 

Ἰσραήλ, καὶ ῥιπτοῦντος τὸν ἔλεόν μου ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ 
Ν ~ cA ~ [2 ,ὔ 21 \ »᾿ > - fal 3 fal 21 μου περὶ τοῦ ὄρους τοῦ ἁγίου" ** καὶ ἔτι ἐμοῦ λαλοῦντος ἐν τῇ 
΄ν ‘ > \ > \ \ a ” > “ «ς , > “~ 

προσευχῇ, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Ταβριὴλ ὃν ἴδον ἐν τῇ ὁράσει ev τῇ 
> “ , . oo , ε ᾽ν ἢ , ς a 22 x 

22 ἀρχῇ πετόμενος, καὶ ἥψατό μου ὡσεὶ ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς. “καὶ 
td , A x , > > - Α 3 , - EA 

συνέτισέν με, καὶ ἐλάλησεν μετ᾽ ἐμοῦ Kal εἶπεν Δανιήλ, viv ἐξῆλ- 
, ΄ ΄- “ 

23 Gov συμβιβάσαι σε σύνεσιν. Bev ἀρχῇ ths δεήσεώς σου ἐξῆλθεν 

λόγος, καὶ ἐγὼ ἦλθον τοῦ a iAai ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν σὺ et: όγος, γὼ ἦλθον τοῦ ἀναγγεῖλαί σοι, ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμ 
oi a) 2 EL \ , > Ee , 24 , 

24 καὶ ἐννοήθητι ἐν τῷ ῥήματι καὶ σύνες ἐν TH ὀπτασίᾳ. **€Bdoun- 
ς / 4 | κα \ , Ἁ » »" A , κοντα ἑβδομάδες συνετμήθησαν ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ ἐπὶ THY πόλιν 

15 nvouncaper| ἡδικησαμεν T 16 Ἱερουσαλὴμ 1°] Int A | om καὶ 2° AQF 
AQ | rac. Q 17 κε o Os μων εισακουσοὶ A | om ἡμων Q* (hab. Q™) 
δουλου σου] ov gov sup ras et inmg ΑΞ | αὐτου] avrwy I (rov ut vid superscr) 
epnuov (ε sup ras A*)] ερημωθεν T’| evexer] ewexev A exever I'e4 18 ανοιξον] 
pr καὶ A | cov 397. Τηλὰμ A+ INGE T | ριπτουμεν] pr ἡμεῖς AQT! | ρικτιρμ. 
bis B&Q το salt T 19 εἰσακουσον.. προσχες Kupte] κε akovoov’ Ke ιλασθητι 
ke mpooxes A | μὴ xpovicns] pr Ke ποιησον καὶ A pr ποιῆσον και QT | 0 Geos] 
KkeoOs A 20 euov] wou AQT | eéayopevovros|+uov A | ριπτοντίος] I’ | του 
κυριου θεου] om κυρίου A ku Tov θὺ Q om του I'.| opov B* (opous Bevel potius b) | 
αγιου]- του θῦ μου AI'+ κὺ του Ov μου Ὁ 21 εμου] μου AQ | λαλουντος] 
τ καὶ προσευχομενου A | om καὶ 2° A | avnp] pr ο Q | εἰδον BA>Q* (cd. 
Q2vid) | opacer]+ μου] fort 22 εἰπεν -ἰ- μοι T 23 om σον A | 
Aoyos] pr o Q | αναγγειλαι σοι] om σοι A* (λαι σοι rescr A?) | επιθυμιων] 
mw rescr Al | e ov QIvid 24 gov]+Inr A 
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IX 25 AANIHA  (0’) 

Kal ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ διανοηθῆναι τὸ ὅραμα καὶ δοθῆναι 

δικαιοσύνην αἰώνιον καὶ συντελεσθῆναι τὰ ὁράματα καὶ προφήτην, 
᾿ > “ “ , 25 \ , ‘ ὃ θή \ > 

Kat εὐφρᾶναι ἅγιον ἁγίων. καὶ γνώσῃ καὶ διανοηθησῃ καὶ εὖ- 25 

φρανθήσῃ καὶ εὑρήσεις προστάγματα ἀποκριθῆναι, καὶ οἰκοδομή-. 
> , 

σεις Ἰερουσαλὴμ πόλιν Κυρίῳ. “Kal pera ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα 26 ν 

\ chs 4 > 4 ’ ‘ > * ‘ καὶ ἑξήκοντα δύο ἀποσταθήσεται χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, καὶ βασι- 

λεία ἐθνῶν φθερεῖ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον μετὰ τοῦ χριστοῦ, καὶ 

ἥξει ἡ συντέλεια αὐτοῦ per’ ὀργῆς καὶ καιροῦ συντελείας: ἀπὸ πο- 
4 

λέμου πολεμηθήσεται. “Kai δυναστεύσει ἡ διαθήκη εἰς πολλούς" 27 
A / > , \ > 4 > / ‘ “A καὶ πάλιν ἐπιστρέψει, καὶ ἀνοικοδομηθήσεται εἰς πλάτος καὶ μῆκος 

“ , 

καὶ κατὰ συντέλειαν καιρῶν, καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα Kat- 
cal ~ , 

pods καὶ ξβ΄ ἐτῶν ἕως καιροῦ συντελείας πολέμου, καὶ ἀφαιρεθή- 

σεται ἡ ἐρήμωσις ἐν τῷ κατισχῦσαι τὴν διαθήκην ἐπὶ πολλὰς ἐβδο- εται 1) ἐρήμωσις ἐν τῷ κατισχῦσαι τὴ ἤκη 
΄ ΄-. > , « , \ ς 

μάδας: καὶ ἐν τῷ τέλει τῆς ἑβδομάδος ἀρθήσεται ἡ θυσία καὶ ἡ 
, ΨΥ ΣΟῚ δι \ , “- > U ᾿ὔ μή σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα τῶν ἐρημώσεων ἔσται ἕως συν- 

, \ , , 3 A \ 2 7 τελείας, καὶ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ THY ἐρήμωσιν. 

VEv τῷ ἐνιαυτῷ τῷ πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν πρόσ- x 
[ ͵ ε ι 

> , ~ , a > , 1 9 ΄ ‘ raypa ἐδείχθη τῷ Δανιήλ, ὃς ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Βαλτασάρ" καὶ 
> \ \ “ \ \ / A A a \ 5 ‘ ἀληθὲς τὸ ὅραμα καὶ τὸ πρόσταγμα, καὶ τὸ πλῆθος τὸ ἰσχυρὸν 

διανοηθήσεται τὸ πρόσταγμα: καὶ διενοήθην αὐτὸ ἐν ὁράματι. “ἐν iS} 

ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς €Bdopddas- 
΄- > “ 

3aprov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν ῳ 

>? A , μὴ > > , “ “ ΄Ζ εἰς τὸ στόμα μου, ἔλαιον οὐκ ἠλειψάμην, ἕως τοῦ συντελέσαι με 

τὰς τρεῖς ἑβδομάδας τῶν ἡμερῶν. “καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 4 

24 + και δοθηναι Six, αἰώνιον Syr a’ K. Tov ἀγαγειν δικ. αἰωνιον Syr™E | 
Ta οραματα)] To opaua Syr | “Χ' και % προφ. 87 (deest Ὁ) * και προφ. και 
evppavac Syr | kat mpopyrnv] x. mpopynras Syr™*t x. προφητειαν Syr™e | 
Kat evppavat] Kar του χρισαι Syr™ 25 αποκριθηναι) + Kar του 
διανοηθηναι Syr™e 26 δυο] - εβδομαδας Syr™€ | wera Tov χριστοῦ και 
ηξει] Aaos ηγουμενου epxomevov 87™E et (Sub. a’) Syr™® | +7ov χριστου Syr | 
καὶ ἥξει ἡ συντελεια.. .συντελειας9} σ΄ Kat ἡ προθεσμία αὐτου εν εἐπικλυσμω Kat 

ews THs προθεσμιας Syr™E | καιρου] pr ews Syr 26—27 πολεμου...ἐρημωσιν] 
α΄ σ΄ πολεμος TeTUNTAL Epnuwoewy καὶ δυναμώσει συνθηκὴν πολλοις εβδομας μια 
ἡμισὺ δὲ rns εβδομαδος παύσεται θυσιὰ Kat δωρὸν καὶ ἐπι τῆς ἀρχὴς των 
βδελυγματὼν ερημωθησεται Kat ews συντελειας καὶ TONS και στάξει Em TO 

ἠρημωμενον 878. et (sub o’) Syr™s 27 eruwv] ern Syr.| EPHMWCIC 
Syr™& | + βδελυγμα...επὶ τὴν epnuwow Syr + ewe τὴν ep. 87 (deest Ὁ) 
X 1 προσταγμὰ εδειχθὴ] a’ ρημα ἀπεκαλνῴθη Syr™S | καὶ τὸ πληθος.. ορα- 
pore) α' καὶ στρατεια μεγάλη συνήσει TO pHUa και συνεσις AVTW εν τὴ ορασει 
87™E a’ kK. στρ. Mey. συνήσει σὺν TO ρ. καὶ συνησει αὐτο εν τ. op. Syr™E | 
+avTo ev οραματι 87 Syr 3 επιθυμιων σ΄ ἐπιθυμητὸν Syr™€ | owov 87 
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AANIHA (Θ.) x4 

τὴν ἁγίαν Tov συντελεσθῆναι ἁμαρτίαν, kat τοῦ σφραγίσαι duap- B 
, A > - A > ‘ Ἁ “ἂν » Γ᾿ > , Ν 

τίας καὶ ἀπαλεῖψαι τὰς ἀδικίας, καὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἀδικίας καὶ 

τοῦ ἀγαγεῖν δικαιοσύνην αἰώνιον, καὶ τοῦ σφραγίσαι ὅρασιν καὶ 

25 προφήτην, καὶ τοῦ χρίσαι ἅγιον ἁγίων. kal γνώσῃ καὶ συνή- 
> \ > , , a > “a y a > - > 

σεις ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ ἀποκριθῆναι Kai τοῦ οἰκοδομῆσαι Ἴερου- 
\ ov ΝΣ , ¢ , ς \ \ ε , tel 

σαλὴμ ἕως χριστοῦ ἡγουμένου ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες ἑξή- 

κοντα δύο" καὶ ἐπιστρέψει καὶ οἰκοδομηθήσεται πλατεία καὶ τεῖχος, 
\ 3 , 4 , 26 

26 καὶ ἐκκενωθήσονται οἱ καιροί. 
’ 

καὶ μετὰ τὰς ἑβδομάδας τὰς ἑξή- 
’ 2 ΄ , \ , 4. > a > re . κοντα δύο ἐξολοθρευθήσεται χρίσμα, Kat κρίμαϊ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ" {1 

\ \ AN \ ie ὃ φθ a \ -“ε , hig sat 
καὶ τὴν πόλιν καὶ τὸ ἅγιον διαφθερεῖ σὺν τῷ ἡγουμένῳ τῷ ἐρχ 

’ fal , 

μένῳ, ἐκκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ" καὶ ἕως τέλους πολέμου συν- 

27 τετμημένου τάξει ἀφανισμοί. “Kat δυναμώσει διαθήκην πολλοῖς 
€Bdo a la ὶ > τ ~ a “A EBS τὃ 3, θη , ο θυ la 

pas μία: καὶ ev τῷ ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος ἀρθησεταί pov θυσί 
Ν , Ν } Σὰ \ ¢ \ , a > , , ae καὶ σπονδή, καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμα. τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως 

τῆς συντελείας καιροῦ συντέλεια δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν. 
1? 4 , , , “ , 2 ’ lad 

: Ev ἔτει τρίτῳ Κύρου βασιλέως Περσῶν λόγος ἀπεκαλύφθη. τῷ 
’, 

Δανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα ἐπεκλήθη Badracdp: καὶ ἀληθινὸς ὁ λόγος, καὶ 
U , ΄ lal -“ 

2 δύναμις μεγάλη καὶ σύνεσις ἐδόθη αὐτῷ ἐν τῇ ὀπτασίᾳ. "ἐν ταῖς 
ey, ᾽ , >, 4 ‘ ” a a ς , ε a 
ἡμέραις ἐκείναις ἐγὼ Δανιὴλ ἤμην πενθῶν τρεῖς ἑβδομάδας ἡμερῶν: 
37 2 a ᾽ » \ , \ 3 > > ηλθ » 3 3aptov ἐπιθυμιῶν οὐκ ἔφαγον, καὶ κρέας καὶ οἶνος οὐκ εἰσῆλθεν εἰς 

‘ , \ > > , 4 , “ τὸ στόμα pov, καὶ ἄλιμμα οὐκ ἠλειψάμην, ἕως πληρώσεως τριῶν 
¢ “ , -“ a A 

4 ἑβδομάδων ἡμερῶν. “ἐν ἡμέρᾳ εἰκοστῇ καὶ τετάρτῃ TOU μηνὸς τοῦ 

24 αγιαν} Ἔ σου A | συντέλεσθηναι] συντελεσαι A | σφραγισαι 1τ9]- ορα- ΑΟΤ 
ow A | αδικιας 19] ανομιας AQ | rou χρισαι] το xp. Οὗ (superscr v Qa) 
25 χριστου] χρυ B* xv ΒΡ | δυο] - ε (seq spat ad fin lin) A | recyos] περι- 
Τειχος A 26 εξολεθρευθ. AQT | καὶ την πολιν] την δε π. Q  εκκοπησονται] 
pr καὶ AQ | συϊτετετμημενου. (sic) A | αφανισμοις B**AQ 27 ἡμίσει 

it Q | εβδομαδος] + καταπαυσει θυσιαστηρια (-ριον A) και θυσιας (-σιαν A) 
[ καὶ ews (om ews Q) wrepyyiov ἀπὸ αφανίσμου Kar ews συντελείας (-λιας Q*) 

καὶ σπουδὴς τάξει emt αφανισμω (-cuov A) και δυναμωσει διαθηκὴν πολλοῖς 
eBdouas μια’ καὶ ev τῷ ἡμίσει (-σι B* -συ A) τῆς εβδομαδος Bab™s AQ* 
(improb Q*) | om μου Q | τὸ cepov] τὸν cep. A | ερημωσεων]- εσταῖι A | τῆς 
συντελειᾶς (-λιας Q*)] om τῆς AQ | συντελεια] συντελια Q* (-λεια Qa) | 
subser ορασις ἰ A X 1 superscr opacis va’ AQ 2 eBdouas 
B* (-μαδας Ba (fort) b) 8 τομα Q* (στομα Q*) | αλειμμα Ber 
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x5 AANIHA (0’) 

\ ἀν ak a ‘ a , 4 ὦ the » “τς a ; 
87 καὶ εἰκάδι TOU μηνὸς τοῦ πρώτου, Kal ἐγὼ ἤμην ἐπὶ τοῦ χείλους 

a A A “ ‘ 

τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ὅς ἐστι Τίγρης. Skal ἦρα τοὺς ὀφθαλ- 5 
΄ Ν 3 . >? \ 2 τ > , ΄ Α : 

μούς μου καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος εἷς ἐνδεδυμένος βύσσινα καὶ 
‘ > \ , , A > , > “a nr 6 A A τὴν ὀσφὺν περιεζωσμένος βυσσίνῳ, Kal ἐκ μέσου αὐτοῦ φῶς" " καὶ τὸ 6 

στόμα αὐτοῦ ὡσεὶ θαλάσσης, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡσεὶ ὅρασις 
5 a ‘ ΟΝ. \ > “ ς \ / f \ « ἀστραπῆς, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡσεὶ λαμπάδες πυρός, καὶ οἱ βρα- 

/ > “ Ν « / ς ‘ A > / ‘ A 

χίονες αὐτοῦ καὶ οἱ πόδες ὡσεὶ χαλκὸς ἐξαστράπτων, καὶ φωνὴ 
a A , 3 : 

λαλιᾶς αὐτοῦ ὡσεὶ φωνὴ θορύβου. 71καὶ εἶδον ἐγὼ Δανιὴλ τὴν 7 
7 ΄- 

ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ὄντες μετ᾽ ἐμοῦ 
» tA ‘ 4 ’ \ , > A > , οὐκ εἴδοσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, καὶ φόβος ἰσχυρὸς ἐπέπεσεν 

ὅτε ν δον \ 52 2 > a PT ae ΠῚ / Lay 
ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἀπέδρασαν ἐν σπουδῇ. *xai ἐγὼ κατελείφθην μό- 8 

Ν > \ “ \ , , > > , νος καὶ εἶδον τὴν ὅρασιν τὴν μεγάλην ταύτην, οὐκ ἐνκατελείφθη 
5 2 Ye / a Ἃ \ a > , 22 yd 8 ? , ev ἐμοὶ ἰσχύς, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα ἐπεστράφη ἐπ᾽ ἐμὲ eis φθοράν, 

\ > , 9 \ > » \ ‘ λ λ “ 5. ταὶ νὰ 
Kat OU KaTLoO xvod. και οὐκ ἤκουσα TIV φωνὴν aAtas αὐτου" eyo 9 

ΕΣ \ ee , , > \ ‘ eo) 10 3 > ‘ “4 ἤμην πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπόν pov ἐπὶ τὴν γῆν. ‘Kal ἰδοὺ χεῖρα το 

προσήγαγέ μοι, καὶ ἤγειρέ με ἐπὶ τῶν γονάτων ἐπὶ τὰ ἴχνη τῶν 3 
a > ποδῶν μου. “kal εἶπέ pow Δανιήλ, ἄνθρωπος ἐλεεινὸς εἶ: δια- τι 

, al / Φ 9. τῷ “ > , ‘ = » \ νοήθητι τοῖς προστάγμασιν ois ἐγὼ λαλῶ ἐπὶ σέ, καὶ στῆθι ἐπὶ «ἢ 

τοῦ τόπου σου, ἄρτι γὰρ ἀπεστάλην ἐπὶ σέ. καὶ ἐν τῷ λαλῆσαι ; 
A A , 3 

αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ τὸ πρόσταγμα τοῦτο ἔστην τρέμων. Kal εἶπεν 12 | 

πρὸς μέ Μὴ φοβοῦ, Δανιήλ' ὅτι ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἧς 

ἔδωκας τὸ πρόσωπόν σου διανοηθῆναι καὶ ταπεινωθῆναι ἐναντίον 

κυρίου τοῦ θεοῦ σου, εἰσηκούσθη τὸ ῥῆμά σου, καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον 
“ “hd , 13 \ ς Ἁ B λέ Π “ > 6 U Κ 

τῷ ῥήματί σου. "καὶ ὁ στρατηγὸς βασιλέως Περσῶν ἀνθειστήκει 13 
3 , a \ , ς , ‘ > \ \ τ n > 5 

ἐναντίον μου εἴκοσι καὶ μίαν ἡμέραν: καὶ ἰδοὺ Μιχαὴλ εἷς τῶν ap- 

χόντων τῶν πρώτων ἐπῆλθε βοηθῆσαί μοι, καὶ αὐτὸν ἐκεῖ κατέ- 

λιπον μετὰ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ βασιλέως Περσῶν. “Kai εἶπέν μοι 14 
> € “ , , c , “ ~ > 9 > , 

Ηλθον ὑποδεῖξαί σοι τί ὑπαντήσεται τῷ Aa@ σου ἐπ᾽ ἐσχάτου 
“ ¢ an »», \ cl > ee 15 \ > -~ eas | λαλῇ ᾿ 

τῶν ἡμερῶν, ἔτι yap ὥρα εἰς ἡμέρας. "καὶ ἐν τῷ αὐτὸν ῆσαι τ5 

Syr ὅ βυσσινα] a’ εξαιρετα σ' λινα Syr™S | περιεζωσμενοΞ] + ἣν Syr 6 ὡσει 
opacis ἀστραπΉΞς] a’ ws χρυσολιθος ἴτουτεστι mapyapiTys ομοιος χρυσω] Syr™s 
7 εν σπουδὴ] a κρυφὴ ϑγγ8 8 οὐκ ενκ.] ΡΥ καὶ Syr | εἰκατελειφθη 87 | 
ἐπεστραφη πνευμα Syr™s 9 wemTwKws] σ΄ κεκαρωμενος Syr™s vid (cf Field) 
10 ηγειρε] a’ εκινησε Syr™8 | τὰ ἰχνη τῶν ποδων μου] τους ταρσους των χείρων 
μου Syr™s 11 ανθρωπος ελεεινος}] avnp επιθυμιων ὅγε) emt του τόπου 
σου] a’ επι της βασεως σου Syr™s | 12 εἰισηκουσθη] pr καὶ ϑὅγγ7 | εἰσηλθον] 
ἥλθον Syr™s 18 βασιλεως] βασιλειας Syr™S | καὶ avrov...epowy] a’ 
Kayw περιεσσευθην εκει πλήησιον βασιλεως IL. 87:8 Syr™S | κατελιπον] post 
A ras 8114 87} (fort prius -λειπ.) 14 καὶ exrev 871 de 87* non liq | 
wpa] ορασις Syr™s Vanor 5 fio 
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